
 

Sunan Kubra Bayhaqi 1 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  :اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۱) یَا وَأَب و الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م  زَکَر  : 

حَمَدُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمَُ بْنُ  یحَْیَی مَہ مَا یَحْیَی بْنُ  م  حَدَثنََا قَالَُ تعََالَی اَللّ ُ رَح   
ُ أَب و حَمَدُ  :الْعبََاس  أَخْبَرَنَا س لَیْمَانَُ بْنُ  الرَب یعُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م   

یُ  مَال کٌ۔ُ أَخْبَرَنَا الشَاف ع   

سَیْنُ  :عَل ی ُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) حَمَدُ  بْنُ  الْح  حَمَدُ  بْنُ  م  عَل ی ُ  بْنُ  م   

یُ  وذْبَار  مَہ ُ الر  تاَبُ  ف ی اَللّ ُ رَح  ا الس نَنُ  ک   َُ ََ حَمَدُ  :بَکْرُ  أَب و خْبَرَنَا  م 

وفُ  الرَزَاقُ  عَبْدُ  بْنُ  بَکْرُ  دَُ أَب و حَدَثنََا ب الْبَصْرَۃ ُ دَاسَۃَُ ب ابْنُ  الْمَعْر  دَاو   
سْتاَن یُ  الَٔشْعثَُ  بْنُ  س لیَْمَانُ  ج  عَنُْ مَسْلَمَۃَُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  حَدَثنََا الس    
یدُ  عَنُْ س لیَْمُ  بْنُ  صَفْوَانَُ عَنُْ مَال کُ  نُْ سَلَمَۃَُ بْنُ  سَع  ابْنُ  آلُ  م   

یرَۃَُ أَنَُ الَٔزْرَقُ  غ  نُْ وَہ وَُ ب رْدَۃَُ أَب ی بْنَُ الْم  الدَارُ  عَبْدُ  بنَ ی م   
عَُ أَنَہ ُ أَخْبَرَہ ُ لٌُ سَأَلَُ)) :یقَ ولُ  ہ رَیْرَۃَُ أَبَا سَم  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ رَج  - 
لُ  الْبحَْرَُ نَرْکَبُ  إ نَا اَللّ ُ رَس ولَُ یَا : فقََالَُ نَُ الْقلَ یلَُ مَعنََا وَنحَْم  م   

شْنَاُ ب ہُ  توََضَأْنَا فَإ نُْ ، الْمَائُ  ؟ُ ب مَائُ  أَفنَتَوََضَا ُ ، عَط  فقََالَُ الْبحَْر   
ہ ُ الطَہ ورُ  ہ وَُ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  لُ  مَاؤ  ۔ُ((ہ ُمَیْتتَ ُ الْح   

لاحَُ  تاَب عَُ وَقدَُْ وَایتَ ہُ  عَلَی س لیَْمُ  بْنَُ صَفْوَانَُ کَث یرُ  أَب و الْج  عَنُْ ر   
یدُ  سَلَمَۃَ۔ بْنُ  سَع   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے حاصل طہارت ساتھ کے پانی کے سمندر :باب   

نَُ وَأَنْزَلْنَا } : ہے ارشاد کا تعالیُ  اللہ ا مَائُ  السَمَائُ  م  { طَہ ور   
نازل پانی وال کرنے پاک سے آسمان نے ہمُ اورُ”ُ[٤٨ الفرقان]  

د وا فلََمُُْ}ُ“ کیا۔ وا مَائُ  تجَ  ید ا فتَیََمَم  [٤٣ النساء] { طَی  ب ا صَع   ”ُ
عبداللہ ابوُ“ کرو۔ تیممُ سے مٹی پاک تو پاؤ نہ پانی اگر پھر  

ظاہر کے قرآن : ہیں فرماتے (رح) شافعی ادریس بن محمد  
یا ہو کا سمندر وہُ خواہُ ہے پاک پانی ہر کہ ہے ہوتا معلومُ سے  
گئی کی بیان حدیث سے صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی متعلق کے اس اور، کوئی  
سقمُ کے سند کی اس اور ہے موافق کے ظاہر کے قرآن جو ہے  

جانتا۔ نہیں میں کو  

فرمایا ذکر کو حدیث اس پھر   : 

1 :برنم حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے کو ُؓابوہریرہُ حضرت نے بردہُ بن مغیرہُ سیدنا (۱)  
 اللہ اے :پوچھا سے صلى الله عليه وسلم اکرمُ رسول نے شخص ایک :سنا ہوئے

 ساتھ اپنے اور ہیں کرتے سفر میں سمندر ہمُ !رسول کے
پانیُ اس ہمُ اگر ہیں، جاتے کر لے پانی میں مقدار تھوڑی   



 

کے سمندرُ ہمُ کیا یں،جائ رہُ پیاسے ہمُ تو کریں وضو ساتھ کے  
ہاں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو کرلیں؟ُ وضو ساتھ کے پانی  

ہے۔ حلال مردار کا اس اور ہے پاک پانی کا اس  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement on attaining purity with 
Sea Water 

Allah says (interpretation of the meaning): 

نَُ وَأَنْزَلْنَا } ا مَائُ  السَمَائُ  م  طَہ ور   } 

 {And We sent down from the sky pure water}  

[Surah Furqan 25:48] 

د وا فلََمُْ } وا مَائُ  تجَ  ید ا فتَیََمَم  طَی  ب ا صَع   } 

{And (if you) find no water, then seek clean 
earth} 

[Surah Nisa 4:43] 

 Abu Abdullah Muhammad ibn Idris al-Shafi'i 
(may Allah be pleased with him) said: It is 
clear from the Quran that all water is pure, 
whether it is from the sea or somewhere else.  



 

A hadith has been narrated from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) in 
this regard, which is in accordance with the 
Quran and I do not know the extent of its 
authenticity. 

Hadith number: 1 

 
Translation: 

(1) Syedna Mughira bin Barda heard Hazrat 
Abu Hurayrah (may Allah have mercy on him) 
saying: A man asked the Holy Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him): O 
Messenger of Allah! We travel in the sea and 
take a small amount of water with us. If we 
perform ablution with this water, we will be 
thirsty. Should we perform ablution with the 
water of the sea? The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "Yes, its water is pure and its dead is 
lawful." 

 
[Sahih. Narrated by Nasai 59, 332 and Abu  



 

Dawud 83 and Tirmidhi 69 and Ibn Majah 386 
and Ahmad 2/237 and Darimi 755] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 2 

 
Arabic Text:  

 
الْعدَْلُ  حَمْشَاذَُ بْنُ  عَل یُ  حَدَثنََا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۲)  

دُ  عَبْدُ  بْنُ  ع بَیْدُ  حَدَثنََا یکُ  بْنُ  الْوَاح  قَالَُ ب کَیْرُ  بْنُ  یحَْیَی حَدَثنََا شَر   
یدَُ عَنُْ اللیَْثُ  حَدَثنَ ی لاحَُ  حَدَثنََا حَب یبُ  أَب ی بْنُ  یَز  أَنَُ کَث یرُ  أَب و الْج   
یَُ سَلَمَۃَُ ابْنَُ وم  یرَۃَُ أَنَُ حَدَثہَ ُ الْمَخْز  غ  أَنَہُ  أَخْبَرَہ ُ ب رْدَۃَُ أَب ی بْنَُ الْم   

عَُ نْدَُ ک نَا : یَق ولُ  ہ رَیْرَۃَُ أَبَا سَم  ا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  ع  فجََائہَ ُ یَوْم   
یدُ  الْبحَْرُ  ف ی ننَْطَل قُ  إ نَا اَللّ ُ رَس ولَُ یَا فقََالَُ صَیَادٌُ الصَیْدَُ ن ر   
لُ  دَاوَۃَُ أَحَد نَا مَعَہ ُ فیَحَْم  و وَہ وَُ الإ  ذَُ أَنُْ یَرْج  یب ا الصَیْدَُ یَأْخ  قَر   ، 
بَمَا بَمَا کَذلَ کَُ وَجَدَہ ُ فَر  دُ  لَمُْ وَر  نَُ یبَْل غَُ حَتیَ الصَیْدَُ یَج  الْبحَْرُ  م   

فلََعلََہ ُ ، یبَْل غَہ ُ أَنُْ یَظ نَُ لَمُْ مَکَان ا   



 

مُ  أَحَدَنَا فلََعَلَُ الْمَائُ  ب ہَذاَ توََضَأَُ أَوُْ اغْتسََلَُ فَإ نُ  ، یَتوََضَا ُ أَوُْ یحَْتلَ   
لَُ أَنُْ بحَْرُ الُْ مَائُ  ف ی ترََی فَہَلُْ ، الْعَطَشُ  ی ہْل ک ہ ُ أَوُْ ب ہُ  نَغْتسَ   

فْنَا إ ذاَ ب ہُ  نتَوََضَأَُ قَالَُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ أَنَُ فَزَعَمَُ ذَل کَ۔ خ  : 
(( ل وا نْہ ُ اغْتسَ  ہ ُ الطَہ ورُ  فَإ نَہ ُ ب ہُ  وَتوََضَئ وا م  لُ  مَاؤ  مَیْتتَ ہ ُ الْح  ))  

یدُ  بْنُ  یحَْیَی تاَبَعَُ وَقدَُْ (ت) یُ الَُٔ سَع  یدُ  نْصَار  حَمَدُ  بْنُ  وَیَز  یُ  م  الْق رَش   
ید ا وَایتَ ہُ  عَلَی سَع  یدُ  بْنُ  یحَْیَی عَلَی ف یہُ  اخْت ل فَُ أَنَہ ُ إ لَُ ر  یَُ : سَع  و  فَر   
یرَۃ ُ عَنُ  عَنْہ ُ غ  لُ  عَنُْ ب رْدَۃَُ أَب ی بْنُ  الْم  نُْ رَج  دْل ج ُ بنَ ی م  النَب ی ُ  عَنُ  م   

  -صلى الله عليه وسلم-

یَُ و  یرَۃ ُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ نْہ ُعَُ وَر  غ  لا ُ أَنَُ :ب رْدَۃَُ أَب ی بْنُ  الْم  نُْ رَج  م   
دْل ج ۔ُ بنَ ی م   

یَُ و  یرَۃ ُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ عَنْہ ُ وَر  غ  ی ُ  الْم  نْد  لُ  عَنُْ الْک  نُْ رَج  بنَ ی م   
دْل ج ۔ُ  م 

یَُ و  یرَۃ ُ عَنُ  عَنْہ ُ وَر  غ  لُ  نُْعَُ اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  الْم  نُْ رَج  دْل ج ۔ بنَ ی م  م   

یرَۃ ُ عَنُ  وَعَنْہ ُ غ  ۔ُ عَنُْ اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  الْم  أَب یہ   

ا وَاخْتلََف وا ، ہذَاَ غَیْرُ  وَق یلَُ یدُ  اسْمُ  ف ی أَیْض  کَمَا فقَ یلَُ سَلَمَۃَُ بْنُ  سَع   
یدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  وَق یلَُ ، مَال کٌُ قَالَُ ۔ سَع  ی  وم  الْمَخْز   

یدُ  بْنُ  سَلَمَۃُ  ق یلَُوَُ یُ  أَرَادَُ الذَ ی وَہ وَُ سَع  ب قَوْل ہُ  عنہ اللہ رضی الشَاف ع   : 
ہُ  ف ی ف ہ ُ لَُ مَنُْ إ سْنَاد  یرَۃَُ أَوُ  أَعْر  غ  الذَ ی أَنَُ إ لَُ ہ مَا أَوُْ الْم   
ُ بْنُ  مَال کُ  أَوْدَعَہ ُ ث قَۃٌُ إ سْنَادَہ ُ أَقَامَُ وَطَأَُ أَنَس  أَب و وَأَخْرَجَہ ُ الْم   

دَُ ۔ُ ف ی دَاو  الس نَن   

یَُ وَقدَُْ  و  یثُ  ر  یَُ طَال بُ  أَب ی بْنُ  عَل ی ُ  عَنُْ الْحَد  عَنْہ ُ اَللّ ُ رَض    



 

و بْنُ  اَللّ ُ وَعَبْدُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  وَجَاب رُ  یَُ عَمْر  عَنُ  عَنْہ مُْ اَللّ ُ رَض   

صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  - 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  نسن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے حاصل طہارت ساتھ کے پانی کے سمندر :باب   

نَُ وَأَنْزَلْنَا } : ہے ارشاد کا تعالیُ  اللہ ا مَائُ  السَمَائُ  م  { طَہ ور   
نازل پانی وال کرنے پاک سے آسمان نے ہمُ اورُ”ُ[٤٨ الفرقان]  

د وا فلََمُُْ}ُ“ کیا۔ وافتََُ مَائُ  تجَ  ید ا یَمَم  [٤٣ النساء] { طَی  ب ا صَع   ”ُ
عبداللہ ابوُ“ کرو۔ تیممُ سے مٹی پاک تو پاؤ نہ پانی اگر پھر  

ظاہر کے قرآن : ہیں فرماتے (رح) شافعی ادریس بن محمد  
یا ہو کا سمندر وہُ خواہُ ہے پاک پانی ہر کہ ہے ہوتا معلومُ سے  
گئی کی بیان حدیث سے صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی متعلق کے اس اور، کوئی  
سقمُ کے سند کی اس اور ہے موافق کے ظاہر کے قرآن جو ہے  

جانتا۔ نہیں میں کو  

فرمایا ذکر کو حدیث اس پھر   : 

2 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے کو ُؓابوہریرہُ حضرت نے بردہُ بن مغیرہُ سیدنا (۲)   



 

ایکُ کہ تھے پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہمُ دن ایک :سنا ہوئے  
میں سمندر ہمُ !رسول کے اللہ اے :کیا عرض اور آیا شکاری  
کوئی سے میں ہمُ اور ہیں کرتے سفر سے غرض کی شکار  

وہُ کہ ہے ہوتی امید اسے اور ہے لیتا لے ساتھ بھی لوٹا کا پانی  
لیکن ہے، ہوتا ہی ایسے اکثر گا، لےُ پکڑ شکار ہی سے قریب  

جگہ فلاں میں سمندر وہُ کہ حتیُ  پاتا نہیں شکار کبھار کبھی  
نہیں وال پہنچنے وہاں میں گمان اپنے وہُ اور ہے جاتا ہنچپ تک  
اگر پھر ہوجائے، بےوضو وہُ یا ہوجائے احتلامُ اسے کبھی تھا۔  
سے میں ہمُ شاید تو کرے وضو یا کرے غسل سے پانی اس وہُ  

بارے کے پانی کے سمندر آپ دے۔ کر ہلاک پیاس کو کسی  
جب کرلیں وضو یا غسل ساتھ کے اس ہمُ کیا ہے؟ُ حکمُ کیا میں  

سے پانی کے اس :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم معظمُ رسول ہو؟ُ ڈر یہ ہمیں  
اس اور ہے پاک پانی کا اس کہ لیے اس کرو، وضو اور غسل  

ہے۔ حلال مردار کا   

بن جابر حضرت طالب، ا بی بن علی حضرت حدیث یہی   
روایت سے صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی ُؓعمرو بنُ عبداللہ حضرت اور عبداللہ  

ہیں۔ فرماتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Statement of Purification with Sea 
Water 

 Allah says (interpretation of the meaning): 

نَُ وَأَنْزَلْنَا } ا مَائُ  السَمَائُ  م  طَہ ور   } 

 {And We sent down from the sky pure water}  

[Surah Furqan 25:48] 

د وا فلََمُْ } وا مَائُ  تجَ  ید ا فتَیََمَم  طَی  ب ا صَع   } 

{And (if you) find no water, then seek clean 
earth} 

[Surah Nisa 4:43] 

 Abu Abdullah Muhammad ibn Idris al-Shafi'i 
(may Allah be pleased with him) said: It is 
clear from the Quran that all water is pure, 
whether it is from the sea or somewhere else. 
A hadith has been narrated from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) in 
this regard, which is in accordance with the 
Quran and I do not know the extent of its 
authenticity. 

 Then he mentioned this hadeeth: 

 Hadith number: 2 

 Translation: 



 

 (2) Syeduna Mughira bin Barda heard Hazrat 
Abu Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
saying: One day we were with the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) when a hunter came and said: O 
Messenger of Allah! We travel in the sea for 
hunting and one of us takes a vessel of water 
with him and he hopes that he will catch the 
prey nearby, this is often the case, but 
sometimes he does not find the prey. 
Eventually he reaches a certain place in the 
sea and he did not expect that he was going 
to reach here. Sometimes he experiences a 
wet dream or breaks his ablution, then if he 
performs ghusl or ablution with this water, we 
may all go thirsty. What is your ruling on 
seawater? Should we do ghusl or ablution with 
it when we are afraid of this?  The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Do ghusl and ablution with its water, 
because its water is pure and its dead is 
lawful. 



 
 

  The same hadith is narrated from Hazrat Ali 
ibn Abi Talib, Hazrat Jabir ibn Abdullah and 
Hazrat Abdullah ibn Amr (may Allah be 
pleased with them). 

[Sahih li ghayrihi (authentic due to external 
evidence) . Narrated by Ahmad 2/378] 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 3 

 
Arabic Text:  

 
یُ  قَالَُ (٣) مَہ ُ الشَاف ع  یزُ  عَبْدُ  وَرَوَی : اَللّ ُ رَح  عَنُْ ع مَرَُ بْنُ  الْعَز   

یدُ  ی ُ  ہ نْدُ  أَب ی عَنُْ ثوَْبَانَُ بْنُ  سَع  - النَب ی ُ  عَنُ  ہ رَیْرَۃَُ أَب ی عَنُْ الْف رَاس 
رْہ ُ لَمُْ مَنُْ)) قَالَُ -صلى الله عليه وسلم ۔ُ((اَللّ ُ طَہَرَہ ُ فَلاَُ الْبحَْرُ  ی طَہ    

مُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  إ بْرَاہ یمَُ بْنُ  أَحْمَدَُ بْنُ  ع مَرُ  :حَاز   
سَیْنُ  : اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  أَحْمَدَُ أَب و حَمَدُ  بْنُ  الْح  ع فیَْرُ  بْنُ  م   

یُ  حَمَُ حَدَثنََا الَٔنْصَار  مَیْدُ  بْنُ  دُ م  خْتاَرُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  حَدَثنََا ح  حَدَثنََا م   
یزُ  عَبْدُ  ثلْ ہُ  فذََکَرَہ ُ ، ع مَرَُ بْنُ  الْعَز  ۔ یقَ لُ  لَمُْ أَنَہ ُ إ لَُ ب م  ی   الْف رَاس    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے حاصل تطہار ساتھ کے پانی کے سمندر :باب   

نَُ وَأَنْزَلْنَا } : ہے ارشاد کا تعالیُ  اللہ ا مَائُ  السَمَائُ  م  { طَہ ور   
نازل پانی وال کرنے پاک سے آسمان نے ہمُ اورُ”ُ[٤٨ الفرقان]  

د وا فلََمُُْ}ُ“ کیا۔ وا مَائُ  تجَ  ید ا فتَیََمَم  [٤٣ النساء] { طَی  ب ا صَع   ”ُ
عبداللہ ابوُ“ کرو۔ تیممُ سے مٹی پاک تو پاؤ نہ پانی اگر پھر  
ظاہر کےُ قرآن : ہیں فرماتے (رض) شافعی ادریس بن محمد  
یا ہو کا سمندر وہُ خواہُ ہے پاک پانی ہر کہ ہے ہوتا معلومُ سے  
گئی کی بیان حدیث سے صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی متعلق کے اس اور، کوئی  
سقمُ کے سند کی اس اور ہے موافق کے ظاہر کے قرآن جو ہے  

جانتا۔ نہیں میں کو  

فرمایا ذکر کو حدیث اس پھر   : 

3 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عمر بن عبدالعزیز :ہیں فرماتے (رح) شافعی امامُ (الف) (٣)  
 حضرت سے واسطے کے فراسی ابوہندُ اور ثوبان بن سعید نے

جس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اکرمُ نبی کہ ہے کیا روایت سے ُؓابوہریرہُ  
اللہ کو اس کرے نہ پاک پانی کا سمندر کو جس   



 

کرے۔ نہ پاک تعالیُ   " 

اس نے عمر بن عبدالعزیز :ہیں کہتے مختار بن ابراہیمُ (ب)  
کیا۔ نہیں ذکر نامُ کا فراسی لیکن ہے، کی بیان حدیث جیسی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of Purification with Sea 
Water 

 Allah says (interpretation of the meaning): 

نَُ وَأَنْزَلْنَا } ا مَائُ  السَمَائُ  م  طَہ ور   } 

 {And We sent down from the sky pure water}  

[Surah Furqan 25:48] 

د وا فلََمُْ } وا مَائُ  تجَ  ید ا فتَیََمَم  طَی  ب ا صَع   } 

{And (if you) find no water, then seek clean 
earth} 

[Surah Nisa 4:43] 

 Abu Abdullah Muhammad ibn Idris al-Shafi'i 
(may Allah be pleased with him) said: It is 
clear from the Quran that all water is pure, 
whether it is from the sea or somewhere else.  



 

A hadith has been narrated from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) in 
this regard, which is in accordance with the 
Quran and I do not know the extent of its 
authenticity. 

Then he mentioned this hadeeth: 

 Hadith number: 3 

 Translation: 

 (3) (a) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says: Abdul Aziz bin Umar narrated from 
Hazrat Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) through Saeed bin Thawban and 
Abu Hind Fraasi that the Holy Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: "The 
one who is not purified by sea water, may 
Allah not purify him."   

 (B) Ibrahim ibn Mukhtar says: Abdul Aziz ibn 
Umar has narrated a similar hadith, but did not 
mention the name of Fraasi. 



 

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/35] 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 4 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۴) حَمَدُ  بْنُ  عَل یُ  :الْح  أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَُ ب شْرَانَُ بْنُ  م   

یلُ  حَمَدُ  بْنُ  إ سْمَاع  حَدَثنََا عَفَانَُ بْنُ  عَل ی ُ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَثنََا الصَفَارُ  م   
و عَنُْ ع مَرَُ بْنُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  عَنُْ ن مَیْرُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  ینَارُ  بْنُ  عَمْر  د   
رُ  الط فیَْلُ  أَب ی عَنُْ یَُ بَکْرُ  أَبَا أَنَُ :وَاث لَۃَُ بْنُ  عَام  عَنْہ ُ اَللّ ُ رَض   

ہ ُ الطَہ ورُ  ہ وَُ :فَقَالَُ الْبحَْرُ  مَیْتۃَُ  عَنُْ س ئ لَُ مَیْتتَ ہ ۔ُ الْحَلالَُ  مَاؤ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے حاصل طہارت ساتھ کے پانی کے سمندر :باب   

نَُ وَأَنْزَلْنَا } : ہے ارشاد کا تعالیُ  اللہ   ا مَائُ  السَمَائُ  م  طَہ ور    



 

پانی وال کرنے پاک سے آسمان نے ہمُ اورُ”ُ[٤٨ الفرقان] {  
د وا فلََمُُْ}ُ“ کیا۔ نازل وا مَائُ  تجَ  ید فتَیََمَم  صَع   َُ  [٤٣ النساء] { طَی  ب ا ا

کرو۔ تیممُ سے مٹی پاک تو پاؤ نہ پانی اگر پھرُ”ُ[٤٣ النساء]  “ُ
کے قرآن : ہیں فرماتے (رح) شافعی ادریس بن محمد عبداللہ ابو  

سمندر وہُ خواہُ ہے پاک پانی ہر کہ ہے ہوتا معلومُ سے ظاہر  
بیان حدیثُ سے صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی لقمتع کے اس اور، کوئی یا ہو کا  
سند کی اس اور ہے موافق کے ظاہر کے قرآن جو ہے گئی کی  

جانتا۔ نہیں میں کو سقمُ کے  

فرمایا ذکر کو حدیث اس پھر   : 

4 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سمندر سے ُؓصدیق ابوبکر کہ ہیں فرماتے ُؓواثلہ بن عامر (٤)  
کا اس :یافرما نے آپ تو گیا پوچھا میں بارے کے مردار کے  

ہے۔ حلال مردار کا اس اور ہے پاک پانی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of Purification with Sea 
Water  



 

 Allah says (interpretation of the meaning): 

نَُ وَأَنْزَلْنَا } ا مَائُ  السَمَائُ  م  طَہ ور   } 

 {And We sent down from the sky pure water}  

[Surah Furqan 25:48] 

د وا فلََمُْ } وا مَائُ  تجَ  ید ا فتَیََمَم  طَی  ب ا صَع   } 

{And (if you) find no water, then seek clean 
earth} 

[Surah Nisa 4:43] 

 Abu Abdullah Muhammad ibn Idris al-Shafi'i 
(may Allah be pleased with him) said: It is 
clear from the Quran that all water is pure, 
whether it is from the sea or somewhere else. 
A hadith has been narrated from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) in 
this regard, which is in accordance with the 
Quran and I do not know the extent of its 
authenticity.Then he mentioned this hadeeth: 

 Hadith number: 4 

 
 Translation: 

 (4) Amir ibn Wathila says that when Abu Bakr  



 

Siddiq (may Allah be pleased with him) was 
asked about the dead of the sea, he said: Its 
water is pure and its dead is halal. 

 [Sahih] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 5 

 
Arabic Text:  

 
مَہ ُ الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵) حَمْشَاذَُ بْنُ  عَل یُ  حَدَثنََا اَللّ ُ رَح   

دُ  عَبْدُ  بْنُ  ع بَیْدُ  حَدَثنََا مَرْیَمَُ أَب ی ابْنُ  أَخْبَرَنَا الْوَاح    



 

یدَُ بْنُ  خَال دُ  حَدَثنَ یُ أَی وبَُ بْنُ  یحَْیَی أَخْبَرَن ی یدَُ أَنَُ یَز  بْنَُ یَز   
حَمَدُ  یَُ م  یرَۃ ُ عَنُ  حَدَثہَ ُ الْق رَش  غ  أَب ی عَنُْ ب رْدَۃَُ أَب ی بْنُ  الْم   
یدُ  إ نَا :فقََال وا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ نفََرٌُ أَتیَ :قَالَُ ہ رَیْرَۃَُ ف ی نَص   

نَُ وَمَعنََا الْبحَْرُ  بَمَا ، الْعذَْبُ  الْمَائُ  م  یصَْل حُ  فَہَلُْ الْعَطَشَُ تخََوَفْنَا فَر   
نَُ نتَوََضَأَُ أَنُْ نْہ ۔۔۔ توََضَئ وا نَعَمُْ)) :فقََالَُ الْمَال ح ؟ُ الْبحَْرُ  م  ۔((م   

یثَ۔ وَذَکَرَُ الْحَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت سے پانی کڑوے اور میٹھے کے سمندر :باب  
بیانُ کا کرنے  

5 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول لوگ کچھ کہ ہیں فرماتے ُؓابوہریرہُ حضرت (٥)  
 ہیں کرتے شکار میں سمندر ہمُ :کیاُ عرض اور آئے پاس کے
کا پیاس ہمیں ہے۔ ہوتا پانی میٹھا (سا تھوڑا) پاس ہمارے اور  
نمکین کے سمندر ہمُ کہ ہے درست لیے ہمارے کیا ہے۔ ہوتا ڈر  

سے اس تمُ !ہاں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کرلیں؟ُ وضو سے پانی  
لو۔۔۔ کر وضو  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Statement on attaining purity 
from the Fresh and Bitter Water of the Sea 

 Hadith number: 5 

 
 Translation: 

 (5) Hazrat Abu Hurayrah (may Allah have 
mercy on him) says that some people came to 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) and said: We hunt in the 
sea and we have (a little) fresh water. We are 
afraid of thirst. Is it right for us to perform 
ablution with the salty water of the sea?  He 
said: Yes.  You can perform ablution with it. 

 [Sahih li ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Hakim 1/239] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 6 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  أَخْبَرَنَا (۶) ُ أَب و حَدَثنََا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م  حَمَدُ  :الْعبََاس  م   

ا سَامَۃَُ أَب و حَدَثنََا عَفَانَُ بْنُ  عَل ی ُ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَثنََا یَعْق وبَُ بْنُ   

حَمَدُ  عَنُْ کَث یرُ  بْنُ  الْوَل یدُ  عَنُ  ی ُ  کَعْبُ  بْنُ  م  اَللّ ُ ع بیَْدُ  عَنُْ الْق رَظ   

اَللّ ُ بْنُ  یج ُ بْنُ  رَاف ع ُ بْنُ  عَبْد  یدُ  أَب ی عَنُْ خَد  ی ُ  سَع  دْر  یَا :ق یلَُ قَالَُ الْخ   
نُْ أَنتَوََضَا ُ اَللّ ُ رَس ولَُ النَتنَُ  ف یہَا ی لْقَی ب ئْرٌُ وَہ یَُ ب ضَاعَۃَ، ب ئْرُ  م   
یفَۃُ  یضُ  وَالْج  ؟ُ وَالْمَح  لابَ  س ہ ُ لَُ طَہ ورٌُ الْمَائُ )) :فقََالَُ وَالْک  ی نجَ    

 ((شَیْئٌُ

دَُ أَب و أَخْرَجَہ ُ ہ مُ  وَقَالَُ قَالَُ ، الس نَنُ  ف ی دَاو  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  ابْنُ  :بَعْض   

اف ع ۔رَُ بْنُ   

مَہ ُ أَحْمَدُ  الشَیْخُ  قَالَُ (ق) یثُ  :تعََالَی اَللّ ُ رَح  ہُ  عَلَی وَالْحَد  إ ذاَ طَہ ور   
فَمَعْنَی نجََاسَۃٌُ ف یہَا ا لْق یتَُْ فَإ ذَا ، نَجَاسَۃٌُ الْب ئْرُ  ف ی ت لْقَُ لَمُْ  

یثُ  دُ یَُ وَدَل یل ہ ُ ، یَتغَیََرُْ وَلَمُْ ق لتَیَْنُ  بلََغَُ ف یمَا الْحَد  ف ی ر   

ہُ  ع  تعََالَی۔ُ اَللّ ُ شَائَُ إ نُْ مَوْض   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے حاصل طہارت سے پانی کے کنویں :باب  

6 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے ُؓخدری ابوسعید حضرت (الف)  (٦)  
 بضاعہ ہمُ کیا !رسول کے اللہ اے :گیا پوچھا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
گلاسڑا گندگی، میں اس اور کرلیں وضو سے پانی کے کنویں  
ہیں؟ُ جاتے پھینکے کتے مردار اور کپڑے والے حیض گوشت،  
نہیں ناپاک چیز کوئی اسے ہے پاک پانی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  

  " کرتی۔

سے کنویں اس میں حدیث :ہیں فرماتے (رح) احمد شیخ (ب)  
 پھینکی نہ نجاست میں جس ہے دلیل پر کرنے حاصل طہارت
یہ معنی کا حدیث تو جائے پھینکی نجاست میں اس اگر جائے۔  
(بو اور رنگ ذائقہ، کا اس) اور ہو مٹکے دو پانی جب کہ ہوگا  
اُللہ شاء ان گا۔ آجائے پر جگہ اصل ذکر کا اس ہو۔ ہوئی نہ تبدیل  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of Purification from Well 
Water 

 Hadith number: 6 

 
 Translation: 

 (6) (a) It is narrated from Hazrat Abu Saeed 
Al-Khudri (may Allah have mercy on him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) asked: O Messenger of 
Allah!  Should we perform ablution with the 
water of a well in which dirt, rotten meat, 
menstrual clothes and dead dogs are thrown 
into?  He said: "Water is pure and nothing 
defiles it."  

 (B) Shaykh Ahmad (may Allah be pleased 
with him) said: There is evidence in the 
hadeeth to attain purity from a well in which 
impurity should not be thrown.  If impurity is 
thrown into it, then the meaning of the  



 

hadeeth is that when the water is in two pots 
and (its taste, color and smell) has not 
changed. This will be mentioned in its 
appropriate place (later on). Inshallah  

[Sahih. Narrated by Nasai 327, 328 and Abu 
Dawud 66, 67 and Tirmidhi 66 and Ahmad 
3/15, 16, 31, 86] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 7 



 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  :الْحَسَنُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۷) سَیْنُ  بْنُ  م  دَُ بْنُ  الْح  یُ  دَاو  الْعلََو   

مَہ ُ دُ  أَب و حَدَثنََا تعََالَی اَللّ ُ رَح  حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :حَام  ب لالَُ  بْنُ  م   

ُ بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَثنََا الْبَزَارُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  حَدَثنَ ی أَب ی حَدَثنَ ی حَفْص   
اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  ثاَب تُ  عَنُْ أَب یہُ  عَنُْ إ سْحَاقَُ بْنُ  عَبَادُ  عَنُْ طَہْمَانَُ  

بیَْرُ  بْنُ  ُ أَب ی بْنُ  سَعْدُ  عَنُْ الز  عَُمَُ رَأَیْت ن ی لقَدَُْ :قَالَُ وَقَاص   

نَُ مَائُ  ف ی -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  ل ہ ۔ُ ظَہْرَہ ُ لَٔدْل کُ  وَإ ن  ی السَمَائُ  م  وَأَغْس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے حاصل طہارت سے پانی کے بارش :باب  

7 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو خود نے میں :ہیں فرماتے ُؓوقاص ابی بن سعد حضرت (۷)  
 کی آپ میں کہ دیکھا میں پانی کے بارش ساتھ کے صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی

تھا۔ رہا دھو اسےُ اور تھا رہا مل کمر کی  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on attaining purity from 
Rain Water 

 Hadith number: 7 

 
 Translation: 

 (7) Hazrat Saad bin Abi Waqas (may Allah 
have mercy on him) says: I saw myself in the 
rain water with the Holy Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) I was rubbing 
his back and washing it. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Tahman in his 
Sheikha 7] 
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Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَحْمَدَُ وَأَب و الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (٨) بْنُ  م   

حَمَدُ  :اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و حَدَثنََا قَالَُ الْعدَْلُ  الْحَسَنُ  الْحَاف ظُ  یَعْق وبَُ بْنُ  م   
رُ  أَب و أَخْبَرَنَا اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  حَدَثنََا یُ  عَام  ش عْبَۃُ  حَدَثنََا الْعقَدَ   

ی ُ  زَاہ رُ  بْنُ  مَجْزَأَۃَُ عَنُْ عْتُ  قَالَُ الَٔسْلَم  قَالَُ أَوْفَی أَب ی بْنَُ اَللّ ُ عَبْدَُ سَم  : 
لْئَُ الْحَمْدُ  لَکَُ اللَہ مَُ)) :یقَ ولُ  -صلى الله عليه وسلم- النبَ یُ  کَانَُ لْئَُ السَمَوَاتُ  م  وَم   

ُ لْئَُ الَٔرْض  ئتَُْ مَا وَم  نُْ ش  رْن ی اللَہ مَُ بَعْد ، شَیْئُ  م  ب الثلَْج ُ طَہ    
دُ  وَالْمَائُ  وَالْبَرَدُ  رْن ی اللَہ مَُ ، الْبَار  نَُ طَہ   نْہَا وَنقَ  ن ی الذ ن وبُ  م  م   

ُ نَُمُ  الَٔبْیَضُ  الثوَْبُ  ی نقََی کَمَا وَالْوَسَخ ُ الدَنَس  )) 

سَیْنُ  أَب و رَوَاہ ُ مُ  :الْح  سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  نُْ الصَح  ہُ  م  عَنُْ أَوْج   
 ش عْبَۃَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طہارت سے پانی ٹھنڈے اور پانی کے اولوں اور برف :باب   



 

بیانُ کا کرنے حاصل  

8 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابی بن عبداللہ نے میں کہ ہیں کہتے زاہراسلمی بن مجزا ۃُ (٨)  
 !اللہ اے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی کہ سنا ہوئے فرماتے کو ُؓاوفی
تعریف برابر کے بھراؤ کے زمین اور آسمانوں لیے تیرے !اللہ  
برابر کے بھراؤ کے چیز اس چاہے تو جو بعد کے اس اور ہے  

ساتھ کےُ پانی ٹھنڈے اور اولوںُ‘ برفُ مجھے تو !اللہ اے بھی۔  
دے کر صاف پاک سے گناہوں مجھے تو !اللہ اے دے۔ کر پاک  
کیا صاف سے کچیل میل کپڑا سفید جیسے ڈال دھو کو ان اور  

ہے۔ُ جاتا  

 
Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on attaining purity with 
ice and hail and cold water  

 Hadith number: 8 

 
 Translation: 

 (8) Majzah bin Zahra Aslami says that I heard 
Abdullah bin Abi Aufa (may Allah have  



 

mercy on him) saying that the Holy Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: 

 { لْئَُ الْحَمْدُ  لَکَُ اللَہ مَُ لْئَُ السَمَوَاتُ  م  ُ وَم  لْئَُ الَٔرْض  ئتَُْ مَا وَم  نُْ ش  م   

رْن ی اللَہ مَُ بَعْد ، شَیْئُ  دُ  وَالْمَائُ  وَالْبَرَدُ  ب الثلَْج ُ طَہ   اللَہ مَُ ، الْبَار   
رْن ی نَُ طَہ   نْہَا وَنقَ  ن ی الذ ن وبُ  م  نَُ الَٔبْیَضُ  الثوَْبُ  ی نقََی کَمَا م  م   

ُ وَالْوَسَخ ُ الدَنَس  }  

{O Allah! our Lord, unto You be praise that 
would fill the heavens and the earth and fill 
that which will please You besides (them). O 
Allah! purify me with snow, (water of) hail and 
with cold water; O Allah. cleanse me from the 
sins and errors just as a white garment is 
cleansed from dirt} 

[Sahih. Narrated by Muslim 476 and Nasai 
402 and Tirmidhi 3547 and Ahmad 4/354, 381] 
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Arabic Text:  

 
حَمَدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۹) یدُ  أَب و حَدَثنََا ی وس فَُ بْنُ  اَللُّ  عَبْدُ  :م  ابْنُ  سَع   

یَۃَُ أَب و حَدَثنََا نَصْرُ  بْنُ  سَعْدَانُ  حَدَثنََا الَٔعْرَاب ی ُ  عَاو  عَنُْ م   

- اَللّ ُ رَس ولُ  انَُکَُ :قَالتَُْ عَائ شَۃَُ عَنُْ أَب یہُ  عَنُْ ع رْوَۃَُ بْنُ  ہ شَامُ 
لُْ اللَہ مَُ)) :یقَ ولُ  یتَعََوَذ ُ -صلى الله عليه وسلم وَذَکَرَُ ((وَالْبَرَدُ  الثلَْج ُ ب مَائُ  قلَْب ی اغْس   

یثَ۔   الْحَد 

یُ  أَخْرَجَہ ُ  سْل مٌُ الْب خَار  یع ا وَم  یح ُ ف ی جَم  نُْ الصَح  یثُ  م  أَب ی حَد   
یَۃَ۔ عَاو  ہ مُْ وَقَالَُ م  یثُ  ف ی بَعْض  لُْ اللَہ مَُ)) :الْحَد  ب مَائُ  خَطَایَایَُ اغْس   

وَالْبَرَدُ  الثلَْج ُ ))  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طہارت سے پانی ٹھنڈے اور پانی کے اولوں اور برف :باب  
بیانُ کا کرنے حاصل  



 

9 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں کرتی بیان ُؓعائشہ حضرت (الف)  (۹)  
 کو دل میرے !اللہ اے :تھے کرتے کہا یوں ہوئے مانگتے پناہُ

ڈال۔۔۔ دھو ساتھ کے اولوں اور برف   

ہیں کیے بیان الفاظ یہ نے بعض (ب)  :  

ساتھ کے پانی کے اولوں اور برف کو گناہوں میرے !اللہ اے   
ڈال۔ُ دھو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on attaining purity with 
ice and hail and cold water  

 Hadith number: 9 

 
 Translation: 

 (9) (a) Hazrat Ayesha (may Allah be pleased 
with her) narrates that while seeking refuge, 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) used to say: O Allah!   



 

Wash my heart with snow and hail ... 

 (B) Some have stated the following words: 

  O Allah!  Wash away my sins with snow and 
hail. 

[Sahih.  Narrated by Al-Bukhari 6377 and 
Muslim 598] 
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Arabic Text:  

 
حَمَدُ  أَخْبَرَنَا (۱۰) یدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللُّ  عَبْدُ  بْنُ  م  الْفَق یہُ  الْوَل   

حَمَدُ  حَدَثنََا س فْیَانَُ بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَثنََا وقُ  بْنُ  م  الْعَلائَُ  حَدَثنََا مَرْز   
زَیْقُ  بْنُ  الْہَیْثمَُ  حَدَثنََا اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  الْفَضْلُ  بْنُ  عَنُ  أَب یہُ  عَنُْ ر   

یکُ  بْنُ  الَٔسْلَع ُ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  نَاقَۃَُ أَرْحَلُ  ک نْتُ  :قَالَُ شَر  - 
دَۃ ُ، لیَْلَۃُ  ف ی جَنَابَۃٌُ فَأَصَابتَنْ ی لَۃَُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  وَأَرَادَُ بَار  الرَاح   ، 

ہتُْ  ن بٌُ وَأَنَا نَاقتَہَ ُ رْحَلَُأَُ أَنُْ فَکَر  یتُ  ، ج  لَُ أَنُْ وَخَش  أَغْتسَ   

دُ  ب الْمَائُ  وتَ۔ الْبَار  یثَُ فذََکَرَُ فَأَم  الْحَد    



 

ا وَضَعْتُ  ث مَُ :قَالَُ  ث مَُ ، فَاغْتسََلْتُ  مَائُ  ف یہَا فَأَسْخَنْتُ  أَحْجَار   
قْتُ  لتَکََُ أَرَی ل ی مَا أَسْلَعُ  یَا)) :فقََالَُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ لحَ  رَاح   
؟ُ ب  یثَُ وَذَکَرَُ أَرْحَلْہَا۔ لَمُْ اَللّ ُ رَس ولَُ یَا :فقَ لْتُ  ((تضَْطَر  أَنُْ إ لَی الْحَد   

۔ مَائُ  فَأَسْخَنْتُ  :ق لْتُ  قَالَُ فَاغْتسََلْت    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا کرنے صلحا طہارت سے پانی گرمُ :باب  

10 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہیں کہتے ُؓشریک بن اسلع سیدنا (۱۰)  
رات سردُ ایک دفعہ ایک تھا۔ کرتا تیار لیے کے سفر کو اونٹنی  
کیا ارادہُ کا سفر نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور ہوگیا احتلامُ مجھے میں  
آپ میں حالت کی ہونے جنبی کہ سمجھا ناپسند یہ نے میں تھا۔  
پانی ٹھنڈے نے میں اگر کہ گیا ڈر میں کروں۔ تیار سواری کی  
ان رکھے پتھر میں نے میں گا۔ جاؤں مر تو کیا وضو ساتھ کے  
تو ملا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول پھر کیا، غسل پھر کیا، گرمُ پانی پر  
مضطرب کو سواری تیری میں !اسلح اے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  

میں ہوں؟ُ رہا دیکھ   



 

پھر کیا۔ نہیں تیار کو اس نے میں !رسول کے اللہ اے :کہا نے  
سے پانی گرمُ نے میں پھر :کیا عرض اور کی ذکر بات مکمل  

کیا۔ غسل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement on attaining purification 
with hot water 

Hadith number: 10 

 
Translation: 

(10) Syeduna Asla bin Sharik says that I used 
to prepare the camel of the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) for the journey. Once I fell asleep and 
experienced a wet dream on a cold night and 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) intended to travel. I didn't think it 
was appropriate for me to prepare his ride 
while I was not pure. I was afraid I would die if 
I performed ablution with cold water. I  



 

placed stones, heated water on them, then 
took a bath, then met the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
and he said: O Asla! Am I watching your ride 
disorganized? I said: O Messenger of Allah! I 
didn't prepare it. Then I mentioned the whole 
thing and said: Then I performed ghusl with 
hot water. 

[Daif Jiddan (Very weak).  Narrated by al-
Tabarani in al-Kabeer 877] 
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Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْرُ  أَب و الْفقَ یہ ُ أَخْبَرَنَا (۱۱) ثُ  بْنُ  أَحْمَدَُ بْنُ  م  الْحَار   

حَدَثنََا الْحَاف ظُ  ع مَرَُ بْنُ  عَل یُ  :الْحَسَنُ  أَب و أَخْبَرَنَا ان یُ الَٔصْبَہَُ  
سَیْنُ  یلَُ بْنُ  الْح  یسُ  حَدَثنََا إ سْمَاع  غ رَابُ  بْنُ  عَل یُ  حَدَثنََا الْحَکَمُ  بْنُ  إ دْر   

أَنَُ :رَُع مَُ مَوْلَی أَسْلَمَُ عَنُْ أَسْلَمَُ بْنُ  زَیْدُ  عَنُْ سَعْدُ  بْنُ  ہ شَامُ  عَنُْ  
یَُ الْخَطَابُ  بْنَُ ع مَرَُ ف ی مَائٌُ لَہ ُ ی سَخَنُ  کَانَُ عَنْہ ُ اَللّ ُ رَض   

لُ  ق مْق مَۃُ  ۔ وَیَغْتسَ  ب ہ   

یحٌ۔ُ إ سْنَادٌُ ہذَاَ :الْحَسَنُ  أَب و قَالَُ صَح   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیانُ کا کرنے حاصل طہارت سے پانی گرمُ :باب  

11 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں کرتے بیان اسلمُ غلامُ کردہُ آزاد کے ُؓعمر حضرت (۱۱)  
 گرمُ پانی میں برتن کے تانبے ُؓخطاب بن عمر حضرت کہ

تھے۔ کرتے غسل کرکے  

 
Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on attaining purification 
with hot water 

 Hadith number: 11 

 
 Translation: 

 (11) Hazrat Umar's freed slave Aslam 
narrates that Hazrat Umar bin Khattab (may 
Allah be pleased with him) used to perform 
ghusl by heating water in a copper pot. 

 
Abu Al-Hassan said: This is a saheeh chain of 
transmission.  



 

[Sahih li ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/37] 
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Arabic Text:  

 
یدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۲) حَمَدُ  :سَع  وسَی بْنُ  م  أَب و حَدَثنََا الْفضَْلُ  بْنُ  م   

ُ حَمَدُ  :الْعبََاس  أَخْبَرَنَا س لیَْمَانَُ بْنُ  الرَب یعُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م   

یُ  حَمَدُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  أَخْبَرَنَا الشَاف ع  عَنُْ اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  صَدَقَۃُ  أَخْبَرَن ی م   
بَیْرُ  أَب ی یَُ ع مَرَُ أَنَُ :جَاب رُ  عَنُْ الز  یَکْرَہ ُ کَانَُ عَنْہ ُ اَللّ ُ رَض   

غْت سَالَُ ، ب الْمَائُ  ال  شَمَس  ثُ  إ نَہ ُ :وَقَالَُ الْم  الْبَرَصَ۔ُ ی ور   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہ حاصل طہارت سے پانی والے ہونے گرمُ سے دھوپ :باب  
بیانُ کا کرنے  



 

12 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خطاب بن عمر سیدنا کہ ہے روایت سے ُؓجابر حضرت (۱۲) ُؓ 
 ناپسند کو کرنے غسل سے پانی والے ہونے گرمُ سے دھوپ
کا بیماری کی (کوڑھ) برص یہ :تھے فرماتے اور تھے کرتے  

ہے۔ باعث  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on not attaining 
purification from water heated by the sun 

 Hadith number: 12 

 
 Translation: 

 (12) It is narrated from Hazrat Jabir (may 
Allah be pleased with him) that Umar bin 
Khattab (may Allah be pleased with him) 
disliked bathing in water heated by the sun 
and said: It is the cause of leprosy. 



 

[Daif Jiddan (Very weak). It was narrated by 
by al-Shafi’iُinُal-Umm and al-Musnad, also in 
al-Talkhis 1/22] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 13 

 
Arabic Text:  

 
یدُ  أَب و حَدَثنََا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱٣) حَدَثنََاُ الْفقَ یہ ُ الْوَل   

حَمَدُ  یُ  خَال دُ  بْنُ  س لیَْمَانَُ بْنُ  م  جْرُ  بْنُ  عَل یُ  حَدَثنََا الْعبَْد  حَدَثنََا ح   
یلُ  ُ ابْنُ  ہ وَُ إ سْمَاع  و بْنُ  صَفْوَانَُ عَنُْ عَیَاش  بْنُ  حَسَانَُ عَنُْ عَمْر   

یَُ ع مَرُ  لَُقَا قَالَُ أَزْہرََُ ل وا لَُ :عَنْہ ُ اَللّ ُ رَض  ُ ب الْمَائُ  تغَْتسَ  شَمَس  الْم   
ثُ  فَإ نَہ ُ الْبَرَصَ۔ ی ور    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہ حاصل طہارت سے پانی والے ہونے گرمُ سے دھوپ :باب  
بیانُ کا کرنے  

13 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حضرت المومنین امیر کہ ہیں کہتے ازہر حسان حضرت (۱٣)  
 پانی والے ہونے گرمُ سے دھوپ تمُ :فرمایا نے ُؓخطاب بن عمر

 سبب کا بیماری کی (کوڑھ) برص یہ کرو، نہ غسل ساتھ کے
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on not attaining 
purification from water heated by the sun 

 Hadith Number 13 

 
 Translation: 

 (13) Hazrat Hassan Azhar says that Amir al-
Mu'minin Hazrat Umar bin Khattab (may Allah  



 

be pleased with him) said: Do not perform 
ghusl with water heated by the sun, it is the 
cause of leprosy. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/39] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 14 

 
Arabic Text:  

 
یَُ وَقدَُْ (۱۴) و  یثٌُ ف یہُ  ر  سْندٌَُ حَد  حَمَدُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ :م  اَللّ ُ عَبْدُ  :م   

یدُ  أَب و حَدَثنََا الَٔصْبَہَان یُ  أَحْمَدَُ بْنُ  ی وس فَُ بْنُ  الَٔعْرَاب ی ُ  ابْنُ  سَع    

سَیْنُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) حَمَدُ  بْنُ  عَل یُ  :الْح  ب شْرَانَُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م   
یلُ  أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَُ الْعدَْلُ  حَمَدُ  بْنُ  إ سْمَاع  سَعْدَانُ  حَدَثنََا قَالَُ الصَفَارُ  م   

دُ  حَدَثنََا نصَْرُ  بْنُ  یلَُ بْنُ  خَال  بْنُ  ہ شَامُ  عَنُْ إ سْمَاع    



 

یَُ عَائ شَۃَُ عَنُْ أَب یہُ  عَنُْ ع رْوَۃَُ مَائُ  أَسْخَنْتُ  :قَالتَُْ عَنْہَا اَللّ ُ رَض   
ُ ف ی مَیْرَائُ  یَا تفَْعلَ ی لَُ)) :-صلى الله عليه وسلم- النبَ یُ  فقََالَُ ، الشَمْس  ثُ  فَإ نَہ ُ ح  ی ور   

  ((الْبَرَصَُ

۔ لَُ وَہذَاَ  ح  الْحَسَنُ  أَب و قَالَُ قَالَُ بَکْرُ  أَب و الْفَق یہ ُ أَخْبَرَنَا (ج) یصَ   

یلَُ بْنُ  خَال دُ  :الدَارَق طْن یُ  وکٌ۔ إ سْمَاع  مَتْر    

حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :سَعْدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا وف یُ  م  أَحْمَدَُ أَب و قَالَُ قَالَُ الص  : 
ی ُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  یلَُ بْنُ  خَال دُ  :الْحَاف ظُ  عَد  یدُ  أَب و إ سْمَاع  الْوَل   

یُ الْمَخْزُ  یثَُ یضََعُ  وم  ینَ۔ُ ث قَاتُ  عَلَی الْحَد  سْل م  الْم   

یثَُ ہذَاَ وَرَوَی :قَالَُ (ت) بْنُ  وَہبُْ  :خَال دُ  مَعَُ ع رْوَۃَُ بْنُ  ہ شَامُ  عَنُْ الْحَد   

ی ُ  أَب و وَہبُْ  نْہ ۔ شَرُ  وَہ وَُ الْبخَْترَ  م   

مَہ ُ أَحْمَدُ  الشَیْخُ  قَالَُ  یَُ :تعََالَی اَللّ ُ رَح  و  نْکَرُ  آخَرَُ ب إ سْنَادُ  وَر  م   

حُ  وَلَُ ہ شَامُ  عَنُْ مَال کُ  عَنُْ وَہبُْ  ابْنُ  عَنُ  و وَرَوَاہ ُ ، یصَ  بْنُ  عَمْر   
حَمَدُ  ی ُ  عَنُ  ف لیَْح ُ عَنُْ الَٔعْسَمُ  م  ہرْ  ع رْوَۃ۔َ عَنُْ الز    

ع مَرَُ بْنُ  ل یُ عَُ الْحَسَنُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْفقَ یہ ُ بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا (ج)  
و :قَالَُ حَمَدُ  بْنُ  عَمْر  نْکَرُ  الَٔعْسَمُ  م  یثُ  م  ہُ  وَلَمُْ ، الْحَد  یَرْو   

ہ ُ ف لیَْح ُ عَنُْ حُ  وَلَُ غَیْر  ۔ عَنُ  یصَ  ی   ہرْ  الز    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہ حاصل طہارت سے پانی والے ہونے گرمُ سے دھوپ :باب   



 

بیانُ کا کرنے  

14 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دھوپ نے میں کہ ہیں فرماتی ُُؓصدیقہ عائشہ حضرت (۱٤)  
 ،کر نہ ایسا !حمیرا اے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی تو کیا گرمُ پانی سے

ہے۔ سبب کا بیماری کی برص یہ   

بھی سےُ سند دوسری روایت یہ :ہیں فرماتے (رح) احمد شیخ   
ہے۔ منکر وج ہے گئی کی نقل  

 
English Translation:   

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on not attaining 
purification from water heated by the sun 

 Hadith number: 14 

 
 Translation: 

 (14) Hazrat Ayesha Siddiqah (may Allah be 
pleased with her) said: I heated water from the 
sun, then the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: O  



 

Humaira! Don't do this, it is a cause of leprosy. 

  Shaykh Ahmad (may Allah be pleased with 
him) said: This narration has been narrated 
from another chain of transmission which is 
munkar. 

[FABRICATED (MAUDU)] 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 15 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ُ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۵) إ سْحَاقَُ بْنُ  أَب وبَکْرُ  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  عَبْد   

ثنََی أَب و أَخْبَرَنَا الْفقَ یہ ُ سَدَدٌُ أَخْبَرَنَا الْم  عَنُْ خَال دٌُ حَدَثنََا م   
و عَنُْ ق لابََۃَُ أَب ی عَنُْ الْحَذَائُ  خَال دُ  ذَر ُ  أَب ی عَنُْ ب جْدَانَُ بْنُ  عَمْر   
یدُ )) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ مُ  وَض وئُ  الطَی  بُ  الصَع  سْل  وَلَوُْ الْم   

ن ینَُ عَشْرُ  إ لَی سَہ ُ الْمَائَُ تَُوَجَدُْ فَإ ذاَ ، س  لْدَکَُ فَأَم  ذلَ کَُ فَإ نَُ ج   
 ((خَیْرٌُ

دَُ أَب و أَخْرَجَہ ُ  تاَبُ  ف ی دَاو  ۔ عَنُْ الس نَنُ  ک  سَدَد  م    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت سے چیزوں مائع دوسریُ علاوہُ کے پانی :باب  
ممانعتُ کی کرنے  

15 :برنم حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓذر ابو حضرت (۱٥)  
 اگرچہ ہے، (ذریعہ کا) وضو لیے کےُ مسلمان مٹی پاک :فرمایا
 جائے مل پانی جب (کرے تیممُ تو ملے نہ پانی) تک سال دس

ہے۔ُ بہتر یہ یقینا ُ بہاؤ، پر جسمُ اپنے اسے تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition on attaining purification 
from Liquids Other than Water 

 Hadith number: 15 

 
 Translation: 

 (15) It is narrated from Hazrat Abu Dharr  



 

(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: Pure soil is a means of 
ablution for a Muslim, even if he does 
tayammum for ten years (due to unavailability 
of water). When you get water, pour it on your 
body, it is definitely better. 

[Sahih. Narrated by Nasai 323 and Abu 
Dawud 332, 333 and Tirmidhi 124 and 
Mishkat al-Masabih 530 and Ahmad 5/150, 
180] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 16 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  أَخْبَرَنَا (۱۶) حَمَدُ  :الْعبََاسُ  أَب و حَدَثنََا الْحَاف ظُ  اَللُّ  عَبْدُ  بْنُ  م  بْنُ  م   

حَمَدُ  احَدَثنََ یَعْق وبَُ حَدَثنََا الصَغَان یُ  إ سْحَاقَُ بْنُ  م    



 

بَادَۃَُ بْنُ  رَوْحُ  ینَُ ب نْتُ  حَفْصَۃَُ عَنُْ ہ شَامٌُ حَدَثنََا ع  یر  ا م ُ  عَنُْ س   
یَۃَُ یَۃُ  عَط  ف  یتَُْ :قَالتَُْ أَنَہَا الَٔنْصَار  فَأَتاَنَا -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  بنََاتُ  إ حْدَی ت و   
لُْ)) :فقََالَُ دْرُ  ب مَائُ  نَہَااغْس  لْنَہَا وَس  ا وَاغْس  تْر  أَوُْ خَمْس ا أَوُْ ثلَاثَ ا و   
نُْ أَکْثرََُ رَۃ ُ ف ی وَاجْعلَْنَُ ، ذَل کَُ رَأَیْت نَُ إ نُْ ذلَ کَُ م  ا الآخ  أَوُْ کَاف ور   

نُْ شَیْئ ا ۔۔۔ م  ۔ُ بَاق یَُ وَذَکَرَُ ((کَاف ور  یث  الْحَد   

خَرَجٌُ  یحَیْنُ  ف ی م  حَمَدُ  :اَللّ ُ عَبْدُ  ب یلَُٔ الصَح  یلَُ بْنُ  م  إ سْمَاع   

ی ُ  سَیْنُ  وَأَب ی ، الْب خَار  مُ  :الْح  سْل  ی ُ  الْحَجَاج ُ بْنُ  م  نُْ الْق شَیْر  م   
یثُ  ہ ۔ حَسَانَُ بْنُ  ہ شَامُ  حَد  وَغَیْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اس تو جائے مل میں مقدار کمُ چیز پاک کوئی میں پانی :باب  
ہےُ جائز طہارت سے  

16 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اکرمُ نبی کہ ہے روایت سے ُُؓانصاریہ عطیہ امُ سیدہُ (۱٦)  
 " :فرمایا اور آئے پاس ہمارے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوئیں فوت بیٹی کی
کو اس اور دو غسل ساتھ کے پتوں کے بیری اور پانی کو اس  

پانچ مرتبہ، تین یعنی دو، غسل میں عدد طاق   



 

میں آخر اور ہو ضرورت کی اس اگر زیادہُ سے اس یا مرتبہ  
لگاؤ۔ حصہ کچھ کا فور کا (کہا یوں) یا لگاؤ کافور  " 

 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: If a pure substance is found in small 
quantities in water, then it is permissible to 
attain purity from it 

 Hadith number: 16 

 
 Translation: 

 (16) It is narrated from Umm Atiyah Ansariyah 
that when the daughter of the Holy Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
died,ُheُcameُtoُusُandُsaid:ُ“Washُherُwithُ
water and berry leaves and wash her in odd 
numbers, i.e Three times, five times or more if 
needed and finally apply camphor or (he said) 
apply a portion of the camphor. "  

[Sahih. Narrated by Bukhari 167, 1253-1258,  



 

1260-1263 and Muslim 939 and Nasai 1882 
and Abu Dawud 3142 and Tirmidhi 990 and 
Ibn Majah 1457 and Malik 16/2 and Ahmad 
6/407, 408] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 17 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۷) حَمَدُ  بْنُ  عَل یُ  :الْح  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م   

حَمَدُ  :جَعْفَرُ  أَب وُ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَُ الْعدَْلُ  ب شْرَانَُ و بْنُ  م  بْنُ  عَمْر   

ی ُ  حَمَدُ  حَدَثنََا الْبخَْترَ  رُ  أَب و حَدَثنََا الْعَوَامُ  أَب ی بْنُ  أَحْمَدَُ بْنُ  م  عَام   
یح ُ أَب ی ابْنُ  عَنُ  نَاف ع ُ بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  حَدَثنََا جَاہ دُ  عَنُْ نجَ  ہاَن یئُ  ا م ُ  عَنُْ م   

ونَۃُ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  اغْتسََلَُ :قَالتَُ  نُْ وَمَیْم  دُ  إ نَائُ  م  قصَْعَۃُ  وَاح   
۔ أَثرَُ  ف یہَا ین  الْعجَ    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اس تو جائے مل میں مقدار کمُ چیز پاک کوئی میں پانی :باب  
ہےُ جائز طہارت سے  

17 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور صلى الله عليه وسلم اکرمُ نبی کہ ہے روایت سے ُؓہانی امُ حضرت (۱۷)  
 آٹے میں اس کیا، غسل سے برتن ہی ایک نے ُؓمیمونہ حضرت

تھے۔ نشانات کے  

 :ترجمہ

اور صلى الله عليه وسلم اکرمُ نبی کہ ہے روایت سے ُؓہانی امُ حضرت (۱۷)  
 آٹے میں اس کیا، غسل سے برتن ہی ایک نے ُؓمیمونہ حضرت

تھے۔ نشانات کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: If a pure substance is found in small 
quantities in water, then it is permissible to 
attain purity from it  



 

 Hadith number: 17 

 
Translation: 

 
 (17) It is narrated from Hazrat Umm Hani 
(may Allah be pleased with her) that the Holy 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and Hazrat Maimuna (may Allah be 
pleased with her) performed Ghusl from the 
same vessel which had traces of flour in it. 

[Sahih. Narrated by Nasai 241 and Ibn Majah 
378 and Ahmad 6/342] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 18 



 

Arabic Text:  

 
ع بَیْدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُ  الْحَسَنُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱٨)  

یکُ  بْنُ  ع بَیْدُ  حَدَثنََا عَنُْ إ سْحَاقُ  أَب و حَدَثنََا صَال ح ُ أَب و حَدَثنََا شَر   
حَمَدُ  عَنُْ ع ییَْنَۃَُ بْنُ  س فْیَانَُ لُ  عَنُْ عَجْلانََُ بْنُ  م  أَب ی عن رَج   

رَۃَُ الْفتَْح ُ ق صَۃَُ فذََکَرَتُْ طَال بُ  أَب ی ب نْتُ  ہاَن یئُ  ا م ُ  عَنُْ عَق یلُ  مَوْلَی م   
ہُ  وَعَلَی -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  فجََائَُ :قَالتَُْ یحُ  وَجْہ  فقََالَُ الْغ بَارُ  ر  : 
مَۃُ  یَا أَثرَُ  ف یہَا جَفْنَۃُ  ف ی لَہ ُ فسََکَبتَُْ ۔ غ سْلا ُ ل ی اسْک ب ی فَاط   

، ین  ۔ ثمََانَُ وَصَلَی فَاغْتسََلَُ عَلَیْہُ  وَسَترََتُْ الْعجَ  رَکَعَات   

جَاہ دُ  عَنُْ ق یلَُ دُْوَقَُ تۃََُ أَب ی عَنُْ م  ینَاہ ُ وَالذَ ی ہاَن یئُ  ا م ُ  عَنُْ فَاخ  و   ر   
۔ُ إ رْسَال ہُ  مَعَُ أَصَح   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اس تو جائے مل میں مقدار کمُ چیز پاک کوئی میں پانی :باب  
ہےُ جائز طہارت سے  

18 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

(کیُ جنگ) کسی نے ُؓطالب ابو بنت ہانی امُ حضرت (۱٨)   



 

تشریف صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :فرمایا ہوئے کرتے بیان واقعہ کا فتح  
نے صلى الله عليه وسلم آپ تھی۔ ہوئی پڑی گرد پر چہرے کے صلى الله عليه وسلم آپ اور لئے  
نے انھوں رکھو، پانی لیے کے نہانے میرے !فاطمہ اے :فرمایا  
رکھا پانی تھے اناتنش کے آٹے میں جس میں برتن بڑے ایک  

آٹھ اور کیا غسل نے صلى الله عليه وسلم آپ کیا۔ُ پردہُ لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ اور  
پڑھی۔ُ نماز رکعت  

 
Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: If a pure substance is found in small 
quantities in water, then it is permissible to 
attain purity from it  

 Hadith number: 18 

 
 Translation: 

 (18) Hazrat Umm Hani bint Abu Talib (may 
Allah be pleased with her), while narrating the 
event of a (battle) victory, said: The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) came and dust was lying 
on his face.  He said: O Fatima! Put water for 
my bath. She put water in a large pot with  



 

traces of flour and then placed a screen for 
him.  He performed ghusl and prayed eight 
rak'ats. 

 
[Sahih li ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Hamidi in his 
Musnad 331] 
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Arabic Text:  

 
إ سْحَاقَُ بْنُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۱۹)  

یلُ  حَدَثنََا جَۃُ  حَدَثنََا یحَْیَی بْنُ  یحَْیَی حَدَثنََا ق تیَْبَۃَُ بْنُ  إ سْمَاع  خَار   
جَاہ دٌُ یحَدَثنَ ُ ا مَیَۃَُ أَب ی عَنُْ تۃََُ أَب ی عَنُْ م  ا م ُ  مَوْلَی فَاخ    



 

الْفتَْح ُ أَیَامَُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ عَلَی دَخَلْتُ  :ہاَن یئُ  ا م ُ  قَالتَُْ قَالَُ ہاَن یئُ   
بَُ ب مَائُ  فَأَمَرَُ ، ض ح ی أَثرََُ أَرَی کَأَن  ی قصَْعَۃُ  ف ی لَہ ُ فسَ ک   

ینُ  وَصَلَی ، فَاغْتسََلَُ وَبیَْنَہ ُ بیَْن ی فسََترََُ ب ثوَْبُ  وَأَمَرَُ ، ف یہَا الْعجَ   
۔ُ ثمََانُ  الض حَی صَلاۃََُ رَکَعَات   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اس تو جائے مل میں مقدار کمُ چیز پاک کوئی میں پانی :باب  
ہےُ جائز طہارت سے  

19 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہیں فرماتی ُؓہانی امُ حضرت (۱۹)  
 پانی نے صلى الله عليه وسلم آپ آئی۔ وقت کے چاشت دن کے مکہ فتح پاس

نشانات کے آٹے میں برتن اس نے میں دیا، حکمُ کا لنے  
نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر گیا۔ رکھا پانی لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ میں جس دیکھے  
اپنے ورا میرے ساتھ کے (کپڑے) اس دیا، حکمُ کا لنے کپڑا  

ادا رکعتیں آٹھ کی چاشت اور کیا غسل پھر لٹکایا، پردہُ درمیان  
 کیں۔



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: If a pure substance is found in small 
quantities in water, then it is permissible to 
attain purity from it  

 Hadith number: 19 

 
 Translation: 

 (19) Hazrat Umm Hani says that I came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) on the day of the conquest 
of Makkah at the time of Duha. He ordered 
water to be brought. I saw traces of flour in the 
pot in which water was kept for him.  Then he 
ordered to bring a cloth, hung a curtain 
between me and himself with it, then 
performed ghusl and performed eight rak'ats 
of Duha. 

[Daif (Weak)]  

[Isnad is Munkar Jiddan] 
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Arabic Text:   

 
أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  عَل ی ُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْرُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۲۰)  

حَمَدُ  حَدَثنََا الَٔصْبَہَان یُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  :إ سْحَاقَُ بْنُ  م   
زَیْمَۃَُ بْنُ  إ سْحَاقَُ حَدَثنََا الْحَکَمُ  بْنُ  ب شْرُ  بْنُ  نُ الرَحْمَُ عَبْدُ  حَدَثنََا خ   
ُ ابْنُ  عَنُ  مَعْمَرٌُ أَخْبَرَنَا الرَزَاقُ  عَبْدُ  س  طَل بُ  عَنُ  طَاو  بْنُ  الْم   
صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  نَزَلَُ :قَالتَُْ ہاَن یئُ  ا م ُ  عَنُْ حَنْطَبُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  - 
مَائٌُ ف یہَا ب جَفْنَۃُ  ذَر ُ  أَب و فَجَائہَ ُ ، ہ ُفَأَتیَْت ُ مَکَۃَُ ب أَعْلَی الْفتَْح ُ یَوْمَُ  
ینُ  أَثرََُ ف یہَا لَٔرَی إ ن  ی قَالتَُْ فَاغْتسََلَُ ذَر ُ  أَب و فسََترََہ ُ قَالتَُْ الْعجَ   
- النبَ یُ  صَلَی ث مَُ ، فَاغْتسََلَُ ذَر ُ  أَبَا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  سَترََُ ث مَُ

الض حَی۔ ف ی ل کَُوَذَُ رَکَعَاتُ  ثمََانَُ -صلى الله عليه وسلم   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اس تو جائے مل میں مقدار کمُ چیز پاک کوئی میں پانی :باب  
ہےُ جائز طہارت سے  

20 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فتح صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓہانی امُ حضرت (۲۰)  
 پاس کے صلى الله عليه وسلم آپ میں ہوئے۔ فرما تشریف جگہ بلند دن کے مکہ
اس نے میں تھا۔ پانی میں جس لئے برتن ایک ُؓذر ابو تو آئی  
 پردہُ لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ نے ُؓابوذر پھر دیکھا، نشان کا آٹے میں
 کے ُؓابوذر نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول پھر کیا، غسل نے صلى الله عليه وسلم آپ اور کیا

 آٹھ نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر کیا، غسل نے ُؓذر ابو تو کیا پردہُ لیے
تھا۔ُ وقت کا چاشت یہ ی،پڑھ نماز رکعات  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: If a pure substance is found in small 
quantities in water, then it is permissible to 
attain purity from it  



 

 Hadith number: 20 

 
 Translation: 

 (20) It is narrated from Hazrat Umm Hani 
(may Allah be pleased with her) that on the 
day of the conquest of Makkah, the Holy 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) visited a high place. When I came 
to him, Abu Dharr (may Allah be pleased with 
him) brought a vessel containing water. I saw 
traces of flour in it, then Abu Dharr (may Allah 
be pleased with him) placed a screen for him 
(the Prophet) and he (peace and blessings of 
Allah be upon him) performed ghusl, then the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) placed a screen for Abu 
Dharr, then Abu Dharr (may Allah be pleased 
with him) performed ghusl, then the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
prayed eight rak'ats, it was time for Duha. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Khuzaymah 
1457] 
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Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۲۱) ث یُ  أَحْمَدَُ بْنُ  م  حَدَثنََا الْحَار   

سَیْنُ  حَدَثنََا الْحَاف ظُ  ع مَرَُ بْنُ  عَل یُ  یلَُ بْنُ  الْح  الْعبََاسُ  حَدَثنََا إ سْمَاع   
حَمَدُ  بْنُ  إ سْحَاقَُ أَب و حَدَثنََا الرَب یع ُ بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَثنََا حَات مُ  بْنُ  م   

یُ  ی ُ  عَنُ  الْفَزَار  لُ  عَنُْ الَٔوْزَاع  أَنَہَا :ہاَن ئُ  ا م ُ  عَنُْ سَمَاہ ُ قدَُْ رَج   
ہتَُْ ۔ ف یہُ  بَلُ ی ُ الذَ ی ب الْمَائُ  ی توََضَأَُ أَنُْ کَر  بْز  الْخ    

یفَُ حَتیَ عَلیَْہُ  غَلبََُ إ ذَا أَرَادَتُْ فَإ نَمَا صَحَُ إ نُْ وَہذَاَ (ق) ۔ ا ض  إ لیَْہ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اس تو جائے مل میں مقدار کمُ چیز پاک کوئی میں پانی :باب  
ہےُ جائز طہارت سے  

21 :رنمب حدیث  

 
 :ترجمہ

پانی اس نے انھوں کہ ہے روایت سے ُؓہانی امُ حضرت (۲۱)  
ہوں۔ رہی تیر روٹیاں میں جس کیا ناپسند کرنا وضو ساتھ کے   

اور ہوں غالب پر پانی روٹیاں جب ہے صحیح تب روایت یہ   
نہ پانی وہُ یعنی جائے کردی طرفُ کی ان ہی نسبت مکمل  

 رہے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: If a pure substance is found in small 
quantities in water, then it is permissible to 
attain purity from it  

 Hadith number: 21 



 

Translation: 

 (21) It is narrated from Hazrat Umm Hani 
(may Allah be pleased with her) that she 
disliked performing ablution with water in 
which pieces of bread were floating.  

 This tradition is only correct when the bread 
dominates the water and the full proportion is 
given to them, that is, when the liquid does not 
remain water any more. 

[Daif (Weak).  Narrated by Al-Daraqutni 1/39] 
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Arabic Text:  



 

حَمَدُ  بْنُ  عَل یُ  :الْحَسَنُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۲۲) ئُ  عَل ی ُ  بْنُ  م  قْر  نَاحَدَثَُ الْم   
حَمَدُ  بْنُ  الْحَسَنُ  سَدَدٌُ حَدَثنََا یَعْق وبَُ بْنُ  ی وس فُ  حَدَثنََا إ سْحَاقَُ بْنُ  م  م   

یدُ  حَدَثنََا رَیْع ُ بْنُ  یَز  عَنُْ ق لابََۃَُ أَب ی عَنُْ الْحَذاَئُ  خَال دٌُ حَدَثنََا ز   
و عْتُ  قَالَُ ب جْدَانَُ بْنُ  عَمْر  عَنُ  قَالَُ ث مَُ ق صَتہَ ُ رَُفذََکَُ یقَ ولُ  ذَر ُ  أَبَا سَم   

یدُ )) :-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  مُ  وَض وئُ  الطَی  بُ  الصَع  سْل  عَشْرُ  إ لَی وَلَوُْ الْم   
جَج ُ خَیْرٌُ ہ وَُ ذلَ کَُ فَإ نَُ ، الْمَائَُ بشََرَہ ُ فلَْیَمَسَُ الْمَائَُ وَجَدَُ فَإ ذاَ ح   

 ۔((
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  

22 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ذر ابو نے میں کہ ہیں فرماتے بجدان بن عمرو حضرت (۲۲) ُؓ 
 ہک کی بیان حدیث اور فرمایا ذکر واقعہ اپنا نے انھوں سنا، سے

اسے) تک سال دس اگرچہ ہے پانی کا مسلمان مٹی پاک کہ  
پانی پر جسمُ اپنے تو ائےج مل پانی اسے جب (ملے نہ پانی  

ہے۔ُ بہتر لیےُ کے اس یہ بیشک بہائے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: If a pure substance is found in small 
quantities in water, then it is permissible to 
attain purity from it  

 Hadith number: 22 

 
 Translation: 

 (22) Hazrat Amr bin Bajdan says that I heard 
from Abu Dharr (may Allah be pleased with 
him), he narrated his story and narrated the 
hadith that pure soil is water for a muslim (if 
he does not find water), even if for ten years 
(he does not get water). When he finds water, 
he should pour water on his body, indeed it is 
better for him. 

[Sahih. Narrated by Nasai 323 and Abu 
Dawud 332, 333 and Tirmidhi 124 and 
Mishkat al-Masabih 530 and Ahmad 5/150, 
180] 
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Arabic Text:  

 
بُ  حَدَثنََا الْفقَ یہ ُ طَاہ رُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۲٣) عَبْدُ  حَدَثنََا أَحْمَدَُ بْنُ  حَاج   

یمُ  ن یبُ  بْنُ  الرَح  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا ع ییَْنَۃَُ بْنُ  س فْیَانُ  أَخْبَرَنَا م   
یلُ  أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَُ بْنُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  ق تیَْبَۃَُ بْنُ  إ سْمَاع   
ہرُْ  عَنُ  ع ییَْنَۃَُ بْنُ  س فْیَانُ  أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنُ  یحَْیَی حَدَثنََا عَنُْ ی ُ الز   

یَُ عَائ شَۃَُ عَنُْ سَلَمَۃَُ أَب ی قَالَُ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  عَنُ  عَنْہَا اَللّ ُ رَض  : 
۔((حَرَامٌُ فَہ وَُ أَسْکَرَُ شَرَابُ  ک لُ ))  

یُ  رَوَاہ ُ  یح ُ ف ی الْب خَار  ین ی ُ  بْنُ  عَل ی ُ  عَنُْ الصَح  سْل مٌُ وَرَوَاہ ُ ، الْمَد  م   
لاَُ یحَْیَی بْنُ  یحَْیَی عَنُْ ع ییَْنَۃَ۔ ابْنُ  عَنُ  ہ مَاک    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  

23 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہر :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ حضرت (۲٣)  
ہے۔ُ حرامُ ہو نشہ میں جس شراب وہُ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of attaining purity from 
Nabidh 

 Hadith number: 23 

 
 Translation: 

 (23) It is narrated from Hazrat Ayesha (may 
Allah be pleased with her) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Any drink containing intoxicants is  



 

haraam. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 242, 5585 and 
Muslim 2001 and Nasai 5597 and Abu Dawud 
3682 and Tirmidhi 1863 and Ibn Majah 3386 
and Malik 42/9 and Ahmad 6/38, 97, 190, 226] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 24 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُ  :عَل ی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۲۴) حَمَدُ  بْنُ  الْح  أَب و أَخْبَرَنَا الْفقَ یہ ُ م   

دَُ أَب و أَخْبَرَنَا دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُ  حَمَدُ  حَدَثنََا دَاو  حَدَثنََا بَشَارُ  بْنُ  م   
ی ُ  ابْنَُ یَعْن ی الرَحْمَنُ  عَبْدُ  ابْنُ  عَنُ  مَنْص ورُ  بْنُ  ب شْرُ  أَخْبَرَنَا مَہْد    



 

رَیْج ُ ہَُ أَنَہ ُ :عَطَائُ  عَنُْ ج  ض وئَُ کَر  وَقَالَُ ، وَب النبَ یذُ  ب اللبََنُ  الْو  : 
مَُ إ نَُ نْہ ۔ إ لَیَُ أَعْجَبُ  التیََم  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  

24 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے کیا نقل سے (رح) عطار حضرتُ نے جریج ابن (۲٤)  
 اور کیا ناپسند کرنا وضو ساتھ کےُ نبیذ اور دودھ نے انھوں

ہے۔ُ پسند زیادہُ سے اس مجھے کرنا تیممُ :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of attaining purity from 
Nabidh 

 Hadith number: 24 



 

 Translation: 

 (24) Ibn Jarij has narrated from Hazrat Ata 
(may Allah have mercy on him) that he 
disliked performing ablution with milk and wine 
and said: I would prefer to perform tayammum 
rather than (doing) this. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 86] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 25 

 
Arabic Text:  

 
دَُ أَب و حَدَثنََا بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا عَل ی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۲۵) حَدَثنََا دَاو   

حَمَدُ  قَالَُ خَلْدَۃَُ أَب و حَدَثنََا الرَحْمَنُ  عَبْدُ  حَدَثنََا بشََارُ  بْنُ  م  :  



 

لُ  عَنُْ الْعَال یَۃُ  أَبَا سَأَلْتُ  نْدَہ ُ وَلیَْسَُ جَنَابَۃٌُ أَصَابتَْہ ُ رَج  مَائٌُ ع   ، 
نْدَہ ُ لُ  نبَ یذٌُ وَع  ؟ُ أَیَغْتسَ  ل۔َ :قَالَُ ب ہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  

25 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

العالیہ ابو نے میں کہ ہیں کہتے (رح) خلدہُ ابو حضرت (۲٥)  
 نہ پانی پاس کے جس پوچھا متعلق کے شخص جنبی اس سے
 نے انھوں ہے۔ کرسکتا غسل سے اس وہُ کیا ہو، نبیذ بلکہ ہو

نہیں :فرمایا ! 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of Purification from 
Nabidh 

 Hadith number: 25 



 

 
 Translation: 

 (25) Hazrat Abu Khalda (may Allah have 
mercy on him) says that I asked Abu Al-Aliyah 
about a junub person who has no water but 
has Nabidh, can he do ghusl with this. He 
said: No! 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 87] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 26 

 
Arabic Text: 



 

 
یثُ  وَأَمَا (۲۶) حَمَدُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ الَذ ی الْحَد  یحَْیَی بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  :م   

یُ  الْجَبَارُ  عَبْدُ  بْنُ  یلُ  :عَل ی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَُ الس کَر  إ سْمَاع   
حَمَدُ  بْنُ  یُ  مَنْص ورُ  بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا الصَفَارُ  م  أَخْبَرَنَا الرَمَاد   

یُ  أَخْبَرَنَا عَبْد الرَزَاقُ  ی ُ  فَزَارَۃَُ أَب ی عَنُْ الثوَْر  حَدَثنََا الْعبَْس   
و مَوْلَی زَیْدُ  أَب و رَیْثُ  بْنُ  عَمْر  اَللّ ُ عَنُْ ح  الَُقَُ مَسْع ودُ  بْنُ  عَبْد  : 
ن ُ  لیَْلَۃُ  کَانتَُْ لَمَا نْہ مُْ تخََلفََُ الْج  نَُ یَعْن ی م  ن ُ  م  لانَُ  الْج  قَالَُ رَج   

یُ  بُ  الرَمَاد  مَعَکَُ الصَلاَۃَُ نشَْہَدُ  :فقََالَُ قَالَُ الرَزَاقُ  عَبْدَُ أَحْس   
ہلَُْ)) -صلى الله عليه وسلم- یُ النبَ ُ ل ی قَالَُ الصَلاَۃ ُ حَضَرَتُ  فلََمَا قَالَُ ۔ اَللّ ُ رَس ولَُ یَا  

- النبَ یُ  فقََالَُ نبَ یذ۔ٌ ف یہَا إ دَاوَۃٌُ مَع ی لَ، :ق لْتُ  ۔((وَض وئٌ؟ُ مَعَکَُ
َٔ۔ُ ۔(( طَہ ورٌُ وَمَائٌُ طَی  بَۃٌُ تمَْرَۃٌُ)) :-صلى الله عليه وسلم فتَوََضَا  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  

26 :نمبر دیثح  

 
 :ترجمہ

الجن لیلۃ کہ ہے روایت سے ُؓمسعود بن عبداللہ حضرت (۲٦)  
میرا :ہیں کہتے رمادی گئے، رہُ پیچھے جن دو میں   



 

نے جنوں دونوں ان کہ کیا بیان نے الرزاق عبد کہ ہے گمان  
جب ہیں۔ چاہتے ہونا حاضر میں نماز ساتھ کے صلى الله عليه وسلم آپ ہمُ :کہا  
پاس تیرےُ کیا " :کہا سے مجھ ےنُ صلى الله عليه وسلم نبی تو ہوا وقت کا نماز  
لوٹے پاس میرے نہیں :کہا نے میں " ہے؟ُ پانی لیے کے وضو  
بھی پانی اور ہے پاک کھجور :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی ہے۔ نبیذ میں  

کیا۔ وضو (سے نبیذ اس) نے صلى الله عليه وسلم آپ چنانچہ ہے، پاک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of attaining purity from 
Nabidh 

 Hadith number: 26 

 
 Translation: 

 (26) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Masud (may Allah be pleased with him) that 
two jinn were left behind on Laylat al-Jinn. 
Ramadi says: I think that Abdul Razzaq 
narrated that these two jinn said: We want to 
attend the prayer with the Prophet (peace and  



 

blessings of Allah be upon him). When it was 
time for prayer, the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said to me: 
"Do you have water for ablution?" 

I said: No, I have nabidh in the vessel. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: Dates are pure and water is 
pure, so he performed ablution (with nabidh). 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 84 and 
Tirmidhi 88 and Ibn Majah 384 and Ahmad 
1/402]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 27 

 
Arabic Text: 



 

 
حَمَدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۲۷) یرُ  بْنُ  جَنَاحُ  :م  ب یُ  جَنَاح ُ بْنُ  نذَ  حَار  الْم   

حَمَدُ  :رُ جَعْفَُ أَب و أَخْبَرَنَا ب الْک وفَۃُ  أَحْمَدُ  حَدَثنََا د حَیْمُ  بْنُ  عَل ی ُ  بْنُ  م   
مُ  بْنُ  ابْنُ  ہ وَُ قیَْسٌُ أَخْبَرَنَا غَسَانَُ أَب و أَخْبَرَنَاُ غَرَزَۃَُ أَب ی بْنُ  حَاز   

یُ  فَزَارَۃَُ أَب و أَخْبَرَنَا الرَب یع ُ اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ زَیْدُ  أَب ی عَنُْ الْعبَْس   

رْتُ  قدَُْ إ ن  ی)) :فقََالَُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  أَتاَنَا :قَالَُ سْع ودُ مَُ بْنُ  ا م   
نَُ إ خْوَان ک مُْ عَلَی أَقْرَأَُ أَنُْ ، م  ن   لٌُ مَع ی ل یَق مُْ الْج  نْک مْ، رَج  یقَ مُْ وَلَُ م   

لٌُ مَع ی ثقَْالُ  قلَْب ہُ  ف ی رَج  نُْ حَبَۃُ  م  نُْ خَرْدَلُ  م  بْرُ  م  قَالَُ ۔((ک  : 
نُْ إ دَاوَۃٌُ وَمَع ی مَعَہ ُ فقَ مْتُ  بَرَزْنَا إ ذاَ حَتیَ قَالَُ کَذاَ مَائُ  م   

طَۃُ  حَوْل ی خَطَُ جَنَُ لَُ)) :قَالَُ ث مَُ خ  نْہَا تخَْر  نْہَا خَرَجْتَُ إ نُْ فَإ نَکَُ م  م   
۔ یَوْمُ  إ لَی أَرَکَُ وَلَمُْ ترََن ی لَمُْ یَامَۃ  یحَتَُ انْطَلَقَُ ث مَُ :قَالَُ ((الْق   
ا فثَبَتَُ  قَالَُ عَن  ی توََارَی مَا)) :قَالَُ أَقْبَلَُ الْفجَْرُ  طَلَعَُ إ ذاَ حَتیَ قَائ م   
ا؟ُ أَرَاکَُ ل ی جَُ أَنُْ خَشْیَۃَُ قَعدَْتُ  مَاُ :ق لْتُ  قَالَُ ((قَائ م  نْہَا۔ أَخْر  م   

نْہَا خَرَجْتَُ لَوُْ إ نَکَُ أَمَا)) :قَالَُ یَامَۃُ  یَوْمُ  إ لَی أَرَکَُ وَلَمُْ ترََن ی لَمُْ م  الْق   
نُْ مَعَکَُ ہلَُْ ، ؟ُ م  دَاوَۃ ؟ُ ف ی فَمَاذاَ)) :قَالَُ ل۔َ :ق لْتُ  ((وَض وئ  ((الإ   

لْوَۃٌُ تمَْرَۃٌُ)) :قَالَُ نبَ یذ۔ٌ :ق لْتُ  الصَلاۃََُ وَأَقَامَُ توََضَأَُ ث مَُ ((طَی  بٌُ وَمَائٌُ ح   
لانَُ  إ لَیْہُ  قَامَُ الصَلاۃََُ قضََی أَنُْ فلََمَا ، نَُ رَج  ن ُ  م  الْمَتاَعَُ فسََأَلہَ ُ الْج   

رُْ أَوَلَمُْ)) :فقََالَُ ک مَا لَک مَا آم  ک مَا؟ُ مَا وَل قَوْم  بلََی :قَالَُ ((ی صْل ح   
نَا نَاُ یحَْض رَُ أَنُْ أَحْببَْنَا وَلَک  مَنُْ)) :قَالَُ الصَلاۃَ۔َ مَعَکَُ بَعْض  م   
نُْ :قَالَُ ((أَنْت مَا؟ُ یب ینَ۔نَ أَہلُْ  م  وَأَفْلَحَُ ہذََانُ  أَفْلَحَُ قدَُْ)) :فقََالَُ ص   
ہ مَا ظَامُ  لَہ مَا وَأَمَرَُ ((قَوْم  یع ُ ب الْع  ا وَالرَج  وَنَہَانَا ، وَعَلفَ ا طَعَام   

یَُ أَنُْ نسَْتنَْج    



 

۔ أَوُْ ب عَظْمُ  رَوْث    

حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :سَعْدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ج) بْنُ  أَحْمَدَُ أَب و حَدَثنََا ل ین یُ الْمَا م   

ی ُ  عْتُ  قَالَُ الْحَاف ظُ  عَد  حَمَدَُ سَم  حَمَُ قَالَُ یَق ولُ  حَمَادُ  بْنُ  دَُأَحْمَُ بْنَُ م   دُ م 
حَمَدُ  یلَُ بْنُ  م  یُ  إ سْمَاع  مَہ ُ الْب خَار  رَوَی الذَ ی زَیْدُ  أَب و :اَللّ ُ رَح   
یثَُ وَمَائٌُ طَی  بَۃٌُ تمَْرَۃٌُ)) :قَالَُ -صلى الله عليه وسلم- النَب یَُ أَنَُ مَسْع ودُ  ابْنُ  حَد   

لٌُ ۔((طَہ ورُ  حْبَۃُ  ی عْرَفُ  لَُ مَجْہ ولٌُ رَج  اَللُّ  عَبْدُ  ب ص   

ن ُ  لیَْلَۃَُ أَک نُْ لَمُْ :قَالَُ أَنَہ ُ اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ عَلْقَمَۃُ  وَرَوَی(ت) مَعَُ الْج   

۔-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ    

و عَنُْ ش عْبَۃُ  وَرَوَی رَۃَُ بْنُ  عَمْر  أَکَانَُ ع بیَْدَۃَُ أَبَا سَأَلتَُ  :قَالَُ م   
؟ُ لیَْلَۃَُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  مَعَُ اَللّ ُ عَبْدُ  ن   ل۔َُ :قَالَُ الْج   

ی ُ  بْنُ  أَحْمَدَُ أَب و قَالَُ قَالَُ الْمَال ین یُ  سَعْدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ج) ہذَاَُ :عَد   
یثُ  ہ ُ الْحَد  ز أَب ی عَنُْ فَزَارَۃَُ یأَب ُ عَلَی مَدَار  ََُ و مَوْلَی یْدُ   بْنُ  عَمْر 

رَیْثُ  ہ ُ مَشْہ ورٌُ فَزَارَۃَُ وَأَب و ، مَسْع ودُ  ابْنُ  عَنُ  ح  دُ  وَاسْم  بْنُ  رَاش   
وُ مَوْلَی زَیْدُ  وَأَب و کَیْسَانَ، رَیْثُ  بْنُ  عَمْر  حُ  وَلَُ ، مَجْہ ولٌُ ح  ہذَاَ یصَ   

یثُ  لافَُ  وَہ وَُ -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ُ  عَنُ  الْحَد  ۔ُ خ  الْق رْآن   

مَہ ُ أَحْمَدُ  الشَیْخُ  قَالَُ (ت) یَُ وَقدَُْ :تعََالَی اَللّ ُ رَح  و  یثُ  ہذَاَ ر  الْحَد   
دْعَانَُ بْنُ  زَیْدُ  بْنُ  عَل ی ُ  عَنُْ سَلَمَۃَُ بْنُ  حَمَادُ  عَنُْ رَاف ع ُ أَب ی عَنُْ ج   

الثقَفَ ی ُ  غَیْلانََُ بْنُ  لانَُ ف ُ عَنُْ سَلامَُ  أَب ی وَعَنُْ ، مَسْع ودُ  ابْنُ  عَنُ   

یعَۃَُ ابْنُ  وَعَنُ  ، مَسْع ودُ  ابْنُ  عَنُ  ُ عَنُْ لَہ  عَنُْ الْحَجَاج ُ بْنُ  قیَْس   
ُ ُ ابْنُ  عَنُ  حَنَش  حَمَدُ  وَرَوَاہ ُ ، مَسْع ودُ  ابْنُ  عَنُ  عَبَاس  یسَی بْنُ  م  ع   

وَرَوَاہ ُ ، مَسْع ودُ  ابْنُ  إ لَی ہ ُلَُ ب إ سْنَادُ  ق تیَْبَۃَُ بْنُ  الْحَسَنُ  عَنُ  حَبَانَُ بْنُ   
سَیْنُ  جْل یُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  بْنُ  الْح  الْع    



 

حُ  وَلَُ ، مَسْع ودُ  ابْنُ  عَنُ  لَہ ُ ب إ سْنَادُ  نُْ شَیْئٌُ یصَ  ذلَ کَ۔ُ م   

ثُ  بْنُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا (ج) الْحَسَنُ  أَب و قَالَُ قَالَُ الْفَق یہ ُ الْحَار   
یفُ  ف ی الْحَاف ظُ  طْن یُ الدَارَق ُ ہُ  تضَْع  زَیْدُ  بْنُ  عَل یُ  :الَٔسَان یدُ  ہذَ   

یفٌُ یثُ  ہذَاَ وَلیَْسَُ ، ضَع  نُْ الْحَد  صَنفََاتُ  م  سَلَمَۃَُ بْنُ  حَمَادُ  م   ، 
لُ  ہ ُ ق یلَُ ، مَجْہ ولٌُ مَسْع ودُ  ابْنُ  عَنُ  رَوَاہ ُ الَذ ی الثقَفَ یُ  وَالرَج  اسْم   
و بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  لَُوَق ی عَمْرٌو یعَۃَُ وَابْنُ  غَیْلانََُ بْنُ  عَمْر  یفُ  لَہ  ضَع   

یثُ  یث ہُ  ی حْتجَُ  لَُ الْحَد  حَمَدُ  ق تیَْبَۃَُ بْنُ  وَالْحَسَنُ  ، ب حَد  بْنُ  وَم   
یسَی یفَانُ  ع  سَیْنُ  ، ضَع  جْل یُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  بْنُ  وَالْح  یضََعُ  ہذَاَ الْع   

یثَُ ۔ُا عَلَی الْحَد  لث  قَات   

لیَْلَۃَُ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  مَعَُ ش ہ ودَہ ُ مَسْع ودُ  ابْنُ  أَنْکَرَُ وَقدَُْ :الشَیْخُ  قَالَُ   

ن ُ  وَایَۃُ  ف ی الْج  إ بْرَاہ یمُ  وَأَنْکَرَہ ُ ابْن ہ ُ وَأَنْکَرَہ ُ ، عَنْہ ُ عَلْقَمَۃَُ ر   
۔ ی    النخََع 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  

27 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے ُؓمسعود بن عبداللہ حضرت (الف)  (۲۷)   



 

مجھے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو آئے پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہمُ  
تمُ ہے، گیا دیا حکمُ کا پڑھنے قرآنُ پر جنوں بھائی تمہارے  

میں دل کے جس ہو نہ ایسا اور چلے ساتھ میرے ایک سے میں  
چلا ساتھُ کے آپ میں ہو۔ تکبر بھی برابر کے دانے کے رائی  
صلى الله عليه وسلم آپ تو پہنچے ہمُ جب تھا۔ (لوٹا) برتن کا پانی پاس میرے اور  

دائرے اس :کہا ہوئے کھینچتے لکیر ایک اردگرد میرے نے  
تک قیامت تو گیا نکل سے دائرے اس تو اگر نکلنا، نہ باہر سے  
ہیں کہتےُ ُؓمسعود ابن گے۔ سکیں دیکھ نہ کو وسرےد ایک ہمُ : 

اور ہوگئے اوجھل سے نظروں میری کہ حتیُ  چلے آپ پھر  
اور آئے صلى الله عليه وسلم آپ پھر رہا۔ کھڑا وہیں تک ہونے طلوع فجر میں  
کیوں بیٹھے تمُ یعنی) ہوں رہا دیکھ ہوا کھڑا تجھے میں :فرمایا  
سے ےدائر اس کہیں گیا ڈر میں کہُ کیا عرض نے میں ؟ُ(نہیں  
تو اگر :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ بیٹھا۔ نہیں لیے اس جاؤں، نکل نہ  
دیکھ نہ تک قیامت کو دوسرے ایک ہمُ تو جاتا نکل سے دائرے  
نہیں۔ :کہا نے میں ہے؟ُ پانی پاس تیرےُ کیا :فرمایا پھر سکتے۔  

نبیذ۔ :کہاُ نے میں ہے؟ُ کیا میں (لوٹے) برتن :پوچھا نے صلى الله عليه وسلم آپ  
صلى الله عليه وسلم آپ پھر پانی، پاکیزہُ اور کھجور میٹھی :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  
میں جنوں تو لی پڑھ نماز جب پڑھی۔ نماز اور کیا وضو نے  

نے صلى الله عليه وسلم آپ کیا، سوال کا چیز کسی اور آئے شخص دو سے  
حکمُ کا چیز اس کو قومُ تمہاری اور کو تمُ نے میں کیا :فرمایا  

کیوں :کہا نے ایک ہے؟ُ بہتر لیے تمہارے جو دیا نہیں   



 

میں نماز ساتھ کے صلى الله عليه وسلم آپ ہمُ کہ ہے خواہش ہماری لیکن نہیں  
نے انھوں ہو؟ُ سے قبیلے کس :پوچھا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوں۔ شریک  
ان اورُ دونوں یہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپُ سے۔ میں " نصیبین " کہا  
اور ہڈیاں لیے کے ان نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر ہوگئی، کامیاب قومُ کی  

سے گوبر اور ہڈیوں ہمیں اور دیا قرار حلال کھانا کا گوبر  
کردیا۔ منع سے کرنے استنجا   

حدیث :ہیں کہتے (رح) بخاری اسماعیل بن محمد امامُ (ب)   
 پاک :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں الفاظ یہ میں جس مسعود ابن
اس ہے۔ مجہول راوی زید ابو میں اس " پانی پاکیزہُ اور کھجور  

نہیں۔ ثابت ملاقات سے ُؓمسعود بن عبداللہ حضرت کی   

ہے کیا روایت سے ُؓمسعود بن عبداللہ سیدنا نے علقمہ (ج)  ، 
تھا۔ نہیں ساتھ کے صلى الله عليه وسلم آپ میں واقعہ اس میں   

سے عبیدہُ ابو نے میں کہ ہیں کہتے مرہُ بن عمرو (د)   
 ے؟ُتھ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ُؓمسعود بن عبداللہ سیدنا کہ پوچھا

نہیں۔ :فرمایا نے انھوں   

اس مدار کا حدیث اس :ہیں کہتے عدی بن احمد ابو (ر)   
 حریث بن عمرو مولی زید ابی عن فزارۃُ ابی عن :ہے رپ سند
بن راشد نامُ کا اس ہے، راوی مشہور فرازہُ ابو مسعود۔ ابن عن  

یہ ہے۔ راوی مجہول حریث بن عمرو مولی زید ابو ہے، کیسان  
خلاف صریح کے قرآن یہ کیونکہ نہیں ثابت سے صلى الله عليه وسلم نبی حدیث  

  ہے۔



 

بن علی عن سَلَمَۃَُ بْنُ  حَمَادُ  حدیث یہ کہ ہیں کہتے احمد شیخ   
عن سلامُ ا بی عن مَسْع ودُ  ابْنُ  عَنُ  رافع ا بی عن جدعان بن زید  
یعَۃَُ ابْنُ  وعن مسعود ابنُ عن الثقفی غَیْلانََُ بْنُ  فلان قیس عن لَہ   

کئی یہ یعنی مسعود ابن عن عباس، ابن عن حنش عن حجاج بن  
روایت کوئی سے میں ان لیکن ہے۔ گئی کی روایت سے طرق  

نہیں۔ُ صحیح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of attaining purity from 
Nabidh 

 Hadith number: 27 

 
Translation: 

 (27) (a) It is narrated from Hazrat Abdullah 
bin Masud (may Allah be pleased with him) 
that when we came to the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
he said: I have been commanded to recite the 
Quran to your brothers among the jinn, one of 
you should come with me and he  



 

shall not have even the weight of a mustard 
seed of arrogance in him. I went with him and 
I had a pot of water. When we arrived, the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said, while drawing a line around 
me: Do not go out of this circle, if you do so, 
then we will not be able to see each other till 
the Day of Resurrection.  Ibn Mas'ud (may 
Allah be pleased with him) said: Then he left 
until he disappeared from my sight and I stood 
there till dawn. Then he came and said: I see 
you standing (i.e why are you not sitting)? I 
said that I was afraid that I would leave the 
circle, so I did not sit down. He said: If you 
went out of the circle, we would not be able to 
see each other until the Day of Resurrection. 
Then he said: Do you have water? I said no. 
He asked: What is in the vessel? I said: 
Nabidh. He said: Sweet dates and pure water. 
Then he performed ablution and offered 
prayers. When he was done praying, two of 
the jinn came and asked  



 

about something. He said: Did I not enjoin on 
you and your people what is best for you?  
One of them said: Why not, but we wish that 
we join you in prayer. He asked: What tribe 
are you from?  "Nasibin," they said.  He said: 
Both of them and their people will succeed. 
Then he made it lawful for them to eat bones 
and dung and forbade us to perform istanja 
with bones and dung. 

 
B) Imam Muhammad ibn Isma'il Bukhari (may 
Allah be pleased with him) said: The hadith of 
Ibn Masud (may Allah be pleased with him) in 
which the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: Pure dates and 
water. The narrator Abu Zaid is unknown. His 
meeting with Hazrat Abdullah bin Masud (may 
Allah be pleased with him) is not proven. 

(C) Alqamah narrated from Abdullah bin 
Masud (may Allah be pleased with him) that 
he was not with the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) in this  



 

incident. 

(D) Amr ibn Marah says that I asked Abu 
Ubaidah that was Abdullah ibn Masud with the 
Messenger of Allah? He said: No. 

(E) Abu Ahmad ibn Udai says: This hadith is 
based on this chain of transmission: Abu 
Faraza is a famous narrator, his name is 
Rashid bin Kaysan, Abu Zaid Molly Amr bin 
Harith is an unknown narrator. This hadith is 
not proven by the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) because it is 
clearly against the Qur'an. 

  Shaykh Ahmad says: This narration has 
been narrated through many ways. But none 
of these traditions are sahih. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Kabeer 9962] 
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Arabic Text:  

 
یثُ  أَمَا (۲٨) حَمَدُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و فَأَخْبَرَنَا عَلْقَمَۃَُ حَد  اَللُّ  عَبْدُ  بْنُ  م   

حَمَدُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  أَخْبَرَنَا إ مْلائَُ  یَعْق وبَُ بْنُ  م   
حَمَدُ  یُ  الْوَہاَبُ  عَبْدُ  بْنُ  م  حَمَدُ وَُ الْعبَْد  و بْنُ  م  یُ  عَمْر  الْحَرَش   

خَال دُ  عَنُْ اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  خَال دُ  أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنُ  یحَْیَی حَدَثنََا قَالَُ  
اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ عَلْقَمَۃَُ عَنُْ إ بْرَاہ یمَُ عَنُْ مَعْشَرُ  أَب ی عَنُْ الْحَذَائَُ یَعْن ی  

ن ُ  لیَْلَۃَُ نُْأَکُ  لَمُْ :قَالَُ مَسْع ودُ  بْنُ  دْتُ  -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  مَعَُ الْج  أَن  ی وَوَد   
مَعَہ ۔ُ ک نْتُ   



 

مُ  رَوَاہ ُ  سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  یحَْیَی۔ بْنُ  یحَْیَی عَنُْ الصَح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  

28 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں " الجن لیلۃ " میں کہ ہیں فرماتے ُؓمسعود بن عبداللہ (۲٨)  
 کہ ہے پسند یہ مجھے لیکن تھا، نہیں ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

ہوتا۔ ساتھ کے آپ میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of attaining purity from 
Nabidh 

 Hadith number: 28 



 

 Translation: 

 (28) Abdullah ibn Masud (may Allah be 
pleased with him) says that I was not with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) in Laylat al-Jinn, but I 
would have liked to be with him. 

[Sahih. Narrated by Muslim 450] 
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Arabic Text:  

 
حَمَدُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و حَدَثنََا اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۲۹) بْنُ  م    



 

حَمَدُ  حَدَثنََا یَعْق وبَُ حَمَدُ  النَضْرُ  بْنُ  م  أَب ی بْنُ  وَإ بْرَاہ یمُ  ن عیَْمُ  بْنُ  وَم   

حَمَدُ  حَدَثنََا قَال وا طَال بُ  ثنََی بْنُ  م  الَٔعْلَی عَبْدُ  حَدَثنَ ی قَالَُ الْم   
دَُ عَنُْ الَٔعْلَی عَبْدُ  بْنُ  رُ  عَنُْ دَاو  کَانَُ ہلَُْ عَلْقَمَۃَُ سَأَلْتُ  :قَالَُ عَام   
دَُ مَسْع ودُ  ابْنُ  ؟ُ لیَْلَۃَُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  مَعَُ شَہ  ن   أَنَا :عَلْقَمَۃُ  قَالَُ الْج   

دَُ ہلَُْ :فقَ لْتُ  مَسْع ودُ  ابْنَُ سَأَلْتُ  نْک مُْ أَحَدٌُ شَہ  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  مَعَُ م  - 
؟ُ لیَْلَۃَُ ن   نَا لَُ :قَالَُ الْج  لیَْلَۃُ  ذاَتَُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  مَعَُ ک نَا وَلَک   
یَۃُ  ف ی اہ ُفَالْتمََسْنَ ، ففَقَدَْنَاہ ُ عَابُ  الَٔوْد  یرَُ فقَ لْنَا وَالش   اغْت یلَُ أَوُ  اسْت ط   

نُْ جَائَُ ہ وَُ إ ذُْ أَصْبحَْنَا فَلَمَا قَوْمٌ، ب ہَا بَاتَُ لیَْلَۃُ  ب شَر ُ  فبَ تنَْا ، ق بَلُ  م   

رَائُ  دْکَُ فلََمُْ فَطَلبَْنَاکَُ فقَدَْنَاکَُ اَللّ ُ رَس ولُ  یَا :فقَ لْنَا ح  تنَْافبَُ  ، نجَ   

ن ُ  دَاع ی أَتاَن ی)) قَالَُ قَوْمٌ۔ ب ہَا بَاتَُ لیَْلَۃُ  ب شَر ُ  مَعَہ ُ فذَہَبَْتُ  الْج   ، 
مُ  فقََرَأْتُ  وَآثاَرَُ آثاَرَہ مُْ فَأَرَانَا ب نَا فَانْطَلَقَُ قَالَُ ((الْق رْآنَُ عَلیَْہ   

مُْ رَُ عَظْمُ  ک لُ )) :فَقَالَُ الزَادَُ وَسَأَل وہ ُ ، ن یرَان ہ  یقََعُ  عَلیَْہُ  اَللّ ُ اسْمُ  ذ ک   
یک مُْ ف ی ا، یَک ونُ  مَا أَوْفَرَُ أَیْد  ث مَُ ((ل دَوَاب  ک مُْ عَلفٌَُ بَعْرَۃ ُ وَک لُ  لحَْم   
وا لَُ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  قَالَُ مَا تسَْتنَْج  ۔((إ خْوَان ک مُْ طَعَامُ  فَإ نَہ مَا ب ہ   

مُ  رَوَاہ ُ  سْل  یح ُ یف ُ الْحَجَاج ُ بْنُ  م  حَمَدُ  عَنُْ الصَح  ثنََی۔ بْنُ  م  الْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  

29 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا :پوچھا سے علقمہ سیدنا میں کہ ہے روایت سے عامر (۲۹)  
انھوں تھے؟ُ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں الجن لیلۃ ُؓمسعود ابن  

سے ُؓمسعود بن عبداللہ سیدنا سوال یہی نے میں :فرمایا نے  
صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں " الجن لیلۃ " کوئی سے میں تمُ کیا کہ پوچھا  
ہے یہ واقعہ بلکہُ‘ نہیں :کہا نے انھوں تھا؟ُ موجود ساتھ کے  
گمُ کو آپ نے ہمُ تھے، ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول رات ایک ہمُ کہ  

کیا۔ تلاش میں گھاٹیوں اور وادیوں کو صلى الله عليه وسلم آپ نے ہمُ پھر پایا،  
 وہُ نے ہمُ ہے۔ گئی لے اڑا چیز کوئی کو آپ شاید :سوچا نے
 کی حرا غارُ  صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوئی صبح گزاری۔ میں مشکل بہت رات

 کو آپ نے ہمُ !رسول کے اللہ اے :کہا نے ہمُ آئے۔ سے طرف
 مُہ سکے۔ ڈھونڈ نہ کو آپ لیکن کیا۔ تلاش بہت کو آپ تو پایا گمُ
 :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ گزاری۔ میں مشکل بہت رات نے لوگوں تمامُ

ساتھ کے اس میں تو آیا شخص ایک سے میں جنوں پاس میرے  
نے ُؓمسعود بن عبداللہ کی۔ تلاوت کی قرآن پر ان اور گیا چلا  

اور آثار کچھ کے ان اور چلیں ساتھ ہمارے آپ کہ کیا عرض  
تو کیے بھی سوال اور کچھ نے وںانھ دکھائیں۔ نشانات کے آگ  

کا اللہ پر جس ہڈی ہر " :کہا نے صلى الله عليه وسلم آپ   



 

لیے کے ان وہُ ہے ہوتی میں ہاتھوں تمہارے جو جائے لیا نامُ  
تمہارے جو مینگنی ہر اور ہے ہوتی پور بھر سے گوشت  
خوراک لیے کے ان وہُ ہے بنتی سے چارے کے جانوروں  
ان :فرمایا ےن صلى الله عليه وسلم اللہ رسول پھر " ہے۔ ہوتی پور بھر سے  
یہ کیونکہ کرو نہ استنجا ساتھ کے (مینگنی اور ہڈی) دونوں  

ہے۔ کھانا کا بھائیوں (جن) تمہارے دونوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of attaining purity from 
Nabidh 

 Hadith number: 29 

 
 Translation: 

(29) I asked Alqama if Ibn Masud (may Allah 
be pleased with him) was present with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) on the night of the Jinn 
(the night when the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) met them). He 
(Ibn Masud) said: No, but we were in the  



 

company of the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) one night 
and we missed him. We searched for him in 
the valleys and the hills and said. He has 
either been taken away (by jinn) or has been 
secretly killed. He (the narrator) said. We 
spent the worst night which people could ever 
spend. When it was dawn we saw him coming 
from the side of Hiri'. He (the narrator) 
reported. We said: Messenger of Allah, we 
missed you and searched for you, but we 
could not find you and we spent the worst 
night which people could ever spend. He (the 
Prophet) said: There came to me an inviter on 
behalf of the Jinn and I went along with him 
and recited to them the Qur'an. He (the 
narrator) said: He then went along with us and 
showed us their traces and traces of their 
embers. They (the Jinn) asked him (the 
Prophet) about their provision and he said: 
Every bone on which the name of Allah is 
recited is your provision. The time it will fall in  



 

your hand it would be covered with flesh, and 
the dung of (the camels) is fodder for your 
animals. The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Don't 
perform istinja with these (things) for these are 
the food of your brothers (Jinn). 

[Sahih. Narrated by Muslim 450 and Abu 
Dawud 85 and Tirmidhi 3258] 
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Arabic Text:  

 
یثُ  وَأَمَا (٣۰) فَأَخْبَرْنَاہ ُ مَسْع ودُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  ع بیَْدَۃَُ أَب ی حَد   

سَیْنُ  أَب و حَمَدُ  :الْح  سَیْنُ  بْنُ  م  حَمَدُ  بْنُ  الْح  ب بَغْدَادَُ الْقَطَانُ  الْفَضْلُ  بْنُ  م   
بْنُ  یَعْق وبُ  حَدَثنََا دَرَسْتوََیْہُ  بْنُ  جَعْفَرُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا  

و عَنُْ ش عْبَۃُ  حَدَثنََا حَرْبُ  بْنُ  س لیَْمَانُ  حَدَثنََا س فْیَانَُ رَۃَُ بْنُ  عَمْر  م   
صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  مَعَُ اَللّ ُ عَبْدُ  أَکَانَُ اَللّ ُ عَبْدُ  بْنَُ ع بیَْدَۃَُ أَبَا لْتُ سَأَُ :قَالَُ - 
؟ُ لیَْلَۃَُ ن   بنََا لیَْتَُ :فقََالَُ إ بْرَاہ یمَُ وَسَأَلْتُ  ل۔َ :قَالَُ الْج  کَانَُ صَاح   

  ذاَکَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  



 

30 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عبیدہ ابو نے میں کہ ہے روایت سے مرہُ بن عمرو (٣۰)  
 سولر میں الجن لیلۃ ُؓمسعود بن عبداللہ کیا :پوچھا سے عبداللہ

 مُابراہی میں پھرنے نہیں۔ :کہا نے انھوں تھے؟ُ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ
 آپ ساتھی کوئی اہمار کاش :کہا نے انھوں تو کیا سوال سے

ہوتا۔ ساتھ کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of attaining purity from 
Nabidh 

 Hadith number: 30 

 
 Translation: 

 (30) It is narrated from Amr ibn Marah that I 
asked Abu Ubaidah ibn Abdullah: Was 
Abdullah ibn Masud (may Allah be pleased 
with him) with the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) in Laylat  



 

al-Jinn?  He said: No.  When I asked Ibrahim 
about the journey, he said: I wish we had one 
of our companions accompany him. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
33946] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 31 

 
Arabic Text:  

 
یثُ  وَأَمَا (٣۱) أَحْمَدَُ أَب و أَخْبَرَنَا الْمَال ین یُ  سَعْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الَذ ی الْحَد   

ی ُ  بْنُ  بَحْرُ  بْنُ  ی وس فُ  أَخْبَرَنَا اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَثنََا الْحَاف ظُ  عَد   
سَیبَُ  أَخْبَرَنَا ح ُ بْنُ  الْم  رُ  حَدَثنََا وَاض  بشَ   یلَُ بْنُ  م  إ سْمَاع   

ی ُ  عَنُ  مَۃَُ عَنُْ کَث یرُ  أَب ی بْنُ  یحَْیَی عَنُْ الَٔوْزَاع  کْر  ابْنُ  عَنُ  ع   
ُ دُ  لَمُْ ل مَنُْ وَض وئٌُ النبَ یذ ُ)) :-صلى الله عليه وسلم- النبَ یُ  قَالَُ لَُقَا عَبَاس  ۔((الْمَائَُ یجَ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  

31 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اُللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ سیدنا (٣۱)  
 جس لیے کے شخص اس ہے (پانی کا) وضو نبیذ :فرمایا نے

ملے۔ نہ پانی کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of attaining purity from 
Nabidh 

 Hadith number: 31 

 
 Translation: 

 (31) It is narrated on the authority of Abdullah 
bin Abbas (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) said: Nabidh 
is ablution for the one who cannot find water. 

[Munkar (Odd). Narrated by Al-Darulqutni 
1/75] 
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Arabic Text:  

 
حَمَدُ  حَدَثنََا أَحْمَدَُ أَب و وَأَخْبَرَنَا قَالَُ (٣۲) سَیَبُ  حَدَثنََا تمََامُ  بْنُ  م  الْم   

ح ُ بْنُ  رٌُ حَدَثنََا وَاض  بشَ   ہُ  فذََکَرَہ ُ م  ثلَْہ ُ ب إ سْنَاد  مَوْق وف ا۔ م   

یثٌُ فَہَذاَ  خْتلَفٌَُ حَد  سَیبَُ اُ عَلَی ف یہُ  م  ح ُ بْنُ  لْم  ف یہُ  وَاہ مٌُ وَہ وَُ ، وَاض   
عیَْنُ  ف ی کْرُ  ف ی مَوْض  ُ ابْنُ  ذ  کْرُ  وَف ی عَبَاس  ۔-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  ذ    



 

نُْ أَنَہ ُ وَالْمَحْف وظُ  (ت) مَۃَُ قَوْلُ  م  کْر  ہ قْلُ  رَوَاہ ُ کَذاَ مَرْف وع ُ غَیْرَُ ع   
یَادُ  بْنُ  مُ  بْنُ  وَالْوَل یدُ  الز   سْل  ی ُ  نُ عَُ م  شَیْبَانُ  رَوَاہ ُ وَکَذلَ کَُ ، الَٔوْزَاع   

یُ  بَارَکُ  بْنُ  وَعَل یُ  النحَْو  عَنُْ کَث یرُ  أَب ی بْنُ  یحَْیَی عَنُْ الْم   
مَۃَ۔ کْر  سَیبَُ  وَکَانَُ (ج) ع  مَنَا الْم  ۔ کَث یرُ  وَإ یَاہ ُ تعََالَی اَللّ ُ رَح  الْوَہمَ   

حَرَرُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  وَرَوَاہ ُ (ت) مَۃَُ عَنُْ قتَاَدَۃَُ عَنُْ م  کْر  ابْنُ  عَنُ  ع   
ُ نُْ عَبَاس  ۔ ابْنُ  قَوْلُ  م  اللَُّ وَعَبْدُ  (ج) عَبَاس   َُ حَرَرُ  بْنُ   وکٌ۔ م  مَتْر   

یَُ (ت) و  یفُ  ب إ سْنَادُ  وَر  ُ أَب ی بْنُ  أَبَانَُ عَنُْ ضَع  عَنُْ عَیَاش   
مَۃَُ کْر  ُ ابْنُ  عَنُ  ع  وکٌ۔ُ وَأَبَانُ  (ج) مَرْف وع ا۔ عَبَاس  مَتْر   

ثُ  بْنُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا ف یمَا الدَارَق طْن یُ  الْحَسَنُ  أَب و قَالَُ عَنْہ ُ الْحَار   
نُْ أَنَہ ُ الْمَحْف وظُ  مَۃَُ قَوْلُ  م  کْر  إ لَی وَلَُ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  إ لَی مَرْف وع ُ غَیْرَُ ع   

۔ُ ابْنُ  عَبَاس   

بْنُ  الْحَجَاجُ  رَوَی وَقدَُْ :تعََالَی اَللّ ُ مَہ ُرَحُ  الشَیْخُ  قَالَُ (ت)  
ثُ  عَنُ  إ سْحَاقَُ أَب ی عَنُْ أَرْطَاۃَُ لَُ کَانَُ أَنَہ ُ :عَل ی ُ  عَنُْ الْحَار   

ض وئُ  بَأْس ا یَرَی نَُ ب الْو  ۔ُ م  النبَ یذ    

ہ ُ الْک وف یُ  إ سْحَاقَُ أَب و وَرَوَاہ ُ  رَۃَُمَیْسَُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  وَاسْم   ، 
رَاسَان یُ  لیَْلَی أَب و لَہ ُ وَی قَالُ  لَُ :عَل ی ُ  عَنُْ جَاب رُ  بْنُ  مَزْیدََۃَُ عَنُْ الْخ   

ض وئُ  بَأْسَُ ۔ ب الْو  ب النبَ یذ    

وکٌُ مَیْسَرَۃَُ بْنُ  اَللّ ُ وَعَبْدُ  (ج) ثُ  ، مَتْر  یفٌُ الَٔعْوَرُ  وَالْحَار  ضَع   ، 

یلَُ کَرْتُ ذَُ قدَُْ ب ہُ  ی حْتجَُ  لَُ أَرْطَاۃَُ بْنُ  وَالْحَجَاجُ  فَاظُ  أَقَاو  مُْ الْح   ف یہ 
۔ُ ف ی لافَ یَات  الْخ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  

32 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیان موقوف طرح کی اسناد اس کو ہمُ نے بشر (الف)  (٣۲)  
ہے۔ کیا   

علیُ حضرت نے حارث کہ ہیں فرماتے (رح) شیخ (ب)  ُؓ 
 حرج کوئی میں کرنے وضو سے نبیذ ُؓآپ کہ ہے کیا نقل سے

تھے۔ سمجھتے نہیں   

وضو ساتھ کے نبیذ کہ ہے روایت سے ُؓعلی حضرت (ج)  
نہیں۔ حرج کوئی میں کرنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of attaining purity from 
Nabidh 



 

 Hadith number: 32 

 
 Translation: 

 (32) (a) Bashar has narrated to us in a 
mawquf hadith with this sanad (chain of 
transmission).  

 (B) Shaykh (may Allah have mercy on him) 
says that Harith has narrated from Hazrat Ali 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon be him) did not consider it a problem to 
perform ablution with nabidh.  

 (C) It is narrated from Hazrat Ali (may Allah 
be pleased with him) that there is no harm in 
performing ablution with nabidh. 

[Munkar (Odd). Narrated by Ibn Adi 170/7] 
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Arabic Text:  

 
فَۃَُ إ نَُ ث مَُ (٣٣) مُْ ص  حَمَدُ  بْنُ  عَل یُ  أَخْبَرَنَا ف یمَا مَذْک ورَۃٌُ أَنْب ذتَ ہ  م   

یلُ  أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَُ ب شْرَانَُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  حَمَدُ  بْنُ  إ سْمَاع  م   

حَمَدُ  بْنُ  عَبَاسُ  حَدَثنََا الصَفَارُ  الْوَہاَبُ  عَبْدُ  بْنُ  ع ثْمَانُ  حَدَثنََا م   
عَنُْ ا مَہُ  عَنُْ الْحَسَنُ  عَنُ  ع بیَْدُ  بْنُ  ی ون سُ  حَدَثنََا أَب ی حَدَثنََا  
یَُ عَائ شَۃَُ ف ی -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ ل رَس ولُ  ننَْب ذ ُ ک نَا :قَالتَُْ عَنْہَا اَللّ ُ رَض   

قَائُ  فیََشْرَب ہُ  غ دْوَۃ ُ نَنْب ذ ہ ُ ، ی علََقُ  عَزَال ی ثلَاثَۃَُ  لَہ ُ أَعْلاہَ ُ ی وکَی س   
شَائُ  شَائُ  وَننَْب ذ ہ ُ ، ع  غ دْوَۃ ۔ُ فیَشَْرَب ہ ُ ع   

مُ  اہ ُرَوَُ سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  حَمَدُ  عَنُْ الصَح  ثنََی بْنُ  م  عَنُْ الْم   

الْوَہاَبُ  یدُ  بْنُ  عَبْد  الْمَج  ب مَعْنَاہ ۔ الثقَفَ ی ُ  عَبْد   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  



 

33 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے اللہ رسول ہمُ کہ ہے روایت سے ُؓصدیقہ عائشہ سیدہُ (٣٣)  
 باندھ سے اوپر منہ کا جس تھیں بناتی نبیذ میں مشکیزے لیے
 ہمُ تھے۔ جاتے لٹکائے مشکیزے تینُ لیے کے آپ تھا، جاتا دیا

کو شامُ صلى الله عليه وسلم آپ تو بناتی نبیذ وقت کے صبح لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ  
پیتے۔ کو صبح صلى الله عليه وسلم آپ تو تیںبنا نبیذ کو شامُ ہمُ جب اور پیتے   

ہے۔ گئیُ کی بیان روایت جیسی اسی سے ثقفی الوہاب عبد (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of attaining purity from 
Nabidh 

 Hadith number: 33 

 
 Translation: 

(33) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that we prepared Nabidh  



 

for Allah's Messenger (peace and blessings of 
Allah be upon him) in a waterskin, the upper 
part of which was tied, three waterskins were 
hung for the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him). When we prepared the 
Nabidh in the morning fro him, he drank it in 
the evening and when we prepared the 
Nabidh in the night, he would drink it in the 
morning. 

[Sahih. Narrated by Muslim 2005] 
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Arabic Text:  



 

حَدَثنََا الْفقَ یہ ُ الْوَل یدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (٣۴)  
حَمَدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  الْحَنْظَل یَُ یَعْن ی إ سْحَاقُ  حَدَثنََا الرَحْمَنُ  عَبْدُ  بْنُ  م   

نبَ یذَک مُْ نَرَی :قَالَُ الْعَال یَۃُ  أَب ی عَنُْ خَلْدَۃَُ أَب و حَدَثنََا النضَْرُ  أَخْبَرَنَا  
یرُ  تمََرَاتٌُ ف یہُ  ت لْقَی مَائٌُ کَانَُ إ نَمَا الْخَب یثَُ ہذَاَ ا۔ فیَصَ  لْو  ح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کرنے حاصل طہارت سے نبیذ :باب  

34 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو نبیذ تمہارے ہمُ کہ ہے روایت سے العالیہ ابو حضرت (٣٤)  
 میں جس ہے پانی صرف تو وہُ لیکن تھے، سمجھتے نہ اچھا

ہے۔ ہوجاتا میٹھا وہُ اور ہیں جاتی ڈالی کھجوریں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of attaining purity from  



 

Nabidh 

 Hadith number: 34 

 
 Translation: 

 (34) It is narrated from Hazrat Abu Al-Alia that 
we did not consider your nabidh good, but it is 
only water in which dates are added and it 
becomes sweet. 

[Sahih] 
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Arabic Text:  

 
حَمَدُ  :اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (٣۵) یَا وَأَب و الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م  زَکَر  : 

حَمَدُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمَُ بْنُ  یحَْیَی أَب و حَدَثنََا قَالَُ یَحْیَی بْنُ  م    



 

ُ حَمَدُ  الْعبََاس  حَمَدُ  حَدَثنََاُ یَعْق وبَُ بْنُ  م  الْحَکَمُ  عَبْدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م   
۔ُ ابْنُ  أَخْبَرَنَا وَہبْ   

ئَُ قَالَُ نصَْرُ  بْنُ  بحَْرُ  وَحَدَثنََا أَخْبَرَکَُ وَہبُْ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَلَی ق ر   
مُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  یحَْیَی ُ بْنُ  وَمَال کُ  سَال  و أَنَس  بْنُ  وَعَمْر   

ثُ  مَۃَُ عَنُْ ع رْوَۃَُ بْنُ  ہ شَامُ  عَنُْ الْحَار  رُ  ب نْتُ  فَاط  نْذ  أَسْمَائَُ عَنُْ الْم   

یقُ  بَکْرُ  أَب ی ب نْتُ  د   یَُ الص   رَس ولُ  س ئ لَُ :قَالتَُْ أَنَہَا عَنْہ مَا اَللّ ُ رَض   
نَُ الدَمُ  یب ہ ُی ص ُ الثوَْبُ  عَنُ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ تہَ ُ)) :فقََالَُ الْحَیْضَۃُ  م  ث مَُ ل تحَ   

صْہ ُ ۔ُ((ف یہُ  ل ت صَل ُ  ث مَُ ل تنَْضَحْہ ُ ث مَُ ، ب الْمَائُ  ل تقَْر   

مُ  أَخْرَجَہ ُ  سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  عَنُ  طَاہ رُ  أَب ی عَنُْ الصَح   
یُ  وَأَخْرَجَہ ُ وَہبُْ  ابْنُ  ۔ عَنُْ ی وس فَُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ الْب خَار  مَال ک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دور نجاست سے پانی صرف کر علاوہُ کے چیزوں مائع :باب  
بیانُ کا کرنے  

35 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

کہُ ہے روایت سے ُؓصدیق بکر ابی بنت اسماء سیدہُ (٣٥)  
 جس گیا کیا سوال میں بارے کے پڑےک اس سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
عورت " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو جائے لگ خون کا حیض کو ) 
جھاڑ کو اس پھر ملے، ساتھ کے پانی پھر دے، کھرچ کو اس  

لے۔ُ پڑھ پر نماز میں اس کر  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on removing impurities 
from water except liquids 

 Hadith number: 35 

 
 Translation: 

 (35) It is narrated on the authority of Asma 
bint Abi Bakr Siddiq (may Allah be pleased 
with her) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) was asked 
about a garment onto which menstrual blood 
falls and he said: If (menstrual) bloof is found 
then she should scrape it, then wash it with 
water, and pray in it. 



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 227 and Muslim 
291 and Nasai 294, 350 and Abu Dawud 361 
and Tirmidhi 138 and Ibn Majah 629 and 
Ahmad 6/345, 346, 353 and Darimi 799] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 36 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَب و أَخْبَرَنَا (٣۶) ُ أَب و حَدَثنََا إ سْحَاقَُ أَب ی بْنُ  زَکَر  حَمَدُ  :الْعبََاس  م   

یُ  أَخْبَرَنَا س لیَْمَانَُ بْنُ  الرَب یعُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  أَخْبَرَنَا الشَاف ع   
مَۃَُ عَنُْ ہ شَامُ  عَنُْ س فْیَانُ  - النَب یَُ سَأَلتَُ  :قَالتَُْ أَسْمَائَُ عَنُْ فَاط 
یبُ  الْحَیْضَۃُ  دَمُ  عَنُْ -صلى الله عليه وسلم ت  یہُ )) :فقََالَُ الثوَْبَُ ی ص  یہُ  ث مَُ ح  ص  اقْر   

ی ث مَُ ب الْمَائُ  ش   ۔ُ((ف یہُ  فصََل  ی ہُ ر   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دور نجاست سے پانی صرف کر علاوہُ کے چیزوں مائع :باب  
بیانُ کا کرنے  

36 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اس سے صلى الله عليه وسلم نبی نے میں کہ ہے روایت سے ُؓاسماء سیدہُ (٣٦)  
 لگ ونخ کا حیض کو جس کیا سوال میں بارے کے کپڑے
کو اس پھر ڈال، کھرچ کو اس " فرمایا۔ نے صلى الله عليه وسلم آپ تو جائے  

لے۔ پڑھُ نماز میں اس کر جھاڑ کو اس پھر مل، ساتھ کے پانی  
" 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on removing impurities 
from water except liquids 

 Hadith number: 36 

 
 Translation: 

 (36) It is narrated from Syeda Asma (may  



 

Allah be pleased with her) that I asked the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) about the cloth on which menstrual 
blood falls so he (peace and blessings of Allah 
be upon him) said: "Remove it by scraping it, 
then wash it with water, then wring it and pray 
in it." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 227 and Muslim 
291 and Nasai 294, 350 and Abu Dawud 361 
and Tirmidhi 138 and Ibn Majah 629 and 
Ahmad 6/345, 346, 353 and Darimi 799] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 37 



 

 
Arabic Text:  

 
یدُ  ب وأَُ أَخْبَرَنَا (٣۷) حَمَدُ  بْنُ  یحَْیَی :سَع  سْفَرَائ ین یُ  یحَْیَی بْنُ  م  الإ   

حَمَدُ  بحَْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا وسَی بْنُ  ب شْرُ  حَدَثنََا الْحَسَنُ  بْنُ  م  حَدَثنََا م   

یُ  مَیْد  عَنُْ ع رْوَۃَُ بْنُ  ہ شَامُ  حَدَثنََا ع یَیْنَۃَُ بْنُ  س فْیَانُ  حَدَثنََا الْح   

رُ  ب نْتُ  مَۃَُفَاطُ  نْذ  یقُ  بَکْرُ  أَب ی ب نْتُ  أَسْمَائَُ جَدَت ہَا عَنُْ الْم  د   یَُ الص   رَض   
ُ دَمُ  عَنُْ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ سَأَلتَُْ امْرَأَۃ ُ أَنَُ :عَنْہ مَا اَللّ ُ الْحَیْض   

یبُ  ت  یہ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  فقََالَُ الثوَْبَُ ی ص  ح   َُ یہُ  ث مَُ  ص  ث مَُ الْمَائُ ب ُ اقْر   

یہُ  ش   ۔ُ((ف یہُ  وَصَلَی ر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دور نجاست سے پانی صرف کر علاوہُ کے چیزوں مائع :باب  
بیانُ کا کرنے  

37 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک کہُ ہے روایت سے ُؓصدیق بکر ابی بنت اسماء سیدہُ (٣۷)  
کے خون کے حیض سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے عورت   



 

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہے جاتا لگ کو کپڑے جو پوچھا متعلق : " 
اس پھر دے، دھو کر مل ساتھ کے پانی پھر ڈال، کھرچ کو اس  

لے۔ پڑھ نماز میں اس کر جھاڑ کو  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on removing impurities 
from water except liquids 

 Hadith number: 37 

 
 Translation: 

 (37) It is narrated on the authority of Asma 
bint Abi Bakr Siddiq (may Allah be pleased 
with her) that a woman asked the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) about the menstrual blood that falls on 
clothes, and he said: "Remove it by scraping 
it, then wash it with water, then wring it and 
pray in it." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 227 and Muslim 
291 and Nasai 294, 350 and Abu Dawud 361  



 

and Tirmidhi 138 and Ibn Majah 629 and 
Ahmad 6/345, 346, 353 and Darimi 799] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 38 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  بَکْرُ  أَحْمَدَُ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (٣٨) م   

حَمَدُ  حَدَثنََا ب مَرْوُ  الصَیْرَف یُ  حَمْدَانَُ بْنُ  وسَی حَدَثنََا غَال بُ  بْنُ  م  م   
مُ  بْنُ  الْحَسَنُ  عَنُ  نَاف ع ُ بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  حَدَثنََا مَسْع ودُ  بْنُ  سْل  بْنُ  م   

جَاہ دُ  عَنُْ ینََاقُ  یَُ عَائ شَۃُ  قَالتَُْ لَُقَا م  حْدَانَا کَانَُ مَا :عَنْہَا اَللّ ُ رَض  لإ   
دٌُ ثوَْبٌُ إ لَُ یضُ  وَاح  نُْ شَیْئٌُ أَصَابَہ ُ فَإ نُْ ، ف یہُ  تحَ  ہَا بَلتَْہ ُ دَمُ  م  یق  ب ر   

ہاَ۔ُ قصََعتَْہ ُ ث مَُ ب ظ ف ر   



 

یُ  رَوَاہ ُ یح ُ ف ی الْب خَار  عَنُ  نَاف ع ُ بْنُ  بْرَاہ یمَُإ ُ عَنُْ ن عیَْمُ  أَب ی عَنُْ الصَح   

یح ُ أَب ی ابْنُ  ۔ُ عَنُْ نجَ  جَاہ د  م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دور نجاست سے پانی صرف کر علاوہُ کے چیزوں مائع :باب  
بیانُ کا کرنے  

38 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں ہمُ :کہا نے انھوں کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدہُ (٣٨)  
 حیض میں اس وہُ اور ہوتا کپڑا ہی ایک پاس کے عورتوں سے

وہُ تو جاتا لگ خون کو کپڑے اس اگر ہوجاتیں۔ والی حیض  
کھرچ سے ناخن اپنے کو اس (عورت) وہُ پھر ہوجاتا، خشک  

 دیتی۔ُ

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on removing impurities  



 

from water except liquids 

 Hadith number: 38 

 
 Translation: 

 (38) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that she said: Women 
among us would have only one garment and 
they would menstruate in it. If the cloth was 
stained with blood, it would dry out, then she 
would scratch it with her fingernails. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 312 and Abu 
Dawud 358 and Darimi 1055] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 39 



 

 
Arabic Text:  

 
یُ  عَل ی ُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (٣۹) وذْبَار  دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُ  أَب و حَدَثنََا الر   

دَُ أَب و حَدَثنََا یح ُ أَب ی ابْنُ  عَنُ  س فْیَانُ  حَدَثنََا الن فَیْل یُ  حَدَثنََا دَاو  نَج   
یَُ عَائ شَۃَُ عَنُْ عَطَائُ  عَنُْ یَک ونُ  کَانَُ قدَُْ :قَالتَُْ عَنْہَا اَللّ ُ رَض   
حْدَانَا رْع ُ لإ  یضُ تَُ الد   یب ہَا وَف یہُ  ف یہُ  ح  قَطْرَۃ ُ ف یہُ  ترََی ث مَُ الْجَنَابَۃُ  ت ص   
نُْ ہَا۔ فتَقَْصَع ہ ُ دَمُ  م  یق  یرُ  الدَمُ  ف ی وَہذَاَ (ق) ب ر  یَک ونُ  الَذ ی الْیسَ   

ا نْہ ُ الْکَث یرُ  فَأَمَا عَنْہ ُ مَعْف وًّ یحٌُ م  ل ہ ُ کَانتَُْ أَنَہَا عَنْہَا فصََح  تغَْس   

دُ  کَُوَذلَُ  ہُ  ف ی یَر  ع  تعََالَی۔ اَللّ ُ شَائَُ إ نُْ مَوْض   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دور نجاست سے پانی صرف کر علاوہُ کے چیزوں مائع :باب  
بیانُ کا کرنے  

39 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک سے میں ہمُ کہ ہے روایت سے ُؓصدیقہ عائشہ سیدہُ (٣۹)  
اس میں جس تھی ہوتی قیمصُ لمبی پاس کے عورت   



 

میں اس وہُ پھر ہوجاتی، ناپاک وہُ یا آجاتا خون کا حیض کو  
کھرچ سے پر ہونے خشک کو اس تو دیکھتی قطرہُ کا خون  

  دیتی۔

تو ہو زیادہُ اگر اور ہے معاف وہُ تو ہو کمُ خون اگر (ب)  
 محل اپنےُ دلئل کے اس جائے۔ دھویا کو اس کہ ہے یہ صحیح

اللہ۔ُ شاء ان گے، آئیں پر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on removing impurities 
from water except liquids 

 Hadith number: 39 

 
 Translation: 

 (39) It is narrated from Ayesha Siddiqah (may 
Allah be pleased with her) that one of us used 
to have a long shirt in which she would 
menstruate or she would become junub. Then 
when she would see a drop of blood on it, she 
would scratch it when it became dry. 



 
 

 (B) If the blood is less, then it is forgiven and 
if it is more then it is correct to wash it.   

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 364] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 40 

 
Arabic Text:  

 
یَُ قدَُْ ث مَُ (۴۰) و  ی ُ  سَلْمَانَُ عَنُْ ر  س  عَبْدُ  بْنُ  حَمَدُ مُ  أَخْبَرَنَا مَا الْفَار   

حَمَدُ  أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُ  اَللّ ُ یُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م  إ سْحَاقُ  حَدَثنَ ی الشَاف ع   
سْل مٌُ حَدَثنََا الْحَسَنُ  بْنُ  عَنُْ ش عْبَۃُ  حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَُ ابْنَُ یَعْن ی م   
و عَنُْ حَمَادُ  یَۃَُ بْنُ  عَمْر  أَحَد ک مُْ حَکَُ إ ذاَ :قَالَُ سَلْمَانَُ عَنُْ عَط   

لْدَہ ُ یق ہُ  یَمْسَحْہ ُ فَلاَُ ج  ۔ لیَْسَُ فَإ نَہ ُ ب ر  ب طَاہ ر   

بْرَاہ یمَُ ذلَ کَُ فذََکَرْتُ  :قَالَُ ۔ امْسَحْہ ُ :فقََالَُ لإ  ب مَائ   

یَُ سَلْمَانُ  أَرَادَُ وَإ نَمَا (ق) یقَُ أَنَُ أَعْلَمُ  وَاَللّ ُ عَنْہ ُ اَللّ ُ رَض  الر     



 

رَُ لَُ جَُ الدَمَُ ی طَہ   نْہ ُ الْخَار  ۔ م  ب الْحَک    

یثُ  وَأَمَا (ت) رُ  بْنُ  عَمَارُ  حَد  یَا)) لَہ ُ قَالَُ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَُ أَنَُ یَاس   

وع ُ وَلَُ ن خَامَت کَُ مَا عَمَارُ  لَۃُ  إ لَُ عَیْنیَْکَُ د م  ف ی الذَ ی الْمَائُ  ب مَنْز   
لُ  إ نَمَا رَکْوَت کَُ نَُ ثوَْبَکَُ تغَْس  وَالدَمُ  وَالْمَن ی ُ  وَالْغَائ طُ  الْبَوْلُ  م   

۔   ((وَالْقیَْئ 

لٌُ فَہَذاَ  عَنُْ حَمَادُ  بْنُ  ثاَب تُ  رَوَاہ ُ وَإ نَمَا ، لَہ ُ أَصْلَُ لَُ بَاط   

سَیبَُ  ابْنُ  عَنُ  زَیْدُ  بْنُ  عَل ی ُ  ۔ عَنُْ الْم  عَمَار    

حْتجَ  ُ یْرُ غَُ زَیْدُ  بْنُ  وَعَل یُ  (ج) تہََمٌُ حَمَادُ  بْنُ  وَثاَب تُ  ، ب ہُ  م  م   
 ب الْوَضْع ۔ُ
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دور نجاست سے پانی صرف کر علاوہُ کے چیزوں مائع :باب  
بیانُ کا کرنے  

40 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے میں تمُ جب کہ ہے روایت سے ُؓسلیمان حضرت (٤۰)  
 کیونکہ چھوئے، کونہ منی خشک تو کھرچے کو جلد اپنی کوئی

ہے۔ ناپاک وہُ کیونکہ   



 

بیان سے ابراہیمُ بات یہ نے میں کہ ہے کہتا راوی (ب)   
 حضرت ڈال۔ دھو ساتھ کے پانی اسے :فرمایا نے انھوں تو کی

 پاک کو (جگہ کی) خون اس کھرچنا کہ ہے یہ مراد کی ُؓسلیمان
اعلم۔ واللہ کرتا۔ نہیں   

سےُ ان نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ حدیث کی ُؓیاسر بن عمار رہی (ج)  
ہیں طرح کی پانی اس آنسو اور بلغمُ تیری !عمار اے " :فرمایا  
 وبراز، بول صرف کو کپڑے اپنے تو ہو۔ میں ڈول تیرے جو

گا۔ُ دھوئے سے قے اور خون منی،  

سند کی اس نہیں۔ کوئی اصل کی اس ہے، موضوع حدیث یہ   
ابن عن زید بن علی عنُ‘ حماد بن ثابت :ہے طرح اس کچھ  

عمار۔ عن المسیب   

گھڑنے حدیث حماد بن ثابت اور نہیں حجت قابل زید بن علی   
ہے۔ زدہُ تہمت میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on removing impurities 
from water except liquids 

 
 Translation: 

 (40) It is narrated from Hazrat Sulaiman that  



 

when one of you scratches his skin, he should 
not touch the dry semen, because it is impure. 

B) The narrator says that when I told this to 
Ibrahim, he said: Wash it with water. Hazrat 
Sulaiman meant that scratching does not 
purify the place of blood. Allah knows best 

C) The hadith of Ammar ibn Yasir (may Allah 
be pleased with him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allaah be upon him) said to 
him:ُ“OُAmmar!ُYourُmucusُandُtears are like 
the water in your bucket. You will only wash 
your clothes for saliva, semen, blood and 
vomit. 

  This hadith is a fabricated, it has no origin.  
The isnad (chain of transmission) for this 
hadith is as follows: Thabit ibn Hammad on 
the authority of Ali ibn Zayd on the authority of 
Ibn al-Musayyib on the authority of Ammar  

  Ali ibn Zayd is not reliable and Thabit ibn  



 

Hammad is accused of fabricating hadith. 

[Hasan (Fair). Narrated by al-Khatib in the 
History of Baghdad 168/9] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 41 

 
Arabic Text:  

 
ُ أَب و حَدَثنََا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۴۱) حَمَدُ  :الْعبََاس  بْنُ  م   

یدُ  حَدَثنََا الْمَحْب وب یُ  أَحْمَدَُ ش مَیْلُ  بْنُ  النضَْرُ  حَدَثنََا مَسْع ودُ  بْنُ  سَع   
عْتُ  قَالَُ مُ الْحَکَُ عَنُ  ش عْبَۃُ  حَدَثنََا ثُ  لیَْلَی أَب ی ابْنَُ سَم  عَنُْ ی حَد    

ئَُ :قَالَُ ع کَیْمُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  تاَبُ  عَلیَْنَا ق ر  لَُ أَنُْ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  ک   
نَُ تنَْتفَ ع وا ۔ُ((عَصَبُ  وَلَُ ب إ ہاَبُ  الْمَیْتۃَُ  م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان اکُ پاکی :کتاب  



 

حکمُ کا چمڑے کے مردار :باب  

41 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول پر ہمُ کہ ہے روایت سے ُؓعکیمُ بن عبداللہ حضرت (٤۱)  
 چمڑے کے مردار تمُ کہ تھا میں اس گیا، پڑھا خط کا صلى الله عليه وسلم اللہ

 فائدہُ سے پٹھوں کے اس ہی نہ اور کرو نہ حاصل نفع سے
 اٹھاؤ۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Ruling on the skin of dead animals 

 Hadith number: 41 

 
 Translation: 

 (41) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Ukaim (may Allah be pleased with him) that 
the letter of the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) was read 
to us, in which it was said that you should not 
benefit from the skin of the dead nor benefit  



 

from the sinew of dead animals. 

[Sahih. Narrated by Nasai 2455, 2456 and 
Abu Dawud 4127 and Tirmidhi 1729 and Ibn 
Majah 3613 and Ahmad 4/210, 311] 
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Arabic Text:  

 
یُ  عَل ی ُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۲) وذْبَار  دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُ أَب و حَدَثنََا عَنُْ الْحَکَمُ  عَنُ  ش عْبَۃُ  حَدَثنََا ع مَرَُ بْنُ  حَفْصُ  حَدَثنََا دَاو   
ئَُ :قَالَُ ع کَیْمُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ لیَْلَی أَب ی بْنُ  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  عَلیَْنَا ق ر   

تاَبُ  ُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  ک  ہَیْنَۃَُ ب أَرْض  لَُ أَنُْ)) :شَابُ  غ لامٌَُ وَأَنَا ج   
نَُ تسَْتمَْت ع وا ۔ُ((عَصَبُ  ول ب إ ہاَبُ  لْمَیْتۃَُ ا م   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حکمُ کا چمڑے کے مردار :باب  

42 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جہینہ پر ہمُ کہ ہے روایت سے ُؓعکیمُ بن عبداللہ حضرت (٤۲)  
 وقت اس میں اور گیا پڑھا خط کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں جگہ نامی

 چمڑے کے جانور مردہُ تمُ کہ تھاُ لکھا میں اس تھا، اننوجو
سے۔ُ پٹھوں کے اس ہی نہ اور اٹھاؤ نہ فائدہُ سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Ruling on the skin of dead animals 

 Hadith number: 42 

 
 Translation: 



 

 (42) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Ukaim that the letter of the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
was read out to us in the territory of Juhainah 
when I was a young boy, in the letter it said: 
Do not make use of the skin or sinew of dead 
animals. 

[Sahih. Narrated by Nasai 2455, 2456 and 
Abu Dawud 4127 and Tirmidhi 1729 and Ibn 
Majah 3613 and Ahmad 4/210, 311] 
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Arabic Text:  



 

یُ  عَل ی ُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴٣) وذْبَار  دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُ  أَب و حَدَثنََا الر   
دَُ أَب و حَدَثنََا حَمَدُ  حَدَثنََا دَاو  یلَُ بْنُ  م  مُ  بنَ ی مَوْلَی إ سْمَاع  حَدَثنََا ہاَش   

مَعہَ ُ وَا نَاسٌُ ہ وَُ انْطَلَقَُ أَنَہ ُ :ع تیَْبَۃَُ بْنُ  الْحَکَمُ  عَنُ  خَال دُ  عَنُْ الثقََف یُ   
لٌُ ع کَیْمُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  یإ لَُ نُْ رَج  ہَیْنَۃَُ م  وَقَعدَْتُ  فدََخَل وا الْحَکَمُ  قَالَُ ج   

وا الْباب عَلَی ون ی إ لَیَُ فخََرَج  ع کَیْمُ  بْنَُ اَللّ ُ عَبْدَُ أَنَُ فَأَخْبَر   
ہَیْنَۃَُ إ لَی کَتبََُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ أَنَُ:أَخْبَرَہ مُْ ب شَہْرُ  مَوْت ہُ  قبَْلَُ ج  : 

نَُ تنَْتفَ ع وا أَلَُ)) ۔((عَصَبُ  وَلَُ ب إ ہاَبُ  الْمَیْتۃَُ  م   

مَہ ُ الشَیْخُ  قَالَُ  یثُ  ہذَاَ ف ی ق یلَُ وَقدَُْ:تعََالَی اَللّ ُ رَح  نُْ الْحَد  وَجْہُ  م   
ینَُ وَفَات ہُ  قبَْلَُ آخَرَُ ا ب أَرْبَع  ع کَیْمُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ وَق یلَُ یَوْم   
نُْ لَنَا مَشْیخََۃٌُ حَدَثنََا الَُقَُ ہَیْنَۃَُ م  مُْ کَتبََُ-صلى الله عليه وسلم- النَب یَُ أَنَُ ج  إ لیَْہ   

دُ  وَذلَ کَُ تعََالَی۔ اَللّ ُ شَائَُ إ نُْ یَر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حکمُ کا چمڑے کے مردار :باب  

43 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کچھ پاس کے ُؓعکیمُ بن عبداللہ حضرت (الف)  (٤٣)   



 

وفات اپنی نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ یا بتلا نے انھوں تو آئے لوگ  
مردار تمُ کہ لکھا کو والوں قبیلہ جہینہ پہلے مہینہ ایک سے  
پٹھوں کے اس ہی نہ اور کرو نہ حاصل نفع سے چمڑے کے  

اٹھاؤ۔ فائدہُ سے   

سے ندسُ دوسری حدیث یہ :ہیں فرماتےُ (رح) بیہقی امامُ (ب)  
 سے وفات نے آپ کہ ہیں یہ الفاظ کے جس ہے وارد بھی
سے ُؓعکیمُ بن عبداللہ حضرت لکھا۔ خط یہ پہلے دن چالیس  
کہ بتایا ہمیں نے مشائخ کے جہینہ قبیلے ہمارے کہ ہے روایت  
گا۔ُ آئے آگے ذکر کا اس اللہ شاء ان لکھا۔ خط انھیں نے صلى الله عليه وسلم نبی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Ruling on the skin of dead animals 

 Hadith number: 43 

 
 Translation: 

 (43) (a) Some people came to Hazrat 
Abdullah bin Ukaim (may Allah be pleased 
with him) and he told them that the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him)  



 

wrote to the people of Juhainah a month 
before his death that you should not benefit 
from the skin of the dead nor benefit from its 
sinew.  

 (B) Imam Bayhaqi (may Allah have mercy on 
him) says: This hadith is also narrated from 
another chain of transmission, the words of 
which are that he wrote this letter forty days 
before his death. It is narrated from Hazrat 
Abdullah bin Ukaim (may Allah be pleased 
with him) that the elders of our tribe of 
Juhaynah told us that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) wrote a letter 
to them. Inshallah, it will be mentioned later. 

 
[Sahih. Narrated by Nasai 2455, 2456 and 
Abu Dawud 4127 and Tirmidhi 1729 and Ibn 
Majah 3613 and Ahmad 4/210, 311] 
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Arabic Text:  

 
حَمَدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۴۴) الْجَبَارُ  عَبْدُ  بْنُ  یَحْیَی بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  :م   

یُ  حَمَدُ  حَدَثنََا ب بَغْدَادَُ الس کَر  یُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م  بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَثنََا الشَاف ع   
حَمَدُ  فضََلُ  حَدَثنََا الَٔزْہرَُ  بْنُ  م  قَالَُ قَالَُ غَسَانَُ بْنُ  الْم    



 

یَا أَب و ینُ  بْنَُ یحَْیَی یَعْن ی زَکَر  یثُ  مَع  جَائنََا :ع کَیْمُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  حَد   

تاَبُ  نَُ تنَْتفَ ع وا أَلَُ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  ک  وَلَُ ب إ ہاَبُ  الْمَیْتۃَُ  م   

یثُ  ف ی((عَصَبُ  ُ ث قَاتُ  حَد  - النبَ یَُ أَنَُ :أَصْحَاب نَا حَدَثنََا النَاس 
((تنَْتفَ ع وا أَلَُ)) :کَتبََُ-صلى الله عليه وسلم  

یَا أَب و ب ہُ  یَعْن ی الشَیْخُ  قَالَُ (ق) مَہ ُ زَکَر  یثُ  تعَْل یلَُ :اَللّ ُ رَح  الْحَد   
ولٌُ وَہ وَُ ب ذلَ کَُ نْدَنَا مَحْم  أَصَحُ  ہ وَُ مَا ب دَل یلُ  الدَبْغ ُ بْلَُقَُ مَا عَلَی ع   

نْہ ُ ۔ التَ ی الَٔبْوَابُ  ف ی م  تلَ یہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حکمُ کا چمڑے کے مردار :باب  

44 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ُُؓعکیمُ بن عبداللہ حدیث کہ فرمایا نے معین بن یحییُ  (٤٤)  
 تمُ کہ (تھا لکھا میں جس) آیا خطُ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول پاس ہمارے

کے اسُ ہی نہ اور کرو نہ حاصل نفع سے چمڑے کے مردار  
ہمارے ساتھ کے سند قوی اور ایک اٹھاؤ، فائدہُ سے پٹھوں  
نہ نفع تمُ " :لکھا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے کی بیان کو ہمُ نے اصحاب  

 " اٹھاؤ۔



 

ہوئے کرتے بیان علت کی حدیث اسی (رح) زکریا ابو شیخ   
پر پہلے سے رنگنے چمڑا یہ نزدیک ہمارے کہ ہیں کہتے  
(سے اسناد) صحیح میں ابواب اگلے دلیل کی اس ہے۔ محمول  

ہیں۔ُ احادیث وارد  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Ruling on the skin of dead animals 

 Hadith number: 44 

 
 Translation: 

 (44) Yahya ibn Mu'in said: The hadith of 
Abdullah ibn Ukaim (may Allah be pleased 
with him) that the Messenger of Allah (may 
peace be upon him) came to us (in which it 
was written) that you should not benefit from 
the skin of the dead nor benefit from its sinew.  
Our companions have narrated to us with a 
strong isnad (chain of transmission) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) wrote: "Do not profit." 



 

[Sahih. Narrated by Nasai 2455, 2456 and 
Abu Dawud 4127 and Tirmidhi 1729 and Ibn 
Majah 3613 and Ahmad 4/210, 311] 
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Arabic Text:  

 
حَمَدُ  أَب و حَدَثنََا (۴۵) الَٔصْبَہَان یُ  أَحْمَدَُ بْنُ  ی وس فَُ بْنُ  اَللُّ  عَبْدُ  :م   

یدُ  أَب و حَدَثنََا ئُ إ مْلاَُ حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  سَع  یَادُ  بْنُ  م  یُ  ز  ب مَکَۃَُ الْبَصْر   
حَمَدُ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَثنََا عَنُ  ع ییَْنَۃَُ بْنُ  س فْیَانُ  حَدَثنََا الزَعْفَرَان یُ  م   

ی ُ  ہرْ  ُ ابْنُ  عَنُ  ع تبَْۃَُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  عَنُْ الز  أَنَُ :عَب  اس   
ونَۃَُ ل مَوْلۃَ ُ مَی  تۃَُ  ب شَاۃ ُ مَرَُ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَُ أَلَُ)) :فقََالَُ مَیْم   

؟ُ فَانْتفََع وا فدََبَغ وہ ُ إ ہاَبَہَا أَخَذ وا مَیْتۃٌَ۔قَالَُ إ نَہَا اَللّ ُ رَس ولَُ یَا:قَال وا((ب ہ  : 
مَُ إ نَمَا)) ۔(( أَکْل ہَا حَر   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ پاک کر لگا رنگ کو چمڑے کے مردار :باب  

45 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ حضرت (٤٥)  
 سے پاس کے بکری مردار کی غلامُ کے ُؓمیمونہ حضرت
 نہیں کیوں چمڑا کا اس نے تمُ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گزرے

 ُؓکرامُ صحابہ " کرتے حاصل نفع اور رنگتے کو اس تمُُ‘ اتارا
نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے۔ مردار تو یہ !رسول کے اللہ اے :کیا عرض نے  

ہے۔ حرامُ کھانا (گوشت) کا اس صرف " :فرمایا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Purifying the skin of dead animals 
by tanning 

 Hadith number: 45 

 
 Translation: 



 

 (45) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
when the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) passed by the dead goat 
of the slave of Hazrat Maimuna (may Allah be 
pleasedُwithُher),ُheُsaid:ُ“Whyُdidُyouُnotُ
skin it? You could have dyed it and made a 
profit. The Companions said: O Messenger of 
Allah! It is dead. He said: "It is haraam to eat 
only its (meat)." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 1492 and Muslim 
363, 365 and Nasai 4240 and Abu Dawud 
4120 and Tirmidhi 1727 and Ibn Majah 3610 
and Ahmad 1/261, 327, 329, 365 and Darimi 
2031] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 46 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  عَل یُ  وَأَخْبَرَنَا (۴۶) أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَُ الْعدَْلُ  ب شْرَانَُ بْنُ  م   

یلُ  حَمَدُ  بْنُ  إ سْمَاع  س فْیَانُ  حَدَثنََا نصَْرُ  بْنُ  سَعْدَانُ  حَدَثنََا الصَفَارُ  م   
ہُ  فذََکَرَہ ُ ُ ابْنُ  عَنُ  قَالَُ أَنَہ ُ إ لَُ ب نحَْو  ونَۃَُ عَنُْ عَبَاس  وَقَالَُ مَیْم  : 

وہ ُفدََبَُ إ ہاَبَہَا نَزَعْت مُْ أَلَُ)) ۔((ب ہُ  وَانْتفََعْت مُْ غْت م    

مُ  رَوَاہ ُ سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  بَکْرُ  وَأَب ی یحَْیَی بْنُ  یحَْیَی عَنُْ الصَح   
ہ مَا شَیْبَۃَُ أَب ی بْنُ  ع ییَْنَۃَ۔ُ بْنُ  س فْیَانَُ عَنُْ وَغَیْر   

سَیْنُ  أَب و أَخْبَرَنَا (ج) اَللّ ُ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَُ الْقَطَانُ  الْفَضْلُ  بْنُ  الْح   
بَکْرُ  أَب ی عَنُْ س فْیَانَُ بْنُ  یَعْق وبُ  حَدَثنََا دَرَسْتوََیْہُ  بْنُ  جَعْفَرُ  بْنُ   

ی ُ  مَیْد  یثُ  ہذََا ف ی الْح  بَمَا س فْیَانُ  کَانَُ قَالَُ الْحَد  ُ ابْنُ  عَنُ  قَالَہ ُ ر  عَب  اس   
ونَ ف یہُ  یذَْک رُْ وَلَمُْ ق  فَُ فَإ ذاَ ، ۃَُمَیْم  ونَۃَُ عَنُْ ہ وَُ قَالَُ عَلیَْہُ  و  وَق یلَُ مَیْم   

ا فَإ نَُ لَہ ُ یُ  کَانَُ وَیقَ ولُ  فدََبَغ وہ ُ ف یہُ  یقَ ولُ  لَُ مَعْمَر  ہرْ  رُ  الز  ی نْک   
بَاغَُ ن  ی س فْیَانُ  فقََالَُ الد   ۔ أَحْفَظُ  أَنَا لَک  ف یہ   

یثُ  وَف ی  یثُ  الآخَرُ  الْحَد  وعَمُْ حَد  ۔ ابْنُ  عَنُ  عَطَائُ  عَنُْ ر  عَب  اس    

ی ُ  عَنُ  جَمَاعَۃٌُ رَوَاہ ُ:الشَیْخُ  قَالَُ (ت) ہرْ  ُ بْنُ  مَال کُ  الز  أَنَس   

یدَُ بْنُ  وَی ون سُ  ہ مُْ کَیْسَانَُ بْنُ  وَصَال حُ  یَز  وا فلََمُْ وَغَیْر  ف یہُ  یذَْک ر    



 

یَادَۃ ُ ، ع ییَْنَۃَُ بْنُ  س فْیَانُ  حَف ظَہ ُ وَقدَُْ فدََبَغ وہ ُ نُْ وَالز   ثلْ ہُ  م  إ ذاَ مَقْب ولَۃٌُ م   
شَوَاہ د ۔ُ لَہَا کَانتَُْ  

یُ  کَث یرُ  بْنُ  وَس لَیْمَانُ  خَال دُ  بْنُ  ع قیَْلُ  ذلَ کَُ عَلَی تاَبَعَہ ُ وَقدَُْ بیَْد  وَالز   
یَُ ف یمَا و  یث ہُ  ف ی وَہ وَُ عَنْہ مْ۔ ر  ا حَد  و عَنُْ أَیْض  ینَارُ  بْنُ  عَمْر  عَنُْ د   

کَمَا رَبَاح ُ أَب ی بْنُ  عَطَائُ  : 

 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ پاک کر لگا رنگ کو چمڑے کے مردار :باب  

46 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

أَلَُ) :ہیں الفاظ یہ میں روایت منقول سے ُؓمیمونہ حضرت (٤٦)  
وہ ُ إ ہاَبَہَا نَزَعْت مُْ  نہیں کیوںُ چمڑا کا اس نے تمُ ( ہُ ب ُ وَانْتفََعْت مُْ فدََبَغْت م 

کرتے۔ حاصل نفع اور لیتےُ رنگ کو اس پھر اتارا،   

میمونہ ہوئے کرتے روایت سے ُؓعباس ابن نے (رح) سفیان  ُؓ 
ہیں۔ کرتے ذکر کا میمونہ وہُ جگہ بعض اور کیا نہیں ذکر کا  

کرتے نہیں ذکر لفظ کا " فدبغوہُ " معمر کہ گیا کہا سے ان   



 

تھے کرتےُ انکار کا دباغت زہری امامُ کہ تھے کہتے اور تھے  
یاد زیادہُ سے ان (حدیث یہ) مجھے :کہا نے (رح) سفیان تو  

  ہے۔

جماعت کثیر ایک سے زہری کہ ہیں کہتے (رح) بیہقی امامُ   
کیا نہیں ذکر کا دباغت نے انھوں لیکن ہے، کیا روایت نے ، 

جبُ اور ہے کیا ذکر (کا دباغت) نے عیینہ بن فیانس بلکہ  
ہے۔ مقبول زیادتی کی ثقہ تو ہوں موجود شواہد  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Purifying the skin of dead animals 
by tanning 

 Hadith number: 46 

 
 Translation: 

 (46) In the narration narrated from Hazrat 
Maimuna (may Allah be pleased with her), the 
following words are there: 

 ( وہ ُ إ ہاَبَہَا نَزَعْت مُْ أَلَُ ب ہُ  وَانْتفََعْت مُْ فدََبَغْت م   ) 

Why did you not take off its skin, then dye it 
and gain profit from it? 



 
 

 Sufyan (may Allah have mercy on him) did 
not mention Maimuna (may Allah be pleased 
with her) when narrating from Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) and in some places 
he does mention Maimuna (may Allah be 
pleased with her). He was told that Mu'amar 
did not mention the word "fadbaghuh" and 
used to say that Imam Zuhri (may Allah have 
mercy on him) used to deny (the wording of) 
tanning so Sufyan (may Allah have mercy on 
him) said that he remembers the hadith better. 

 
  Imam Bayhaqi (may Allah have mercy on 
him) says that a large group has narrated from 
Zuhri (may Allah have mercy on him), but he 
did not mention tanning, but Sufyan ibn 
Uyaynah (did mention tanning) and when 
there is evidence, the more trustworthy is 
accepted.   

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/44] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 47 

 
Arabic Text:  

 
الْفقَ یہ ُ إ سْحَاقَُ بْنُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۴۷)  

وسَی بْنُ  ب شْرُ  أَخْبَرَنَا یُ  حَدَثنََا م  مَیْد  ثنََاحَدَُ س فْیَانُ  حَدَثنََا الْح   
ُ ابْنُ  عَنُ  عَطَائُ  عَنُْ عَمْرٌو ب شَاۃ ُ مَرَُ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَُ أَنَُ :عَبَاس   
ونَۃَُ مَیْم  فدََبَغ وہ ُ إ ہاَبَہَا أَخَذ وا لَوُْ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ فقََالَُ مَی  تۃَُ  ل   

مُ  ۔رَوَاہ ُ((ب ہُ  فَانْتفََع وا سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  الصَح    



 

ہُ  ع مَرَُ أَب ی نُ ابُْ عَنُ  ع ییَْنَۃَ۔ بْنُ  س فْیَانَُ عَنُْ وَغَیْر    

رَیْج ُ ابْنُ  وَرَوَاہ ُ (ت) و عَنُْ ج  بْنُ  الْمَل کُ  وَعَبْدُ  عَطَائُ  عَنُْ عَمْر   
وا وَلَمُْ ، عَطَائُ  عَنُْ س لیَْمَانَُ أَب ی بَاغ ُ لفَْظَُ یَذْک ر  یثُ  ف ی الد   الْحَد   
کَمَا عَطَائُ  عَنُْ زَیْدُ  بْنُ  ا سَامَۃُ  وَتاَبَعَہ ُ ۔ع ییَْنَۃَُ ابْنُ  حَف ظَہ ُ وَقدَُْ : 

 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ پاک کر لگا رنگ کو چمڑے کے مردار :باب  

47 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدہُ صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ حضرت (٤۷)  
 تمُ " :فرمایا تو گزرے سے پاس کے بکری مردہُ کی ُؓمیمونہ
 نفع سے اس اور رنگتے کو اس پھر لیتے، اتار چمڑا کا اس

کرتے۔ حاصل  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Purifying the skin of dead animals 
by tanning 

 Hadith number: 47 

 
 Translation: 

 (47) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
when the Prophet passed by the dead goat of 
Syeda Maimuna (may Allah be pleased with 
her), he said: "You should have taken off its 
skin, then dyed it and benefited from it." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 1492 and Muslim 
363, 365 and Nasai 4240 and Abu Dawud 
4120 and Tirmidhi 1727 and Ibn Majah 3610 
and Ahmad 1/261, 327, 329, 365 and Darimi 
2031] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 48 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَب و أَخْبَرَنَا (۴٨) زَک  ی إ سْحَاقَُ أَب ی بْنُ  زَکَر  عَبْدُ  وَأَب و الْم   

حَمَدُ  :الرَحْمَنُ  سَیْنُ  بْنُ  م  یُ  الْح  ُ أَب و حَدَثنََا قَالَُ الس لَم  حَمَدُ  :الْعبََاس  بْنُ  م   
حَمَدُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ وَہبُْ  ابْنُ  أَخْبَرَنَا الْحَکَمُ  عَبْدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م   
ابْنُ  عَنُ  رَبَاح ُ أَب ی بْنُ  عَطَائُ  عَنُْ اللَیْث یُ  زَیْدُ  بْنُ  ا سَامَۃُ  أَخْبَرَن ی  

ُ نَزَعَتْمُ  أَلَُ)) :مَاتتَُْ شَاۃ ُ لَٔہلُْ  قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ أَنَُ عَبَاس   
لْدَہاَ وہ ُ ج  ۔ُ((ب ہُ  فَاسْتمَْتعَْت مُْ فَدَبَغْت م    

یدَُ عَنُْ سَعْدُ  بْنُ  اللیَْثُ  رَوَاہ ُ وَہکََذاَ (ب) عَنُْ حَب یبُ  أَب ی بْنُ  یَز   
۔وَکَذلَ کَُ یدُ  بْنُ  یحَْیَی رَوَاہ ُ عَطَائ  رَیْج ُ ابْنُ  عَنُ  سَع  عن ج   

یدُ  وَرَوَاہ ُ ، عَطَائُ  بَیْرُ  بْنُ  سَع  ُ ابْنُ  عَنُ  ج  طْلقَ ا عَبَاس  کْرُ  د ونَُ م  ذ   
بَاغ ُ ۔ الد   یثُ   ف یہ  ُ ابْنُ  عَنُ  وَعْلَۃَُ بْنُ  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  وَحَد  شَاہ دٌُ عَبَاس   

حَۃُ  فْظُ  ل ص  تاَبَعَہ ۔ وَمَنُْ ع یَیْنَۃَُ بْنُ  س فْیَانَُ ح   

 
 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ پاک کر لگا رنگ کو چمڑے کے مردار :باب  

48 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ حضرت (٤٨)  
 نے تمُ " :تھی مرگئی بکری کی جن کہا سے لوگوں ان نے صلى الله عليه وسلم
 سے اس پھر رنگتے، کو اس تمُ اور اتارا نہ کیوں چمڑا کا اس

اٹھاتے۔ فائدہُ  "  

سے ُؓعباس بن عبداللہ حضرت نے (رح) جبیر بن سعید (ب)  
ہے۔ نہیں ذکر کا دباغت میں اس ہے، کیا روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Purifying the skin of dead animals 
by tanning 

 Hadith number: 48 

 
 Translation: 



 

 (48) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said to the people whose goat had 
died: "Why didn't you take off its skin and dye 
it, then take advantage of it?" 

 (B) Saeed bin Jubair (may Allah have mercy 
on him) has narrated from Hazrat Abdullah bin 
Abbas (may Allah be pleased with him), it 
does not mention tanning. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 1492 and Muslim 
363, 365 and Nasai 4240 and Abu Dawud 
4120 and Tirmidhi 1727 and Ibn Majah 3610 
and Ahmad 1/261, 327, 329, 365 and Darimi 
2031] 

 
 
 
 
 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 49 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُ :عَل ی ُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۴۹) حَمَدُ  بْنُ  الْح  یُ  م  وذْبَار  وَأَب و الر   

سَیْنُ  حَمَدُ  بْنُ  عَل یُ  :الْح  حَدَثنََا قَالَُ ب شْرَانَُ بْنُ  اَللّ ُ دُ عَبُْ بْنُ  م   
یلُ  حَمَدُ  بْنُ  إ سْمَاع  س فْیَانُ  حَدَثنََا نصَْرُ  بْنُ  سَعْدَانُ  حَدَثنََا الصَفَارُ  م   
یہُ  وَعْلَۃَُ ابْنَُ یَعْن ی الرَحْمَنُ  عَبْدُ  عَنُْ أَسْلَمَُ بْنُ  زَیْدُ  حَدَثنََا عَنُ  یَرْو   

ُ ابْنُ  ۔((طَہ رَُ فقََدُْ د ب غَُ إ ہاَبُ  أَی مَا)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  الَُقَُ قَالَُ عَبَاس   

مُ  رَوَاہ ُ سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  شَیْبَۃَُ أَب ی بْنُ  بَکْرُ  أَب ی عَنُْ الصَح   

ہُ  ع ییَْنَۃَ۔ُ بْنُ  س فْیَانَُ عَنُْ وَغَیْر   

یثُ  ہذَاَ ف ی الْک لُ  اتفََقَُ وَقدَُ  (ت) کْرُ  عَلَی الْحَد  بَاغ ُ ذ  ف یہُ  الد   : 

ُ بْنُ  مَال کُ  فَرَوَاہ ُ  یدُ  بْنُ  وَس فْیَانُ  أَنَس  یُ  سَع  بْنُ  وَس لیَْمَانُ  الثوَْر   

یزُ  وَعَبْدُ  ب لالَُ  حَمَدُ  بْنُ  الْعَز  یُ  م  وَہ شَامُ  س لَیْمَانَُ بْنُ  وَف لیَْحُ  الدَرَاوَرْد   
عْنَاہ ۔ب مَُ أَسْلَمَُ بْنُ  زَیْدُ  عَنُْ سَعْدُ  بْنُ    

ب مَعْنَاہ ۔ وَعْلَۃَُ ابْنُ  عَنُ  الْیَزَن یُ  الْخَیْرُ  أَب و وَرَوَاہ ُ  

و وَرَوَاہ ُ مُ  أَخ  ُ ابْنُ  عَنُ  الْجَعْدُ  أَب ی بْنُ  سَال  کَمَا عَبَاس  : 

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ پاک کر لگا رنگ کو چمڑے کے مردار :باب  

49 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ حضرت (٤۹)  
ہے۔ ہوجاتا پاک وہُ جائے دیا رنگ چمڑا جو " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  " 

میں حدیث اس رواۃُ تمامُ کہ ہیں کہتے عیینہ بن سفیان (ب)  
ہیں۔ُ متفق پر ذکر کے دباغت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Purifying the skin of dead animals 
by tanning 

 Hadith Number 49 

 
 Translation: 

 (49) It is narrated from Hazrat Abdullah bin  



 

Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "Any skin that is tanned has 
been purified." 

 (B) Sufyan ibn Unaynah (may Allah have 
mercy on him) says that all the narrators 
agree on the mention of tanning in this hadith. 

[Sahih. Narrated by Muslim 366 and Nasai 
4246 and Abu Dawud 4123 and and Tirmidhi 
1728 and Ibn Majah 3609 and Ahmad 1/219, 
237, 270, 279, 280, 343 and Darimi 2028] 

 
 
 
 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 50 



 

 
Arabic Text:  

 
مُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۰) الْخَال قُ  بْنُ  عَل ی ُ  بْنُ  الْخَال قُ  عَبْدُ  :الْقَاس  عَبْد   

نُ  ؤَذ   حَمَدُ  :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْم  یُ  أَحْمَدَُ بْنُ  م  اَللّ ُ عَبْدُ  حَدَثنََا الْبَغْدَاد   
یدُ  حَدَثنََا الْمَدَائ ن یُ  رَوْح ُ بْنُ  ونَُ بْنُ  یَز  سْعَرُ  أَخْبَرَنَا ہاَر  دَامُ  بْنُ  م  ک   

و عَنُْ رَۃَُ بْنُ  عَمْر  یہُ  عَنُْ الْجَعْدُ  أَب ی بْنُ  مُ سَالُ  عَنُْ م  عَنُ  أَخ   

ُ ابْنُ  لْدُ  ف ی -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  عَنُ  عَبَاس  بَاغَہ ُ إ نَُ :قَالَُ الْمَیْتۃَُ  ج  ذَہبََُ قدَُْ د   

ہُ  أَوُْ ب خَبثَ ہُ  ہُ  أَوُْ رَجَس  یحٌ۔ُ إ سْنَادٌُ ۔وَہذَاَُ نجََس  صَح   

ی عَنُْ یَُالَٔصْبَہَان ُ عَل ی ُ  بْنَُ أَحْمَدَُ وَسَأَلْتُ  مُ  أَخ  ہ ُ :فَقَالَُ ہذَاَ سَال  اسْم   
۔ُ أَب ی بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  الْجَعْد   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ پاک کر لگا رنگ کو چمڑے کے مردار :باب  

50 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے مردار سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ُؓعباس بن عبداللہ حضرت (٥۰)  
نے صلى الله عليه وسلم آپ ہیں۔ کرتے روایت میں بارے کے چمڑے   



 

دور کو نجاست اور پلیدگی کی اس رنگنا کا اس بیشک " :فرمایا  
ہیں۔ُ صحیح اسناد کی اس " ہے۔ کردیتا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Purifying the skin of dead animals 
by tanning 

 Hadith number: 50 

 
 Translation: 

 (50) Hazrat Abdullah bin Abbas (may Allah be 
pleased with him) narrates from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
about the skin of dead animals.  The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "Indeed, tanning it removes its 
uncleanliness and impurity." 

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 1/237] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 51 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَب و أَخْبَرَنَا (۵۱) ُ أَب و حَدَثنََا إ سْحَاقَُ أَب ی بْنُ  زَکَر  حَمَدُ  :الْعبََاس  م   

حَمَدُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  أَخْبَرَنَا الْحَکَمُ  عَبْدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  نُ بُْ م   
ُ بْنُ  مَال کُ  أَخْبَرَن ی وَہبُْ  ابْنُ  یدَُ عَنُْ أَنَس  ق سَیْطُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  یَز   

حَمَدُ  عَنُْ ہُ  عَنُْ ثوَْبَانَُ بْنُ  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  بْنُ  م  أَنَُ:عَائ شَۃَُ عَنُْ ا م    
ل ودُ  ی سْتمَْتعََُ أَنُْ أَمَرَُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ أَخْرَجَہُ  د ب غتَْ۔ إ ذاَ الْمَیْتۃَُ  ب ج   

دَُ أَب و تاَبُ  ف ی دَاو  ۔ ک  الس نَن    

یَُ (ت) و  یدَُ بْنُ  الَٔسْوَدُ  عَنُ  وَر  عَائ شَۃَُ عَنُْ یسََارُ  بْنُ  وَعَطَائُ  یَز   
الْمَعْنَی۔ُ ہذَاَ ف ی  

 
Urdu Translation:  

 
یللبیہق کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ پاک کر لگا رنگ کو چمڑے کے مردار :باب  

51 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓصدیقہ عائشہ سیدہُ (٥۱)  
 کو اس کہ جب دیا حکمُ کا اٹھانے فائدہُ سے چمڑے کے مردار

جائے۔ُ دیا رنگ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Purifying the skin of dead animals 
by tanning 

 Hadith number: 51 

 
 Translation: 

 (51) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that the Prophet (peace and 
blessings of Allamah be upon him) 
commanded to use the skin of the dead 
animal when it is dyed. 



 

[Daif (Weak).  Narrated by Malik 25/18] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 52 

 
Arabic Text:  

 
یُ  عَل ی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۲) وذْبَار  دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُ أَب و حَدَثنََا قتَاَدَۃَُ عَنُْ ہمََامٌُ حَدَثنََا ع مَرَُ بْنُ  حَفْصُ  حَدَثنََا دَاو   

حَبَقُ  بْنُ  سَلَمَۃَُ عَنُْ قتَاَدَۃَُ بْنُ  جَوْنُ  عَنُْ الْحَسَنُ  عَنُ  رَس ولَُ أَنَُ :الْم   
، إ لَی تبَ وکَُ غَزْوَۃ ُ ف ی جَائَُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ علََُ ق رْبَۃٌُ فَإ ذاَ بیَْت  قَۃٌُم   
بَاغ ہَا)) :فقََالَُ مَیْتۃٌَ۔ إ نَہَا اَللّ ُ رَس ولَُ یَا :فقََال وا ، الْمَائَُ فسََأَلَُ د   

ہاَ ۔ُ((طَہ ور   

یدُ  الدَسْتوََائ یُ  وَہ شَامُ  الْحَجَاج ُ بْنُ  ش عْبَۃُ  رَوَاہ ُ وَہکََذاَ (ت) بْنُ  وَسَع   
وبَۃَُ أَب ی وَایتَیَْنُ  أَصَح  ُ ف ی عَر  قتَاَدَۃَُ عَنُْ ہ ُعَنُْ الر     



 

  مَوْص ول ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ پاک کر لگا رنگ کو چمڑے کے مردار :باب  

52 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غزوہـ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓمحبق بن سلمہ (٥۲)  
 ہوا لٹکا مشکیزہُ ایک وہاں تو آئے طرف کی گھر سے تبوک
مردار وہُ :کہا نے ُؓکرامُ صحابہ تو مانگا پانی نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا۔  

اس رنگنا کا اس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہے (ہوا بنا کا چمڑے)  
ہے۔ کرنا پاک کا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Purifying the skin of dead animals 
by tanning 

 Hadith number: 52 



 

 
 Translation: 

 (52) It is narrated from Salma ibn Muhibaq 
that when the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) came home 
from Tabuk, he saw a waterskin hanging. 
Seeing this he asked for water, upon which 
the Companions said: It is a (made of the skin 
of a) dead animal. He said: "Its tanning is its 
purification." 

[Sahih. Narrated by Nasai 4248 and Abu 
Dawud 4125 and Ahmad 3/476] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 53 

 
Arabic Text:  



 

اَللّ ُ أَب و أَخْبَرَنَا (۵٣) حَمَدُ  :عَبْد  أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م   
و أَب و حَمَدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  حَدَثنََا جَعْفَرُ  أَب ی بْنُ  عَمْر  حَدَثنََا م   
و حَدَثنََا مَنْص ورُ  بْنُ  إ سْحَاقُ  بْنُ  یحَْیَی حَدَثنََا الرَب یع ُ بْنُ  عَمْر   

ابْنُ  حَدَثنَ ی قَالَُ حَدَثہَ ُ الْخَیْرُ  أَبَا أَنَُ رَب یعَۃَُ بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَثنَ ی أَی وبَُ  
ُ بْنَُ اَللّ ُ عَبْدَُ سَأَلْتُ  :قَالَُ السَبَائ یُ  وَعْلَۃَُ نَک ونُ  إ نَا :فقَ لْتُ  عَبَاس   

بُ  ْٔت ُ ب الْمَغْر  وسُ  ینَافتَاَ ۔فقََالَُ الْمَائُ  ف یہَا ب الَٔسْق یَۃُ  الْمَج  وَالْوَدَک  : 
ُ ابْنُ  فَقَالَُ ترََاہ ؟ُ أَرَأْیٌُ :اشْرَبْ۔فقَ لْتُ  عْتُ  عَبَاس  - اَللّ ُ رَس ولَُ سَم 

بَاغ ہَا)) :یقَ ولُ  -صلى الله عليه وسلم ہاَ د  ۔ُ((طَہ ور    

مُ  رَوَاہ ُ  سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  مَنْص ورُ  بْنُ  اقَُإ سْحَُ عَنُْ الصَح   
ہ ۔   وَغَیْر 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

باہر کے اس گویا رنگنا کو حصے اندرونی کے چیز کسی :باب  
سے اس میں چیزوں مائع تمامُ اور ہے رنگنا کو حصے کے  

ہےُ جائز اٹھانا نفع  

53 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عبداللہ حضرت نے میں کہ ہیں تےکہ سبائی وعلہ ابن (٥٣)   



 

ہمارے تو ہیں ہوتے میں مغرب ہمُ کہ پوچھا سے ُؓعباس بن  
ہوتی چربی اور پانی میں جس ہیں لتے مشکیزے مجوسی پاس  
تمہاری یہ کیا :کہا نے میں کرو۔ لیا پی :فرمایا نے انھوں ہے؟ُ  

کو اللہ رسول نے میں :فرمایا نے ُؓعباس ابن ہے؟ُ رائے  
ہے۔ کرنا پاک کا اس ہی رنگنا کو اس " کہ سنا ےہوئ فرماتے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Dyeing the inner part of an object is 
like dyeing the outer part of it, and it is 
permissible to benefit from all liquids in it 

Hadith Number 53 

 
 Translation: 

 (53) Ibn Wala Sabai says that I asked 
Abdullah bin Abbas (may Allah be pleased 
with him): We are the inhabitants of the 
western regions. The Magians come to us with 
waterskins full of water and fat. He said: Drink 
from it. I said to him: Is this your own  



 

opinion? Ibn Abbas (may Allah be pleased 
with him) said: I heard the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
say: "Its tanning is its purification." 

[Sahih. Narrated by Muslim 366] 

 
 
 
  

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 54 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۴) حَل یمُ  بْنُ  م   

یُ  ہُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْمَرْوَز  وَج   اَللّ ُ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانُ  أَخْبَرَنَا الْم   
یلُ  أَخْبَرَنَا مَۃَُ عَنُْ الشَعْب ی عَنُ  خَال دُ  أَب ی بْنُ  إ سْمَاع  کْر  ابْنُ  عَنُ  ع   

ُ فدََبَغْنَا لنََا شَاۃٌُ مَاتتَُْ قَالتَُْ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  زَوْج ُ سَوْدَۃَُ عَنُْ عَبَاس   
لْنَا فمََا مَسْکَہَا شَنًّا۔ُ صَارَُ حَتیَ ف یہُ  ننَْتبَ ذ ُ ز   



 

یُ  رَوَاہ ُ یح ُ ف ی الْب خَار  حَمَدُ  عَنُْ الصَح  قَات لُ  بْنُ  م  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ م   
۔ بَارَک   الْم 

وسَی بْنُ  وَالْفضَْلُ  س لَیْمَانَُ بْنُ  عَبْدَۃ ُ رَوَاہ ُ وَکَذلَ کَُ (ب) عَنُْ م   
یلَ۔  إ سْمَاع 
وسَی بْنُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  رَوَاہ ُ وَکَذاَ  یلَُ عَنُْ م  ونَۃَُ فقََالَُ إ سْمَاع  بدََلَُ مَیْم   
  سَوْدَۃ۔َ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

باہر کے اس گویا رنگنا کو حصے اندرونی کے چیز کسی :باب  
سے اس میں چیزوں مائع تمامُ اور ہے رنگنا کو حصے کے  

ہےُ جائز اٹھانا نفع  

54 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک ہماری کہ ہے روایت سے ُُؓسودہُ سیدہُ المومنین امُ (٥٤)  
 اس برابر ہمُ اور لیا رنگ چمڑا کاُ اسی نے ہمُ مرگئی، بکری

گیا۔ بن مشکیزہُ وہُ کہ حتیُ  رہے بناتے نبیذ میں  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Dyeing the inner part of an object is 
like dyeing the outer part of it, and it is 
permissible to benefit from all liquids in it 

 Hadith number: 54 

 
 Translation: 

 (54) It is narrated from Umm Al-Muminin 
Syeda Sauda (may Allah be pleased with her) 
that one of our goats died, we tanned its skin 
and we continued to make Nabidh in it till it 
was worn out and became a water skin. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 6686 and Nasai 
4245 and Ahmad 6/429] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 55 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  طَاہ رُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۵۵) حَمَدُ  بْنُ  م  طَاہ رُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْفقَ یہ ُ م   

حَمَدُ  یُ  الْحَسَنُ  بْنُ  م  حَمَدَابَاذ  حَمَدُ  بْنُ  الْعبََاسُ  احَدَثنََ الْم  یُ  م  الد ور   
ہُ  فذََکَرَہ ُ اَللّ ُ ع بَیْدُ  حَدَثنََا ونَۃَ۔ُ عَنُْ ب إ سْنَاد  مَیْم   

مَاکُ  وَرَوَاہ ُ  مَۃَُ عَنُْ حَرْبُ  بْنُ  س  کْر  کَمَا۔ ع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

باہر کے اس گویا رنگنا کو حصے اندرونی کے چیز کسی :باب  
سے اس میں چیزوں مائع تمامُ اور ہے رنگنا کو حصے کے  

ہےُ جائز اٹھانا نفع  

55 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا ذکر ساتھ کے سند اپنی سے میمونہ سیدہُ نے اللہ عبید (٥٥)  
ہے۔ُ کیا نقل سے ُؓعکرمہ نے حرب بن سماک اور ہے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Dyeing the inner part of an object is 
like dyeing the outer part of it, and it is 
permissible to benefit from all liquids in it 

 Hadith number: 55 

 
 Translation: 

 (55) Ubaidullah has narrated from Syeda 
Maimuna (may Allah be pleased with her) with 
his chain of transmission and Samak ibn Harb 
has narrated from Ikrimah. 

[Sahih. His men are trustworthy] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 56 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا دَانَُعَبُْ بْنُ  أَحْمَدَُ بْنُ  عَل یُ  :الْحَسَنُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۶)  

سَدَدٌُ حَدَثنََا ع مَرَُ بْنُ  ع ثْمَانُ  حَدَثنََا الصَفَارُ  ع بیَْدُ  عَوَانَۃَُ أَب و حَدَثنََا م   
مَاکُ  عَنُْ مَۃَُ عَنُْ س  کْر  ُ ابْنُ  عَنُ  ع  ل سَوْدَۃَُ شَاۃٌُ مَاتتَُْ :قَالَُ عَبَاس   

الشَاۃ۔َقَالَُ تعَْن ی ف لانََۃُ  مَاتتََُ اَللّ ُ رَس ولَُ یَا :فقََالتَُْ زَمْعَۃَُ ب نْتُ  : 
ذُ  :۔قَالتَُْ مَسْکَہَا أَخَذْت مُْ فلََوْلَُ رَس ولُ  لَہَا مَاتتَْ۔فقََالَُ قدَُْ شَاۃ ُ مَسْکَُ نَأْخ   

دُ  لَُ ق لُْ} تعَاَلَی اَللّ ُ قَالَُ إ نَمَا :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ یَُ ف یمَا أَج  ا إ لَیَُ ا وح  حَرَم  م   
مُ  عَلَی ہ ُ طَاع  ا أَوُْ مَیْتۃَُ  یَک ونَُ أَنُْ إ لَُ یَطْعَم  ا دَم  لحَْمَُ أَوُْ مَسْف وح   

یرُ  نْز  ونَہ ُ لَُ وَإ نَک مُْ)) [۱۴۵ :ال نعامُ]{خ  تدَْب غ ونَہ ُ إ نَمَا تطَْعَم   
تُْفَاتخََذَُ فدََبَغتَْہ ُ مَسْکَہَا فسََلَخَتُْ إ لَیْہَا فَأَرْسَلتَُْ((ب ہُ  فتَنَْتفَ ع ونَُ  

نْہ ُ نْدَہاَ۔ُ تخََرَقتَُْ حَتیَ ق رْبَۃُ  م  ع   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کے اس گویا رنگنا کو حصے اندرونی کے چیز کسی :باب   



 

اس میں چیزوں مائع تمامُ اور ہے رنگنا کو حصے کے باہر  
ہےُ جائز اٹھانا نفع سے  

56 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

المومنین امُ کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ حضرت (٥٦)  
 :کہا نےُ انھوں مرگئی، بکری ایک کی ُؓزمعہ بنت سودہُ سیدہُ
نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھی۔ مراد بکری کی فلاں !رسول کے اللہ اے  

نے آپ " اتارا؟ُ نہ کیوں چمڑا کا اس نے تمُ " :کہا سے ان  
نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول مرگئی؟ُ جو چمڑا کا بکری اس :کیا عرض  
دُ  لَُ ق لُْ } :فرمایا نے تعالیُ  اللہ :فرمایا یَُ ف یمَا أَج  ا إ لَیَُ ا وح  حَرَم  م   

مُ  عَلَی ہ ُ طَاع  ا أَوُْ مَیْتۃَُ  یَک ونَُ أَنُْ إ لَُ یَطْعَم  ا دَم  لحَْمَُ أَوُْ مَسْف وح   

یرُ  نْز  سے وحی اس میں دیجیے کہہ :ترجمہ [۱٤٥ :ال نعامُ] { خ   
چیز کوئی پر والے کھانے کسی ہےُ گئی کی طرف میری جو  
ہو مردار وہُ کہ کے اس سوائے کھائے وہُ جسے پاتا نہیں حرامُ  
نہیں کھاتےُ کو اس تمُ ہو۔ گوشت کا خنزیر یا ہو خون ہوا بہتا یا  
انھوں ہو۔ کرتے حاصل فائدہُ سے اس اور ہو رنگتے کو اس تمُ  
اچمڑ کاُ اس نے اس بھیجا، کو کسی طرف کی (بکری) اس نے  

پاس کے ان وہُ کہ حتیُ  بنایا مشکیزہُ کر رنگ اسے اور اتارا  
ہوگیا۔ُ ختمُ ہی  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Dyeing the inner part of an object is 
like dyeing the outer part of it, and it is 
permissible to benefit from all liquids in it 

 Hadith number: 56 

 
 Translation: 

 (56) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Abbas (may Allah be pleased with him) that a 
goat of Umm Al-Mumineen Syeda Sauda bint 
Zamaa (may Allah be pleased with her) died. 
She said: O Messenger of Allah!  So-and-so's 
goat has died. The Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said to 
him: "Why did you not take off its skin?" She 
asked: The skin of the goat that died? The 
Prophet of Allah (peace and blessings of Allah 
be upon him) said: Allah said: 



 

 
 
 
 
{ دُ  لَُ ق لُْ یَُ ف یمَا أَج  ا إ لَیَُ ا وح  حَرَم  مُ  عَلَی م  ہ ُ طَاع  أَنُْ إ لَُ یَطْعَم    

ا أَوُْ مَیْتۃَُ  یَک ونَُ ا دَم  یرُ  لحَْمَُ أَوُْ مَسْف وح  نْز  خ   } 

{Say, "I do not find within that which was 
revealed to me [anything] forbidden to one 
who would eat it unless it be a dead animal or 
blood spilled out or the flesh of swine"} 

[Surah Anaam 6:145] 

 You don't eat it, you dye it and you benefit 
from it."  

 He sent someone for it (the goat), and he 
took off its skin, and dyed it, and made it a  
water skin, until it finished with them. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Hibban] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 57 

 
Arabic Text:  

 
یلُ  حَدَثنََا أَحْمَدَُ أَخْبَرَنَا بْدَانَُعَُ بْنُ  الْحَسَنُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۵۷) إ سْمَاع   

ی سَدَدٌُ حَرْبُ  بْنُ  س لیَْمَانُ  حَدَثنََا الْقَاض  یُ  وَالْعبََاسُ  وَم  أَبَا أَنَُ النَرْس   
ہُ  حَدَثہَ مُْ عَوَانَۃَُ وَمَعْنَاہ ۔ ب إ سْنَاد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

باہر کے اس گویا رنگنا کو حصے اندرونی کے چیز کسی :باب  
سے اس میں چیزوں مائع تمامُ اور ہے رنگنا کو حصے کے  

ہےُ جائز اٹھانا نفع  

57 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو روایت معنی ہمُ دوسری اور کو اس نے عوانہ ابو (٥۷)   



 

ہے۔ کیا بیان ساتھ کے سند اپنی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Dyeing the inner part of an object is 
like dyeing the outer part of it, and it is 
permissible to benefit from all liquids in it 

Hadith number: 57 

 
 Translation: 

 (57) Abu Awanah has narrated this and other 
synonymous narrations with his own chain of 
transmission. 

[Daif (Weak)] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 58 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ :طَاہ رُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵٨) حَمَدُ  بْنُ  م  ُ بْنُ  م  ش  مَہ ُ مَحْم  اَللّ ُ رَح   

دُ  أَب و أَخْبَرَنَا تعََالَی حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَام  حَدَثنََا الْبَزَارُ  یحَْیَی بْنُ  م   
حَمَدُ  یلَُ بْنُ  م  یُ  إ سْمَاع  حَمَدُ  بْنُ  أَسْبَاطُ  حَدَثنََا الَٔحْمَس  حَدَثنََا م   

لیَْلَی أَب ی بْنُ  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  عَنُْ ع تیَْبَۃَُ بْنُ  الْحَکَمُ  عَنُ  الشَیْبَان یُ   
ہَن ی ُ  ع کَیْمُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  إ لیَْنَا کَتبََُ:قَالَُ الْج  -: 

نَُ تسَْتمَْت ع وا لَُ أَنُْ)) ۔((عَصَبُ  وَلَُ ب إ ہاَبُ  الْمَیْتۃَُ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعت کی اٹھانے فائدہُ سے کھال کی خنزیر اور کتے :باب  
ہیںُ نجسُ بھی زندہُ دونوں وہُ اور  

58 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓعکیمُ بن عبداللہ (٥٨)  
 فائدہُ سے کھال کی مردار تمُ " کہ یہ لکھا (خط) طرف ہماری

سے۔ پٹھوں کے اس ہی نہ اور اٹھاؤ نہ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of taking advantage of 
dog and pig skins and both of them are impure 
while alive 

 Hadith number: 58 

 
 Translation: 

 (58) It is narrated from Abdullah bin Ukaim 
that the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) wrote to us (a letter) saying: 

"Do not benefit from the skin of the dead, nor 
from its sinew." 

[Sahih. Narrated by Nasai 2455, 2456 and 
Abu Dawud 4127 and Tirmidhi 1729 and Ibn 
Majah 3613 and Ahmad 4/210, 311] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 59 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  :اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۹) بْنُ  م   

یُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  حَدَثنََا الْحَاف ظُ  یَعْق وبَُ یدُ  حَدَثنََا السَعْد  یَز   
ونَُ بْنُ  یدُ  ثنََاحَدَُ ہاَر  وبَۃَُ أَب ی بْنُ  سَع  أَب ی عَنُْ قتَاَدَۃَُ عَنُْ عَر   

ل ودُ  عَنُْ نَہَی-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ أَنَُ :أَب یہُ  عَنُْ الْہ ذلَ ی ُ  الْمَل یح ُ بَاع ۔ ج  الس    

دَُ أَب و أَخْرَجَہ ُ تاَبُ  ف ی دَاو  رُ  ہ وَُ الْمَل یح ُ وَأَب و الس نَنُ  ک  بْنُ  ۃَُا سَامَُ بْنُ  عَام   

ا سَامَۃَ۔ بْنُ  زَیْدُ  وَق یلَُ ع مَیْرُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعت کی اٹھانے فائدہُ سے کھال کی خنزیر اور کتے :باب   



 

ہیںُ نجسُ بھی زندہُ دونوں وہُ اور  

59 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول کہ ہیں کرتے روایت سے باپُ اپنے ہذلی ملیح ابو (٥۹)  
 ہے۔ کیا منع سے کرنے استعمال کھال کی درندوں نے صلى الله عليه وسلم اللہ
 ہک ہے یہ قول ایک ہے، عمیر بن اسامہ بن عامر نامُ کا ملیح ابو

ہے۔ اسامہ بن زید نامُ کا ان کہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of benefiting from the skin 
of dogs and pigs and both of them are impure 
even when alive 

Hadith number: 59 

 
 Translation: 

 (59) Abu Malih Hudhali narrates from his 
father that the Prophet (peace and blessings 
of Allaah be upon him) forbade (the usage of) 
the skins of beasts of prey.   



 

Abu Malih's name is Amir bin Usama bin 
Umayr. One opinion is that his name is Zaid 
bin Usama. 

[Sahih. Narrated by Nasai 4258 and Abu 
Dawud 4132 and Tirmidhi 1771 and Ahmad 
5/74, 75] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 60 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمَُ بْنُ  یحَْیَی أَخْبَرَنَا (۶۰) زَک  ی یحَْیَی بْنُ  م  الْم   

حَمَدُ  أَب و أَخْبَرَنَا زَن یُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  م  حَمَدُ  حَدَثنََا الْم  بْنُ  م   

یُ  س لیَْمَانَُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  نْجَابُ  حَدَثنََا الْحَضْرَم  ثُ  بْنُ  م  حَدَثنََا الْحَار   

رُ  بْنُ  عَل یُ  سْہ  ُ عَنُ  م  ینُ  وَأَب ی صَال ح ُ أَب ی عَنُْ الَٔعْمَش  عَنُْ رَز   
یَُ ہ رَیْرَۃَُ أَب ی وَلَغَُ إ ذاَ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ عَنْہ ُ اَللّ ُ رَض   

ک مُْ إ نَائُ  ف ی الْکَلْبُ  قْہ ُ أَحَد  لُْ ث مَُ فلَْی ہْر  ۔ُ((مَرَاتُ  سَبْعَُ ہ ُلْیَغْس   



 

مُ  رَوَاہ ُ سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  جْرُ  بْنُ  عَل ی ُ  عَنُْ الصَح  بْنُ  عَل ی ُ  عَنُْ ح   

رُ  سْہ  قْہ ُ)) :ف یہُ  قَالَُ وَُ م  ((فلَْی ر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعت کی ےاٹھان فائدہُ سے کھال کی خنزیر اور کتے :باب  
ہیںُ نجسُ بھی زندہُ دونوں وہُ اور  

60 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓابوہریرہُ سیدنا (٦۰)  
 کو اس وہُ تو دے ڈال منہ میں برتن تمہارے کتا جب " :فرمایا

دھوئے۔ مرتبہ سات کو اس پھر دے، انڈیل  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of benefiting from the skin 
of dogs and pigs and both of them are impure 
even when alive 



 

Hadith number: 60 

 
 Translation: 

 (60) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said:ُ“Ifُaُdogُlicksُtheُvesselُofُanyُoneُofُ
you, let him throw (the contents) away and 
wash it seven times." 

[Sahih. Narrated by Muslim 279 and Nasai 66, 
336 and Ibn Majah 363 and Ahmad 2/424, 
480] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 61 



 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَب و أَخْبَرَنَا (۶۱) ُ أَب و حَدَثنََا إ سْحَاقَُ أَب ی بْنُ  یحَْیَیُ :زَکَر  الْعبََاس  : 

حَمَدُ  حَمَدُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م  الْحَکَمُ  عَبْدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م   
و أَخْبَرَن ی بُ وَہُْ ابْنُ  أَخْبَرَن ی ثُ  بْنُ  عَمْر  سَعْدُ  بْنُ  وَاللیَْثُ  الْحَار   

۔ بْنُ  کَث یرُ  عَنُْ فَرْقدَ   

أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُ  أَحْمَدَُ بْنُ  عَل یُ  :الْحَسَنُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح)  
یکُ  بْنُ  ع بیَْدُ  حَدَثنََا الصَفَارُ  ع بیَْدُ  بْنُ  ب کَیْرُ  بْنُ  یحَْیَی نَاحَدَثَُ شَر   

بْنُ  مَال کُ  بْنَُ اَللّ ُ عَبْدَُ أَنَُ فَرْقدَُ  بْنُ  کَث یرُ  حَدَثنَ ی اللَیْثُ  حَدَثنََا  
ذاَفَۃَُ ہُ  عَنُْ حَدَثہَ ُ ح  ونَۃَُ أَنَُ س بیَْع ُ ب نْتُ  الْعَال یَۃُ  ا م   زَوْجَُ مَیْم   

جَالٌُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ س ولُ ب رَُ مَرَُ أَنَہ ُ :حَدَثتَْہَا-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  نُْ ر  ُ م  ق رَیْش   
ونَُ ر  ثْلَُ لَہ مُْ شَاۃ ُ یجَ  مَارُ  م  لَوُْ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  لَہ مُْ فقََالَُ الْح   

ہاَ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  مَیْتۃٌَ۔فَقَالَُ إ نَہَا:فقََال وا((إ ہاَبَہَا؟ُ أَخَذْت مُْ ر  ی طَہ    
۔ُ((وَالْقَرَظُ  الْمَائُ   

یثُ  فْظُ لَُ ہکََذاَ  ۔ ا م ُ  عَنُْ قَالَُ أَنَہ ُ إ لَُ وَہبُْ  ابْنُ  حَد  الْعَال یَۃ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا رنگنے چمڑا سے چھال کی وغیرہُ کیکر :باب  



 

61 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

قریش صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں کرتی بیان ُؓمیمونہ سیدہُ المؤمنین امُ (61)  
طرح کی گدھے وہُ گزرے، سے پاس کے آدمیوں کچھ کے  

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھے۔ رہے جا کرلے گھسیٹ کو بکری  
کہا نے انھوں " ہوتا لیا اتار چمڑا کا اس نے تمُ اگر " :فرمایا : 
اور پانی کو اس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہے۔ مردار تو یہ  

ہے۔ کردیتی پاک چھال کی کیکر  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Description of dyeing leather with 
qaraz etc. 

 Hadith number: 61 

 
 Translation: 

 (61) Umm Al-Muminin Maimuna (may Allah 
be pleased with her) narrates that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
passed by some men of the  



 

Quraish who were dragging a goat like a 
donkey is dragged. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: If you 
had skinned it, they said: It is dead. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "Purify it with water and 
qaraz." 

[Sahih. Narrated by Nasai 4253 and Abu 
Dawud 4126 and Ahmad 6/333, 334] 

 
Footnote: Qaraz is known as Arabic gum tree 
or Acacia nilotica. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 62 



 

Arabic Text:  

 
یُ  عَل ی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا وَقدَُْ (۶٣) وذْبَار  بْنُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُ أَب و حَدَثنََا دَاسَۃَُ وَہبُْ  ابْنُ  احَدَثنََ صَال ح ُ بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَثنََا دَاو   
و أَخْبَرَن ی ثُ  بْنُ  عَمْر  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ فَرْقدَُ  بْنُ  کَث یرُ  عَنُْ الْحَار   

ذاَفَۃَُ بْنُ  مَال کُ  بْنُ  ہُ  عَنُْ حَدَثَُ ح  قَالتَُْ أَنَہَا س بیَْع ُ ب نْتُ  الْعَال یَۃُ  ا م   : 
دُ  غَنَمٌُ ل ی کَانَُ ونَۃَُ عَلَی خَلْتُ فدََُ ، الْمَوْتُ  ف یہَا فَوَقَعَُ ب ا ح  زَوْج ُ مَیْم   

ونَۃَُ ل ی فقََالتَُْ ، لَہَا ذلَ کَُ فذََکَرْتُ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  ل ودَہاَ أَخَذْتُ  لَوُْ :مَیْم  ج   

لُ  :فقَ لْتُ  ب ہَا؟ُ فَانْتفََعْتُ  عَلَی مَرَُ نَعَمُْ :قَالتَُْ ذلَ کَ؟ُ أَوَیحَ   

جَالٌُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  ۔ُ ہ ُبَعْدَُ مَا ذَکَرَُ ث مَُ ر  ثلْ ہ  ب م   

 
Urdu Translation:  

 
 
 :ترجمہ

پہاڑیوں کی احد کہ ہے روایت سے ُؓسبیع بنت عالیہ سیدہُ (٦٣)  
مرگئی بکری ایک سے میں ان تھا، ریوڑ کا بکریوں میرا میں  
ان قصہ یہ اور آئی پاس کے ُؓمیمونہ سیدہُ المؤمنین امُ میں تو  
چمڑا کا اس تو :کہا سے مجھ نے المؤمنین امُ تو کیا ذکر سے  
ہے؟ُ جائز یہ :کہا نے میں کرلیتی۔ حاصلُ فائدہُ سے اس کر اتار  

سے پاس کے آدمیوں کچھ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول !ہاں جی :کہا نے انھوں  
پھر گزرے۔۔۔   



 

کیا۔ُ ذکر واقعہ سارا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Description of dyeing leather with 
qaraz etc. 

Hadith number: 62 

 
 Translation: 

 (62) It is narrated from Syeda Alia bint Sabee 
(may Allah be pleased with her) that I had a 
herd of goats in the hills of Uhud. When one of 
the goats died, I came to Umm Al-Mu'minin 
Syeda Maimuna (may Allah be pleased with 
her) and narrated this story to her so Umm Al-
Muminin said to me: You should have taken 
off its skin and benefited from it. I said: Is this 
permissible? She said: Yes! The Messenger 
of Allah passed by some men ...  Then she 
mentioned the whole incident which occured 
in the previous hadith. 



 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 63 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ :بَکْرُ  أَب و الْفقَ یہ ُ أَخْبَرَنَا (۶۴) ث یُ  م  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَار   

یُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  ع مَرَُ بْنُ  عَل یُ :الْحَسَنُ  النیَْسَاب ور   
و أَخْبَرَنَا ہاَن ئُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  أَخْبَرَنَا قُ  بْنُ  الرَب یع ُ بْنُ  عَمْر  حَدَثنََا طَار   
ی ُ  عَنُ  وَع قَیْلُ  ی ون سَُ عَنُْ أَی وبَُ بْنُ  یحَْیَی ہرْ  عَنُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  عَنُْ الز   

ُ ابْنُ  ہلَاَُ)) :فقََالَُ ، مَی  تۃَُ  ب شَاۃ ُ مَرَُ-صلى الله عليه وسلم- النَب یَُ أَنَُ:عَب  اس   
إ نَمَا)) :مَیْتۃٌَ۔فقََالَُ إ نَہَا اَللّ ُ رَس ولَُ یَا:فقََال وا((ب إ ہاَب ہَا؟ُ انْتفََعْت مُْ  
مَُ مَا وَالْقَرَظُ  الْمَائُ  ف ی أَوَلَیْسَُ)) :ع قیَْلٌُ دَُزَا((أَکْل ہَا حَر   

ہاَ؟ُ ر    ((ی طَہ  



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا رنگنے چمڑا سے چھال کی وغیرہُ کیکر :باب  

63 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ سیدنا (٦٤)  
 نے تمُ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گزرے سے پاس کے بکری دہُمر

 نے انھوں " کرلیا؟ُ حاصل نہ کیوں نفع سے چمڑے کے اس
 کھانا صرف کا اس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ُ مردار تو وہُ :کہا

پانی کیا کہ ہیں کیے نقل زائد الفاظ یہ نے عقیل " ہے۔ حرامُ  
کردیتی۔ُ پاک کو اس جو ہے نہیں چھال کی کیکر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Description of dyeing leather with 
qaraz etc. 



 

Hadith number: 63 

 
Translation: 

(63) It is narrated from Abdullah bin Abbas 
(may Allah be pleased with him) that when the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) passed by a dead goat, he said: 
“Whyُdidُyouُnotُbenefitُfromُitsُskin?”ُTheyُ
said:ُ“Itُisُdead."ُTheُProphetُ(peaceُandُ
blessingsُofُAllahُbeُuponُhim)ُsaid:ُ“Itُisُonlyُ
haraamُtoُeatُofُit.”ُAqeelُhasُadded the 
words, "Isn't there water and qaraz that would 
purify it?" 

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Daraqutni 1/41] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 64 



 

 
Arabic Text:  

 
دُ  بْنُ  یحَْیَی حَدَثنََا قَالَُ عَل یُ  أَخْبَرَنَاُ بَکْرُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۶۵) صَاع   

حَمَدُ  حَدَثنََا و أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَُ بْنُ  م  قُ  بْنُ  الرَب یع ُ بْنُ  عَمْر  ب ہَذاَ طَار   
سْنَادُ  ثلَْہ ُ الإ  یث ہُ  ف ی ع قیَْلٌُ زَادَُ وَقَالَُ م  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  فقََالَُ حَد  -: 

(( ہاَ مَا وَالْقَرَظُ  الْمَائُ  ف ی أَلیَْسَُ ر  بَُ أَوُ  ی طَہ   اغ ؟ُالد   )) 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا رنگنے چمڑا سے چھال کی وغیرہُ کیکر :باب  

64 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مثل کے اس ساتھ کے سند اسی نے ربیع بن عمرو   (٦٥)  
 کہ ہیں کیے بیان زائد الفاظ یہ نے عقیل ہے۔ کی نقل روایت

 ےہ نہیں چھال کی کیکر اور پانی کیا " :یافرما نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
دیتی۔ رنگ یا کردیتی پاک کو اس جو  " 



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Description of dyeing leather with 
qaraz etc. 

 Hadith number: 64 

 
 Translation: 

 (64) Amr ibn Rabi has narrated a similar 
narration with the same chain of transmission. 
Aqeel added that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Isn't 
there water and qaraz that would cleanses or 
dye it?" 

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Daraqutni1/41] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 65 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :سَعْدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۶۶) وف یُ  الْخَل یلُ  بْنُ  م  الص   

ی ُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  :أَحْمَدَُ أَب و أَخْبَرَنَا بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  عَد   
حَمَدُ  ُ نُ بُْ م  غلَ  س  َٔلْت ہ ُ وَأَنَا الْم  دُ  بْنُ  الَٔزْہرَُ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَثنََا سَا حَام   

یُ  وفُ  حَدَثنََا الْبلَْخ  رَاسَان یُ  حَسَانَُ بْنُ  مَعْر  بْنُ  ع مَرُ  حَدَثنََا الْخ   

عَاذَۃَُ عَنُْ ذَر ُ  یَُ عَائ شَۃَُ عَنُْ م  - اَللّ ُ رَس ولُ  قَالَُ قاَلتَُْ عَنْہَا اَللّ ُ رَض 
ل ودُ  اسْتمَْت ع وا)) :-صلى الله عليه وسلم ا أَوُْ رَمَاد ا أَوُْ ت رَاب ا د ب غتَُْ ہ یَُ إ ذاَ الْمَیْتۃَُ  ب ج  لْح  م   

یدَُ أَنُْ بعَْدَُ کَانَُ مَا أَوُْ ہُ  یَز  یلَُ أَوُْ صَلاحَ  ۔((عَنْہ ُ الشَکُ  ی ز    

نْکَرٌُ ہذََا :أَحْمَدَُ أَب و قَالَُ ۔ ب ہَذاَ م  سْنَاد  وفُ وَمَُ(ج)الإ  حَسَانَُ بْنُ  عْر   

یُ  عَاذُ  أَبَا ی کْنَی السَمَرْقنَْد  نْکَرُ  م  ۔ُ م  یث  الْحَد   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا رنگنے چمڑا سے چھال کی وغیرہُ کیکر :باب  

65 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

رسول کہ ہے تروای سے ُؓصدیقہ عائشہُ سیدہُ المؤمنین امُ (٦٦)  
 اس جبُ اٹھاؤ، فائدہُ سے کھال کی مردار " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ
 سے چیز ایسی یا جائے دی دباغت سے نمک یا ریت مٹی، کو
ہوجائے۔ زائل شک سے اس جب یا دے کر درست کو اس جو   

منکر روایت یہ ساتھ کے سند اس کہ ہیں کہتے احمد ابو (ب)  
  ہے۔

ہے معاذ ابو کنیت کی جس سمرقندی حسان بن معروف (ج)  
ہے۔ُ الحدیث منکر  

 
English Translation:  

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Description of dyeing leather with 
qaraz etc. 

Hadith number: 65 

 
Translation: 

 (65) It is narrated on the authority of Umm Al-
Mu'minin Ayesha (may Allah be pleased with 
her) that the Messenger of Allah (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) said: "Take 
advantage of the dead skin (of animals) when 
it is tanned with mud, sand or salt, or with 
something that corrects it, or with something 
that removes its doubt." 

 (B) Abu Ahmad says that this tradition is 
denied with this chain of transmission. 

 (C) Maruf bin Hassan Samarkandi whose 
surname is Abu Mu'adh is a munkar hadith. 

[Munkar (Odd). Narrated by Al-Daraqutni 1/49] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 66 

 
Arabic Text:  



 

حَمَدُ  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۶۷) أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م   
یَا أَب و حَمَدُ  بْنُ  یحَْیَی :زَکَر  حَمَدُ  نُ بُْ وَجَعْفَرُ  یحَْیَی بْنُ  م  بْنُ  م   

سَیْنُ  عَنُْ ب لالَُ  بْنُ  س لَیْمَانُ  أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنُ  یَحْیَی حَدَثنََا قَالَُ الْح   
بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ أَخْبَرَہ ُ وَعْلَۃَُ بْنَُ الرَحْمَنُ  عَبْدَُ أَنَُ أَسْلَمَُ بْنُ  زَیْدُ   
ُ عْتُ  قَالَُ عَبَاس  ہاَبُ  د ب غَُ إ ذاَ)) :یقَ ولُ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَُ سَم  ((طَہ رَُ فقََدُْ الإ   

مُ  أَخْرَجَہ ُ سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  بْنُ  یحَْیَی عَنُْ اللفَْظُ  ب ہَذَا الصَح   
ُ بْنُ  مَال کُ  رَوَاہ ُ وَکَذلَ کَُ (ت) یحَْیَی۔ عَنُْ سَعْدُ  بْنُ  وَہ شَامُ  أَنَس   

ہاَبُ  د ب غَُ إ ذَا)) :زَیْدُ  ۔ُ(( الإ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دباغت لیے کے ہونے پاک کے کھال کی جانور حلال :باب  
ہو گیا کیا ذبح اسے اگرچہ ہے شرط  

66 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ حضرت (٦۷)  
 جائے دیا رنگ کو چمڑے جب " :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم نبی

ہے۔ ہوجاتا پاک وہُ تو   



 

حضرت نے سعد بن ہشامُ اور انس بن مالک طرح اسی (ب)  
 وہُ توُ جائے دیا رنگ چمڑا جب کہ ہے کیا روایت سے ُؓزید

ہے۔ ہوجاتا پاک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Tanning is a condition for the skin of 
a halal animal to be clean, even if it has been 
slaughtered 

Hadith number: 66 

 
Translation: 

(66) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Abbas (may Allah be pleased with him) that I 
heard the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him)ُsaying:ُ“Whenُtheُskinُisُ
tanned, it becomes pure. 

 (B) Similarly, Malik ibn Anas and Hisham ibn 
Sa'd (may Allah have mercy on them) have 
narrated from Hazrat Zayd (may Allah be  



 

pleased with him) that when leather is dyed, it 
becomes pure. 

[Sahih. Narrated by Muslim 366 and Nasai 
4246 and Abu Dawud 4123 and and Tirmidhi 
1728 and Ibn Majah 3609 and Ahmad 1/219, 
237, 270, 279, 280, 343 and Darimi 2028] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 67 

 
Arabic Text:  

 
مُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۶٨) عَبْدُ  بْنُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  بْنُ  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  :الْقَاس   

نُْ الْحَرْب یُ  اَللّ ُ بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَُ الْحَرْب یَۃُ  أَہلُْ  م  : 
حَمَدُ  یُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م  حَدَثنََا الْہَیْثمَُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  أَخْبَرَنَا الشَاف ع   

بْنُ  عَل یُ    



 

ُ حَمَدُ  حَدَثنََا عَیَاش  فُ  بْنُ  م  طَر   بْنُ  عَطَائُ  عَنُْ أَسْلَمَُ بْنُ  زَیْدُ  عَنُْ م   

إ ہاَبُ  ک ل ُ  طَہ ورُ )) :قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  عَنُ  عَائ شَۃَُ عَنُْ یسََارُ   
بَاغ ہ ُ  ((د 

وَات ہ ُ  ث قَاتٌ۔ ک ل ہ مُْ ر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دباغت لیے کے ہونے پاک کے کھال کی جانور حلال :باب  
ہو گیا کیا ذبح اسے اگرچہ ہے شرط  

67 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ روایت سے ُؓصدیقہ عائشہُ سیدہُ المؤمنین امُ (٦٨)  
ہے۔ُ رنگنا کو اس ہونا پاک کا چمڑے ہر " :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Tanning is a condition for the skin of 
a halal animal to be clean, even if it has  



 

been slaughtered 

 Hadith number: 67 

 
 Translation: 

 (67) It is narrated on the authority of Umm Al-
Mu'minin Ayesha (may Allah be pleased with 
her) that the Prophet (peace and blessings of 
Allaah be upon him) said: "To tan the skin is to 
purify it." 

[Sahih. Narrated by Muslim 366 and Nasai 
4246 and Abu Dawud 4123 and and Tirmidhi 
1728 and Ibn Majah 3609 and Ahmad 1/219, 
237, 270, 279, 280, 343 and Darimi 2028] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 68 



 

 
Arabic Text:  

 
یثُ  وَأَمَا (۶۹) أَب و حَدَثنََا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الَذ ی الْحَد   

ُالْعَُ حَمَدُ  :بَاس  حَمَدُ  :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م  إ سْحَاقَُ بْنُ  م   

عَنُْ الْحَسَنُ  عَنُ  قتَاَدَۃ ُ حَدَثنََا ہمََامٌُ حَدَثنََا عَفَانُ  حَدَثنََا الصَغَان یُ   

حَبَقُ  بْنُ  سَلَمَۃَُ عَنُْ قتَاَدَۃَُ بْنُ  جَوْنُ  عَلَی أَتیَ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَُ أَنَُ :الْم   
ہ ُ بیَْتُ  علَقََۃٌُ ق رْبَۃٌُ ق دَام  إ نَہَا :فقََال وا ، الشَرَابَُ-صلى الله عليه وسلم- النَب یُ  فسََأَلَُ م   

بَاغ ہَا ذَکَات ہَا)) :مَیْتۃٌَ۔فقََالَُ ۔((د    

۔ُ بْنُ  عَفَانُ  رَوَاہ ُ فَہَکَذاَ م  سْل  م   

ینَاہ ُ وَقدَُْ (ت) و   نُْ ر  یثُ  م  ُ حَد  یحَْیَی بْنُ  ہمََامُ  نُْعَُ ع مَرَُ بْنُ  حَفْص   
بَاغ ہَا :قَالَُ ہاَ۔ د  طَہ ور   

یَُ وَکَذلَ کَُ و  کَمَا۔ الدَسْتوََائ یُ  ہ شَامٌُ وَرَوَاہ ُ قتَاَدَۃ۔َ عَنُْ ش عْبَۃَُ عَنُْ ر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دباغت لیے کے ہونے پاک کے کھال کی جانور حلال :باب  
ہو گیا کیا ذبح اسے اگرچہ ہے شرط  

68 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

آئے گھر صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے محبق بنت سلمہ سیدہُ (٦۹)  
 پانی نے صلى الله عليه وسلم نبی تھا، رہا لٹک مشکیزہُ سامنے کے صلى الله عليه وسلم آپ تو
 ہوا بنا کا چمڑے کے مردار تو وہُ :کہا نے انھوں تو کیا طلب
ہے۔ دباغت کی اس اکرن پاک کا اسُ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے،  " 

کرنا پاک کو اس ہی دباغت کی اسُ کہ کہا نے یحییُ  بن ہمامُ   
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Tanning is a condition for the skin of 
a halal animal to be clean, even if it has been 
slaughtered 

Hadith number: 68 

 
Translation: 

 (68) It is narrated from Salma bint Muhibbaq 
that when the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) came home, a water  



 

skin was hanging in front of him. When the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) asked for water, they said: It is 
made of the skin of the dead. 

He said: "Tanning it is its purification." 

 Hammam ibn Yahya said that its tanning is to 
purify it. 

[Sahih. Narrated by Nasai 4248 and Abu 
Dawud 4125 and Ahmad 3/476] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 69 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۷۰) عَبْدُ  أَخْبَرَنَا ف ورَکَُ بْنُ  الْحَسَنُ  بْنُ  م   

دَُ أَب و حَدَثنََا حَب یبُ  بْنُ  ی ون سُ  حَدَثنََا جَعْفَرُ  بْنُ  اَللّ ُ حَدَثنََا دَاو    



 

بْنُ  سَلَمَۃَُ عَنُْ قتَاَدَۃَُ بْنُ  جَوْنُ  عَنُْ سَنُ الْحَُ عَنُ  قتَاَدَۃَُ عَنُْ ہ شَامٌُ  

حَبَقُ  بَاغ ُ)) :قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَُ أَنَُ الْہ ذَل ی ُ  الْم  یمُ  د  ((ذَکَات ہ ُ الَٔد   

یثُ  ق صَۃُ  وَف ی (ق) لْدُ  ف ی أَنَہ ُ عَلَی دَللََۃٌُ الْحَد  ہ ُ ی ؤْکَلُ  مَا ج  وَف ی لحَْم   

ق ہُ  رَادَُ أَنَُ عَلَی دَللََۃٌُ ط ر  ب الذَکَاۃ ُ الْم   طَہَارَت ہ ۔ 

وَایَۃُ  وَف ی (ت) عَاذُ  ر  یثُ  ہذَاَ ف ی أَب یہُ  عَنُْ ہ شَامُ  بْنُ  م  أَنَہ ُ :الْحَد   
نُْ ب مَائُ  دَعَا نْدَُ م  نْد ی مَا :فقََالتَُْ امْرَأَۃ ُ ع  ل ی ق رْبَۃُ  ف ی إ لَُ ع   

۔فقََالَُ ذَکَاتہََا فَإ نَُ)) :قَالَُ بلََی؟ُ :قَالتَُْ((ہَادَبَغْت ُ قدَُْ أَلیَْسَُ)) :مَیْتۃَ   
بَاغ ہَا ۔(( د   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دباغت لیے کے ہونے پاک کے کھال کی جانور حلال :باب  
ہو گیا کیا ذبح اسے اگرچہ ہے شرط  

69 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبیُ کہ ہے روایت سے ُؓہذلی محبق بن سلمہ (الف)  (۷۰)  
ہے۔ کرنا پاک کا اس دینا رنگ کو چمڑے " :فرمایا  " 

کا ہونے پاک کے کھال کی جانوروں حلال میں حدیث اس   
ذکاۃُ " کہ ہیں کرتے دللت پر بات اس طرق کے اس ہے۔ ذکر   



 

ہے۔ طہارت مراد سے "   

صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں کرتے روایت سے والد اپنے ہشامُ بن معاذ (ب)  
 پاس میرے :کہا نے اس تو مانگا پانی سے عورت ایک نے
 :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہے مشکیزہُ ہوا بنا کا چمڑے کے مردار
 !نہیں کیوں :کہا نے عورت اس تھا۔ نہیں رنگا اسے نے تو کیا

ہے۔ ہی رنگنا کا اس کرنا پاک کا اس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Tanning is a condition for the skin of 
a halal animal to be clean, even if it has been 
slaughtered 

Hadith number: 69 

 
 Translation: 

 (69) (a) It is narrated from Salma bin 
Muhibbaq Hudhali that the Prophet (peace 
andُblessingsُofُAllahُbeُuponُhim)ُsaid:ُ“Toُ
tanُtheُskinُisُtoُpurifyُit.” 

This hadith mentions the purity of the skin of  



 

halal animals. 

 (B) Mu'adh ibn Hisham narrates from his 
father that when the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) asked a 
woman for water, she said: I have a waterskin 
made from the leather of a dead animal. He 
said: Did you not tan it?  The woman said: 
Why not!  He said: To purify it is to tan it. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/45] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 70 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  :اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۷۱) بْنُ  م   

یدُ  حَدَثنََا اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  حَدَثنََا یَعْق وبَُ ونَُ بْنُ  یَز  أَخْبَرَنَا ہاَر   
یدَُ عَنُْ ش عْبَۃُ  شْکُ  یَز  رَس ولُ  نَہَی :قَالَُ أَب یہُ  عَنُْ الْمَل یح ُ أَب ی عَنُْ الر    

ل ودُ  عَنُْ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ بَاع ُ ج  أَخْبَرَنَاہ ۔ُ ت فْرَشَ۔کَذاَ أَنُْ الس    

ہ ُ وَرَوَاہ ُ (ت) یدَُ عَنُْ ش عْبَۃَُ عَنُْ غَیْر  رْسَلا ُ الْمَل یح ُ أَب ی عَنُْ یَز  م   
کْرُ  د ونَُ ۔ُ ذ  أَب یہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  نسن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دباغت لیے کے ہونے پاک کے کھال کی جانور حلال :باب  
ہو گیا کیا ذبح اسے اگرچہ ہے شرط  

70 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں کرتے روایت سے باپ اپنے ابوملیح (۷۱)  
ہے۔ُ کیا منع سے بنانے بستر کو چمڑوں کے درندوں نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Tanning is a condition for the skin of 
a halal animal to be clean, even if it has been 
slaughtered 

 Hadith number: 70 

 
 Translation: 

 (70) Abu Malih narrates from his father that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) forbade (the usage of) the skins of 
beasts of prey.  

[Sahih. Narrated by Nasai 4258 and Abu 
Dawud 4132 and Tirmidhi 1771 and Ahmad 
5/74, 75] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 71 

 
Arabic Text:  

 
یُ  عَل ی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۷۲) وذْبَار  دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُ أَب و حَدَثنََا و حَدَثنََا دَاو  یدُ  بْنُ  ع ثْمَانَُ بْنُ  عَمْر  یُ  سَع  مْص  الْح   
یرُ  عَنُْ بقَ یَۃُ  حَدَثنََا بَُ بْنُ  قْدَامُ الْمُ  وَفدََُ :قَالَُ خَال دُ  عَنُْ بحَ  یکَر  مَعْد   
یَۃَُ إ لَی عَاو  نَہَی-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ أَنَُ تعَْلَمُ  ہلَُْ ب الَلّ ُ وَأَنْش د کَُ :فقََالَُ م   

ُ عَنُْ ل ودُ  ل بْس  بَاع ُ ج  ک وبُ  الس   نَعَمْ۔ُ :قَالَُ عَلیَْہَا؟ُ وَالر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دباغت لیے کے ہونے پاک کے کھال کی جانور حلال :باب  
ہو گیا کیا ذبح اسے اگرچہ ہے شرط  



 

71 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کرب معدی بن مقدامُ کہ ہے روایت سے خالد حضرت (۷۲)  
 اللہ کو آپ میں :کیا عرض اور آئے پاس کے ُؓمعاویہ حضرت

 ولرس کہ ہے معلومُ کو آپ کیا کہ ہوں پوچھتا کر دے قسمُ کی
 سے کرنے سواری پر ان اور پہننے چمڑا کا درندوں نے صلى الله عليه وسلم اللہ

ہاں۔ جی :فرمایاُ نے انھوں ہے؟ُ کیا منع  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Explanation of purity 

Chapter: Tanning is a condition for the skin of 
a halal animal to be pure even if it has been 
slaughtered  

Hadith Number 71 

 
 Translation:  

(71) It is narrated from Hazrat Khalid (may 
Allah be pleased with him) that Miqdaam bin 
Ma'adi Karib came to Mu'awiyah (may Allah 
be pleased with him) and said: I adjure you by  



 

Allah, do you know that the Messenger of 
Allah (may peace be upon him) forbade 
wearing the skin of beasts and riding on 
them? He said: Yes.  

[Sahih. Narrated by Nasai 4260 and Abu 
Dawud 4131 and Ahmad 4/132] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 72 

 
Arabic Text:  

 
یُ  عَل ی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۷٣) وذْبَار  دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُ أَب و حَدَثنََا حَمَدُ  حَدَثنََا دَاو  حَمَدُ  بْنُ  وَأَی وبُ  الْعَلائَُ  بْنُ  م  م   

و الرَق  یُ  یُ  ع ثْمَانَُ بْنُ  وَعَمْر  مْص  بْنُ  مَرْوَانُ  حَدَثنََا قَال وا الْح   
یَۃَُ عَاو  ونُ  بْنُ  ہ لالَُ  أَخْبَرَنَا م  ہَن یُ  مَیْم  یدَُ بْنُ  عَطَائُ  عَنُْ الْج  اللیَْث ی ُ  یَز   
ہ ُ لَُ ہ لالٌَُ قَالَُ یدُ  أَب ی عَنُْ إ لَُ أَعْلَم  عَنُْ ا رَاہ ُ وَعَمْرٌو أَی وبُ  وَقَالَُ سَع   

یدُ  أَب ی ی ُ  سَع  دْر  فَقَالَُ ، شَاۃ ُ سْل خُ یَُ ب غ لامَُ  مَرَُ-صلى الله عليه وسلم- النَب یَُ أَنَُ :الْخ   
یَکَ۔فَأَدْخَلَُ حَتیَ تنََحَُ :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  لَہ ُ لْدُ  بیَْنَُ یدََہ ُ ا ر  الْج   

، ، إ لَی توََارَتُْ حَتیَ ب ہَا فدََحَسَُ وَاللحَْم  بْط  مَضَی ث مَُ الإ   
ُ فصََلَی ْٔ۔ُ وَلَمُْ ب النَاس  یَتوََضَا  

دَُ أَب و قَالَُ یث ہُ  ف ی رٌوعَمُْ زَادَُ :دَاو  عَنُْ وَقَالَُ ، مَائُ  یَمَسَُ لَمُْ یَعْن ی حَد   

ونُ  بْنُ  ہ لالَُ  ۔ُ مَیْم  الرَمْل ی    

دَُ أَب و قَالَُ (ت) دُ  عَبْدُ  وَرَوَاہ ُ دَاو  یَادُ  بْنُ  الْوَاح  یَۃَُ وَأَب و ز  عَاو  عَنُْ م   

رْسَلا ُ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  عَنُ  عَطَائُ  عَنُْ ہ لالَُ  ۔ بَاأَُ یذَْک رُْ لَمُْ م  ید  سَع    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ہوجاتی پاک سے کرنے ذبح کھال کی جانوروں حلال :باب  

72 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓخدری سعید ابو حضرت (۷٣)  
 رہا جا کرلے کھینچ کو بکری جو گزرے سے پاس کے بچے
 (کچھُ) تمہیں میں جا ٹھہر " :فرمایا سے اس نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا۔

کے گوشت اور کھال ہاتھ اپنا نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر " ہوں دکھاتا  
میں پیٹ وہُ کہ گھسایا اتنا ہاتھ نے صلى الله عليه وسلم آپ کیا، داخل درمیان  

نہیں وضو لیکن پڑھائی نماز کو لوگوںُ نے آپ پھر گیا، چھپ  
  کیا۔

حدیثُ نیاپ نے عمرو کہ ہیں کہتے (رح) ابوداؤد امامُ (ب)   
چھوا۔ نہیں کو پانی کہ ہے کیا اضافہ یہ میں   

بیان مرسل روایت یہ سے صلى الله عليه وسلم نبی بھی عطاء حضرت (ج)  
کرتے۔ نہیں ذکر واسطہ کا ُؓسعید ابو سیدنا ہیں، کرتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 



 

Chapter: The skin of halal animals is cleansed 
by slaughter 

 adith number: 72 

 
 Translation: 

 (72) It is narrated from Hazrat Abu Saeed Al-
Khudri (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) passed by a child who was pulling a 
goat. He said to him, "Wait, I will show you 
something." Then he put his hand between the 
skin and the flesh. He inserted his hand in so 
deep that it hid in its stomach. Then he led the 
people in prayer but did not perform ablution.  

 (B) Imam Abu Dawud (may Allah have mercy 
on him) says that Amr has added in his hadith 
that he did not even touch water.  

 (C) Hazrat Ata (may Allah have mercy on 
him) also narrates this narration from the  



 

Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and does not mention Abu Saeed 
Khudri (may Allah be pleased with him). 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 185 and Ibn 
Majah 3179] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 73 

 
Arabic Text:  

 
مُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۷۴) یُ  أَحْمَدَُ بْنُ  ع مَرُ  حَاز  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  الْعبَْدَو   

حَمَدُ  :أَحْمَدَُ حَمَدُ  بْنُ  م  أَب و بَرَنَاأَخُْ الْحَاف ظُ  إ سْحَاقَُ بْنُ  أَحْمَدَُ بْنُ  م   

مُ  حَمَدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  الْقَاس  یزُ  عَبْدُ  بْنُ  م  یُ  الْعَز  أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَُ الْبَغَو   
نْہَالُ  أَخْبَرَنَا الْجَہْمُ  أَب ی بْنُ  بَکْرُ  أَب و یعٌُ حَدَثنََا بحَْرُ  بْنُ  الْم  أَب وُ بَز   

ی ُ  ُ عَنُْ الْحَوَار  ل ودُ  ف ی الْمَائَُ ننَْق لُ  ک نَا :قَالَُ مَال کُ  بْنُ  أَنَس  ب لُ  ج  الإ   
سْنَادُ  عَلیَْنَا۔وَہذَاَ ی نْکَرُ  وَلَُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  عَہْدُ  عَلَی ۔ غَیْرُ  الإ  ی   قَو   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ےہ ہوجاتی پاک سے کرنے ذبح کھال کی جانوروں حلال :باب  

73 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

اللہ رسول ہمُ کہ ہے روایت سے ُؓمالک بن انس حضرت (۷٤)  
 منتقل پانی ذریعے کے چمڑوں کے اونٹوں میں زمانے کے صلى الله عليه وسلم

سند کی اس کیا۔ نہیں انکار نے کسی پر ہمُ اور تھے کرتے  
نہیں۔ قوی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The skin of halal animals is cleansed 
by slaughter 

Hadith Number 73 

 
Translation: 

 (73) It is narrated from Hazrat Anas bin Malik 
(may Allah be pleased with him) that in the 
time of the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) we used to 
transfer water through camel skins and no one 
stopped us.  

Its chain of transmission is not strong. 

[Daif (Weak). Narrated by al-Tabarani in 
Mujam Awsat 6055] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 74 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ :بَکْرُ  أَب و خْبَرَنَاأَُ (۷۵) عَبْدُ  أَخْبَرَنَا ف ورَکَُ بْنُ  الْحَسَنُ  بْنُ  م   

دَُ أَب و أَخْبَرَنَا حَب یبُ  بْنُ  ی ون سُ  أَخْبَرَنَا جَعْفَرُ  بْنُ  اَللّ ُ حَدَثنََا دَاو   
یدُ  یُ  طَہْمَانَُ بْنُ  یَز  حَمَدُ  أَخْبَرَنَا الرَقَاش  ینَُ بْنُ  م  یر  قَالَُ قَالَُ س   
یَۃُ  عَاو  عْتُ  م  وَلَُ الْخَزَُ ترَْکَب وا لَُ)) :یقَ ولُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ سَم   

 ((الن  مَارَُ

حَمَدٌُ قَالَُ یَۃُ  وَکَانَُ :م  عَاو  ثْلَُ حَدَثَُ إ ذاَ م  لَمُْ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ عَنُْ ہذَاَ م   
 ی تہََمْ۔ُ

دَُ أَب و أَخْرَجَہ ُ تاَبُ  ف ی دَاو  ۔ ک  الس نَن   

ولٌُ الْخَز ُ  ف ی وَہ وَُ (ق) یہُ  عَلیَ مَحْم  دُ  وَدَل یل ہ ُ التنَْز  تاَبُ  ف ی یَر  ک   
تعََالَی۔ اَللّ ُ شَائَُ إ نُْ الصَلاۃَ ُ  



 

یَۃَُ عَنُْ الْہ نَائ یُ  الشَیْخ ُ أَب و وَرَوَی (ت) عَاو  ل ودُ  ف ی ہکََذاَ م  ج   
۔ ور    الن م 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

74 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے میں کہ ہے روایت سے ُؓمعاویہ حضرت (۷٥)  
 پر کھالوں کی چیتوں اور ریشمُ تمُ " :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم

ہو۔ نہ سوار  " 

کیُ اس گا جائے کیا محمول پر تنزیہی نہی کو ریشمُ (ب)   
ۃُ کتاب " دلیل اللہ شاء ان گی۔ آئے میں " الصلو    

کہ ہے کیا روایت سے ُؓمعاویہ حضرت نے نہائی شیخ ابو (ج)  
بھی۔ میں کھالوںُ کی چیتوں طرح اسی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

 Hadith number: 74 

 
 Translation: 

 (74) It is narrated from Mu'awiyah (may Allah 
be pleased with him) that I heard the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) saying: "Do not ride on silk 
and leopard skins." 

(B) Sitting on silk will not be degraded to 
makruh, the evidence for this will be given in 
'The Book of Salat'. Inshallah 

 (C) Abu Sheikh Nahai has narrated from 
Hazrat Mu'awiyah that the same is true of 
leopard skins. 

[Sahih. Narrated by Nasai 4259 and Abu 
Dawud 4131 and Ahmad 4/132, 7/93] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 75 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :سَعْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۷۶) أَخْبَرَنَا الْمَال ین یُ  الْخَل یلُ  بْنُ  م   

ی ُ  بْنُ  أَحْمَدَُ أَب و حَمَدُ  حَدَثنََا عَد  یُ  الْحَسَنُ  بْنُ  م  ب الرَمْلَۃُ  الْنَاب لْس   
یدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَثَُ قَالَُ یُ  سَع  رٌُ وَأَنَا الْبَغْدَاد  اَللّ ُ عَبْدُ  حَدَثنََا حَاض   
یزُ  عَبْدُ  بْنُ  ابْنُ  عَنُ  نَاف ع ُ عَنُْ أَب ی حَدَثنَ ی قَالَُ رَوَادُ  أَب ی بْنُ  الْعَز   

وَالشَعَرَُ الَٔظْفَارَُ ادْف ن وا)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ ع مَرَُ  
۔ُ((مَیْتۃٌَُ فَإ نَہَا وَالدَمَُ  

ی ُ  بْنُ  أَحْمَدَُ أَب و قَالَُ (ج) یزُ  بْنُ  عَبْد اَللّ ُ :الْحَاف ظُ  عَد  الْعَز  حَدَثَُ عَبْد   
یثَُ نَاف ع ُ عَنُْ أَب یہُ  عَنُْ ی تاَب عْہ لَمُْ ب أَحَاد   َُ ۔ُ أَحَدٌُ  عَلَیْہ   

مَہ ُ الشَیْخُ  الَُقَُ یفٌُ إ سْنَادٌُ ہذَاَ تعََالَی اَللّ ُ رَح  یَُ قدَُْ ضَع  و  دَفْنُ  ف ی ر   

یثُ  وَالشَعَرُ  الظ ف رُ  عَافٌ۔ أَسَان ید ہاَُ أَحَاد  ض   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

75 :رنمب حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسولُ کہ ہے روایت سے ُؓعمر بن عبداللہ حضرت (۷٦)  
کیونکہ دو، کر دفن کو خون اور بالوںُ‘ ناخنوں " :فرمایا نے  

ہیں۔ مردار یہ  " 

کرنے دفن بال اور ناخن کہ ہیں فرماتےُ (رح) بیہقی امامُ (ب)  
ہیں۔ُ ضعیف اسناد کی احادیث والی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

Hadith number: 75 

 
Translation: 

(75) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Umar (may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "Bury your nails, hair and  



 

blood, because they are dead." 

 (B) Imam Bayhaqi (may Allah have mercy on 
him) says that ahadith that mention burying 
nails and hair all have isnad (chain of 
transmissions). 

[Munkar (Odd). Narrated by Ibn Adiy in Al-
Kamil 4/201] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 76 

 
Arabic Text:  

 
یُ  عَل ی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۷۷) وذْبَار  دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُ  أَب و اأَخْبَرَنَ الر   

دَُ أَب و حَدَثنََا مُ  حَدَثنََا شَیْبَۃَُ أَب ی بْنُ  ع ثْمَانُ  حَدَثنََا دَاو  بْنُ  ہاَش   

مُ  ینَارُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  حَدَثنََا الْقَاس  أَسْلَمَُ بْنُ  زَیْدُ  عَنُْ د   
رَس ولُ  ل ی قَالَُ قَالَُ وَاق دُ  ب یأَُ عَنُْ یسََارُ  بْنُ  عَطَائُ  عَنُْ   



 

عَُ مَا)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ نَُ ق ط  یمَۃُ  م  ((مَیْتۃٌَُ فَہ وَُ حَیَۃٌُ وَہ یَُ الْبَہ   

یثُ  ب ہَذاَ ی حْتجَُ  وَقدَُْ (ق) عَلَی وَرَدَُ وَإ نَمَا وَالظ ف رُ  الشَعَرُ  ف یُ الْحَد   
۔ُ  سَببَ 

ف یمَا۔ وَہ وَُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

76 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓواقد ابو حضرت (۷۷)  
 وہُ جائے لیا کاٹ (حصہ) جو سے جانور زندہُ " :کہا سے مجھ

ہے۔ مردار  " 

لی حجت میں بارے کے ناخنوں اور بالوں سے حدیث اس (ب)  
ہے۔ جاتی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 



 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

Hadith number: 76 

 
Translation: 

(76) It is narrated from Hazrat Abu Waqid that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said to me: "Any (part) that is cut 
from a living animal is carrion." 

 (B) From this hadith an argument is taken 
about the hair and nails. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 2858 and 
Tirkidhi 1480 and Ibn Majah 3216 and Ahmad 
5/218 and Darimi 2061] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 77 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  :اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۷٨) أَب و حَدَثنََا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م   

ُ حَمَدُ  :الْعبََاس  حَمَدُ  حَدَثنََا یَعْق وبَُ بْنُ  م  مُ  رَنَاأَخْبَُ إ سْحَاقَُ بْنُ  م  ہاَش   
مُ  بْنُ  ینَارُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  حَدَثنََا الْقَاس  زَیْدُ  عَنُْ د   

مَُ :قَالَُ اللَیْث ی ُ  وَاق دُ  أَب ی عَنُْ یسََارُ  بْنُ  عَطَائُ  عَنُْ أَسْلَمَُ بْنُ  قدَ   

ینَۃَُ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یُ  ب ونَُ وَالنَاسُ  الْمَد  ب لُ ا أَسْنَامَُ یجَ  أَلْیَاتُ  وَیقَْطَع ونَُ لإ   

عَُ مَا)) :-صلى الله عليه وسلم- النَب یُ  فقََالَُ ، الْغنََمُ  نَُ ق ط  یمَۃُ  م  مَیْتۃٌَُ فَہ وَُ حَیَۃٌُ وَہ یَُ الْبَہ   
 ۔((
ب مَا أَصْحَاب نَا بَعْضُ  احْتجََُ وَقدَُ   :  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

77 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

مدینہ جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓلیثی واقد ابو (۷٨)  
تھے کرتے پسند کو کوہان کی اونٹوںُ لوگ تو لئے تشریف  

کا جانور زندہُ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی تو بھی چکی کی دنبوں اور  
ہے مراد وہُ جائے لیا کاٹ میں حالت کی ہونے زندہُ حصہ جو  

۔ُ(ہے حرامُ کھانا کا اس)  

ہے۔ُ لی حجت سے اس نے اصحاب بعض ہمارے (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

 Hadith number: 77 

 
 Translation: 

 (77) It is narrated from Abu Waqid Laithi that 
when the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) came to 
Madinah, the people liked (cutting) the hump 
of camels and the buttocks of the sheep so 
the Prophet (peace and blessings of Allah be  



 

upon him) said: "The part of a living animal 
that is cut off while it is alive is dead (its eating 
is haraam)." 

 (B) Some of our companions have taken an 
argument from this hadith. 

[Sahih. Narrated by Tirmidhi 1480] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 78 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  :اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۷۹) بْنُ  م   

أَب و أَخْبَرَنَا اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  حَدَثنََا یَعْق وبَُ   



 

۔قَالَُ م  و أَب و وَأَخْبَرَن ی عَاص  اَللّ ُ عَبْدُ  حَدَثنََا لَہ ُ وَاللَفْظُ  حَمْدَانَُ بْنُ  عَمْر   
حَمَدُ  بْنُ  مُ  أَب و حَدَثنََا النَوْفلَ یُ  ع ثْمَانَُ بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَثنََا م  عَنُ  عَاص   

رَیْج ُ نُ ابُْ و أَخْبَرَن ی قَالَُ ج  ینَارُ  بْنُ  عَمْر  أَخْبَرَن ی قَالَُ د   
نْذ ُ عَطَائٌُ ینُ  م  ُ ابْنُ  أَخْبَرَن ی قَالَُ ح  ونَۃَُ أَنَُ عَبَاس  أَنَُ :أَخْبَرَتْہ ُ مَیْم   
نَۃُ  ُ کَانتَُْ دَاج  بَعْض  رَس ولُ  فقََالَُ ، فَمَاتتَُْ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  ن سَائُ  ل   

؟ُ فَاسْتمَْتعَْت مُْ إ ہاَبَہَا أَخَذْت مُْ أَلَُ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ ۔ُ((ب ہ   

سْل مٌُ رَوَاہ ُ یح ُ ف ی م  ۔ ع ثْمَانَُ بْنُ  أَحْمَدَُ عَنُْ الصَح  قَالَُ(ق) النَوْفلَ ی    
ہاَبَُ فخََصَُ سْت مْتاَع ُ الإ  ۔ُ ب ال  ب ہ   

ب مَا احْتجََُ الآخَرُ  ب الْقَوْلُ  قَالَُ وَمَنُْ  :  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

78 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدہُ المؤمنین امُ کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ (۷۹)  
 کسی سے میں المؤمنین امہات کہ دی خبر کو ان نے ُؓمیمونہ

اللہ رسول تو مرگیا جو تھا جانور پالتو پاس کے   



 

تمُ پھر لیا، اتار نہ کیوں چمڑا کا اس نے تمُ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
کرتیں حاصل فائدہُ سے اس !  

فائدہ کو چمڑے نے انھوں کہ ہیں کہتے نوفلی عثمان (ب)  
کیا۔ خاص ساتھ کے کرنے حاصل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

Hadith number: 78 

 
Translation: 

(78) It is narrated on the authority of Abdullah 
bin Abbas (may Allah be pleased with him) 
that Umm Al-Mu'minin Syeda Maimuna (may 
Allah be pleased with her) informed him that 
one of the mothers of Al-Mu'minin had a pet 
which died and the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
"Why didn't you take off its skin, then you 
would benefit from it?" 



 

[Sahih. Narrated by Muslim 364] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 79 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَب و الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (٨۰) إ سْحَاقَُ أَب ی بْنُ  زَکَر   

ُ أَب و أَخْبَرَنَا قَالَُ حَمَدُ  :الْعبََاس  حَمَدُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م  بْنُ  م   
یدَُ بْنُ  ی ون سُ  أَخْبَرَن ی وَہبُْ  ابْنُ  أَخْبَرَنَا الْحَکَمُ  بْدُ عَُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  یَز   

ہَابُ  ابْنُ  عَنُ  ابْنُ  عَنُ  ع تبَْۃَُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  حَدَثنَ ی قَالَُ ش   
ُ یتَْہَا مَیْتۃَُ  شَاۃ ُ وَجَدَُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ أَنَُ :عَب  اس  مَوْلۃٌَُ ا عْط   
ونَۃَُ مَیْم  نَُ ل  انْتفََعْت مُْ ہلَاَُ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  فقََالَُ ، الصَدَقَۃُ  م   

ہاَ؟ُ لْد  مَُ إ نَمَا)) :مَیْتۃَ ۔فقََالَُ إ نَہَا :فقََال وا ((ب ج  ۔((أَکْل ہَا حَر   

یُ  أَخْرَجَہ ُ  یح ُ ف ی الْب خَار  یدُ  عَنُْ الصَح  ع فیَْرُ  بْنُ  کَث یرُ  بْنُ  سَع    



 

سْل مٌُ وَأَخْرَجَہ ُ ، لاہَ مَا طَاہ رُ  أَب ی عَنُْ م  وَہبْ ۔ ابْنُ  عَنُ  ک   

۔ُ الَٔکْلَُ فخََصَُ:قَال وا (ق) یم  ب التحَْر   

ی ُ  عَنُ  الْہ ذلَ یُ  بَکْرُ  أَب و رَوَی وَقدَُْ ہرْ  یثُ  ہذَاَ ف ی الز  یَادَۃ ُ الْحَد  لَمُْ ز   
ث قَۃٌ۔ُ عَلیَْہَا ی تاَب عْہ ُ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

79 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ حضرت (٨۰)  
 کردہُ آزاد نے ُؓمیمونہ سیدہُ جو دیکھی بکری مردہُ ایک نے صلى الله عليه وسلم
 تمُ " :فرمایاُ نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھی، گئی دی سے صدقہ کو غلامُ

 نے انھوں " اٹھایا؟ُ نہ کیوں فائدہُ سے چمڑے کے اس نے
صرف کا اس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہے مردار وہُ :کیا عرض  

ہے۔ حرامُ کھانا (گوشت)  " 

ہے۔ دیا قرار حرامُ کھانا صرف نے آپ کہ ہیں کہتے فقہا (ب)  
 بیان زائد الفاظ کچھ میں روایت اس سے زہری نے ہذلی ابوبکر

کی۔ُ نہیں متابعت نے ثقہ کسی کی جن ہیں کیے بیان  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

Hadith Number 79 

 
 Translation: 

(79) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) saw a dead goat, which 
had been given in charity to the freed slave-
girl of Maimuna (may Allah be pleased with 
her). The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Why 
don't you make use of its skin? They (the 
Companions around the Prophet) said: It is 
dead. Upon this he said: It is the eating (of the 
dead animal) which is prohibited. 

(B) The jurists say that the Prophet (peace  



 

and blessings of Allah be upon him) declared 
only eating it to be haraam. Abu Bakr Hudhali 
has added some words from Zuhri in this 
narration which no trustworthy person has 
narrated. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 1492 and Muslim 
363, 365 and Nasai 4240 and Abu Dawud 
4120 and Tirmidhi 1727 and Ibn Majah 3610 
and Ahmad 1/261, 327, 329, 365 and Darimi 
2031] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 80 



 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ  (٨۱) أَخْبَرَنَاُ الْفَق یہ ُ أَحْمَدَُ بْنُ  م   

حَمَدُ  حَدَثنََا الْحَاف ظُ  ع مَرَُ بْنُ  عَل یُ  بْنُ  الْعبََاسُ  حَدَثنََا مَخْلدَُ  بْنُ  م   
حَمَدُ  عَنُ  الْہ ذَل یُ  بَکْرُ  أَب و حَدَثنََا شَبابۃُ  حَدَثنََا حَات مُ  بْنُ  م   

ی ُ  ہرْ  اَللّ ُ بْنُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  عَنُْ الز  ُعَبَُ ابْنُ  عَنُ  ع تبَْۃَُ بْنُ  عَبْد  إ نَمَا :اس   
مَُ نَُ حَر  نْہَا ی ؤْکَلُ  مَا الْمَیْتۃَُ  م  لْدُ  فَأَمَا ، اللحَْمُ  وَہ وَُ م  نُ  الْج  وَالس    

حَلالٌَ۔ فَہ وَُ وَالص وفُ  وَالشَعَرُ  وَالْعَظْمُ   

یفٌ۔ُ الْہ ذلَ یُ  بَکْرُ  أَب و :عَل یُ  قَالَُ (ج) ضَع   

ُ أَب و حَدَثنََا اف ظُ الْحَُ اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا حَمَدُ  الْعبََاس  یَعْق وبَُ بْنُ  م   
حَمَدُ  بْنُ  الْعبََاسُ  حَدَثنََا ینُ  بْنُ  یحَْیَی قَالَُ قَالَُ م  یثُ  ہذَاَ :مَع  لیَْسَُ الْحَد   

یہُ  ی ُ  عَنُ  الْہ ذلَ یُ  بَکْرُ  أَب و إ لَُ یَرْو  ہرْ  عَبْدُ  بْنُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  عَنُْ الز   
ُ ابْنُ  عَنُ  اَللّ ُ ہَُ أَنَہ ُ:عَبَاس  نَُ ک ر  ہَا الْمَیْتۃَُ  م  نُ  فَأَمَا ، لحَْم  وَالشَعَرُ  الس    

۔ُ بَأْسَُ فَلاَُ وَالْقدَُ  ب ہ   

۔ُ لیَْسَُ الْہ ذلَ یُ  بَکْرُ  أَب و :یحَْیَی قَالَُ ب شَیْئ   

مَہ ُ الشَیْخُ  قَالَُ  تعََالَی اَللّ ُ رَح  :  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

80 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا مردار کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ حضرت (٨۱)  
 بال ہڈی، کوہان، کھال، کی اس لیکن ہے، حرامُ کھانا گوشت

ہے۔ حلال اون اور   

ہے۔ راوی ضعیف ہذلی ابوبکر :ہیں کہتے مدینی بن علی (ب)  

کا مردار کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ سیدنا (ج)   
 کوئی میں کھال اور بال کوہان، کی اس لیکن ہے، حرامُ گوشت

نہیں۔ حرج   

ہے۔ نہیںُ حجت قابل ہذلی ابوبکر :ہیں کہتے معین بن یحییُ  (د)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

Hadith number: 80 



 

 Translation: 

 (80) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Abbas (may Allah be pleased with him) that it 
is haraam to eat the flesh of dead animals, but 
(using) its skin, hump, bones, hair and wool 
are halal. 

 
 (B) Ali ibn Madini says: Abu Bakr Hudhali is a 
weak narrator. 

 
 (C) It is narrated from Abdullah bin Abbas 
(may Allah be pleased with him) that the flesh 
of a dead animal is haraam, but there is 
nothing wrong with (using) its hump, hair and 
skin.  

 (D) Yahya ibn Mu'in says: Abu Bakr Hudhali 
is not reliable. 

 
[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/46] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 81 

 
Arabic Text:  

 
مُ  بْنُ  الْجَبَارُ  عَبْدُ  رَوَاہ ُ وَقدَُْ (٨۲) سْل  ی ُ  عَنُ  م  ہرْ  ہُ  الز  إ نَمَاُ:ب إ سْنَاد   

نَُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  حَرَمَُ لْدُ  فَأَمَا ، لحَْمَہَا الْمَیْتۃَُ  م  وَالشَعَرُ  الْج   

۔ُ بَأْسَُ فَلاَُ وَالص وفُ  ب ہ   

یُ  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  ع مَرَُ بْنُ  عَل یُ  اأَخْبَرَنَ الس لَم   
حَمَدُ  حَدَثنََا یُ  إ بْرَاہ یمَُ بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَثنََا الَٔیْل یُ  عَل ی ُ  بْنُ  م  الْب سْر   

حَمَدُ  أَخْبَرَنَا یدُ  حَدَثنََا آدَمَُ بْنُ  م  مُ  بْنُ  الْوَل  سْل  یہُ  عَنُْ م  عَبْدُ  أَخ   

مُ  بْنُ  الْجَبَارُ  سْل  ہ ۔ُ ہ ُفذََکَرَُ م  ب إ سْنَاد   



 

مَہ ُ ع مَرَُ بْنُ  عَل یُ  قَالَُ (ج) یفٌ۔ الْجَبَارُ  عَبْدُ  :تعَاَلَی اَللّ ُ رَح  ضَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

81 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا مردار نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے زہری امامُ (٨۲)  
 اون اور بال کھال، کی اس لیکن ہے، دیا قرار حرامُ گوشت

سمجھا۔ نہیں حرج کوئی میں (استعمال کے)   

ہے۔ ضعیف راوی عبدالجبار کہ ہیںُ کہتے عمر بن علی شیخ   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

Hadith number: 81 



 

 
Translation: 

(81) It is narrated from Imam Zuhri (may Allah 
have mercy on him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) declared 
the meat of the dead animal to be haraam, but 
did not consider any harm in using its skin, 
hair and wool. 

 Sheikh Ali bin Umar says that Abdul Jabbar 
narrator is weak. 

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Al-
Daraqutni 1/47] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 82 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْرُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (٨٣) ث یُ  م  بْنُ  عَل یُ  أَخْبَرَنَا الْحَار   

حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :طَلْحَۃَُ أَب و حَدَثنََا ع مَرَُ یمُ  عَبْدُ  بْنُ  م  حَدَثنََا الْکَر   
حَمَدُ  بْنُ  سَعْدُ  وتَُ م  عَبْدُ  بْنُ  یْمَانُ س لَُ :أَی وبَُ أَب و حَدَثنََا ب بیَْر   

یُ  حَدَثنََا السَفَرُ  بْنُ  ی وس فُ  حَدَثنََا الرَحْمَنُ  یحَْیَی عَنُْ الَٔوْزَاع   

عْتُ  قَالَُ الرَحْمَنُ  عَبْدُ  بْنُ  سَلَمَۃَُ أَب ی عَنُْ کَث یرُ  أَب ی بْنُ  ا م ُ  سَم   
عْتُ  تقَ ولُ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  زَوْج ُ سَلَمَۃَُ لَُ)) :یقَ ولُ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ سَم   
ہاَ ب ص وف ہَا بَأْسَُ وَلَُ ، د ب غَُ إ ذاَ الْمَیْتۃَُ  ب مَسْکُ  بَأْسَُ ون ہَا وَشَعَر  وَق ر   

لَُ إ ذاَ ب الْمَائُ  غ س  )) 

وکٌُ السَفَرُ  بْنُ  ی وس فُ  :عَل یُ  قَالَُ (ج) ہ ۔ُ ب ہُ  یَأْتُ  وَلَمُْ مَتْر  غَیْر   

حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَُ بْنُ  الْفَضْلُ  أَب و أَخْبَرَنَا لْحَاف ظُ ا اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا  
حَمَدُ  حَدَثنََا الْقَبَان یُ  عَل ی ُ  أَب و یلَُ بْنُ  م  یُ  إ سْمَاع  قَالَُ الْب خَار  : 

ُ أَب و السَفَرُ  بْنُ  ی وس فُ  ی ُ  کَات بُ  الْفَیْض  نْکَرُ  الَٔوْزَاع  ۔ُ م  یث  الْحَد   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

82 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

امُ نے میں کہ ہے روایت سے الرحمن عبد بن سلمہ ابو (٨٣)  
 ےفرمات کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ سنا سے ُؓسلمہ امُ المومنین
 میں کرنے استعمال بعد کے رنگنے لکھاُ کی مردار :سنا ہوئے

 بھی سینگ اور بال اون، کی اس طرح اسی نہیں۔ حرج کوئی
جائے۔ لیا دھو انھیں جب   

علاوہُ کے اس ہے، متروک یوسف بن علی کہ ہیں کہتے علی   
کرتا۔ نہیں بیان کوئی کو حدیث اس  

ابوفیض کہ ہیں کہتے (رح) بخاری اسماعیل بن محمد امامُ (ب)  
ہے۔ُ الحدیث منکر ہے کاتب کا اوزاعی جو سفر بن یوسف  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 



 

Hadith number: 82 

 
 Translation: 

 (82) It is narrated from Abu Salamah bin 
Abdul Rahman that I heard from Umm Al-
Mumineen Umm Salamah (may Allah be 
pleased with her) that I heard the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) saying: There is no harm in using the 
skin of a dead animal after dyeing it. The 
same goes for wool, hair and horns when they 
are washed.  

  Ali says that Ali ibn Yusuf is matruk, no one 
else narrates this hadith except him. 

 
 
 (B) Imam Muhammad ibn Ismail Bukhari (may 
Allah be pleased with him) says that Abu Faiz 
Yusuf ibn Safar, who is the scribe of Awzai, is 
munkar hadith. 

[Daif (Weak)]  
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Arabic Text:  

 
یَُ وَقدَُْ الشَیْخُ  قَالَُ (٨۴) و  ُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ ر  ی ُ  قیَْس  عَُ الْبَصْر  سَم   

مَُ إ نَمَا یقَ ولُ  مَسْع ودُ  ابْنَُ نَُ حَر  ہَا الْمَیْتۃَُ  م  ہَا۔أَخْبَرَنَاہ ُ لحَْم  بَکْرُ  أَب و وَدَم   
حَمَدُ  یُ  إ بْرَاہ یمَُ بْنُ  م  س  حَمَدُ  حَدَثنََا اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  أَخْبَرَنَا الْفَار  م   

ُ بْنُ  س لیَْمَانَُ بْنُ  س  حَمَدُ  حَدَثنََا فَار  بْنُ  م    



 

یلَُ یُ  إ سْمَاع  مْرَانَُ عَنُْ إ سْرَائ یلُ  قَالَہ ُ الَُقَُ الْب خَار  أَب ی عَنُْ أَعْیَنَُ بْنُ  ح   

ُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ حَرْبُ  ثلَْہ ۔ قیَْس  م    

لْدُ  عَلَی الذَ ی الشَعَرُ  ب طَہَارَۃ ُ قَالَُ وَمَنُْ لْدُ  د ب غَُ إ ذَا الْمَیْتۃَُ  ج  احْتجََُ الْج   
 :ب مَا

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

83 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو مسعود بن عبداللہ حضرت نے بصری قیس بن عبداللہ (٨٤)  
 حرامُ خون کا اس اور گوشت کا مردار کہ سنا ہوئے فرماتے

  ہے۔

کھال کی مردار جو ہے دیا قرار پاک کو بالوں نے جنہوں (ب)  
 پاک وہُ تو جائے دی دباغت کو کھال جب ہیں۔ ہوتے ساتھ کے

ہے۔ُ دلیل کی ان حدیث یہ ہیں۔ ہوجاتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

 Hadith Number 83 

 
 Translation: 

 (83) Abdullah bin Qais Basri heard Hazrat 
Abdullah bin Masud (may Allah be pleased 
with him) saying that the flesh of the dead and 
its blood is haraam.  

 (B) Those who have declared the hair (which 
is with the skin of the dead) clean, and claim 
that when the skin is tanned, it becomes 
clean. This hadith is their proof. 

[Daif (Weak)] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 84 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُ  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (٨۵) بْنُ  الْحَسَنُ  بْنُ  الْح   

یُ  حَات مُ  أَب و حَدَثنََا وبَُأَی ُ و حَدَثنََا الرَاز  بْنُ  الرَب یع ُ بْنُ  عَمْر   

قُ  یدَُ عَنُْ أَی وبَُ بْنُ  یحَْیَی أَخْبَرَنَا طَار  أَبَا أَنَُ حَب یبُ  أَب ی بْنُ  یَز   

ا السَبَائ ی ُ  وَعْلَۃَُ ابْنُ  عَلَی رَأَیْتُ  :قَالَُ حَدَثہَ ُ الْخَیْرُ  فَرْو   
سْت ہ ُفَُ بْنَُ اَللّ ُ عَبْدَُ عَنْہ ُ سَأَلْتُ  قدَُْ تمََس ہ ؟ُ لَکَُ مَا :فقََالَُ مَس   

ُ بُ  نَک ونُ  إ نَا :فقَ لْتُ  عَبَاس  وسُ  الْبَرْبَرُ  وَمَعنََا ب الْمَغْر  وَالْمَج   ، 
ُ ن ؤْتیَ ونَہ ُ ب الْکَبْش  قَائُ ب ال وَن ؤْتیَ ، ذبََائ حَہ مُْ نَأْک لُ  لَُ وَنَحْنُ  فیَذَْبحَ  س    

۔فقََالَُ ف یہُ  ُ ابْنُ  الْوَدَک  قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ إ نَُ عَبَاس  : 
(( بَاغ ہ ُ ہ ُ د  طَہ ور  )) 

مُ  رَوَاہ ُ سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  ہُ  مَنْص ورُ  بْنُ  إ سْحَاقَُ عَنُْ الصَح  وَغَیْر   
و عَنُْ الرَب یع ُ بْنُ  عَمْر  - 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

84 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پر سبائی وعلہ بن علی نے میں کہ ہیں کہتے الخیر ابو (٨٥)  
 چھوا، کو کپڑے اس نے میں تو دیکھا لباس ہوا بنا کا بالوں

 میں ہوں؟ُ رہے دیکھ کیوں کر چھو کو اس تمُ :پوچھا نے انھوں
اور بربر میں مغرب ہمُ کہ کیا سوال سے ُؓعباس بن عبداللہ نے  

 لئے مینڈھے پاس ہمارے اور ہیں رہتے ساتھ کے قومُ مجوس
تھے۔ کھاتے نہیں ذبیحہ کا ان ہمُ تھےُ کرتے ذبح وہُ ہیں جاتے  

ہوتی چربی میں جن ہیں جاتے لئے مشکیزے پاس ہمارے  
نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :کہا نے ُؓعباس بن عبداللہ تحضر تو ہے؟ُ  

ہے۔ کرنا پاک کا اس رنگنا کا اس " :فرمایا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

Hadith number: 84 



 

 Translation: 

 (84) Abu al-Khair says that when I saw a 
garment made of hair on Ali ibn Wala Sabai, I 
touched it. He asked: Why are you touching it 
and looking at it? I asked Abdullah ibn Abbas 
(may Allah be pleased with him) that we live in 
the west with the Berber and Magian people 
and rams are brought to us. They used to 
slaughter them and we did not eat their 
slaughter and they come to us with water 
skins full of fat. Hazrat Abdullah bin Abbas 
(may Allah be pleased with him) said: The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: "Its tanning is to 
purify it." 

[Sahih. Narrated by Muslim 366] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 85 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  أَخْبَرَنَا (٨۶) حَمَدُ  حَدَثنََا الْحَاف ظُ  اَللُّ  عَبْدُ  بْنُ  م  ؤَمَلُ  بْنُ  م  الْم   

حَمَدُ  بْنُ  الْفَضْلُ  حَدَثنََا حَدَثنََا حَنْبَلُ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَثنََا الْبَیْہَق یُ  م   
حَمَدُ  حَمَدُ  عَنُْ ش عْبَۃُ  حَدَثنََا جَعْفَرُ  بْنُ  م  بحَْرُ  أَب ی عَنُْ لیَْلَی أَب ی بْنُ  م   

- لُ  وَکَانَُ یًّا أَصْل ہ ُ وَکَانَُ ب الْک وفَۃُ  ینَْز  ثُ - بصَْر  وَائ لُ  أَب ی عَنُْ ی حَد    
بَاغ ہ ۔ ذَکَات ہ ُ :الْف رَائُ  ف ی قَالَُ أَنَہ ُ الْخَطَابُ  بْنُ  ع مَرَُ عَنُْ ہکََذاَ د   

لَیْلَی۔ أَب ی ابْنُ  عَنُ  ش عْبَۃُ  رَوَاہ ُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ےاٹھان فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

85 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے انھوں کہ ہے روایت سے ُؓخطاب بن عمر سیدنا (٨٦)  "  



 

ہونا پاک کا اس :فرمایا ارشاد متعلق کے (چمڑے) " فرائ  
ہے۔ سے رنگنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from Dead 
Hair 

Hadith number: 85 

 
Translation: 

(85) It is narrated from Umar ibn Khattab (may 
Allah be pleased with him) that he said about 
"fry" (leather): Its purity is to due to its tanning. 

[Daif (Weak)] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 86 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (٨۷) بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا الْقَطَانُ  الْفضَْلُ  بْنُ  الْح   

وسَی بْنُ  اَللّ ُ ع بَیْدُ  حَدَثنََا س فْیَانَُ بْنُ  یَعْق وبُ  حَدَثنََا جَعْفَرُ  ابْنُ  أَخْبَرَنَا م   
بْنُ  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  مَعَُ جَال س ا ک نْتُ  :قَالَُ ی ُ الْب نَان ُ ثاَب تُ  عَنُْ لیَْلَی أَب ی  
لٌُ فَأَتاَہ ُ لیَْلَی أَب ی یسَی أَبَا یَا :فقََالَُ ضَف یرَتیَْنُ  ذ و رَج  ثنْ ی ع  مَا حَد    
عْتَُ نُْ سَم  ۔قَالَُ ف ی أَب یکَُ م  نْدَُ جَال س ا کَانَُ أَنَہ ُ :أَب ی حَدَثنَ ی الْف رَائ  ع   

لٌُ فَأَتاَہ ُ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  ؟ُ ف ی ا صَل  ی اَللّ ُ رَس ولَُ یَا :فقََالَُ رَج  الْف رَائ   
َٔیْنَُ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  فقََالَُ بَاغ ؟ُ فاَ ق لْتُ  وَلَی فلََمَا:ثاَب تٌُ قَالَُ ((الد    

غَفلََۃَ۔ُ بْنُ  س وَیْدُ  :قَالَُ ہذَاَ؟ُ مَنُْ  

ُ بَعْضُ  وَرَوَاہ ُ وسَی بْنُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  عَنُْ النَاس  ہُ  م  عَنُْ ثاَب تُ  عَنُْ ب إ سْنَاد   
ُ غَلَطٌ۔ وَہ وَُ أَنَس   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

86 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

الرحمن عبد میں کہ ہے روایت سے بنانی ثابت حضرت (٨۷)  
شخص ایک وال مینڈھوں دو تو تھا ہوا بیٹھا اسپ کے لیلیُ  بن  

 بیان میں بارے کے اس !عیسیُ  ابو اے :کہا نے اس اور آیا
سے والدُ اپنے میں بارے کے (چمڑے) فراء نے آپ جو کریں  
نبی وہُ کہ کیا بیان نے باپ میرے مجھے :فرمایا نے انھوں سنا،  
عرض اور آیا شخص ایک تو تھے ہوئے بیٹھے پاس کے صلى الله عليه وسلم  
لوں؟ُ پڑھ نماز پر (چمڑے) فراء میں !رسول کے اللہ اے :کیا  

کہتے ُؓثابت " ہے؟ُ لیے کس دباغت " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
نے آپ ہے؟ُ کون یہ :پوچھا نے میں تو گیا چلا وہُ جب :ہیں  

غفلہ۔ بن سوید :فرمایا   

کی انس عن ثابت عن موسیُ  بن عبیداللہ نے لوگوں بعض (ب)  
ہے۔ُ نہیں صحیح روایت یہ لیکن ،ہےُ کیا روایت سے سند  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

Hadith number: 86 

 
Translation: 

(86) It is narrated from Hazrat Thabit Banani 
that I was sitting with Abdul Rahman bin Laila 
when a man with two rams came and said: O 
Abu Isa! Explain what you heard from your 
father about the fur (leather). He said: My 
father told me that he was sitting with the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) when a man came and said: O 
Allaah's Messenger! Can I pray on fur 
(leather)? The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: What 
else is tanning for? Thabit said: When he left, I 
asked, "Who was this?" He (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Suwaid 
bin Ghafla. 



 

 (B) Some people have narrated it from the 
chain of transmission of Ubaidullah ibn Musa 
on the authority of Thabit on the authority of 
Anas (may Allah be pleased with him), but this 
narration is not authentic. 

[Daif (Weak)] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 87 

 
Arabic Text:  

 
ثُ  بْنُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا (٨٨) حَمَدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَار  حَیَانَُ بْنُ  م   

حَمَدُ  حَدَثنََا الشَیْخ ُ ب أَب ی ی عْرَفُ  الثقَفَ یُ  الْوَل یدُ  بْنُ  أَحْمَدَُ بْنُ  م   
حَمَدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  ثنََاحَدَُ و بْنُ  م  بْنُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  حَدَثنََا الَٔزْد ی عَمْر   
وسَی ُ عَنُْ الْب نَان ی ُ  ثاَب تُ  عَنُْ لیَْلَی أَب ی ابْنُ  حَدَثنََا م  مَال کُ  بْنُ  أَنَس   
نْدَُ جَال س ا ک نْتُ  :قَالَُ لٌُ لَہ ُ فقََالَُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  ع  رَس ولَُ ایَُ :رَج   

؟ُ ف ی الصَلاۃَ ُ ف ی ترََی کَیْفَُ اَللّ ُ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  فَقَالَُ الْف رَائ  -: 
(( بَاغ ؟ُ فَأَیْنَُ الد   )) 

سْنَادُ  مَحْف وظ ا۔ یَک ونَُ أَنُْ أَوْلَی الَٔوَلُ  الإ   

۔ کَث یرُ  ہذَاَ لیَْلَی أَب ی وَابْنُ  (ج) الْوَہمَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

87 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

اللہ رسول میں کہ ہے روایت سے ُؓمالک بن انس حضرت (٨٨)  
 کے اللہ اے :کہا نے شخص ایک تھا۔ ہوا بیٹھا پاس کے صلى الله عليه وسلم
 کا صلى الله عليه وسلم آپ متعلق کے پڑھنے نماز پر چمڑے نامی فراء !رسول

ہے؟ُ لیےُ کس دباغت " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہے؟ُ خیال یاک  
" ( ہیں سکتے پڑھ نماز پر اس بعد کے رنگنے یعنی )  

لیلیُ  ابی ابن ہے۔ صحیح زیادہُ ہونا محفوظ کا سند پہلی (ب)  
ہے۔ُ الوہمُ کثیر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from Dead 
Hair 

Hadith number: 87 

 
Translation: 

(87) It is narrated from Hazrat Anas bin Malik 
(may Allah be pleased with him) that I was 
sitting next to the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him). A man  



 

said: O Messenger of Allah!  What do you 
think about praying on a leather called fura?  
The Prophet (peace and blessings of Allaah 
beُuponُhim)ُsaid:ُ“Whatُelseُisُtanningُfor?ُ
(That is, after tanning, one can offer prayers 
on it)." 

[Daif (Weak)] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 88 

 
Arabic Text:  

 
ُ أَب و حَدَثنََا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (٨۹) حَمَدُ  :الْعبََاس  بْنُ  م   

حَمَدُ  حَدَثنََا یَعْق وبَُ س فْیَانُ  حَدَثنََا الْجَوَابُ  أَب و حَدَثنََا إ سْحَاقَُ بْنُ  م   

ُ عَنُ  عَنُْ الَٔسْوَدُ  عَنُ  إ بْرَاہ یمَُ عَنُْ الَٔعْمَش    



 

بَاغَہَا لَعَلَُ :فقََالتَُْ الْف رَائُ  عَنُ  س ئ لتَُْ أَنَہَا :عَائ شَۃَُ ذَکَاتہََا۔ یَک ونُ  د    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

88 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے چمڑے فراء سے ُؓصدیقہ عائشہُ سیدہُ المؤمنین امُ (٨۹)  
 نارنگ کو اس کہ ہے امید :فرمایا نے آپ تو گیا پوچھا میں بارے

گا۔ُ کردے پاک کو اس رنگنا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

Hadith number: 88 



 

Translation: 

(88) Umm Al-Mu'minin Syeda Ayesha (may 
Allah be pleased with her) was asked about 
fur leather and she said: I hope that tanning it 
will purify it. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 89 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  :الْحَسَنُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۹۰) حَمَدُ  بْنُ  م  الْفَق یہ ُ حَم ُ  بْنُ  م   

یدُ  أَب و أَخْبَرَنَا حَمَدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  :سَع  حَمَدُ  حَدَثنََا الْوَہاَبُ  عَبْدُ  بْنُ  م  م   
سْل مٌُ أَخْبَرَنَا أَی وبَُ بْنُ  دُ  سَأَلَُ :قَالَُ قتَاَدَۃ ُ حَدَثنََا ہ شَامٌُ حَدَثنََا م  دَاو   

ل ودُ  عَنُْ الْحَسَنَُ السَرَاجُ  ورُ  ج  ورُ  الن م  ت دْبَغُ  وَالسَم    



 

لْح ُ بَاغ ہَا :قَالَُ ب الْم  ہاَ۔ د  طَہ ور   

و رَوَی وَقدَُْ الشَیْخُ  قَالَُ (ت) ص وفُ  ف ی الْحَسَنُ  عَنُ  ع بیَْدُ  بْنُ  عَمْر   

لْہ ۔ُ :الْمَیْتۃَُ  اغْس   

یَُ و  ہَُ أَنَہ ُ عَطَائُ  عَنُْ وَر  ذلَ کَ۔ کَر   

یَُ و  ینَُ ابْنُ  عَنُ  وَر  یر  ہ وا أَنَہ مُْ وَحَمَادُ  وَالْحَکَمُ  س  اسْت عْمَالَُ کَر   

۔ُ شَعَرُ  یر  نْز  الْخ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا اٹھانے فائدہُ سے بالوں کے مردار :باب  

89 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور چیتوں سے (رح) حسن نے سراج داؤد حضرت (۹۰)  
 سے نمک انھیں اگر کہ پوچھا متعلق کے کھال کی بندروں

کو ان دینا دباغت کو ان :فرمایا نے انھوں تو جائے دی دباغت  
ہے۔ کرنا پاک   

اون کی مردار سے حسن حضرت :ہیں فرماتے شیخ (ب)   
جائے۔ لیا دھو کو اس کہ ہے منقول متعلق کے   

تھے۔ کرتے ناپسندُ کو اس عطاء حضرت (ج)    



 

خنزیر وہُ کہ ہے منقول سے ; حماد اور حکمُ سیرین، ابن (د)  
تھے۔ سمجھتے حرامُ کو استعمال کے بالوں کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The Ruling on Benefitting from the 
Hair of Dead Animals 

Hadith number: 89 

 
Translation: 

(89) Hazrat Dawud Siraj asked Hasan (may 
Allah have mercy on him) about the skins of 
leopards and monkeys, if they are tanned with 
salt, he replied: To tan them is to purify them. 

 (B) The Sheikh says: It is narrated from 
Hazrat Hasan about the wool of the dead that 
it should be washed. 

 
 (C) Hazrat Ata has disliked it. 



 
 

 (D) It is narrated that Ibn Sirin, Hukam and 
Hammad (may Allah have mercy on them) 
considered the use of pig's hair as haraam. 

[Daif (Weak)] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 90 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۹۱) أَحْمَدَُ بْنُ  ی وس فَُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  :م   

یدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الَٔصْبَہَان یُ  بْنُ  سَنُ الْحَُ حَدَثنََا الَٔعْرَاب یُ  ابْنُ  سَع   
حَمَدُ  ابْنَُ یَعْن ی ہ شَامُ  عَنُْ ع ییَْنَۃَُ بْنُ  س فْیَانُ  حَدَثنََا الزَعْفَرَان یُ  م   

حَمَدُ  عَنُْ حَسَانَُ ینَُ بْنُ  م  یر  ُ عَنُْ س  لَمَا :قَالَُ مَال کُ  بْنُ  أَنَس   
قَہ ُشُ  الْحَلاقََُ نَاوَلَُ ہدَْیَہ ُ وَنحََرَُ الْجَمْرَۃَُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  رَمَی  
قَہ ُ نَاوَلَہ ُ ث مَُ ، طَلْحَۃَُ أَبَا فنََاوَلَہ ُ ، فحََلقََہ ُ الَٔیْمَنَُ فحََلقََہ ُ الَٔیْسَرَُ ش   ، 

مَُ أَنُْ وَأَمَرَہ ُ ۔ُ بیَْنَُ یقَْس  النَاس   

مُ  أَخْرَجَہ ُ سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  عَنُْ ع مَرَُ أَب ی ابْنُ  عَنُ  الصَح   
رُ  ف ی وَقَالَُ س فْیَانَُ یثُ  آخ  یَُ طَلْحَۃَُ أَبَا دَعَا ث مَُ:الْحَد  فقََالَُ الَٔنْصَار  : 

مْہ ُ ۔ بیَْنَُ اقْس  النَاس   

یُ  وَأَخْرَجَُ  نُْ مَعْنَاہ ُ بَعْضَُ الْب خَار  یثُ  م  ابْنُ  عَنُ  عَوْنُ  ابْنُ  حَد   
ینَ۔ یر    س 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا مبارک بال کے صلى الله عليه وسلم اکرمُ نبی :باب  

90 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓمالک بن انس حضرت (۹۱)  
 نےاپ پھرُ کیا۔ ذبح جانور کا قربانی اپنی اور کی رمی میں جمرہُ
اس نے حجامُ کی، سامنے کے حجامُ جانب دائیں کی سر اپنے  

اس جانب بائیں رپھ دیے۔ دے کو ُؓطلحہُ ابو وہُ پھر دیا۔ مونڈ کو  
ابو نے صلى الله عليه وسلم آپ دیا، مونڈ بھی اسے نے اس تو کی سامنے کے  

دے۔ کر تقسیمُ میں لوگوں انھیں کہ دیا حکمُ کو طلحہ   

آپ پھر :ہیں الفاظ یہ میں آخر کے حدیثُ والی مسلمُ صحیح (ب)  
 ںمی لوگوں اسے :فرمایا اور بلایا کو ُؓانصاری طلحہ ابو نے صلى الله عليه وسلم

دے۔ کر تقسیمُ میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement on the blessed hair of the 
Holy Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him)  



 

Hadith number: 90 

 
Translation: 

(90) It is narrated from Hazrat Anas bin Malik 
(may Allah be pleased with him) that when 
Allah's Messenger (peace and blessings of 
Allah be upon him) had thrown pebbles at the 
Jamra and had sacrificed the animal, he 
turned (the right side) of his head towards the 
barber, and he shaved it and gave the hair to 
Abu Talha. He then turned his left side 
towards the barber and he again shaved it. 
The Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) then ordered Abu Talha to 
distribute it amongst the people. 

 
 (B) At the end of the hadith of Sahih Muslim 
are these words: Then he called Abu Talha 
Ansari and said: Distribute it among the 
people. 

[Sahih. Narrated by Muslim 1305 and Abu 
Dawud 1981 and Tirmidhi 912 and Ahmad  



 

12093, 3/111, 208, 214, 256 and Nasai in 
Sunan Kubra 4116] 
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Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الْقَطَانُ  بَکْرُ  أَب و حَدَثنََا الْفقَ یہ ُ طَاہ رُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۹۲)  

أَنَُ یحَْیَی حَدَثنََا أَبَانُ  حَدَثنََا ہ لاَلُ  بْنُ  حَبَانُ  حَدَثنََا الَٔزْہرَُ  أَب و  
حَُ أَنَُ حَدَثہَ ُ سَلَمَۃَُ أَبَا دَُ أَبَاہ ُ أَنَُ :حَدَثہَ ُ زَیْدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنَُ مَدَُم  شَہ   

نْدَُ الْمَنْحَرَُ لٌُ ہ وَُ-صلى الله عليه وسلم- النَب ی ُ  ع  نَُ وَرَج  رَس ولُ  فقَسََمَُ قَالَُ الَٔنْصَارُ  م   
بْہ ُ فلََمُْ ، ضَحَایَا أَصْحَاب ہُ  بیَْنَُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ وَلَُ ی ص    



 

ب ہُ  فَأَعْطَاہ ُ ، ثوَْب ہُ  ف ی رَأْسَہ ُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ ولُ رَسُ  فحََلَقَُ قَالَُ ل صَاح   
نْہ ُ فقَسََمَُ جَالُ  عَلَی م  بَہ ُ فَأَعْطَی أَظْفَارَہ ُ وَقلََمَُ ، ر  نْدَنَا فَإ نَہ ُ صَاح  ع   

نَائُ  لَمَخْض وبٌُ ۔ُ ب الْح  وَالْکَتمَ   

وسَی تاَبَعَہ ُ (ت) یلَُ بْنُ  م  ضَُ (ق) أَبَانَ۔ عَنُْ إ سْمَاع  نُْ ابُ وَالْخ  م   
ہ مُْ نْد  ۔ُ وَاَللّ ُ یتَغَیََرَُ لَُ ل کَیُْ ع  أَعْلَم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا مبارک بال کے صلى الله عليه وسلم اکرمُ نبی :باب  

91 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میرے کہ ہیں کرتے بیان زید بن عبداللہ بن محمد حضرت (۹۲)  
 انصاری ایک وہاں تھے، ساتھ کے صلى الله عليه وسلم بین میں گاہُ قربان والد

 اپنے نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے والد میرے تھا۔ بھی
 اور مجھے تو کیے تقسیمُ جانور کے قربانی میں ساتھیوں

 پر کپڑے ایک نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ملی۔ نہ (قربانی) کو انصاری
میں آدمیوںُ نے میں دیے، دے بال وہُ مجھے تو منڈوایا سر اپنا  

اپنے اور اتارے ناخن اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ پھرُ‘ دیےکر تقسیمُ  
پاس ہمارے وہُ دیے، دے کو ساتھی   



 

تھے۔ ہوئے رنگے ساتھ کے وغیرہُ مہندی وہُ اور ہیں بھی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement on the blessed hair of the 
Holy Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him)  

Hadith number: 91 

 
Translation: 

(91) Hazrat Muhammad bin Abdullah bin Zayd 
narrates that my father was with the Prophet 
in the altar, there was also an Ansari there. My 
father says that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) distributed 
sacrificial animals among his companions, but 
the Ansari and I did not receive (the sacrificial 
animal).  The Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) shaved his hair on a piece 
of cloth and gave it to me. I divided it among 
the people. Then he  



 

clipped his nails and gave them to his 
companion. They are with us and they were 
dyed with henna. 

[Sahih. Narrated by Ahmad 4/42] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 92 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  أَخْبَرَنَا (۹٣) مَہ ُ ف ورَکَُ بْنُ  الْحَسَنُ  بْنُ  م  تعََالَی اَللّ ُ رَح   

بْنُ  ی ون سُ  حَدَثنََا الَٔصْبَہَان یُ  جَعْفَرُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا  

دَُ أَب و حَدَثنََا حَب یبُ  عَنُْ ب شْرُ  وَأَب ی حَکَمُ الُْ عَنُ  عَوَانَۃَُ أَب وُ حَدَثنََا دَاو   

ونُ  ہْرَانَُ بْنُ  مَیْم  ُ ابْنُ  عَنُ  م  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  نَہَی :قَالَُ عَبَاس 
نَُ نَابُ  ذ ی ک ل ُ  عَنُْ بَاع ُ م  خْلبَُ  ذ ی وَک ل ُ  الس   نَُ م  ۔ م  الطَیْر   

مُ  أَخْرَجَہ ُ سْل  یح ُ ف ی الْحَجَاج ُ بْنُ  م  عَنُْ حَنْبَلُ  بْنُ  أَحْمَدَُ عَنُْ الصَح   
دَُ أَب ی ۔ دَاو  ی   الطَیَال س   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

رکھنے تیل میں ہڈیوں کی جانوروں حرامُ دیگر اور ہاتھی :باب  
ممانعتُ کی  

92 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ حضرت (۹٣)  
 پرندے والے پنجوں ہر اور درندے والے کچلیوں ہر نے صلى الله عليه وسلم

ہے۔ُ فرمایا منع سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of keeping oil in the 
bones of elephants and other forbidden 
animals 

Hadith number: 92 



 

 Translation: 

 (92) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) forbade every fanged beast of prey 
and every bird with claws. 

[Sahih. Narrated by Muslim 1934 and Nasai 
4353 and Abu Dawud 3803, 3805 and Ibn 
Majah 3234 and Ahmad 1/244, 289, 302, 327, 
332, 339, 373 and Darimi 2025] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 93 



 

Arabic Text:  

 
حَمَدُ  أَخْبَرَنَا (۹۴) یدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللُّ  عَبْدُ  بْنُ  م  الْفَق یہُ  الْوَل   

یُ  حَدَثنََا أَی وبُ  حَدَثنََا الرَحْمَنُ  عَبْدُ  بْنُ  س لَیْمَانُ  حَدَثنََا الْب وشَنْج   
یدُ  حَدَثنََا حَسَانَُ بْنُ  مَرْیَمَُ أَب ی بْنُ  یَز    

یدُ  أَب و حَدَثنََا اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و وَحَدَثنََا (ح) بْنُ  نُ الْحَسَُ وَأَخْبَرَنَا قَالَُ الْوَل   
وسَی بْنُ  الْحَکَمُ  حَدَثنََا س فْیَانَُ یدَُ عَنُْ صَدَقَۃُ  حَدَثنََا م  مَرْیَمَُ أَب ی بْنُ  یَز   

مُ  حَدَثنََا رَۃَُ بْنُ  الْقَاس  خَیْم  حَدَثنََا ع کَیْمُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  حَدَثنََا م   
نُْ لنََا مَشْیخََۃٌُ ہَیْنَۃَُ م  مُْ بَُکَتَُ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَُ أَنَُ :ج  تسَْتمَْت ع وا أَلَُ)) :إ لیَْہ   

نَُ ۔ُ((ب شَیْئُ  الْمَیْتۃَُ  م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

رکھنے تیل میں ہڈیوں کی جانوروں حرامُ دیگر اور ہاتھی :باب  
ممانعتُ کی  

93 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جہینہ ہمیں ہک ہے روایت سے ُؓعکیمُ بن عبداللہ حضرت (۹٤)  
انھیں نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ کیا بیان نے مشائخ کے قبیلے   



 

اٹھاؤ۔ُ نہ فائدہُ سے چیز کسی کی مردار کہ لکھا خط  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of keeping oil in the 
bones of elephants and other forbidden 
animals 

Hadith Number: 93 

 
Translation: 

(93) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Ukaim that the leaders of the tribe of Juhainah 
told us that the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) wrote a letter to them 
saying that they should not benefit from 
anything of the dead. 

[Sahih. Narrated by Nasai 2455, 2456 and 
Abu Dawud 4127 and Tirmidhi 1729 and Ibn 
Majah 3613 and Ahmad 4/210, 311] 
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Arabic Text:  

 
یدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۹۵) و أَب یُ بْنُ  سَع  ُ أَب و حَدَثنََا عَمْر  الْعبََاس  : 

حَمَدُ  یُ  أَخْبَرَنَا س لیَْمَانَُ بْنُ  الرَب یعُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م  الشَاف ع   
ینَارُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  وَرَوَی قَالَُ عَُ أَنَہ ُ د  أَنُْ یَکْرَہ ُ ع مَرَُ ابْنَُ سَم   

نُْ مَدْہنَُ  ف ی یدََہ نَُ ظَامُ  م  ۔الْجَدُ  ف ی ذَکَرَہ ُ مَیْتۃٌَ۔ہکََذاَ لَٔنَہ ُ الْف یلُ  ع  ید   
یمُ  ف ی وَرَوَاہ ُ کَمَا الْقدَ  :  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

رکھنے تیل میں ہڈیوں کی جانوروں حرامُ دیگر اور ہاتھی :باب  
ممانعتُ کی  

94 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

سیدنا نے میں کہ ہے روایت سے دینار بن عبداللہ حضرت (۹٥)  
 ہُوغیر تیل میں ہڈیوں کی ہاتھی وہُ کہ سنا علقمت کے ُؓعمر ابن

ہے۔ مردار وہُ کیونکہ تھے، سمجھتے حرامُ رکھنا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of keeping oil in the 
bones of elephants and other forbidden 
animals 

Hadith number: 94 

 
Translation: 

(94) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Dinar that I heard about Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) that he considered it 
haraam to put oil etc. in the bones of an 
elephant, because it is dead. 

[Daif (Weak)] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 95 

 
Arabic Text:  

 
حَدَثنََا الْفقَ یہ ُ الْوَل یدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۹۶)  

ؤَمَلُ  حَمَدُ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَثنََا الْحَسَنُ  بْنُ  م  ی ُ  عَنُ  الزَعْفَرَان یُ  م  الشَاف ع   
یَُ حَمَدُ  بْنُ  إ بْرَاہ یمُ  أَخْبَرَنَا قَالَُ عَنْہ ُ اَللّ ُ رَض  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ م   

ینَارُ  ہَُ أَنَہ ُ :ع مَرَُ ابْنُ  عَنُ  د  ۔وَف ی عَظْمُ  ف ی ی دَہنََُ أَنُْ کَر  ع ُ ف یل  مَوْض   
ظَامَُ یَکْرَہ ُ کَانَُ أَنَہ ُ :آخَرَُ ۔ ع  الْف یل   

ہَُ أَنَہ ُ عَطَائُ  عَنُْ کَرُ وَی ذُْ الشَیْخُ  قَالَُ (ت) نْت فَاعَُ کَر  ظَامُ  ال  ب ع   

یَلَۃُ  وَأَنْیَاب ہَا۔ الْف   

ُ وَعَنُْ س  یزُ  عَبْدُ  بْنُ  وَع مَرَُ طَاو  ہاَ أَنَہ مَا الْعَز  الْعَاجَ۔ُ کَر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

رکھنے تیل میں ہڈیوں کی جانوروں حرامُ دیگر اور ہاتھی :باب  
ممانعتُ کی  

95 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وہُ کہ ہے روایت سے ُؓعمر بن عبداللہ حضرت (الف)  (۹٦)  
 حرامُ رکھنا تیل میں چیز ہوئی بنی سے ہڈی کے ہاتھی
ہڈیوں کی ہاتھی وہُ :ہیں الفاظ یہ جگہ دوسری تھے۔ سمجھتے  

تھے۔ سمجھتے حرامُ (کرنا استعمال) کو   

سے (رح) تابعی عطاء :ہیں فرماتےُ (رح) بیہقی امامُ (ب)   
اٹھانا فائدہُ سے دانتوں اور ہڈیوں کی ہاتھی وہُ کہ ہے منقول  

تھے۔ سمجھتے مکروہُ   

منقول سے (رح) العزیز عبد بن عمر اور طاؤس حضرت (ج)  
 مکروہُ کرنا استعمال کے دانت کے ہاتھی دونوں وہُ کہ ہے

تھے۔ سمجھتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of keeping oil in the 
bones of elephants and other forbidden  



 

animals 

Hadith number: 95 

 
Translation: 

(95) (a) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Umar (may Allah be pleased with him) that he 
considered it haraam to put oil in something 
made of elephant bone. The words used 
elsewhere are: He considered it haraam to 
use elephant bones. 

 (B) Imam Bayhaqi (may Allah have mercy on 
him) says: It is narrated from Ata (may Allah 
have mercy on him) that he considered it 
makrooh to benefit from elephant bones and 
teeth. 

 
 (C) It is narrated from Hazrat Tawus and 
Umar bin Abdul Aziz (may Allah have mercy 
on them) that they both considered the use of 
elephant teeth to be makrooh. 

[Hadith is False] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 96 

 
Arabic Text:  

 
یثُ  وَأَمَا (۹۷) یُ  عَل ی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا الَذ ی الْحَد  وذْبَار  أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُ أَب و حَدَثنََا دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُ  سَدَدٌ۔ُ حَدَثنََا دَاو  م   

حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :سَعْدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) أَحْمَدَُ أَب و أَخْبَرَنَا الْخَل یلُ  بْنُ  م   
ی ُ  بْنُ  باب بْنُ  الْفضَْلُ  حَدَثنََا عَد  سَدَدٌُ حَدَثنََا الْح  عَبْدُ  حَدَثنََا م   
ثُ  یدُ  بْنُ  الْوَار  حَمَدُ  عَنُْ سَع  حَادَۃَُ بْنُ  م  مَیْدُ  عَنُْ ج  ی ُ  ح  عَنُْ الشَام   

ی ُ  س لیَْمَانَُ کَانَُ :قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  مَوْلَی ثوَْبَانَُ عَنُْ الْمَنْبَہ   
رُ  کَانَُ سَافَرَُ إ ذاَ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  ہُ  آخ  نُْ ب إ نْسَانُ  عَہْد  مَۃَُ أَہلْ ہُ  م  فَاط   ، 

لُ  مَنُْ وَأَوَلُ  مَُ إ ذاَ عَلیَْہَا یدَْخ  مَۃُ قدَ  فَاط   َُ مَُفقََُ ،  نُْ د   وَقدَُْ لَہ ُ غَزَاۃ ُ م 
ا سْح  ا أَوُْ م  تْر  عَلَی س    



 

سَیْنَُ الْحَسَنَُ وَحَلتَُ  ، بابہَا نُْ ق لْبیَْنُ  وَالْح  مَُ ، ف ضَۃُ  م  لُْ فلََمُْ فقَدَ  یَدْخ   ، 
لَُ أَنُْ مَنَعَہ ُ أَنَمَا فَظَنتَُْ تْرَُ فَہَتکََتُ  رَأَی مَا یدَْخ  لْبیَْنُ الْق ُ وَفَکَتُ  الس    

وَہ مَا-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  إ لَی فَانْطَلقََا ، بیَْنَہ مَا وَقَطَعتَْہ ُ ، الصَب یَیْنُ  عَنُ   

یَانُ  نْہ مَا فَأَخَذَہ ُ ، یبَْک  آلُ  إ لَی ب ہَذاَ اذْہبَُْ ثوَْبَانُ  یَا)) :وَقَالَُ م   

ینَۃُ  بیَْتُ  أَہلُْ  ف لانَُ  لَئُ  إ نَُ ب الْمَد  مُْ یَأْک ل وا أَنُْ أَکْرَہ ُ یْت یبَُ أَہلُْ  ہؤَ  طَی  بَات ہ   
مُ  ف ی نْیَا حَیَات ہ  مَۃَُ اشْترَُ  ثوَْبَانُ  یَا ، الد  نُْ ق لادََۃ ُ ل فَاط  عَصَبُ  م   

وَارَیْنُ  نُْ وَس  ۔ُ((عَاج ُ م   

ی ُ  بْنُ  أَحْمَدَُ أَب و قَالَُ (ج) مَیْدٌُ :الْحَاف ظُ  عَد  یُ  ح  رَُا نْکُ  إ نَمَا ہذَاَ الشَام   

یثُ  ہذََا عَلیَْہُ  یث ہ ُ وَہ و ، الْحَد  سَعْدُ  أَب و غَیْرَہ ۔أَخْبَرَنَا لَہ ُ أَعْلَمُْ لَمُْ حَد   
۔ُ  الْمَال ین ی 

ی ُ  بْنُ  أَحْمَدَُ أَب و أَخْبَرَنَا صْمَۃَُ أَب ی ابْنُ  حَدَثنََا عَد  أَب و حَدَثنََا ع   

مَیْدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  طَال بُ  مَیْدُ  عَنُْ حَنْبَلُ  بْنَُ أَحْمَدَُ لْتُ سَأَُ قَالَُ ح  ی ُ  ح  الشَام   
ف ہ ۔ لَُ :قَالَُ ہذَاَ أَعْر   

یُ  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  وَأَب و الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا وَأَب و الس لَم   

حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا اقَال و ال شْنَان یُ  إ بْرَاہ یمَُ بْنُ  م   

حَمَدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  الْحَسَنُ  ُ بْنُ  م  عْتُ  قَالَُ عَبْد وس  یدُ  بْنَُ ع ثْمَانَُ سَم  سَع   
یَُ م  ینُ  بْنُ  ل یحَْیَی ق لْتُ  یقَ ولُ  الدَار  مَیْدٌُ :مَع  یُ  فحَ  کَیْفَُ الشَام   

یث ہ ُ یثَُ یَرْو ی الذَ ی حَد  ؟ُالُْ س لیَْمَانَُ عَنُْ ثوَْبَانَُ حَد  ی   مَا:فقََالَُ مَنْبَہ   
ف ہ مَا۔ُ  أَعْر 
یَُ  و  یثٌُ ف یہُ  وَر  نْکَرٌ۔ آخَرُ  حَد  م    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

رکھنے تیل میں ہڈیوں کی جانوروں حرامُ دیگر اور ہاتھی :باب  
ممانعتُ کی  

96 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اُللہ رسول کہ ہے روایت سے مولیُ  ُؓثوبان حضرت (۹۷)  
 ُؓفاطمہ میں آخر سے سب سے میں اہل اپنے تو کرتے سفر جب

 کے ُؓفاطمہ سیدہُ تو لتے تشریف واپس جب اور ملتے سے
واپس صلى الله عليه وسلم آپ سے غزوہُ ایک لتے۔ تشریف پہلے سب گھر  

تھا رہا لٹک پردہُ یا چمڑا ایک پر دروازے تو لئے تشریف ، 
کنگن دو کے چاندی کو ُؓحسین و حسن نے ُؓفاطمہ حضرت  
نہیںُ داخل اندر تو لئے تشریف صلى الله عليه وسلم آپ تھے۔ ہوئے پہنائے  
ہے دیکھا نے صلى الله عليه وسلم آپ جو کہ کیا گمانُ نے ُؓفاطمہ سیدہُ ہوئے، ، 

دیا ہٹا پردہُ نے ُؓفاطمہ سیدہُ دیا۔ روک سے ہونے داخل نے اس  
الگ الگ کو دونوں ان اور دیے اتار کنگن سے بچوں اور  
رہے رو دونوں اور گئے پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ سولر دونوں کردیا،  
اے " فرمایا اور پکڑا کو ایک سے میں ان نے صلى الله عليه وسلم آپ تھے،  
گھر فلاں میں مدینہ " جاؤ۔ لے طرفُ کی فلاں کو اس !ثوبان  

ہیں بیت اہل میرے یہ کیونکہ طرف کی   



 

اے پئیں۔ کھائیں میں زندگی کی دنیا وہُ کہ ہوں کرتا ناپسند میں  
کے ہاتھی اور ہار ہوا بنا سے پٹھوں لیے ےک ُؓفاطمہ !ثوبان  

آؤ۔ کرلے خرید کنگن دو ہوئے بنے سے دانتوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of keeping oil in the 
bones of elephants and other forbidden 
animals 

 Hadith number: 96 

 
Translation: 

(96) Narrated Thawban (may Allah be pleased 
with him) that when the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
went on a journey, the last member of his 
family he saw was Fatimah (may Allah be 
pleased with her), and the first he visited on 
his return was Fatimah (may Allah be pleased 
with her). Once when he returned from an 
expedition she had hung up a hair- 



 

cloth, or a curtain, at her door, and adorned al-
Hasan and al-Husayn with silver bracelets. So 
when he arrived, he did not enter. Thinking 
that he had been prevented from entering by 
what he had seen, she tore down the curtain, 
unfastened the bracelets from the boys and 
cut them off. 

They went weeping to the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
and when he took one if then and said: O 
Thawban! Take him to so and so's family. In 
Medina, these are my family, and I did not like 
them to enjoy their good things in the present 
life. O Thawban! Buy a necklace made of 
muscle and two bracelets made of elephant 
teeth for Fatima (may Allah be pleased with 
her). 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 4213 
and Ahmad 5/275, 279] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 97 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَب و أَخْبَرَنَا (۹٨) الْحَسَنُ  أَب و أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَُ أَب ی بْنُ  زَکَر   
۔ُ  الطَرَائ ف ی 

عُ  :الْخَیْرُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) یُ  أَحْمَدَُ بْنُ  جَام  حَمَدَابَاذ  لَہ ُ وَاللفَْظُ  الْم   
یُ  طَاہ رُ  أَب و حَدَثنََا حَمَدَابَاذ  یدُ  بْنُ  ع ثْمَانُ  حَدَثنََا قَالَُ الْم  سَع   

یُ الدَُ م  یدُ  حَدَثنََا ار  یُ  رَب  ہُ  عَبْدُ  بْنُ  یَز  س  رْج  یدُ  بْنُ  بَق یَۃُ  حَدَثنََا الْج  الْوَل   
و عَنُْ ُ عَنُْ قتَاَدَۃَُ عَنُْ خَال دُ  بْنُ  عَمْر  إ ذاَ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یُ  کَانَُ :قَالَُ أَنَس   

عَہ ُ أَخَذَُ نَُ مَضْج  وَاکَہ ُ طَہ ورَہ ُ وَضَعَُ اللیَْلُ  م  فَإ ذاَ ، شْطَہ ُوَمُ  وَس   
نَُ تعََالَی اَللّ ُ ہبََہ ُ وَرَأَیْتُ  :قَالَُ وَامْتشََطَ۔ وَتوََضَأَُ اسْتاَکَُ اللیَْلُ  م   

طُ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ شْطُ  یَمْتشَ  نُْ ب م  عَاج ۔ُ م   



 

نْکَرٌ۔ ہذَاَ :ع ثْمَانُ  قَالَُ م   

وَایَۃُ  :الشَیْخُ  قَالَُ (ج) ہُ  عَنُْ بقَ یَۃَُ ر  یفَۃٌ۔ُ مَجْہ ول ینَُالُْ ش ی وخ  ضَع   

طَاب یُ  س لیَْمَانَُ أَب و قَالَُ وَقدَُْ (غ) یُ  قَالَُ الْخ  الذبَْلُ  الْعَاجُ  :الَٔصْمَع   ، 
یَۃُ  الس لحَْفَاۃ ُ ظَہْرُ  عَظْمُ  ہ وَُ وَی قَالُ  الذَ ی الْعَاجُ  وَأَمَا ، الْبحَْر   

ف ہ ُ وزُ  لَُ مَیْتۃٌَُ وَہ وَُ ف یلََۃُ الُْ أَنْیَابُ  عَظْمُ  فہَ وَُ الْعَامَۃُ  تعَْر  اسْت عْمَال ہ ۔ُ یَج   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

رکھنے تیل میں ہڈیوں کی جانوروں حرامُ دیگر اور ہاتھی :باب  
ممانعتُ کی  

97 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو رات جب صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓانس حضرت (۹٨)  
 برتن، وال پانی اپنا تو لتے تشریف پر بستر یےل کے سونے
 رات کو صلى الله عليه وسلم آپ تعالیُ  اللہ جب رکھتے۔ بھی کنگھی اور مسواک

 کنگھی اور کرتے وضو کرتے، مسواک آپ تو کرتے بیدار میں
اللہ رسول نے میں :ہیں فرماتے ُؓانس حضرت کرتے۔   



 

کرتے کنگھی ہوئی بنی سے دانت ہاتھی صلى الله عليه وسلم آپ کہ دیکھا کو صلى الله عليه وسلم  
۔تھے   

ہے۔ُ منکر روایت یہ :ہیں کہتے عثمان (ب)  

نے بعض اور ہیں کہتے کو ذبل عاج کہ ہیں کہتے اصمعی (ج)  
 ہاتھی عاج اور ہیں کہتے کو ہڈی کیُ کچھوے بحری بڑے :کہا
 اس ہے، مردار وہُ اور ہیں کہتے کو ہڈی بڑی کی کچلیوں کی

نہیں۔ُ درست استعمال کا چیز کسی کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of keeping oil in the 
bones of elephants and other forbidden 
animals 

Hadith number: 97 

 
Translation: 

(97) It is narrated from Hazrat Anas (may 
Allah be pleased with him) that when the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) went to bed at night, he would keep 
his water vessel, toothbrush and comb.   



 

When Allah used to wake him up at night, he 
would use the miswak, perform ablution and 
comb his hair. Hazrat Anas (may Allah be 
pleased with him) says: I saw the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) that he used a comb made of elephant 
teeth. 

 
(B) Uthman says: This tradition is munkar. 

 
(C) Asma'i says that ivory is called Zabal and 
some have said that: Ivory is the bone of a 
tortoise or ivory is called the big bone of an 
elephant's tusks and it is dead. It is not correct 
to use anything of it. 

[Daif (Weak)] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 98 

 
Arabic Text:  

 
حَمَدُ  :اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۹۹) ینَُ ف ی الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ  م  آخَر   

ُ أَب و حَدَثنََا قَال وا حَمَدُ  :الْعبََاس  بْنُ  الرَب یعُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م   
یُ  أَخْبَرَنَا س لیَْمَانَُ مَال کٌ۔ أَخْبَرَنَاُ الشَاف ع   

حَمَدُ  :اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) بْنُ  م   
حَمَدُ  بْنُ  جَعْفَرُ  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُ  یَعْق وبَُ حَمَدُ  م  قَالَُ السَلامَُ  عَبْدُ  بْنُ  وَم   
زَیْدُ  عَنُْ نَاف ع ُ عَنُْ مَال کُ  عَلَی قَرَأْتُ  قَالَُ ییحَْیَُ بْنُ  یحَْیَی حَدَثنََا  

أَب ی بْنُ  الرَحْمَنُ  عَبْدُ  بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  عَنُْ ع مَرَُ بْنُ  اَللّ ُ عَبْدُ  بْنُ   

یقُ  بَکْرُ  د   -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولَُ أَنَُ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ُ  زَوْج ُ سَلَمَۃَُ ا م ُ  عَنُْ الص  
رُ  إ نَمَا الْف ضَۃُ  آن یَۃُ  ف ی بُ یشَْرَُ الذَ ی)) :قَالَُ نَارَُ بَطْن ہُ  ف ی ی جَرْج   

 ((جَہَنَمَُ



 

یُ  أَخْرَجَہ ُ یح ُ ف ی الْب خَار  یلَُ عَنُْ الصَح  ُ أَب ی بْنُ  إ سْمَاع  ا وَیْس   ، 
سْل مٌُ وَأَخْرَجَہ ُ لاہَ مَا یَحْیَی بْنُ  یحَْیَی عَنُْ م  ۔ عَنُْ ک  مَال ک   

سْل مٌُ وَأَخْرَجَہ ُ یدُ  شَیْبَۃَُ أَب ی بْنُ  بَکْرُ  أَب ی عَنُْ م  عَنُْ ش جَاع ُ بْنُ  وَالْوَل   

رُ  بْنُ  عَل ی ُ  سْہ  یُ إ نَُ)) :زَادَُ نَاف ع ُ عَنُْ ع مَرَُ بْنُ  اَللّ ُ ع بیَْدُ  عَنُْ م  الذَ   
۔ُ((وَالْف ضَۃُ  الذَہبَُ  آن یَۃُ  ف ی وَیشَْرَبُ  یَأْک لُ   

کْرُ  وَایَۃُ  غَیْرُ  ف ی مَحْف وظُ  غَیْرُ  وَالذہَبَُ  کْلُ الَُٔ وَذ  رُ  بْنُ  عَل ی ُ  ر  سْہ  م   ، 
مُ  غَیْرُ  رَوَاہ ُ وَقدَُْ سْل  یدُ  شَیْبَۃَُ أَب ی بْنُ  بَکْرُ  أَب ی عَنُْ م  بْنُ  وَالْوَل   

ہ مَا د ونَُ ش جَاع ُ کْر  أَعْلَمُ  وَاَللّ ُ ذ  - 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کی پینے کھانے میں برتنوں کے چاندی اور سونے :باب  
 ممانعتُ

98 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓسلمہ امُ سیدہُ المؤمنین امُ (۹۹)  
 اپنے وہُ تو ہے پیتا میں برتن کی سونے جو شخص وہُ " :فرمایا

ہے۔ انڈیلتا آگ کی جنمُ میں پیٹ  " 

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے (رح) نافع حضرت (ب)    



 

میں برتنوں کے چاندی سونے جو شخص وہُ بیشک " :فرمایا  
ہے۔ پیتا اور کھاتا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of eating and drinking in 
gold and silver vessels 

Hadith number: 98 

 
Translation: 

(98) It is narrated on the authority of Umm Al-
Mu'minin (may Allah be pleased with her) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "He who drinks in silver 
utensils is only filling his abdomen with Hell 
Fire." 

 (B) It is narrated from Hazrat Nafi (may Allah 
have mercy on him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
"Surely the one who eats and drinks in gold 
and silver vessels." 



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5634 and Muslim 
2065 and Ibn Majah 3413, 3415 and Malik 
49/11 and Ahmad 6/98, 301, 302, 304, 306 
and Darimi 2175] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 99 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُ  عَل ی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۰۰) حَمَدُ  بْنُ  الْح  یُ الرُ  م  أَخْبَرَنَاُ وذْبَار   

یُ  مَحْمَوَیْہُ  بْنُ  بَکْرُ  أَب و حَمَدُ  بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَثنََا الْعسَْکَر  م   

یُ  ُ أَب ی بْنُ  آدَمُ  حَدَثنََا الْقَلانَ س  بْنُ  الَٔشْعثَُ  حَدَثنََا ش عْبَۃُ  حَدَثنََا إ یَاس   

عْتُ  قَالَُ س لیَْمُ  یَۃَُ سَم  عاَو  نُ  بْنُ  س وَیْدُ  بْنَُ م  قَر   عْتُ  یقَ ولُ  م  الْبَرَائَُ سَم   
بُ  بْنَُ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ُ رَس ولُ  نَہَانَا :یقَ ولُ  عَاز  - 



 

یرُ  وَعَنُ  الذَہبَُ  حَلْقَۃُ  قَالَُ أَوُْ- الذَہبَُ  خَاتمَُ  عَنُْ نَہَانَا سَبْع ُ عَنُْ الْحَر   

سْتبَْرَقُ  یبَاج ُ وَالإ  یثرََۃُ  ، وَالد   ی ُ وَالُْ الْحَمْرَائُ  وَالْم  وَآن یَۃُ  ، قَس    
۔ُ  الْف ضَۃ 

یُ  أَخْرَجَہ ُ یح ُ ف ی الْب خَار  سْل مٌُ وَأَخْرَجَہ ُ ، آدَمَُ عَنُْ الصَح  نُْ م  وَجْہُ  م   
ش عْبَۃَ۔ عَنُْ آخَرَُ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کی پینے کھانے میں برتنوں کے چاندی اور سونے :باب  
 ممانعتُ

99 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓعازب بن براء حضرت (۱۰۰)  
 کی سونے ہمیں :ہے کیا منع سے چیزوں سات ہمیں نے صلى الله عليه وسلم

 باریک اور موٹے کے قسمُ ہر کنگن، کے سونے انگوٹھی،
 اور کپڑے ہوئے بنے کے ٹسر کپڑے، سرخ خالص ریشم،

کیا۔ُ منع سے (استعمال کے) برتن کے چاندی  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of eating and drinking in 
gold and silver vessels 

Hadith number: 99 

 
Translation: 

(99) It is narrated from Hazrat Bara ibn Azib 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) forbade us from seven things: gold 
rings, gold bracelets, all kinds of thick and thin 
silk, pure red clothes, tussar cloth and forbade 
the using of silver vessels. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5175, 5635, 5650, 
5838, 5849, 5863, 6222 and Muslim 2066 and 
Nasai 1941, 5311 and Tirmidhi 2809 and Ibn 
Majah 2115 and Ahmad 4/284, 287, 299] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 100 

 
Arabic Text:  

 
وَنَہَانَا:ف یہُ  زَادَُوَُ أَشْعثََُ عَنُْ الشَیْبَان یُ  إ سْحَاقَُ أَب و وَرَوَاہ ُ (۱۰۱)  

نْیَا ف ی ف یہَا یشَْرَبُْ مَنُْ فَإ نَہ ُ ، الْف ضَۃُ  ف ی الش رْبُ  عَنُ  یَشْرَبُْ لَُ الد   
رَۃ ۔ ف ی ف یہَا الآخ   

یَا أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ اَللّ ُ عَبْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَُ أَب ی بْنُ  زَکَر  : 
حَمَدُ  حَمَدُ  ثنََاحَدَُ یَعْق وبَُ بْنُ  م  أَخْبَرَنَا الْوَہاَبُ  عَبْدُ  بْنُ  م   

فذََکَرَہ ۔ُ الشَیْبَان یُ  إ سْحَاقَُ أَب و أَخْبَرَنَا عَوْنُ  بْنُ  جَعْفَرُ   

یع ا أَخْرَجَاہ ُ  نُْ جَم  ہُ  م  ۔ عَنُ  أَوْج  الشَیْبَان ی     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کی پینے کھانے میں برتنوں کے چاندی اور سونے :باب  
 ممانعتُ

100 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

الفاظ یہ میں اس ہے روایت جو سے اشعث حضرت (۱۰۱)  
جو کیا، منع سے پینے میں برتن کے چاندی ہمیں اور ہیں زیادہُ  
(برتن) اس میں آخرت وہُ تو ہے پیتا میں برتن اس میں دنیا جو  

گا۔ پیے نہیں میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of eating and drinking in 
gold and silver vessels 

 Hadith number: 100 

 
 Translation: 

 (100) These words are excess in the 
narration from Hazrat Ash'ath "and forbade us 
to drink in silver vessels. He who drinks in this 
vessel in this world will not drink in this 
(vessel) in the Hereafter." 

[Sahih] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 101 

 
Arabic Text: 

 
دُ  :الْحَسَنُِّ أَب و السَّی ِّدُ  حَدَّثنََا (۱۰۲) حَمَّ سَیْنُِّ بْنُ  م  دَُ بْنُِّ الْح  دَاو   

یُ  دُ  :نصَْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا إِّمْلائَُ  الْعلََوِّ حَمَّ سَہْلُ  بْنُِّ حَمْدَوَیْہُِّ بْنُ  م   

یُ  ودُ  حَدَّثنََا الْمَرْوَزِّ ثنََا ع یَیْنَۃَُ بْنُ  س فْیَانُ  حَدَّثنََا آدَمَُ بْنُ  مَحْم  أَب و حَدَّ  
ہَنِّیُ  فَرْوَۃَُ عَُ الْج  ُِّ عَبْدَُ سَمِّ ثُ  ع کَیْمُ  بْنَُ اللَّّ ذیَْفَۃَُ عَنُْ ی حَد ِّ بْنُِّ ح   

ہقَْانُ  فَأَتاَہ ُ بِّالْمَدَائِّنُِّ اسْتسَْقَی أَنَّہ ُ :الْیَمَانُِّ نُْ بِّإِّنَائُ  دِّ ۃُ  مِّ - فحََذَفَہ ُ فِّضَّ
ذیَْفَۃُ  وَکَانَُ :قَالَُ لا ُ ح  ۃ ُ فِّیہُِّ رَج  دَّ رُ  إِّن ِّی :فقََالَُ- حِّ نُْ إِّلیَْک مُْ أَعْتذَِّ مِّ  
ُِّ رَس ولَُ وَإِّنَُّ ُ، إِّلیَْہُِّ تقَدََّمْتُ  قدَُْ ک نْتُ  إِّن ِّی ، ہذَاَ فِّینَا قَامَُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ۃُِّ الذَّہبَُِّ آنِّیَۃُِّ فِّی نشَْرَبَُ أَنُْ فنََہَانَا یرَُ نلَْبَسَُ وَأَنُْ ، وَالْفِّضَّ الْحَرِّ  

یبَاجَُ نْیَا فِّی لَہ مُْ ہ وَُ)) :وَقَالَُ وَالد ِّ رَۃُِّ فِّی لَک مُْ وَہ وَُ الد  ۔ُ((الآخِّ  

مُ  أَخْرَجَہ ُ سْلِّ اجُِّ بْنُ  م  یحُِّ فِّی الْحَجَّ ہُِّ ع مَرَُ أَبِّی ابْنُِّ عَنُِّ الصَّحِّ وَغَیْرِّ  
س فْیَانَ۔ُ عَنُْ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کی پینے کھانے میں برتنوں کے چاندی اور سونے :باب   



 

 ممانعتُ

101 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے انھوںُ کہ ہے روایت سے ُؓیمان بن حذیفہ حضرت (۱۰۲)  
 کا چاندی کسان ایک پاس کے ان توُ کی باڑی کھیتی میں مدائن
ہتاک راوی دیا۔ پھینک طرف ایک نے انھوں آیا۔ کر لے برتن  
نے آپ تھے۔ مالک کے طبیعت سخت حذیفہ حضرت کہ ہے  
ہوں خواہُ معذرت سے (استعمال کے) اس سے تمُ میں :فرمایا ، 
کھڑے درمیان ہمارے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور گیا طرف کی اس میں  

منع سے پینے میں برتنوں کے چاندیُ سونے ہمیں اور ہوئے  
کیا نعم باریک یا ہو موٹا خواہُ سے پہننے ریشمُ ہمیں اور کیا  
تمہارے اور ہے میں دنیا لیے کے (کافروں) ان وہُ :فرمایا اور  

ہے۔ُ میں آخرت لیے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of eating and drinking in 
gold and silver vessels 

Hadith number: 101 



 

Translation: 

(101) It is narrated from Hazrat Hudhaifah bin 
Yaman (may Allah be pleased with him) while 
we were with Hudhaifa in Mada'in he asked for 
water. A farmer brought a drink for him in a 
silver vessel. He (Hudhaifa) threw it away. The 
narrator says that Hazrat Huzaifa was a man 
of strong nature. He said: I apologize to you 
for this. I went to him and the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) stood among us and forbade us to drink 
from the vessels of gold and silver and from 
wearing silk regardless of whether it was thick 
or thin and said: It is for them (the 
disbelievers) in this world and for you in the 
Hereafter.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 5426, 5831 and 
Muslim 2067 and Nasai 5303 and Abu Dawud 
3723 and Tirmidhi 1878 and Ibn Majah 3414 
and Ahmad 5/385, 390, 396, 398, 400, 408] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 102 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۰۳) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  دُِّ بْنُِّ اللَّّ حَمَّ بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  م  : 

دُ  حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  یُ ا إِّبْرَاہِّیمَُ بْنُِّ اللَّّ ثنََا بِّبَغْدَادَُ لشَّافِّعِّ بْنُ  إِّسْحَاقُ  حَدَّ  

عْتُ  قَالَُ سَیْفُ  حَدَّثنََا ن عیَْمُ  أَب و حَدَّثنََا الْحَسَنُِّ جَاہِّد ا سَمِّ یقَ ولُ  م   
حْمَنُِّ عَبْدُ  حَدَّثنَِّی نْدَُ کَان وا أَنَّہ مُْ:لیَْلَی أَبِّی بْنُ  الرَّ ذَیْفَۃَُ عِّ ح   

وسُِّ فسََقَاہ ُ فَاسْتسَْقَی ۃُ  بِّقدََحُِّ یُ مَج  ا ، فِّضَّ ہُِّ فِّی الْقدََحَُ وَضَعَُ فلََمَّ یدَِّ  
ۃ ُ غَیْرَُ نَہَیْت ہ ُ أَن ِّی لَوْلَُ :قَالَُ ث مَُّ بِّہِّ، رَمَاہ ُ تیَْنُِّ وَلَُ مَرَّ یقَ ولُ - مَرَّ  
ن ِّی- ہذَاَ أَصْنَعُْ لَمُْ یَق ولُ  کَأَنَّہ ُ :ن عیَْمُ  أَب و عْتُ  وَلَکِّ ُِّ رَس ولَُ سَمِّ - اللَّّ

یرَُ تلَْبسَ وا لَُ)) :ق ولُ یَُ-صلى الله عليه وسلم یبَاجَُ وَلَُ الْحَرِّ فِّی تشَْرَب وا وَلَُ ، الد ِّ  

ۃُِّ الذَّہبَُِّ آنِّیَۃُِّ ْٔک ل وا وَلَُ ، وَالْفِّضَّ حَافِّہَا فِّی تاَ فِّی لَہ مُْ فَإِّنَّہَا صِّ  
نْیَا رَۃُِّ فِّی وَلَک مُْ الد  ۔ُ((الآخِّ  



 

یُ  رَوَاہ ُ یحُِّ فِّی الْب خَارِّ ،ن عیَُْ أَبِّی عَنُْ الصَّحِّ مُ  وَرَوَاہ ُ م  سْلِّ ابْنُِّ عَنُِّ م   

س لیَْمَانَ۔ أَبِّی بْنُِّ سَیْفُِّ عَنُْ أَبِّیہُِّ عَنُْ ن مَیْرُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کھانے میں پلیٹوں کی چاندی اور سونے :باب  

102 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وہُ کہ ہے روایت سے لیلیُ  ابی بن الرحمن عبد سیدنا (۱۰۳)  
 مجوسی تو مانگا پانی نے انھوں تھے، پاس کے ُؓحذیفہ حضرت
 نے اس جب چاہا، پلانا پانی میں پیالے کے چاندی انھیں نے

پھر دیا، پھینک پیالہ انھوں توُ رکھا پر ہاتھ کے ُؓآپ پیالہ  
کیا نہ منع کو اس مرتبہ دو یا مرتبہ ایک نے میں اگر :فرمایا  
اس میں تو :تھے رہے کہ وہُ کہ گویا ہیں کہتے نعیمُ ابو ہوتا،  
سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں لیکن کرتا، نہ طرح  
چاندی سونے تمُ نہ اور پہنو نہ ریشم باریک اور سلک تمُ کہ  

میں پلیٹوں کی چاندی سونے تمُ نہ اور پیو میں برتنوں کے  
تمہارے اور ہے میں دنیا لیے کے (کافروں) ان برتن یہ کھاؤ۔  

ہیں۔ُ میں آخرت لیے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of eating in gold and 
silver plates 

Hadith number: 102 

 
Translation: 

(102) It is narrated from Abdur-Rahman bin 
Abi Laila that we were sitting in the company 
of Hudhaifa (may Allah be pleased with him) 
who asked for water and a Magian brought 
him water. But when he placed the cup in his  
hand, he threw it and said, "Had I not 
forbidden him to do so once or twice?" Abu 
Nuaym said that he wanted to say, "I would 
not have done so," adding, "but I heard the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) saying, "Do not wear silk or Dibaja, 
and do not drink in silver or golden vessels, 
and do not eat in plates of such metals, for  



 

such things are for the unbelievers in this 
worldly life and for us in the Hereafter." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5426, 5831 and 
Muslim 2067 and Nasai 5303 and Abu Dawud 
3723 and Tirmidhi 1878 and Ibn Majah 3414 
and Ahmad 5/385, 390, 396, 398, 400, 408] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 103 

 
Arabic Text:  

 
و أَب و أَخْبَرَنَا (۱۰۴) دُ :عَمْر  حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  یبُ  أَحْمَدَُ بْنُِّ اللَّّ الَٔدِّ  

یلِّیُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا سْمَاعِّ ثنََا یَعْلَی أَب و أَخْبَرَنَا الإِّ أَب و حَدَّ  
یرُ  بْنُ  ہبُْ وَُ حَدَّثنََا خَیْثمََۃَُ عْتُ  قَالَُ أَبِّی حَدَّثنََا جَرِّ أَبِّی ابْنَُ سَمِّ  

یح ُ ثُ  نجَِّ جَاہِّدُ  عَنُْ ی حَد ِّ ذیَْفَۃُ  اسْتسَْقَی:قَالَُ لیَْلَی أَبِّی ابْنُِّ عَنُِّ م  فَأَتاَہ ُ ح   
ہقَْانُ  ۃُ  بِّإِّنَائُِّ دِّ ُِّ رَس ولَُ إِّنَُّ :وَقَالَُ بِّہُِّ فَرَمَاہ ُ فَأَخَذَہ ُ ، فِّضَّ انَانہََُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ۃُِّ الذَّہبَُِّ آنِّیَۃُِّ فِّی نشَْرَبَُ أَنُْ ُ وَعَنُْ ، فِّیہَا نَأْک لَُ وَأَنُْ ، وَالْفِّضَّ ل بْسِّ  

یرُِّ یبَاجُِّ الْحَرِّ نْیَا فِّی لَہ مُْ ہ وَُ)) :وَقَالَُ ، عَلیَْہُِّ نجَْلِّسَُ وَأَنُْ ، وَالد ِّ الد   
رَۃُِّ فِّی وَلَک مُْ ۔((الآخِّ   

یُ  رَوَاہ ُ یحُِّ فِّی الْب خَارِّ ینِّی ُِّ بْنُِّ عَلِّی ُِّ عَنُْ الصَّحِّ بْنُِّ وَہبُِّْ عَنُْ الْمَدِّ  

یرُِّ ۔ُ بْنُِّ جَرِّ م  حَازِّ  

رُِّ بْنُ  مَنْص ورُ  وَرَوَاہ ُ (ت) عْتمَِّ جَاہِّدُ  عَنُْ الْم  وَایَۃُِّ نحَْوَُ م  سَیْفُ  رِّ  

یح ُ أَبِّی وَابْنُِّ فِّیہَا۔ُ الَٔکْلُِّ عَنُِّ النَّہْیُِّ فِّی نجَِّ  

یَُ وِّ یَُ طَالِّبُ  یأَبُِّ بْنُِّ عَلِّی ُِّ عَنُْ ذلَِّکَُ فِّی وَر  وَعَنُْ عَنْہ ُ اللَّّ ُ رَضِّ  
ُ ۔ُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ عَنُِّ مَالِّکُ  بْنُِّ أَنَسِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کھانے میں پلیٹوں کی چاندی اور سونے :باب  

103 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حضرت کہ ہے روایت سے لیلیُ  ابی ابن حضرت (۱۰٤)  
 (یپان) میں برتن کے چاندی کسان ایک تو مانگا پانی نے ُؓحذیفہ
بیشک :فرمایا اور دیا پھینک کر پکڑ برتن وہُ نے انھوں لیا،  

 کھانے، میں برتنوں کے چاندی سونےُ ہمیں نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 کپڑے کے ریشمُ باریک اور موٹےُ اور کیا منع سے پینے
کافروں) ان وہُ :کہا ورا کیا منع سے بیٹھنے پر ان اور پہننے ) 

میں۔ آخرت لیے ہمارے اور ہیں میں دنیا لیے کے   

کھانا میںُ (برتنوں) ان کہ ہے میں روایت کی نجیح ابی ابن (ب)  
ہے۔ منع  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of eating in gold and 
silver plates 

 Hadith number: 103 



 

 
 Translation: 

 (103) It is narrated from Ibn Abi Laila that 
when Hazrat Hudhaifah (may Allah be pleased 
with him) asked for water, a farmer brought 
(water) in a silver vessel. He grabbed the 
vessel and threw it away and said: Verily, the 
Messenger of Allah (may peace be upon him) 
forbade us to eat and drink in vessels of gold 
and silver, and forbade us to wear coats of 
fine silk and to sit on them, and said: They are 
for them (the disbelievers) in this world and for 
us in the Hereafter. 

 (B) According to the narration of Ibn Abi 
Najih, it is forbidden to eat in these (pots). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5426, 5831 and 
Muslim 2067 and Nasai 5303 and Abu Dawud 
3723 and Tirmidhi 1878 and Ibn Majah 3414 
and Ahmad 5/385, 390, 396, 398, 400, 408] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 104 

 
Arabic Text:  

 
ا (۱۰۵) یثُ  أَمَّ دُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْرُ  أَب و فَأَخْبَرْنَا :عَلِّی ُ  حَدِّ حَمَّ م   

یَحْیَی حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  ع مَرَُ بْنُ  عَلِّیُ  :الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْفقَِّیہ ُ  
دُ  بْنُ  ثنََا صَاعِّ مُ  حَدَّ سْلِّ یُ  حَاتِّمُ  بْنُ  م  أَب و حَدَّثنََا بِّالْبَصْرَۃُِّ الَٔنْصَارِّ  

قَالَُ ب رْدَۃَُ أَبِّی عَنُْ إِّسْحَاقَُ أَبِّی بْنُ  ی ون سُ  حَدَّثنََا الْحَنفَِّیُ  بَکْرُ  : 
یَُ طَالِّبُ  أَبِّی بْنُِّ عَلِّی ُِّ إِّلَی وَأَبِّی أَنَا انْطَلقَْتُ  فقََالَُ نْہ ُعَُ اللَّّ ُ رَضِّ  

ُِّ رَس ولَُ إِّنَُّ :لنََا ۃُِّ الذَّہبَُِّ آنِّیَۃُِّ عَنُْ نَہَی-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ أَنُْ وَالْفِّضَّ  
ی ُِّ عَنُِّ وَنَہَی ، فِّیہَا ی ؤْکَلَُ وَأَنُْ ، فِّیہَا ی شْرَبَُ یثرََۃُِّ الْقسَ ِّ وَعَنُْ ، وَالْمِّ  

یرُِّ ثِّیَابُِّ الذَّہبَِّ۔ وَخَاتمَُِّ الْحَرِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی یُ کبر سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کھانے میں پلیٹوں کی چاندی اور سونے :باب  



 

104 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میرے اور میں کہ ہے روایت سے ُؓابوہریرہُ حضرت (۱۰٥)  
 ہمُ نے انھوں تو گئے پاس کے طالب ابی بن ُؓعلی سیدنا والد
 ںبرتنوُ کے چاندی سونے نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول بیشک :کہا سے
 کپڑے ہوئے بنے کے ٹسر اور کیاُ منع سے پینے کھانے میں

 انگوٹھی کی سونے اور کپڑے کے ریشمُ رنگ، سرخ خالص
کیا۔ منع سے پہننے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of eating in gold and 
silver plates 

 Hadith number: 104 

 
 Translation: 

 (104) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that my father and I 
went to Ali ibn Abi Talib (may Allah be pleased 
with him) and he said to us: Verily,  



 

the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) forbade us to eat and 
drink in gold and silver vessels and prohibited 
clothes made from tussar and wearing pure 
red, clothes made from silk and gold rings. 

[Sahih li ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/41] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 105 

 
Arabic Text:  

 
ا (۱۰۶) یثُ  وَأَمَّ ُ حَدِّ مَالِّکُ  بْنُِّ أَنَسِّ : 

حْمَنُِّ عَبْدُِّ أَب و فحََدَّثنََاہ ُ  یُ  الرَّ بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا إِّمْلائَُ  الس لَمِّ  

عَبْدُِّ بْنُ  حَفْصُ  حَدَّثنََا إِّبْرَاہِّیمَُ بْنُ  قَطَنُ  حَدَّثنََا الْحَسَنُِّ بْنُِّ عَلِّی ُِّ  
ُِّ اجُِّ عَنُِّ طَہْمَانَُ بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ  حَدَّثنََا اللَّّ اجُِّ بْنُِّ الْحَجَّ عَنُْ الْحَجَّ   



 

ُ ینَُ بْنُِّ أَنَسِّ یرِّ ُ عَنُْ سِّ ُِّ ولُ رَسُ  نَہَی :قَالَُ مَالِّکُ  بْنُِّ أَنَسِّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ

۔ُ الذَّہبَُِّ آنِّیَۃُِّ فِّی وَالش رْبُِّ الَٔکْلُِّ عَنُِّ ۃِّ وَالْفِّضَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کھانے میں پلیٹوں کی چاندی اور سونے :باب  

105 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓمالک بن انس حضرت (۱۰٦)  
کیا۔ منع سے پینے کھانے میں برتنوں کے چاندی سونے نے صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of eating in gold and 
silver plates 

 Hadith number: 105 



 

 Translation: 

 (105) It is narrated from Hazrat Anas bin 
Malik (may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) forbade eating and drinking in gold 
and silver vessels. 

[Sahih. Narrated by Nasai in Sunan Kubra 
6632] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 106 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  عَلِّیُ  :الْحَسَنُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۰۷)  

فَّارُ  ع بیَْدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  ثنََا الصَّ و بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّ رَانِّیُ  عَمْر  حَدَّثنََا الْقَطِّ   



 

دُِّ عَبْدُ  یَاثُ  بْنُ  الْوَاحِّ دُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا غِّ یَادُ  بْنُ  الْوَاحِّ بْنُ  ی ون سُ  حَدَّثنََا زِّ  
ُ عَنُْ ع بیَْدُ  ینَُ بْنُِّ أَنَسِّ یرِّ ُ مَعَُ ک نْتُ  :قَالَُ سِّ نْدَُ مَالِّکُ  بْنُِّ أَنَسِّ عِّ  

نَُ نفََرُ  ُ مِّ یئَُ قَالَُ الْمَج وسِّ نُْ إِّنَائُ  عَلَی بِّفَال وذَجَُ فجَِّ ۃُ  مِّ قَالَُ فِّضَّ  
لْہ ۔قَالَُ لَہ ُ یلَُفقَُِّ ، یَأْک لْہ ُ فلََمُْ ِّ لَہ ُ :حَو  نُْ إِّنَائُ  عَلَی فحََوَّ خَلنَْج ُ مِّ  

یئَُ فَأَکَلَہ ۔ بِّہُِّ وَجِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُ کی کھانے میں پلیٹوں کی چاندی اور سونے :باب  

106 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن انس سیدنا میں کہ ہیں کہتے سیرین بن انس حضرت (۱۰۷)  
 کے آپ تھا۔ پاس کے جماعت ایک کی مجوسیوں ساتھ ُؓمالک
 نے ُؓمالک بن انس حضرت گیا۔ لیا فانوس ایک کا چاندی پاس

اور کسی :گیا کہا سے مجوس توُ کھایا نہ کچھ سے میں اس  
کیا تبدیل سے برتن کے خلنج نے اس چنانچہ آؤ۔ لے میں برتن  
سے (برتن) اس نے ُؓمالک بن انس تو آیا کر لے میں اس اور  

 کھایا۔ُ



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of eating in gold and 
silver plates 

Hadith number: 106 

 
Translation: 

(106) Hazrat Anas bin Sirin says that I was 
with a group of Magians with Anas bin Malik.  
A silver lantern was brought to him. When 
Anas ibn Malik (may Allah be pleased with 
him) did not eat any of it, the Magian was told 
to bring it in another vessel. So he changed it 
and brought it in a vessel made of heather. 
Anas ibn Malik ate from it. 

[Sahih] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 107 

 
Arabic Text:  

 
یُ  عَلِّی ُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۰۸) وذْبَارِّ سَیْنُ  أَخْبَرَنَا الر  بْنُِّ الْحَسَنُِّ بْنُ  الْح   

یُ  أَی وبَُ دُ  :الْحَسَنُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا الط وسِّ حَمَّ الْحَسَنُِّ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  م   

ازُ  إِّسْحَاقَُ بْنُِّ ُِّ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا بِّبَغْدَادَُ الْبَزَّ دُِّ بْنُ  اللَّّ حَمَّ إِّسْحَاقَُ بْنُِّ م   

یُ  ہِّ ۃَُ أَبِّی بْنُ  یَحْیَی أَب و حَدَّثنََا قَالَُ بِّمَکَّۃَُ الْفَاکِّ ثنََا مَسَرَّ یحَْیَی حَدَّ  
دُ  بْنُ  حَمَّ یُ  م  ثنََ الْجَارِّ یَّا احَدَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ إِّبْرَاہِّیمَُ بْنُ  زَکَرِّ یع ُ بْنُِّ اللَّّ طِّ م   
ُِّ عَبْدُِّ عَنُْ أَبِّیہُِّ عَنُْ بَُ مَنُْ)) :قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیَُّ أَنَُّ ع مَرَُ بْنُِّ اللَّّ فِّی شَرِّ  

ۃُ  أَوُْ ذہَبَُ  إِّنَائُِّ مُ شَیْئُ  فِّیہُِّ إِّنَائُ  أَوُْ فِّضَّ رُ  فَإِّنَّمَا ذَلِّکَُ نُْ ُِّ  فِّی ی جَرْجِّ
۔ُ((جَہَنَّمَُ نَارَُ ہُِّبَطْنُِّ فِّی  

ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا ہُِّ فِّی الْحَافِّظُ  اللَّّ ی ُِّ عَنُِّ فَوَائِّدِّ ی ُِّ الط وسِّ ہِّ وَالْفَاکِّ  
سْنَادُِّ فِّی فَزَادَُ مَع ا ہُِّ عَنُْ أَبِّیہُِّ بَعْدَُ الإِّ وَأَظ ن ہ ُ ع مَرَُ ابْنُِّ عَنُِّ جَد ِّ  

ا نُْ إِّسْحَاقَُ نُ بُْ الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ فقَدَُْ وَہمْ  تاَبِّہُِّ أَصْلُِّ مِّ کِّ  

مَہ ُ الدَّارَق طْنِّی ُِّ الْحَسَنُِّ أَبِّی بِّخَط ُِّ مَ۔ُ کَمَا تعََالَی اللَّّ ُ رَحِّ تقَدََّ  

تاَبِّہُِّ فِّی الدَّارَق طْنِّیُ  الْحَسَنُِّ أَب و أَخْرَجَہ ُ وَکَذلَِّکَُ  وَکَذلَِّکَُ کِّ  
حَُ عَنُْ الْفقَِّیہ ُ الْوَلِّیدُِّ أَب و أَخْرَجَہ ُ دُِّم  َّابُِّ بْنُِّ مَّ الْوَہ أَبِّی عَنُْ عَبْدِّ   



 

ۃَُ أَبِّی بْنُِّ یحَْیَی تاَبِّہُِّ فِّی مَسَرَّ کْرُِّ د ونَُ کِّ ہُِّ ذِّ ابْنُِّ عَنُِّ وَالْمَشْہ ورُ  جَد ِّ  
ضَبَّبُِّ فِّی ع مَرَُ ۔ مَوْق وف ا الْم  عَلیَْہِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعت کی کھانے میں برتن ہوئے کیے پالش سے چاندی :باب  

107 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓعمر بن عبداللہ حضرت (۱۰۸)  
 پیا میں برتن ایسے کسی یا چاندی سونے، نے کسی جس :فرمایا
 آگ کی جہنمُ میں پیٹ اپنے وہُ تو ہو ملاوٹ کی دونوں میں جس

ہے۔ بھرتا   

جو سے سند اپنی میں کتاب اپنی نے (رح) دارقطنی امامُ (ب)  
ہے۔ُ موقوف پر ُؓعمر بن عبداللہ حضرت وہُ ہے کی بیان روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of eating in silver-
polished vessels 

Hadith number: 107 

 
 Translation: 

 (107) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Umar that the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: Whoever drinks 
from gold, silver or any vessel in which the two 
are mixed, fills his stomach with the fire of 
Hell. 

 (B) The narration narrated by Imam Daraqutni 
(may Allah have mercy on him) in his book 
which is from his chain of narration is narrated 
by Hazrat Abdullah bin Umar (may Allah be 
pleased with him). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5634 and Muslim 
2065 and Ibn Majah 3413, 3415 and Malik 
49/11 and Ahmad 6/98, 301, 302, 304, 306 
and Darimi 2175] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 108 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۰۹) دُِّ بْنُ  عَلِّیُ  الْح  حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ م  بْنُِّ اللَّّ  

یلُ  أَخْبَرَنَا بِّبَغْدَادَُ بِّشْرَانَُ دُ  بْنُ  إِّسْمَاعِّ حَمَّ فَّارُ  م  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا الصَّ  
ُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا عَفَّانَُ بْنُِّ عَلِّی ُِّ بْنُ  ُِّ ع بیَْدُِّ عَنُْ ن مَیْرُ  بْنُ  اللَّّ بْنُِّ اللَّّ  
فِّیہُِّ قدََح ُ فِّی یشَْرَبُ  لَُ کَانَُ أَنَّہ ُ :ع مَرَُ ابْنُِّ عَنُِّ نَافِّع ُ عَنُْ ع مَرَُ  

ۃُ  حَلْقَۃُ  ۔ ضَبَّۃُ  وَلَُ فِّضَّ ۃ  فِّضَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ممانعت کی کھانے میں برتن ہوئے کیے پالش سے چاندی :باب  

108 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

برتن وہُ کہ ہے منقول سے ُؓعمر بن عبداللہ حضرت (۱۰۹)  
میں اس تو ہوتا دستہ کا چاندی یا ہوتا کڑا کا چاندی میں جس  

تھے۔ُ پیتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of eating in silver-
polished vessels 

 Hadith number: 108 

 
 Translation: 

 (108) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Umar (may Allah be pleased with him) that he 
would not drink from a vessel which had a 
silver bracelet or a silver band. 

[Hasan (Fair)] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 109 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُِّ ب وأَُ أَخْبَرَنَا (۱۱۰) بْنُ  عَلِّیُ  أَخْبَرَنَا الْعدَْلُ  بِّشْرَانَُ بْنُ  الْح   

دُ  حَمَّ یُ  م  صْرِّ عَلِّیُ  حَدَّثنََا الْکَیْسَانِّیُ  ش عیَْبُ  بْنُ  س لیَْمَانُ  حَدَّثنََا الْمِّ  
وسَی حَدَّثنََا مَعْبدَُ  بْنُ  صَیْفُ  عَنُْ أَعْیَنَُ بْنُ  م  ابْنُِّ عَنُِّ نَافِّع ُ عَنُْ خ   

ُ بِّقدََح ُ أُتِّیَُ نَّہ ُأَُ :ع مَرَُ فضََّض  یَشْرَبَُ م  نْہ ُ لِّ یشَْرَبَُ أَنُْ فَأَبَی مِّ  ، 
َٔلْت ہ ُ نْذ ُ ع مَرَُ ابْنَُ إِّنَُّ :فقََالَُ فسََا عَُ م  ُِّ رَس ولَُ سَمِّ عَنُِّ نَہَی-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ۃُِّ الذَّہبَُِّ آنِّیَۃُِّ فِّی الش رْبُِّ الْقدََحُِّ فِّی یَشْرَبُْ لَمُْ وَالْفِّضَّ  

وُِّ ۔وَر  فضََّضِّ ُ عَائِّشَۃَُ عَنُْ ذلَِّکَُ فِّی یَُالْم  ۔ بْنُِّ وَأَنَسِّ مَالِّک    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعت کی کھانے میں برتن ہوئے کیے پالش سے چاندی :باب  

109 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے ان کہ ہے روایت سے ُؓعمر بن عبداللہ حضرت (۱۱۰)  
اس وہُ تاکہ گیا لیا پیال ہوا کیا پالش ساتھ کے چاندی پاس  سے 
 نے میں کردیا، انکار سے پینے میں اس نے انھوں لیکن پییں،
 سے جب نے ُؓعمر ابن :فرمایا نے انھوں تو پوچھا سے ان

 کے چاندی اور سونے نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ سنا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
ہوئے لگے چاندی سے تب ہے کیا منع سے پینے میں برتن  

کھایا۔ نہیں یںم برتن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of eating in silver-
polished vessels 



 

Hadith number: 109 

 
Translation: 

(109) It is narrated from Hazrat Abdullah bin 
Umar (may Allah be pleased with him) that he 
was brought a cup polished with silver so that 
he could drink from it, but he refused to drink 
from it. When I asked him, he said:  Ever since 
Ibn Umar (may Allah be pleased with him) 
heard from the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) that he 
forbade drinking from gold and silver vessels, 
he has not eaten from silver vessels. 

[Daif (Weak)] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 110 

 
Arabic Text:  

 
ا (۱۱۱) یثُ  أَمَّ یَُ عَائِّشَۃَُ حَدِّ َٔخْبَرَنَاہ ُ عَنْہَا اللَّّ ُ رَضِّ عَبْدُِّ أَب و فاَ  

ُِّ ُ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ دُ  :الْعبََّاسِّ حَمَّ یحَْیَی حَدَّثنََا یَعْق وبَُ بْنُ  م   
َّابُِّ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا طَالِّبُ  أَبِّی بْنُ  یدُ  أَخْبَرَنَا عَطَائُ  بْنُ  الْوَہ عَنُِّ سَعِّ  

ینَُ ابْنُِّ یرِّ یَُ عَائِّشَۃَُ مَعَُ ک نَّا الَتُْقَُ أَنَّہَا عَمْرَۃَُ عَنُْ سِّ عَنْہَا اللَّّ ُ رَضِّ  
لْنَا فَمَا صَتُْ حَتَّی بِّہَا زِّ لِّی ُِّ فِّی لنََا رَخَّ صُْ وَلَمُْ الْح  فِّی لَنَا ترََخ ِّ  

نَائُِّ ۔ُ الإِّ فضََّضِّ الْم   

َّابُِّ عَبْدُ  قَالَُ یدُ  قَالَُ الْوَہ وبَۃَُ أَبِّی ابْنُ  ہ وَُ سَعِّ ۃُِّالْحَلْقَُ عَلَی حَمَلْنَاہ ُ :عَر   
ہاَ۔  وَنحَْوِّ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعت کی کھانے میں برتن ہوئے کیے پالش سے چاندی :باب  

110 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

سیدہ المؤمنین امُ ہمُ کہ ہے روایت سے ُؓعمرہُ سیدہُ (۱۱۱)  
 رہیں ساتھ کے ُؓآپ ہمیشہ ہمُ تھیں، ساتھ کے ُؓصدیقہ عائشہ

 سے چاندی اور دی دے رخصت میں زیورات نے ُؓآپ کہ حتیُ 
دی۔ُ نہ رخصت میں برتن کیے پالش  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of eating in silver-
polished vessels 

 Hadith number: 110 

 
 Translation: 

 (110) It is narrated from Syeda Umrah that we 
were with Umm Al-Mu'minin Syeda Ayesha 
(may Allah be pleased with her). We were 
always with her, she permited us (to wear) 
jewelry and did not permit us silver-polished 
vessels. 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Ibn Abi Shaybah  



 

25158] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 111 

 
Arabic Text:  

 
ا (۱۱۲) یثُ  وَأَمَّ ُ حَدِّ دُ  فَأَخْبَرَنَاہ ُ مَالِّکُ  بْنُِّ أَنَسِّ حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  اللَّّ  

ُ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  دُ  الْعبََّاسِّ حَمَّ ابْنَُ یَعْنِّی الْعبََّاسُ  حَدَّثنََا یَعْق وبَُ بْنُ  م   
دُ  حَمَّ یَُّ م  ینُ  ابْنُ  ہ وَُ یحَْیَی حَدَّثنََا الد ورِّ ی ُ  ابْنُ  حَدَّثنََا مَعِّ عَنُْ مَہْدِّ  

مْرَانَُ ہَُ أَنسَ ا أَنَُّ :قتَاَدَۃَُ عَنُْ عِّ ۔ فِّی الش رْبَُ کَرِّ فضََّضِّ الْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعت کی کھانے میں برتن ہوئے کیے پالش سے چاندی :باب  

111 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

انس حضرت کہ ہے روایت سے (رح) قتادہُ حضرت (۱۱۲) ُؓ 
کیا۔ ناپسندُ کو پینے میں برتن ہوئے کیے پالش سے چاندی نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of eating in silver-
polished vessels 

 Hadith number: 111 

 
 Translation: 

 (111) It is narrated from Hazrat Qatadah (may 
Allah have mercy on him) that Hazrat Anas 
(may Allah be pleased with him) disliked 
drinking in a vessel polished with  



 

silver. 

[Hasan (Fair)] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 112 

 
Arabic Text:  

 
ا (۱۱۳) یثُ  وَأَمَّ و أَب و أَخْبَرَنَا الَّذِّی الْحَدِّ دُ :عَمْر  حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  اللَّّ  

یبُ  یلِّیُ  بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الَٔدِّ سْمَاعِّ س فْیَانَُ بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنِّی الإِّ  

ثنََا قَالَُ خَلفَُ  بْنُ  وَالْہَیْثمَُ  دُ  حَدَّ حَمَّ یَعْنِّی الْحَسَنُِّ بْنُِّ عَلِّی ُِّ بْنُ  م   
مُِّ عَنُْ حَمْزَۃَُ أَب وُ أَخْبَرَنَا أَبِّی حَدَّثنََا شَقِّیقُ  ابْنَُ س لیَْمَانَُ بْنُِّ عَاصِّ  

ینَُ نُِّابُْ عَنُِّ الَٔحْوَلُِّ یرِّ ُ عَنُْ سِّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ قدََحَُ أَنَُّ :أَنَس 
عْبُِّ مَکَانَُ فجََعَلَُ انْصَدَعَُ لَۃُ  الش ِّ لْسِّ نُْ سِّ ۔قَالَُ مِّ ۃ  فِّضَّ   



 

مُ  بْتُ  الْقدََحَُ وَرَأَیْتُ  عَاصِّ بْتُ  الْقَدَحَُ وَرَأَیْتُ  أَبِّی قَالَُ فِّیہُِّ وَشَرِّ وَشَرِّ  
۔  فِّیہِّ

 
Urdu Translation:  

 
لبیہقیل کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعت کی کھانے میں برتن ہوئے کیے پالش سے چاندی :باب  

112 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ٹوٹ پیالہ کا صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓانس حضرت (۱۱۳)  
 جوڑ کر لگا تار کی چاندی پر جگہ ہوئی ٹوٹی نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا

پیا میں سا اور دیکھا پیالہ وہُ نے میں :ہیں کہتے عاصمُ دیا۔  
میں اس اور دیکھا پیالہ وہُ نے میں :ہیں کہتے والد میرے بھی،  

 پیا۔ُ
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Prohibition of eating in silver- 



 

polished vessels 

Hadith number: 112 

 
Translation: 

(112) It is narrated from Hazrat Anas (may 
Allah be pleased with him) that when the cup 
of the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) was broken, he put a silver wire 
on the broken place and put it together.  Asim 
says: I saw that cup and drank in it, my father 
says: I saw that cup and drank in it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 3109] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 113 

 
Arabic Text:  

 
و أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۱۴) عَلِّیُ  وَأَخْبَرَنِّی قَالَُ بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا عَمْر   

ُ بْنُ  دُ  حَدَّثنََا الْعبََّاسِّ حَمَّ یلَُإُِّ بْنُ  م  یُ  سْمَاعِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا الْب خَارِّ  
ُِّ ثلِّْہُِّ فذََکَرَہ ُ حَمْزَۃَُ أَب و أَخْبَرَنَا جَبلََۃَُ بْنُِّ ع ثْمَانَُ بْنُ  اللَّّ إِّلَُّ بِّمِّ  
یُ  انْصَدَعَ۔أَخْرَجَہ ُ :انْکَسَرَ۔بَدَلَُ :قَالَُ أَنَّہ ُ یحُِّ فِّی الْب خَارِّ حِّ الصَّ  
عْبُِّ مَکَانَُ اتَّخَذَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیُ  ونَُیَکُ  أَنُْ ی وہِّمُ  وَہوَُْ ہکََذاَ لَۃُ  الش ِّ لْسِّ سِّ  

نُْ ۔ مِّ ۃ  فِّضَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعت کی کھانے میں برتن ہوئے کیے پالش سے چاندی :باب  

113 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا ذکر مانند کی حدیث مذکورہُ اسی نے حمزہُ ابو (۱۱٤)   



 

امامُ ہیں۔ کیے ذکر لفظ کے اِّنْکَسَرَُ جگہ کی اِّنْصَدَعَُ لیکن ہے  
ہے کی بیان حدیث طرح اسی میں صحیحُ اپنی نے (رح) بخاری  
چاندی کو جگہ ہوئی ٹوٹی نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے شبہ کو ان اور  

نہیں۔ یا جوڑا سے تار کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of eating in silver-
polished vessels 

 Hadith number: 113 

 
 Translation: 

 (113) Abu Hamzah has mentioned the same 
hadith as mentioned, but has mentioned the 
word َُانكسَر instead of َُاِّنْصَدَع.  Imam Bukhari 
(may Allah have mercy on him) has narrated 
the same hadith in his Sahih and he doubts 
whether the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) connected the broken 
place with a silver wire or not. 
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Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا وَقدَُْ (۱۱۵) دُ :اللَّّ حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  الْحَافِّظُ  اللَّّ  

وسَی حَدَّثنََا دْلُ الْعَُ حَمْشَاذَُ بْنُ  عَلِّیُ  أَخَبْرَنَا ونَُ بْنُ  م  ہاَر   
عْفَرَانِّیُ  عَلِّی ُ  بْنُ  وَع ثْمَانُ  دُ  أَخْبَرَنَا قَالَُ الزَّ حَمَّ بْنُِّ عَلِّی ُِّ بْنُ  م   

یُ  شَقِّیقُ  بْنُِّ الْحَسَنُِّ عْتُ  قَالَُ الْمَرْوَزِّ أَب و أَخْبَرَنَا یقَ ولُ  أَبِّی سَمِّ  
یُ  وَہ وَُ حَمْزَۃَُ مُ  اأَخْبَرَنَ الس کَّرِّ ابْنُِّ عَنُِّ س لیَْمَانَُ بْنُ  عَاصِّ  
ینَُ یرِّ ُ عَنُْ سِّ مَکَانَُ فجََعلَْتُ  انْصَدَعَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ قدََحَُ أَنَُّ:أَنَس   

عْبُِّ لَۃ ۔یَعْنِّی الش ِّ لْسِّ عْبُِّ مَکَانَُ جَعَلَُ أَنسَ ا أَنَُّ سِّ ۔ُ الش ِّ لَۃ  لْسِّ سِّ  

مَہ ُ الشَّیْخُ  قَالَُ یثُِّا فِّی ہکََذاَ :تعََالَی اللَّّ ُ رَحِّ ی لَُ لْحَدِّ قَالَہ ُ مَنُْ أَدْرِّ  
وسَی ونَُ بْنُ  م  فوَْقَہ ۔ مَنُْ أَمُْ ہاَر   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعت کی کھانے میں برتن ہوئے کیے پالش سے چاندی :باب  

114 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ٹوٹ پیالہ کا صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓانس حضرت (۱۱٥)  
نے ُؓانس یعنی دی، لگا تار پر جگہ ہوئی ٹوٹی نے میں تو گیا  

دی۔ لگا تار پر جگہ ہوئی ٹوٹی   

میں ہے۔ طرح اسی میں حدیث کہ ہیں فرماتے (رح) شیخ (ب)  
 سے ان یا ہے کی نے ہارون بن موسیُ  بات یہ کہ جانتا نہیں

نے۔ راوی اور کسی اوپر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of eating in silver-
polished vessels 

 Hadith number: 114 

 
 Translation: 



 

 (114) It is narrated from Hazrat Anas (may 
Allah be pleased with him) that when the cup 
of the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) was broken, I put a wire on the 
broken place, that is, Anas (may Allah be 
pleased with him) put a wire on the broken 
place. 

 (B) Shaykh (may Allah have mercy on him) 
says that it is like this in the Hadith. I do not 
know whether this was said by Musa ibn 
Harun or any other narrator above him. 

[Sahih] 
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Arabic Text:  



 

ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۱۶) دُ  بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنِّی قَالَُ الْحَافِّظُ  اللَّّ حَمَّ م   

یُ  ادُ  حَدَّثنََا النَّسَوِّ رُ  بْنُ  حَمَّ دُ  حَدَّثنََا شَاکِّ حَمَّ یلَُ بْنُ  م  حَدَّثنََاُ إِّسْمَاعِّ  
کُ  بْنُ  الْحَسَنُ  دْرِّ ادُ  بْنُ  یَحْیَی حَدَّثنَِّی قَالَُ م  عَنُْ عَوَانَۃَُ أَب و أَخْبَرَنَا حَمَّ  

مُ  نْدَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ قدََحَُ رَأَیْتُ  :قَالَُ الَٔحْوَلُِّ عَاصِّ ُ عِّ - مَالِّکُ  بْنُِّ أَنَسِّ
ۃُ  فسََلْسَلَہ ُ انْصَدَعَُ قدَُْ وَکَانَُ یضُ  جَی ِّدُ  قدََحُ  وَہ وَُ قَالَُ بِّفِّضَّ نُْ عَرِّ مِّ  

ُِّ رَس ولَُ سَقیَْتُ  لقَدَُْ :أَنَسُ  قَالَُ- ن ضَارُ  نُْ أَکْثرََُ الْقدََحُِّ ہذَاَ فِّی-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ مِّ  
وَکَذاَ۔ُ کَذاَ  

ینَُ ابْنُ  وَقَالَُ قَالَُ یرِّ نُْ حَلْقَۃُ  فِّیہُِّ کَانَُ أَنَّہ ُ :سِّ یدُ  مِّ أَنَسُ  فَأَرَادَُ حَدِّ  
نُْ حَلْقَۃُ  مَکَانَہَا یجَْعَلَُ أَنُْ ۃُ  أَوُْ ذہَبَُ  مِّ لَُ:طَلْحَۃَُ أَب و لَہ ُ فقََالَُ فِّضَّ  

ُِّ رَس ولُ  صَنَعَہ ُ شَیْئ ا ت غیَ ِّرَنَُّ فتَرََکَہ ۔-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

یُ  أَخْرَجَہ ُ  یحُِّ فِّی الْب خَارِّ ہکََذاَ۔ الصَّحِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعت کی کھانے میں برتن ہوئے کیے پالش سے چاندی :باب  

115 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن انس سیدنا نے میں کہ ہیں کہتے احول عاصمُ (۱۱٦)   



 

نے انھوں تھا، ہوا ٹوٹا وہُ دیکھا پیالہ کا صلى الله عليه وسلم نبی پاس کے ُؓمالک  
وہُ :ہیںُ کہتے عاصمُ دیا۔ جوڑ ساتھ کے تار کی چاندی کو اس  
انس نا سید تھا، ہوا بنا کا جھاؤ خالص اور تھا عمدہُ بہت پیالہ ُؓ 
دفعہ اکثرُ میں پیالے اس کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :ہیں فرماتے  

پلایا۔ پانی   

کا لوہےُ پر پیالہ اس :ہیں کہتے سیرین بن انس حضرت (ب)  
 یا سونے جگہ کی اس کہ کیا ارادہُ نے ُؓانس حضرت تھا، کڑا

کامُ جو :کہا سے ان نے ُؓطلحہ ابوُ تو دیں لگا حلقہ کا چاندی  
دے۔ُ رہنے کو اس کر نہ تبدیل کو اس ہے کیا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of eating in silver-
polished vessels 

 Hadith number: 115 

 
 Translation: 

 (115) Asim Ahul says that I saw the cup of the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) near Anas ibn Malik (may Allah be  



 

pleased with him). It was broken. So he fixed it 
with a silver wire. Asim says: That cup was 
very good and was made of pure tamarix (a 
genus of plants). Syeduna Anas (may Allah be 
pleased with him) says: I gave water to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) in this bowl many times. 

(B) Hazrat Anas bin Sirin says: There was an 
iron ring on this cup. Hazrat Anas intended to 
put a gold or silver ring in its place, so Abu 
Talhah said to him: What the Messenger of 
Allah did, don't change it, let it be. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 3109] 
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Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۱۷) دُ  اللَّّ حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ  

ُ أَب و دُ  :الْعبََّاسِّ حَمَّ دُ  حَدَّثنََا یَعْق وبَُ بْنُ  م  حَمَّ إِّسْحَاقَُ بْنُ  م   

غَانِّیُ  ُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا الصَّ یُ  بَکْرُ  بْنُ  اللَّّ مَیْدُ  أَخْبَرَنَا السَّہْمِّ ح   
ُ عَنُْ یبَُ کَانَُ مَنُْ فقََامَُ الصَّلاۃَ ُ حَضَرَتُِّ :قَالَُ أَنَس  إِّلَی الدَّارُِّ قَرِّ  

أُُ أَہلِّْہُِّ خْضَبُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیُ  فَأُتِّیَُ قَوْمُ  وَبقَِّیَُ ، یَتوََضَّ نُْ بِّمِّ جَارَۃ ُ مِّ حِّ  

خْضَبُ  فصََغ رَُ ، مَائُ  فِّیہُِّ أَُ ، کَفَّہ ُ فِّیہُِّ یبَْس طَُ أَنُْ الْمِّ الْقَوْمُ  فتَوََضَّ  

یَادَۃ ۔ُ ثمََانِّینَُ :قَالَُ کَان وا؟ُ ک مُْ :مْ۔ق لْنَاک ل ہُ  وَزِّ  

یُ  رَوَاہ ُ یحُِّ فِّی الْب خَارِّ ُِّ عَبْدُِّ عَنُْ الصَّحِّ نِّیرُ  بْنُِّ اللَّّ ُِّ عَبْدُِّ عَنُْ م  بْنُِّ اللَّّ  
۔  بَکْر 



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوئے بنے سے وغیرہُ لکڑی اور تانبا پیتل، شیشہ، پتھر، :باب  
بیانُ کا کرنے حاصل طہارت ذریعے کے برتنوں  

116 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تو ہوگیا وقت کا نماز کہ ہے روایت سے ُؓانس حضرت (۱۱۷)  
 لیے کے وضو وہُ تھا قریب کے گھر جو سے میں اہل کے آپ

 ہوا بنا کا پتھر پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی بھی۔ لوگ باقی اور ہوا کھڑ
 وہُ تھا پانی میں اس تھا لیے کے رنگنے کو ںکپڑو جو برتن
میں اس نے صلى الله عليه وسلم آپ پڑگیا، کمُ (پانی وال) برتن وہُ تو گیا لیا  
پوچھا نے ہمُ کیا۔ وضو نے لوگوں تمامُ تو پھیلائی ہتھیلی اپنی : 

زیادہ۔ سے اسی :کہا نے انھوں تھی؟ُ کتنی تعداد کی ان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Statement on attaining purity 
through Pots made of Stone, Glass, Brass, 
Copper and Wood etc. 

 Hadith number: 116 

 
 Translation: 

 (116) It is narrated from Hazrat Anas (may 
Allah be pleased with him) that when it was 
time for prayers, his family members who 
were near their houses stood up for ablution 
while the others remained. The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
had a stone vessel for dyeing clothes which 
had water in it. When it was brought, the water 
in the vessel was not enough for all of us. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) spread his palm in it (the vessel) 
and all the people were able perform ablution. 
We asked: How many (people) were their? He 
said: More than eighty. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 195, 3575] 
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Arabic Text:  

 
إِّسْحَاقَُ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  عَلِّی ُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۱۸) : 

ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ  دُ  حَدَّثنََا الَٔصْبَہَانِّیُ  اللَّّ حَمَّ بْنُِّ إِّسْحَاقَُ بْنُ  م   
زَیْمَۃَُ ب ِّیُ  عَبْدَۃَُ بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا خ  ادُ  حَدَّثنََا الضَّ عَنُْ زَیْدُ  بْنُ  حَمَّ  

ُ عَنُْ ثاَبِّتُ  ُِّ رَس ولَُ أَنَُّ :أَنَس  یئَُ بِّوَض وئُِّ دَعَا-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ فجَِّ  
ب ہ ُ- مَائُ  فِّیہُِّ بِّقدََح ُ فِّیہُِّ أَصَابِّعَہ ُ فَوَضَعَُ- جَاجُِّزُ  قدََحُِّ قَالَُ أَحْسِّ  ، 

ئ ونَُ الْقَوْمُ  فجََعَلَُ لُ  یتَوََضَّ لُ  الَٔوَّ فَالَٔوَّ  ،  



 

ینَُ بیَْنَُ مَا فحََزَرْت ہ مُْ الْمَائُِّ إِّلَی أَنْظ رُ  فجََعلَْتُ  ، الثَّمَانِّینَُ إِّلَی السَّبْعِّ  
نُْ ینَْب عُ  کَأَنَّہ ُ ۔ُ بیَْنُِّ مِّ ہِّ أَصَابِّعِّ  

دُِّ غَیْرُ  الْخَبَرَُ ہذَاَ رَوَی :زَیْمَۃَُخُ  ابْنُ  قَالَُ ادُِّ عَنُْ وَاحِّ فقََال وا زَیْدُ  بْنُِّ حَمَّ  
جَاج ۔ مَکَانَُ رَحْرَاح ُ ز   

قَالَُ کَمَا ہ وَُ :الشَّیْخُ  قَالَُ  :  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوئے بنے سے وغیرہُ لکڑی اور تانبا پیتل، شیشہ، پتھر، :باب  
بیانُ کا کرنے حاصل طہارت ذریعے کے برتنوں  

117 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پانی نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓانس حضرت (۱۱۸)  
 اویر تھا، پانی میں جس گیا لیا پیالہ (پاس کے آپ) تو منگوایا

 اپنی نے آپ تھا، پیالہ ہوا ٹوٹا کہ ہے گمان میرا :ہے کہتا
 کرنے وضو دیگرے بعد یکے لوگ رکھیں، میں اس انگلیاں
کےُ (۸۰) اسی سے (۷۰) ستر اندازہُ کا ان نے میں لگے۔  
کہ کیا شروع دیکھنا طرف کی پانی نے میں پھر لگایا۔ درمیان  

ہے۔ رہا پھوٹ سے درمیان کے انگلیوں کی آپ وہُ   



 

کئی سے زید بن حماد کہ ہیں کہتے خزیمہ ابن امامُ (ب)  
 کے رَحْرَاح ُ جگہ کی زجاج میں جس ہے کیا بیان نے راویوں

ہیں۔ُ الفاظ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on attaining Purity 
through Pots made of Stone, Glass, Brass, 
Copper and Wood etc. 

 Hadith number: 117 

 
 Translation: 

 (117) It is narrated from Anas (may Allah be 
pleased with him) that when the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
asked for water, a cup was brought (to him) 
containing water. The narrator said: I think it 
was a broken cup. The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
placed hid fingers in it. People started 
performing ablution one after another from it.  



 

I estimated them to be between seventy (70) 
and eighty (80). Then I started looking at the 
water that was gushing from his fingers. 

 
 (B) Imam Ibn Khuzaymah says that many 
narrators have narrated from Hammad bin 
Zayd in which the words rahrah are used 
instead of zajaj. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 195, 3575] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 118 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۱۱۹) إِّسْحَاقَُ بْنُ  بَکْرُِّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ  

مُ  أَب و أَخْبَرَنَا سْلِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا ح حَرْبُ  بْنُ  یْمَانُ س لَُ حَدَّثنََا م   
ُِّ دُ  حَدَّثنََا اللَّّ حَمَّ دُ  حَدَّثنََا ہاَنِّئُ  بْنُِّ صَالِّحُِّ بْنُ  م  حَمَّ الْعَلائَُِّ بْنُِّ ع مَرَُ بْنُ  م   

بِّیعُِّ أَب و حَدَّثنََا ہرَْانِّیُ  الرَّ حَمَُّ بْنُ  عَلِّیُ  :الْحَسَنُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا ح الزَّ دُِّم   

سَیْنُِّ بْنُِّ عَلِّی ُِّ بْنُِّ ئُ  الْح  قْرِّ دُِّ بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا الْم  حَمَّ إِّسْحَاقَُ بْنُِّ م   
ثنََاُ یَعْق وبَُ بْنُ  ی وس فُ  أَخْبَرَنَا سَدَّدُ  حَدَّ ادُ  حَدَّثنََا قَال وا م  بْنُ  حَمَّ  
ُ عَنُْ ثاَبِّتُ  عَنُْ زَیْدُ  نُْ ئُ بِّإِّنَا دَعَا-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیَُّ أَنَُّ :أَنَس  مَائُ  مِّ  ، 
نُْ شَیْئُ  فِّیہُِّ رَحْرَاح ُ بِّقدََح ُ فَأُتِّیَُ - فِّیہُِّ أَصَابِّعَہ ُ فَوَضَعَُ ، مَائُ  مِّ
نُْ ینَْب عُ  الْمَائُِّ إِّلَی أَنْظ رُ  فجََعلَْتُ - أَنَسُ  قَالَُ ہُِّ بیَْنُِّ مِّ قَالَُ أَصَابِّعِّ  

أَُ مَنُْ فحََزَرْتُ  أَنَسُ  نْہ ُ توََضَّ ینَُ بیَْنَُ مَاُ مِّ الثَّمَانِّینَ۔أَخْرَجَہ ُ إِّلَی السَّبْعِّ  

یُ  یحُِّ فِّی الْب خَارِّ حِّ دُ  عَنُْ الصَّ سَدَّ مُ  وَأَخْرَجَہ ُ ، م  سْلِّ بِّیعُِّ أَبِّی عَنُْ م  الرَّ  
۔ُ ہرَْانِّی ِّ  الزَّ
 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوئے بنے سے وغیرہُ لکڑی اور تانبا پیتل، شیشہ، پتھر، :باب  
بیانُ کا کرنے حاصل طہارت ذریعے کے برتنوں  

118 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا پانی نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓانس حضرت (۱۱۹)  
 پانی اس تھوڑا میں اس گیا، لیا پیالہ ہواُ ٹوٹا منگوایا، برتن ایک
 طرف کی پانی میں رکھیں، میں اس انگلیاں اپنی نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا۔

 پھوٹ سے درمیان کے انگلیوں کی آپ جو ہوا شروع دیکھنا
 کرنے وضو سے (برتن) اس کہ لگایا اندازہُ نے میں تھا۔ رہا

تھے۔ (افراد) درمیان کے (۸۰) اسی سے (۷۰) ستر والے  

 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on attaining purity 
through Pots made of Stone, Glass, Brass, 
Copper and Wood etc. 



 

 Hadith number: 118 

 
 Translation: 

 (118) It is narrated from Hazrat Anas (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
called for a vessel of water, a broken cup was 
brought, there was some water in it. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) placed his fingers in it, I started 
looking at the water that was gushing between 
his fingers. I guessed that there were between 
seventy (70) or eighty (80) people who 
performed ablution from this (vessel). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 195, 3575] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 119 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۲۰) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ  

یلُ  حَدَّثنََا مَنْص ورُ  ق تیَْبَۃَ۔ُ بْنُ  إِّسْمَاعِّ  

ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا النَّضْرُِّ أَب و وَأَخْبَرَنِّی قَالَُ اللَّّ  
ُِّ عَبْدُِّ حَدُ  قَالَُ الْہَمْدَانِّیُ  مَاہاَنَُ بْنُِّ اللَّّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  أَحْمَدُ  ثنََا َُ بْنُِّ اللَّّ  ی ون سَُ 

یزُِّ عَبْدُ  نَاحَدَّثَُ و عَنُْ سَلَمَۃَُ أَبِّی بْنُ  الْعَزِّ أَبِّیہُِّ عَنُْ یحَْیَی بْنُِّ عَمْرِّ  
ُِّ عَبْدُِّ عَنُْ بُِّ زَیْدُ  بْنُِّ اللَّّ - النَّبِّیُ  نَا جَائَُ :قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ صَاحِّ
نُْ توَْرُ  فِّی مَائُ  لَہ ُ فَأَخْرَجْنَا-صلى الله عليه وسلم فْرُ  مِّ أَُ ص  فَغسََلَُ ، بِّہُِّ فتَوََضَّ  
رَاعَیْہُِّ ثلَاثَ ا وَجْہَہ ُ تیَْنُِّ وَذِّ تیَْنُِّ مَرَّ ہُِّ وَمَسَحَُ ، مَرَّ مَا فَأَقْبَلَُ بِّرَأْسِّ بِّہِّ  

۔ُ وَغَسَلَُ ، وَأَدْبَرَُ جْلیَْہِّ رِّ  

یُ  أَخْرَجَہ ُ  یحُِّ فِّی الْب خَارِّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ أَحْمَدَُ عَنُْ الصَّحِّ بْنُِّ اللَّّ  
  ی ون سَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوئے بنے سے وغیرہُ لکڑی اور تانبا پیتل، شیشہ، پتھر، :باب  
بیانُ کا کرنے حاصل طہارت ذریعے کے برتنوں  

119 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کریمُ نبیُ پاس ہمارے :ہیں فرماتے ُؓزید بن عبداللہ سیدنا (۱۲۰)  
 ال،نک پانی میں برتن کے پیتل لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ نے ہمُ آئے، صلى الله عليه وسلم
 دھویا مرتبہ تین کو چہرے اپنے کیا، وضو سے اس نے صلى الله عليه وسلم آپ

کیا مسح سرکا اپنے اور مرتبہ دو دو کو بازوؤں اپنے اور ، 
سے پیچھے اور گئے لے پیچھے سے آگے کو ہاتھوں اپنے  

دھوئے۔ پاؤں اپنے اور آئے لے آگے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on attaining purity 
through Pots made of Stone, Glass, Brass, 
Copper and Wood etc. 

 Hadith number: 119 

 
 Translation: 



 

 (119) Abdullah bin Zayd (may Allah be 
pleased with him) said: Allah's Messenger 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
came to us and we brought water for him in a 
brass pot. He performed ablution: He washed 
his face thrice, and his forearms to the elbows 
twice, then passed his wet hands lightly over 
the head from front to rear and brought them 
to the front again and washed his feet (up to 
the ankles). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 197 and Muslim 
235 and Nasai 97 and Abu Dawud 100 and 
Tirmidhi 32 and Ibn Majah 471 and Ahmad 
4/38, 39] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 120 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۲۱) الْفقَِّیہ ُ النَّضْرُِّ أَب و أَخْبَرَنِّی الْحَافِّظُ  اللَّّ  

یدُ  بْنُ  ع ثْمَانُ  حَدَّثنََا یُ  سَعِّ مِّ عَنُْ الْیَمَانُِّ أَبِّی عَلَی قَرَأْنَاہ ُ قَالَُ الدَّارِّ  

ی ُِّ عَنُِّ حَمْزَۃَُ أَبِّی بْنُِّ ش عیَْبُِّ ہرِّْ ُِّ ع بیَْدُ  أَخْبَرَنِّی قَالَُ الز  عَبْدُِّ نُ بُْ اللَّّ  
ُِّ ع تبَْۃَ۔ُ بْنُِّ اللَّّ  

یَُ عَائِّشَۃَُ أَنَُّ ا:قَالتَُْ عَنْہَا اللَّّ ُ رَضِّ بِّہُِّ وَاشْتدََُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیُ  ثقَ لَُ لَمَّ  
ْٔذَنَُ وَجَع ہ ُ ضَُ أَنُْ فِّی أَزْوَاجَہ ُ اسْتاَ نَُّ بیَْتِّی فِّی ی مَرَّ لَہ ُ فَأَذِّ  ، 
لیَْنُِّ بیَْنَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیُ  فخََرَجَُ جْلاہَ ُ طُ تخَُ  رَج  ُ فِّی رِّ بیَْنَُ الَٔرْضِّ  
ُ لُ  عَبَّاس  ُِّ ع بیَْدُ  قَالَُ آخَرَ۔ وَرَج  ُِّ عَبْدَُ فَأَخْبَرْتُ :اللَّّ ُ بْنَُ اللَّّ عَبَّاس   

ی:فقََالَُ لُ  مَنُِّ أَتدَْرِّ ج  ؟ الرَّ ۔ ہ وَُ:قَالَُ ل۔َ:ق لْتُ  الآخَر  عَلِّی   

ثُ  عَائِّشَۃُ  وَکَانتَُْ وَاشْتدََُّ بیَْتہَ ُ دَخَلَُ مَا بَعْدَُ قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیَُّ أَنَُّ ت حَد ِّ  
یق وا :وَجَع ہ ُ نُْ عَلَیَُّ أَہرِّْ یتَ ہ نَُّ ت حْلَلُْ لَمُْ قِّرَبُ  سَبْعُِّ مِّ لَعلَ ِّی ، أَوْکِّ  

ُ إِّلَی أَعْہَدُ  خْضَبُ  فِّی ۔فَأُجْلِّسَُ النَّاسِّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ زَوْجُِّ لِّحَفْصَۃَُ مِّ

قْنَا ث مَُّ یرُ  طَفِّقَُ تَّیحَُ تِّلْکَُ عَلیَْہُِّ نصَ بُ  طَفِّ فَعلَْت نَُّ قَدُْ أَنُْ إِّلیَْنَا ی شِّ  ، 

۔ُ إِّلَی خَرَجَُ ث مَُّ النَّاسِّ  

یُ  رَوَاہ ُ  یحُِّ فِّی الْب خَارِّ ۔ أَبِّی عَنُْ الصَّحِّ أَنَُّ وَی قَالُ  الْیَمَانِّ   



 

خْضَبَُ ذلَِّکَُ نُْ کَانَُ الْمِّ ُ مِّ فِّیمَا وَذلَِّکَُ ن حَاس  : 

 
Urdu Translation:  

 
ہقیللبی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوئے بنے سے وغیرہُ لکڑی اور تانبا پیتل، شیشہ، پتھر، :باب  
بیانُ کا کرنے حاصل طہارت ذریعے کے برتنوں  

120 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی جب :ہیں فرماتی ُؓعائشہ سیدہُ المؤمنین امُ (۱۲۱)  
اپنی نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوگئی زیادہُ تکلیف کی آپ اور ہوگئے بھاری  
داری تیمار میری میں گھر میرے کہ لی اجازت سے یویوںب  

دو صلى الله عليه وسلم کرمُ نبی دی۔ دے اجازت کو آپ نے انھوں جائے، کی  
گھسٹ پر زمین پاؤں کے صلى الله عليه وسلم آپ اور نکلے سہارے کے آدمیوں  

صحابی دوسرے ایک اور ُؓعباس (آدمی دو) وہُ تھے۔ رہے  
بن عبداللہ خبر کی بات اس نے میں :ہیں کہتے عبیداللہ تھے۔  

دوسرا ہے جانتا تو کیا :فرمایا نے انھوں تو دی کو ُؓعباس  
تھے۔ ُؓعلی وہُ :ہیں فرماتے نہیں۔ کہا نے میں تھا؟ُ کون آدمی  

میںُ گھر اپنے نے صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی کہ تھیں کرتی بتایا ُؓعائشہ  
بعد کے ہونے داخل   



 

مشکیں سات پر مجھ " :تھی گئی بڑھ تکلیف کی آپ اور فرمایا  
طرفُ کی لوگوں میں شاید " ہوںُ ہوئی یبھر جو بہاؤ پانی  
والے دھونے کپڑے کے ُؓحفصہ سیدہُ کو صلى الله عليه وسلم آپ پھر جاؤں۔  

گیا۔ بٹھایا میں برتن   

ہماری صلى الله عليه وسلم آپ کہ حتیُ  ہوئیں شروع ڈالنا پانی پر صلى الله عليه وسلم آپ ہمُ پھر   
لوگوں صلى الله عليه وسلم آپ پھر ہے، کافی کہ ہوئے شروع کرنا اشارہُ طرف  

نکلے۔ُ طرف کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement of Purification through 
Pots made of Stone, Glass, Brass, Copper 
and Wood etc. 

Hadith number: 120 

 
Translation: 

(120) Umm Al-Mu'minin Syeda Ayesha (may 
Allah be pleased with her) said: When the 
ailment of the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) became aggravated and 
his disease became severe, he asked his  



 

wives to permit him to be nursed (treated) in 
my house. So they gave him the permission. 
Then the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) came (to my house) with 
the support of two men, and his legs were 
dragging on the ground, between Abbas, and 
another man." 'Ubaidullah (the sub narrator) 
said, "I informed Abdullah bin Abbas (may 
Allah be pleased with him) of what Ayesha 
(may Allah be pleased with her) said. Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) said: 
'Do you know who was the other man?' I 
replied in the negative. Ibn Abbas said, 'He 
was Ali (bin Abi Talib)." Ayesha (may Allah be 
pleased with her) further said, "When the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) came to my house and his sickness 
became aggravated he ordered us to pour 
seven waterskins full of water on him, so that 
he might give some advice to the people. So 
he was seated in a Mikhdab (brass tub) 
belonging to Hafsa (may Allah be  



 

pleased with her), the wife of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him). 
Then, all of us started pouring water on him 
from the water skins till he beckoned to us to 
stop and that we have done (what he wanted 
us to do). After that he went out to the people." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 198, 665, 4442, 
5714] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 121 

 
Arabic Text:  

 
إِّسْحَاقَُ أَب و حَدَّثنََا ظُ الْحَافُِّ بَکْرُِّ أَب و عَلِّی ُ  بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا (۱۲۲) : 

ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ  ثنََا اللَّّ دُ  حَدَّ حَمَّ زَیْمَۃَُ بْنُِّ إِّسْحَاقَُ بْنُ  م  ثنََا خ  حَدَّ  
دُ  حَمَّ دُ  یحَْیَی بْنُ  م  حَمَّ دُ  قَالَُ رَافِّع ُ بْنُ  وَم  حَمَّ عْتُ  یحَْیَی بْنُ  م  سَمِّ  

اقُِّ عَبْدَُ زَّ ثنََاحَُ رَافِّع ُ ابْنُ  وَقَالَُ الرَّ اقُِّ عَبْدُ  دَّ زَّ عَنُِّ مَعْمَرُ  أَخْبَرَنَا الرَّ  

ی ُِّ ہرِّْ ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالتَُْ عَائِّشَۃَُ عَنُْ عَمْرَۃَُ أَوُْ ع رْوَۃَُ عَنُْ الز  - اللَّّ
ہُِّ فِّی-صلى الله عليه وسلم ب وا)) :فِّیہُِّ مَاتَُ الَّذِّی مَرَضِّ نُْ عَلَیَُّ ص  لَمُْ قِّرَبُ  سَبْعُِّ مِّ  

یتَ ہ نَُّ ت حْلَلُْ یحُ  یلَعلَ ُِّ ، أَوْکِّ ُ إِّلَی فَأَعْہَدُ  أَسْترَِّ عَائِّشَۃُ  قَالتَُْ((النَّاسِّ  
یَُ خْضَبُ  فِّی فَأَجْلسَْنَاہ ُ :عَنْہَا اللَّّ ُ رَضِّ نُْ لِّحَفْصَۃَُ مِّ ُ مِّ ن حَاس   

یرُ  طَفِّقَُ حَتَّی الْمَائَُ عَلیَْہُِّ وَسَکَبْنَا خَرَجَ۔ ث مَُّ ، فَعلَْت نُْ قَدُْ أَنُْ إِّلیَْنَا ی شِّ  

ثنََ قَالَُ دُ  اوَحَدَّ حَمَّ ۃ ُ یحَْیَی بْنُ  م  ثنََا مَرَّ اقُِّ عَبْدُ  حَدَّ زَّ ثنََا الرَّ مَعْمَرُ  حَدَّ  

ی ُِّ عَنُِّ ہرِّْ ثلِّْہُِّ عَائِّشَۃَُ عَنُْ ع رْوَۃَُ عَنُْ الز  نُْ :یقَ لُْ لَمُْ أَنَّہ ُ غَیْرَُ بِّمِّ مِّ  
۔وَلَمُْ خَرَجَ۔ُ ث مَُّ :یَق لُْ ن حَاس   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :بکتا  

ہوئے بنے سے وغیرہُ لکڑی اور تانبا پیتل، شیشہ، پتھر، :باب  
بیانُ کا کرنے حاصل طہارت ذریعے کے برتنوں  

121 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ُؓعائشہ سیدہُ المؤمنین امُ (۱۲۲)  
پانی مشکیںُ سات پر مجھ " :فرمایا میں وفات مرض اپنے نے  
پھر جائے، مل راحت مجھے شاید ہوں ہوئی بھری جو ڈالو کی  

ہمُ :ہیں فرماتی ُؓعائشہ سیدہُ سکوں۔ جا طرف کی لوگوں میں  
کے پیتل والے دھونے کپڑے کے ُؓحفصہ سیدہُ کو صلى الله عليه وسلم آپ نے  
صلى الله عليه وسلم آپ کہ حتیُ  ڈال پانی پر صلى الله عليه وسلم آپ نے ہمُ پھر بٹھایا۔ میں برتن  
گوںلو) صلى الله عليه وسلم آپ پھر " ہے۔ کافی کہ کیا اشارہُ طرف ہماری نے  

گئے۔ لے تشریف (طرف کی   

طرح کی حدیث پچھلی سے ُؓعائشہ حضرت نے عروہُ (ب)  
ُ من " میں اس لیکن ہے، کیا بیان  ں۔ہیُ نہیں الفاظ کے " ن حَاس 

ہیں۔ نہیں بھی الفاظ کے خَرَجَُ ث مَُّ طرح اسی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 



 

Chapter: Statement of Purification through 
Pots made of Stone, Glass, Brass, Copper 
and Wood etc. 

Hadith number: 121 

 
Translation: 

(121) Umm Al-Mu'minin Syeda Ayesha (may 
Allah be pleased with her) says that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said in his disease: Pour 
on me seven glasses of water that are full. 
Maybe I will be relieved, then I may be able to 
go to the people. She said: We seated him in 
a brass vessel belonging to Hafsa (may Allah 
be pleased with her). Then we poured water 
on him until he signalled to us that it was 
enough. Then he went (towards the people). 

 (B) Arwa has narrated it from Ayesha (may 
Allah be pleased with her) like the previous 
hadith, but it does not contain the words "min 
nuhas".  Similarly, there are no words for َُّث م 
 .خَرَجَُ



 

[Sahih. Narrated by Ahmad 6/151] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 122 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۲۳) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  النَّضْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  اللَّّ  

ثنََا الْفقَِّیہ ُ یدُ  بْنُ  ع ثْمَانُ  حَدَّ یُ  سَعِّ مِّ ۔ُ بْنُ  عَلِّیُ  حَدَّثنََا الدَّارِّ ینِّی ِّ الْمَدِّ  

دُ  وَأَخْبَرَنَا (ح) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  یُ  أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  اللَّّ یعِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا الْقَطِّ  
ُِّ اقُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا قَالَُ أَبِّی حَدَّثنَِّی حَنْبَلُ  بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  اللَّّ زَّ الرَّ  

ی ُِّ عَنُِّ مَعْمَرُ  حَدَّثنََا ہرِّْ عَنُْ عَمْرَۃَُ عَنُْ ع رْوَۃ ُ وَأَخْبَرَنِّی الز   
یحُ  لَعلَ ِّی :نحَْوَہ ُ قَالتَُْ عَائِّشَۃَُ کُِّ فِّی أَخْبَرَنَا ۔کَذاَ أَسْترَِّ سْتدَْرِّ الْم   

  إِّجَازَۃ ۔



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوئے بنے سے وغیرہُ لکڑی اور تانبا پیتل، شیشہ، پتھر، :باب  
بیانُ کا کرنے حاصل طہارت ذریعے کے برتنوں  

122 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں کرتی بیان ہی طرح کی روایت پچھلی اس ُؓعائشہ (۱۲۳)  
پاؤں۔ُ راحت میں کہ شاید (ہیں زائد الفاظ یہ میں اس لیکن)  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of Purification through 
Pots made of Stone, Glass, Brass, Copper 
and Wood etc. 

 Hadith number: 122 



 

 Translation: 

 (122) Ayesha narrates in the same way as in 
the previous narration (but these words are 
extra in it) "maybe I will be relieved." 

[Sahih. Narrated by Hakim in Mustadarak 
Hakim 1/123] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 123 

 
Arabic Text:  

 
دُِّ وَأَب و الْفَقِّیہُ  طَاہِّرُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۲۴) حَمَّ قَالَُ ی وس فَُ بْنُ  م   

ُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا أَی وبَُ بْنُِّ إِّسْحَاقَُ بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا بْنُ  اللَّّ   



 

۔ُ بْنُِّ أَحْمَدَُ حَنْبَل   

دُ  الْحَسَنُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) حَمَّ الْفقَِّیہ ُ أَحْمَدَُ بْنُِّ یَعْق وبَُ بْنُ  م   

دُ  عَلِّی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا بِّالطَّابَرَانُِّ حَمَّ افُ  أَحْمَدَُ بْنُ  م  وَّ عَبْدُ  حَدَّثنََا الصَّ  
ُِّ رُ  أَب و أَشْرَسَُ بْنُ  حَوْثرََۃ ُ حَدَّثنََا حَنْبَلُ  بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  اللَّّ یُ  عَامِّ الْعدََوِّ  

ادُ  حَدَّثنََا عَنُْ أَبِّیہُِّ عَنُْ ع رْوَۃَُ بْنُِّ ہِّشَامُِّ عَنُْ ش عْبَۃَُ عَنُْ سَلَمَۃَُ بْنُ  حَمَّ  
لُ  ک نْتُ :قَالتَُْ شَۃَُعَائُِّ ُِّ وَرَس ولُ  أَنَا أَغْتسَِّ نُْ توَْرُ  فِّی-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ شَبہَُ  مِّ  

نِّی ر  بَادَرَۃ ۔ُ ی بَادِّ م   

دَہ ُ  رَُ أَشْرَسَُ بْنُ  حَوْثرََۃ ُ جَوَّ ہ مُْ بِّہُِّ وَقصََّ ادُ  عَنُْ بَعْض  فقََالَُ حَمَّ  
لُ  عَنُْ ہ مُْ وَأَرْسَلَہ ُ ش عْبَۃَُ ی سَم ُِّ وَلَمُْ رَج  ہُِّ فِّی یذَْک رُْ فلََمُْ بَعْض  إِّسْنَادِّ  

دَُ أَب و أَخْرَجَہ ُ وَکَذلَِّکَُ ع رْوَۃَُ ۔ فِّی دَاو  الس نَنِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوئے بنے سے وغیرہُ لکڑی اور تانبا پیتل، شیشہ، پتھر، :باب  
بیانُ کا کرنے حاصل طہارت ذریعے کے برتنوں  

123 :برنم حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہیں فرماتی ُؓعائشہ سیدہُ (۱۲٤)  
مجھ صلى الله عليه وسلم آپ تھے، کرتے غسل سے برتن کے پیتل ہی   



 

تھے۔ کرتے جلدی میں لینے پانی سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement of Purification through 
Pots made of Stone, Glass, Brass, Copper 
and Wood etc. 

Hadith number: 123 

 
Translation: 

(123) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
says that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) and I used to 
perform ghusl in the same brass vessel. He 
used to rush ahead when getting water. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 98, 99] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 124 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُ  عَلِّی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۲۵) دُِّ بْنُ  الْح  حَمَّ دُِّ بْنُِّ م  حَمَّ عَلِّی ُ  بْنُِّ م   

یُ  وذْبَارِّ دُ  :النَّضْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر  حَمَّ دُِّ بْنُ  م  حَمَّ ی وس فَُ بْنُِّ م   
ثنََا الْفقَِّیہ ُ یدُ  بْنُ  ع ثْمَانُ  حَدَّ یدُ  حَدَّثنََا سَعِّ حَدَّثنََا مَرْیَمَُ أَبِّی بْنُ  سَعِّ  
مُ  أَب و حَدَّثنَِّی غَسَّانَُ أَب و رَُذ ُ :قَالَُ سَعْدُ  بْنُِّ سَہْلُِّ عَنُْ حَازِّ کِّ  

ُِّ لِّرَس ولُِّ نَُ امْرَأَۃ ُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ یثَ۔ُ الْعَرَبِّ۔فذََکَرَُ مِّ الْحَدِّ  

ُِّ رَس ولُ  فَأَقْبَلَُ :سَہْلُ  قَالَُ بنَِّی سَقِّیفَۃُِّ فِّی جَلَسَُ حَتَّی یَوْمَئِّذُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
دَۃَُ نَا :قَالَُ ث مَُّ وَأَصْحَاب ہ ، سَاعِّ لَہ مُْ فَأَخْرَجْتُ  :۔قَالَُ سَہْلُ  یَا اسْقِّ  

۔ُ فسََقیَْت ہ مُْ الْقَدَحَُ اہذََُ فِّیہِّ  

مُ  أَب و قَالَُ بْنَا الْقدََحَُ ذلَِّکَُ سَہْلُ  إِّلیَْنَا فَأَخْرَجَُ:حَازِّ ث مَُّ- قَالَُ- فِّیہُِّ فشََرِّ  
یزُِّ عَبْدُِّ بْنُ  ع مَرُ  إِّیَّاہ ُ اسْتوَْہبََہ ُ لَہ ۔ُ فَوَہبََہ ُ الْعَزِّ  

یُ  رَوَاہ ُ یحُِّ فِّی الْب خَارِّ یدُِّ عَنُْ الصَّحِّ وَرَوَاہ ُ ، مَرْیَمَُ أَبِّی بْنُِّ سَعِّ  

مُ  سْلِّ ہُِّ إِّسْحَاقَُ بْنُِّ بَکْرُِّ أَبِّی عَنُْ م  یدُِّ عَنُْ وَغَیْرِّ مَرْیَمَ۔ُ أَبِّی بْنُِّ سَعِّ  

ینَا وَقدَُْ (ت)  ِّ و  ُ عَنُْ ر  مَا وَفِّیہُِّ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ قدََحُِّ فِّی مَالِّکُ  بْنُِّ أَنَسِّ  
نُْ کَانَُ ذلَِّکَُ أَنَُّ عَلَی دَلَُّ دُِّ عَنُْ رُ خَشَب ۔وَی ذْکَُ مِّ حَمَّ أَبِّی بْنُِّ م   

یلَُ ُ عَلَی دَخَلَُ أَنَّہ ُ :إِّسْمَاعِّ فِّی فَرَأَی مَالِّکُ  بْنُِّ أَنَسِّ   



 

ا بیَْتِّہُِّ نُْ قدََح  أُ۔ فِّیہُِّ یَشْرَبُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیُ  کَانَُ :فقََالَُ خَشَبُ  مِّ وَیتَوََضَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوئے بنے سے وغیرہُ لکڑی اور تانبا پیتل، شیشہ، پتھر، :باب  
بیانُ کا کرنے حاصل طہارت ذریعے کے برتنوں  

124 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی کہ ہیں فرماتے ُؓسعد بن سہل سیدنا (الف)  (۱۲٥)  
 لمبیُ پھر گیا۔ کیا تذکرہُ کا عورت ایک کی عرب پاس کے

 اور صلى الله عليه وسلم اللہ ولرس دن اس کہ ہے میں اس کی، بیان حدیث
 گئے، بیٹھ میں سائبان کے ساعدہُ بنی اور آئے ُؓکرامُ صحابہ

 :ہیں کہتےُ سہل پلاؤ، پانی کو ہمُ !سہلُ اے " :فرمایا صلى الله عليه وسلم آپ پھر
پلایا۔ پانیُ میں اس کو آپ اور نکال پیالہ یہ لیے کے آپ نے ہمُ   

پیالہ یہ طرف ہماری نے سہل :ہیں کہتے حازمُ ابو (ب)   
 نا نے العزیز عبد بن عمر پھر پیا۔ پانی ںمی اس نے ہمُ نکال،

دیا۔ دے نے انھوں تو مانگا پیالہ یہ سے   



 

انس میںُ کہ ہے روایت سے (رح) اسماعیل ابی بن محمد (ج)  
 کا لکڑیُ میں گھر میرے نے انھوں گیا، پاس کے ُؓمالک بن

 وضوُ اور پیتے میں اس صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی :فرمایا تو دیکھا پیالہ
تھے۔ُ کرتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement of Purification through 
Pots made of Stone, Glass, Brass, Copper 
and Wood etc. 

Hadith number: 124 

 
 Translation: 

 (124) (a) Syeduna Sahl ibn Sad (may Allah 
be pleased with him) says that an Arab 
woman was mentioned to the Holy Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him). 
Then he narrated a long hadith, in which it 
says that Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) and his 
Companions came that day and sat in the 
shade of Bani  



 

Sa'ida. Then the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "O Sahl! 
Give us water to drink. So I took out this 
drinking bowl and gave them water in it. 

 (B) Abu Hazem says: Sahl brought this cup 
towards us, we drank water in it.  Later on 
Umar bin Abdul Aziz (may Allah be pleased 
with him) requested Sahl to give it to him as a 
present, and he gave it to him as a present. 

 (C) It is narrated from Muhammad ibn Abi 
Ismail (may Allah have mercy on him) that I 
went to Anas ibn Malik (may Allah be pleased 
with him) and he saw a wooden cup in my 
house and said: The Holy Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to drink 
and perform ablution in it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5637 and Muslim 
2007] 
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Arabic Translation: 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے جائز کرنا حاصل طہارت میں برتنوں کے مشرکوں :باب  
ہو نہ علمُ کا نجاست جب  

125 :نمبر حدیث  

 
سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۲۶) دُِّ بْنُ  عَلِّیُ :الْح  حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ م  بْنُِّ اللَّّ  

مَہ ُ بِّشْرَانُِّ یلُ  أَخْبَرَنَا بِّبَغْدَادَُ تعََالَی اللَّّ ُ رَحِّ دُ  بْنُ  إِّسْمَاعِّ حَمَّ م   

فَّارُ  اقُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا مَنْص ورُ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا الصَّ زَّ أَخْبَرَنَا الرَّ  

یُ  رَجَائُ  أَبِّی عَنُْ عَوْفُ  عَنُْ مَعْمَرُ  دِّ مْرَانَُ عَنُْ الْع طَارِّ بْنُِّ عِّ  

صَیْنُ  ُِّ رَس ولُ  سَرَی :قَالَُ ح  وَأَصْحَاب ہ ُ ہ وَُ سَفَرُ  فِّی-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   



 

یدُ  عَطَشُ  فَأَصَابَہ مُْ لانَُِّ فَأَقْبَلُْ ، شَدِّ نُْ رَج  ب ہ ُ- أَصْحَابِّہُِّ مِّ عَلِّیًّا أَحْسِّ  
بیَْرَُ دَانُِّ إِّنَّک مَا)) :قَالَُ- غَیْرَہ مَا أَوُْ وَالز  کَذاَوَُ کَذاَ بِّمَکَانُِّ سَتجَِّ  
یرُ  مَعَہَا امْرَأَۃ ُ فَأَتیََا قَالَُ ۔((بِّہَا فَأْتِّیَانِّی ، مَزَادَتاَنُِّ عَلیَْہُِّ بَعِّ  
بتَُْ قدَُْ فَوَجَدَاہاَ الْمَرْأَۃَُ یرُِّ عَلَی مَزَادَتیَْنُِّ بیَْنَُ رَکِّ لَہَا فقََالَُ الْبَعِّ : 
یبِّی ُِّ رَس ولَُ أَجِّ ِّ؟ُ رَس ولُ  وَمَنُْ :۔قَالتَُْ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ َُ اللَّّ ؟ُ ذاَہ ابِّئ  الصَّ  
ُِّ رَس ولُ  وَہ و ، تعَْنِّینَُ الَّذِّی ہ وَُ:قَالَُ فَأَمَرَُ بِّہَا حَقًّا۔فجََائاَ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ُِّ رَس ولُ  نُْ إِّنَائُ  فِّی فجََعلََُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ فِّیہُِّ قَالَُ ث مَُّ ، مَزَادَتیَْہَا مِّ  
أَمَرَُ ث مَُّ ، دَتیَْنُِّالْمَزَا فِّی الْمَائَُ أَعَادَُ ث مَُّ ، یقَ ولَُ أَنُْ اللَّّ ُ شَائَُ مَا  

آنِّیتَہَ مُْ فَمَلئَ وا النَّاسَُ أَمَرَُ ث مَُّ ، ففَ تِّحَتُْ الْمَزَادَتیَْنُِّ بِّعَزْلئَُِّ  
قَائُ  وَلَُ إِّنَائُ  یَوْمَئِّذُ  یَدَع وا فلََمُْ ، وَأَسْقِّیتَہَ مُْ قَالَُ- مَلئَ وہ ُ إِّلَُّ سِّ  

مْرَانُ  فَأَمَرَُ -قَالَُ- امْتِّلائَُ  إِّلَُّ تزَْدَدُْ لَمُْ أَنَّہَا إِّلَیَُّ ی خَیَّلُ  فَکَانَُ -عِّ  

طَُ بِّثوَْبِّہَا-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیُ  نُْ فجََائ وا أَصْحَابَہ ُ أَمَرَُ ث مَُّ ، فبَ سِّ ہِّمُْ مِّ حَتَّی زَادِّ  
ذُْ لَمُْ فَإِّنَّا اذْہبَِّی)) :لَہَا قَالَُ ث مَُّ ، ثوَْبَہَا لَہَا مَلئَ وا نُْ نَأْخ  مَائِّکُِّ مِّ  

نَُّ شَیْئ ا، َُ وَلَکِّ فقََالتَُْ فَأَخْبَرَتْہ مُْ أَہلَْہَا فَجَائتَُْ :۔قَالَُ((سَقَانَا اللَّّ : 
ئتْ ک مُْ نُْ جِّ نْدُِّ مِّ ُ أَسْحَرُِّ عِّ ُِّ لَرَس ولُ  إِّنَّہ ُ أَوُْ النَّاسِّ فجََائَُ :حَقًّا۔قَالَُ اللَّّ  
وَائُِّ ذلَِّکَُ أَہلُْ  وا حَتَّی الْحِّ جُ  أَسْلَم  یحَیْنُِّ فِّی ک ل ہ مْ۔مَخَرَّ الصَّحِّ  

نُْ یثُِّ مِّ یلَۃَُ أَبِّی بْنُِّ عَوْفُِّ حَدِّ رُ  فَکَانَُ :وَفِّیہُِّ جَمِّ - النَّبِّیَُّ أَنَُّ ذلَِّکَُ آخِّ
نُْ إِّنَائُ  الْجَنَابَۃُ  أَصَابَتْہ ُ الَّذِّی أَعْطَی-صلى الله عليه وسلم اذْہبَُْ)) :فقََالَُ مَائُ  مِّ  

غْہ ُ بِّمَائِّہَاُ ی فْعَلُ  مَا تنَْظ رُ  قاَئِّمَۃُ  وَہِّیَُ ((عَلیَْکَُ فَأَفْرِّ  



 

 
Urdu Translation: 

 
 :ترجمہ

رسول کہ ہیں کہتے ُؓحصین بن عمران حضرت (الف)  (۱۲٦)  
 سخت انھیں گئے، میں سفر ایک صحابہ کے آپ اور صلى الله عليه وسلم اللہ
 کہ ہے گمان میرا آئے۔ صحابی دو کے صلى الله عليه وسلم آپ گئی۔ لگ پیاس
آپ اور۔ کوئی علاوہُ کے ان شاید یا تھے ُؓزبیر اور ُؓعلی وہُ  
 اس گے پاؤ کو عورت ایک پر جگہ فلاں دونوں تمُ :فرمایا نے
 اس دونوںُ تمُ گے۔ ہوں مٹکے دو پر اس ہوگا، اونٹ پاس کے
نے انھوں آئے۔ پاس کے عورت دونوںُ وہُ لؤ۔ پاس میرے کو  
بیٹھی درمیان کے مٹکوں دو پر اونٹ عورت وہُ دیکھا کو اس  

بلا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کو آپ :کہا سے اس نے انھوں تھی، ہوئی  
بےدین یہی صلى الله عليه وسلم؟ُ اللہ رسول کون :لگی ہنےک وہُ ہیں، رہے ! 

لیکن ہو رہی لے مراد تمُ جو ہیں وہی :کہا نے انھوں (اللہ معاذ)  
رسول آئے۔ کر لے کو اس دونوں وہُ ہیں، برحق صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
کچھ پر اس اور نکالو پانی سے مٹکوںُ کہ دیا حکمُ نے صلى الله عليه وسلم اللہ  
صلى الله عليه وسلم آپ رپھ دیا۔ لوٹا واپس میں مٹکوں کے اس کو پانی پھر پڑھا۔  
نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر گیا۔ کھول کو ان دیا، حکمُ کا مشکیزوں دو نے  

کو مشکیزوں اور برتنوں اپنے نے انھوں دیا، حکمُ کو لوگوں  
اور برتن کوئی دن اس نے لوگوں اور لیا بھر   



 

تھا خیال مجھے :ہیں کہتے ُؓعمران چھوڑا،۔ نہیں خالی مشکیزہُ  
کو کپڑے نے صلى الله عليه وسلم بین کہ ہیں کہتے عمران ہے۔ گیا بھر زیادہُ کہ  

کہ دیا حکمُ کو کرامُ صحابہ نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر دیا، حکمُ کا پھیلانے  
کو کپڑے سے راہُ زاد نے انھوں آئیں۔ کر لے راہُ زاد اپنا وہُ  
نے ہم جاؤ، " :فرمایا سے عورت اس نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر دیا۔ بھر  
کو ہم نے تعالیُ  اللہ لیکن لیا، نہیں کچھ سے میں پانی کے آپ  

ہے۔ دیا پلا  " 

آئی پاس کے عیال و اہل اپنے عورت وہُ :ہیں کہتے مرانع   
سے پاس کے گر جادو بڑے سے سب میں کہ لگی کہنے اور  
کہتے عمران ہیں۔ رسول برحق کے اللہ یقینا ُ وہُ پھر یا ہوں آئی  

ہوگئے۔ مسلمان سب اور آئے والے بستی حواء پھر :ہیں   

دیا۔ پانی میں برتن نے آدمی ناپاک کو صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی بیشک (ب)  
 عورت وہُ اور لے ڈال اوپر اپنے کو اس :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ
تھا۔ رہا جا کیا ساتھ کے پانی کے اسُ جو تھی رہی دیکھ کھڑی  

" 

 
English Translation: 

 
Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is permissible to attain purity in  



 

the vessels of the polytheists when one does 
not know of impurity 

 Hadith number: 125 

 
 Translation: 

 (125) (a) Hazrat Imran bin Hussain (may 
Allah be pleased with him) says that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and his companions went 
on a journey and they became very thirsty.  
Two of his companions came. I think they 
were Ali and Zubair (may Allah be pleased 
with them) or maybe someone else. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: You two will find a woman in 
such and such a place. She will have a camel 
and two pots on it. You two bring it to me. 
They both came to the woman. They saw her 
sitting on a camel between two pots. They 
said to her: You are being called by the 
Messenger of Allah. She said: Who is the 
Messenger of Allah? That is ungodly! They  



 

said: He is what you are referring to, but the 
Messenger of Allah is true. They both brought 
her. The Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) commanded to draw water 
from the pots and read something on them. 
Then he returned the water to the pots. Then 
he ordered two water-skins, which were 
opened. Then the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) ordered the 
people to fill their pots and jars and the people 
did not leave any utensils or jars empty that 
day. Imran says: I thought it was full. Imran 
says that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) ordered the clothes to be 
spread, then he ordered the Sahaabah to 
bring their provisions. They filled their clothes 
with provisions. Then he said to the woman: 
"Go, we have not taken any of your water, but 
Allah has given us water." 

  

 Imran says: The woman came to her family 
and said: I have either come from the  



 

greatest magician or he is indeed the true 
Messenger of Allah. Imran says: Then the 
people of Hawa Basti came and all of them 
became Muslims. 

 (B) Indeed, the Holy Prophet was given water 
in a vessel by an impure man. He said: Pour it 
on top of you and the woman was standing 
and watching what was being done with her 
water." 

[Sahih. A similiar report was narrated by 
Bukhari 344, 3571 and Muslim 682] 
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Arabic Text: 

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۲۷) جَعْفَرُ  بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  اللَّّ  

یُ  یعِّ ُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا الْقَطِّ حَدَّثنَِّی أَبِّی حَدَّثنَِّی حَنْبَلُ  بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  اللَّّ  
یدُ  بْنُ  یحَْیَی ۔ بِّمَعْنَاہ ُ فذََکَرَہ ُ عَوْفُ  عَنُْ سَعِّ بِّزَیَادَتِّہِّ   

 
Urdu Translation: 

للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے جائز کرنا حاصل طہارت میں برتنوں کے مشرکوں :باب  
ہو نہ علمُ کا نجاست جب  

126 :نمبر ثحدی  

 
 :ترجمہ

کی الفاظ کچھ معنی ہمُ کے روایت پچھلی ُؓعوف سیدنا (۱۲۷)  
ہیں۔ کرتے بیان روایت یہ ساتھ کے زیادتی  

 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is permissible to attain purity in the 
vessels of the polytheists when one does  



 

not know of impurity 

 Hadith number: 126 

 
 (126) Syeduna Awf narrates this narration 
with the addition of some synonyms of the 
previous narration. 

[Sahih. Narrated by Hakim in Mustadarak 
Hakim 3/213] 
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Arabic Translation: 

 
ع بَیْدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  عَلِّیُ  أَخْبَرَنَا (۱۲۸)  

فَّارُ  یلُ  حَدَّثنََا الصَّ ی إِّسْمَاعِّ ینِّیُ  بْنُ  عَلِّیُ  حَدَّثنََا الْقَاضِّ ثنََاُ الْمَدِّ حَدَّ  
۔وَأَخْبَرَنَا أَب و رْدُ ب ُ أَخْبَرَنَا الَٔعْلَی عَبْدُ  عَلِّی ُ  أَب و الْعَلائَِّ  

یُ  وذْبَارِّ دَُ أَب و حَدَّثنََا دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر  ثنََا دَاو  حَدَّ  
ثنََا شَیْبَۃَُ أَبِّی بْنُ  ع ثْمَانُ  یلُ  الَٔعْلَی عَبْدُ  حَدَّ نَانُ  بْنُِّ ب رْدُِّ عَنُْ وَإِّسْمَاعِّ سِّ  
و ک نَّا :قاَلَُ جَابِّرُ  عَنُْ ائُ عَطَُ عَنُْ ُِّ رَس ولُِّ مَعَُ نَغْز  یبُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ فنَ صِّ  

نُْ ینَُ آنِّیَۃُِّ مِّ کِّ شْرِّ مُْ الْم  یتَِّہِّ یبُ  فَلاَُ بِّہَا فنَسَْتمَْتِّعُ  ، وَأَسْقِّ ذلَِّکَُ یَعِّ  
مْ۔وَفِّی وَایَۃُِّ عَلیَْہِّ عَلیَْنَا ی عَابُ  فَلاَُ :عَبْدَانَُ ابْنُِّ رِّ  

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے جائز کرنا حاصل طہارت میں برتنوں کے مشرکوں :باب  
ہو نہ علمُ کا نجاست جب  

127 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول ہمُ کہ ہے روایت سے ُُؓجابر حضرت (الف) (۱۲۸)  
کےُ مشرکوں کو ہمُ تھے، کرتے جہاد کر مل ساتھ کے صلى الله عليه وسلم   



 

فائدہُ سے اس ہمُ تو جاتے مل مشکیزے کے ان اور برتن  
تھی۔ ہوتی نہیں بات والی عیب کوئی لیے کے ان یہ اٹھاتے،   

عیب کوئی پر ہمُ کہ ہے میں روایت کی عبدان ابن اور (ب)  
تھا۔ جاتا لگایا نہیں  

 
English Translation: 

 
Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is permissible to attain purity in the 
vessels of the polytheists when one does not 
know of impurity  

 Hadith number: 127 

 
 Translation: 

 (127) (a) It is narrated from Hazrat Jabir (may 
Allah be pleased with him) that we used to 
wage jihad together with the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him).  If we had the utensils of the polytheists 
and their jars, we would benefit from it. This 
would not be blameworthy for them. 



 

 (B) And in the narration of Ibn Abdan that we 
were not blamed (for using them). 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 3838 and 
Ahmad 3/327, 343, 379, 389] 
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Arabic Translation: 

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۲۹) حَمَّ وسَی بْنُ  م  یُ  الْفضَْلُِّ بْنُِّ م  أَب و حَدَّثنََا النَّیْسَاب ورِّ  

ُ دُ  :الْعبََّاسِّ حَمَّ بِّیعُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م  أَخْبَرَنَا س لیَْمَانَُ بْنُ  الرَّ  

یُ  أَنَُّ :أَبِّیہُِّ عَنُْ أَسْلَمَُ بْنُِّ زَیْدُِّ عَنُْ س فْیَانُ  أَخْبَرَنَا الشَّافِّعِّ   



 

یَُ ع مَرَُ أَُ عَنْہ ُ اللَّّ ُ رَضِّ نُْ توََضَّ ۃُِّ فِّی نصَْرَانِّیَّۃُ  مَائُ  مِّ جَرَّ  
۔   نصَْرَانِّیَّۃ 

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے جائز کرنا حاصل طہارت میں برتنوں کے مشرکوں :باب  
ہو نہ علمُ کا نجاست جب  

128 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدناُ کہ ہیں کرتے نقل سے والدُ اپنے اسلمُ بن زید (۱۲۹)   

کیا۔ وضو سے پانی ودموج میں مٹکے کے نصرانی نے ُؓعمر  

 
English Translation: 

 
Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is permissible to attain purity from 
the vessels of the polytheists when one does 
not know of impurity  



 

 Hadith number: 128 

 
 Translation: 

 (128) Zayd ibn Aslam narrates from his father 
that Umar performed ablution with the water in 
a Christian's pot.  

[Sahih. Narrated by the author in his Sunan al-
Sagheer 221] 
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Arabic Translation: 

 
سَیْنُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۳۰) یلُ  أَخْبَرَنَا بِّشْرَانَُ بْنُ  الْح  بْنُ  إِّسْمَاعِّ  

دُ  حَمَّ فَّارُ  م  ثنََا الصَّ ثنََا نصَْرُ  بْنُ  سَعْدَانُ  حَدَّ قَالَُ س فْیَانُ  حَدَّ  
ا :قَالَُ أَبِّیہُِّ عَنُْ أَسْمَعْہ ُ وَلَمُْ أَسْلَمَُ بْنُِّ زَیْدُِّ عَنُْ حَدَّث ونَا الشَّامُِّبُِّ ک نَّا لَمَّ  
أَُ بِّمَائُ  ع مَرَُ أَتیَْتُ  نْہ ُ فتَوََضَّ نُْ :فقََالَُ ، مِّ ئتَُْ أَیْنَُ مِّ فَمَا بِّہَذاَ؟ُ جِّ  
نْہ ۔قَالَُ أَطْیبََُ سَمَائُ  مَائَُ وَلَُ عَد ُ  مَائَُ رَأَیْتُ  نُْ :ق لْتُ  مِّ ہُِّ بیَْتُِّ مِّ ہذَِّ  

وزُِّ ا الْعجَ  ۔فلََمَّ أَُ النَّصْرَانِّیَّۃِّ وزُ  أَیَّت ہَا :الَُفقََُ أَتاَہاَ توََضَّ الْعجَ   
ی ی أَسْلِّمِّ ُِّ اللَّّ ُ بَعثََُ ، تسَْلَمِّ د ا بِّالْحَق  حَمَّ فَکَشَفْتُْ :۔قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- م   

ثْلُ  فَإِّذاَ رَأْسَہَا وتُ  وَأَنَا :قَالتَُْ الثَّغَامَۃُِّ مِّ اللَّہ مَُّ :ع مَرُ  فقََالَُ قَالَُ الآنَ؟ُ أَم   
 اشْہَدْ۔ُ
 
Urdu Translation: 

 
لبیہقیل کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے جائز کرنا حاصل طہارت میں برتنوں کے مشرکوں :باب  
ہو نہ علمُ کا نجاست جب  

129 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میںُ شامُ ہمُ جب کہ ہیں کہتے والد کے اسلمُ بن زید (۱۳۰)   



 

اس نے آپ آیا، کر لے پانی پاس کے ُؓعمر سیدنا میں تو تھے  
لیا سے کہاں کو اس تو :پوچھا نے ُؓعمر سیدنا کیا۔ وضو سے  

کوئی علاوہُ کے پانی کے آسمان اور پانی اس نے میں ہے؟ُ  
نے میںُ :ہیں کہتے باپ کے اسلمُ بن زید دیکھا۔ نہیں پانی اچھا  
جب ۔(ہوں لیا) سے گھر کے عورت بڑھیا نصرانی اس :کہا  
نے ُؓعمر سیدنا آئے۔ پاس کے عورت اس تو کیا وضو نے آپ  
اللہ گی، ہوجائے محفوظ تو ہوجا مسلمان !عورت ابڑھی اے :کہا  

راوی ہے۔ کیا مبعوث ساتھ کے حق کو صلى الله عليه وسلم کریمُ نبی نے تعالیُ   
کی پھول ثغامہ سر کا اس تو کیا ننگا سر اپنا نے اس :ہیں کہتے  

جاؤں؟ُ مر میں اب :کہا نے عورت اس تھا، ہوچکا سفید طرح  
ہیں کہتے راوی :  

ہوجا۔ُ گواہُ وت !اللہ اے :کہا نے ُؓعمر سیدنا  

 
 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: It is permissible to attain purity in the 
vessels of the polytheists when one does not 
know of impurity  

Hadith number: 129 



 

Translation: 

(129) Zayd ibn Aslam's father says that when 
we were in Syria, I brought water to Umar 
(may Allah be pleased with him) and he 
performed ablution with it. Umar asked: Where 
did you get it from?  I have not seen any good 
water except this water and the water of the 
skies. Zayd ibn Aslam's father says: I said: I 
have brought it from the house of this 
Christian old woman. When he performed 
ablution, he came to this woman.  Umar said: 
O good woman!  If you become a Muslim, you 
will be safe. Allah Almighty has sent the Holy 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) with the truth. The narrator says: 
When she uncovered her head, her head had 
turned white like a flower. The woman said: 
Should I die now? The narrator says: Umar 
said: O Allah! Be a witness. 

[Daif (Weak). Narrated by Author in Al-Maarif 
41] 
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Arabic Translation:  

 
ا (۱۳۱) یثُ  وَأَمَّ ُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الَّذِّی الْحَدِّ اللَّّ دُ  :عَبْدِّ حَمَّ ُِّ بْنُ  م  اللَّّ عَبْدِّ  

دُ  :أَب وجَعْفَرُ  حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  حَمَّ دُِّ بْنُ  م  حَمَّ ُِّ بْنُِّ م  اللَّّ یُ  عَبْدِّ الْبَغْدَادِّ  
دُِّ بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ  أَخْبَرَنَا حَمَّ ُِّ بْنُِّ م  اللَّّ حَدَّثنََا س وَیْدُ  بْنُِّ عَبْدِّ  

اقُِّ زَّ یدَُ بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ  أَخْبَرَنَا عَبْد الرَّ لیَْکَۃَُ أَبِّی ابْنُِّ عَنُِّ یَزِّ عَنُْ م   
یَُ عَائِّشَۃَُ ُِّ رَس ولُ  کَانَُ :التَُْقَُ عَنْہَا اللَّّ ُ رَضِّ أَنُْ یتََّقِّی-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

نَائُِّ فِّی یشَْرَبَُ أَب و قَالَُ فقََدُْ لِّلنَّصَارَی۔ الإِّ ُِّ عَبْدُِّ  دَُ:اللَّّ  اہِّیمُ إِّبْرَُ بِّہُِّ تفََرَّ

یدَُ بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ  یُ  یَزِّ وزِّ لیَْکَۃَ۔ أَبِّی ابْنُِّ عَنُِّ الْخ  م   

مَہ ُ الشَّیْخُ  قَالَُ (ج) یُ الُْ وَإِّبْرَاہِّیمُ :اللَّّ ُ رَحِّ وزِّ ۔ ی حْتجَُ  لَُ خ  ث مَُّ(ق) بِّہِّ  
ولُ  ہ وَُ یہُِّ عَلیَ مَحْم  مَضَی۔ بِّمَا التَّنْزِّ  



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے جائز کرنا حاصل طہارت میں برتنوں کے مشرکوں :باب  
ہو نہ علمُ کا نجاست جب  

130 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسولُ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدہُ نالمؤمنی امُ (۱۳۱)  
تھے۔ کرتے پرہیز سے پینے میں برتنوں کے نصاریُ  صلى الله عليه وسلم   

ابن خوزی یزید بن ابراہیمُ کہ ہیں کہتے عبداللہ ابو (ب)   
ہے۔ متفرد میں کرنے بیان سے ملیکہ ابٔی   

حجت قابل حدیث کی ابراہیمُ کہُ ہیں کہتے (رح) شیخ (ج)   
  نہیں۔

محمول پر تنزیہی نہی ہے گزری ابھی جو روایت یہ پھر (د)  
 ہوگی۔ُ
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 



 

Chapter: It is permissible to attain purity from 
the vessels of the polytheists when one does 
not know impurity 

Hadith number: 130 

 
Translation: 

(130) It is narrated from Umm Al-Mu'minin 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to abstain from drinking from 
the vessels of the Christians. 

 (B) Abu Abdullah says that Ibrahim ibn Yazid 
is unique in narrating from Khozi Ibn Abi 
Malika. 

 (C) Shaykh (may Allah be pleased with him) 
says that the hadith of Ibrahim is not 
reasonable. 

 (D) Then this tradition which has just passed 
will not be accepted. 

[Daif Jiddan (Very Weak)] 
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Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۳۲) دُ  :اللَّّ حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  دُ  بْنُِّ اللَّّ حَمَّ الْحَافِّظُ  م   

ُ أَب و أَخْبَرَنَا مُ  :الْعبََّاسِّ مُِّ بْنُ  الْقَاسِّ یُ  الْقَاسِّ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا بِّمَرْوُ  السَّیَّارِّ  

یزُِّ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا شَقِّیقُ  بْنُِّ الْحَسَنُِّ بْنُ  عَلِّیُ  أَخْبَرَنَا حَاتِّمُ  نُ بُْ الْعَزِّ  
ُِّ عْتُ  قَالَُ ش رَیْح ُ بْنُ  حَیْوَۃ ُ أَخْبَرَنَا اللَّّ یدَُ بْنَُ رَبِّیعَۃَُ سَمِّ مَشْقِّیَُّ یَزِّ الد ِّ  

یسَُ أَب و أَخْبَرَنِّی یقَ ولُ  ُِّ عَائِّذُ  :إِّدْرِّ عْتُ  قَالَُ اللَّّ عْلبََۃَُثَُ أَبَا سَمِّ  

شَنِّیَُّ ُِّ رَس ولَُ أَتیَْتُ  :یقَ ولُ  الْخ  ُِّ رَس ولَُ یَا فقَ لْتُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ إِّنَّا اللَّّ  
ُ تاَبُ  أَہلُِّْ بِّأَرْضِّ مُْ فِّی نَأْک لُ  کِّ ُ ، آنِّیتَِّہِّ یدُ  صَیْدُ  وَأَرْضِّ ی أَصِّ بِّقَوْسِّ  

یدُ  ، علََّمُِّ بِّکَلْبِّی وَأَصِّ عَُ لَیْسَُ الَّذِّی وَبِّکَلْبِّی الْم  مَا فَأَخْبِّرْنِّی ، لَّمُ بِّم   
لُ  الَّذِّی نُْ لنََا یَحِّ ا)) :فَقَالَُ ذلَِّکَ؟ُ مِّ نُْ ذَکَرْتَُ مَا أَمَّ ُ أَنَّکَُ مِّ بِّأَرْضِّ  

تاَبُ  أَہلُِّْ قَوْمُ  ْٔک ل ونَُ کِّ مُْ فِّی تاَ مُْ غَیْرَُ وَجَدْت مُْ فَإِّنُْ ، آنِّیتَِّہِّ فَلاَُ آنِّیَتِّہِّ  
ْٔک ل وا لَمُْ وَإِّنُْ ، فِّیہَا تاَ   



 

دُ  ل وہاَ واتجَِّ ا ، فِّیہَا ک ل وا ث مَُّ فَاغْسِّ نُْ ذَکَرْتَُ مَا وَأَمَّ ُ أَنَّکَُ مِّ بِّأَرْضِّ  
دْتَُ فَمَا صَیْدُ  کَُ صِّ ُِّ اسْمَُ فَاذْک رُِّ بِّقَوْسِّ وَمَا ، ک لْہ ُ ث مَُّ عَلیَْہُِّ اللَّّ  
دْتَُ علََّمُِّ بِّکَلْبِّکَُ صِّ ُِّ اسْمَُ فَاذْک رُِّ الْم  دْتَُصُِّ وَمَا ، ک لُْ ث مَُّ عَلیَْہُِّ اللَّّ  

علََّمُ  لیَْسَُ الَّذِّی بِّکَلْبِّکَُ ۔((فَک لُْ ذَکَاتہَ ُ فَأَدْرَکْتَُ بِّم   

جُ  خَرَّ یحَیْنُِّ فِّی م  نُْ الصَّحِّ یثُِّ مِّ ُِّ عَبْدُِّ حَدِّ ۔ُ بْنُِّ اللَّّ بَارَکِّ الْم   

یَُ وَقدَُْ (ق) وِّ شَنِّی ُِّ ثعَْلبََۃَُ أَبِّی عَنُْ ر  بِّالْغسَْلُِّ الَٔمْرَُ أَنَُّ عَلَی دَلَُّ مَا الْخ   
نْدَُ عَُوَقَُ لْمُِّ عِّ مْ۔ُ بِّنجََاسَۃُِّ الْعِّ آنِّیتَِّہِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت کر دھو کو برتنوں ناپاک کے کتاب اہل :باب  
 کرناُ

131 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہیں کہتے ُؓخشنی ابوثعلبہ حضرت (۱۳۲)  
 اہل ہمُ !رسول کے اللہ اے :کیا عرضُ نے میں آیا، پاس کے
 کھا میں برتنوں کے ان ہمُ ہیں، ہوتے میں علاقے کے کتاب

 کمان اپنی میں ہیں ہوتے میں علاقے والے شکار جب اور لیں؟ُ
کتے ہوئے سکھلائے اپنے اور ہوں کرتا شکار سے   



 

کتا ہوا سکھلایا بغیر ساتھ کے کتے میرے اور ہوں چھوڑتا کو  
حلال کیاُ لیے ہمارے سے میں اس کیا تو ہے، اتاہوج شامل بھی  

کا علاقےُ کے کتاب اہل نے تو جو " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ُ  
کے ان تمُ اگر ہو کھاتے میں برتنوں جن کے ان ہے۔ کیا ذکر  
اگر اورُ کھاؤ نہ میں برتنوں کے ان تمُ پھر پاؤ۔ کو برتن علاوہُ  
کھالو یںم اس اور لو دھو کو اس پھر پاؤ نہ علاوہُ کے اس تمُ  
کا شکار ساتھ کے کمان اور علاقے والے شکار نے تو جو اور  
جو اورُ کھالے کو اس پھر لے نامُ کا اللہ پر اس تو ہے کیا ذکر  
نامُ کا اللہ پر اس کرے شکار ساتھ کےُ کتے ہوئے سکھلائے تو  

کتے ہوئے سکھلائے بغیر تو جو اور کھالے کو اس پھر لے  
پالے ( وقت کے) کرنے ذبح کے اس تو کرے شکار ساتھ کے  

کھالے۔ (کےُ کر ذبح) کو اس تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Purification by washing the unclean 
utensils of the People of the Book 

Hadith number: 131 

 
Translation: 

 (131) Hazrat Abu Thalaba Khushni narrates  



 

that I came to Allah's Messenger (peace and 
blessings of Allah be upon him) and said: O 
Allah's Messenger, we are in the land of the 
People of the Book, (so) can we eat in their 
utensils, and (live) in a hunting region where I 
hunt with, the help of my bow, and hunt with 
my trained dog, or with my dog which is not 
trained. So inform me what is lawful (Halal) for 
us out of that. He (the Holy Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him)) said: 
Regarding what you have mentioned of the 
fact that you live in the land belonging to the 
People of the Book, so you can eat in their 
utensils, but if you can get utensils other than 
theirs, then don't eat in them; but if you do not 
find any, then wash them and eat in them. And 
regarding what you have mentioned about 
(your living) in a hunting region, what you 
hunt, recite the name of Allah (while shooting 
an arrow) and then eat; and what you catch 
with the help of your trained dog, recite the 
name of Allah (while letting go of)  



 

the dog and then eat it, and what you get with 
the help of your untrained dog, (if you find it 
alive) and slaughter it (according to the law), 
eat it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5478, 5488, 5496 
and Muslim 1930 and Nasai 4271 and Abu 
Dawud 2855, 3839 and and Timridhi 1560 and 
Ibn Majah 3207 and Ahmad 4/193-195 and 
Darimi 2541] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 132 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُ  أَخْبَرَنَا (۱۳۳) دُِّ بْنُ  الْح  حَمَّ دُِّ بْنُِّ م  حَمَّ یُ  عَلِّی ُ  بْنُِّ م  وذْبَارِّ الر   

دُ  أَخْبَرَنَا حَمَّ ثنََا بَکْرُ  بْنُ  م  دَُ أَب وُ حَدَّ مُ  بْنُ  نَصْرُ  حَدَّثنََا دَاو  عَاصِّ  
دُ  أَخْبَرَنَا حَمَّ ُِّ عَبْدُ  أَخْبَرَنَاُ ش عیَْبُ  بْنُ  م  زَبْرُ  بْنُِّ الْعَلائَُِّ بْنُ  اللَّّ  
ُِّ ع بیَْدُِّ أَبِّی عَنُْ مُ  :اللَّّ سْلِّ شْکَمُ  بْنُ  م  شَنِّی ُِّ ثعَْلبََۃَُ أَبِّی عَنُْ مِّ الْخ  : 

ُِّ رَس ولَُ سَأَلَُ أَنَّہ ُ رُ  إِّنَّا-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ تاَبُِّ أَہلَُْ ن جَاوِّ ونَُ وَہ مُْ الْکِّ فِّی یَطْب خ   
ہِّمُْ یرَُ ق د ورِّ نْزِّ مُ  فِّی وَیَشْرَب ونَُ ، الْخِّ ُِّ رَس ولُ  الْخَمْرَ۔فقََالَُ آنِّیتَِّہِّ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ -: 

(( د وا لَمُْ وَإِّنُْ ، وَاشْرَب وا فِّیہَا فَک ل وا غَیْرَہاَ وَجَدْت مُْ إِّنُْ غَیْرَہاَُ تجَِّ  
۔ُ((وَاشْرَب وا فَک ل وا بِّالْمَائُِّ رْحَض وہاَفَا  

دَُ أَب و أَخْرَجَہ ُ ہکََذاَ تاَبُِّ فِّی دَاو  ۔ُ کِّ الس نَنِّ  

 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت کر دھو کو برتنوں ناپاک کے کتاب اہل :باب   



 

 کرناُ

132 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہے روایت سے ُؓخشنی ثعلبہ بوا حضرت (۱۳۳)  
 ہیں ہمسائے کے کتاب اہل ہمُ کہ کیا سوال سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

 یںم برتنوں اپنے اور ہیں پکاتے خنزیر میں ہانڈیوں اپنی وہُ اور
 (ںبرتنو) ان تمُ اگر " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہیں، پیتے شراب

گرا اور پیو اور کھاؤ میں ان تو پاؤ برتن علاوہُ کے (برتنوں)  
میں ان پھر لو دھو سے پانی کو ان تو پاؤ نہ علاوہُ کے ان تمُ  

پیو۔ اور کھاؤ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Attaining purity by washing the 
unclean utensils of the People of the Book 

 Hadith number: 132 

 
 (132) Hazrat Abu Thalaba Khushni Narrates 
that I came to Allah's Messenger (peace and 
blessings of Allah be upon him) and asked:  



 

We live in the neighbourhood of the People of 
the Book and they cook in their pots (the flesh 
of) swine and drink wine in their vessels. The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: If you find any other 
pots, then eat in them and drink. But if you do 
not find any others, then wash them with water 
and eat and drink (In them). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5478, 5488, 5496 
and Muslim 1930 and Nasai 4271 and Abu 
Dawud 2855, 3839 and and Timridhi 1560 and 
Ibn Majah 3207 and Ahmad 4/193-195 and 
Darimi 2541] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 133 

 
Arabic Text:  

 
دُِّ (۱۳۴) حَمَّ بْنُ  الْعنَْبَرُ  أَخْبَرَنَاہ ُ :آخَرُ  نَادُ إِّسُْ فِّیہُِّ ش عیَْبُ  بْنُِّ وَلِّم   

دُِّ بْنُِّ الطَّی ِّبُِّ حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ م  یُ  اللَّّ بْنُ  یحَْیَی جَد ِّی أَخْبَرَنَا الْعنَْبَرِّ  

ی مَنْص ورُ  ثنََا الْقَاضِّ دُ  حَدَّ حَمَّ یلَُ بْنُ  م  حْمَنُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا إِّسْمَاعِّ الرَّ  
مَشُْ إِّبْرَاہِّیمَُ بْنُ  دُ  حَدَّثنََا د حَیْمُ  وَلقَبَ ہ ُ قِّیُ الد ِّ حَمَّ حَدَّثنََا ش عیَْبُ  بْنُ  م   
حْمَنُِّ عَبْدُ  یدَُ بْنُ  الرَّ عَنُْ أَخْبَرَہ ُ أَنَّہ ُ ہاَنِّئُ  بْنُِّ ع مَیْرُِّ عَنُْ جَابِّرُ  بْنُِّ یَزِّ  

شَنِّی ُِّ ثعَْلبََۃَُ أَبِّی مَعْنَاہ ۔ُ فذََکَرَُ الْخ   

 
 
Urdu Translation:  

 
یہقیللبُ کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت کر دھو کو برتنوں ناپاک کے کتاب اہل :باب  
 کرناُ

133 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

ہمُ کے روایت مذکورہُ اسی ُؓخشنی ثعلبہ ابو حضرت (۱۳٤)  
ہیں۔ُ کرتے بیان روایت معنی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Attaining purity by washing the 
unclean utensils of the People of the Book 

 Hadith number: 133 

Translation: 

 (133) Hazrat Abu Tha'labah Khashni narrates 
the same narration which is synonymous with 
the above mentioned narration. 

[Sahih] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 134 

 
Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۳۵) إِّسْحَاقَُ بْنُ  بَکْرُِّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ  

یلُ  أَخْبَرَنَا ثنََاُ ق تیَْبَۃَُ بْنُ  إِّسْمَاعِّ ہ شَیْمُ  أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنُ  یحَْیَی حَدَّ  
أَبِّی عَنُْ أَسْمَائَُ أَبِّی عَنُْ قِّلابََۃَُ أَبِّی عَنُْ الْحَذَّائُِّ خَالِّدُ  عَنُْ  

شَنِّی ُِّ ثعَْلبََۃَُ ُِّ رَس ولَُ سَأَلْتُ  :قَالَُ الْخ  و إِّنَّا :فقَ لْتُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ یرُ  نَغْز  وَنسَِّ  
ُ فِّی ینَ،فنَحَْتاَجُ  أَرْضِّ کِّ شْرِّ نُْ آنِّیَۃُ  إِّلَی الْم  مُْ مِّ فَنَطْب خُ  آنِّیتَِّہِّ  
ل وہاَ)) :فِّیہَا۔فقََالَُ وا ث مَُّ بِّالْمَائُِّ اغْسِّ ۔((بِّہَا وَانْتفَِّع وا فِّیہَا اطْب خ   

ادُ  رَوَاہ ُ وَہکََذاَ (ت) مَوْص ول ُ قِّلابََۃَُ أَبِّی عَنُْ أَی وبَُ عَنُْ سَلَمَۃَُ بْنُ  حَمَّ  
وا لَمُْفَُ وَخَالِّدُ  أَی وبَُ عَنُْ جَمَاعَۃُ  أَرْسَلَہ ُ وَقدَُْ  فِّی أَسْمَائَُ أَبَا یذَْک ر 

ہِّ۔ُ  إِّسْنَادِّ
 
 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

حاصل تطہار کر دھو کو برتنوں ناپاک کے کتاب اہل :باب  
 کرناُ

134 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے میں :ہیں کہتے ُؓخشنی ابوثعلبہ حضرت (۱۳٥)  
 زمین کی مشرکوں اور ہیں کرتے جہاد ہمُ کہ کیا سوال سے صلى الله عليه وسلم
 ہمُ ہے، ہوتی ضرورت کی برتنوں کے ان کو ہمُ ہیں، چلتے میں
 ساتھ کے پانی کو ان " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہیں؟ُ پکاتے میں ان

اٹھاؤ۔ فائدہُ سے ان اور پکاؤ میں ان پھرُ‘ ول دھو  

 
English Translation:  

 
Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Attaining Purity by washing the 
unclean utensils of the People of the Book 

 Hadith number: 134 

 
Translation: 

 (134) Hazrat Abu Thalaba Khushni (may  



 

Allah be pleased with him) says: I asked the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) that we do jihad and walk 
in the land of polytheists, we need their 
vessels, can we cook in them? He said: 
"Wash them with water, then cook in them and 
benefit from them." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5478, 5488, 5496 
and Muslim 1930 and Nasai 4271 and Abu 
Dawud 2855, 3839 and and Timridhi 1464, 
1560 and Ibn Majah 3207 and Ahmad 4/193-
195 and Darimi 2541] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 135 

 
Arabic Translation:  

 
یَّا أَب و أَخْبَرَنَا (۱۳۶) زَک ِّی إِّسْحَاقَُ أَبِّی بْنُ  زَکَرِّ دُ  وَأَب و الْم  حَمَّ م   

ُِّ عَبْدُ  ینَُ فِّی الَٔصْبَہَانِّیُ  ی وس فَُ بْنُ  اللَّّ أَب و أَخْبَرَنَا قَال وا آخَرِّ  
ُ دُ :الْعبََّاسِّ حَمَّ بِّیعُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م  أَخْبَرَنَا س لیَْمَانَُ بْنُ  الرَّ  

یُ  دُِّ عَنُْ ع یَیْنَۃَُ ابْنُ  أَخْبَرَنَا الشَّافِّعِّ حَمَّ أَبِّی ابْنُِّ عَنُِّ إِّسْحَاقَُ بْنُِّ م   

ُِّ رَس ولَُ أَنَُّ عَائِّشَۃَُ عَنُْ عَتِّیقُ  وَاکُ )) :قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ مَطْہَرَۃ ُ الس ِّ  

لْفَمُِّ ُِّ مَرْضَاۃ ُ لِّ ب  ۔ُ((لِّلرَّ  

دُ  وَرَوَاہ ُ حَمَّ سْعَرُ  عَنُْ ع ییَْنَۃَُ ابْنُِّ عَنُِّ ع مَرَُ أَبِّی بْنُِّ یحَْیَی بْنُ  م  عَنُْ مِّ  
دُِّ حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ عَنُْ إِّسْحَاقَُ بْنُِّ م  یَُ عَائِّشَۃَُ عَنُْ عَتِّیقُ  أَبِّی بْنُِّ اللَّّ رَضِّ  

عَنْہَا۔ اللَّّ ُ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

فضیلت کی مسواک :باب  

135 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ حضرت (۱۳٦)  
 رضا کی رب اور ذریعہ کا صفائی کی منہ مسواک " :فرمایا

ہے۔ُ سبب کا مندی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Virtue of Miswak 

 Hadith number: 135 

 
 Translation: 

 (135) It is narrated from Hazrat Ayesha (may 
Allah be pleased with her) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Miswak is a means of purification for the 
mouth and is pleasing to the Lord. 

[Sahih. Narrated by Nasai 5 and Ahmad 6/47, 
62, 124, 238 and Darimi 711] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 136 

 
Arabic Translation:  

 
یدُ  :سَعْدُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۱۳۷) دُ  بْنُ  سَعِّ حَمَّ أَب وُ حَدَّثنَِّی الش عیَْبِّیُ  م   

دُ  حَمَّ یُ  صَالِّح ُ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  الْحَسَنُ  :م  بَغْدَادَُبُِّ الْحَافِّظُ  السَّبِّیعِّ  
نُْ إِّمْلائَُ  ہُِّ مِّ ۔ُ عَبْدُِّ بْنُ  عَلِّیُ  حَدَّثنَِّی حَفْظِّ یدِّ الْحَمِّ  

حْمَنُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا یُ  الرَّ سَیْنُ  أَخْبَرَنَا الس لَمِّ الْحَافِّظُ  عَلِّی ُ  بْنُ  الْح   
یدُِّ عَبْدُِّ بْنُ  عَلِّیُ  أَخْبَرَنَا یُ  الْحَمِّ دُ  نَاحَدَّثَُ بِّحَلبََُ الْغَضَائِّرِّ حَمَّ بْنُ  م   
ثنََا الْعدََنِّیُ  ع مَرَُ أَبِّی بْنُِّ یحَْیَی سْعَرُ  عَنُْ ع یَیْنَۃَُ بْنُ  س فْیَانُ  حَدَّ مِّ  
ہُِّ فذََکَرَہ ُ عَُ قَالَُ أَنَّہ ُ إِّلَُّ بِّنحَْوِّ ۔ُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ زَوْجَُ عَائِّشَۃَُ سَمِّ تقَ ول   

ُِّ عَبْدُ  ہ وَُ عَتِّیقُ  أَبِّی ابْنُ  :الشَّیْخُ  قَالَُ  دُِّ بْنُ  اللَّّ حَمَّ عَبْدُِّ بْنُِّ م   

حْمَنُِّ یقُِّ بَکْرُ  أَبِّی بْنُِّ الرَّ د ِّ یَُ الص ِّ دُ  ، عَنْہ ُ اللَّّ ُ رَضِّ حَمَّ ی کْنَیُ وَم    



 

۔ُ أَبَا عَتِّیق   

حْمَنُِّ رَوَاہ ُ وَقدَُْ  ُِّ بْنُ  عَبْد الرَّ اللَّّ وَبیََّنَُ کَذلَِّکَُ أَبِّیہُِّ عَنُْ عَبْدِّ   

۔ُ سَمَاعَُ فِّیہُِّ أَبِّیہِّ  

 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

فضیلت کی مسواک :باب  

136 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مگر ہےُ کیا ذکر ہی طرح کی روایت مذکورہُ نے مسعر (۱۳۷)  
 سیدہُ محترمہُ زوجہ کی صلى الله عليه وسلم نبی نے انھوں کہ ہیں زائد الفاظ یہ

ہیں۔ فرماتی وہُ سنا سے ُؓعائشہ   

بن محمد بن عبداللہ عتیق ابی ابن کہُ ہیں کہتے (رح) شیخ (ب)  
کنیت کی محمد عتیق ابو اور ہیں ُؓصدیقُ ابوبکر بن عبدالرحمن  

 ہے۔
 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Virtue of Miswak 

 Hadith number: 136 

 
Translation: 

 (136) Mas'ar has mentioned it in the same 
way as the above narration, but these words 
are extra that he heard from the wife of the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him), Syeda Ayesha (may Allah be 
pleased with her). 

 
 (B) Shaykh (may Allah be pleased with him) 
says that Ibn Abi Atiq is Abdullah bin 
Muhammad bin Abdul Rahman bin Abu Bakr 
Siddiq and is the surname of Abu Atiq 
Muhammad. 

[Sahih] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 137 

 
Arabic Translation:  

 
دُِّ بْنُ  عَلِّیُ  :الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۱۳۸) حَمَّ ئُ  عَلِّی ُ  بْنُِّ م  قْرِّ الْم   

دُِّ بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا حَمَّ یَعْق وبَُ بْنُ  ی وس فُ  حَدَّثنََا إِّسْحَاقَُ بْنُِّ م   
ی ثنََا الْقَاضِّ دُ  حَدَّ حَمَّ یدُ  حَدَّثنََا بَکْرُ  أَبِّی بْنُ  م  رَیْع ُ بْنُ  یَزِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا ز   

حْمَنُِّ عْتُ  الَُقَُ عَتِّیقُ  أَبِّی بْنُ  الرَّ ثُ  أَبِّی سَمِّ عَُ أَنَّہ ُ ی حَد ِّ عَائِّشَۃَُ سَمِّ  
یَُ ُِّ نبَِّیَُّ أَنَُّ عَنْہَا اللَّّ ُ رَضِّ وَاکُ )) :قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ مَطْہَرَۃ ُ الس ِّ  

لْفَمُِّ ُِّ مَرْضَاۃ ُ لِّ ب  ۔ُ((لِّلرَّ  

حْمَنُِّ عَبْدُ   ُِّ عَبْدُِّ ابْنُ  ہ وَُ الرَّ یدُ  نسََبَہ ُ عَتِّیقُ  أَبِّی بْنُ  اللَّّ یإِّلَُ یَزِّ  
ہِّ۔وَقِّیلَُ حْمَنُِّ عَبْدُ  جَد ِّ مُِّ عَنُِّ الرَّ دُ  بْنُِّ الْقَاسِّ حَمَّ عَہ ُ فَکَأَنَّہ ُ م  سَمِّ   



 

نْہ مَا یع ا۔ مِّ جَمِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

فضیلت کی مسواک :باب  

137 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اپنے نے میں کہ ہیں کہتے عتیق ابی بن الرحمن عبد (۱۳۸)  
 نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ سنا سے ُؓعائشہ سیدہُ نے انھوں سنا، سے والد

 رضا کی رب اور سبب کا صفائی کی منہ مسواک " :فرمایا
ہے۔ ذریعہ کا مندی  "  

نسبت کی ان نے یزید ہیں۔ عتیق ابی بن عبداللہ ابن عبدالرحمن   
قاسمُ نے عبدالرحمن کہ ہے یہ قول ایک ہے۔ کی طرف کی دادا  

ہے۔ سنا سے دونوں نے اس گویا ہے کیا بیان سے دمحم بن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: The Virtue of Miswak 

 Hadith number: 137 

 
Translation: 

 (137) 'Abd al-Rahman ibn Abi' Atiq says that I 
heard from my father, he heard from Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "Miswak is a means of 
purification for the mouth and is pleasing to 
the Lord." 

[Sahih. Narrated by Nasai 5 and Ahmad 6/47, 
62, 124, 238 and Darimi 711] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 138 

 
Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۱۳۹) ُ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ دُ  :الْعبََّاسِّ حَمَّ بْنُ  م   

بِّیعُ  حَدَّثنََا یَعْق وبَُ ُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا س لیَْمَانَُ بْنُ  الرَّ نُْعَُ وَہبُْ  بْنُ  اللَّّ  
حْمَنُِّ عَبْدُِّ عَنُْ بِّلالَُ  بْنُِّ س لیَْمَانَُ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ الرَّ عَتِّیقُ  أَبِّی بْنُِّ اللَّّ  

مُِّ عَنُِّ دُ  بْنُِّ الْقَاسِّ حَمَّ -صلى الله عليه وسلم-النَّبِّیَُّ أَنَُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ زَوْجُِّ عَائِّشَۃَُ عَنُْ م 
وَاکُ )) :قَالَُ لْفَمُِّ مَطْہَرَۃ ُ الس ِّ مَرْضَاۃ ُ لِّ   

ُِّ ب  ۔((لِّلرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

فضیلت کی مسواک :باب  

138 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدہُ المؤمنین امُ (۱۳۹)  
کی رب اور سبب کا صفائی کی منہ مسواک " :فرمایا   



 

ہے۔ ذریعہ کا مندی رضا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Virtue of Miswak 

 Hadith number: 138 

 
Translation: 

 (138) It is narrated from Umm Al-Mu'minin 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "Miswak is a means of 
purification for the mouth and is pleasing to 
the Lord." 

[Sahih. Narrated by Nasai 5 and Ahmad 6/47, 
62, 124, 238 and Darimi 711] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 139 

 
Arabic Translation:  

 
أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  عَلِّی ُ  بْنُ  أَحْمَدُ :بَکْرُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۴۰)  

ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ :إِّسْحَاقَُ دُ  أَخْبَرَنَا الَٔصْبَہَانِّیُ  اللَّّ حَمَّ إِّسْحَاقَُ بْنُ  م   

زَیْمَۃَُ بْنُِّ یُ  ع بیَْدُ  بْنُِّ قَزَعَۃَُ بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا خ  مِّ حَدَّثنََا الْہَاشِّ  
رَیْج ُ ابْنُِّ عَنُِّ حَبِّیبُ  بْنُ  س فْیَانُ  عَنُْ س لیَْمَانَُ أَبِّی بْنُِّ ع ثْمَانَُ عَنُْ ج   

ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالتَُْ عَائِّشَۃَُ عَنُْ ع مَیْرُ  بْنُِّ ع بیَْدُِّ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ -: 
وَاکُ )) لْفَمُِّ مَطْہَرَۃ ُ الس ِّ ُِّ مَرْضَاۃ ُ لِّ ب  ۔(( لِّلرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

فضیلت کی مسواک :باب  

139 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسولُ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدہُ المومنین امُ (۱٤۰)  
اور سبب کا صفائی کی منہ مسواک " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم   



 

ہے۔ ذریعہ کا مندی رضا کی رب  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Virtue of Miswak 

 Hadith number: 139 

 
Translation: 

 (139) It is narrated from Umm Al-Mu'minin 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "Miswak is a means of 
purification for the mouth and is pleasing to 
the Lord." 

[Sahih. Narrated by Nasai 5 and Ahmad 6/47, 
62, 124, 238 and Darimi 711] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 140 

 
Arabic Translation:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۴۱) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  دُ  وَأَب و الْحَافِّظُ  اللَّّ حَمَّ عَبْدُ  :م   

حْمَنُِّ دُ  أَبِّی بْنُ  الرَّ ئُ  حَامِّ قْرِّ ُ أَب و أَخْبَرَنَا قَالَُ الْم  دُ :الْعبََّاسِّ حَمَّ م   
یُ  عَفَّانَُ بْنُِّ عَلِّی ُِّ بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا یَعْق وبَُ بْنُ  رِّ حَدَّثنََا الْعَامِّ  

دُ  حَمَّ سْعَرُ  حَدَّثنََا ع بیَْدُ  بْنُ  م  قْدَامُِّ عَنُِّ مِّ ہاَنِّئُ  بْنُِّ ش رَیْحُِّ بْنُِّ الْمِّ  
دَخَلَُ إِّذاَ یبَْدَأُُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیُ  کَانَُ شَیْئُ  بِّأَی ُِّ :لِّعَائِّشَۃَُ ق لْتُ  قَالَُ أَبِّیہُِّ عَنُْ  

۔ُ قَالتَُْ بیَْتہَ ؟ُ وَاکِّ بِّالس ِّ  

مُ  أَخْرَجَہ ُ  سْلِّ یحُِّ فِّی م  نُْ الصَّحِّ یثُِّ مِّ سْعَرُِّ حَدِّ ۔ بْنُِّ مِّ دَام  کِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

فضیلت کی مسواک :باب  

140 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے ہانی بن شریع بن مقدامُ (۱٤۱)  
 میں گھر اپنے صلى الله عليه وسلم نبی جب :پوچھا سےُ ُؓعائشہ سیدہُ نے میں کہ

سیدہُ تھے؟ُ کرتے ابتدا ساتھ کے چیز کس تو ہوتے داخل میں  
ساتھ۔ کے مسواک :ہیں کہتی ُؓہعائش  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Virtue of Miswak 

 Hadith number: 140 

 
 
Translation: 

 (140) Muqaddam ibn Shari'ah ibn Hani 
narrates from his father that I asked Ayesha 
(may Allah be pleased with her): When the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) entered his house, what did he do 
first? Ayesha (may Allah be pleased with her): 
Use a miswak. 



 

[Sahih. Narrated by Muslim 253 and Nasai 8 
and Abu Dawud 51 and Ibn Majah 290 and 
Ahmad 6/41, 110, 182, 188, 192, 237, 254] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 141 

 
Arabic Translation:  

 
أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  عَلِّیُ :الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۴۲)  

فَّارُ  ع بیَْدُ  بْنُ  یلُ  أَخْبَرَنَا الصَّ ی إِّسْحَاقَُ بْنُ  إِّسْمَاعِّ ثنََا الْقَاضِّ مُ  حَدَّ عَارِّ  
ادُ  حَدَّثنََا یرُ  بْنُِّ غَیْلانََُ عَنُْ حَمَّ أَبِّی ابْنَُ یَعْنِّی ب رْدَۃَُ أَبِّی عَنُْ جَرِّ  
وسَی ُِّ رَس ولَُ أَتیَْتُ  :قَالَُ أَبِّیہُِّ عَنُْ م  وَاکُ  یسَْتاَکُ  فَوَجَدْت ہ ُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ بِّسِّ  

وَاکُ  عَأْعَأُْ :یقَ ولُ  وَہ وَُ ہُِّبِّیدَُِّ فِّی ۔وَالس ِّ   



 

ع ۔ کَأَنَّہ ُ فِّیہُِّ یتَہََوَّ  

یلُ  قَالَُ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  عَلِّیُ  بِّہُِّ حَدَّثنََا إِّسْمَاعِّ ادُ  حَدَّثنََا قَالَُ اللَّّ زَیْدُ  بْنُ  حَمَّ  
ہُِّ فذََکَرَہ ُ وسَی أَبِّی عَنُْ بِّإِّسْنَادِّ وَہ وَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ عَلَی دَخَلْتُ  :قَالَُ م   

وَاکُِّ وَطَرَفُ  یسَْتاَکُ  ۔ُ عَلَی الس ِّ لِّسَانِّہِّ  

یُ  رَوَاہ ُ یحُِّ فِّی الْب خَارِّ مُ  عَنُْ الصَّحِّ قَالَُ أَنَّہ ُ إِّلَُّ الن عْمَانُِّ أَبِّی عَارِّ  
یثُِّ فِّی أُعْ۔ُ أُعُْ :الْحَدِّ  

مُ  وَرَوَاہ ُ  سْلِّ اجُِّ بْنُ  م  ثِّی ُِّ حَبِّیبُ  بْنُِّ یَحْیَی عَنُْ الْحَجَّ عَنُْ الْحَارِّ  
ادُ  یب ا حَمَّ نُْ قَرِّ یثُِّ لفَْظُِّ مِّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ عَلِّی ُِّ حَدِّ ۔ اللَّّ ینِّی ِّ الْمَدِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

فضیلت کی مسواک :باب  

141 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیںُ کرتے نقل سے والد اپنے موسیُ  ابی ابن (الف) (۱٤۲)  
 کے ہاتھ اپنے کو آپ نے میں تو آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں
سے مبارک منہ کے صلى الله عليه وسلم آپ اور پایا ہوئے کرتے مسواک ساتھ  

تھی۔ آرہی آواز کی عَاُْ عَاُْ   

اور ہے نکلتی آواز جو وقتُ کرتے مسواک ( عَاُْ عَاُْ)    



 

رہے نکالُ آواز صلى الله عليه وسلم آپ کہ گویا تھی میں منہ کے صلى الله عليه وسلم آپ مسواک  
  ہیں۔

تو آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی میں کہُ ہیں ہتےک ُؓموسیُ  ابو (ب)   
 کی آپ کنارہُ ایک کا مسواک اور تھےُ رہے کر مسواک صلى الله عليه وسلم آپ

تھا۔ پر زبان   

ہیں۔ُ الفاظ کے ا عُْ ا عُْ میں حدیث ایک بخاری صحیح (ج)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Virtue of Miswak 

 Hadith number: 141 

 
Translation: 

 (141) (a) Ibn Abi Musa narrates my father 
said, "I came to the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and saw him 
carrying a Miswak in his hand and cleansing 
his teeth, saying, 'Ah' Ah'," as if he was 
retching while the miswak was in his mouth." 

 
  'Ah' 'Ah' is the sound that comes out while  



 

using the miswak and the miswak was in his 
mouth this is why he was making this sound. 

 
 (B) Abu Musa says that when I came to the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him), he was brushing his teeth and one 
side of the miswak was on his tongue.  

[Hadith in part (B). Sahih. Narrated by Abu 
Dawud 49] 

 
 (C) In a hadith in Sahih Bukhari, the words 
used are Ua Ua. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 244] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 142 

 
Arabic Translation:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۴۳) حَمَّ وسَی بْنُ  م  ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْفضَْلُِّ بْنُِّ م  اللَّّ : 

دُ  حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  فَّارُ  اللَّّ دُ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا الصَّ حَمَّ ی الْبِّرْتِّیُ  م  الْقَاضِّ  
ثُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا مَرُ مَعُْ أَب و حَدَّثنََا ابْنَُ یَعْنِّی ش عیَْبُ  حَدَّثنََا الْوَارِّ  

ُ عَنُْ الْحَبْحَابُِّ ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ أَنَس  عَلیَْک مُْ أَکْثرَْتُ )) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
وَاکُِّ فِّی الس ِّ  )) 

یُ  رَوَاہ ُ یحُِّ فِّی الْب خَارِّ ۔ُ أَبِّی عَنُْ الصَّحِّ مَعْمَر   

  

Urdu Translation:  

 
للبیہقی بریُ ک سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

فضیلت کی مسواک :باب  

142 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓانس حضرت (۱٤۳)  
ہوں۔ وال کرنے مسواک زیادہُ سے سب میں تمُ میں :فرمایا  



 

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Virtue of Miswak 

 Hadith number: 142 

 
Translation: 

 (142) It is narrated from Hazrat Anas (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: I use the most miswak amongst you 
people. 

[Sahih] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 143 

 
Arabic Text: 

 
دُ  :کْرُ بَُ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۴۴) حَمَّ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا ف ورَکَُ بْنُِّ الْحَسَنُِّ بْنُ  م   

ُِّ دَُ أَب و حَدَّثنََا حَبِّیبُ  بْنُ  ی ون سُ  حَدَّثنََا جَعْفَرُ  بْنُ  اللَّّ ثنََا دَاو  ش عْبَۃُ  حَدَّ  
ی ُِّ عَنُِّ إِّسْحَاقَُ أَبِّی عَنُْ یمِّ ُ ابْنَُ سَأَلْتُ  :قَالَُ التَّمِّ وَاکُِّ عَنُِّ عَبَّاس  الس ِّ  
نَا-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیُ  زَالَُ مَا :قَالَُفَُ ر  ینَا حَتَّی بِّہُِّ یَأْم  لَُ أَنُْ خَشِّ عَلیَْہُِّ ینَْزِّ  

۔   فِّیہِّ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

فضیلت کی مسواک :باب  

143 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے ُؓعباس ابن نے میں کہ ہے روایت سے تمیمی (۱٤٤)  
نبیُ :فرمایا نے انھوں تو کیا سوالُ میں ارےب کے مسواک   



 

گئے ڈر ہمُ کہ حتیُ  تھے کرتے دیا حکمُ کا اس ہمیشہ صلى الله عليه وسلم کریمُ  
ہوجائے۔ نہ فرض یہ کہیں کہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Virtue of Miswak 

 Hadith number: 143 

 
Translation: 

 (143) It is narrated from Tamimi that when I 
asked Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) about the miswak, he said: The Holy 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) always commanded it, so much so 
that we were afraid that it might become 
obligatory. 

[Sahih. Narrated by al-Tayalisi 2739] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 144 

 
Arabic Translation:  

 
ُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۴۵) اللَّّ یدُِّ وَأَب و الْحَافِّظُ  عَبْدِّ و أَبِّی بْنُ  سَعِّ فِّی عَمْر   

ینَُآ ثنََا قَال وا خَرِّ ُ أَب و حَدَّ دُ  :الْعبََّاسِّ حَمَّ أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م   

بِّیعُ  یُ  أَخْبَرَنَا س لیَْمَانَُ بْنُ  الرَّ أَبِّی عَنُْ س فْیَانُ  أَخْبَرَنَا الشَّافِّعِّ  
نَادُِّ ُِّ رَس ولَُ أَنَُّ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ الَٔعْرَجُِّ عَنُِّ الز ِّ لَوْلَُ)) :قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

تِّی عَلَی أَش قَُّ أَنُْ یرُِّ لَٔمَرْت ہ مُْ أُمَّ ْٔخِّ شَائُِّ بِّتاَ وَاکُِّ الْعِّ نْدَُ وَالس ِّ عِّ  
۔((صَلاۃَ ُ کل  

یدُ  أَب و زَادَُ وَایتَِّہُِّ فِّی سَعِّ یُ  قَالَُ رِّ أَنَُّ عَلَی دَلِّیلُ  ہذَاَ وَفِّی :الشَّافِّعِّ  
وَاکَُ بُ  لَیْسَُ الس ِّ ب ا کَانَُ لَوُْ لَٔنَّہ ُ اخْتِّیَارُ  وَأَنَّہ ُ بِّوَاجِّ أَمَرَہ مُْ وَاجِّ  

مُْ شَقَُّ بِّہُِّ ۔ُ لَمُْ أَوُْ عَلیَْہِّ یَش قَّ  

مُ  رَوَاہ ُ سْلِّ اجُِّ بْنُ  م  یحُِّ فِّی الْحَجَّ حِّ یدُ  بْنُِّ ق تیَْبَۃَُ عَنُْ الصَّ ہُِّ سَعِّ وَغَیْرِّ  
ع ییَْنَۃَ۔ُ بْنُِّ س فْیَانَُ عَنُْ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :تابک  



 

نہیں واجبُ ہے سنت مسواک :باب  

144 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓابوہریرہُ سیدنا (۱٤٥)  
 ںانھی میں تو سمجھتا نہ مشقت پر امت اپنی میں اگر " :فرمایا

 مسواکُ ساتھ کے نماز ہر اور کرنے موخر نماز کی عشاء
دیتا۔ دے حکمُ کا کرنے   

مسواک کہ ہے دلیل میں حدیث اس :ہیں کہتے ُؓشافعی امامُ (ب)  
 صحابہ آپ تو ہوتا واجب اگر ہے، اختیاری بلکہ نہیں واجب
 ہیُ مشقت پر ان خواہُ دیتے حکمُ (کرنے مسواک) کو کرامُ

 ہوتی۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Miswak is Sunnah and not 
obligatory 

 Hadith number: 144 

 
 Translation: 

 (144) It is narrated on the authority of Abu  



 

Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: If I had not found it hard for 
my followers, I would have commanded them 
to delay 'Isha' and to use the Miswaj for every 
prayer." 

 
 (B) Imam Shafi'i (may Allah be pleased with 
him): There is evidence in this hadith that 
miswak is not obligatory but optional. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 887, 7240 and 
Muslim 252 and Nasai 7, 535 and Abu Dawud 
47 and Tirmidhi 23 and Ibn Majah 287 and 
Ahmad 4/116] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 145 

 
Arabic Translation:  

 
دُ  :الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۴۶) حَمَّ سَیْنُِّ بْنُ  م  دَُ بْنُِّ الْح  یُ  دَاو  الْعلََوِّ  

دُ  :النَّضْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا حَمَّ دُِّ بْنُ  م  حَمَّ الْفقَِّیہ ُ ی وس فَُ بْنُِّ م   
ثُ  حَدَّثنََا یلُ  حَدَّثنََا أُسَامَۃَُ أَبِّی بْنُ  الْحَارِّ ُ أَبِّی بْنُ  إِّسْمَاعِّ أُوَیْس   
ُ بْنُ  مَالِّکُ  حَدَّثنَِّی قَالَُ ہَابُ  ابْنُِّ عَنُِّ أَنَس  مَیْدُِّ عَنُْ شِّ عَبْدُِّ بْنُِّ ح   

حْمَنُِّ ۔ نُِّبُْ الرَّ عَوْف   

ُِّ رَس ولَُ أَنَُّ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ  عَلَی أَش قَُّ أَنُْ لَوْلَُ)) :قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
تِّی وَاکُِّ لَٔمَرْت ہ مُْ أُمَّ ض وئُ  ک ل ُِّ مَعَُ بِّالس ِّ فِّی أَخْبَرَنَاہ ُ ۔ہکََذاَ((و   

۔   الْفَوَائِّدِّ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہیں واجبُ ہے سنت مسواک :باب  

145 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓابوہریرہُ سیدنا (۱٤٦)  
 ںانھی میں تو سمجھتا نہ مشقت پر امت اپنی میں اگر " :فرمایا

دیتا۔ُ دے حکمُ کا کرنے مسواک ساتھ کے وضو ہر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Miswak is Sunnah and not 
obligatory 

 Hadith number: 145 

 
Translation: 

 (145) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said:"If I did not consider it a 
hardship for my ummah, I would have ordered 
them to do miswak with every ablution. 

[Sahih. Narrated by Malik 2/114] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 146 

 
Arabic Translation:  

 
یَّا أَب و أَخْبَرَنَا وَقدَُْ (۱۴۷) بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا إِّسْحَاقَُ أَبِّی بْنُ  زَکَرِّ  

ثنََا الْفقَِّیہ ُ سَلْمَانَُ ثُ  حَدَّ دُ  بْنُ  الْحَارِّ حَمَّ ع بَادَۃَُ بْنُ  رَوْحُ  حَدَّثنََا م   
ُ بْنُ  مَالِّکُ  حَدَّثنََا مَرْف وع ا۔ فذََکَرَہ ُ أَنَس   

یثُ  وَہذَاَ (ت) وفُ  الْحَدِّ ع مَرَُ بْنُِّ وَبِّشْرُِّ ع بَادَۃَُ بْنُِّ بِّرَوْحُِّ مَعْر   

ہرَْانِّی ُِّ یُ  رَوَاہ ُ وَکَذلَِّکَُ مَرْف وع ا مَالِّکُ  عَنُْ الزَّ وَایَۃُِّ فِّی الشَّافِّعِّ رِّ  
وَطَإُِّ فِّی وَہ وَُ مَرْف وع ا مَلَۃَُحَرُْ سْنَادُِّ بِّہَذاَ الْم  د ونَُ مَوْق وفُ  الإِّ  

کْرُِّ ۔ ذِّ ض وئِّ الْو    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

نہیں واجبُ ہے سنت مسواک :باب  

146 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا انبی مرفوع کو روایت اس نے ُؓانس بن مالک امامُ (۱٤۷)  
  ہے۔

ہے کیا ذکر مرفوع کو روایت والی حرملہ نے ُؓشافعی امامُ (ب)  
بیان موقوفا ُ ساتھ کے سند میں مؤطا نے (رح) مالک امامُ اور  

ہے۔ نہیں ذکر کاُ وضو میں اس اور ہے کیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Miswak is Sunnah and not 
obligatory 

 Hadith number: 146 

 
Translation: 

 (146) Imam Malik ibn Anas (may Allah be 
pleased with him) has narrated this narration 
in detail. 



 

 (B) Imam Shafi'i (may Allah be pleased with 
him) narrated the narration of Harmala in 
detail and Imam Malik (may Allah be pleased 
with him) has narrated it in Muwattah with a 
chain of transmission and it does not mention 
ablution. 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 147 

 
Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۴۸) الْعدَْلُ  حَمْشَاذَُ بْنُ  عَلِّیُ  حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ  

یلُ  حَدَّثنََا ی إِّسْحَاقَُ بْنُ  إِّسْمَاعِّ مُ  حَدَّثنََا الْقَاضِّ قَالَُ الْفَضْلُِّ بْنُ  عَارِّ  
دُ  وَحَدَّثنَِّی حَمَّ یَحْیَی حَدَّثنََا ہاَنِّئُ  بْنُِّ صَالِّحُِّ بْنُ  م    



 

دُِّ بْنُ  حَمَّ ثنََا یحَْیَی بْنُِّ م  ُِّ دُ عَبُْ حَدَّ َّابُِّ عَبْدُِّ بْنُ  اللَّّ قَالَُ الْحَجَبِّیُ  الْوَہ  
ادُ  حَدَّثنََا حْمَنُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا زَیْدُ  بْنُ  حَمَّ اجُ  الرَّ یدُِّ عَنُْ السَّرَّ بْنُِّ سَعِّ  
یدُ  أَبِّی ی ُِّ سَعِّ ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ الْمَقْب رِّ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ -: 

(( تِّی عَلَی أَش قَُّ أَنُْ لَوْلَُ مُ  لفََرَضْتُ  أُمَّ وَاکَُ عَلیَْہِّ مَعَُ الس ِّ  

ض وئُِّ رْتُ  الْو  شَائُِّ صَلاۃََُ وَلَٔخَّ ۔(( اللَّیْلُِّ نِّصْفُِّ إِّلَی الْعِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہیں واجبُ ہے سنت مسواک :باب  

147 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓیرہُہرُ ابو سیدنا (۱٤۸)  
 وضو ہر تو سمجھتا نہ مشقت پر امت اپنی میں اگر " :فرمایا

 کو نماز کی عشا اور کردیتا فرض کو مسواک پر ان ساتھ کے
کردیتا۔ مؤخر تک رات نصف  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Miswak is Sunnah and not 
obligatory 

 Hadith number: 147 

 
Translation: 

 (147) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: "If I did not 
consider it difficult for my ummah, I would 
have imposed miswak on them with every 
ablution and would have postponed the Isha 
prayer till midnight." 

[Sahih. Narrated by Hakim 1/442] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 148 

 
Arabic Translation:  

 
دُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْفقَِّیہ ُ طَاہِّرُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۴۹) بِّلالَُ  بْنُ  حَامِّ  

ازُ  دُ  حَدَّثنََا الْبَزَّ حَمَّ ادُ  حَدَّثنََا یحَْیَی بْنُ  م  عَنُْ مَسْعدََۃَُ بْنُ  حَمَّ  
ُِّ ع بیَْدُِّ یدُِّ عَنُْ اللَّّ یدُ  أَبِّی بْنُِّ سَعِّ یَُ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ سَعِّ عَنْہ ُ اللَّّ ُ رَضِّ  

تِّی عَلَی أَش قَُّ أَنُْ لَوْلَُ)) :قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ عَنُِّ قَالَُ أَظ ن ہ ُ أُمَّ  
وَاکُِّ لَٔمَرْت ہ مُْ ض وئُِّ مَعَُ بِّالس ِّ رْتُ  الْو  شَائُِّ صَلاۃََُ وَلَٔخَّ إِّلَی الْعِّ  

۔ بَاقِّیَُ وَذَکَرَُ((نِّصْفِّہُِّ أَوُْ اللَّیْلُِّ ث ل ثُِّ یثِّ الْحَدِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہیں واجبُ ہے سنت مسواک :باب  

148 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ُؓہریرہُ ابو سیدنا (۱٤۹) : " 
ہے گمان میرا " سمجھتا نہ مشقت پر امت اپنی میں اگر   



 

کو ان ساتھ کے وضو ہر میں تو " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ  
آدھی یا تک رات تہائی ایک کو نماز کی عشا اور کا مسواک  

دیتا۔ حکمُ کا کرنے مؤخر تک رات  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Miswak is Sunnah and not 
obligatory 

 Hadith number: 148 

 
 Translation: 

 (148) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponُhim)ُsaid:ُ“IfُIُdidُnotُconsiderُhardshipُ
onُmyُummah.”ُIُthinkُthatُheُsaid:ُُSoُwithُ
every ablution, I would order them to use the 
Miswak and postpone the Isha prayers till one-
third of the night or till midnight.  " 

[Sahih. Narrated by Ahmad 2/250] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 149 



 

Arabic Translation:  

 
دُ  أَب و أَخْبَرَنَا طَاہِّرُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۵۰) دُ  حَدَّثنََا حَامِّ حَمَّ یَحْیَی بْنُ  م   

دُ  حَدَّثنََا خَالِّدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا حَمَّ یدُِّ عَنُْ إِّسْحَاقَُ بْنُ  م  أَبِّی بْنُِّ سَعِّ  
یدُ  ی ُِّ سَعِّ بَیَّۃَُ أُم ُِّ مَوْلیَ عَطَائُ  عَنُْ الْمَقْب رِّ قَالَُ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ ص   

عْتُ  ُِّ رَس ولَُ سَمِّ عَلَی أَش قَُّ أَنُْ أَکْرَہ ُ أَن ِّی لَوْلَُ)) :یقَ ولُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
تِّی ۔نحَْوَہ ۔ُ((أُمَّ  

دُ  وَحَدَّثنََا قَالَُ حَمَّ ثنََا یحَْیَی بْنُ  م  قَالَُ سَعْدُ  بْنُِّ إِّبْرَاہِّیمَُ بْنُ  یَعْق وبُ  حَدَّ  
نحَْوَہ ۔ُ إِّسْحَاقَُ ابْنُِّ عَنُِّ أَبِّی حَدَّثنَِّی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہیں واجبُ ہے سنت مسواک :باب  

149 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کوُ صلى الله عليه وسلم نبی نے میں کہ ہیں فرماتے ُؓابوہریرہُ سیدنا (۱٥۰)  
 پر امت میری کہ کرتا نہ پسند میںُ اگر " :سنا ہوئے فرماتے

کی۔ بیان طرح کی حدیث پچھلی حدیث باقی ہو۔۔۔ مشقت  " 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Miswak is Sunnah and not 
obligatory 

 Hadith number: 149 

 
Translation: 

 (149) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: I heard the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) say:"If I did 
not like the hardship on my ummah ... the rest 
of the hadith is narrated like the previous 
hadith." 

[Sahih] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 150 

 
Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۵۱) دُِّ بْنُ  عَلِّیُ  حَدَّثنَِّی قَالَُ الْحَافِّظُ  اللَّّ حَمَّ بْنُِّ م   

ثنََا سَخْت وَیْہُِّ یدُ  حَدَّ اللَّیْثُِّ أَبِّی بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ  حَدَّثنََا الْہَیْثمَُِّ بْنُ  یَزِّ  
یُ  حَدَّثنََا یْقَلُِّ عَلِّی ُ  أَبِّی عَنُْ س فْیَانَُ نُْعَُ الَٔشْجَعِّ ابْنُِّ عَنُِّ الصَّ  

امُ  ُ ابْنُِّ عَنُِّ تمََّ ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ عَبَّاس  أَرَاک مُْ لِّی مَا)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ْٔت ونِّی ا؟ُ تاَ تِّی عَلَی أَش قَُّ أَنُْ لَوْلَُ ق لْح  مُ  لفََرَضْتُ  أُمَّ وَاکَُ عَلیَْہِّ الس ِّ  

ضَُ کَمَا مُ  ف رِّ ض وئُ  عَلیَْہِّ ۔ رَوَاہ ُ ۔کَذاَ(( الْو  ی  الثَّوْرِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہیں واجبُ ہے سنت مسواک :باب  

150 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سےُ ُؓعباس ابن سیدنا (۱٥۱)   



 

میں حال اس پاس میرے تمُ کہ ہوں دیکھتا کو تمُ میں " :فرمایا  
اپنی میں اگر " ہے۔ ہوتی میل پر دانتوں تمہارے کہ ہو آتے  
طرح اس پر ان کو مسواک میں تو سمجھتا نہ مشقت پر امت  

ہے۔ فرض وضو پر ان طرح جس دیتا قرار فرض  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Miswak is Sunnah and not 
obligatory 

 Hadith number: 150 

 
Translation: 

 (150) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah have mercy on him) that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: I see you coming to 
me in a state where there is dirt on your teeth. 
"If I did not consider hardship on my ummah, I 
would have made miswak obligatory on them 
as ablution is obligatory  



 

on them. 

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 1/214] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 151 

 
Arabic Translation:  

 
دُ :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا وَقدَُْ (۱۵۲) حَمَّ یُ  إِّبْرَاہِّیمَُ بْنُ  م  سِّ أَخْبَرَنَا الْفَارِّ  

ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ  دُ  حَدَّثنََا الَٔصْبَہَانِّیُ  اللَّّ حَمَّ ُ بْنُِّ س لیَْمَانَُ بْنُ  م  س  فَارِّ  
ثنََ دُ  احَدَّ حَمَّ یلَُ بْنُ  م  یُ  ہ وَُ إِّسْمَاعِّ دُ  حَدَّثنَِّی قَالَُ الْب خَارِّ حَمَّ بْنُ  م   

حْمَنُِّ عَبْدُِّ بْنُ  ع مَرُ  حَدَّثنََا مَحْب وبُ  أَبِّی عَنُْ مَنْص ورُ  عَنُْ الرَّ  

امُ  بْنُِّ جَعْفَرُِّ عَنُْ عَلِّی ُ  ُ ابْنُِّ عَنُِّ أَبِّیہُِّ عَنُْ تمََّ عَنُِّ عَبَّاس    



 

ل ونَُ)) :قَالَُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ ا عَلَیَُّ تدَْخ  ۔ُ((اسْتاَک وا ق لْح   

یُ  قَالَُ (ت) یرُ  وَقَالَُ الْب خَارِّ عَنُْ عَلِّی ُ  أَبِّی عَنُْ مَنْص ورُ  عَنُْ جَرِّ  

امُ  بْنُِّ جَعْفَرُِّ ُ ابْنُِّ عَنُِّ تمََّ وَقَالَُ نحَْوَہ ۔ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ عَنُِّ عَبَّاس   

یُ  رَوَیْنَا۔ مَا کَنحَْوُِّ یَعْنِّی الثَّوْرِّ  

مُِّ أَب و وَرَوَاہ ُ یُ  الْقَاسِّ یلَُ بْنُِّ إِّسْحَاقَُ عَنُْ الْبَغَوِّ عَنُْ الطَّالقََانِّی ُِّ إِّسْمَاعِّ  

یرُ  ہُِّ جَرِّ عَنُْ ی ون سَُ بْنُِّ س رَیْجُِّ ۔وَعَنُْ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ عَنُِّ أَبِّیہُِّ عَنُْ بِّإِّسْنَادِّ  
حْمَنُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ ع مَرَُ ہُِّ الرَّ ُ عَنُِّ یہُِّأَبُِّ عَنُْ بِّإِّسْنَادِّ عَبْدُِّ بْنُِّ الْعبََّاسِّ  

طَّلِّبُِّ صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ عَنُِّ الْم  - 

یثُ  وَہ وَُ ذلَِّکَُ غَیْرُ  وَقِّیلَُ  خْتلَفَُ  حَدِّ ہِّ۔ فِّی م  إِّسْنَادِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہیں واجبُ ہے سنت مسواک :باب  

151 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تم :ہیں کرتے روایت سے صلى الله عليه وسلم نبی ُؓعباس ابن سیدنا (۱٥۲)  
کرو۔ُ کیا مسواک ہو آتے ساتھ کے دانتوں والے میل پاس میرے  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Miswak is Sunnah and not 
obligatory 

 Hadith number: 151 

 
 
Translation: 

 (151) Ibn Abbas narrates from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him): 
You come to me with dirty teeth, you should 
use the miswak. 

[Daif (Weak)] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 152 

 
Arabic Translation:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۵۳) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  ُِّ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  اللَّّ بْنُ  اللَّّ  

دُ  حَمَّ یْدَلنَِّیُ  م  یلُ  أَخْبَرَنَا الصَّ بَکْرُِّ أَب و حَدَّثنََا ق تیَْبَۃَُ بْنُ  إِّسْمَاعِّ  
یعُ  حَدَّثنََا شَیْبَۃَُ أَبِّی بْنُ  یَّا عَنُْ وَکِّ زَائِّدَۃَُ أَبِّی ابْنَُ یَعْنِّی زَکَرِّ  

صْعبَُِّ عَنُْ بَیْرُِّ ابْنُِّ عَنُِّ حَبِّیبُ  ابْنَُ یَعْنِّی طَلْقُ  عَنُْ شَیْبَۃَُ نُِّبُْ م  الز   
ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالتَُْ عَائِّشَۃَُ عَنُْ نَُ عَشْرُ )) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ قَصُ  :الْفِّطْرَۃُِّ مِّ  

بُِّ وَاکُ  ، الل ِّحْیَۃُِّ وَإِّعْفَائُ  الشَّارِّ سْتِّنْشَاقُ  وَالس ِّ بِّالْمَائُِّ وَالِّ  ، 

مُِّ وَغَسْلُ  ، الَٔظْفَارُِّ وَقَصُ  بْطُِّ وَنتَفُْ  الْبَرَاجِّ الْعَانَۃُِّ وَحَلْقُ  ، الإِّ  

صْعبَُ  ۔قَالَُ((الْمَائُِّ وَانْتِّقَاصُ  یتُ  :م  رَۃَُ وَنسَِّ تکَ ونَُ أَنُْ إِّلَُّ الْعَاشِّ  
 الْمَضْمَضَۃَ۔ُ
مُ  رَوَاہ ُ  سْلِّ اجُِّ بْنُ  م  یحُِّ فِّی الْحَجَّ حِّ أَبِّی بْنُِّ بَکْرُِّ أَبِّی عَنُْ الصَّ  

ہِّ۔وَغَُ شَیْبَۃَُ یْرِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہیں واجبُ ہے سنت مسواک :باب  



 

152 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نےُ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدنا (۱٥۳)  
 کاٹنا، مونچھیں :ہیں سے میں فطرت چیزیں دس " :فرمایا
 جھاڑنا، کر ڈال نیپا میں ناک کرنا، مسواک پڑھانا، داڑھی

 فنا زیر اکھیڑنا، بال کے بغلوں دھوناُ، کو پوروں کاٹنا، ناخن
 دسویں میں کہ ہیں کہتے مصعب بہانا۔ پانی اور مونڈھنا بال

ہے۔ کرنا کلی وہُ (کہ ہے ممکن) گیا بھول چیز  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Miswak is Sunnah and not 
obligatory 

 Hadith number: 152 

 
 Translation: 

 (152) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah have mercy on her) that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: Ten are the acts  



 

according to fitra: clipping the moustache, 
letting the beard grow, using the miswak, 
snuffing water in the nose, cutting the nails, 
washing the finger joints, plucking the hair 
under the armpits, shaving the pubes and 
cleaning one's private parts with water. The 
narrator said: I have forgotten the tenth, but it 
may have been rinsing the mouth. 

[Sahih. Narrated by Muslim 261 and Nasai 
5043 and Abu Dawud 53 and Tirmidhi 2757 
and Ibn Majah 293 and Ahmad 1376, 25114] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 153 

 
Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۵۴) أَب و أَخْبَرَنِّی قَالَُ الْحَافِّظُ  اللَّّ  

دُِّ بْنُ  أَحْمَدُ :الْحَسَنُِّ حَمَّ ُ بْنُِّ م  یدُ  بْنُ  ع ثْمَانُ  حَدَّثنََا عَبْد وس  سَعِّ  
ُ بْنُ  مَالِّکُ  حَدَّثنََا ب کَیْرُ  بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا ۔ُ بِّیأَُ عَنُْ أَنَس  نَادِّ الز ِّ  

ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) یَعْق وبَُ بْنُ  الْحَسَنُ :الْفضَْلُِّ أَب و أَخْبَرَنَا اللَّّ  
سَیْنُ  حَدَّثنََا الْعدَْلُ  دُ  بْنُ  الْح  حَمَّ ُِّ ع بیَْدُ  حَدَّثنََا الْقبََّانِّیُ  م  بْنُ  اللَّّ  
یدُ  ثنََا سَعِّ نَ أَبِّی عَنُْ س فْیَانُ  حَدَّ أَبِّی عَنُْ الَٔعْرَجُِّ عَنُِّ ادُِّالز ِّ  

تِّی عَلَی أَش قَُّ أَنُْ لَوْلَُ)) :قَالَُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیَُّ أَنَُّ ہ رَیْرَۃَُ لَٔمَرْت ہ مُْ أُمَّ  

یرُِّ ْٔخِّ شَائُِّ بِّتاَ وَاکُِّ الْعِّ نْدَُ وَالس ِّ یثُِّ لفَْظُ  ۔ہذَاَ((صَلاۃَ ُ ک ل ُِّ عِّ حَدِّ  

ع ییَْنَۃَ۔ُ ابْنُِّ  

یثُِّ وَفِّی ُ عَلَی أَوُْ :مَالِّکُ  حَدِّ ۔لَمُْ لَٔمَرْت ہ مُْ النَّاسِّ وَاکِّ دُْ بِّالس ِّ ۔ُ یَزِّ عَلیَْہِّ  

یُ  وَرَوَاہ ُ یحُِّ فِّی الْب خَارِّ حِّ ُِّ عَبْدُِّ عَنُْ الصَّ مَالِّکُ  عَنُْ ی وس فَُ بْنُِّ اللَّّ  
وَاکُِّ لَٔمَرْت ہ مُْ)) وَقَالَُ ُ وَأَکْثرَُ  ((صَلاۃَ ُ ک ل ُِّ مَعَُ بِّالس ِّ وا لمُ النَّاسِّ یذَْک ر   

۔ عَنُْ ذلَِّکَُ مَالِّک   

یُ  س فْیَانُ  وَرَوَاہ ُ (ت) نَادُِّ أَبِّی عَنُْ الثَّوْرِّ ثْلُِّ الز ِّ وَایَۃُِّ بِّمِّ بْنُِّ س فْیَانَُ رِّ  
حْمَنُِّ عَبْدُِّ بْنُ  سَلَمَۃَُ أَب و رَوَاہ ُ عَنْہ ۔وَکَذلَِّکَُ ع ییَْنَۃَُ أَبِّی عَنُْ الرَّ  

 ہ رَیْرَۃ۔َُ



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے کھڑا لیے کے نماز :باب  

153 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُُؓابوہریرہُ سیدنا (الف) (۱٥٤)  
 وک ان میں تو سمجھتا نہ مشقت پر امت اپنی میں اگر " :فرمایا
 کا مسواک لیے کے نماز ہر اور کرنے مؤخر نماز کی عشا

دیتا۔ حکمُ  " 

ہر کو ان میں :فرمایا نے آپ کہ ہے روایت سے مالک (ج)  
دیتا۔ُ حکمُ کا کرنےُ مسواک ساتھ کے نماز  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on brushing one's teeth 
when standing for prayers 

 Hadith number: 153 



 

Translation: 

 (153) (a) It is narrated from Abu Hurayrah 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "If I did not consider it a 
hardship for my ummah, I would have ordered 
them to postpone the Isha prayer and to order 
them to use miswak for each prayer." 

 
 (B) It is narrated from Malik (may Allah have 
mercy on him) that he said: I would order them 
to make miswak with every prayer. 

[Sahih. Narrated by Hakim 1/442] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 154 

 
Arabic Translation:  

 
دُِّ بْنُ  عَلِّیُ  :الْحَسَنُِّ أَب و بِّہُِّ أَخْبَرَنَا (۱۵۵) حَمَّ ئُ  عَلِّی ُ  بْنُِّ م  قْرِّ الْم   

دُِّ بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا حَمَّ یَعْق وبَُ بْنُ  ی وس فُ  أَخْبَرَنَا إِّسْحَاقَُ بْنُِّ م   
دُ  حَدَّثنََا حَمَّ یدُ  بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا بَکْرُ  أَبِّی بْنُ  م  دُِّ عَنُْ سَعِّ حَمَّ م   

و بْنُِّ قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ عَنُِّ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ سَلَمَۃَُ أَب و حَدَّثنََا عَمْر  : 
تِّی عَلَی أَش قَُّ أَنُْ لَوْلَُ)) وَاکُِّبُِّ لَٔمَرْت ہ مُْ أُمَّ ۔((صَلاۃَ ُ ک ل ُِّ مَعَُ الس ِّ  

۔ خَالِّدُ  بْنُِّ زَیْدُِّ عَنُْ سَلَمَۃَُ أَبِّی عَنُْ وَقِّیلَُ ہَنِّی ِّ الْج   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے کھڑا لیے کے نماز :باب  

154 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ُؓہریرہُ ابو سیدنا (۱٥٥) : 
 نماز ہر کو ان میں تو سمجھتا نہ مشقت پر امت اپنی میں اگر

دیتا۔ُ حکمُ کا کرنے مسواک ساتھ کے  

 
English Translation: 

 Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on brushing one's teeth 
when standing for prayers 

 Hadith number: 154 

 
Translation: 

 (154) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that he said: If I did 
not consider it a hardship on my ummah, I 
would have ordered them to make use miswak 
for every prayer. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 887, 7240 and 
Muslim 252 and Nasai 7 and Abu Dawud 46 
and Tirmidhi 22 and Ibn Majah 287 and Malik 
2/113 and Darimi 710, 1525] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 155 

 
Arabic Translation:  

 
یُ  عَلِّی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۵۶) وذْبَارِّ دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُِّ أَب و حَدَّثنََا الر   

دَُ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  وسَی بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ  حَدَّ یسَی أَخْبَرَنَا م  بْنُ  عِّ  
دُ  حَدَّثنََا ی ون سَُ حَمَّ دُِّ عَنُْ إِّسْحَاقَُ بْنُ  م  حَمَّ ی ُِّالُ إِّبْرَاہِّیمَُ بْنُِّ م  تَّیْمِّ  
حْمَنُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ سَلَمَۃَُ أَبِّی عَنُْ ہَنِّی ُِّ خَالِّدُ  بْنُِّ زَیْدُِّ عَنُْ الرَّ الْج   

عْتُ  قَالَُ ُِّ رَس ولَُ سَمِّ تِّی عَلَی أَش قَُّ أَنُْ لَوْلَُ)) :یقَ ولُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ أُمَّ  
وَاکُِّ لَٔمَرْت ہ مُْ نْدَُ بِّالس ِّ ۔ُ((صَلاۃَ ُ ک ل ُِّ عِّ  

دُِّ فِّی یجَْلِّسُ  زَیْد ا أَیْتُ فَرَُ :سَلَمَۃَُ أَب و قَالَُ وَاکَُ وَإِّنَُّ الْمَسْجِّ نُْ الس ِّ أُذ نِّہُِّ مِّ  
عَُ نُْ الْقلََمُِّ مَوْضِّ اسْتاَکَ۔ُ الصَّلاۃَُِّ إِّلَی قَامَُ فَک لَّمَا ، الْکَاتِّبُِّ أُذ نُِّ مِّ  



 

ی ُِّ عَنُِّ وَبلََغنَِّی یثُ  :یقَ ولُ  کَانَُ أَنَّہ ُ الْب خَارِّ بْنُِّ زَیْدُِّ عَنُْ سَلَمَۃَُ أَبِّی حَدِّ  
۔ُ خَالِّدُ  أَصَح   

یسَی أَب و قَالَُ یُ  عِّ ذِّ لاہَ مَا:الت ِّرْمِّ نْدِّی کِّ ۔ُ عِّ یح  صَحِّ  

رُ  وَقَعَُ وَقدَُْ :الشَّیْخُ  قَالَُ  یثُِّ ہذَاَ آخِّ دُِّ عَنُْ الْحَدِّ حَمَّ بْنُِّ م    

رَ۔ لَہ ُ بِّإِّسَنَادُ  یسََارُ  بْنُِّ إِّسْحَاقَُ آخِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا اکیپ :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے کھڑا لیے کے نماز :باب  

155 :نمبر حدیث   

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے میں :ہیں کہتے جہنی خالد بن زید (الف)  (۱٥٦)  
 سمجھتا نہ مشقت پر امت میں اگر " :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم

دیتا۔ حکمُ کا مسواک لیے کے نماز ہر کو ان تو  "  

مسجد وہُ دیکھا کو ُؓزید نے میں :ہیں کہتے ہسلم ابو (ب)   
 تھی، ایسے پر کان کے ان مسواک اور تھے ہوئے بیٹھے میں

لیے کےُ نماز جب ہے، رکھتا کو قلم پر کان اپنے کاتب جیسے  
کرتے۔ مسواک تو ہوتے کھڑے   



 

اسحاق بن محمد حصہ آخری کا حدیثُ اس کہ ہیں کہتے شیخ   
ہے۔ منقول سے سند دوسری سے یسار بن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on brushing one's teeth 
when standing for prayers 

 Hadith number: 155 

 
Translation: 

 (155) (a) Zayd ibn Khalid al-Jahni (may Allah 
be pleased with him): I heard the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) say: "If I did not consider it a hardship on 
the ummah, I would have ordered them to use 
miswak for every prayer." 

 (B) Abu Salma says: I saw Zayd (may Allah 
have mercy on him) sitting in the mosque and 
the miswak was on his ear as a scribe holds a 
pen over his ear. 

  Shaykh says that the last part of this hadith  



 

is narrated from Muhammad ibn Ishaq ibn 
Yasar from another chain of transmission. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 156 

 
Arabic Text:  

 
أَب و أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  عَلِّیُ  :الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۵۷)  

مُِّ یُ  حَدَّثنََا الطَّبَرَانِّیُ  أَحْمَدَُ بْنُ  س لَیْمَانُ  :الْقَاسِّ ع ثْمَانُ  دَّثنََاحَُ الْحَضْرَمِّ  
دُِّ عَنُْ س فْیَانَُ عَنُْ یَمَانُ  بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا شَیْبَۃَُ أَبِّی بْنُ  حَمَّ إِّسْحَاقَُ بْنُِّ م   

ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ جَابِّرُِّ عَنُْ جَعْفَرُ  أَبِّی عَنُْ وَاکُ  کَانَُ :قَالَُ اللَّّ نُْ الس ِّ أُذ نُِّ مِّ  

عَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ نُْ الْقَلَمُِّ مَوْضِّ ۔ُا أُذ نُِّ مِّ لْکَاتِّبِّ  

مُِّ أَب و قَالَُ ہُِّ لَمُْ الْقَاسِّ یحَْیَی۔ُ إِّلَُّ س فْیَانَُ عَنُْ یَرْوِّ  

ی ُِّ لیَْسَُ یَمَانُ  بْنُ  وَیحَْیَی :الشَّیْخُ  قَالَُ (ج) نْدَہ مُْ بِّالْقَوِّ عِّ  ،  



 

نُْ غَلَطُ  یَک ونَُ أَنُْ وَی شْبِّہ ُ یثُِّ مِّ دُِّ حَدِّ حَمَّ لُِّ إِّسْحَاقَُ بْنُِّ م  إِّلَی الَٔوَّ  
  ہذَاَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے کھڑا لیے کے نماز :باب  

156 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی مسواک کہ ہے روایت سے ُؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۱٥۷)  
 قلمُ پر کان کے کاتب جیسے تھی ہوتی ایسے پر کان کے صلى الله عليه وسلم

ہے۔ ہوتا   

قولی نزدیک کے محدثین یمان بن یحییُ  کہ ہیں کہتے شیخ (ب)  
 پہلی سے اس جو اسحاق بن محمد کہ ہے اشتباہُ بھی یہ نہیں۔

ہو۔ُ نہ صحیح ہے میں روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on brushing one's teeth  



 

when standing for prayers 

 Hadith number: 156 

 
 
Translation: 

 (156) It is narrated from Syeduna Jabir bin 
Abdullah (may Allah be pleased with him) that 
the miswak used to be on the ear of the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) like a pen is on the ear of a scribe. 

 (B) The Shaykh (may Allah be pleased with 
him) says that Yahya ibn Yaman is not a 
narrator according to the muhaditheen.  It is 
also a mistake that Muhammad ibn Ishaq 
which is in the earlier narration is not sahih. 

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by Hafiz 
Ibn Hajar in Talkhees 1/71] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 157 

 
Arabic Translation:  

 
سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۵۸) دُ  :الْح  حَمَّ سَیْنُِّ بْنُ  م  الْقَطَّانُ  الْفضَْلُِّ بْنُِّ الْح   

ُِّ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا بِّبَغْدَادَُ بْنُ  یَعْق وبُ  حَدَّثنََا دَرَسْتوََیْہُِّ بْنُِّ جَعْفَرُِّ بْنُ  اللَّّ  
ثنََا س فْیَانَُ یُ  إِّبْرَاہِّیمَُ بْنُ  إِّسْحَاقُ :النَّضْرُِّ أَب و حَدَّ مَشْقِّیُ  الْق رَشِّ الد ِّ  

یدُ  حَدَّثنََا یُ  یَحْیَی بْنُ  سَعِّ دُ  حَدَّثنََا اللَّخْمِّ حَمَّ إِّسْحَاقَ۔ُ بْنُ  م   

یُ  عَلِّی ُ  أَب و رَنَاوَأَخْبَُ (ح) وذْبَارِّ دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر    



 

دَُ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  دُ  حَدَّ حَمَّ بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا الطَّائِّیُ  عَوْفُ  بْنُ  م   
ثنََا خَالِّدُ  دُ  حَدَّ حَمَّ دُِّ عَنُْ إِّسْحَاقَُ بْنُ  م  حَمَّ بَّانَُحَُ بْنُِّ یحَْیَی بْنُِّ م   
ُِّ عَبْدُِّ عَنُْ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ اللَّّ ؤَُ أَرَأَیْتَُ :ق لْتُ  قَالَُ ع مَرَُ بْنُِّ اللَّّ ابْنُِّ توََض   
ا صَلاۃَ ُ لِّک ل ُِّ ع مَرَُ ثتَْنِّیہُِّ :فقََالَُ ذلَِّکَ؟ُ عَمَُّ طَاہِّرُ  وَغَیْرَُ طَاہِّر  حَدَّ  

ُِّ عَبْدَُ أَنَُّ الْخَطَّابُِّ بْنُِّ زَیْدُِّ بِّنْتُ  أَسْمَائُ  أَبِّی بْنُِّ حَنْظَلَۃَُ نَُبُْ اللَّّ  

رُ  ُِّ رَس ولَُ أَنَُّ :حَدَّثہََا عَامِّ رَُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ض وئُِّ أُمِّ نْدَُ بِّالْو  صَلاۃَ ُ ک ل ُِّ عِّ  
ا ا ، طَاہِّرُ  وَغَیْرَُ طَاہِّر  رَُ عَلیَْہُِّ ذلَِّکَُ شَقَُّ فلََمَّ وَاکُِّ أُمِّ لِّک ل ُِّ بِّالس ِّ  

ض وئَُ یدََع ُ لَُ فَکَانَُ ، ۃ ُق وَُّ بِّہُِّ أَنَُّ یَرَی ع مَرَُ ابْنُ  فَکَانَُ ، صَلاۃَ ُ الْو   

صَلاۃَ ۔ُ لِّک ل ُِّ  

یثُِّ لفَْظُ  ۔ خَالِّدُ  بْنُِّ أَحْمَدَُ حَدِّ الْوَہبِّْی ِّ  

یدُ  وَقَالَُ یثِّہُِّ فِّی سَعِّ ُِّ ع بیَْدُِّ عَنُْ حَدِّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ اللَّّ ا :وَقَالَُ اللَّّ شَقَُّ فلََمَّ  
مْ۔ُ ذلَِّکَُ عَلیَْہِّ  

دَُ أَب و قَالَُ ع بیَْدُ  قَالَُ إِّسْحَاقَُ ابْنُِّ عَنُِّ رَوَاہ ُ سَعْدُ  نُ بُْ إِّبْرَاہِّیمُ  :دَاو   
ُِّ ِّ۔ عَبْدُِّ بْنُ  اللَّّ اللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے کھڑا لیے کے نماز :باب  

157 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

سے ُؓعبداللہ صاحبزادے کے ُؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱٥۸)  
 ابن نے آپ کیا :پوچھا سے والد اپنے نے میں کہ ہے روایت
 تھے کرتے وضو لیے کے نماز ہر وہُ کہ ہے دیکھا کو ُؓعمر
 نے انھوں ہیں؟ُ کرتے کیوں ایسا آپ اور نہ یا ہوتا وضو چاہے
 داللہعب کہ کیا بیان نے ُؓخطاب بن زید بنت اسماء کو مجھ :فرمایا
 وک صلى الله عليه وسلم اُللہ رسول کہ ہیں فرماتے ُؓاسمائ عامر ابی بن حنظلہ بن
کا آپ چاہے ہے، گیا دیا حکمُ کا کرنے وضو لیے کے نماز ہر  

نماز ہرُ کو آپ تو ہوگیا مشکل یہ پر صلى الله عليه وسلم آپ جب نہ۔ یا ہو وضو  
کرتے خیال یہ ُؓعمر ابن گیا۔ دیا دے حکمُ کا مسواک لیے کے  
لیے کے نماز ہر لیے اس ہے طاقت چونکہ میں مجھ کہ تھے  

تھے۔ چھوڑتے نہیں کو وضو   

یہ میں روایت والی عبداللہ بن عبیداللہ کہ ہیں کہتے سعید (ب)  
ہوگیا۔ مشکل پر ان یہ جب " :ہیں الفاظ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on brushing one's teeth 
when standing for prayers 

 Hadith number: 157 



 

Translation: 

(157) (A) It is narrated from Abdullah bin 
Abdullah bin Umar, son of Abdullah bin Umar 
(may Allah be pleased with him): 

Muhammad ibn Yahya ibn Habban asked 
Abdullah ibn Abdullah ibn Umar about the 
reason for Ibn Umar's performing ablution for 
every prayer, whether he was with or without 
ablution. 

 
He replied: Asma', daughter of Zayd ibn al-
Khattab, reported to me that Abdullah ibn 
Hanzalah ibn AbuAmir narrated to her that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) was earlier commanded to 
perform ablution for every prayer whether or 
not he was with ablution. 

 
When it became a burden for him, he was 
ordered to use miswak for every prayer. As 
Ibn Umar thought that he had the strength (to 
perform the ablution for every prayer), he did  



 

not give up performing ablution for every 
prayer. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 48 and 
Ahmad 5/225 and Darimi 684] 
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Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۵۹) دُ :اللَّّ حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  اللَّّ  

یُ  جَعْفَرُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْرُ  یعِّ ُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا الْقَطِّ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  اللَّّ  

أَبِّی۔ُ حَدَّثنَِّی قَالَُ حَنْبَلُ   



 

یَّا أَب و وَأَخْبَرَنَا الَُقَُ (ح) یُ  زَکَرِّ أَبِّی بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ  حَدَّثنََا الْعنَْبَرِّ  

دُ  حَدَّثنََا طَالِّبُ  حَمَّ بْنُِّ إِّبْرَاہِّیمَُ بْنُ  یَعْق وبُ  حَدَّثنََا قَالَُ یَحْیَی بْنُ  م   
دُِّ عَنُْ أَبِّی حَدَّثنََا سَعْدُ  حَمَّ حَمَُّ ذَکَرَُ قَالَُ إِّسْحَاقَُ بْنُِّ م  مُ  بْنُ  دُ م  سْلِّ م   

یُ  ہرِّْ ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالتَُْ عَائِّشَۃَُ عَنُْ ع رْوَۃَُ عَنُْ الز  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ -: 
(( لُ  ی سْتاَکُ  لَُ الَّتِّی الصَّلاۃَُِّ عَلَی لَہَا ی سْتاَکُ  الَّتِّی الصَّلاۃَ ُ تفَْض   

ینَُ لَہَا عْف ا سَبْعِّ یثُ  ۔وَہذَاَ((ضِّ نُْ نَُیَک و أَنُْ ی خَافُ  مَا أَحَدُ  الْحَدِّ مِّ  
دُِّ تدَْلِّیسَاتُِّ حَمَّ نَُ یَسْمَعْہ ُ لَمُْ وَأَنَّہ ُ یَسَارُ  بْنُِّ إِّسْحَاقَُ بْنُِّ م  ۔ مِّ ی ِّ ہرِّْ الز   

یَۃُ  رَوَاہ ُ وَقدَُْ (ت) عَاوِّ دَفِّیُ  یحَْیَی بْنُ  م  ی ُِّ عَنُِّ الصَّ ہرِّْ وَلیَْسَُ الز   

ی ُِّ یَُ بِّالْقَوِّ وِّ نُْ وَر  وَجْہُ  وَمَنُْ عَائِّشَۃَُ عَنُْ ع رْوَۃَُ عَنُْ آخَرَُ وَجْہُ  مِّ  
عَائِّشَۃَ۔ عَنُْ عَمْرَۃَُ عَنُْ آخَرَُ  

لاہَ مَا  ۔ وَکِّ یف  ضَعِّ   

 
Urdu Translation: 

للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے کھڑا لیے کے نماز :باب  

158 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسولُ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدہُ المومنین امُ (۱٥۹)  
درجے ستر پر نماز اس نماز وہُ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم   



 

اس جائے کی مسواک لیے کے نمازُ جس ہے رکھتی فضیلت  
ان حدیث یہ) جائے۔ کی نہ مسواک لیے کے جس پر نماز  

وہُ کہ ہے خدشہ متعلق کے جن ہے ایک سے میں احادیث  
کا انُ اور ہیں سے میں تدلیسات کی یسار بن اسحاق بن محمد  

ہے۔ نہیں ثابت سماع سے زہری امامُ  ) 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on brushing one's teeth 
when standing for prayers 

 Hadith number: 158 

 
 Translation: 

 (158) It is narrated on the authority of Umm 
Al-Mumineen Ayesha (may Allah be pleased 
with her) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "The 
prayer for which the miswak is performed is 
seventy degrees superior to the prayer for 
which the miswak is not performed." 

This is one of the hadiths which is feared to  



 

be one of the teachings of Muhammad ibn 
Ishaq ibn Yasar and has not been narrated 
from Imam Zuhri (may Allah be pleased with 
him). 

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 6/272] 
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Arabic Translation:  

 
سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۶۰) ثنََا قَالَُ إِّجَازَۃ ُ بِّشْرَانَُ بْنُ  الْح  أَب و حَدَّ  

ازُ  جَعْفَرُ  زَّ ثنََا الْخَلِّیلُِّ بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا الرَّ یُ  حَدَّ ثنََا الْوَاقِّدِّ حَدَّ  
ُِّ عَبْدُ  یُ  یحَْیَی بِّیأَُ بْنُ  اللَّّ ع رْوَۃَُ عَنُْ الَٔسْوَدُِّ أَبِّی عَنُْ الَٔسْلَمِّ  
کْعتَاَنُِّ)) :-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ عَنُِّ عَائِّشَۃَُ عَنُْ وَاکُِّ بَعْدَُ الرَّ أَحَبُ  الس ِّ   



 

نُْ إِّلَیَُّ ینَُ مِّ وَاکُِّ قبَْلَُ رَکْعَۃُ  سَبْعِّ ۔((الس ِّ  

یُ (ج) ۔ُ ی حْتجَُ  لَُ الْوَاقِّدِّ بِّہِّ  

یَُ  وِّ نُْ عَائِّشَۃَُ عَنُْ وَر  ۔ ہذَاَ غَیْرُِّ مِّ یقِّ الطَّرِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے کھڑا لیے کے نماز :باب  

159 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدہُ المؤمنین امُ (۱٦۰)  
 رکعت ستر کو مجھ پڑھنا تیںرکع دو بعد کے مسواک " :فرمایا

پہلے سے کرنے مسواک جو ہیں محبوب زیادہُ سے پڑھنے  
جائیں۔ پڑھی  

نہیں۔ُ حجت قابل واقدی (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on brushing one's teeth  



 

when standing for prayers 

 Hadith number: 159 

 
Translation: 

 (159) It is narrated from Umm Al-Mu'minin 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "Praying two rak'ats after 
using the miswak is more dear to me than 
praying seventy rak'ats which are recited 
before doing miswak. 

 (B) Waqdi is not reliable. 

[MAUDU (FABRICATED)]  
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Arabic Translation:  

 
دُ  :الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۱۶۱) حَمَّ سَیْنُِّ بْنُ  م  یُ  الْح  أَخْبَرَنَاُ الْعلََوِّ  

دُِّ بْنُ  الْعبََّاسُ  :الْفَضْلُِّ أَب و حَمَّ دُ  حَدَّثنََا ق وہِّیَارَُ بْنُِّ م  حَمَّ یدَُ بْنُ  م  یَزِّ  

یُ  ثنََا الس لَمِّ ادُ  حَدَّ ع رْوَۃَُ عَنُْ فضََالَۃَُ بْنُ  فَرَجُ  حَدَّثنََا قِّیرَاطُ  بْنُ  حَمَّ  

وَیْمُ  بْنُِّ ُِّ رَس ولُ  لَُقَا قَالتَُْ عَائِّشَۃَُ عَنُْ عَمْرَۃَُ عَنُْ ر  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ -: 
وَاکُ  صَلاۃَ ُ)) نُْ خَیْرُ  بِّسِّ ینَُ مِّ وَاکُ  بِّغیَْرُِّ صَلاۃَ ُ سَبْعِّ ۔ُ((سِّ  

۔ غَیْرُ  إِّسْنَادُ  وَہذَاَ ی   یَُ(ت)قَوِّ وِّ بیَْرُِّ عَنُْ ذلَِّکَُ فِّی وَر  ن فَیْرُ  بْنُِّ ج   
رْسَلا ُ مَرْف وع ا ۔ُ وَاللَّّ ُ م  أَعْلَم   

 
Urdu Translation:  

 
قیللبیہ کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے کھڑا لیے کے نماز :باب  

160 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسولُ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدہُ المؤمنین امُ (۱٦۱)  
بغیر پڑھنا نماز ساتھ کےُ مسواک " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم   



 

ہے۔ زیادہُ گنا ستر سے پڑھنے نماز کے مسواک  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on brushing one's teeth 
when standing for prayers 

 Hadith number: 160 

 
 
Translation: 

 (160) It is narrated from Umm Al-Mu'minin 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponُhim)ُsaid:ُ“Prayingُwithُaُmiswakُisُ
seventy times more (superior) than praying 
withoutُaُmiswak.” 

[Daif (Weak)] 
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Arabic Translation:  

 
یُ  الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۶۲) سَیْنُ  :عَلِّی ُ  وَأَب و الْعلََوِّ دُ  بْنُ  الْح  حَمَّ م   

یُ  وذْبَارِّ دُ  :طَاہِّرُ  أَب و أَخْبَرَنَا قَالَُ الر  حَمَّ یُ  الْحَسَنُِّ بْنُ  م  دَابَاذِّ حَمَّ الْم   
یدُ  بْنُ  نُ ع ثْمَا حَدَّثنََا یُ  سَعِّ مِّ و حَدَّثنََا الدَّارِّ یُ  عَوْنُ  بْنُ  عَمْر  طِّ الْوَاسِّ  

ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  خَالِّدُ  حَدَّثنََا ُِّ ع بیَْدُِّ بْنُِّ الْحَسَنُِّ عَنُِّ اللَّّ بْنُِّ سَعْدُِّ عَنُْ اللَّّ  
حْمَنُِّ عَبْدُِّ أَبِّی عَنُْ ع بیَْدَۃَُ ی ُِّ الرَّ یَُ عَلِّی ُ  عَنُْ الس لَمِّ عَنْہ ُ اللَّّ ُ رَضِّ  

رْنَا :قَالَُ وَاکُِّ أُمِّ الْمَلَکُ  أَتاَہ ُ ی صَل ِّی قَامَُ إِّذاَ الْعبَْدَُ إِّنَُّ)) :وَقَالَُ بِّالس ِّ  
عُ  خَلْفَہ ُ فقََامَُ عُ  یَزَالُ  فَلاَُ ، وَیدَْن و الْق رْآنَُ یسَْتمَِّ وَیدَْن و یسَْتمَِّ  
جَوْفُِّ فِّی کَانتَُْ إِّلَُّ آیَۃُ  یَقْرَأُُ فَلاَُ ، فِّیہُِّ عَلَی فَاہ ُ یضََعَُ حَتَّی  

۔ُ((الْمَلَکُِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے کھڑا لیے کے نماز :باب  

161 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

دیا حکمُ کا نماز کو ہمُ کہ ہے روایت سے ُؓعلی سیدنا (۱٦۲)  
 ےک اس تو ہے ہوتا کھڑا لیے کے نماز بندہُ جب :فرمایا اور گیا

 قرآن وہُ ہے ہوجاتا کھڑا پیچھے کے اس جو ہے آتا فرشتہ پاس
 اہوت قریب اور ہے رہتا سنتا وہُ ہے، ہوجاتا قریب اور ہے سنتا
 ہُو پھر ہے، لیتا رکھ پر منہ کے اسُ منہ اپنا تک یہاں ہے رہتا
ہے۔ جاتی چلی میں پیٹ کے فرشتے وہُ ہے پڑھتا آیت بھی جو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on brushing one's teeth 
when standing for prayers 

 Hadith number: 161 

 
 
Translation: 

 (161) It is narrated from Ali (may Allah be 
pleased with him) that we were commanded to 
pray and he said: When the servant stands  



 

up for prayer, an angel comes to him who 
stands behind him, he hears the Quran and 
draws near. He keeps listening and keeps 
getting closer until he puts his mouth on his 
mouth, then whatever verse he recites goes 
into the belly of the angel. 

[Sahih. Narrated by Al-Bazaa 603] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 162 

 
Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۶۳) بْنُ  أَحْمَدُ :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  اللَّّ  

ثنََّیالُْ أَب و أَخْبَرَنَا الْفقَِّیہ ُ إِّسْحَاقَُ دُ  حَدَّثنََا م  حَمَّ حَدَّثنََا کَثِّیرُ  بْنُ  م   
۔ُ مَنْص ورُ  عَنُْ س فْیَانُ  صَیْن  وَح   

ُِّ وَأَخْبَرَنَا (ح) اللَّّ دُ  وَأَب و الْحَافِّظُ  أَب وعَبْدِّ حَمَّ حْمَنُِّ :م  بْنُ  عَبْد الرَّ  

دُِّ حَمَّ زَک ِّی بَالَوَیْہُِّ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُِّ م  ُِّ وَأَب و الْم  اللَّّ بْنُ  إِّسْحَاقُ  :عَبْدِّ  
دُِّ حَمَّ یُ  ی وس فَُ بْنُِّ م  یدُِّ وَأَب و الس وسِّ و أَبِّی بْنُ  سَعِّ قَال وا عَمْر   
ُ أَب و حَدَّثنََا دُ  :الْعبََّاسِّ حَمَّ ونُ  حَدَّثنََا یَعْق وبَُ بْنُ  م  س لیَْمَانَُ بْنُ  ہاَر   

حْمَنُِّ حَدَّثنََا الَٔصْبَہَانِّیُ  ی ُ  بْنُ  عَبْد الرَّ عَنُْ س فْیَانَُ عَنُْ مَہْدِّ  

ُ مَنْص ورُ  صَیْنُ  وَالَٔعْمَشِّ ذیَْفَۃَُ عَنُْ وَائِّلُ  أَبِّی عَنُْ وَح  کَانَُ:قَالَُ ح   
ُِّ رَس ولُ  نَُ قَامَُ إِّذاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔ُ فَاہ ُ یشَ وصُ  اللَّیْلُِّ مِّ وَاکِّ بِّالس ِّ  

یثُِّ لفَْظُ  ۔ُ ابْنُِّ حَدِّ ی   مَہْدِّ  

یُ  رَوَاہ ُ  یحُِّ فِّی الْب خَارِّ حَُ عَنُْ الصَّحِّ دُِّم  مُ  وَرَوَاہ ُ ، کَثِّیرُ  بْنُِّ مَّ سْلِّ م   
وسَی أَبِّی عَنُْ حْمَنُِّ عَبْدُِّ عَنُْ وَبِّنْدَارُ  م  ۔ بْنُِّ الرَّ ی   مَہْدِّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے بیدار سے نیند :باب  

162 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رات جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓحذیفہ سیدنا (۱٦۳)  
تھے۔ُ کرتے صاف سے مسواک منہ اپنا تو ہوتے بیدار کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on using miswak when 
waking up 

 Hadith number: 162 

 
Translation: 

 (162) It is narrated from Syeduna Hudhaifah 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to clean his mouth with a 
miswak when he woke up at night. 



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 245, 889 and 
Muslim 255 and Nasai 2 and Abu Dawud 55 
and Ibn Majah 286 and Musnad Ahmad 5/382 
and Darimi 712] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 163 

 
Arabic Translation:  

 
یرُ  بْنُ  ہ شَیْمُ  وَرَوَاہ ُ (۱۶۴) صَیْنُ  نُْعَُ بَشِّ یثُِّ فِّی فقََالَُ ح  کَانَُ :الْحَدِّ  

ُِّ رَس ولُ  دَُ قَامَُ إِّذاَ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔ُ فَاہ ُ یَش وصُ  لِّیتَہََجَّ وَاکِّ بِّالس ِّ  

دُ  أَخْبَرَنَاہ ُ حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  الْفقَِّیہ ُ الْوَلِّیدُِّ أَب و أَخْبَرَنِّی الْحَافِّظُ  اللَّّ  
شَیْبَۃَُ أَبِّی بْنُ  بَکْرُِّ أَب و ثنََاُحَدَُّ س فْیَانَُ بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا  

فذََکَرَہ ۔ُ ہ شَیْمُ  حَدَّثنََا  

مُ  أَخْرَجَہ ُ سْلِّ یحُِّ فِّی م  شَیْبَۃَ۔ُ أَبِّی بْنُِّ بَکْرُِّ أَبِّی عَنُْ الصَّحِّ  

ا الَٔسْنَانُِّ دَلْکُ  الشَّوَصُ  :الْخَطَّابِّیُ  س لیَْمَانَُ أَب و قَالَُ (غ) عَرْض   

وَاکُِّ ہِّمَا۔ُ وَبِّالُٔصْبَعُِّ بِّالس ِّ وَنحَْوِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے بیدار سے نیند :باب  

163 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓحصین سیدنا (۱٦٤)   



 

صاف ساتھ کے مسواک ہمن اپنا تو ہوتے کھڑے لیے کے تہجد  
تھے۔ کرتے   

کو دانتوں " شوص " :ہیں کہتے خطابی سلیمان ابو (ب)  
ہیں۔ کہتے کو ملنے سے وغیرہُ انگلی اور مسواک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on using miswak when 
waking up 

 Hadith number: 163 

 
Translation: 

 (163) It is narrated from Syeduna Hussain 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to clean his mouth with a 
miswak when he stood up for Tahajjud. 

 (B) Abu Sulayman al-Khattabi says: "Shous" 
means to rub the teeth with a miswak or a 
finger. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 235, 889, 1136  



 

and Muslim 255 and Nasai 2, 1622 and Abu 
Dawud 55 and Ibn Majah 286 and Ahmad 
5/382, 390, 397, 402, 407 and Darimi 20/712] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 164 

 
Arabic Translation:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۶۵) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  ُ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ الْعبََّاسِّ : 

دُ  حَمَّ یُ  عَفَّانَُ بْنُِّ عَلِّی ُِّ بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا یَعْق وبَُ بْنُ  م  رِّ حَدَّثنََا الْعَامِّ  
دُ  حَمَّ یُ الْعَُ بِّشْرُ  بْنُ  م  یدُ  حَدَّثنََا بْدِّ وبَۃَُ أَبِّی بْنُ  سَعِّ قتَاَدَۃ ُ حَدَّثنََا عَر   
رَارَۃَُ عَنُْ یثُ  فِّی عَائِّشَۃَُ عَنُْ ہِّشَامُ  بْنُِّ سَعْدُِّ عَنُْ أَوْفَی بْنُِّ ز  حَدِّ  

یلُ  دُ  ک نَّا :قَالتَُْ طَوِّ ُِّ لِّرَس ولُِّ ن عِّ وَاکَہ ُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ مَا اللَّّ ُ فیَبَْعثَ ہ ُ وَطَہ ورَہ ُ سِّ  
نَُ یبَْعثَہَ ُ أَنُْ شَائَُ کُ  ، اللَّیْلُِّ مِّ أُُ فیَتَسََوَّ ی صَل ِّی۔ُ ث مَُّ وَیتَوََضَّ  

مُ  رَوَاہ ُ سْلِّ یحُِّ فِّی م  دُِّ عَنُْ شَیْبَۃَُ أَبِّی بْنُِّ بَکْرُِّ أَبِّی عَنُْ الصَّحِّ حَمَّ م   

۔ بْنُِّ یمُ  بْنُ  بَہْزُ  وَرَوَاہ ُ بِّشْر  رَارَۃَُ عَنُْ حَکِّ یثُِّ فِّی فقََالَُ ز  الْحَدِّ : 
وَاک ہ ُ وَض وئ ہ ُ لَہ ُ ی وضَعُ  کَانَُ نَُ قَامَُ فَإِّذاَ ، وَسِّ ث مَُّ تخََلَّی اللَّیْلُِّ مِّ  

 اسْتاَکَ۔ُ
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے بیدار سے نیند :باب  

164 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

ہمُ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدہُ المؤمنین امُ (الف)  (۱٦٥)  
 رکھتیں تیار پانی کا وضو اور مسواک لیے کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

 صلى الله عليه وسلم پآُ تو کرتا بیدار کو رات چاہتا کو صلى الله عليه وسلم آپ تعالیُ  اللہ جب تھیں۔
پڑھتے۔ نماز پھر کرتے، وضو اور کرتے مسواک   

کا وضو لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایتُ سے زرارۃُ سیدنا (ب)  
 کھڑےُ کو رات صلى الله عليه وسلم آپ تھیں، جاتیُ رکھی مسواک اور پانی

کرتے۔ مسواک پھر کرتے، حاجت قضائے ہوتے،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on using miswak when 
waking up 

 Hadith number: 164 

 
Translation: 



 

 (164) (a) It is narrated from Umm Al-Mu'minin 
Ayesha (may Allah have mercy on her) that 
we used to prepare the miswak and ablution 
water for the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him).  When Allah 
Almighty woke him up at night, he would use 
the miswak and perform ablution, then he 
would offer prayers. 

 (B) It is narrated from Syeduna Zarrar that 
water of ablution and miswak were kept for 
him. 

[Sahih. Narrated by Nasai 1316, 1602, 1721, 
1722 and Nawawi in Riyad as-Salihin 1198] 

 
The full and lengthy hadith was narrated by 
Muslim 746. 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 165 

 
Arabic Translation:  

 
یُ  عَلِّی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۶۶) وذْبَارِّ دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  وسَی حَدَّ ی بْنُ  م  ادُ  حَدَّثنََا لَُإِّسْمَاعِّ حَدَّثنََا حَمَّ  
یمُ  بْنُ  بَہْزُ  فذََکَرَہ ۔ حَکِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے بیدار سے نیند :باب  

165 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

روایت طرح کی حدیث گزشتہ نے حکیمُ بن بہز کو ہمُ (۱٦٦)  
کی۔ نقل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on using miswak when 
waking up 

 Hadith number: 165 

 
Translation: 

 (165) Bahz ibn Hakim narrated to us like the 
previous hadith. 

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 166  

 
Arabic Translation:  

 
یُ  عَلِّی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۶۷) وذْبَارِّ دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  امُ  حَدَّثنََا کَثِّیرُ  ابْنُ  حَدَّ زَیْدُ  بْنُِّ عَلِّی ُِّ عَنُْ ہمََّ  
دُ  أُم ُِّ عَنُْ حَمَّ نُْ یَرْق دُ  لَُ کَانَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیَُّ أَنَُّ :عَائِّشَۃَُ عَنُْ م  لیَْلُ  مِّ   

کَُ إِّلَُّ فیَسَْتیَْقِّظُ  نَہَارُ  وَلَُ َٔ۔ُ أَنُْ قبَْلَُ تسََوَّ ا یتَوََضَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی کرنے مسواک وقت ہوتے بیدار سے نیند :باب  

166 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

دن صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدہُ المؤمنین امُ (۱٦۷)  
 وضو تو ہوتے بیدار بعد کے سونے بھی وقت جس کو رات یا

کرتے۔ُ مسواک پہلے سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on using miswak when 
waking up 

 Hadith number: 166 

 
Translation: 

 (166) It is narrated from Umm Al-Mu'minin 
Syeda Ayesha (may Allah be pleased with 
her) that whenever the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) woke up after 
sleeping during the day or night, he would use 
the miswak before performing ablution. 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 167 

 
Arabic Translation:  

 
سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۶۸) أَحْمَدَُ بْنُ  دَعْلَجُ  أَخْبَرَنَا بِّشْرَانَُ بْنُ  الْح   

سَیْنُِّ بْنُ  عَلِّیُ  حَدَّثنََا نَیْدُ  بْنُِّ الْح  یُ  ج  ازِّ ثنََا الرَّ الن فَیْلِّیُ  حَدَّ  
۔ُ حَدَّثنََا ہیَْر  ز   

أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  عَلِّیُ  :الْحَسَنُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح)   
فَّارُ  ع بیَْدُ  بْنُ  لْحَانَُ ابْنُ  حَدَّثنََا الصَّ و حَدَّثنََا مِّ خَالِّدُ  ابْنُ  ہ وَُ عَمْر   

ہیَْرُ  أَخْبَرَنَا ابْنُِّ عَنُِّ أَبِّیہُِّ عَنُْ ظَبْیَانَُ أَبِّی بْنُ  قَاب وسُ  حَدَّثنََا ز   
ُ لانَُِّ أَتیَ :قَالَُ عَبَّاس  ُِّ رَس ولَُ رَج  دَۃ ُ حَاجَت ہ مَا-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ فتَکََلَّمَُ ، وَاحِّ  

ُِّ رَس ولُ  فَوَجَدَُ أَحَد ہ مَا نُْ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ أَمَا :لَہ ُ فقََالَُ ، إِّخْلافَ ا فِّیہُِّ مِّ  
؟ُ ن ِّی ، بَلَی :۔قَالَُ تسَْتاَک  نُْ أَطْعَمُْ لَمُْ وَلَکِّ ۔فَأَمَرَُ مِّ لا ُ ثلَاثَ  نُْ رَج  مِّ  

حَاجَتہَ ۔ُ وَقضََی فَآوَاہ ُ أَصْحَابِّہُِّ  

یثُِّ لفَْظُ   ۔ عَنُْ جَمَاعَۃُ  رَوَاہ ُ وَہکََذَا ، عَبْدَانَُ ابْنُِّ حَدِّ ہیَْر  ز    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکیدُ کی کرنے مسواک پر دانتوں :باب  

167 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی شخص دو کہ ہے روایت سےُ ُؓعباس ابن سیدنا (۱٦۸)  
 ایک سے میں ان تھا ہی ایک کامُ کا دونوں ان آئے۔ پاس کے
 نے صلى الله عليه وسلم آپ پائی، بدبو میں ان نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو کی بات نے
نہیں کیوں :کہا نے اس کرتا؟ُ نہیں واکمس تو کیا :کہا کو اس ، 

 ایک نے صلى الله عليه وسلم آپ کھایا۔ نہیں کچھ سے دن تین نے میں لیکن
کی اس اور کی مدد کی اس نے اس دیا حکمُ کو شخص  

کیا۔ُ پورا کو ضرورت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on using miswak on the 
teeth  

 Hadith number: 167 



 

 
Translation: 

 (167) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) two people came to the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him). They both had the same request. 
When one of them spoke, the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) found a bad smell in them. He said to 
him: Do you not use the miswak?  He said: 
Why not, but I have not eaten for three days. 
The Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) ordered a man to help him and 
meet his needs. 

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 267] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 168 

 
Arabic Translation:  

 
سَیْنُ :عَلِّی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۶۹) دُ  بْنُ  الْح  حَمَّ أَب و أَخْبَرَنَا الْفقَِّیہ ُ م   

دَُ أَب و أَخْبَرَنَا دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُِّ دُ  حَدَّثنََا دَاو  حَمَّ حَدَّثنََا بَشَّارُ  بْنُ  م   
دُ  حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  یُ  اللَّّ یدُ  بْنُ  عَنْبَسَۃُ  حَدَّثنََا الَٔنْصَارِّ سَعِّ  

بُ  الْک وفِّیُ  کَانَُ :قَالتَُْ أَنَّہَا عَائِّشَۃَُ عَنُْ کَثِّیرُ  حَدَّثنَِّی قَالَُ الْحَاسِّ  

ُِّ نبَِّیُ  ینِّی یسَْتاَکُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَاکَُ فیَ عْطِّ لَہ ُ الس ِّ َٔبْدَأُُ ، لَٔغْسِّ بِّہُِّ فَا  

ل ہ ُ ث مَُّ فَأَسْتاَکُ  ۔ وَأَدْفَع ہ ُ أَغْسِّ إِّلیَْہِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھونا مسواک :باب  

168 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی جب کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدہُ المؤمنین امُ (۱٦۹)  
 تو دیتے مجھے لیے کے دھونے مسواکُ آپ تو کرتے مسواک

 لوٹا کو صلى الله عليه وسلم آپ اور دھوتی کی اس پھرُ کرتی، مسواک پہلے میں
دیتی۔ُ لوٹا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing the miswak 

 Hadith number: 168 

 
Translation: 

 (168) It is narrated from Umm Al-Mu'minin 
Ayesha (may Allah be pleased with her) when 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used the miswak, he would give it 
to me to wash the miswak, I would first use 
the miswak, then wash it and return it to him. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 52] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 169 

 
Arabic Translation:  

 
یَّا أَب و أَخْبَرَنَا (۱۷۰) أَحْمَدُ  :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا إِّسْحَاقَُ أَبِّی بْنُ  زَکَرِّ  

یَادُ  بْنُِّ عَلِّی ُِّ بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا اقَُإِّسْحَُ بْنُ  ۔ أَبِّی ابْنُ  أَخْبَرَنَا زِّ أُوَیْس   

دُ  وَأَخْبَرَنَا (ح) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  أَخْبَرَنِّی قَالَُ الْحَافِّظُ  اللَّّ   



 

یلُ  دُِّ بْنُ  إِّسْمَاعِّ حَمَّ دُ  بْنُِّ الْفضَْلُِّ بْنُِّ م  حَمَّ ثنََا الشَّعْرَانِّیُ  م  جَد ِّی حَدَّ  
ُ أَبِّی ابْنُ  حَدَّثنَِّی قَالَُ عَنُْ بِّلالَُ  بْنُ  س لیَْمَانُ  حَدَّثنَِّی قَالَُ أُوَیْس   

ُِّ رَس ولَُ أَنَُّ :عَائِّشَۃَُ عَنُْ أَبِّی أَخْبَرَنِّی قَالَُ ع رْوَۃَُ بْنُِّ ہِّشَامُِّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ
ۃُ  فذََکَرَتُْ ہُِّ فِّی قِّصَّ حْمَنُِّ عَبْدُ  دَخَلَُ :تُْقَالَُ وَفِّیہَاُ مَرَضِّ بْنُ  الرَّ  

وَاکُ  وَمَعَہ ُ بَکْرُ  أَبِّی ُِّ رَس ولُ  إِّلیَْہُِّ فنََظَرَُ بِّہُِّ یسَْتنَُ  سِّ فقَ لْتُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
نِّی :لَہ ُ وَاکَُ ہذَاَ أَعْطِّ حْمَنُِّ عَبْدَُ یَا الس ِّ مْت ہ ُ فَأَعْطَانِّیہُِّ ، الرَّ ث مَُّ فقَضَِّ  
ُِّ ولَُرَسُ  فَأَعْطَیْت ہ ُ ، طَیَّبْت ہ ُ سْتنَِّدُ  وَہوَُْ فَاسْتنََُّ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ی إِّلَی م  - صَدْرِّ

۔-صلى الله عليه وسلم  

یثُِّ وَفِّی یَّا أَبِّی حَدِّ حْمَنُِّ عَبْدُ  دَخَلَُ قَالتَُْ عَائِّشَۃَُ عَنُْ زَکَرِّ بْنُ  الرَّ  
فذََکَرَہ ۔ُ بَکْرُ  أَبِّی  

یُ  رَوَاہ ُ  یحُِّ فِّی الْب خَارِّ یلَُ عَنُْ الصَّحِّ ۔ أَبِّی بْنُِّ إِّسْمَاعِّ أُوَیْس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسواک کی دوسروں :باب  

169 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا بیماری کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے ُؓعائشہ سیدہُ المومنین امُ (۱۷۰)  
بن الرحمن عبد کہ ہیںُ فرماتی آپ کیا، بیان قصہ   



 

رہے کر وہُ جو تھی مسواک پاس کے ان ہوئے، داخل ابوبکر  
سے ان نے میں دیکھا، طرف کی ان نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھے،  
نے انھوں تو دو دے مجھے مسواک یہ !عبدالرحمن اے :کہا  

اس پھر چبایا کو اس نے میں پھر دی، دے مجھے (مسواک وہُ)  
کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول (مسواک وہُ) نے میں بعد کے اس دھویا کو  
کے سینے میرے صلى الله عليه وسلم آپ اور کی مسواک نے صلى الله عليه وسلم آپ دی۔ دے  

تھے۔ ہوئے لگائے ٹیک ساتھ  

 
English Translation:  

 
Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Using a Miswak which Belongs to 
Someone Else 

 Hadith number: 169 

 
Translation: 

 (169) Umm Al-Mumineen Ayesha (may Allah 
be pleased with her) mentioned the story of 
the illness of the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him). She says that 
Abdur-Rahman bin Abi Bakr came  



 

holding a miswak with which he was cleaning 
his teeth. Allah's Messenger (peace and 
blessings of Allah be upon him) looked at him. 
I said to him: O Abdul Rahman!  Give me this 
miswak, then he gave it to me, then I chewed 
it, then washed it, then I gave it (the miswak) 
to the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him). He used the 
miswak and leaned against my chest. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 890, 4438, 4450, 
4451] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 170 

 
Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۷۱) دُ :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  اللَّّ حَمَّ بْنُ  م   

ُِّ عَبْدُِّ یُ  اللَّّ الْحَرْبِّیُ  إِّسْحَاقَُ بْنُ  إِّسْحَاقُ  أَخْبَرَنَا بِّبَغْدَادَُ الشَّافِّعِّ  
یَۃَُ بْنُ  صَخْرُ  حَدَّثنََا عَفَّانُ  حَدَّثنََا وَیْرِّ عَنُِّ ع مَرَُ ابْنُِّ عَنُِّ نَافِّع ُ عَنُْ ج   

کُ  أُرَانِّی)) :قَالَُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ لانَُِّ ائنَِّیفجََُ أَتسََوَّ أَکْبَرُ  أَحَد ہ مَا رَج   
نَُ وَاکَُ فنََاوَلْتُ  ، الآخَرُِّ مِّ نْہ مَا الَٔصْغَرَُ الس ِّ لِّی فقَِّیلَُ ، مِّ : 

۔((الَٔکْبَرُِّ إِّلَی کَب ِّرْ۔فدََفَعْت ہ ُ  

یُ  أَخْرَجَہ ُ  یحُِّ فِّی الْب خَارِّ فذََکَرَہ ۔ عَفَّانُ  وَقَالَُ قَالَُ الصَّحِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دینا مسواک کو بڑے :باب  

170 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو مجھ نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ُؓعمر ابن سیدنا (۱۷۱)   



 

شخص دو پاس میرے بعد کے اس دیکھا، ہوئے کرتے مسواک  
میں ان نے میں تھا، بڑا سے دوسرے ایک سے میں ان آئے  
دیں کوُ بڑے :گیا کہا مجھے دی۔ ےد مسواک کو چھوٹے سے ، 

دی۔ دے کو بڑے نے میں پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Giving Miswak to Elders 

 Hadith number: 170 

 
Translation: 

 (170) It is narrated from Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) that (he dreamt that) the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) saw me using the miswak and two 
people came to me. One of them was older 
than the other and I gave the miswak to the 
younger. I was told that I should give it to the 
older and so I did. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 246 and Muslim 
2271, 3003] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 171 

 
Arabic Translation:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۷۲) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  ُ أَب و رَنَاأَخْبَُ الْحَافِّظُ  اللَّّ الْعبََّاسِّ : 

مُ  مُِّ بْنُ  الْقَاسِّ یُ  الْقَاسِّ ہُِّ أَب و أَخْبَرَنَا السَّیَّارِّ وَج ِّ أَخْبَرَنَا عَبْدَانُ  أَخْبَرَنَا الْم   
ُِّ عَبْدُ  بَارَکُِّ ابْنَُ یَعْنِّی اللَّّ نَافِّعُ  أَخْبَرَنِّی زَیْدُ  بْنُ  أُسَامَۃُ  أَخْبَرَنَا الْم   

ُِّ رَس ولَُ رَأَیْتُ  :قَالَُ ع مَرَُ ابْنَُ أَنَُّ أَکْبَرَُ فَأَعْطَاہ ُ ، یسَْتنَُ  وَہ وَُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

یلَُ إِّنَُّ)) :قَالَُ ث مَُّ الْقَوْمُِّ بْرِّ ۔((أُکَب ِّرَُ أَنُْ أَمَرَنِّی جِّ  



 

دَُ  یُ  اسْتشَْہِّ ہُِّ الْب خَارِّ ۔ بِّہَذِّ وَایَۃِّ الر ِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دینا مسواک کو بڑے :باب  

171 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو صلى الله عليه وسلم اُللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے ُؓعمر ابن سیدنا (۱۷۲)  
 سے میں قومُ وہُ نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر دیکھا، ہوئے کرتے مسواک

 کو مجھ نے (السلامُ علیہ) جبرائیل " :فرمایا اور دی کو بڑے
دیا۔ حکمُ کا دینے کو بڑے مسواک  " 

 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Giving Miswak to Elders 

 Hadith number: 171 



 

Translation: 

 (171) Ibn 'Umar (may Allah be pleased with 
him) said: I saw the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
using the miswak, then he gave it to the eldest 
of the people and said: "Jibreel (AS) ordered 
me to give the miswak to the older one." 

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 2/138] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 172 



 

Arabic Translation: 

 
یَُ وَقدَُْ (۱۷۳) وِّ سْتِّیَاکُِّ فِّی ر  ا الِّ یثُ  عَرْض  ہُِّ أَحْتجَُ  لَُ حَدِّ ثْلِّ بِّمِّ  

دُ  بْنُ  أَحْمَدُ  سَعْدُ  أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ حَمَّ وفِّیُ  م  أَحْمَدَُ أَب و أَخْبَرَنَا الص   
ی ُ  بْنُ  ثنََا الْحَافِّظُ  عَدِّ دُ  حَدَّ حَمَّ دُِّ بْنُ  م  حَمَّ ثنََ س لیَْمَانَُ بْنُِّ م  یَحْیَی احَدَّ  

ی ُ  بْنُ  الْیَمَانُ  حَدَّثنََا ع ثْمَانَُ بْنُ  ی ُ  أَب و عَدِّ یُ  عَدِّ مْصِّ حَدَّثنََا الْحِّ  
ب ِّیُ  کَثِّیرُ  بْنُ  ث بیَْتُ  یدُ  بْنُِّ یحَْیَی عَنُْ الضَّ یدُِّ عَنُْ سَعِّ بْنُِّ سَعِّ  

سَیَّبُِّ ُِّ رَس ولُ  کَانَُ :قَالَُ بَہْزُ  عَنُِّ الْم  ہُِّ فِّی ۔کَذاَ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔الر ُِّ ہذَِّ وَایَۃِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسواک میں چوڑائی :باب  

172 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

گئی کی بیان حدیث کی کرنے مسواک بل کے چوڑائی (۱۷۳)  
لیتا۔ُ نہیں دلیل سے حدیث جیسی اس میں ہے  

یںم چوڑائی طرح اس صلى الله عليه وسلم اللہ رسولُ کہ ہیں کرتے بیان بہز  
ہے۔ طرح اسی میں روایت اس تھے، کرتے مسواک  



 

 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Using Miswak Across (the Mouth) 

 Hadith number: 172 

 
Translation: 

 (172) The hadeeth of using miswak across 
the mouth (side to side) has been narrated.  

 Bahz narrates that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to use 
the miswak on his teeth across (the teeth). 

[Daif (Weak)] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 173 

 
Arabic Translation:  

 
مُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۷۴) ُِّ عَبْدُِّ أَب و الْحَاکِّ الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا ظُ الْحَافُِّ اللَّّ : 

دُِّ بْنُ  عَلِّیُ  حَمَّ یْبَانِّیُ  ع قْبَۃَُ بْنُِّ م  دُِّ بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَّثنََا بِّالْک وفَۃُِّ الشَّ حَمَّ م   

یُ  الْحَسَنُِّ بْنُِّ ازِّ ثنََا الرَّ یُ  بَکْرُ  أَبِّی بْنُِّ عَلِّی ُِّ بْنُ  ع مَرُ  حَدَّ نْدِّ الْکِّ  
یُ  ۃَُرَبِّیعَُ بْنُ  عَلِّیُ  حَدَّثنََا یدُ  بْنُِّ یحَْیَی عَنُْ الْمَدَنِّیُ  الْق رَشِّ عَنُْ سَعِّ  

یدُِّ سَیَّبُِّ بْنُِّ سَعِّ ُِّ رَس ولُ  کَانَُ :قَالَُ أَکْثمََُ بْنُِّ رَبِّیعَۃَُ عَنُْ الْم  - اللَّّ
ا یسَْتاَکُ  -صلى الله عليه وسلم ا وَیشَْرَبُ  عَرْض  وَأَمْرَأُُ أَہنَْأُُ ہ وَُ)) :وَیقَ ولُ  مَصًّ  

۔ُ((وَأَبْرَأُُ  

یثُِّ لفَْظُ  أَکْثمََ۔ُ ابْنُِّ حَدِّ  

یثُِّ فِّی وَزَادَُ وَأَبْرَأُُ وَأَمْرَأُُ أَہنَْأُُ ہ وَُ :وَیقَ ولُ  ثلَاثَ ا وَیتَنََفَّسُ  بَہْزُ  حَدِّ  
یثُِّ بِّہَذاَ بَہْزُ  ی عْرَفُ  ۔وَإِّنَّمَا ا مَنْدَہُْ وَابْنُ  مَنِّیع ُ ابْنُ  ذَکَرَہ ُ ، الْحَدِّ فَأَمَّ  

دَُ نَّہ ُفَإُِّ أَکْثمََُ بْنُ  رَبِّیعَۃُ  بِّخَیْبَرَ۔ُ اسْت شْہِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسواک میں چوڑائی :باب  



 

173 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے اکثمُ بنُ ربیعہ سیدنا (الف) (۱۷٤)  
کر چوس کو اس اور تھے کرتے مسواک بل کے چوڑائی صلى الله عليه وسلم  

 بےحد وال کرنے ہضمُ زیادہُ یہ :تھے فرماتے اور تھے پیتے
ہے۔ یاب شفا اور دار مزے   

تین کہ ہیں زیادہُ الفاظ یہ میں روایت کی بہز اور (ب)   
 وال کرنے ہضمُ زیادہُ یہ :تھے فرماتے اور تھے لیتے سانس

ہے۔ یاب شفا زیادہُ اور دار مزے بےحد اور   

ے۔ُہوئ شریک میں خیبر غزوہُ اکثمُ بن ربیعہ سیدنا (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Using Miswak Across (the Mouth) 

 Hadith number: 173 

 
Translation: 

 (173) (a) It is narrated from Rabiah ibn 
Aktham that the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) used to use  



 

the miswak across his teeth (side to side) and 
chew it and say: It is more digestible, more 
delicious and healing. 

 
 (B) And in the narration of Bahz there are 
additional words that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to take 
three breaths and say: It is more digestible 
and more delicious and more healing. 

 
 (C) Syeduna Rabiah ibn Aktham participated 
in the battle of Khaybar. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Aqili in As-Safa 
3/229] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 174 

 
Arabic Translation:  

 
دَُ أَب و وَرَوَی (۱۷۵) یلُِّ فِّی دَاو  دُِّ عَنُْ الْمَرَاسِّ حَمَّ بَّاحُِّ بْنُِّ م  عَنُْ الصَّ  

دُِّ عَنُْ ہ شَیْمُ  حَمَّ ی ُِّ خَالِّدُ  بْنُِّ م  رَبَاح ُ أَبِّی بْنُِّ عَطَائُِّ عَنُْ الْق رَشِّ  
ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ بْت مُْ إِّذاَ)) :-صلى الله عليه وسلم اللَّّ ا فَاشْرَب وا شَرِّ اسْتکَْت مُْ وَإِّذاَ مَصًّ  

ا فَاسْتاَک وا دُ  أَخْبَرَنَاہ ُ ۔((عَرْض  حَمَّ دُ  بْنُ  م  حَمَّ سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا م  الْح   

یُ  یُ الل ُ عَلِّی ُ  أَب و حَدَّثنََا الْفسََوِّ دَُ أَب و حَدَّثنََا ؤْل ؤِّ فَذَکَرَہ ۔ُ دَاو   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسواک میں چوڑائی :باب  

174 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے رباح ابی بن عطاء (۱۷٥)   



 

مسواک تمُ جب اور پیو طرح اچھی تو پیو تمُ جب " :فرمایا نے  
کرو۔ مسواک بل کے چوڑائی تو کرو  " 

 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Using Miswak Across (the Mouth) 

 Hadith number: 174 

 
Translation: 

 (174) It is narrated on the authority of Ata ibn 
Abi Rabah (may Allah have mercy on him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "When 
you drink, drink well, and when you use the 
miswak, then use it across (the mouth)." 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 175 

 
Arabic Translation:  

 
یَُ وَقدَُْ وِّ سْتِّیَاکُِّ فِّی ر  یثُ  بِّالَٔصَابِّعُِّ الِّ ۔ُ حَدِّ یف  ضَعِّ  

ی ُ  بْنُ  أَحْمَدَُ أَب و أَخْبَرَنَا الْمَالِّینِّیُ  سَعْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۷۶) عَدِّ  
یُ  حَدَّثنََا دُ  ثنَِّیحَدَُّ قَالَُ السَّاجِّ حَمَّ وسَی بْنُ  م  یسَی حَدَّثنََا م  بْنُ  عِّ  

ُ عَنُْ الْقسَْمَلِّی ُِّ الْحَکَمُِّ عَبْدُِّ عَنُْ ش عیَْبُ  قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ عَنُِّ أَنَس  : 
ی)) نَُ تجَْزِّ وَاکُِّ مِّ ۔((الَٔصَابِّعُ  الس ِّ  

ی ُ  بْنُ  أَحْمَدَُ أَب و أَخْبَرَنَا سَعْدُ  أَب و أَخْبَرَنَا (ج) عْتُ  قَالَُ عَدِّ ابْنَُ سَمِّ  
ادُ  یُ  قَالَُ یقَ ولُ  حَمَّ یُ  لْقسَْمَلِّیُ ا الْحَکَمُِّ عَبْدُ  :الْب خَارِّ ُ عَنُْ الْبصَْرِّ أَنَس   

یقُِّ أَبِّی وَعَنُْ د ِّ نْکَرُ  الص ِّ ۔ م  یثِّ الْحَدِّ  

یسَی رَوَاہ ُ وَقدَُْ الشَّیْخُ  قَالَُ  ۔ عَنُْ آخَرَُ بِّإِّسْنَادُ  ش عیَْبُ  بْنُ  عِّ أَنَس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ مسواک ساتھ کے انگلیوں :باب  

175 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ُؓانس سیدنا (۱۷٦) : " 
ہیں۔ جاتی کر کفایت پر جگہ کی مسواک انگلیاں   

بصری لیتسم عبدالحکمُ :ہیں فرماتے (رح) بخاری امامُ (ب)  
 بیان روایات سے ُؓصدیق ابوبکر حضرت اور انس حضرت جو

ہے۔ " الحدیث منکر " ہے کرتا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Brushing the teeth with fingers 

 Hadith number: 175 

 
Translation: 

 (175) It is narrated from Syeduna Anas (may 
Allahُbeُpleasedُwithُhim)ُheُsaid:ُ“Fingersُ
are sufficient in place of miswak." 



 

 (B) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him): Abdul Hakam Tasmali Basri who 
narrates narrations from Hazrat Anas and 
Hazrat Abu Bakr Siddiq (may Allah be pleased 
withُthem)ُisُ“MunkarُHadith”. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Adi in al-Kamil 
5/334] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 176 

 
Arabic Translation:  

 
ع بَیْدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  عَلِّیُ  أَخْبَرَنَا (۱۷۷)  

اکُِّ أَب و حَدَّثنَِّی حَّ مُ  أَبِّی بْنُ  الضَّ دُ  حَدَّثنََا النَّبِّیلُِّ عَاصِّ حَمَّ بْنُ  م   
وسَی یسَی حَدَّثنََا م  ثنََّی ابْنُ  حَدَّثنََا ش عیَْبُ  بْنُ  عِّ بْنُِّ النَّضْرُِّ عَنُِّ الْم   
ُ ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ أَبِّیہُِّ عَنُْ أَنَس  ی)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ نَُ تجَْزِّ وَاکُِّ مِّ الس ِّ  

۔ُ((الَٔصَابِّعُ   

کْرَمُ  بْنُ  ع قْبَۃُ  تاَبَعَہ مَا (ت) یُ  م  یسَی عَنُْ الْعَم ِّ ش عیَْبُ  بْنُِّ عِّ  
دَُ یسَی بِّہُِّ تفََرَّ سْنَادَیْنُِّ عِّ یع ا۔ بِّالإِّ جَمِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ مسواک ساتھ کے انگلیوں :باب  

176 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول کہ ہیں کرتے نقل سے والد اپنے انس بن نصر (۱۷۷)   



 

جاتی کرُ کفایت پر جگہ کی مسواک انگلیاں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ  
 " ہیں۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Brushing the teeth with fingers 

 Hadith number: 176 

 
Translation: 

 (176) Nasr ibn Anas narrates from his father 
that the Prophet (peace and blessings of Allah 
beُuponُhim)ُsaid:ُ“Fingersُareُsufficientُinُ
placeُofُaُmiswak.” 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 177 

 
Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۷۸) ُ أَب و حَدَّثنََا إِّجَازَۃ ُ الْحَافِّظُ  اللَّّ الْعبََّاسِّ : 

دُ  حَمَّ دُ  بْنُ  الْعبََّاسُ  حَدَّثنََا یَعْق وبَُ بْنُ  م  حَمَّ یُ  م  ثنََا الد ورِّ عَبْدُ  حَدَّ  

حْمَنُِّ رُ  بْنُ  الرَّ ثنََا الْمَدَائِّنِّیُ  صَادِّ وسَی حَدَّ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا ش عیَْبُ  بْنُ  م   
ُِّ ثنََّی بْنُ  اللَّّ ُ بْنُِّ النَّضْرُِّ عَنُِّ الْم  ُ عَنُْ أَنَس  قَالَُ مَالِّکُ  بْنُِّ أَنَسِّ  
ُِّ رَس ولُ  قَالَُ ئُ )) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَاکُِّ مَجْزَی الَٔصَابِّعُ  ت جْزِّ ۔ُ((الس ِّ  

تاَبِّی فِّی وَجَدْت ہ ُ کَذاَ  وسَی کِّ نُْ وَالْمَحْف وظُ  ش عیَْب ۔ بْنُِّ م  یثُِّ مِّ حَدِّ  

ثنََّی ابْنُِّ مَا الْم  :  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ مسواک ساتھ کے انگلیوں :باب  

177 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓمالک بن انس حضرت (۱۷۸)  
 جاتی کر کفایت پر جگہ کی مسواک انگلیاں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

 " ہیں۔

 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Brushing the teeth with fingers 

 Hadith number: 177 

 
 
Translation: 

 (177) It is narrated from Hazrat Anas bin 
Malik (may Allah be pleased with him) the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponُhim)ُsaid:ُ“Fingersُareُsufficientُinُplaceُ
ofُaُmiswak.” 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 178 

 
Arabic Translation: 

 
سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۷۹) ثنََا بِّشْرَانَُ بْنُ  الْح  ازُ  جَعْفَرُ  أَب و حَدَّ زَّ الرَّ  

دُ  حَدَّثنََا صَالِّح ُ بْنُِّ إِّسْحَاقَُ بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا ُ بْنُ  خَالِّ دَاش  ثنََا خِّ حَدَّ  
ُِّ عَبْدُ  ثنََّی بْنُ  اللَّّ یُ  الْم  بیَْتِّی أَہلُِّْ ضُ بَعُْ حَدَّثنَِّی قَالَُ الَٔنْصَارِّ  

ُ عَنُْ لا ُ أَنَُّ :مَالِّکُ  بْنُِّ أَنَسِّ نَُ رَج  نُْ الَٔنْصَارُِّ مِّ بنَِّی مِّ  
و ُِّ رَس ولَُ یَا :قَالَُ عَوْفُ  بْنُِّ عَمْرِّ وَاکُِّ فِّی رَغَّبْتنََا إِّنَّکَُ اللَّّ الس ِّ  ، 

نُْ ذلَِّکَُ د ونَُ فَہَلُْ ؟ُ مِّ وَاکُ  إِّصْبَعَاکَُ)) :قَالَُ شَیْئ  نْدَُ سِّ ض وئِّکَُ عِّ و   
ہ مَات ُ ر  لِّمَنُْ أَجْرَُ وَلَُ ، لَہ ُ نِّیَّۃَُ لَُ لِّمَنُْ عَمَلَُ لَُ إِّنَّہ ُ ، أَسْنَانِّکَُ عَلَی مِّ  

سْبَۃَُ لَُ ۔((لَہ ُ حِّ   

 
Urdu Translation: 



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ مسواک ساتھ کے انگلیوں :باب  

178 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا انصار کہ ہے روایت سے ُؓمالک بن انس حضرت (۱۷۹)  
 نے اس تھا، کا قبیلے کے عوف بن عمرو بنی جو شخص ایک
کی مسواک ہمیں نے آپ بلاشبہ !رسول کے اللہ اے :کیا عرض  
آپ ہے؟ُ چیز اور کوئی بدل کا اس کیا ہے، دلئی ترغیب بڑی  
ان ہیں، مسواک وقت کے وضو انگلیاںُ تیری " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  

عمل کوئی کا شخص اس بیشک ملو، پر انتوںد اپنے کو دونوں  
نہیں اجر کوئی لیے کے اس اور نہیں نیت کی جس نہیں (قبول)  

رکھے۔ نہ توقع کی اجر سے تعالیُ  اللہ جو  

 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Brushing the teeth with fingers 

 Hadith number: 178 



 

 
Translation: 

 (178) It is narrated from Hazrat Anas bin 
Malik (may Allah be pleased with him) a man 
of Ansar who belonged to the tribe of Bani 
Amr bin Awf said: O Messenger of Allah! Of 
course you have encouraged us to use a 
miswak, is there anything else to replace it?  
The Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponُhim)ُsaid:ُ“Yourُfingersُareُyourُmiswakُ
at the time of ablution. Rub them both on your 
teeth. Surely there is no deed (accepted) for 
him who has no intention and there is no 
reward for him who does not expect a reward 
from Allah. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 179 

 
Arabic Translation:  

 
یلُ  الُٔسْتاَذ ُ أَخْبَرَنَا (۱۸۰) اب ونِّیُ  نصَْرُ  أَبِّی بْنُ  إِّسْمَاعِّ ثنََا الصَّ أَب و حَدَّ  

دُ  حَمَّ یُ  أَحْمَدَُ بْنُ  الْحَسَنُ  :م  دُ  حَدَّثنََا الْمَخْلَدِّ حَمَّ خَالِّدُ  بْنُِّ حَمْد ونَُ بْنُ  م   
یُ  أُمَیَّۃَُ أَب و حَدَّثنََا ثنََا الطَّرَس وسِّ ُِّ عَبْدُ  حَدَّ الُ  ع مَرَُ بْنُ  اللَّّ ثنََا الْحَمَّ حَدَّ  
ُِّ عَبْدُ  ثنََّی بْنُ  اللَّّ ُ عَنُْ ث مَامَۃَُ عَنُْ الْم  ُِّ ولُ رَسُ  قَالَُ قَالَُ أَنَس  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ -: 

صْبَعُ )) ئُ  الإِّ نَُ ت جْزِّ وَاکُِّ مِّ ۔((الس ِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناُ مسواک ساتھ کے انگلیوں :باب  



 

179 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓانس حضرت (۱۸۰)  
ہیں۔ جاتی کر کفایت جگہ کی مسواک انگلی " :فرمایا  " 

 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Brushing the teeth with fingers 

 Hadith number: 179 

 
Translation: 

 (179) It is narrated from Hazrat Anas (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "Fingers are sufficient in place of a 
miswak." 

[Daif (Weak)] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 180 

 
Arabic Translation:  

 
دُ  طَاہِّرُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۸۱) حَمَّ دُِّ بْنُ  م  حَمَّ ُ بْنُِّ م  ش  أَخْبَرَنَا الْفقَِّیہ ُ مَحْمِّ  

دُ  :طَاہِّرُ  أَب و حَمَّ یُ  الْحَسَنُِّ بْنُ  م  دَابَاذِّ حَمَّ بْنُ  ع ثْمَانُ  أَخْبَرَنَا الْم   
یدُ  ثنََا سَعِّ دُ  حَدَّ حَمَّ یُ  ہ وَُ س فْیَانُ  أَخْبَرَنَا کَثِّیرُ  بْنُ  م  حَدَّثنََا الثَّوْرِّ  
یدُ  بْنُ  یحَْیَی دُِّ عَنُْ سَعِّ حَمَّ ی ُِّ اہِّیمَُإِّبْرَُ بْنُِّ م  بْنُِّ عَلْقَمَۃَُ عَنُْ التَّیْمِّ  
ُ عْتُ  قَالَُ اللَّیْثِّی ُِّ وَقَّاص  یَُ الْخَطَّابُِّ بْنَُ ع مَرَُ سَمِّ عَنْہ ُ اللَّّ ُ رَضِّ  

عْتُ  یقَ ولُ  ُِّ رَس ولَُ سَمِّ وَإِّنَّمَا ، بِّالن ِّیَّاتُِّ الَٔعْمَالُ  إِّنَّمَا)) :یقَ ولُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ئُ  مْرِّ ُِّ إِّلَی ہِّجْرَت ہ ُ کَانتَُْ فَمَنُْ ، نَوَی مَا لِّ جْرَت ہ ُ وَرَس ولِّہُِّ اللَّّ إِّلَی فَہِّ  
ُِّ یب ہَا لِّد نْیَا ہِّجْرَت ہ ُ کَانتَُْ وَمَنُْ ، وَرَس ولِّہُِّ اللَّّ امْرَأَۃ ُ أَوُِّ ی صِّ  

ہَا ج  جْرَت ہ ُ یتَزََوَّ ۔(( إِّلیَْہُِّ ہاَجَرَُ مَا إِّلَی فَہِّ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا نیت میں حکمیہ طہارت :باب  

180 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓخطاب بن عمر سیدنا (۱۸۱)  
لیے کے آدمی اور ہے پر نیتوں دارومدار کا اعمال :فرمایا نے  
 ہجرت کی شخص جس پس کی، نیت نے اس جو ہے کچھ وہی

اللہ ہجرت کی اس تو تھی طرف کی رسول کے اس اور اللہ  
کے دنیا ہجرت کی جس اور ہے طرف کی رسول کے اس اور  
ہے سے وجہ کی عورت یا گا کرے حاصل کو اس کہ ہے لیے  
طرف کی اسی ہجرت کی اس تو گا کرے شادی سے اس کہ  

کی۔ ہجرت نے اس طرف کی جس ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Making the Intention to purify 

 Hadith number: 180 



 

 
 
Translation: 

 (180) It is narrated on the authority of Umar 
ibn al-Khattab (may Allah be pleased with 
him)that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "The 
reward of deeds depend upon the intentions 
and every person will get the reward 
according to what he has intended. So 
whoever emigrated for worldly benefits or for a 
woman to marry, his emigration was for what 
he emigrated for." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 1, 54, 2529, 3898, 
5070, 6689, 6953 and Muslim 1907 and Nasai 
75, 3467, 3825 and Abu Dawud 2201 and 
Tirmidhi 1647 and Ibn Majah 4227 and Ahmad 
1/25, 43] 

  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 181 

 
Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۸۲) ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  اللَّّ اللَّّ : 

دُ  حَمَّ دُِّ بْنُ  حْیَییَُ حَدَّثنََا یَعْق وبَُ بْنُ  م  حَمَّ حَدَّثنََا یحَْیَی بْنُِّ م   
بِّیعُِّ أَب و ہرَْانِّیُ  الرَّ ادُ  حَدَّثنََا الزَّ یدُ  بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا حَمَّ فذََکَرَہ ُ سَعِّ  

ثلِّْہُِّ ۔ُ الَٔعْمَالُ  إِّنَّمَا النَّاسُ  أَی ہَا :قَالَُ أَنَّہ ُ إِّلَُّ بِّمِّ بِّالن ِّیَّۃِّ  

یُ  رَوَاہ ُ  یحُِّ یفُِّ الْب خَارِّ دُِّ عَنُْ الصَّحِّ حَمَّ ی ُِّ عَنُِّ کَثِّیرُ  بْنُِّ م  الثَّوْرِّ  
سَدَّدُ  وَعَنُْ ادُِّ عَنُْ م  مُ  وَرَوَاہ ُ زَیْدُ  بْنُِّ حَمَّ سْلِّ بِّیعِّ۔ أَبِّی عَنُْ م  الرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا نیت میں حکمیہ طہارت :باب  



 

181 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

دارو کا اعمال بیشک !لوگو اے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ (۱۸۲)  
ہے۔ پر نیتوں مدار  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Making the Intention to purify 

 Hadith number: 181 

 
Translation: 

 (181) He said: "O people! Indeed, deeds are 
dependent upon intentions." 

[Sahih. Narrated by al-Tayalisi 37] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 182 

 
Arabic Translation:  

 
سَیْنُ  :عَلِّی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۸۳) دُ  بْنُ  الْح  حَمَّ أَب و أَخْبَرَنَا الْفَقِّیہ ُ م   

دَُ أَب و حَدَّثنََا دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُِّ ثنََا ق تیَْبَۃُ  حَدَّثنََا دَاو  دُ  حَدَّ حَمَّ وسَی بْنُ  م  م   
رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ أَبِّیہُِّ عَنُْ سَلَمَۃَُ بْنُِّ یَعْق وبَُ عَنُْ  

ُِّ ض وئَُ لَُ لِّمَنُْ صَلاۃََُ لَُ)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ض وئَُ وَلَُ ، لَہ ُ و  ذْک رُِّیَُ لَمُْ لِّمَنُْ و   
ُِّ اسْمَُ ۔((عَلیَْہُِّ اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا نیت میں حکمیہ طہارت :باب  

182 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓابوہریرہُ سیدنا (۱۸۳)  
 کیا نہیں وضو نے جس ہوتی نہیں نمازُ کی شخص اس " :فرمایا

 لیاُ نہ نامُ کا اللہ نے جس ہوتا نہیںُ وضو کا شخص اس اور
۔(پڑھی نہیں اللہ بسمُ یعنی)  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Making the Intention to purify 

 Hadith number: 182 

 
Translation: 

 (182) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "The prayer of a person who 
has not performed ablution is not valid and the 
ablution of a person who has not recited the 
name of Allah (i.e did not recite Bismillah) is 
not valid." 



 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 101 
and Tirmidhi 25 and Ibn Majah 398 and 
Ahmad 4/70, 5/381, 382, 6/382] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 183 



 

Arabic Translation:  

 
دَُ أَب و حَدَّثنََا بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا عَلِّی ُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۸۴) ثنََا دَاو  حَدَّ  

و بْنُ  أَحْمَدُ  ی ُِّ عَنُِّ وَہبُْ  ابْنُ  حَدَّثنََا السَّرْحُِّ بْنُِّ عَمْرِّ قَالَُ الدَّرَاوَرْدِّ  
یرَُ أَنَُّ رَبِّیعَۃُ  وَذَکَرَُ یثُِّ تفَْسِّ ض و لَُ)) :-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ حَدِّ لَمُْ لِّمَنُْ ئَُو   

ُِّ اسْمَُ یذَْک رُِّ أُُ الَّذِّی ۔أَنَّہ ُ((عَلَیْہُِّ اللَّّ لُ  یَتوََضَّ ینَْوِّی وَلَُ وَیَغْتسَِّ  
ض وئ ا ۔ غ سْلا ُ وَلَُ لِّلصَّلاۃَُِّ و  لْجَنَابَۃِّ لِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا نیت میں حکمیہ طہارت :باب  

831 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کرتے بیان تفسیر کی حدیث کی صلى الله عليه وسلم نبی ُؓربیعہ حضرت (۱۸٤)  
 اللہ نے جس ہوتا نہیں وضو کا شخص اس کہ ہیں فرماتے ہوئے
غسل یا وضو جو ہے شخص وہُ مراد سے اس لیا، نہ نامُ کا اللہ  

نہ نیت کی پاکی میں غسل اور کی نماز میں وضو لیکن کرے  
 کرے۔ُ



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Making the Intention to purify 

 Hadith number: 183 

 
Translation: 

 (183)ُItُisُnarratedُonُtheُauthorityُofُRabi’ahُ
explaining the tradition of the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) that the 
ablution of a person who does not mention the 
name of Allah is not valid: This tradition 
means that if a person performs ablution and 
takes a bath but does not have the intention to 
perform ablution for prayer and purify himself 
from sexual defilement, his ablution or bath is 
not valid. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 102] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 184 

 
Arabic Translation:  

 
سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۸۵) دُ  :الْح  حَمَّ سَیْنُِّ بْنُ  م  دُِّ بْنُِّ الْح  حَمَّ بْنُِّ م   

دُِّ بْنُ  أَحْمَدُ  :سَہْلُ  أَب و أَخْبَرَنَا بِّبَغْدَادَُ الْقَطَّانُ  الْفضَْلُِّ حَمَّ م   

یَادُ  بْنُِّ ثنََا الْحَرْبِّیُ  الْحَسَنُِّ بْنُ  إِّسْحَاقُ  حَدَّثنََا الْقَطَّانُ  زِّ عَفَّانُ  حَدَّ  
ثنََا أَبَانُ  حَدَّثنََا عَنُْ سَلاَّمُ  بْنُِّ زَیْدُِّ عَنُْ کَثِّیرُ  أَبِّی بْنُ  یحَْیَی حَدَّ  

ہُِّ ی ُِّ مَالِّکُ  أَبِّی عَنُْ مَمْط ورُ  جَد ِّ ُِّ رَس ولَُ أَنَُّ :الَٔشْعَرِّ کَانَُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
یمَانُِّ شَطْرُ  الط ہ ورُ )) :یقَ ولُ  ُِّ وَالْحَمْدُ  ، الإِّ َّ یزَانَُ تمَْلأُُ لِلِّ الْمِّ  ، 

ُِّ وَس بْحَانَُ ُ السَّمَائُِّ بیَْنَُ مَا تمَْلأُُ أَکْبَرُ  وَاللَّّ ُ اللَّّ وَالَٔرْضِّ  ، 

وْمُ  نَّۃُ  وَالصَّ بْرُ  ، ج  یَائُ  وَالصَّ دَقَۃُ  ، ضِّ وَالْق رْآنُ  ، ب رْہاَنُ  وَالصَّ  
ۃُ  جَّ ُ ک لُ  ، عَلیَْکَُ أَوُْ لَکَُ ح  عْتِّق ہَا نفَْسَہ ُ فبََائِّعُ  یَغْد و النَّاسِّ أَوُْ فَم   

وبِّق ہَا ۔((م   

مُ  أَخْرَجَہ ُ  سْلِّ یحُِّ فِّی م  عَنُْ مَنْص ورُ  بْنُِّ إِّسْحَاقَُ عَنُْ الصَّحِّ   



 

یدَُ بْنُِّ أَبَانَُ عَنُْ ہِّلالَُ  بْنُِّ حَبَّانَُ ۔ یَزِّ الْعَطَّارِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مرتبہُ و مقامُ کا اس میں ایمان اور فرضیت کی طہارت :باب  

184 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓاشعری مالک ابو سیدنا (۱۸٥)  
 الحمدللہ اور ہے ایمان نصف صفائی " :تھے کرتے فرمایا صلى الله عليه وسلم

 مینز اکبر اللہ اللہ، سبحان اور ہے دیتا بھر ترازوکو (ثواب کا)
 ہے، ڈھال روزہُ اور ہیں دیتے بھر کو درمیان کے آسمان و
حجت لیے تیرے یا قرآن اور ہے دلیل صدقہ ہے، روشنی صبر  

یا ہے کرتا سودا کا نفس اپنے انسان ہر ف۔خلا تیرے یا ہوگا  
ہے۔ کردیتا ہلاک یا ہے کردیتا آزاد کو اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: The Obligation of Purity and Its 
Position in Faith 

 Hadith number: 184 

 
Translation: 

 (184) It is narrated on the authority of Abu 
Malik al-Ash'ari (may Allah be pleased with 
him) that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to say: 
Cleaning is half of faith and (saying) 
Alhamdulillah (the reward) fills the scales and 
(saying) Subhan Allah and Allah Akbar fills 
what is between the earth and the sky and 
fasting is a shield, patience is light, charity is 
evidence and the Qur'an will either be an 
argument for you or against you, every human 
being trades his soul or frees it or kills it. 

[Sahih. Narrated by Muslim 223 and Nasai 
2437 and Tirmidhi 3517 and Ibn Majah 280 
and Ahmad 5/342, 343 and Darimi 679] 

  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 185 

 
 Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۱۸۶) و أَب و حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ جَعْفَرُ  أَبِّی بْنُ  عَمْرِّ  

ُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا دُ  بْنُ  اللَّّ حَمَّ فذََکَرَہ ُ مَنْص ورُ  بْنُ  إِّسْحَاقُ  حَدَّثنََا م   

ہُِّ ُِّ رَس ولُ  قَالَُ وَقَالَُ بِّإِّسْنَادِّ یمَانُِّ شَطْرُ  الط ہ ورُ )) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔((الإِّ  
ُِّ الْحَمْدُ )) ۔((أَکْبَرُ  اللَّّ ُ)) :بدََلَُ وَجَعَلَُ َّ وْمُ )) :مَکَانَُ وَجَعَلَُ((لِلِّ الصَّ  

نَّۃُ  ۔((ن ورُ  الصَّلاۃَ ُ)) ۔((ج    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

مرتبہُ و مقامُ کا اس میں ایمان اور فرضیت کی طہارت :باب  

185 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور ہےُ ایمان نصف صفائی " :مایافر نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول (۱۸٦)  
ُِّ الْحَمْدُ ) ،( أَکْبَرُ  اللَّّ ُ) نے راوی َّ اور ( لِلِّ  ( وْمُ  نَّۃُ  الصَّ  جگہ کی (ج 

ہیں۔ کیے ذکر الفاظ کے (ن ورُ  الصَّلاۃَ ُ)  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Obligation of Purity and Its 
Position in Faith 

 Hadith number: 185 

  

Translation: 

 (185) The Prophet (peace and blessings of 
Allahُbeُuponُhim)ُsaid:ُ“Cleanlinessُisُhalfُ
faith, and the narrator has mentioned the 
words (prayer is a light) instead of  



 

(Alhamdulilah) and ( وْمُ  نَّۃُ  الصَّ ج  ). 

[Sahih. Narrated by Muslim 223 and Nasai 
2437 and Tirmidhi 3517 and Ibn Majah 280 
and Ahmad 5/342, 343 and Darimi 679] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 186 

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۸۷) دُ :اللَّّ حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ  

ُ أَب و دُ :الْعبََّاسِّ حَمَّ عَفَّانَُ بْنُِّ عَلِّی ُِّ بْنُ  سَنُ الْحَُ حَدَّثنََا یَعْق وبَُ بْنُ  م   

یُ  رِّ سَیْنُ  حَدَّثنََا الْعَامِّ عْفِّیُ  عَلِّی ُ  بْنُ  ح  مَاکُِّ عَنُْ زَائِّدَۃَُ عَنُْ الْج  بْنُِّ سِّ  

صْعبَُِّ عَنُْ حَرْبُ  ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ ع مَرَُ ابْنُِّ عَنُِّ سَعْدُ  بْنُِّ م  - اللَّّ
نُْ صَدَقَۃُ  اللَّّ ُ یقَْبَلُ  لَُ)) :-صلى الله عليه وسلم ۔((ط ہ ورُ  بِّغیَْرُِّ صَلاۃَ ُ وَلَُ ، غ ل ولُ  مِّ  

مُ  رَوَاہ ُ سْلِّ یحُِّ فِّی م  سَیْنُِّ عَنُْ شَیْبَۃَُ أَبِّی بْنُِّ بَکْرُِّ أَبِّی عَنُْ الصَّحِّ ح   

۔ بْنُِّ عَلِّی    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے فرض وضو لیے کے نماز :باب  

186 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ُؓعمر ابن سیدنا (۱۸۷) : 
نہ اورُ کرتا نہیں قبول صدقہ سے مال کے خیانت تعالیُ  اللہ "  

۔(ہے کرتا قبولُ) نماز کے پاکیزگی بغیر  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Ablution is obligatory for prayers 

 Hadith number: 186 

 
Translation: 

 (186) Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) says that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
"Allah does not accept charity from goods  



 

acquired by embezzlement and He does not 
accept prayer without purification." 

[Sahih. Narrated by Muslim 224 and Nasai 
138, 2524 and Abu Dawud 59 and Ibn Majah 
271 and Ahmad 5/74 and Darimi 713] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 187 



 

Arabic Translation:  

 
دُ :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا (۱۸۸) حَمَّ عَبْدُ  أَخْبَرَنَا ف ورَکَُ بْنُِّ الْحَسَنُِّ بْنُ  م   

ُِّ ُ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُِّ جَعْفَرُِّ بْنُ  اللَّّ س  حَدَّثنََا حَبِّیبُ  بْنُ  ی ون سُ  حَدَّثنََا فَارِّ  
دَُ أَب و یُ  دَاو  عْتُ  قَالَُ قتَاَدَۃَُ عَنُْ ش عْبَۃُ  حَدَّثنََا الطَّیَالِّسِّ الْمَلِّیحُِّ أَبَا سَمِّ  

ثُ  الْہ ذلَِّیَُّ ُِّ رَس ولُِّ مَعَُ ک نْتُ  :قَالَُ أَبِّیہُِّ عَنُْ ی حَد ِّ بیَْتُ  فِّی-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
عْت ہ ُ َُ إِّنَُّ)) :یقَ ولُ  فسََمِّ نُْ صَلاۃَ ُ یقَْبَلُ  لَُ اللَّّ وَلَُ ، ط ہ ورُ  غَیْرُِّ مِّ  

نُْ صَدَقَۃُ  ۔((غ ل ولُ  مِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے فرض وضو لیے کے نماز :باب  

187 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک میںُ کہ ہیں کرتے نقل سے والد اپنے ہذلی ملیح ابو (۱۸۸)  
تعالیُ  اللہ " :فرمایا نے آپ تھا، میں گھر ساتھ کے اللہ رسول دن  

کے خیانت ہی نہ ورا کرتا نہیں قبول نماز کے پاکیزگی بغیر  
ہے۔ کرتا قبول صدقہ سے ساتھ  " 



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Ablution is obligatory for prayers 

 Hadith number: 187 

 
Translation: 

 (187) Abu Malih Hudhali (may Allah be 
pleased with him) from his father that one day 
I was at home with the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) he 
said: "Allah Almighty does not accept prayers 
without purity, nor does He accept charity with 
(money acquired through) betrayal." 

[Sahih. Narrated by Ahmad 2/51] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 188 

 
Arabic Translation:  

 
سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۸۹) دُِّ بْنُ  عَلِّیُ  الْح  حَمَّ الْعدَْلُ  بِّشْرَانَُ بْنُِّ م   

دُ  جَعْفَرُ  أَب و أَخْبَرَنَا بِّبَغْدَادَُ حَمَّ و بْنُ  م  یُ  بْنُِّ عَمْرِّ الْبخَْترَِّ  
ازُ  زَّ ۔ُ حَدَّثنََا الرَّ سَعْدَان   

دُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) حَمَّ ُِّ عَبْدُ  :م  إِّمْلائَُ  الَٔصْبَہَانِّیُ  ی وس فَُ بْنُ  اللَّّ  
یدُ  أَب و أَخْبَرَنَا نَصْرُ  بْنُ  دَانُ سَعُْ أَخْبَرَنَا بِّمَکَّۃَُ الَٔعْرَابِّی ُِّ ابْنُ  سَعِّ  

یُ  مِّ خَر ِّ و عَنُْ ع ییَْنَۃَُ بْنُ  س فْیَانُ  حَدَّثنََا الْم  ینَارُ  بْنُِّ عَمْرِّ عَُ دِّ سَمِّ  
یدَُ ثُِّ بْنَُ سَعِّ وَیْرِّ ُ ابْنُِّ عَنُِّ یقَ ولُ  الْح  نْدَُ :ک نَّا قَالَُ عَبَّاس  عِّ  

یَا :فقَِّیلَُ بِّطَعَامُ  فَأُتِّیَُ رَجَعَُ إِّنَّہ ُ ث مَُّ ، الْخَلائََُ فَأَتیَ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ  
ُِّ رَس ولَُ أُ؟ُ أَلَُّ اللَّّ أَُ أُصَل ِّی لِّمَُ)) :فقََالَُ تتَوََضَّ ((؟ُ فَأَتوََضَّ  

مُ  رَوَاہ ُ  سْلِّ یحُِّ فِّی م  ابْنُِّ عَنُِّ شَیْبَۃَُ أَبِّی بْنُِّ بَکْرُِّ أَبِّی عَنُْ الصَّحِّ  
  ع ییَْنَۃَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے فرض وضو لیے کے نماز :ابب  

188 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی ہمُ کہ ہے روایت سےُ ُؓعباس ابن سیدنا (۱۸۹)  
 پاس کے آپ تو آئے واپس پھر گئے، الخلاء بیت صلى الله عليه وسلم آپ تھے،
وضو آپ کیا !رسول کے اللہ اے :گیا کیا عرض گیا۔ لیا کھانے  
 پڑھوں نماز میں لیے؟ُ کس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ گے؟ُ کریں نہیں

گا کروں وضو تو پڑھوں  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Ablution is obligatory for prayers 

 Hadith number: 188 

 
Translation: 

 (188) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) that we were with the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him). He went to the toilet, then came  



 

back and food was brought to him.  It was 
said: O Messenger of Allah!  Won't you 
perform ablution?  He said: "Why? If I pray, I 
will perform ablution." 

[Sahih. Narrated by Muslim 374 and Nasai 
132 and Abu Dawud 3760 and Tirmidhi 1847 
and Ahmad 1/282, 359] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 189 

 
Arabic Translation:  

 
یُ  لِّی ُ عَُ أَب و أَخْبَرَنَا (۱۹۰) وذْبَارِّ دَاسَۃَُ بْنُ  بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  سَدَّدُ  حَدَّ یلُ  حَدَّثنََا م  عَنُْ أَی وبُ  حَدَّثنََا إِّسْمَاعِّ  
ُِّ عَبْدُِّ لیَْکَۃَُ أَبِّی بْنُِّ اللَّّ ُِّ عَبْدُِّ عَنُْ م  ُ بْنُِّ اللَّّ ُِّ رَس ولَُ أَنَُّ :عَبَّاس  - اللَّّ
نَُ خَرَجَُ-صلى الله عليه وسلم مَُ الْخَلائَُِّ مِّ ؟ُ نَأْتِّیکَُ أَلَُ:فقََال وا طَعَامُ  إِّلیَْہُِّ فقَ د ِّ بِّوَض وئِّ  

رْتُ  إِّنَّمَا)) :فقََالَُ ض وئُِّ أُمِّ ۔ُ(( الصَّلاۃَُِّ إِّلَی ق مْتُ  إِّذاَ بِّالْو   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے فرض وضو لیے کے نماز :باب  

189 :نمبر دیثح  

 
 :ترجمہ

بیت اللہ رسول کہ ہے روایت سےُ ُؓعباس بن عبداللہ (۱۹۰)   



 

صحابہ تو گیا کیا پیش کھانا آگے کے صلى الله عليه وسلم آپ نکلے، سے الخلاء  
صلى الله عليه وسلم آپ لئیں؟ُ نہ پانی لیے کے آپ ہمُ کیا :کیا عرض نے ُؓکرامُ  
ہے گیا دیا حکمُ کا کرنے وقت اس وضو مجھے " :فرمایا نے  

کروں۔ُ ارادہُ کا نماز میں جب  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Ablution is obligatory for prayers 

 Hadith number: 189 

 
Translation: 

 (189) It is narrated from Abdullah bin Abbas 
(may Allah be pleased with him) that when the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) came out of the toilet, food 
was offered to him and the Companions 
asked: Shall we not bring you water?  He said: 
"I have been commanded to perform ablution 
when I intend to pray." 

[Sahih. Narrated by Muslim 374 and Nasai 
132 and Abu Dawud 3760 and Tirmidhi 1847  



 

and Ahmad 1/282, 359] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 190 

 
Arabic Translation:  

 
سَیْنُِّ أَب و رَنَاأَخْبَُ (۱۹۱) دُِّ بْنُ  عَلِّیُ  :الْح  حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ م  بِّشْرَانَُ بْنُِّ اللَّّ  

یلُ  :عَلِّی ُ  أَب و أَخْبَرَنَا بِّبَغْدَادَُ الْعدَْلُ  دُ  بْنُ  إِّسْمَاعِّ حَمَّ فَّارُ  م  الصَّ  
یُ  مَنْص ورُ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا مَادِّ اقُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا الرَّ زَّ الرَّ  

ُ عَنُْ وَقتَاَدَۃَُ ثاَبِّتُ  عَنُْ مَعْمَرُ  حَدَّثنََا نَظَرَُ :قَالَُ مَالِّکُ  بْنُِّ أَنَسِّ  

ُِّ رَس ولُِّ أَصْحَابُ  د وا فلََمُْ ا وَض وئُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ فقََالَُ قَالَُ یَجِّ   



 

ُِّ رَس ولُ  فِّی یدََہ ُ وَضَعَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّیَُّ فَرَأَیْتُ  ((ہ نَا ہاَ)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

نَائُِّ توََضُ )) :قَالَُ ث مَُّ ، الْمَائُ  فِّیہُِّ الَّذِّی الإِّ ُِّ بِّسْمُِّ ئ وا َُ  :قَالَُ ((اللَّّ
نُْ یفَ ورُ  الْمَائَُ فَرَأَیْتُ  ہُِّ بیَْنُِّ مِّ و ، أَصَابِّعِّ ئ ونَُ الْقَوْمُ  َُ  حَتَّی یتَوََضَّ

ئ وا ہِّمْ۔قَالَُ عَنُْ توََضَّ رِّ ُ فَق لْتُ  ثاَبِّتُ  آخِّ کَان وا؟ُ کَمُْ ت رَاہ مُْ :لَٔنَس   
ا کَان وا :قَالَُ نُْ نحَْو  ینَُ مِّ لا ۔ سَبْعِّ ۔ُ فِّی مَا أَصَحُ  ہذَاَ رَج  یَۃِّ التَّسْمِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا اللہ بسمُ لیے کے وضو :باب  

190 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صحابہ کہ ہے روایت سے ُؓمالک بن انس حضرت (۱۹۱)  
صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ملا۔ نہ پانی انھیں تو کیا تلاش پانی نے ُؓکرامُ   
 پانی نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ دیکھا کو صلى الله عليه وسلم نبی نے میں !آؤ یہاں :فرمایا
کر پڑھ اللہ بسمُ " :فرمایا پھر رکھا، ہاتھ اپنا میں برتن والے  
کی آپ پانی دیکھا نے میں کہ ہے کہتا راوی ۔" کرو وضو  
ہےر کرتےُ وضو لوگ ہے، رہا نکل سے درمیان کے انگلیوں  
نے ُؓثابت حضرت کرلیا۔ وضو نے شخص آخری تک یہاں  

کتنے وقت اس تم :پوچھا سے ُؓانس حضرت   



 

کے اللہ بسمُ حدیث یہ تھے۔ ستر تقریبا ُ :فرمایا نے انھوں تھے؟ُ  
ہے۔ُ صحیح زیادہُ سے سب میں بارے کے پڑھنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Reciting Bismillah for Ablution 

 Hadith number: 190 

 
Translation: 

 (190) It is narrated from Hazrat Anas bin 
Malik (peace and blessings of Allah be upon 
him) that some of the Companions of the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) were looking for (water to perform) 
ablution but they couldn't find it. The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: Come here! I saw the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) put his hand in the vessel of water, 
then said: 'Recite Bismillah and then perform 
ablution. The narrator says: I saw the water  



 

coming out from between his fingers until 
everyone had performed ablution." Thabit 
said: "I said to Anas (may Allah be pleased 
with him): 'How many people were there?' He 
said: 'About seventy.'" This hadith is the most 
authentic about reciting Bismillah.  

[Sahih. Narrated by Nasai 78] 
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Arabic Translation:  

 
ا (۱۹۲) ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا مَا فَأَمَّ ُ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ دُ  :الْعبََّاسِّ حَمَّ م   

بْنُ  زَیْدُ  حَدَّثنََا عَفَّانَُ بْنُِّ عَلِّی ُِّ بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا یَعْق وبَُ بْنُ   
باب بیَْحُِّ عَنُْ زَیْدُ  بْنُ  کَثِّیرُ  حَدَّثنََا الْح  حْمَنُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ ر  أَبِّیُ بْنُِّ الرَّ  

یدُ  ی ُِّ سَعِّ دْرِّ ہُِّ عَنُْ بِّیہُِّأَُ عَنُْ الْخ  ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ جَد ِّ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ -: 
(( ض وئَُ لَُ لِّمَنُْ صَلاۃََُ لَُ ض وئَُ وَلَُ ، لَہ ُ و  یذَْک رُِّ لَمُْ لِّمَنُْ و   

ُِّ اسْمَُ ۔ُ((عَلیَْہُِّ اللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا اللہ بسمُ لیے کے وضو :باب  

191 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے دادا اپنے ُؓخدری ابوسعید حضرت (۱۹۲)  
 ہوتی نہیں نماز کی شخص اس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ

جس ہوتا نہیں وضو کا شخص اس اور کیا نہ وضو نے جس  
لیا۔ نہ نامُ کا اللہ نے  " 



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Reciting Bismillah for Ablution 

 Hadith number: 191 

 
Translation: 

 (191) Hazrat Abu Saeed Al-Khudri (may Allah 
be pleased with him) narrates from his 
grandfather that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "The 
prayer of a person who has not performed 
ablution is not valid and the ablution of a 
person who does not say the name of Allah is 
not valid." 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 101 
and Tirmidhi 25 and Ibn Majah 398 and 
Ahmad 4/70, 5/381, 382, 6/382] 
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Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۹۳) ُ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ دُ :الْعبََّاسِّ حَمَّ بْنُ  م   

دُ  حَدَّثنََا یَعْق وبَُ حَمَّ غَانِّیُ  إِّسْحَاقَُ بْنُ  م  حَدَّثنََا عَفَّانُ  حَدَّثنََا الصَّ  

ہیَْبُ  حْمَنُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا و  عَُ أَنَّہ ُ حَرْمَلَۃَُ بْنُ  الرَّ ثُ  ثِّفَالُ  أَبَا سَمِّ ی حَد ِّ  
عْتُ  قَالَُ حْمَنُِّ عَبْدُِّ بْنَُ رَبَاحَُ سَمِّ بُ  بْنُِّ س فْیَانَُ أَبِّی بْنُِّ الرَّ وَیْطِّ ح   
عتَُْ أَنَّہَا جَدَّتِّی حَدَّثتَْنِّی یقَ ولُ  عْتُ  یقَ ولُ  أَبَاہاَ سَمِّ ُِّ رَس ولَُ سَمِّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ

ض وئَُ لَُ لِّمَنُْ صَلاۃََُ لَُ)) :یقَ ولُ  ض وئَُ وَلَُ ، لَہ ُ و  لَمُْ لِّمَنُْ و   

ُِّ اسْمَُ یذَْک رُِّ نُ  وَلَُ ، عَلَیْہُِّ اللَّّ ُِّ ی ؤْمِّ نُ  لَُ مَنُْ بِّالِلَّ نُ  وَلَُ ، بِّی ی ؤْمِّ ی ؤْمِّ  
بُ  لَُ مَنُْ بِّی ۔((الَٔنْصَارَُ ی حِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا اللہ بسمُ لیے کے وضو :باب  



 

192 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہتے حویطب بن سفیان ابی بن الرحمن عبد بن رباح (۱۹۳)  
 والد اپنے نے اس اور کیا بیان نے دادی میری کو مجھ کہ ہیں

اس " :سنا ہوئے فرماتے کو اللہ رسول نے میں کہ سنا سے  
اس اور کیا نہیں وضو نے جس ہوتی نہیں نماز کی شخص  
جو اور پڑھی نہیں اللہ بسمُ نے جس ہوتا نہیں وضو کا شخص  
جو اور لیا نہیں ایمان بھی پر اللہ وہُ لیا نہیں ایمان پر مجھ  

لیا۔ نہیں ایمان پر مجھ بھی وہُ کرتا نہیں محبت سے انصار  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Reciting Bismillah for Ablution  

 Hadith number: 192 

 
 Translation: 

 (192) Rabah ibn Abdul Rahman ibn Abi 
Sufyan ibn Hawitib says that my grandmother 
narrated it to me and she heard from her  



 

father that I heard the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
saying:ُ“Theُprayerُofُaُpersonُwhoُhasُnotُ
performed ablution is not valid. And the 
ablution of a person who does not recite 
Bismillah is not valid and the one who does 
not believe in me, does not believe in Allah, 
and the one who does not love the Ansar, 
does not believe in me.  " 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)] 
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Arabic Translation:  

 
یدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۹۴) حَمَُّ بْنُ  یَحْیَی :سَعِّ یَّا بْنُِّ یحَْیَی بْنُِّ دُِّم  زَکَرِّ  

انِّیُ  ہْرَجِّ دُ  :بحَْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا بِّنیَْسَاب ورَُ الْمِّ حَمَّ بْنُِّ الْحَسَنُِّ بْنُ  م   

یُ  کَوْثرَُ  وسَی بْنُ  بِّشْرُ  حَدَّثنََا بِّبَغْدَادَُ الْبَرْبَہَارِّ یُ  حَدَّثنََا م  مَیْدِّ الْح   
حْمَنُِّ عَبْدُ  ثنََاحَدَُّ ف دَیْکُ  أَبِّی ابْنُ  حَدَّثنََا أَبِّی عَنُْ حَرْمَلَۃَُ بْنُ  الرَّ  

ی ُِّ ثِّفَالُ  ر ِّ حْمَنُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ رَبَاحُِّ عَنُْ الْم  بْنُِّ س فْیَانَُ أَبِّی بْنُِّ الرَّ  

بُ  وَیْطِّ ُِّ رَس ولَُ أَنَُّ أَبِّیہَا عَنُْ جَدَّتِّی حَدَّثتَنِّْی قَالَُ ح  قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ : 
(( ض وئَُ لَُ لِّمَنُْ صَلاۃََُ لَُ ض وئَُ وَلَُ ، لَہ ُ و  اسْمَُ یذَْک رُِّ لَمُْ لِّمَنُْ و   

ُِّ نُ  وَلَُ ، عَلیَْہُِّ اللَّّ بَُّ لَُ مَنُْ بِّی ی ؤْمِّ ۔((الَٔنْصَارَُ ی حِّ  

ی ُِّ ثِّفَالُ  أَب و  ر ِّ ہ ُ ی قَالَُ الْم  بْنُ  ث مَامَۃُ  وَقِّیلَُ ، وَائِّلُ  بْنُ  ث مَامَۃُ  اسْم   

صَیْنُ  ۃ ُ ، ح  یدُِّ بِّنْتُ  أَسْمَائُ  ہِّیَُ رَبَاح ُ وَجَدَّ وُ بْنُِّ زَیْدُِّ بْنُِّ سَعِّ عَمْرِّ  

۔ بْنُِّ ن فیَْل    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا اللہ بسمُ لیے کے وضو :باب  

193 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے دادیُ کی حویطب ابوسفیان بن عبدالرحمن بن رباح (۱۹٤)  
اس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہےُ کیا روایت سے والد اپنے  
اس اور کیا نہیں وضو نے جس ہوتی نہیں نماز کی شخص اس  

جو اور پڑھی نہیں اللہ بسمُ نے جس ہوتا نہیں وضو کا شخص  
لیا۔ نہیں ایمان بھی پر مجھ وہُ کرتا نہیں محبت سے انصار  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Reciting Bismillah for Ablution  

 Hadith number: 193 

 
 Translation: 

 (193) Rabah ibn Abdul Rahman ibn Abu  



 

Sufyan Hawitib's grandmother narrated from 
her father that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: The 
prayer of a person who has not performed 
ablution is not valid and there is no ablution for 
a person who does not recite Bismillah and he 
who does not love the Ansar does not believe 
in me either. " 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence) 
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Arabic Translation:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۱۹۵) دُِّ بْنُ  جَعْفَرُ  أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  اللَّّ حَمَّ بْنُِّ م   

یُ  ن صَیْرُ  لْدِّ ثنََا الْخ  وسَی حَدَّ ونَُ بْنُ  م  ازُ  ہاَر  بْنُ  ق تیَْبَۃُ  حَدَّثنََا الْبَزَّ  
یدُ  ثنََا سَعِّ دُ مُ  حَدَّ وسَی بْنُ  حَمَّ یُ  م  ومِّ سَلَمَۃَُ بْنُِّ یَعْق وبَُ عَنُْ الْمَخْز   

ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ أَبِّیہُِّ عَنُْ لَُ)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ض وئَُ لَُ لِّمَنُْ صَلاۃََُ ض وئَُ وَلَُ ، لَہ ُ و  ُِّ اسْمَُ یذَْک رُِّ لَمُْ لِّمَنُْ و  اللَّّ  

۔ُ((عَلیَْہُِّ  

دُ  بْنُ  أَحْمَدُ :سَعْدُ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ج) حَمَّ ثنََا الْمَالِّینِّیُ  م  أَحْمَدَُ أَب و حَدَّ  
ی ُ  بْنُ  ثنََا الْحَافِّظُ  عَدِّ ُ بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّ یُ  حَفْص  أَحْمَدُ  س ئِّلَُ:قَالَُ السَّعْدِّ  
رُ  وَہ وَُ یَعْنِّی حَنْبَلُ  بْنُ  یَۃُِّ عَنُِّ حَاضِّ ض وئُِّ فِّی التَّسْمِّ لَُ :فقََالَُ الْو   

یث ا فِّیہُِّ أَعْلَمُ  یثُ  فِّیہُِّ شَیْئُ  أَقْوَی ثاَبِّت ا حَدِّ بیَْح ُ عَنُْ زَیْدُ  بْنُِّ کَثِّیرُِّ حَدِّ ر   ، 

بیَْحُ  لُ  وَر  ۔ لیَْسَُ رَج  وف  بِّمَعْر   

یسَی أَبِّی عَنُْ وَبلََغنَِّی  ی ُِّ عِّ ذِّ مِّ دُِّ عَنُْ الت ِّرِّ حَمَّ یلَُ بْنُِّ م  إِّسْمَاعِّ  

ی ُِّ یثُ  الْباب ہذَاَ فِّی لیَْسَُ :قَالَُ أَنَّہ ُ الْب خَارِّ نْدِّی أَحْسَنَُ حَدِّ عِّ   



 

نُْ یثُِّ مِّ ۔ عَبْدُِّ بْنُِّ رَبَاحُِّ حَدِّ حْمَنِّ الرَّ  

یسَی أَب و قَالَُ (ت) یَُ:عِّ وِّ یثُ  ہذَاَ وَر  ادُِّ عَنُْ الْحَدِّ عَنُْ سَلَمَۃَُ بْنُِّ حَمَّ  
بَیْرُِّ ابْنُِّ مَوْلَی صَدَقَۃَُ بْنُِّ بَکْرُِّ أَبِّی عَنُْ ثفََالُ  أَبِّی عَنُْ الز   

بُ حُ  یثُ  وَہ وَُ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ عَنُِّ وَیْطِّ ۔ُ حَدِّ رْسَل  م   

۔ لیَْسَُ ثِّفَالُ  وَأَب و :الشَّیْخُ  قَالَُ (ج) وفِّ بِّالْمَعْر   

دُ  وَأَخْبَرَنَا  حَمَّ یُ  إِّبْرَاہِّیمَُ بْنُ  م  سِّ عَبْدُِّ بْنُ  إِّبْرَاہِّیمُ  أَخْبَرَنَا الْفَارِّ  
ُِّ دُ  أَخْبَرَنَا اللَّّ حَمَّ ُ بْنُِّ نَُس لَیْمَا بْنُ  م  س  دُِّ عَنُْ فَارِّ حَمَّ یلَُ بْنُِّ م  إِّسْمَاعِّ  

ی ُِّ یَۃُِّ فِّی یَعْنِّی ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ اللَّیْثِّیُ  سَلَمَۃُ  :قَالَُ الْب خَارِّ التَّسْمِّ : 
نُْ سَمَاع  لِّسَلَمَۃَُ ی عْرَفُ  لَُ نُْ لِّیَعْق وبَُ وَلَُ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّیُ مِّ ۔ مِّ أَبِّیہِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا اللہ بسمُ لیے کے وضو :باب  

194 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓابوہریرہُ سیدنا (۱۹٥)  
 کیا نہیں وضو نے جس ہوتی نہیں نمازُ کی شخص اس " :فرمایا

بسمُ نے جس ہوتا نہیںُ وضو کا شخص اس اور   



 

پڑھی۔ نہ اللہ  "  

اللہ بسمُ پہلے سے وضو سے (رح) حنبل بن احمد مامُا (ب)  
علمُ میرے :فرمایا نے انھوں تو گیا کیا سوال متعلق کے پڑھنے  
زید بن کثیر جو نہیں ثابت حدیث کوئی ایسی مطابق کے علمُ  

ہے۔ شخص معروف غیر ربیح ہے۔ ربیح عن  

کرتے نقل سے (رح) بخاری امامُ (رح) ترمذی امامُ (ج)   
 میں باب اس نزدیک میرے :فرمایا نے (رح) بخاری امامُ کہ ہیں

کوئی اچھی زیادہُ سے حدیث والی عبدالرحمن بن رباح میں  
نہیں۔ روایت   

ہیں۔ُ فرماتے روایت مرسل سے صلى الله عليه وسلم نبی حویطب بن ابوبکر (د)  

ہے۔ُ معروف غیر ثقال ابو :ہیں کہتے شیخ (ر)  

سیدنا جو سند والی لیثی کہ ہیں کہتےُ (رح) بخاری امامُ (س)  
 کا مسلمہُ میں اس ہے۔ میں بارے کے اللہ بسمُ سے ُؓابوہریرہُ
 ثابت سماع سے باپ اپنے کا یعقوب سے، ابوہریرہُ حضرت

 نہیں۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Reciting Bismillah for Ablution  

 Hadith number: 194 



 

 
Translation: 

 (194) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: The prayer of a person who 
has not performed ablution is not valid and the 
ablution of a person who has not said 
Bismillah is not valid.   

 
 (B) Imam Ahmad ibn Hanbal (may Allah have 
mercy on him) was asked about reciting 
Bismillah before ablution so he said: To the 
best of my knowledge, there is no proven 
hadith that is Katheer bin Zayd on the 
authority of Rabih. Rabih is an unknown 
person. 

 
 (C) Imam Tirmidhi (may Allah have mercy on 
him) narrates from Imam Bukhari (may Allah 
have mercy on him): In my opinion, there is no 
hadith more authentic in this chapter than  



 

the hadith of Rabah bin Abdul Rahman. 

 
(D) Abu Bakr ibn Hawitib narrates from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) in a mursal hadith. 

 
 (E) Sheikh says: Abu Thaqal is unknown. 

 
 (F) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him) says that the Laithi chain of transmission 
which is related to reciting Bismillah from Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him). In 
it, Muslima's hearing from Hazrat Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) and 
Yaqub's hearing from his father is not proven. 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 195 

 
Arabic Translation:  

 
دُ  بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْرُ  أَب و أَخْبَرَنَا وَقدَُْ (۱۹۶) حَمَّ عَلِّیُ  أَخْبَرَنَا الْفَقِّیہ ُ م   

دُ  ابْنُ  أَخْبَرَنَا الْحَافِّظُ  ع مَرَُ بْنُ  ودُ  حَدَّثنََا صَاعِّ دُ  بْنُ  مَحْم  حَمَّ أَب وُ م   
یدَُ یُ  یَزِّ ثنََا الظَّفَرِّ ارُِّ بْنُ  أَی وبُ  حَدَّ کَثِّیرُ  أَبِّی بْنُِّ یحَْیَی عَنُْ النَّجَّ  
ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ سَلَمَۃَُ أَبِّی عَنُْ مَا)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
أَُ ُِّ اسْمَُ یذَْک رُِّ لَمُْ مَنُْ توََضَّ أُْ لَمُْ مَنُْ یصَلَُّ وَمَا ، عَلیَْہُِّ اللَّّ ۔ُ((یتَوََضَّ  

یثُ  وَہذَاَ نُْ ی عْرَفُ  لَُ الْحَدِّ یثُِّ مِّ أَبِّیُ عَنُْ کَثِّیرُ  أَبِّی بْنُِّ یحَْیَی حَدِّ  
نُْ إِّلَُّ سَلَمَۃَُ ۔ُ ہذَاَ مِّ الْوَجْہِّ  



 

ارُِّ بْنُ  أَی وبُ  وَکَانَُ (ج) نُْ أَسْمَعُْ لَمُْ :یقَ ولُ  النَّجَّ کَثِّیرُ  أَبِّی بْنُِّ یحَْیَی مِّ  
یث ا إِّلَُّ د ا حَدِّ یثُ  وَاحِّ وسَی آدَمُ  الْتقََی :حَدِّ ینُ  بْنُ  یحَْیَی ۔ذَکَرَہ ُ وَم  مَعِّ  

یث ہ ُ مَرْیَمَ۔فَکَانَُ أَبِّی ابْنُ  عَنْہ ُ رَوَاہ ُ فِّیمَا ع ا ہذََا حَدِّ نْقَطِّ وَاللَّّ ُ م   
۔ُ  أَعْلَم 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا اللہ بسمُ ےلی کے وضو :باب  

195 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓابوہریرہُ سیدنا (۱۹٦)  
 راو ہوا نہیں وضو کا اس پڑھی نہیں اللہ بسمُ نے جس " :فرمایا

ہوئی۔ نہیں نماز کی اس ہوا نہیں وضو کا جس   

ابوسلمہ کی ابوکثیر بن یحییُ  کہ ہیں کہتے معین بن یحییُ  (ب)  
ہے۔ روایت منقول سے سند اسی صرف سے  

سے ابوکثیر بن یحییُ  نے میں :ہیں فرماتے نجار بن ایوب (ج)  
 موسیُ  اور (السلامُ علیہ) آدمُ یعنی ہے، سنی حدیث ایک صرف

قصہ۔ُ کا ملاقات کی (السلامُ علیہ)  

ہے۔ منقطع روایت یہ کہ ہیں کہتے معین بن یحییُ  (د)  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Reciting Bismillah for Ablution  

 Hadith number: 195 

 
Translation: 

 (195) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: He who does not 
recite Bismillah has not performed ablution, 
and he who has not performed ablution has 
not performed salah. 

 
 (B) Yahya ibn Mu'in says that there is a 
narration of Yahya ibn Abu Katheer from Abu 
Salma only from this chain of transmission. 

 
 (C) Ayub ibn Najjar says: I have heard only 
one hadith from Yahya ibn Abu Katheer, that  



 

is, the story of the meeting of Adam (AS) and 
Moses (AS). 

 
 (D) Yahya ibn Mu'in says that this tradition is 
disconnected. 

 
[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/71] 
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Arabic Translation:  

 
دُ  حَدَّثنََا وَقدَُْ (۱۹۷) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  ثنََا الْحَافِّظُ  اللَّّ بْنُ  عَلِّیُ  حَدَّ  

ثنََا الْعدَْلُ  حَمْشَاذُ  یزُِّ عَبْدُِّ بْنُ  عَلِّیُ  حَدَّ اجُ  حَدَّثنََا الْعَزِّ بْنُ  الْحَجَّ  

نْہَالُِّ امُ  حَدَّثنََا الْمِّ ُِّ عَبْدُِّ نُ بُْ إِّسْحَاقُ  حَدَّثنََا ہمََّ حَدَّثنََا طَلْحَۃَُ أَبِّی بْنُِّ اللَّّ  

ہُِّ عَنُْ أَبِّیہُِّ عَنُْ خَلاَّدُ  بْنُِّ یحَْیَی بْنُ  عَلِّیُ  فَاعَۃَُ عَم ِّ أَنَّہ ُ:رَافِّع ُ بْنُِّ رِّ  
نْدَُ جَالِّس ا کَانَُ ُِّ رَس ولُِّ عِّ یثَُ فذََکَرَُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ لُِّ صَلاَۃُِّ فِّی الْحَدِّ ج  الرَّ  

ُِّ رَس ولُ  فقََالَُ ک مُْ صَلاۃَ ُ تتَِّمُ  لَُ إِّنَّہَا)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ی سْبِّغَُ حَتَّی أَحَدِّ  
ض وئَُ لُ  ، بِّہُِّ اللَّّ ُ أَمَرَہ ُ کَمَا الْو  رْفقَیَْنُِّ إِّلَی وَیدََیْہُِّ وَجْہَہ ُ یَغْسِّ الْمِّ  ، 

جْلیَْہُِّ رَأْسَہ ُ وَیَمْسَحُ  یثَ۔ُ ۔وَذَکَرَُ((الْکَعْبیَْنُِّ إِّلَی وَرِّ الْحَدِّ  

یثُِّ بِّہَذَا اأَصْحَاب نَ احْتجََُّ (ق) وبُِّ نفَْیُِّ فِّی الْحَدِّ ج  یَۃُ و  التَّسْمِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا اللہ بسمُ لیے کے وضو :باب  

196 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

میںُ خدمت کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ُؓرافع بن رفاعہ سیدنا (۱۹۷)  
 بیان حدیث والی زنما کی آدمی نے انھوں تھے۔۔۔ ہوئے بیٹھے

اسُ نماز کی کسی سے میں تمُ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ کی  
جس کرلےُ نہ وضو مکمل تک جب ہوتی نہیں مکمل تک وقت  
کو چہرے اپنے (پہلے) یعنی ہے، دیا حکمُ نے اللہ کو اس طرح  

سر اپنے پھر دھوئے، تک کہنیوں کو ہاتھوں اپنے اور دھوئے  
دھوئے۔ تک ٹخنوں وک پاؤںُ اپنے اور کرے مسح کا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Reciting Bismillah for Ablution  

 Hadith number: 196 

 
Translation: 

 (196) Syeduna Rifaa bin Rafi (may Allah be 
pleased with him) was sitting in the service of 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him). He narrated the 
hadeeth of a man praying that the Messenger  



 

of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: The prayer of any of you is not 
complete until he performs ablution perfectly, 
as Allah, the Exalted, has ordered you. He 
should wash his face and hands up to the 
elbows, and wipe his head and (wash) his feet 
up to the ankles. 

[Sahih. Narrated by Nasai 668, 1137 and Abu 
Dawud 858 and Tirmidhi 302 and Ibn Majah 
460 and Ahmad 1/100, 102, 4/340 and Darimi 
1368] 
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Arabic Translation:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا وَبِّمَا (۱۹۸) حَمَّ وسَی بْنُ  م  شَاذَانَُ بْنُِّ الْفضَْلُِّ بْنُِّ م   

ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا دُ  :اللَّّ حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  فَّارُ  اللَّّ أَحْمَدُ  حَدَّثنََا الصَّ  
ہْرَانَُ بْنُ  یَّا أَب و حَدَّثنََا الَٔصْبَہَانِّیُ  مِّ مُ  بْنُ  یحَْیَی ہ وَُ زَکَرِّ مْسَارُ  ہاَشِّ الس ِّ  

ُِّ عَبْدُِّ عَنُْ سَلَمَۃَُ بْنُِّ شَقِّیقُِّ عَنُْ الَٔعْمَشُ  حَدَّثنََا قَالَُ مَسْع ودُ  بْنُِّ اللَّّ  
عْتُ  ُِّ رَس ولَُ سَمِّ اسْمَُ فلَْیَذْک رُِّ أَحَد ک مُْ تطََہَّرَُ إِّذاَ)) :ولُ یقَ ُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ُِّ ُِّ اسْمَُ أَحَد ک مُْ یَذْک رُْ لَمُْ فَإِّنُْ ، ک ل ہ ُ جَسَد ہ ُ یَطْہ رُ  فَإِّنَّہ ُ اللَّّ عَلَی اللَّّ  

ہُِّ أَحَد ک مُْ فَرَغَُ فَإِّذاَ ، الْمَائُ  عَلیَْہُِّ مَرَُّ مَا إِّلَُّ یَطْہ رُْ لَمُْ طَہ ورِّ  
نُْ ہُِّ مِّ د ا وَأَنَُّ اللَّّ ُ إِّلَُّ إِّلَہَُ لَُ أَنُْ فلَْیشَْہَدُْ ط ہ ورِّ حَمَّ ث مَُّ وَرَس ول ہ ُ عَبْد ہ ُ م   

حْمَۃُِّ أَبْوَابُ  لَہ ُ ف تِّحَتُْ ذَلِّکَُ قَالَُ فَإِّذاَ ، عَلَیَُّ لِّی صَل ُِّ الرَّ )) 

یفُ  وَہذَاَ ہ ُ لَُ ضَعِّ ُ عَنُِّ رَوَاہ ُ أَعْلَم  مُ  بْنُِّ یحَْیَی غَیْرُ  الَٔعْمَشِّ ۔ہاَشِّ  
مُ  بْنُ  وَیحَْیَی(ج) وکُ  ہاَشِّ ۔ُ مَتْر  یثِّ الْحَدِّ  

یَُ وَقدَُْ  وِّ نُْ ع مَرَُ ابْنُِّ عَنُِّ ر  آخَرَ۔ وَجْہُ  مِّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا اللہ بسمُ لیے کے وضو :باب  

197 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول نے میں کہ ہیں فرماتے ُؓمسعود بن عبداللہ سیدنا (۱۹۸)  
کرے وضو کوئی سے میں تمُ جب :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ  

اگر اور ہے ہوجاتا پاک جسمُ سارا کا اس تو لے نامُ کا اللہ پھر  
ہوتا۔ نہیں پاک وہُ تو لیتا نہیں نامُ کا اللہ ہوئے کرتے وضو کوئی  

اپنی کوئی سے تمُ جب اور ہے جاتا گزر پانی پر اس صرف  
کوئی علاوہُ کے اللہ کہ دے گواہی وہُ تو ہو فارغ سے طہارت  
ہیں رسول اور بندے کے اس صلى الله عليه وسلم محمد اور نہیں برحق معبود ، 
لیے کے اس تو گا کرے ایسا جب پڑھے۔ درود پر مجھ پھر  

گے۔ جائیں دیے کھول دروازے کے رحمت   

کے علمُ میرے ہے، ضعیف روایت یہ :ہیں فرماتے شیخ (ب)  
ہے۔ کیا روایت سے اعمش ہی ےن ہاشمُ بن یحییُ  مطابق  

ہے۔ُ الحدیث متروک ہاشمُ بن یحییُ  (ج)    

کے سند دوسری ایک روایت منقول سے ُؓعمر ابن سیدنا (د)  
ہے۔ منقول بھی ساتھ  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Reciting Bismillah for Ablution  

 Hadith number: 197 

 
Translation: 

 (197) Abdullah bin Masud (may Allah be 
pleased with him) said: I heard the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) say: When one of you performs ablution 
and then takes the name of Allah, his whole 
body becomes pure. If he does not take 
Allah's name, he is not pure. Only water 
passes over him and when one of you is free 
from his impurity, he should testify that there is 
no true god but Allah and Muhammad is His 
servant and Messenger, then recite durood on 
me.  When he does so, the doors of mercy will 
be opened for him. 



 

 (B) The Shaykh says: This narration is weak. 
As far as I know, it was Yahya ibn Hashim 
who narrated it from Aamash. 

 
 (C) The narration narrated from Ibn Umar 
(may Allah be pleased with him) is also 
narrated with another chain of transmission. 

[MAUDU (FABRICATED). Narrated by Al-
Daraqutni 1/73] 
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Arabic Translation:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُِّ أَحْمَدَُ نُ بُْ عَلِّیُ  :الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُ (۱۹۹)  

فَّارُ  ع بیَْدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  ثنََا الصَّ دُ  حَدَّ حَمَّ بْنُ  ہِّشَامُ  حَدَّثنََا غَالِّبُ  بْنُ  م   

ثنََا بَہْرَامُ  ُِّ عَبْدُ  حَدَّ یمُ  بْنُ  اللَّّ مُِّ عَنُْ بَکْرُ  أَب و حَکِّ دُ  بْنُِّ عَاصِّ حَمَّ عَنُْ م   
ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ ع مَرَُ ابْنُِّ عَنُِّ نَافِّع ُ أَُ مَنُْ)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَذَکَرَُ توََضَّ  
ُِّ اسْمَُ ض وئِّہُِّ عَلَی اللَّّ ا کَانَُ و  ہُِّ ط ہ ور  أَُ وَمَنُْ ، لِّجَسَدِّ یذَْک رُِّ وَلَمُْ توََضَّ  

ُِّ اسْمَُ ض وئِّہُِّ عَلَی اللَّّ ا کَانَُ و  لَٔعْضَائِّہُِّ ط ہ ور   )) 

ا وَہذَاَ ۔ُ أَیْض  یف  ضَعِّ  

یُ  بَکْرُ  أَب و(ج) نْدَُ ثِّقَۃُ  غَیْرُ  الدَّاہِّرِّ لْمُِّ أَہلُِّْ عِّ ۔ُ الْعِّ یثِّ بِّالْحَدِّ  

یَُ وِّ نُْ وَر  یفُ  آخَرَُ وَجْہُ  مِّ مَرْف وع ا۔ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ ضَعِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

پڑھنا اللہ بسمُ لیے کے وضو :باب  

198 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ُؓعمر ابن سیدنا (۱۹۹) : " 
 بسمُ یعنی لے، نامُ کا اللہ پر وضو اور کرے وضو شخص جو
 پاکیزگی (مکمل) لیے کے جسمُ کے اس وضو یہ تو پڑھے اللہ

 مُبس یعنی لیا، نہ نامُ کا اللہ لیکن کیا، وضو نے جس اور ہوگی
 لیے کے اعضا کے اس صرف وضو یہ تو پڑھی نہ اللہ

ہوگا۔ باعث کا پاکیزگی   

ہے۔ ضعیف طرح کی روایت پچھلی بھی روایت یہ (ب)  

ہے۔ اعتماد ناقابل نزدیک کے محدثین داہری ابوبکر (ج)    

روایت یہ سے سند ضعیف ایک سے ُؓابوہریرہُ سیدنا (ر)  
ہے۔ منقول مرفوعا ُ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Reciting Bismillah for Ablution 

 Hadith number: 198 

 
Translation: 



 

 (198) Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) said: The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Whoever 
performs ablution and takes the name of Allah 
on ablution, that is, recites Bismillah, then his 
ablution will be (complete) purity for his body 
but if he does not take the name of Allah, that 
is, if he does not recite Bismillah, then this 
ablution will only be a cause of purity for his 
limbs. 

 
  (B) This narration is as weak as the previous 
narration. 

 
  (C) Abu Bakr Dahri is unreliable according to 
the muhaditheen. 

 
  (R) This narration has been narrated from 
Syeduna Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) with a weak chain of transmission. 

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Al-
Daraqutni 1/74] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 199 

 
Arabic Translation:  

 
دُ  بْنُ  أَحْمَدُ :بَکْرُ  أَب و الْفَقِّیہ ُ أَخْبَرَنَا (۲۰۰) حَمَّ ثِّیُ  م  عَلِّیُ  أَخْبَرَنَاُ الْحَارِّ  

دُ  حَدَّثنََا الْحَافِّظُ  ع مَرَُ بْنُ  حَمَّ بَکْرُ  أَب و حَدَّثنََا مَخْلدَُ  بْنُ  م  : 
دُ  حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُ  م  یُ الزُ  اللَّّ رْدَاسُ  حَدَّثنََا ہیَْرِّ دُِّ بْنُ  مِّ حَمَّ بْنُِّ م   
ُِّ عَبْدُِّ ثنََا ب رْدَۃَُ أَبِّی بْنُِّ اللَّّ دُ  حَدَّ حَمَّ بْنُِّ أَی وبَُ عَنُْ أَبَانَُ بْنُ  م   

جَاہِّدُ  عَنُْ الطَّائِّی ُِّ عَائِّذُ  ُِّ رَس ولُ  قَالَُ قَالَُ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ م  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ -
: (( أَُ مَنُْ ُِّ اسْمَُ کَرَُوَذَُ توََضَّ أَُ وَمَنُْ ، ک ل ہ ُ جَسَد ہ ُ تطََہَّرَُ اللَّّ وَلَمُْ توََضَّ  

ُِّ اسْمَُ یذَْک رُِّ عُ  إِّلَُّ یَتطََہَّرُْ لَمُْ اللَّّ ض وئُِّ مَوْضِّ ۔ُ((الْو   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا اللہ بسمُ لیے کے وضو :باب  

199 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ُؓابوہریرہُ سیدنا (۲۰۰) : 
 کپا جسم سارا کا اس تو لیا نامُ کا اللہ اور کیا وضو نے جس "

اس تو لیا نہ نامُ کا اللہ اور کیا وضو نے جس اور ہے ہوجاتا  
ہے۔ ہوتی پاک جگہ والی وضو صرف کی  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

  Book: The Statement of Purity 

  Chapter: Reciting Bismillah for Ablution 

  Hadith number: 199 

 
 Translation: 

  (199) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
“Whoever performs ablution and takes the 
name of Allah, his whole body becomes  



 

pure and whoever performs ablution and does 
not mention the name of Allah, then only the 
place of ablution is pure." 

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Al-
Daraqutni 1/74] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 200 

 
Arabic Translation:  

 
یَّا أَب و أَخْبَرَنَا (۲۰۱) زْک ِّی إِّسْحَاقَُ أَبِّی بْنُ  زَکَرِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْم   

ُ دُ :الْعبََّاسِّ حَمَّ بِّیعُ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُ بْنُ  م  أَخْبَرَنَا س لیَْمَانَُ بْنُ  الرَّ  

یُ  ۔ُ اأَخْبَرَنَ الشَّافِّعِّ مَالِّک   



 

یُ  عَبْدَانَُ بْنُِّ أَحْمَدَُ بْنُ  عَلِّیُ :الْحَسَنُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا  الَٔہوَْازِّ  
فَّارُ  ع بیَْدُ  بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا یلُ  حَدَّثنََا الصَّ إِّسْحَاقَُ بْنُ  إِّسْمَاعِّ  
ُِّ عَبْدُ  حَدَّثنََا نَادُِّ بِّیأَُ عَنُْ مَالِّکُ  عَنُْ الْقَعْنَبِّیَُّ یَعْنِّی اللَّّ عَنُِّ الز ِّ  
ُِّ رَس ولَُ أَنَُّ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ الَٔعْرَجُِّ اسْتیَْقَظَُ إِّذاَ )) :قَالَُ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
نُْ أَحَد ک مُْ ہُِّ مِّ لُْ نَوْمِّ لَہَا أَنُْ قَبْلَُ یدََہ ُ فلَْیَغْسِّ فَإِّنَُّ ، وَض وئِّہُِّ فِّی ی دْخِّ  
ی لَُ أَحَدَک مُْ ہ ُ بَاتتَُْ أَیْنَُ یَدْرِّ یُ  رَوَاہ ُ۔(( یدَ  یحُِّ فِّی الْب خَارِّ عَنُْ الصَّحِّ  
ُِّ عَبْدُِّ مُ  وَأَخْرَجَہ ُ ، مَالِّکُ  عَنُْ ی وس فَُ بْنُِّ اللَّّ سْلِّ نُْ م  عَنُْ آخَرَُ وَجْہُ  مِّ  

۔ أَبِّی نَادِّ الز ِّ   

دُِّ عَنُْ وَثبَتََُ (ت) حَمَّ ینَُ بْنُِّ م  یرِّ امُِّ سِّ نبَ ِّہُ  بْنُِّ وَہمََّ حْمَنُِّ وَعَبْدُِّ م  الرَّ  

حْمَنُِّ عَبْدُِّ مَوْلَی وَثاَبِّتُ  یَعْق وبَُ بْنُِّ ہ رَیْرَۃَُ أَبِّی عَنُْ زَیْدُ  بْنُِّ الرَّ  

یثُِّ ہذََا-صلى الله عليه وسلم- النَّبِّی ُِّ عَنُِّ کْرُِّ د ونَُ الْحَدِّ ۔ ذِّ التَّکْرَارِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریُ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کا دھونےُ پہلے سے کرنے داخل میں برتن کو ہاتھوں :باب  
یانب  

200 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓابوہریرہُ سیدنا (۲۰۱)   



 

اپنےُ تو ہو بیدار سے نیند اپنی شخص کوئی جب " :فرمایا  
اس لے، دھو طرح اچھی پہلے سے ڈالنے میں پانی کو ہاتھوں  
گزاری کہاں رات نے ہاتھ کے اس کہ جانتا نہیں کوئی کہ لیے  

 " !ہے

بھی کے تکرار بغیر روایت یہی سے ُؓابوہریرہُ سیدنا (ب)  
ہے۔ منقول  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: The statement on washing the hands 
before putting them in the pot 

Hadith number: 200 

 
Translation: 

 (200) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponُhim)ُsaid:ُ“Whenُaُpersonُwakesُupُ
from his sleep, he should wash his hands 
thoroughly before dipping them in water, 
because no one knows where his  



 

hands were during the night." 

 
  (B) The same narration has been narrated 
from Syeduna Abu Hurayrah (may Allah be 
pleased with him) without any repetition. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Malik 2/6 and Ahmad 2/241 and Darimi 
793] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 201 

 
Arabic Translation: 

 
ینَِ ف ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۰۲) أَبوُ حَدَثنََا قَالوُا آخَر   

ِ أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

یِ  سُفْیَانُ۔ِ أَخْبَرَنَا الشَاف ع   

یِ  جَعْفَرِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) یع  أَخْبَرَنَا الْقَط   
ی ِ  عَنِ  سُفْیَانُِ حَدَثنََا أَب ی حَدَثنَ ی حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ ہرْ  الز   
اسْتیَْقَظَِ إ ذاَ)) :قَالَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ سَلَمَۃَِ أَب ی عَنِْ  

نِْ أَحَدُکُمِْ ہِ  م  سِْ فَلَِ نَوْم  نَائِ  ف ی یدََہُِ یَغْم  لَہَا حَتیَ الإ  یَغْس   
ی لَِ فَإ نَہُِ ثلَثَاً ۔ِ((یدَُہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ یدَْر   

یح ِ ف ی الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ رَوَاہُِ شَیْبَۃَِ أَب ی بْنِ  بَکْرِ  أَب ی عَنِْ الصَح   

عُییَْنَۃَ۔ِ بْنِ  سُفْیَانَِ عَنِْ وَجَمَاعَۃِ   

یدِ  عَنِْ ذلَ کَِ وَثبَتََِ (ت) ب مَعْنَاہ۔ُ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الْمُسَیَبِ  بْنِ  سَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

دھونا زیادہِ سے مرتبہ ایک کو وںہاتھ :باب  

201 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۲۰۲)  
 اپنےِ تو ہو بیدار سے نیند کوئی سے میں تمِ جب " :فرمایا
لے دھو مرتبہ تین کو ان بلکہ ڈبوئے نہ میں برتن کو ہاتھوں ، 
 کہاں رات نے ہاتھوں کے اس کہ جانتا نہیں وہِ کہ لیے اس

ہے۔ گزاری  "  

روایت منقول سے ِؓابوہریرہِ سیدنا بھی نے ِؓمسیب بن سعید   
ہے۔ کی ذکر معنی ہمِ کے اسی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Washing the hands more than once  

Hadith number: 201 

 
Translation: 

 (201) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of  



 

Allah be upon him) said: "When anyone 
amongst you wakes up from sleep, he must 
not put his hand in the vessel till he has 
washed it three times, for he does not know 
where his hand spent the night." 

 
(B) Saeed ibn Musaib has also narrated the 
same narration from Abu Hurayrah (may Allah 
be pleased with him). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Malik 2/6 and Ahmad 2/241 and Darimi 
793] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 202 

 
Arabic Translation:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۰۳) نُِبِْ مُحَمَدُِ:الْعبََاس   

یِ  الْجَبَارِ  عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ د  أَبوُ حَدَثنََا الْعطَُار   
یَۃَ۔ِ  مُعَاو 

یِ  عَل ی ِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا وذْبَار  أَبوُ حَدَثنََا دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   
یَۃَِ وأَبُِ حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا دَاوُدَِ ِ عَنِ  مُعَاو  ینِ  أَب ی عَنِْ الَٔعْمَش  رَز   
قَامَِ إ ذاَ )) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ صَال ح ِ وَأَب ی  
نَِ أَحَدُکُمِْ سِْ فَلَِ اللیَْلِ  م  نَائِ  ف ی یدََہُِ یَغْم  لَہَا حَتیَ الإ  مَرَاتِ  ثلَثََِ یَغْس   

ییَِ لَِ فَإ نَہُِ ، ۔((یَدُہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ دْر   

یَۃَِ أَب ی عَنِْ قَالَِ ہکََذاَ یثِ  ہذَاَ ف ی مُعَاو  نَِ أَحَدُکُمِْ قَامَِ إ ذَا :الْحَد  ۔ِ اللیَْلِ  م   

یسَی قَالَہُِ وَکَذلَ کَِ ِ عَنِ  یوُنسَُِ بْنُِ ع  مَرَتیَْنِ )) قَالَِ أَنَہُِ إ لَِ الَٔعْمَش   
ہِ  ف ی رِْیَذْکُِ وَلَمِْ ((ثلَثَاً أَوِْ ۔ِ أَبَا إ سْنَاد  ین  رَز   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھونا زیادہِ سے مرتبہ ایک کو ہاتھوں :باب  



 

202 :نمبر حدیث  

 :ترجمہ

نے اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِِؓابوہریرہِ سیدنا (الف) (۲۰۳)  
 ںمی برتنِ ہاتھ اپنا تو اٹھے کو رات کوئی سے تمِ جب " :فرمایا
 نہیں وہِ کہ لیے اس دھولے، مرتبہ تین کو اس بلکہ ڈالے نہ

ہے۔ گزاری کہاں رات نے ہاتھوں کے اس کہ جانتا  " 

اٹھے۔ کو رات کوئی سے میں تمِ جبِ ہے میں حدیث ایک (ب)  

ہیں۔ الفاظ کے مرتبہ تین یا دو میں روایت والی اعمش (ج)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing hands more than once 

 Hadith number: 202 

 
 Translation: 

  (202) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "When anyone  



 

amongst you wakes up from sleep, he must 
not put his hand in the vessel till he has 
washed it three times, for he does not know 
where his hand spent the night." 

 (B) There is a hadith in which it says when 
one of you gets up at night. 

 (C) The words in the tradition of Aamash are 
"one or two times". 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Ahmad 2/241 and Malik 2/6 and Darimi 
793] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 203 

 
Arabic Translation:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۲۰۴) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

یسَی حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا فذََکَرَہ۔ُِ یوُنسَُِ بْنُِ ع   

یَۃَِ أَب ی عَنِْ کُرَیْبِ  أَب ی عَنِْ الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ وَأَخْرَجَہُِ نحَْوَِ مُعَاو   

وَایَۃِ  نِْ أَحَدُکُمِْ اسْتیَْقَظَِ إ ذاَ :الْجَمَاعَۃِ  ر  ہِ  م  یعُِ رَوَاہُِ ۔وَکَذلَ کَِ مَنَام  وَک   
۔ عَنِ  الْجَرَاح ِ بْنُِ الَٔعْمَش   

 
Urdu Translation:  

 
لبیہقیل کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھونا زیادہِ سے مرتبہ ایک کو ہاتھوں :باب  

203 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی روایت پچھلی بھی رایت والی یونس بن عیسیِ  (الف) (۲۰٤)  
ہے۔ طرح  

ہو۔ بیدار سے نیند کوئی سے تمِ جب :ہے میں روایت ایک (ب)  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Washing hands more than once 

Hadith number: 203 

 
Translation: 

(203) (a) The narration of Isa ibn Yunus is 
similar to the previous narration. 

(B) It is narrated in a hadith: When one of you 
wakes up from sleep.   

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 104] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 204 

 
Arabic Translation:  

 
نِْ الْفقَ یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۲۰۵) ہِ  أَصْلِ  م  أَبوُ أَخْبَرَنَا سَمَاع   

ِ بْنِ  عُمَرَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  رِ  حَفْص  عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا التاَج   
یعِ  أَخْبَرَنَا اَللّ ِ ِ عَنِ  وَک  ینِ  وَأَب ی صَال ح ِ أَب ی عَنِْ الَٔعْمَش  رَز   

نِْ أَحَدُکُمِْ اسْتیَْقَظَِ إ ذاَ )) :قَالَِ رَفَعَہُِ الَٔعْمَشُِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ م   

ہِ  سِْ فَلَِ مَنَام  نَائِ  ف ی یدََہُِ یَغْم  لَہَا حَتیَ الإ  ی لَِ فَإ نَہُِ ثلَثَاً، یَغْس  یدَْر   
۔ِ((یَدُہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ  

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ہِ  کُرَیْبِ  أَب ی عَنِْ الصَح  یع ۔ عَنِْ وَغَیْر  وَک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھونا زیادہِ سے مرتبہ ایک کو ہاتھوں :باب  

204 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۲۰٥) : 
ہاتھ اپنا تو ہو بیدار سے نیند کوئی سے تمِ جب "   



 

کہ لیے اس دھولے، مرتبہ تین کو اس بلکہ ڈالے، نہ میں برتن  
ہے۔ گزاری کہاں رات نے ہاتھوں کے اس کہ جانتا نہیں وہِ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing hands more than once 

 Hadith number: 204 

 
 Translation: 

(204) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
“Whenِoneِofِyouِwakesِupِfromِsleep,ِheِ
must not put his hand in the vessel, but wash 
it three times, because he doesn't know where 
his hands spent the night." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Ahmad 2/241 and Malik 2/6 and Darimi  



 

793] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 205 

 
Arabic Translation:  

 
ئُِ عَل ی ِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۰۶) أَخْبَرَنَا الْمُقْر   

یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ  
ی خَال دِ  حَدَثنََا الْمُفضََلِ  بْنُِ ب شْرُِ حَدَثنََا عَل ی ِ  بْنُِ نَصْرُِ حَدَثنََا الْقَاض   
قَالَِ-صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ شَق یقِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الْحَذَائُِ : 

(( نِْ أَحَدُکُمِْ اسْتیَْقَظَِ اإ ذَِ ہِ  م  سِْ فَلَِ مَنَام  نَائِ  ف ی یدََہُِ یَغْم  حَتیَ الإ   
لَہَا ی لَِ فَإ نَہُِ ، ثلَثَاً یَغْس  ۔ِ((یدَُہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ یدَْر   

یح ِ ف ی مُسْل مُِ رَوَاہُِ  ۔ بْنِ  نَصْرِ  عَنِْ الصَح  عَل ی     

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھونا زیادہِ سے مرتبہ ایک کو ہاتھوں :باب  

205 نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۲۰٦) : " 
 ہن میں برتن ہاتھ اپنا وہِ تو ہو بیدار سے نیند کوئی سے تمِ جب
جانتا نہیں وہِ کہ لیے اس دھولے، مرتبہ تین کو اس بلکہ ڈالے،  

ہے۔ گزاری کہاں رات نے ہاتھوں کے اس کہ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Washing hands more than once 

Hadith number: 205 

 
Translation: 

 (205) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of  



 

Allahِbeِuponِhim)ِsaid:ِ“Whenِoneِofِyouِ
wakes up from sleep, he should not put his 
hand in the pot, but should wash it three 
times, because he doesn't know where his 
hands spent the night?" 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Ahmad 2/241 and Malik 2/6 and Darimi 
793] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 206 



 

Arabic Translation:  

 
أَبُو أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَل ی ِ  بْنُِ أَحْمَدُِ:بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقدَِْ (۲۰۷)  

حَدَثنََا خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ:إ سْحَاقَِ  
دِ  عَنِْ شَعْبَۃُِ حَدَثنََا جَعْفَرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْوَل یدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ خَال   

سْنَادِ  ب ہَذاَ ثلَْہُِ الإ  نْہُِ یدَُہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ)) :وَقَالَِ م  ۔ِ((م   

نْہُِ)) :قَوْلہُُِ  ۔ الْوَل یدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ ب ہِ  ۔تفََرَدَِ((م  ی  الْبسُْر    

أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ ث قَۃِ  وَہوُ (ج)   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھونا زیادہِ سے مرتبہ ایک کو ہاتھوں :باب  

206 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اس یعنی ہیں، زائد لفاظ چند میں روایت منقول سے خالد (۲۰۷)  
ہے۔ گزاری کہاں رات پر عضو کسی نے ہاتھوں کے   

ہیں۔ متفرد میں زیادتی کی " منہ " بسری ولید بن محمد (ب)  



 

اعلم واللہ ہیں۔ راوی ثقہ وہِ (ج)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Washing hands more than once 

Hadith number: 206 

 
Translation: 

(206) There are a few more words in the 
narration narrated from Khalid, i.e where his 
hands have spent the night on some organ. 

[Sahih. Narrated by Ibn Khuzaymah 10] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 207 

 
 Arabic Translation:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۰۸) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

سَلَمَۃَِ بْنُِ وَمُحَمَدُِ السَرْح ِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا  

یِ  یَۃَِ عَنِْ وَہبِْ  ابْنُِ حَدَثنََا قَالَِ الْمُرَاد  أَب ی عَنِْ صَال ح ِ بْنِ  مُعَاو   
عْتُِ قَالَِ مَرْیَمَِ عْتُِ یقَوُلُِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم  یقَوُلُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم  : 

(( نِْ أَحَدُکُمِْ اسْتیَْقَظَِ إ ذاَ ہِ  م  لِْ فلََِ نَوْم  نَائِ  ف ی یدََہُِ یدُْخ  حَتیَ الإ   
لَہَا ی لَِ أَحَدَکُمِْ فَإ نَِ ، مَرَاتِ  ثلَثََِ یَغْس  أَیْنَِ أَوِْ بَاتتَِْ أَیْنَِ یدَْر   

۔ِ(( یدَُہُِ تطَُوفُِ کَانتَِْ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

دھونا زیادہِ سے مرتبہ ایک کو ہاتھوں :باب  

207 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۲۰۸)  
 ہو بیدار سے نیند کوئی سے میں تمِ جب " :سنا ہوئے فرماتے

 ،دھولے مرتبہ تین کو اس بلکہ ڈالےِ نہ میں برتن ہاتھ اپنا تو
 نے ہاتھ کے اس کہ جانتا نہیں کوئی سے میں تمِ کہ لیے اس

ہے۔ رہا گھومتا کہاں ہاتھ کا اس یا ہے گزاری کہاں رات  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing hands more than once 

 Hadith number: 207 

 
Translation: 

 (207) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: I heard the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
say: When one of you wakes up from  



 

sleep, do not put your hand in the vessel but 
wash it three times, because he does not 
know where his hand has spent the night or 
where his hand went around." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Ahmad 2/241 and Malik 2/6 and Darimi 
793] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 208 

 
Arabic Translation:  

 
ث یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ:بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۰۹) أَخْبَرَنَاِ الْفقَ یہُِ الْحَار   

یِ  بَکْرِ  أَبُو أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَحْمَدُِ حَدَثنََا النیَْسَابوُر   
ی حَدَثنََا وَہبِْ  بْنِ  حْمَنِ الرَِ عَبْدِ  بْنُِ یعَۃَِ ابْنُِ حَدَثنََا عَم   بْنُِ وَجَاب رُِ لَہ   

یلَِ یِ  إ سْمَاع  ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  عُقیَْلِ  عَنِْ الْحَضْرَم  مِ  عَنِْ ش  بْنِ  سَال   
أَحَدُکُمِْ اسْتیَْقَظَِ إ ذاَ)) :صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ اَللّ ِ عَبْدِ   
نِْ ہِ  م  لِْ فَلَِ مَنَام  نَائِ  ف ی یدََہُِ یدُْخ  لَہَا حَتیَ الإ  مَرَاتِ  ثلَثََِ یَغْس   ، 

ی لَِ فَإ نَہُِ لَہُِ فَقَالَِ ۔((یدَُہُِ طَافتَِْ أَیْنَِ أَوِْ ، یدَُہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ یدَْر   
رُکَِأُخْب ِ:وَقَالَِ عُمَرَِ ابْنُِ فحََصَبَہُِ حَوْضًا؟ِ کَانَِ إ نِْ أَرَأَیْتَِ:رَجُلِ   

بْنُِ عَل یِ  قَالَِ حَوْضًا؟ِ کَانَِ إ نِْ أَرَأَیْتَِ:وَتقَوُلُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ  
۔ إ سْنَادِ :عُمَرَِ یلَِ بْنَِ جَاب رَِ لَٔنَِ الشَیْخُِ قَالَِ حَسَن  ابْنِ  مَعَِ إ سْمَاع   

یعَۃَِ ہ ۔ِ ف ی لَہ  إ سْنَاد   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھونا زیادہِ سے مرتبہ ایک کو ہاتھوں :باب  

208 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے عبداللہ بن سالمِ (۲۰۹)  
 وت ہو بیدار سے نیند کوئی سے میں تمِ جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ
 سا دھولےِ، مرتبہ تین کو اس بلکہ ڈالے، نہ میں برتن ہاتھ اپنا
 ہے گزاری کہاں رات نے ہاتھ کے اس کہ جانتا نہیں وہِ کہ لیے
ایک سے ِؓعمر ابن سیدنا ہے۔ رہاِ گھومتا کہاں ہاتھ کا اس یا  

اس نے ِؓعمر ابن ہو؟ِ ہی حوض اگرچہ :کیا عرض نے شخص  
کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کو تجھ میں :فرمایا اور ماری کنکری کو  
یہ حوض اگرچہ کہ ہے رہا کہہ توِ اور ہوں کررہا بیان حدیث  

  " ہو۔

کہتے شیخ ہیں۔ حسن اسناد کی اس کہ ہیں کہتے عمر بن علی   
میں سند کی اس ساتھ کے لھیعہ ابن اسماعیل بن جابر کہ ہیں  

 ہے۔
 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing hands more than once 

 Hadith number: 208 

 
Translation: 

 (208) Salem ibn Abdullah narrates from his 
father that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
one of you wakes up from sleep, do not put 
your hand in the vessel but wash it three 
times, because he does not know where his 
hand has spent the night or where his hand 
went around." A man asked Ibn Umar (may 
Allah be pleased with him): Even if it is a pool? 
Ibn Umar threw pebbles at him and said: I am 
narrating to you the hadith of the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allaah be 
upon him) and you are saying that even if it is 
a pool." 

  Ali ibn Umar says that his evidence is Hasan 
(Fair).   



 

The Shaykh says that its in his chain of 
transmission includes Jabir ibn Isma'il, Ibn 
Lahiya. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/49] 
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Arabic Translation:  

 
عَبْدُِ أَخْبَرَن ی قَالَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۲۱۰)  

یالِْ الْحَسَنِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  آدَمُِ حَدَثنََا الْحُسَیْنِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا قَاض   
ِ أَب ی بْنُِ مِ  ابْنَِ یَعْن ی الن عْمَانُِ حَدَثنََاِ شُعْبَۃُِ حَدَثنََا إ یَاس  قَالَِ سَال   

عْتُِ و ابْنَِ سَم  ِ بْنِ  عَمْر  ثُِ أَوْس  ۔ِ عَنِْ یحَُد   ہ  جَد    

 ِ ِ أَب ی بْنِ  أَوْس  توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ یْتُِرَأَِ:قَالَِ أَوْس    



 

ثلَثَاً۔ِ فَاسْتوَْکَفَِ  

ثلَثَاً۔ کَفیَْہِ  غَسَلَِ:فقََالَِ اسْتوَْکَفَ؟ِ وَمَا:ل لن عْمَانِ  فقَلُْتُِ شُعْبَۃُِ قَالَِ    

ِ أَب ی بْنُِ آدَمُِ أَقَامَِ قدَِْ  شُعْبَۃَ۔ عَلَی ف یہِ  وَاخْتلُ فَِ إ سْنَادَہُِ إ یَاس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھونا زیادہِ سے مرتبہ ایک کو ہاتھوں :باب  

209 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہیں فرماتے ِؓاوس ابی بن اوس (الف)  (۲۱۰)  
 تین نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ دیکھا ہوئے کرتےِ وضو کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

بھریں۔ ہتھیلیاں   

ہتھیلیاں :پوچھا سے نعمان نے میں :ہیں کہتے شعبہ (ب)   
 اپنی نے صلى الله عليه وسلم آپ :فرمایا نے انھوں ہے؟ِ مراد کیا سے بھرنے

دھویا۔ مرتبہ تین کو ہتھیلیوں   

اس ہے، دیا قرار قوی کو سند کی اس نے ایاس ابو بن آدمِ (ج)  
ہے۔ِ اختلف پر شعبہ صرف میں سند کی  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing hands more than once 

 Hadith number: 209 

 
 Translation: 

 (209) (a) Aws ibn Abi Aws (may Allah be 
pleased with him) says that I saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) performing ablution and he 
filled three palms. 

 (B) Shubha says: I asked Nauman: What is 
meant by filling the palms? He said: The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) washed his palms three times. 

 (C) Adam ibn Abu Ayyas has declared its 
chain of transmission to be strong. The only 
difference of opinion in this chain of 
transmission is on Shubha. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ahmad 4/9] 
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Arabic Translation:  

 
مَحْمَوَیْہِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۱۱)  

یِ  سَعْدِ  بْنُِ اللَیْثُِ حَدَثنََا آدَمُِ حَدَثنََا مُحَمَدِ  بْنُِ جَعْفَرُِ حَدَثنََا الْعسَْکَر   
یَۃَِ عَنِْ نفُیَْرِ  بْنِ  جُبیَْرِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ صَال ح ِ بْنِ  مُعاَو   

ہِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ مَِ نَہُِأَِ:جَد   ب وَضُوئِ  لَہُِ فَأَمَرَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَلَی قدَ   
۔فبَدََأَِ أَبَا یَا توََضَا ِ :فقََالَِ یہِ  جُبیَْرِ  أَبُو جُبَیْر  رَسُولُِ لَہُِ فقََالَِ ، ب ف   

جُبیَْرِ  أَبَا یَا ب ف یکَِ تبَْدَا ِ لَِ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ  ،  



 

کَفیَْہِ  فَغسََلَِ ب وَضُوئِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ دَعَا ۔ثمَُِ((ہِ ب ف ی یبَْدَأُِ الْکَاف رَِ فَإ نَِ  
ثلَثَاً وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً وَاسْتنَْشَقَِ تمََضْمَضَِ ثمَُِ ، أَنْقَاہمَُا حَتیَ  

رْفَقِ  إ لَی الْیمُْنَی یدََہُِ وَغَسَلَِ وَمَسَحَِ ، ثلَثَاً وَالْیسُْرَی ثلَثَاً الْم   
۔ِ غَسَلَِوَِ رَا سَہُِ جْلیَْہ  ر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھونا زیادہِ سے مرتبہ ایک کو ہاتھوں :باب  

210 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل سے دادا اپنے وہِ اور سے باپ اپنے نفیر جبیربن (۲۱۱)  
پانی انھیں نے صلى الله عليه وسلم آپ آئے۔ پاس کے اللہ سول وہِ کہ ہیں فرماتے  
 ےن انھوں کرو، وضو !جبیر ابو " :فرمایا اور دیا حکمِ کا لنے
جبیر ابو " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کیا، شروع سے منہ اپنے ! 
سے منہ اپنے بھی کافر کہ لیے اس کرو، نہ شروع سے منہ  

اپنی اور منگوایا پانی نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول پھر ہے۔ کرتا شروع  
تین میں ناک اور کی کلی پھر کیا، صاف کر دھو کو ہتھیلیوں  

تین اور دھویا کو چہرے اپنے مرتبہ تین اور چڑھایا پانی مرتبہ  
کو ہاتھ دائیں اپنے مرتبہ   



 

اور دھویا مرتبہ تین بھی کو بازو بائیں اور دھویا سمیت کہنیوں  
دھویا۔ کو پاؤں اپنے پھر کیا، مسح کا سر اپنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing hands more than once 

 Hadith number: 210 

 
Translation: 

 (210) Jabir ibn Nafir narrates from his father 
and he narrates from his grandfather that he 
came to the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him). He ordered 
them to fetch water and said: "Abu Jubayr! 
Perform ablution." He started with his mouth. 
The Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) said:" Abu Jubayr!  
Don't start with your mouth, because even a 
disbeliever starts with his mouth." Then the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) asked for water and  



 

washed his palms, then he rinsed his mouth 
and put water in his nose three times, washed 
his face three times and washed his right hand 
including the elbows three times and his left 
arm three times. Wiped his head (with wet 
hands), then washed his feet. 

[Sahih. Narrated by Ibn Hibban 1089] 
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Arabic Translation:  

 
صَال ح ِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنَ ی قَالَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۱۲)  

شَب یبِ  بْنُِ سَلَمَۃُِ حَدَثنََا الصَیْدَلنَ یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا ہاَن ئِ  بْنِ   
عُبیَْدِ  بْنُِ مَعْق لُِ حَدَثنََا أَعْیَنَِ بْنِ  مُحَمَدِ  ابْنَِ یَعْن ی الْحَسَنُِ حَدَثنََا  

بیَْرِ  أَب ی عَنِْ اَللّ ِ النبَ یَِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ أَنَہُِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ جَاب رِ  عَنِْ الز   
- غِْ أَحَدُکُمِْ اسْتیَْقَظَِ إ ذاَ)) :قَالَِ -صلى الله عليه وسلم ہِ  عَلَی فلَْیفُْر  قبَْلَِ مَرَاتِ  ثلَثََِ یدَ   

لَِ أَنِْ ییدَِْ لَِ فَإ نَہُِ ، إ نَائ ہِ  ف ی یَدَہُِ یدُْخ  رَوَاہُِ((یَدُہُِ بَاتتَِْ ف یمَِ ر   

مِ  یح ِ ف ی مُسْل  ۔ِ بْنِ  سَلَمَۃَِ عَنِْ الصَح  شَب یب   

غِْ :ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ یَعْقوُبَِ بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ وَقَالَِ (ت) فلَْیفُْر   
نَِ یدََیْہِ  عَلَی ۔ الْمَائِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

انبی کا پاکی :کتاب  

طریقہِ کا دھونے ہاتھو :باب  

211 نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (الف)  (۲۱۲)   



 

ڈالنے ہاتھ میں برتن تو ہو بیدار کوئی سے تمِ جب " :فرمایا نے  
کیا کوِ اس کہ لیے اس ڈالے، پانی مرتبہ تین پر ان پہلے سے  

ہے۔ گزاری کیسے رات نے ہاتھ کے اس کہ معلومِ   

وہِ کہ ہے میں روایت (دوسری ایک) سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (ب)  
بہائے۔ پانی پر ہاتھ اپنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: How to wash your hands 

 Hadith number: 211 

 
Translation: 

 (211) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: When someone gets up from 
sleep, before putting his hand in the utensil, 
he should wash them three times because he 
does not know how his hand has spent the 
night. 

 (B) It is narrated from Abu Hurayrah (may  



 

Allah be pleased with him) (in another 
narration) that he should pour water on his 
hand. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Ahmad 2/241 and Malik 2/6 and Darimi 
793] 
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Arabic Translation:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  :الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۱۳)  

یِ  الْفَضْلِ  بْنُِ عَبَاسُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ دُِأَحْمَِ حَدَثنََا الَٔسْفَاط   
یدِ  أَبوُ عَنِْ خَیْرِ  عَبْدِ  عَنِْ عَلْقَمَۃَِ بْنِ  خَال دِ  عَنِْ زَائ دَۃُِ حَدَثنََا الْوَل   

یَِ عَل ی ِ  الرَحَبَۃَِ دَخَلَِ ثمَُِ الْفجَْرَِ عَل یِ  صَلَی :قَالَِ عَنْہُِ اَللُِّ رَض   
مَائِ  ف یہِ  ب إ نَائِ  الْغلُمَُِ فَأَتاَہُِ ، ب وَضُوئِ  فدََعَا مَعَہُِ وَدَخَلْنَا  
نَائَِ فَأَخَذَِ ، وَطَسْتِ  ین ہِ  الإ  ہِ  عَلَی فَأَفْرَغَِ ب یَم  ثمَُِ الْیسُْرَی یدَ   

یعًا غَسَلَہُمَا نَائَِ أَخَذَِ ثمَُِ ، جَم  ین ہِ  الإ  ہِ  یعَلَِ فَأَفْرَغَِ ب یَم  الْیسُْرَیِ یدَ   
یعًا، فَغسََلَہُمَا لَہُمَا أَنِْ قبَْلَِ ثلَثَاً کَفیَْہِ  فغَسََلَِ جَم  ف ی یدُْخ   

نَائِ  یثَِ وَذَکَرَِ الإ  ہِ  وَف ی الْحَد  ر  ینَْظُرَِ أَنِْ أَحَبَِ مَنِْ :قَالَِ آخ   
طُہُورُہ۔ُ کَانَِ فہََذاَ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئِ  إ لَی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہِ کا دھونے ہاتھو :باب  

212 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کی فجر نے ِؓعلی سیدنا کہ ہے روایت سے ِؓعلی سیدنا (۲۱۳)  
 آپ بھی ہمِ گئے، لے تشریف جگہ کھلی آپ پھر پڑھی، نماز
 وال پانی بچہ ایک تو منگوایا پانی نے آپ ہولیے، ساتھ کے
 اپنے کو برتن نے ِؓعلی سیدنا بعد کے اس آیا۔ کر لے تنبر
 ونوںد ان پھر ڈال، پانی پر ہاتھ بائیںِ اور پکڑا سے ہاتھ دائیں
 یںبائِ اور پکڑا برتن سے ہاتھ دائیں اپنے پھر دھویا، اکٹھا کو
 تھیلیوںہ اپنی اور دھویا اکٹھا کو دونوں ان پھر ڈال۔ پانی پر ہاتھ

اس دھویا۔۔۔ مرتبہ تین پہلے ےس ڈالنے میں برتن کو ہتھیلیوں  
لگتا اچھاِ کو شخص جس :فرمایا نےِ ِؓآپ کہ ہے میں آخر کے  
ہے۔ وضوِ کا صلى الله عليه وسلم آپ یہ تو دیکھے وضو کا اللہ رسول وہِ کہ ہو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: How to wash your hands 

 Hadith number: 212 

 
Translation: 

 (212) It is narrated from Syedna Ali (may 
Allah be pleased with him) that he offered  



 

Fajr prayer, then he went to an open place, we 
also went with him. When he asked for water, 
a child brought a pot of water.  Then Ali (may 
Allah have mercy on him) grabbed the vessel 
with his right hand and poured water on his 
left hand, then washed the two together and 
washed his palms three times before putting 
them in the pot.....At the end of it, he said: 
Whoever likes to see the ablution of the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him), then this is his ablution. 

[Sahih. Narrated by Nasai 91-94, Abu Dawud 
111 and Tirmidhi 48 and Ahmad 1/122 and 
Darimi 728] 
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Arabic Translation:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۱۴) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

یسَی أَخْبَرَنَا مُوسَی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا ع   
بْنِ  عُبیَْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ یَادِ زِ  أَب ی ابْنَِ یَعْن ی اَللّ ِ عُبَیْدُِ حَدَثنََا  

فَأَفْرَغَِ فتَوََضَأَِ ب مَائِ  دَعَا عُثْمَانَِ أَنَِ :عَلْقَمَۃَِ أَب ی عَنِْ عُمَیْرِ   

ہِ  ثمَُِ قَالَِ الْکُوعَیْنِ  إ لَی غَسَلَہُمَا ثمَُِ الْیسُْرَی عَلَی الْیمُْنَی ب یدَ   
وَمَسَحَِ قَالَِ ثلَثَاً الْوُضُوئَِ ذَکَرَِ ثمَُِ ثلَثَاً وَاسْتنَْشَقَِ مَضْمَضَِ  

ہِ  جْلیَْہِ  غَسَلَِ ثمَُِ ب رَا س  ثلَْمَا توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ :وَقَالَِ ر  م   
یثَ۔ توََضَا تُ۔وَسَاقَِ رَأَیْتمُُون ی الْحَد   

نْدَنَا الْغسَْلُِ وَہذَاَ:الشَیْخُِ قَالَِ (ق) بِ  لَیْسَِ وَاخْت یَارِ  سُنَۃِ  ع  وَب ہِ  ، ب وَاج   
ینَِ وَابْنُِ عَطَائِ  قَالَِ یر  ۔ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  وَأَصْحَابُِ س  مَسْعوُد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

طریقہِ کا دھونے ہاتھو :باب  

213 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے آپ کیا وضو اور منگوایا پانی نے ِؓعثمان سیدنا (۲۱٤)  
 ھٹنوںگِ کو دونوں ان پھر ڈال، پانی پر ہاتھ بائیں سے ہاتھ دائیں

چڑھایا پانی مرتبہ تین میں ناک اور کی کلی پھر دھویا۔ تک ، 
اپنے پھر کیا۔ ذکر کا دھونے اعضاء مرتبہ تین میں وضو پھر  
صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں دھویا۔ کو پاؤں اپنے اور کیا مسح کا سر  
مجھے نے تمِ طرح جس ہے دیکھا کرتے ضوو طرح اسی کو  

ہے۔ِ دیکھا ہوئے کرتے وضو   

مستحب یا سنت دھونا طرح اس کوِ اعضاء :ہیں فرماتے شیخ   
اصحابِ  اور سیرین ابن عطائ، موقف یہی ہے۔ نہیں واجب ہے  

ہے۔ کا ِؓمسعود بن عبداللہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: How to wash your hands 

 Hadith number: 213 

 
Translation: 



 

 (213) Usman Ibn Affan (may Allah be pleased 
with him) asked for water and performed 
ablution. He poured water on his left hand with 
his right hand, then washed them both up to 
his wrists. Then he rinsed his mouth and put 
water in his nose three times, then (the 
narrator) mentioned washing his limbs three 
times in ablution. Then he wiped his head and 
washed his feet. Then Uthman said: "I have 
seen the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) performing 
ablution in the same way as you have seen 
me performing ablution." 

   

The Sheikh says: It is Sunnah or Mustahabb 
(recommended) to wash the limbs in this way. 
It is not obligatory. This is the position of Ata, 
Ibn Sirin and the companions of Abdullah bin 
Masud (may Allah have mercy on them).  

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 109] 
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Arabic Translation:  

 
یِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ:الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۱۵) الس لَم   

یِ  الْحَسَنِ  أَبوُ حَدَثنََا ز  یزِ  عَبْدِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْکَار  قَالَِ قَالَِ الْعَز   
یلُِ حَدَثنََا عُبیَْدِ  أَبوُ و بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ جَعْفَرِ  بْنُِ إ سْمَاع  عَنِْ عَمْر   
نَِ أَحَدُکُمِْ قَامَِ إ ذاَ)) :قَالَِ یَرْفَعُہُِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ سَلَمَۃَِ أَب ی النَوْمِ  م   

غِْ لَہُمَا أَنِْ قبَْلَِ الْمَائَِ یدََیْہِ  عَلَی فلَْیفُْر  نَائَِ یدُْخ  ۔ِ((الإ   

یِ  قیَْسِ  لَہُِ فقََالَِ قَالَِ ئنَْا فَإ ذاَ:الَٔشْجَع  ہْرَاسَکُمِْ ج  نصَْنَعُِ فَکَیْفَِ ہذََا م   
؟ِ یَِرَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ فقََالَِ ب ہ  نِْ ب الَلّ ِ أَعُوذُِ :عَنْہُِ اَللُِّ ض  کَ۔ م  شَر    

یِ  قَالَِ عُبیَْدِ  أَبوُ قَالَِ (غ) ہْرَاسُِ :الَٔصْمَع  یلِ  مَنْقوُرِ  حَجَرِ  الْم  مُسْتطَ   

یمِ  ِ عَظ  نْہُِ یتَوََضَأُِ کَالْحَوْض  رُِ لَِ ، النَاسُِ م  ۔ عَلَی أَحَدِ  یقَْد  ہ  یک  تحَْر    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہِ کا دھونے ہاتھو :باب  

214 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ حضرت (۲۱٥) : 
 برتن کو ہاتھوں اپنے تو اٹھے سے نیند کوئی سے میں تمِ جب

لے۔ بہا پانی پر ان پہلے سے کرنے داخل میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: How to wash your hands 

 Hadith number: 214 

 
Translation: 

 (214) It is narrated from Hazrat Abu Hurayrah 
(may Allah have mercy on him) that  



 

the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) said: When one of you wakes up, 
(he should) pour water on his hands before 
putting them in the pot. 

[Hasanِ(Fair).ِNarratedِbyِAbuِYaʽlaِinِhisِ
Musnad 5863] 
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Arabic Translation:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۱۶)  

یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ :الْحَسَنِ  صْر  أَبوُ حَدَثنََا یحَْیَی بْنُِ مَال کُِ حَدَثنََا الْم   

ہْرَانَِ بْنُِ سُلَیْمَانُِ حَدَثنََا الْوَل یدِ  بْنُِ شُجَاعُِ :بدَْرِ  أَب ی عَنِْ م   
اسْتیَْقَظَِ إ ذاَ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ صَال ح ِ  
نَِ أَحَدُکُمِْ لِْ فَلَِ النَوْمِ  م  نَائِ  ف ی یدََہُِ یدُْخ  لَِ حَتیَ الإ  لَِ فَإ نَہُِ یدََہُ، یَغْس   

ی ۔ِ((یدَُہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ یدَْر   

رَِ سُلیَْمَانُِ قَالَِ (ت) بْرَاہ یمَِ ذلَ کَِ فذَُک  عَبْدِ  أَصْحَابُِ قَالَِ قدَِْ قَالَِ لإ   
؟ِ ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ یصَْنَعُِ فَکَیْفَِ :اَللّ ِ ہْرَاس  لَِ فَکَانوُا :سُلیَْمَانُِ قَالَِ ب الْم   

لَہَا أَنِْ بَا سًا یَرَوْنَِ یفَۃً۔ِ کَانتَِْ إ ذاَ یدُْخ  نَظ   

یِ الشَاف ِ وَاحْتجََِ (ق) یثِ  ع  ِ ابْنِ  ب حَد  ترَْکِ  ف ی-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  عَبَاس   

نْدَِ الْوُضُوئِ  نَِ خَرَجَِ مَا بَعْدَِ الطَعَامِ  ع  الْخِ م  کْرُہ۔ُ مَضَی وَقدَِْ لئَِ  َِ ذ   

یثِ  ذلَ کَِ ف ی أَصْحَابنَُا وَاحْتجََِ الشَیْخُِ قَالَِ  فَاعَۃَِ ب حَد  بْنِ  ر    

کْرُہ۔ُِ مَضَی قدَِْوَِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  رَاف ع ِ ذ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہِ کا دھونے ہاتھو :باب  



 

215 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (الف)  (۲۱٦)  
کو ہاتھ اپنے تو ہو بیدار سے نیند کوئی سے تمِ جب " :فرمایا  
 کہ لیے اس دھولے انھیں کہ تک جب کرے نہ داخل میں برتن

ہے۔ گزاری کہاں رات نے ہاتھ کے اس کہ جانتا نہیں وہِ  " 

بن عبداللہ کہ گیا کیا بیان سے ابراہیمِ کہ ہیں کہتے سلیمان (ب)  
کیا میں اس مہر ِؓابوہریرہِ سیدنا :ہیں کہتے اصحاب کے مسعود  
 تو ہوتے صاف ہاتھ کے ان جب :کہا نے سلیمان تھے؟ِ کرتے

تھے۔ سمجھتے نہیں حرج کوئی میں اس وہِ  

نبی کہ ہے لی دلیل سے ِؓعباس ابن حدیث نے ِؓشافعی امامِ (ج)  
نہیں وضو لیے کے کھانے تو ہوتے فارغ سے حاجت جب صلى الله عليه وسلم  

تھے۔ِ کرتے  

رافع بن رفاعہ حدیث نے اصحاب ہمارےِ کہ ہیں کہتے شیخ (د)  
ًِ سے نبی جو  ذکر کا سا ہے، لی دلیل سے ہے منقول مرفوعا

ہے۔ِ چکا گزر پیچھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: How to wash your hands 

 Hadith number: 215 

 
Translation: 

 (215) (a) Abu Hurayrah (may Allah be 
pleased with him) said: The Messenger of 
Allaah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: "When one of you wakes up from 
sleep, he should not put his hand into the 
vessel until he has washed it, for he does not 
know where his hand has spent the night." 

 
 (B) Imam Shafi'i (may Allah be pleased with 
him) has taken evidence from the hadith of Ibn 
Abbas (may Allah have mercy on him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) did not perform ablution for food 
when he was free from need. 

 
 (C) The Shaykh says that our companions 
have taken evidence from the hadith of  



 

Rifa'ah ibn Rafi 'which has been narrated from 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) and it has already been mentioned. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1052] 
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Arabic Translation:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَا یوُسُفَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ:مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۱۷)  

عَبْدِ  بْنُِ عُبیَْدُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ أَی وبَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ أَحْمَدُِ:بَکْرِ   

دِ  عُقیَْلِ  عَنِْ سَعْدِ  بْنُِ یْثُِاللَِ حَدَثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْوَاح   

ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یدَِ بْنُِ عَطَائُِ أَخْبَرَن ی ش  مَوْلَی حُمْرَانَِ عَنِْ اللَیْث یِ  یَز   
یدََیْہِ  عَلَی فَأَفْرَغَِ توََضَأَِ عُثْمَانَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ عَفَانَِ بْنِ  عُثْمَانَِ  
نَِ نَائِ  م  ف ی الْیمُْنَی یَدَہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَثََِ فَغسََلَہُمَا الإ   

مَرَاتِ  ثلَثََِ وَجْہَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، وَاسْتنَْشَقَِ فَمَضْمَضَِ الْوَضُوئِ   

رْفقَیَْنِ  إ لَی وَیدََیْہِ  ہِ  مَسَحَِ ثمَُِ ، الْم  جْلَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، ب رَا س  الْیمُْنَیِ ر   
جْلَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَثََِ قَالَِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَثََِ یسُْرَیالِْ ر  : 
مَنِْ)) :قَالَِ ثمَُِ ، ہذَاَ وُضُوئ ی نَحْوَِ یتَوََضَأُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ رَأَیْتُِ  
ثْلَِ توََضَأَِ ثِْ لَمِْ رَکْعتَیَْنِ  رَکَعَِ ثمَُِ ہذَاَ وُضُوئ ی م  مَا یحَُد   نفَْسَہُِ ف یہ  ، 

نِْ تقَدََمَِ مَا لَہُِ غُف رَِ ۔((ہِ ذنَْب ِ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

میں ناک اور کلی اور ڈالنا میں برتن کو ہاتھ دائیں :باب   



 

بھرناِ چلو لیے کے چڑھانے پانی  

216 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں غلمِ کردہِ آزاد کے ِؓعثمان سیدنا جو حمران (۲۱۷)  
 ہوئے کرتے وضو کو ِؓفانع بن عثمان نے میں کہ ہیں فرماتے
ان پھر ڈال، پانی پر ہاتھ اپنے سے برتن نے انھوں تو دیکھا  
ڈال میں پانی ہاتھ دائیں اپنے پھر دھویا، مرتبہ تین کو دونوں ، 
کو چہرے اپنے پھر چڑھایا، پانی میں ناک اور کی کلی پھر  
دھویا سمیت کہنیوں اپنی کو ہاتھوں اپنے اور دھویا مرتبہ تین ، 
گزرے سے اوپر کے سر اپنے ہاتھ گیلے اپنے نے انہوں پھر  

نےِ میں کہ فرمایا پھر دھویا۔ بار تین کو پاؤں ہر پھر اور  
جس ہے، دیکھا ہوئے کرتے وضو طرح اسی کو اللہ رسول  

رکعتیں دو بعد کے اس کیا، وضو جیسا وضو میرے نے شخص  
اس تو ہوا نہیں پیدا خیال برا کوئی میں دل کے اس اور پڑھیں  

گے۔ جائیں کردیے معاف گناہِ پچھلے کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Putting the right hand in the pot and  



 

filling it to fill the nostrils and nose 

 Hadith number: 216 

 
Translation: 

 (216) Hamran, the freed slave of Uthman, 
says: I saw Uthman (may Allah have mercy on 
him) performing ablution, he poured water 
from it over his hands and washed them thrice 
and then put his right hand in the water 
container and rinsed his mouth and washed 
his nose by putting water in it and then 
blowing it out. Then he washed his face thrice 
and (then) forearms up to the elbows thrice, 
then passed his wet hands over his head and 
then washed each foot thrice. After that 
`Uthman said, "I saw the Prophet (peace and 
blessings of Allaah be upon him) performing 
ablution like this of mine, and he said, 'If 
anyone performs ablution like that of mine and 
offers a two-rak`at prayer during which he 
does not think of anything else (not related to 
the present prayer) then his past  



 

sins will be forgiven." ' 

[Sahih. Narrated by Bukhari 159, 164, 1934 
and Muslim 226 and Nasai 84 and and Ibn 
Majah 285 and Malik 6/29 and Ahmad 1/72 
and Darimi 720] 
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Arabic Translation:  

 
عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۱۸)  

دِ  عَبْدِ  بْنُِ عُبَیْدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ وَأَحْمَدُِ الْوَاح   
لْحَانَِ جْلِ  ف ی وَزَادَِ ب مَعْنَاہُِ فذََکَرَہُِ یحَْیَی حَدَثنََا قَالَِ م  إ لَی :الر    

۔ِ  الْکَعْبیَْن 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی میں ناک اور کلی اور ڈالنا میں برتن کو ہاتھ دائیں :باب  
بھرناِ چلو لیے کے چڑھانے  

217 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

الفاظ کے دھونے تک ٹخنوں کو پاؤں میں حدیث اس (۲۱۸)  
ہیں۔ِ زیادہِ  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Putting the right hand in the pot and 
filling it to fill the nostrils and nose 

 Hadith number: 217 

 
Translation: 

 (217) In this hadith, the words 'washing the 
feet up to the ankles' are extra. 

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 218 

 
Arabic Translation:  

 
اَللّ ِ وَأَخْبَرَنَا (۲۱۹) الْفَضْلِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد   

مْرَانُِ حَدَثنََا حَمْدُونَِ بْنُِ مَدُِمُحَِ أَخْبَرَنَا الْمُزَک  ی حَدَثنََاِ بَکَارِ  بْنُِ ع   
ی ِ  عَنِ  حَمْزَۃَِ أَب ی بْنُِ شُعیَْبُِ أَخْبَرَنَا الْیَمَانِ  أَبوُ ہرْ  أَخْبَرَن ی الز   

یدَِ بْنُِ عَطَائُِ ینَہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ :قَالَِ ب مَعْنَاہُِ فذََکَرَہُِ یَز  ف ی یَم   

وَاسْتنَْشَقَ۔ تمََضْمَضَِ ثمَُِ الْوَضُوئِ   

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ۔ أَب ی عَنِْ الصَح  الْیَمَان    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی میں ناک اور کلی اور ڈالنا میں برتن کو ہاتھ دائیں :باب  
بھرناِ چلو لیے کے چڑھانے  

218 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیانِ معنی ہمِ کے روایت پچھلی نے یزید بن عطاء (۲۱۹)   



 

پانی کے وضو ہاتھ دایاں اپنا نے آپ پھر :ہیں فرماتے ہے، کیا  
چڑھایا۔ِ پانی میں ناک اور کی کلی پھر کیا، داخل میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Putting the right hand in the pot and 
filling it to fill the nostrils and nose 

 Hadith number: 218 

 
Translation: 

 (218) Ata ibn Yazid has narrated the same 
meaning of the previous narration, saying: 
Then he dipped his right hand in the water of 
ablution, then rinsed his mouth and put water 
in his nose. 

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 219 

 
Arabic Translation: 

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ:بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۲۰) أَبوُ أَخْبَرَنَا الْقَاض   

یَادِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ:سَہْلِ  عَبْدُِ:یَحْیَی أَبوُ أَخْبَرَنَا الْقَطَانُِ ز   

یمِ  ی ِ  عَنِ  شُعیَْبِ  أَخْبَرَنَا الْیَمَانِ  أَبوُ حَدَثنََا الْہَیْثمَِ  بْنُِ الْکَر  ہرْ  الز   
یدَِ بْنُِ عَطَائُِ أَخْبَرَن ی قَالَِ عُثمَْانَِ مَوْلَی حُمْرَانَِ عَنِْ اللَیْث یِ  یَز   

یَِ عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ رَأَی أَنَہُِ :عَفَانَِ بْنِ  دَعَا عَنْہُِ اَللُِّ رَض   

ہِ  عَلَی فَأَفْرَغَِ ب وَضُوئِ  نِْ یدَ  ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَثََِ فَغسََلَہُمَا إ نَائ ہِ  م   
ینَہُِ أَدْخَلَِ وَاسْتنَْثرََِ وَاسْتنَْشَقَِ تمََضْمَضَِ ثمَُِ ، الْوَضُوئِ  ف ی یَم   ، 

رْفقَیَْنِ  إ لَی وَیدََیْہِ  مَرَاتِ  ثلَثََِ وَجْہَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَثََِ الْم   
ہِ  مَسَحَِ جْلِ  کُلَِ غَسَلَِ ثمَُِ ، ب رَا س  نِْ ر  جْلیَْہِ  م  قَالَِ ثمَُِ مَرَاتِ  ثلَثََِ ر  : 

قَالَِ ثمَُِ ، ہذَاَ وُضُوئ ی نَحْوَِ یتَوََضَأُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ : 
(( ثْلَِ توََضَأَِ مَنِْ ثُِ لَِ رَکْعتَیَْنِ  فصََلَی قَامَِ ثمَُِ ہذَاَ وُضُوئ ی م  یحَُد    

مَا نفَْسَہُِ نِْ تقَدََمَِ مَا لَہُِ غُف رَِ ف یہ  ۔ِ((ذنَْب ہِ  م   

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ۔ أَب ی عَنِْ الصَح  الْیَمَان    

 
Urdu Translation:  

 
یہقیللبِ کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی میں ناک اور کلی اور ڈالنا میں برتن کو ہاتھ دائیں :باب  
بھرناِ چلو لیے کے چڑھانے  

219 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

روایت سے حمران غلمِ کردہِ آزاد کے ِؓعثمان سیدنا (۲۲۰)  
سے برتن پھر منگوایا۔ پانی نے ِؓعفان بن عثمان سیدنا کہ ہے  

 پناا پھر دھویا، مرتبہ تین کو اس پھر ڈال۔ پر ہاتھ اپنے پانی
 ھایاچڑ پانی میں ناک اور کی کلی پھر ڈال، میں پانی ہاتھ دائیں
اپنے اور دھویا مرتبہ تین کو چہرے اپنے پھر جھاڑا۔ ناک اور  

مسح سرکا اپنے پھر دھویا، مرتبہ تین سمیت کہنیوں کو ہاتھوں  
نے میںِ :فرمایا پھر یا،دھو مرتبہ تین کو پاؤں دونوں پھر کیا،  

طرحِ کی وضو اس میرے آپ ہے، دیکھا کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
وضو اس میرے نے جس :فرمایا پھر تھے، کرتے کیا وضو  

دل کے اس پڑھیں، رکعتیں دو کر ہو کھڑے پھر کیا، طرح کی  
معاف گناہِ پہلے کے اس تو ہوا نہیں پیدا خیال برا کوئی میں  

گے۔ جائیں کردیے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Putting the right hand in the pot and 
filling it to fill the nostrils and nose 

 Hadith number: 219 

 
Translation: 

 (219) It is narrated from the freed slave 
Hamran of Uthman that Uthman bin Affan 
(may Allah have mercy on him) asked for 
water. Then he poured water from it over his 
hands and washed them thrice and then put 
his right hand in the water container and 
rinsed his mouth and washed his nose by 
putting water in it and then blowing it out. 
Then he washed his face thrice and (then) 
forearms up to the elbows thrice, then passed 
his wet hands over his head and then washed 
each foot thrice. After that `Uthman said, "I 
saw the Prophet (peace and blessings  



 

of Allaah be upon him) performing ablution like 
this of mine, and he said, 'If anyone performs 
ablution like that of mine and offers a two-
rak`at prayer during which he does not think of 
anything else (not related to the present 
prayer) then his past sins will be forgiven." ' 

[Sahih. Narrated by Bukhari 159, 164, 1934 
and Muslim 226 and Nasai 84 and and Ibn 
Majah 285 and Malik 6/29 and Ahmad 1/72 
and Darimi 720] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 220 

 
Arabic Translation:  

 
یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحُسَیْنُِ:عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۲۱) وذْبَار  نِْ الر  م   

تاَب ہِ  أَصْلِ  طِ  شَوْذبَِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنِ  عُمَرَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا ک  ب وَاس   
عَنِْ الْجُعْف یِ  عَل ی ِ  بْنُِ حُسَیْنُِ حَدَثنََا أَی وبَِ بْنُِ شُعیَْبُِ حَدَثنََا  
عَنِْ خَیْرِ  عَبْدِ  عَنِْ دَان یِ الْہَمِْ عَلْقَمَۃَِ بْنُِ خَال دُِ حَدَثنََا زَائ دَۃَِ  

نَِ یدََیْہِ  عَلَی فَأَفْرَغَِ مَائِ  ف یہِ  ب إ نَائِ  أُت یَِ أَوِْ ب وَضُوئِ  أُت یَِ أَنَہُِ:عَل ی ِ  م   

نَائِ  لَِ أَنِْ قبَْلَِ ثلَثَاً فَغسََلَہُمَا ، الإ  نَائِ  ف ی یَدَہُِ یدُْخ  یَدَہُِ وَأَدْخَلَِ ، الإ   
نَ ف ی الْیمُْنَی ہِ  وَاسْتنَْثرََِ وَاسْتنَْشَقَِ فتَمََضْمَضَِ فَمَہُِ فَمَلَِٔ ائِ الإ  ب یدَ   
نَائِ  ف ی یدََہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ ثلَثَاً ذلَ کَِ یَفْعَلُِ الْیسُْرَی ثلَثَاً وَجْہَہُِ فَغسََلَِ الإ   ، 
رْفَقِ  إ لَی مَرَاتِ  ثلَثََِ الْیمُْنَی یدََہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ہُِیدََِ غَسَلَِ ثمَُِ ، الْم   

رْفَقِ  إ لَی مَرَاتِ  ثلَثََِ الْیسُْرَی ف ی الْیمُْنَی یَدَہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ ، الْم   

نَائِ  نَِ حَمَلتَِْ ب مَا فَرَفَعَہَا ، الْمَائُِ غَمَرَہاَ حَتیَ الإ  ثمَُِ الْمَائِ  م   
ہِ  مَسَحَہَا مَا ب یَدَیْہِ  رَا سَہُِ مَسَحَِ ثمَُِ ، الْیسُْرَی ب یدَ  لْتیَْہ  ثمَُِ ، رَۃًِمَِ ک   

ہِ  صَبَِ ہِ  عَلَی مَرَاتِ  ثلَثََِ الْیمُْنَی ب یَد  ثمَُِ ، الْیمُْنَی قدََم   
ہِ  غَسَلَہَا ہِ  صَبَِ ثمَُِ ، الْیسُْرَی ب یدَ  ہِ  عَلَی الْیمُْنَی ب یدَ  قدََم   

ہِ  غَسَلَہَا ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَثََِ الْیسُْرَی طُہُورُِ اہذََِ :قَالَِ ثمَُِ ، الْیسُْرَی ب یدَ   

-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  طُہُورِ  إ لَی ینَْظُرَِ أَنِْ أَحَبَِ فمََنِْ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ 
طُہُورُہ۔ُ فَہَذاَ   



 

Urdu Translation:  

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا چڑھانے پانی میں ناک اور کرنے کلی :باب  

220 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا وضو پاس کے آپ کہ ہے منقول سے ِؓعلی سیدنا (۲۲۱)  
 ےن آپ تھا۔ پانی میں جس گیا لیاِ برتن ایک یا گیا لیا پانی
دھویا مرتبہ تین کو اس پھر ڈال، پر ہاتھ اپنے پانی سے برتن  
داخل میں برتن ہاتھ دایاں اپنا پھر کریں، داخل میں برتن تاکہ  
چڑھایا انیپ میں ناک کی، کلی اور بھرا کو منہ اپنے پھر کیا،  
اپنا پھر کیا، مرتبہ تین ایسا جھاڑا، کو ناک سے ہاتھ بائیں اور  
دھویا مرتبہ تین کو چہرے اپنے اور کیا داخل میں برتن ہاتھ ، 
اپنے پھر دھویا، مرتبہ تین سمیت کہنی کو ہاتھ دائیں اپنے پھر  

ہاتھ دایاں اپنا پھر دھویا، مرتبہ تین سمیت کہنی کو ہاتھ بائیں  
تر اس تو ہوگیا تر سے پانی وہِ کہ تک یہاں کیا داخل ںمی برتن  
تر ساتھ کے ہاتھ دائیں کو ہاتھ بائیں اپنے اور اٹھایا اوپر کو ہاتھ  

کیا مسحِ مرتبہ ہی ایک ساتھ کے ہاتھوں دونوں اپنے پھر کیا،  
ڈال پانی پر پاؤں دائیں ساتھ کے ہاتھ دائیں اپنے مرتبہ تین پھر ، 

مرتبہ تین پھر دھویا، ساتھ کے ہاتھ بائیں اپنے کو اس پھر   



 

اپنے کو اس ڈال۔ پانی پر پاؤں بائیں ساتھ کے ہاتھ دائیں اپنے  
وضو کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول یہ :فرمایا پھر دھویا، ساتھ کے ہاتھ بائیں  
وضو کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول وہِ کہ ہو پسند یہ کو شخص جس ہے،  

ہے۔ وضو کا صلى الله عليه وسلم آپ یہی تو دیکھے کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Way to Rinse Your Mouth and 
Wash Your Nose 

 Hadith number: 220 

 
Translation: 

 (220) It is narrated from Syeduna Ali (may 
Allah have mercy on him) that water for 
ablution was brought to him or a vessel was 
brought in which there was water. He poured 
water from the vessel into his hand, then 
washed it three times so that he could enter 
his hands into the vessel, then inserted his 
right hand into the vessel, then filled his mouth 
and rinsed his mouth, poured water  



 

into his nose, and then with his left hand 
wiped his nose, he did this three times, then 
he put his hand in the pot and washed his face 
three times, then he washed his right hand 
three times including the elbow, then he 
washed his left hand three times including the 
elbow, then he put his right hand into the 
vessel until it was wet with water. He then 
raised his wet hand and wet his left hand with 
his right hand and with both his hands wiped 
his head only once. Then he poured water on 
his right foot three times with his right hand, 
and washed it with his left hand, then he 
poured water on his left foot three times with 
his right hand and washed it with his left hand 
and then said: This is the ablution of the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allaah be upon him). Whoever likes to see the 
ablution of the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allaah be upon him), then this is 
his ablution. 

[Sahih]  
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Arabic Translation:  

 
الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ:بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۲۲)  

یِ  یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْقَطَانُِ الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الس لَم   
ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ نَاحَدَثَِ مَا ہذَاَ قَالَِ مُنبَ  ہِ  بْنِ  ہمََامِ  عَنِْ مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا  
قِْ أَحَدُکُمِْ توََضَأَِ إ ذاَ)) :قاَلَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ فَلْیسَْتنَْش   

نْخَرَیْہِ  یَنْتثَ رِْ ثمَُِ مَائًِ ب م  ۔ِ((ل   

یح ِ ف ی الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ رَوَاہُِ  عَنِْ رَاف ع ِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   
۔ عَبْدِ  الرَزَاق    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا چڑھانے پانی میں ناک اور کرنے کلی :باب  

221 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۲۲۲) :  



 

نتھنوں کے ناک اپنے وہِ تو کرے وضو کوئی سے تمِ جب "  
جھاڑے۔ کو اس پھر چڑھائے، پانی میں  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Way to Rinse Your Mouth and 
Wash Your Nose 

 Hadith number: 221 

 
Translation: 

 (221) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah that the Prophet (peace and 
blessings of Allaah be upon him) said: "When 
someone performs ablution with you, he 
should sniff water in the nostrils of his nose, 
then blow it out." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 161 and Muslim 
237 and Nasai 86 and Abu Dawud 140 and 
Tirmidhi 27 and Ibn Majah 406 and Ahmad 
2/242 and Darimi 730] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 222 

 
Arabic Translation:  

 
اَللّ ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۲۳) الْفَق یہُِ سَلْمَانَِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَبْد   

یلُِ حَدَثنََا ی إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع  قَالَِ الْحَسَنِ  نُِبِْ إ سْحَاقُِ وَِ الْقَاض   
نَادِ  أَب ی عَنِْ مَال کِ  عَنِْ الْقَعْنَب یِ  حَدَثنََا أَب ی عَنِْ الَٔعْرَج ِ عَنِ  الز    
ف ی فَلْیجَْعَلِْ أَحَدُکُمِْ توََضَأَِ إ ذاَ)) :قَالَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ ہرَُیْرَۃَِ  

ینَْتثَ رِْ ثمَُِ الْمَائَِ أَنْف ہِ  ۔((فلَْیوُت رِْ رَِاسْتجَْمَِ وَمَنِ  ل   

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  اَللّ ِ عَنِْ الصَح  مَال کِ  عَنِْ یوُسُفَِ بْنِ  عَبْد   
مِ  وَأَخْرَجَہُِ نِْ مُسْل  ۔ِ أَب ی عَنِْ آخَرَِ وَجْہِ  م  نَاد  الز    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا چڑھانے پانی میں ناک اور کرنے کلی :باب  

222 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۲۲۳)   



 

میں ناک اپنے وہِ تو کرے وضو کوئی سے تمِ جب " :فرمایا  
میں عدد طاق کنکری اور دے جھاڑ اسے پھر ڈالے، پانی  

کرے۔ استعمال  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Way to Rinse Your Mouth and 
Wash Your Nose 

 Hadith number: 222 

 
Translation: 

 (222) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah have mercy on him) the 
Messenger of Allah, may Allah bless him and 
grant him peace, said: "When someone 
performs ablution with you, he should sniff 
water in the nostrils of his nose, then blow it 
out and when you use pebbles (to remove 
filth) then make it odd (numbered)." 

[Sahih]  
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Arabic Translation:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۲۴) ِ أَبوُ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر  مُحَمَدُِ:الْعبََاس   

ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ  
 وَہبْ ۔

ئَِقُِ قَالَِ نصَْرِ  بْنُِ بحَْرُِ وَحَدَثنََا  یوُنسُُِ أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی ر   
یدَِ بْنُِ ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یَز  یدَِ بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ ش  أَنَِ أَخْبَرَہُِ اللیَْث ی ِ  یَز   

یَوْمًا دَعَا عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ أَنَِ:أَخْبَرَہُِ عُثْمَانَِ مَوْلَی حُمْرَانَِ  

تمََضْمَضَِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَثََِ فیَْہِ کَِ فَغسََلَِ ، فتَوََضَأَِ ب وَضُوئِ   
۔ ثلَثََِ وَاسْتنَْثرََِ مَرَات    

یثَِ وَذَکَرَِ ہِ  ف ی وَقَالَِ الْحَد  ر  توََضَأَِ یَوْمًا-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ:آخ   
ہذَاَ۔ِ وُضُوئ ی نحَْوَِ  

یح ِ ف ی الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ رَوَاہُِ عَنِ  وَحَرْمَلَۃَِ الطَاہ رِ  أَب ی عَنِْ الصَح   

الْمَضْمَضَۃِ  ف ی التکَْرَارَِ یذَْکُرَا لَمِْ أَنَہُمَا إ لَِ وَہبِْ  ابْنِ   
۔ِ سْت نْشَاق   وَال 

یَِ وَقدَِْ (ج) یثِ  ف ی رُو  ہکََذَا نصَْرِ  بْنِ  وَبحَْرِ  الْحَکَمِ  عَبْدِ  ابْنِ  حَد   
أَعْلَمُِ وَاَللُِّ ث قتَاَنِ  وَہمَُا   

یَِ وَقدَِْ  مَا التکَْرَارُِ رُو  نِْ عثُْمَانَِ عَنِْ ف یہ  أُخَرَ۔ أَوْجُہِ  م    



 

Urdu Translation:  

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا چڑھانے ساتھ کے تکرار پانی میں ناک اور کلی :باب  

223 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں رماتےف غلمِ کردہِ آزاد کے ِؓعثمان حضرت (الف) (۲۲٤)  
 پانی لیے کے وضو دن ایک نے ِؓعفان بن عثمان حضرت کہ

دھویا مرتبہ تین کو ہتھیلیوں اپنی پھر کیا، وضو اور منگوایا ، 
چڑھایا۔ پانی مرتبہ تین میں ناک اور کی کلی پھر   

رسول نے میں دن ایک کہ ہے میں آخر کے حدیث ایک (ب)  
 (جِ) یا۔ک وضو طرح میری نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ دیکھا کو صلى الله عليه وسلم اللہ
 کرتے نقل سے وہب ابن حرملہ، اور ابوطاہر میں مسلمِ صحیح

 میں چڑھانے پانی میں ناک اورِ کلی نے انھوں لیکن ہیں،
بحر اور عبدالحکمِ ابن میں حدیث (د) کیا۔ نہیں ذکر کا تکرار  

ہیں۔ِ راوی ثقہ نصر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: The Way to Rinse Your Mouth and 
Sniff Water in the Nose with Repetition  

 Hadith number: 223 

 
 Translation: 

 (223) (a) The freed slave of Hazrat Uthman 
says that Hazrat Uthman bin Affan asked for 
water for ablution one day and performed 
ablution, then washed his palms three times, 
then rinsed his mouth and sniffed water in his 
nose three times. 

(B) In the end of one hadith it says that one 
day I saw the Prophet (peace and blessings of 
Allaah be upon him) performing ablution like 
me.   

(C) In Sahih Muslim, Abu Tahir and Harmala 
narrate from Ibn Wahb, but they did not 
mention repetition in rinsing the mouth and 
sniffing the water in nose.   

(D) Ibn Abdul Hakam and Bahr ibn Nasr are 
trustworthy narrators in the hadith. 

[Sahih] 
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Arabic Translation:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۲۵) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

سْکَنْدَرَان یِ  دَاوُدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا حَدَثنََا الإ   
یَادُِ یدُِ ثنَ یحَدَِ یوُنسَُِ بْنُِ ز  یَادِ  بْنُِ سَع  نُِ ز  عَبْدِ  بْنِ  عُثْمَانَِ عَنِْ الْمُؤَذ    

ی ِ  الرَحْمَنِ  فقََالَِ الْوُضُوئِ  عَنِ  مُلیَْکَۃَِ أَب ی ابْنُِ سُئ لَِ :قَالَِ التیَْم  : 
یَِ عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ رَأَیْتُِ فدََعَا ، الْوُضُوئِ  عَنِ  سُئ لَِ عَنْہُِ اَللُِّ رَض   

یضَأَۃ ِ ت یَِفَأُِ ب مَائِ  ہِ  عَلَی فَأَصْغَاہاَ ب الْم  ف ی أَدْخَلَہَا ثمَُِ ، الْیمُْنَی یدَ   

یثَ۔ وَذَکَرَِ ثلَثَاً وَاسْتنَْثرََِ ، ثلَثَاً فتَمََضْمَضَِ الْمَائِ  ہِ  وَف ی الْحَد  ر  آخ   
ُٔ۔ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ ہکََذاَ:قَالَِ یتَوََضَا  

عَنِْ ذلَ کَِ وَثبَتََِ عُثْمَانَِ عَنِْ عَلْقَمَۃَِ أَبُو أَیْضًا وَاہُِوَرَِ الشَیْخُِ قَالَِ (ت)  
صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  زَیْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  - 

ینَاہُِ ۔ِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  طَال بِ  أَب ی بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ وَرُو    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا چڑھانے ساتھ کے تکرار پانی میں ناک اور کلی :باب  

224 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ملیکہ ابی ابن کہ ہیں کہتے تیمی عبدالرحمنِ بن عثمان (۲۲٥)  
 :فرمایا نے انھوں تو گیا کیا سوال میں بارے کے وضو سے
 کے وضو سے ان جب دیکھا، کو ِؓعفان بن عثمان نے میں
ایک پھر منگوایا، پانی ےن انھوں تو گیا کیا سوال میں بارے  
جھکایا۔ پر ہاتھ دائیں اپنے کو اس نے آپ گیا، لیا برتن چھوٹا  
تین اورِ کی کلی مرتبہ تین پھر کیا، داخل میں پانی کو اس پھر  
بن عثمان سیدنا کہ ہے میں آخر کے حدیث جھاڑا۔۔۔ ناک مرتبہ  

وضو کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں طرح اسی :فرمایا نے عفان  
ہے۔ دیکھا ےہوئ کرتے   

سے عثمان حضرت نے علقمہ ابو کہ ہیں کہتے شیخ (ب)  
 عبداللہ روایت یہ طرح اسی :ہے کیا نقل طرح کی روایت پچھلی

ہے۔ ثابت بھی صلى الله عليه وسلم النبی عن زید بن  



 

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Way to Rinse Your Mouth and 
Sniff Water in the Nose with Repetition  

 Hadith number: 224 

 
 Translation: 

 (224) Uthman bin Abdul Rahman Taymi says 
that when Ibn Abi Malika was asked about 
ablution, he said: I saw Uthman bin Affan 
(may Allah be pleased with him). When he 
was asked about ablution, he asked for water. 
Then a small pot was brought. He inclined it 
towards his right hand (poured water over it). 
Then he put it (his hand) ill in the water,  he 
then rinsed his mouth three times and swiped 
his nose three times... At the end of the 
hadith, 'Uthman ibn Affan (may Allah be 
pleased with him): "This is how I saw the  



 

Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) performing Wudhu." 

 (B) The Shaykh says that Abu Alqamah has 
narrated from Hazrat Uthman like the previous 
narration: In the same way, this narration has 
also been proved by Abdullah ibn Zayd on the 
authority of the Prophet. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 108] 
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Arabic Translation:  

 
الْحَسَنِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ (۲۲۶) : 

یلُِ حَدَثنََا سَخْتوَُیْہِ  نِ بِْ مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  یِ إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع  الْقَاض   
مِ  أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا قَالَِ ثاَب تِ  وَأَبوُ حَمْزَۃَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا عَنِْ حَاز   
یدَِ یسَی عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الْہَادِ  بْنِ  یَز  عَنِْ طَلْحَۃَِ بْنِ  ع   

نِْ أَحَدُکُمِْ اسْتیَْقَظَِ إ ذاَ)) :قَالَِ أَنَہُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ ہرَُیْرَۃَِ یأَب ِ م   

ہِ  یبَ یتُِ الشَیْطَانَِ فَإ نَِ ، مَرَاتِ  ثلَثََِ فلَْیسَْتنَْث رِْ فتَوََضَأَِ مَنَام   
ہِ  عَلَی ۔((خَیْشُوم   

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  مِ  وَرَوَاہُِ ، حَمْزَۃَِ نِ بِْ إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ الصَح  مُسْل   
نِْ یدَِ عَنِْ آخَرَِ وَجْہِ  م  ۔ِ بْنِ  یَز  الْہَاد   

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا چڑھانے ساتھ کے تکرار پانی میں ناک اور کلی :باب  

225 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۲۲٦) : " 
 تین اورِ کرے وضو وہِ تو ہو بیدار سے نیند کوئی سے تمِ جب

کےِ ناک کے اس شیطان کہ لیے اس جھاڑے، ناک مرتبہ  
ہے۔ گزارتا رات میں بانسے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Way to Rinse Your Mouth and 
Sniff Water in the Nose with Repetition  

 Hadith number: 225 

Translation: 

 (225) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him)that the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
said: "When one of you wakes up from sleep, 
he should perform Wudhu and clean his nose 
three times, because the devil spends the 
night in the interior of his nose. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 3295 and Muslim  



 

238 and Nasai 90] 
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Arabic Translation: 

 
عَبْدُِ أَخْبَرَنَاِ فوُرَکَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  بوُأَِ وَأَخْبَرَنَا (۲۲۷)  

دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا حَب یبِ  بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا الَٔصْبَہَان یِ  جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ  

یِ  ئبِْ  أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا الطَیَال س  ظِ  عَنِْ ذ  عَبْدِ  ابْنَِ یَعْن ی قَار   
ِ ابْنَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ غَطَفَانَِ أَب ی عَنِْ مَنِ الرَحِْ توََضَأَِ عَبَاس   
إ ذاَ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ وَقَالَِ مَرَتیَْنِ  وَاسْتنَْشَقَِ فَمَضْمَضَِ  

۔((ثلَثَاً أَوِْ بَال غتَیَْنِ  مَرَتیَْنِ  ذلَ کَِ فلَْیفَْعَلِْ وَاسْتنَْشَقَِ أَحَدُکُمِْ مَضْمَضَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا چڑھانے ساتھ کے تکرار پانی میں ناک اور کلی :باب  

226 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کو ِؓعباس ابن سیدنا نے میں کہ ہیں کہتے ابوغطفان (۲۲۷)  
 دو میں ناک اور کی کلی نے انھوں دیکھا، ہوئے کرتے وضو
 " :فرمایاِ نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :ہیں کہتےِ اور چڑھایا پانی مرتبہ

 تو چڑھائے پانی میں ناک اور کرے کلی کوئی سے میں تمِ جب
کرے۔ مرتبہ تین یا دو طرح اچھی  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Way to Rinse Your Mouth and 
Sniff Water in the Nose with Repetition  

 Hadith number: 226 

 
Translation: 

 (226) Abu Ghatfan says that I saw Ibn Abbas 
(may Allah be pleased with him) performing 
Wudhu. He rinsed his mouth and put water in 
his nose twice and said: The Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allaah be upon 
him) said: "When one of you rinses his mouth 
and puts water in his nose, do it well two or  



 

three times." 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 141 and Ibn 
Majah 408 and Ahmad 1/228] 
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Arabic Translation:  

 
ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ (۲۲۸) أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

کَث یرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا سَیَارِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا ب مَرْوِ  الْمَحْبوُب یِ   
یلَِ عَنِْ یَانُِسُفِْ حَدَثنََا مِ  عَنِْ کَث یرِ  بْنِ  إ سْمَاع  بْنِ  لقَ یطِ  بْنِ  عَاص   

لَہُِ فقََالَِ ، أَشْیَائَِ فذََکَرَِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَتیَ أَنَہُِ :أَب یہِ  عَنِْ صَب رَۃَِ  

اسْتنَْشَقْتَِ وَإ ذاَ ، الَٔصَاب عَِ وَخَل  لِ  الْوُضُوئَِ أَسْب غ ِ)) :-صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ   
۔((صَائ مًا تکَُونَِ أَنِْ إ لَِ فبََال غِْ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

میں چڑھانے پانی میں ناک علوہِ کے حالت کی روزے :باب  
کرناِ مبالغہ  

227 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

نقل سے والد اپنے صبرہِ بن لقیط بن عاصمِ سیدنا (۲۲۸)  
 کا چیزوںِ کچھ اور آئے پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی وہِ کہ ہیں فرماتے

کا انگلیوں اور کر وضو مکمل " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کیا۔ تذکرہِ  
کرِ مبالغہ تو چڑھائے پانی میں ناک تو جب اور کر خلل ، 
حالت کی روزے یعنی) ہو دار روزہِ تو کہ کے اس سوائے  

۔(کر نہ ایسا میں  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Exaggerating when putting water in 
the nose except when you are fasting 

 Hadith number: 227 

 
Translation: 

 (227) Asim ibn Laqit ibn Sabra narrates from 
his father that he came to the Prophet (peace 
and blessings of Allaah be upon him) and 
mentioned some things.  The Prophet (peace 
and blessings of Allaah be upon him) said: 
Perform complete ablution and wash in 
between the fingers, and exaggerate when  



 

you put water in your nose, unless you are 
fasting (ie, do not do so while fasting). 

[Sahih. Narrated by Nasai 87 and Ibn Majah 
407, 448 and Ahmad 4/33 and Darimi 732] 
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Arabic Translation:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۲۹)  

۔ِ حَدَثنََا یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا بَِیَعْقوُ مُسَدَد   

الْفقَ یہُِ یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :النضَْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَن ی قَالَِ (ح)  
مَامُِ نصَْرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا لَہُِ وَاللفَْظُِ وَالْحَسَنُِ الإ   

قَالَِ بقَ یَۃَِ بْنُِ وَہبُِْ أَخْبَرَنَا قَالوُا رَجَائِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ سُفْیَانَِ بْنُِ  
عَبْدِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ یحَْیَی بْنُِ عَمْرُو حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ خَال دُِ حَدَثنََا  

مِ  بْنِ  زَیْدِ  بْنِ  اَللّ ِ نِْ رَجُلِ  عَاص  لَہُِ وَکَانتَِْ نَجَارِ ال بنَ ی م   
ب مَائِ  فدََعَا-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئَِ لَنَا توََضَا ِ :لَہُِ قلُْنَا قَالَِ صُحْبَۃِ   

فَاسْتخَْرَجَہَا یَدَہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ ، ثلَثَاً فَغسََلَہُمَا کَفیَْہِ  عَلَی فَأَفْرَغَِ  
نِْ وَاسْتنَْشَقَِ ، فتَمََضْمَضَِ ِ  م  دَۃ ِ کَف  ثمَُِ ، ثلَثَاً ذلَ کَِ یفَْعَلُِ وَاح   

رْفقَیَْنِ  إ لَی یدََیْہِ  غَسَلَِ ثمَُِ ثلَثَاً وَجْہَہُِ غَسَلَِ مَرَتیَْنِ  مَرَتیَْنِ  الْم   ، 
ہِ  فَمَسَحَِ یدََہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ مَا فَأَقْبَلَِ ، ب رَا س  غَسَلَِ ثمَُِ ، مَرَۃًِ وَأَدْبَرَِ ب ہ   

جْلیَْہِ  ۔-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئُِ کَانَِ ہکََذاَ :قَالَِ ثمَُِ ، یْنِ الْکَعْبَِ إ لَی ر   

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  مِ  وَرَوَاہُِ ، مُسَدَدِ  عَنِْ الصَح  عَنِْ مُسْل    



 

لہَمَُا الصَبَاح ِ بْنِ  مُحَمَدِ  نِْ وَأَخْرَجَاہُِ ، اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  خَال دِ  عَنِْ ک  م   
یثِ  و عَنِْ ب للَِ  بْنِ  سُلیَْمَانَِ حَد  یَدَہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ :قَالَِ یحَْیَی بْنِ  عَمْر   
نِْ مَرَاتِ  ثلَثََِ وَاسْتنَْشَقَِ فَمَضْمَضَِ التوَْرِ  ف ی دَۃًِ غَرْفَۃِ  م  وَاح   
نِْ مَرَۃًِ کُلَِ وَاسْتنَْشَقَِ تمََضْمَضَِ أَعْلَمُِ وَاَللُِّ یَعْن ی دَۃ ِ غَرْفَۃِ  م  وَاح   

۔ ب ثلَثَِ  ثلَثَاً ل کَِذَِ فَعَلَِ ثمَُِ مَا ب دَل یلِ  غُرَف  :  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چڑھاناِ پانی یکبارگی میں ناک اور کلی :باب  

228 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

قبیلے نجار بنی عاصمِ بنِ زید بن عبداللہ سیدنا (الف)  (۲۲۹)  
 ہمارے :کہا سے ان نے ہمِ ہیں، رسول صحابی اور ہیں سے
اپنی اور منگوایا پانی نے انھوں کریں۔ وضو جیسا صلى الله عليه وسلم نبی لیے  

برتن) ہاتھ اپنا پھر دھویا، مرتبہ تین کو اس ڈال، پر ہتھیلیوں  
ایک چڑھایا، پانی میں ناک اور کی کلی پھر کیا، داخل (میں  
تین کو چہرے اپنے پھر تھے، کرتے مرتبہ تین ایسا سے ہاتھ  

تک کہنیوں مرتبہ دو دو کو ہاتھوں اپنے پھر دھویا، تبہمر  
میں برتن ہاتھ اپنا پھر دھویا۔   



 

کو ہاتھوں مرتبہ ایک پھر کیا۔ مسح کا سر اپنے پھر کیا، داخل  
اس آئے۔ لے آگے سے پیچھے اور گئے لے پیچھے سے آگے  
اللہ رسول :فرمایا پھر دھویا، تک ٹخنوں کو پاؤں اپنے بعد کے  

تھا۔ طرح اس وضو کا صلى الله عليه وسلم   

کیا داخل میں برتن ہاتھ اپنا پھر :ہیں کہتے یحییِ  بن عمرو (ب)  
 ۔ڈال پانی مرتبہ تین میں ناک اور کی کلی سے چلو ہی ایک اور
 لوچ ہیِ ایک پانی میں ناک اور کلی مرتبہ ہر یعنی (اعلمِ واللہ)

ساتھ۔ کے چلووں تین کیا مرتبہ تین یہ پھر ڈال، سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Rinsing the mouth and washing the 
nose at the the same time  

 Hadith number: 228 

 
Translation: 

 (228) (a) Syedna Abdullah bin Zaid bin Asim 
is from Bani Najjar tribe and is a companion of 
the Prophet. We said to him: Perform ablution 
for us like the Prophet.  He asked for  



 

water and poured it on his palms, washed it 
three times, then inserted his hand (into the 
vessel), then rinsed his mouth and put water 
in his nose. He did this three times with one 
hand, then washed his face three times then 
he washed his hands twice up to the elbows.  
Then he put his hand in the pot, then wiped 
his head and then passed his wet hands over 
his head from its front to its back and vice 
versa (beginning from the front and taking 
them to the back of his head up to the nape of 
the neck and then brought them to the front 
again from where he had started) and washed 
his feet up to the ankles. Then said: The 
ablution of the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allaah be upon him) was like this. 

 (B) Amr ibn Yahya says: Then he put his 
hand in the vessel and rinsed his mouth and 
put water in his nose with one stroke three 
times.  (Allah knows best) That is, every time 
he put water in the nose and throat from the 
same  



 

stroke, then he did it three times with three 
strokes. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 185, 191, 192, 
199 and Muslim 235 and Nasai 97, 98 and 
Abu Dawud 118 and Tirmidhi 32, 47 and Ibn 
Majah 434 and Ahmad 4/38 and Darimi 721] 
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Arabic Translation:  

 
ئُِ عَل ی ِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۳۰) الْمُقْر   

یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا  
ی دِ  بْنُِ وُہیَْبُِ نَاحَدَثَِ حَرْبِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ حَدَثنََا الْقَاض  حَدَثنََا خَال   

دْتُِ :قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ یحَْیَی بْنُِ عَمْرُو سَأَلَِ حَسَنِ  أَب ی بْنَِ عَمْرَو شَہ   
نِْ ب توَْرِ  فدََعَا-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئِ  عَنِْ زَیْدِ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ م   

نَِ مَرَاتِ  ثلَثََِ ہِ یدََیِْ عَلَی فَأَکْفَأَِ لَہُمِْ فتَوََضَأَِ ، مَائِ  فَغسََلَِ ، التوَْرِ  م   

نَائِ  ف ی یدََہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ یدََیْہِ  ثلَثََِ وَاسْتنَْثرََِ ، وَاسْتنَْشَقَِ فتَمََضْمَضَِ الإ   
نِْ مَرَاتِ  نِْ غُرَفِ  ثلَثَِ  م  نَائِ  ف ی یَدَہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ ، مَائِ  م  الإ   ، 

ُِ ، ثلَثَاً وَجْہَہُِ فَغسََلَِ نَائِ  ف ی یدََہُِ أَدْخَلَِ مَِث رَاعَیْہِ  فَغسََلَِ الإ  إ لَی ذ   

رْفقَیَْنِ  نَائِ  ف ی یدََہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ ، مَرَتیَْنِ  مَرَتیَْنِ  الْم  ہِ  فَمَسَحَِ الإ  ب رَا س   
ہِ  فَأَقْبَلَِ ، نَائِ  ف ی یَدَہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ ، وَأَدْبَرَِ ب یدَ  جْلیَْہِ  فَغسََلَِ ، الإ  إ لَی ر   
۔ِ  الْکَعْبیَْن 

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  یثِ  ف ی وَقَالَِ حَرْبِ  بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ الصَح  الْحَد  : 
نِْ غَرَفَاتِ  ب ثلَثَِ  ثلَثَاً وَاسْتنَْثرََِ وَاسْتنَْشَقَِ فَمَضْمَضَِ ۔ِ م  مَائ   

مِ  رَوَاہُِ  عَنِْ أَسَدِ  بْنِ  زِ بَہِْ عَنِْ ب شْرِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ مُسْل    



 

یثِ  ف ی وَقَالَِ وُہیَْبِ  نِْ وَاسْتنَْثرََِ وَاسْتنَْشَقَِ فَمَضْمَضَِ :الْحَد  ثلَثَِ  م   
۔   غَرَفَات 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چڑھاناِ پانی یکبارگی میں ناک اور کلی :باب  

229 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے دوالِ اپنے یحییِ  بن عمرو (الف) (۲۳۰)  
 نے انھوں تو ہوا حاضر پاس کے حسن ابی بن عمرو میں کہ

میں بارے کے وضو کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول سے ِؓزید بن عبداللہ  
وضو لیے کے ان پھر منگوایا، برتن کا پانی نے انھوں :پوچھا  
اپنے پھر ڈال، پانی مرتبہ تین پر ہاتھوں اپنے سے برتن کیا،  
پھر کیاِ، داخل میں برتن ہاتھ اپنا بعد کے اس دھویا، کو ہاتھوں  
جھاڑا ناک مرتبہ تین اور چڑھایا پانی میں ناک اور کی کلی  
میں برتن ہاتھ اپنا پھر کیا۔ سے چلوؤں تین کے پانی یہ اور  
برتن ہاتھ اپنا پھر دھویا، مرتبہ تین کو چہرے اپنے تو کیا داخل  

تک ہنیوںکِ مرتبہ دو دو کو بازوؤں اپنے تو کیا داخل میں  
کیا مسح کا سر اپنے تو کیا داخل میں برتن ہاتھ اپنا پھر دھویا،  
آگے سے پیچھے اور پیچھے سے آگے کو ہاتھوں اپنے اور  

برتن ہاتھ اپنا پھر آئے، لے   



 

دھویا۔ تک ٹخنوں کو پاؤں اپنے اور کیا داخل میں   

پانی میں ناک اور کی کلی کہ ہے میں حدیث ایک (ب)   
جھاڑا۔ ناک مرتبہ تین سے چلوؤں تین کے پانی اور چڑھایا   

پانیِ میں ناک اور کی کلی پھر ہے، میں روایت ایک (ج)  
جھاڑا۔ِ ناک مرتبہ تین سے چلوؤں تین کے پانی اور چڑھایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Rinsing the mouth and washing the 
nose at the the same time 

 Hadith number: 229 

 
Translation: 

 (229) (a) Amr ibn Yahya narrates from his 
father that when I came to Amr ibn Abi 
Hassan, he asked Abdullah ibn Zayd (may 
Allah be pleased with him) about the ablution 
of the Messenger of Allah (saw): He asked for 
a vessel of water.  Then he performed ablution 
for them, poured water from the vessel on his 
hands three times, then washed  



 

his hands, then inserted his hand into the 
vessel, then rinsed his mouth and put water in 
his nose and swept his nose three times and 
he did this with three strokes. Then he put his 
hand into the vessel, washed his face three 
times, then put his hand into the vessel, 
washed his arms up to his elbows twice, then 
inserted his hand into the vessel, wiped his 
head then passed his wet hands over his head 
from its front to its back and vice versa 
(beginning from the front and taking them to 
the back of his head up to the nape of the 
neck and then brought them to the front again 
from where he had started) then he put his 
hand in the pot and washed his feet up to the 
ankles. 

 (B) It is narrated in a hadith that he put water 
in the nose and throat and swept the nose 
three times with three strokes. 

 (C) According to one tradition, he then rinsed 
his nose and put water in his nose and swept 
his nose three times with three strokes. 



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 185] 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 230 

 
Arabic Translation:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ :مُحَمَدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۳۱)  

یفَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا الْمُزَن یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  ی خَل  ہ شَامُِ :الْوَل یدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْقَاض   
یِ  الْمَلَکِ  عَبْدِ  بْنُِ یزِ  عَبْدُِ حَدَثنََاِ الطَیَال س  عَنِْ مُحَمَدِ  بْنُِ الْعَز   

ِ ابْنِ  عَنِ  یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  - النبَ یَِ أَنَِ :عَبَاس 
۔ِ الْمَضْمَضَۃِ  بیَْنَِ وَجَمْعَِ ، مَرَۃًِ مَرَۃًِ توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم سْت نْشَاق  وَال   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چڑھاناِ پانی یکبارگی میں ناک اور کلی :باب  

230 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعباس بن سیدنا (۲۳۱)   



 

چڑھایا۔ اکٹھے پانی میں ناک اورِ کی کلی کیا، وضو مرتبہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Rinsing the mouth and washing the 
nose at the the same time 

 Hadith number: 230 

 
Translation: 

 (230) It is narrated from Syeduna bin Abbas 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) performed ablution once, rinsed his 
mouth and put water in his nose 
simultaneously. 

[Sahih. Narrated by Darimi 697] 
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Arabic Translation:  

 
یِ  ل ی ِ عَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۳۲) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

بْنِ  خَال دِ  عَنِْ عَوَانَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا  
فدََعَا صَلَی وَقدَِْ عَل یِ  أَتاَنَا :قَالَِ خَیْرِ  عَبْدِ  عَنِْ عَلْقَمَۃَِ  

۔وَذَکَرَِ یثَِالِْ ب طَہُور  ثلَثَاً وَاسْتنَْثرََِ تمََضْمَضَِ ثمَُِ :قَالَِ حَد   ، 
نَِ وَنثَرََِ فَمَضْمَضَِ ِ  م  ۔وَذَکَرَِ أَخَذَِ الذَ ی الْکَف  یثَِ ف یہ  ف ی وَقَالَِ الْحَد   

ہِ  ر  ہذَاَ۔ِ فہَُوَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئَِ یَعْلَمَِ أَنِْ سَرَہُِ مَنِْ :آخ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چڑھاناِ پانی یکبارگی میں ناک اور کلی :باب  

231 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدنا پاس ہمارے کہ ہیں فرماتے ِؓخیر عبد سیدنا (۲۳۲)   



 

پانی نے ِؓآپ پھر تھے، چکے پڑھ نماز وہِ اور آئے ِؓعلی  
مرتبہ تین اور کی کلی نے پآ پھر کہ ہے میں اس منگوایا۔۔۔  

پانی سے جس جھاڑا سے ہتھیلی اسی ناک اور کلی چھاڑا۔ ناک  
تھا۔ لیا   

شخص جس :ہے میں آخر کے اس کی۔ ذکر حدیث طویل پھر   
تو جانے طریقہ کا وضو کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول وہِ کہ لگے اچھا کو  

ہے۔ (طریقہ) وہی یہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Rinsing the mouth and washing the 
nose at the the same time 

 Hadith number: 231 

 
Translation: 

 (231) Syedna Abdul Khair says that Syedna 
Ali (may Allah be pleased with him) came to 
us and he had offered his prayer, he asked for 
water. In it he then rinsed his mouth and blew 
his nose three times. He rinsed his mouth and 
nose with the same palm from which  



 

water was taken. 

   

Then he narrated a long hadith. At the end of 
it (the narration) is: If a person likes to know 
the method of ablution of the Messenger of 
Allah, then this is the method. 

[Sahih] 

The full hadith was narrated by Nasai 91, 92, 
93, 94 and Abu Dawud 111 and Tirmidhi 48 
and Ahmad 1/122 and Darimi 768. 
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Arabic Translation:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۳۴) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

رِ  حَدَثنََا مَسْعدََۃَِ بْنُِ حُمَیْدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ مُعْتمَ   
عْتُِ ہِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ طَلْحَۃَِ عَنِْ یذَْکُرُِ لیَْثاً سَم  دَخَلْتُِ :قَالَِ جَد    
یلُِ وَالْمَائُِ یتَوََضَأُِ وَہوَُِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَلَی یَعْن ی نِْ یسَ  ہِ  م  وَجْہ   

ہِ  عَلَی وَل حْیتَ ہِ  لُِ فَرَأَیْتہُُِ ، صَدْر  الْمَضْمَضَۃِ  بیَْنَِ یَفْص   
۔ِ سْت نْشَاق   وَال 

یثِ  ف ی دَاوُدَِ أَبوُ وَقَالَِ (ج) لیَِْ آخَرَِ حَد  طَلْحَۃَِ عَنِْ سُلیَْمِ  أَب ی بْنِ  ثِ ل   

فِ  بْنِ  ہِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ مُصَر   ب ہِ  فحََدَثتُِْ مُسَدَدِ  قَالَِ الْوُضُوئِ  ف ی جَد    
عْتُِ دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ فَأَنْکَرَہُِ الْقَطَانَِ یَعْن ی یحَْیَی یقَوُلُِ أَحْمَدَِ سَم   

رُہُِ کَانَِ عُییَْنَۃَِ ابْنَِ إ نَِ ِ :وَیقَوُلُِ ینُْک  أَیْش    



 

فِ  بْنُِ طَلْحَۃُِ ہذَاَ ہ ۔ِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ مُصَر   جَد    

مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  

عْتُِ قَالَِ الطَرَائ ف یِ  یدِ  بْنَِ عُثْمَانَِ سَم  یَِ سَع  م  عْتُِ ولُِیقَُِ الدَار  عَل یَِ سَم   
ین یَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنَِ سُفْیَانَِ قلُْتُِ یقَوُلُِ الْمَد  بْنِ  طَلْحَۃَِ عَنِْ رَوَی لَیْثاً إ نَِ :ل   

فِ  ہِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ مُصَر   توََضَأَ۔فَأَنْکَرَِ-صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ رَأَی أَنَہُِ جَد    
أَنِْ عَجَبَِوَِ عُییَْنَۃَِ ابْنَِ یَعْن ی سُفْیَانُِ ذلَ کَِ  یَِالنبَ ِ لقَ یَِ طَلْحَۃَِ جَدِ  یَکُونَِ 

۔ِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ  

ی ِ  ابْنَِ یَعْن ی الرَحْمَنِ  عَبْدَِ وَسَأَلْتُِ :عَل یِ  قَالَِ جَد ِ  نسََبِ  عَنِْ مَہْد   
و بْنُِ کَعْبُِ أَوِْ کَعْبِ  بْنُِ عَمْرُو فقََالَِ طَلْحَۃَِ لَہُِ وَکَانتَِْ عَمْر   

۔ِ یشَُکَِ لَمِْ کَعْبِ  بْنُِ رُوعَمِْ غَیْرُہُِ وَقَالَِ صُحْبَۃِ  ف یہ   

ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَبَاسُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ ینِ  بْنِ  ل یحَْیَی قلُْتُِ قَالَِ الد ور  مَع  : 

فِ  بْنُِ طَلْحَۃُِ ہِ  عَنِْ ب یہِ أَِ عَنِْ مُصَر   ہُِ رَأَی جَد   ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ جَد   
ثوُنَِ :یحَْیَی فقََالَِ یَقوُلوُنَِ طَلْحَۃَِ بَیْتِ  وَأَہلُِْ رَآہُِ قدَِْ یقَوُلوُنَِ الْمُحَد    

صُحْبَۃ ۔ لَہُِ لیَْسَتِْ   

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

الناڈ الگ پانی میں ناک اور کلی :باب  

233 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم نبی میں کہ ہیں کرتے بیان سے دادا اپنے طلحہ (۲۳٤)  
 چہرے کےِ صلى الله عليه وسلم آپ پانی اور تھے رہے کر وضو صلى الله عليه وسلم آپ آیا، پاس
 صلى الله عليه وسلم آپ کہ دیکھا نے میں تھا۔ رہا بہہ پر سینے اور داڑھی سے

تھے۔ ڈالتے الگ الگ پانی میں ناک اور کلی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Rinsing the mouth and washing the 
nose at seperate times 

 Hadith number: 233 

 
Translation: 

 (233) Talha narrates from his grandfather that 
I came to the Prophet (peace and blessings of 
Allaah be upon him), he was performing 
ablution and water was flowing from his face 
to his beard and chest. I saw that you used to 
rinse his mouth separately and put water in his 
nose separately. 



 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 139] 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 234 

 
Arabic Translation:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۳۵)  

یدُِ حَدَثنََا یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْحَاف ظُِ یَعْقوُبَِ سَع   
رْمَان یِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ حَسَانُِ حَدَثنََا مَنْصُورِ  بْنُِ بْنِ  یوُنسَُِ عَنِْ الْک   

یدَ۔ِ  یَز 
حَل یمِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  

ہِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب مَرْوِ  الصَائ غُِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا نُِعَبْدَا أَخْبَرَنَا الْمُوَج    
ی ِ  عَنِ  یُونسُُِ أَخْبَرَنَا الْمُبَارَکِ  ابْنَِ یَعْن ی اَللّ ِ ہرْ  أَخْبَرَن ی قَالَِ الز   

یسَِ أَبوُ عَِ أَنَہُِ إ دْر  قَالَِ أَنَہُِ-صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  یخُْب رُِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم  : 
یثُِ ہذَاَ ۔((فلَْیوُت رِْ تجَْمَرَِاسِْ وَمَنِ  فلَْیسَْتنَْث رِْ توََضَأَِ مَنِْ)) ابْنِ  حَد   

یث ہِ  ف ی حَسَانُِ وَزَادَِ ، الْمُبَارَکِ  یدِ  أَبَا حَد  یَِ سَع  الْخُدْر   
صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  عَنْہُمَا فذََکَرَہُِ - 

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  مِ  وَرَوَاہُِ عَبْدَانَِ عَنِْ الصَح  یدِ  عَنِْ مُسْل  سَع   

۔مَنْصُو بْنِ  ر    

 
Urdu Translation: 



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی چڑھانے پانی میں ناک اور کلی :باب  

234 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۲۳٥) : " 
 کنکری جو اور جھاڑے کو ناک وہِ تو کرے وضو شخص جو

کرے۔ استعمال میں عدد طاق وہِ تو کرے استعمال  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on rinsing the mouth and 
washing the nose 

Hadith number: 234 

 
Translation: 

 (234) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
said: "Whoever performs Wudhu should clean  



 

his nose and whoever uses it pebbles (to 
remove filth) should use them in odd 
numbers." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 161 and Muslim 
237 and Nasai 86 and Abu Dawud 140 and 
Tirmidhi 27 and Ibn Majah 406 and Ahmad 
2/242 and Darimi 730] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 235 

 
Arabic Translation:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۳۶)  

و بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  حَدَثنََا الْفَرَج ِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا ب بَغْدَادَِ الْبَزَازُِ عَمْر   
جُرَیْج ۔ ابْنِ  عَنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ حَجَاجُِ  

الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ وَحَدَثنََا قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
یدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا الْمُثنََی أَبوُ أَخْبَرَنَا لَہُِ وَاللفَْظُِ عَنِ  سَع   

یلُِ حَدَثنَ ی قَالَِ جُرَیْج ِ ابْنِ  مِ  عَنِْ کَث یرِ  بْنُِ إ سْمَاع  بْنِ  لقَ یطِ  بْنِ  عَاص   
بِ  ہوَُِ عَائ شَۃَِ أَتیَ أَنَہُِ :أَب یہِ  عَنِْ صَب رَۃَِ یَطْلبَُانِ  لَہُِ وَصَاح   

دَاہُِ فلََمِْ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ یدًا تمَْرًا عَائ شَۃُِ فَأَطْعَمَتْہُمَا ، یجَ  وَعَص   ، 
ہلَِْ)) :فقََالَِ یَتکََفَأُِ یتَقَلََعُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ جَائَِ أَنِْ یلَْبثَاَ فلََمِْ  
لَِرَسُو یَا :قلُْتُِ ثمَُِ ، اَللّ ِ رَسُولَِ یَا نَعَمِْ:فقَلُْتُِ ((أَحَد ؟ِ أَطْعَمَکُمَا  
وَخَل  لِ  الْوُضُوئَِ أَسْب غ ِ)) :فقََالَِ الصَلَۃ ِ عَنِ  أَخْب رْنَا اَللّ ِ  

۔((صَائ مًا تکَُونَِ أَنِْ إ لَِ فبََال غِْ اسْتنَْشَقْتَِ وَإ ذَا ، الَٔصَاب عَِ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی چڑھانے پانی میں ناک اور کلی :باب  

235 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل سے والد اپنے ِؓصبرہِ بن لقیط بن عاصمِ سیدنا (۲۳٦)  
 ،آئے پاس کے ِؓعائشہ سیدہِ ساتھی کا ان اور وہِ کہ ہیں فرماتے

 نے انھوں لیکن تھے رہے کر تلش کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول دونوں وہِ
آٹے اورِ کھجوریں کو ان نے ِؓعائشہ سیدہِ تو پایا نہ کو صلى الله عليه وسلم آپ  
اللہ رسول کہ تھے ٹھہرے نہیں دیر زیادہِ وہِ کھلیا۔ حلوہِ کا  صلى الله عليه وسلم 
کیا :فرمایا اور لئے تشریف ہوئے چلتے سے میں انداز باوقار  

 ہاں :کہاِ نے میں ہے؟ِ کھلئی چیز کوئی نے کسی کو دونوں تمِ
 ہمیں !رسول کے اللہ اے :کہا نے میں پھر !رسول کے اللہ اے

 وضو مکمل " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم پآِ بتائیں۔ میں بارے کے نماز
 چڑھاؤ پانی میں ناک جب اور کرو خلل کا انگلیوں اور کرو

کرو۔ نہ میں حالت کی روزے مگر کرو مبالغہ تو  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Emphasis on rinsing the mouth and 
washing the nose 

 Hadith number: 235 

 
Translation: 

 (235) Asim ibn Laqeet ibn Sabrah narrates 
from his father that he and his companion 
came to Ayesha (may Allah be pleased with 
her). They were both looking for the 
Messenger of Allah (saw) but they did not find 
him. She fed them dates and a sweet made of 
flour. They waited a short while until  when the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) came walking in a dignified 
manner and said: Has anyone fed you both?  I 
said: Yes, O Messenger of Allah!  Then I said: 
O Messenger of Allah!  Tell us about prayer.  
The Prophet (peace and blessings of Allaah 
be upon him) said: Perform ablution in full and 
wash in between the fingers, and exaggerate 
when you put water in your nose,  



 

unless you are fasting (ie, do not do so while 
fasting). 

[Sahih. Narrated by Nasai 87 and Ibn Majah 
407, 448 and Ahmad 4/33 and Darimi 732] 
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Arabic Translation: 

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۳۷) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

ِ بْنِ  یحَْیَی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا س  مِ  أَبوُ حَدَثنََا فَار  عَاص   
یثِ  ب ہَذاَ جُرَیْج ِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا ضْ۔ توََضَا تَِ إ ذاَ :ف یہِ  قَالَِ الْحَد  فَمَضْم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا اکیپ :کتاب  

تاکید کی چڑھانے پانی میں ناک اور کلی :باب  

236 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کر۔ کلی تو کرے وضو تو جب " ہے میں حدیث ایک (۲۳۷)  " 



 

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on rinsing the mouth and 
washing the nose 

 Hadith number: 236 

 
Translation: 

 (236) There is a hadith which says, "When 
you perform ablution, rinse your mouth." 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 144] 
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Arabic Translation:  

 
أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۳۸)  

یِ  أَحْمَدَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ ط  ہدُْبَۃُِ حَدَثنََا الْوَاس   
عَنِْ عَمَارِ  أَب ی بْنِ  عَمَارِ  عَنِْ سَلَمَۃَِ بْنُِ حَمَادُِ حَدَثنََا خَال دِ  بْنُِ  
۔ِ ب الْمَضْمَضَۃِ  أَمَرَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ :ہرَُیْرَۃَِ أَب ی سْت نْشَاق  وَال   

الشَیْخُِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ یقَلُِْ لَمِْ مُرْسَلًِ أُخْرَی مَرَۃًِ وَقَالَِ قَالَِ  
یثِ  ہذَاَ ف ی کَذاَ ہُِوَوَصَلَِ مَرَۃًِ أَرْسَلَہُِ ہدُْبَۃُِ أَظُن ہُِ الْحَد   
وَصْل ہِ  ف ی حَمَادِ  عَنِْ الْمُحَبَرِ  بْنُِ دَاوُدُِ وَتاَبَعَہُِ(ت)أُخْرَی۔  
یہِ  وَغَیْرُہمَُا عَنِْ الْفَق یہُِ بَکْرِ  أَبوُ ل ی ذَکَرَہُِ کَذلَ کَِ مُرْسَلًِ یَرْو   

۔ِ الْحَسَنِ  أَب ی الدَارَقطُْن ی    

بْنِ  ل یَعْقوُبَِ شَیْخِ  الْخَللَُِ یْمَانَِسُلَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ وَخَالفََہُمَا الشَیْخُِ قَالَِ  
ِ ابْنِ  عَنِ  عَمَارِ  عَنِْ حَمَادِ  عَنِْ فقََالَِ سُفْیَانَِ لہَمَُا عَبَاس  غَیْرُِ وَک   

۔  مَحْفوُظ 

 
Urdu Translation: 



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی چڑھانے پانی میں ناک اور کلی :باب  

237 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۲۳۸)  
حسن۔ دیا۔ حکمِ کا چڑھانے پانیِ میں ناک اور کرنے کلی   

کا ِؓابوہریرہِ سیدنا کو حدیث اس راوی اوقات بعض (ب)   
 میرے :ہیں فرماتے شیخ ہے۔ کرتا بیان مرسل کر چھوڑ واسطہ
سریدو اور مرسل دفعہ ایک نے اس مطابق کے گمان میرے  

کیا۔ بیان موصولًِ مرتبہ   

کرنے بیان موصولًِ کو حدیث اس :ہیں فرماتے (رح) شیخ (ج)  
 نے خلل بن ابراہیمِ استاد کے سفیان بن یعقوب کی رواۃِ والے

ہیں۔ محفوظ غیر راوی دونوں :ہیں کہتے وہِ ہے۔ کی مخالفت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on rinsing the mouth and 
washing the nose 



 

 Hadith number: 237 

Translation: 

 (237) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
ordered rinsing the mouth and putting water in 
the nose.  

 
 (B) Sometimes the narrator narrates this 
hadith leaving the intercession of Abu 
Hurayrah.  Sheikh says: I think he narrated it 
once as a mursal hadith and the second time 
as a mawsul hadith. 

 
 (C) Shaykh (RA) says: The narrator of this 
hadith is Ibrahim ibn Khalal, the teacher of 
Yaqub ibn Sufyan.  He says: Both narrators 
are not secure. 

[Hasan (Fair)]  
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Arabic Translation:  

 
وف یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۳۹) أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الص   

ی ِ  بْنُِ الْحُسَیْنُِ حَدَثنََا عثَِ الَٔشِْ بْنِ  سُلیَْمَانَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا عَد   
ہْرَانَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ صَامُِ حَدَثنََا م  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا یوُسُفَِ بْنُِ ع   

ی ِ  عَنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  الْمُبَارَکِ  ہرْ  عُرْوَۃَِ عَنِْ الز   
سْت نْشَاقُِ ضْمَضَۃُِالْمَِ)) :قَالَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ عَائ شَۃَِ عَنِْ وَال   

نَِ نْہُِ بدَُِ لَِ الذَ ی الْوُضُوئِ  م  ۔((م   

یلُِ وَرَوَاہُِ الشَیْخُِ قَالَِ (ت) یِ  ب شْرِ  بْنُِ إ سْمَاع  صَامِ  عَنِْ الْبَلْخ  نَحْوَہُِ ع   
نَِ)) :قَالَِ أَنَہُِ إ لَِ تتَ لَِ الذَ ی الْوُضُوئِ  م  ۔ِ((ب ہِ  إ لَِ الصَلۃَُِ مِ  ِ   

قَالَِ الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْفقَ یہُِ بَکْرِ  أَبوُ خْبَرَنَاأَِ (ج) : 
صَامِ  ب ہِ  تفََرَدَِ عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  وَالصَوَابُِ ف یہِ  وَوَہ مَِ ع   

ضِْ توََضَأَِ مَنِْ)) :صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  مُرْسَلًِ مُوسَی بْنِ  سُلیَْمَانَِ فلَْیمَُضْم   
قِْوَلْیسَْتَِ ۔ِ((نْش   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی چڑھانے پانی میں ناک اور کلی :باب  

238 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعائشہ سیدہِ (الف) (۲۳۹)  
 فرض چڑھانا پانی میں ناک اور کرناِ کلی میں وضو " :فرمایا

 " ہے۔

یہ وہِ مگر ہے، کیا بیان طرح اسی بھی نے عصامِ (ب)   
ہوتی۔ نہیں مکمل نماز بغیر کے وضو کہ ہیں کہتے بھی   

جو " :ہیں کرتے بیان مرسل سے صلى الله عليه وسلم نبی موسیِ  بن مسلمان (ج)  
 پانی میں ناک اور کرے کلی وہِ تو کرے وضو شخص

 " چڑھائے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on rinsing the mouth and 
washing the nose 



 

 Hadith number: 238 

 
Translation: 

 (238) (a) It is narrated from Ayesha (may 
Allah be pleased with her) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "It is obligatory to rinse the mouth and 
put water in the nose in ablution." 

 
 (B) Issam has also narrated the same way, 
but he also says that prayers are not complete 
without ablution. 

 
 (C) Muslim ibn Musa narrates from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him): "If a person performs ablution, he 
should rinse his mouth and put water in his 
nose." 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/84] 
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Arabic Translation:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا مَخْلدَِ  بْنُِ مُحَمَدُِ ب ہِ  حَدَثنََا عَل یِ  قَالَِ (۲۴۰)  

یلَِ یعِ  حَدَثنََا الْحَسَان یِ  إ سْمَاع  سُلَیْمَانَِ عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنُِ حَدَثنََا وَک   

ضِْ توََضَأَِ مَنِْ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قاَلَِ قَالَِ مُوسَی بْنِ  فلَْیمَُضْم   
قِْ ۔ِ((وَلْیسَْتنَْش   

یِ  سُفْیَانُِ اہُِرَوَِ وَہکََذاَ (ت) عَنِ  وَغَیْرُہمَُا عُییَْنَۃَِ بْنُِ وَسُفْیَانُِ الثوَْر   

الْفضَْلِ  عَنِ  الْجُوزَجَان یِ  الَٔزْہرَِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَرَوَاہُِ جُرَیْج ِ ابْنِ   

ینَان ی ِ  مُوسَی بْنِ  صَامِ  ب إ سْنَادِ  جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  الس   ۔ وَمَتْنِ  ع  الْجَمَاعَۃ   

یفِ  ہذَاَ الَٔزْہرَِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  قَالَِ (ج) خَطَا ِ وَہذََا ضَع   
أَعْلَمُ۔ِ وَاَللُِّ أَصَحِ  وَالْمُرْسَلُِ  



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

تاکید کی چڑھانے پانی میں ناک اور کلی :باب  

239 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓموسیِ  بن سلیمان ناسید (۲٤۰)  
 کلی وہِ کہ چاہیے اسے تو کرے وضو شخص جو " :فرمایا نے

چڑھائے۔ پانی میں ناک اور کرے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Emphasis on rinsing the mouth and 
washing the nose 

 Hadith number: 239 

 
Translation: 

 (239) Sulaiman ibn Musa (may Allah be 
pleased with him) said: The Messenger of  



 

Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: "Whoever performs ablution should 
rinse his mouth and put water in his nose." 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/84] 
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Arabic Translation:  

 
رَِ وَعَطَائِ  الْحَسَنُِ قَالَِ وَب ہِ  (ق) یِ  قَوْلیَْہِ  آخ  ہرْ  وَرَب یعَۃُِ وَقتَاَدَۃُِ وَالز   

یدِ  بْنُِ وَیحَْیَی ۔ِ سَع  ی  الَٔنْصَار   

یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۴۱) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   
ینِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا یعِ  حَدَثنََا مَع  یَا عَنِْ وَک  زَکَر   

ابْنِ  عَنِ  حَب یبِ  بْنِ  طَلْقِ  عَنِْ شَیْبَۃَِ بْنِ  مُصْعبَِ  عَنِْ زَائ دَۃَِ أَب ی بْنِ   

بیَْرِ  نَِ عَشْرِ )) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالتَِْ عَائ شَۃَِ عَنِْ الز  م   
بِ  قَصِ  :الْف طْرَۃ ِ وَاکُِوَِ ، الل  حْیَۃِ  وَإ عْفَائُِ الشَار  سْت نْشَاقُِ الس   وَال   

، مِ  وَغَسْلُِ الَٔظْفَارِ  وَقَصِ  ب الْمَائ  وَنَتفُِْ ، الْبَرَاج    



 

بْطِ  سْت نْجَائَِ ۔یَعْن ی الْمَائِ  وَانْت قَاصُِ ، الْعَانَۃِ  وَحَلْقُِ الإ  ۔((ب الْمَائِ  ال   
یَا قَالَِ یتُِ :مُصْعبَِ  قاَلَِ زَکَر  رَۃَِ وَنسَ  تکَُونَِ أَنِْ إ لَِ الْعَاش   

 الْمَضْمَضَۃَ۔ِ
مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  یع ِ عَنِْ قتُیَْبَۃَِ عَنِْ الصَح  یَعْن ی ف یہِ  وَذَکَرَِ وَک   

سْت نْجَائَِ ۔ ب الْمَائِ  ال    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کے دونوں اور طریقہ کا چڑھانے پانی میں ناک اور کلی :باب  
بیان کا ہونے نہ بواج  

240 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں کرتی بیان ِؓعائشہ سیدہِ (الف)  (۲٤۱)  
 کاٹنا، مونچھیں :ہیں سے میں فطرت چیزیں دس " :فرمایا

 ا،کاٹن ناخن چڑھانا، پانی میں ناک کرنا، مسواک بڑھانا، داڑھی
 ورا مونڈنا بال ناف زیر اکھیڑنا، بال کے بغل دھونا، کو پوروں
 نے مصعب کہ ہیں کہتے راوی زکریا کرنا۔ استنجا سے پانی
ہے۔ کرنا کلی وہِ شاید ہوں گیا بھول چیزیں دسویں میں :کہا   



 

ساتھ کے پانی :ہیں یہ الفاظ کے روایت کی مسلمِ صحیح (ب)  
کرنا۔ استنجا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: How to rinse the mouth and put 
water in the nose and the statement that both 
are not obligatory 

 Hadith number: 240 

 
Translation: 

 (240) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah have mercy on her) that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allaah be upon him) said: Ten are the acts 
according to fitra: clipping the moustache, 
letting the beard grow, using the tooth-stick, 
snuffing water in the nose, cutting the nails, 
washing the finger joints, plucking the hair 
under the armpits, shaving the pubes and 
intanja with water (cleaning one's private  



 

parts with water). Zakaria narrates that Musab 
said: I have forgotten the tenth, but it may 
have been rinsing the mouth. 

 
(B) The words of Sahih Muslim's narration are: 
Istanja with the help of water. 

[Sahih. Narrated by Muslim 261 and Abu 
Dawud 53 and Tirmidhi 2757 and Ibn Majah 
293 and Ahmad 4/264, 25114] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 241 

 
Arabic Translation:  

 
قِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۴۲) أَب ی بْنُِ مُحَمَدُِ :صَاد   

ِ س  ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ الْفَوَار  یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس    



 

یدُِ حَدَثنََا الصَغَان یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا حَدَثنََا ہاَرُونَِ بْنُِ یَز   
عَمَارِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  سَلَمَۃَِ عَنِْ زَیْدِ  بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ سَلَمَۃَِ بْنُِ حَمَادُِ  

رِ  بْنِ  رِ  بْنِ  عَمَارِ  عَنِْ یَاس  نَِ عَشَرَۃ ِ)) :قَالَِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ یَاس  م   
سْت نْشَاقُِ ۃُِالْمَضْمَضَِ :الْف طْرَۃ ِ وَاکُِ ، وَال  بِ  وَقَصِ  وَالس   الشَار   ، 

بْطِ  وَنتَفُِْ الَٔظْفَارِ  وَتقَْل یمُِ مِ  وَغَسْلُِ الْعَانَۃِ  وَحَلْقُِ الإ  الْبَرَاج   ، 
نْت ضَاحُِ تاَنُِ ب الْمَائِ  وَال  ۔((وَالْخ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کے دونوں اور طریقہ کا چڑھانے پانی میں ناک اور کلی :باب  
بیان کا ہونے نہ واجب  

241 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی :ہیں فرماتے ِؓیاسر بن عمار سیدنا (۲٤۲) : " 
 پانی میں ناک کرنا، کلی :ہیں سے میں فطرت چیزیں دس
کے بغل اور کاٹنا ناخن کاٹنا، مونچھیں کرنا، مسواک چڑھانا،  

 ےک پانی دھونا، کو پوروں مونڈنا، بال ناف زیرِ  اکھیڑنا، لبا
کرنا۔ ختنہ اور مارنا چھینٹے  " 



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: How to rinse the mouth and put 
water in the nose and the statement that both 
are not obligatory 

Hadith number: 241 

 
Translation: 

(241) Ammar ibn Yasir (may Allah be pleased 
with him) said: The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Ten are 
the acts according to fitra: Rinsing the mouth, 
watering the nose, using the miswak, cutting 
the mustache, cutting the nails and armpit 
hair, shaving the hair under the navel, 
washing the finger joints, sprinkling water and 
circumcising." 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 242 

 
Arabic Translation:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۴۳)  

یِ  جَعْفَرِ  یع  حَدَثنَ ی قَالَِ حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْقَط   
زَیْدِ  عَنِْ ب للَِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ حَدَثنََا یِ الْخُزَاعِ  سَلَمَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا أَب ی  

ِ ابْنِ  عَنِ  یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  توََضَأَِ أَنَہُِ :عَبَاس   
نِْ غَرْفَۃًِ أَخَذَِ وَجْہَہُِ فَغسََلَِ ثمَُِ وَاسْتنَْثرََِ ، ب ہَا فتَمََضْمَضَِ مَائِ  م   

ہِ  إ لَی أَضَافَہَا یَعْن ی ذاَہکََِ ب ہَا فجََعَلَِ غَرْفَۃًِ أَخَذَِ فَغسََلَِ ، الُٔخْرَی یدَ   
مَا نِْ غَرْفَۃًِ أَخَذَِ ثمَُِ ، وَجْہَہُِ ب ہ  ثمَُِ ، الْیمُْنَی یدََہُِ ب ہَا فَغسََلَِ مَائِ  م   
نِْ غَرْفَۃًِ أَخَذَِ ثمَُِ ، رَا سَہُِ مَسَحَِ ثمَُِ ، الْیسُْرَی یدََہُِ ب ہَا فغَسََلَِ مَائِ  م   
نِْ غَرْفَۃًِ أَخَذَِ جْل ہِ  عَلَی رَشَِ ثمَُِ ، مَائِ  م  ثمَُِ ، غَسَلَہَا حَتیَ الْیمُْنَی ر   

جْلَہُِ ب ہَا فَغسََلَِ أُخْرَی غَرْفَۃًِ أَخَذَِ ہکََذَا :قَالَِ ثمَُِ الْیسُْرَی ر   
ُٔ۔ِ یَعْن ی-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ یتَوََضَا  

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  یمِ  عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  نِْعَِ الصَح  أَب ی عَنِْ الرَح   
۔ سَلَمَۃَِ بْنِ  مَنْصُورِ  سَلَمَۃَِ ی   الْخُزَاع   

 
Urdu Translation: 



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا دھونے چہرہِ :باب  

242 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وضو نے انھوں کہ ہے روایت سےِ ِؓعباس ابن سیدنا (۲٤۳)  
 سے اس کر لے چلو کا پانی پھر دھویاِ، کو چہرے اپنے تو کیا

 ہی ایسے کر لے اور چلو ایک پھرِ جھاڑا، ناک اور کی کلی
 ساتھ کے اس پھر بہایا۔ طرف کی ہاتھ دوسرے کو اس یعنی کیا،

اس اور لیا چلو ایک کا پانی پھر دھویا، کو چہرے اپنے ساتھ  
اپنا اور لیا لوچ ایک کا پانی پھر دھویا، کو ہاتھ دائیں اپنے سے  
چلو ایک کا پانی پھر کیا، مسح سرکا اپنے پھر دھویا، ہاتھ بائیں  
پھر دھویا، کو اس کر مار چھینٹے پر پاؤں دائیں اپنے اور لیا  
فرمایا پھر دھویا پاؤں بائیں اپنا اور لیا چلو دوسرا ایک کا پانی : 
دیکھا ہوئے کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول طرح اسی نے میں  

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on washing the face 



 

 Hadith number: 242 

 
Translation: 

 (242) It is narrated from Ibn `Abbas (may 
Allah be pleased with him) when he performed 
ablution and he washed his face (in the 
following way): He ladled out a handful of 
water, rinsed his mouth and washed his nose 
with it by putting in water and then blowing it 
out. He then, took another handful (of water) 
and did like this (gesturing) joining both hands, 
and washed his face, took another handful of 
water and washed his right forearm. He again 
took another handful of water and washed his 
left forearm, and passed wet hands over his 
head and took another handful of water and 
sprinkled it over his right foot (up to his ankles) 
and washed it  and similarly took another 
handful of water and washed his left foot (up 
to the ankles) and said, "I saw Allah's 
Messenger (صلى الله عليه وسلم)  performing ablution in this 
way." 



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 140 and Nasai 
101, 102] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 243 

 
Arabic Translation:  

 
مِ  أَبوُ حَدَثنََا (۲۴۴) و وَأَبوُ الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ بْنُِ عُمَرُِ :حَاز  عَمْر  : 

بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالَِ الَٔدَیْبُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ  
یل یِ  إ بْرَاہ یمَِ سْمَاع  مُحَمَدِ  بْنُِ جَعْفَرُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الإ   

إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا خَال دِ  بْنِ  عُثْمَانَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْفَارْیَاب یِ   
ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  سَعْدِ  بْنُِ یدَِ بْنَِ عَطَائَِ أَنَِ ش  أَخْبَرَہُِ یَز  : 

دَعَا عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ رَأَی أَنَہُِ :أَخْبَرَہُِ عُثْمَانَِ مَوْلَی حُمْرَانَِ أَنَِ  

ف ی یَدَہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ ، فَغسََلَہُمَا مَرَاتِ  ثلَثََِ یدََیْہِ  عَلَی فَأَفْرَغَِ ، ب إ نَائِ   

وَیدََیْہِ  ، مَرَاتِ  ثلَثََِ وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ ، وَاسْتنَْثرََِ فتَمََضْمَضَِ نَائِ الإِ   
رْفقَیَْنِ  إ لَی ہِ  مَسَحَِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَثََِ الْم  جْلَیْہِ  غَسَلَِ ثمَُِ ب رَا س  ر   
نِْمَِ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ثمَُِ ، الْکَعْبیَْنِ  إ لَی مَرَاتِ  ثلَثََِ  

ثُِ لَِ رَکْعتَیَْنِ  صَلَی ثمَُِ ہذَاَ وُضُوئ ی نحَْوَِ توََضَأَِ یحَُد    
مَا نِْ تقََدَمَِ مَا لَہُِ غُف رَِ ب شَیْئِ  نفَْسَہُِ ف یہ  ۔ِ((ذنَْب ہِ  م   

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  یزِ  عَبْدِ  عَنِْ الصَح  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  الْعَز   

ی ِ  مِ  وَرَوَاہُِ ِ، سَعْدِ  بْنِ  یمَِإ بْرَاہ ِ عَنِْ الُٔوَیْس  بْنِ  زُہیَْرِ  عَنِْ مُسْل   

۔ِ عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  یَعْقوُبَِ عَنِْ حَرْبِ  أَب یہ   

ینَا (ت) یَِ طَال بِ  أَب ی بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ ذلَ کَِ ف ی وَرُو   اَللُِّ رَض    



 

۔-صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  زَیْدِ  بْنِ  اَللّ ِ وَعَبْدِ  عَنْہُِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا دھونے بار بار کو چہرے :باب  

243 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ خبردی نے حمران غلمِ کردہِ آزاد کے ِؓعثمان سیدنا (۲٤٤)  
منگوایا برتن نے آپ دیکھا، کو ِؓعفان بن عثمان سیدنا نے اس  
 رپھ دھویا، کو ان کر ڈال پانی مرتبہ تین پر ہاتھوں اپنے اور

 اپنے اور جھاڑا ناک کی، کلی اور ڈال میں برتن ہاتھ اپنا
 کوِ ہاتھوں اپنے مرتبہ تین پھر دھویا، مرتبہ تین کو چہرے
 پاؤں اپنے پھر کیا، مسح سرکا اپنے پھر دھویا، سمیت کہنیوں

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ فرمایا پھر دھویا، مرتبہ تین سمیت ٹخنوں کو  
 دو پھر کیا، وضو طرح کی وضو میرےِ نے سج " :فرمایا نے

 یںنہ پیدا خیال کا چیز کسی اندر اپنے میں ان کہ پڑھیں رکعتیں
گے۔ جائیں کردیے معاف گناہِ پچھلے کے اس تو کیا  " 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on repeatedly washing 
the face 

 Hadith number: 243 

 
Translation: 

 (243) Hamran, the freed slave of Uthman, 
reported that he saw Uthman bin Affan asking 
for a tumbler of water (and when it was 
brought) he poured water over his hands and 
washed them thrice and then put his right 
hand in the water container and rinsed his 
mouth, washed his nose by putting water in it 
and then blowing it out, then he washed his 
face thrice and washed his forearms up to the 
elbows thrice, passed his wet hands over his 
head and washed his feet up to the ankles 
thrice. Then he said, "Allah's Messenger 
(peace and blessings of Allah be upon him)  



 

said 'If anyone performs ablution like that of 
mine and offers a two-rak'at prayer during 
which he does not think of anything else (not 
related to the present prayer) then his past 
sins will be forgiven.' " 

[Sahih. Narrated by Bukhari 159, 164, 1934 
and Muslim 226 and Nasai 84 and and Ibn 
Majah 285 and Malik 6/29 and Ahmad 1/72 
and Darimi 720] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 244 

 
Arabic Translation:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۴۵) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر    



 

یزِ  عَبْدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا حَدَثنَ ی الْحَرَان یِ  یحَْیَی بْنُِ الْعَز   
طَلْحَۃَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ إ سْحَاقَِ بْنِ  حَمَدِ مُِ عَنِْ سَلَمَۃَِ ابْنَِ یَعْن ی مُحَمَدِ   

یدَِ بْنِ  ِ ابْنِ  عَنِ  الْخَوْلنَ ی ِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ رُکَانَۃَِ بْنِ  یَز  دَخَلَِ :قَالَِ عَبَاس   
مَائِ  ف یہِ  ب توَْرِ  فَأَتیَْنَاہُِ ب وَضُوئِ  فدََعَا الْمَائَِ أَہرَْاقَِ وَقدَِْ عَل یِ  عَلَیَِ  
ِ ابْنَِ یَا :فَقَالَِ ، یَدَیْہِ  بیَْنَِ وَضَعْنَاہُِ حَتیَ یکَِ أَلَِ عَبَاس  کَانَِ کَیْفَِ أُر   

نَائَِ فَأَصْغَی :بلََی۔قَالَِ :قلَْتُِ ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ یتَوََضَأُِ ہِ  عَلَی الإ  یدَ   
ثمَُِ ، رَیالُٔخِْ عَلَی ب ہَا فَأَفْرَغَِ الْیمُْنَی یَدَہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ ، فَغسََلَہُمَا  
نَائِ  ف ی یَدَیْہِ  أَدْخَلَِ ثمَُِ ، وَاسْتنَْثرََِ تمََضْمَضَِ ثمَُِ کَفیَْہِ  غَسَلَِ الإ   
یعًا مَا فَأَخَذَِ ، جَم  نِْ حَفْنَۃًِ ب ہ  ہِ  عَلَی ب ہَا فضََرَبَِ مَائِ  م  أَلْقَمَِ ثمَُِ وَجْہ   

نِْ أَقْبَلَِ مَا إ بْہَامَیْہِ  ثۃََِ ثمَُِ یَۃَِالثاَن ِ ثمَُِ أُذنُیَْہ ، م  ثْلَِ الثاَل  ثمَُِ ذلَ کَ، م   
نِْ قبَْضَۃًِ الْیمُْنَی ب کَف  ہِ  أَخَذَِ یتَ ہ ، عَلَی فصََبَہَا مَائِ  م  فَترََکَہَاِ نَاص   

۔وَذَکَرَِ عَلَی تسَْتنَِ  ہ  ۔ بَاق یَِ وَجْہ  یث  الْحَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا دھونے بار بار کو چہرے :باب  

244 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

علی پاس میرے کہ ہے روایت سےِ ِؓعباس ابن سیدنا (۲٤٥) ِؓ 
 منگوایا، پانی پھر کی، حاجت قضائے نے انھوں لئے، تشریف

 سامنے کے آپ اور آئے کر لے پانی میں برتن پاس کے آپ ہمِ
 وک آپ میں کیا !باسع ابن اے :فرمایا نے ِؓعلی سیدنا دیا۔ رکھ
 میں تھے؟ِ کرتے کیا وضو کیسے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ دکھلؤں نہ
اور جھکایا پر ہاتھ اپنے برتن نے انھوںِ تو !نہیں کیوں :کہا نے  

ہاتھ اس کیا، داخل میں برتن ہاتھ دائیں اپنا پھر دھویا۔ کو ہاتھوں  
پھر دھویا، کو ہتھیلیوں اپنی پھر ڈال، پر ہاتھ دوسرے پانی سے  
میں برتن کو ہاتھوں اپنے اکٹھے پھر جھاڑا۔ ناک اور کی کلی  
اپنے کو اس کر لے چلو ساتھ کے ہاتھوں دونوں اور کیا داخل  
کیے۔ داخل جانب اگلی کی کان انگوٹھے اپنے پھر مارا، پر منہ  

دائیں پھر کیا، ہی ایسے بھی مرتبہ تیسری اور دوسری پھر  
اس پھر ڈال۔ پر پیشانی نیاپ کو اس تو لیا چلو کا پانی سے ہاتھ  

تھا۔ رہا بہہ پر پیشانی کی آپ پانی دیا۔ چھوڑ کو پانی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of repeated face washing 

 Hadith number: 244 



 

 
Translation: 

 (244) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) Ali (may Allah be 
pleased with him) came to me, he made 
ablution, he then called for water for ablution. 
We brought to him a vessel containing water, 
andِplacedِitِbeforeِhim.ِHeِsaid:ِOِIbn’ 
 Abbas, may I not show you how the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allaah be upon him) used to perform ablution? 
I replied: Why not? He then inclined the vessel 
to his hand and washed it. He then put his 
right hand in the vessel and poured water over 
the other hand and washed his hands up to 
the wrist. He then rinsed his mouth and 
snuffed up water in his nose. He then put both 
of his hands together in the water and took out 
a handful of water and threw it on the face. He 
then inserted both of his thumbs in the front 
part of the ears. He did like that twice and 
thrice. Then he took a  



 

handful of water with his right hand and put it 
on his forehead. Then he released the water.  
Water was flowing from his forehead. 

[Hasan (Fair). Narrated by Nasai 95 and Abu 
Dawud 117 and Ahmad 1/82] 
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Arabic Translation: 

 
أَخْبَرَنَاِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۴۶)   



 

ِ أَبوُ یدُِ حَدَثنََا ب مَرْوِ  الْمَحْبوُب یِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس  بْنُِ سَع   
إ سْرَائ یلُ۔ِ أَخْبَرَنَا مُوسَی بْنُِ اَللّ ِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا مَسْعوُدِ   

یِ  جَعْفَرِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) یع  حَدَثنََا الْقَط   
الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا أَب ی یحَدَثنَِ  حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ  

رِ  عَنِْ إ سْرَائ یلُِ أَخْبَرَنَا عَنِْ جَمْرَۃَِ ابْنَِ یَعْن ی شَق یقِ  بْنِ  عَام   

توََضَأَ۔فذََکَرَِ عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ سَلَمَۃَِ بْنِ  شَق یقِ   
یثَ۔ِ  الْحَد 

ینَِ ثلَثَاً ل حْیتَہَُِ فخََلَلَِ :قَالَِ - اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ ثمَُِ وَجْہَہُِ غَسَلَِ ح 
فَعلَْتُ۔ رَأَیْتمُُون ی الذَ ی فَعَلَِ-صلى الله عليه وسلم  

یلَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ بلََغنَ ی ی ِ  إ سْمَاع  یثِ  ہذَاَ عَنِْ سُئ لَِ أَنَہُِ الْبخَُار  الْحَد   
۔ ہوَُِ :فقََالَِ حَسَن   

نِْ شَیْئِ  أَصَحِ  :مُحَمَدِ  قَالَِ  یع  یثُِ التخَْل یلِ  ف ی د  عُثْمَانَ۔ حَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا خلل کا داڑھی :باب  

245 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہیں فرماتے ِؓسلمۃ بن شقیق سیدنا (۲٤٦)   



 

پھر دیکھا۔ ہوئے کرتے وضو کو ِؓعفان بن عثمان حضرت  
انھوں وقت جس :ہیں فرماتے کی، ذکر حدیث مکمل نے انھوں  
اور کیا خلل کا داڑھی مرتبہ تین توِ دھویا کو چہرے اپنے نے  

ہے دیکھا کرتے طرح اسی کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :فرمایا  
ہے۔ دیکھا مجھے نے تمِ طرح جس   

میںِ خلل کے داڑھی نزدیک میرے :ہیں کہتے محمد (ب)  
ہے۔ِ یحصح زیادہ سے سب ِؓعثمان حدیث  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing the Beard 

 Hadith number: 245 

 
Translation: 

 (245) Sayyidna Shaqiq ibn Salma says that I 
saw Hazrat Uthman ibn Affan (may Allah be 
pleased with him) performing Wudhu. Then he 
narrated the whole hadith, saying: When he 
washed his face, he washed his beard three 
times and said: I have seen the Messenger of 
Allah (peace be upon him) do  



 

as you have seen me. 

 (B) Muhammad says: In my opinion, the 
hadith of 'Uthman is the most authentic in 
washing the beard. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Hibban 1081] 
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Arabic Translation:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۴۷) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر    



 

الْمَل یح ِ أَبوُ حَدَثنََا نَاف ع ِ بْنُِ الرَب یعُِ توَْبَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا  
ِ عَنِْ زَوْرَانَِ بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا - اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ :مَال کِ  بْنِ  أَنَس 

نِْ کَفًّا أَخَذَِ توََضَأَِ إ ذاَ کَانَِ-صلى الله عليه وسلم ہِ  تحَْتَِ فَأَدْخَلَہُِ مَائِ  م  فخََلَلَِ ، حَنَک   

وَجَلَ۔ِ عَزَِ رَب  ی أَمَرَن ی ہکََذاَ :وَقَالَِ ل حْیَتہَُِ ب ہِ   

ینَا (ت) ی ِ  عَنِ  ذلَ کَِ ف ی وَرُو   ہرْ  ہ مَا عَائ شَۃَِ أَب ی بْنِ  وَمُوسَی الز  وَغَیْر   
ِأَِ عَنِْ ۔ بْنِ  نَس  مَال ک   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا خلل کا داڑھی :باب  

246 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓمالک بن انس سیدنا (۲٤۷)  
 اپنی کو اس اور لیتے پانی میں ہتھیلی تو کرتے وضو جب
 کا داڑھی اپنی سے اس پھر کرتے، داخل نیچے کے ٹھوڑی
 مجھے نے رب میرے طرح اسی " :فرماتے اور کرتے خلل

ہے۔ دیا حکمِ  " 

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing the Beard 

 Hadith number: 246 

 
Translation: 

 (246) It is narrated from Anas bin Malik (may 
Allah be pleased with him) that when the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) performed ablution, he took a 
handful of water, and, putting it under his chin, 
made it go through his beard, saying: "Thus 
did my Lord command me." 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 145 and Ibn 
Majah 431] 
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Arabic Translation:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۴۸) بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ أَسَدِ  بْنُِ مُعَاذُِ حَدَثنََا الد ور   
یِ  حَدَثنََا مُوسَی بْنُِ الْفَضْلُِ حَدَثنََا عَنِْ حَمْزَۃَِ أَبَا یَعْن ی الس کَر   
دِ  أَب ی عَنِْ الصَائ غ ِ إ بْرَاہ یمَِ ِ عَنِْ خَال  وَضَا تُِ :قَالَِ مَال کِ  بْنِ  أَنَس   
ہکََذاَِ)) :وَقَالَِ ، ب الَٔصَاب ع ِ وَعَنْفقَتَہَُِ ل حْیتَ ہِ  فخََلَلَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ  

۔((وَجَلَِ عَزَِ رَب  ی أَمَرَن ی  

ینَا (ت) رِ  بْنِ  عَمَارِ  عَنِْ الل  حْیَۃِ  تخَْل یلِ  ف ی وَرُو   وَأُم ِ  وَعَائ شَۃَِ یَاس   
ینَاوَِ عَل ی ِ  عَنِْ ثمَُِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  سَلَمَۃَِ ہ ۔وَرُو   خْصَۃِ  ف ی غَیْر  الر   

ہِ  ف ی ی ِ  عَنِ  ثمَُِ عَل ی ِ  بْنِ  وَالْحَسَنِ  عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  ترَْک  وَجَمَاعَۃِ  النخََع   
نَِ ینَ۔ِ م  التاَب ع   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

کرنا خلل کا داڑھی :باب  

247 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول نے میں کہ ہے روایت سے ِؓمالک بن انس سیدنا (۲٤۸)  
 داڑھی اپنی نے انھوں تو رکھا پانیِ کا وضو لیے کے صلى الله عليه وسلم اللہ
 سیا ":فرمایا اور کیا خلل ساتھ کے انگلیوں کا داڑھی بچہ اور

ہے۔ دیا حکمِ مجھے نے رب میرے طرح  " 

سیدہِ ،ِؓیاسر بن عمار سیدنا متعلق کے خلل کے داڑھی (ب)  
کی بیان روایات مرفوع سے ِؓسلمہ امِ سیدہِ اور ِؓصدیقہ شہعائ  
 حسن ،ِؓعمر ابن سیدنا پھر سے۔ ِؓعلی حضرت طرح اسی ہیں۔
 سے جماعت ایک کی تابعین اور (رح) نخعی امامِ ،ِؓعلی بن

ہے۔ِ کیا روایت کرنا نہ ایسا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing the Beard 

 Hadith number: 247 

 
Translation: 

 (247) It is narrated on the authority of Anas  



 

ibn Malik that I kept the water of ablution for 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him).  So he washed his 
beard with his fingers and said: "This is how 
my Lord has commanded me." 

 (B) Washing the beard has been narrated 
from Ammar bin Yasir, Ayesha Siddiqa and 
Umm Salmah and also from Hazrat Ali. 

 But it has also been narrated from Ibn Umar, 
Hasan ibn Ali, Imam Nakha'i (may Allah be 
pleased with them) and a group of the tabi'een 
not to do so. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  
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Arabic Translation:  

 
وف یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۴۹) أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الص   

ی ِ  بْنُِ بْنُِ ہ شَامُِ حَدَثنََا قَالوُا وَجَمَاعَۃِ  دُحَیْمِ  ابْنُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عَد   

ینَِ أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا عَمَارِ  شْر  یِ  حَدَثنََا الْع  عَبْدُِ حَدَثنَ ی قَالَِ الَٔوْزَاع   
دِ الْوَا ِ بْنُِ ح  - اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ :قَالَِ عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  نَاف ع ِ عَنِْ قیَْس 
ضَیْہِ  عَرَکَِ توََضَأَِ إ ذاَ-صلى الله عليه وسلم ، بَعْضَِ عَار  ل حْیتَہَُِ شَبَکَِ ثمَُِ الْعَرْک   

ہِ  نِْ ب أَصَاب ع  دِ  عَبْدُِ ب ہِ  تفََرَدَِ(ج)تحَْت ہَا۔ م  بْنُِ الْوَاح   
۔وَاخْتلََفوُا ینِ  بْنُِ یحَْیَی فَوَثقََہُِ ، دَالتَ ہِ عَِ ف ی قیَْس  یحَْیَی وَأَبَاہُِ مَع   

یدِ  بْنُِ یلَِ بْنُِ وَمُحَمَدُِ الْقَطَانُِ سَع  ۔ إ سْمَاع  ی  الْبخَُار   

الْحَاف ظُِ الدَارَقطُْن یِ  الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  
یثَِ ہذَاَ رَوَی :أَب ی قَالَِ حَات مِ  یأَب ِ ابْنُِ قَالَِ قَالَِ عَنِ  الْوَل یدُِ الْحَد   

ی ِ  دِ  عَبْدِ  عَنِْ الَٔوْزَاع  یدَِ عَنِْ الْوَاح  ی ِ  یَز  کَانَِ :قَالَِ وَقتَاَدَۃَِ الرَقَاش   

۔ وَہوَُِ مُرْسَلًِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  صَوَاب   

یرَۃ ِ أَبوُ وَرَوَاہُِ :الْحَسَنِ  أَبوُ قَالَِ  ی ِ  عَنِ  الْمُغ  مَوْقوُفًا الَٔوْزَاع    



 

۔ِ وَہوَُِ عُمَرَِ ابْنِ  عَلَی الصَوَاب   

 
Urdu Translation:  

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا دھونے کر مل طرح اچھی کو رخساروں :باب  

248 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۲٤۹)  
 پھر ملتے۔ طرح اچھی کو رخساروں اپنے تو کرتے وضو جب

کرتے۔ خلل کر ڈال انگلیاں سے نیچے کے داڑھی   

عَنِ  نے ولید کہ ہیں فرماتے بیان والد کے حاتمِ ابی ابن (ب)  

ی ِ  دِ  عَبْدِ  عَنِْ الَٔوْزَاع  یدَِ عَنِْ الْوَاح  ی ِ  یَز  سند کی وَقتَاَدَۃَِ الرَقَاش   
صحیح زیادہِ ہونا مرسل کا اس یکنل ہے، کیا بیان مرفوع سے  

 ہے۔
ہے۔ درست ہی ہونا موقوف کا اس پر ِؓعمر ابن سیدنا (ج)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: The statement on washing the 
cheeks well 

 Hadith number: 248 

 
Translation: 

 (248) It is narrated from Abdullah ibn Umar 
(may Allah be pleased with him) that when the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) performed ablution, he would rub 
his cheeks well. Then he would put his fingers 
under his beard and wash it. 

 (B) Ibn Abi Hatim's father states that Waleed 
has narrated from the authority of Al-Awza'i on 
the authority of 'Abd al-Wahid on the authority 
of Yazid al-Raqashi and Waqtadah in a marfu 
hadith but it being mursal is more correct. 

 (C) It is correct to stop it (the narration) on Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him). 
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Arabic Translation:  

 
یلُِ حَدَثنََا الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۲۵۰) بْنُِ إ سْمَاع   

یرَۃ ِ أَبوُ حَدَثنََا ہاَن ئِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدِ  الْمُغ   
یِ  حَدَثنََا دِ  عَبْدُِ حَدَثنَ ی قَالَِ الَٔوْزَاع  ِ بْنُِ الْوَاح  یدَِ عَنِْ قیَْس  یَز   

ی ِ  نحَْوَہ۔ُِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  الرَقَاش   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا دھونے کر مل طرح اچھی کو رخساروں :باب  

249 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

طرح کی حدیث پچھلی اسی سے صلى الله عليه وسلم نبی رقاشی یزید (۲٥۰)  
ہیں۔ِ کرتے بیان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on washing the 
cheeks well  

 Hadith number: 249 

 
Translation: 

 (249) Yazid Raqashi narrates from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) like the previous hadeeth. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/107] 
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Arabic Translation:  

 
ہِ  (۲۵۱) دِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا قَالَِ وَب إ سْنَاد  ِ بْنُِ الْوَاح  أَنَِ :نَاف ع ِ عَنِْ قیَْس   

ضَیْہِ  یَعْرُکُِ توََضَأَِ إ ذاَ کَانَِ عُمَرَِ ابْنَِ ل حْیَتہَُِ وَیشَْب کُِ عَار   

ہِ  أَحْیَانًا۔ِ وَیتَْرُکُِ أَحْیَانًا ب أَصَاب ع    

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا دھونے کر مل طرح اچھی کو رخساروں :باب  

250 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جب ِؓعمر ابن سیدنا کہ ہے روایت سے (رح) نافع (۲٥۱)  
 اپنی کبھی دھوتے، کر مل کو رخساروں اپنے تو کرتے وضو

دیتے۔ چھوڑ کبھی کرتے، خلل کا داڑھی ساتھ کے انگلیوں  



 

 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on washing the 
cheeks well together 

 Hadith number: 250 

 
Translation: 

 (250) It is narrated from Nafi (may Allah have 
mercy on him) that when Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) used to perform ablution, 
he would wash his cheeks by rubbing them, 
sometimes he would wash his beard with his 
fingers, sometimes he would leave it. 

[Daif (Weak)]  
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Arabic Translation:  

 
یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۵۲) ِ أَبوُ حَدَثنََا الس وس  الْعبََاس   

أَب ی أَخْبَرَن ی مَزْیدَِ  بْنِ  الْوَل یدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ أَخْبَرَنَا الَٔصَمِ   
یِ  أَخْبَرَنَا رِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنَ ی قَالَِ الَٔوْزَاع  أَنَِ :نَاف عِ  حَدَثنَ ی عَام   
ضَیْہُِ یَعْرُکُِ کَانَِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ ہِ  ل حْیتَہَُِ وَیشَْب کُِ عَار  ب أَصَاب ع   

قَالَ۔ ہکََذَا وَیتَْرُکُِ أَحْیَانًا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیانِ کا دھونے کر مل طرح اچھی کو رخساروں :باب  

251 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اپنے ِؓعمر ابن سیدنا کہ ہے کیا بیان نے (رح) نافع (۲٥۲)  
 اپنی کبھی تھے، دھوتے کر ملِ طرح اچھی کو رخساروں

 چھوڑ کبھی اور تھے کرتے خلل کا داڑھی ساتھ کے انگلیوں
دکھلیا۔ کے کر طرح اس نے راوی پھرِ‘ تھے دیتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on washing the 
cheeks well together 

 Hadith number: 251 

 
Translation: 

 (251) Nafi (may Allah have mercy on him) has 
narrated that Ibn Umar (may Allah be pleased 
with him) used to wash his cheeks well by 
rubbing them, sometimes he would wash his 
beard with his fingers and  



 

sometimes he would leave it. 

[Daif (Weak)]  
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Arabic Translation:  

 
مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۵۳) أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ بْنُِ عُمَرُِ :حَاز  : 

مِ  بْنُِ نَصْرُِ :اللَیْثُِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ الْقَاس   

یِ  حَدَثنََا شَیْبَۃَِ أَب ی ابْنَِ یَعْن ی بَکْرِ  وأَبُِ حَدَثنََا ب بَغْدَادَِ الْفَرَائ ض   
یسَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ عَجْلنََِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ إ دْر   

ِ ابْنُِ عَنِ  یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  فَغَرَفَِ توََضَأَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ :عَبَاس   
نِْ فَمَضْمَضَِ غَرْفَۃًِ ثمَُِ ، وَجْہَہُِ فَغسََلَِ غَرْفَۃًِ غَرَفَِ ثمَُِ ، وَاسْتنَْثرََِ ہَام   

یدََہُِ فَغسََلَِ غَرْفَۃًِ غَرَفَِ ثمَُِ ، الْیمُْنَی یدََہُِ فَغسََلَِ غَرْفَۃًِ غَرَفَِ  
لَہُمَا وَأُذنُیَْہِ  رَا سَہُِ فَمَسَحَِ غَرْفَۃًِ غَرَفَِ ثمَُِ ، الْیسُْرَی ب السَبابتیَْنِ  دَاخ   ، 
امَیْہِ  لفََِوَخَا نَہُمَا فَمَسَحَِ أُذنَُیْہِ  ظَاہ رِ  عَلَی بابہ  ثمَُِ ، وَظَاہ رَہمَُا بَاط   

غَرْفَۃًِ غَرَفَِ   



 

جْلَہُِ فَغسََلَِ جْلَہُِ فَغسََلَِ غَرْفَۃًِ غَرَفَِ ثمَُِ ، الْیمُْنَی ر  الْیسُْرَی۔ ر    

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھوناِ کو ہاتھوں :باب  

252 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سےِ ِؓعباس ابن سیدنا (۲٥۳)  
 جھاڑا ناک اور کی کلی سے اس لیا، پانی چلو ایک تو کیا وضو

دھویا کو چہرے اپنے سے اس لیا، پانی چلو ایک پھرِ‘ جھاڑا ، 
پھر دھویا، ہاتھ دایاں اپنا سے اس اور لیا پانی چلو ایک پھر  
چلو ایک پھر دھویا، ہاتھ بایاں اپنا سے اس لیا، پانی چلو ایک  

کے کانوں اپنے ساتھ کے شہادت انگشت سے اس لیا، پانی  
کا حصے بیرونی ساتھ کے انگوٹھوں اور کا حصے اندرونی  

دھویا پاؤں دایاں اپنا سے اس لیا، پانی چلو ایک پھر کیا، مسح ، 
دھویا۔ِ پاؤں ایاںب اپنا سے اس اور لیا پانی چلو ایک پھر  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing The Hands 

 Hadith number: 252 

 
Translation: 

 (252) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) that when the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
performed ablution, he took a handful of 
water, rinsed his mouth and wiped his nose. 
Then he took a handful of water, washed his 
face with it, then took a handful of water he 
washed his right hand with it, then took a 
handful of water, washed his left hand with it, 
then took a handful of water, wiped the inner 
part of his ears with his index finger and the 
outer part with his thumbs, then took one 
handful of water and washed his right foot with 
it, then took one handful of water and washed 
his left foot with it. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
63] 
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Arabic Translation:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَاِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۵۴)  

ِ مُِ :الْعبََاس  مِ  بْنُِ الْقَاس  یِ  الْقَاس  ہِ  أَبوُ حَدَثنََا السَیَار  أَخْبَرَنَا الْمُوَج    
ی ِ  عَنِ  مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانُِ ہرْ  عَطَائِ  عَنِْ الز   

یدَِ بْنِ  بْنَِ عُثْمَانَِ یْتُِرَأَِ :قَالَِ أَبَانَِ بْنِ  حُمْرَانَِ عَنِْ اللَیْث ی ِ  یَز   
یَِ عَفَانَِ فَغسََلَہُمَا ثلَثَاً یدََیْہِ  عَلَی فَأَفْرَغَِ یتَوََضَأُِ عَنْہُِ اَللُِّ رَض   ، 
یَدَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، ثلَثَاً وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ ، وَاسْتنَْثرََِ تمََضْمَضَِ ثمَُِ  

رْفَقِ  إ لَی الْیمُْنَی ثْلَِ الْیسُْرَی ثمَُِ ، ثلَثَاً الْم  مَسَحَِ ثمَُِ ، ذلَ کَِ م   
ہِ  یدََہُِ ثْلَِ الْیسُْرَی ثمَُِ ، ثلَثَاً الْیمُْنَی قدََمَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ب رَا س  ذلَ کَِ م   

ثمَُِ ، ہذَاَ وُضُوئ ی نحَْوَِ توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ ثمَُِ ،  
ثمَُِ ہذَاَ کَوُضُوئ ی توََضَأَِ مَنِْ )) :قَالَِ   



 

ثُِ لَِ رَکْعتَیَْنِ  صَلَی مَا یحَُد   نِْ تقَدََمَِ مَا لَہُِ غُف رَِ ب شَیْئِ  ف یہ  ۔((ذَنْب ہِ  م   

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  عَبْدَانَ۔ عَنِْ الصَح    

 
Urdu Translation: 

 
 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا دھونے سے تکرار کو ہاتھوں :باب  

253 :برنم حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عثمان سیدنا نے میں کہ ہیں فرماتے ابان بن حمران (۲٥٤)  
 ال،ڈ پانی مرتبہ تین پر ہاتھوں اپنے نے انھوں دیکھا، کو ِؓعفان
 چہرے اپنے اور جھاڑا ناک اور کی کلی پھر دھویا، کو ان پھر

سمیت کہنی کو ہاتھ دائیں اپنے پھر دھویا، مرتبہ تین کو چہرے  
ہاتھ اپنے پھر دھویا، کو بائیں طرح اسی پھر یا،دھو مرتبہ تین  
دھویا مرتبہ تین کو پاؤں دائیں اپنے پھر کیا، مسح کا سر سے ، 
اس کو اللہ رسول نے میں :فرمایا پھرِ کو، بائیں طرح اسی پھر  
جس :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ اور ہے دیکھا ہوئے کرتے وضو طرح  

وضو اس میرے نے   



 

رکعتوں دونوں ان پڑھیں، ںرکعتی دو پھر کیا، وضو طرح کی  
اگلے کے اس تو ہوا نہیں پیدا میں دل خیال کا چیز کسی میں  

گے۔ جائیں کردیے معاف گناہِ  

 
 
 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on washing hands 
repeatedly 

 Hadith number: 253 

 
Translation: 

 (253) Hamran ibn Aban says that I saw 
'Uthman ibn Affan (may Allah be pleased with 
him). He poured water on his hands three 
times, then washed them, then rinsed his 
mouth and swiped his nose and washed his 
face three times.  He washed his right hand  



 

three times including his elbow, then he 
washed his left hand in the same way, then he 
wiped his head with his hand, then he washed 
his right foot three times, then his left hand in 
the same way, then he said: I saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allaah be upon him) performing ablution the 
same way (as i did) and then he (peace and 
blessings of Allaah be upon him) said: "Allah's 
Messenger (peace and blessings of Allaah be 
upon him) said 'If anyone performs ablution 
like that of mine and offers a two-rak'at prayer 
during which he does not think of anything 
else (not related to the present prayer) then 
his past sins will be forgiven.' " 

[Sahih. Narrated by Bukhari 159, 164, 1934 
and Muslim 226 and Nasai 84 and and Ibn 
Majah 285 and Malik 6/29 and Ahmad 1/72 
and Darimi 720] 
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Arabic Translation:  

 
۔ قَالَِ وَب ہِ  (ق) عَطَائ   

یِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عُمَرُِ حَدَثنََا (۲۵۵) الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْعبَْدَو   
مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا یزِ  عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ :الْقَاس  یِ  الْعَز  ب بَغْدَادَِ الْبَغَو   

یدِ  ابْنَِ یَعْن ی سُوَیْدِ  حَدَثنَ ی مُِ حَدَثنََا سَع  یل یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْقَاس  الْعقَ   
اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ جَاب رِ  عَنِْ عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ  

- یرُِ-صلى الله عليه وسلم ۔ عَلَی الْمَائَِ یدُ  رْفَق  الْم   

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا ہونے شامل کے کہنیوں میں وضو :باب  

254 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ ہے روایت سے ِؓجابر سیدنا (۲٥٥)  
ضعیف۔ِ دیکھا۔ ہوئے پھیرتے پانی پر کہنیوں کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on the inclusion of 
elbows in ablution 

 Hadith number: 254 

 
Translation: 

 (254) It is narrated from Syeduna Jabir (may 
Allah be pleased with him) that I saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) pouring water on his 
elbows.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 255 

 
Arabic Translation:  

 
بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۵۶)  

ی أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بُہْلوُلِ  بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ أَحْمَدُِ :جَعْفَرِ  أَبُو الْقَاض   
مُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ عَبَادُِ حَدَثنََا بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْقَاس   
ہِ  عَنِْ عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  رَسُولُِ کَانَِ :قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ جَد    

۔ عَلَی الْمَائَِ دَارَِأَِ توََضَأَِ إ ذاَ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رْفقَیَْہ  م   

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیانِ کا ہونے شامل کے کہنیوں میں وضو :باب  

255 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول جب کہ ہے روایت سے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۲٥٦)  
رتے۔پھی پانی پر کہنیوں اپنی تو فرماتے وضو صلى الله عليه وسلم  

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of the inclusion of elbows 
in ablution 

 Hadith number: 255 

 
Translation: 

 (255) It is narrated from Jabir bin Abdullah 
(may Allah be pleased with him) that when the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) performed ablution, he would throw 
water on his elbows. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/83 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 256 

 
Arabic Translation:  

 
إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۵۷)  

بْنُِ قتُیَْبَۃُِ حَدَثنََا سَلَمَۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْمُزَک  ی الْفَضْلِ  بْنِ   
یدِ  یفَۃَِ بْنُِ خَلَفُِ حَدَثنََا سَع  ی ِ  مَال کِ  أَب ی عَنِْ خَل  أَب ی عَنِْ الَٔشْجَع   

مِ  فَکَانَِ ، ل لصَلۃَ ِ یتَوََضَأُِ وَہوَُِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی خَلْفَِ کُنْتُِ :قَالَِ حَاز   
ہذَاَ مَا ہرَُیْرَۃَِ أَبَا یَا :لَہُِ فَقلُْتُِ ، إ بْطَہُِ یَبْلغَُِ حَتیَ یدََہُِ یَمُدِ   

وخَِ بنَ ی یَا :ل ی فقََالَِ ؟ِ الْوُضُوئُِ ہاَ أَنَکُمِْ عَل مْتُِ لَوِْ ، ہنَُا ہاَ أَنْتمُِْ فَر   
عْتُِ ، الْوُضُوئَِ ہذَاَ توََضَا تُِ مَا ہنَُا تبَْلُغُِ)) :یقَوُلُِ-صلى الله عليه وسلم- خَل یل ی سَم   

لْیَۃُِ نَِ الْح  نِ  م  الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ ۔رَوَاہُِ الْوُضُوئُِ یبَْلغُُِ حَیْثُِ الْمُؤْم   
یح ِال ف ی ۔ِ((قتُیَْبَۃَِ عَنِْ صَح   



 

Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےِ مستحب جانا لے تک کندھوں پانی :باب  

256 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے ِؓابوہریرہِ سیدنا میں کہ ہیں فرماتے حازمِ ابو (۲٥۹)  
 وضو دورانِ  تھے۔ رہے کر وضو لیے کے نماز وہِ تھا، پیچھے

 ان نے میں تھے۔ جاتے کرلے کھینچ تک بغلوں کو ہاتھ اپنے وہِ
فرمایا نے انھوں ہے؟ِ وضو کیسا یہِ !ابوہریرہِ اے :کہا سے ان : 
تو ہو یہاں تمِ کہ ہوتا علمِ مجھے اگر ہو؟ِ یہاں تمِ !فروخ بنی اے  

کہ ہے سنا سے صلى الله عليه وسلم خلیل اپنے نے میں کرتا، نہ وضو یہ میں  " 
پانی کا وضو تک جہاں گی پہنچے تک وہاں سفیدی کی مومن  

گا۔ لگے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is mustahabb (recommended) to 
carry water till the shoulders 



 

 Hadith number: 256 

 
Translation: 

 (256) Abu Hazem says that I was behind Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him), 
when he was performing ablution for prayer.  
During ablution, he would extended (the 
washing of) his hand up to his armpits.  I said 
to him: O Abu Hurayrah!  What kind of 
ablution is this?  He said: O Tribe of Farrukh! 
You are here?  If I had known that you were 
here, I would not have performed this ablution. 
I have heard from my Khalil (the Messenger 
(peace and blessings of Allaah be upon him)) 
that the adornment of a believer will reach as 
far as the water of ablution (reaches). 

[Sahih. Narrated by Muslim 250 and Nasai 
149] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 257 

 
Arabic Translation:  

 
مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۵۸)  

رِ  بْنِ  حَسَنِ  بْنُِ حُسَیْنُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ یدِ  بْنُِ ہاَرُونُِ حَدَثنََا مُہَاج  سَع   

ثِ  بْنُِ عَمْرُو أَخْبَرَن ی وَہبِْ  ابْنُِ حَدَثنََا الَٔیْل یِ  یدِ  عَنِْ الْحَار  أَب ی بْنِ  سَع   

رِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  نعُیَْمِ  عَنِْ ہ للَِ  عْتُِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الْمُجْم  سَم   
۔-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ   

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےِ مستحب جانا لے تک کندھوں پانی :باب  

257 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے اللہ رسول نے میں :ہیں فرماتے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۲٥۸)  
حدیثِ پچھلی سنا۔۔۔  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is mustahabb (recommended) to 
carry water till the shoulders 

 Hadith number: 257 

 
Translation: 

 (257) Abu Hurayrah says: I heard from the 
Messenger of Allah ...  Previous Hadith 

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 258 

 
Arabic Translation:  

 
لَہُِ وَاللَفْظُِ عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  :الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۵۹)  

لْحَانَِ ابْنُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا م   

یدِ  عَنِْ خَال دِ  عَنِْ اللَیْثُِ حَدَثنََا بکَُیْرِ  نعُیَْمِ  عَنِْ ہ للَِ  أَب ی بْنِ  سَع   

رِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  ظَہْرِ  عَلَی ہرَُیْرَۃَِ أَب ی مَعَِ یَوْمًا رَق یتُِ :قَالَِ أَنَہُِ الْمُجْم   
دِ  یلَِ وَعَلیَْہِ  الْمَسْج  نِْ سَرَاو  ہِ  تِ تحَِْ م  یص  یلَہُِ فنََزَعَِ ، قَم  ثمَُِ سَرَاو   

الْوُضُوئَِ عَضُدَیْہِ  ف ی وَرَفَعَِ وَیدََیْہِ  وَجْہَہُِ فَغسََلَِ توََضَأَ،  ، 
جْلیَْہِ  وَغَسَلَِ عْتُِ إ ن  ی قَالَِ ثمَُِ ، الْوُضُوئَِ سَاقیَْہِ  ف ی وَرَفَعَِ ر  سَم   
یَامَۃِ  یَوْمَِ ت یتاَ ِ أُمَت ی إ نَِ)) :یقَوُلُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ ا الْق  مُحَجَل ینَِ غُرًّ  

نِْ ، آثاَرِ  م  نْکُمِْ اسْتطََاعَِ فَمَنِ  الْوُضُوئ  یلَِ أَنِْ م  ۔((فلَْیفَْعَلِْ غُرَتہَُِ یطُ   



 

یِ  أَخْرَجَہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  دُونَِ بکَُیْرِ  بْنِ  یحَْیَی عَنِْ الصَح   

یدِ  بْنِ  ہاَرُونَِ عَنِْ مِ مُسْلِ  وَأَخْرَجَہُِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی ف عْلِ  ف عْلَِ وَذَکَرَِ سَع   
ب مَعْنَاہ۔ُ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےِ مستحب جانا لے تک کندھوں پانی :باب  

258 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک میں کہ ہے روایت سے مجمر عبداللہ بن نعیمِ سیدنا (۲٥۹)  
 پر ان چڑھا، پر چھت کی مسجد ساتھ کے ِؓابوہریرہِ سیدنا دن
 کھینچا، کو شلوار اپنی نے انھوں تھی۔ شلوار نیچے کے قمیض

 اور دھویا کو ہاتھوں اور چہرے اپنے پھر کیا، وضو پھر
پھر دھویاِ، تک پنڈلیوں کو پاؤں دھویا، تک کندھوں کو ہاتھوں  

ہے سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :فرمایا : " 
کے وضو کے ان اور گی آئے دن کے قیامت امت میری بیشک  

اپنی وہِ کہ رکھے طاقت یہ جو گے، ہوں رہے چمک اعضاء  
کرے۔ ایسا وہِ تو بڑھائے کو سفیدی  " 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is mustahab to carry water to the 
shoulders 

 Hadith number: 258 

 
Translation: 

 (258) It is narrated from Syeduna Naeem bin 
Abdullah Mujmar (may Allah have mercy on 
him) that one day I climbed on the roof of the 
mosque with Syedna Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) and he had a pant 
under his shirt. He stretched his pant, then 
performed ablution, then washed his face and 
hands and washed his hands up to his 
shoulders, washed his feet up to his shins, 
then said: I have heard the Messenger of 
Allah saying: "Surely my ummah will come on 
the Day of Resurrection and their limbs of 
ablution will be shining and whoever can  



 

increase the area of his radiance should do so 
(i.e. by performing ablution regularly).'" 

[Sahih. Narrated by Bukhari 136 and Muslim 
246] 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 259 

 
Arabic Translation:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمَال ین یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :سَعْدِ  بوُأَِ أَخْبَرَنَا (۲۶۰)  

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  عَد   
یَا حَدَثنََا یرُِ یحَْیَی بْنُِ زَکَر  دِ عُبیَِْ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ مُعَمَرُِ حَدَثنََا الضَر   
أَب ی عَنِْ اَللّ ِ عُبیَْدِ  أَب یہِ  عَنِْ اَللّ ِ عُبیَْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَن ی قَالَِ اَللّ ِ  

خَاتمََہ۔ُ حَرَکَِ توََضَأَِ إ ذاَ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  کَانَِ :قَالَِ رَاف ع ِ  

عْتُِ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ (ج) یِ  قَالَِ یقَوُلُِ حَمَادِ  ابْنَِ سَم  بْنُِ مُعَمَرُِ :الْبخَُار   
۔ مُنْکَرُِ رَاف عِ  أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  یث  الْحَد    

عْت مَادُِ الشَیْخُِ قَالَِ (ق) عَل ی ِ  عَنِْ الَٔثرَِ  عَلَی الْباب ہذَاَ ف ی وَال   
ہ ۔   وَغَیْر 



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حرکت میں انگلی کو انگوٹھی وقت دھوتے وک ہاتھوں :باب  
بیانِ کا دینے  

259 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وضو صلى الله عليه وسلم نبی جب کہ ہے روایت سے ِؓرافع ابو سیدنا (۲٦۰)  
دیتے۔ حرکت کو انگوٹھی اپنی تو کرتے   

بن محمد بن معمر کہ ہیں فرماتے (رح) بخاری امامِ (ب)  
ہے۔ِ الحدیث منکر رافع ابو بن عبیداللہ  

اثر کے وغیرہِ ِؓعلی سیدنا میں بارے اس :ہیں فرماتے شیخ (ج)  
گا۔ جائے کیا اعتماد پر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on moving the ring in 
the finger while washing hands 

 Hadith number: 259 



 

 
Translation: 

 (259) It is narrated from Abu Rafi 'that when 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) performed ablution, he would move 
his ring. 

 (B) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him) says that Mu'amar bin Muhammad bin 
Ubaidullah bin Abu Rafi 'is a denounced.. 

 (C) The Sheikh says: In this regard, the report 
of Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) etc. will be trusted. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Majah 449] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 260 

 
Arabic Translation:  

 
نِْ الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۶۱) ہِ  أَصْلِ  م  أَبوُ أَخْبَرَنَا سَمَاع   

یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ عَمْرُو عُثْمَانَِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْبصَْر  : 
عَبْدُِ حَدَثنََا کَیْنِ دُِ بْنُِ الْفضَْلُِ أَخْبَرَنَا الْوَہاَبِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ  

عْتُِ قَالَِ الضَب  یِ  رَب یعَۃَِ بْنِ  جَاب رِ  بْنُِ الصَمَدِ  عَِ سَم  عَتاَبِ  بْنَِ مُجَم    

حَرَکَِ توََضَأَِ إ ذاَ فَکَانَِ عَل یًّا وَضَا تُِ :قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ شُمَیْرِ  بْنِ   
 خَاتمََہ۔ُ

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

حرکت میں انگلی کو انگوٹھی وقت دھوتے کو ہاتھوں :باب  
بیانِ کا دینے  

260 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے ِؓعلی سیدنا نے میں :ہیں فرماتے شمیر بن عتاب (۲٦۱)  
 کو انگوٹھی اپنی تو کرتے وضو ِؓآپ جب رکھا، پانی لیے

دیتے۔ِ حرکت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on moving the ring in 
the finger while washing hands 

 Hadith number: 260 

 
Translation: 

 (260) Atab ibn Shamir says: I kept water for 
Syeduna Ali (may Allah be pleased with him). 
When he performed Wudhu, he would move 
his ring. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah  



 

421] 
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Arabic Translation:  

 
ِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۶۲) یِ  خُشَیْش  یم  التمَ   

ئُِ دُحَیْمِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب الْکُوفَۃِ  الْمُقْر   

نَصْرِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا الشَیْبَان یِ   
یدِ  عَبْدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا التمََارُِ مَان یِ  الْحَم  یعِ  احَدَثنََ الْح  یدُِ وَک  وَیَز   
ِ بْنِ  الَٔزْرَقِ  عَنِ  جَاب رِ  بْنِ  الْمُعلََی عَنِ  زُرَیْع ِ بْنُِ قَالَِ قیَْس  : 

خَاتمََہ۔ُ حَرَکَِ توََضَأَِ إ ذاَ عُمَرَِ ابْنَِ رَأَیْتُِ   

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

حرکت میں نگلیا کو انگوٹھی وقت دھوتے کو ہاتھوں :باب  
بیانِ کا دینے  

261 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابن سیدنا نے میں کہ ہے روایت سے قیس بن ازرق (۲٦۲)  
 کو انگوٹھی اپنی تو کرتے وضو آپ جب دیکھا، کو ِؓعمر

دیتے۔ِ حرکت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on moving the ring in 
the finger while washing hands 

 Hadith number: 261 

 
Translation: 

 (261) It is narrated from Azraq ibn Qays that I 
saw Ibn 'Umar, when he performed Wudhu, he 
would move his ring. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 262 

 
Arabic Translation:  

 
یِ  مُحَمَدِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا (۲۶۳) الْحَرَش   

بُِ أَخْبَرَنَا یِ  أَحْمَدَِ بْنُِ حَاج  حَمَادِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الط وس   
ی ِ  عَنِ  مَعْمَرِ  عَنِْ الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا ہرْ  یدَِ بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ الز  یَز   

عَفَانَِ بْنَِ مَانَِعُثِْ رَأَیْتُِ :قَالَِ أَبَانَِ بْنِ  حُمْرَانَِ عَنِْ اللیَْث ی ِ   
یَِ ثمَُِ ، فَغسََلَہُمَا ثلَثَاً یدََیْہِ  عَلَی فَأَفْرَغَِ توََضَأَ، عَنْہُِ اَللُِّ رَض   
الْیمُْنَی یدََہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ثلَثَاً، وَجْہَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ وَاسْتنَْثرََِ تمََضْمَضَِ  

رْفَقِ  إ لَی ثِْ الْیسُْرَی غَسَلَِ ثمَُِ ثلَثَاً، الْم  ہِ  مَسَحَِ ثمَُِ ذلَ کَ، لَِم  ب رَا س   
ثْلَِ الْیسُْرَی ثمَُِ ثلَثَاً الْیمُْنَی قدََمَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ قَالَِ ثمَُِ ذلَ کَِ م  : 
مَنِْ)) :قَالَِ ثمَُِ ہذَاَ، وُضُوئ ی نحَْوَِ توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ  

لَِ عتَیَْنِ رَکِْ صَلَی ثمَُِ ہذَاَ وُضُوئ ی نحَْوَِ توََضَأَِ   



 

ثُِ مَا یحَُد   نِْ تقََدَمَِ مَا لَہُِ غُف رَِ نفَْسَہُِ ف یہ  ۔ِ((ذنَْب ہِ  م   

یِ  أَخْرَجَہُِ نِْ الْبخَُار  یثِ  م  تقَدََمَِ کَمَا مَعْمَرِ  عَنِْ الْمُبَارَکِ  ابْنِ  حَد   
مِ  وَأَخْرَجَہُِ نِْ مُسْل  ۔ِ عَنِ  أُخَرَِ أَوْجُہِ  م  ی   ہرْ  الز   

 
 
Urdu Translation:  

 
 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا مسح کے سر :باب  

262 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

بن عثمان سیدنا نے میں :ہیں فرماتے ابان بن حمران (۲٦۳)  
 تین پر ہاتھ اپنے نے آپ دیکھا، ہوئے کرتے وضو کو ِؓعفان
 ڑا،جھا ناک اور کی کلی پھر دھویا، کو ان پھر ڈال، پانی مرتبہ

دائیں اپنے پھر دھویا، مرتبہ تین کو چہرے اپنے پھر جھاڑا،  
کو بائیں طرح اسی پھر دھویا، مرتبہ تین سمیت کہنی کو ہاتھ  
پاؤں دائیں اپنا مرتبہ تین پھر کیا، مسح کا سر اپنے پھر دھویا،  

دھویا پاؤں بائیں طرح اسی پھر دھویا، ،  



 

کرتے وضو طرح اس کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :فرمایا پھر  
جیسا وضو اس میرے نے جس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ اور دیکھا  
کوئی اندر کے دل اپنے اور پڑھیں رکعتیں دو پھر کیا، وضو  
گے۔ جائیں کردیے معاف پہلے کے اس تو کیا نہیں پیدا خیال  " 

 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on Wiping The Head 
(doing Masah) 

 Hadith number: 262 

 
Translation: 

 (262) Hamran ibn Aban says Uthman bin 
Affan (may Allah be pleased with him) called 
for ablution water and this is how he 
performed the ablution. He washed his hands 
thrice. He then rinsed his mouth and cleaned 
his nose with water (three times). He then  



 

washed his face three times, then washed his 
right arm up to the elbow three times, then 
washed his left arm like that, then wiped his 
head; then washed his right foot up to the 
ankle three times, then washed his left foot 
like that, and then said: I saw the Messenger 
of Allah (صلى الله عليه وسلم) perform ablution like this ablution 
of mine. Then the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 
said: He who performs ablution like this 
ablution of mine and then stood up (for prayer) 
and offered two rak'ahs of prayer without 
allowing his thoughts to be distracted, all his 
previous sins are expiated. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 159, 164, 1934 
and Muslim 226 and Nasai 84 and and Ibn 
Majah 285 and Malik 6/29 and Ahmad 1/72 
and Darimi 720] 
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Arabic Translation:  

 
أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۶۴)  

ِ عَفَانَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
عَلْقَمَۃَِ بْنُِ خَال دُِ حَدَثنََا زَائ دَۃَِ عَنِْ الْجُعْف یِ  الْحُسَیْنُِ حَدَثنََا  

۔فذََکَرَِ دَعَا أَنَہُِ :عَل ی ِ  عَنِْ خَیْرِ  عَبْدِ  عَنِْ الْہَمْدَان یِ  ب وَضُوئ   
یثَ۔ِ  الْحَد 

نَائِ  ف ی الْیمُْنَی یَدَہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ:ف یہِ  قَالَِ رَفَعَہَا ثمَُِ الْمَائَِ غَمَرَہاَ حَتیَ الإ   
نَِ حَمَلتَِْ ب مَا ہِ  مَسَحَہَا ثمَُِ ، الْمَائِ  م  مَسَحَِ ثمَُِ ، الْیسُْرَی ب یدَ   

مَا ب یَدَیْہِ  رَا سَہَِ لْتیَْہ  یث۔ِ مَرَۃ۔ًوَذَکَرَِ ک  الْحَد   

ہِ  وَف ی   ر  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  طُہُورِ  إ لَی ینَْظُرَِ أَنِْ أَحَبَِ فَمَنِْ :آخ 
طُہُورُہ۔ُ فَہَذاَ   



 

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا مسح کے سر :باب  

263 :نمبر حدیث  

 :ترجمہ

پانی نے ِؓآپ کہ ہے روایت سے ِؓعلی سیدنا (الف) (۲٦٤)  
 منگوایا۔۔۔ِ

داخل میں برتن ہاتھ دایاں اپنا نے آپ پھر کہ ہے میں اس (ب)  
کو ہاتھ گیلے سے پانی پھر دیا، ڈبو میں پانی کو اس اور کیا  
کے ہاتھوں دونوں ان پھر پھیرا، پر بائیں اپنے پھر اور اٹھایا  

کیا۔۔۔ مسح کا سر اپنے مرتبہ ایک ساتھ  

وہِ کہ لگے اچھا کو شخص جس :ہے میں آخر کے اس (ج)  
 وضو کا آپ یہ تو دیکھے طرف کی وضو کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on Wiping The Head  



 

(doing Masah) 

 Hadith number: 263 

 
Translation: 

 (263) (a) It is narrated from Syeduna Ali that 
he asked for water... 

 (B) In it (the narration) is that he (Ali (may 
Allah be pleased with him)) then put his right 
hand into the vessel and dipped it in the water, 
then lifted the wet hand from the water and 
then turned it to his left (hand), then with both 
his hands wiped his head once. 

 (C) At the end of it (the narration) is: If a 
person likes to look at the ablution of the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allaah be upon him), then this is his ablution. 

[Sahih]  
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Arabic Translation: 

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۶۵) وذْبَار  أَبُو حَدَثنََا دَاسَۃَِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الر   

رَب یعَۃُِ احَدَثنََ نعُیَْمِ  أَبوُ حَدَثنََا شَیْبَۃَِ أَب ی بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ  

نَان یِ  نْہَالِ  عَنِ  الْک  و بْنِ  الْم  ر ِ  عَنِْ عَمْر  ِ بْنِ  ز  عَِ أَنَہُِ حُبیَْش  سَم   
یثَِ فذََکَرَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئِ  عَنِْ وَسُئ لَِ عَل یًّا قَالَِ الْحَد  : 
ہِ  عَلَی وَمَسَحَِ جْلیَْہِ  وَغَسَلَِ ، یقَْطُرُِ الْمَائُِ( لَمَا) حَتیَ رَا س  ر   
۔ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئُِ کَانَِ ہکََذاَ :قَالَِ ثمَُِ ، ثلَثَاً ثلَثَاً  

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا مسح کے سر :باب  

264 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

علی سیدنا اور سنا سے ِؓعلی سیدنا نے حبیش بن زر (۲٦٥) ِؓ 
 ہے میں اس گیا۔۔۔ پوچھا میں بارے کے وضو کے صلى الله عليه وسلم نبی سے
 رہے بہہ قطرے کے پانی اور کیا مسح پر سر اپنے نے آپ کہ
 ولرس :فرمایا پھر دھویا، مرتبہ تین تین کو پاؤں اپنے اور تھے

تھا۔ِ طرح اس وضو کا صلى الله عليه وسلم اللہ  

 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on Wiping The Head 
(doing Masah) 

 Hadith number: 264 

Translation: 

 (264) Zar ibn Habish heard from Syeduna Ali 
(may Allah be pleased with him) and Ali was  



 

asked about the ablution of the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him).  
In the narration (it says that) he wiped his 
head and drops of water were flowing and he 
washed his feet three times, then he said: The 
ablution of the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allaah be upon him) was like this. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 114] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 265 

 
Arabic Translation:  

 
أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۶۶)  

یِ  مُوسَی بْنُِ ب شْرُِ حَدَثنََا عُبیَْدِ  بْنُِ یحَْیَی بْنُِ خَلدَُِ حَدَثنََا الَٔسَد   
یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنُِ زَیْدُِ حَدَثنََا سَعْدِ  بْنُِ ہ شَامُِ حَدَثنََا  

ِ ابْنُِ لنََا قَالَِ قَالَِ ب ونَِ :عَبَاس  یَکُمِْ أَنِْ أَتحُ  کَانَِ کَیْفَِ أُر    



 

یثَِ فذََکَرَِ مَائِ  ف یہِ  ب إ نَائِ  فدََعَا یتَوََضَأُ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ ثمَُِ :ف یہِ وَِ الْحَد   
نَِ قبَْضَۃًِ قبََضَِ ۔ رَا سَہُِ ب ہَا فَمَسَحَِ یدََہُِ فنَفََضَِ ، الْمَائِ  م  وَأُذنَُیْہ    

 
Urdu Translation: 

 
 
 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا مسح کے سر :باب  

265 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عباسِ ابن سے ہمِ کہ ہے روایت سے یسار بن عطاء (۲٦٦) ِؓ 
 رسول دکھاؤں، کو تمِ میں کہ ہو کرتے پسند تمِ کیا :پوچھا نے

 برتنِ ایک نے آپ پھر تھے؟ِ کرتےِ وضو طرح کس صلى الله عليه وسلم اللہ
 کای کا پانی نے آپ کہ ہے میں اس تھا۔۔۔ پانی میں جس منگوایا

اور سر اپنے اور کیا صاف کو ہاتھ اپنے پھر لیا، چلو ایک  
کیا۔ِ مسح کا کانوں  

 
English Translation:  



 

 
Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on Wiping The Head 
(doing Masah) 

 Hadith number: 265 

 
 
Translation: 

 (265) It is narrated from Ata 'ibn Yasar that 
Ibn' Abbas (may Allah be pleased with him) 
asked us: Do you like me to show you how the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to perform ablution? 
Then he called for a vessel containing water... 
In the narration (it says that) he took a handful 
of water, then cleaned his hands and wiped 
his head and ears. 

[Sahih] 

 
... The full hadith was narrated by Bukhari 140 
and Nasai 101, 102 
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Arabic Translation:  

 
إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۶۷)  

حَدَثنََا قَالَِ الْحَرْب یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ وَإ بْرَاہ یمُِ الْمُثنََی أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ  
یدُِ حَدَثنََا مُسَدَدِ  یلُِ مَیْدِ حُِ حَدَثنََا زُرَیْع ِ بْنُِ یَز  بْنُِ بَکْرُِ حَدَثنََا الطَو   
یرَۃ ِ بْنِ  حَمْزَۃَِ عَنِْ الْمُزَن یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ شُعْبَۃَِ بْنِ  الْمُغ  : 

قَالَِ حَاجَتہَُِ قضََی فلََمَا مَعَہُِ فتَخََلفَْتُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ تخََلفََِ : 
؟ِ مَعَکَِ ہلَِْ)) ثمَُِ ، وَوَجْہَہُِ کَفیَْہِ  فَغسََلَِ ب مَطْہَرَۃ ِ فَأَتیَْتہُُِ ۔((مَائ   
رُِ ذہَبََِ رَاعَیْہِ  عَنِْ یحَْس  نِْ یدََیْہِ  فَأَخْرَجَِ ، الْجُبَۃِ  کُمِ  فضََاقَِ ذ  تحَْتِ  م   

بَیْہِ  عَلَی الْجُبَۃَِ وَأَلْقَی ، الْجُبَۃِ  رَاعَیْہِ  فَغسََلَِ ، مَنْک  یتَ ہِ  وَمَسَحَِ ذ  ب نَاص   
مَامَۃِ الِْ وَعَلَی ۔وَذَکَرَِ وَعَلَی ع  ۔ِ بَاق یَِ خُفیَْہ  یث  الْحَد   



 

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  یع ِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح  عَنِْ بَز   
یدَِ یرَۃ ِ بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ قَالَِ أَنَہُِ إ لَِ زُرَیْع ِ بْنِ  یَز  یَِ الْمُغ  اَللُِّ رَض   

  عَنْہُمَا۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے مسح کا حصے بعض کے سر :باب  

266 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ فرماتے نقل سے والد اپنے ِؓشعبہ بن مغیرہِ بن حمزہِ (۲٦۷)  
کے صلى الله عليه وسلم آپ بھی میں گئے، رہِ پیچھے (سے نماز) صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوگئے فارغ سے حاجت قضائے آپ جب تھا، ساتھ  
لے برتن ایک کا پانی میں ہے؟ِ پانی پاس تیرے کیا :فرمایا نے  
بازوؤں اپنے پھر دھویا، چہرہِ اور ہتھیلیاں اپنی نے آپ تو آیا  

اپنے تو ہوگئی تنگ آستین کی جبے ہوئے، شروع نکالنا کو  
اپنے کو جبے اور نکال سے نیچے کے جبے کو ہاتھوں  
اپنی اور دھویا کو وں بازؤ اپنےِ پھر دیا۔ ڈال پر کندھوں  

کیا۔۔۔ مسح پر موزوں اور پگڑی پیشانی،  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on wiping part of the 
head 

 Hadith number: 266 

Translation: 

 (266) Hamzah ibn Mughirah ibn Shu'bah used 
to narrate from his father that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allaah be 
upon him) lagged behind (in a journey) and I 
also lagged behind along with him. After 
having relieved himself he said: Have you any 
water with you? I brought to him a jar of water; 
he washed his palms, and face, and when he 
tried to get his forearms out (he could not) for 
the sleeve of the gown was tight. He, 
therefore, brought them out from under the 
gown and, throwing it over his shoulders, he 
washed his forearm. He then wiped his 
forelock and his turban and his socks......... 



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 182, 203, 4421, 
5799 and Muslim 274 and Nasai 82, 108, 125 
and Abu Dawud 149 and Ahmad 4/249, 251, 
254, 255 and Darimi 740] 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 267 

 
Arabic Translation: 

 
ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۶۸) بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

یدُِ حَدَثنََا ب مَرْوِ  الْمَحْبوُب یِ  أَحْمَدَِ یدُِ حَدَثنََا مَسْعوُدِ  بْنُِ سَع  بْنُِ یَز   
یِ الِ سُلیَْمَانُِ أَخْبَرَنَا ہاَرُونَِ یرَۃ ِ ابْنِ  عَنِ  بَکْرِ  عَنِْ تیَْم  بْنِ  الْمُغ   

وَمَسَحَِ ، الْخُفیَْنِ  عَلَی مَسَحَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ :أَب یہِ  عَنِْ شُعْبَۃَِ  
مَامَۃِ  عَلَی یدََہُِ وَوَضَعَِ رَا سَہُِ مُقدََمَِ ۔ِ عَلَی مَسَحَِ أَوِْ الْع  مَامَۃ  الْع   

مِ  رَوَاہُِ ی ف ی مُسْل  ہِ  ب سْطَامِ  بْنِ  أُمَیَۃَِ عَنِْ ح ِالصَح  رِ  عَنِْ وَغَیْر  مُعْتمَ   

۔ِ عَنِْ سُلیَْمَانَِ بْنِ  أَب یہ   

ی ِ  عَنِ  الْقَطَانُِ یحَْیَی وَرَوَاہُِ (ت) ابْنِ  عَنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  بَکْرِ  عَنِْ التیَْم   
یرَۃ ِ عْتہُُِ وَقدَِْ بَکْرِ  قَالَِ الْمُغ  نَِ سَم  یرَۃ ۔ ابْنِ  م  الْمُغ    



 

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے مسح کا حصے بعض کے سر :باب  

267 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِِؓشعبہ بن مغیرہِ سیدنا (۲٦۸)  
کا حصے اگلے کے سر اپنے اورِ کیا مسح پر موزوں اپنے  
کیا۔ِ مسح پر پگڑی یا ھارک پر پگڑی ہاتھ اپنا اور کیا مسح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of wiping some part 
of the head 

 Hadith number: 267 

 
Translation: 



 

 (267) Sayyidna Mughirah ibn Shu'bah (may 
Allah be pleased with him) says that the 
Messenger of Allah (may peace be upon him) 
wiped his socks and wiped the front of his 
head and placed his hand on the turban or 
wiped it on the turban. 

 
[Sahih. Narrated by Bukhari 182, 203, 4421, 
5799 and Muslim 274 and Nasai 82, 108, 125 
and Abu Dawud 149 and Ahmad 4/249, 251, 
254, 255 and Darimi 740] 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 268 

 
Arabic Translation: 

 
الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۶۹)  

یلُِ حَدَثنََا ی إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع  حَمَادُِ حَدَثنََا الرَب یع ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْقَاض   
عَنِْ رَجُلِ  عَنِْ مُحَمَدِ  عَنِْ أَی وبُِ حَدَثنََا زَیْدِ  بْنُِ   



 

و نْدَِ کُنَا قَالَِ الثقَفَ ی ِ  وَہبِْ  بْنِ  عَمْر  یرَۃَِ ع  فذََکَرَِ شُعْبَۃَِ بْنِ  الْمُغ   
یثَِ رَاعَیْہِ  وَغَسَلَِ وَجْہَہُِ فَغسََلَِ فتَوََضَأَِ :وَف یہِ -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  الْحَد  ذ   

یتَ ہ ، وَمَسَحَِ مَامَۃِ  عَلَی وَمَسَحَِ ب نَاص  ۔ِ الْع  وَالْخُفیَْن   

یرُِ قَالَِ وَکَذلَ کَِ (ت) مِ  بْنُِ جَر  ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ حَاز  یر  س   
یَِ ہ مِْ وَہ شَامِ  وَعَوْفِ  قتَاَدَۃَِ عَنِْ وَرُو  وِ عَنِْ مُحَمَدِ  عَنِْ وَغَیْر  بْنِ  عَمْر   

  وَہبْ ۔

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے مسح کا حصے بعض کے سر :باب  

268 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن مغیرہِ سیدنا ہمِ :ہیں فرماتے ثقفی وھب بن عمرو (۲٦۹)  
 اس کی۔ بیان حدیث کی صلى الله عليه وسلم نبی نے انھوں تھے، پاس کے ِؓشعبہ
 کو بازوؤں اور چہرے اپنے اور کیاِ وضو نے آپ کہ ہے میں

پر پگڑی اور موزوں اپنے اور کیا مسح کا پیشانی اپنی دھویا،  
کیا۔ِ مسح بھی  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of wiping some part 
of the head 

 Hadith number: 268 

 
Translation: 

 (268) Amr ibn Wahb al-Thaqafi says: We 
were with Mughira ibn Shu'bah (may Allah be 
pleased with him), he narrated the hadith of 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him). This (narration) includes that he 
performed ablution and washed his face and 
arms, wiped his forehead and wiped his socks 
and turban. 

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 269 

 
Arabic Translation:  

 
یَا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۷۰) إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ الْعبََاس   
ئَِ قَالَِ مَال کِ  عَنِْ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ یحَْیَی أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ   

۔ِ بْنِ  أَنَس   

بْنُِ مُحَمَدُِ :النضَْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَن ی قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  

مُحِ أَخْبَرَنَا لَہُِ وَاللَفْظُِ یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ   الْبجََل یِ  أَی وبَِ بْنُِ مَدُِ َِ
ِ أَب ی ابْنُِ و عَنِْ مَال کِ  حَدَثنَ ی أُوَیْس  ن ی ِ  یحَْیَی بْنِ  عَمْر  الْمَاز   
مِ  بْنِ  زَیْدِ  بْنِ  اَللّ ِ ل عبَْدِ  قَالَِ رَجُلًِ أَنَِ أَب یہِ  عَنِْ جَدِ  وَہوَُِ عَاص   

و نِْ وَکَانَِ یحَْیَی بْنِ  عَمْر  ہلَِْ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  أَصْحَابِ  م   
یعُِ ینَ ی أَنِْ تسَْتطَ  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ کَیْفَِ ترُ  - 



 

یدََیْہِ  عَلَی فَأَفْرَغَِ ب وَضُوئِ  نَعَمْ۔فدََعَا :زَیْدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ فقََالَِ یتَوََضَأُ؟ِ  ، 
ثلَثَاً وَاسْتنَْشَقَِ تمََضْمَضَِ ثمَُِ ، مَرَتیَْنِ  مَرَتیَْنِ  یدََیْہِ  فَغسََلَِ  ، 
رْفقَیَْنِ  إ لَی مَرَتیَْنِ  یَدَیْہِ  غَسَلَِ ثمَُِ ، ثلَثَاً وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ ثمَُِ ، الْم   
مَا فَأَقْبَلَِ ب یدََیْہِ  رَا سَہُِ مَسَحَِ ذہَبََِ ثمَُِ رَا سَہُِ دَمِ ب مُقَِ بَدَأَِ ، وَأَدْبَرَِ ب ہ   

مَا نْہُِ بدََأَِ الذَ ی الْمَکَانِ  إ لَی رَجَعَِ حَتیَ رَدَہمَُا ثمَُِ ، قفََاہُِ إ لَی ب ہ  ثمَُِ ، م   
۔ِ غَسَلَِ جْلیَْہ  ر   

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  مَال کِ  عَنِْ یوُسُفَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الصَح   
مِ  وَرَوَاہُِ ی ِ  مُوسَی بْنِ  إ سْحَاقَِ نِْعَِ مُسْل  عَنِْ مَعْنِ  عَنِْ الَٔنْصَار   

۔   مَال ک 

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے اختیار میں کرنے مسح کا سر مکمل :باب  

269 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

کہ ہیں کرتے نقل سے والد اپنے مازنی یحییِ  بن عمرو (۲۷۰)  
 بنِ زید بن عبداللہ دادا کے یحییِ  بن عمرو نے شخص ایک

کر وضو کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول مجھے آپ کیا :کہا سے ِؓعاصمِ   



 

ہاں جی :فرمایا نے ِؓزید بن عبداللہ سیدنا ہیں؟ِ سکتے دکھا کے ! 
دو انھیںِ اور ڈال پر ہاتھوں اپنے منگوایا، پانی نے انھوں پھر  

پانی میں ناک مرتبہ تین اور کیِ کلی پھر دھویا، مرتبہ دو  
اپنے مرتبہ دو پھر دھویا، کو چہرے اپنے مرتبہ تین چڑھایا،  
سے ہاتھوں دونوں اپنے پھر دھویا، سمیت کہنیوں کو ہاتھوں  

سے پیچھے اور پیچھے سے آگے کو ہاتھ اور کیا مسح کا سر  
اور کیا شروع سے حصے اگلے کے سر یعنی آئے، لے آگے  
جگہ اپنی اور وٹایال واپس کو دونوں ان پھر گئے، لے تک گدی  

دھویا۔ کو پاؤں اپنے پھر تھا، کیا شروع سے جہاں آئے لے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: There is an option to wipe the whole 
head 

 Hadith number: 269 

 
 Translation: 

 (269) Amr ibn Yahya Mazni narrates from his 
father that a man said to Abdullah ibn Zayd 
ibn Asim, the grandfather of Amr ibn Yahya:  



 

"Can you show me the ablution of the 
Messenger of Allah (saw)?" Abdullah bin Zayd 
said: Yes!  Then he asked for water, he 
poured it on his hands and washed them 
twice, then he rinsed his mouth thrice and 
washed his nose with water thrice by putting 
water in it and blowing it out. He washed his 
face thrice and after that he washed his 
forearms up to the elbows twice and then 
passed his wet hands over his head from its 
front to its back and vice versa (beginning 
from the front and taking them to the back of 
his head up to the nape of the neck and then 
brought them to the front again from where he 
had started) and washed his feet (up to the 
ankles). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 185] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 270 

 
Arabic Translation:  

 
الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۷۱)  

یِ  الْفضَْلِ  بْنُِ عَبَاسُِ حَدَثنََا حَدَثنََا الْوَل یدِ  أَبوُ حَدَثنََا الَٔسْفَاط   
دِ  عَنِْ زَائ دَۃُِ فذََکَرَِ عَل ی ِ  عَنِْ خَیْرِ  عَبْدِ  عَنِْ عَلْقَمَۃَِ بْنِ  خَال   
یثَِ یعًا ب یدََیْہِ  رَا سَہُِ وَمَسَحَِ :قَالَِ وُضُوئ ہِ  ف ی الْحَد  مُقدََمَہُِ جَم   
یثَ۔ثمَُِ وَذَکَرَِ مَرَۃًِ وَمُؤَخَرَہُِ إ لَی ینَْظُرَِ أَنِْ أَحَبَِ مَنِْ :قَالَِ الْحَد   

طُہُورُہ۔ُِ کَانَِ فہََذاَ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے اختیار میں کرنے مسح کا سر مکمل :باب  

270 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نےاپ اور کی ذکر حدیث کی وضو نے ِؓعلی سیدنا (۲۷۱)  
 مرتبہ ایک کا حصے پچھلے اور اگلے کے سر سے ہاتھوں
 رسول وہِ کہ لگے اچھا کو شخص جس :فرمایا پھر کیا، مسح
ہے۔ وضو کا صلى الله عليه وسلم آپ یہ تو دیکھے طرف کی وضو کے صلى الله عليه وسلم اللہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: There is an option to wipe the whole 
head 

 Hadith number: 270 

 
Translation: 

 (270) Ali (may Allah be pleased with him) 
narrated the hadeeth of ablution and wiped 
the front and back of the head once with his  



 

hands, then said: Whoever likes to look at the 
ablution of the Messenger of Allaah (peace 
and blessings of Allaah be upon him)  Is 
ablution. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 112] 
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Arabic Translation:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۷۲) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

کَعْبِ  بْنُِ وَیَعْقوُبُِ خَال دِ  بْنُِ مَحْمُودُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا  

یِ  مِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا قَالَِ لفَْظُہُِ الَٔنْطَاک  یزِ  عَنِْ مُسْل  عُثْمَانَِ بْنِ  حَر   
قْدَامِ  عَنِ  مَیْسَرَۃَِ بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ بَِمَعْدِ  بْنِ  الْم  قَالَِ یکَر  : 
ہِ  مَسْحَِ بلََغَِ فَإ ذاَ ، توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ کَفیَْہِ  وَضَعَِ رَا س   

ہِ  مُقدََمِ  عَلَی إ لَی رَدَہمَُا ثمَُِ ، الْقفََا بلََغَِ حَتیَ فَأَمَرَہمَُا ، رَا س   

نْہ۔ُِ بدََأَِ الذَ ی الْمَکَانِ  م   

یزِ  أَخْبَرَن ی قَالَِ مَحْمُودِ  قَالَِ  یَرْفَعَ۔ حَتیَ حَر    



 

Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے اختیار میں کرنے مسح کا سر مکمل :باب  

271 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے کرب معدی بن مقدامِ (۲۷۲)  
 تک مسح کے سر آپ جب دیکھا، ہوئے کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم
پھر رکھا۔ پر حصے اگلے کے سر کو ہتھیلیوں اپنی تو پہنچے  
جہاں آئے لے واپس جگہ اس پھر گئے، لے تک گدی کو ان  

سر نے آپ پھر :ہیں کہتے حریز (ب) تھا۔ کیا شروع سے  
 اٹھایا۔ِ
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: There is an option to wipe the whole 
head 

 Hadith number: 271 



 

Translation: 

 (271) Muqaddam ibn Maadi Karb says that I 
saw the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) performing 
Wudhu. When he reached the stage of wiping 
his head, he placed his palms on the front of 
the head. Then he moved them until he 
reached the nape (of the neck). He then 
returned them to the place from where he had 
started. 

(B) Hareez says: Then he raised his head. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 122, 123 and 
Ibn Majah 442] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 272 

 
Arabic Translation:  

 
حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا عَل ی ِ  أَبوُ خْبَرَنَاوَأَِ (۲۷۳)  

مِ  بْنُِ الْوَل یدُِ أَخْبَرَنَا الْحَرَان یِ  الْفضَْلِ  بْنُِ مُؤَمَلُِ عَبْدُِ حَدَثنََا مُسْل   
یرَۃُِ :الَٔزْہرَِ  أَبوُ حَدَثنََا الْعَلئَِ  بْنُِ اَللّ ِ یدُِ فَرْوَۃَِ بْنُِ الْمُغ  وَیَز   

یَۃَِ أَنَِ :مَال کِ  أَب ی بْنُِ ِ توََضَأَِ مُعَاو  - اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَی کَمَا ل لنَاس 
نِْ غَرْفَۃًِ غَرَفَِ رَا سَہُِ بلََغَِ فلََمَا ، یتَوََضَأُِ-صلى الله عليه وسلم مَال ہِ  فتَلَقََاہاَ مَائِ  م  ب ش   

ہِ  وَسَطِ  عَلَی وَضَعَہَا حَتیَ یقَْطُرُِ کَادَِ أَوِْ الْمَائُِ طَرَِقَِ حَتیَ رَا س   ، 
نِْ مَسَحَِ ثمَُِ ہِ  مُقدََمِ  م  ہِ  إ لَی رَا س  نِْ مُؤَخَر  ہِ  وَم  ۔ إ لَی مُؤَخَر  ہ  مُقدََم   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے اختیار میں کرنے مسح کا سر مکمل :باب  

272 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جس دکھلیا، کے کر وضو کو لوگوں نے ِؓمعاویہ سیدنا (۲۷۳)  
 اپنے آپ جب دیکھا، ہوئے کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول طرح
 بائیں اپنے کو اس اور لیا چلو ایک کا پانی تو پہنچے تک سر

 یہاں دیا، رکھ درمیان کے سر اپنے کو اس پھر ڈال، پر ہاتھ
 ےک سر اپنے پھر ڑتا،پ بہہ کہ تھا قریب یا گیا بہہ پانی کہ تک
 حصے اگلے سے حصے پچھلے اور پچھلے سے حصے اگلے

کیا۔ مسح تک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: There is an option to wipe the whole 
head 

 Hadith number: 272 



 

Translation: 

 (272) Mu'awiyah performed ablution before 
the people, as he saw the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
performed ablution. When he reached the 
stage of wiping his head, he took a handful of 
water and poured it with his left hand over the 
middle of his head so much so that drops of 
water came down or almost came down. Then 
he wiped (his head) from its front to its back 
and from its back to its front. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 124] 
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Arabic Translation:  

 
ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۷۴) بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

یدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا مُنْق ذِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ ئُِ یَز  الْمُقْر   
یدِ  عَنِْ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ عَجْلنََِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ أَی وبَِ أَب ی بْنِ  سَع   

بیَ  ع ِ عَنِ  طَال بِ  أَب ی بْنِ  عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  ذِ  ب نْتِ  الر  ابْنِ  مُعَو    
نِْ أَقْبَلَِ مَا فَمَسَحَِ یتَوََضَأُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ :قَالتَِْ عَفْرَائَِ م   

ہِ  نَہُمَا ظَاہ رَہمَُا وَأُذنُیَْہِ  صُدْغَیْہِ  وَمَسَحَِ ، أَدْبَرَِ وَمَا رَا س  وَبَاط   
مَا۔  وَثنَ  یہ 

 
Urdu Translation: 



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل کو کنپٹیِ میں مسح کے سر :باب  

273 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول نے میں کہ ہے روایت سے ِؓمعوذ بنت ربیع سیدہِ (۲۷٤)  
 طرح اس کیا مسح نے صلى الله عليه وسلم آپ تو دیکھا کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم اللہ
 اپنی اور کیا مسح کا حصے پچھلے اور اگلے کے سر اپنے کہ

اور باہر کے کانوں اپنے اور کیا مسح کا (بالوں کے) کنپٹی  
دیا۔ مل کو دونوں ان اور کیا مسح کا حصے اندرونی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Adding the Temple to the Wiping of 
the Head 

 Hadith number: 273 

 
Translation: 

 (273) It is narrated on the authority of Rabi  



 

'bint Mu'adh that when I saw the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) performing ablution, he wiped his head in 
such a way that he wiped the front and back of 
his head and wiped his temple (temple hair).  
And he wiped the outside of his ears and the 
inside of his ears, and he joined them 
together. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 129 
and Tirmidhi 34 and Ahmad 6/359] 
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Arabic Translation:  

 
أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۷۵)  

یکِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ ابْنَِ یَعْن ی یحَْیَی حَدَثنََا شَر   

بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ عَجْلنََِ ابْنِ  عَنِ  اللَیْثِ  حَدَثنََا بکَُیْرِ   
بیَ  ع ِ عَنِ  طَال بِ  أَب ی بْنِ  عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  ذِ  ب نْتِ  الر  أَنَِ :مُعَو    
نْدَہاَ توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ ہِ  فَمَسَحَِ ع  کُلَہُِ الرَا سَِ فَمَسَحَِ ب رَا س   

نِْ یَۃِ  کُلَِ الشَعَرِ  فَوْقِ  م  ِ  نَاح  کُِ لَِ ، الشَعَرِ  ل مُنْصَب  یحَُر    

وَایَۃِ  وَف ی ہیَْئتَ ہِ  عَنِْ الشَعَرِ  ہاَ ر  نِْ غَیْر  ۔ قَرْنِ  م  الشَعَر   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح رپ بالوں کے سر :باب  

274 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓمعوذ بنت ربیع سیدہِ (۲۷٥)  
 اپنے پھر کیا۔ مسح کا سر اپنے توِ کیا وضو پاس کے ان نے
مسح سے جانب کی اگنے بال ہر کا سر مکمل اوپر کے بالوں  

تھے۔ نہیں ہلتے سے حالت کی ان کو بالوں اور کیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the hair of the head 

 Hadith number: 274 

 
Translation: 

 (274) It is narrated from Syeda Rabi bint 
Mu'adh that the Prophet (peace and blessings 
of Allaah be upon him) performed ablution 
with her and then wiped his head.   



 

He wiped the whole of his head from its upper 
to the lower part moving every side. He did not 
move the hair from their original position. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 128] 
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Arabic Translation:  

 
و أَبوُ أَخْبَرَنَا ب شْرَانَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا (۲۷۶) السَمَاکِ  بْنُِ عَمْر   

أَحْمَدَِ یَعْن ی اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنَ ی حَاقَِإ سِْ بْنُِ حَنْبَلُِ حَدَثنََا  
ِ عَنِْ حُمَیْدِ  عَنِْ یوُسُفَِ بْنُِ سَہْلُِ حَدَثنََا حَنْبَلِ  بْنَِ إ ذاَ کَانَِ أَنَہُِ :أَنَس   

شَعَرَہ۔ُِ یَقْل بِْ لَمِْ رَا سَہُِ مَسَحَِ  

یثُِ ہذَاَ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ قَالَِ  بیَ  ع ِ وَحَد  دِ  نَاہمَُامَعِْ الر  یقَْل بُِ لَِ وَاح   
۔ عَنِْ الشَعَرَِ یہ  مَجَار    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح پر بالوں کے سر :باب  

275 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سر اپنے وہِ جب کہ ہے روایت سے ِؓانس سیدنا (الف) (۲٦۷)  
تھے۔ کرتے نہیں لٹپ الٹ کو بالوں اپنے تو کرتے مسح کا   

الٹ سے جگہ کی ان کو بالوں کہ ہے میں روایت ایک (ب)  
تھے۔ کرتے نہیں پلٹ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the hair of the head 

 Hadith number: 275 

 
Translation: 

 (275) (a) It is narrated from Syeduna Anas 
(may Allah be pleased with him) that when he 
wiped his head (did masah), he did not turn 
his hair here and there. 



 

 (B) There is a tradition that his hair was not 
turned here and there. 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 276 

 
Arabic Translation:  

 
ِ أَبوُ أَخَبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۷۷) بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

یدِ  عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ ث یِ  الْحَم  غَنَامِ  بْنُِ طَلْقُِ حَدَثنََا الْحَار   
ِ بْنُِ وَعُمَرُِ یَاثِ  بْنِ  حَفْص  یَاثِ  بْنُِ حَفْصُِ حَدَثنََا قَالَِ غ  حَدَثنََا غ   
ہِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ طَلْحَۃُِ حَدَثنََا لیَْثِ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ :قَالَِ جَد  

أُذُنیَْہِ  عَلَی یَا ت یَِ حَتیَ ب یَدَیْہِ  رَا سَہُِ اسْتقَْبَلَِ رَا سَہُِ مَسَحَِ إ ذاَ  
۔   وَسَال فتَ ہ 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا بہانے پر گدی کو پانی :باب  

276 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول جب کہ ہیں فرماتے نقل سے دادا اپنے طلحہ (۲۷۷)  
 سامنے کے سر کو ہاتھوں اپنے تو کرتے مسح کا سر اپنے صلى الله عليه وسلم
پیچھے کے کانوں اپنے کو اس کہ تکِ یہاں کرتے، شروع سے  

جاتے۔ِ لے تک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of pouring water on 
the nape (of the neck) 

 Hadith number: 276 

 
Translation: 

 (276) Talha narrates from his grandfather that 
when the Prophet (peace and blessings of 
Allaah be upon him) wiped his head, he would 
start his hands from the front of his  



 

head and even take it behind his ears. 

[Daif (Weak)]  
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Arabic Translation:  

 
مِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۷۸) دِ  عَبْدُِ :الْقَاس  بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْوَاح   

ئُِ النجََارِ  مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب الْکُوفَۃِ  الْمُقْر  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ جَعْفَرُِ :الْقَاس   
و یِ  عَمْر  ینِ  أَبوُ حَدَثنََا الَٔحْمَس  یِ  حَص  ع  یحَْیَی حَدَثنََا الْوَاد   

مَان یِ الِْ ہِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ طَلْحَۃَِ عَنِْ لیَْثِ  عَنِْ حَفْصِ  حَدَثنََا ح  أَنَہُِ :جَد    
ینَِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَبْصَرَِ یدََیْہِ  وَأَمَرَِ وَأُذنَُیْہِ  رَا سَہُِ مَسَحَِ توََضَأَِ ح   

قفََاہ۔ُِ عَلَی  

ثِ  عَبْدُِ وَرَوَاہُِ (ت) مَسَحَِ :فقََالَِ سُلیَْمِ  أَب ی بْنِ  لیَْثِ  عَنِْ الْوَار   
۔ یَذْکُرِ  وَلَمِْ الْقفََا أَوَلُِ وَہوَُِ الْقذََالَِ بلََغَِ حَتیَ رَا سَہُِ مْرَار  الإ    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا بہانے پر گدی کو پانی :باب  

277 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

انھوں کہ ہیں فرماتے نقل سے دادا پنےا طلحہ (الف) (۲۷۸)  
 کانوں اور سر اپنے نے آپ دیکھا، کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم نبی نے

پھیرا۔ پر گدی کو ہاتھوں اپنے اور کیا مسح کا  

اور کیا مسح کا سر اپنے :ہیں فرماتے سلیمِ ابی بن لیث (ب)  
 ہاتھ پر گدی لیکن گئے، پہنچ تک حصے شروع کے گدی

کیا۔ِ نہیں ذکر کا پھیرنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on pouring water on 
the nape (of the neck) 

 Hadith number: 277 

 
Translation: 



 

 (277) (a) Talha narrates from his grandfather 
that he saw the Prophet (peace and blessings 
of Allaah be upon him) performing Wudhu. He 
wiped his head and ears and put his hands on 
the nape. 

 (B) Laith ibn Abi Saleem says: He wiped his 
head and reached the beginning of the nape, 
but did not mention touching the nape. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 132] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 278 

 
Arabic Translation:  

 
دِ  عَبْدُِ وَأَخْبَرَنَا (۲۷۹) مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْوَاح  و بْنُِ الْقَاس  حَدَثنََا عَمْر   

ینِ  أَبوُ و بْنِ  فضَُیْلِ  عَنِْ إ سْرَائ یلَِ أَبوُ حَدَثنََا یحَْیَی حَدَثنََا حَص  عَمْر   
قفََاہُِ مَسَحَِ رَا سَہُِ مَسَحَِ إ ذاَ کَانَِ أَنَہُِ :عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  مُجَاہ دِ  عَنِْ  

۔ مَعَِ ہ  رَا س   

ہِ  ف ی وَالْمُسْندَُِ مَوْقوُفِ  ہذَاَ  أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ ضَعْفِ  إ سْنَاد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

انبی کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا بہانے پر گدی کو پانی :باب  

278 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا سر اپنے جب کہ ہے روایت سے ِؓعمر ابن سیدنا (۲۷۹)  
 مسح بھی کا گدی ساتھ کے سر اپنے تو تھے کرتے مسح

 کرتے۔

واللہ ہے۔ ضعف میں سند کی اس ہے، موقوف روایت یہ (ب)  
 اعلم۔ِ
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on pouring water on 
the nape (of the neck) 

 Hadith number: 278 

 
Translation: 

 (278) It is narrated from Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) that when he used to 
wipe his head, he used to wipe his nape as 
well as his head. 



 

 (B) This narration is mawquf (action of 
sahaba and not the Prophet (peace and 
blessings of Allaah be upon him)), its 
authenticity is weak. Allah knows best. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 279 

 
Arabic Translation:  

 
الْفقَ یہُِ النضَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۸۰)  

مَامُِ نَصْرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا مَسْعدََۃَِ بْنُِ حُمَیْدُِ حَدَثنََا الإ   
یدُِ حَدَثنََا یلُِ دِ حُمَیِْ حَدَثنََا زُرَیْع ِ بْنُِ یَز  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ بَکْرُِ حَدَثنََا الطَو   

یرَۃ ِ بْنِ  حَمْزَۃَِ عَنِْ الْمُزَن یِ  تخََلفََِ :قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ شُعْبَۃَِ بْنِ  الْمُغ   
أَمَعکََِ :قَالَِ حَاجَتہَُِ قضََی فلََمَا ، مَعَہُِ فتَخََلفَْتُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ  
؟ِ ذہَبََِ ثمَُِ ، وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ ، یدََیْہِ  فَغسََلَِ رَۃ ِب مَطْہَِ ۔فَأَتیَْتہُُِ مَائ   
رُِ رَاعَیْہِ  عَنِْ یحَْس  نِْ یَدَیْہِ  فَأَخْرَجَِ ، الْجُبَۃِ  کُمِ  فضََاقَِ ذ  تحَْتِ  م   

بَیْہِ  عَلَی الْجُبَۃَِ وَأَلْقَی ، الْجُبَۃِ  رَاعَیْہِ  فَغسََلَِ ، مَنْک  وَمَسَحَِ ذ   

یَت ہِ  مَامَۃِ الِْ وَعَلَی ، ب نَاص  بَ۔أَخْرَجَہُِ ثمَُِ خُفیَْہِ  وَعَلیَ ع  مِ  رَک  مُسْل   
یح ِ ف ی ی تقَدََمَِ کَمَا الصَح  کْر  لَہ۔ُ ذ    



 

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح پر پگڑی ساتھ کے سر :باب  

279 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِِؓشعبہ بن مغیرہِ سیدنا (۲۸۰)  
 میں گئے، رہِ پیچھے سے جماعت سے وجہ کی حاجت قضائے
 پوری حاجت اپنی نے صلى الله عليه وسلم آپ جب تھا۔ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم آپ بھی
ایک کا پانی میں " ہے؟ِ پانی پاس تیرے کیا " :فرمایا تو کرلی  
اپنے پھر دھویا، کو ہاتھوں اپنے پہلے نے صلى الله عليه وسلم آپ آیا، لے برتن  

تو ہوئے شروع نکالنا کو وں بازؤ اپنے پھر دھویا، کو چہرے  
سے نیچے کے جبے نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوگی، تنگ آستین کی جبے  

پھر دیا، ڈال پر کندھوں اپنے کوِ جبے اور نکال کو ہاتھوں  
پر موزوں اور پگڑی پیشانی، اپنی اور دھویا کو بازوؤں اپنے  

ہوگئے۔ سوار (پر سواری) پھر کیا، مسح  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the turban with the head 

 Hadith number: 279 

Translation: 

 (279) Syedna Mughira bin Shu'bah says that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allaah be upon him) lagged behind (in a 
journey) and I also lagged behind along with 
him. After having relieved himself he said: 
Have you any water with you? I brought to him 
a jar of water; he washed his palms, and face, 
and when he tried to get his forearms out (he 
could not) for the sleeve of the gown was tight. 
He, therefore, brought them out from under 
the gown and, throwing it over his shoulders, 
he washed his forearm. He then wiped his 
forelock and his turban and his socks and then 
he rode (on his ride)... 

[Sahih. Narrated by Bukhari 182, 203, 4421, 
5799 and Muslim 274 and Nasai 82, 108, 125  



 

and Abu Dawud 149 and Ahmad 4/249, 251, 
254, 255 and Darimi 740] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 280 

 
Arabic Translation:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۸۱) أَبوُ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ یحَْیَی :زَکَر   

ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

۔ِ ابْنُِ حَدَثنََا قَالَِ الْحَکَمِ  وَہبْ   

ئَِ قَالَِ نصَْرِ  بْنُِ بحَْرُِ وَحَدَثنََا قَالَِ (ح) حَدَثکََِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ   
یَۃُِ یزِ  عَبْدِ  عَنِْ ل ح ِصَا بْنُِ مُعَاو  مِ  بْنِ  الْعَز  مَعْق لِ  أَب ی عَنِْ مُسْل   

ِ عَنِْ مَامَۃِ  وَعَلیَْہِ  یَتوََضَأُِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ مَال کِ  بْنِ  أَنَس  ع   
یَۃِ  نِْ یدََیْہِ  فَأَدْخَلَِ ، ق طْر  مَامَۃِ  تحَْتِ  م  ہِ  مُقدََمَِ فَمَسَحَِ الْع  رَا س   ، 

ِینَِْ وَلَمِْ مَامَۃَ۔ قضُ  الْع   

تاَبِ  ف ی دَاوُدَِ أَبوُ أَخْرَجَہُِ  ۔ ک  الس نَن    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہو ہوئی باندھی پگڑی اگرچہ ہے واجب کرنا مسح کا سر :باب  

280 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو صلى الله عليه وسلم نبی نے میں :ہیں فرماتے ِؓمالک بن انس سیدنا (۲۸۱)  
 اپنا نے صلى الله عليه وسلم آپ تھی، پگڑی قطری پر صلى الله عليه وسلم آپ ہوئے، کرتے وضو
 کا حصے اگلے کے سر پھر کیا، داخل نیچے کے پگڑی ہاتھ

کھول۔ِ نہیں کو پگڑی لیکن کیا مسح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to wipe the head even 
if the turban is tied 

 Hadith number: 280 

 
Translation: 

 (280) Anas ibn Malik (may Allah be pleased  



 

with him) said: I saw the Prophet (peace and 
blessings of Allaah be upon him) performing 
ablution, he had a Qatari turban on him. He 
put his hand under the turban, then wiped the 
front of his head but did not open the turban. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 147 
and Ibn Majah 564] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 281 

 
Arabic Translation:  

 
(۲۸۲) ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْعبََاس  : 

یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ الشَاف ع    



 

مِ  أَخْبَرَنَا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ :عَطَائِ  عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  مُسْل 
مَامَۃَِ فحََسَرَِ توََضَأَِ ہِ  مُقدََمَِ حَِوَمَسَِ الْع  یتَہَُِ قَالَِ أَوِْ رَا س  نَاص   

۔ ب الْمَائِ   

ینَا وَقدَِْ مُرْسَلِ  ہذَاَ  یثِ  ف ی مَوْصُولًِ مَعْنَاہُِ رُو   یرَۃ ِ حَد  بْنِ  الْمُغ   
  شُعْبَۃَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہو ہوئی دھیبان پگڑی اگرچہ ہے واجب کرنا مسح کا سر :باب  

281 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وضو نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے تابعی عطاء (۲۸۲)  
 حصے اگلے کے سر اور کیا پیچھے کو پگڑی نے آپ پس کیا،

کیا۔ مسح سے پانی پر پیشانی اپنی :فرمایا یا کیا مسح پر   

کی ِؓشعبہ بن مغیرہِ معنی ہمِ کے اس ہے۔ مرسل روایت یہ (ب)  
ہے۔ کردی بیان نے ہمِ روایت  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to wipe the head even 
if the turban is tied 

 Hadith number: 281 

 
Translation: 

 (281) It is narrated from Ata Tabi that the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) performed Wudhu, so he mived his 
turban back and wiped the front of his head or 
said: Wiped his forehead with water. 

 (B) This tradition is mursal. We have narrated 
a similiar narration of Mughirah ibn Shu'bah. 

[Daif (Weak). Narrated by Shafi'i in his 
Musnad 45] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 282 

 
Arabic Translation:  

 
أَبوُِ حَدَثنََا یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یحَْیَی أَخْبَرَنَا (۲۸۳)  

ِالْعَِ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :بَاس   
ئَِ قَالَِ بحَْرِ  وَحَدَثنََا قَالَِ وَہبِْ  ابْنُِ ابْنُِ أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ   

یْعَۃَِ ثِ  بْنُِ وَعَمْرُو لَہ  أُم ِ  عَنِْ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  بکَُیْرِ  عَنِْ الْحَار   
إ ذاَِ کَانتَِْ أَنَہَا :عَائ شَۃَِ عَنِْ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْج ِ عَائ شَۃَِ مَوْلۃَ ِ عَلْقَمَۃَِ  

لُِ توََضَأَتِْ نِْ یَدَہاَ تدُْخ  قَایَۃِ  تحَْتِ  م  ہَا تمَْسَحُِ الْو  ۔ ب رَا س  کُل  ہ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہو ہوئی باندھی پگڑی اگرچہ ہے واجب رناک مسح کا سر :باب  

282 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تو کرتیں وضو وہِ جب کہ ہے روایت سے ِؓعائشہ سیدہِ (۲۸۳)  
 کا سرِ مکمل اپنے اور کرتیں داخل نیچے کے کپڑے ہاتھ اپنا

کرتیں۔ مسح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to wipe the head even 
if the turban is tied 

 Hadith number: 282 

 
Translation: 

 (282) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that when she performed 
ablution, she would put her hand  



 

under her cloth and wipe her entire head. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 283 

 
Arabic Translation:  

 
الْقَطَانُِ الْفضَْلِ  بْنِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۸۴)  

بْنُِ یَعْقوُبُِ حَدَثنََا دَرَسْتوََیْہِ  بْنِ  فَرِ جَعِْ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ  
نْہَالِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنَ ی سُفْیَانَِ یدُِ حَدَثنََا الْم  حَدَثنََا زُرَیْع ِ بْنُِ یَز   

بْنِ  عَمَارِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  عُبیَْدَۃَِ أَب ی عَنِْ إ سْحَاقَِ بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ  
۔ِ ر   یَاس 
جَعْفَرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :الْفتَْح ِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   

ی حَدَثنََا الْقَزَازُِ الْحَسَنِ  بْنِ  حَب یبِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا ب الرَی ِ  الْقَاض   
یلَِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ ی إ سْمَاع  أَب ی بْنِ  وعَمْرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْقَاض   

یدُِ حَدَثنََا مَذْعُورِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا زُرَیْع ِ بْنُِ یَز   
رِ  بْنِ  عَمَارِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عُبیَْدَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ یَاس  :  



 

ابْنَِ یَا :فقََالَِ ، الْخُفَیْنِ  عَلَی الْمَسْح ِ عَنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنَِ جَاب رَِ سَأَلْتُِ  
ی َٔلْتہُُِ الس نَۃُ۔ ذلَ کَِ أَخ  مَامَۃِ  عَلَی الْمَسْح ِ عَنِ  وَسَا لَِ :فقََالَِ ، الْع   ، 

سَِ ۔ الْمَائَِ الشَعَرَِ أَم    

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہو ہوئی باندھی پگڑی اگرچہ ہے واجب کرنا مسح کا سر :باب  

283 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن جابرِ نے میں کہ ہیں فرماتے ِؓیاسر بن عمار سیدنا (۲۸٤)  
 تو کیا سوال میں بارے کے کرنے مسح پر موزوں سے ِؓعبداللہ
 پگڑی سے ان نے میں ہے۔ سنت یہ !بھتیجے :فرمایا نے انھوں
 :فرمایا نے انھوں تو کیا سوال میں بارے کے کرنے مسح پر

ہوں۔ لگاتا پانی کو بالوں میں نہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to wipe the head even 
if the turban is tied 



 

 Hadith number: 283 

 
Translation: 

 (283) Ammar ibn Yasir (may Allah be pleased 
with him) said: I asked Jabir ibn Abdullah (may 
Allah be pleased with him) about wiping on 
socks and he said: Nephew! This is Sunnah.  
When I asked him about wiping on the turban, 
he said: No, I apply water to my hair. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 284 

 
Arabic Translation:  

 
ثِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۸۵) الْفقَ یہُِ الْحَار   

یلَِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا إ سْمَاع   
یدُِ حَدَثنََا یِ  یَحْیَی بْنُِ سَع  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا یأَب ِ حَدَثنَ ی الُٔمَو   
یدِ  یِ  سَع  مَسَحَِ إ ذاَ کَانَِ أَنَہُِ :عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  نَاف ع ِ عَنِْ الَٔنْصَار   

۔ مُقدََمَِ وَمَسَحَِ الْقلَنَْسُوَۃَِ رَفَعَِ رَا سَہُِ ہ  رَا س    

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہو ہوئی باندھی پگڑی اگرچہ ہے واجب کرنا مسح کا سر :باب  

284 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا سر اپنے وہِ جب کہ ہے روایت سے ِؓعمر ابن سیدنا (۲۸٥)  
 پر حصے اگلے کے سر اور اٹھاتے کو ٹوپی اپنی کرتے مسح

کرتے۔ِ مسح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to wipe the head even 
if the turban is tied 

 Hadith number: 284 

 
Translation: 

 (284) It is narrated from Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) that when he wiped his 
head, he would lift his hat and wipe the front 
part of his head. 

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Daraqutni 1/107] 
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Arabic Translation:  

 
الْعدَْلُِ الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ :أَحْمَدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۸۶)  

بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْمُزَک  ی جَعْفَرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  
یِ  إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ مَال کِ  نَاحَدَثَِ بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْبوُشَنْج   

عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  امْرَأَۃَِ عُبیَْدِ  أَب ی ب نْتَِ صَف یَۃَِ رَأَی أَنَہُِ :نَاف ع ِ  
عُِ مَارَہاَ تنَْز  ہَا عَلَی تمَْسَحُِ ثمَُِ خ  ۔ یَوْمَئ ذِ  ۔وَنَاف عُِ ب الْمَائِ  رَا س  یر  صَغ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا یپاک :کتاب  

ہو ہوئی باندھی پگڑی اگرچہ ہے واجب کرنا مسح کا سر :باب  

285 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عمرِ بن عبداللہ سیدنا نے انھوں کہ ہے منقول سے نافع (۲۸٦) ِؓ 
چادر اپنی نے انھوں دیکھا، کو ابوعبید بنت صفیہ بیوی کی  
بچے دنوں ان نافع کیا۔ مسح کا سر اپنے سے پانی پھر اتاری۔  

 تھے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to wipe the head even 
if the turban is tied 

 Hadith number: 285 

 
Translation: 

 (285) It is narrated from Nafi that he saw 
Safia bint Abu Ubaid, the wife of Abdullah bin 
Umar (may Allah be pleased with him), she  



 

took off her chador. Then she wiped her head 
with water. Nafi was a child in those days. 

[Sahih. Narrated by Malik 2/39] 

 
[SHARH] Explanation: 

Malik was asked about a man who did wudu 
but forgot to wipe his head until the water had 
dried. He said, "I consider that he should wipe 
his head and then repeat the prayer if he has 
already performed it." 

 
Malik was asked about a man who did wudu 
but forgot to wipe his head until the water had 
dried. He said, "I consider that he should wipe 
his head and then repeat the prayer if he has 
already performed it." 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 286 

  

Arabic Translation:  

 
ہِ  (۲۸۷) أَبَاہُِ أَنَِ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ مَال کِ  حَدَثنََا قَالَِ وَب إ سْنَاد   

عُِ انَِکَِ مَامَۃَِ ینَْز  ۔ ب الْمَائِ  رَا سَہُِ وَیَمْسَحُِ الْع   

تاَبِ  ظَاہ رِ  مَعَِ ذلَ کَِ کُل ِ  وَف ی نِْ وَقَعَِ اخْت صَارِ  عَلَی ظَاہ رَۃ ِ دَللََۃِ  الْک  م   

ہَۃِ  ۔ِ ف ی الرَاو ی ج  یث  الْحَد   

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہو ہوئی باندھی پگڑی اگرچہ ہے واجب کرنا مسح کا سر :باب  

286 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پگڑی والد کے ان کہ ہے روایت سے عروہِ بن ہشامِ (۲۸۷)  
کرتے۔ِ مسح پر سر اپنے سے پانی کر اتار  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to wipe the head even 
if the turban is tied 

 Hadith number: 286 

 
Translation: 

 (286) It is narrated from Hisham bin Arwa that 
his father used to take off his turban and wipe 
his head with water. 

[Sahih. Narrated by Malik 69, 2/40] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 287 

 
Arabic Translation:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۸۸) مُوسَی بْنُِ مُحَمَدُِ :سَع   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

یَۃَِ بوُأَِ أَخْبَرَنَا الْجَبَارِ  ِ عَنِ  مُعَاو  عَبْدِ  عَنِْ الْحَکَمِ  عَنِ  الَٔعْمَش   

رَأَیْتُِ :قَالَِ ب للَِ  عَنِْ عُجْرَۃَِ بْنِ  کَعْبِ  عَنِْ لیَْلَی أَب ی بْنِ  الرَحْمَنِ   
۔ الْخُفَیْنِ  عَلیَ مَسَحَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ مَار  وَالْخ   

مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  ہِ  یْبِ کُرَِ أَب ی عَنِْ الصَح  یَۃَ۔ِ أَب ی عَنِْ وَغَیْر  مُعَاو   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہو ہوئی باندھی پگڑی اگرچہ ہے واجب کرنا مسح کا سر :باب  

287 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کوِ صلى الله عليه وسلم نبی نے میں کہ ہے روایت سے ِؓبلل سیدنا (۲۸۸)  
دیکھا۔ ہوئے کرتے مسح پر چادر اور موزے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to wipe the head even 
if the turban is tied 

 Hadith number: 287 

 
Translation: 

 (287) It is narrated from Syeduna Bilal (may 
Allah be pleased with him) that I saw the  



 

Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) wiping on socks and chador. 

[Sahih. Narrated by Muslim 275 and Nasai 
104 and Tirmidhi 101 and Ibn Majah 561 and 
Ahmad 6/12-15] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 288 

 
Arabic Translation:  

 
بْنُِ عُمَرُِ :نصَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا مَا أَیْضًا عَلیَْہِ  یدَُلِ  وَالذَ ی (۲۸۹)  

یزِ  عَبْدِ  الْمُؤَمَلِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا قتَاَدَۃَِ بْنِ  عُمَرَِ بْنِ  الْعَز   

یسَی بْنِ  لْحَسَنِ ا بْنِ  و حَدَثنََا مُحَمَدِ  بْنُِ الْفَضْلُِ حَدَثنََا ع  ہوَُِ عَمْر   
أَب ی مَوْلَی رَجَائِ  أَب ی عَنِْ حُمَیْدِ  عَنِْ خَال دِ  أَخْبَرَنَا عَوْنِ  ابْنُِ  

یسَِ أَب ی عَنِْ ق لبََۃَِ أَب ی عَنِْ ق لبََۃَِ حَِمَسَِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ ب للَِ  عَنِْ إ دْر   
یتَ ہِ  الْخُفیَْنِ  عَلَی ۔ وَنَاص  مَامَۃ  وَالْع   

یلُِ ہوَُِ ہذََا حُمَیْدِ   اَللّ ِ عَبْدِ  ابْنُِ ہوَُِ ہذََا وَخَال دِ  ، الطَو    



 

یِ  ط  یثِ  وَہوَُِ حَسَنِ  إ سْنَادِ  وَہذََا ، الْوَاس  یرَۃ ِ کَحَد  عَنِ  شُعْبَۃَِ بْنِ  الْمُغ   

مَامَۃِ الِْ عَلَی الْمَسْح ِ ف ی-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  یَۃِ  ع  یعًا۔ وَالنَاص  وَیشُْب ہُِ جَم   
خْت صَارُِ ہذَاَ یَکُونَِ أَنِْ ف یمَا۔ أَیْضًا وَقَعَِ ال    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہو ہوئی باندھی پگڑی اگرچہ ہے واجب کرنا مسح کا سر :باب  

288:نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓبلل سیدنا (الف) (۲۸۹)  
کیا۔ مسح پر پگڑی اور پیشانی موزوں،   

اورِ پگڑی نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے شعبہ سیدنا (ب)  
کیا۔ مسح اکٹھے پر پیشانی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: It is obligatory to wipe the head even 
if the turban is tied 

 Hadith number: 288 

 
Translation: 

 (288) (a) It is narrated from Syeduna Bilal 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) wiped on socks, forehead and 
turban. 

 (B) It is narrated from Syeduna Sha'ba (may 
Allah be pleased with him) that he wiped his 
turban and forehead together. 

[Sahih. Narrated by Muslim 275 and Nasai 
104 and Tirmidhi 101 and Ibn Majah 561] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 289 

 
Arabic Translation:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۲۹۰) وذْبَار  بَکْرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا الر   

یدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا حَنْبَلِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا سَع   
دِ  عَنِْ ثوَْرِ  عَنِْ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ بَعثََِ :قَالَِ ثوَْبَانَِ عَنِْ سَعْدِ  بْنِ  رَاش 

یَۃًِ مُوا فَلَمَا ، الْبَرْدُِ فَأَصَابَہُمُِ سَر  أَمَرَہمُِْ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  لَیعَِ قدَ   
۔ِ الْعصََائ بِ  عَلَی یَمْسَحُوا أَنِْ ین  وَالتسََاخ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوئی باندھی پگڑی اگرچہ ہے واجب کرنا مسح کا سر :باب   



 

 ہو
289 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

لشکر ایک نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ےہ روایت سے ِؓثوبان سیدنا (۲۹۰)  
 صلى الله عليه وسلم آپ آئے، پاس کے اللہ رسول تو لگی سردی کو ان بھیجا،
دیا۔ِ حکمِ کا کرنے مسح پر موزوں اور پگڑیوں کو ان نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to wipe the head even 
if the turban is tied 

 Hadith number: 289 

 
Translation: 

 (289) It is narrated from Thawban (may Allah 
be pleased with him) that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) sent out an expedition. They were 
affected by cold so they came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of  



 

Allaah be upon him), he commanded them to 
wipe over turbans and socks. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 146 and 
Ahmad 5/277] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 290 

 
Arabic Text: 

 
تاَبِ  ف ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۹۱) یثِ  اخْت لفَِ  ک  الَٔحَاد   

ی ِ  مَہُِ ل لشَاف ع  ِ أَبوُ حَدَثنََا تعََالَی اَللُِّ رَح  بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ سُفْیَانُِ أَخْبَرَنَا الشَاف ع   
عَفَانَِ بْنِ  عُثْمَانَِ مَوْلَی حُمْرَانَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ  

یَِ ثلَثَاً۔ِ ثلَثَاً توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ :عُثْمَانَِ عَنِْ عَنْہُِ اَللُِّ رَض   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناکر مسح کا سر بار بار :باب  

290 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعفان بن عثمان سیدنا (۲۹۱)  
۔(دھویاِ بار تین کو عضو ہر یعنی) کیا وضو مرتبہ تین تین  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Repeatedly wiping the head 

 Hadith number: 290 

 
Translation: 

 (290) It is narrated from Uthman bin Affan 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be  



 

upon him) performed ablution three times (i.e, 
washed each limb three times). 

[Sahih. Narrated by Muslim 230] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 291 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۲۹۲)  

حَدَثنََا عُمَرَِ أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا یوُسُفَِ بْنُِ ہاَرُونُِ حَدَثنََا مَنْصُورِ   
قَالَِ حُمْرَانَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ ۃَِعُرْوَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ عُییَْنَۃَِ بْنُِ سُفْیَانُِ  
دِ  عَلَی عُثْمَانُِ توََضَأَِ - اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ ہکََذاَ :وَقَالَِ ثلَثَاً الْمَقَاع 

عْتُِ قَالَِ ثمَُِ یتَوََضَأُ،-صلى الله عليه وسلم نِْ مَا)) :یقَوُلُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم  رَجُلِ  م   
نُِ یتَوََضَأُِ لَہُِ اَللُِّ غَفَرَِ إ لَِ یصَُل  ی ثمَُِ الْوُضُوئَِ فیَحُْس    



 

یَہَا حَتیَ الُٔخْرَی الصَلۃَ ِ وَبیَْنَِ بیَْنَہُِ مَا ۔((یصَُل    

مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  عُمَرَ۔ أَب ی ابْنِ  عَنِ  الصَح   

یِ  اعْتمََدَِ ہذَاَ وَعَلَی (ق) ہِ  الْمَسْح ِ تکَْرَارِ  ف ی الشَاف ع  وَایَۃِ  وَہذَ  ۃِ مُطْلقََِ ر   
وَایَاتُِ ، حُمْرِ عَنِْ الْمُفسََرَۃُِ الثاَب تۃَُِ وَالر   التکَْرَارَِ أَنَِ عَلَی تدَُلِ  انَِ َِ  

ِ عَدَا ف یمَا وَقَعَِ نَِ الرَا س  ہِ  مَسَحَِ وَأَنَہُِ الَٔعْضَائِ  م  دَۃ۔ًِ مَرَۃًِ ب رَا س  وَاح   

یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا وذْبَار  قَالَِ قَالَِ بَکْرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  بوُأَِ أَخْبَرَنَا الر   
سْتاَن یِ  دَاوُدَِ أَبوُ ج  یثُِ :الس   حَاحُِ عُثْمَانَِ أَحَاد  مَسْح ِ عَلَی تدَُلِ  کُل ہَا الص    

ِ وَمَسَحَِ :ف یہَا وَقَالوُا ثلَثَاً الْوُضُوئَِ ذَکَرُوا فَإ نَہُمِْ ، مَرَۃًِ أَنَہُِ الرَا س   
ہ ، ہ ۔ ف ی ذَکَرُوا کَمَا عَدَدًا یذَْکُرُوا لَمِْوَِ ب رَا س  غَیْر   

یَِ وَقدَِْ الشَیْخُِ قَالَِ نِْ رُو  یبَۃِ  أَوْجُہِ  م  یَِ عُثْمَانَِ عَنِْ غَر  عَنْہُِ اَللُِّ رَض   
کْرُِ ِ مَسْح ِ ف ی التکَْرَارِ  ذ  لفَِ  مَعَِ أَنَہَا إ لَِ الرَا س  الث  قَاتِ  الْحُفَاظِ  خ   

نْدَِ ۃِ ب حُجَِ لیَْسَتِْ فَۃِ  أَہلِْ  ع  أَصْحَاب نَا بَعْضُِ کَانَِ وَإ نِْ الْمَعْر   

ب ہَا۔ِ یحَْتجَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح کا سر بار بار :باب  

291 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

نے ِؓعثمان سیدنا کہ ہے روایت سے حمران سیدنا (۲۹۲)  
 طرح اسی :فرمایا اور کیا وضو مرتبہ تین پر جگہ کی بیٹھنے

نے میں اور دیکھا ہوئے کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں  
اچھی شخص جو " :ہے سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  

کے اس تعالیِ  اللہ تو پڑھے نماز پھر کرے، وضو طرح  
ہے کردیتا معاف کو گناہوں والے درمیان کے نماز دوسری ، 

کرلے۔ ادا نماز ہِو تک یہاں  " 

کو حدیث اس میں تکرار کے مسح نے ِؓشافعی امامِ (ب)   
 ںہی مفسر جو روایات وہِ اور ہے مطلق روایت یہ ہے، بنایا دلیل

 باقی علوہِ کے سر میں ان ہیں۔ حمران سیدنا راوی کے ان
ہے۔ ذکر کا تکرار میں اعضاء   

والی ِؓعثمان سیدنا :ہیں فرماتے ابوداؤدسجستانی امامِ (ج)   
مرتبہ ایک کا مسح کے سر میں ان ہیں، صحیح روایات تمامِ  
ذکر کا دھونے مرتبہ تین اعضا باقی میں احادیث یعنی ہے۔ ذکر  

مرتبہ۔ ایک کا مسح کے سر اور ہے   

ساتھ کے غریب سند سے ِؓعثمان سیدنا :ہیں فرماتے شیخ (د)  
 روایات یہ لیکن ہے، ذکر کا تکرار کے مسح میں روایات منقول
 حجت قابل نزدیک کے محدثین اور ہیں خلف کے حفاظ ثقہ

ہے۔ پکڑی دلیل نے اصحاب بعض ہمارے اگرچہ نہیں،  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Repeatedly wiping the head 

 Hadith number: 291 

 
Translation: 

 (291) It is narrated from Hamran that Uthman 
(may Allah be pleased with him) performed 
ablution three times in the courtyard and said: 
In the same way I saw the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
performing ablution and I heard the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allaah be upon him) saying: "If a Muslim 
performs ablution and does it well and offers 
prayer, Allah will forgive his sins committed 
between that (prayer) and the (next) prayer till 
he offers it." 

(B) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) has used this hadith as evidence in the  



 

repetition of wiping the head. This narration is 
absolute and the narrators of the narrators are 
Syeduna Hamran. These include repetition in 
the limbs other than the head. 

(C) Imam Abu Dawud Sajistani (may Allah 
have mercy on him) says: All the narrations of 
Syeduna Uthman (may Allah be pleased with 
him) are correct, they mention the wiping of 
the head once.  That is, the ahadith mention 
washing the rest of the limbs three times and 
wiping the head once. 

 (D) The Shaykh says: There is a mention of 
repetition of wiping the head in the narrations 
narrated from Syedna Usman with Gharib 
isnad (narrated from one chain of transmission 
only), but these narrations are against the 
trustworthy guardians and are not reliable 
according to the muhaditheen, although some 
of our companions have taken this as 
evidence. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 160 and Muslim 
227] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 292 

 
Arabic Text:  

 
نْہَا (۲۹۳) یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا مَا م  وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

بْنُِ الضَحَاکُِ حَدَثنََا الْمُثنََی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا دَاسَۃَِ  
مِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا مَخْلدَِ  لَہُ۔ِ وَاللفَْظُِ الْحَاف ظُِ حَاز   

سُلَیْمَانَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ أَبوُ رَنَاوَأَخْبَِ   

سْتاَن یِ  الَٔشْعثَِ  بْنِ  ج  أَخْبَرَنَا مَنْصُورِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَثنََا ب بَغْدَادَِ الس    
مِ  أَبوُ قَالَِ وَرْدَانَِ بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا عَاص    



 

رَأَیْتُِ :قَالَِ حُمْرَانُِ أَخْبَرَن ی الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنُِ سَلَمَۃَِ أَبوُ أَخْبَرَن ی  
وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً یدََیْہِ  فَغسََلَِ توََضَأَِ عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ  

رَاعَیْہِ  ثلَثَاً ہِ  وَمَسَحَِ ، ثلَثَاً وَذ  جِْ وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً ب رَا س  ثلَثَاً لیَْہِ ر   ، 
مَنِْ)) :قَالَِ ثمَُِ ، توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ ہکََذاَ :قَالَِ ثمَُِ  

۔((کَفَاہُِ ہذَاَ وُضُوئ ی دُونَِ توََضَأَِ   

 
Urdu Translation:  

 
 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح کا سر بار بار :باب  

292 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عفان بن عثمان نے میں کہ ہیں فرماتے ِؓحمران سیدنا (۲۹۳) ِؓ  
تین کو ہاتھوں اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، ہوئے کرتے وضو کو  

مرتبہ تین تین کو بازوؤں اور چہرے اپنے اور دھویا مرتبہ  
تین کو پاؤں اپنے اور کیا مسح مرتبہِ تین کا سر اپنے دھویا،  
کیا وضو طرح اسی نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :فرمایا پھر دھویا۔ مرتبہ  
اس بھی وہِ کیا وضو کمِ سے وضو اس نے جس " :فرمایا اور  

گا۔ جائے کر کفایت کو  " 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Repeatedly wiping the head 

 Hadith number: 292 

 
Translation: 

 (292) Hamran (may Allah be pleased with 
him) said: I saw the Uthman Ibn Affan (may 
Allah be pleased with him) performing 
ablution. He washed his hands three times 
and washed his face and arms three times, 
wiped his head three times and washed his 
feet three times.  Then he said: The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) performed ablution in the 
same way and said: "Whoever performs 
ablution less than this ablution will also 
suffice." 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 107] 
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Arabic Text:  

 
نْہَا (۲۹۴) عَل ی ِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا مَا وَم   

ئُِ سْفَرَائ ین یِ  إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْمُقْر  حَدَثنََاِ الإ   
حَدَثنََا مُسَرْہدَِ  بْنُِ مُسَدَدُِ حَدَثنََا یالْقَاض ِ یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ  
یسَی بْنُِ صَفْوَانُِ قَالَِ مَرْیَمَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا ع  : 
لَہُِ عُثْمَانَِ مَوْلَی دَارَۃَِ ابْنِ  عَلَی دَخَلْتُِ عنَ ی مَنْز  أَتمََضْمَضُِ فسََم   ، 

عَنِْ أُخْب رُکَِ أَلَِ :لبَیَْکَ۔قَالَِ :مُحَمَدُ۔قلُْتُِ یَا :فقََالَِ   



 

عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ رَأَیْتُِ:قَالَِ بلََی۔ :قلُْتُِ ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئِ   
دِ  وَہوَُِ ثلَثَاً وَاسْتنَْشَقَِ ثلَثَاً فَمَضْمَضَِ ب إ نَائِ  فدََعَا ب الْمَقَاع   ، 

رَِ وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ وَمَسَحَِ ، ثلَثَاً ثلَثَاً اعَیْہِ ذ   

ہِ  إ لَی ینَْظُرَِ أَنِْ أَحَبَِ مَنِْ :قَالَِ ثمَُِ ، قدََمَیْہِ  وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً ب رَا س   

غَیْرُہُِ ذَکَرَِ ہذَاَ۔وَقدَِْ وُضُوئ ی إ لَی فلَْینَْظُرِْ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئِ   
أَیْضًا۔ الْقدََمَیْنِ  ف ی التثَْل یثَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح کا سر بار بار :باب  

293 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدنا میں کہ ہیں فرماتے مریمِ ابی بن عبداللہ بن محمد (۲۹٤)  
 انھوں تو گیا گھر کے ان پاس کے دارہِ ابن غلمِ کے ِؓعثمان
 اے :فرمایا پھر ا؟ِگِ کرے کلی تو کیا :فرمایا سے مجھ نے

کو تمِ میں کیا :فرمایا نے انھوں !جی :کہا نے میں !محمد  
انھوں !نہیں کیوں :کہا نے میں بتلؤں؟ِ نہ وضو کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
جگہ کی بیٹھنے کو ِؓعفان بن عثمان سیدنا نے میں :فرمایا نے  

پھر منگوایا، برتن ایک نے انھوں دیکھا،   



 

تین اور چڑھایا پانی میں اکن مرتبہ تین کی، کلی مرتبہ تین  
کا سر مرتبہ تین اور دھویا کو بازوؤں اور چہرے اپنے مرتبہ  
کو شخص جس :فرمایا پھر دھویا۔ کوِ قدموں اپنے پھر کیا، مسح  

وہِ تو دیکھے طریقہ کا وضو کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول وہِ کہ ہو پسندِ  
دوسرے) علوہِ کے ان لے۔ دیکھ کو وضو اس میرے  

ہے۔ کیا ذکر کا دھونے مرتبہ تین ھیبِ کو پاؤں نے (راویوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Repeatedly wiping the head 

 Hadith number: 293 

 
Translation: 

 (293) Muhammad ibn Abdullah ibn Abi 
Maryam says that I went to the house of Ibn 
Dara, the slave of Uthman, and he said to me: 
Will you rinse your mouth? Then he said: O 
Muhammad!  I said: Yes!  He said: "Shall I not 
tell you about the ablution of the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allaah be  



 

upon him)?" I said, why not!  He said: "I saw 
'Uthman ibn Affan (may Allah be pleased with 
him) in the courtyard. He asked for a vessel, 
then rinsed his mouth three times, put water in 
his nose three times and washed his face and 
arms three times and wiped his head three 
times. Then washed his feet.  Then he said: 
Whoever wants to see the method of ablution 
of the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allaah be upon him) should see 
this ablution of mine." Apart from them (other 
narrators) have also mentioned washing the 
feet three times. 

[Hasan (Fair). Narrated by Bazar 9/4] 
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Arabic Text:  

 
نْہَا (۲۹۵) یرِ  بْنُِ جَنَاحُِ :مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا مَا وَم  جَنَاح ِ بْنِ  نذَ   

ی بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا دُحَیْمِ  بْنُِ جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب الْکُوفَۃِ  الْقَاض   

مِ  یلَِ بْنُِ مَال کُِ :غَسَانَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا حَاز  إ سْرَائ یلُِ أَخْبَرَنَا إ سْمَاع   
رِ  عَنِْ قَالَِ سَلَمَۃَِ نِ بِْ شَق یقِ  عَنِْ جَمْرَۃَِ ابْنَِ یَعْن ی شَق یقِ  بْنِ  عَام  : 

وَمَضْمَضَِ ثلَثَاً کَفیَْہِ  فَغسََلَِ یتَوََضَأُِ عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ رَأَیْتُِ  
رَاعَیْہِ  وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً وَاسْتنَْشَقَِ ثلَثَاً ذ   ،  



 

ہِ  وَمَسَحَِ نَہُمَا ظَاہ رَہمَُا وَأُذنَُیْہِ  ثلَثَاً ب رَا س  ل حْیتَہَُِ وَخَلَلَِ ، وَبَاط   ، 
اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ وَقَالَِ قدََمَیْہِ  أَصَاب عَِ وَخَلَلَِ ، ثلَثَاً قدََمَیْہِ  وَغَسَلَِ  

- فعَلَْتُ۔ رَأَیْتمُُون ی کَمَا فَعَلَِ-صلى الله عليه وسلم  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح کا سر بار ارب :باب  

294 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عثمان سیدنا نے میں :ہیں فرماتے سلمہ بن شفیق (۲۹٥)  
 مرتبہ تین نے انھوں دیکھا، ہوئے کرتے وضو کو ِؓعفان
پانی میں ناک مرتبہ تین اور کی کلی پھر دھویا، کو ہتھیلیوں  
ازوؤںب اپنے اور دھویا مرتبہ تین کوِ چہرے اپنے پھر چڑھایا،  

ظاہری کے کانوں اپنے اور سرکا اپنے دھویا مرتبہ تین بھی کو  
داڑھی اپنی کیا، مسح مرتبہ تین کا حصوں اندرونی اور ظاہری  
پاؤں اپنے اور دھویا مرتبہ تین کو پاؤں اپنے اور کیا خلل کا  

کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :فرمایا اور کیا خلل کا انگلیوں کی  
مجھے نے تمِ طرح جس ہے دیکھا ہوئے کرتے وضو ہی ایسے  

ہے۔ دیکھا  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Repeatedly wiping the head 

 Hadith number: 294 

 
Translation: 

 (294) Shafiq ibn Salamah says: I saw 
'Uthman ibn Affan (may Allah be pleased with 
him) performing ablution. He washed his 
palms three times, then rinsed his mouth and 
put water in his nose three times, then washed 
his face three times and he also washed his 
arms three times, wiped his head and the 
outer and inner parts of his ears three times, 
washed his beard and washed his feet three 
times, and washed the toes of his feet and 
said: I have seen the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
performing ablution as you have seen me. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Khuzaymah  



 

1452] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 295 

 
Arabic Text:  

 
نْہَا (۲۹۶) الْخَال قِ  عَبْدِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْخَال قِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا مَا وَم   

نُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا خَنْبِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمُؤَذ    
یلَِ بْنُِ یِ  إ سْمَاع  ذ  ب للَِ  بْنِ  سُلیَْمَانَِ بْنُِ أَی وبُِ حَدَثنََا الت  رْم   

ِ أَب ی بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنَ ی عَنِْ ب للَِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ حَدَثنَ ی قَالَِ أُوَیْس   
یَۃَِ عَنِْ یحَْیَی بْنِ  إ سْحَاقَِ أَب ی بْنِ  فَرِ جَعِْ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُعَاو   

عَفَانَِ بْنِ  عُثْمَانَِ عَنِْ جَعْفَرِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  أَب یہِ  عَنِْ طَال بِ  :  



 

دَۃ ِ کُلَِ ثلَثَاً یدََیْہِ  فَغسََلَِ توََضَأَِ أَنَہُِ نْہُمَا وَاح  ثلَثَاً وَاسْتنَْثرََِ ، م   ، 
إ لَی یدََیْہِ  سَلَِوَغَِ ، ثلَثَاً وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً وَمَضْمَضَِ  

رْفقَیَْنِ  ہِ  وَمَسَحَِ ، ثلَثَاً ثلَثَاً الْم  جْلیَْہِ  وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً ب رَا س  ثلَثَاً ر   
دَۃ ِ کُلَِ ثلَثَاً نْہُمَا وَاح  ہکََذاَ۔ِ یتَوََضَأُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ ثمَُِ م   

یَِ (ت) وَہوَُِ عُثْمَانَِ عَنِْ رَبَاح ِ أَب ی بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ ذلَ کَِ ف ی وَرُو   
۔  مُرْسَل 

یَِ وَقدَِْ نِْ رُو  یبَۃِ  أَوْجُہِ  م  یَِ طَال بِ  أَب ی بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ غَر  عَنْہُِ اَللُِّ رَض   
وَایَۃُِ غَیْرُہاَ۔ عَنْہُِ الْمَحْفوُظَۃُِ وَالر    

 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح کا سر بار بار :باب  

295 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے انھوں کہ ہے منقول سے ِؓعفان بن عثمان سیدنا (۲۹٦)  
مرتبہ تین اور دھویا مرتبہ تین کوِ ہاتھوں اپنے فرمایا، وضو  

کو چہرے اپنے اور کی کلی مرتبہ تین جھاڑا، ناک   



 

تین تین سمیت کہنیوں کو ہاتھوں اپنے اور دھویا مرتبہ تین  
پاؤں دونوں اور کیا مسح بار تین کا سر اپنے اور دھویا مرتبہ  
صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول نے میں :ہیں کہتے پھر دھویا، مرتبہ تین تین کو  

ہے۔ دیکھا ہوئے کرتے وضو طرح اسی کو   

نقل مرسلًِ سے عثمان سیدنا رباح ابی بن عطاء (ب)   
ہیں۔ فرماتے   

بیان روایات منقول ھسات کے اسناد غریب سے ِؓعلی سیدنا (ج)  
ہیں۔ِ روایات محفوظ باقی علوہِ کے روایت اس ہیں، گئی کردی  

 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Repeatedly wiping the head 

 Hadith number: 295 

 
Translation: 

 (295) It is narrated from Uthman bin Affan 
(may Allah be pleased with him) that he 
performed ablution, washed his hands three  



 

times and swept his nose three times, rinsed 
his mouth three times and washed his face 
three times and washed his hands three times 
including his elbows. He wiped his head three 
times and washed his feet three times, then 
said: I saw the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) performing 
ablution in this way. 

 (B) Ata 'ibn Abi Rabah (may Allah have mercy 
on him) narrates from Uthman (may Allah be 
pleased with him) in a mursal narration. 

 
[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)] 
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Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحُسَیْنُِ أَخْبَرَنَا (۲۹۷) الط وس   

شُعیَْبُِ أَخْبَرَنَا شَوْذبَِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنِ  عُمَرَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا  
یدِ  عَبْدُِ حَدَثنََا أَی وبَِ بْنُِ مَان یِ  یحَْیَی أَبوُِ الْحَم  حَن یفَۃَِ أَب ی عَنِْ الْح   

بْنَِ عَل یَِ أَنَِ :الْہَمْدَان ی ِ  خَیْرِ  عَبْدِ  عَنِْ عَلْقَمَۃَِ بْنِ  خَال دِ  عَنِْ  
یَِ طَال بِ  أَب ی فَغسََلَِ ، فتَوََضَأَِ ب مَائِ  دَعَا عَنْہُِ اَللُِّ رَض   

وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً وَاسْتنَْشَقَِ ، ثلَثَاً وَتمََضْمَضَِ ، ثلَثَاً ثلَثَاً کَفیَْہِ   
ہِ  وَمَسَحَِ ، ثلَثَاً ثلَثَاًِ یدََیْہِ  وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً وَجْہَہُِ ثلَثَاً ب رَا س   ، 
-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ ہکََذاَ :قَالَِ ثمَُِ ، ثلَثَاً ثلَثَاً قدََمَیْہِ  وَغَسَلَِ

 فَعَلَ۔

یَادِ  بْنُِ الْحَسَنُِ رَوَاہُِ وَہکََذاَ (ت) یِ  ز  یع ِ وَأَبوُ الل ؤْلؤُ  أَب ی عَنِْ مُط   
ِ مَسْح ِ ف ی حَن یفَۃَِ ثلَثَاً۔ِ الرَا س   

بْنِ  خَال دِ  عَنِْ وَغَیْرُہمَُا عَوَانَۃَِ وَأَبوُ قدَُامَۃَِ بْنُِ دَۃُِزَائ ِ وَرَوَاہُِ    



 

کْرِ  دُونَِ عَلْقَمَۃَِ ِ مَسْح ِ ف ی التکَْرَارِ  ذ  الْجَمَاعَۃُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ الرَا س   
نْہَا۔ شَذَِ مَا إ لَِ عَل ی ِ  عَنِْ یَِ مَا وَأَحْسَنُِ م  مَا ف یہِ  عَل ی ِ  عَنِْ رُو    

 
 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح کا سر بار بار :باب  

296 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وضو پھر منگوایا، پانی نے ِؓطالب ابی بن علی سیدنا (۲۹۷)  
 ی،کِ کلی مرتبہ تین اور دھویا مرتبہ تین کو ہتھیلیوں اپنی کیا،
مرتبہ تین کو چہرے نےاپ اور چڑھایا پانی میں ناک مرتبہ تین  

کا سرِ اپنے اور دھویا مرتبہ تین تین کو بازوؤں اپنے دھویا،  
پھر دھویا۔ِ مرتبہ تین تین کو قدموں اپنے اور کیا مسح بار تین  

ہوئے کرتے وضو طرح اسی کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :فرمایا  
 دیکھا۔

دفعہ تین کا مسح کے سر سے (رح) ابوحنیفہ امامِ (ب)    



 

ہے۔ لمنقو کرنا  

تکرار کا مسح کے سر میں روایت والی علقمہ بن خالد (ج)  
 شاذ سے ِؓعلی سیدنا نے جماعت ایک طرح اسی ہے، نہیں

ہے۔ کی نقل روایت  

 
 
 
 
 
 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Repeatedly wiping the head 

 Hadith number: 296 

 
Translation: 

 (296) Ali ibn Abi Talib (may Allah be pleased 
with him) asked for water, then performed 
ablution, washed his palms three times and  



 

rinsed his mouth three times, put water in his 
nose three times and washed his face three 
times, washed his arms three times.  He 
wiped his head three times and washed his 
feet three times. Then he said: "I saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) performing ablution in this 
manner." 

 (B) It is narrated from Imam Abu Hanifa (may 
Allah have mercy on him) to wipe the head 
three times. 

 
 (C) There is no repetition of the wiping of the 
head in the narration of Khalid ibn Alqama, 
similarly a group has seldom narrated the 
narration from Syeduna Ali (may Allah be 
pleased with him). 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/89] 
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Arabic Text:  

 
أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۹۸)  

بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا الْفضَْلِ  بْنُِ عَبَاسُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ  

رِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  وَہبِْ  ابْنُِ حَدَثنََا الْمُنْذ   

ہِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ حُسَیْنِ  وَجْہَہُِ فَغسََلَِ توََضَأَِ أَنَہُِ :عَل ی ِ  عَنِْ جَد    
ہِ ب ِ وَمَسَحَِ ، ثلَثَاً یدََیْہِ  وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً جْلیَْہِ  وَغَسَلَِ ، ثلَثَاً رَا س  ر   

یتَوََضَأُ۔ہکََذاَ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ ہکََذاَ :وَقَالَِ ، ثلَثَاً   



 

ہِ  وَمَسَحَِ وَہبِْ  ابْنُِ قَالَِ ثلَثَاً۔ِ ب رَا س   

ہِ  وَمَسَحَِ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  حَجَاجِ  ف یہِ  وَقَالَِ (ت) مَرَۃ۔ً ب رَا س    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح کا سر بار بار :باب  

297 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وضو نے انھوں کہ ہے منقول سے ِؓعلی سیدنا (الف) (۲۹۸)  
 بہمرت تین اور دھویا مرتبہ تین کو ہاتھوں اور چہرے اپنے کیا،

پھر دھویا، تبہمر تین کو پاؤں اپنے اور کیا مسح کا سر اپنے  
ہوئے کرتے وضو طرح اسی کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :فرمایا  

تین کا سر :ہیں فرماتے طرح اسی بھی وہب ابن ہے۔ دیکھا  
کیا۔ مسح مرتبہ   

مرتبہ ایک کا سر اپنے کہ ہے میں روایت والی جریج ابن (ب)  
کیا۔ مسح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Repeatedly wiping the head 

 Hadith number: 297 

 
 Translation: 

 (297) (a) It is narrated from Ali (may Allah be 
pleased with him) that he performed ablution, 
washed his face and hands three times, wiped 
his head three times and washed his feet 
three times, then said: "I have seen the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) performing ablutions in this way." 
Ibn Wahb also says in the same way: He 
wiped his head three times. 

 (B) In the narration of Ibn Jarij it says that he 
wiped his head once. 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)]  
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Arabic Text:  

 
بُِ أَخْبَرَنَا الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۲۹۹) أَحْمَدَِ بْنُِ حَاج   

و عَنِْ سُفْیَانُِ حَدَثنََا حَمَادِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا أَب یہِ  عَنِْ یحَْیَی بْنِ  عَمْر   
وَجْہَہُِ فَغسََلَِ ، توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ :زَیْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ  

ہِ  وَمَسَحَِ ، مَرَتیَْنِ  وَیدََیْہِ  ثلَثَاً جْلیَْہِ  وَغَسَلَِ مَرَتیَْنِ  ب رَا س  ۔ ر  مَرَتیَْن   

الرَحْمَنِ  أَبوُ وَأَخْرَجَہُِ تاَبِ  ف ی النَسَائ یِ  عَبْد  نِْ الس نَنِ  ک  م    



 

یثِ  ِ مَسْح ِ ف ی ہکََذاَ عُییَْنَۃَِ بْنِ  سُفْیَانَِ حَد  ۔ الرَا س  مَرَتیَْن   

ل دِ وَخَا ب للَِ  بْنُِ وَسُلیَْمَانُِ وَوُہیَْبِ  مَال کِ  خَالفََہُِ وَقدَِْ (ت)  

یِ  ط  و عَنِْ فَرَوَوْہُِ وَغَیْرُہمُِْ الْوَاس  ِ مَسْح ِ ف ی یحَْیَی بْنِ  عَمْر  الرَا س   
وَأَدْبَرَ۔ أَقْبَلَِ قَالَِ أَنَہُِ إ لَِ مَرَۃًِ   

 
 
 
 
 
 
 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح کا سر بار بار :باب  

298 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِِؓزید بن عبداللہ (الف) (۲۹۹)  
ہاتھوں اپنے اور دھویا مرتبہ تین کو چہرے اپنے کیا، وضو   



 

پاؤں اپنے اور کیا مسح مرتبہ دو کاِ سر اپنے اور مرتبہ دو کو  
دھویا۔ مرتبہ دو کو   

سے عیینہ بن سفیان میں " السنن کتاب " نے (رح) نسائی امامِ   
دو کا مسح کے سر میں جس ہے، کی نقل روایت طرح اسی  

ہے۔ ذکر مرتبہ  

فرماتے نقل کرنا مسح مرتبہ ایک کا سر یحییِ  بن عمرو (ب)  
 گئے لے پیچھے سے آگے کو ہاتھوں کہ ہیں فرماتے اور ہیں

آئے۔ لے آگے سے پیچھے اور  

 
 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Repeatedly wiping the head 

 Hadith number: 298 

 
Translation: 

 (298) (a) It is narrated from Abdullah bin Zayd 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be  



 

upon him) performed ablution, washed his 
face three times, wiped his hands twice and 
wiped his head twice, and washed his feet 
twice. 

Imam Nasai (may Allah have mercy on him) 
has narrated the same narration from Sufyan 
ibn Uyaynah (may Allah have mercy on him) 
in "Kitab al-Sunan", in which the wiping of the 
head is mentioned twice. 

(B) Amr ibn Yahya narrates the wiping of the 
head once and says that he moved his hands 
from front to back and from back to front. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 197 and Muslim 
235 and Nasai 99 and Abu Dawud 100 and 
Tirmidhi 32 and Ibn Majah 471 and Ahmad 
4/38] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 299 

 
Arabic Text:  

 
یِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عُمَرُِ أَخْبَرَنَا (۳۰۰) مُحَمَدُِ :أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْعبَْدَو   

الصَفَارُِ سُفْیَانَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :یوُسُفَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ مُحَمَدِ  بْنُِ  

یصَۃِ  مَان یِ  یحَْیَی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا ب الْمَص   ابْنَِ یَعْن ی ب شْرِ  حَدَثنََا الر   

بَی  ع ِ عَنِ  عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْمُفضََلِ  ذِ  ب نْتِ  الر  مُعَو    

قَالَِ أَنَہُِ فحََدَثتَنَْا یَا ت ینَا۔قَالَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ :قَالتَِْ ائَِعَفْرَِ ابْنِ  : 
لَہُِ ۔فسََکَبْتُِ ا وَضُوئًِ ل ی اسْکُب ی   



 

یضَأَۃ ِ ف ی فقََالَِ وَرُبعًُا مُدًّا أَوِْ وَثلُثُاً مُدًّا فَأَخَذَِ الرَکْوَۃُِ وَہ یَِ م  : 
۔قَالتَِْ ضَع ی :قَالَِ ثمَُِ ، ثلَثَاً کَفیَْہِ  ۔فَغسََلَِ یدََیَِ عَلَی اسْکُب ی : 

ثلَثَاً وَجْہَہُِ فَوَضَأَِ ، أَنْظُرُِ وَأَنَا-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فتَوََضَأَِ  ، 
یَدَہُِ وَوَضَأَِ ، ثلَثَاً الْیمُْنَی یدََہُِ وَوَضَأَِ ، مَرَۃًِ وَاسْتنَْشَقَِ وَمَضْمَضَِ  
ہِ  سَحَِمَِ ثمَُِ ، ثلَثَاً الْیسُْرَی ہِ  ب مُؤَخَرِ  یبَْدَأُِ ، مَرَتیَْنِ  ب رَا س  ثمَُِ رَا س   

ہِ  ہِ  مُؤَخَرِ  ثمَُِ ب مُقدََم  ہِ  ثمَُِ رَا س  مَا ب أُذُنیَْہِ  مَسَحَِ ثمَُِ ، مُقَدَم  لْتیَْہ  ک   
ہ مَا مَا ظَاہ ر  ن ہ  جْلَہُِ وَوَضَأَِ ، وَبَاط  جِْ وَوَضَأَِ ثلَثَاً الْیمُْنَی ر  لَہُِر   

ثلَثَاً۔ِ الْیسُْرَی  

ہِ  مُؤَخَرِ  ثمَُِ :قَوْلَہُِ یذَْکُرِْ لَمِْ ب شْرِ  عَنِْ غَیْرُہُِ وَرَوَاہُِ (ت) ثمَُِ رَا س   
۔ ہ   مُقدََم 

عَنِْ الَٔزْرَقِ  یوُسُفَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ الْمُثنََی بْنُِ مُحَمَدُِ وَرَوَی   
ِ عَنِْ قتَاَدَۃَِ عَنِْ الْعَلئَِ  أَب ی ہِ  عَلَی یَمْسَحُِ کَانَِ أَنَہُِ :أَنَس  رَا س   

دَۃ ِ ل کُل ِ  یَا خُذُِ ثلَثَاً یدًا۔ مَائًِ وَاح  جَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح کا سر بار بار :باب  

299 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

رسول کہ ہیں فرماتی ِؓعفرائ بن معوذ بنت ربیع (الف) (۳۰۰)  
 نے ِؓربیع :ہے کہتا راوی تھے۔ کرتے آیا پاس ہمارے صلى الله عليه وسلم اللہ

 میرے :فرمایا سے مجھ نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ کی بیان حدیث
میں برتن چھوٹے ایک لیے کے آپ نے میں ڈالو، پانی لیے  
حصہ چوتھائی یا تہائی ایک اور مد ایک نے آپ تو ڈال پانی  
اپنی نے آپ پھر ڈالو، یپان پر ہاتھ میرے :فرمایا پھر لیا، پانی  

رکھ کو (برتن) اس :فرمایا اور دھویا مرتبہ تین کو ہتھیلیوں  
رہی دیکھ میں اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :ہیں فرماتی دے۔  

کی کلی دھویا، مرتبہ تین کو چہرے اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ تھی  
بائیں اور دائیں اپنے اور چڑھایا پانی میں ناک مرتبہ ایک اور  

کیا مسح مرتبہ دو کا سر اپنے پھر دھویا، مرتبہ ینت کو ہاتھ ، 
حصے اگلے اور کیا شروع سے حصےِ پچھلے کے سر اپنے  
اور کیاِ شروع سے حصے پچھلے کے سر پھر آئے، لے تک  

اور ظاہری کے کانوں اپنے پھر آئے لے تک حصے اگلے  
کو پاؤںِ بائیں اور دائیں اپنے اور کیا مسح کا حصوں اندرونی  

دھویا۔ مرتبہ تین   

سے حصے پچھلے کے سر پھر :ہے میں روایت ایک (ب)  
کیا۔ پر حصے اگلے پھر کیا، شروع  

تین کا سر اپنے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایات سے ِؓانس سیدنا (ج)  
تھے۔ لیتے پانی نیا مرتبہ ہر اور تھے کرتے مسح مرتبہ  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Repeatedly wiping the head 

 Hadith number: 299 

 
Translation: 

 (299) (a) Rabi 'bint Mu'adh bin' Afrai says that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allaah be upon him) used to come to us. 
The narrator said: Rabi 'narrated that the 
Messenger of Allah, may Allah bless him and 
grant him peace, said to me: Pour water for 
me.  I poured water into a small vessel for 
him, then he took one mudh and one third or 
one quarter of water, then said: Pour water on 
my hand, then he washed his palms three 
times and said: Put this (vessel) She said: The 
Messenger of Allaah (peace and blessings of 
Allaah be upon him) performed ablution and I 
saw that he washed his face three times, 
rinsed his mouth and he  



 

put water in his nose once and washed his 
right and left hands three times, then wiped 
his head twice. Wiping once, starting from the 
back of his head and bringing it to the front, 
then starting from the front of the head and 
bringing it to the back, then wiping the outer 
and inner parts of his ears and washed his 
right and left feet three times. 

(B) It is narrated in one narration: Then he 
started from the back of the head, then on the 
front part. 

 (C) It is narrated from Anas (may Allah be 
pleased with him) that he used to wipe his 
head three times and take fresh water each 
time. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 126] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 300 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ ف یہِ  مَضَی قدَِْ (ت) یَِ عُثْمَانَِ عَنِْ سَلَمَۃَِ بْنِ  شَق یقِ  حَد  اَللُِّ رَض   

 عَنْہ۔ُ

یِ  عَل ی ِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۰۱)  وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ أَبوُبَکْرِ  أَخْبَرَنَا الر   
سْکَنْدَرَان یِ  دَاوُدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا أَبوُدَاوُدَِ حَدَثنََا یَادُِ حَدَثنََا الإ  ز   

یدُِ حَدَثنَ ی قَالَِ یوُنسَُِ بْنُِ یَادِ  بْنُِ سَع  نُِ ز  عَبْدِ  بْنِ  عُثْمَانَِ عَنِْ الْمُؤَذ    

ی ِ  الرَحْمَنِ  عَنِ  مُلیَْکَۃَِ أَب ی ابْنُِ سُئ لَِ :قَالَِ التیَْم    



 

فدََعَا ، الْوُضُوئِ  عَنِ  سُئ لَِ عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ رَأَیْتُِ :فقََالَِ وئِ الْوُضُِ  
۔فذََکَرَِ یثَِ ب مَائ  ہِ  فَمَسَحَِ مَائًِ فَأَخَذَِ :قَالَِ أَنِْ إ لَی الْحَد  ب رَا س   

دَۃًِ مَرَۃًِ وَظُہُورَہمَُا بطُُونَہُمَا فَغسََلَِ وَأُذنُیَْہِ  غَسَلَِ ثمَُِ ، وَاح   
جْلیَِْ رَسُولَِ رَأَیْتُِ ہکََذاَ ؟ِ الْوُضُوئِ  عَنِ  السَائ لوُنَِ أَیْنَِ :قَالَِ ثمَُِ ہِ ر   

یتَوََضَأُ۔-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا مسح کے کانوں :باب  

300 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ملیکہ ابی ابن ہک ہیں کہتے تیمی الرحمن عبد بن عثمان (۳۰۱)  
میں :فرمایا نے انھوں تو گیا پوچھا میں بارے کے وضو سے  
کے وضو بھی سے ان دیکھا، کوِ ِؓعفان بن عثمان سیدنا نے  

لمبی پھر منگوایا۔۔۔ پانی نے انھوں گیا، کیا سوال میں بارے  
اور سر اپنے اور لیا پانی نے انھوںِ :فرمایا کی، بیان حدیث  

اور ظاہری کے کانوں مرتبہ ہی ایک کیا، مسح کا کانوں  
پوچھا پھر دھویا کو پاؤں اپنے پھر دھویا، کو حصے اندرونی : 

کرنے سوال میں بارے کے وضو   



 

تھے کرتے کیا وضو طرح اسی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہیں؟ِ کہاں والے  
۔ِ(ہے کیا نے میں طرح جس)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on Wiping the Ears 

 Hadith number: 300 

 
 
 
 
Translation: 

 (300) Uthman bin Abdul Rahman Taymi says 
that when Ibn Abi Malika was asked about 
ablution, he said: I saw Usman bin Affan (may 
Allah be pleased with him), he was also asked 
about ablution, he called for water... Then he 
narrated a long hadith and said: He took water 
and wiped his head and ears, washed the 
outer and inner part of the ears once, then 
washed his feet and then asked:  



 

Where are those who ask about ablution?. 
The Prophet (peace and blessings of Allaah 
be upon him) used to perform ablution in the 
same way (as I have done). 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 108] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 301 

 
Arabic Text:  

 
مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۰۲)  

مُسَدَدِ  حَدَثنََا یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْحَاف ظُِ یَعْقوُبَِ بْنُِ  
عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْمُفضََلِ  بْنُِ ب شْرُِ حَدَثنََا  

بیَ  ع ِ عَنِ  ذِ  ب نْتِ  الرُّ ظَاہ رَہمَُا أُذنُیَْہِ  مَسَحَِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ مُعَو    
نَہُمَا۔   وَبَاط 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا مسح کے کانوں :باب  

301 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اپنے نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓمعوذ بنت ربیع (۳۰۲)  
کیا۔ مسح کا حصے اندرونی اور ظاہری کے کانوں  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on Wiping the Ear 

 Hadith number: 301 

 
Translation: 

 (301) It is narrated from Rabi bint Mu'adh that 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) wiped the outer and inner parts of 
his ears. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 302 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۰۳) و أَب ی بْنُِ سَع  ِ أَبوُ حَدَثنََا عَمْر  مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

یَۃَِ بْنُِ مَرْوَانُِ حَدَثنََا ہ شَامِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ حَدَثنََا مُعَاو   
نْدَہُِ وَنحَْنُِ أَنَسِ  توََضَأَِ :قَالَِ حُمَیْدِ  نَِ یَمْسَحُِ فجََعَلَِ ، ع  أُذنُیَْہِ  بَاط   

دَۃَِ فَرَأَی ، وَظَاہ رَہمَُا نَا ش  کَانَِ مَسْعوُدِ  ابْنَِ إ نَِ :فقََالَِ إ لیَْہِ  نَظَر   
ب ہَذاَ۔ یَأْمُرُنَا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا مسح کے کانوں :باب  

302 :نمبر دیثح  

 
 :ترجمہ

کے آپ ہمِ کیا، وضو نے ِؓانس سیدنا کہ ہیں کہتے حمید (۳۰۳)  
 کا حصوں اندرونی اور ظاہری کےِ کانوں نے آپ تھے، پاس

اور دیکھا سے غور طرف کی وضو ہماری تو کیا مسح   



 

تھے۔ کرتے دیا حکمِ کا اس ہمیں ِؓمسعود ابن سیدنا :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on Wiping the Ear 

 Hadith number: 302 

 
Translation: 

 (302) Hameed says that Syeduna Anas (may 
Allah be pleased with him) performed ablution, 
we were with him, he wiped the outer and 
inner parts of the ears, then he looked at our 
ablution carefully and said: "Syeduna Ibn 
Masud (may Allah be pleased with him) used 
to give us this command." 

[Hasan (Fair)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 303 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۳۰۴) الْعبََاس  : 

یدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ مِ  بْنُِ أَس  بْنُِ الْحُسَیْنُِ حَدَثنََا عَاص   
ِ ی ِ  سُفْیَانَِ عَنِْ حَفْص  مَال کِ  بْنَِ أَنَسَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ حُمَیْدِ  عَنِْ الثوَْر   

نَہُمَا ظَاہ رَہمَُا أُذنُیَْہِ  وَمَسَحَِ توََضَأَِ فقََالَِ إ لیَْہِ  فنََظَرْنَا ، وَبَاط  : 
ب ذلَ کَ۔ یَأْمُرُنَا عَبْدِ  أُم ِ  ابْنُِ کَانَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا مسح کے کانوں :باب  

303 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وضو کو ِؓمالک بن انس سیدنا نے میں :ہیں کہتے حمید (۳۰٤)  
 اور ظاہری کے کانوں اپنے نے انھوں دیکھا، ہوئے کرتے

تو کھادی طرف کی ان نے ہمِ کیا، مسح کا حصوں اندرونی   



 

یہی کو ہمِ ( ِؓمسعود بن عبداللہ) عبد امِ ابن :فرمایا نے انھوں  
تھے۔ کرتے دیا حکمِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on Wiping the Ear 

 Hadith number: 303 

 
Translation: 

 (303) Hameed says: I saw Anas bin Malik 
(may Allah be pleased with him) performing 
ablution. He wiped the outer and inner parts of 
his ears. When we looked at him, he said: Ibn 
Umm Abdul (Abdullah bin Masud (may Allah 
be pleased with him)) used to give us this 
order. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  
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Arabic Text:  

 
یُِّ مُحَمَدِ  بْنُِ الْحُسَیْنُِ أَخْبَرَنَا (۳۰۵) وذْبَار  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ : 

دِ  بْنُِ مَحْمُودُِ ثنََاحَدَِ دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا بَکْرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَہ شَامُِ خَال   
مِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا قَالَِ الْمَعْنَی خَال دِ  بْنُِ یزِ  عَنِْ مُسْل  بْنِ  حَر   
قْدَامِ  عَنِ  مَیْسَرَۃَِ بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ عُثْمَانَِ بَِ بْنِ  الْم  یکَر  مَعْد   
مَا ب أُذنُیَْہِ  وَمَسَحَِ قَالَِ أَِتوََضَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ ن ہ  بَاط   

ہ مَا۔ِ  وَظَاہ ر 

مَاخَیِْ ف ی أَصَاب عَہُِ وَأَدْخَلَِ :ہ شَامِ  زَادَِ  ۔ ص  أُذنُیَْہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا کرنے داخل میں کانوں انگلیاں :باب  

304 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

رسول نے میں :ہیں فرماتے کرب معدی بن مقدامِ (الف) (۰٥۳)  
 بیان طریقہ کا وضو پھر) دیکھا ہوئے کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم اللہ

 اور ظاہری کے کانوں اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ :فرمایا (ہوئے کرتے
کیا۔ِ مسح پر حصوں اندرونی   

کانوں اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں کیے زیادہِ الفاظ یہ نے ہشامِ (ب)  
کیں۔ داخل انگلیاں نیاپ میں سوراخوں کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of inserting fingers in 
ears 

 Hadith number: 304 

 
Translation: 

 (304) (a) Muqaddam ibn Maadi Karb says: I 
saw the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) performing 
ablution (then explaining the method of 
ablution). He said: He wiped the outer and 
inner parts of his ears. 

 (B) Hisham has added the words that the  



 

Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) inserted his fingers in his ear holes. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 123] 
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Arabic Text:  

 
الْوَل یدِ  أَبوُ نَاأَخْبَرَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۳۰۶)  

یحَْیَی بْنُِ یحَْیَی أَخْبَرَنَا الذُّہلْ یُِّ عَل ی ِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ  
یعِ  أَخْبَرَنَا عَنِ  عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ سُفْیَانَِ عَنِْ وَک   
بیَ  ع ِ ذِ  ب نْتِ  الرُّ فَأَدْخَلَِ توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ نَِأَِ :عَفْرَائَِ ابْنِ  مُعَو    

۔ ف ی إ صْبَعیَْہِ  أُذُنیَْہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا کرنے داخل میں کانوں انگلیاں :باب  

305 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعفرائ بن معوذ بنت ربیع (۳۰٦)  
کیا۔ داخل میں کانوں اپنے کو انگلیوںِ اپنی تو کیا وضو نے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of inserting fingers in 
ears 

 Hadith number: 305 

 
Translation: 

 (305) It is narrated from Rabi 'bint Mu'adh bin 
Afrai that the Prophet (peace and blessings of 
Allaah be upon him) performed ablution and 
put his fingers in his ears. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 131 
and Ibn Majah 441] 
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Arabic Text:  

 
مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ مُحَمَدِ  بْنُِ الْحُسَیْنُِ وَأَخْبَرَنَا (۳۰۷)  

یدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا بَکْرِ  بْنُِ یعِ  حَدَثنََا سَع  وَک   
عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا صَال ح ِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا  

ہِ  ہُِفذََکَرَِ ۔ جُحْرَیِْ ف ی إ صْبَعیَْہِ  :وَقَالَِ ب نحَْو  أُذنُیَْہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا کرنے داخل میں کانوں انگلیاں :باب  

306 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

روایت طرح کی حدیث پچھلی نے عقیل محمد بن عبداللہ (۳۰۷)  
 کےِ کانوں کے آپ انگلیاں کی آپ :فرمایا اور ہے کی نقل

تھیں۔ میں سوراخوں  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of inserting fingers in 
ears 

 Hadith number: 306 

 
Translation: 

 (306) Abdullah bin Muhammad Aqeel has 
narrated the same hadith as in the previous 
hadith and said: His fingers were in the holes 
of his ears. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 131 
and Ibn Majah 441] 
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Arabic Text:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَاِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۰۸)  

ِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :الْحَسَنِ  یُِّ عَبْدُوس  بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا الْعنََز   
یدِ  یُِّ سَع  م  جَۃَِ بْنُِ الْہَیْثمَُِ حَدَثنََا الدَار  وَہبِْ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا خَار   

ثِ  بْنُِ عَمْرُو ن یأَخْبَرَِ قَالَِ ع ِ بْنِ  حَبَانَِ عَنِْ الْحَار  وَاس   

ی ِ  عَِ أَنَہُِ حَدَثہَُِ أَبَاہُِ أَنَِ الَٔنْصَار  أَنَہُِ :یذَْکُرُِ زَیْدِ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ سَم   
لافََِ مَائِ  لُٔذنَُیْہِ  فَأَخَذَِ یتَوََضَأُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَی الْمَائِ  خ   

۔وَہذَاَ ذَِأَخَِ الذَ ی ہ  ۔ِ إ سْنَادِ  ل رَأْس  یح  صَح   

یَِ وَکَذلَ کَِ (ت) یزِ  عَبْدِ  عَنِْ رُو  مْرَانَِ بْنِ  الْعَز  ِ بْنِ  ع  قْلاصَ  م   
وَہبْ ۔ ابْنِ  عَنِ  یحَْیَی بْنِ  وَحَرْمَلَۃَِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح کا کانوں ساتھ کے پانی نئے :باب  

307 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

اللہ رسول نے انھوں کہ ہیں فرماتے زید بن عبداللہ سیدنا (۳۰۸)  
 اس لیے کے کانوں نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، ہوئے کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم
تھا لیا لیے کے سر اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ جو لیا پانی علاوہِ کے پانی  

۔ِ(لیا پانی نیا لیے کے مسح یعنی)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the ears with fresh water 

 Hadith number: 307 

 
Translation: 

 (307) Abdullah ibn Zayd (may Allah be 
pleased with him) says that he saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) performing ablution. He 
took water for the ears in addition to the water 
he had taken for his head (i.e, fresh water for 
wiping). 

[Sahih. Narrated by Hakim 1/253] 
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Arabic Text:  

 
یح ِ ف ی اج ِالْحَجَِ بْنُِ مُسْل مُِ وَرَوَاہُِ (۳۰۹) بْنِ  ہاَرُونَِ عَنِْ الصَح   

یدِ  بْنِ  وَہاَرُونَِ مَعْرُوفِ  وَہبِْ  ابْنِ  عَنِ  الطَاہ رِ  وَأَب ی الَٔیْل ی ِ  سَع   
یح ِ ب إ سْنَادِ  ہُِ وُضُوئَِ یتَوََضَأُ۔فذََکَرَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَی أَنَہُِ :صَح   

۔ِ یذَْکُرِ  وَلَمِْ یدََیْہِ  ضْلِ فَِ غَیْرِ  ب مَائِ  رَأْسَہُِ وَمَسَحَِ :قَالَِ الُٔذُنیَْن   

یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ  وذْبَار  أَخْبَرَنَاِ دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  
و بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ الْطَاہ رِ  أَبَا یَعْن ی السَرْح ِ بْنِ  عَمْر   

و عَنِْ بِ وَہِْ ابْنُِ حَدَثنََا ثِ  بْنِ  عَمْر  فذََکَرَہ۔ُ الْحَار    

نَِ أَصَحُِّ وَہذَاَ  قبَْلَہُ۔ الذَ ی م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح کا کانوں ساتھ کے پانی نئے :باب  

308 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

نے انھوں کہ ہیں کرتے بیان سے سند صحیح وھب ابن (۳۰۹)  
 کے صلى الله عليه وسلم آپ پھر دیکھا، ہوئے کرتےِ وضو کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ فرمایا ہوئے کرتے بیان طریقہ کا وضو  
کیا مسح کا سر اپنے علاوہِ کے پانی ہوئے بچے کے ہاتھوں ، 

کیا۔ نہیں ذکر کا کانوں لیکن   

ہے۔ِ صحیح زیادہِ سے روایت پہلی روایت دوسری (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the ears with fresh water 

 Hadith number: 308 

 
Translation: 

 (308) Ibn Wahb narrates from a saheeh chain 
of transmission that he saw the Messenger of 
Allaah (peace and blessings of Allaah be upon 
him) performing ablution. Explaining the 
method of his ablution, he wiped over his head 
with water other than the extra water that 
remained in his hands (after washing his  



 

arms) but did not mention his ears. 

 (B) The second narration is more correct than 
the first narration. 

[Sahih] 

 
Explanation (Sharh): It is for this reason that 
the majority of the scholars are of the view 
that the ablution of a person who wiped over 
his head with the water that remained (on his 
hands) after washing his arms is not valid. 
Imam Shafi'i (may Allah have mercy on him) 
said in his book entitled Al-Umm:ِ“Ifِaِpersonِ
wipes over his head with the water that 
remained after washing his arms in ablution, 
or that he wipes over his head with the water 
that remained in his beard, then this is not 
sufficient for him; it would only be sufficient for 
himِifِheِtakesِfreshِwaterِagain.” 

 
 
Moreover, Ibn Rushd said: “Theِmajorityِofِtheِ
scholars are of the view that it is an  



 

obligation to take fresh water for wiping over 
one’sِheadِbyِanalogyِtoِallِotherِorgansِofِ
ablution.” 

 
On the other hand, some scholars are of the 
view that it is permissible to wipe over the 
head with the water that remained after 
washing the hands (arms) as Ar-Rubayyi’ said 
that the Prophet wiped over his head with 
some extra water remaining in his hands. [Abu 
Dawud] 

 
Besides, Al-Daraqutni reported the same 
Hadithِwithِtheِwording:ِ“Heِ[theِProphetِ
(peace and blessings of Allaah be upon him)] 
performed ablution and wiped over his head 
with the moistureِthatِremainedِinِhisِhands.”ِ
Also, in another narration by him [Ad-
Daaraqutni], she [Ar-Rubayyi’]ِsaid:ِ“Theِ
Prophet used to come to us and he would 
perform ablution and he would wipe over his 
headِwithِtheِwaterِremainingِinِhisِhands.” 



 

 
However, the view that it is permissible to 
wipe over the head with the water that 
remained after washing the hands (arms) is 
the opinion of Imam Al-Awzaa’i, Al-Hasan Al-
Basri and ‘UrwaِIbnِAz-Zubayr and this is the 
famous opinion of the Hanafi School of 
jurisprudence. 
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Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۱۰) ِ أَبوُ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر  الْعبََاس  : 

الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
ِ بْنِ  عُمَرَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ بَرَنَاأَخِْ وَہبِْ  ابْنُِ أَخْبَرَنَا بْنِ  حَفْص   

مِ  ِ بْنُِ وَمَال کُِ الْخَطَابِ  بْنِ  عُمَرَِ بْنِ  عَاص  عَبْدَِ أَنَِ :نَاف ع ِ عَنِْ أَنَس   
یدُِ کَانَِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ مَا فیََمْسَحُِ الْمَائِ  ف ی إ صْبَعیَْہِ  یعُ  ۔ ب ہ  أُذنُیَْہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح کا کانوں ساتھ کے پانی نئے :باب  

309 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عمر بن عبداللہ سیدنا کہ ہے روایت سے نافع حضرت (۳۱۰)   



 

انگلیوں اپنی لیے کے کانوں اپنے تو تھے کرتے وضو جب ؓ ِ  
تھے۔ لیتے پانی ساتھ کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the ears with fresh water 

 Hadith number: 309 

 
Translation: 

 (309) It is narrated from Hazrat Nafi 'that 
when Abdullah bin Umar (may Allah be 
pleased with him) used to perform ablution, he 
used to take water with his fingers for his ears. 

[Sahih]  
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Arabic Text:  

 
یُِّ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  وأَبُِ وَأَخْبَرَنَا (۳۱۱) و أَبوُ جَد  ی أَخْبَرَنَا السُّلَم  عَمْر   

یُِّ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا نجَُیْدِ  بْنُِ قَالَِ بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْبوُشَنْج   
یَأْخُذُِ توََضَأَِ إ ذاَ کَانَِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ أَنَِ :نَاف ع ِ عَنِْ مَال کِ  حَدَثنََا  

۔ ب إ صْبَعیَْہِ  الْمَائَِ یَِ مَا وَأَمَا لُٔذنَُیْہ  قَالَِ أَنَہُِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  رُو  : 
نَِ الُٔذنَُانِ )) ِ م  یَِ ۔((الرَأْس  عَافِ  بَأَسَان یدَِ ذلَ کَِ فَرُو  ف ی ذَکَرَنَاہاَ ض   

۔وَأَشْہَرُِ لافَ  مَا۔ ف یہِ  إ سْنَادِ  الْخ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح کا کانوں ساتھ کے پانی نئے :باب  

310 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عمر بن عبداللہ سیدنا کہ ہے روایت سے نافع حضرت (۳۱۲)   



 

تھے لیتے پانی ساتھ کے انگلیوں لیے کے مسح کے کانوں ؓ ِ  
یہ ہیں۔ِ حصہ کا سر کان میں روایت منقول سے صلى الله عليه وسلم نبی اور  
ہے اختلافِ میں ان ہے، منقول ساتھ کے اسناد ضعیف روایت  
بیان نے ہمِ جو ہے وہِ سند مشہور اور ہے کردیا ذکر نے ہمِ  

 کردی۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the ears with fresh water 

 Hadith number: 310 

 
 Translation: 

 (310) It is narrated from Hazrat Nafi 'that 
Abdullah bin Umar (may Allah be pleased with 
him) used to take water with his fingers to 
wipe his ears and in the narration narrated 
from the Prophet (peace and blessings of 
Allaah be upon him) the ears are part of the 
head.  This narration is narrated with weak 
isnaads (chains of transmission), there is a 
difference of opinion between them, we have  



 

mentioned it and the famous sanad (chain of 
transmission) is what we have narrated. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 134] 
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Arabic Text:  

 
ئُِ عَل ی ِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۱۲) الْمُقْر   

یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا  
ی نَانُِ حَدَثنََا حَمَادِ  حَدَثنََا قَالَِ الرَب یع ِ وَأَبوُ مُسَدَدِ  حَدَثنََا الْقَاض  س   

- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ :أُمَامَۃَِ أَب ی عَنِْ حَوْشَبِ  بْنِ  شَہْرِ  عَنِْ رَب یعَۃَِ بْنُِ
ہِ  حَِوَمَسَِ ، ثلَاثَ ا وَیدََیْہِ  ، ثلَاثَ ا وَجْہَہُِ فَغسََلَِ توََضَأَِ-صلى الله عليه وسلم ب رَأْس   ، 

نَِ الُٔذنَُانِ )) :وَقَالَِ ِ م  ۔ِ یَمْسَحُِ وَکَانَِ ۔((الرَأْس  الْمَأْقیَْن   

یثُِ وَہذَاَ نِْ ف یہِ  یقَُالُِ الْحَد  ِ ضَعْفُِ أَحَدُہمَُا :وَجْہَیْنِ  م  وَاۃِ  بَعْض  الرُّ  
ہ ۔ ف ی الشَک ِ  دُخُولُِ وَالآخَرُِ حَۃِ (ج) رَفْع  أَبوُ أَخْبَرَنَا ذلَ کَِ وَب ص   
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ:الْعبََاس   

یُِّ عَبَاسِ  عْتُِ قَالَِ الدُّور  ینِ  بْنُِ یحَْیَی سَم  نَانُِ :یقَوُلُِ مَع  بْنُِ س   
ثُِ رَب یعَۃَِ ۔ِ ہوَُِ لیَْسَِ زَیْدِ  بْنُِ حَمَادُِ عَنْہُِ یحَُد   ی   ب القَو   

یُِّ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ خْبَرَنَاأَِ  یدِ  أَبوُ حَدَثنََا السُّلَم  حَدَثنََا الْخَلالَُِ سَع   
مِ  أَبوُ یُِّ الْقَاس  بْنُِ النضَْرُِ حَدَثنََا غَیْلانََِ بْنُِ مَحْمُودُِ حَدَثنََا الْبَغَو   

رَِ عَوْنِ  ابْنُِ حَدَثنََا شُمَیْلِ  نْدَہُِ وَذُک  وْشَبِ حَِ بْنُِ شَہْرُِ ع    



 

ا إ نَِ :فقََالَِ نَۃُِ وَأَخَذتَْہُِ ف یہِ  طَعنَوُا أَیِْ نَزَکُوہُِ نَزَکُوہ۔ُقَوْلہُُِ شَہْر  أَلْس   
۔ِ  النَاس 

ہِ  عْتُِ قَالَِ شَبابۃُِ حَدَثنََا غَیْلانََِ بْنُِ مَحْمُودُِ حَدَثنََا وَب إ سْنَاد  شُعْبَۃَِ سَم   
نِْ رَجُلا ِ رَافَقَِ حَوْشَبِ  بْنُِ شَہْرُِ کَانَِ :یقَوُلُِ فسََرَقَِ الشَامِ  أَہلِْ  م   

 عَیْبتَہَ۔ُِ

ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
یُِّ مُحَمَدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ حَدَثنََا حَدَثنََا یْرِ بکَُِ أَب ی بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا الدُّور   
یطَۃِ  فَأَخَذَِ ، الْمَالِ  بیَْتِ  عَلَی حَوْشَبِ  بْنُِ شَہْرُِ کَانَِ :قَالَِ أَب ی خَر   

الْقَائ لُِ فقََالَِ دَرَاہ مُِ ف یہَا : 

ینَہُِ شَہْرِ  بَاعَِ لقَدَِْ یطَۃِ  د  ب خَر  شَہْرُِ یَا بَعْدَکَِ الْقرَُائَِ یَأْمَنُِ فَمَنِْ      

عُمَرَِ بْنُِ عَل یُِّ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  
ہاَرُونَِ بْنَِ مُوسَی سَأَلْتُِ :قَالَِ أَحْمَدَِ بْنُِ دَعْلَجُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ  

یثِ  ہذَاَ عَنِْ وَشَہْرِ  حَوْشَبِ  بْنُِ شَہْرُِ ف یہِ  ، ب شَیْئِ  لیَْسَِ :فقََالَِ ، الْحَد   
۔ِ یف   ضَع 

یثُِ :لبیہقیا قال  ہِ  ف ی وَالْحَد  ۔ رَفْع  شَکٌّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح کا کانوں ساتھ کے پانی نئے :باب  



 

311 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ابوامامہ سیدنا (۳۱۲) ، 
 کا سرِ اپنے اور دھویا مرتبہ تین کو ہاتھوں اور چہرے اپنے
کا پٹی کن صلى الله عليه وسلم آپ اور ہیں حصہ کا سر کان :فرمایا اور کیا مسح  

تھے۔ کرتے مسح   

راویِ بعض 1 :ہے کلامِ سے لحاظ دو میں حدیث اس (ب)   
ہے۔ شک میں ہونے مرفوع کے اس 2 ہیں ضعیف   

حماد جو ربیعہ بن سنان کہ ہیں فرماتے معین بن یحییِ  (ج)   
نہیں۔ قوی ےہ کرتا نقل سے زید بن   

تو گیا کیا ذکر کا حوشب بن شہر پاس کے عون ابن (د)   
ہے۔ کیاِ طعن نے لوگوں میں بارے کے شہر :فرمایا نے انھوں   

سے میں شامِ اہل حوشب بن شہر کہ ہیں کہتے شعبہ (ر)   
لگایا۔ الزامِ کا چوری پر شہر نے اس تو ملا سے شخص کسی   

داری ذمہ کی حوشب بن شہر کہ ہیں کہتے ابوبکیر (س)   
 تو لی چرا تھیلی ایک کی درہموں نے اس تو تھی پر المال بیت

 دیا بیچِ عوض کے تھیلی ایک دین اپنا نے شہر :کہا نے کسی
گے۔ رہیں محفوظ کیسے قراء بعد تیرے !شہر اے ہے۔   

ثابت حدیث یہ کہ ہیں کہتے ہارون بن موسیِ  (ش)    



 

بیہقی مامِا ہے۔ راوی ضعیف حوشب بن شہر میں اس نہیں۔  
ہے۔ شک میں ہونے مرفوع کے روایت اس :ہیں فرماتے (رح)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the ears with fresh water 

 Hadith number: 311 

Translation: 

 (311) It is narrated from Abu Umamah that 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) performed ablution; so he washed 
his face and his hands three times, and wiped 
his head, and he said: "The ears are part of 
the head and he used to wipe the earlobe." 

[Hasan (Fair). Narrated by Tirmidhi 37] 
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Arabic Text:  

 
جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا عَل یٌِّ أَخْبَرَنَاِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۱۳)  

ِ بْنِ  لَیْمَانُِسُِ حَدَثنََا الْقَطَانُِ مُوسَی بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا خُشَیْش   
نَانِ  عَنِْ زَیْدِ  بْنُِ حَمَادُِ أَخْبَرَنَا حَرْبِ  بْنُِ شَہْرِ  عَنِْ رَب یعَۃَِ بْنِ  س   

- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئَِ وَصَفَِ أَنَہُِ :أُمَامَۃَِ أَب ی عَنِْ حَوْشَبِ  بْنِ 
أُمَامَۃَِ أَبوُ وَقَالَِ ، ب الْمَائِ  مَأْقیَْہِ  مَسَحَِ توََضَأَِ إ ذاَ کَانَِ :فقََالَِ-صلى الله عليه وسلم : 

نَِ الُٔذنَُانِ  ۔ِ م  الرَأْس   

نَِ الُٔذنَُانِ  :حَرْبِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ قَالَِ  ۔إ نَمَا م  قَوْلِ  مَنِْ ہوَُِ الرَأْس   
مَۃِ  أَوِْ بَدَلَِ فَقدَِْ ہذَاَ غَیْرَِ قَالَِ فَمَنِْ ، أُمَامَۃَِ أَب ی سُلیَْمَانُِ قَالَہَا کَل   

أَخْطَأَ۔ أَیِْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح کا کانوں ساتھ کے پانی نئے :باب  

312 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ہے منقول طریقہ کا وضو کے صلى الله عليه وسلم نبی سے امامۃ ابو (۳۱۳) ، 
 کن اپنی سے پانی تو تھے کرتے وضو صلى الله عليه وسلم آپ جب :ہیں فرماتے
ہیں۔ حصہ اک سر کان :فرمایا اور تھے کرتے مسح کا پٹیوں   

یہ ہیں، حصہ کا سر کان کہ ہیں فرماتے حرب بن سلیمان (ب)  
 کو اس یا کہا علاوہِ کے اس نے جس ہے، قول کا امامہ ابو
 سا یعنیِ ہے سلیمان قائل کا اس توِ کہا کلمہ کوئی یا کیا تبدیل

ہے۔ِ کی غلطی نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the ears with fresh water 

 Hadith number: 312 

 
Translation: 

 (312) The method of ablution of the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
is narrated from Abu Umamah (may Allaah be 
pleased with him). He said: When the Prophet  



 

(peace and blessings of Allaah be upon him) 
used to perform ablution, he used to wipe his 
earlobes with water and said: The ears are 
part of the head. 

 (B) Sulaiman ibn Harb says that the ears are 
a part of the head. This is the view of Abu 
Umamah, who said something other than that 
or changed it or said a word, then Sulayman is 
convinced of it, that is, he has made a 
mistake. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/104] 
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Arabic Text:  

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۱۴) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

عَنِْ وَقتُیَْبَۃُِ وَمُسَدَدِ  حَرْبِ  بْنُِ سُلَیْمَانُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا  
نَانِ  عَنِْ زَیْدِ  بْنِ  حَمَادِ  عَنِْ حَوْشَبِ  بْنِ  شَہْرِ  عَنِْ رَب یعَۃَِ بْنِ  س   

-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَکَانَِ :قَالَِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  وُضُوئَِ ذَکَرَِ :أُمَامَۃَِ أَب ی
نَِ الُٔذنَُانِ )) :وَقَالَِ قَالَِ الْمَأْقیَْنِ  یَمْسَحُِ ِ م  ۔((الرَأْس   

أُمَامَۃَ۔ِ أَبُو یقَوُلہَُا حَرْبِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ قَالَِ  

ی لَِ :حَمَادِ  قَالَِ قتُیَْبَۃُِ قَالَِ نِْ ہوَُِ أَدْر  أَب ی أَوِْ-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  قَوْلِ  م   
۔ِ ۃَِق صَِ یَعْن ی أُمَامَۃَِ الُٔذنُیَْن   

نَانِ  عَنِْ قتُیَْبَۃُِ قَالَِ تاَب ی ف ی کَذاَ رَب یعَۃَِ أَب ی س  ف ی وَہوَُِ الْمَأْقیَْنِ  ک   

وَایَۃِ  ۔ دَاسَۃَِ ابْنِ  عَنِ  الْخَطَاب ی ِ  سُلیَْمَانَِ أَب ی ر  أَبوُ فسََرَہُِ(غ)الْمَاقیَْن   
الدَمْع ۔ مَخْرَجُِ وَہوَُِ نْفَِالَِٔ یَل ی الَذ ی الْعیَْنِ  ب طَرَفِ  سُلیَْمَانَِ  

یَِ وَالذَ ی نِْ رُو  ہِ  م  ِ ف ی وَأُذنُیَْہِ  رَأْسَہُِ مَسْح  مَضَی مَا بَعْض   
ف یمَا۔ِ مَوْجُودَۃ ِ وَکَیْف یتَہُُِ مُجْمَلِ   



 

Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح کا کانوں ساتھ کے پانی نئے :باب  

313 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا تذکرہِ کا وضو کے صلى الله عليه وسلم نبی نے امامہ ابو سیدنا (۳۱٤) ، 
 تھے کرتے کیا مسح کا پٹیوں کن اپنی صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے

ہیں۔ حصہ کا سر کان :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ اور   

(ج) ہے۔ِ قول کا ِؓامامہ ابو یہ :ہیں کہتے حرب بن سلیمان (ب)  
یا ہے قول کا صلى الله عليه وسلم نبی یہ کہ مِمعلو نہیں مجھے :ہیں کہتے حماد  

کا۔ (رح) ابوامامہ  

ابن ہیںِ، الفاظ کے " ماقٔین " میں کتاب کی ربیعہ سنان ابو (د)  
ہے۔ طرح اس بھی میں روایت کی داسہ  

وہِ کا آنکھ کہ ہے کی تشریح کیِ ماقٔین نے سلیمان ابو (ر)  
 نکلنے کے آنسوؤں وہِ اور ہے ہوتا ملا ساتھ کے ناک جو کنارہِ

کانوں دونوں اور سر میں روایات گزشتہ ے۔ہ جگہ کی نکلنے  
ہے۔ میں روایت اس کیفیت اور ہے بیان مجمل کا مسح کے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the ears with fresh water 

 Hadith number: 313 

 
Translation: 

 (313) Abu Umamah mentioned the ablution of 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him). He said that the Prophet (peace 
and blessings of Allaah be upon him) used to 
wipe his earlobes and he said: The ears are 
part of the head. 

 (B) Sulaiman ibn Harb says: This is the 
saying of Abu Umamah. 

 (C) Hammad says: I do not know whether this 
is the saying of the Prophet or Abu Umamah. 

 (D) In the book of Abu Sanaan Rabia there 
are the words "Muqeen", the same is in the 
narration of Ibn Dasah. 



 

 (R) Abu Sulayman has explained to the word 
'Muqeen' that the corner of the eye which is 
connected with the nose and it is the place 
where tears come out.  In the previous 
narrations, there is a complete description of 
wiping the head and both ears and the 
condition is in this narration. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Majah 444] 
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Arabic Text:  

 
أَحْمَدُِ حَدَثنََا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۱۵)  

یلُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ ی إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع  بْنُِ عَل یُِّ حَدَثنََا الْقَاض   

ین ی ِ  یسَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْمَد  عَنِْ عَجْلانََِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا إ دْر   
ِ ابْنِ  عَنِ  یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  رَسُولَِ أَنَِ :عَبَاس   

یثَِا توََضَأَ۔فذََکَرَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ نِْ شَیْئ ا أَخَذَِ ثمَُِ :قَالَِ لْحَد  ب ہِ  فَمَسَحَِ مَائِ  م   
نِْ ب الْوُسْطَییَْنِ  وَقَالَِ رَأْسَہُِ ہِ  م  نِ  ف ی أَصَاب ع  بْہَامَیْنِ  أُذنُیَْہِ  بَاط  نِْ وَالإ  م   

۔ِ وَرَائِ  أُذنُیَْہ   

لُِ کَانَِ فَکَأَنَہُِ :أَصْحَابنَُا وَقَالَِ (ق) نِْ یَعْز  فَإ ذاَِ إ صْبَعیَْنِ  یدَِ  کُل ِ  م   
نِْ فَرَغَِ ِ مَسْح ِ م  مَا مَسَحَِ الرَأْس  ۔ِ ب ہ  أُذنُیَْہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح کا کانوں ساتھ کے پانی نئے :باب  

314 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

وضو نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سےِ ِؓعباس ابن سیدنا (۳۱٥)  
 کچھ نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر ہیں، فرماتے کی۔ بیان حدیث لمبی پھر کیا،
 کے کانوں اپنے پھر کیا، مسح کا سر ساتھ کے اس تو لیا پانی

انگوٹھوں اور سے انگلیوں درمیانی اپنی میں حصے اندرونی  
حسن۔ کیا۔ مسح کا جانب پچھلی کی کانوں اپنے سے   

دو کی ہاتھوں دونوں آپ کہ ہیں کہتے اصحاب ہمارے (ب)  
 کے انگلیوںِ انھی بعد کے کرنے مسحِ کا سر ساتھ کے انگلیوں

کرتے۔ِ مسح کا کانوں ساتھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the ears with fresh water 

 Hadith number: 314 

 
Translation: 

 (314) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allaah be upon him) 
performed ablution and then narrated a long  



 

hadeeth.....He said, "Then he took some water 
and wiped his head with it, then wiped the 
inside of his ears with his middle fingers and 
the back of his ears with his thumbs."  

 (B) Our companions say that after wiping the 
head with two fingers of both hands, he would 
wipe the ears with those fingers. 

[Hasan (Fair)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 315 

 
Arabic Text:  

 
یَِ وَقدَِْ (۳۱۶) یثِ  ہذَاَ ف ی رُو  لَہُمَا أُذنُیَْہِ  مَسَحَِ :الْحَد  ب السَبابتیَْنِ  دَاخ   

نَہُمَاِ فَمَسَحَِ بابہَامَیْہِ  وَخَالفََِ وَظَاہ رَہمَُا۔ِ بَاط   

حَدَثنََا لْفقَ یہُِاِ الْوَل یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ  
یسَِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا شَیْبَۃَِ أَب ی بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ إ دْر   

ہ ۔ِ فذََکَرَہُِ عَجْلانََِ ابْنِ  عَنِ  ب إ سْنَاد   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ مسح کا کانوں ساتھ کے پانی نئے :باب  

315 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

انگلیوں سبابہ دو اپنی کہ ہے گیا کیا بیان میں حدیث اس (۳۱٦)  
 کے انگوٹھوں اور کیا مسح کا کانوںِ اپنے کے کر داخل کو

اپنے پھر کیا، مسح میں سمت مخالف ساتھ   



 

کیا۔ مسح کا حصوں اندرونی اور ظاہری کے کانوں   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Wiping the ears with fresh water 

 Hadith number: 315 

 
Translation: 

 (315) It is narrated in this hadith that he wiped 
his ears by inserting his two index fingers and 
wiped them in the opposite direction with his 
thumbs, then wiped the outer and inner parts 
of his ears. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Hibban 1086] 
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Arabic Text:  

 
بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ :أَحْمَدَِ وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۱۷)  

بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ الْعدَْلُِ الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ   
یدُِ أَخْبَرَنَا اَللّ ِ بْدِ عَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ أَخْبَرَنَا ہاَرُونَِ بْنُِ یَز   

ابْنُِ قَالَِ قَالَِ یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنُِ زَیْدُِ حَدَثنََا وَرْقَائُِ  
ِ یکُمِْ أَلَِ :عَبَاس  یدََیْہِ  فغَسََلَِ :قَالَِ ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئَِ أُر   
وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ ، مَرَۃ ِ وَاسْتنَْشَقَِ مَرَۃ ِ ضَِوَمَضْمَِ ، مَرَۃ ِ مَرَۃ ِ  

رَاعَیْہِ  ، مَرَۃ ِ جْلیَْہِ  وَغَسَلَِ ، مَرَۃ ِ رَأْسَہُِ وَمَسَحَِ ، مَرَۃ ِ مَرَۃ ِ وَذ  مَرَۃ ِ ر   
۔ِ إ سْنَادِ  ہذَاَ ۔-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئُِ ہذََا :قَالَِ ثمَُِ ، مَرَۃ ِ یح  صَح   

[ ۵۱ الشافعی اخٔرجہ حسن۔ ] 

 
Urdu Translation:  

 
 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا دھونے پاؤں :باب  

316 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کا صلى الله عليه وسلم نبی کو تمِ میں کیا :فرمایا نے ِؓعباس ابن سیدنا (۳۱۷)  
ایک نے آپ اور کیا بیان طریقہ کا وضو پھر دکھاؤں؟ِ نہ وضو  

ایک کی، کلی مرتبہ یکا اور دھویا کو ہاتھوں اپنے مرتبہ  
کو چہرے اپنے مرتبہ ایک اور چڑھایا پانی میں ناک مرتبہ  

ہی مرتبہ ایک اور دھویا مرتبہ ایک کو بازوؤں اپنے اور دھویا  
پھر دھویا، کو پاؤں اپنے مرتبہ ایک اور کیا مسح کا سر اپنے  

ہے۔ وضو کا صلى الله عليه وسلم نبی یہ :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of foot washing 

 Hadith number: 316 

 
Translation: 

 (316) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) said: Shall I not show you the ablution of 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him). Then he explained the method of 
ablution and he washed his hands once  



 

and rinsed his mouth once, put water in his 
nose once and washed his face once and 
washed his arms once and wiped his head 
only once and once he washed his feet, then 
he said: This is the ablution of the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him). 

[Hasan (Fair). Narrated by Shafi'i in his 
Musnad 51] 
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Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ ظُِالْحَاف ِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۱۸) إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
بْنُِ بحَْرُِ وَحَدَثنََا وَہبْ ۔قَالَِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ   

ئَِ قَالَِ نصَْرِ  یدَِ بْنُِ یوُنسُُِ أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ  ابْنِ  عَنِ  یَز   

ہَابِ  یدَِ بْنَِ عَطَائَِ أَنَِ ش  عُثْمَانَِ مَوْلَی حُمْرَانَِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ اللَیْث یَِ یَز   
ا دَعَا عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ أَنَِ :أَخْبَرَہُِ کَفیَْہِ  فَغسََلَِ ، فتَوََضَأَِ ب وَضُوئِ  یَوْم   

غَسَلَِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَاثََِ وَاسْتنَْثرََِ مَضْمَضَِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَاثََِ  
رْفَقِ  إ لَی الْیمُْنَی یَدَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَاثََِ وَجْہَہُِ ثلَاثََِ الْم   
ثْلَِ الْیسُْرَی غَسَلَِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ہِ  مَسَحَِ ثمَُِ ، ذلَ کَِ م  ثمَُِ ، ب رَأْس   

جْلَہُِ غَسَلَِ الْیسُْرَی غَسَلَِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَاثََِ الْکَعْبیَْنِ  إ لَی الْیمُْنَی ر   
ثْلَِ ا-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ ثمَُِ ، ذلَ کَِ م  وُضُوئ ی نحَْوَِ توََضَأَِ یَوْم   
ثمَُِ ِ، ہذَاَ وُضُوئ ی نحَْوَِ توََضَأَِ مَنِْ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ ثمَُِ ، ہذَاَ  

ثُِ لَِ رَکْعتَیَْنِ  فَرَکَعَِ قَامَِ مَا یحَُد   نِْ تقَدََمَِ مَا لَہُِ غُف رَِ نفَْسَہُِ ف یہ  م   

۔ِ((ذنَْب ہِ   

یح ِ ف ی الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ رَوَاہُِ  الطَاہ رِ  وَأَب ی حَرْمَلَۃَِ عَنِْ الصَح   

یُِّ أَخْرَجَہُِ ، وَہبِْ  ابْنِ  عَنِ  نِْ الْبخَُار  ابْنِ  عَنِ  أُخَرَِ ہِ أَوْجُِ م   
ہَاب ۔   ش 



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھونا سے تکرار کو پاؤں :باب  

317 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وضو کر منگوا پانی دن ایک نے ِؓعفان بن عثمان سیدنا (۳۱۸)  
 تین راوِ کی کلی پھر دھویا، مرتبہ تینِ تین کو ہتھیلیوں اپنی کیا،

 پھر دھویا، مرتبہ تین کو چہرے اپنے پھر جھاڑا، ناک مرتبہ
 حطر اسیِ پھر دھویا، مرتبہ تین سمیت کہنی کو ہاتھ دائیں اپنے
 ئیںداِ اپنے پھر کیا، مسح کا سر اپنےِ پھر دھویا۔ کو ہاتھ بائیں
 طرح طرح اسی پھر دھویا، مرتبہ تین سمیت ٹخنوں کو پاؤں
 یکا کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :فرمایا رپھ دھویا، کو پاؤں بائیں
 نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول پھر دیکھا، ہوئے کرتے وضو طرح اسی دن

کھڑے پھر کیا، وضو جیسا وضو اسِ میرے نے جس " :فرمایا  
نہیں پیدا خیال کوئی میں دل اپنے اور پڑھیں رکعتیں دو کر ہو  

گے۔ جائیں کردیے معاف گناہِ پہلے کے اس تو دیا ہونے  " 



 

 
Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing the feet repeatedly 

 Hadith number: 317 

 
Translation: 

 (317) One day 'Uthman ibn Affan (may Allah 
be pleased with him) asked for water and 
performed ablution. He washed his palms 
three times, then rinsed and brushed his nose 
three times, then he washed his face three 
times, then he washed his right hand three 
times, including his elbow, then he washed his 
left hand in the same way.  Then he wiped his 
head, then he washed his right foot three 
times including his ankles, then he washed his 
left foot in the same way, then he said: I saw 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) performing ablution in 
the same way one day.  I saw the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be  



 

upon him) performing ablution like this of 
mine, and he said, 'If anyone performs 
ablution like that of mine and offers a two-
rak`at prayer during which he does not think of 
anything else (not related to the present 
prayer) then his past sins will be forgiven." ' 

 
[Sahih. Narrated by Bukhari 159, 164, 1934 
and Muslim 226 and Nasai 84 and and Ibn 
Majah 285 and Malik 6/29 and Ahmad 1/72 
and Darimi 720] 
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Arabic Text:  

 
ئُِ عَل ی ِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۱۹) الْمُقْر   

یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا  
عَنِْ عَلْقَمَۃَِ بْنِ  خَال دِ  عَنِْ عَوَانَۃَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا مُسَرْہدَِ  بْنُِ مُسَدَدُِ حَدَثنََا  

مَا فقَلُْنَا ، ب طَہُورِ  فدََعَا صَلَی وَقدَِْ عَل یٌِّ أَتاَنَا :قَالَِ خَیْرِ  عَبْدِ   
یدُِ مَا صَلَی؟ِ وَقدَِْ ب الطَہُورِ  یصَْنَعُِ مَنَا إ لَِ یرُ  یعُلَ   ف یہِ  ب إ نَائِ  ت یَِفَأُِ ، ل   

نَِ فَأَفْرَغَِ ، وَطَسْتِ  مَائِ  نَائِ  م  ین ہِ  عَلَی الإ  یدََہُِ فَغسََلَِ ، یَم   
نَِ وَنثَرََِ مَضْمَضَِ ، ثلَاثَ ا وَاسْتنَْشَقَِ تمََضْمَضَِ ثمَُِ ، ثلَاثَ ا ِ  م  الْکَف   

نْہُِ یَأْخُذُِ الذَ ی الْیمُْنَی یدََہُِ وَغَسَلَِ ثلَاثَ ا وَجْہَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ الْمَائَِ م   
مَالَِ یدََہُِ وَغَسَلَِ ، ثلَاثَ ا نَائِ  ف ی یدََہُِ جَعَلَِ ثمَُِ ، ثلَاثَ ا الش   فَمَسَحَِ الإ   

ہِ  دَۃ ِ مَرَۃ ِ ب رَأْس  جْلَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، وَاح  جْلَہُِ ، ثلَاثَ ا الْیمُْنَی ر  وَر   
مَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئَِ مَِیَعْلَِ أَنِْ سَرَہُِ مَنِْ :قَالَِ ثمَُِ ثلَاثَ ا الش  

ہذَاَ۔ِ فَہُوَِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

دھونا سے تکرار کو پاؤں :باب  

318 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

آئے ِؓعلی سیدنا پاس ہمارے کہ ہیں فرماتے خیر عبد (۳۱۹) ، 
 آپ :کیا عرض نے ہمِ منگوایا۔ پانی پھر پڑھی، نماز نے آپ
 وہِ ہے؟ِ لی پڑھ نماز نے آپ حالنکہ گے کریں کیا سے پانی
برتن ایک چنانچہ تھے، چاہتے سکھلاناِ طریقہ کا وضو ہمیں  
اپنے سے برتن نے آپ تھا۔ پانی میں جس گیا، لیا تھال اور  
کلی پھر دھویا، مرتبہ تین کو اس اور ڈال پانی پر ہاتھ دائیں  

اسی ناکِ اور کلی آپ چڑھایا، پانی میں ناک مرتبہ تین اور کی  
اپنےِ پھر تھے، لیتے پانی سے جس جھاڑتے سے ہتھیلی  
کو ہاتھ بائیں اور دائیں اپنے اور دھویا مرتبہ تین کو چہرے  

سر مرتبہ ایک اور ڈال میں برتن ہاتھ اپنا پھر دھویا، مرتبہ تین  
پھر دھویا مرتبہ تین پاؤں بایاں دایاں اپنا پھر کیا، مسح کا  
تو جانے وضو کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول وہِ کہ ہو پسند کو جس :فرمایا  

ہے۔ِ وضو کا آپ یہی  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing the feet repeatedly 

 Hadith number: 318 

 
Translation: 

 (318) Abdul Khair says that Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) came to us, he 
offered prayers, then asked for water.  We 
asked: What will you do with the water even 
though you have prayed?  He wanted to teach 
us how to do ablution, so a pot and a plate 
were brought, which contained water. Then 
rinsed his mouth and put water in his nose 
three times. He would rinse his mouth and 
wipe his nose with the same palm from which 
he used to take water, then wash his face 
three times and wash then his right and left 
hand three times, then put his hand in the pot 
and wiped his head once, then washed  



 

his right and left feet three times and then 
said: Whoever likes to perform the ablution of 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allaah be upon him) then this is his 
ablution. 

[Sahih. Narrated by Nasai 91-94 and Abu 
Dawud 111 and Tirmidhi 48 and Ahmad 1/122 
and Darimi 768] 
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Arabic Text:  

 
أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۲۰)  

یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ   
عَنِْ ب شْرِ  أَب ی عَنِْ عَوَانَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ وَالْحَجَب یُِّ مُسَدَدِ  حَدَثنََا  
و بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ مَاہکََِ بْنِ  یوُسُفَِ رَسُولُِ عَنَا تخََلفََِ :قاَلَِ عَمْر   
الْعصَْرِ  صَلاۃَُِ أَرْہقَتَْنَا وَقدَِْ ، فَأَدْرَکَنَا سَافَرْنَاہاَ سَفْرَۃ ِ ف ی-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ  

صَوْت ہِ  ب أَعْلَی فنََادَی أَرْجُل نَا عَلَی نَمْسَحُِ فجََعلَْنَا نتَوََضَأُِ وَنحَْنُِ : 
نَِ ل لأَعْقَابِ  وَیْلِ )) ۔((النَارِ  م   

یُِّ رَوَاہُِ  یح ِالصَِ ف ی الْبخَُار  یلَِ بْنِ  وَمُوسَی مُسَدَدِ  عَنِْ ح  إ سْمَاع   
مِ  وَرَوَاہُِ ، النُّعْمَانِ  وَأَب ی لِ  وَأَب ی شَیْبَانَِ عَنِْ مُسْل  مِْ کَام   ہ 

أَب ی عَنِْ کُل   
  عَوَانَۃَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناکافی کے مسح اور دلیل کی فرضیت کی دھونے پاؤں :باب  
بیان کا ہونے  



 

319 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سفر ایک کہ ہے روایت سے ِؓعمرو بن عبداللہ سیدنا (۳۲۰)  
 رہے، کرتے سفر ہمِ گئے، رہِ پیچھے سے ہمِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں
گئی چھوٹ سے ہمِ نماز کی عصر لیا، پا ہمیں نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر  

کرنا مسح پر پاؤں اپنے ہمِ تھے، رہے کر وضو ہمِ اور تھی  
کے ایڑیوں :فرمایا سے آواز اونچی نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوئے شروع  

ہے۔ ہلاکت کی آگ لیے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Proof of Obligation to Wash Feet 
and Statement of Insufficient Wiping 

 Hadith number: 319 

 
Translation: 

 (319) It is narrated on the authority of 
Abdullah bin Amr (may Allah be pleased with 
him) that on a journey, the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon  



 

him) stayed behind us, we continued to travel, 
then he found us, we missed the Asr prayer 
and we were performing ablution. We started 
wiping on our feet and he said in a loud voice: 
"Woe to the heels because of hell-fire." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 60, 163, 165 and 
Muslim 241 and 242 and Abu Dawud 97 and 
Nasai 111 and Ibn Majah 450 and Ahmad 
2/193, 205, 211] 
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Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۲۱) یحَْیَی زَکَر   

یدِ  وَأَبوُ یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ بْنِ  مُوسَی بْنُِ مُحَمَدُِ سَع   

یدِ  وَأَبوُ الْفضَْلِ  أَبُو حَدَثنََا قَالوُا الْجُرْجَان یُِّ مُحَمَدِ  بْنُِ مَسْعوُدُِ :سَع   
ِ الَٔصْبَہَان یُِّ سُلیَْمَانَِ بْنُِ ہاَرُونُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

۔ عَنِْ سُفْیَانَِ عَنِْ ی ِ مَہْدِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا مَنْصُور   

إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ الْفَضْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
یرِ  حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَثنََا سَلَمَۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا عَنِْ جَر   

بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ یحَْیَی أَب ی عَنِْ ی سَافِ  بْنِ  ہ لالَِ  عَنِْ مَنْصُورِ   
و نِْ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ رَجَعْنَا :قاَلَِ عَمْر  ینَۃِ  إ لَی مَکَۃَِ م  الْمَد   

یقِ  مَائِ  إ لَی فَانْتہََیْنَا وَہمُِْ یتَوََضَئوُنَِ قَوْمِ  فتَعَجََلَِ ، ب الطَر   
جَالِ  نْدَِ ع  مِْ فَانْتہََیْنَا ، الْعصَْرِ  صَلاۃَ ِ ع  تلَوُحُِ ب یضِ  وَأَعْقَابہُُمِْ إ لیَْہ   

الْوُضُوئَِ أَسْب غوُا)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ ، الْمَائُِ یَمَسَہَا لَمِْ ،  
نَِ ل لأَعْقَابِ  وَیْلِ  ، ۔((الْوُضُوئَِ أَسْب غوُا ، النَارِ  م   



 

یح ِ ف ی الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ رَوَاہُِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ الصَح   
یع ِ عَنِْ شَیْبَۃَِ أَب ی بْنِ  بَکْرِ  أَب ی وَعَنِْ ۔ عَنِ  وَک  ی   الثوَْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناکافی کے مسح اور دلیل کی فرضیت کی دھونے پاؤں :باب  
بیان کا ہونے  

320 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہمِ :ہیں فرماتے ِؓعمرو بن عبداللہ سیدنا (۲۱۳)  
نے ہم میں راستے لوٹے، طرف کیِ مدینہ سے مکہ ساتھ کے  
کی جلدی میں کرنے وضو نے لوگوں ڈال، پڑاؤ پاس کے پانی  
ان کہ دیکھا تو پہنچے پاس ان ہمِ کریں، ادا نماز کی عصر تاکہ  

تھا۔ لگا نہیں پانی کو ان تھیں، رہی چمک ایڑیاں سفید کی  
آگ لیے کے ایڑیوں کرو، وضو مکمل :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  

ذا ہے ہلاکت کی کرو۔ِ وضو مکمل لہ   



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Proof of Obligation to Wash Feet 
and Statement of Insufficient Wiping 

 Hadith number: 320 

Translation: 

 (320) Abdullah ibn Amr (may Allah be 
pleased with him) said: We returned from 
Makkah to Madinah with the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him). On the way we encamped near the 
water, people hurried to perform ablution so 
that they could offer Asr prayers. When we 
reached them we saw that their white heels 
were dry, the water had not touched them.  He 
then said : "Woe to the heels because of Hell. 
Perform the ablution in full." 

[Sahih. Narrated by Muslim 241 and Nasai 
111 and Abu Dawud 97 and Ibn Majah 450 
and Ibn Khuzaymah 161] 
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Arabic Text:  

 
عَبْدُِ أَخْبَرَنَا فوُرَکَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۲۲)  

شُعْبَۃُ۔ِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا حَب یبِ  بْنُِ یوُنسُُِ ثنََاحَدَِ جَعْفَرِ  بْنِ  اَللّ ِ  

مِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی قَالَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَأَخْبَرَنَا (ح) الْقَاس  : 
یُِّ الْحَسَنِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا ب ہَمَذاَنَِ الَٔسَد   

ِ أَب ی بْنُِ آدَمُِ حَدَثنََا الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا شُعْبَۃُِ حَدَثنََا إ یَاس   
یَادِ  عْتُِ :قَالَِ ز  وَالنَاسُِ ب نَا یَمُرُِّ وَکَانَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم   
نَِ یتَوََضَئوُنَِ طْہَرَۃ ِ م  بَاأَِ فَإ نَِ ، الْوُضُوئَِ أَسْب غوُا :فیَقَوُلُِ الْم   

مِ  نَِ ل لأَعْقَابِ  وَیْلِ )) :قَالَِ-صلى الله عليه وسلم- الْقَاس  ۔((النَارِ  م    

یثِ  لفَْظُِ یُِّ رَوَاہُِ آدَمَِ حَد  یح ِ ف ی الْبخَُار  مِ  وَرَوَاہُِ ، آدَمَِ عَنِْ الصَح  مُسْل   
نِْ شُعْبَۃَ۔ عَنِْ أُخَرَِ أَوْجُہِ  م   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناکافی کے مسح اور دلیل کی فرضیت کی دھونے پاؤں :باب  
بیان کا ہونے  

321 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے ِؓابوہریرہِ سیدنا نے میں :ہیں فرماتے زیاد بن محمد (۳۲۲)  
 سے برتن لوگ اور تھے رہے گزر سے پاس ہمارے وہِ سنا،
یقینا ِ کروِ، وضو مکمل :فرمایا نے انھوں تھے۔ رہے کر وضو  
ہے۔ ہلاکت کی آگ لیے کے ایڑیوں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم سمِالقاِ ابو  

" 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Proof of Obligation to Wash Feet 
and Statement of Insufficient Wiping 

 Hadith number: 321 

Translation: 



 

 (321) Muhammad ibn Ziyad says: I heard 
from Abu Hurayrah that he was passing by us 
and people were performing Wudhu from a 
vessel. Perform ablution perfectly and 
thoroughly for Abul-Qasim (the Prophet) said,  
"Woe to the heels because of hell-fire." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 165] 
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Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَأَخْبَرَنَا (۳۲۳)  

مِ سَلاَِ بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الْمُثنََی أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ  
مِ  بْنُِ الرَب یعُِ حَدَثنََا قَالَِ بَکْرِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  وَعَبْدُِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ مُسْل   
یَادِ  لِْ لَمِْ رَجُلا ِ رَأَی-صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ أَنَِ :ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ ز  عَق بَہُِ یَغْس   
نَِ ل لأَعْقَابِ  وَیْلِ )) :فقََالَِ مِ  رَوَاہُِ ۔((النَارِ  م  یح ِ ف ی مُسْل  عَنِْ الصَح   

۔ بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَب ی عَنِْ صَال ح ِ أَبوُ رَوَاہُِ وَب مَعْنَاہُِ(ت)سَلاَم   
  ہرَُیْرَۃ۔َ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناکافی کے مسح اور دلیل کی فرضیت کی دھونے پاؤں :باب  
بیان کا ہونے  

322 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

ایک نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۳۲۳)  
 صلى الله عليه وسلم آپ تو دھوئیں نہیں ایڑھیاں اپنی نے اس دیکھا، کو شخص

ہے۔ ہلاکت کی آگ لیے کے ایڑیوں " :فرمایا نے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Proof of Obligation to Wash Feet 
and Statement of Insufficient Wiping 

 Hadith number: 322 

 
Translation: 

 (322) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
saw a man who did not wash his heels, so he 
said: "Woe to the heels because of hell-fire." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 60, 163, 165 and 
Muslim 241, 242 and Abu Dawud 97 and 
Nasai 111 and Ibn Majah 450 and Ahmad 
2/193, 205, 211] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 323 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا فوُرَکَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۲۴)  

ئبِْ  أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبُو حَدَثنََا حَب یبِ  نُِبِْ یوُنسُُِ حَدَثنََا ذ   
مْرَانَِ عَنِْ یرِ  بْنِ  ع  مِ  عَنِْ بشَ  عْتُِ قَالَِ سَبَلانََِ سَال  یَِ عَائ شَۃَِ سَم  رَض   

یہَا تقَوُلُِ عَنْہَا اَللُِّ فَإ ن  ی ، الْوُضُوئَِ أَسْب غ ِ الرَحْمَنِ  عَبْدَِ یَا :لَٔخ   
عْتُِ نَِ ل لأَعْقَابِ  وَیْلِ )) :یقَوُلُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ لَِرَسُو سَم  یَوْمَِ النَارِ  م   

۔ِ((الْق یَامَۃِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناکافی کے مسح اور دلیل کی فرضیت کی دھونے پاؤں :باب  
بیان کا ہونے  

323 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عائشہ سیدہِ نے میں کہ ہیں فرماتے سبلان سالمِ (۳۲٤) ِؓ  



 

الرحمن عبد اے :تھیں کہتی سےِ بھائی اپنے وہِ سنا، سے ! 
سنا ہوئےِ فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کرو، وضو مکمل  
ہے۔ِ ہلاکت کی آگ لیے کے ایڑیوں دن کے قیامت کہ ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Proof of Obligation to Wash Feet 
and Statement of Insufficient Wiping 

 Hadith number: 323 

 
Translation: 

 (323) Salem Sablan says that I heard from 
Ayesha (may Allah be pleased with her),she 
used to say to her brother: O Abd al-Rahman! 
Perform complete ablution as I heard the 
Allah's Messenger (peace and blessings of 
Allaah be upon him) say: "Woe to the heels 
because of hell-fire." 

[Sahih. Narrated by Muslim 240 and Ibn Majah 
451, 452 and Malik 2/5] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 324 

 
Arabic Text:  

 
عَل ی ِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۳۲۵) : 

بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَا إ مْلائَِ  الْحَاف ظُِ عَل ی ِ  بْنُِ الْحُسَیْنُِ  
مُِ قدَُیْدِ  بْنِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ وَعَل یُِّ سُلیَْمَانَِ ح ِ بْنُِ وَعَاص  یُونَِ رَاز  صْر  الْم   
صْرَِ بْنِ  مَخْرَمَۃَِ عَنِْ وَہبِْ  ابْنُِ حَدَثنََا الطَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا ب م   

مِ  عَنِْ یہِ أَب ِ عَنِْ بکَُیْرِ  أَب ی بْنَِ الرَحْمَنِ  عَبْدَِ أَنَِ :شَدَادِ  مَوْلَی سَال   

نْدَہاَ فتَوََضَأَِ عَائ شَۃَِ عَلَی دَخَلَِ بَکْرِ  الرَحْمَنِ  عَبْدَِ یَا :فقََالتَِْ ع   
عْتُِ فَإ ن  ی ، الْوُضُوئَِ أَسْب غ ِ وَیْلِ )) :یقَوُلُِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم   

نَِ ل لْعَرَاق یبِ  ۔ِ((النَارِ  م   

مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  ل لأَعْقَاب ۔ :قَالَِ أَنَہُِ إ لَِ الطَاہ رِ  أَب ی عَنِْ الصَح   

عَنِْ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ وَنعُیَْمُِ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ رَوَاہُِ وَقدَِْ (ت)  

مِ  ب مَعْنَاہ۔ُ سَال    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناکافی کے مسح اور دلیل کی فرضیت کی دھونے پاؤں :باب  
بیان کا ہونے  

324 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پاس کے ِؓعائشہ سیدہِ بکر ابی بن الرحمن عبد سیدنا (۳۲٥)  
 نے ِؓعائشہ سیدہِ تو کیا وضو پاس کے ِؓآپ نے انھوں آئے،
 صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کر، وضو مکمل !الرحمن عبد اے :فرمایا
 کی آگ لیے کے ایڑیوں دن کے قیامت " :سنا ہوئے فرماتے کو

ہے۔ ہلاکت  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Proof of Obligation to Wash Feet 
and Statement of Insufficient Wiping 

 Hadith number: 324 



 

Translation: 

 (324) Syeduna Abdul Rahman bin Abi Bakr 
(may Allah be pleased with him) came to 
Ayesha (may Allah be pleased with her). He 
performed ablution at her place. Ayesha rher 
said: O Abd al-Rahman! Perform complete 
ablution as I heard the Allah's Messenger 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
say: "Woe to the heels because of hell-fire." 

[Sahih. Narrated by Muslim 240 and Ibn Majah 
451,452 and Malik 2/5] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 325 

 
Arabic Text:  

 
أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۲۶)  

یکِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ یحَْیَی۔ِ حَدَثنََا شَر   

أَحْمَدُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
لْحَانَِ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ بْنُِ بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا م   

مِ  بْنِ  عُقْبَۃَِ عَنِْ رَیْح ِشُِ بْنِ  حَیْوَۃَِ عَنِْ اللیَْثُِ حَدَثنَ ی قَالَِ بکَُیْرِ  عَنِْ مُسْل   
ثِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  ی ِ  جَزْئِ  بْنِ  الْحَار  بیَْد  عَِ أَنَہُِ الزُّ صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ سَم  - 

نَِ الَٔقْدَامِ  وَبطُُونِ  ل لأَعْقَابِ  وَیْلِ )) :یقَوُلُِ ۔ِ((النَارِ  م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

انبی کا پاکی :کتاب  

ناکافی کے مسح اور دلیل کی فرضیت کی دھونے پاؤں :باب  
بیان کا ہونے  

325 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے ِؓزبیدی جزء بن حارث بن عبداللہ (۳۲٦)  
 کے حصے اندرونی کے پاؤں اور ایڑیوں " :سنا ہوئے فرماتے
 آگ وہِ ہوگا خشک حصہ جو کا پاؤں) " ہے ہلاکت کی آگ لیے

۔(گا ئےجا میں آگ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Proof of Obligation to Wash the Feet 
and Statement of Insufficient Wiping 

 Hadith number: 325 

 
 Translation: 

 (325) Abdullah ibn Harith ibn Jaz Zubaydi 
heard the Prophet (peace and blessings of 
Allaahِbeِuponِhim)ِsay:ِ“ِ"Woeِtoِtheِheelsِ
and the inner part of the feet because of hell-
fire." 

[Sahih. Narrated by Ahmad 4/191] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 326 

 
Arabic Text:  

 
صَال ح ِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنَ ی قَالَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۲۷)  

شَب یبِ  بْنُِ سَلَمَۃُِ حَدَثنََا الصَیْدَلنَ یُِّ مُحَمَدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا ہاَن ئِ  بْنِ   
بیَْرِ  أَب ی عَنِْ مَعْق لِ  نَاحَدَثَِ أَعْیَنَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الزُّ  
توََضَأَِ رَجُلا ِ أَنَِ :الْخَطَابِ  بْنُِ عُمَرُِ أَخْبَرَن ی قَالَِ جَاب رِ  عَنِْ  

عَِ فتَرََکَِ ہِ  عَلَی ظُفرُِ  مَوْض  فقََالَِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یُِّ فَأَبْصَرَہُِ قدََم  : 
عِْ)) نِْ ارْج  صَلَی۔ِ ثمَُِ ۔فَرَجَعَِ((کَِ وُضُوئَِ فَأَحْس   

یح ِ ف ی الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ أَخْرَجَہُِ  شَب یب ۔ بْنِ  سَلَمَۃَِ عَنِْ الصَح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناکافی کے مسح اور دلیل کی فرضیت کی دھونے پاؤں :باب  
بیان کا ہونے  

326 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

خطاب بن عمر سیدنا کو مجھ :ہیں فرماتے ِؓجابر سیدنا (۳۲۷) ِؓ 
پر پاؤں اپنے نے اس تو کیا وضو نےِ شخص ایک کہ بتلایا نے  

کو اس نے صلى الله عليه وسلم نبی دی۔ چھوڑ خشک جگہ برابر کے ناخن  
پھر لوٹا وہِ کرو۔ وضو طرح اچھی جاؤ واپس " :فرمایا کر دیکھ  

پڑھی۔ نماز نے اس  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Proof of Obligation to Wash the Feet 
and Statement of Insufficient Wiping 

 Hadith number: 326 

 
Translation: 

 (326) Syedna Jabir (may Allah be pleased 
with him) said: I was informed by Umar ibn al-
Khattab (may Allah be pleased with him) that 
a person performed ablution and left an area 
on his feet, equal to a nail, dry. The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him)  



 

looked at him and said: "Go back and perform 
ablution properly. He returned and then he 
prayed." 

[Sahih. Narrated by Muslim 243 and Abu 
Dawud 173 and Ibn Majah 665 and Ahmad 
3/143] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 327 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۲۸) یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

حَدَثنََا مَعْرُوفِ  بْنُِ ہاَرُونُِ حَدَثنََا الصَغَان یُِّ إ سْحَاقَِ بْنُِ حَمَدُِمُِ حَدَثنََا  
یرُِ حَدَثنََا وَہبِْ  ابْنُِ مِ  بْنُِ جَر  عَِ أَنَہُِ حَاز  عَامَۃَِ بْنَِ قتَاَدَۃَِ سَم  قَالَِ د   

قدَِْ-صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  إ لَی جَائَِ رَجُلا ِ أَنَِ :مَال کِ  بْنُِ أَنَسُِ حَدَثنََا  
ہِ  عَلَی وَترََکَِ وَضَأَِتَِ ثْلَِ قدََم  ع ِ م  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ لَہُِ فقََالَِ الظُّفْرِ  مَوْض  -

عِْ)) : نِْ ارْج  ۔((کَِ وُضُوئَِ فَأَحْس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناکافی کے مسح اور دلیل کی فرضیت کی دھونے پاؤں :باب  
بیان کا ہونے  

327 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

شخص ایک کہ ہے روایت سے ِؓمالک بن انس سیدنا (۳۲۸)  
 ناخن پر پاؤں اپنے تو کیا وضو نے اس آیا، پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی
 " :فرمایاِ نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول دی۔ چھوڑِ خشک جگہ برابر کے

کرو۔ وضو طرح اچھی اور جاؤ واپس  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Proof of Obligation to Wash the Feet 
and Statement of Insufficient Wiping 

 Hadith number: 327 

 
Translation: 

 (327) Syedna Anas (may Allah be pleased 
with him) said: A person came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allaah be upon him) . He performed ablution 
and left a small part equal to the space of a 
nail upon his foot. The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said to him : Go back and perform ablution  



 

well. 

[Sahih. Narrated by Muslim 243 and Abu 
Dawud 173 and Ibn Majah 665 and Ahmad 
3/143] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 328 

 
Arabic Text:  

 
یزِ  عَبْدِ  بْنُِ عُمَرُِ :نصَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۲۹) قتَاَدَۃَِ بْنِ  عُمَرَِ بْنِ  الْعَز   

یَا بْنِ  لِ الْفضَِْ بْنُِ الْعبََاسُِ :مَنْصُورِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الضَب  یُِّ زَکَر   
یدُِ حَدَثنََا نَجْدَۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا ہشَُیْمِ  حَدَثنََا مَنْصُورِ  بْنُِ سَع   

دِ  أَخْبَرَنَا مَۃَِ عَنِْ خَال  کْر  ِ ابْنِ  عَنِ  ع  یقُْرَأُِ کَانَِ أَنَہُِ :عَبَاس   { 
کُمِْ ب رُئُِ وَامْسَحُوا ۔ إ لَی الَٔمْرُِ عَادَِ :قَالَِ { وَأَرْجُلَکُمِْ وس  الْغسَْل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

328 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

ب رُئُِ وَامْسَحُوا } :تھے کرتے پڑھا ِؓعباس ابن سیدنا (۳۲۹)   



 

کُمِْ طرف کی دھونے حکمِ کا پاؤں فرماتے اور { وَأَرْجُلَکُمِْ وس   
گیا۔ لوٹ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 328 

 
Translation: 

 (328) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) used to recite: 

 { كُمِْ ب رُئُِ وَامْسَحُوا وَأرَْجُلَكُمِْ وس  } 

{And wipe your heads and your feet} 

[Surah Maidah 5:6] 

and he returned to washing his feet. 

[Sahih]  
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Arabic Text:  

 
ہِ  (۳۳۰) مَوْلَی مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی قَالَِ ہشَُیْمِ  أَخْبَرَنَا قَالَِ وَب إ سْنَاد   

ِ یقَْرَؤُہاَ کَانَِ أَنَہُِ :عَل ی ِ  عَنِْ الرَب یع ِ بْنُِ عَبَادُِ حَدَثنََا قرَُیْش   
 کَذلَ کَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

329 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

یعنیِ) تھے کرتے پڑھا طرح اسی بھی ِؓعلی سیدنا (۰۳۳)  
۔ِ( أَرْجُلَکُمِْ  



 

 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 329 

 
Translation: 

 (329) Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) used to recite in the same way (i.e ِْأرَْجُلَكُم). 

[Daif (Weak)]  
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Arabic Text:  

 
إ سْحَاقَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَل ی ِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۳۱) : 

حَدَثنََا خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ  

عَنِْ مِ عَاص ِ عَنِْ الرَب یع ِ بْنُِ قیَْسُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا بنُْدَارِ   

ر ِ  ِ بْنِ  ز  یقَْرَأُِ کَانَِ أَنَہُِ مَسْعوُدِ  ابْنَِ یَعْن ی اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ حُبیَْش   { 
۔ إ لَی الَٔمْرُِ رَجَعَِ :قَالَِ { الْکَعْبیَْنِ  إ لَی وَأَرْجُلَکُمِْ الْغسَْل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

330 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

پڑھا { الْکَعْبیَْنِ  إ لَی وَأَرْجُلَکُمِْ } ِؓمسعود ابن سیدنا (۳۳۱)  
ہے۔ حکمِ کا دھونے پاؤں کہ تھے فرماتے اور تھے کرتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 330 

 
Translation: 

 (330) Ibn Masud (may Allah be pleased with 
him)  used to recite { لَى وَأرَْجُلَكُمِْ الْكَعْبیَنِ  لَ   }  

{And your feet till the ankles} 

[Surah Maidah 5:6] 

and said that it is commanded to wash one's 
feet. 

[Daif (Weak)]  
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Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۳۲) بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

عَنِْ إ سْحَاقَِ بْنُِ یَعْقوُبُِ حَدَثنََا مَرْزُوقِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ  
رَجَعَِ :قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ عُییَْنَۃَِ بْنِ  سُفْیَانَِ  
ب نصَْب ہَا۔ِ {الْکَعْبیَْنِ  إ لَی وَأَرْجُلَکُمِْ} وَقَرَأَِ الْغسَْلِ  إ لَی الْقرُْآنُِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

331 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

قرآن کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے عروہِ بن ہشامِ (۳۳۲)  
 کا دھونےِ کو پاؤں یعنی) ہے لوٹتا طرف کی دھونے حکمِ کا

الْکَعْبیَْنِ  إ لَی وَأَرْجُلَکُمِْ } نے آپ اور (ہے حکمِ  ساتھ کے نصب { 
ہے۔ پڑھا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 331 

 
Translation: 

 (331) Hisham ibn Arwa narrates from his 
father that the command of the Qur'an goes 
back to washing (ie the command to wash the 
feet) and he has recited { لَى وَأرَْجُلَكُمِْ الْكَعْبیَنِ  لَ   }  

{And your feet till the ankles} 

[Surah Maidah 5:6] with nusb. 

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 194] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 332 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۳۳) إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا الْعبََاس   

یُِّ إ سْحَاقَِ بْنُِ یَعْقوُبُِ حَدَثنََا عَنِْ سَلَمَۃَِ بْنُِ حَمَادُِ حَدَثنََا الْحَضْرَم   
ِ وَأَرْجُلَکُمِْ } وَقَرَأَِ الْغسَْلِ  إ لَی الْقرُْآنُِ رَجَعَِ :قَالَِ مُجَاہ دِ  عَنِْ قیَْس   

 ب نصَْب ہَا۔ {
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

332 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

لوٹ طرف کی دھونے حکمِ کا قرآن :ہیں فرماتے مجاہد (۳۳۳)  
۔ِہے پڑھا ساتھ کے نصب { وَأَرْجُلَکُمِْ } نے آپ اور ہے آیا  

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 332 

 
Translation: 

 (332) Mujahid says: The command of the 
Qur'an has returned to washing and he read 
 [Surah Maidah 5:6] {and your feet} {وَأرَْجُلَكُمِْ}
with nusb. 

[Sahih. Narrated by al-Tahawi in Sharh al-
Ma’aniِAl-Athar 1/40] 
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Arabic Text:  

 
بْنِ  مُوسَی بْنُِ مَدُِوَمُحَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۳۳۴)  

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ الْفضَْلِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
بْنُِ عُمَرُِ أَخْبَرَنَا عَطَائِ  بْنُِ الْوَہاَبِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا طَال بِ  أَب ی  

ِ نصََب ا۔ {رْجُلَکُمِْوَأَِ} یقَْرَؤُہاَ کَانَِ أَنَہُِ عَطَائِ  عَنِْ قیَْس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

333 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

پڑھا منصوب کو { وَأَرْجُلَکُمِْ } وہِ کہِ روایت سے عطاء (۳۳٤)  
تھے۔ِ کرتے  

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 333 

 
Translation: 

 (333) Narrated from Ata (may Allah have 
mercy on him) that he used to recite {ِْوَأرَْجُلَكُم} 
{and your feet} [Surah Maidah 5:6] as 
mansoob. 

[Daif Jiddan (Very Weak)]  
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Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبُو اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۳۵) ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ سَع  الْعبََاس   

أُسَیْدِ  عَنِْ مُوسَی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْوَہاَبِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا یحَْیَی حَدَثنََا  

یدَِ بْنِ  بہَُا کَانَِ الَٔعْرَجَِ الرَحْمَنِ  عَبْدَِ أَنَِ :یَز  {مِْوَأَرْجُلَکُِ} ینَْص   

و بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ مُوسَی بْنُِ ہاَرُونُِ وَأَخْبَرَنَا قَالَِ  غَیْلانََِ بْنِ  عَمْر   
نصََب ا۔ {وَأَرْجُلَکُمِْ}   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے جرورم اور ہوگا دھونا  



 

334 :نمبر حدیث  

 
 
 
 :ترجمہ

پڑھا منصوب کو { وَأَرْجُلَکُمِْ } ِؓالرحمن عبد حضرت (۳۳٥)  
تھے۔ِ کرتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 334 

 
Translation: 

 (334) Hazrat Abdul Rahman used to recite 
 as [Surah Maidah 5:6] {and your feet} {وَأرَْجُلَكُمِْ}
mansoob. 

[Daif (Weak)]  
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Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۳۶) ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ سَع  الْعبََاس   

یلُِ حَدَثنََا ی إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع  یسَی حَدَثنََا الْقَاض  ینَائَِ بْنُِ ع  م   
نعُیَْمِ  أَب ی بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  نَاف ع ِ عَلَی قَرَأْتُِ :قَالَِ قَالوُنُِ  

ئِ  ہِ  الْقَار  کُمِْ ب رُئُِ } ف یہَا فذََکَرَِ مَرَۃ ِ غَیْرَِ ۃَِ الْق رَائَِ ہذَ  وس   
مَفْتوُحَۃ ۔ {وَأَرْجُلَکُمِْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے جُلَکُمِْوَأَرِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

335 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

بن نافعِ نے میں کہ ہیں فرماتے قالونِ میناء بن عیسیِ  (۳۳٦)  
 پڑھی، مرتبہ کئی قراءت یہ سے قاری نعیمِ ابو بن الرحمن عبد

کُِ ب رُئُِ } بھی نے انھوں ہے۔ِ پڑھا منصوب { وَأَرْجُلَکُمِْ مِْوس   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 334 

 
Translation: 

 (334) Isa ibn Mina Qalun says that I have 
recited this recitation from Nafi 'ibn' Abd al-
Rahman ibn Abu Naeem Qari many times. He 
has also recited { كُمِْ ب رُئُِ وَامْسَحُوا وَأرَْجُلَكُمِْ وس  } 

{And wipe your heads and your feet} 

[Surah Maidah 5:6] 



 

 mansoob. 

[Daif (Weak)] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 335 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبُو اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۳۷) ِ أَبوُ ثنََاحَدَِ قَالَِ سَع  الْعبََاس   

یُِّ حَسَانَِ بْنُِ الْوَل یدُِ أَخْبَرَن ی الْجَہْمِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قَرَأَِ أَنَہُِ :الثوَْر   
یدَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنِ  یَعْقوُبَِ :مُحَمَدِ  أَب ی عَلَی الْقرُْآنَِ ی ِ  یَز  الْحَضْرَم   

ا وَکَانَِ {وَأَرْجُلَکُمِْ} ف یہَا وَذَکَرَِ اتِ  الْق رَائَِ ب وُجُوہِ  عَال م   
بَِ ۔ِ مُنْتصَ  اللاَم   

یدَِ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ وَبلََغنَ ی(ت) ی ِ  یَز  نصَْب ا۔ِ یقَْرَؤُہاَ کَانَِ أَنَہُِ التیَْم   

رِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  وَعَنِْ مِ  وَعَنِْ الْیحَْصُب ی ِ  عَام  وَایَۃِ  عَاص  ِ ب ر  وَعَنِْ حَفْص   
ِ بْنِ  کْرِ بَِ أَب ی وَایَۃِ  عَیَاش  سَائ ی ِ  وَعَنِ  الَٔعْشَی ب ر  کُلُِّ الْک   

لْمُجَاوَرَۃ ۔ ہوَُِ فَإ نَمَا خَفضََہَا وَمَنِْ نصََبوُہاَ ہؤَُلئَِ  ل   

ِ ونَہَاِ یقَْرَئُِ کَانوُا :الَٔعْمَشُِ قَالَِ  لوُنَ۔ وَکَانوُا ب الْخَفْض  یَغْس    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

336 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن یعقوب محمد ابو نے ثوری حسان بن ولید (الف) (۳۳۷)  
 قراءت کی قرآن وہِ اور پڑھا قرآن پر حضرمی یزید بن اسحاق
منصوب کو { وَأَرْجُلَکُمِْ } بھی نے انھوں تھے، عالمِ کے وں  

ہے۔ پڑھا   

کرتے پڑھا منصوب کو اس بھی تیمی یزید بن ابراہیمِ (ب)   
  تھے۔

منصوب کو اس نحوی تمامِ کہ ہیں فرماتے کسائی (ج)   
 وہِ ہے پڑھا مجرور کو اس نے جس اور تھے کرتے پڑھا

ہے۔ پڑھا پر بنا کی ہونے قریب   

پاؤں اور تھے پڑھتے مجرور اسے وہِ :ہیں فرماتے اعمش (د)  
تھے۔ دھوتے  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 336 

 
Translation: 

 (336) (a) Waleed bin Hassan Al-Thawri 
recited the Qur'an on Abu Muhammad Yaqub 
bin Ishaq bin Yazid Hazrami and he was a 
scholar of recitations of the Qur'an. He has 
also read {ِْوَأرَْجُلَكُم} {and your feet} [Surah 
Maidah 5:6] as mansoob. 

 
 (B) Ibrahim bin Yazid Taymi also used to 
recite it. 

 
 (C) Imam Kasai (may Allah be pleased with 
him) says that all the grammarians used to 
read it as mansoob and the one who has read  



 

it as majroor has read it because it is close. 

 
 (D) Aamish says: They used to recite it 
majroor and wash their feet. 

[Sahih]  
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Arabic Text:  

 
بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :الْحُسَیْنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۳۸)  

مِ  وَأَبوُ الْقَطَانُِ الْفضَْلِ  قَالَِ ب بَغْدَادَِ الصَقْرِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ طَلْحَۃُِ :الْقَاس   
یُِّ عُثْمَانَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا أَبُو حَدَثنََا مُحَمَدِ  بْنُِ عَبَاسُِ حَدَثنََا الآدَم   

ثِ  عَنِ  إ سْحَاقَِ أَب ی عَنِْ رُزَیْقِ  بْنُِ عَمَارُِ حَدَثنََا الْجَوَابِ  الْحَار   
لوُا :قَالَِ أَنَہُِ عَل ی ِ  عَنِْ رْتمُْ۔ِ کَمَا الْکَعْبیَْنِ  إ لَی الْقَدَمَیْنِ  اغْس  أُم   

ینَا (ت) یثِ  ف ی وَرُو   یح ِ الْحَد  و عَنِْ الصَح  عَنِ  عَبسََۃَِ بْنِ  عَمْر   

لُِ ثمَُِ الْوُضُوئِ  ف ی-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  أَمَرَہُِ کَمَا الْکَعْبیَْنِ  إ لَی قدََمَیْہِ  یَغْس   
مَا۔ أَمَرَِ تعََالَی اَللَِّ أَنَِ عَلَی دَللََۃِ  ذلَ کَِ وَف ی(ق)تعََالَی۔ اَللُِّ ہ  بَغسَْل   



 

الذَ ی الَٔثرَُِ وَأَمَا  :   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد توق اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

337 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تک ٹخنوں کو قدموں :ہیں فرماتے ِؓعلی سیدنا (الف) (۳۳۸)  
ہے۔ گیا دیا حکمِ کو تمِ طرح جس دھوؤ طرح اس   

نقل میں بارے کے وضو سے صلى الله عليه وسلم نبی عبسہ بن عمرو (ب)  
 دھویا طرح اس تک ٹخنوں کو پاؤں اپنے نے آپ :ہیں فرماتے
 اس ہے۔ دیا حکمِ میں بارے کے اس نے تعالیِ  اللہ طرح جس

ہے۔ دیا حکمِ کا دھونے پاؤں نے اللہ کہ ہے دلیل کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as  



 

mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 337 

 
 Translation: 

 (337) (a) Syeduna Ali (may Allah be pleased 
with him) says: Wash the feet up to the ankles 
as you have been commanded. 

 (B) Amr ibn Abbas narrates from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
about ablution: He washed his feet up to the 
ankles as Allaah has commanded him to do.  
This proves that Allah has commanded to 
wash the feet. 

[Daif (Weak)]  
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Arabic Text:  

 
بْنِ  مُوسَی بْنُِ وَمُحَمَدُِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَاہُِ (۳۳۹)  

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ الْفضَْلِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
عَنِْ حُمَیْدِ  أَخْبَرَنَا عَطَائِ  بْنُِ الْوَہاَبِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا طَال بِ  أَب ی  

ِ بْنِ  مُوسَی فقََالَِ النَاسَِ یوُسُفَِ بْنُِ الْحَجَاجُِ خَطَبَِ :قَالَِ أَنَس  : 
لوُا یَکُمِْ وُجُوہکَُمِْ اغْس  لوُا وَأَرْجُلَکُمِْ وَأَیْد  نَہُمَاِ ظَاہ رَہمَُا فَاغْس  وَبَاط   

اَللُِّ صَدَقَِ :أَنَسِ  جَنتَ کُمْ۔فَقَالَِ إ لَی أَقْرَبُِ ذلَ کَِ فَإ نَِ ، وَعَرَاق یبَہُمَا  
کُمِْ ب رُئُِ فَامْسَحُوا)) الْحَجَاجُِ وَکَذبََِ إ لَی وَأَرْجُلَکُمِْ وس   

ا۔ِ قَرَأَہاَ :قَالَِ ((الْکَعْبیَْنِ  جَرًّ  

ینَا فقَدَِْ الْغسَْلِ  دُونَِ ۃَِ الْق رَائَِ مَال کِ  بْنُِ أَنَسُِ أَنْکَرَِ فَإ نَمَا (ق) رُو    
ِ عَنِْ ۔ وُجُوبِ  عَلَی دَلَِ مَا-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  مَال کِ  بْنِ  أَنَس  الْغسَْل   

الذَ ی وَأَمَا :   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

338 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے یوسف بن حجاج کہ ہیں فرماتے انس بن موسیِ  (۳۳۹)  
دھوؤ کو پاؤں اور ہاتھوں چہروں، اپنے کہ دیا خطبہ کو لوگوں  
 کو حصے والے اوپر اور اندرونی اور ظاہری کے اس اور
جنت یعنی) ہے قریب زیادہِ کے جنتِ تمہاری یہ بیشک دھوؤ،  

۔(ہے سبب کا جانے لے میں   

نے حجاج اور کہا سچ نے اللہ :ہیں فرماتے ِؓانس سیدنا (ب)   
تھے۔ پڑھتے مجرور کو أَرْجُلَکُمِْ وہِ :کہا جھوٹ   

لغس میں جس ہے کیا انکار کا قراءت اس نے ِؓانس سیدنا (ج)  
 وہِ کی مالک بن انس سیدنا نے ہمِ طرح اسی ہے۔ نہیں تذکرہِ کا

ہے۔ ذکر کا وجوب کے غسل میںِ جس ہے کی بیان روایت  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 338 

 
Translation: 

 (338) Musa ibn Anas says that Hajjaj ibn 
Yusuf gave a sermon to the people to wash 
their faces, hands and feet and wash its outer 
and inner and upper part. Indeed, it is closer 
to your Paradise (That is, it is the cause of 
being taken to heaven). 

 (B) Syeduna Anas (may Allah be pleased with 
him) says: Allah told the truth and Hajjaj has 
lied: He used to recite {ِْوَأرَْجُلَكُم} {and your feet} 
[Surah Maidah 5:6] with majroor  

 (C) Anas has denied the recitation which 
does not mention ghusl.  In the same way, we 
have narrated the narration of Anas ibn Malik  



 

which mentions the necessity of ghusl. 

[Hasan (Fair)]  

 
 
Footnote: (In Arabic, the noun/ism ِإسم following 
theِprepositionِisِcalled:ِ“majroor مجرور”.ِ
The majroor مجرور exists in the genitive case 
(jarr  ِجر). A noun coming after a preposition will 
end in ــ ـ or ــ ـ, depending on whether it is 
definite or not.) 
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Arabic Text:  

 
بْنِ  أَحْمَدَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ الْفَق یہُِ أَخْبَرَنَا (۳۴۰)  

ثِ  حَمَادِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَا الْحَار   
یدَِ بْنُِ الْعبََاسُِ حَدَثنََا حَدَثنَ ی :قَالَِ عُییَْنَۃَِ بْنُِ سُفْیَانُِ حَدَثنََا یَز   
إ لَی أَرْسَلَہُِ الْحُسَیْنِ  بْنَِ عَل یَِ أَنَِ :عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ  

بیَ  ع ِ ذِ  ب نْتِ  الرُّ فذََکَرَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئِ  عَنِْ یسَْأَلہَُا مُعَو    
یثَِ فَۃِ  ف ی الْحَد  ثمَُِ :قَالتَِْ وَف یہِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  وُضُوئِ  ص   

۔ غَسَلَِ جْلیَْہ  ِ ابْنَِ تعَْن ی لَکَِ عَم ِ  ابْنُِ أَتاَن ی وَقدَِْ :قَالتَِْ ر  عَبَاس   
دُِ مَا :فقََالَِ فَأَخْبَرْتہُُِ تاَبِ  ف ی أَج  ۔ِ غَسْلتَیَْنِ  إ لَِ الْک  وَمَسْحَتیَْن   

لُِ صَحَِ نِْإ ِ فَہَذاَ (ق) ِ ابْنَِ أَنَِ فیَحَْتمَ  ۃَِ الْق رَائَِ یَرَی کَانَِ عَبَاس   
ِ ی وَأَنَہَا ب الْخَفْض  توََعَدَِ-صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ بلََغَہُِ لَمَا ثمَُِ الْمَسْحَِ تقَْتضَ   
مَا ترَْکِ  عَلَی نْہُمَا شَیْئِ  ترَْکِ  أَوِْ غَسْل ہ  وُجُوبِ  إ لَی ذہَبََِ م   

مَا ینَا وَقدَِْ نصََب ا قَرَأَہاَوَِ غَسْل ہ  یثُِ وَأَمَا نَصَب ا۔ قَرَأَہاَ أَنَہُِ عَنْہُِ رُو   الْحَد   
  :الذَ ی



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا ریبق وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

339 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن علی کہ ہیں کرتے بیان عقیل بن محمد بن عبداللہ (۳٤۰)  
 رسول وہِ کہ بھیجا طرف کی ِؓمعوذ بنت ربیع انھیں نے ِؓحسین

 نے انھوں پوچھے، میں بارے (کے طریقے) کے وضو کے اللہ
 کی، بیانِ حدیث میں بارے کے طریقے کے وضو کے صلى الله عليه وسلم نبی

 کہ ہیں فرماتی دھویا۔ کو پاؤں اپنے نے آپ کہ ہے میں جس
 تو کی بیان حدیث انھیں نے میں آئے، ِؓعباس ابن پاس میرے

 دفعہِ دو میں (قرآن) کتاب صرف میں کہ فرمایا نے انھوں
ہوں۔ پاتا کو مسح بار دو اور دھونے   

عباس ابن کہ ہے احتمال میں اسِ تو ہو صحیح بات یہ اگر  ِؓ 
تقاضا کاِ مسح وہِ حالنکہ تھے، رتےکِ خیال مجرور کو قراءت  

کہ پہنچی بات یہ کو ِؓعباس ابن جب ہے۔ کرتی   



 

چیز کسی یا ہے ڈانٹا کو والے دھونے نہ کے ان نے صلى الله عليه وسلم نبی  
دھونے کے پاؤں ِؓعباس ابن پھر تو ہے ڈانٹا کو چھوڑنے کے  
ابن تھے۔ پڑھتے منصوب کو آیت اورِ تھے سمجھتے واجب کو  

گئی کی روایت بھی قراءت کی پڑھنے منصوب سے ِؓعباس  
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 339 

 
Translation: 

 (339) Abdullah ibn Muhammad ibn Aqeel 
narrates that Ali ibn Husayn (may Allah be 
pleased with him) sent him to Rabi 'bint 
Mu'adh (may Allah have mercy on her) to ask 
her about the method of ablution of the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him). She narrated a hadith in  



 

which it is said that he washed his feet. She 
says that Ibn 'Abbas (may Allah be pleased 
with him) came to me and I narrated the 
hadith to him. So he said, "I only find washing 
twice and wiping the head twice in the book 
(Qur'an)." Even though he used to demand 
wiping the head. 

  If this is true, then it is probable that Ibn 
'Abbas (may Allah be pleased with him) used 
to consider recitation to be majroor. When Ibn 
'Abbas was informed that the Prophet (peace 
and blessings of Allaah be upon him) had 
rebuked those who did not wash them or 
rebuked them for leaving something, then Ibn' 
Abbaas considered it obligatory to wash the 
feet and recited the verse as mansoob. It has 
also been narrated from Ibn 'Abbas to recite 
as mansoob. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/96] 
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Arabic Text:  

 
مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنَ ی قَالَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۳۴۱)  

یحَْیَی بْنُِ خَلادَُِ ثنََاحَدَِ مُوسَی بْنُِ ب شْرُِ حَدَثنََا بَالَوَیْہِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ  
قَالَِ یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنُِ زَیْدُِ أَخْبَرَنَا سَعْدِ  بْنُِ ہ شَامُِ حَدَثنََا  
ِ ابْنُِ لنََا قَالَِ بُّونَِ :عَبَاس  ثکَُمِْ أَنِْ أَتحُ  - اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ کَیْفَِ أُحَد  
یثَِ فذََکَرَِ یتَوََضَأُ؟ِ-صلى الله عليه وسلم فَرَشَِ أُخْرَی غَرْفَۃِ  اغْترََفَِ ثمَُِ :قَالَِ الْحَد   

جْل ہِ  عَلَی ثْلَِ وَالْیسُْرَی ، النَعْلُِ وَف یہَا ر  ب أَسْفَلِ  وَمَسَحَِ ، ذلَ کَِ م   
۔ِ  النَعْلیَْن 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

340 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

نے ِؓعباس ابن سیدنا کو ہمِ :ہیں کہتے یسار بن عطاء (۳٤۱)  
 صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ بتلاؤں کو تمِ میں کہ ہو کرتے پسند تمِ کیا :کہا

 فرماتے کی، ذکر حدیث لمبی پھر تھے؟ِ کرتے کیا وضو کیسے
چھڑ پر پاؤں اپنے تو بھرا چلو دوسرا نے آپ پھر :ہیں فرماتے  

کیا ہی ایسا بھی میں پاؤں بائیں اور تھی جوتی میں اس اور کا  
کیا۔ مسح نیچے کے جوتیوں اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 340 

 
Translation: 

 (340) Ata ibn Yasar says: Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) said to us: Do you 
like me to tell you how the Messenger of Allah 
used to perform ablution?  Then he narrated a 
long hadith and said: He then took out a 
handful of water and sprinkled it over  



 

his right foot in his shoe and wiped beneath 
the shoe. He then did the same with his left 
foot. 

[Hasan (Fair)]  

 
The full hadith was narrated by Bukhari 140 
and Nasai 80 and Abu Dawud 137 and 
Tirmidhi 42 and Ibn Majah 403, 411 and 
Ahmad 1/333 and Darimi 723 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 341 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ وَالذَ ی (۳۴۲)  

یلُِ حَدَثنََا عُبیَْدِ  حَدَثنََا حَمْزَۃَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع   
یزِ  عَبْدُِ عَنِ  یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ مُحَمَدِ  بْنُِ الْعَز   

ِ ابْنِ  نَائِ  ف ی یدََہُِ فَأَدْخَلَِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ توََضَأَِ :قَالَِ أَنَہُِ عَبَاس  الإ   
دَۃ ِ مَرَۃ ِ وَمَضْمَضَِ فَاسْتنَْشَقَِ ، عَلَی فَصَبَِ یدََہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ ، وَاح   

ہِ  دَۃ ِ مَرَۃ ِ وَجْہ  وَمَسَحَِ ، مَرَتیَْنِ  مَرَتیَْنِ  یدََیْہِ  عَلَی وَصَبَِ وَاح   
۔ وَہوَُِ قدََمَیْہِ  عَلَی فَرَشَِ مَائِ  حَفْنَۃَِ أَخَذَِ ثمَُِ ، مَرَۃ ِ رَأْسَہُِ ل  مُنْتعَ   

یزِ  وَعَبْدُِ سَعْدِ  بْنُِ ہ شَامُِ رَوَاہُِ فَہَکَذاَ (ت) مُحَمَدِ  بْنُِ الْعَز   

یُِّ عَجْلانََِ بْنُِ وَمُحَمَدُِ ب لالَِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ خَالفََہُمَا وَقدَِْ الدَرَاوَرْد   
۔ أَب ی بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُِ وَمُحَمَدُِ عُمَرَِ بْنُِ رْقَائُِوَوَِ کَث یر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب   



 

ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

341 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سےِ ِؓعباس ابن سیدنا (۳٤۲)  
 ایاچڑھ پانی میں ناک کیا، داخل میں برتن ہاتھ اپنا تو کیا وضو
ایک کیا، داخل میں برتن ہاتھ اپنا پھرِ کی، کلی مرتبہ ایک اور  

مرتبہ دو پر ہاتھوں اپنے اور ڈال پانی پر چہرے اپنے مرتبہ  
ایک کا پانی پھر کیا، مسح کا سر اپنے تبہمر ایک اور ڈال پانی  
پہنے جوتیِ صلى الله عليه وسلم آپ اور دیے چھینٹے پر قدموں اپنے اور لیا چلو  

تھے۔ ہوئے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 341 

 
 
Translation: 



 

 (341) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) that when the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
performed ablution, he put his hand in the 
vessel, put water in his nose and rinsed it 
once, then put his hand in the vessel and 
poured water on his face once.  He poured 
water on his hands twice and wiped his head 
once, then took a handful of water and 
sprinkled it on his feet while he was wearing 
shoes. 

[Hasan (Fair). Narrated by Tahawi 1/71] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 342 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ أَمَا (۳۴۳) و أَبوُ فَأَخْبَرَنَاہُِ ب لالَِ  بْنِ  سُلیَْمَانَِ حَد  بْنُِ مُحَمَدُِ :عَمْر   

یبُِ أَحْمَدَِ یل یُِّ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الَٔد  سْمَاع  مُِ حَدَثنََا الإ  یَا بْنُِ الْقَاس  زَکَر   
یُِّ أَخْبَرَنَا یُِّ سَلَمَۃَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرَمَاد  بْنُِ سُلیَْمَانُِ حَدَثنََا الْخُزَاع   

ِ ابْنِ  عَنِ  یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ ب لالَِ  عَبَاس  : 
یثَِ توََضَأَ۔فَذَکَرَِ أَنَہُِ نِْ غَرْفَۃِ  أَخَذَِ ثمَُِ :قَالَِ أَنِْ إ لَی الْحَد  ثمَُِ مَائِ  م   

جْل ہِ  عَلَی رَشَِ یَعْن ی-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ ہکََذاَ :قَالَِ ثمَُِ ، یسُْرَیالِْ ر   
ُٔ۔ِ  یتَوََضَا
یُِّ وَرَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  یمِ  عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح  عَنِْ الرَح   

ی ِ  سَلَمَۃَِ أَب ی یثِ  ف ی وَقَالَِ ، الْخُزَاع  نِْ غَرْفَۃِ  أَخَذَِ :الْحَد  مَائِ  م   
جْل ہِ  عَلَی فَرَشَِ غَرْفَۃِ  أَخَذَِ ثمَُِ ، غَسَلَہَا حَتیَ الْیمُْنَی یَعْن ی ر   

جْلَہُِ ب ہَا فَغسََلَِ أُخْرَی اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ ہکََذاَ :قَالَِ ثمَُِ الْیسُْرَی، ر   
- یتَوََضَأُ۔-صلى الله عليه وسلم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب   



 

ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

342 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (الف) (۳٤۳)  
 رپ پاؤں بائیں اپنے پھر لیا، چلو ایک کا پانی پھر کیا۔۔۔ وضو
 کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں طرح اسی :ایافرم پھر مارے۔ چھینٹے

ہے۔ِ دیکھا ہوئے کرتے وضو   

کا پانی نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے خزاعی سلمہ ابو (ب)  
دھویا کو اس مارے، چھینٹے پر پاؤں دائیں پھر لیا، چلو ایک ، 
پھر دھویا، پاؤں بایاں اپنا ساتھ کے اس لیا، چلو دوسرا پھر  
ہوئے کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول طرح اسی نے میں :فرمایا  

ہے۔ دیکھا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 342  

Translation: 



 

 (342) (a) It is narrated from Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) that he performed 
ablution..... Then he took a handful of water, 
then splashed on his left foot. Then he said: 
This is how I saw the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
performing ablution. 

 (B) It is narrated from Abu Salamah Khuza'i 
that he took a handful of water, then sprinkled 
it on his right foot, washed it, then took 
another handful (of water), washed his left foot 
with it, then said: I have seen the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
performing ablution in this way. 

[Sahih] 

 
The full hadith was narrated by Bukhari 140 
and Nasai 101, 102 and Abu Dawud 137 and 
Ibn Majah 403 and Ahmad 1/268, 365, 705 
and Darimi 723, 724. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 343 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ وَأَمَا (۳۴۴) مِ  أَبوُ فَأَخْبَرْنَاہُِ عَجْلانََِ ابْنِ  حَد  یُِّ حَاز  الْعبَْدَو   

أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ إ سْحَاقَِ بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ  
مِ  بْنُِ نصَْرُِ :اللیَْثِ  یُِّ الْقَاس  أَب ی بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا ب بَغْدَادَِ الْفَرَائ ض   

یسَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا شَیْبَۃَِ عَنِْ عَجْلانََِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ إ دْر   
ہِ  فَذَکَرَہُِ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  سَلَِغَِ ثمَُِ غَرْفَۃِ  غَرَفَِ ثمَُِ :قَالَِ ب إ سْنَاد   

جْلَہُِ جْلَہُِ فَغسََلَِ غَرْفَۃِ  غَرَفَِ ثمَُِ ، الْیمُْنَی ر  الْیسُْرَی۔ ر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

343 :نمبر حدیث  

 
 
 
 
 :ترجمہ

ہے کی بیان سے سند اپنی روایت یہ نے اسلمِ بن زید (۳٤٤) ، 
 ویادھ پاؤں دایاں اپنا اور لیا چلو ایک نے آپ پھر :ہیں فرماتے

دھویا۔ پاؤں بایاں اپنا اور لیا چلو پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 343 

 
Translation: 



 

 (343) Zayd ibn Aslam has narrated this 
narration from his chain of transmission, 
saying: Then he took a handful of water and 
washed his right foot, then he took a handful 
of water and washed his left foot. 

[Hasan (Fair). Narrated by Nasai 102] 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 344 

 
Arabic Text:  

 
یثُِحَِ وَأَمَا (۳۴۵) حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ فَأَخْبَرَنَا وَرْقَائَِ د   

اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ  
یدُِ أَخْبَرَنَا عَنِْ أَسْلَمَِ بْنُِ زَیْدُِ حَدَثنََا وَرْقَائُِ حَدَثنََا ہاَرُونَِ بْنُِ یَز   

ِ ابْنُِ قَالَِ قَالَِ یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  یکُمِْ أَلَِ :عَبَاس  وُضُوئَِ أُر   

مَرَۃ ِ وَمَضْمَضَِ ، مَرَۃ ِ مَرَۃ ِ یدََیْہِ  فغَسََلَِ :قَالَِ ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ   
رَاعَیْہِ  ، مَرَۃ ِ وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ ، مَرَۃ ِ وَاسْتنَْشَقَِ وَمَسَحَِ مَرَۃ ِ مَرَۃ ِ وَذ   
ہِ ب ِ جْلیَْہِ  وَغَسَلَِ ، مَرَۃ ِ رَأْس  وُضُوئُِ ہذََا :قَالَِ ثمَُِ مَرَۃ ِ مَرَۃ ِ ر   

۔ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ   

وَایَۃَِ إ لَِ مَضَی ف یمَا الرَوَایَاتِ  ذَکَرْنَا وَقدَِْ  جَعْفَرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  ر   
ف یمَا۔ وَہ یَِ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

344 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کو تمِ میں کیا :ہیں فرماتے ِؓعباس ابن (۳٤٥)  
 کو ہاتھوں اپنے مرتبہ ایک نے انھوں پھر دکھاؤں؟ِ نہ وضو

 اچڑھای پانی میں ناک مرتبہ ایک کی، کلی مرتبہ ایک ورا دھویا
 کو بازؤں اپنے مرتبہ ایک دھویا، چہرہِ اپنا مرتبہ ایک اور
اپنے مرتبہ ایک اور کیا مسح کا سر اپنے مرتبہ ایک اور دھویا  

ہے۔ وضو کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول یہ :فرمایا پھر دھویا، کو پاؤں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as  



 

mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 344 

 
 
 
Translation: 

 (344) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) says: Shall I not show you the ablution of 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allaah be upon him)? Then he washed his 
hands once and rinsed his mouth once, put 
water in his nose once and washed his face 
once, washed his arms once and wiped his 
head once and washed his feet once.  Then 
he said: This is the ablution of the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allaah be 
upon him). 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 345 

 
Arabic Text:  

 
عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَا (۳۴۶)  

یلُِ حَدَثنََا یسَی حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع  ینَائَِ بْنُِ ع  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا م   

ہِ  فذََکَرَہُِ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ جَعْفَرِ  فَغسََلَِ حَفْنَۃِ  أَخَذَِ ثمَُِ :قَالَِ ب إ سْنَاد   
جْلَہُِ ب ہَا جْلَہُِ فَغسََلَِ حَفْنَۃِ  وَأَخَذَِ ، الْیمُْنَی ر  الْیسُْرَی۔ِ ر   

ہِ  (ق) وَایَاتُِ فَہَذ  یثُِ غَسَلَہُمَا أَنَہُِ عَلَی اتفَقَتَِْ الر   ی ِ  وَحَد  الدَرَاوَرْد   
لُِ ۔ ف ی غَسَلَہُمَا یَکُونِْ ب أَنِْ لَہَا مُوَاف ق ا یَکُونَِ أَنِْ یحُْتمَ  النَعْل   

دًّا ب الْحَاف ظِ  لَیْسَِ سَعْدِ  بْنُِ وَہ شَامُِ (ج) نْہُِ یقُْبَلُِ فَلاَِ ج  ف یہِ  یخَُال فُِ مَا م   
د ؟ وَہوَُِ عَدَدِ  وَہمُِْ کَیْفَِ الَٔثبَْاتَ، الث  قَاتِ  وَاح   

یُِّ رَوَی وَقدَِْ یوَُاف قُِ مَا أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ سَعْدِ  بْنُِ وَہ شَامُِ الثوَْر   
وَایَۃَِ ۔ ر  الْجَمَاعَۃ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

345 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

آپ پھر کہ ہیں کرتے بیان سے سند اپنی اسلمِ بن زید (۳٤٦)  
ایک پھر دھویا پاؤں دایاں اپنا ساتھ کے اس لیا، چلو ایک نے  

دھویا۔ پاؤں بایاںِ اپنا سے اس اور لیا چلو   

اور در ہے۔ اتفاق پر دھونے پاؤں میں روایات تمامِ ان (ب)   
 جوتے پاؤں نے صلى الله عليه وسلم آپ شاید کہ ہے احتمال یہ میں حدیث کی دی

ہوں۔ دھوئے ہی میں   

راویوں ثقہ کی ان ہیں، نہیں مضبوط زیادہِ سعید بن ہشامِ (ج)  
 اور ہیںِ جماعت پوری وہِ کیونکہ نہیں۔ قبول قابل مخالفت سے

ہے۔ِ اکیلا یہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 345 

 
Translation: 

 (345) Zayd ibn Aslam narrates from his chain 
of transmission that then he took a handful 
ofwater, washed his right foot with it, then took 
a handful of water, washed his left foot with it. 

 (B) All of these traditions agree on foot 
washing. In the hadith of  (AbdulAziz) 
Dravardi, it is possible that he may have 
washed his feet in his shoes. 

 (C) Hisham bin Saeed is not very strong, his 
opposition to trustworthy narrators is not 
acceptable. Because they are the whole a 
congregation and it is alone. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  
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Arabic Text:  

 
، حَدَثنَ ی (۳۴۷) ، بْنُِ جَعْفَرُِ حَدَثنََا الْبَیْرُوت یُّ شَامُِ ثنا عَوْن  بْنُِ ھ   

، ، بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَ، بْنُِ زَیْدُِ ثنا سَعْد  ابن قَالَِ :قَالَِ یسََار   
ِ بُّوْنَِ :عَبَاس  قَالَِ یتَوََضَأُ؟ِ صلى الله عليه وسلم اٰللّ ِ سُوْلُِرَِ کَانَِ کَمَا أُحَد  ثکَُمِْ أَنِْ أَتحُ  : 
، ف یْہِ  ب إ نَائِ  فدََعَا قبََضَِ ثمَُِ :ف یْہِ  وَقَالَِ ہُ، وُضُوئَِ ذَکَرَِ ثمَُِ مَائ   
نِْ قبَْضَۃِ  جْل ہِ  عَلَی فَرَشِ  مَائِ  م  مَسَحَِ ثمَُِ النَعْلُ، وَف یْھَا الْیمُْنَی ر   

ہِ  نِْ ب یدَ  نِْ الْقدََمِ  فَوْقِ  م  نِْ الْقدََمِ  تحَْتِ  وَم  ، تحَْتِ  وَم  فَعَلَِ ثمَُِ الْقَدَم   
ثْلَِ ب الْیسُْرَی ذلَ کَ۔ِ م   

یْثِ  أَصَحُِّ ھَذاَ یَِ حَد  ِ  عَنِ  رُو  وَایَۃَِ یوَُاف قُِ مَا إ لَی ھَذاَ فی صلى الله عليه وسلم النبَ ی  ر   
۔  الْجَمَاعَۃ 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

346 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہو کرتے پسند تمِ کیا :ہیں فرماتے ِؓعباس ابن سیدنا (۳٤۷)  
 وضو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول طرح جس کروں بیان (طریقہ وہِ) کو تمِ میں
صلى الله عليه وسلم آپ پھر منگوایا، برتن کا پانی نےِ ِؓآپ پھر تھے؟ِ کرتے کیا  

 پانی نے آپ پھر کہ ہے میں اس کیا۔ ذکر طریقہ کا وضو کے
 ؤںپا اور مارے چھینٹے پر پاؤں دائیں اپنے اور لیا چلو ایک کا
 یںبائ پھر کیا، مسح نیچے اور اوپر کے پاؤں پھر تھا، جوتا میں

کیا۔ عملِ یہی بھی ساتھ کے پاؤں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 346 



 

 
 
 
 
 Translation: 

 (346) Ibn 'Abbas (may Allah be pleased with 
him) says: Do you like me to tell you (the 
method) as the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) used to 
do ablution?  Then he asked for a vessel of 
water, then he mentioned the method of 
ablution..... In it (the narration) he then took a 
handful of water and splashed it on his right 
foot and had a shoe on his foot, then wiped 
the top and bottom of the foot, then did the 
same with the left foot. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Hakim 1/247] 
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Arabic Text:  

 
یُِّ بَکْرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ بَکْرِ  أَبوُ الْفَق یہُِ أَخْبَرَنَا (۳۴۸) أَبوُ أَخْبَرَنَاِ الطُّوس   

رِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ ب شْرِ  ِ أَبوُ حَدَثنََا حَاض  السَرَاجُِ الْعبََاس   
یلَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا ینَۃَِ أَب ی بْنِ  إ سْمَاع  مُِ حَدَثنََا سَم  مُحَمَدِ  بْنُِ الْقَاس   

یدَِ بْنِ  یُِّالِْ یَز  یُِّ سُفْیَانُِ حَدَثنََا جَرْم  سَعْدِ  بْنُِ وَہ شَامُِ الثوَْر   
لاہَمَُا ل ی قَالَِ قَالَِ یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ ک   
ِ ابْنُِ یکَِ أَلَِ :عَبَاس  فتَوََضَأَِ ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئَِ أُر   

جْلیَْہِ  غَسَلَِ ثمَُِ مَرَۃ ِ نَعْلہُ۔ُ لیَْہِ وَعَِ ر    

جْلَیْہِ  غَسَلَِ أَنَہُِ عَلَی یدَُلُِّ فَہَذاَ (ق) أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ النَعْلیَْنِ  ف ی ر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

347 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تمِ میں کیا :کہا نے ِؓعباس ابن سیدنا سے یسار بن عطاء (۳٤۸)  
 کیا وضو مرتبہ ایک پھر دکھاؤں؟ِ نہ وضو کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کو

تھیں۔ جوتیاں میں پاؤں اور دھویا کو پاؤں اپنے اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 347 

 
Translation: 

 (347) Ibn 'Abbas (may Allah be pleased with 
him) said to Ata' ibn Yasar: Shall I not show 
you the ablution of the Messenger of Allah  



 

(peace and blessings of Allaah be upon him)?  
Then he performed ablution washing each 
part once and washed his feet and had shoes 
on his feet. 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 348 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۴۹) مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

یُِّ أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ قدَِْ قَالَِ الشَاف ع   
یَِ یَِ ، قدََمَیْہِ  ظُہُورِ  عَلَی مَسَحَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ رُو  رَشَِ أَنَہُِ وَرُو   
یثیَْنِ  وَأَحَدُِ ، ظُہُورَہمَُا نِْ الْحَد  سْنَادِ  صَال ح ِ وَجْہِ  م  د ا کَانَِ لَوِْ الإ  مُنْفَر   
نْہُِ وَأَثبَْتُِ أَکْثرَُِ خَالَفَہُِ وَالذَ ی ، ثبَتََِ یثُِ وَأَمَا ، م  فلََیْسَِ الآخَرُِ الْحَد   

مَا لْمِ  أَہلُِْ یثُبْ تُِ م  یثِ  الْع  انْفَرَدَ۔ِ لَوِ  ب الْحَد   



 

یثِ  عَنَی وَإ نَمَا :الشَیْخُِ قَالَِ یثَِ الَٔوَلِ  ب الْحَد  ی ِ  حَد  ہِ  الدَرَاوَرْد  وَغَیْر   
یثِ  وَعَنَی ، زَیْدِ  عَنِْ یثَِ أَعْلَمُِ وَاَللُِّ الآخَرِ  ب الْحَد  نِْعَِ خَیْرِ  عَبْدِ  حَد   

۔ِ ظُہُورِ  عَلَی الْمَسْح ِ ف ی عَل ی ِ  الْقدََمَیْن   

باب ف ی مَذْکُورِ  وَہوَُِ الْخُفَیْنِ  ظَہْرَِ صَحَِ إ نِْ أَرَادَِ أَنَہُِ بیَنََا وَقدَِْ  
ِ  عَلَی الْمَسْح ِ ۔ِ الْخُف  للَ ہ  ب ع   

یَِ وَقدَِْ  نِْ عَل ی ِ  عَنِْ رُو  یثِ  مَعْنیَ ف ی آخَرَِ وَجْہِ  م  ۔الَِٔ الْحَد  وَل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

348 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے منقول سے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امامِ (۳٤۹)  
 کیا مسح پر حصے والے اوپر کے قدموں اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ

تھے۔ مارے چھینٹے پر حصے ظاہری نے صلى الله عليه وسلم آپ اور   

کے سند صحیح حدیث ایک سے میں دونوں ان (ب)    



 

کی اس نے جنہوں یعنی ہے، تفرد میں اس اگرچہ ہے، ساتھ  
حدیث دوسری ہیں۔ ثقہ اور زیادہِ میں تعداد وہِ ہے کی مخالفت  
شیخ ہے۔ منفرد بھی یہ اگرچہ نہیں۔ ثابت ہاں کے علمِ اہل  

کیِ وغیرہِ دراوردی مراد سے حدیث پہلی کہ ہیں فرماتے  
سے حدیث دوسری اور ہے منقول سے ِؓزید جو ہے حدیث  

کے پاؤں سے ِؓعلی حضرت جو ہے حدیث کی خیر عبد مراد  
ہے۔ِ متعلق کے کرنے مسح پر حصے والے اوپر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 348  

 
Translation: 

 (348) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that it is narrated from the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
that he wiped over the upper part of his feet 
and he sprinkled on the outer part. 



 

 (B) One of these two hadiths is with a saheeh 
chain of transmission, although there is a 
difference in it, i.e those who have opposed it 
are more numerous and trustworthy. The 
second hadith is not proven by the scholars.  
Although it is also unique.  The Shaykh says 
that the first hadeeth refers to the hadeeth of 
(AbdulAziz) Dravardi etc. which is narrated 
from Zayd and the second hadeeth refers to 
the hadeeth of 'Abd al-Khair which is about 
wiping the upper part of the foot from Hazrat 
Ali. 
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Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ خْبَرَنَاأَِ (۳۵۰) و أَب ی بْنُِ سَع  ِ أَبوُ حَدَثنََا عَمْر  مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ :الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ  
یلُِ أَخْبَرَنَا أَب ی حَدَثنَ ی قَالَِ بْنُِ مُحَمَدُِ ثنََاحَدَِ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ إ سْمَاع   

یدَِ بْنِ  طَلْحَۃَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنَ ی قَالَِ إ سْحَاقَِ عَنِْ رُکَانَۃَِ بْنِ  یَز   

ِ ابْنِ  عَنِ  الْخَوْلنَ ی ِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  بیَْت ی عَل یٌِّ عَلَیَِ دَخَلَِ :قَالَِ عَبَاس   
ئنَْا ب وَضُوئِ  فدََعَا یبَہُِ وِْأَِ الْمُدَِ یَأْخُذُِ ب قَعْبِ  فجَ  عَِ حَتیَ قَر  بیَْنَِ وُض   

ِ ابْنَِ یَا :فقََالَِ بَالَِ وَقدَِْ یدََیْہِ  وُضُوئَِ لَکَِ أَتوََضَأُِ أَلَِ عَبَاس   

ی۔ أَب ی ف دَاکَِ ، بلََی :قلَْتُِ ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَِ :قَالَِ وَأُم   إ نَائِ  لَہُِ فَوُض   
ب یدََیْہِ  أَخَذَِ ثمَُِ ، وَاسْتنَْثرََِ شَقَِوَاسْتنَِْ ، مَضْمَضَِ ثمَُِ یدََیْہِ  فَغسََلَِ ،  

مَا فصََکَِ نِْ أَقْبَلَِ مَا إ بْہَامَیْہِ  وَأَلْقَمَِ وَجْہَہُِ ب ہ  ثمَُِ قَالَِ أُذنُیَْہِ  م   
ثْلَِ عَادَِ نِْ کَفًّا أَخَذَِ ثمَُِ ، ثلَاثَ ا ذلَ کَِ م  ہِ  مَائِ  م  فَأَفْرَغَہَاِ الْیمُْنَی ب یدَ   
یتَ ہِ  عَلَی یلُِ أَرْسَلَہَا ثمَُِ ، نَاص  ہِ  عَلَی تسَ  الْیمُْنَی یدََہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، وَجْہ   

رْفَقِ  إ لَی ثْلَِ الُٔخْرَی یَدَہُِ ثمَُِ ، ثلَاثَ ا الْم  ہِ  مَسَحَِ ثمَُِ ذلَ کَ، م  ب رَأْس   

نِْ وَأُذنُیَْہِ  ہ مَا، م  نَِ ب کَفیَْہِ  أَخَذَِ ثمَُِ ظُہُور  ہِ  یعَلَِ فصََکَِ الْمَائِ  م  قدََم   
فتَلََہَا النَعْلُِ وَف یہَا  ،  



 

جْلِ  عَلَی ثمَُِ ثْلَِ الُٔخْرَی الر   ؟ِ وَف ی :قلَْتُِ ذلَ کَ۔ م  وَف ی :قَالَِ النَعْلیَْن   
۔ ؟ِ وَف ی :فقَلَْتُِ قَالَِ النَعْلیَْن  ۔ وَف ی :قَالَِ النَعْلیَْن  النَعْلیَْن   

؟ِ وَف ی :قلَْتُِ ۔ وَف ی :قَالَِ النَعْلیَْن  النَعْلیَْن    

یسَی أَبوُ قَالَِ  یُِّ ع  ذ  یلَِ بْنَِ مُحَمَدَِ سَأَلْتُِ :الت  رْم  یَِ إ سْمَاع  الْبخَُار   
یثِ  ہذَاَ عَنِْ ی لَِ فقََالَِ الْحَد  یثُِ ہذَاَ مَا أَدْر  یثَِ رَأَی وَکَأَنَہُِ الْحَد  الْحَد   

یثَِ یَعْن ی ، أَصَحَِ الَٔوَلَِ ۔یسََِ بْنِ  عَطَائِ  حَد  ار    

فقَدَِْ النَعْلیَْنِ  ف ی غَسَلَہُمَا یَکُونَِ أَنِْ صَحَِ إ نِْ یحُْتمََلُِ :الشَیْخُِ قَالَِ (ق)  
ینَا نِْ رُو   یرِ  عَنِْ کَث یرَۃ ِ أَوْجُہِ  م  ن ینَِ أَم  یَِ طَال بِ  أَب ی بْنِ  عَل ی ِ  الْمُؤْم  رَض   

جْلیَْہِ  غَسَلَِ أَنَہُِ عَنْہُِ اَللُِّ ۔ ف ی ر  نْہَا الْوُضُوئ  مَا م  : 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

349 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

گھرِ میرے ِؓعلی کہ ہیں فرماتے ِؓعباس ابن (الف) (۳٥۰)  
آئے کر لے پیالہ ایک ہمِ منگوایا، پانی نے ِؓآپ لئے، تشریف   



 

سامنے کے آپ وہِ تھا، پانی قریب کے اس مدیا ایک میں جس  
عباس ابن اے :فرمایا اور کیا پیشاب نے ِؓعلی سیدنا گیا، رکھا ! 
کروں؟ِ نہ وضو کا طرح کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول لیے کے آپ میں کیا  

ہوں۔ قربان پر آپ باپ ماں میرے !نہیں کیوں :کہا نے میں  
اپنے نے آپ تو گیا رکھا برتن لیے کے آپ :ہے کہتا راوی  

کی کلیِ چڑھایا، پانی میں ناک اور کی کلی پھر دھوئے، ہاتھ  
پانی میں ناک اور کی کلی پھر دھویا، کو ہاتھوں اپنے اور  
اپنے کر لے پانی سے ہاتھوں اپنے اور کی کلی پھر چڑھایا،  

کیا۔ داخل میں کانوں اپنے کو انگوٹھوں اپنے اور ڈال پر چہرے  
ایک کی پانی پھر کیا۔ مرتبہ تین طرح اسی پھر :ہے کہتا راوی  

ڈال پر پیشانی اپنی کو اس تو لی سے ہاتھ دائیں اپنے ہتھیلی ، 
کو ہاتھِ دائیں اپنے پھر دیا، بہنے پر چہرے اپنے کو اس پھر  
ہی ایسے بھی وک ہاتھ دوسرے پھر دھویا، مرتبہ تین تک کہنی  

مسح کا حصے ظاہری کے کانوں اور سر اپنے پھر دھویا،  
ڈال پر قدموں اپنے کو ان تو لیں ہتھیلیاں دو کی پانی پھر کیا،  
پاؤں دوسرے پھر کیا۔ تر کو اس توِ تھا میں پاؤں جوتا جو اور  
جو ہاں :فرمایا میں؟ِ جوتیوں :کہا نے میں کیا۔ ہی ایسے بھی پر  

فرمایا میں؟ِ جوتیوں کیا :کہا نے میں :ہے ہتاک راوی میں۔ تیوں : 
میں۔ِ جوتیوں :فرمایا میں؟ِ جوتیوں :کہا نے میں میں۔ جوتیوں  



 

 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 349 

 
Translation: 

 (349) (a) Ibn Abbas (may Allah be pleased 
with him) says that Ali (may Allah be pleased 
with him) came to my house, he asked for 
water, we brought a cup in which there was a 
medium near him, it was placed in front of 
him, Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) urinated and then said: O Ibn Abbas!  
Shall I not perform ablution for you like the 
Messenger of Allah?  I said, why not!  May my 
parents be sacrificed for you.  The narrator  



 

says: When a vessel was kept for him, he 
washed his hands, then rinsed his mouth and 
put water in his nose, rinsed his mouth and 
washed his hands, then rinsed his mouth and 
put water in his nose, then rinsed his mouth 
and with his hands he took water and put it on 
his face and put his thumbs in his ears. 

The narrator says: He did like that thrice. He 
then took a handful of water with his right 
hand and poured it over his forehead and left 
it running down his face he then washed his 
right hand up to the elbow three times, then 
washed the other hand in the same way he 
then wiped his head and the back of his ears. 
He then took two handfuls of water and threw 
it on his foot and wet the shoe that was on his 
foot. Then he did the same on the other foot. I 
said: In shoes?  He said: Yes. In shoes.  The 
narrator says: I said: In the shoes?  He said: 
In shoes.  I said: In shoes?  He said: In shoes. 
(The question and answer were repeated 
three times) 



 

 
[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 117 
and Nasai 95 and Ahmad 1/82] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 350 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۵۱) مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

نُِبِْ حُسَیْنُِ حَدَثنََا عَفَانَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ  

عَل ی ِ  عَنِْ خَیْرِ  عَبْدِ  عَنِْ عَلْقَمَۃَِ بْنُِ خَال دُِ حَدَثنََا زَائ دَۃَِ عَنِْ عَل ی ِ   
یَِ ۔ ف یہِ  ب إ نَائِ  فَأُت یَِ ب وَضُوئِ  دَعَا أَنَہُِ :عَنْہُِ اَللُِّ رَض  فذََکَرَِ مَائ   
یثَِ ہِ  صَبَِ ثمَُِ :قَالَِ أَنِْ إ لَی الْحَد  ہِ  عَلَی رَاتِ مَِ ثلَاثََِ الْیمُْنَی ب یدَ  قدََم   

ہِ  غَسَلَہَا ثمَُِ ، الْیمُْنَی ہِ  صَبَِ ثمَُِ ، الْیسُْرَیِ ب یَد  عَلَی الْیمُْنَی ب یَد   

ہِ  ہِ  غَسَلَہَا ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَاثََِ الْیسُْرَی قدََم  ہذَاَ :قَالَِ ثمَُِ ، الْیسُْرَی ب یدَ   
۔-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ نبَ ی ِ  طُہُورُِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

350 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

وال پانی ایک منگوایا، پانی کا وضو نے ِؓعلی حضرت (۳٥۱)  
 سے ہاتھ دائیں اپنے نے آپ کہ ہے میں اس ۔گیا۔۔ لیا برتن
 ےسِ ہاتھ بائیں اسے پھر بہایا، پانی مرتبہ تین پر پاؤں دائیں
 ورا بہایا پانی پر پاؤں بائیں سے ہاتھ دائیں اپنے پھر دھویا،
اللہ رسول ہے یہ :فرمایا پھر دھویا، سے ہاتھ بائیں اپنے اسے  

وضو۔ِ کا صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 350 

 
Translation: 

 (350) Hazrat Ali (may Allah be pleased with 
him) asked for ablution water, a pot of water 
was brought .... In the narration is mentioned 
that he poured water on his right foot three  



 

times with his right hand, then washed it with 
his left hand, then poured water on his left foot 
with his right hand and washed it with his left 
hand, then said: This is the ablution of the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allaah be upon him). 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)] 

 
The full hadith was narrated by Nasai 91, 92, 
93, 94 and Abu Dawud 111 and Tirmidhi 48 
and Ahmad 1/122 and Darimi 768 and Ibn 
Hibban 1/79. 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 351 

 
Arabic Text:  

 
نْہَا (۳۵۲) ِ أَبوُ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ حَدَثنََا مَا وَم  الَٔصَمُِّ الْعبََاس   

۔ِ بْنُِ الْفَضْلُِ :نعُیَْمِ  أَبوُ حَدَثنََا الْوَرَاقُِ عَل ی ِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا دُکَیْن   

یدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) و أَب ی بْنِ  سَع  اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا عَمْر  : 
الْب رْت یُِّ مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ دَثنََاحَِ الصَفَارُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ  
ی نَان یُِّ رَب یعَۃُِ حَدَثنََا نعُیَْمِ  أَبوُ حَدَثنََا الْقَاض  نْہَالِ  عَنِ  الْک  الْم   

و بْنِ  ر ِ  عَنِْ عَمْر  ِ بْنِ  ز  عَِ أَنَہُِ :حُبیَْش  یَِ عَل یًّا سَم  عَنْہُِ اَللُِّ رَض   
ثمَُِ ، الرَحَبَۃِ  ف ی الْمَائَِ فَأَرَاقَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئِ  عَنِْ وَسُئ لَِ  
ثلَاثَ ا یدََیْہِ  فَغسََلَِ ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئِ  عَنِْ السَائ لُِ أَیْنَِ :قَالَِ  

رَاعَیْہِ  ثلَاثَ ا وَوَجْہَہُِ ہِ  وَمَسَحَِ ، ثلَاثَ ا وَذ  یقَْطُرَِ أَنِْ أَلَمَِ حَتیَ ب رَأْس   ، 
جْلیَِْ وَغَسَلَِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ ہکََذاَ :قَالَِ ثمَُِ ، ثلَاثَ ا ثلَاثَ ا ہِ ر 

  یتَوََضَأُ۔

وَایَۃِ  ف ی لیَْسَِ  یہِ  ر  وَالْبَاق ی یَقْطُرَ۔ أَنِْ أَلَمَِ حَتیَ قَوْلہُُِ الْفقَ   
۔   سَوَائ 

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے مِْوَأَرْجُلَکُِ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

351 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول سےِ ِؓعلی سیدنا کہ ہے روایت سے حبیش بن زر (۳٥۲)  
 ایک نے انھوں تو گیا کیا سوال میںِ بارے کے وضو کے اللہ
رسول نے جس ہے کہاں سائل :پوچھا پھر ڈال، پانی میں برتن  
کو ہاتھوں اپنے پھر تھا؟ِ پوچھا متعلق کے وضو کے صلى الله عليه وسلم اللہ  
بازؤ اپنے اور مرتبہ تین کو چہرے اپنے اور دھویا مرتبہ تین  
سر کہ تھا قریب اور کیا مسح کا سر اپنے اور مرتبہ تین کو وں  

مرتبہ تین تین کو پاؤں اپنے اور ٹپکیں قطرے کے پانی سے  
تھے۔ کرتے کیا وضو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول طرح اسی :کہا پھر دھویا،  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 351 

 
Translation: 

 (351) It is narrated from Zar ibn Habish that 
when Ali (may Allah be pleased with him) was 
asked about the ablution of the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allaah be upon 
him), he poured water into a pot, then asked: 
Where is the questioner who asked about the 
ablution of the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allaah be upon him)?  Then he 
washed his hands three times and wiped his 
face three times and (washed) his arms three 
times and wiped his head. He was about to 
drip water from his head and  



 

washed his feet three times.  Then said: This 
is how the Prophet (peace and blessings of 
Allaah be upon him) used to perform ablution. 

[Hasan (Fair). Narrated by Bazzar 561] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 352 

 
Arabic Text:  

 
نْہَا (۳۵۳) عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا مَا وَم   

حَدَثنََا عُمَرَِ بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا  
ِ أَبوُ حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَیَۃَِ أَب ی عَنِْ سْحَاقَِإ ِ أَبوُ حَدَثنََا الَٔحْوَص   

ثمَُِ ، أَنْقَاہمَُا حَتیَ کَفیَْہِ  فَغسََلَِ توََضَأَِ عَل یًّا رَأَیْتُِ :قَالَِ  
رَاعَیْہِ  ثلَاثَ ا وَجْہَہُِ وَغَسَلَِ ، ثلَاثَ ا وَاسْتنَْشَقَِ ثلَاثَ ا مَضْمَضَِ ثلَاثَ ا وَذ   ، 

ہِ  وَمَسَحَِ فضَْلَِ وَأَخَذَِ قَامَِ ثمَُِ ، الْکَعْبیَْنِ  إ لَی قدََمَیْہِ  وَغَسَلَِ ب رَأْس   

بَہُِ وَضُوئ ہِ  یَکُمِْ أَنِْ أَحْببَْتُِ إ ن  ی :قَالَِ ثمَُِ ، قَائ مِ  وَہوَُِ فشََر  کَیْفَِ أُر   
حَیَۃَِ أَب ی عَنِْ إ سْحَاقَِ أَبوُ رَوَاہُِ ہکََذاَ ۔-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  طُہُورُِ کَانَِ  

ثْلِ  ف ی وَثبَتََِ ہِ  م  مَنِْ وُضُوئُِ أَنَہُِ وَأَخْبَرَِ مَسَحَِ أَنَہُِ لْقصََۃِ اِ ہذَ   
ثْ۔ لَمِْ یحَُد     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

352 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

وضو کو ِؓعلی سیدنا نے میں کہ ہیں فرماتے حیہ ابو (۳٥۳)  
 نا اور دھویا کو ہتھیلیوں اپنی نے انھوں تو دیکھا ہوئے کرتے
 میں ناک مرتبہ تین اور کی کلی مرتبہ تین پھر کیا، صاف کو
اور دھویاِ کو بازوؤں اور چہرے اپنے مرتبہ تین چڑھایا، پانی  

 دھویا، سمیت ٹخنوں کو پاؤں اپنے پھر کیا۔ مسح کا سر اپنے
کو اس اور لیا پانی ہوا بچا کا وضو اپنے اور ہوئے کھڑے پھر  

 کو آپ کہ ہے پسند مجھے :فرمایا پھر پیا، کر ہو کھڑے
تھا۔ کیسے وضو کا صلى الله عليه وسلم آپ کہ دکھاؤں  

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 352 

 
Translation: 

 (352) Abu Hayy says that when I saw Ali  



 

(may Allah be pleased with him) performing 
ablution, he washed his palms and cleaned 
them, then rinsed his mouth three times and 
put water in his nose three times, washed his 
face and arms three times and wiped his 
head.  Then he washed his feet including his 
ankles, then stood up and took the remaining 
water of his ablution and drank it while 
standing, then said: I like to show you how the 
ablution of the Prophet (peace and blessings 
of Allaah be upon him) was. 

[Sahih] 

 
A similiar hadith was narrated by Abu Dawud 
112 
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Arabic Text:  

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۵۴) وذْبَار  بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الرُّ  

یُِّ مَحْمَوَیْہِ  بْنِ  أَحْمَدَِ یُِّ مُحَمَدِ  بْنُِ جَعْفَرُِ حَدَثنََا الْعسَْکَر  الْقَلانَ س   
قَالَِ مَیْسَرَۃَِ بْنُِ الْمَل کِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا شُعْبَۃُِ أَخْبَرَنَا آدَمُِ حَدَثنََا  
عْتُِ ثُِ سَبْرَۃَِ بْنَِ النَزَالَِ سَم  یَِ طَال بِ  أَب ی بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ یحَُد   رَض   
ِ حَوَائ ج ِ ف ی قَعَدَِ ثمَُِ الظُّہْرَِ صَلَی أَنَہُِ :عَنْہُِ اَللُِّ رَحَبَۃِ  ف ی النَاس   

، صَلاۃَُِ حَضَرَتِْ حَتیَ الْکُوفَۃِ  نِْ ب کُوزِ  أَتیَ ثمَُِ الْعصَْر  مَائِ  م   
نْہُِ فَأَخَذَِ دَۃ ِ حَفْنَۃِ  م  جْلیَْہِ  وَرَأْسَہُِ وَیدََیْہِ  وَجْہَہُِ ب ہَا فَمَسَحَِ ، وَاح  وَر  ، 
بَِ قَامَِ ثمَُِ الشُّرْبَِ یَکْرَہوُنَِ نَاس ا إ نَِ :قَالَِ ثمَُِ قَائ مِ  وَہوَِْ فضَْلَہُِ فشََر   
ا وُضُوئُِ ہذَاَ :وَقَالَِ صَنَعْتُِ کَمَا صَنَعَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ وَإ نَِ ، قَائ م   

ثْ۔ لَمِْ مَنِْ یحَُد     

یُِّ رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  ِ أَب ی بْنِ  آدَمَِ عَنِْ الصَح  ِ إ یَاس  مَعْنَاہ۔ُِ ب بَعْض   

یثِ  ہذَاَ ف یوَِ (ق) یثَِ أَنَِ عَلَی دَللََۃِ  الثاَب تِ  الْحَد  یَِ الَذ ی الْحَد  رُو   

جْلیَْنِ  عَلَی الْمَسْح ِ ف ی- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ب ہِ  عَنَی فَإ نَمَا صَحَِ إ نِْ الر    
وَاۃ ِ بَعْضَِ أَنَِ إ لَِ مُحْدَثِ  غَیْرُِ طَاہ رِ  وَہوَُِ یثَِالِْ اخْتصََرَِ کَأَنَہُِ الرُّ حَد   

ثْ۔ لَمِْ مَنِْ وُضُوئُِ ہذََا قَوْلَہُِ ینَْقلُِْ فلََمِْ یحَُد     

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

353 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

نے انھوں کہ ہے روایت سے ِؓطالب ابو بن علی سیدنا (۳٥٤)  
 کوفہ لیے کے ضروریات کی لوگوں پھر کی، ادا نماز کی ظہر

 وقتِ کا عصر نمازِ  کہ تک یہاں بیٹھے، میں گلی ایک کی
 چلو ایک سے اس تو آئے کر لے پیالہ ایک کا پانی پھر ہوگیا،
 کا پاؤں اور سر ،ہاتھوں چہرے، اپنے ساتھ کے اس اور لیا
 پیا، کرِ ہو کھڑے پانی ہوا بچا اور ہوئے کھڑے پھر کیا، مسح
سمجھتے ناپسند کو پینے پانی کر ہو کھڑے لوگ :فرمایا پھر  

اورِ ہے کیا طرح اس بھی نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول حالنکہ ہیں،  
ہوتا۔ نہیں بےوضو جو ہے وضو کا شخص اس یہ :فرمایا   

سے فرمان کے صلى الله عليه وسلم نبی ہک ہے دلیل میں حدیث صحیح اس (ب)  
 ایساِ وہِ تو ہو نہ بےوضو شخص کوئی اگر کہ ہے یہ مراد
 ذاَھِ  :گیا کیا نہیں نقل قول یہ اور ہے مختصر حدیث گویا کرلے۔

ذاَ یحَُد  ثُ۔ِ لَمِْ مَنِْ وُضُوْئُِ ھ   



 

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 353 

 
 Translation: 

 (353) It is narrated from Ali ibn Abu Talib 
(may Allah be pleased with him) that he 
offered the Zuhr prayer and then sat down in 
the wide courtyard (of the Mosque) of Kufa in 
order to deal with the affairs of the people till 
the `Asr prayer became due. Then water was 
brought to him and he drank of it, washed his 
face, hands, head and feet. Then he stood up 
and drank the remaining water while he was 
standing and said, "Some people dislike to 
drink water while standing though the  



 

Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) did I have just done." And said: 
"This is the ablution of a person who is not 
without ablution." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5616 and Nasai 
130 and Ahmad 1/78] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 354 



 

Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۵۵)  

حَدَثنََا حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ  
ی ِ  ابْنُِ أَخْبَرَنَا أَب ی ی ِ  عَنِ  سُفْیَانَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ الَٔشْجَع  عَنِْ السُّد    
نِْ ب کُوزِ  دَعَا أَنَہُِ :عَل ی ِ  عَنِْ خَیْرِ  عَبْدِ  ہؤَُلئَِ  أَیْنَِ :قَالَِ ثمَُِ مَائِ  م   

ینَِ ا؟ِ الشُّرْبَِ یَکْرَہوُنَِ أَنَہُمِْ یَزْعُمُونَِ الذَ  بَِ فَأَخَذَہُِ :قَالَِ قَائ م  فشََر   
ثمَُِ نَعْلیَْہ ، عَلَی وَمَسَحَِ خَف یف ا، ا وُضُوئِ  توََضَأَِ ثمَُِ قَائ م ، وَہوَُِ  

ثْ۔ِ لَمِْ امَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَعَلَِ ہکََذاَ :قَالَِ یحَُد    

الرَحْمَنِ  عُبیَْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ اللَیْثِ  أَب ی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ رَوَاہُِ وَب مَعْنَاہُِ  
۔ ی    الَٔشْجَع 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب  
ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا ھوناد  

354 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک کا پانی نے انھوں کہ ہے روایت سے ِؓعلی سیدنا (۳٥٥)   



 

کر ہو کھڑے جو لوگ وہِ ہیں کہاں :فرمایا پھر منگوایا، پیالہ  
ہیں؟ِ سمجھتے ناپسند کو پینے پانی   

اور پکڑا کو (پیالے) اس نے ِؓعلی سیدنا کہ ہے کہتا راوی   
پر جوتیوں اپنی اور کیا وضو ہلکا پھر پیا، پانی کر ہو کھڑے  
جب ہے کیا طرح اسی نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :فرمایا پھر کیا، مسح  

ہو۔ نہ بےوضو کوئی تک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 354 

 
 Translation: 

 (345) It is narrated from Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) that he asked for a 
cup of water, then said: Where are the people 
who do not like to drink while standing? 

  The narrator says that Ali (may Allah be 
pleased with him) grabbed the cup and stood  



 

up and drank the water, then performed a light 
ablution and wiped his shoes. Then he said: 
The Messenger of Allah, may Allah bless him 
and grant him peace, has done the same till 
he had ablution. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Khuzaymah 
2/2] 
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Arabic Text:  



 

 
إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَل ی ِ  بْنُِ أَحْمَدُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۵۶)  

بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا الَٔصْبَہَان یُِّ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ  
یمِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :یحَْیَی أَبوُ حَدَثنََا خُزَیْمَۃَِ بَرَنَاأَخِْ الْبَزَازُِ الرَح   

یُِّ الرَحْمَنِ  عُبیَْدِ  بْنُِ اَللّ ِ عُبَیْدُِ أَخْبَرَنَا اللیَْثِ  أَب ی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ الَٔشْجَع   
ی ِ  عَنِ  سُفْیَانَِ عَنِْ ب کُوزِ  دَعَا أَنَہُِ :عَل ی ِ  عَنِْ خَیْرِ  عَبْدِ  عَنِْ السُّد    

نِْ ثمَُِ نَعْلیَْہِ  عَلَی مَسَحَِ ثمَُِ ، خَف یف ا ا وُضُوئِ  توََضَأَِ ثمَُِ مَائِ  م   
ثْ۔ لَمِْ مَا ل لطَاہ رِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئُِ ہکََذاَ :قَالَِ یحَُد     

یَِ مَا أَنَِ عَلَی دَللََۃِ  ہذَاَ وَف ی (ق) عَلَیِ الْمَسْح ِ ف ی عَل ی ِ  عَنِْ رُو   

بِ  ضُوئِ وُِ ف ی لَِ ب ہِ  مُتطََوَع ِ وُضُوئِ  ف ی ہوَُِ إ نَمَا النَعْلیَْنِ  وَاج   

نِْ عَلیَْہِ  بُِ حَدَثِ  م  جْلَیْنِ  غَسْلَِ أَرَادَِ أَوِْ الْوُضُوئَ، یوُج  ف ی الر    
، بَعْضُِ عَنْہُِ رَوَاہُِ کَمَا وَنَعْلیَْہِ  جَوْرَبیَْہِ  عَلَی الْمَسْحَِ أَرَادَِ أَوِْ النَعْلیَْن   

وَاۃ ِ فثَاَب تِ  مُنْعلَیَْنِ  وْرَبیَْنِ جَِ ب ہِ  وَأَرَادَِ ، ب الْجَوْرَبیَْنِ  مُقیََد ا الرُّ  
یَِ عَنْہُِ جْلیَْنِ  غَسْلُِ عَنْہُِ اَللُِّ رَض  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ وَثاَب تِ  ، الر    

- جْلیَْنِ  غَسْلُِ یدُِ الر   ہِ  عَلَی وَالْوَع  التوَْف یقُ۔ وَب الَلّ ِ ترَْک   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مراد وقت اس بیان، کا پڑھانے منصوب کے وَأَرْجُلَکُمِْ :باب   



 

ہے ہونا قریب وجہ کی پڑھنے مجرور اور ہوگا دھونا  

355 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک کا پانی نے انھوں کہ ہے روایت سے ِؓعلی سیدنا (۳٥٦)  
 یا،ک مسح پر جوتیوں اپنے پھر کیا، وضو ہلکا پھر منگوایا، پیالہ

 تک جب ہے وضو لیے کے آدمی پاک طرح اسی :فرمایا پھر
ہو۔ نہ بےوضو وہِ   

روایت متعلق کے مسح پر جوتوں منقول سے ِؓعلی سیدنا (ب)  
 اور متعلق سے وضو فرض کہ نہ ہے متعلق کے وضو نفلی
 ہے کرناِ مسح پر موزوں مراد سے دھونے میں جوتوں پاؤں
 ورا ہیں کرتے بیان ساتھ کے قید کی جرابوں رواۃِ بعض جسے
علی حضرت کہ لیے اس ہیں والی چمڑے مراد سے ربین جو ِؓ 
دھونا پاؤں سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور ہے ثابت دھونا کا پاؤں سے  

ہے۔ِ وعید سخت پر دھونے نہ اور ہے ثابت  

 
 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement of reciting ِْوَأرَْجُلَكُم as 
mansoob, then the meaning will be washed 
and the reason for reciting it majroor is close 

 Hadith number: 355 

 
Translation: 

 (355) It is narrated from Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) that he asked for a 
cup of water, then performed light ablution, 
then wiped his shoes, then said: In the same 
way ablution is for a pure man unless he is 
without ablution. 

(B) The narration about wiping over shoes 
narrated from Ali is related to naafil ablution 
and not related to obligatory ablution and 
washing the feet in shoes means wiping on 
socks which is narrated by some narrators 
with the restriction of socks and  The word 
rabbin means leather because it is proven that 
Ali (may Allah be pleased with him) washed 
his feet and the Prophet (peace and  



 

blessings of Allaah be upon him) is proven to 
wash his feet. 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Ibn Khuzaymah 200] 
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Arabic Text:  



 

مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۵۷) یُِّ حَاز  أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ الْعبَْدَو   
سَلْمُِ حَدَثنََا خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ  
یعِ  حَدَثنََا نَادَۃَِجُِ بْنُِ یَا عَنِْ وَک  مِ  أَبوُ حَدَثنََا زَائ دَۃَِ أَب ی بْنِ  زَکَر  الْقَاس   

عْتُِ قَالَِ الْجَدَل یُِّ یرِ  بْنَِ النُّعْمَانَِ سَم  اَللّ ِ رَسُولُِ عَلیَْنَا أَقْبَلَِ :یَقوُلُِ بشَ   
- ہِ - صلى الله عليه وسلم صُفوُفَکُمِْ لتَقُ یمُنَِ وَاَللّ ِ ثلَاثَ ا، صُفوُفَکُمِْ أَق یمُوا)) :فقََالَِ ب وَجْہ   

کَعْبَہُِ یلَْزَقُِ الرَجُلَِ فَرَأَیْتُِ :قَالَِ ۔((قلُوُب کُمِْ بَیْنَِ اَللُِّ لیَخَُال فَنَِ أَوِْ  

ب ہِ  ب کَعْبِ  ب ہِ  ب رُکْبَۃِ  وَرُکْبتَہَُِ ، صَاح  بَہُِ ، صَاح  ۔ وَمَنْک  ب ہ  ب مَنْک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کا ہونے ایڑھیاں کے ہڈیوں ابھری جانب دونوں کے پاؤں :باب  
  بیان

کے صلى الله عليه وسلم نبی حدیث والی (رض) عفان بن عثمان سیدنا (الف)  
 کو پاؤں دائیں نے آپ کہ ہے میں اس ہے، متعلق کے وضو

دھویا۔ِ طرح اسی بھی کو بائیں پھر دھویا، سمیت ٹخنوں  

ہیں۔ِ ٹخنے دو کے پاؤں کہ ہے یلدل میں حدیث اس (ب)  

356 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کو ِؓبشیر بن نعمان نے میں :ہیں کہتے جدلی القاسمِ ابو (۳٥۷)  
 ہماری ساتھ کے انور رخ ِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ سنا ہوئے فرماتے
 کو صفوں اپنی :فرمایا مرتبہ تین اور ہوئے، متوجہ طرف

کرو سیدھا کو ںصفو اپنی تمِ ضرور !قسمِ کی اللہ کرو، سیدھا ، 
گا۔ دے ڈال مخالفت درمیان کے دلوں تمہارے تعالیِ  اللہ ورنہ  
ایڑھی اپنی وہِ دیکھا، کو شخص ایکِ نے میں :ہے کہتا راوی  
اور تھا ہوئے چمٹائے ساتھ کے ایڑھی کی ساتھی اپنے کو  
اپنے اور ساتھ کے گھٹنے کے ساتھی اپنے کو گھٹنے اپنے  

۔ساتھ کے کندھے کے اس کو کندھے  

 
 
 
 
 
 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: A statement on the protrusion of  



 

the bones on either side of the foot 

 (A) The hadith of Uthman ibn Affan (may 
Allah be pleased with him) is related to the 
ablution of the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him). In it is that he washed 
the right foot including the ankle, then washed 
the left in the same way. 

 (B) There is evidence in this hadith that the 
foot has two ankles. 

 Hadith number: 356 

 
 Translation: 

 (356) Abu Al-Qasim Jadali says: I heard 
Nu'man bin Bashir saying that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) turned towards us and said three times: 
Straighten your rows, by Allah! You must 
straighten your rows, otherwise Allah will put 
opposition in your hearts. The narrator says: I 
saw a man, he was clutching his heel with his 
partner's heel and his knee with his partner's 
knee and his shoulder with  



 

his shoulder. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 662] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 357 

 
Arabic Text:  



 

 
أَبُو حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا (۳۵۸)  

ِ أَخْبَرَنَا الْجَبَارِ  عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
یدُِ أَخْبَرَنَا بکَُیْرِ  بْنُِ یوُنسُُِ یَادِ  بْنُِ یَز  ع ِ عَنِْ الْجَعْدِ  أَب ی بْنِ  ز  جَام   

قِ  عَنِْ شَدَادِ  بْنِ  ب ی ِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  طَار  اَللّ ِ سُولَِرَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ الْمُحَار   
- حُلَۃِ  وَعَلیَْہِ  فَمَرَِ ، ل ی ب یَاعَۃِ  ف ی وَأَنَا الْمَجَازِ  ذ ی ب سُوقِ  مَرَِ- صلى الله عليه وسلم  

عْتہُُِ حَمْرَائُِ اَللُِّ إ لَِ إ لَہَِ لَِ قوُلوُا النَاسُِ أَیُّہَا یَا )) :یقَوُلُِ فسََم   
یہِ  یتَبَْعہُُِ وَرَجُلِ  ۔((تفُْل حُوا جَارَۃ ِ یَرْم  ب الْح    

یثَ۔ وَذَکَرَِ لَہَبِ  أَبَا یَعْن ی ، کَعْبیَْہِ  أَدْمَی دِْقَِ الْحَد    

 
Urdu Translation:  

 
 
 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کا ہونے ایڑھیاں کے ہڈیوں ابھری جانب دونوں کے پاؤں :باب  
  بیان

کے صلى الله عليه وسلم نبی حدیث والی (رض) عفان بن عثمان سیدنا (الف)  
 کو پاؤں دائیں نے آپ کہ ہے میں اس ،ہے متعلق کے وضو

دھویا۔ِ طرح اسی بھی کو بائیں پھر دھویا، سمیت ٹخنوں  



 

ہیں۔ِ ٹخنے دو کے پاؤں کہ ہے دلیل میں حدیث اس (ب)  

357 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول نے میں :ہیں فرماتے محاربی عبداللہ بن طارق (۳٥۸)  
 اپنا میںِ دیکھا، ہوئے گزرتے سے بازار المجاز ذی کو صلى الله عليه وسلم اللہ
 میں تھا، جبہ سرخ پر صلى الله عليه وسلم آپ اور گزرے صلى الله عليه وسلم آپ رہاتھا، بیچ مال

ہ ل " !لوگو اے :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم آپ نے  " اللہ ال ال 
سے پیچھے کو صلى الله عليه وسلم آپ شخص ایک اور گے جاؤ پا فلاح کہو  
لہب ابو وہِ تھیں گوں گندمِ ایڑھیاں کی اس تھا، رہا مار پتھر  

 تھا۔۔۔ِ
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: A statement on the protrusion of the 
bones on either side of the foot 

 (A) The hadith of Uthman ibn Affan (may 
Allah be pleased with him) is related to the 
ablution of the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him). In it is that he washed 
the right foot including the ankle, then  



 

washed the left in the same way. 

 (B) There is evidence in this hadith that the 
foot has two ankles. 

 Hadith number: 357 

 
Translation: 

 (357) Tariq ibn Abdullah al-Muharibi says: I 
saw the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) passing by 
Dhi Al-Majaz Bazaar, I was selling my goods, 
he passed by and he had a red hullabaloo and 
I heard the Prophet (peace and blessings of 
Allaah be upon him) say: "O people!  Say "La 
ilaha illa Allah" and you will prosper." A man 
was throwing stones at him from behind. His 
heels were like wheat. He was Abu Lahab. 

[Hasan (Fair). Narrated by Hakim 2/668] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 358 

 
Arabic Text:  

 
إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۵۹)  

یلُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ یَحْیَی أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا یْبَۃَِقتَُِ بْنُِ إ سْمَاع   
یلَِ عَنِْ سُلیَْمِ  بْنُِ عْتُِ قَالَِ کَث یرِ  بْنِ  إ سْمَاع  مَِ سَم  بْنِ  لقَ یطِ  بْنَِ عَاص   
ثُِ صَب رَۃَِ - اَللّ ِ رَسُولِ  إ لَی الْمُنْتفَ قِ  بنَ ی وَاف دَِ کُنْتُِ :قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ یحَُد  

أَسْب غ ِ :فقََالَِ الْوُضُوئِ  عَنِ  أَخْب رْن یِ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا فقَلُْتُِ- صلى الله عليه وسلم  
سْت نْشَاقِ  ف ی وَبَال غِْ ِ، الَٔصَاب ع ِ بیَْنَِ وَخَل  لِْ الْوُضُوئَِ أَنِْ إ لَِ ال   

ا۔ تکَُونَِ صَائ م   

یثِ  ف ی مَضَی وَقدَِْ (ت) فَۃِ  ف ی عُثْمَانَِ عَنِْ سَلَمَۃَِ بْنِ  شَق یقِ  حَد  ص   

۔ أَصَاب عَِ خَلَلَِ أَنَہُِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  وُضُوئِ  قدََمَیْہ    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ خلال کا انگلیوں :باب  

358 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

بن عاصمِ نے میں :ہیں کہتے کثیر بن اسماعیل (الف) (۳٥۹)  
 کہ سنا ہوئے کرتے نقل حدیث سے والد اپنے کو صبرہِ بن لقیط

 نے میں گیا، طرف کی صلى الله عليه وسلم نبی میں لشکر کے منتفق بنی میں
 آپ بتائیں، میں بارے کے وضو مجھے !رسول کے اللہ اے :کہا
 کر خلالِ درمیان کے انگلیوں کر، وضو مکمل :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

 کی روزے مگر چڑھا پانی طرح اچھی خوب میں ناک اور
کر۔ نہ میں حالت   

فرماتے میں بارے کے وضو کے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓنعثما سیدنا (ب)  
کیا۔ِ خلال بھی کا انگلیوں کی قدموں اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ :ہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing the Fingers 

 Hadith number: 358 

 
Translation: 

 (358) (a) Isma'il ibn Katheer says: I heard 
Asim ibn Laqeet ibn Sabrah narrating a hadith 
from my father that I went to the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
in the army of Bani Muntafiq. I said: O 
Messenger of Allah!  Tell me about ablution. 
The Prophet (peace and blessings of Allaah 
be upon him) said: Perform complete ablution, 
wash between the fingers and put water in the 
nose very well, but do not do it while fasting. 

 (B) Sayyidna 'Uthman (may Allah be pleased 
with him) says about the ablution of the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him): He (peace and blessings of Allaah 
be upon him) also washed the fingers of his 
feet (toes). 



 

[Sahih. Narrated by Nasai 87, 114 and Abu 
Dawud 142-144 and Tirmidhi 788 and Ibn 
Majah 407, 448 and Ahmad 4/32, 33, 211 and 
Darimi 732] 

 
 
 
 
 
 
 
 
A similiar hadith was narrated by Abu Dawud 
148 and Tirmidhi 38 and Ahmad 4/33 and 
Darimi 732. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 359 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۶۰) یَحْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یحَْیَی :زَکَر   

ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  وَأَبوُ الْمُزَک  ی أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالَِ الْقَاض   
ِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا قَالَِ یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

وَہبِْ  ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ    

ئَِ قَالَِ نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ وَحَدَثنََا الَِقَِ (ح) أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ   
یعَۃَِ ابْنُِ یدَِ عَنِْ لَہ  و بْنِ  یَز  ی ِ  عَمْر  عْتُِ قَالَِ الْمَعَاف ر  أَبَا سَم    



 

عْتُِ یَقوُلُِ الْحُبلُ یَِ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  دَِ سَم  یُِّ شَدَادِ  بْنَِ الْمُسْتوَْر  قوُلُِیَِ الْقرَُش  : 
ہِ  یدَْلکُُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ نْصَر  ۔ أَصَاب ع ِ بیَْنِ  مَا ب خ  جْلیَْہ  ر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا کرنے خلال :باب  

359 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

عبد ابو نے میں :ہیں فرماتے ی معافر عمرو بن یزید (۳٦۰)  
 :ہیں فرماتے قرشی شداد دبن مستور کہ سنا سے حبلی الرحمن
 کے انگلی چھوٹی اپنی صلى الله عليه وسلم آپ دیکھاِ، کو اللہ رسول نے میں
تھے۔ فرماتے خلال درمیان کے انگلیوں کی پاؤں اپنے ساتھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Method of Washing 

 Hadith number: 359 

 
Translation: 

 (359) Yazid ibn Amr (may Allah be pleased 
with him) said: I heard from Abu 'Abd al-
Rahman al-Habali that Mastur Dabn Shaddad 
Qurashi said: I saw the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
washing between his toes with his little finger. 

 
[Daif (Weak). Narrated by Tahawi in Sharh 
Ma'ani 1/36] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 360 

 
Arabic Text:  

 
مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۶۱) أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ بْنُِ عُمَرُِ :حَاز   

الرَحْمَنِ  عَبْدُِ :مُحَمَدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ  
یسَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ ابْنَِ یَعْن ی أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا ب الرَی ِ  الْحَنْظَل یُِّ إ دْر   

عْتُِ قَالَِ وَہبِْ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  ی سَم  عْتُِ :قوُلُِیَِ عَم   مَال ک ا سَم   
جْلَیْنِ  أَصَاب ع ِ تخَْل یلِ  عَنِْ یسُْأَلُِ ذلَ کَِ لیَْسَِ :فقََالَِ الْوُضُوئِ  ف ی الر    

ِ عَلَی خَفَِ حَتیَ فتَرََکْتہُُِ قَالَِ النَاس    



 

عْتکَُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبَا یَا :لَہُِ فقَلُْتُِ النَاسُِ َٔلَۃِ  ف ی تفُْت ی سَم  ل یلِ تخَِْ ف ی مَسْا  
جْلیَْنِ  أَصَاب ع ِ ِ عَلَی ذلَ کَِ لیَْسَِ أَنَِ زَعَمْتَِ الر   نْدَنَا النَاس  ف ی وَع   
وَابْنُِ سَعْدِ  بْنُِ اللَیْثُِ حَدَثنََا :فقَلُْتُِ ہ یَ؟ِ وَمَا :فَقَالَِ سُنَۃ ۔ ذلَ کَِ  

یعَۃَِ ثِ  بْنُِ وَعَمْرُو لَہ  یدَِ عَنِْ الْحَار  و بْنِ  یَز  ی ِ  عَمْر  أَب ی عَنِْ الْمَعَاف ر   
دِ  عَنِ  الْحُبلُ ی ِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  ی ِ  شَدَادِ  بْنِ  الْمُسْتوَْر  رَأَیْتُِ :قَالَِ الْقرَُش   

ہِ  یدَْلکُُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ نْصَر  ۔ أَصَاب ع ِ بیَْنَِ مَا ب خ  جْلَیْہ  إ نَِ :فقََالَِ ر   
یثِ  ہذَاَ عْتُِ وَمَا ، حَسَنِ  حَد  عْتہُُِ ثمَُِ السَاعَۃَ۔ إ لَِ قَطُِّ ب ہِ  سَم  یسُْأَلُِ سَم   

ی قَالَِ الَٔصَاب ع ۔ ب تخَْل یلِ  فَأَمَرَِ ، ذلَ کَِ بَعْدَِ مَنِْ أَقَلَِ مَا :عَم    
ئہُُِ إ لَِ یتَوََضَأُِ بْہَامِ  تحَْتَِ الَذ ی الْخَطُِّ وَیخُْط  جْلِ  ف ی الإ  فَإ نَِ ، الر    

نْدَِ إ بْہَامَہُمِْ یثَْنوُنَِ النَاسَِ مَ۔ِ ذَل کَِ تفَقَدََِ فَمَنِْ ، الْوُضُوئِ  ع  سَل   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا کرنے خلال :باب  

360 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

چچا اپنے نے میں :ہیں کہتے وھب بن الرحمن عبد ابن (۳٦۱)  
وضو سے ان کہ سنا سے مالک نے انھوں اور سنا سے   



 

تو گیا کیا سوال میں بارے کے خلال کے انگلیوں کی پاؤں میں  
ہیں فرماتے ہے۔ نہیں (فرض) پر لوگوں یہ :فرمایا نے انھوں : 
میں سمجھاِ، ہلکا کو اس نے لوگوں دیا، چھوڑ کو اس نے میں  
کہ ہے سنا متعلق کے آپ نے میں !عبداللہ اے :کہا سے ان نے  
ہیں دیتے فتویِ  میں بارے کے خلال کے انگلیوں کی پاؤں آپ  
بارے اس پاس ہمارے جبکہ ہے نہیں فرض پر لوگوں یہ کہ  
نے میں ہے؟ِ کیا وہِ :کہا نے اس ہے۔ موجود پاک حدیث میں  
رسول نے میں کہ ہے روایت سے قرشی شداد بن مستورد :کہا  

اپنی درمیان کے انگلیوں کی پاؤں اپنے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، کو اللہ  
یہ بلاشبہ :فرمایا نے انھوں تھے۔ ملتے سے انگلی چھوٹی  

پھر سناِ، وقت اسی صرف سے ان نے میں اور ہے بات اچھی  
نے انھوں تو گیا کیا سوال سے ان سنا۔ بعد کے اس نے میں  
فرماتے چچا میرے دیا۔ حکمِ کا خلال کے انگلیوں کی پاؤں  

پاؤں سے ان ہیں، کرتے وضو جو ہیں لوگ ایسے ہی کمِ :ہیں  
جائے رہِ نہ جگہ برابر خط جانب نچلی کی انگوٹھے کے  
لیتے موڑِ انگوٹھے اپنے ہوئے کرتے وضو لوگ عامِ کیونکہ  
گیا۔ بچ سے غلطی اس وہِ کیا خلال کا اس نے جس تو ہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Method of Washing 

 Hadith number: 360 

 
Translation: 

 (360) Ibn 'Abd al-Rahman ibn Wahb said: I 
heard from my uncle and he heard from Malik 
that he was asked about the washing of the 
toes in ablution, so he said: This is not 
(obligatory) on the people. He said: I left it, the 
people considered it light, I said to him: O 
Abdullah!  I have heard about you that you 
give a fatwa about washing the toes that it is 
not obligatory on the people while we have a 
hadith about it.  He said: What is that?  I said: 
It is narrated from Mustarad bin Shaddad 
Qarshi that I saw the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
with his little finger between his toes.  He said: 
Of course this is a good thing and I heard from 
him only then, then I heard after that, that 
when questioned, he ordered the toes to be 
washed. My uncle says: There are  



 

very few people who perform ablution, they 
leave a space, the size of a letter, dry on the 
lower side of the foot, because ordinary 
people bend their toes while performing 
ablution, so whoever washes his toes will 
have escaped this mistake. 

[Daif (Weak). Narrated by Tahawi in Sharh 
Ma'ani 1/31] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 361 

 
Arabic Text:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَاِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۶۲)  

ِالْعَِ یُِّ مُحَمَدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :بَاس  حَدَثنََا الدُّور   
بْنُِ عُمَارَۃُِ حَدَثنَ ی قَالَِ ب لالَِ  بْنُِ سُلَیْمَانُِ حَدَثنََا مَخْلَدِ  بْنُِ خَال دُِ  
یَۃَِ یُِّ غَز  رِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  نعُیَْمِ  عَنِْ الَٔنْصَار  أَبَا رَأَیْتُِ :قَالَِ الْمُجْم   

یَدَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، الْوُضُوئَِ فَأَسْبَغَِ وَجْہَہُِ فَغسََلَِ ، توََضَأَِ ہرَُیْرَۃَِ  
ف ی أَشْرَعَِ حَتیَ الْیسُْرَی یدََہُِ ثمَُِ ، الْعضَُدِ  ف ی أَشْرَعَِ حَتیَ الْیمُْنَی  

ہِ  مَسَحَِ ثمَُِ ، الْعضَُدِ  حَتیَ الْیمُْنَی جْلَہُِرِ  غَسَلَِ ثمَُِ ، ب رَأْس   
جْلَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، السَاقِ  ف ی أَشْرَعَِ ف ی أَشْرَعَِ حَتیَ الْیسُْرَی ر   

توََضَأَ۔- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ ہکََذاَ :قَالَِ ثمَُِ السَاقِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےِ مستحب ناہو شروع سے پنڈلی :باب  

361 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

سیدنا نے میں :ہیں فرماتے مجمر عبداللہ بن نعیمِ (۳٦۲)  
 اپنے نے انھوں تو دیکھا ہوئے کرتے وضو کو ِؓابوہریرہِ

کو ہاتھ دائیں اپنے پھر کیا، وضو مکمل اور دھویا کے چہرے  
تک کندھے ہاتھ بائیں اپنا پھر گئے، پہنچ تک کندھے دھویا  
تک پنڈلی پاؤں دائیں اپنا پھر کیا مسح کا سر اپنے رپھ دھویا،  
فرمایا پھر دھویا، تک پنڈلی دھویا، پاؤں بائیں اپنا پھر دھویا، : 
دیکھا ہوئے کرتے وضو طرح اسی کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں  

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is mustahab (recommended) to 
start with the shin 

 Hadith number: 361 

 
Translation: 

 (361) Naeem bin Abdullah Mujmar says: I 
saw Abu Hurayrah (may Allah be pleased with 
him) performing ablution, so he washed his 
face and performed complete ablution, then  



 

washed his right hand and reached his 
shoulder, then washed his left hand up to his 
shoulder.  Then he wiped his head, then he 
washed his right foot up to his shin, then he 
washed his left foot, he washed up to his shin, 
then he said: I saw the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
performing ablution in this way. 

[Sahih. Narrated by Muslim 246] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 362 

 
Arabic Text:  

 
ہِ  (۳۶۳) الْمُحَجَلوُنَِ الْغرُُِّ أَنْتمُُِ )) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ وَب إ سْنَاد   

نِْ الْق یَامَۃِ  یَوْمَِ نْکُمِْ اسْتطََاعَِ فَمَنِ  ، الْوُضُوئِ  إ سْبَاغ ِ م  لِْ م  غُرَتہَُِ فلَْیطُ   
یلَہُِ ۔((وَتحَْج    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ہِ  کُرَیْبِ  أَب ی عَنِْ الصَح  بْنِ  خَال دِ  عَنِْ وَغَیْر   
۔   مَخْلدَ 

 
Urdu Translation:  

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےِ مستحب ہونا شروع سے پنڈلی :باب  

362 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

قیامت " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے سے سند اسی (۳٦۳)  
 چمکیں پاؤں اور ہاتھ تمہارے سے کرنے وضو مکمل دن کے
پاؤں اورِ چمک اپنی وہِ کہ رکھے طاقت سے میں تمِ جو گئے،  

کرے۔ ایسا وہِ تو کرے لمبا کو سفیدی کی  " 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is mustahab (recommended) to 
start with the shin 

 Hadith number: 362 

 
Translation: 

 (362) It is from this chain of transmission that 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
uponِhim)ِsaid:ِ“Performingِcompleteِ
ablutions on the Day of Resurrection will make 
your hands and feet shine. Whoever of you 
has the strength to prolong his radiance and 
the whiteness of his feet, let him do so (by 
performing conplete ablution)." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 136 and Muslim 
246, 247] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 363 

 
Arabic Text:  

 
یُِّ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۶۴) الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا السُّلَم  : 

یُِّ الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ ز  عَبْدِ  بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَا الْکَار   

یزِ  عَنِْ عَوْنِ  ابْنِ  عَنِ  وَمُعَاذ ِ ہشَُیْمِ  أَخْبَرَنَا عُبیَْدِ  أَب ی عَنِْ الْعَز   
یدِ  أَب ی ی ابْنِ  سَع  ن ینِ  أُم ِ  أَخ  یَِ عَائ شَۃَِ الْمُؤْم  نَِ عَنْہَا اَللُِّ رَض  م   

یَِ عَائ شَۃَِ عَنِْ الرَضَاعَۃِ  وَعَلیَْہَا تتَوََضَأُِ الْمَرْأَۃ ِ ف ی عَنْہَا اَللُِّ رَض   
ضَابُِ ۔وَأَرْغِ  اسْلتُ یہِ  :قَالتَِْ الْخ  یہ  م   

یہِ  قَوْلہَُا :عُبیَْدِ  أَبوُ قَالَِ (غ) م  ی أَہ ین یہِ  تقَوُلُِ أَرْغ  ۔ ب ہِ  وَارْم  عَنْک   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی وہ اگر ہے واجب دینا اتار خضاب وقت کرتے وضو :باب  
 روکےِ

363 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

کرتی وضو جو میں بارے کے عورت اس ِؓعائشہ سیدہِ (۳٦٤)  
 دے اتار کو اس وہِ کہ ہیں فرماتی ہو خضاب پر اس اور ہے

دے۔ کر مجبور کو اس اور  

مجبور کو اس " ارشاد کے ِؓآپ کہ ہیں فرماتے عبید ابو (ب)  
 کر دور سے اپنے اسے کہ ہے یہِ مراد کی ان سے " دے کر

 دے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to remove the dye 
while performing ablution if it stops the water 

 Hadith number: 363 



 

 
Translation: 

 (363) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
says about the woman who performs ablution 
and dyes her hair that she should take it off 
and force her. 

 (B) Abu Ubaid says that by her (may Allah be 
pleased with her) saying "force her"  she 
means to take it away from her. 

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 364 

 
Arabic Text:  

 
الرَحْمَنِ  عَبْدُِ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۳۶۵)  

یُِّ الْحَسَنِ  بْنُِ أَب یِ بْنُِ آدَمُِ حَدَثنََا الْحُسَیْنِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا الَٔسَد   
ِ یح ِ أَب ی ابْنِ  عَنِ  شُعْبَۃُِ حَدَثنََا إ یَاس  عَِ مَنِْ حَدَثنَ ی قَالَِ نجَ  عَائ شَۃَِ سَم   

ن ینَِ أُمَِ رَِ أَوِْ بلََغنَ ی :تقَوُلُِ الْمُؤْم  بْنَِ ن سَائِ  أَنَِ ل ی ذُک  یخَْتضَ   
ضَاب ہَا عَلَی إ حْدَاہنَُِ تمَْسَحُِ ثمَُِ تقُْطَعَِ لَٔنِْ ل لصَلاۃَ ِ توََضَأَتِْ إ ذاَ خ   

ینِ ب السَکَِ یدََیَِ نِْ إ لَیَِ أَحَبُِّ اک  ذلَ کَ۔ أَفْعَلَِ أَنِْ م    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی وہ اگر ہے واجب دینا اتار خضاب وقت کرتے وضو :باب  
 روکےِ

364 :نمبر حدیث  

 
 
 
 :ترجمہ

بیان نے شخص اس مجھے :ہیں فرماتے نجیع ابی ابن (۳٦٥)  
 ہے پہنچی بات یہ کو مجھ کہ سنا سے ِؓعائشہ سیدہِ نے جس کیا
 پھر ہیں، لگاتی خضاب عورتیں کہ ہے گیا کیا ذکر یہ مجھے یا

 لیے کے نماز وہِ جب ہے کرتی مسح پر خضاب اپنے کوئی
 یہ جائے دیا کاٹ ساتھ کے چھری ہاتھ کا ان ہے، کرتی وضو

کروں۔ِ یہ میں کہ سے اس ہے لگتا اچھا زیادہِ کو مجھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to remove the dye 
while performing ablution if it stops the water 



 

 Hadith number: 364 

 
Translation: 

 (364) Ibn Abi Naji 'says: I was told by a 
person who heard from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that I have been told this or I 
have been mentioned that women use dye, 
then someone wipes on (top of) her dye when 
she performs ablution for prayers. I would 
prefer that my hand be cut off with a knife than 
to do this. 

[Daif (Weak). Narrated by Darimi 1901] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 365 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۶۶) بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  وَأَبوُ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ الْحَسَنِ  بحَْرُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
ثِ  بْنُِ عَمْرُو بَرَن یأَخِْ قَالَِ وَہبِْ  ابْنُِ حَدَثنََا نصَْرِ  بْنُِ عَنِْ الْحَار   

سَأَلَِ أَنَہُِ :آخَرُِ رَجُلِ  أَوِْ حَدَثہَُِ الْعَال یَۃِ  أَبَا أَنَِ حَدَثہَُِ أَنَہُِ قتَاَدَۃَِ  
ِ ابْنَِ ۔ِ عَنِ  عَبَاس  ضَاب  الْخ   

ِ ابْنُِ فقََالَِ بُِ کَیْفَِ أُخْب رُکَِ :عَبَاس  یَعْن ی یصَُل  ینَِ ن سَاؤُنَا تخَْتضَ   
شَائَِ ضَابَِ یَرْکَبْنَِ ثمَُِ ، الْع  بْح ِ صَلاۃَُِ کَانَِ فَإ ذاَ ، فَینََمْنَِ الْخ  الصُّ  
بْنَہُِ ثمَُِ وَصَلیَْنَِ فتَوََضَئْنَِ نَزَعْنَہُِ الظُّہْرِ  صَلاۃَُِ کَانَِ فَإ ذَا ، رَک   
ضَابِ  ب أَحْسَنِ  نَزَعْنَہُِ أَزْوَاجَِ فَإ نَِ ، وُضُوئِ  عَنِْ یشُْغلَْنَِ لَِ ، خ   

بْنَِ کُنَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  شَائِ  صَلاۃَ ِ بَعْدَِ یخَْتضَ  رَۃ ۔ِ الْع  الآخ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی وہ اگر ہے واجب دینا اتار خضاب وقت کرتے وضو :باب  
 روکےِ

365 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اس کہ کی بیان حدیث نے شخص اور کسی یا العالیہ ابو (۳٦٦)  
 ابن تو کیا سوال میں بارے کے خضاب سے ِؓعباس ابن نے
کس عورتیں ہماری کہ گا بتلاؤں کو آپ میں :فرمایا نے ِؓعباس  

 پھر تھیں، پڑھتی نماز کی عشا وہِ تھیں، لگاتی خضاب طرح
 اس ہوتیِ نماز کی صبح جب جاتیں۔ سو وہِ پھر لگاتیں خضاب
 لگا کو اس پھر پڑھتیں، ازنم اور کرتیں وضو دیتیں، اتار کو
 خضاب اچھے کو اس تو ہوتا وقت کا نماز کی ظہر جب لیتیں،

نہیںِ مشغول سے وضو کو ان چیز یہ دیتیں۔ اتار ساتھ کے  
کے نماز کی عشا بھی مطہرات ازواجِ کی صلى الله عليه وسلم نبی تھی۔ کرتی  

تھیں۔ِ لگاتی خضاب بعد  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to remove the dye 
while performing ablution if it stops the water 

 Hadith number: 365 

 
Translation: 

 (365) Abu al-'Aliyah or another person 
narrated that he asked Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) about dyeing. Ibn Abbas 
(may Allah be pleased with him)  said: I will tell 
you how our women used to dye.  She would 
pray Isha, then dye, then she would fall  



 

asleep. When it was time for the morning 
prayer, she would take it off, perform ablution 
and offer prayers, then put it on. When it was 
time for the Zuhr prayers, she would take it off 
with good dyeing. This did not distract them 
from ablution. The wives of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
also used to dye their hair after Isha prayers. 

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 3930] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 366 

 
Arabic Text:  

 
بَالَوَیْہِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۶۷)  

قتَاَدَۃَِ عَنِْ شُعْبَۃُِ حَدَثنََا رَوْحِ  أَخْبَرَنَا یوُنسَُِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا  
قِ  عَنِْ ِ ابْنَِ سَأَلْتُِ :قَالَِ أَنَہُِ حُمَیْدِ  بْنِ  لحَ  عَنِ  عَبَاس   

ضَابِ  بْنَِ ن سَاؤُنَا أَمَا :فقََالَِ الْخ  نِْ فیَخَْتضَ  شَائِ  صَلاۃَ ِ م  صَلاۃَ ِ إ لَی الْع   
بْح ِ یَِ نَظَفْنَِ ثمَُِ ، الصُّ نِْ عَلَیْہِ  یَعدُْنَِ ثمَُِ ، فتَطََہَرْنَِ ہُنَِأَیْد  صَلاۃَ ِ م   

بْح ِ ضَابِ  ب أَحْسَنِ  الظُّہْرِ  صَلاۃَ ِ إ لَی الصُّ نَِ ذلَ کَِ یَمْنَعہُُنَِ وَلَِ ، خ  م   
  الصَلاۃَ ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی وہ اگر ہے واجب دینا اتار خضاب وقت کرتے وضو :باب  
 روکےِ

366 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عباس ابن سیدنا نے میں :ہیں فرماتے حمید بن لحق (۳٦۷)   



 

فرمایا نے انھوں تو کیا سوال میں بارے کے خضاب سے ؓ ِ : 
خضاب تک نماز کی صبح سے نماز کی عشا عورتیں ہماری  
کرتیں وضو پھر کرتیں، صاف کو ہاتھوں اپنے پھر تھیں، لگاتی  
خضاب اپنے دوبارہِ تک نماز کی ظہرِ سے نماز کی صبح راو  

روکتی نہیں سے نماز کو ان چیز یہ اور آتیں لوٹ ساتھ کے  
 تھی۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is obligatory to remove the dye 
while performing ablution if it stops the water 

 Hadith number: 366 

 
Translation: 

 (366) Lahaq ibn Hameed says: I asked Ibn 
Abbas about dyeing and he said: Our women 
used to dye their hair from Isha prayer to 
morning prayer, then they would clean their 
hands, then they would perform ablution. They 
used to dye their hair again from the morning 
prayers to Zuhr prayer and this did  



 

not stop her from praying. 

[Sahih]  
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Arabic Text: 

 
بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْقَطَانُِ الْفضَْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۶۸)  

صَال ح ِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ یَعْقوُبُِ أَخْبَرَنَا جَعْفَرِ   

یَۃُِ حَدَثنَ ی قَالَِ الْجُہَن یُِّ یُِّ صَال ح ِ بْنُِ مُعَاو  مْص  ی الْح  قَاض   
یدَِ بْنِ  وَرَب یعَۃَِ نفُیَْرِ  نِ بِْ جُبیَْرِ  عَنِْ عُثْمَانَِ أَب ی عَنِْ أَنْدَلسَُِ عَنِْ یَز   

یسَِ أَب ی سُلَیْمِ  بْنِ  اللیَْثِ  عَنِ  بخُْتِ  بْنِ  الْوَہاَبِ  وَعَبْدِ  الْخَوْلنَ ی ِ  إ دْر   

مِْ الْجُہَن ی ِ   ہ 
ثُِ کُل  ۔ِ بْنِ  عُقْبَۃَِ عَنِْ یحَُد   ر  عَام   

بْنُِ مُحَمَدُِ بَکْرِ  أَبوُ رَنَاأَخْبَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا قَالَِ جَعْفَرِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ بَالَوَیْہِ  بْنِ  أَحْمَدَِ  
ی ِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا أَب ی حَدَثنَ ی قَالَِ حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ مَہْد   

یَۃُِ أَخْبَرَنَا یدَِ ابْنَِ یَعْن ی رَب یعَۃَِ عَنِْ صَال ح ِ بْنُِ مُعَاو  أَب ی عَنِْ یَز   
یسَِ عَنِْ نفُیَْرِ  بْنِ  جُبیَْرِ  عَنِْ عُثْمَانَِ أَبُو وَحَدَثہَُِ قَالَِ الْخَوْلنَ ی ِ  إ دْر   
رِ  بْنِ  عُقْبَۃَِ عَایَۃُِ عَلیَْنَا کَانتَِْ :قَالَِ عَام  ب لِ  ر  نَوْبتَ ی فحََانتَِْ ، الإ   

ی ِ ب ِ فَرَوَحْتہَُا ا- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ فَأَدْرَکْتُِ ، عشَ  ثُِ قَائ م  النَاسَِ یحَُد    
نِْ فَأَدْرَکْتُِ نِْ مَا :قوَْل ہِ  م  مِ  م  نُِ یتَوََضَأُِ مُسْل  ثمَُِ الْوُضُوئَِ فیَحُْس   

مَا فیَقُْب لُِ ، رَکْعتَیَْنِ  فیَصَُل  ی یقَوُمُِ ہِ  ب قلَْب ہِ  عَلیَْہ  ہُِلَِ وَجَبتَِْ إ لَِ وَوَجْہ   
ہِ  أَجْوَدَِ مَا :فقَلُْتُِ قَالَِ ۔ الْجَنَۃُِ الذَ ی :یَقوُلُِ یدََیَِ بیَْنَِ قَائ لِ  فَإ ذاَ ، ہذَ   
یَِ الْخَطَابِ  بْنُِ عُمَرُِ فَإ ذاَ فنََظَرْتُِ أَجْوَدُ۔ قبَْلَہَا قَالَِ عَنْہُِ اَللُِّ رَض  : 
ئتَِْ رَأَیْتکَُِ قدَِْ إ ن  ی نْکُمِْ مَا :قَالَِ ، آن ف ا ج  نِْ م  ثمَُِ یتَوََضَأُِ أَحَدِ  م   
وَرَسُولہُُِ عَبْدُہُِ مُحَمَد ا أَنَِ وَأَشْہَدُِ اَللُِّ إ لَِ إ لَہَِ لَِ أَنِْ أَشْہَدُِ :یقَوُلُِ  

أَبْوَابُِ لَہُِ فتُ حَتِْ إ لَِ   



 

نِْ یدَْخُلُِ ، الثمََان یَۃِ  الْجَنَۃِ  ۔ شَائَِ أَی  ہَا م   

یثِ  لفَْظُِ  ی ِ  ابْنِ  حَد  مِ  رَوَاہُِ مَہْد  یح ِ ف ی مُسْل  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   

یِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ حَات مِ  ہِ  ف ی وَقَالَِ  مَہْد  أَب ی عَنِْ إ سْنَاد   
یسَِ رِ  بْنِ  عُقْبَۃَِ عَنِْ الْخَوْلنَ ی ِ  إ دْر  عَنِْ عُثْمَانَِ أَبوُ وَحَدَثنَ ی قَالَِ عَام   

۔ بْنِ  عُقْبَۃَِ عَنِْ یْرِ نفَُِ بْنِ  جُبیَْرِ  ر  عَام    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دعاِ کی بعد کے وضو :باب  

367 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تھا چرانا اونٹ ذمہ ہمارے کہ ہیں کہتے عامر بن عقبہ (۳٦۸) ، 
لیے کے کھانے کو اس نے میں آگئی، باری میری بار ایک  
آپ پایا، ہوئے کھڑے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں پھر دیا، چھوڑ  

بات یہ سے صلى الله عليه وسلم آپ نے میں تھے، رہے کر باتیں سے لوگوں  
کھڑے پھر ہے، کرتا وضو طرح اچھی مسلمان جو کہ سیکھی  
کے دل اور چہرے اپنے اور ہےِ کرتا ادا رکعتیں دو کر ہو  
ہے۔ ہوجاتی واجب لیے کے اس جنت تو ہے ہوتا متوجہ ساتھ  

ہے۔ خوب کیا یہ :کہا نے میں :ہے کہتا یراو   



 

پہلے نے آپ کہ تھا رہا کہہ شخص ایک بھی سامنے میرے   
تھی۔ِ کہی بات عمدہِ زیادہ سے اس پہلے سے اس  

فرمایا نے آپ تھے، ِؓخطاب بن عمر سیدنا وہِ دیکھا، نے میں  : 
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر دیکھا، ہوئے آتے ابھی کو تمِ نے میں  
أَشْہَدُِ :ہے کہتا پھر ہے کرتا وضو کوئی سے میں تمِ جب :تھا  

وَرَسُولہُُِ عَبْدُہُِ مُحَمَد ا أَنَِ وَأَشْہَدُِ اَللُِّ إ لَِ إ لَہَِ لَِ أَنِْ   

جاتے دیے کھول دروازے آٹھوں کے جنت لیے کے اس تو   
ہوجائے۔ داخل چاہے سے جس ہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Dua (Supplication) after Ablution 

 Hadith number: 367 

 
Translation: 

 (367) Aqaba bin Amir says that it was our 
duty to feed the camels. Once it was my turn, I 
left it to eat, then I found the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allaah be upon 
him) standing, talking to the people. I learned 
from him that if any Muslim performs  



 

ablution well, then stands and prays two 
rak'ahs with his heart and face focused, 
Paradise would be obligatory for him. I said: 
What a fine thing is this! And a narrator who 
was before me said: The first was better than 
even this. When I cast a glance, I saw that it 
was Umar ibn Khattab (may Allah be pleased 
with him) who said: I see that you have just 
come and observed: If anyone amongst you 
performs the ablution, and then completes the 
ablution well and then says: ُِاَللُِّ إ لَِ إ لَہَِ لَِ أَنِْ أَشْہَد  

وَرَسُولہُُِ عَبْدُہُِ مُحَمَد ا أَنَِ وَأَشْہَدُِ   

 (I testify that there is no god but Allah and 
that Muhammad is the servant of Allah and 
His Messenger). The eight gates of Paradise 
would be opened for him and he may enter by 
whichever of them he wishes.  

[Sahih. Narrated by Muslim 234 and Nasai 
148 and Abu Dawud 169 and Tirmidhi 55 and 
Ibn Majah 470 and Ahmad 4/146, 151, 153 
and Darimi 743] 
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Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۶۹) بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

یُِّ مُحَمَدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بالْحُبا بْنُِ زَیْدُِ أَخْبَرَنَا الدُّور   
یَۃُِ حَدَثنََا یدَِ بْنُِ رَب یعَۃُِ حَدَثنَ ی صَال ح ِ بْنُِ مُعَاو  یَز    



 

مَشْق یُِّ یسَِ أَب ی عَنِْ الد   بْنِ  عُقْبَۃَِ عَنِْ عُثْمَانَِ أَب ی عَنِْ الْخَوْلنَ ی ِ  إ دْر   

رِ  عَِ أَنَہُِ عَام  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ یقَوُلُِ الْخَطَابِ  بْنَِ عُمَرَِ سَم   -: 
(( اَللُِّ إ لَِ إ لَہَِ لَِ أَنِْ أَشْہَدُِ :قَالَِ ثمَُِ الْوُضُوئَِ فَأَحْسَنَِ توََضَأَِ نِْمَِ  

یکَِ لَِ وَحْدَہُِ اِ وَأَنَِ لَہُِ شَر  ثمََان یَۃُِ لَہُِ فتُ حَتِْ وَرَسُولہُُِ عَبْدُہُِ مُحَمَد   

نِْ یَدْخُلُِ الْجَنَۃِ  أَبْوَابِ  ۔(( شَائَِ أَی  ہَا م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دعاِ کی بعد کے وضو :باب  

368 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو ِؓخطاب بن عمر حضرت نے عامر بن عقبہ سیدنا (۳٦۹)  
 اچھی نے جس " :فرمایا نے اللہ رسول کہ سنا ہوئے فرماتے
یکَِ لَِ وَحْدَہُِ اَللُِّ لَِإ ِ إ لَہَِ لَِ أَنِْ أَشْہَدُِ :کہا پھر کیا وضو طرح شَر   
کھول دروازے آٹھ کے جنت تو وَرَسُولہُُِ عَبْدُہُِ مُحَمَد ا وَأَنَِ لَہُِ  

ہوجائے۔ِ داخل چاہے سے جس ہیں جاتے دیے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Dua (Supplication) after Ablution  

 Hadith number: 368 

 
 
Translation: 

 (368) Syedna Aqaba bin Amir heard Hazrat 
Umar bin Khattab (may Allah be pleased with 
him) saying that the Prophet (peace and 
blessings of Allaah be upon him) said: 
“Whoeverِperformsِablutionِproperlyِandِthenِ
says:   

یکَِ لَِ وَحْدَہُِ اَللُِّ إ لَِ إ لَہَِ لَِ أَنِْ أَشْہَدُِ عَبْدُہُِ مُحَمَد ا وَأَنَِ لَہُِ شَر   
   وَرَسُولہُُِ

 
(Ashhadu an la ilaha illallah, wahdahu la 
sharika lahu, wa ashhadu anna 
Muhammadan-abduhu wa rasuluhu) 

 
(I testify that none has the right to be 
worshipped but Allah Alone, there are no 
partners for Him. And I testify that  



 

Muhammad is His servant and Messenger.) 

The eight gates of Paradise would be opened 
(for him) and he may enter by whichever of 
them he wishes.  

[Sahih. Narrated by Muslim 234 and Nasai 
148 and Abu Dawud 169 and Tirmidhi 55 and 
Ibn Majah 470 and Ahmad 4/146, 151, 153 
and Darimi 743] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 369 

 
Arabic Text:  



 

 
أَخْبَرَنَا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۷۰)  

زَیْدُِ أَخْبَرَنَا شَیْبَۃَِ أَب ی بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ  
ہِ  ہُِفَذَکَرَِ الْحُباب بْنُِ نفُیَْرِ  بْنِ  جُبیَْرِ  عَنِْ عُثْمَانَِ وَأَبوُ وَقَالَِ ب إ سْنَاد   

ی ِ  مَال کِ  بْنِ  رِ  بْنِ  عُقْبَۃَِ عَنِْ الْحَضْرَم  مِ  رَوَاہُِ عَام  ف ی مُسْل   
یح ِ شَیْبَۃَ۔ِ أَب ی بْنِ  بَکْرِ  أَب ی عَنِْ الصَح   

یَِ (ت) یثِ  ف ی وَرُو  ِ عُمَرَِ ابْنِ  حَد  یثِ  اہذََِ ف ی وَأَنَس  اللَہُمَِ)) :الْحَد   
نَِ اجْعلَْن ی نَِ وَاجْعلَْن ی التوََاب ینَِ م  ینَِالْمُتَِ م  ر  ہِ  مَعَِ وَذلَ کَِ ۔((طَہ    غَیْر 

تاَبِ  ف ی مُخَرَجِ  ۔ِ ک  الدَعَوَات   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دعاِ کی بعد کے وضو :باب  

369 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے گیا کیا بیان میں حدیث کی ِؓانس اور عمر ابن سیدنا (۳۷۰) :  

نَِ اجْعلَْن ی اللَہُمَِ) ) نَِ وَاجْعلَْن ی التوََاب ینَِ م  ینَِ م  ر  ۔( ( الْمُتطََہ    

پاکِ اور والوں کرنے رجوع زیادہِ بہت مجھے !اللہ اے "    



 

لے۔ فرما شامل میں والوں رہنے صاف  " 

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Dua (Supplication) after Ablution  

 Hadith number: 369 

 
Translation: 

 (369) It is stated in the hadith of Ibn Umar and 
Anas (may Allah be pleased with them): 

 
 
 (( نَِ ياجْعلَْن ِ اللَھُمَِ نَِ وَاجْعلَْن ي التوََاب ینَِ م  ینَِ م  الْمُتطََہ  ر  )). 

 
(Allahummajalni minat tawwabin, waj'alni 
minal mutatahhirin)  

 
(O Allah! Make me among the repentant, and 
make me among those who purify 
themselves) 



 

[Sahih] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 370 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۳۷۱)  

أَب ی بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا یَعْقوُبَِ  
۔ أَخْبَرَنَا شَیْبَۃَِ یع  وَک   

سَلَمَۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ الْفَضْلِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا قَالَِ    



 

مِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا یعِ  حَدَثنََا ہاَش  النضَْرِ  أَب ی عَنِْ سُفْیَانَِ عَنِْ وَک   
ِ أَب ی عَنِْ یَِ عَفَانَِ بْنُِ عُثْمَانُِ توََضَأَِ :قَالَِ أَنَس  نْدَِ عَنْہُِ اَللُِّ رَض  ع   

دِ  یکُمِْ أَلَِ :فقََالَِ الْمَقَاع  ثمَُِ :قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئَِ أُر   
أَب قَالَِ سُفْیَانُِ قَالَِ ثلَاثَ ا۔ ثلَاثَ ا توََضَأَِ ِ أَب ی عَنِْ النضَْرِ  و ُِ  أَنَس 

جَالِ  نِْ ر  رَأَیْتمُِْ ہکََذَا أَلیَْسَِ :مِْلَہُِ فقََالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  أَصْحَابِ  م   
بلََی۔ِ :قَالوُا یتَوََضَأُ؟ِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ  

مِ  رَوَاہُِ ہکََذاَ  یح ِ ف ی مُسْل  أَب ی بْنِ  بَکْرِ  وَأَب ی قتُیَْبَۃَِ عَنِْ الصَح   
یع ِ عَنِْ حَرْبِ  بْنِ  وَزُہیَْرِ  شَیْبَۃَِ ہِ  ف ی وَقَالَِ وَک  أَب ی عَنِْ إ سْنَاد   

ِ ِ وَأَبوُ ، أَنَس  رِ  أَب ی بْنُِ مَال کُِ ہوَُِ أَنَس  ۔ عَام  یُّ الَٔصْبحَ    

 
Urdu Translation:  

 
 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا وضو مرتبہ تین تین :باب  

370 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے ِؓعفان بن عثمان حضرت :ہیں فرماتے ِؓانس سیدنا (۳۷۱)  
 اللہ رسول کو تمِ میں کیا :فرمایا اور کیا وضو جگہ کی بیٹھنے

مرتبہ تین تین نے انھوں پھر دکھاؤں، نہ وضو کا صلى الله عليه وسلم   



 

کرتے نقل سے انس ابو نضر ابو :ہیں کہتے سفیان کیا۔ وضو  
تمِ :کہا نے انھوں تھے، موجود ِؓکرامِ صحابہ پاس کے ان :ہیں  
انھوں دیکھا؟ِ نہیں ہوئے کرتے وضو ایسے کو اللہ رسول نے  

ہے۔ دیکھا ہی ایسے نہیں، کیوں :مایافر نے  

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution three times (i.e 
Washing the limbs thrice) 

 Hadith number: 370 

 
Translation: 

 (370) Anas (may Allah be pleased with him) 
says: Hazrat Uthman bin Affan (may Allah be 
pleased with him) performed ablution in the 
courtyard and said: Shall I not show you the 
ablution of the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him), then he 
performed ablution three times (i.e washed the 
limbs thrice).  Sufyan says: Abu Nadr  



 

narrates from Abu Anas: He had the 
Companions of the Prophet Muhammad with 
him. He said: Have you not seen the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allaah be upon him) performing ablution as 
such?  They said: Why not, we have seen it 
like this. 

[Sahih. Narrated by Muslim 230] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 371 



 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۷۲) و أَب ی بْنُِ سَع  قَالَِ عَمْر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا یدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس  مِ  بْنُِ أَس  حَدَثنََا عَاص   
ِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ سُفْیَانَِ عَنِْ حَفْص    

مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَا ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  

یُِّ صْر  سُفْیَانُِ حَدَثنََا الْف رْیَاب یُِّ حَدَثنََا مَرْیَمَِ أَب ی نُِابِْ حَدَثنََا الْم    

عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
حَدَثنََا حُذَیْفَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا حَرْبِ  بْنِ  غَال بِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ  

مِ  عَنِْ فْیَانُِسُِ یدِ  بْنِ  بسُْرِ  عَنِْ النضَْرِ  أَب ی سَال  سَع    

دِ  فتَوََضَأَِ ب مَائِ  دَعَا أَنَہُِ :عَفَانَِ بْنِ  عُثْمَانَِ عَنِْ  نْدَالْمَقَاع  ع  ، 
ہلَِْ)) :-صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  لَٔصْحَابِ  قَالَِ ثمَُِ ثلَاثَ ا، ثلَاثَ ا فتَوََضَأَِ  

یثِ  لفَْظُِ نَعَمْ۔ :قَالوُا ہذَاَ؟ِ فَعَلَِ ((-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتمُِْ ۔ حَد  الْحُسَیْن    

یثِ  وَف ی  قَالَِ ثمَُِ ، ثلَاثَ ا ثلَاثَ ا توََضَأَِ عُثْمَانَِ أَنَِ :الْف رْیَاب ی ِ  حَد   

نَعَمْ۔ :قَالوُا ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتمُِْ ہکََذاَ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  لَٔصْحَابِ   
یثِ  وَف ی ۔ عَلَی ب وَضُوئِ  دَعَا :حُذیَْفَۃَِ أَب ی حَد  د  ہوَُِ وَہکََذاَ الْمَقَاع   

ع ِ ف ی ی ِ  جَام  وَایَۃِ  الثوَْر  ۔ الْوَل یدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  ر  الْعدََن ی     

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا وضو مرتبہ تین تین :باب  

371 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

انھوں کہ ہے روایت سے ِؓعفان بن عثمان سیدنا (الف) (۳۷۲)  
 تین پھر کیا، وضو پر جگہ کی بیٹھنےِ پھر منگوایا، پانی نے
 نے تمِ کیا :پوچھا سے رسول اصحاب پھر کیا، وضو مرتبہ تین

 نے انھوں ہے؟ِ دیکھا ہوئے کرتے (وضو) ایسے کو اللہ رسول
ہاں۔ جی :کہا   

تین نے ِؓعثمان سیدنا :ہیں الفاظ کے حدیث کی فریابی (ب)   
 تمِ طرح اسی :کہا سے رسول اصحابِ  پھر کیا، وضو مرتبہ تین

ہاں۔ جی :کہا نے انھوں ہے؟ِ دیکھا کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے   

پانیِ جگہ کی بیٹھنے کہ ہے میں حدیث کی حذیفہ ابو (ج)  
 منگوایا۔

 
 
 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution three times (i.e 
Washing the limbs thrice) 

 Hadith number: 371 

 
 Translation: 

 (371) (a) It is narrated from Uthman bin Affan 
(may Allah be pleased with him) that he asked 
for water, then performed Wudhu in the 
courtyard, then performed Wudhu three times, 
then asked the companions of the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him): 
Have you seen the Prophet (peace and 
blessings of Allaah be upon him) performing 
ablution like this?  They said: Yes. 

 (B) The words of the hadith of Faryabi are: 
Uthman performed Wudhu three times, then 
he said to the companions of the Prophet: 
Have you seen the Prophet (peace and 
blessings of Allaah be upon him) performing 
ablution in the same way?  They said: Yes. 



 

 
 (C) It is narrated in the hadith of Abu 
Hudhaifa that he asked for water in the 
courtyard. 

[Sahih. Narrated by Ahmad 1/67] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 372 

 
Arabic Text:  

 
یُِّ نَِعُثْمَا أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۷۳) الْبصَْر   

الْوَہاَبِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا قَالَِ قوُہ یَارَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ وَالْعبََاسُِ  
عَنِْ عَائ شَۃَِ أَب ی بْنِ  مُوسَی عَنِْ سُفْیَانُِ حَدَثنََا عُبیَْدِ  بْنُِ یَعْلَی حَدَثنََا  

و ہِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ شُعیَْبِ  بْنِ  عَمْر  إ لَی أَعْرَاب یٌِّ جَائَِ :قَالَِ جَد    

ہذَاَ)) :قَالَِ ثمَُِ ، ثلَاثَ ا ثلَاثَ ا فَأَرَاہُِ ، الْوُضُوئِ  عَنِ  فسََأَلَہُِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ   
۔ِ((وَظَلَمَِ تعَدََی أَوِْ أَسَائَِ فقَدَِْ ہذََا عَلَی زَادَِ فَمَنِْ ، الْوُضُوئُِ  

یُِّ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ (ت) ی ِ ا عَنِ  الَٔشْجَع  مَوْصُول ۔ِ لثوَْر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کراہت کی دھونے مرتبہ زیادہِ سے تین :باب  

372 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کہ ہیں کرتے بیان سے دادا اپنے شعیب بن عمرو سیدنا (۳۷۳)  
 سوال متعلق کے وضو نے اس آیا، پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی دیہاتی ایک
 آپ پھر دکھایا، کے کر مرتبہ تین تین کو اس نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کیا

زیادہِ سے اس جو ہے (طریقہ کاِ) وضو یہ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
گا۔ِ کرے ظلمِ اور گا بڑھے سے حد یا ہوگا نافرمان وہِ گا کرے  

ہے۔ روایت موصول ِ سے ثوری امامِ (ب)    

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Disgust of Washing More Than 
Three Times 

 Hadith number: 372 

 
Translation: 

 (372) Amr ibn Shuayb narrates from his 
grandfather that a villager came to the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
and asked him about ablution. He (the 
Prophet) performed it (ablution) three  



 

times, then he said: The method (of ablution) 
is this whoever does more than this, he will be 
disobedient or he will exceed the limit and will 
do oppression. 

 (B) It is narrated from Imam al-Thawri with an 
uninterrupted chain of transmission. 

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Kabeer 174] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 373 

 
Arabic Text:  

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۷۴) وذْبَار  بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

بْنِ  مُوسَی عَنِْ عَوَانَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا بَکْرِ   
و عَنِْ عَائ شَۃَِ أَب ی ہِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ شُعیَْبِ  بْنِ  عَمْر  أَتیَ رَجُلا ِ أَنَِ :جَد    

ف ی ب مَائِ  فدََعَا الطُّہُورُ؟ِ فَِکَیِْ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا :فقََالَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ  

رَاعَیْہِ  غَسَلَِ ثمَُِ ، ثلَاثَ ا وَجْہَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، ثلَاثَ ا کَفیَْہِ  فَغسََلَِ إ نَائِ  ذ   
ہِ  مَسَحَِ ثمَُِ ثلَاثَ ا أُذنُیَْہِ  ف ی السَبَاحَتیَْنِ  إصَْبَعیَْہِ  فَأَدْخَلَِ ، ب رَأْس   ، 
نَِ وَب السَبَاحَتیَْنِ  ، أُذنُیَْہِ  ظَاہ رِ  عَلَی بابہَامَیْہِ  وَمَسَحَِ أُذُنیَْہِ  بَاط   

جْلَیْہِ  غَسَلَِ ثمَُِ ، فَمَنِْ ، الْوُضُوئُِ ہکََذاَ)) :قَالَِ ثمَُِ ثلَاثَ ا ثلَاثَ ا ر   
وَأَسَائَِ ظَلَمَِ أَوِْ وَظَلَمَِ أَسَائَِ فقََدِْ نقََصَِ أَوِْ ہذَاَ عَلَی زَادَِ  )) 

یدَِ أَنِْ یحُْتمََلُِ ۔ نقََصَِ :قَوْلہُُِ (ق) وَقَوْلہُُِ ، الْعضُْوِ  نقُْصَانَِ ب ہِ  یُر  : 
أَعْلَمُ۔ِ وَاَللُِّ الْحَدَِ جَاوَزَِ یَعْن ی ۔ ظَلَمَِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کراہت کی دھونے مرتبہ زیادہِ سے تین :باب  



 

373 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے دادا اپنے شعیب بن عمرو سیدنا (۳۷٤)  
 کےِ اللہ اے :کیا عرض اور آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی آدمی ایک
برتنِ ایک کا پانی نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ِ طرح کس وضو !رسول  
چہرے اپنے پھر دھویا، مرتبہ تین تین کو ہتھیلیوں اپنی منگوایا،  
دھویا ہمرتب تین کو بازوؤں اپنے پھر دھویا، مرتبہ تین کو ، 
اپنے انگلیاں سبابہ دونوں اپنی تو کیا مسح کا سر اپنے پھر  
کے کانوںِ ساتھ کے انگوٹھوں اپنے اور کیں داخل میں کانوں  
اپنے ساتھ کے انگوٹھوں اور کیا مسح پر حصے والے باہر  
تین تین کو پاؤں اپنے پھر بھی، پر حصوں باطنی کے کانوں  
جو ہے، (طریقہ کا) وضو طرح اس " :فرمایا پھر دھویا، مرتبہ  
ظلمِ اور کی نافرمانی نے اس کرے کمِ یا کرے زیادہِ سے اس  

کی۔ نافرمانی اور کیا ظلمِ :فرمایا یا کیا  " 

نقصان کا عضو مراد سے اس کہ ہے یہ احتمال نقَصََمیں (ب)  
 اللہو کرنا۔ تجاوز سے حد کی تعالیِ  اللہ مراد سے ظَلَمَِ اور ہے

 اعلم۔ِ



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The Disgust of Washing More Than 
Three Times 

 Hadith number: 373 

 
Translation: 

 (373) Amr ibn Shuayb narrates from his 
grandfather that a man came to the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
and said: O Messenger of Allah!  How is 
ablution (performed)? He called for a vessel of 
water, washed his palms three times, then 
washed his face three times, then washed his 
arms three times, then wiped his head, then 
inserted both his fingers into his ears and  He 
wiped the outer part of the ears with his 
thumbs and also with the thumbs on the inner 
parts of his ears, then washed his feet three 
times, then said: "This is the method of 
ablution, whoever does more than this or less  



 

than this then he has disobeyed and has 
oppressed", or he said: "has oppressed and 
has disobeyed." 

 (B) The probability is that it means harm on 
the limb and opression means exceeding the 
limits of Allah Almighty. Allah knows best. 

[Hasan (Fair)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 374 

 
Arabic Text:  

 
أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۷۵)  

ِ یُِّ مُحَمَدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس  الدُّور   
مُحَمَدِ  بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا   

یَا أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر  : 
لِ  بْنُِ أَحْمَدُِ ی خَلفَِ  بْنِ  کَام  الْفَرَج ِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا ب بَغْدَادَِ الْقَاض   

عَبْدِ  عَنِْ سُلَیْمَانَِ بْنُِ فلَُیْحُِ حَدَثنََا مَدِ مُحَِ بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا الَٔزْرَقُِ  
یمِ  بْنِ  عَبَادِ  عَنِْ بَکْرِ  أَب ی بْنِ  اَللّ ِ أَنَِ :زَیْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ تمَ   
۔ مَرَتیَْنِ  توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ یُِّ رَوَاہُِ مَرَتیَْن  یحِ  ف ی الْبخَُار  الصَح   

یسَی نِ بِْ الْحُسَیْنِ  عَنِ  یوُنسَُ۔ عَنِْ ع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا کرنے وضو مرتبہ دو دو :باب  

374 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

دو نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓزید بن عبداللہ سیدنا (۳۷٥)  
کیا۔ وضو مرتبہ دو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing ablution 
washing each part twice 

 Hadith number: 374 

 
Translation: 

 (374) It is narrated from Abdullah bin Zayd 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) performed ablution washing each 
part twice. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 158] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 375 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۸۶) مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

یُِّ عَفَانَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ ر  الْعَام   
ثوَْبَانَِ بْنِ  ثاَب تِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الْحُباب بْنُِ زَیْدُِ حَدَثنََا  
یُِّ الْفضَْلِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا م  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الَٔعْرَج ِ عَنِ  الْہَاش  : 

۔ مَرَتیَْنِ  توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ مَرَتیَْن   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا کرنے وضو مرتبہ دو دو :باب  

375 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دو دو نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۳۷٦)  
کیا۔ وضو مرتبہ  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing ablution 
washing each part twice  

 Hadith number: 375 

 
Translation: 

 (375) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
performed ablution washing each part twice. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 136 
and Tirmidhi 43 and Ahmad 2/288, 364] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 376 

 
Arabic Text:  

 
ب شْرَانَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یُِّ :الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۷۷)  

یلُِ :عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الْعدَْلُِ الصَفَارُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   
مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا نْصُورِ مَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا  
ِ بْنُِ وَدَاوُدُِ وَسُفْیَانُِ یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ قیَْس   

ِ ابْنِ  عَنِ  قَالَِ ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  ب وُضُوئِ  أُخْب رُکُمِْ أَلَِ :قَالَِ عَبَاس  : 
فُِ فجََعَلَِ ، مَائِ  ف یہِ  ب إ نَائِ  فدََعَا ۔ ل کُل ِ  غَرْفَۃِ  غَرْفَۃِ  یَغْر  عُضْو   
یُِّ رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  سُفْیَانَِ عَنِْ یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   

ہِ  مَرَۃ ۔ مَرَۃ ِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ یُِّ توََضَأَِ :وَقَالَِ ب إ سْنَاد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا کیپا :کتاب  

کرناِ وضو مرتبہ ایک ایک :باب  

376 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کو تمِ میں کیا :ہیں فرماتے ِؓعباس ابن سیدنا (۳۷۷)  
 ایک کا پانی نے انھوں پھر دوں، خبرِ متعلق کے وضو کے صلى الله عليه وسلم

 شروع بھرنا چلو سے اس لیے کے عضو ہر اور منگوایا برتن
 نبی :فرمایا نے انھوں ہک ہے میں روایت دوسری ایک ہوئے۔

کیا۔ وضوِ مرتبہ ایک ایک نے صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing Ablution Washing Each 
Part Once  

 Hadith number: 376 

 
Translation: 

 (376) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) said: Shall I inform you about the ablution 
of the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him)? Then he 
ordered a jug of water and began to take a 
handful of water for each organ. 



 

 
 According to another narration, he said: The 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) performed ablution washing each 
part once. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 157 and Nasai 80 
and Abu Dawud 138 and Tirmidhi 42 and Ibn 
Majah 411 and Ahmad 1/233, 332, 236 and 
Darimi 724] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 377 

 
Arabic Text:  

 
إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۷۸)  

وُہیَْبِ  حَدَثنََا أَسَدِ  بْنُِ مُعلََی حَدَثنََا الْحَسَنِ  بْنُِ مُوسَی أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ  
و عَنِْ قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ الْحَسَنِ  أَب ی بْنِ  عُمَارَۃَِ بْنِ  یحَْیَی بْنِ  عَمْر  : 
عْتُِ مِ  بْنِ  زَیْدِ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ یَسْأَلُِ الْحَسَنِ  أَب ی بْنَِ عَمْرَو سَم  عَاص   

وُضُوئَِ مِْلَہُِ فتَوََضَأَِ ، مَائِ  ب توَْرِ  فدََعَا- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  وُضُوئِ  عَنِْ  

ہِ  عَلَی فَأَکْفَأَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  نَِ یدَ  یَدَہُِ أَدْخَلَِ ثمَُِ ، مَرَاتِ  ثلَاثََِ التوَْرِ  م   
ثمَُِ ، غَرَفَاتِ  ثلَاثََِ وَاسْتنَْثرََِ وَاسْتنَْشَقَِ فَمَضْمَضَِ التوَْرِ  ف ی  
مَرَتیَْنِ  یَدَیْہِ  فَغسََلَِ ہِ یدََیِْ أَدْخَلَِ ثمَُِ ، ثلَاثَ ا وَجْہَہُِ فَغسََلَِ یَدَہُِ أَدْخَلَِ  
رْفقَیَْنِ  إ لَی مَا فَأَقْبَلَِ رَأْسَہُِ فَمَسَحَِ یَدَیْہِ  أَدْخَلَِ ثمَُِ ، الْم  وَأَدْبَرَِ ب ہ   

دَۃ ِ مَرَۃ ِ جْلَیْہِ  غَسَلَِ ثمَُِ ، وَاح  ۔ إ لَی ر  الْکَعْبیَْن   

یُِّ رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  یلَِإ ِ بْنِ  مُوسَی عَنِْ الصَح  ہِ  سْمَاع  وَغَیْر   
مِ  وَأَخْرَجَہُِ ، وُہیَْبِ  عَنِْ نِْ مُسْل  وُہیَْب ۔ عَنِْ آخَرَِ وَجْہِ  م    

 
Urdu Translation:  



 

 
 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اور مرتبہ دو کو بعض اور مرتبہ تین کو اعضاء بعض :باب  
دھوناِ مرتبہ ایک کو بعض  

377 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے والد اپنے حسن ابو بن عمارہِ بن یحییِ  بن عمرو (۳۷۸)  
 وہِ سنا، سے حسن ابو بن عمرو نے میں کہ ہیں فرماتے نقل
متعلق کے وضو کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول سے عاصمِ بن زید بن عبداللہ  

اور منگوایا برتن ایک کا پانی نے انھوں تو تھے رہے پوچھ  
انھوں تو اکی بیان طریقہ کا وضو کے صلى الله عليه وسلم نبی سامنے کے لوگوں  
برتن ہاتھ اپنا پھر ڈال، پر ہاتھ اپنے مرتبہ تین سے برتن نے  
ناک اورِ چڑھایا پانی میں ناک اور کی کلی پھر کیا، داخل میں  

(میں برتن) ہاتھ اپنا پھر کیا، سے چلووں تین سب یہ جھاڑا،  
برتن) ہاتھ اپنے پھر دھویا، مرتبہ تین چہرہِ اپنا پھر کیا، داخل  
سمیت کہنیوں مرتبہ دو کو ہاتھوں اپنے پھر ے،کی داخل (میں  
سر اپنے پھر کیا، داخل (میں برتن) کو ہاتھوں اپنے پھر دھویا،  
اور گئے لے پیچھے سے آگے (ہاتھ) مرتبہ ایک کیا، مسح کا  

سے پیچھے   



 

دھویا۔ تک ٹخنوں کو پاؤںِ اپنے پھر آئے، لے آگے  

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Washing some limbs three times 
and some twice and some once 

 Hadith number: 377 

 
Translation: 

 (377) Amr ibn Yahya ibn Amra ibn Abu Hasan 
narrates from his father that I heard from Amr 
ibn Abu Hasan, he was asking Abdullah ibn 
Zayd ibn Asim about the ablution of the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him). He called for a vessel and 
explained to the people the method of ablution 
of the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him).  He poured the pot on his hand 
three times, then put his hand in the pot, then 
rinsed his mouth and put water in  



 

his nose and wiped his nose. He did this both 
with three strokes. Then inserted his hand 
(into the vessel) washed his face three times, 
then inserted his hand (into the vessel), then 
washed his hands twice including his elbows, 
then inserted his hand (into the vessel), then 
wiped his head, once brought his (hands) from 
forward to back and then from back to 
forward, then washed his feet up to his ankles. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 185, 186, 191, 
192, 197 and Muslim 235 and Nasai 97, 98 
and Abu Dawud 118 and Tirmidhi 47 and 
Malik 2/1 and Ahmad 4/38, 39 and Darimi 721] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 378 

 
Arabic Text:  

 
مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۷۹) یُِّالْعبَِْ حَاز  أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ دَو   

یُِّ مَعْشَرِ  أَب ی بْنُِ الْحُسَیْنُِ :عَرُوبَۃَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ السُّلَم   
  ب حَرَانَِ

ب الرَی ِ  الصَائ غ ِ عَل ی ِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ یحَْیَی :سَعْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
الْحَسَنِ  أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ ہمََدَانَِ ب أَسَدَابَاذَِ عَلوُشَا بْنُِ مَدَِأَحِْ وَأَبوُ : 

ی الْحَسَنِ  بْنُِ عَل یُِّ یُِّ الْقَاض  سُلیَْمَانَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْجَرَاح   

ح ِ بْنُِ الْمُسَیَبُِ أَخْبَرَنَا قَالَِ الَٔشْعثَِ  بْنِ  بْنُِ حَفْصُِ حَدَثنََا وَاض   
ینَارِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ مَیْسَرَۃَِ - النبَ یُِّ توََضَأَِ :قَالَِ عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  د 

ب ہِ  إ لَِ صَلاۃَ ِ لَہُِ تقُْبَلُِ لَِ مَنِْ وُضُوئُِ ہذَاَ :قَالَِ ثمَُِ ، مَرَۃ ِ مَرَۃ ِ- صلى الله عليه وسلم  
مَنِْ وئُِوُضُِ ہذَاَ)) :قَالَِ ثمَُِ ، مَرَتیَْنِ  مَرَتیَْنِ  توََضَأَِ ثمَُِ ۔  
۔ الَٔجْرُِ لَہُِ یضَُاعَفُِ ہذَاَ :قَالَِ ثمَُِ ، ثلَاثَ ا ثلَاثَ ا توََضَأَِ ثمَُِ مَرَتیَْن   

۔((قبَْل ی الْمُرْسَل ینَِ وَوُضُوئُِ وُضُوئ ی   

یثِ  لفَْظُِ یثِ  وَف ی عَرُوبَۃَِ أَب ی حَد  لَِ :سُلیَْمَانَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  حَد   
لَہ۔ُ اَللُِّ یضَُاعَفُِ :وَقَالَِ ۔ ب ہِ  إ لَِ صَلاۃََِالِ لَہُِ اَللُِّ یقَْبَلُِ  

یثُِ وَہذَاَ  نِْ الْحَد  ح ۔ بْنُِ الْمُسَیبَُِ ب ہِ  یتَفََرَدُِ الْوَجْہِ  ہذَاَ م  وَاض    



 

۔ِ وَلیَْسَِ (ج) ی   ب الْقَو   

یَِ  نِْ وَرُو  عُمَرَ۔ ابْنِ  عَنِ  آخَرَِ وَجْہِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا فضیلت کی تکرار میں وضو :باب  

378 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

ایک نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ِؓعمر ابن سیدنا (الف) (۳۷۹)  
 بغیر کے اس ہے۔ وضو یہ " :فرمایا پھر کیا، وضو مرتبہ ایک
فرمایا پھر کیا، وضو مرتبہ دو دو پھر " ہوتی۔ نہیں قبول نماز : 

گا۔ جائےِ دیا اجر دوہرا کو جس ہے وضو کا شخص اس یہ "  " 
ہے وضو میرا یہ " :فرمایا پھر کیاِ، وضو مرتبہ تین تین پھر  

ہے۔ وضو کا انبیاء پہلے سے مجھ اور  " 

اللہ بغیر کے اس کہ ہے میں حدیث کی سلمان بن عبداللہ (ب)  
گا۔ ےدِ اجر دوہرا کو اس اللہ " :فرمایا اور کرتا نہیں قبول نماز  

" 



 

 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Explaining the Virtue of Repetition in 
Ablution  

 Hadith number: 378 

 
Translation: 

 (378) (a) Ibn Umar (may Allah be pleased 
with him) says that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ablution washing each part once, then he said: 
“Thisِisِablution.ِWithoutِit,ِprayersِareِnotِ
acceptable.”ِThenِheِperformedِablution 
washing each part twice, then he said:  This is 
the ablution of the person who will be given a 
double reward. "Then he performed ablution 
washing each part three times, then said:" 
This is my ablution and the ablution of  



 

the prophets before me. " 

 (B) According to the hadith of Abdullah bin 
Salman, Allah does not accept prayers without 
this (ablution) and said: "Allah will give him a 
double reward." 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/30] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 379 

 
Arabic Text:  

 
الْمَال ین یُِّ الْخَل یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :سَعْدِ  أَبوُ رَنَاأَخْبَِ (۳۸۰)  

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا وَمُحَمَدُِ الذَرَاعُِ سُوَیْدِ  أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا عَد   
لزَہرَْان یُِّا الرَب یع ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ النُّعْمَانِ  بْنِ  السَلامَِ  عَبْدِ  بْنُِ  

یلُِ سَلامَِ  حَدَثنََا ی ِ  زَیْدِ  عَنِْ الطَو  یَۃَِ عَنِْ الْعَم   عَبْدِ  عَنِْ قرَُۃَِ بْنِ  مُعَاو   
دَۃ ِ فتَوََضَأَِ ب مَائِ - صلى الله عليه وسلم- النبَ یُِّ دَعَا :قَالَِ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ دَۃ ِ وَاح  وَاح   

ب مَائِ  دَعَا ثمَُِ ۔ ب ہِ  إ لَِ الصَلاۃََِ اَللُِّ یقَْبَلُِ لَِ وُضُوئُِ ہذَاَ :فقََالَِ  
أَجْرَہُِ یؤُْتیَ مَنِْ وُضُوئُِ ہذَاَِ :فقََالَِ مَرَتیَْنِ  مَرَتیَْنِ  فتَوََضَأَِ  

وُضُوئ ی ہذَاَ :فقََالَِ ثلَاثَ ا ثلَاثَ ا فتَوََضَأَِ ب مَائِ  دَعَا ثمَُِ ۔ مَرَتیَْنِ   
یَِرُِ وَہکََذاَ (ت) ۔ قبَْل ی الَٔنْب یَائِ  وَوُضُوئُِ یمِ  عَبْدِ  عَنِْ و  بْنِ  الرَح   

ی ِ  زَیْدِ  وَایَۃِ  ف ی وَلیَْسُوا غَیْرُہمَُا وَخَالفََہُمَا أَب یہِ  عَنِْ الْعَم   یَائَِ الر   ب أَقْو   
أَعْلَمُ۔ِ وَاَللُِّ  

 
Urdu Translation:  

للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا فضیلت کی تکرار میں وضو :باب  

379 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پانی نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۳۸۰)  
ہے وضو یہ " :فرمایا پھر کیا، وضو مرتبہ ایک اور منگوایا  

دو تو منگوایا پانی پھر کرتے، نہیں قبول نماز اللہ بغیر کے اس  
ہے وضو کا شخص اس یہ " :فرمایا اور کیا وضو مرتبہ دو  
تین تین اور منگوایا پانی پھر " گا جائے دیا راج دوہرا کو جس  
انبیاء پہلے سے مجھ اور میرا یہ " :فرمایا پھر کیا، وضو مرتبہ  

ہے۔ وضو کا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Explaining the Virtue of Repetition in 
Ablution  

 Hadith number: 379 

 
Translation: 

 (379) Abdullah ibn Umar (may Allaah be  



 

pleased with him) said: The Prophet (peace 
and blessings of Allaah be upon him) asked 
for water and performed ablution washing 
eachِpartِonce.ِThenِheِsaid:ِ“Thisِisِ
ablution. Without it, prayers are not 
acceptable.”ِThenِheِaskedِforِwaterِandِ
performed ablution washing each part twice. 
He said: "This is the ablution of the person 
who will be given double reward." Then he 
asked for water and performed ablution 
washing each part three times then he said: 
"This is the ablution of me and the prophets 
before me.  " 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Majah 419] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 380 

 
Arabic Text:  

 
قَالَِ الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ یَازَکَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۸۱)  

ِ أَبوُ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

۔ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  وَہبْ   

ِ أَبوُ وَحَدَثنََا قَالَِ (ح) ئَِ قَالَِ نصَْرِ  بْنُِ بَحْرُِ حَدَثنََا الْعبََاس  ابْنِ  عَلَی قرُ   

ِ بْنُِ مَال کُِ أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ صَال ح ِ أَب ی نِ بِْ سُہَیْلِ  عَنِْ أَنَس   
الْعبَْدُِ توََضَأَِ إ ذاَ)) :قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ  
نِْ خَرَجَِ وَجْہَہُِ فَغسََلَِ نُِالْمُؤْمِ  أَوِ  الْمُسْل مُِ ہِ  م  یئۃَِ  کُلُِّ وَجْہ  نَظَرَِ خَط   

رِ  مَعَِ أَوِْ الْمَائِ  مَعَِ ب عیَْنیَْہِ  إ لیَْہَا غَسَلَِ فَإ ذاَ ، الْمَائِ  قَطْرِ  آخ   

نِْ خَرَجَِ یدََیْہِ  یئۃَِ  کُلُِّ یدََیْہِ  م  مَعَِ أَوِْ الْمَائِ  مَعَِ یدََاہُِ بَطَشَتْہَا خَط   

رِ  جْلیَْہِ  غَسَلَِ فَإ ذاَ ، الْمَائِ  قَطْرِ  آخ  یئۃَِ  کُلُِّ خَرَجَتِْ ر  خَط   
جْلاہَُِ مَشَتْہَا رِ  مَعَِ أَوِْ الْمَائِ  مَعَِ ر  یخَْرُجَِ حَتیَ الْمَائِ  قَطْرِ  آخ   

نَِ نقَ یًّا ۔ِ((الذُّنوُبِ  م   

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  وَہبْ ۔ ابْنِ  عَنِ  الطَاہ رِ  أَب ی عَنِْ الصَح    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا فضیلت کی وضو :باب  

380 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۳۸۱) : " 
 کو چہرے اپنے اور ہے کرتا وضو بندہِ مومن یا مسلمان جب
 کو جس ہے۔ جاتا نکل گناہِ ہر سے چہرےِ کے اس تو ہے دھوتا
کے پانی یا ہے دیکھتا میں شکل کیِ پانی سے آنکھوں اپنی کو  

ہاتھوں اپنے جب اور (ہے جاتا نکلِ) ساتھ کے قطرے آخری  
ہے جاتا نکل گناہِ وہِ ہر سے ہاتھوں کے اس تو ہے دھوتا کو  
کے پانی :فرمایا یا ساتھ کے پانی کیا، نے ہاتھ کے اس کو جس  

تو ہے دھوتا کو ؤںپا اپنے جب اور ساتھ کے قطرے آخری  
کے اس کو جس ہے جاتا نکل گناہِ وہِ ہر سے پاؤں کے اس  
گناہوں کہ حتیِ  ساتھ۔ کے قطرے آخریِ کے پانی کیا، نے پاؤں  

ہے۔ جاتا نکل کر ہو صاف پاک بالکل سے  " 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Explaining the Virtue of Ablution 

 Hadith number: 380 

 
 Translation: 

 (380) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
said:ِ“WhenِaِMuslimِorِaِbelieverِperformsِ
ablution and washes his face, every sin comes 
out of his face. Every sin he contemplated with 
his eyes, will be washed away from his face 
along with water, or with the last drop of water 
and when he washes his hands, every sin that 
his hands have committed come out of his 
hands with the water or he said: 'With the last 
drop of water', and when he washes his feet, 
every sin that his feet have committed, with 
the last drop of  



 

water, come out of his feet. The result is that 
he comes out pure from all sins. 

[Sahih. Narrated by Muslim 244] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 381 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۳۸۲)  

یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا أَیُّوبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ الْوَل   
مَِ حَدَثنََا کْر  عَمَارِ  بْنُِ ۃُِع    

بْنُِ مُحَمَدُِ :اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
و وَأَبوُ یَعْقوُبَِ مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا قَالَِ أَحْمَدَِ بْنُِ حَمَدُُِِ:عَمْر   

یرُوَیْہِ  بْنِ  یمِ  عَبْدِ  بْنُِ اسُِالْعبََِ حَدَثنََا ش  یُِّ الْعَظ  النضَْرُِ حَدَثنََا الْعنَْبَر   
مَۃُِ حَدَثنََا مُحَمَدِ  بْنُِ کْر  أَبوُ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ شَدَادُِ حَدَثنََا عَمَارِ  بْنُِ ع   

عَمْرُو قاَلَِ قَالَِ أُمَامَۃَِ أَب ی عَنِْ کَث یرِ  أَب ی بْنُِ وَیحَْیَی عَمَارِ   
یُِّ ۃَِعَبسََِ بْنُِ یث ا فذََکَرَِ السُّلَم  یلا ِ حَد  ہِ  ف ی طَو  - صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَلَی قدُُوم 

ہِ  ثمَُِ ، کَۃَِ َِمِ ینَۃِ  عَلیَْہِ  قدُُوم  مَا اَللّ ِ رَسُولَِ یَا :قلُْتُِ قَالَِ ، ب الْمَد   
ثنْ ی ؟ِ الْوُضُوئُِ نْکُمِْ مَا)) :قَالَِ عَنْہ۔ُ حَد   نِْ م  بُِ رَجُلِ  م  یقَُر    
ضُِفَِ ہُِ وَضُوئَِ قُِ یمَُضْم  خَطَایَا خَرَجَتِْ إ لَِ فیَسَْتنَْث رُِ وَیسَْتنَْش   

ہِ  ہِ  فَم  یم  إ لَِ اَللُِّ أَمَرَہُِ کَمَا وَجْہَہُِ غَسَلَِ إ ذاَ ثمَُِ ، الْمَائِ  مَعَِ وَخَیَاش   
ہِ  خَطَایَا خَرَجَتِْ نِْ وَجْہ  لُِ ثمَُِ ، الْمَائِ  مَعَِ ل حْیتَ ہِ  أَطْرَافِ  م  یَغْس   

رْفقَیَْنِ  إ لَی یدََیْہِ  نِْ یدََیْہِ  خَطَایَا خَرَجَتِْ إ لَِ الْم  ل ہِ  م  الْمَائِ  مَعَِ أَنَام   
ہِ  خَطَایَا خَرَجَتِْ إ لَِ رَأْسَہُِ یَمْسَحُِ ثمَُِ ، نِْ رَأْس  أَطْرَافِ  م   

ہِ  لُِ ثمَُِ ، الْمَائِ  مَعَِ شَعَر  یَغْس    



 

جْلیَْہِ  خَطَایَا خَرَجَتِْ إ لَِ الْکَعْبیَْنِ  إ لَی قدََمَیْہِ  نِْ ر  ل ہِ  م  الْمَائِ  مَعَِ أَنَام   
دَِ فصََلَی قَامَِ ہوَُِ فَإ نِْ ، لَہُِ ہوَُِ ب الذَ ی وَمَجَدَہُِ عَلیَْہِ  وَأَثنَْی اَللَِّ فحََم   

َ ِ قلَْبَہُِ وَفَرَغَِ ، أَہلِْ  نِْ انْصَرَفَِ إ لَِ للّ  یئتَ ہِ  م  یَوْمَِ کَہَیْئتَ ہِ  خَط   
ہُِأُِ وَلدََتْہُِ ۔ِ((مُّ  

مِ  أَخْرَجَہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ی ِ  جَعْفَرِ  بْنِ  أَحْمَدَِ عَنِْ الصَح  عَنِ  الْمَعْق ر   

وَایَۃِ  وَف ی مُحَمَدِ  بْنِ  النضَْرِ  مَۃَِ عَنِْ الْوَل یدِ  أَب ی ر  کْر  لُِ ثمَُِ :ع  یَغْس   

ہِ  ف ی رِْیذَْکُِ وَلَمِْ ۔ اَللُِّ أَمَرَہُِ کَمَا الْکَعْبیَْنِ  إ لَی قدََمَیْہِ  یحَْیَی إ سْنَاد   
۔ أَب ی بْنَِ کَث یر    

یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ رَوَاہُِ وَقدَِْ (ت)  

۔ غَسْلِ  وُجُوبِ  ف ی ب ہِ  وَاحْتجََِ الْوَل یدِ  أَب ی عَنِْ الذُّہلْ ی ِ  الْقدََمَیْن    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا فضیلت کی وضو :باب  

381 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

تشریف مکہ کے صلى الله عليه وسلم نبی نے سلمی عبسہ بن عمرو سیدنا (۳۸۲)  
 حدیث طویل متعلق کے لنے تشریف واپس مدینہ اور جانے لے

 وضو !سولر کے اللہ اے :کہا نے میں :ہیں فرماتے کی۔ ذکر
پانی انسان جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ !بتلائیے مجھے ہے؟ِ کیا  
میں ناکِ اور ہے کرتا کلی بعد کے اس ہے، کرتا قریب اپنے  
کے اس ساتھ کے پانی تو ہے جھاڑتا ناک پھر ہے۔ چڑھاتا پانی  
اپنا جب پھر ہیں، جاتے نکل گناہِ سےِ بانسے کے ناک اور منہ  

کے پانی تو دیا حکمِ کو اس نے اللہ طرح جس ہے دھوتا چہرہِ  
نکل گناہِ سے داڑھی اور اطراف کے چہرے کے اس ساتھ  
تو ہے دھوتا سمیت کہنیوں کو ہاتھوں اپنے پھر ہیں، جاتے  
پھر ہیں، جاتے نکل گناہِ کے انگلیوں کے اس ساتھ کے پانی  

کے بالوں کے اس ساتھ کے پانی تو ہے کرتا مسح کا سر  
اپنے تکِ ٹخنوں پھر ں،ہی جاتے نکل گناہِ کے سر سے اطراف  
انگلیوں کی پاؤں کے اس ساتھ کے پانی تو ہے دھوتا کو قدموں  
اللہ ہے کرتا ادا نماز کر ہو کھڑا پھرِ ہیں، جاتے نکل گناہِ سے  

ہے کرتا بیان بزرگی کی اس تو ہے کرتا ثنا و حمد کی تعالیِ   
کردیتا فارغ لیے کے اللہ کو دل اپنے اور ہیں اہل وہِ کے جس  
ہے ہوجاتا صاف پاک طرح اس سے گناہوں اپنے وہِ تو ہے  

ہے۔ دیا جنمِ کو اس نے والدہِ کی اس ہی آج جیسے   



 

قدموں اپنے نے آپ پھر کہ ہے روایت سے عکرمہ (ب)   
 کی اس دیا۔ حکمِ کو اس نے اللہ طرح جس دھویا تک ٹخنوں کو

ہے۔ نہیں ذکر کا کثیر بن یحییِ  میں سند کی   

ہونے واجب کے دھونے اؤںپ سے روایت اس نے ولید ابو (ج)  
ہے۔ لی دلیل کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Explaining the Virtue of Ablution  

 Hadith number: 381 

 
Translation: 

 (381) Amr ibn Abbas Salmi narrated a long 
hadith about the Prophet's visit to Mecca and 
his return to Medina.  He said: I said: O 
Messenger of Allah!  What is ablution?  Let 
me know. He said: When a person draws 
water close to him, then he rinses his mouth 
and puts water in his nose.  Then when he 
blows his nose, sins come out of his mouth 
and from the nostrils of his nose with the  



 

water, then when he washes his face as Allah 
has commanded him, sins come out from the 
sides of his face and from his beard with the 
water.  Then he washes his hands, including 
his elbows, then the sins of his fingers come 
out with water, then he wipes his head, then 
with the water, the sins of his head come out 
from the sides of his hair, then his sins up to 
his ankles.  When he washes his feet upto the 
ankles then, with the water, his sins are 
removed from his toes. And if he stands to 
pray and praises Allah, lauds Him and glorifies 
Him with what becomes Him and shows 
wholehearted devotion to Allah, his sins would 
depart leaving him (as innocent) as he was on 
the day his mother bore him 

 (B) It is narrated from Ikrimah that then he 
washed his feet up to the ankles as Allah 
commanded him.  Yahya ibn Katheer is not 
mentioned in its chain of transmission. 

 (C) Abu Waleed has taken the argument from 
this narration that it is obligatory to wash  



 

one's feet (in ablution). 

[Sahih] 

 
The full lengthy hadith has been narrated by 
Muslim 832. 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 382 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۸۳) إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالوُا الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ بَکْرِ  وَأَبوُ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
ئَِ قَالَِ الْخَوْلنَ یُِّ نصَْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ عَبْدِ  عَلَی قرُ   

ِ بْنُِ مَال کُِ رَکَِأَخْبَِ وَہبِْ  بْنِ  اَللّ ِ عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ أَنَس   

ی ِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  نَاب ح  - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ الصُّ
نِْ الْخَطَایَا خَرَجَتِ  فَمَضْمَضَِ الْعبَْدُِ توََضَأَِ إ ذاَ)) :قَالَِ ف یہِ  م   ، 
نِْ خَطَایَاالِْ خَرَجَتِ  اسْتنَْثرََِ فَإ ذاَ خَرَجَتِ  وَجْہَہُِ غَسَلَِ فَإ ذاَ أَنْف ہِ  م   
نِْ الْخَطَایَا ہِ  م  نِْ تخَْرُجَِ حَتیَ وَجْہ  غَسَلَِ فَإ ذاَ ، عَیْنَیْہِ  أَشْفَارِ  تحَْتِ  م   

نِْ الْخَطَایَا خَرَجَتِ  یدََیْہِ  نِْ الْخَطَایَا تخَْرُجَِ حَتیَ یدََیْہِ  م  أَظْفَارِ  تحَْتِ  م   

ہِ  مَسَحَِ فَإ ذاَ ، یدََیْہِ  نِْ الْخَطَایَا خَرَجَتِ  ب رَأْس  ہِ  م  تخَْرُجَِ حَتیَ رَأْس   
نِْ جْلیَْہِ  غَسَلَِ فَإ ذَا أُذنُیَْہ ، م  نِْ الْخَطَایَا خَرَجَتِ  ر  جْلیَْہِ  م  حَتیَِ ر   

نِْ تخَْرُجَِ جْلیَْہِ  أَظْفَارِ  تحَْتِ  م  دِ  إ لَی مَشْیہُُِ کَانَِ ثمَُِ ، ر  الْمَسْج   
۔((لَہُِ نَاف لَۃِ  تہُُِوَصَلاَِ   

عْتُِ قَالَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (ج) ِ أَبَا سَم  مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
عْتُِ یقَوُلُِ یَعْقوُبَِ بْنُِ یَِ مُحَمَدِ  بْنَِ الْعبََاسَِ سَم  عْتُِ یقَوُلُِ الدُّور  سَم   

ینِ  بْنَِ یحَْیَی بْنِ  ئِ عَطَا عَنِْ یَرْو ی یقَوُلَِ مَع    



 

ی ِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ یسََارِ  نَاب ح  اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَیقَُالُِ صَحَاب یٌِّ الصُّ  ، 

یُِّ نَاب ح  بُِ وَالصُّ عُسَیْلَۃَِ بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ بَکْرِ  أَب ی صَاح   ، 

یُِّ نَاب ح  بُِ وَالصُّ ِ صَاح  مِ  أَب ی بْنِ  قیَْس  نَاب حُِ لَہُِ یقَُالُِ حَاز  نُِبِْ الصُّ  
۔ ۔ بْنُِ یحَْیَی قَالَِ کَذاَ الَٔعْسَر  ین  مَع   

یُِّ وَزَعَمَِ ِ بْنَِ مَال کَِ أَنَِ الْبخَُار  عَبْدِ  أَبوُ ہوَُِ وَإ نَمَا ، ہذَاَ ف ی وَہ مَِ أَنَس   
یُِّ عُسَیْلَۃَِ بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ :اَللّ ِ نَاب ح  نَِ یسَْمَعِْ لَمِْ الصُّ ۔-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  م   

بکر ابٔی عن روی الذی ھو وعبدالرحمن مرسل، ثالحدی وھذا  
عنہ۔ اللہ رضی الصدیق  

صلى الله عليه وسلم النبی صاحب الٔعسر بن والصنابح  

مالک حدیث من التاریخ فی البخاری رواہِ وقد :احٔمد الإمامِ قال  
عن غسان ابٔی عن مریمِ ابٔی ابن وتابعہ :قال ثمِ ھکذا انٔس بن  

 زید۔ِ

عن :فقال ک،مال عن الطباع بن عیسی بن إسحاق ورواہِ   
کما فیہِ الٔمر انٔ علی ذکرھا باثٓار واحتج عبداللہ، ابٔی الصنابحی  

  قال۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا فضیلت کی وضو :باب  



 

382 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے صنابحی عبداللہ (۳۸۳)  
 کے اسِ تو ہے کرتا کلی اور ہے کرتا وضو بندہِ جب " :فرمایا
 اس تو ہے جھاڑتا ناک جب اور ہیں جاتے نکل گناہِ سے منہ
 تو ہے دھوتا چہرہِ اپنا جب ہیں، جاتےِ نکل گناہِ سے ناک کے
اس کہ حتیِ  ہیں جاتے نکل گناہِ کےِ اس سے چہرے کے اس  
جب پھر ہیں جاتے نکل گناہِ بھی سے نیچے کے پلکوں کی  

نکل گناہِ کے ہاتھوں کے اس تو ہے دھوتا کو ںہاتھو اپنے  
سر کےِ اس تو ہے کرتا مسح کا سرِ اپنے جب پھر ہیں، جاتے  
گناہِ بھی کے کانوں کے اس کہ حتیِ  ہیں جاتے نکل گناہِ کے  
پاؤں کے اس تو ہے دھوتا پاؤں اپنے جب پھر ہیں۔ جاتے نکل  

نیچے کے قدموں کے اس کہ حتیِ  ہیں جاتے نکل گناہِ کے  
چلنا طرفِ کی مسجد کا اس پھر ہیں، جاتے نکل گناہِ بھی سے  
باعث کا زیادتی میں وثواب اجر لیے کے اس کرنا ادا نماز اور  

  ہے۔

کہ ہیں فرماتے نقل سے یسار بنِ عطاء معین بن یحییِ  (ب)   
 بکرابو ہیں، مشہور سے نامِ کے عبداللہ ابو جو ِؓصنابحی عبداللہ

 ہیں دوست کے حازمِ بوا بن قیس اور کے عسیلہ بن عبدالرحمن
یحییِ  قول یہ ہیں، مشہور سے نامِ کے عسر ا بن صنابح وہِ اور  

(رح) بخاری امامِ ہے۔ کا معین بن   



 

ہوا وہمِ متعلق کے نامِ کے ان کو انس بن مالک کہ ہیں فرماتے  
بن عبدالرحمن ہیں۔ مشہور سے نامِ کے عبداللہ ابو تو وہِ ہے  

ہے مرسل حدیث یہ نہیں، ثابت سماع سے صلى الله عليه وسلم نبی کا عسیلہ ، 
اور ہے کیا روایت سے ِؓصدیق ابوبکر سیدنا نے عبدالرحمن  

ہیں کہتے (رح) احمد امامِ ہیں۔ رسول صحابیِٔ اعسر بن صنابح  
اسی سے انس بن مالک میں تاریخ نے (رح) بخاری امامِ کہ  

مریمِ ابی ابن متابعت کی ان :فرمایا پھر ہے کیا روایت طرح  
صنابحی نے (رح) مالک مامِا ہے۔ کی زید عن غسان ابو عن  

کو آثار اور رواۃِ کی اس ہے، کیِ بیان روایت نے ابوعبداللہ  

ہے۔ سمجھتا حجت قابلِ   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Explaining the Virtue of Ablution  

 Hadith number: 382 

 
Translation: 

 (382) It is narrated on the authority of 
Abdullah Sanabhi that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
said: When a man performs ablution and  



 

rinses his mouth, sins come out of his mouth, 
and when he blows his nose, sins come out of 
his nose. When he washes his face, his sins 
come out of his face, even from under his 
eyelids. Then when he washes his hands, the 
sins of his hands come out.  Then when he 
wipes his head, the sins of his head come out, 
even the sins of his ears, then when he 
washes his feet, the sins of his feet come out, 
even the sins under his feet. Then walking 
towards the mosque and his praying is a 
cause of excess in his reward. 

 (B) Yahya ibn Mu'in narrates from Ata ibn 
Yasar that Abdullah Sanabhi, who is known as 
Abu Abdullah, is a friend of Abu Bakr Abdul 
Rahman ibn Asila and Qais ibn Abu Hazem 
and he is known as Sanabah ibn Asr.  This is 
the saying of Yahya bin Mu'in.  Imam Bukhari 
(may Allah have mercy on him) says that 
Malik ibn Anas (may Allah have mercy on him) 
is confused about his name. He is known as 
Abu Abdullah.  Abdur-Rahman ibn  



 

Asila's hearing from the Prophet (peace and 
blessings of Allaah be upon him) is not 
proven. This hadeeth is mursal. Abdul 
Rahman narrated it from Abu Bakr Siddiq and 
Sanabah bin Asr is the companion of the 
Prophet.  Imam Ahmad (may Allah be pleased 
with him) says that Imam Bukhari (may Allah 
be pleased with him) narrated the same from 
Malik ibn Anas (may Allah have mercy on him) 
in (his book) Tareekh and then he said: He is 
followed by Ibn Abi Maryam on the authority of 
Abu Ghassan on the authority of Zayd.  Imam 
Malik (may Allah have mercy on him) has 
narrated the narration of Sanabahi Abu 
Abdullah. His narrations and sayings are 
considered to be justifiable. 

[Sahih. Narrated by Ahmad 4/349] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 383 

 
Arabic Text:  

 
مُحَمَدُِ جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۸۴)  

و بْنُِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا اَللّ ِ عُبیَْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الرَزَازُِ عَمْر   
یُِّ عُبیَْدِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ حَدَثنََا قَالَِ الْوَل یدِ  بْنُِ شُجَاعُِ :بدَْرِ  وَأَبوُ الطَنَاف س   
ہْرَانَِ مِ  عَنِْ الَٔعْمَشُِ م  - صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ثوَْبَانَِ عَنِْ الْجَعْدِ  أَب ی بْنِ  سَال 
نِْ أَنَِ وَاعْلَمُوا ِ، تحُْصُوا وَلَنِْ اسْتقَ یمُوا)) :قَالَِ أَبوُ قَالَِ ۔((أَفْضَلِ  م   

نِْ)) :بدَْرِ  إ لَِ الْوُضُوئِ  عَلَی یحَُاف ظَِ وَلَنِْ ، الصَلاۃََِ أَعْمَال کُمُِ خَیْرِ  م   
نِ  ۔ِ(( مُؤْم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا فضیلت کی وضو :باب  

383 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓثوبان سیدنا (۳۸٤) : " 
 بیشک لو جان " گے جاؤ کیے نہیں شمار تمِ اور رہو سیدھے
 لاعما تمہارے کہ ہیں کیے بیان الفاظِ یہ نے بدر ابو "افضل۔۔۔ِ
مومن صرف محافظت پر وضو اور ہے نماز بہتر سے میں  

ہے۔ کرتا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Explaining the Virtue of Ablution 

 Hadith number: 383 

 Translation: 

 (383) It is narrated from Thawban that the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
uponِhim)ِsaid:ِ“Stayِuprightِandِyouِwillِnotِ
beِcounted.”ِKnowِthat it is indeed better ... 
Abu Badr has narrated the words that the best 
of your deeds is prayer and only a believer 
maintains his ablution. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Majah 277] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 384 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۸۵) إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یحَْیَی :زَکَر   

ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
ہبْ ۔وَِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا   

ِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا قَالوُا  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   

ئَِ قَالَِ نصَْرِ  بْنُِ عَمْرُو أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَلَی قرُ   
ثِ  یَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنَِ الْحَکَمَِ أَنَِ الْحَار  جُبیَْرِ  بْنَِ اف عَِنَ أَنَِ حَدَثہَُِ الْقرَُش   
حَدَثہَُِ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنَِ مُعَاذَِ أَنَِ حَدَثاَہُِ سَلَمَۃَِ أَب ی بْنَِ اَللّ ِ وَعَبْدَِ  
عْتُِ قَالَِ عَفَانَِ بْنِ  عُثْمَانَِ عَنِْ عُثْمَانَِ مَوْلیَ حُمْرَانَِ عَنِْ سَم   
الْوُضُوئَِ أَسْبَغَِفَِ ل لصَلاۃَ ِ توََضَأَِ مَنِْ)) :یقَوُلُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ  ، 

ِ مَعَِ فصََلاہَاَ الْمَکْتوُبَۃِ  الصَلاۃَ ِ إ لَی مَشَی ثمَُِ أَوِْ الْجَمَاعَۃِ  مَعَِ أَوِْ النَاس   
دِ  ف ی ۔(( ذَنْبہُُِ لَہُِ غُف رَِ الْمَسْج    

یح ِ ف ی الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ أَخْرَجَہُِ ہِ  الطَاہ رِ  أَب ی عَنِْ الصَح  وَغَیْر   

۔ِ ابْنِ  عَنِ  وَہبْ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ وضو مکمل :باب  

384 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے ِؓعفان بن عثمان سیدنا (۳۸٥)  
 لیے کے نماز نے جس " :تھے فرماتے صلى الله عليه وسلم آپ سنا، سے صلى الله عليه وسلم
 اس اور چلا لیے ےکِ پڑھنے نماز فرض پھر کیا، وضو مکمل
 ادا نماز میں مسجد یا ساتھ کے جماعت یا ساتھ کے لوگوں نے

گے۔ِ جائیں کردیے معاف گناہِ کے اس تو کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing complete ablution 

 Hadith number: 384 

 
Translation: 

 (384) Uthman ibn Affan (may Allaah be 
pleased with him) said: I heard from 
Messenger of Allah (peace and blessings of  



 

Allah be upon him), he (the Prophet) said: 
"Whoever performs complete ablutions for 
prayers, then goes to perform the obligatory 
prayers and prays with the people or in 
congregation or in the mosque, his sins will be 
forgiven." 

[Sahih. Narrated by Muslim 232 and Nasai 
857 Ahmad 1/64, 67, 71] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 385 

 
Arabic Text:  

 
بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ وَیحَْیَی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۳۸۶)  

بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنُِ وَمُحَمَدُِ الْحَسَنِ  بْنُِ وَأَحْمَدُِ یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ   
ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا الدَہاَنُِ مَحْبوُرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ خْبَرَنَاأَِ یَعْقوُبَِ  

  وَہبِْ 

ِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا قَالوُا (ح) ئَِ قَالَِ نصَْرِ  بْنُِ بحَْرُِ أَخْبَرَنَا الْعبََاس  عَلَی قرُ   

ِ بْنُِ مَال کُِ أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَنِْ الرَحْمَنِ  دِ عَبِْ بْنِ  الْعَلائَِ  عَنِ  أَنَس   

أُخْب رُکُمِْ أَلَِ)) :قَالَِ أَنَہُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ أَب یہِ   
؟ِ ب ہِ  وَیَرْفَعُِ الْخَطَایَا ب ہِ  اَللُِّ یَمْحُو ب مَا الْوُضُوئِ  إ سْبَاغُِ الدَرَجَات   

ہِ  عَلَی دِ الِْ إ لَی الْخُطَا وَکَثْرَۃُِ ، الْمَکَار  الصَلاَۃ ِ وَانْت ظَارُِ ، مَسَاج   
بَاطُِ فذََل کُمُِ الصَلاَۃ ِ بَعْدَِ بَاطُِ فذََل کُمُِ الر   بَاطُِ فذََل کُمُِ الر   ۔((الر     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

کرناِ وضو مکمل :باب  

385 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے یتروا سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۳۸٦) : 
 ںگناہو تعالیِ  اللہ ذریعے کے جس کہ بتلاؤں نہ کو تمِ میں کیا
یعنی) ناگواری ہے کردیتا بلند درجات اور ہے کردیتا معاف کو  

 زیادہِ طرف کی مسجدوں کرنا، وضو مکمل میں (سردی سخت
رباط یہ :کرنا انتظار کا دوسری بعد کے نماز ایک اور جانا  
کرنا حفاظت کی سرحدوں معنی کا رباط) فرمایا ہمرتب تین ہے،  

۔(ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing complete ablution 

 Hadith number: 385 

 
Translation: 

 (385) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him)  



 

that the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) said: Shall I not tell you that by 
which Allah forgives sins and raises one's 
ranks? Performing complete ablution in 
difficulty (i.e severe cold), going to mosques 
more and waiting for the next prayer after 
observing a prayer. That is the Ribat, (he said 
this) three times (Ribat means guarding the 
borders). 

[Sahih. Narrated by Muslim 251 and Nasai 
143 and Tirmidhi 51 and Ahmad 2/277, 303] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 386 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ الْفضَْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۸۷)  

یُِّ مُوسَی بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَثنََا سَلَمَۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَِ الَٔنْصَار   
یُِّ ب شْرِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  وَعَبْدُِ یسَی بْنُِ مَعْنُِ حَدَثنََا الَِقَِ الْعبَْد  حَدَثنََا ع   

ہ ۔ِ فذََکَرَہُِ مَال کِ  ب نحَْو   

یح ِ ف ی الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ رَوَاہُِ  مُوسَی۔ بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ الصَح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ وضو مکمل :باب  

386 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا بیان طرح کی روایت پچھلی کو حدیث اس نے مالک (۳۸۷)  
 ہے۔



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing complete ablution 

 Hadith number: 386 

 
Translation: 

 (386) Malik has narrated this hadith like the 
previous narration. 

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 387 

 
Arabic Text:  

 
النضَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی قَالَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۸۸)  

یلُِ خْبَرَنَاأَِ أَیُّوبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ ِ أَب ی بْنُِ إ سْمَاع  أُوَیْس   
مَال کِ  حَدَثنَ ی قَالَِ   

الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ :أَحْمَدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  

ہْرَجَان یُِّ حَدَثنََا الْمُزَک  ی جَعْفَرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْم   
یُِّ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ عَنِ  مَال کِ  حَدَثنََا بکَُیْرِ  ابْنُِ حَدَثنََا الْبوُشَنْج   

یَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  الْعَلائَِ  عَنْہُِ اَللُِّ رَض  : 
دَارَِ لَیْکُمِْعَِ السَلامَُِ)) :فقََالَِ الْمَقْبرَُۃ ِ إ لَی خَرَجَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ  

ن ینَِ قَوْمِ  قوُنَِ ب کُمِْ اَللُِّ شَائَِ إ نِْ وَإ نَا ، مُؤْم  دْتُِ ، لحَ  قدَِْ أَن  ی وَد   
بَلِْ)) :قَالَِ ب إ خْوَان کَ؟ِ أَلسَْنَا اَللّ ِ رَسُولَِ یَا :قَالوُا ۔((إ خْوَاننََا رَأَیْتُِ  
ینَِ وَإ خْوَاننَُا ، أَصْحَاب ی أَنْتمُِْ عَلَی فَرَطُہُمِْ وَأَنَا ، بَعْدُِ یَأْتوُا لَمِْ الَذ   

ِ فُِ کَیْفَِ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا :قَالوُا ۔((الْحَوْض  بَعْدَکَِ یَأْت ی مَنِْ تعَْر   
نِْ ف ی مُحَجَلَۃِ  غُرٌِّ خَیْلِ  ل رَجُلِ  کَانَِ لَوِْ أَرَأَیْتَِ :قَالَِ أُمَت کَ؟ِ م   

فُِ أَلَِ ، بہُْمِ  دُہمِْ  خَیْلِ  اَللّ ۔ رَسُولَِ یَا بَلَی :قَالوُا ۔ ہُ؟ِخَیْلَِ یَعْر   
ا الْق یَامَۃِ  یَوْمَِ یَأْتوُنَِ فَإ نَہُمِْ)) :قَالَِ نَِ مُحَجَل ینَِ غُرًّ وَأَنَا ، الْوُضُوئِ  م   

ِ عَلَی فَرَطُہُمِْ جَالِ  فلَیَذُاَدَنَِ الْحَوْض  ی عَنِْ ر  یذُاَدُِ کَمَا حَوْض   
یرُِ مِْ الضَالُِّ الْبَع  یہ  أَلَِ ہلَمَُِ لَِأَِ :أُنَاد    



 

۔((فسَُحْق ا فسَُحْق ا فسَُحْق ا فَأَقوُلُِ بدََلوُا قدَِْ إ نَہُمِْ فیَقَُالُِ ثلَاثَ ا ہلَُمَِ أَلَِ ہلَمَُِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ وضو مکمل :باب  

387 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۳۸۸)  
عَلَیْک السَلامَُِ " :پڑھی دعا یہ تو نکلے طرف کی قبرستان  مِْ ُِ

ن ینَ، قَوْمِ  قوُنَِ ب کُمِْ اَللُِّ شَائَِ إ نِْ وَإ نَا مُؤْم  کرتا پسند میں " لحَ   
کیا عرض نے صحابہ دیکھوں۔ کو بھائیوں اپنے میں کہ ہوں : 
نے صلى الله عليه وسلم آپ ہیں؟ِ نہیں بھائی کے آپ ہمِ کیا !رسول کے اللہ اے  

ابھی جو ہیں وہِ بھائی میرے اور ہو صحابہ میرے تمِ :فرمایا  
صحابہ گا، کروں انتظار پر حوض کا ان میں اور آئے نہیں تک  

اس کے امت اپنی صلى الله عليه وسلم آپ !رسول کے اللہ اے :کیا عرض نے  
مجھے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ گے؟ِ پہچانو طرح کس کو شخص  
سفید میں گھوڑوں سیاہِ انتہائی پاس کے شخص ایک اگر بتاؤ،  

تو ہوں والے پیشانی   



 

کیوں :کہا نے انھوں گا؟ِ لے پہچان کو گھوڑے اپنے وہِ کیا  
دن قیامت وہِ بیشک :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپِ !رسول کے اللہ اے نہیں،  
اور گے ہوں رہے چمک اعضا کے وضو کے ان اور گے آئیں  

میرےِ لوگ کچھ اور گا کروں انتظار پر حوض کا ان میں  
آوارہِ طرح جس گے، جائیں دیے ہٹا طرح اس سے حوض  

جاؤ آ جاؤ، آ جاؤ، آ کہ گا بلاؤں کو ان میں ہے، جاتا ہٹایا اونٹ  
دین بعد کے آپ نے انھوں :گا جائے کہا تو گا کہوں مرتبہ تین  

رہو۔ دور رہو، دور رہو، دور :گا کہوں میں تو دیا بدل کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing complete ablution 

 Hadith number: 387 

 
Translation: 

 (387) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that when the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) went out to the graveyard, 
he recited the following supplication:   



 

ن ینَ، قَوْمِ  دَارَِ عَلیَْکُمِْ السَلاَمُِ " قوُنَِ ب کُمِْ اَللُِّ شَائَِ إ نِْ وَإ نَا مُؤْم  لحَ    

 
(Peace be upon you! The abode of the 
believing people and we, if God so wills, are 
about to join you) 

Then he said " I would have loved to see my 
brothers" 

The companions said: O Messenger of Allah!  
Aren't we your brothers?  He said: You are my 
companions and my brothers are those who 
have not yet come and I will wait for them at 
the cistern. The companions said: O 
Messenger of Allah!  How will you recognize 
this person of your ummah?  He said: Tell me, 
if a man has a horse with white foreheads 
among horses who are very black, will he 
recognize his horse? They said: Why not, O 
Messenger of Allah! He said: Surely. They will 
come on the Day of Resurrection and their 
limbs will be shining brightly (due to ablution) 
and I will wait for them at the cistern and  



 

some people will be removed from my cistern 
like a wandering camel is removed, I will call 
them  I will say three times, "Come, come, 
come." It will be said: They changed the 
religion after you. Then I will say: "Stay away, 
stay away, stay away." 

[Sahih. Narrated by Muslim 249 and Nasai 
150 and Ibn Majah 4306 and Ahmad 2/300, 
375, 408] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 388 

 
Arabic Text:  

 
مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۳۸۹)  

یُِّالَِٔ حَدَثنََا الْجُنیَْدِ  بْنِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ عَل یُِّ حَدَثنََا مُوسَی بْنِ  یَعْن ی نْصَار   
۔ ب ہَذاَ مَال کِ  حَدَثنََا مَعْنِ  حَدَثنََا مُوسَی بْنَِ إ سْحَاقَِ یث  الْحَد    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ۔ مُوسَی بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ الصَح  ی   الَٔنْصَار    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ وضو مکمل :باب  

388 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان کو حدیث اس نے مالک (۳۸۹)  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing complete ablution 

 Hadith number: 388 

 
Translation: 

 (388) Malik (may Allah have mercy on him) 
has (also) narrated this (previous) hadith. 

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 389 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۳۹۰) : 

یُِّ اَللّ ِ عَبْدِ  نُِبِْ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ یم  التمَ   
یدُِ أَخْبَرَنَا عَنِْ عُقْبَۃَِ بْنِ  مُوسَی عَنِْ یحَْیَی أَخْبَرَنَا ہاَرُونَِ بْنُِ یَز   

ِ ابْنِ  مَوْلَی کُرَیْبِ  - النبَ ی ِ  مَعَِ دَفَعَِ أَنَہُِ :زَیْدِ  بْنِ  أُسَامَۃَِ عَنِْ عَبَاس 
یَۃَِ- صلى الله عليه وسلم عْبِ ا إ لَی عَدَلَِ حَتیَ عَرَفَۃَِ عَش  ی لش   فجََعَلَِ حَاجَتہَُِ یقَْض   

یَا تصَُل  ی أَلَِ :أُسَامَۃُِ لَہُِ فقََالَِ وَیَتوََضَأُِ عَلیَْہِ  یصَُبُِّ أُسَامَۃُِ  
۔((أَمَامَکَِ الصَلاۃَُِ)) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ یُِّ لَہُِ فقََالَِ اَللّ ؟ِ رَسُولَِ   

یُِّ رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  یدَِ عَنِْ سَلامَِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح  بْنِ  یَز   
مِ  وَأَخْرَجَہُِ ہاَرُونَِ نِْ مُسْل  ۔ بْنِ  یحَْیَی عَنِْ آخَرَِ وَجْہِ  م  ید  سَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرانے وضو کو ساتھی اپنے :باب  

389 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ساتھ کے صلى الله عليه وسلم نبی وہِ کہ ہے روایت سے ِؓزید بن اسامہ (۳۹۰)  
 اپنی گئے، چلے طرف کی وادی آپ اور لوٹے شامِ کی عرفہ
 شروع ڈالنا پانی لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ ِؓاسامہ تو کیا پورا کو حاجت
 نے اسامہ سے صلى الله عليه وسلم آپ تھے، رہے کر وضو صلى الله عليه وسلم آپ اور ہوئے
تو گے؟ِ کریں نہیں ادا نماز صلى الله عليه وسلم آپ کیا !رسول کے اللہ اے :کہا  
 آگے ابھی وقت کا نماز یعنی) ہے آگے نماز :ایافرم نے صلى الله عليه وسلم آپ

۔(ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on pouring water for 
some elses ablution 

 Hadith number: 389 

 
Translation: 

 (389) It is narrated from Usama bin Zayd 
(may Allah be pleased with him) that he 
returned to the evening of 'Arafah with the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be  



 

upon him) and he went to the valley. After 
fulfilling his need, Usama started pouring 
water for him and he was performing ablution. 
Usama said to him: O Messenger of Allah 
Won't you pray?  So he said: The prayer is 
ahead (i.e the time for prayer is still ahead). 

[Sahih] 

 
The full and lengthy hadith was narrated by 
Bukhari 139 and Muslim 1280 and Abu Dawud 
1921 and Ibn Majah 3019 and Ahmad 5/200, 
202, 208, 210 and Darimi 1922. 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 390 

 
Arabic Text:  

 
إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۹۱)  

یلُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا قتُیَْبَۃَِ بْنُِ إ سْمَاع   
ِ یرَۃ ِ عَنِ  ہ لالَِ  بْنِ  الَٔسْوَدِ  عَنِ  أَشْعثََِ عَنِْ الَٔحْوَص  شُعْبَۃَِ بْنِ  الْمُغ   

حَاجَتہَُِ فقَضََی نَزَلَِ إ ذِْ لَیْلَۃِ  ذاَتَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ أَنَا بیَْنَا :قَالَِ  
نِْ عَلَیْہِ  فَصَببَْتُِ ، جَائَِ ثمَُِ وَمَسَحَِ فتَوََضَأَِ ، مَع ی کَانتَِْ إ دَاوَۃ ِ م   

۔ عَلَی خُفیَْہ    

مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  یُِّ وَأَخْرَجَہُِ ، یحَْیَی بْنِ  یَحْیَی عَنِْ الصَح  الْبخَُار   
نِْ یرَۃ ِ عَنِ  آخَرَِ وَجْہِ  م  شُعْبَۃَ۔ بْنِ  الْمُغ   

 
Urdu Translation:  

 
ہقیللبی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرانے وضو کو ساتھی اپنے :باب  

390 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

اللہ رسول رات ایک میں کہ ہیں فرماتے شعبہ بن مغیرہِ (۳۹۱)  
 پوری حاجت اپنی اور اترے صلى الله عليه وسلم آپ اچانک تھا۔ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم
جو ڈال پانی لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ سے ڈول نے میں تو آئے پھر کی،  

مسح پر موزوں اپنے اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا، پاس میرے  
 کیا۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement on pouring water for 
some elses ablution 

 Hadith number: 390 

 
Translation: 

 (390) Mughirah ibn Shu'bah says that I was 
with the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) one night.  
Suddenly he came down and fulfilled his need, 
then when he came I poured water for him 
from the bucket which I had, he performed 
ablution and wiped his socks. 



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 182, 203 and 
Muslim 274 and Nasai 124 and Ibn Majah 
545] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 391 

 
Arabic Text:  

 
یُِّ مُحَمَدِ  بْنُِ الْحُسَیْنُِ :عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۹۲) وذْبَار  أَخْبَرَنَا الرُّ  

شُرَیْحِ  بْنُِ حَیْوَۃُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا بَکْرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ  
یرِ  عَنِْ بقَ یَۃُِ حَدَثنََا عَنِْ مَعْدَانَِ ابْنَِ یَعْن ی خَال دِ  عَنِْ سَعْدِ  ابْنَِ یَعْن ی بحَ   

ِ یصَُل  ی رَجُلا ِ رَأَی- صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ :- صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  أَصْحَابِ  بَعْض   
رْہمَِ  قدَْرَِ لمُْعۃَِ  ہِ قدََمِ  ظَہْرِ  وَف ی بْہَا لَمِْ الد   - النبَ یُِّ فَأَمَرَہُِ ، الْمَائُِ یصُ 

یدَِ أَنِْ- صلى الله عليه وسلم وَالصَلاۃَ۔َ الْوُضُوئَِ یعُ    

یثِ  ہذَاَ ف ی کَذاَ  ۔ وَہوَُِ الْحَد  یَِ مُرْسَل  یثِ  ف ی وَرُو  ۔ حَد  مَوْصُول    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ فرق میں وضو :باب  

391 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے نقل سے صحابی کسی معدان ابن (۳۹۲)  
 پر پاؤں کے اس دیکھا، ہوئے پڑھتے نماز کو شخص ایک نے

 صلى الله عليه وسلم نبی تو تھا لگا نہیں پانی کو جس تھی جگہ برابر کے درہمِ
دیا۔ حکمِ کا لوٹانے نماز اور وضو کو اس نے   

بھی۔ میں موصول اور ہے میں روایت مرسل طرح سیا (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Making a difference in ablution 

 Hadith number: 391 

 
Translation: 

 (391) Ibn Madan narrates from a Companion 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allaah be upon him) saw a man praying. 
There was an area, equal to a dirham, on his 
foot which water did not touch (remained 
unwashed), so the Prophet (peace and 
blessings of Allaah be upon him) ordered him  



 

to repeat his ablution and prayer. 

 (B) This is also (narrated) in a mursal hadith 
and a mawsul hadith. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 175 and 
Ahmad 1/23] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 392 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ مُحَمَدِ  بْنُِ الْحُسَیْنُِ اأَخْبَرَنَ کَمَا (۳۹۳)  

وَہبِْ  ابْنُِ حَدَثنََا مَعْرُوفِ  بْنُِ ہاَرُونُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا دَاسَۃَِ  
یرِ  عَنِْ مِ  بْنِ  جَر  عَِ أَنَہُِ حَاز  عَامَۃَِ بْنَِ قتَاَدَۃَِ سَم  أَخْبَرَنَا قَالَِ د   

توََضَأَِ قدَِْ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  إ لَی جَائَِ رَجُلا ِ أَنَِ :سِ أَنَ  ، 
ہِ  عَلَی وَترََکَِ ثْلَِ قدََم  ع ِ م  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ لَہُِ فقََالَِ ، الظُّفرُِ  مَوْض   

عِْ)) :- نِْ ارْج  ۔((کَِ وُضُوئَِ فَأَحْس    

یثُِ ہذَاَ وَلیَْسَِ :دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ  ہِ  لَمِْوَِ ب مَعْرُوفِ  الْحَد  یرِ  عَنِْ یَرْو  جَر   

مِ  بْنِ  ۔ ب ہَذاَ یَعْن ی وَہبِْ  ابْنُِ إ لَِ حَاز  سْنَاد  الإ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ فرق میں وضو :باب  

392 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم نبی شخص ایک کہ ہیں فرماتے بیان ِؓانس سیدنا (۳۹۳)  
 ناخن پر پاؤں کے اس اور تھا ہوا کیا وضو نے اس آیا، پاس
 :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھی۔ گئی رہِ خشک جگہ برابر کے

کر۔ وضو طرح اچھی اور جا واپس   

نہیں معروف حدیث یہ کہ ہیں فرماتے (رح) ابوداؤد امامِ (ب)  
ہے۔ِ کرتا نقل حازمِ بن جریر سے وہب ابن اور ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Making a difference in ablution 

 Hadith number: 392 

 
Translation: 

 (392) Anas (may Allah be pleased with him) 
narrates that a man came to the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
he had performed ablution left a small part, 
equal to the space of a nail, on his foot dry.  
The Prophet (peace and blessings of Allah be  



 

upon him) said: Go back and perform ablution 
well. 

 (B) Imam Abu Dawud ((may Allah have mercy 
on him) says that this hadith is not well known 
and Jarir bin Hazem quotes from Ibn Wahb. 

[Sahih. Narrated by Muslim 243 and Abu 
Dawud 173 and Ibn Majah 665, 666 and 
Ahmad 3/146] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 393 

 
Arabic Text:  

 
یلَِإ سِْ بْنُِ مُوسَی حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ (۳۹۴) أَخْبَرَنَا حَمَادِ  حَدَثنََا مَاع   

یثِ  ب مَعْنَی- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  وَحُمَیْدِ  یوُنسُُِ قتَاَدَۃَِ حَد   
۔ وَہذَاَ یَِ وَقدَِْ دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ مُرْسَل  اَللّ ِ عُبیَْدِ  بْنِ  مَعْق لِ  عَنِْ رُو   

ی ِ  بَیْرِ  أَب ی عَنِْ الْجَزَر  - صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  عُمَرَِ عَنِْ اب رِ جَِ عَنِْ الزُّ
عِْ)) :قَالَِ نحَْوَہُِ نِْ ارْج  ۔ِ((صَلَی ثمَُِ فَرَجَعَِ ۔ کَِ وُضُوئَِ فَأَحْس   

مُحَمَدُِ :الْحَسَنِ  أَبوُ حَدَثنََا قتَاَدَۃَِ بْنُِ نصَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ الشَیْخُِ قَالَِ   
یَا بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ الْبَزَازُِ سَلَمَۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ :الْفضَْلِ  أَبوُ حَدَثنََا زَکَر   

ہ ۔ فذََکَرَہُِ مَعْق لِ  حَدَثنََا أَعْیَنَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا ب نحَْو    

یح ِ ف ی الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ رَوَاہُِ  شَب یبِ  بْنِ  سَلَمَۃَِ عَنِْ الصَح   
لافَِ  جَاب رِ  عَنِْ سُفْیَانَِ أَبوُ وَاہُِوَرَِ ، الْحَسَنِ  عَنِ  یَعْن ی أَبوُ رَوَاہُِ مَا ب خ   

۔ بیَْر    الزُّ

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ فرق میں وضو :باب  

393 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ منقول طرح اسی سے ِؓعمر سیدنا (۳۹٤) : 
 نماز پھر گیا، واپس وہِ " کر وضو طرح اچھی اور جا واپس "

کی۔ ادا   

روایت طرح کی حدیث پچھلی نے معقل کہ ہیں کہتے شیخ (ب)  
ہے۔ کی بیان  

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Making a difference in ablution 

 Hadith number: 393 

 
Translation: 

 (393) It is narrated from Syeduna Umar (may 
Allah be pleased with him) in the same way  



 

that the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) said: "Go back and perform 
ablution properly". He went back, then offered 
prayer. 

 (B) The Shaykh says that Ma'qil has narrated 
the same hadith as in the previous hadith. 

[Sahih. Narrated by Muslim 243 and Abu 
Dawud 173 and Ibn Majah 665, 666 and 
Ahmad 3/146] 
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Arabic Text:  

 
أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۹۵)  

و بْنُِ رَاق یُِّ مُحَمَدِ  بْنِ  عَمْر  أَخْبَرَنَا مُحَمَدِ  بْنُِ سُفْیَانُِ حَدَثنََا الْع   

یسَی أَب ی بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ عَل یُِّ یدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا ع  الْوَل   

یَِ ییَعْن ِ سُفْیَانَِ عَنِْ الْعدََن یُِّ ِ عَنِْ الثوَْر  سُفْیَانَِ أَب ی عَنِْ الَٔعْمَش   
یَِ الْخَطَابِ  بْنُِ عُمَرُِ رَأَی :قَالَِ جَاب رِ  عَنِْ یتَوََضَأُِ رَجُلا ِ عَنْہُِ اَللُِّ رَض   

جْل ہِ  ف ی فبَقَ یَِ دِ  :فقََالَِ لمُْعَۃِ  ر  ۔ِ الْوُضُوئَِ أَع   

بْنِ  عُمَرَِ عَنِْ ق لابََۃَِ أَب ی عَنِْ الْحَذاَئِ  خَال دِ  عَنِْ سُفْیَانَِ وَعَنِْ   

ثلَْہ۔ُ الْخَطَابِ  م    

یَِ وَقدَِْ (ق) عَلیَ کَانَِ ب الْوُضُوئِ  أَمْرَہُِ أَنَِ عَلَی دَلَِ مَا عُمَرَِ عَنِْ رُو   

یقِ  سْت حْباب طَر  بُِ وَإ نَمَا ال  فقََطْ۔ اللُّمْعَۃِ  ت لْکَِ غَسْلُِ الْوَاج    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ فرق میں وضو :باب  



 

394 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک نے ِؓخطاب بن عمر کہ ہیں فرماتے ِؓجابر سیدنا (۳۹٥)  
 ایک میں پاؤں کے اس دیکھا، ہوئے کرتے وضو کو شخص

کر۔ وضو دوبارہِ :فرمایا نے ِؓعمر سیدنا تو گئی رہِ خشک جگہ   

کا کرنے وضو نے آپ کہ ہے روایت سے ِؓعمر حضرت (ب)  
تھا۔ واجب دھونا پاؤں صرف اور ہے مستحب وہِ دیا حکمِ جو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Making a difference in ablution 

 Hadith number: 394 

 
Translation: 

 (394) Jabir says that Umar ibn al-Khattab 
(may Allah be pleased with him) saw a man 
performing ablution, and his foot was dry in 
one place. Then Umar (may Allah be pleased  



 

with him) said: Perform ablution again. 

 (B) It is narrated from Hazrat Umar (may 
Allah be pleased with him) that the command 
he gave to perform ablution is mustahab 
(recommended) and it was obligatory to wash 
only the feet. 

[Hasan (Fair)]  
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Arabic Text:  

 
ثِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۹۶) الْحَار   

عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ  
وَعَبْدِ  الْحَجَاج ِ عَنِ  ہشَُیْمِ  حَدَثنََا عَرَفَۃَِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا اَللّ ِ  

بْنَِ عُمَرَِ أَنَِ :اللیَْث ی ِ  عُمَیْرِ  بْنِ  عُبیَْدِ  عَنِْ عَطَائِ  عَنِْ الْمَلَکِ   

یَِ الْخَطَابِ  ہِ  وَب ظَہْرِ  رَجُلا ِ رَأَی عَنْہُِ اَللُِّ رَض  لَمِْ لمُْعَۃِ  قدََم   
بْہَا الصَلاۃَ؟َِ تحَْضُرُِ الْوُضُوئِ  أَب ہَذاَ :عُمَرُِ لَہُِ فقََالَِ الْمَائُِ یصُ   

یرَِ یَا :فقََالَِ ن ینَِالْمُِ أَم  یدِ  الْبَرْدُِ ؤْم  بَعْدَِ لَہُِ فَرَقَِ یدُْف ئنُ ی۔ مَا مَع ی وَمَا شَد   
لِْ :لَہُِ فقََالَِ ب ہِ  ہمََِ مَا نِْ ترََکْتَِ مَا اغْس  کَِ م  دِ  ، قدََم  الصَلاۃَ۔َ وَأَع   

۔ِ لَہُِ وَأَمَرَِ یصَۃ  ب خَم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ فرق میں وضو :باب  

395 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

اس دیکھا، کو شخص ایک نے ِؓخطاب بن عمر سیدنا (۳۹٦)  
 نے ِؓآپ تو تھا پہنچا نہیں پانی کو جگہ کچھ پر پاؤں کے
 نے اس ہوگا؟ِ حاضر میں نماز تو ساتھ کے وضو اس :فرمایا
 کی اس اور ہے سردی سخت !المومنینِ امیر اے :کیا عرض
 اسے نے ِؓآپ ہے۔ نہیں کچھ پاس میرے لیے کے تھامِ روک
 :فرمایا اور تھا کرچکا ارادہِ کا نماز وہِ کہ جب دی چیز باریک
نماز اور ہے چھوڑی نے تو جو دھو جگہ وہِ کی پاؤں اپنے  

دیا۔ حکمِ کا دینے کو اس چادر اپنی اور لوٹا دوبارہِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Making a difference in ablution 

 Hadith number: 395 

 
Translation: 

 (395) Umar ibn al-Khattab (may Allah be 
pleased with him) saw a man, water had not 
reached some place on his feet, so he said: 
Will you attend the prayers with this ablution?  



 

 He said: O Leader of the Believers! It is very 
cold and I have nothing to prevent it.  He gave 
him a small thing when he had intended to 
pray and said: Wash the place of your feet 
which you have left and repeat the prayer and 
ordered to give him his chador (sheet). 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/109] 
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Arabic Text:  

 
ہْرَجَان یُِّ حَم ِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۹۷) الْفقَ یہُِ الْم   

بْنُِ دَاوُدُِ حَدَثنََا ب شْرِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ ب شْرُِ :سَہْلِ  أَبوُ حَدَثنََا  

یدِ  بْنُِ قتُیَْبَۃُِ حَدَثنََا الْبیَْہَق یُِّ الْحُسَیْنِ  ِ بْنُِ مَال کُِ حَدَثنََا سَع  عَنِْ أَنَس   
، ف ی توََضَأَِ عُمَرَِ ابْنَِ أَنَِ :نَاف ع ِ وَوَجْہَہُِ یدََیْہِ  فَغسََلَِ السُّوق   

رَاعَیْہِ  دَِ دَخَلَِ ثمَُِ ، ث اثلَاَِ ثلَاثَ ا وَذ  مَاِ بَعْدَِ خُفیَْہِ  عَلَی فَمَسَحَِ الْمَسْج   
وَصَلَی۔ ہُِ وُضُوئُِ جَفَِ   

یحِ  وَہذَاَ  اللفَْظُ۔ ب ہَذاَ قتُیَْبَۃَِ عَنِْ وَمَشْہُورِ  عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  صَح    

یقِ  یَرَی لَِ عَطَائِ  وَکَانَِ (ق) حَسَنِ الِْ قَوْلُِ وَہوَُِ بَأْس ا الْوُضُوئِ  ب تفَْر   

ی ِ  ی ِ  قَوْلَیِ  وَأَصَحُِّ وَالنخََع  یَِ الشَاف ع  عَنْہ۔ُ اَللُِّ رَض    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ فرق میں وضو :باب  

396 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

میں بازار نے ِؓعمر ابن کہ ہے روایت سے نافع (الف) (۳۹۷)  
دھوئے مرتبہ تین تین بازو اور چہرے ہاتھ، اپنے تو کیا وضو ، 
ان اور کیا مسح پر موزوں اپنے اور ہوئے داخل میں مسجد پھر  

کی۔ ادا نماز پھر تھا، ہوچکا خشک وضو کا   

اور ہیں ِؓعمر ابن راوی کے اس ہے، صحیح روایت یہ (ب)  
ہے۔ِ مشہور ساتھ کے الفاظ ان سے قتیبہ  

سمجھتےِ نہیں حرج میں تفریق کی وضو تابعی عطاء (ج)  
 کے (رح) شافعی امامِ اور ہے کا نخعی حسن، قول یہی تھے،

ہے۔ یہی صحیح زیادہِ سے میں قولوں دو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Making a difference in ablution 

 Hadith number: 396 

 
Translation: 

 (396) (a) It is narrated from Nafi 'that Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him)  



 

performed ablution in the bazaar 
(marketplace) and washed his hands, face 
and arms three times, then entered the 
mosque and wiped his socks and his ablution 
had dried. Then he prayed. 

 (B) This narration is sahih, its narrator is Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) and it is 
known from Qutaybah with these words. 

 (C) Ata Tabi did not consider it wrong to 
differentiate between ablutions. This is the 
view of Hasan and Nakha'i and this is the 
more correct of the two statements of Imam 
Shafi'i (may Allah have mercy on him). 

[Sahih]  
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Arabic Text:  

 
ئُِ مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ اوَأَخْبَرَنَ (۳۹۸) الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْمُقْر   

اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ  
دِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الْوَہاَبِ  عَبْدِ  بْنُِ یَادِ  بْنُِ الْوَاح  عَبْدُِ حَدَثنََا لَیْثِ  عَنِْ ز   

ی عَنِْ أَوِْ أُمَامَۃَِ أَب ی عَنِْ سَاب طِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  قَالَِ أُمَامَۃَِ أَب ی أَخ  : 
ا- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ رَأَی ہ مِْ أَعْقَابِ  عَلیَ قَوْم  ثْلُِ أَحَد  ع ِ م  رْہمَِ  مَوْض  الد    

ثْلُِ أَوِْ ع ِ م  بْہُِ لَمِْ ظُفرُِ  مَوْض  وَیْلِ )) :یقَوُلُِ فجََعلََِ قَالَِ الْمَائُِ یصُ   

نَِ ل لأَعْقَابِ  ۔((النَارِ  م    

ع ا ب عقَ ب ہِ  رَأَی فَإ ذاَ یَنْظُرُِ أَحَدُہمُِْ وَکَانَِ :قَالَِ  بْہُِ لَمِْ مَوْض  یصُ   
ہ۔ُ وُضُوئَِ أَعَادَِ الْمَائُِ   

مِْ اخْتاَرُوہُِ فشََیْئِ  صَحَِ إ نِْ وَہذَاَ (ق) ہ  لُِ وَقدَِْ لَٔنْفسُ  ب ہِ  یدَِیرُِ  أَنِْ یَحْتمَ   
ع ِ ذلَ کَِ وُضُوئَِ أَعَادَِ فقََطْ۔ الْمَوْض   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ فرق میں وضو :باب  



 

397 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی کہ ہے روایت سے بھائی کے ان یا ِؓامامہ ابو سیدنا (۳۹۸)  
 برابر کے ناخن یا درہمِ پر ایڑیوں کی ان دیکھا، کو لوگوں صلى الله عليه وسلم

 کے ایڑیوں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو تھا پہنچا نہیں پانی پر جگہ
ایک ہر سے میں ان کہ ہے کہتا راوی ہے۔ ہلاکت کی آگ لیے  

اپنا تو ہوتا پہنچا نہ پانی کو ان اگر دیکھتا کو جگہ کی ایڑیوں  
کرتا۔ بارہِ دو وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Making a difference in ablution 

 Hadith number: 397 

 
Translation: 

 (397) It is narrated from Abu Umamah or his 
brother that the Prophet (peace and blessings 
of Allaah be upon him) saw people and water 
did not reach their heels in a place, equal to 
the size of a  dirham or nail so the  



 

Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "Woe to the heels because of 
hell-fire."   The narrator says that each of them 
would look at the place of the heels and if 
water had not reached there, they would have 
performed their ablution again. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/108] 
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Arabic Text:  

 
یُِّ احْتجََِ (ق) مَہُِ الشَاف ع  تاَبِ  ب ظَاہ رِ  تعََالَی اَللُِّ رَح  یثِ  ثمَُِ الْک  ب حَد   

فَۃِ  ف ی زَیْدِ  بْنِ  اَللّ ِ دِ عَبِْ کْرُہ۔ُ مَضَی وَقدَِْ الْوُضُوئِ  ص  وَاحْتجََِ ذ   
ا ب مَاِ أَیْض   

یُِّ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۳۹۹) الْعنََز   
یدِ  بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا یُِّ سَع  م  عَلَی قَرَأَِ ف یمَا ب یُِّالْقَعْنَِ حَدَثنََا الدَار   
أَنَہُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ مُحَمَدِ  بْنِ  جَعْفَرِ  عَنِْ مَال کِ   
عْتُِ قَالَِ ینَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم  نَِ خَرَجَِ ح  دِ  م  یدُِ وَہوَُِ الْمَسْج  یرُ   

ب الصَفَا۔ِ فبَدََأَِ ۔ ب ہِ  اَللُِّ بدََأَِ ب مَا نبَْدَأُِ :یقَوُلُِ الصَفَا  

أَخْبَرَنَا عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ   
حَدَثنََا الْحَجَب یُِّ الْوَہاَبِ  عَبْدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا عَل ی ِ  بْنُِ ہ شَامُِ  
یلَِ بْنُِ حَات مُِ بْنُِ مُسْل مُِ رَوَاہُِ فذََکَرَہ۔ُ مُحَمَدِ  بْنِ  رِ جَعْفَِ عَنِْ إ سْمَاع   

یح ِ ف ی الْحَجَاج ِ ہِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ الصَح  حَات مِ  عَنِْ وَغَیْر   

یلَ۔ بْنِ  إ سْمَاع    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا وضو سے ترتیب :باب  

398 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۳۹۹)  
 صفاِ صلى الله عليه وسلم آپ اور نکلے سے مسجد صلى الله عليه وسلم آپ جب سنا، سے صلى الله عليه وسلم

 گے کریں شروع سے وہاں ہمِ :تھے رکھتے ارادہِ کا (پہاڑی)
 ابتدا سےِ صفا نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر ہے، کی ابتدا نے اللہ سے جہاں

 کی۔ِ

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing Ablution in Order 

 Hadith number: 398 

 
Translation: 

 (398) Jabir bin Abdullah (may Allah be 
pleased with him) said: I heard the Messenger 
of Allah (peace and blessings of  



 

Allah be upon him) when he came out of the 
mosque and he intended to go to Safa (hill): 
"We will start from where Allah began with." 
Then he started from Safa (hill). 

[Sahih]  

The full and lengthy hadith was narrated by 
Muslim 1218 and Abu Dawud 1905 and Ibn 
Majah 3074 and Tabarani in Mujam Kabeer 
1/264. 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 399 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ سُلیَْمَانُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ وَأَخْبَرَنَا (۴۰۰)  

۔ حَدَثنََا مَرْیَمَِ أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا الطَبَرَان یُِّ أَحْمَدَِ قَالَِ الْف رْیَاب یُّ  
سُفْیَانُِ حَدَثنََا قَالَِ قبَ یصَۃُِ حَدَثنََا عُمَرَِ بْنُِ حَفْصُِ وَحَدَثنََا سُلیَْمَانُِ  
قَالَِ قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ مُحَمَدِ  بْنِ  جَعْفَرِ  عَنِْ  
الصَفَا إ نَِ} ب ہِ  وَجَلَِ عَزَِ اَللُِّ بدََأَِ ب مَا وا ابْدَئُِ :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ  

نِْ وَالْمَرْوَۃَِ ۔[۱۵۸ :البقرۃ] {اَللّ ِ شَعَائ رِ  م    

 
 :ترجمہ

نے اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (٤۰۰)  
شروع نےِ اللہ سے جس کرو شروع ساتھ کے چیز اس " :فرمایا  

نِْ وَالْمَرْوَۃَِ الصَفَا إ نَِ} ہے، کیا ۔ِ[۱٥۸ :البقرۃِ] { اَللّ ِ ائ رِ شَعَِ م   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Performing Wudhu in Order 

 Hadith number: 399 

 
Translation: 

 (399) Jabir ibn Abdullah (may Allah be 
pleased with him) said: The Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him)ِsaid:ِ“StartِwithِwhatِAllahِhasِstarted. 

    { نِْ وَالْمَرْوَۃَِ الصَفَا إ نَِ اَللّ ِ شَعَائ رِ  م  } 

{Indeed, as-Safa and al-Marwa are among the 
symbols of Allah} 

 [Surah Baqarah 2:158] 

[Sahih]  

The full and lengthy hadith was narrated by 
Muslim 1218 and Abu Dawud 1905 and Ibn 
Majah 3074 and Tabarani in Mujam Kabeer 
1/264.  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 400 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ :جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۴۰۱)  

مِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا ب الْکُوفَۃِ  الشَیْبَان یُِّ عَل ی ِ  یُِّ حَاز  فَار  حَدَثنََا الْغ   
بْنُِ عَطَائُِ حَدَثنََا فضَُیْلِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا شَیْبَۃَِ أَب ی بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ  

یدِ  عَنِْ السَائ بِ  ِ ابْنِ  عَنِ  جُبَیْرِ  بْنِ  سَع  رَجُلِ  أَتاَہُِ أَنَہُِ :عَبَاس   
وَأُصَل  یِ الصَفَا؟ِ قبَْلِ  ب الْمَرْوَۃ ِ أَوِْ الْمَرْوَۃ ِ قبَْلَِ ب الصَفَا أَبْدَأُِ :فقََالَِ  
أَذْبَحَِ أَنِْ قبَْلَِ وَأَحْل قُِ أُصَل  یَ؟ِ أَنِْ قبَْلَِ أَطُوفُِ أَوِْ أَطُوفَِ أَنِْ قبَْلَِ  
ِ ابْنُِ فَقَالَِ قَ؟ِأَحْلِ  أَنِْ قبَْلَِ أَذْبَحُِ أَوِْ نِْ ذلَ کَِ خُذِْ :عَبَاس  تاَبِ  م  ک   
الصَفَا إ نَِ} تعََالَی اَللُِّ قَالَِ ، یحُْفَظَِ أَنِْ أَجْدَرُِ فإَ نَہُِ وَجَلَِ عَزَِ اَللّ ِ  

نِْ وَالْمَرْوَۃَِ وَلَِ} تعََالَی وَقَالَِ ، الْمَرْوَۃ ِ قبَْلَِ فاَلصَفَا {اَللّ ِ شَعَائ رِ  م   
لَہُِ الْہَدْیُِ یبَْلغَُِ حَتیَ وسَکُمِْ رُئُِ تحَْل قوُا قبَْلَِ الذبَْحُِ {مَح   

لَقِ  رِْ} تعََالَی وَقَالَِ ، الْح  ینَِ ل لطَائ ف ینَِ بیَْت یَِ وَطَہ   کَع ِ وَالْقَائ م  وَالرُّ  
الصَلاَۃ ۔ِ قبَْلَِ الطَوُافُِ {السُّجُودِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

کرنا وضو سے ترتیب :باب  

400 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے ان شخص ایک کہ ہے منقول سےِ ِؓعباس ابن سیدنا (٤۰۱)  
 مروہِ یا کروں شروع سے صفا میں :کیا عرض اور آیا پاس
 میں بعدِ یا پڑھوں نماز پہلے سے کرنے طواف میں اور سے

ابن یدناس میں؟ِ بعد یا کروں حلق پہلے سے کرنے ذبح اور  
لئق زیادہِ یہ بلاشبہ کر عمل پر کتاب کی اللہ :فرمایا نے ِؓعباس  

کیاِ عمل پر احکامات کے اس یعنی) جائے کی یاد کہ ہے  
نِْ وَالْمَرْوَۃَِ الصَفَا إ نَِ} :ہیں فرماتے تعالیِ  اللہ (جائے شَعَائ رِ  م   
فرمایا نے تعالیِ  اللہ اور ہے پہلے سے مروہِ صفا پس { اَللّ ِ : { 

لَہُِ الْہَدْیُِ یبَْلُغَِ حَتیَ وسَکُمِْ رُئُِ تحَْل قوُا وَلَِ حلق ذبح { مَح   
رِْ } :فرمایا نے تعالیِ  اللہ اور ہے پہلے سے بیَْت یَِ وَطَہ    
ینَِ ل لطَائ ف ینَِ کَع ِ وَالْقَائ م  پہلے سے نماز طواف { السُّجُودِ  وَالرُّ  

۔ِ(سرمنڈوانا :حلق) ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution in Order 

 Hadith number: 400 



 

 
Translation: 

 (400) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) that a man came to him 
and said: Should I start with Safa or Marwah 
and should I offer prayers before performing 
Tawaf or after and should I shave before 
slaughtering or after slaughtering?  Ibn Abbas 
(may Allaah be pleased with him) said: "Follow 
the Book of Allah, it is certainly more worthy to 
be remembered (i.e, to follow its commands). 
Allah says (in the Quran): 

   { نِْ وَالْمَرْوَۃَِ الصَفَا إ نَِ اَللّ ِ شَعَائ رِ  م  } 

{Indeed, as-Safa and al-Marwa are among the 
symbols of Allah} 

 [Surah Baqarah 2:158] 

Safa is before Marwa and Allah says: 

لَہُِ الْہَدْیُِ یَبْلغَُِ حَتیَ وسَکُمِْ رُئُِ تحَْل قوُا وَلَِ } مَح   }  

{And do not shave your heads until the 
sacrificial animal has reached its place of 
slaughter} 

[Surah Baqarah 2:196] 



 

 
And slaughtering is before shaving and Allah 
says: 

رِْ } ینَِ ل لطَائ ف ینَِ بیَْت یَِ وَطَہ   کَع ِ وَالْقَائ م  السُّجُودِ  وَالرُّ  } 

{and purify My House for those who perform 
Tawaf and those who stand [in prayer] and 
those who bow and prostrate} 

[Surah Hajj 22:26] 

(And) Tawaf is before praying. 

[Daif (Weak). Narrated by Hakim 2/297] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 401 

 
Arabic Text:  

 
ع بَیْد ُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُّ بْنُِّ أَحْمَدَُّ بْن ُّ عَلِی ُّ أَخْبَرَنَا (۴۰۲)  

ثنََا تمَْتاَم ُّ حَدَّثنََا ذیَْفَۃَُّ أَب و حَدَّ س فْیَان ُّ حَدَّثنََا ح    

بْن ُّ یحَْیَی جَد ِی أَخْبَرَنَا طَاہرِ ُّ أَبِی بْن ُّ صَالِحُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح)  
ثنََا الْقَاضِی مَنْص ور ُّ بْن ُّ إِسْحَاق ُّ حَدَّثنََا سَلَمَۃَُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَدَّ  
احُِّ بْن ُّ وَکِیع ُّ أَخْبَرَنَا إبِْرَاہیِمَُّ عَبْدُِّ عَنُّْ س فْیَان ُّ حَدَّثنََا الْجَرَّ  

فیَْع ُّ بْنُِّ الْعَزِیزُِّ قَالَُّ حَاتِم ُّ بْنُِّ عَدِی ُِّ عَنُّْ طَرَفَۃَُّ بْنُِّ تمَِیمُِّ عَنُّْ ر  : 
ل ُّ خَطَبَُّ ُِّ رَس ولُِّ عِنْدَُّ رَج  َُّ ی طِعُِّ مَنُّْ :فقََالَُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَرَس ولَہ ُّ اللَّّ  

ُِّ رَس ول ُّ فقََالَُّ غَوَی۔ فقَدَُّْ یَعْصِہِمَا وَمَنُّْ رَشِدَ، فقَدَُّْ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ -: 
َُّ یَعْصُِّ وَمَنُّْ أَنْتَ، الْخَطِیب ُّ بئِْسَُّ)) ۔ُّ((غَوَی فقَدَُّْ س ولَہ ُّوَرَُّ اللَّّ  

ذیَْفَۃَُّ أَبِی وَحَدِیث ُّ وَکِیع ُّ حَدِیثُِّ لفَْظ ُّ ہذَاَ  خْتصََر ُّ ح  بئِْسَُّ ق مْ، :فقََالَُّ م   
بَعْدَہ ۔ مَا یَذْک رُّْ وَلَمُّْ أَنْتَ۔ الْخَطِیب ُّ   

سْلِم ُّ رَوَاہ ُّ  حِیحُِّ فِی م  وَغَیْرِہُِّ شَیْبَۃَُّ أَبِی بْنُِّ بَکْرُِّ أَبِی عَنُّْ الصَّ  
کِیع ۔وَُّ عَنُّْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا وضو سے ترتیب :باب  

401 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ُّؓحاکمُّ بن عدی سیدنا (٤۰۲)  
 رسول کے اس اور اللہ جو :کہا اور دیا خطبہ نے شخص ایک
دونوں ان نے جس اور پائی ہدایت نے اس گا کرے اطاعت کی  
برا تو :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو ہواُّ گمراہُّ وہُّ کی نافرمانی کی  

نافرمانی کی رسول کے اس اور اللہ نے جس اور ہے خطیب  
حدیث ہیں، کے حدیث والی وکیع لفظ یہ ہوا۔ گمراہُّ وہُّ تو کی  
ہے۔ خطیب برا تو :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپُّ کہ ہے مختصر حذیفہ ابو  

کیے۔ نہیں ذکر الفاظ والے بعد کے اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing Wudhu in Order 

 Hadith number: 401 

 
Translation: 



 

 (401) Uday ibn Hakim (may Allaah be 
pleased with him) said: A man delivered a 
sermon to the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) and said: Whoever 
obeys Allaah and His Messenger has been 
guided, and whoever disobeys both of them 
has gone astray. So the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: You are a bad preacher and (say) 
whoever disobeys Allah and His Messenger 
has gone astray.  These words belong to the 
hadeeth of Waqi'ah. The hadeeth of Abu 
Hudhaifah is short that (in it is that) the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "You are a bad preacher." The 
words after this are not mentioned. 

[Sahih. Narrated by Muslim 870 and Nasai 
3281 and Abu Dawud 1099, 4981 and Ahmad 
4/256, 379] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 402 

 
Arabic Text:  

 
د ُّ أَخْبَرَنَا (۴۰۳) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ م  بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

أَخْبَرَنَا یَحْیَی بْن ُّ یحَْیَی حَدَّثنََا ق تیَْبَۃَُّ بْن ُّ إسِْمَاعِیل ُّ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقَُّ  
وق ُّ عَنُّْ أَبیِہُِّ عَنُّْ س لیَْم ُّ بْنُِّ أَشْعثََُّ عَنُّْ الأَحْوَصُِّ أَب و عَنُّْ مَسْر   
ُِّ رَس ول ُّ کَانَُّ إِنُّْ :قَالتَُّْ عَائشَِۃَُّ نَُّ ی حِب ُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ إذِاَ ط ہ ورِہُِّ فِی التَّیَم   

لِہُِّ وَفِی ، تطََہَّرَُّ لَُّ إذِاَ ترََج  انْتعََلَ۔ُّ إذِاَ انْتِعَالِہُِّ وَفِی ، ترََجَّ  

 
Urdu Translation:  



 

بیہقیلل کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ مسنون کرنا شروع سے طرف دائیں :باب  

402 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں وضو اپنے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتی بیان ُّؓعائشہ سیدہُّ (٤۰۳)  
وقت جس تھے، فرماتے پسند کو کرنے شروع سے طرف دائیں  
جوتا جب یا کرتے کنگھی صلى الله عليه وسلم آپ جب اور کرتے وضو صلى الله عليه وسلم آپ  

۔(تھے فرماتے پسند کو جانب دائیں) بھی تو پہنتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is prescribed to start from the right 
side 

 Hadith number: 402 

 
 Translation: 

 (402) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
states that the Prophet (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) used to like to 
start from the right side in his ablution, when 
he used to perform ablution and when he used 
to comb or when he used to wear shoes (he 
preffered to start from the right side). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 168, 426, 5380, 
5854, 5926 and Muslim 268 and Nasai 421, 
5062, 5242 and Abu Dawud 4140 and 
Tirmidhi 608 and Ibn Majah 401 and Ahmad 
6/94, 130, 187, 188] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 403 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۰۴) دُِّ وَأَب و الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ قَالاَُّ ی وس فَُّ بْن ُّ م   

د ُّ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا حَمَّ حَدَّثنََا غَالِب ُّ بْن ُّ م   
أَنَُّّ :بِإسِْنَادِہُِّ فذََکَرَہ ُّ س لیَْم ُّ بْنُِّ ثَُّأَشْعَُّ عَنُّْ ش عْبَۃ ُّ حَدَّثنََا الْوَلِیدُِّ أَب و  

ن ُّ ی عْجِب ہ ُّ کَانَُّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّّ فِی :ک ل ِہُِّ شَأْنِہُِّ فِی اسْتطََاعَُّ مَا التَّیَم   
لِہُِّ ض وئِہِ۔ وَتنََع لِہُِّ ترََج  حِیحُِّ فِی الْب خَارِی ُّ رَوَاہ ُّ وَو  أَبِی عَنُّْ الصَّ  

سْلِم ُّ وَرَوَاہ ُّ ، الْوَلِیدُِّ یحَْیَی۔ بْنُِّ یحَْیَیُّ عَنُّْ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہےُّ مسنون کرنا شروع سے طرف دائیں :باب  

403 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جہاں میں کامُّ ہر صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایتُّ سے سند اسی (٤۰٤)  
 کرنے پسند کو (کرنے شروع سے) طرف دائیں ہوتا ممکن تک

میں۔ کرنے وضو اور کرنے کنگھی پہننے، جوتا تھے،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is prescribed to start from the right 
side 

 Hadith number: 403 

 
Translation: 

 (403) It is narrated from the same chain of 
transmission that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to like 
(to start from) the right side in every thing as 
much as possible, in wearing shoes, combing  



 

and performing ablution. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 168, 426, 5380, 
5854, 5926 and Muslim 268 and Nasai 421, 
5062, 5242 and Abu Dawud 4140 and 
Tirmidhi 608 and Ibn Majah 401 and Ahmad 
6/94, 130, 187, 188] 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 404 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۰۵) الْقَاضِی الْحَسَنُِّ بْن ُّ بَکْرُِّ وَأَب و الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا قَال وا الْفَامِی عَلِی  ُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ :نصَْر ُّ وَأَب و : 
د ُّ حَمَّ نْبَاعُِّ أَب و حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ م  الْمِصْرِی ُّ الْفَرَجُِّ بْن ُّ رَوْح ُّ :الز ِ  

و حَدَّثنََا ثنََا خَالِد ُّ ابْنَُّ یَعْنِی عَمْر  ہَُّ حَدَّ عَاوِیَۃَُّ بْن ُّ یْر ُّز  عَنُِّ م   
ُِّ رَس ول ُّ قَالَُّ قَالَُّ ہ رَیْرَۃَُّ أَبِی عَنُّْ صَالِح ُّ أَبِی عَنُّْ الأَعْمَشُِّ - اللَّّ

أْت مُّْ وَإذَِا لَبسِْت مُّْ إذِاَ)) :- صلى الله عليه وسلم ۔(( بِأَیَامِنِک مُّْ وا فَابْدَئ ُّ توََضَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہےُّ مسنون کرنا شروع سے طرف دائیں :باب  

404 :نمبر حدیث  

 
 
 
 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُّؓابوہریرہُّ سیدنا (٤۰٥) : 
" سے طرف دائیں تو کرو وضو تمُّ جب اور پہنو لباس تمُّ جب  

کرو۔ شروع  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is prescribed to start from the right 
side 

 Hadith number: 404 

 
Translation: 

 (404) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him)  



 

said:ُّ“Whenُّyouُّwearُّclothesُّand when you 
performُّablution,ُّstartُّfromُّtheُّrightُّside.” 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 4141 and Ibn 
Majah 402 and Ahmad 2/354] 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 405 

 
Arabic Text:  

 
حْمَنُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۰۶) عَلِی ُّ :الْحَسَنُِّ أَب و حَدَّثنََا الس لَمِی ُّ الرَّ  

الْعَلائَُِّ بْن ُّ الْجَبَّارُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا صَاعِد ُّ ابْن ُّ حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ ع مَرَُّ بْن ُّ  
زِیَاد ُّ عَنُّْ خَالِد ُّ أَبِی ابْنَُّ یَعْنِی إسِْمَاعِیل ُّ حَدَّثنََا مَرْوَان ُّ حَدَّثنََا  

وم ُّ بنَِی مَوْلَی یَعْنِی ل ُّ جَائَُّ :قَالَُّ مَخْز  عَنْہ ُّ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ عَلِی  ُّ یإلَُِّ رَج   
ض وئُِّ عَنُِّ فسََأَلَہ ُّ مَالِ؟ُّ أَوُّْ بِالْیَمِینُِّ أَبْدَا ُّ :فقََالَُّ الْو  فَأَضْرَطَُّ بِالش ِ  

مَالُِّ فبَدََأَُّ ، بِمَائ ُّ دَعَا ث مَُّّ بِہُِّ عَنْہ ُّ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ عَلِی ُّ قبَْلَُّ بِالش ِ  
  الْیَمِینِ۔

قَالَُّ قَالَُّ زِیَاد ُّ عَنُّْ إسِْمَاعِیلَُّ عَنُّْ ث ُّغِیَا بْن ُّ حَفْص ُّ وَرَوَاہ ُّ (ت)  
مَالُِّ بدََأْت ُّ لَوُّْ ا بَالِی مَا :عَنْہ ُّ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ عَلِی ُّ إذَِاُّ الْیَمِینُِّ قبَْلَُّ بِالش ِ  

۔ أْت    توََضَّ

ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ عَوْف ُّ وَرَوَاہ ُّ  عَلِی ُّ قَالَُّ قَالَُّ ہنِْد ُّ بْنُِّ عَمْرِو بْنُِّ اللَّّ   



 

ض وئِی أَتْمَمْت ُّ إذِاَ ا بَالِی مَا :عَنْہ ُّ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ ۔ أَعْضَائِی بِأَی ُِّ و  بدََأْت    

رَاد ہ ُّ یَک ونَُّ أَنُّْ وَی حْتمََل ُّ (ق) فِی فسََّرَہ ُّ مَا ہذَاَ فِی أَطْلَقَُّ بِمَا م   
۔ أَنَّہ ُّ عَلَی أَعْلَم ُّ وَاللَّّ ُّ غِیَاث ُّ بْنُِّ حَفْصُِّ رِوَایَۃُِّ نْقَطِع  م    

ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ عَوْف ُّ عَنُّْ الأَنْصَارِی ُِّ عَنُِّ حَنْبَل ُّ بْن ُّ حْمَد ُّأَُّ رَوَی  اللَّّ  
مِنُّْ یسَْمَعْہ ُّ وَلَمُّْ عَوْف ُّ قَالَُّ قَالَُّ ث مَُّّ الْحَدِیثَُّ ہذَاَُّ ہنِْد ُّ بْنُِّ عَمْرِو بْنُِّ  

عَنْہ ۔ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ عَلِی  ُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

رخصت کی کرنے شروع سے طرف بائیں :ابب  

405 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک :ہیں فرماتے زیاد غلامُّ کے مخزومُّ بنی (الف) (٤۰٦)  
 کیا سوال متعلق کے وضو اور آیا پاس کے ُّؓعلی سیدنا شخص

 سے طرف بائیں یا سے طرف دائیں :فرمایا نے ُّؓعلی سیدنا تو
اور منگوایا پانی پھر مارا، گوز سے آواز نے ُّؓعلی کر، شروع  

کیا۔ شروع سے بائیں بجائے کے دائیں   

نہیں پروا کی اس میں :ہیں فرماتے ُّؓعلی سیدنا (ب)    



 

کروں۔ شروع سے بائیں پہلے سے دائیں میں اگر کرتا،   

میں جب کرتا نہیں پروا میں :ہیں فرماتے ُّؓعلی سیدنا (ج)   
کروں۔ شروع میں بھی سے اعضاء جس کروں وضو مکمل   

حدیث کی غیاث بن حفص مراد سے اس کہ ہے احتمال یہ (د)  
اعلم واللہ ہے۔  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Permission to start from the left 

 Hadith number: 405 

 
Translation: 

 (405) (a) The slave of Bani Makhzoom, Ziyad 
say: A man came to Ali (may Allah be pleased 
with him) and asked him about ablution. Ali 
(may Allah be pleased with him) said: Start 
from the right side or the left side, Ali (may 
Allah be pleased with him) then called for 
water and started from the left side instead of 
the right. 



 

 (B) Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) says: I do not care if I start from the left 
side before the right. 

 (C) Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) says: I do not care, when I perform 
complete ablution, with which limb I start. 

 
 (D) It is probable that this refers to the hadith 
of Hafs ibn Ghiyas. Allah knows best 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/88] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 406 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۰۷) أَب وُّ أَخْبَرَنَا بِبَغْدَادَُّ الْعدَْل ُّ بشِْرَانَُّ بْن ُّ الْح   

اکُِّ بْن ُّ عَمْرِو ثنََا إسِْحَاقَُّ بْن ُّ حَنْبَل ُّ حَدَّثنََا السَّمَّ ُِّ عَبْدُِّ أَب و حَدَّ اللَّّ  
أَبِی عَنُّْ الْمَسْع ودِی ُّ حَدَّثنََا وَکِیع ُّ حَدَّثنََا حَنْبَل ُّ بْنَُّ أَحْمَدَُّ یَعْنِی  

نَا حَدَّثنََا قَالَُّ بحَْر ُّ لُِّ عَنُِّ مَسْع ود ُّ ابْن ُّ س ئِلَُّ :الْہِلالَِی ونَُّ أَشْیَاخ  ج  الرَّ  
ا ُّ ذلَِکَ۔ فِی فَرَخَّصَُّ ، یَمِینِہُِّ قبَْلَُّ بِشِمَالِہُِّ فیَبَْدَا ُّ یتَوََضَّ   

ُِّ عَبْدُِّ أَب و قَالَُّ  ہ ُّ الْہِلالَِی ُّ بحَْر ُّ أَب و یقَ ول ُّ وَکِیعاً سَمِعْت ُّ اللَّّ اسْم   
۔   أَحْنفَ 

عَبْدَُّ سَمِعَُّ أَبَاہ ُّ سَمِعَُّ أَحْنفََُّ بْن ُّ ف رَات ُّ وَرَوَاہ ُّ :الشَّیْخ ُّ قَالَُّ (ت)  
ُِّ ض وئُِّ فِی بدََأَُّ شَائَُّ إِنُّْ :مَسْع ود ُّ ابْنَُّ سَمِعَُّ الْہِلالَِیَُّّ اللَّّ الْو   

  بیِسََارِہِ۔

ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ الْع بیَْدَیْنُِّ ب وأَُّ وَرَوَی  عَنُّْ س ئِلَُّ أَنَّہ ُّ :مَسْع ود ُّ بْنُِّ اللَّّ   



 

ل ُّ أَُّ رَج  بَأْسَ۔ لاَُّ :فقََالَُّ بِمَیَاسِرِہُِّ فبَدََأَُّ توََضَّ   

وسَی بْن ُّ س لیَْمَان ُّ وَرَوَی  جَاہدِ ُّ عَنُّْ م  ُِّ عَبْد ُّ قَالَُّ قَالَُّ م  لاَُّ :اللَّّ  
یدََیْکَ۔ قبَْلَُّ یْکَُّبِرِجْلَُّ تبَْدَأَُّ أَنُّْ بَأْسَُّ   

رْسَل ُّ ہذَاَ :الدَّارَق طْنِی ُّ قَالَُّ  ۔ وَلاَُّ م  جَاہدًِا لأَنَُّّ وَہذَاَ (ج) یثَبْ ت  لَمُّْ م   
ُِّ عَبْدَُّ ی دْرِکُّْ ۔ بْنَُّ اللَّّ مَسْع ود    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

رخصت کی کرنے شروع سے طرف بائیں :باب  

406 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

متعلق کے شخص اس سے ُّؓمسعود ابن سیدنا (الف) (٤۰۷)  
 کرتا شروع سے بائیں پہلے سے دائیں وضو جو گیا کیا سوال

دی۔ رخصت نے انھوں تو ہے   

وہ اگر سنا، سے ُّؓمسعود ابن سیدنا نے ہمدانی عبداللہ (ب)   
کرے۔ شروع سے طرف بائیں وضو تو چاہے   

ایک سے ان کہ ہے روایت سے ُّؓعودمس بن عبداللہ (ج)   
 بائیںُّ وضو نے اس کہ گیا کیا سوال میں بارے کے شخص
نہیں۔ حرج کوئی :فرمایا نے آپ تو کیا شروع سے طرف   



 

تو کہ ہے نہیں حرج کوئی :ہیں فرماتے ُّؓمسعود بن عبداللہ (د)  
کرے۔ ابتدا سےُّ پاؤں بجائے کے ہاتھوں  

 
 
 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Permission to start from the left 

 Hadith number: 406 

 
Translation: 

 (406) (a) Ibn Masud (may Allah be pleased 
with him) was asked about a person who 
starts ablution from the left before the right, so 
he gave him permission. 

 (B) Abdullah Hamdani heard from Ibn Masud 
(may Allah be pleased with him) that if he 
wants to, he can start ablution from the left 
side. 



 

 (C) It is narrated from Abdullah bin Masud 
(may Allah be pleased with him) that he was 
asked about a person who started ablution 
from the left side and he said: There is no 
problem. 

 (D) Abdullah ibn Mas'ud says: There is no 
harm in starting with the feet instead of the 
hands (in ablution). 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 407 

 
Arabic Text:  

 
حْمَنُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۰۸) الْحَارِثُِّ بْن ُّ بَکْرُِّ وَأَب و الس لَمِی ُّ الرَّ  

د ُّ حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ ع مَرَُّ بْن ُّ عَلِی ُّ أَخْبَرَنَا قَالاَُّ الْفقَِیہ ُّ حَمَّ حَدَّثنََا مَخْلدَ ُّ بْن ُّ م   
بِیعُِّ أَبِی بْن ُّ الْحَسَن ُّ اقُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا الرَّ زَّ ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ مَعْمَر ُّ أَخْبَرَنَا الرَّ اللَّّ  

لِعَمْرِو- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِّ کِتاَبُِّ فِی کَانَُّ :قَالَُّ أَبیِہُِّ عَنُّْ بَکْر ُّ أَبِی بْنُِّ  
((ط ہْر ُّ عَلَی إِلاَُّّ الْق رْآنَُّ تمََسَُّّ لاَُّ أَنُّْ)) :حَزْم ُّ بْنُِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہے منع چھونا قرآن وضو بغیر :باب  

407 :نمبر حدیث  

 
 
 
 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے ابوبکر بن عبداللہ سیدنا (٤۰۸)  
 تھا یہ میں اس تھا نامُّ کے حزمُّ بن عمرو جو خط کا صلى الله عليه وسلم نبی کہ

لگا۔ ہاتھ کر ہو باوضو کو قرآن تو کہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to touch the Qur'an 
without ablution 

 Hadith number: 407 

 
Translation: 

 (407) Abdullah ibn Abu Bakr narrates from his 
father that in the letter of the Prophet (peace 
and blessings of Allaah be upon him)  



 

addressed to Amr ibn Hazm was (written) that 
do not touch the Quran except when you are 
pure. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/121] 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 408 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۰۹) بْن ُّ أَحْمَد ُّ :نَصْر ُّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

دُِّ بْن ُّ صَالِح ُّ أَخْبَرَنَا ببِ خَارَی الْفقَِیہ ُّ سَہْل ُّ حَمَّ الْحَافِظ ُّ حَبیِب ُّ بْنُِّ م   
وسَی بْن ُّ الْحَکَم ُّ حَدَّثنََا ثنََ م  بْنُِّ س لیَْمَانَُّ عَنُّْ حَمْزَۃَُّ بْن ُّ یَحْیَی احَدَّ  
دَُّ ہرِْی ُِّ عَنُِّ دَاو  دُِّ بْنُِّ بَکْرُِّ أَبِی عَنُّْ الز  حَمَّ حَزْم ُّ بْنُِّ عَمْرِو بْنُِّ م   
ہُِّ عَنُّْ أَبیِہُِّ عَنُّْ الْیَمَنُِّ أَہلُِّْ إلَِی کَتبََُّ أَنَّہ ُّ :- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِّ عَنُِّ جَد ِ  

، نَن ُّوَالس ُّ الْفَرَائِض ُّ فیِہُِّ بِکِتاَب ُّ یَات  عَمْرِو مَعَُّ بِہُِّ وَبَعثََُّ وَالد ِ  
، بْنُِّ ۔((طَاہرِ ُّ إِلاَُّّ الْق رْآنَُّ یَمَس ُّ وَلاَُّ)) :وَفیِہُِّ الْحَدِیثَُّ فذََکَرَُّ حَزْم   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع چھونا قرآن وضو بغیر :باب  

408 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

وہُّ اور سے دادا اپنے حزمُّ بن محمد بن ابوبکر ناسید (٤۰۹)  
 خط کو والوں یمن نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی
عمرو اور تھا ذکر کا دیتوں اور سننُّ‘ فرائض میں جس لکھا  
ذکر حدیث لمبی نے انھوں پھر بھیجا۔ کو ان ساتھ کے حزمُّ بن  

شخص باوضو صرف کو قرآن کہ تھا بھی یہ میں جس کی  
۔چھوئے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to touch the Qur'an 
without ablution 

 Hadith number: 408 

 
Translation: 



 

 (408) Abu Bakr ibn Muhammad ibn Hazm 
narrates from his grandfather and from the 
Prophet that he wrote a letter to the people of 
Yemen mentioning the (obligatory) duties, 
sunnahs and deities and sent it with Amr ibn 
Hazm...Then he narrated a long hadith in 
which it was said that the Quran should be 
touched only by a person who is pure. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/121 
and Ibn Hibban 793] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 409 

 
Arabic Text:  

 
ع مَرَُّ بْن ُّ عَلِی ُّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہ ُّ الْحَارِثُِّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و اأَخْبَرَنَ (۴۱۰)  

سَیْن ُّ حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ د ُّ بْن ُّ سَعِید ُّ أَخْبَرَنَا إسِْمَاعِیلَُّ بْن ُّ الْح  حَمَّ یَعْنِی م   
ثنََا عَاصِم ُّ أَب و حَدَّثنََا ثوََاب ُّ ابْنَُّ رَیْج ُّ ابْن ُّ حَدَّ وسَی نُِّبُّْ س لیَْمَانَُّ عَنُّْ ج  م   
ث ُّ سَالِمًا سَمِعْت ُّ قَالَُّ یَمَس ُّ لاَُّ)) :- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُّ قَالَُّ قَالَُّ أَبیِہُِّ عَنُّْ ی حَد ِ  

۔ُّ ((طَاہرًِا إِلاَُّّ الْق رْآنَُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہے منع چھونا قرآن وضو بغیر :باب  

409 :نمبر حدیث  

 
 
 
 
 :ترجمہ

وہُّ سنا، سے سالمُّ نے میں :ہیں کہتے موسی ُّ بن سلیمان (٤۱۰)  
کو قرآن " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے نقل سے باپ اپنے  

چھوئے۔ ہی باوضو صرف کو  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to touch the Qur'an 
without ablution 

 Hadith number: 409  

 
Translation: 

 (409) Sulayman ibn Musa says: I heard from 
Salem, he narrates from his father that the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be  



 

uponُّhim)ُّsaid:ُّ“TouchُّtheُّQuranُّonlyُّwithُّ
ablution.” 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Tabarani 1/322] 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 410 

 
Arabic Text:  

 
حْمَنُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۱۱) عَمْرِو أَب و جَد ِی أَخْبَرَنَا الس لَمِی ُّ الرَّ  

ثنََا ن جَیْد ُّ بْن ُّ د ُّ حَدَّ حَمَّ ثنََا الْب وشَنْجِی ُّ إبِْرَاہیِمَُّ بْن ُّ م  ابْن ُّ حَدَّ  
دُِّ بْنُِّ إسِْمَاعِیلَُّ عَنُّْ مَالِک ُّ حَدَّثنََا ب کَیْر ُّ حَمَّ أَبِی بْنُِّ سَعْدُِّ بْنُِّ م   
ُّ صْعبَُِّ عَنُّْ وَقَّاص  صْحَفَُّ ا مْسِک ُّ ک نْت ُّ :قَالَُّ أَنَّہ ُّ سَعْد ُّ بْنُِّ م  الْم   
ُّ أَبِی بْنُِّ سَعْدُِّ عَلَی مَسَسْتَُّ لَعلََّکَُّ :عْد ُّسَُّ فقََالَُّ فَاحْتکََکْت ُّ وَقَّاص   

أْ۔ ق مُّْ :قَالَُّ نَعَمْ۔ :فقَ لْت ُّ ذَکَرَکَ؟ُّ أْت ُّ فقَ مْت ُّ فتَوََضَّ ث مَُّّ فتَوََضَّ  
۔  رَجَعْت 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع چھونا قرآن وضو بغیر :باب  

410 :نمبر حدیث  

 
 
 
 :ترجمہ

بن سعدُّ سیدنا میں کہ ہے روایت سے سعد بن معصب (٤۱۱)  
 (دن ایک) تو تھا پڑھتا شریف مصحف سامنے کے ُّؓوقاص ابٔی

 اہُّگ شرم اپنی نے تو شاید :کہا نے ُّؓسعد سیدنا لگا۔ اٹکنے میں
ہو کھڑا :کہا نے انھوں تو !ہاں جی :کہا نے میں ہے؟ُّ چھوا کو  
لوٹا۔ُّ واپسُّ پھر کیا، وضو نے میں ہوا کھڑا میں کر۔ وضو اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to touch the Quran 
without ablution 

 Hadith number: 410 

 
Translation: 



 

 (410) It is narrated from Musab bin Saad that 
I used to recite Mushaf (Quran) in front of 
Saad bin Abi Waqas (may Allah be pleased 
with him), then (one day) I got stuck.  Saad 
said: Perhaps you have touched your private 
parts?  I said yes!  So he said: Stand up and 
perform ablution. I stood up, performed 
ablution, then returned. 

[Sahih. Narrated by Malik 2/59] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 411 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۱۲) ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ د ُّ :اللَّّ حَمَّ م   

ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ فَّار ُّ اللَّّ ثنََا الصَّ ب ِی ُّ ی ون سَُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَدَّ بَدْر ُّ أَب و حَدَّثنََا الضَّ : 
الأَعْمَشُِّ عَنُِّ الْوَلِیدُِّ بْن ُّ ش جَاع ُّ   

ثنََا الْفقَِیہ ُّ الْحَارِثُِّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) الْحَافِظ ُّ ع مَرَُّ بْن ُّ عَلِی ُّ حَدَّ  
د ُّ حَدَّثنََا حَمَّ ثنََا مَخْلَد ُّ بْن ُّ م  الْحَسَّان حَدَّ الأَعْمَشُِّ عَنُِّ کِیع ُّوَُّ حَدَّثنََا ی ُّ ُِّ  

حْمَنُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ إبِْرَاہیِمَُّ عَنُّْ سَلْمَانَُّ مَعَُّ ک نَّا :قَالَُّ یَزِیدَُّ بْنُِّ الرَّ  
ُِّ عَبْدُِّ أَبَا یَا :فقَ لْت ُّ جَائَُّ ث مَُّّ ، حَاجَتہَ ُّ فقَضََی فخََرَجَُّ لَوُّْ اللَّّ  

أْتَُّ ۔ عَنُّْ نَسْأَلَکَُّ أَنُّْ لَعلََّنَا توََضَّ إنَِّمَا ، أَمَس ہ ُّ لسَْت ُّ یإنِ ُِّ :قَالَُّ آیَات   
ونَ۔ إِلاَُّّ یَمَس ہ ُّ لاَُّ طَہَّر  شِئنَْا۔ُّ مَا عَلیَْنَا فقََرَأَُّ الْم   

الأَعْمَشِ۔ عَنُِّ جَمَاعَۃ ُّ رَوَاہ ُّ ہکََذاَ وَکِیع ۔ حَدِیثُِّ لفَْظ ُّ    

وَایتَیَْنُِّ إحِْدَی فِی الأَحْوَصُِّ أَب و وَرَوَاہ ُّ (ت) عَنُِّ عَنْہ ُّ الر ِ   



 

سَلْمَانَ۔ عَنُّْ عَلْقَمَۃَُّ عَنُّْ إبِْرَاہیِمَُّ عَنُّْ شُِّالأَعْمَُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع چھونا قرآن وضو بغیر :باب  

411 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

ساتھ کےُّ سلیمان ہمُّ کہ ہیں فرماتے زید بن الرحمن عبد (٤۱۲)  
 اے :کہا نے میں تو آئے کے کر پوری حاجت اپنی وہُّ تھے

کے آیات سے آپ ہمُّ شاید کرلیتے وضو آپ کاش !ابوعبداللہ  
نہیں شرمگاہُّ اس نے میں :فرمایا نے انھوں کرتے۔ سوال متعلق  

ہی لوگ پاک صرف کو مجید قرآن اس :فرمایا پھر چھوا،  
پڑھا۔ چاہا جو نے انھوں پھر ہیں۔ چھوتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to touch the Qur'an  



 

without ablution 

 Hadith number: 411 

 
 
 
 
Translation: 

 (411) Abd al-Rahman ibn Zayd says that we 
were with Sulayman when he came to fulfill 
his need and I said: O Abu Abdullah!  I wish 
you had performed ablution, maybe we would 
have asked you about the verses. He said: I 
did not touch this private part. Then he said: 
Only pure people touch this Quran. Then he 
read whatever he wanted. 

[Sahih. Narrated by Hakim 1/292] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 412 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۱۳) أَب وُّ أَخْبَرَنَا بِبَغْدَادَُّ الْعدَْل ُّ بشِْرَانَُّ بْن ُّ الْح   

د ُّ :فَر ُّجَعُّْ حَمَّ از ُّ الْبخَْترَِی ُِّ بْنُِّ عَمْرِو بْن ُّ م  زَّ ثنََا الرَّ د ُّ حَدَّ حَمَّ بْن ُّ م   
ُِّ ع بیَْدُِّ نَادِی ابْنَُّ یَعْنِی اللَّّ ثنََا الْم  یَعْنِی ی وس فَُّ بْن ُّ إسِْحَاق ُّ حَدَّ  

بْنُِّ أَنَسُِّ عَنُّْ الْبصَْرِی ُّ ع ثْمَانَُّ بْن ُّ الْقَاسِم ُّ حَدَّثنََا الأَزْرَقَُّ  
تقَلَ ِدًا ع مَر ُّ خَرَجَُّ :قَالَُّ لِک ُّمَا لَہ ُّ قیِلَُّ وَفیِہُِّ الْحَدِیثَُّ فَذَکَرَُّ ، بِسَیْفِہُِّ م  : 
فَمَشَی عَلیَْہِ۔ أَنْتَُّ الَّذِی دِینَکَُّ وَترََکَا صَبَئاَ قَدُّْ وَا خْتکََُّ خَتنََکَُّ إِنَُّّ  

ل ُّ وَعِنْدَہ مَا أَتاَہ مَا حَتَّی ع مَر ُّ ہَاجِرِینَُّ مِنَُّ رَج  خَباب لَہ ُّ ال ُّی قَُّ الْم   
الَّذِی الْکِتاَبَُّ أَعْط ونِی :ع مَر ُّ فقََالَُّ {طہ} ونَُّ یقَْرَئ ُّ وَکَان وا  

ا خْت ہ ُّ فقََالتَُّْ الْکِتاَبَ، یقَْرَا ُّ ع مَر ُّ وَکَانَُّ :قَالَُّ فَأَقْرَأَہ ۔ عِنْدَک مُّْ ہ وَُّ : 
ونَُّ إِلاَُّّ یَمَس ہ ُّ لاَُّ وَإنَِّہ ُّ ، رِجْس ُّ إنَِّکَُّ طَہَّر  أَوُّْ فَاغْتسَِلُّْ مُّْفقَ ُّ ، الْم   

أْ۔ أَُّ ع مَر ُّ فقََامَُّ :قَالَُّ توََضَّ الْکِتاَبَُّ أَخَذَُّ ث مَُّّ فتَوََضَّ   



 

کَثیِرَۃ ۔ شَوَاہدِ ُّ الْحَدِیثُِّ وَلِہَذاَ {طہ} فقََرَأَُّ   

الْمَدِینَۃِ۔ أَہلُِّْ مِنُّْ السَّبْعَۃُِّ الْف قَہَائُِّ قَوْل ُّ وَہ وَُّ (ق)   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع چھونا قرآن وضو بغیر :باب  

412 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اپنی ُّؓعمر سیدنا کہ ہیں فرماتے ُّؓمالک بن انس سیدنا (٤۱۳)  
میں اس کی، بیان حدیث نے انھوں پھر نکلے، کر لٹکا تلوار  

ہوگئے بےدین بہن اور ئیبہنو کا آپُّ کہ گیا کہا سے ان کہ ہے  
عمرُّ سیدنا تو ہے دیا چھوڑ کو دینُّ تیرے نے انھوں اور ہیں ُّؓ 
میں مہاجرین پاس کے ان آئے، پاس کے ان تک یہاں اور چلے  

دونوں وہُّ تھا، جاتا کہا خباب کوُّ جس تھا شخص ایک سے  
ہ ُّ سورۃُّ تمہارے :فرمایا نے ُّؓعمر تھے، رہے کر تلاوت کی ط   

کرُّ پڑھ کو ان نے انھوں دو، ھےمج وہُّ ہے کتاب جو پاس  
نے بہن کی ان تھے۔ کرتے پڑھا کتاب ُّؓعمر سیدنا اور سنایا  

چھوتے ہی لوگ پاک صرف تو کو اس ہو ناپاک تمُّ بلاشبہ :کہا  
وضو یا کریں غسل کر جا آپ ہیں ،  



 

پکڑی کتاب کیا وضو ہوئے، کھڑے ُّؓعمر سیدنا :ہے کہتا راوی  
ہ ُّ سورۃُّ اور شواہد سے بہت کے دیثح اس کی۔ُّ تلاوت کی ط   

 ہیں۔ُّ
ہے۔ُّ قول کا سبعہ فقہائے کے مدینہ اہل (ب)  

 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to touch the Quran 
without ablution 

 Hadith number: 412 

 
 Translation: 

 (412) Anas ibn Malik (may Allah be pleased 
with him) says that Umar (may Allah be 
pleased with him) hung up his sword and went 
out.  Then he narrated the hadeeth, in which 
he was told that your brother-in-law and sister 
have become ungodly and they have 
abandoned your religion. So Umar went  



 

and came to him. He had a man, among the 
Muhajireen, (visiting him) who was called 
Khabab. They were both reciting Surah Taha. 
Umar said: The Book that you have, give it to 
me, they read it to him and Umar used to read 
the book. His sister said: Verily you are 
unclean. Only pure people touch it (the 
Quran). You should go and do ghusl or 
perform ablution. The narrator says: Umar 
stood up, performed ablution and recited 
Surah Taha.  There is a lot of evidence for this 
hadith. 

 (B) And it is the saying of the seven jurists of 
the people of Madinah. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/133] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 413 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۱۴) أَب وُّ أَخْبَرَنَا بِبَغْدَادَُّ الْعدَْل ُّ بشِْرَانَُّ بْن ُّ الْح   

د ُّ :جَعْفَر ُّ حَمَّ و بْن ُّ م  از ُّ عَمْر  زَّ د ُّ حَدَّثنََا الرَّ حَمَّ از ُّ عَبْدَکَُّ بْن ُّ م  الْقَزَّ  
اج ُّ حَدَّثنََا د ُّ بْن ُّ حَجَّ حَمَّ و حَدَّثنََا قَالَُّ ش عْبَۃَُّ سَمِعْت ُّ قَالَُّ م  بْن ُّ عَمْر   
ۃَُّ رَّ ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ م  طَالِب ُّ أَبِی بْنُِّ عَلِی ُِّ عَلَی دَخَلْت ُّ :الَُّقَُّ سَلَمَۃَُّ بْنُِّ اللَّّ  

لانَُِّ أَنَا عَنْہ ُّ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ ل ُّ :وَرَج  ل ُّ قَوْمِی مِنُّْ رَج  مِنُّْ أَحْسِب ہ ُّ وَرَج   
دِینِک مَا۔ عَنُّْ فعََالِجَا عِلْجَانُِّ إنَِّک مَا :وَقَالَُّ وَجْہًا فَبَعثَہَ مَا أَسَد ُّ بنَِی  

مِنُّْ حَفْنَۃًُّ فَأَخَذَُّ خَرَجَُّ ث مَُّّ ، حَاجَتہَ ُّ فقَضََی الْمَخْرَجَُّ دَخَلَُّ ث مَُّّ  
أَنْکَرْنَا أَنَّا رَأَی فَکَأَنَّہ ُّ قَالَُّ الْق رْآنَُّ یقَْرَا ُّ جَعَلَُّ ث مَُّّ ، بِہَا فتَمََسَّحَُّ مَائ ُّ  

ُِّ رَس ول ُّ کَانَُّ :فقََالَُّ ، ذلَِکَُّ الْق رْآنَُّ فیََقْرَا ُّ حَاجَتہَ ُّ یقَْضِی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  ، 
ب ہ ُّ یَک نُّْ وَلَمُّْ ، اللَّحْمَُّ مَعنََا ک ل ُّوَیَأُّْ بَّمَا- یَحْج  ہ ُّ قَالَُّ وَر  عَنُِّ- یحَْجِز   

الْجَنَابَۃَ۔ُّ لیَْسَُّ شَیْئ ُّ الْق رْآنُِّ  



 

دَُّ أَب و رَوَاہ ُّ  ش عْبَۃَُّ عَنُّْ ع مَرَُّ بْنُِّ حَفْصُِّ عَنُّْ الس نَنُِّ کِتاَبُِّ فِی دَاو   
وذْبَارِی ُّ عَلِی  ُّ أَب و أَخْبَرَنَا ثنََا دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر  حَدَّ  

دَُّ أَب و بِمَعْنَاہ ۔ فَذَکَرَہ ُّ دَاو    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ منع کرنا قراءت کی قرآن کو جنبی :باب  

413 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابی بنُّ لیع شخص تین ہمُّ ہیں فرماتے سلمہ بن عبداللہ (٤۱٤)  
 دوسرا اور تھا سے قومُّ میری شخص ایک آئے، پاس کے طالب
 بھیجا طرف ایک کو ان نے ُّؓآپ تھا۔ سے قبیلے اسد بنی شاید
 پختہ پر دین اپنے اور ہو مضبوط دونوں تمُّ شاید :فرمایا اور
 پھر کی، حاجت فضائے اور گئے لےُّ تشریف باہر آپ پھر رہنا۔
 اور کیا مسح سے اس پھر یا،ل چلو ایک سے پانی اور آئے باہر

 ہمیںُّ نے انھوں :ہے کہتا راوی ہوگئے۔ شروع پڑھنا قرآن
 کرتے پوری حاجت اپنی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :فرمایا تو پایا متعجب
 کھاتے گوشت ساتھ ہمارے اور تھے پڑھتے قرآن پھر تھے،

نہیں رکتے سے اس آپ اور تھے   



 

آپ چیز کوئی علاوہُّ کے جنابت :تھے فرماتے اوقات بسا تھے،  
تھی۔ روکتیُّ نہیں (سے تلاوت) کو  

 
 
 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden for a junub to recite 
the Quran 

 Hadith number: 413 

 
Translation: 

 (413) Abdullah ibn Salma says that three of 
us came to Ali ibn Abi Talib (may Allah be 
pleased with him), one was from my people 
and the other was probably from Bani Asad 
tribe. He sent them somewhere and said: 
Perhaps you are both strong and steadfast in 
your religion. Then he went outside and  



 

relieved himself, then came back and took a 
handful of water, then wiped his head with it 
and started reciting the Quran. The narrator 
says: When he found us surprised, he said: 
The Messenger of Allah (may peace be upon 
him) used to relieve himself, then he used to 
recite the Quran and eat meat with us. 
Nothing prevented him; or the narrator said: 
Nothing prevented him from (reciting) the 
Quran except sexual impurity. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 229]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 414 

 
Arabic Text:  

 
زَک ِی إسِْحَاقَُّ أَبِی بْن ُّ زَکَرِیَّا أَب و أَخْبَرَنَا (۴۱۵) أَحْمَد ُّ :بَکْر ُّ وَأَب و الْم   

ثنََا قَالاَُّ الْقَاضِی الْحَسَنُِّ بْن ُّ د ُّ :الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّ حَمَّ یَعْق وبَُّ بْن ُّ م   
د ُّ أَخْبَرَنَا حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ م  وَہبْ ۔ ابْن ُّ أَخْبَرَنَا الْحَکَمُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ اللَّّ  

ابْن ُّ أَخْبَرَکَُّ وَہبْ ُّ ابْنُِّ عَلَی ق رِئَُّ قَالَُّ نَصْر ُّ بْن ُّ بحَْر ُّ وَحَدَّثنََا قَالَُّ  
ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ لَہِیعَۃَُّ عَبْدُِّ عَنُّْ الْکَن ودُِّ أَبِی بْنُِّ ثعَْلبََۃَُّ عَنُّْ س لیَْمَانَُّ بْنُِّ اللَّّ  
ُِّ ُِّ رَس ولَُّ سَمِعَُّ أَنَّہ ُّ الْغَافقِِی ُِّ مَالِک ُّ بْنُِّ اللَّّ بْنُِّ لِع مَرَُّ یقَ ول ُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

أْت ُّ إذَِا)) :الْخَطَّابُِّ ن ب ُّ وَأَنَا توََضَّ وَلاَُّ ، وَشَرِبْت ُّ أَکَلْت ُّ ج   
۔ُّ((أَغْتسَِلَُّ حَتَّی أَقْرَا ُّ وَلاَُّ ا صَل ِی   

ُّ بْن ُّ مَالِک ُّ لِی وَقَالَُّ وَہبْ ُّ ابْن ُّ قَالَُّ (ق)  مِثلَْہ ُّ سَعْد ُّ بْن ُّ وَاللَّیْث ُّ أَنَس   
قَوْلِہِمَا۔ مِنُّْ یَعْنِی   

ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ الْوَاقدِِی ُّ وَرَوَاہ ُّ :اللَّّ ُّ رَحِمَہ ُّ الشَّیْخ ُّ قَالَُّ (ت) اللَّّ   



 

ہکََذاَ س لیَْمَانَُّ بْنُِّ . 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ منع کرنا قراءت کی قرآن کو جنبی :باب  

414 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خطاب بن عمر کو صلى الله عليه وسلم نبی نے ُّؓغافقی مالک بن عبداللہ (٤۱٥) ُّؓ 
 ہوتا میں حالت کی جنابت میں جب :سنا ہوئے فرماتے یہ سے

نماز لیکن ہوں، پیتا اور کھاتا میں ہوں، کرلیتا وضو تو ہوں  
کرلوں۔ نہ غسل تک جب ہوں پڑھتا قرآن نہ اور پڑھتا نہیں   

بن عبداللہ نے واقدی روایت یہ :ہیں فرماتے (رح) شیخ (ب)  
ہے۔ کی نقل طرح اسی سے سلیمان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden for a junub to recite  



 

the Qur'an 

 Hadith number: 414 

 
Translation: 

 (414) Abdullah ibn Malik al-Ghafqi (may 
Allaah be pleased with him) heard the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
say to Umar ibn al-Khattab (may Allah be 
pleased with him): When I am in the state of 
janabah, I perform ablution, I eat and drink, 
but I do not offer prayers or recite the Quran 
until I have done ghusl. 

 (B) Shaykh (RA) says: This narration has 
been narrated by Waqidi from Abdullah ibn 
Sulayman in the this way. 

[Narrated by Al-Daraqutni 1/119] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 415 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و حَدَّثنََا (۴۱۶) د ُّ :الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ بْن ُّ م   

بیِع ُّ حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ حَدَّثنََا س وَیْد ُّ بْن ُّ أَی وب ُّ حَدَّثنََا س لیَْمَانَُّ بْن ُّ الرَّ  
کَرِہَُّ عَنْہ ُّ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ ع مَرَُّ أَنَُّّ :وَائِل ُّ أَبِی عَنُّْ الأَعْمَشُِّ عَنُِّ س فْیَان ُّ  

۔ُّ وَہ وَُّ الْق رْآنَُّ یقَْرَأَُّ أَنُّْ ن ب  ج   

ہ ُّ وَرَوَاہ ُّ (ت) عَنُّْ وَائِل ُّ أَبِی عَنُّْ الأَعْمَشُِّ عَنُِّ الثَّوْرِی ُِّ عَنُِّ غَیْر   
۔ُّ وَہ وَُّ ع مَرَُّ عَنُّْ عَبیِدَۃَُّ حِیح  الصَّ  

 
Urdu Translation:  

 
یللبیہق کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہےُّ منع کرنا قراءت کی قرآن کو جنبی :باب  

415 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی جنابت ُّؓعمر سیدنا کہ ہے روایت سے وائل ابو سیدنا (٤۱٦)  
تھے۔ سمجھتے ناپسند پڑھنا قرآن میں حالت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden for a junub to recite 
the Quran 

 Hadith number: 415 

 
Translation: 

 (415) It is narrated from Syeduna Abu Wail 
that Syeduna Umar (may Allah be pleased 
with him) did not like to recite the Quran in the 
state of janabah. 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Darimi 992] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 416 

 
Arabic Text:  

 
أَب و أَخْبَرَنَا قتَاَدَۃَُّ بْنُِّ الْعَزِیزُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ ع مَر ُّ وَأَخْبَرَنَا (۴۱۷)  

ی ون سَُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَدَّثنََا نجَْدَۃَُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَدَّثنََا خَمِیرَوَیْہُِّ بْن ُّ الْفضَْلُِّ  
مْطُِّ بْنُِّ عَامِرُِّ عَنُّْ حَی  ُّ بْن ُّ الْحَسَن ُّ حَدَّثنََا الْغَرِیفُِّ أَبِی عَنُّْ الس ِ  

ن بُِّ فِی عَلِی  ُّ عَنُّْ حَرْفًا۔ وَلاَُّ یقَْرَا ُّ لاَُّ :قَالَُّ الْج   

الْق رْآنَُّ اقْرَإُِّ :قَالَُّ عَلِی  ُّ عَنُّْ ارِثُِّالْحَُّ عَنُِّ إسِْحَاقَُّ أَب و وَرَوَی (ت)  
ن بًا۔ُّ تکَ نُّْ لَمُّْ مَا حَال ُّ ک ل ُِّ عَلَی ج   

ہرِْی ُِّ وَالنَّخَعِی ُِّ الْحَسَنُِّ قَوْل ُّ وَہ وَُّ (ق) وَقتَاَدَۃ۔َُّ وَالز   

ُّ ابْنُِّ عَنُِّ وَی ذْکَر ُّ ن ب ُّ یقَْرَأَُّ أَنُّْ بَأْسَُّ لاَُّ :قَالَُّ أَنَّہ ُّ عَبَّاس  الآیَۃَُّ الْج   
 وَنحَْوَہاَ۔

وِیَُّ  وَفیِہِمُّْ أَکْثرَ ُّ خَالفََہ ُّ وَمَنُّْ وَالآیتَیَْنِ۔ الآیَۃَُّ :قَالَُّ أَنَّہ ُّ عَنْہ ُّ وَر   
الْخَبَرِ۔ ظَاہرِ ُّ وَمَعہَ مُّْ إِمَامَانُِّ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ منع کرنا قراءت کی قرآن کو جنبی :باب  

416 :نمبر یثحد  

 
 :ترجمہ

متعلق سےُّ جنابت سے ُّؓعلی حضرت غریف ابو (الف) (٤۱۷)  
 پڑھتے نہیں قرآن میں حالت کی جنابت وہُّ کہ ہیں فرماتے نقل

تھے۔ پڑھتے نہیں بھی حرف ایک بلکہ تھے  

قرآن تو ہو نہ جنبی تو تک جب :ہیں فرماتے ُّؓعلی سیدنا (ب)  
رہ۔ پڑھتا کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden for a junub to recite 
the Qur'an 

 Hadith number: 416 



 

Translation: 

 (416) (a) Abu Gharif narrates from Hazrat Ali 
(may Allah be pleased with him) regarding 
janabat that he did not recite the Quran in the 
state of janabat infact (he) did not recite a 
single letter. 

 (B) Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) says: Recite the Quran in all cases, so 
long as you are not junub. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 417 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۱۸) سَیْن ُّ : اللَّّ د ُّ ب رْہاَنَُّ بْنُِّ ع مَرَُّ بْن ُّ الْح  حَمَّ وَم   

سَیْنُِّ بْن ُّ ثنََا قَالاَُّ بِبَغْدَادَُّ الْقَطَّان ُّ الْفضَْلُِّ بْنُِّ الْح  عَلِی  ُّ أَب و حَدَّ  : 
د ُّ بْن ُّ إسِْمَاعِیل ُّ حَمَّ فَّار ُّ م  ثنََا الصَّ حَدَّثنََا عَرَفَۃَُّ بْن ُّ سَن ُّالْحَُّ حَدَّ  
ُّ بْن ُّ إسِْمَاعِیل ُّ وسَیُّ عَنُّْ عَیَّاش  ابْنُِّ عَنُِّ نَافِع ُّ عَنُّْ ع قْبَۃَُّ بْنُِّ م   

ُِّ رَس ولُِّ عَنُّْ ع مَرَُّ ن ب ُّ یقَْرَا ُّ لاَُّ)) : قاَلَُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ شَیْئاً الْحَائِض ُّ وَلاَُّ الْج   
الْق رْآنُِّ مِنَُّ )) 

د ُّ قَالَُّ (ج) حَمَّ رَوَی إنَِّمَا عَنْہ ُّ بلََغنَِی فیِمَا ب خَارِی ُّالُّْ إسِْمَاعِیل ُّ بْن ُّ م   
ُّ بْن ُّ إسِْمَاعِیل ُّ ہذَاَ وسَی عَنُّْ عَیَّاش  مِنُّْ أَعْرِف ہ ُّ وَلاَُّ ع قْبَۃَُّ بْنُِّ م   
نْکَر ُّ وَإسِْمَاعِیل ُّ ، غَیْرِہُِّ حَدِیثُِّ وَأَہلُِّْ الْحِجَازُِّ أَہلُِّْ عَنُّْ الْحَدِیثُِّ م   

 الْعِرَاقِ۔ُّ
وِیَُّ دُّْوَقَُّ الشَّیْخ ُّ قَالَُّ (ت) وسَی عَنُّْ غَیْرِہُِّ عَنُّْ ر  ع قْبَۃَُّ بْنُِّ م    



 

بصَِحِیح ۔ وَلیَْسَُّ   

وِیَُّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ جَابِرُِّ عَنُّْ وَر  ن بُِّ فِی قَوْلِہُِّ مِنُّْ اللَّّ وَالْحَائِضُِّ الْج   
۔ُّ وَلَیْسَُّ  وَالن فسََائُِّ بقَِوِی ِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا حدیث والی ممانعت سے قرآن قراءت کے حائضہ :باب  
اشکال اور  

417 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور جنبی کہ ہیں فرماتے نقل سےُّ صلى الله عليه وسلم نبی ُّؓعمر ابن (٤۱۸)  
پڑھے۔ نہ کچھ سے میں قرآن عورت حائضہ   

متعلق کے روایت اس (رح) بخاری اسماعیل بن محمد (ب)   
 عقبہ بنُّ موسی ُّ نے اشعی بن اسماعیل روایت یہ کہ ہیں فرماتے
 سنی سے ان حدیث یہی صرف نےُّ میں اور ہے کی نقل سے

 میںُّ کرنے نقل سے عراق اہل اور حجاز اہل اسماعیل ہے۔
ہے۔ الحدیث منکر   

کے اسماعیل سے عقبہ بن موسی ُّ :ہیں فرماتے شیخ (ج)   
صحیح کہ جو ہے کیا روایت بھی نے حضرات دیگر علاوہُّ   



 

 نہیں۔
 
 
 
 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement and forms of the hadith 
forbidding menstruating women from reciting 
the Quran 

 Hadith number: 417 

 
Translation: 

 (417) Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) narrates from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) that a junub 
and a menstruating woman should not read 
any of the Quran. 

 (B) Muhammad ibn Isma'il Bukhari (may  



 

Allah be pleased with him) says about this 
narration that this narration was narrated by 
Isma'il ibn Ayyash from Musa ibn 'Aqaba and I 
have heard only this hadith from him.  Ismail is 
a munkar hadith in quoting from the people of 
Hijaz and Iraq. 

 (C) The Shaykh says: It has been narrated 
from Musa ibn Aqaba by other people besides 
Ismail which are not correct. 

[Daif (Weak). Narrated by Tirmidhi 131 and 
Ibn Majah 595, 596] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 418 

 
Arabic Text: 

 
ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ عَلِی ُّ : الْحَسَنُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۱۹) حَدَّثنََا الْبَیْہَقِی ُّ اللَّّ  

حَرْب ُّ بْن ُّ س لیَْمَان ُّ حَدَّثنََا خَلِیفَۃَُّ أَب و أَخْبَرَنَا الْغِطْرِیفِی ُّ أَحْمَدَُّ أَب و  
یقَْرَأَُّ أَنُّْ یَکْرَہ ُّ کَانَُّ ع مَرَُّ أَنَُّّ : إبِْرَاہیِمَُّ عَنُّْ الْحَکَمُِّ عَنُِّ ش عْبَۃ ُّ حَدَّثنََا  

۔ ن ب    الْج 

۔ وَہذَاَ وَالْحَائِض ُّ صَحِیفتَِی فِی وَجَدْت ُّ : ۃ ُّش عْبَُّ قَالَُّ  رْسَل  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کا حدیث والی ممانعت سے قرآن قراءت کے حائضہ :باب   



 

اشکال اور بیان  

418 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

قرآن کے جنبی ُّؓعمر سیدنا کہ ہے روایت سے ابراہیمُّ (٤۱۹)  
تھے۔ سمجھتے ناپسند کو پڑھنے   

ہے پائی بات یہ میں صحیفہ نے میں کہ ہیں فرماتے شعبہ (ب)  
 اور (تھے کرتے ناپسند) بھی کو پڑھنے قرآن کے حائضہ کہ

ہے۔ مرسل یہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement and forms of the hadith 
forbidding menstruating women from reciting 
the Quran 

 Hadith number: 418 

Translation: 

 (418) It is narrated from Ibrahim that Umar 
(may Allah be pleased with him) disliked the 
reading of the Qur'an by a (person who is) 
junub. 



 

 (B) Shu'bah says that I have found in the 
scripture that it is also disliked for 
menstruating women to read the Quran and 
this is a mursal (narration). 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 419 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۲۰) إِسْحَاقَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

ثنََاُّ ق تیَْبَۃَُّ ن ُّبُّْ إِسْمَاعِیل ُّ أَخْبَرَنَا قَرَأْت ُّ قَالَُّ یحَْیَی بْن ُّ یحَْیَی حَدَّ  
ُّ ابْنُِّ مَوْلَی ک رَیْب ُّ عَنُّْ س لیَْمَانَُّ بْنُِّ مَخْرَمَۃَُّ عَنُّْ مَالِک ُّ عَلَی عَبَّاس   

ُّ ابْنَُّ أَنَُّّ ونَۃَُّ عِنْدَُّ لیَْلَۃًُّ بَاتَُّ أَنَّہ ُّ : أَخْبَرَہ ُّ عَبَّاس  ؤْمِنیِنَُّ ا م ُِّ مَیْم  الْم   
رَس ول ُّ وَاضْطَجَعَُّ الْوِسَادَۃُِّ عَرْضُِّ فِیُّ فَاضْطَجَعْت ُّ قَالَُّ التَ ہ ُّخَُّ وَہیَُِّ  

ُِّ ُِّ رَس ول ُّ فنََامَُّ ، ط ولِہَا فِی وَأَہلْ ہ ُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ إذِاَ حَتَّی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
بَعْد أَوُّْ بقِلَِیل ُّ قبَْلَہ ُّ أَوُّْ اللَّیْل ُّ انْتصََفَُّ ُِّ رَس ول ُّ اسْتیَْقَظَُّ بقَِلِیل ُّ ہ ُّ َُّ اللَّّ  -  -صلى الله عليه وسلم

الآیَاتُِّ الْعشَْرَُّ قَرَأَُّ ث مَُّّ ، بیِدَِہُِّ وَجْہِہُِّ عَنُّْ النَّوْمَُّ یَمْسَح ُّ جَعَلَُّفَُّ -صلى الله عليه وسلم  
علََّقَۃ ُّ شَن  ُّ إِلَی قَامَُّ ث مَُّّ ، عِمْرَانَُّ آلُِّ س ورَۃُِّ مِنُّْ الْخَوَاتِمَُّ أَُّ م  مِنْہَا فتَوََضَّ  

ض وئہَ ُّ فَأَحْسَنَُّ ، ۔الْحَدِیثُِّ بَاقِیَُّ وَذَکَرَُّ فَصَلَّی۔ قَامَُّ ث مَُّّ و    

سْلِم ُّ رَوَاہ ُّ  حِیحُِّ فِی م  وَأَخْرَجَہ ُّ ، یحَْیَی بْنُِّ یَحْیَی عَنُّْ الصَّ  
ُّ أَبِی بْنُِّ إسِْمَاعِیلَُّ عَنُّْ الْب خَارِی ُّ ۔ عَنُّْ ا وَیْس  مَالِک    



 

وِیَُّ وَقدَُّْ (ت) دُِّ عَنُّْ ر  حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ عَلِی ُِّ بْنُِّ م  ُّ بْنُِّ اللَّّ عَنُّْ عَبَّاس   
ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ أَبیِہُِّ ُّ بْنُِّ اللَّّ ث مَُّّ فَاسْتاَکَُّ قَامَُّ فَرَأَیْت ہ ُّ : قَالَُّ عَبَّاس   
أَُّ وَالأَرْضُِّ السَّمَوَاتُِّ خَلْقُِّ فِی إِنَُّّ} الآیَاتُِّ ہذَِہُِّ یقَْرَا ُّ وَہ وَُّ توََضَّ  
[۱۹۰ :عمران آل] {الأَلْبَابُِّ لا ولِی لآیََات ُّ وَالنَّہَارُِّ اللَّیْلُِّ وَاخْتِلافَُِّ  

أَعْلَم ۔ وَاللَّّ ُّ ورَۃَُّالس ُّ خَتمََُّ حَتَّی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا قرآن میں حالت بےوضو :باب  

419 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اپنی نے میں کہ دی خبر نے ُّؓعباس ابن سیدنا (الف) (٤۲۰)  
 ہتکی میں گذاری۔ رات گھر کے ُّؓمیمونہ سیدہُّ المومنین امُّ خالہ
 والے گھر کے آپ اور صلى الله عليه وسلم اللہ سول اور لیٹا بل کے چوڑائی کی

 رات آدھی جب گئے، سو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول لیٹے۔ بل کے لمبائی
 ربیدا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں بعد یا پہلے دیر تھوڑی سے اس یا ہوئی

لگے کرنے دور نیند کر مل ہاتھ پر چہرے اور ہوئے بیدار ، 
کایُّ پھر پڑھیں، آیات دس آخری کی عمران آل رہُّ سو پھر  

سے اس گئے طرف کی مشک ہوئی لٹکی   



 

کی۔۔۔ ادا نماز اور ہوئے کھڑے پھر کیا، وضو طرح اچھی  

دیکھا کوُّ صلى الله عليه وسلم آپ نے میں کہ ہیں فرماتے ُّؓعباس بن عبداللہ (ب)  
آپ اور کیا وضو پھر کی، مسواک کر ہو کھڑے نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ  

وَالأَرْضُِّ السَّمَوَاتُِّ خَلْقُِّ فِی إِنَُّّ} :تھے رہے پڑھ آیات یہ  
عمران آل] { الأَلْبَابُِّ لِا  ولِی لآیََات ُّ وَالنَّہَارُِّ اللَّیْلُِّ وَاخْتِلافَُِّ : 

کردی۔ُّ ختمُّ سورت تک یہاں [۱۹۰  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Recitation of the Quran without 
ablution 

 Hadith number: 419 

 
 Translation: 

 (419) (a) Syeduna Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) reported that I spent the 
night at the house of my aunt Umm Al-
Mumineen Syeda Maimuna (may Allah be 
pleased with him). I lied across the pillow and 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and his family lied on the pillow  



 

length-wise. When it was the middle of the 
night or shortly before or after, the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
woke up and removed the traces of sleep by 
rubbing his hands over his face, then he 
recited the last ten verses of the Surah Al-e-
Imran. Then he went towards a hanging 
water-skin and performed ablution well, then 
stood up and prayed.... 

(B) Abdullah Ibn Abbas said that he saw the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) that he stood up and used the 
miswak, then performed ablution and he was 
reciting these verses:  

{ لآیََات ُّ وَالنَّہَارُِّ اللَّیْلُِّ وَاخْتِلافَُِّ وَالأَرْضُِّ السَّمَوَاتُِّ خَلْقُِّ فِی إِنَُّّ  
الأَلْبَابُِّ لِا  ولِی  } 

{Indeed, in the creation of the heavens and 
the earth and the alternation of the night and 
the day are signs for those of understanding} 

[Surah Al-e-Imran 2:190] 

Then he finished the surah. 

[Sahih] 



 

The full and lengthy hadith was narrated by 
Bukhari 138, 183, 992, 1198, 4570, 4571, 
4572 and Muslim 763 and Nasai 1621 and 
Abu Dawud 1364, 1367 and Ibn Majah 1363 
and Malik 7/11 and Ahmad 222, 358. 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 420 

 
Arabic Text:  

 
وَیْہُِّ بْن ُّ أَحْمَدَُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۲۱) بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْعدَْل ُّ مَہْر   

زَک ِی جَعْفَر ُّ د ُّ أَخْبَرَنَا الْم  حَمَّ یحَْیَیُّ حَدَّثنََا الْب وشَنْجِی ُّ إبِْرَاہیِمَُّ بْن ُّ م   
عَنُّْ السَّخْتیَِانِی ُِّ تمَِیمَۃَُّ أَبِی بْنُِّ أَی وبَُّ عَنُّْ مَالِک ُّ حَدَّثنََا ب کَیْر ُّ بْن ُّ  
دُِّ حَمَّ قَوْم ُّ فیِ کَانَُّ عَنْہ ُّ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ الْخَطَّابُِّ بْنَُّ ع مَرَُّ أَنَُّّ : سِیرِینَُّ بْنُِّ م   

ل ُّ لَہ ُّ فقََالَُّ یقَْرَا ُّ وَہ وَُّ رَجَعَُّ ث مَُّّ لِحَاجَتِہُِّ فقََامَُّ ، یقَْرَا ُّ وَہ وَُّ لَمُّْ : رَج   
أُّْ ؤْمِنیِنَُّ أَمِیرَُّ یَا توََضَّ الْخَطَّابُِّ بْن ُّ ع مَر ُّ فقََالَُّ تقَْرَا ۔ وَأَنْتَُّ الْم   

سَیْلِۃ ؟ُّ بِہَذاَ أَفْتاَکَُّ مَنُّْ : عَنْہ ُّ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ أَم    

بْنُِّ إیَِاسُِّ : مَرْیَمَُّ أَبِی عَنُّْ سِیرِینَُّ ابْنُِّ عَنُِّ ہشَِام ُّ وَرَوَاہ ُّ (ت)  
مَعْنَاہ ُّ فذََکَرَُّ ع مَرَ۔ عِنْدَُّ ک نْت ُّ : قَالَُّ ض بیَْح ُّ   

التَّارِیخ۔ِ فِی الْب خَارِی ُّ وَذَکَرَہ ُّ    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا یپاک :کتاب  

پڑھنا قرآن میں حالت بےوضو :باب  

420 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عمر سیدنا کہ ہے روایت سے سیرین بن محمد (٤۲۱)  
 اپنی وہُّ دوران اس تھے رہے کر تلاوت میں لوگوں چند ُّؓخطاب
 ان لگے، پڑھنے کر آ واپس پھر ہوئے، کھڑے لیے کے حاجت
 وضو نے آپ !المؤمنین امیر اے پوچھا نے شخص ایک سے
 نے ُّؓخطاب بن عمر تو ہیں؟ُّ رہے کر تلاوت آپ اور کیا نہیں

ہے۔ُّ دیا فتوی ُّ نےُّ کس کا اس کو آپ :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Recitation of the Qur'an without 
ablution 

 Hadith number: 420 



 

 
 Translation: 

 (420) It is narrated from Muhammad ibn Sirin 
that Umar ibn al-Khattab (may Allah be 
pleased with him) was reciting in the company 
of some people. In the meantime, he stood up 
to relieve himself, then came back and began 
to recite. A man asked him: O Amir al-
Muminin! You did not perform ablution and 
you are reciting? Umar ibn al-Khattab (may 
Allah be pleased with him) said: "Who gave 
you this fatwa?" 

[Daif (Weak). Narrated by Malik 15/2] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 421 

 
Arabic Text:  

 
مَنْص ور ُّ أَب و أَخْبَرَنَا قتَاَدَۃَُّ بْن ُّ نصَْرُِّ ب وأَُّ وَأَخْبَرَنَا (۴۲۲)  

ثنََا نجَْدَۃَُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ أَخْبَرَنَا النَّضْرَوِی ُّ حَدَّثنََا مَنْص ور ُّ بْن ُّ سَعِید ُّ حَدَّ  
عَاوِیَۃَُّ أَب و حْمَنُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ إبِْرَاہیِمَُّ عَنُّْ الأَعْمَش ُّ حَدَّثنََا م  الرَّ  

حَاجَتہَ ُّ فقَضََی فَانْطَلِقَُّ سَفَر ُّ فیِ سَلْمَانَُّ مَعَُّ ک نَّا : قَالَُّ یَزِیدَُّ بْنُِّ  
أُّْ اللَُِّّّ عَبْدُِّ أَبَا یَا : لَہ ُّ فقَ لْنَا جَائَُّ ث مَُّّ آی ُّ عَنُّْ نسَْأَل کَُّ لَعلََّنَا توََضَّ  

إِلاَُّّ یَمَس ہ ُّ لاَُّ وَإنَِّہ ُّ أَمَس ہ ، لاَُّ فَإنِ ِی سَل وا : فقََالَُّ الْق رْآنِ۔ مِنَُّ  
ونَ۔ا طَہَّر  َٔلْنَاہ ُّ لْم  أَ۔ُّ أَنُّْ قبَْلَُّ عَلیَْنَا فقََرَأَُّ فسََا یتَوََضَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا قرآن میں حالت بےوضو :باب  

421 :نمبر حدیث  

 
 
 
 :ترجمہ

میں سفر ایک ہمُّ کہ ہیں فرماتے یزید بن الرحمن عبد (٤۲۲)  
 اپنی اور ہوئے الگ سے لوگوں وہُّ تھے، ساتھ کے سلمان
 !عبداللہ اے :کہا سے ان نے ہمُّ آئے۔ پھر کی، پوری حاجت
 سوال متعلق کے آیات کی قرآن سے آپ ہمُّ شاید کرلیں وضو
 نہیں کو شرمگاہُّ نے میں کرو، سوالُّ :کہا نے انھوں تو کریں
 سکتے چھو ہی لوگ پاک صرف کو پاک قرآن اس اور چھوا

 سے کرنے وضو نے انھوں اور کیا سوال سے ان نے ہمُّ تو ںہی
پڑھا۔ُّ قرآن پر ہمُّ پہلے سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Recitation of the Qur'an without 
ablution 

 Hadith number: 421 



 

 
Translation: 

 (421) Abdul Rahman bin Yazid says that we 
were with Salman on a journey, he separated 
from the people and relieved himself, then 
came (back). We said to him: O Abdullah!  
Perform ablution. Maybe we (need to) ask you 
about the verses of the Quran. He said: Ask, I 
did not touch my private parts and only the 
pure people can touch this Qur'an.  Read the 
Quran on us before doing. So we asked him a 
question and he recited the Quran to us 
before performing ablution. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 422  

 
Arabic Text:  

 
مَنْص ور ُّ أَب و أَخْبَرَنَا قتَاَدَۃَُّ بْن ُّ نصَْرُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۲۳)  

ثنََا نجَْدَۃَُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَدَّثنََا الْہَرَوِی ُّ النَّضْرَوِی ُّ بْن ُّ سَعِید ُّ حَدَّ  
ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ خَالِد ُّ حَدَّثنََا مَنْص ور ُّ مْطُِّ بْنُِّ عَامِرُِّ عَنُّْ اللَّّ أَبِی عَنُّْ الس ِ  

الْق رْآنَُّ تقَْرَأَُّ أَنُّْ بَأْسَُّ لاَُّ : عَنْہ ُّ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ عَلِی ُّ قَالَُّ قَالَُّ لْغَرِیفُِّا  
ض وئ ُّ غَیْرُِّ عَلَی وَأَنْتَُّ اُّ ، و  ن ب ُّ وَأَنْتَُّ فَأَمَّ ۔ُّ وَلاَُّ فَلاَُّ ج  حَرْف   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا قرآن میں حالت بےوضو :باب  



 

422 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں اسُّ :کہا نے ُّؓعلی سیدنا کہ ہیں فرماتے غریف ابو (٤۲۳)  
 اگر اور پڑھے قرآن کے وضو بغیر تو کہ ہے نہیں حرج کوئی

سکتا۔ پڑھ نہیں بھی حرف ایک پھر تو ہے جنبی تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Recitation of the Qur'an without 
ablution 

 Hadith number: 422 

 
Translation: 

 (422) Abu Gharif says that Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) said: There is no 
harm in reciting the Quran without ablution 
and if you are junub then you cannot recite a 
single letter. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 423 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۲۴) و أَبِی بْن ُّ سَعِیدُِّ وَأَب و الْحَافِظ ُّ اللَّّ قَالاَُّ عَمْر   

د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا حَمَّ بیِع ُّ حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ م  ثنََا الرَّ بْن ُّ أَی وب ُّ حَدَّ  
بْنُِّ سَعِیدُِّ عَنُّْ الْجَہْمُِّ أَبِی بْنُِّ س لَیْمَانَُّ عَنُّْ س فْیَان ُّ حَدَّثنَِی قَالَُّ س وَیْد ُّ  

بیَْر ُّ قَالَُّ ج  : 

ُّ وَابْن ُّ ع مَرَُّ ابْن ُّ کَانَُّ  زْئَُّ لنَقَْرَا ُّ إنَِّا : یقَ ولانََُّ عَبَّاس  مِنَُّ الْج   
الْحَدَثِ۔ بَعْدَُّ رْآنُِّالْق ُّ   

ُِّ عَبْد ُّ وَرَوَاہ ُّ (ت) عَنُّْ ک ہَیْل ُّ بْنُِّ سَلَمَۃَُّ عَنُّْ س فْیَانَُّ عَنُّْ الْعدََنِی ُّ اللَّّ  
۔ُّ بْنُِّ سَعِیدُِّ بَیْر  ج   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پڑھنا قرآن میں حالت بےوضو :باب  

423 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

بغیر ہمُّ کہ ہیں فرماتے ُّؓعباس ابن اور عمر ابن سیدنا (٤۲٤)  
ہیں۔ُّ لیتے پڑھ کچھ کا قرآن کے وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Recitation of the Qur'an without 
ablution 

 Hadith number: 423 

 
Translation: 

 (423) Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) and Ibn Abbas (may Allah be pleased 
with him) say that we can read some of the 
Quran without ablution. 



 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by AbdulRazzaq 1316] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 424 

 
Arabic Text:  

 
د ُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ : سَعْد ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۲۵) حَمَّ أَب و أَخْبَرَنَا الْمَالِینِی ُّ م   

وبَۃَُّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ عَدِی  ُّ بْن ُّ أَحْمَدَُّ ثنََا ک رَیْب ُّ أَب و حَدَّثنََا عَر  حَدَّ  
عَنُِّ سَلَمَۃَُّ بْنُِّ خَالِدُِّ عَنُّْ أَبیِہُِّ عَنُّْ زَائدَِۃَُّ یأَبُِّ بْنُِّ زَکَرِیَّا بْن ُّ یحَْیَی  

َُّ یذَْک ر ُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُّ کَانَُّ : قَالتَُّْ عَائشَِۃَُّ عَنُّْ ع رْوَۃَُّ عَنُّْ الْبَہِی ُِّ عَلَی اللَّّ  
أَحْیَانِہِ۔ ک ل ُِّ   

سْلِم ُّ رَوَاہ ُّ  حِیحُِّ فِی م  ک رَیْب ۔ أَبِی عَنُّْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی بری ُّک سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

کرنا ذکر کا اللہ وضو بغیر :باب  

424 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا اللہُّ میں حال ہر صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتی ُّؓعائشہ سیدہُّ (٤۲٥)  
تھے۔ُّ کرتے کیا ذکر  

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Mentioning Allah without Wudhu 

 Hadith number: 424 

 
Translation: 

 (424) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
says that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to mention Allah in 
every situation. 

[Sahih] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 425 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۲۶) د ُّ :الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا ظ ُّالْحَافُِّ عَبْدِاللَّّ حَمَّ بْن ُّ م   

َّابُِّ عَبْد ُّ أَخْبَرَنَا طَالِب ُّ أَبِی بْن ُّ یحَْیَی حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ عَطَائ ُّ بْن ُّ الْوَہ  
ضَیْنُِّ عَنُّْ الْحَسَنُِّ عَنُِّ قتَاَدَۃَُّ عَنُّْ سَعِید ُّ أَخْبَرَنَا نْذِرُِّ بْنُِّ ح  الْم   

ہَاجُِّ عَنُِّ سَاسَانَُّ أَبِی ُِّ رَس ولُِّ عَلَی سَلَّمَُّ أَنَّہ ُّ :ق نْف ذ ُّ بْنُِّ رُِّالْم  - اللَّّ
ا ُّ وَہ وَُّ -صلى الله عليه وسلم دَُّّ فلََمُّْ یتَوََضَّ ا عَلیَْہِ، یَر  ض وئِہُِّ مِنُّْ فَرَغَُّ فلََمَّ لَمُّْ إنَِّہ ُّ)) :قَالَُّ و   

دَُّّ أَنُّْ یَمْنَعْنِی َُّ أَذْک رَُّ أَنُّْ کَرِہتْ ُّ أَن ِی إِلاَُّّ عَلیَْکَُّ أَر  عَلَی إِلاَُّّ اللَّّ  
۔((طَہَارَۃ ُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے مستحب کرنا وضو لیے کے قرآن قراءت اور اللہ ذکر :باب  

425 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے انھوں کہ ہے روایت سے ُّؓقنفذ مہاجربن (٤۲٦)  
 کا سلامُّ نے صلى الله عليه وسلم آپ تھے، رہے کر وضو آپ اور کیا سلامُّ کو صلى الله عليه وسلم

نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوئے فارغ سے وضو جب دیا نہیں جواب کا  
نے چیز کسی سے دینے جواب کا سلامُّ تیرے مجھے " :فرمایا  
بےوضو ذکر کا اللہ میں کہ کیا ناپسند نے میں مگر روکا نہیں  

 کروں۔ُّ

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is mustahabb (recommended) to 
perform ablution for the remembrance of Allah 
and recitation of the Quran 

 Hadith number: 425 

 
Translation: 

 (425) It is narrated from Muhajir bin Qanfaz  



 

that he greeted the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) and he 
was performing ablution. He did not respond 
to the greeting. When he finished his ablution, 
he said: "Nothing prevented me from 
responding to your greeting, but I disliked 
remembring Allah without ablution." 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Nasai 38 and Abu 
Dawud 17 and Ibn Majah 350 and Ahmad 
4/340, 5/80 and Darimi 2683] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 426 

 
Arabic Text:  

 
الْحَسَنُِّ بْنُِّ الْمَلَکُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ شَرِیک ُّ : سَعِید ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۲۷)  

ثنََا أَحْمَدَُّ بْن ُّ بشِْر ُّ : سَہْل ُّ أَب و حَدَّثنََا مِہْرَجِانِی ُّالُّْ د ُّ حَدَّ بْن ُّ دَاو   
سَیْنُِّ ثنََا سَعِید ُّ بْن ُّ ق تیَْبَۃ ُّ حَدَّثنََا الْبیَْہَقِی ُّ الْح  عَنُِّ نَافِع ُّ عَنُّْ اللَّیْث ُّ حَدَّ  
د ُّ لاَُّ : قَالَُّ أَنَّہ ُّ ع مَرَُّ ابْنُِّ ل ُّ یسَْج  ج  ، وَہ وَُّ إِلاَُّّ الرَّ یقَْرَا ُّ وَلاَُّ طَاہرِ   

، وَہ وَُّ إِلاَُّّ ۔ وَہ وَُّ إِلاَُّّ الْجَنَازَۃُِّ عَلَی ی صَل ِی وَلاَُّ طَاہرِ  طَاہرِ   
۔   مَوْق وف 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے مستحب کرنا وضو لیے کے قرآن قراءت اور اللہ ذکر :باب  

426 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

سجدہُّ کر ہو باوضو کہ ہے روایت سے ُّؓعمر ابن سیدنا (٤۲۷)  
 نماز ہیُّ باوضو اور جائے کی قراءت ہی باوضو اور جائے کیا

موقوف۔ جائے۔ پڑھا جنازہُّ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is mustahab to perform ablution 
for the remembrance of Allah and recitation of 
the Quran 

 Hadith number: 426 

 
 Translation: 

 (426) It is narrated from Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) that prostration should 
be performed with ablution and recitation 
should be done with ablution and funeral 
prayers should be offered with ablution.  

 
Mawquf hadith (Mawquf Hadith which are  



 

statements and actions of the sahaba. They 
are known as mawquf because the isnad 
(chain of narration) stops at the sahaba and 
does not go back to the Prophet himself.) 

[Sahih]  

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 427 

 
Arabic Text:  

 
د ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۲۸) حَمَّ ُِّ عَبْد ُّ : م  الأَصْبَہَانِی ُّ ی وس فَُّ بْن ُّ اللَّّ  

دُِّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ : سَعِید ُّ أَب و حَدَّثنََا  إِمْلائًَُّ حَمَّ الْبصَْرِی ُّ زِیَاد ُّ بْنُِّ م   
دُِّ بْن ُّ الْحَسَن ُّ حَدَّثنََا بِمَکَّۃَُّ حَمَّ بَّاحُِّ بْنُِّ م  عْفَرَانِی ُّ الصَّ ثنََا الزَّ حَدَّ  

ہرِْی ُِّ عَنُِّ ع ییَْنَۃَُّ بْن ُّ س فْیَان ُّ أَبِی عَنُّْ اللَّیْثِی ُِّ یَزِیدَُّ بْنُِّ  عَطَائُِّ عَنُّْ الز   
وَلاَُّ بَوْل ُّ لاَُّوَُّ لِغَائِط ُّ الْقِبْلَۃَُّ تسَْتقَْبلِ وا لاَُّ)) :قَالَُّ الأَنْصَارِی ُِّ أَی وبَُّ  

وہاَ ۃًُّ وَقَالَُّ ((تسَْتدَْبِر  ۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّّ بِہُِّ یبَْل غ ُّ ا خْرَی مَرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

منع کرنا پیٹھ یا منہ طرف کی قبلہ وقت کے براز و بول :باب  
 ہے

427 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے ُّؓصاریانُّ ایوب ابو سیدنا (٤۲۸)  
 ھپیٹ اور منہ اپنا تمُّ لیے کے پیشاب یا حاجت قضائے " :فرمایا
 مرفوع تک صلى الله عليه وسلم نبی مرتبہ دوسری اور کرو نہ طرف کی قبلہ

ہیں۔ُّ کرتے بیان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to face or turn towards 
the qiblah while defecating or urinating 

 Hadith number: 427 

 
Translation: 

 (427) Syeduna Abu Ayyub Ansari (may Allah 
be pleased with him) says that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him)  



 

said: "Do not turn your face and back towards 
the qiblah for defecation or urination." And he 
narrates it a second time from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) as 
a marfu hadith. (marfu means a hadith 
attributed to the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) and a 
companion (sahabi) narrates it). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 144, 394 and 
Muslim 264 and Nasai 21, 22 and Abu Dawud 
9 and Tirmidhi 8 and Ibn Majah 318 and 
Ahmad 5/416, 417, 421 and Darimi 692] 

 
  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 428 

 
Arabic Text: 

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۲۹) إسِْحَاقَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

سْلِم ُّ أَب و أَخْبَرَنَا الْفقَِیہ ُّ ثنََا م  مَادِی ُّ الْقَعْنبَِی ُّ حَدَّ بْنَُّ إبِْرَاہیِمَُّ یَعْنِی وَالرَّ  
وَزَادَُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُّ قَالَُّ وَقَالَُّ بِإسِْنَادِہُِّ کَرَہ ُّفذََُّ س فْیَان ُّ حَدَّثنََا قَالاَُّ بشََّار ُّ  

ق وا وَلَکِنُّْ)) : فیِہُِّ ب وا أَوُّْ شَر ِ فقَدَِمْنَا : أَی وبَُّ أَب و قَالَُّ ((غَر ِ  
عَنْہَا نَنْحَرِف ُّ فَک نَّا ، الْقِبْلَۃُِّ قبَِلَُّ ب نیَِتُّْ قدَُّْ مَرَاحِیضَُّ فَوَجَدْنَا الشَّامَُّ  

َُّ وَنسَْتغَْفِر ُّ تعََالَی۔ اللَّّ   

حِیحُِّ فِی الْب خَارِی ُّ رَوَاہ ُّ  سْلِم ُّ وَرَوَاہ ُّ الْمَدِینِی ُِّ بْنُِّ عَلِی ُِّ عَنُّْ الصَّ م   
ہِمُّْ وَغَیْرِہُِّ یحَْیَی بْنُِّ یحَْیَی عَنُّْ ع ییَْنَۃَ۔ ابْنُِّ عَنُِّ ک ل ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا پیٹھ یا منہ طرف کی قبلہ وقت کے براز و بول :باب   



 

ہے منع  

428 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے نقل سے سند اسی سفیان (٤۲۹)  
 ورا مشرق لیکن " :ہیں زیادہُّ الفاظ یہ میں حدیث اس ۔۔۔:فرمایا

 ملک ہمُّ ہیں کہتے ُّؓایوب ابو " ۔ُّ(کرلو منہ) طرف کی مغرب
 بنائے طرفُّ کی قبلے جو ےدیکھ الخلاء بیت نے ہمُّ تو آئے شامُّ

کے اللہ اور تھے کرتے انحراف سے ان ہمُّ تھے۔ گئے بنائے  
تھے۔ کرتے استغفار حضور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to face or turn towards 
the qiblah while defecating and urinating 

 Hadith number: 428 

 
Translation: 

 (428) Sufyan narrates from the same chain of 
transmission that the Prophet (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) said:... The 
additional words in this hadith are: "but (turn 
your face) either east or west."  Abu Ayyub 
(may Allah be pleased with him) added "When 
we arrived in Sham we came across some 
lavatories facing the Qibla; therefore we 
turned ourselves (away from them) while 
using them and asked for Allah's forgiveness." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 394 and Muslim 
264 and Abu Dawud 9] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 429 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۳۰) النَّضْرُِّ أَب و أَخْبَرَنِی قَالَُّ الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

ثنََا ہ ُّالْفقَِی د ُّ حَدَّ حَمَّ حَدَّثنََا قَالاَُّ عَلِی  ُّ بْن ُّ وَإبِْرَاہیِم ُّ نَصْر ُّ بْن ُّ م   
عَاوِیَۃَُّ أَب و أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْن ُّ یحَْیَی عَنُّْ الأَعْمَشُِّ عَنُِّ م   

حْمَنُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ إبِْرَاہیِمَُّ قدَُّْ : لَہ ُّ قیِلَُّ قَالَُّ سَلْمَانَُّ عَنُّْ یَزِیدَُّ بْنُِّ الرَّ  
نَہَانَا لقََدُّْ أَجَلُّْ : فقََالَُّ قَالَُّ الْخِرَائۃََ۔ حَتَّی شَیْئ ُّ ک لَُّّ نبَیِ ک مُّْ عَلَّمَک مُّْ  
أَنُّْ أَوُّْ ، بِالْیَمِینُِّ نسَْتنَْجِیَُّ وَأَنُّْ بَوْل ُّ أَوُّْ بِغَائِط ُّ الْقِبْلَۃَُّ نسَْتقَْبِلَُّ أَنُّْ  

أَوُّْ بِرَجِیع ُّ سْتنَْجِیَُّنَ أَنُّْ أَوُّْ ، أَحْجَار ُّ ثلَاثَۃَُِّ مِنُّْ بِأَقَلَُّّ نسَْتنَْجِیَُّ  
۔   بِعَظْم 

سْلِم ُّ رَوَاہ ُّ  حِیحُِّ فِی م  یحَْیَی۔ بْنُِّ یَحْیَی عَنُّْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا پیٹھ یا منہ طرف کی قبلہ وقت کے براز و بول :باب   



 

ہے منع  

429 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی تمہارے تحقیق کہ ہے روایت سے ُّؓسلیمان سیدنا (٤۳۰)  
 کا حاجت قضائے کہ تک یہاں ہے سکھلائی چیز ہر کو تمُّ نے

بلاشبہ !ہاں جی :فرمایا نے انھوں :ہے کہتا راوی بھی۔ طریقہ  
 اپنا وقت کرتے پیشاب یا حاجت قضائےُّ کہ ہے کیا منع کو ہمُّ
تین یا کریں استنجا سے ہاتھ دائیں یا کریں طرف کی قبلہ منہ  
کریں۔ استنجا سے ہڈی اور گوبر یا کریں استنجا کمُّ سے ڈھیلوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to face or turn towards 
the qiblah while defecating and urinating  

 Hadith number: 429 

 
Translation: 

 (429) It is narrated from Syeduna Salman  



 

that (it was said to him that) your Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
has taught you everything, even the method of 
using the restroom.  The narrator says: He 
said: Yes! Verily, it is forbidden for us to make 
our face towards the qiblah when defecating 
or urinating, or to perform istanja with the right 
hand, or to perform istanja with less than three 
pebbles, or to perform istanja with dung and 
bones. 

[Sahih. Narrated by Muslim 262 and Nasai 41 
and Abu Dawud 7 and Tirmidhi 16 and Ibn 
Majah 316 and Ahmad 5/437, 438, 439]  



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 430 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۳۱) الْحَسَن ُّ : عَلِی  ُّ وَأَب و بنِیَْسَاب ورَُّ الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

دُِّ بْن ُّ حَمْزَۃ ُّ أَخْبَرَنَا قَالاَُّ ببَِغْدَادَُّ شَاذاَنَُّ بْنُِّ إِبْرَاہیِمَُّ بْنُِّ حْمَدَُّأَُّ بْن ُّ حَمَّ بْنُِّ م   
د ُّ بْن ُّ عَبَّاس ُّ حَدَّثنََا الْعبََّاسُِّ حَمَّ ثنََا الد ورِی ُّ م  حَدَّثنََاُّ النَّضْرُِّ أَب و حَدَّ  
حْمَنُِّ عَبْد ُّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ الرَّ دُِّ عَنُّْ دِینَار ُّ بْنُِّ اللَّّ حَمَّ عَنُِّ عَجْلانََُّ بْنُِّ م   
رَس ول ُّ قَالَُّ قَالَُّ ہ رَیْرَۃَُّ أَبِی عَنُّْ صَالِح ُّ أَبِی عَنُّْ حَکِیم ُّ بْنُِّ الْقَعْقَاعُِّ  

ُِّ إلَِی أَحَد ک مُّْ ذہَبََُّ فَإذِاَ الْوَالِدُِّ مِثْل ُّ لَک مُّْ أَنَا إنَِّمَا)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
فَلاَُّ اسْتطََابَُّ وَإذِاَ ، یسَْتدَْبِرْہاَ وَلاَُّ الْقِبْلَۃَُّ یسَْتقَْبِلُِّ فَلاَُّ الْغَائِطُِّ  
ر ُّ وَکَانَُّ ((بِیَمِینِہُِّ یسَْتطَِبُّْ وْثُِّ عَنُِّ وَینَْہَی أَحْجَار ُّ بثِلَاثَۃَُِّ یَأْم  الرَّ  

ۃِ۔ مَّ  وَالر ِ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا پیٹھ یا منہ طرف کی قبلہ وقت کے براز و بول :باب   



 

ہے منع  

430 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ُّؓابوہریرہُّ سیدنا (٤۳۱) : 
 کوئی سے میں تمُّ جب ہوں، طرح کی باپ لیے تمہارے میں

 منہ طرف کی قبلہ نہ وہُّ تو جائے لیے کے حاجت قضائے
نہ سے ہاتھ دائیں تو کرے استنجا جب اور پیٹھ ہی نہ اور کرے  
 گوبر اور تھے کرتے دیا حکمُّ کا ڈھیلوں تین صلى الله عليه وسلم آپ اور کرے

تھے۔ُّ کرتے کیا منع سے ہڈی بوسیدہُّ اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to face or turn towards 
the qiblah while defecating and urinating  

 Hadith number: 430 

 
Translation: 

 (430) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah (may  



 

peace be upon him) said: I am like a father to 
you. When one of you goes for using the 
restroom, he should not face the qiblah nor 
turn his back (towards the qiblah), and when 
he does istanja, he should not do it with his 
right hand. He (the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him)) also 
commanded us to use three stones and 
forbade us to use dung or decayed bone. 

[Hasan (Fair). Narrated by Nasai 40 and Abu 
Dawud 8 and Ibn Majah 313 and Ibn 
Khuzaymah 80 and Ibn Hibban 1431 and 
Ahmad 2/247, 250] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 431 

 
Arabic Text:  

 
د ُّ بْن ُّ عَلِی ُّ : الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۳۲) حَمَّ قْرِئ ُّ م  أَخْبَرَنَا الْم   

دُِّ بْن ُّ الْحَسَن ُّ حَمَّ یَعْق وبَُّ بْن ُّ ی وس ف ُّ حَدَّثنََا إسِْحَاقَُّ بْنُِّ م   
ثنََا الْقَاضِی د ُّ حَدَّ حَمَّ ابْنُِّ عَنُِّ سَعِید ُّ بْن ُّ یحَْیَی حَدَّثنََا بَکْر ُّ أَبِی بْن ُّ م   

ہ رَیْرَۃَُّ أَبِی عَنُّْ صَالِح ُّ أَبِی عَنُّْ حَکِیم ُّ بْن ُّ الْقَعْقَاع ُّ حَدَّثنَِی قَالَُّ عَجْلانََُّ  
ک مُّْ الْوَالِدُِّ مِثْل ُّ لَک مُّْ أَنَا إنَِّمَا)) : قَالَُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِّ عَنُِّ فَإذَِا ، ا عَل ِم   
وَلاَُّ ، یسَْتدَْبِرْہاَ وَلاَُّ الْقِبْلَۃَُّ یَسْتقَْبِلُِّ فَلاَُّ  الْخَلائَُِّ إِلَی أَحَد ک مُّْ ذہَبََُّ  

ر ُّ وَکَانَُّ ((بیَِمِینِہُِّ یسَْتنَْجُِّ وْثُِّ عَنُِّ وَینَْہَی أَحْجَار ُّ بثِلَاثَۃَُِّ یَأْم  الرَّ  
ۃِ۔ مَّ   وَالر ِ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

منع کرنا پیٹھ یا منہ طرف کی قبلہ وقت کے براز و بول :باب  
 ہے

431 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

افرمای نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ُّؓابوہریرہُّ سیدنا (٤۳۲) : " 
 سکھلاتا کو تمُّ میں ہوں، طرح کی باپ لیے تمہارے میں بیشک
 طرف کی قبلہ وہُّ تو جائے الخلا بیت کوئی سے تمُّ جب تو ہوں،
 ااستنج سے ہاتھ دائیں نہ اور کرے پیٹھ ہی نہ اور کرے نہ منہ

گوبر اور تھے کرتے دیا حکمُّ کا ڈھیلوں تین صلى الله عليه وسلم آپ اور کرے  
تھے۔ کرتے منع سے ہڈی بوسیدہُّ اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to face or turn towards 
the qiblah while speaking 

 Hadith number: 431 

 
 Translation: 

 (431) It is narrated on the authority of Abu  



 

Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponُّhim)ُّsaid:ُّ“Iُّamُّlikeُّaُّfatherُّtoُّyou,ُّIُّwillُّ
teach you, when any one of you goes to the 
toilet, let him not face toward the  qiblah nor 
turn his back toward it, and let him not perform 
istanja with his right hand." And he used to tell 
us to use three stones, and he forbade using 
dung or old bones. 

[Hasan (Fair). Narrated by Nasai 40 and Abu 
Dawud 8 and Ibn Majah 313 and Ibn 
Khuzaymah 80 and Ibn Hibban 1431 and 
Ahmad 2/247, 250] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 432 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۳۳) الْفقَِیہ ُّ الْوَلِیدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

ثنََا طَالِب ُّ أَبِی بْن ُّ إبِْرَاہیِم ُّ حَدَّثنََا نُّْعَُّ س فْیَان ُّ حَدَّثنََا ع مَرَُّ أَبِی ابْن ُّ حَدَّ  
دُِّ حَمَّ ک مُّْ)) : یَق لُّْ لَمُّْ أَنَّہ ُّ إِلاَُّّ بِإسِْنَادِہُِّ فذََکَرَہ ُّ عَجْلانََُّ بْنُِّ م  ((ا عَل ِم   
وَلاَُّ الْقِبْلَۃَُّ یسَْتقَْبِلُِّ فَلاَُّ الْغَائِطُِّ إلَِی أَحَد ک مُّْ ذہَبََُّ فَإذِاَ)) : قَالَُّ  
عَنُِّ وَنَہَی ((أَحْجَار ُّ ثۃَُِّبِثلَاَُّ وَلْیَسْتنَْجُِّ ، بَوْل ُّ وَلاَُّ لِغَائِط ُّ یسَْتدَْبِرْہاَ  

وْثُِّ ۃِ۔ الرَّ مَّ وَالر ِ   

سْلِم ُّ أَخْرَجَہ ُّ  أَبیِہُِّ عَنُّْ صَالِح ُّ أَبِی بْنُِّ س ہَیْلُِّ حَدِیثُِّ مِنُّْ م   
خْتصََرًا۔   م 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اکرن پیٹھ یا منہ طرف کی قبلہ وقت کے براز و بول :باب   



 

ہے منع  

432 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مگر ہیں کرتے بیان سے سند اسیُّ عجلان بن محمد (٤۳۳)  
ک مُّْ) نے انھوں  تمُّ جب :فرمایا کیے، نہیں ذکر الفاظ کے ( ا عَل ِم 
وہُّ تو جائے لیے کے پیشاب یا حاجت قضائے کوئی سے میں  
سے ڈھیلوں تین اور پیٹھ ہی نہ اور کرے منہ نہ طرف کی قبلہ  
استنجاء سے) ہڈی بوسیدہُّ اور گوبر نے صلى الله عليه وسلم آپ اور نجاکرےاست  

دیا۔ فرما منع (سے کرنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to face or turn towards 
the qiblah while defecating and urinating  

 Hadith number: 432 

 
Translation: 

 (432) Muhammad ibn Ajlan narrates from the 
same chain of transmission but he did  



 

not mention the words of (ُّْك م  :He said .(ع علَِ م 
When one of you defecates or urinates, he 
should not face the qiblah nor turn his back 
toward it, and he should perform istanja with 
three pebbles and he (the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him)) forbade 
(performing istanja with) dung and rotten 
bones. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ahmad 2/247] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 433 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُّ بْنُِّ أَحْمَدَُّ بْن ُّ عَلِی ُّ : الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۳۴)  

فَّار ُّ ع بیَْد ُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ ثنََا الصَّ ثنََا تمَْتاَم ُّ حَدَّ وسَی حَدَّ ابْنَُّ یَعْنِی م   
ہیَْب ُّ حَدَّثنََا إسِْمَاعِیلَُّ ثنََا و  و حَدَّ زَیْد ُّ أَبِی عَنُّْ یحَْیَی بْن ُّ عَمْر   

ُِّ رَس ول ُّ نَہَی : قَالَُّ الأَسَدِی ُِّ مَعْقِل ُّ أَبِی بْنُِّ مَعْقِلُِّ عَنُّْ أَنُّْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
۔ أَوُّْ بِبَوْل ُّ بْلَتیَْنُِّالْقُِّ ی سْتقَْبِلَُّ بِغَائِط   

وذْبَارِی ُّ عَلِی  ُّ أَب و أَخْبَرَنَا  ثنََا دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر  حَدَّ  
دَُّ أَب و وسَی حَدَّثنََا دَاو  دَُّ أَب و قَالَُّ بِمِثلِْہُِّ فذََکَرَہ ُُّّ…إسِْمَاعِیلَُّ بْن ُّ م  دَاو   

ثعَْلبََۃَ۔ لِبنَِی یمَوْلًُّ زَیْد ُّ أَب و ہ وَُّ :   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا پیٹھ یا منہ طرف کی قبلہ وقت کے براز و بول :باب   



 

ہے منع  

433 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں کہتے اسدی معقل ابی بن معقل (٤۳٤)  
 طرف کیُّ قبلوں دونوں لیے کے کرنے پیشاب یا حاجت قضائے

فرمایا۔ُّ منع سے کرنے منہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to face or turn towards 
the qiblah while defecating and urinating  

 Hadith number: 433 

 
Translation: 

 (433) Ma'qil ibn Abi Ma'qil Asadi says that the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) forbade facing the two qiblahs at 
the time of defecation or urination. 



 

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by Abu 
Dawud 10 and Ibn Majah 319 and Ahmad 
4/210]  

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 434 

 
Arabic Text:  

 
زَک ِی إسِْحَاقَُّ أَبِی بْن ُّ زَکَرِیَّا أَب و أَخْبَرَنَا (۴۳۵) بَکْر ُّ وَأَب و الْم   : 

د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا قَالاَُّ الْقَاضِی الْحَسَنُِّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَمَّ بْن ُّ م   
بیِع ُّ أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُّ مَالِک ُّ أَخْبَرَنَا الشَّافِعِی ُّ أَخْبَرَنَا س لیَْمَانَُّ بْن ُّ الرَّ  

دُِّ عَنُّْ سَعِید ُّ بْنُِّ یحَْیَی عَنُّْ حَمَّ عَنُّْ حَبَّانَُّ بْنُِّ یحَْیَی بْنُِّ م   
ہُِّ ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ حَبَّانَُّ بْنُِّ وَاسِعُِّ : عَم ِ إنَُِّّ : یقَ ول ُّ کَانَُّ أَنَّہ ُّ ع مَرَُّ بْنُِّ اللَّّ  

وَلاَُّ الْقِبْلَۃَُّ تسَْتقَْبِلُِّ فَلاَُّ حَاجَتِکَُّ عَلَی عدَْتَُّقَُّ إِذاَ یقَ ول ونَُّ ا نَاسًا  
الْمَقْدِسِ۔ بیَْتَُّ   

ُِّ عَبْد ُّ قَالَُّ  لنََا بیَْت ُّ ظَہْرُِّ عَلَی ارْتقََیْت ُّ لقَدَُِّ : ع مَرَُّ بْن ُّ اللَّّ  ، 
ُِّ رَس ولَُّ فَرَأَیْت ُّ سْتقَْبِلاًُّ لبَنِتَیَْنُِّ عَلَی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ تِہِ۔لِحَاجَُّ الْمَقْدِسُِّ بیَْتَُّ م    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ رخصت کی اس میں عمارتوں :باب  

434 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جب :تھے کہتے لوگ کہ ہیں فرماتے ُّؓعمر بن عبداللہ (٤۳٥)  
 کی المقدس بیت اور قبلہ تو بیٹھو لیے کے حاجت قضائے تمُّ
گھر اپنے میں :ہیں فرماتے ُّؓعمر بن عبداللہ کرو۔ نہ منہ طرف  
پر اینٹوں دو کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں تو چڑھا پر چھت کی  
طرف کی المقدس بیت لیے کے حاجت قضائے صلى الله عليه وسلم آپ کہ دیکھا  

تھے۔ ہوئے کیے منہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is allowed in buildings (to face or 
turn towards the qiblah while defecating and 
urinating) 

 Hadith number: 434 

 
Translation: 



 

 (434) Abdullah bin Umar (may Allah be 
pleased with him) said: People used to say: 
When you sit down to perform ablutions, do 
not face the Qibla and the Holy Mosque of 
Jerusalem.  Abdullah ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) said: I climbed on the roof of 
my house and I saw Allah's Messenger (peace 
and blessings of Allah be upon him)  
answering the call of nature while sitting on 
two bricks facing the Holy Mosque of 
Jerusalem  (but there was a screen covering 
him). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 145, 149 and 
Muslim 266 and Nasai 23 and Abu Dawud 12 
and Tirmidhi 11 and Ibn Majah 322 and Malik 
14/3 and Ahmad 2/12, 13 and Darimi 694] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 435 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۳۶) إِسْحَاقَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

د ُّ أَخْبَرَنَا حَمَّ ُِّ عَبْد ُّ أَخْبَرَنَا غَالِب ُّ بْن ُّ م  مَالِک ُّ عَنُّْ الْقَعْنَبِی ُّ ہ وَُّ اللَّّ  
نحَْوَہ ۔ بِإسِْنَادِہُِّ فذََکَرَہ ُّ   

حِیحُِّ فِی الْب خَارِی ُّ رَوَاہ ُّ ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ الصَّ ۔ عَنُّْ ی وس فَُّ بْنُِّ اللَّّ مَالِک   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ رخصت کی اس میں عمارتوں :باب  

435 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

صحیح۔ُّ ہیں۔ فرماتے بیان سے سند اسی مالک (٤۳٦)  

 
 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is allowed in buildings (to face or 
turn towards the qiblah while defecating and 
urinating) 

 Hadith number: 435 

 
Translation: 

(435) Malik narrates from this chain of 
transmission. 

[Sahih]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 436 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۳۷) د ُّ : اللَّّ حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ م  أَخْبَرَنَاُّ الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

ُِّ عَبْدُِّ أَب و د ُّ : اللَّّ حَمَّ عَبْدُِّ بْن ُّ إِبْرَاہیِم ُّ حَدَّثنََا  إِمْلائًَُّ یَعْق وبَُّ بْن ُّ م   
ُِّ ونَُّ بْن ُّ یَزِید ُّ أَخْبَرَنَا اللَّّ دَُّ أَنَُّّ یحَْیَی أَخْبَرَنَا ہاَر  حَمَّ یحَْیَی بْنَُّ م   

ہ ُّ أَنَُّّ أَخْبَرَہ ُّ حَبَّانَُّ بْنُِّ ُِّ عَبْد ُّ قَالَُّ قَالَُّ أَخْبَرَہ ُّ حَبَّانَُّ بْنَُّ وَاسِعَُّ : عَمَّ بْن ُّ اللَّّ  
ُِّ رَس ولَُّ فَرَأَیْت ُّ ، لنََا بیَْت ُّ ظَہْرُِّ عَلَیُّ یَوْم ُّ ذاَتَُّ قیِت ُّرَُّ لقَدَُّْ : ع مَرَُّ اللَّّ  

- سْتقَْبِلَُّ لِحَاجَتِہُِّ لبَنِتَیَْنُِّ عَلَی قَاعِدًا -صلى الله عليه وسلم سْتدَْبِرَُّ الشَّامُِّ م  الْقِبْلَۃِ۔ م    

حِیحُِّ فِی الْب خَارِی ُّ رَوَاہ ُّ بْنُِّ یَزِیدَُّ عَنُّْ الدَّوْرَقِی ُِّ یَعْق وبَُّ عَنُّْ الصَّ  
ونَُّہَُّ سْلِم ُّ وَأَخْرَجَہ ُّ ، ار  ۔ُّ بْنُِّ یحَْیَی عَنُّْ آخَرَُّ وَجْہ ُّ مِنُّْ م  سَعِید   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہےُّ رخصت کی اس میں عمارتوں :باب  

436 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اپنے دنُّ ایک میں کہ ہیں فرماتے ُّؓعمر بن عبداللہ سیدنا (٤۳۷)  
 قضائے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں تو چڑھا پر چھت کی گھر
 نے صلى الله عليه وسلم آپ اور دیکھا ہوئے بیٹھے پر اینٹوں دو لیے کے حاجت
تھی۔ُّ ہوئی کی طرف کی قبلہ کمر اور طرف کی شامُّ منہ نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is allowed in buildings (to face or 
turn towards the qiblah while defecating and 
urinating) 

 Hadith number: 436 

 
Translation: 

 (436) Abdullah bin Umar (may Allah be 
pleased with him) said: One day I climbed on 
the roof of my house and saw the Messenger  



 

of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) sitting on two bricks for defecation while 
facing Sham, with his back toward the qiblah . 

[Sahih. Narrated by Tirmidhi 11] 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 437 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۳۸) د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ م   

بْن ُّ صَفْوَان ُّ حَدَّثنََا بِمِصْرَُّ الْقَاضِی ق تیَْبَۃَُّ بْن ُّ بَکَّار ُّ حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ  
رَأَیْت ُّ : قَالَُّ الأَصْفَرُِّ مَرْوَانَُّ عَنُّْ ذَکْوَانَُّ بْنُِّ الْحَسَنُِّ عَنُِّ عِیسَی  
سْتقَْبِلَُّ رَاحِلتَہَ ُّ أَنَاخَُّ ع مَرَُّ ابْنَُّ فقَ لْت ُّ إلِیَْہَا یَب ول ُّ جَلَسَُّ ث مَُّّ ، الْقِبْلَۃُِّ م   : 
حْمَنُِّ عَبْدُِّ أَبَا یَا ن ہِیَُّ إِنَّمَا ، بلََی : قَالَُّ ہذَاَ؟ُّ عَنُّْ ن ہِیَُّ قدَُّْ أَلیَْسَُّ الرَّ  

شَیْئ ُّ الْقِبْلَۃُِّ وَبیَْنَُّ یْنَکَُّبَُّ کَانَُّ فَإذَِا ،  الْفضََائُِّ فِی ذلَِکَُّ عَنُّْ  
کَُّ بَأْسَ۔ُّ فَلاَُّ یسَْت ر   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ رخصت کی اس میں عمارتوں :باب  

437 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دیکھا کو ُّؓعمر ابن نے میں :ہیں کہتے اصفر مروان (٤۳۸) ، 
 کرُّ بیٹھ پھرُّ‘ بٹھائی طرف کی قبلہ سواری اپنی نے انھوں
 منع سے اس کیا !الرحمن عبد ابو اے :کہا نے میں کیا۔ پیشاب
میں جگہ کھلی !نہیں کیوں :فرمایا نے انھوں تو گیا؟ُّ کیا نہیں  
درمیان کے قبلہ اور تیرے جب لیکن ہے، گیا کیا منع سے اس  
(ہوجائے پردہُّ کوئی یعنی) دے ڈھانپ کو تجھ جو ہو چیز کوئی  

نہیں۔ُّ حرج کوئی میں اس تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is allowed in buildings (to face or 
turn towards the qiblah while defecating and 
urinating) 

 Hadith number: 437 



 

 
Translation: 

 (437) Marwan Asfar says: I saw Ibn Umar, he 
put his horse towards the qiblah, then sat 
down and urinated.  I said: O Abu Abd al-
Rahman! Isn't this forbidden?  So he said: 
Why not!  It is forbidden in the open, but when 
there is something between you and the 
qiblah that conceals you (i.e a veil), then there 
is no harm in it. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 11] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 437 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِی ُّ عَلِی  ُّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُّ (۴۳۹) دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُّ أَب و أَخْبَرَنَا د ُّ حَدَّثنََا دَاو  حَمَّ ُّ بْنُِّ یحَْیَی بْن ُّ م  حَدَّثنََا فَارِس   
بِمِثلِْہِ۔ُّ فذََکَرَہ ُُّّ… عِیسَی بْن ُّ صَفْوَان ُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ رخصت کی اس میں عمارتوں :باب  

438 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں۔ کرتے بیان طرح اسی عیسی ُّ بن صفوان (٤۳۹)  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is allowed in buildings (to face or 
turn towards the qiblah while defecating and 
urinating) 

 Hadith number: 438 

 
Translation: 

(438) Safwan Bin Isa narrates it this way. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 11] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 439 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۴۰) سَیْن ُّ : عَلِی  ُّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ الْح   

د ُّ أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ عَلِی  ُّ بْن ُّ حَمَّ د ُّ حَدَّثنََا إسِْحَاقَُّ بْن ُّ م  حَمَّ بْن ُّ م   
سَعْد ُّ بْنُِّ إِبْرَاہیِمَُّ بْن ُّ یَعْق وب ُّ حَدَّثنََا رَافِع ُّ   

عَلِی ُّ أَخْبَرَنَا لَہ ُّ وَاللَّفْظ ُّ الْفقَِیہ ُّ الْحَارِثُِّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح)  
از ُّ إبِْرَاہیِمَُّ ن ُّبُّْ یَعْق وب ُّ أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ ع مَرَُّ بْن ُّ د ُّ حَدَّثنََا الْبَزَّ حَمَّ م   
ابْنُِّ عَنُِّ أَبِی حَدَّثنََا سَعْد ُّ بْنُِّ إبِْرَاہیِمَُّ بْن ُّ یَعْق وب ُّ أَخْبَرَنَا شَوْکَر ُّ بْن ُّ  

جَاہدِ ُّ عَنُّْ صَالِح ُّ بْن ُّ أَبَان ُّ حَدَّثنَِی قَالَُّ إسِْحَاقَُّ قَالَُّ جَابِرُِّ عَنُّْ م   : 
ُِّ رَس ول ُّ کَانَُّ نَسْتدَْبِرْہاَ أَوُّْ الْقِبْلَۃَُّ نسَْتقَْبِلَُّ أَنُّْ نَہَانَا قدَُّْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

وجِنَا سْتقَْبِلَُّ یَب ول ُّ بِعَام ُّ مَوْتِہُِّ قبَْلَُّ رَأَیْت ہ ُّ قَدُّْ ث مَُّّ ، الْمَائَُّ أَہرَْقْنَا إذَِا بفِ ر  م   
  الْقِبْلَۃِ۔

ُِّ عَبْدُِّ أَبِی حَدِیثُِّ فِی وَلیَْسَُّ  بِمَعْنَاہ ُّ وَالْبَاقِی بِعَام ُّ اللَّّ   

دَُّ أَب و أَخْرَجَہ ُّ وَقدَُّْ  بْنُِّ جَرِیرُِّ حَدِیثُِّ مِنُّْ الس نَنُِّ کِتاَبُِّ فِی دَاو   
بِعَام ُّ ی قْبَضَُّ أَنُّْ قبَْلَُّ فَرَأَیْت ہ ُّ : وَفیِہُِّ إسِْحَاقَُّ ابْنُِّ عَنُِّ حَازِم ُّ  

  یسَْتقَْبلِ ہَا۔



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ رخصت کی اس میں عمارتوں :باب  

439 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

منع کوُّ ہمُّ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُّؓجابر سیدنا (٤٤۰)  
 اپنی یا کریں منہ طرف کی قبلہ ہمُّ کہ تھے کرتے کیا
 پانی ہمُّ جب کریں، پشت طرف کی قبلہ ساتھ کے شرمگاہوں

وفات کیُّ آپ وک صلى الله عليه وسلم آپ نے میں پھر ،(کریں پیشاب یعنی) بہائیں  
کرتے پیشاب کے کر منہ طرف کی قبلہ پہلے سال ایک سے  

دیکھا۔ ہوئے   

روح کی آپ نے میں کہ ہیں الفاظ یہ میں ابوداؤد سنن (ب)  
 منہ جانب کی قبلہ آپ کہ دیکھا پہلے سال ایک سے ہونے قبض

تھے۔ ہوئے بیٹھے کے کر منہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: It is allowed in buildings (to face or 
turn towards the qiblah while defecating and 
urinating) 

 Hadith number: 439 

 
Translation: 

 (439) It is narrated on the authority of Jabir 
(may Allah be pleased with him) that the 
Messenger of Allah (may peace be upon him) 
used to forbid us to face the qiblah or face the 
qiblah with our private parts when we urinate, 
then I saw him (the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him)) urinating 
facing the qiblah a year before his death. 

 (B) The words in Sunan Abu Dawud are that 
a year before his soul was seized, I saw him 
sitting facing the qibla. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 13 and 
Tirmidhi 9 and Ibn Majah 325] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 440 

 
Arabic Text: 

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۴۱) د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ م   

بْن ُّ عَلِی ُّ حَدَّثنََا طَالِب ُّ أَبِی بْن ُّ یحَْیَی حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ  
لْتُِّ أَبِی بْنُِّ خَالِدُِّ عَنُّْ  الْحَذَّائ ُّ خَالِد ُّ حَدَّثنََا عَاصِم ُّ قَالَُّ الصَّ  : 

بْن ُّ عِرَاک ُّ وَعِنْدَہ ُّ خِلافَتَِہُِّ فِی الْعَزِیزُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ ع مَرَُّ عِنْدَُّ ک نْت ُّ  
وَلاَُّ ببَِوْل ُّ اسْتدَْبَرْت ہَا وَلاَُّ الْقِبْلَۃَُّ اسْتقَْبلَْت ُّ مَا : ع مَر ُّ فقََالَُّ مَالِک ُّ  

نْذ ُّ غَائِط ُّ وَکَذاَ۔ کَذاَ م    

ؤْمُِّ ا م ُِّ عَائشَِۃ ُّ حَدَّثتَنِْی عِرَاک ُّ فقََالَُّ  عَنْہَا اللَّّ ُّ رَضِیَُّ نیِنَُّالْم   : 
ُِّ رَس ولَُّ أَنَُّّ ا -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ بِمَقْعدََتِہُِّ أَمَرَُّ ذلَِکَُّ فِی النَّاسُِّ قَوْل ُّ بلََغَہ ُّ لَمَّ  

الْقِبْلَۃَ۔ بِہَا فَاسْتقَْبَلَُّ   

اد ُّ تاَبَعَہ ُّ (ت) إسِْنَادِہُِّ إِقَامَۃُِّ فِی  الْحَذَّائُِّ خَالِد ُّ عَنُّْ سَلَمَۃَُّ بْن ُّ حَمَّ  
َّابُِّ عَبْد ُّ وَرَوَاہ ُّ ل ُّ عَنُّْ  الْحَذَّائُِّ خَالِد ُّ عَنُّْ الثَّقفَِی ُّ الْوَہ عَنُّْ رَج   

ہ ُّ عَوَانَۃَُّ أَب و وَرَوَاہ ُّ عَائشَِۃَ۔ عَنُّْ مَالِک ُّ بْنُِّ عِرَاکُِّ خَالِد ُّ عَنُّْ وَغَیْر   
عَائشَِۃَ۔ عَنُّْ عِرَاک ُّ عَنُّْ  الْحَذَّائُِّ  



 

Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ رخصت کی اس میں عمارتوں :باب  

440 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عبد بن عمر میں کہ ہے روایت سے صلت ابو بن خالد (٤٤۱)  
 پاس کے ان اور تھا پاس کے ان میں خلافت دور کے العزیز
فرمایا نے ( ُّؓعبدالعزیز بن) عمر تھے، بھی مالک بن عراک : 
کرنے حاجت قضائے اور پیشاب نے میں سے عرصہ اتنے  
کہتے عراک پیٹھ۔ ہی نہ اور کیا نہیں طرف کی قبلہ لیے کے  
اس کوُّ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ :کیا بیان نےُّ ُّؓعائشہ سیدہُّ کو مجھ :ہیں  

ٹیک اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ تو پہنچی بات کی لوگوں میں بارے  
دیا۔ُّ دے حکمُّ کا کرنے طرف کی قبلہ کو جگہ کی لگانے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is allowed in buildings (to face or  



 

turn towards the qiblah while defecating and 
urinating) 

 Hadith number: 440 

 
Translation: 

 (440) It is narrated from Khalid bin Abu Salat 
that I was with Umar bin Abdul Aziz during his 
caliphate and he was also with Iraq bin Malik. 
Umar (bin Abdul Aziz) said: For so long I didn't 
face the qiblah or turn my back towards it 
while defecating and urinating.  Iraq says: 
Aisha narrated to me: When the Messenger of 
Allah (may peace be upon him) heard about it 
from the people, so he ordered the place of 
his leaning to be directed towards the qiblah. 

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 6/184] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 441 

 
Arabic Text:  

 
و أَب و أَخْبَرَنَا (۴۴۲) د ُّ : عَمْر  حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ م  عَلَیْنَا قدَِمَُّ الأَدِیب ُّ اللَّّ  

سْرَوْجِرْدَُّ قصََبَۃَُّ ثنََا عَدِی  ُّ بْن ُّ أَحْمَدَُّ أَب و أَخْبَرَنَا خ  عَبْدُِّ أَب و حَدَّ  
د ُّ الْمَلَکُِّ حَمَّ ثنََا بصِ ور ُّ الْوَاحِدُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ أَحْمَدَُّ بْن ُّ م  بْن ُّ یَعْق وب ُّ حَدَّ  
لِلشَّعْبِی ُِّ ق لْت ُّ قَالَُّ الْحَنَّاطُِّ عِیسَی عَنُّْ حَاتِم ُّ حَدَّثنََا الْحَلبَِی ُّ کَعْب ُّ  

عَنُِّ نَافِع ُّ قَالَُّ ع مَرَُّ وَابْنُِّ ہ رَیْرَۃَُّ أَبِی اخْتِلافَُِّ مِنَُّ أَعْجَب ُّ وَأَنَا :  
کَنِیفَُّ فَرَأَیْت ُّ الْتِفَاتۃَ ُّ فحََانتَُّْ حَفْصَۃَُّ بیَْتَُّ دَخَلْت ُّ : ع مَرَُّ ابْنُِّ  

ُِّ رَس ولُِّ سْتقَْبِلَُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ الْقِبْلَۃِ۔ُّ م   

وَلاَُّ الْقِبْلَۃَُّ یسَْتقَْبِلُِّ فَلاَُّ الْغَائِطَُّ أَحَد ک م ُّ أَتیَ إذِاَ : ہ رَیْرَۃَُّ أَب و وَقَالَُّ   
  یسَْتدَْبِرْہاَ۔

ا جَمِیعًا، صَدَقَا : الشَّعْبِی ُّ قَالَُّ  فِی فَہ و ہ رَیْرَۃَُّ أَبِی قَوْل ُّ أَمَّ  
حْرَائُِّ ُِّ إِنَُّّ ،  الصَّ یسَْتقَْبِلْہ مُّْ فَلاَُّ ی صَل ونَُّ وَجِن ُّ مَلائَِکَۃ ُّ عِبَادًا لِِلَّ  

ہ مُّْ وَلاَُّ غَائِط ُّ وَلاَُّ بِبَوْل ُّ أَحَد ُّ ا ، یسَْتدَْبِر  ہ وَُّ فَإنَِّمَا ہذَِہُِّ ک ن ف ہ مُّْ وَأَمَّ   



 

فیِہِ۔ قبِْلَۃَُّ لاَُّ بْنَیی ُّ بیَْت ُّ   

وسَی رَوَاہ ُّ وَہکََذاَ (ت) دَُّ بْن ُّ م  ہ ُّ دَاو  إِسْمَاعِیلَ۔ بْنُِّ حَاتِمُِّ عَنُّْ وَغَیْر   
مَیْسَرَۃَُّ بْن ُّ عِیسَی ہ وَُّ ہذََا الْحَنَّاطَُّ عِیسَی أَبِی بْنَُّ عِیسَی أَنَُّّ إِلاَُّّ (ج)  

۔   ضَعِیف 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ رخصت کی اس میں عمارتوں :باب  

441 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدہُّ میں کہ ہے روایت سے ُّؓعمر ابن سیدنا (الف) (٤٤۲)  
 نے میں تو پڑی نظر اچانک ہوا، داخل میں گھر کے ُّؓحفصہ

دیکھا۔ طرف کی قبلہ منہ کا الخلاءُّ بیت کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول   

قضائے کوئی سے تمُّ جب :ہیں فرماتے ُّؓابوہریرہُّ سیدنا (ب)  
کرے۔ نہ طرف کی قبلہ پیٹھ اور منہ اپنا وہُّ تو آئے کو حاجت   

قول کا ُّؓابوہریرہُّ کہا، سچ نے دونوں :ہیں کہتے شعبی (ج)  
 اور فرشتےُّ بندے کے اللہ بلاشبہ کہُّ ہے میں بارے کے صحرا

اور حاجت قضائے میں صحرا تو ہیں کرتے ادا نماز جن   



 

پیٹھ ہی نہ اور کریں کیا نہ منہ طرف کی ان وقت کرتے پیشاب  
ہے۔ نہیں قبلہ میں جن ہیں گھر الخلاء بیت کے ان اور کریں  

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is allowed in buildings (to face or 
turn towards the qiblah while defecating and 
urinating) 

 Hadith number: 441 

 
Translation: 

 (441) (a) It is narrated from Ibn Umar (may 
Allah be pleased with him) that I entered the 
house of Syeda Hafsa (may Allah be pleased 
with her). Suddenly I saw the face of the toilet 
of the Prophet (peace and blessings of Allaah 
be upon him) facing the qiblah. 

 (B) Abu Hurayrah (may Allah be pleased with 
him) said: When one of you goes to the toilet,  



 

he should not turn his face and back towards 
the qiblah. 

 (C) Sha'bi says: They both told the truth. Abu 
Hurayrah's statement is about the desert 
because certainly the servants of Allah, the 
angels and Jinn offer prayers, so while 
defecating and urinating, in the desert, one 
should not face them nor turn his back toward 
them and their toilets are houses that do not 
have a qiblah. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 442 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۴۳) د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ م   

د ُّ بْن ُّ الْعبََّاس ُّ حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ حَمَّ ونَُّ بْن ُّ یَزِید ُّ حَدَّثنََا م  ہاَر   
د ُّ أَخْبَرَنِی حَمَّ و بْن ُّ م  غِیرَۃُِّ عَنُِّ سَلَمَۃَُّ أَبِی عَنُّْ عَمْر  ش عْبَۃَُّ بْنُِّ الْم   
ُِّ رَس ولُِّ مَعَُّ ک نْت ُّ : قَالَُّ إذِاَ وَکَانَُّ ، أَسْفَارِہُِّ بَعْضُِّ فِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

الْمَذْہبَِ۔ فِی أَبْعدََُّ ذہَبََُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہونا الگ (سے لوگوں) وقت کے حاجت قضائے :باب  

442 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

میں سفر ایک میں کہ ہے روایت سے ُّؓشعبہ بن مغیرہُّ سیدنا  
(کو حاجت قضائے) صلى الله عليه وسلم آپ جب تھا، ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  

جاتے۔ دور بہت تو جاتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Separating (from the people) at the 
time of relieving one's self 

 Hadith number: 442 

 
Translation: 

(442) It is narrated on the authority of 
Mughirah ibn Shu'bah that I was with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) on a journey. When the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) went (to relieve himself), he went to 
a far-off place. 

[Hasan Sahih (Fair). Narrated by Nasai 17 and 
Abu Dawud 1 and Tirmidhi 20 and Ibn Majah 
331 and Ahmad 4/244 and Darimi 686] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 443 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۴۴) و أَبِی بْن ُّ سَعِیدُِّ وَأَب و الْحَافِظ ُّ اللَّّ قَالاَُّ عَمْر   

د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و أَخْبَرَنَا حَمَّ الْجَبَّارُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ م   
أَبِی عَنُّْ الْمَلَکُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ إسِْمَاعِیلَُّ عَنُّْ ب کَیْر ُّ بْن ُّ ی ون س ُّ حَدَّثنََا  

بیَْرُِّ ُِّ رَس ولُِّ مَعَُّ خَرَجْت ُّ : قَالَُّ جَابِر ُّ عَنُّْ الز  فِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ُِّ رَس ول ُّ وَکَانَُّ ، سَفَر ُّ یَرَاہ ُّ لاَُّ حَتَّی تبََاعَدَُّ لْبَرَازَُّا أَرَادَُّ إذِاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

فیِہَا لیَْسَُّ الأَرْضُِّ مِنَُّ بفَِلاَۃ ُّ مَنْزِلاًُّ فَنَزَلْنَا ، أَحَد ُّ   



 

ذُِّ جَابِر ُّ یَاُّ)) : لِی فقََالَُّ ، شَجَر ُّ وَلاَُّ عَلَم ُّ ۔((بنَِا وَانْطَلِقُّْ الِإدَاوَۃَُّ خ   
فَإذَِا ، ن رَی نَکَادَُّ لاَُّ حَتَّی افَمَشَیْنَ وَانْطَلقَْنَا ، مَائ ُّ الِإدَاوَۃَُّ فَمَلأْت ُّ  

ع  بیَْنَہ مَا شَجَرَتاَنُِّ ُِّ رَس ول ُّ فقََالَُّ أَذْر  جَابِر ُّ یَا)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ُِّ رَس ول ُّ لَکَُّ یَق ول ُّ : الشَّجَرَۃُِّ لِہَذِہُِّ فقَ لُّْ انْطَلِقُّْ بصَِاحِبَتِکُِّ الْحَقِی اللَّّ  

بصَِاحِبتَِہَا لحَِقتَُّْ حَتَّی فتَُّْفَرَجَُّ ففََعلَْت ُّ ۔((خَلْفَک مَا أَجْلِسَُّ حَتَّی  ، 
حَاجَتہَ ۔ قضََی حَتَّی خَلْفَہ مَا فجََلَسَُّ   

وِیَُّ (ت) حْمَنُِّ وَعَبْدُِّ ع مَرَُّ ابْنُِّ عَنُِّ الْمَذْہبَُِّ إبِْعَادُِّ فیِ وَر  أَبِی بْنُِّ الرَّ  
۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِّ عَنُِّ ق رَاد ُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہونا الگ (سے لوگوں) وقت کے حاجت قضائے :باب  

443 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہے روایت سے ُّؓجابر سیدنا (٤٤٤)  
 تو کرتے ارادہُّ کا حاجت قضائے صلى الله عليه وسلم آپ جب تھا میں سفر ساتھ
 ہمُّ دیکھتا۔ نہ بھی کوئی کو صلى الله عليه وسلم آپ کہُّ تک یہاں جاتے چلے دور
 نہ درخت اور نشان کوئی میں جس اترے میں زمین صاف ایک

مجھے نے صلى الله عليه وسلم آپ ۔(وغیرہُّ صحرا) تھا   



 

پانی نےُّ میں چل، ساتھ میرے اور پکڑ برتن !جابر اے :فرمایا  
نہ قریب اتنے ہمُّ کہ تک یہاں چلےُّ ہی پیدل ہمُّ بھرا برتن کا  
صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھے الگ الگ درخت دو جائیں۔ دیکھے کہ رہے  
رسول کو تمُّ کہہ کو درخت اس اورُّ جا !جابر اے :فرمایا نے  
تاکہ جاؤ مل سے (درخت) ساتھی اپنے کہ ہیں رہے کہہ اللہ  
کہا ہی ایسے نے میں جاؤں۔ بیٹھ پیچھے کے دونوں تمُّ میں  

اور کی حرکت نے درخت اس تھا۔ فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ جیسے  
بیٹھے پیچھے کے ان صلى الله عليه وسلم آپ گیا۔ مل سے درخت ساتھی اپنے  

کیا۔ پورا کو حاجت اپنی اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Separating (from the people) at the 
time of relieving one's self 

 Hadith number: 443 

 
Translation: 

 (443) It is narrated from Syeduna Jabir (may 
Allah be pleased with him) that I was on a 
journey with the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him). When he  



 

intended to go to relieve himself, he would 
walk away until no one saw him. We landed in 
a clear land with no sign and no trees (desert, 
etc.).  He said to me: O Jabir!  Grab the vessel 
and walk with me. I filled the vessel with 
water. We walked until we weren't able to be 
seen. There were two trees which were 
separate (from each other). The Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: O Jabir!  Go and say to this tree: 
"The Messenger of Allah is telling you to meet 
your companion (tree) so that I may sit behind 
you two."  I said (to the tree) as he (the 
Prophet) said. The tree moved and met its 
companion (the other tree). He sat behind 
them and fulfilled his need. 

[Sahih. Narrated by Darimi 17] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 444 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۴۵) و أَبِی بْن ُّ سَعِیدُِّ وَأَب و الْحَافِظ ُّ اللَّّ قَالاَُّ عَمْر   

د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا حَمَّ وق ُّ بْن ُّ إِبْرَاہیِم ُّ حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ م  مَرْز   
ثنََا جَرِیر ُّ بْن ُّ وَہبْ ُّ حَدَّثنََا ل ُّ عَنُّْ التَّیَّاحُِّ أَبِی عَنُّْ ش عْبَۃ ُّ حَدَّ قَالَُّ رَج   

ا : ُّعَُّ ابْن ُّ قدَِمَُّ لَمَّ عَنُّْ یتَحََدَّث ونَُّ الْبصَْرَۃَُّ أَہلَُّْ سَمِعَُّ الْبصَْرَۃَُّ بَّاس   
وسَی أَبِی وسَی أَبِی إلَِی فَکَتبََُّ أَحَادِیثَُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِّ عَنُِّ م  م   

وسَی أَب و إلَِیْہُِّ فَکَتبََُّ ، عَنْہَا یسَْأَل ہ ُّ ُِّ رَس ولَُّ أَنَُّّ : م  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
بَنِی إِنَُّّ)) : فقََالَُّ فبََالَُّ حَائِط ُّ جَنْبُِّ إلَِیُّ فقََعدََُّ لَُّمَا إذُِّْ یَمْشِی ہ وَُّ بیَْنَمَا  

أَحَد ہ مُّْ بَالَُّ إذِاَ کَانَُّ إسِْرَائِیلَُّ   



 

أَنُّْ أَحَد ک مُّْ أَرَادَُّ فَإذِاَ ، بِالْمَقَارِیضُِّ قَرَضَہ ُّ الْبَوْل ُّ جَسَدَہ ُّ فَأَصَابَُّ  
۔ُّ(( لِبَوْلِہُِّ فلَْیَرْتدَُّْ یبَ ولَُّ  

اد ُّ رَوَاہ ُّ دِمْثاً فَأَتیَ : الْحَدِیثُِّ فِی قَالَُّ التَّیَّاحُِّ أَبِی عَنُّْ سَلَمَۃَُّ ن ُّبُّْ حَمَّ  
یبَ ولَُّ أَنُّْ أَحَد ک مُّْ أَرَادَُّ إذِاَ)) : قَالَُّ ث مَُّّ فبََالَُّ جِدَار ُّ أَصْلُِّ فِی  

لِبَوْلِہُِّ فلَْیَرْتدَُّْ )) 

وذْبَارِی ُّ عَلِی  ُّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُّ  ثنََا دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر  حَدَّ  
دَُّ أَب و وسَی حَدَّثنََا دَاو  اد ُّ حَدَّثنََا إسِْمَاعِیلَُّ بْن ُّ م  بِمَعْنَاہ ۔ُّ فذََکَرَہ ُّ حَمَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے تلاش جگہ لیے کے پیشاب :باب  

444 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جب کہ ہیں کرتے نقل سے شخص ایک تیاح ابو (لفا) (٤٤٥)  
 سے والوں بصرہُّ نے انھوں تو لائے تشریف بصرہُّ ُّؓعباس ابن
تو ہیں کرتے بیان احادیث سے صلى الله عليه وسلم نبی ُّؓابوموسی ُّ سیدنا کہ سنا  
 میں بارے کے اس کر لکھ خط طرفُّ کی ُّؓموسی ُّ ابو نے آپ

کہ لکھا کو ان نے ُّؓموسی ُّ ابو پوچھا۔   



 

گئے مڑ جانب ایک صلى الله عليه وسلم آپ اچانک تھے رہے چل صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر کیا، پیشاب اور بیٹھے جانب ایک کی دیوار اور  

جسمُّ کے ان اور کرتے پیشاب جب والے اسرائیل نبی :فرمایا  
جب دیتے۔ کاٹ ساتھ کے قینچیوں کو اس تو جاتا لگ پیشاب کو  

پیشاب وہُّ تو کرے ارادہُّ کا کرنے پیشاب کوئی سے میں تمُّ  
کرے۔ تلاش جگہ (نرمُّ) لیے کے   

دیوار صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں کرتے بیان میںُّ حدیث ایک تیاح ابو (ب)  
 پھر کیا پیشاب نے صلى الله عليه وسلم آپ تو آئے پر جگہ نرمُّ میں جڑ کی
نرمُّ وہُّ تو کرے ارادہُّ کا کرنے پیشاب کوئی سے تمُّ جب :فرمایا  

کرے۔ُّ تلاش جگہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on finding a place to 
urinate 

 Hadith number: 444 

 
Translation: 

 (444) (a) Abu Tayyah narrates from a man 
that when Ibn Abbas (may Allah be pleased 
with him) came to Basra, he heard from the  



 

people of Basra that Abu Musa (may Allah be 
pleased with him) narrates ahadith from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him), so he wrote a letter to Abu Musa 
asking about it.  Abu Musa wrote to him that 
the Messenger of Allah was walking. Suddenly 
he turned to one side and sat on one side of 
the wall and urinated. Then he said: When the 
people of Bani Israel used to urinate and 
some urine would fall on their body, they 
would cut that (area) with scissors. When one 
of you intends to urinate, he should look for a 
(soft) place to urinate. 

 (B) Abu Tayyah narrates in a hadith that 
when he came to a soft place at the root of the 
wall, he urinated and then said: When one of 
you intends to urinate, he should look for a 
soft place. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 3 and 
Ahmad 4/396, 399, 414] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 445 

 
Arabic Text:  

 
دُِّ بْن ُّ عَلِی ُّ أَخْبَرَنَا (۴۴۶) حَمَّ سَیْنُِّ بْنُِّ عَلِی ُِّ بْنُِّ م  قْرِئ ُّ الْح  الْم   

دُِّ بْن ُّ الْحَسَن ُّ أَخْبَرَنَا حَمَّ بْن ُّ ی وس ف ُّ أَخْبَرَنَا إِسْحَاقَُّ بْنُِّ م   
ُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ دُِّ بْن ُّ اللَّّ حَمَّ بْن ُّ مَہْدِی ُّ حَدَّثنََا أَسْمَائَُّ بْنُِّ م   
ون ُّ د ُّ حَدَّثنََا مَیْم  حَمَّ مَوْلَی سَعْد ُّ بْنُِّ الْحَسَنُِّ عَنُِّ یَعْق وبَُّ أَبِی بْن ُّ م   

ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ عَلِی  ُّ بْنُِّ الْحَسَنُِّ ل ُّرَس و أَرْدَفنَِی : قَالَُّ جَعْفَر ُّ بْنُِّ اللَّّ  
ُِّ ث ُّ لاَُّ حَدِیثاً إلَِیَُّّ فَأَسَرَُّّ خَلْفَہ ُّ یَوْم ُّ ذاَتَُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ مِنَُّ أَحَدًا بِہُِّ ا حَد ِ  
ُِّ رَس ول ُّ بِہُِّ اسْتتَرََُّ مَا أَحَبَُّّ وَکَانَُّ ، النَّاسُِّ أَوُّْ ہدََف ُّ لِحَاجَتِہُِّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔ حَائِطَُّ یَعْنِی نخَْل ُّ حَائِش ُّ نخَْل    



 

سْلِم ُّ رَوَاہ ُّ  حِیحُِّ فِی م  ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ الصَّ دُِّ بْنُِّ اللَّّ حَمَّ أَسْمَائَ۔ بْنُِّ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پردہُّ وقت کے حاجت قضائے :باب  

445 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رات ایک میں کہ ہیں فرماتے ُّؓجعفرُّ بن عبداللہ سیدنا (٤٤٦)  
 ایک ساتھ میرے نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا، سوار پیچھے کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
اور گا کروں نہیں بیان سے لوگوں میں بات وہُّ کی، بات پوشیدہُّ  

 (وغیرہُّ پتھر) رکاوٹ کسی لیے کےُّ قضائے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
تھا۔ پسند بہت جانا چھپ میں باغ کے کھجوروں یا سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of covering during  



 

defecation 

 Hadith number: 445 

 
Translation: 

 (445) Abdullah ibn Jafar (may Allah be 
pleased with him) said: I was riding behind the 
Messenger of Allaah (peace and blessings of 
Allaah be upon him) one night. He told me a 
secret. I won't tell that secret to the people and 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) liked to hide behind an obstacle 
(stone, etc.) or a stand of date palm trees to 
when he wanted to defecate. 

[Sahih. Narrated by Muslim 342 and Abu 
Dawud 2549 and Ibn Majah 340 and Ahmad 
1/204, 205 and Darimi 690] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 446 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۴۷) أَحْمَد ُّ : الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

بْنُِّ زِیَادُِّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَدَّثنََا ببَِغْدَادَُّ الأَدَمِی ُّ یحَْیَی بْنُِّ ع ثْمَانَُّ بْن ُّ  
مْسَار ُّ مِہْرَانَُّ ون ُّ حَدَّثنََا الس ِ وف ُّ بْن ُّ ہاَر  إسِْمَاعِیلَُّ بْن ُّ حَاتِم ُّ حَدَّثنََا مَعْر   
جَاہدِ ُّ بْنُِّ یَعْق وبَُّ عَنُّْ عِبَادَۃَُّ بْنُِّ دُِّالْوَلِی بْنُِّ ع بَادَۃَُّ عَنُّْ حَزْرَۃَُّ أَبِی م   

امِتُِّ بْنُِّ ُِّ عَبْدُِّ بْنَُّ جَابِرَُّ أَتیَْنَا : قَالَُّ الصَّ فذََکَرَُّ مَسْجِدِہُِّ فِی اللَّّ  
ۃًُّ ُِّ رَس ول ُّ فذَہَبََُّ : جَابِر ُّ فقََالَُّ قَالَُّ قصَِّ حَاجَتہَ ُّ یقَْضِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ُِّ رَس ول ُّ فنََظَرَُّ مَائ ُّ مِنُّْ بِإدَِاوَۃ ُّ فَأَتبَْعْت ہ ُّ یَسْتتَِر ُّ شَیْئاً یَرَُّ مُّْفلََُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

الْوَادِی بشَِاطِئُِّ شَجَرَتاَنُِّ فَإذِاَ ، بِہُِّ   



 

ُِّ رَس ول ُّ فَانْطَلَقَُّ أَغْصَانِہَا مِنُّْ بِغ صْن ُّ فَأَخَذَُّ إحِْدَاہ مَا إلَِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ُِّ بِإذِْنُِّ عَلَیَُّّ انْقَادِی)) : فقََالَُّ کَالْبَعِیرُِّ مَعَہ ُّ فَانْقَادَتُّْ ((تعََالَی اللَّّ  

الا خْرَی الشَّجَرَۃَُّ أَتیَ حَتَّی قَائدَِہ ُّ ی صَانِع ُّ الَّذِی الْمَخْش وشُِّ  ، 
ُِّ بِإذِْنُِّ عَلَیَُّّ انْقَادِی)) : فقََالَُّ أَغْصَانِہَا مِنُّْ بِغ صْن ُّ فَأَخَذَُّ اللَّّ  

ابیَْنَہ مَُّ فِیمَا بِالْمَنْصَفُِّ کَانَُّ إذِاَ حَتَّی کَذلَِکَُّ مَعَہ ُّ فَانْقَادَتُّْ ۔((تعََالَی  
ُِّ بِإذِْنُِّ عَلَیَُّّ الْتئَِمَا)) : فقََالَُّ جَمَعَہ مَا یَعْنِی بیَْنَہ مَا لأَمَُّ ۔((تعََالَی اللَّّ  

َٔمَتاَ ث ُّ فجََلسَْت ُّ جَابِر ُّ قَالَُّ فَالْتاَ أَنَا فَإذِاَ لفَْتۃَ ُّ مِن ِی فحََانتَُّْ نفَْسِی ا حَد ِ  
ُِّ بِرَس ولُِّ قْبِل ُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ فقََامَتُّْ ، افْترََقتَاَ قدَُِّ الشَّجَرَتاَنُِّ وَإذِاَ م   

۔ عَلَی مِنْہ مَا وَاحِدَۃ ُّ ک ل ُّ سْلِم ُّ رَوَاہ ُّ الْحَدِیثِ۔ بَاقِیَُّ وَذکََرَُّ سَاق  فِی م   
حِیحُِّ ونَُّ عَنُّْ الصَّ ۔ بْنُِّ ہاَر  وف  مَعْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

یانب کا کرنے پردہُّ وقت کے حاجت قضائے :باب  

446 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حاجت قضائے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ُّؓجابر سیدنا (٤٤۷)  
ایک کا پانی پیچھے صلى الله عليه وسلم آپ میں تو گئے لیے کے   



 

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو دیکھا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول گیا۔ کر لے ڈول  
وادی جائیں، چھپ میں اوٹ کی جس دیکھی نہ چیز ایسی کوئی  
ایک سے میں ان صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ،تھے درخت دو پر کنارے کے  

اللہ " :فرمایا کر پکڑ ٹہنی ایک کی اس اور گئے طرف کی  
ایسے ساتھ کے صلى الله عليه وسلم آپ وہُّ تو جا بن مطیع میری پر حکمُّ کے  
ساتھ کے قائدُّ اپنے جو ہے ہوتا اونٹ تابع جیسے ہوگئی مطیع  
آئے پاس کے درخت دوسرے صلى الله عليه وسلم آپُّ کہ تک یہاں ہے کرتا چلا  
ساتھ کے حکمُّ کے اللہ :فرمایا کر پکڑ کو ٹہنی ایک کی اس اور  

آپ ہوگئی۔ مطیع طرح اسی بھی وہُّ تو ہوجا مطیع لیے میرے  
مجھ دونوں تمُّ کہ کہا سے ان ہوئے ملاتے کو دونوں ان نے صلى الله عليه وسلم  
گئیں جڑ دونوں وہُّ تو جاؤ ہو ومتفق متحد سے حکمُّ کے اللہ پر  

باتیں سے آپ اپنے کر بیٹھ میں کہ ہیں فرماتے ُّؓجابر سیدنا  
سامنے اچانک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو دیکھا نظر ایک میں تھا، رہاکر  

اپنی اپنی ایک ہر اور تھے ہوگئے الگ الگ درخت اور تھے  
تھا۔ پر جگہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on covering (one's self) 
during defecation 



 

 Hadith number: 446 

 
Translation: 

 (446) Syeduna Jabir (may Allah be pleased 
with him) said: When the Messenger of Allah 
(may peace be upon him) went to make up for 
his needs, I took a bucket of water behind him. 
When the Prophet (peace and blessings of 
Allaah be upon him) saw around, he did not 
see anything to hide behind. There were two 
trees on the bank of the valley. The 
Messenger of Allaah (peace and blessings of 
Allah be upon him) went to one of them and 
grabbed one of its twigs and said "Be obedient 
to me by the command of Allah", so it (the 
tree) became obedient to him like a 
submissive camel that rides with its leader 
then he came to the other tree and grabbed 
one of its branches and said: Be obedient to 
me by the command of Allah, so it became 
obedient in the same way. The Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him)  



 

joined them and said to them, 'Be united by 
the command of Allaah.' So they both became 
connected. Syeduna Jabir (may Allah be 
pleased with him) said: I was sitting and 
talking to myself. Suddenly I saw the 
Messenger of Allah (may peace be upon him) 
in front of me and the trees were separated. 
Each tree was in its (former) place. 

[Sahih] 

The full hadith was narrated by Muslim 3012. 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 447 

 
Arabic Text:  

 
د ُّ بْن ُّ عَلِی ُّ : الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۴۸) حَمَّ أَخْبَرَنَا الْمِہْرَجَانِی ُّ م   

دُِّ بْن ُّ الْحَسَن ُّ حَمَّ د ُّ حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ ی وس ف ُّ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقَُّ بْنُِّ م  حَمَّ م   
و ی ون سَُّ بْن ُّ عِیسَی حَدَّثنََا بَکْر ُّ أَبِی بْن ُّ قَالاَُّ الْوَلِیدُِّ بْن ُّ وَعَمْر   
صَیْن ُّ عَنُّْ یَزِیدَُّ بْن ُّ ثوَْر ُّ حَدَّثنََا بْرَانِی ُِّ ح  الْخَیْرُِّ سَعْد ُّ أَبِی عَنُّْ الْح   

أَتیَ مَنُّْ)) : قَالَُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِّ عَنُِّ ہ رَیْرَۃَُّ أَبِی عَنُّْ   



 

ہ ُّ ث مَُّّ یجَْمَع ہ ُّ رَمْل ُّ مِنُّْ کَثیِبًا إِلاَُّّ یَجِدُّْ لَمُّْ فَإنُِّْ فلَْیسَْتتَْرُِّ ئِطَُّالْغَا یسَْتدَْبِر   
وَمَنُّْ أَحْسَنَُّ فقَدَُّْ فَعَلَُّ مَنُّْ آدَمَُّ بَنِی بِمَقَاعِدُِّ یلَْعبَ ونَُّ الشَّیَاطِینَُّ فَإنَُِّّ  

۔((حَرَجَُّ فَلاَُّ لاَُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پردہُّ وقت کے حاجت قضائے :باب  

447 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جو کہ ہیں قرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی ،ُّؓابوہریرہُّ سیدنا (٤٤۸)  
 نہ چیز کوئی اگر جائے۔ چھپ وہُّ تو جائے کو حاجت قضائے
 پیٹھ طرف کی اس پھر کرے اکٹھا ٹیلہ ایک کا ریت تو پائے

 ساتھ کے گاہوں شرمُّ کی آدمُّ بنی شیطان کہ لیے اس کرے؛
 نے جسُّ اور کیا اچھا نے اس کیا ایسے نے جس ہیں۔ کھیلتے

نہیں۔ُّ حرج کوئی تو کیا نہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Statement on covering (one's self) 
during defecation 

 Hadith number: 447 

 
Translation: 

 (447) Syedna Abu Hurayrah (may Allah be 
pleased with him) narrates from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
that whoever goes to the toilet should hide 
himself. If he does not find anything, he should 
gather a mound of sand and then turn his 
back towards it. Because Satan plays with the 
private parts of mankind. He who does so has 
done well and he who has not done so, there 
is no harm. 

[Daif (Weak)]  

The full and lengthy hadith was narrated by 
Abu Dawud 35. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 448 

 
Arabic Text:  

 
د ُّ أَخْبَرَنَا (۴۴۹) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ م  بَکْر ُّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  : 

د ُّ حَمَّ ُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا بَالَوَیْہُِّ بْنُِّ أَحْمَدَُّ بْن ُّ م  حَنْبَل ُّ بْنُِّ أَحْمَدَُّ بْن ُّ اللَّّ  
ام ُّ حَدَّثنََا خَالِد ُّ بْن ُّ ہ دْبَۃ ُّ حَدَّثنََا رَیْج ۔ُّ ابْن ُّ حَدَّثنََا ہمََّ ج   

د ُّ : الْحَسَنُِّ أَب و وَحَدَّثنََا (ح) حَمَّ سَیْنُِّ بْن ُّ م  دَُّ بْنُِّ الْح  رَحِمَہ ُّ الْعلََوِی ُّ دَاو   
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا  إِمْلائًَُّ تعََالَی اللَّّ ُّ د ُّ : اللَّّ حَمَّ النَّسَوِی ُّ سَعْد ُّ بْن ُّ م   
اج ُّ حَدَّثنََا فَہْد ُّ بْن ُّ إبِْرَاہیِم ُّ حَدَّثنََا ام ُّ حَدَّثنََا مِنْہَال ُّ بْن ُّ حَجَّ صَاحِب ُّ ہمََّ  

رَیْج ُّ ابْنُِّ عَنُِّ الْبصَْرِی ُِّ ہرِْی ُِّ عَنُِّ ج  ُّ عَنُّْ الز  ُِّ رَس ولَُّ أَنَُّّ : أَنَس  اللَّّ  
- وَضَعَُّ الْخَلائََُّ دَخَلَُّ إذِاَ کَانَُّ -صلى الله عليه وسلم   



 

اج ُّ حَدِیثُِّ لفَْظ ُّ تمََہ ۔خَا وَلاَُّ قَالَُّ خَالِد ُّ بْنُِّ ہ دْبَۃَُّ حَدِیثُِّ وَفِی حَجَّ  
ہ ُّ ہرِْی ُِّ عَنُِّ إِلاَُّّ أَعْلَم  ۔ عَنُّْ الز  أَنَس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اتارنا انگوٹھی وقت جاتے الخلاء بیت :باب  

448 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیت جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُّؓانس سیدنا (۹٤٤)  
دیتے۔ُّ اتار انگوٹھی اپنی تو جاتے الخلاء  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Taking off the ring when you go to 
the toilet 

 Hadith number: 448 

 
Translation: 



 

 (448) It is narrated from Anas (may Allah be 
pleased with him) that when Allah's 
Messenger (peace and blessings of Allah be 
upon him) went to the toilet, he would take off 
his ring. 

[Daif Munkar (Weak, Odd). Narrated by Nasai 
5216 and Abu Dawud 19 and Tirmidhi 1746 
and Ibn Majah 303 and Ahmad 3/99, 101] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 449 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِی ُّ عَلِی  ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۵۰) قَالَُّ دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُّ أَب و قَالَُّ نْکَر ُّ حَدِیث ُّ ہذََا دَاو  رَیْج ُّ ابْنُِّ عَنُِّ ی عْرَف ُّ إنَِّمَاوَُّ م  ج    



 

ہرِْی ُِّ عَنُِّ سَعْد ُّ بْنُِّ زِیَادُِّ عَنُّْ ُّ عَنُّْ الز  اتَّخَذَُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّّ أَنَُّّ : أَنَس   
أَلْقَاہ ۔ ث مَُّّ وَرِق ُّ مِنُّْ خَاتمًَا   

رَیْج ُّ ابْنُِّ عَنُِّ الْمَشْہ ور ُّ ہ وَُّ ہذََا : الشَّیْخ ُّ قَالَُّ ۔ُّ حَدِیثُِّ د ونَُّ ج  ام  ہمََّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اتارنا انگوٹھی وقت جاتے الخلاء بیت :باب  

449 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی چاندی نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُّؓانس سیدنا (٤٥۰)  
 ناب کہ ہیں فرماتے شیخ دیا۔ پھینک کو اس پھر بنائی، انگوٹھی

ہے۔ مشہور زیادہُّ سے حدیث والی ہمامُّ روایت کی جریج  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Taking off the ring when you go to  



 

the toilet 

 Hadith number: 449 

 
Translation: 

 (449) It is narrated from Anas (may Allah be 
pleased with him) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) made a silver 
ring and then threw it away. The Shaykh says 
that the narration of Ibn Jarij is more famous 
than the hadith of Hammam. 

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by Nasai 
5216 and Abu Dawud 19 and Tirmidhi 1746 
and Ibn Majah 303 and Ahmad 3/99, 101, 282] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 450 

 
Arabic Text:  

 
حَمْشَاذ ُّ بْن ُّ عَلِی ُّ حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَُِّّّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا وَقدَُّْ (۴۵۱)  

الأَنْطَاکِی ُّ کَعْب ُّ بْن ُّ یَعْق وب ُّ دَّثنََاحَُّ الْوَاحِدُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ ع بَیْد ُّ حَدَّثنََا  
لُِّ بْن ُّ یحَْیَی حَدَّثنََا توََک ِ رَیْج ُّ ابْنُِّ عَنُِّ الْبصَْرِی ُّ الْم  عَنُِّ ج   

ہرِْی ُِّ ُّ عَنُّْ الز  ُِّ رَس ولَُّ أَنَُّّ : أَنَس  د ُّ نقَْش ہ ُّ خَاتمًَا لبَِسَُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ حَمَّ م   
ُِّ رَس ول ُّ وَاللَّّ ُّ ضَعِیف ُّ شَاہدِ ُّ وَہذَاَ وَضَعَہ ۔ لائََُّالْخَُّ دَخَلَُّ إذِاَ فَکَانَُّ اللَّّ  

  أَعْلَم ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اتارنا انگوٹھی وقت جاتے الخلاء بیت :باب  

450 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

انگوٹھی نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُّؓانس سیدنا (٤٥۱)  
 الخلاء بیت صلى الله عليه وسلم آپ جب تھا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول محمد نقش کا اس پہنی،

دیتے۔ُّ اتار کو اس تو جاتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Taking off the ring when you go to 
the toilet 

 Hadith number: 450 

 
Translation: 

 (450) It is narrated from Anas (may Allah be 
pleased with him) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) wore a ring on 
which it was engraved Muhammad, the 
Messenger of Allah. When he would go to the 
toilet, he would take it off. 

[Daif (Weak). Narrated by Hakim 1/398] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 451 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۵۲) بْن ُّ أَحْمَد ُّ : بَکْر ُّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

د ُّ حَدَّثنََا الْفقَِیہ ُّ إسِْحَاقَُّ حَمَّ وسَی أَخْبَرَنَا أَی وبَُّ بْن ُّ م  حَدَّثنََا م   
اد ۔  حَمَّ

ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) دُِّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ أَخْبَرَنِی قَالَُّ الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ م   
سَیْنُِّ بْنُِّ ثنََا الْبیَْہَقِی ُّ الْح  د ُّ حَدَّ سَیْنُِّ بْن ُّ دَاو  ثنََا الْح  یحَْیَی بْن ُّ یحَْیَی حَدَّ  

اد ُّ أَخْبَرَنَا ہَیْب ُّ بْنُِّ الْعَزِیزُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ زَیْد ُّ بْن ُّ حَمَّ أَنَسُِّ عَنُّْ ص   
إنِ ِی اللَّہ مَُّّ)) : قَالَُّ الْخَلائََُّ دَخَلَُّ إذِاَ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُّ کَانَُّ : قَالَُّ مَالِک ُّ بْنُِّ  

بْثُِّ مِنَُّ بِکَُّ أَع وذ ُّ ۔((وَالْخَبَائثُِِّ الْخ    

وسَی قَالَُّ الْب خَارِی ُّ قَالَُّ  اد ُّ عَنُّْ م  سْلِم ُّ وَرَوَاہ ُّ فذََکَرَہ ۔ حَمَّ عَنُّْ م   
عَنُّْ ش عْبَۃَُّ عَنُّْ غ نْدَر ُّ وَقَالَُّ الْب خَارِی ُّ قَالَُّ یحَْیَی بْنُِّ یحَْیَی  

الْخَلائََ۔ أَتیَ إِذاَ : الْعَزِیزُِّ عَبْدُِّ   

لَ۔ أَنُّْ أَرَادَُّ إذِاَ : الْعَزِیزُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ زَیْد ُّ بْن ُّ سَعِید ُّ وَقَالَُّ  یدَْخ    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دعاُّ کی ہونے داخل میں الخلاء بیت :باب  

451 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی جب کہ ہے روایت سے ُّؓمالک بن انس سیدنا (الف) (٤٥۲)  
ا إنِ ِی اللَّہ مَُّّ) :کہتے تو ہوتے داخل میں الخلاء بیت صلى الله عليه وسلم ُّٔ  َ  ع وذ ُّ

بْثُِّ مِنَُّ اور جنوں شیطان سے تجھ میں !اللہ اے (وَالْخَبَائثِ الْخ   
ہوں۔ مانگتا پناہُّ سے جنیوں   

الخلاء بیت جب :ہیں کرتے بیانُّ الفاظ یہ العزیز عبد (ب)   
  آتے۔

الخلاء بیت جب :ہیں کرتے بیان بھی الفاظ یہ العزیز عبد (ج)  
کرتے۔ ارادہُّ کا ہونے داخل میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Supplication when entering the toilet 

 Hadith number: 451 



 

 Translation: 

 (451) (a) It is narrated from Anas bin Malik 
(may Allah be pleased with him) that when the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) entered the toilet, he would say: 

{ بْثُِّ مِنَُّ بِکَُّ أَع وذ ُّ إنِ ِی اللَّہ مَُّّ وَالْخَبَائثِ الْخ  } 

{Allah-umma inni a`udhu bika minal khubuthi 
wal khaba'ith} 

{O Allah, I seek refuge with You from male 
and female devils} 

 (B) Abdul Aziz utters these words: When he 
would come to the toilets. 

 (C) Abdul Aziz also states these words: When 
he intended to enter the toilet. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 142, 6322 and 
Muslim 375 and Nasai 19 and Abu Dawud 4 
and Tirmidhi 5 and Ibn Majah 298 and Ahmad 
3/101 and Darimi 696] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 452 

 
Arabic Text:  

 
أَب و أَخْبَرَنَا الْقَاضِی الْحَسَنُِّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ : بَکْر ُّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۵۳)  

د ُّ حَدَّثنََا الشَّیْبَانِی ُّ د حَیْم ُّ بْن ُّ جَعْفَرُِّ حَمَّ سَیْنُِّ بْن ُّ م  أَبِی نُِّبُّْ الْح   
نَیْنُِّ سَدَّد ُّ حَدَّثنََا الْح  عَنُّْ الْعَزِیزُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ الْوَارِثُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا م   

ُّ ُِّ رَس ولَُّ أَنَُّّ : أَنَس  أَع وذ ُّ)) : قَالَُّ الْخَلائََُّ أَرَادَُّ إذِاَ کَانَُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ُِّ ب ثُِّ مِنَُّ بِالِلَّ ۔((وَالْخَبَائثُِِّ الْخ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دعاُّ کی ہونے داخل میں الخلاء بیت :باب  

452 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

بیت جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُّؓانس سیدنا (٤٥۳)  
ُِّ أَع وذ ُّ) ) :کہتے تو کرتے ارادہُّ کا ہونے داخل الخلاء  مِنَُّ بِالِلَّ

ب ثُِّ وَالْخَبَائِثُِّ الْخ   ) ) 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Supplication when entering the toilet 

 Hadith number: 452 

 
Translation: 

 (452) It is narrated from Anas (may Allah be 
pleased with him) that when the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) intended to enter the toilet, he would say: 
{ ُِّ أَع وذ ُّ ب ثُِّ مِنَُّ بِالِلَّ وَالْخَبَائِثُِّ الْخ   } 

{Audhu billahi minal khubuthi wal khaba'ith} 

{I seek refuge in Allah from male and female 
devils} 

[Sahih. Narrated by Bukhari 142, 6322 and 
Muslim 375 and Nasai 19 and Abu Dawud 4 
and Tirmidhi 5 and Ibn Majah 298 and Ahmad  



 

3/101 and Darimi 696] 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 453 

 
Arabic Text:  

 
د ُّ : بَکْر ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۵۴) حَمَّ اُّأَخْبَرَنَ ف ورَکَُّ بْنُِّ الْحَسَنُِّ بْن ُّ م   

ُِّ عَبْد ُّ دَُّ أَب و حَدَّثنََا حَبیِب ُّ بْن ُّ ی ون س ُّ حَدَّثنََا جَعْفَر ُّ بْن ُّ اللَّّ دَاو   
ُّ بْنُِّ النَّضْرُِّ عَنُِّ قتَاَدَۃَُّ عَنُّْ ش عْبَۃ ُّ حَدَّثنََا الطَّیَالِسِی ُّ بْنُِّ زَیْدُِّ عَنُّْ أَنَس   

ُِّ رَس ولَُّ أَنَُّّ أَرْقَمَُّ ش وشَُّ ہذَِہُِّ إِنَُّّ)) : قَالَُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ حْتضََرَۃ ُّ الْح  فَإذِاَ ،ُّ م   
ُِّ أَع وذ ُّ فلَْیقَ لُّْ الْخَلائََُّ أَحَد ک م ُّ أَتیَ ب ثُِّ مِنَُّ بِالِلَّ ۔((وَالْخَبَائثُِِّ الْخ    

قتَاَدَۃ۔َُّ عَنُّْ مَعْمَر ُّ رَوَاہ ُّ وَہکََذاَ (ت)  

وبَۃَُّ أَبِی بْنُِّ سَعِیدُِّ عَنُّْ الْجَمَاہرُِِّ وَأَب و ع لیََّۃَُّ ابْن ُّ رَوَاہ ُّ وَکَذلَِکَُّ  عَر   
رَیْع ُّ بْن ُّ یَزِید ُّ وَرَوَاہ ُّ قتَاَدَۃَُّ عَنُّْ أَبِی بْنُِّ سَعِیدُِّ عَنُّْ وَجَمَاعَۃ ُّ ز   

وبَۃَُّ بْنُِّ زَیْدُِّ عَنُّْ الشَّیْبَانِی ُِّ عَوْف ُّ بْنُِّ الْقَاسِمُِّ عَنُِّ قتَاَدَۃَُّ عَنُّْ عَر   
  أَرْقَمَ۔

د ُّ ق لْت ُّ عِیسَی أَب و قَالَُّ  حَمَّ عِنْدَکَُّ وَایَاتُِّالر ُِّ أَی ُّ الْب خَارِیَُّّ یَعْنِی لِم   
أَرْقَمَُّ بْنُِّ زَیْدُِّ عَنُّْ جَمِیعًا مِنْہ مَا سَمِعَُّ قتَاَدَۃَُّ لَعَلَُّّ فقََالَُّ أَصَح ُّ  

بشَِیْئ ُّ ہذَاَ فِی یقَْضُِّ وَلَمُّْ   



 

بْنُِّ النَّضْرُِّ عَنُِّ قتَاَدَۃَُّ عَنُّْ مَعْمَر ُّ عَنُّْ وَقیِلَُّ أَحْمَد ُّ الِإمَام ُّ قَالَُّ   
ُّ ُّ عَنُّْ أَنَس  ہمْ ۔وَُّ وَہ وَُّ أَنَس    

ب ث ُّ س لیَْمَانَُّ أَب و قَالَُّ (غ)  الْخَبِیثُِّ جَمَاعَۃ ُّ  الْبَائُِّ بِضَم ُِّ الْخ   
وَإِنَاثہَ مْ۔ الشَّیَاطِینُِّ ذ کْرَانَُّ ی رِید ُّ الْخَبیِثۃَُِّ جَمْع ُّ وَالْخَبَائثِ ُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دعاُّ کی ہونے داخل میں الخلاء بیت :باب  

453 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُّؓارقمُّ بن زید سیدنا (٤٥٤)  
ذا ہیں۔ ہوتے حاضر شیاطین میں الخلاء بیت :فرمایا تمُّ جبُّ لہ   
ُِّ أَع وذ ُّ) وہُّ تو جائے الخلاء بیت کوئی سے میں ب ثُِّ نَُّمُِّ بِالِلَّ  الْخ 

کہے۔ ( وَالْخَبَائثُِِّ  

بخاری اسماعیل امامُّ استاد اپنے نے ترمذی عیسی ُّ ابو امامُّ (ب)  
 ہے، صحیحُّ زیادہُّ روایت سی کون نزدیک تمہارے :پوچھا سے

سنا۔ اکٹھے سے دونوں نے قتادہُّ شاید :فرمایا نے انھوں  

طرح اس سند ایک کہ ہیں فرماتے (رح) احمد امامُّ (ج)    



 

وہمُّ کا راوی یہ اور انس بن النضر عن قتادۃُّ عن معمر عن :ہے  
 ہے۔

ب ث ُّ ساتھ کے ضمہ کے باء نے سلیمان ابو (د) خبیث ہے پڑھا خ   
مذکر شیاطین مراد کی ان یعنی ہے، جمع کی خبیثہ خبائث اور  

ہیں۔ مونث اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Supplication when entering the toilet 

 Hadith number: 453 

 
Translation: 

 (453) It is narrated from Zayd ibn Arqam that 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) said: The devils are present in the 
toilet.  Therefore, when one of you goes to the 
toilet, he should say: ُّ أَع وذ ُِّ ب ثُِّ مِنَُّ بِالِلَّ وَالْخَبَائِثُِّ {الْخ  } 

{Audhu billahi minal khubuthi wal khaba'ith} 

{I seek refuge in Allah from male and female 
devils} 



 

 (B) Imam Abu Isa Tirmidhi asked his teacher 
Imam Ismail Bukhari (may Allah have mercy 
on him): Which narration is more correct in 
your opinion? He said: Qatadah may have 
heard from both of them together. 

 (C) Imam Ahmad (may Allah be pleased with 
him) says that a chain of transmission is as 
follows: On the authority of Mu'amar on the 
authority of Qatadah on the authority of Nadr 
ibn Anas and this is the thinking of the 
narrator. 

 [Sahih. Narrated by Abu Dawood 6 and Ibn 
Majah 296 and Ahmad 4/369, 373] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 454 

 
Arabic Text:  

 
ن ُّ عَلِی  ُّ بْن ُّ الْخَالِقُِّ عَبْد ُّ أَخْبَرَنَا (۴۵۵) ؤَذ ِ أَحْمَدَُّ أَب و أَخْبَرَنَا الْم   

یْرَفِی ُّ حَمْدَانَُّ بْن ُّ د ُّ حَدَّثنََا الصَّ حَمَّ حَدَّثنََا الْق رَشِی ُّ ی ون سَُّ بْن ُّ م   
حْمَنُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ خَالِد ُّ ع رْوَۃَُّ بْنُِّ ہشَِامُِّ عَنُّْ الثَّوْرِی ُِّ س فْیَانَُّ نُّْعَُّ الرَّ  
الْخَلائََُّ دَخَلَُّ إِذاَ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُّ کَانَُّ قَالتَُّْ عَائشَِۃَُّ عَنُّْ أَبیِہُِّ عَنُّْ  

رَأْسَہ ۔ غَطَّی أَہلَْہ ُّ أَتیَ وَإذِاَ رَأْسَہ ُّ غَطَّی   

دُِّ عَلَی ا نْکِرَُّ مَا أَحَد ُّ الْحَدِیث ُّ وَہذَاَ : الشَّیْخ ُّ قَالَُّ  حَمَّ ی ون سَُّ بْنُِّ م   
۔   الْک دَیْمِی ِ

الْحَافِظ ُّ عَدِی  ُّ بْن ُّ أَحْمَدَُّ أَب و أَخْبَرَنَاُّ الْمَالِینِی ُّ سَعْد ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (ج)  
ہ ُّ لاَُّ الْحَدِیثُِّ ہذَاَ فِی الِإسْنَادُِّ بِہَذاَ الْک دَیْمِی ُِّ غَیْر ُّ رَوَاہ ُّ أَعْلَم   

ضَعْف ہ ۔ ی بَیَّنَُّ أَنُّْ إلَِی ی حْتاَجَُّ أَنُّْ مِنُّْ أَمْرًا ہَر ُّأَظُّْ وَالْک دَیْمِی ُّ   

وِیَُّ : الشَّیْخ ُّ قَالَُّ  أْسُِّ تغَْطِیَۃُِّ فِی وَر  ولُِّ عِنْدَُّ الرَّ الْخَلائَُِّ د خ    
یقُِّ بَکْر ُّ أَبِی عَنُّْ د ِ ۔ عَنْہ ُّ وَہ وَُّ الص ِ عَنُّْ أَیْضًا وَرَوَاہ ُّ صَحِیح    



 

رْسَلا۔ً -صلى الله عليه وسلم- لنَّبِی ُِّا عَنُِّ صَالِح ُّ بْنُِّ حَبیِبُِّ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

سہارا پر پاؤں بائیں اور ڈھانپنا سر وقت جاتے الخلاء بیت :باب  
ہو روایت صحیح میں بارے کے اس اگر بیٹھنا کر لگا  

454 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں الخلاء بیت جب صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتی ُّؓعائشہ سیدہُّ (٤٥٥)  
کے بیوی اپنی جب اور لیتے ڈھانپ کو سر اپنے تو ہوتے داخل  

لیتے۔ ڈھانپ کو سر اپنے بھی تو آتے پاس   

وجہ کی کدیمی یونس بن محمد حدیث یہ :ہیں فرماتے شیخ   
ہے۔ منکر سے  

ڈھانپنا سر وقت ہوتے داخل میں الخلاء بیت :ہیں فرماتے شیخ   
حبیب طرح اسی ہے۔ منقول حیحصُّ سے ُّؓصدیق ابوبکر سیدنا  

ہیں۔ُّ کرتے نقل روایت مرسل سے صلى الله عليه وسلم نبی صالح بن  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Covering the head when going to 
the toilet and sitting by leaning on the left foot 
if there is an authentic narration about it 

 Hadith number: 454 

 
Translation: 

 (454) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
says that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to cover his head 
when he entered the toilet and also used to 
cover his head when he came to his wife. 

  The Shaykh says: This hadeeth is denied 
because of Muhammad ibn Yunus Kadimi. 

  The Shaykh (may Allah have mercy on him) 
said: The covering one's head while entering 
the toilet has been authentically narrated from 
Abu Bakr al-Siddeeq (may Allah be pleased 
with him).  Similarly, Habib ibn Saleh narrates 
from the Prophet (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) in mursal 
hadith. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Nuaym in al-
Hilyah 2/182] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 455 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۵۶) أَحْمَد ُّ : بَکْر ُّ أَب و أَخْبَرَنَا إجَِازَۃًُّ الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

بْغِی ُّ إسِْحَاقَُّ بْن ُّ بْن ُّ یحَْیَی حَدَّثنََا ق تیَْبَۃَُّ بْن ُّ إِسْمَاعِیل ُّ أَخْبَرَنَا الص ِ  
ُّ بْن ُّ إسِْمَاعِیل ُّ أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنُِّ بَکْرُِّ أَبِی عَنُّْ عَیَّاش    



 

ُِّ عَبْدُِّ ُِّ رَس ول ُّ کَانَُّ : قَالَُّ صَالِح ُّ بْنُِّ حَبیِبُِّ عَنُّْ اللَّّ دَخَلَُّ إذِاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
رَأْسَہ ۔ وَغَطَّی حِذاَئہَ ُّ لبَِسَُّ الْخَلائََُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

سہارا پر پاؤں بائیں اور ناڈھانپ سر وقت جاتے الخلاء بیت :باب  
ہو روایت صحیح میں بارے کے اس اگر بیٹھنا کر لگا  

455 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے صالح بن حبیب (٤٥٦)  
 اپنے اور لیتے پہن جوتے اپنی تو ہوتے داخل میں الخلاء بیت

لیتے۔ُّ ڈھانپ کو سر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Covering the head when going to 
the toilet and sitting while leaning on the left 
foot if there is an authentic narration about it 



 

 Hadith number: 455 

 
Translation: 

(455) It is narrated that Habeeb ibn Saalih 
said: When the Messenger of Allah (blessings 
and peace of Allah be upon him) went to the 
toilet, he would put on his shoes and cover his 
head.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 456 

 
Arabic Text:  



 

ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنِی (۴۵۷) بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا إجَِازَۃًُّ الْحَافِظ ُّ اللَّّ  
ُِّ عَبْد ُّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہ ُّ إسِْحَاقَُّ د ُّ بْن ُّ اللَّّ حَمَّ و حَدَّثنََا م  عَلِی  ُّ بْن ُّ عَمْر   
دُِّ عَنُّْ رَبیِعَۃَُّ عَنُّْ عَاصِم ُّ أَب و حَدَّثنََا حَمَّ حْمَنُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ م  عَنُّْ الرَّ  
ل ُّ دْلِج ُّ بنَِی مِنُّْ رَج  عْش م ُّ بْن ُّ س رَاقَۃ ُّ عَلیَْنَا قدَِمَُّ : قَالَُّ أَبیِہُِّ عَنُّْ م  ج   

ُِّ رَس ول ُّ عَلَّمَنَا فقََالَُّ أَنُّْ الْخَلائََُّ أَحَد نَا دَخَلَُّ إذِاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
الْی مْنَی۔ وَیَنْصِبَُّ الْی سْرَی عَلَی یَعْتمَِدَُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

سہارا پر پاؤں بائیں اور ڈھانپنا سر وقت جاتے الخلاء بیت :باب  
ہو روایت صحیح میں بارے کے اس اگر بیٹھنا کر لگا  

456 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول ہمیں کہ ہیں فرماتے بیان جعشم بن سراقہ سیدنا (٤٥۷)  
 ہو داخل میں الخلاء بیت کوئی سے تمُّ جب سکھلایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ

رکھے۔ کھڑا کو دائیں اور دے سہارا پر پاؤں بائیں اپنے تو   

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Covering the head when going to 
the toilet and sitting while leaning on the left 
foot if there is an authentic narration about it 

 Hadith number: 456 

 
Translation: 

 (456) Saraqah ibn Jashim narrates that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) taught us that when one of you 
enters the toilet, he should lean on the left foot 
and hold the right foot straight." 

[Daif (Weak)] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 457 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِی ُّ عَلِی  ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۵۸) دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُّ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  ہیَْر ُّ حَدَّ عَنُِّ وَکِیع ُّ حَدَّثنََا حَرْب ُّ بْن ُّ ز   
ل ُّ عَنُّْ الأَعْمَشُِّ أَرَادَُّ إذِاَ کَانَُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّّ أَنَُّّ : ع مَرَُّ ابْنُِّ عَنُِّ رَج   

الأَرْضِ۔ُّ مِنَُّ یدَْن وَُّ حَتَّی ثوَْبَہ ُّ یَرْفَع ُّ لاَُّ حَاجَۃًُّ  

دَُّ أَب و قَالَُّ بْنُِّ نسَُِّأَُّ عَنُّْ الأَعْمَشُِّ عَنُِّ حَرْب ُّ بْن ُّ السَّلامَُِّ عَبْد ُّ رَوَاہ ُّ دَاو   
 مَالِک ُّ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا کھولنے کپڑا وقت کے حاجت قضائے :باب  



 

457 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

قضائے جب صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُّؓعمر ابن سیدنا (٤٥۸)  
 نہیں کو کپڑے اپنے ( تک وقت اس) تو فرماتے ارادہُّ کا حاجت

ہوجاتے۔ نہ قریب کے زمین تک جب تھے اٹھاتے نہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The way to undress when relieving 
one's self  

 Hadith number: 457 

 
Translation: 

 (457) It is narrated from Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) that when the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
intended to relieve himself, he would not raise 
his garment until he was close to the ground. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 14 and  



 

Tirmidhi 14 and Darimi 693] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 458 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۵۹) و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ دُِّ بْن ُّ عَمْر  حَمَّ بْنُِّ م   

د ُّ بْن ُّ صَالِح ُّ حَدَّثنََا الْعدَْل ُّ مَنْص ور ُّ حَمَّ ازِی ُّ م  حَدَّثنَِی قَالَُّ الرَّ  
کَمَا بِمَعْنَاہ ُّ فذََکَرَہ ُّ حَرْب ُّ بْن ُّ لاَمُِّالسَُّّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا نصَْر ُّ بْن ُّ سَہْل ُّ  

دَُّ أَب و قَالَُّ الأَرْضَ۔ یبَْل غَُّ حَتَّی : قَالَُّ أَنَّہ ُّ إِلاَُّّ دَاو    

و وَرَوَاہ ُّ (ت) مِنَُّ یدَْن وَُّ حَتَّی قَالَُّ السَّلاَمُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ عَوْن ُّ بْن ُّ عَمْر   
 الأَرْضِ۔
 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا کھولنے کپڑا وقت کے حاجت قضائے :باب  

458 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

الفاظ یہ میں اس مگر ہے حدیث دوسری میں معنی اسی (٤٥۹)  
جاتے۔ پہنچ قریب کے زمین کہ تک یہاں :ہیں   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The way to undress when relieving 
one's self  

 Hadith number: 458 

 
Translation: 

 (458) There is another hadith in the same 
sense, but it contains the following words: Till 
he reached near the ground. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 14 and  



 

Tirmidhi 14 and Darimi 693] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 459 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ عَلِی ُّ : الْحَسَنُِّ أَب و اوَأَخْبَرَنَ (۴۶۰) سْرَوْجِرْدِی ُّ اللَّّ الْخ   

ُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا الِإسْمَاعِیلِی ُّ بَکْر ُّ أَب و أَخْبَرَنَا دُِّ بْن ُّ اللَّّ حَمَّ سْلِم ُّ بْنُِّ م  مِنُّْ م   
دُِّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَدَّثنََا کِتاَبِہُِّ أَصْلُِّ حَمَّ یصِی ُّالْمِص ُِّ رَجَائ ُّ أَبِی بْنُِّ م   

د ُّ بْنُِّ الْقَاسِمُِّ عَنُِّ الأَعْمَش ُّ حَدَّثنََا وَکِیع ُّ حَدَّثنََا جَلِیل ُّ شَیْخ ُّ حَمَّ عَنُِّ م   
ُِّ رَس ول ُّ کَانَُّ : قَالَُّ ع مَرَُّ ابْنُِّ وَلاَُّ تنَحََّی الْحَاجَۃَُّ أَرَادَُّ إذِاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

الأَرْضِ۔ مِنَُّ یدَْن وَُّ حَتَّی ثیَِابَہ ُّ یَرْفَع ُّ  



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا کھولنے کپڑا وقت کے حاجت قضائے :باب  

459 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُّؓعمر ابن سیدنا (٤٦۰)  
 اور جاتے چلے دور صلى الله عليه وسلم آپ تو فرماتے ارادہُّ کا حاجت قضائے
 قریب کے زمین کہ تک یہاں تھے اٹھاتے نہیں کو کپڑوں اپنے

 ہوجاتے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The way to undress when relieving 
one's self  

 Hadith number: 459 

 
Translation: 

 (459) It is narrated from Ibn Umar (may Allah  



 

be pleased with him) that when the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) intended to relieve himself, 
he would walk away and would not lift his 
clothes until he was close to the ground. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 14 and 
Tirmidhi 14 and Darimi 693] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 460 

 
Arabic Text:  



 

 
د ُّ : طَاہرِ ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۶۱) حَمَّ دُِّ بْن ُّ م  حَمَّ ُّ بْنُِّ م  الْفقَِیہ ُّ مَحْمِش   

د ُّ : بَکْر ُّ أَب و أَخْبَرَنَا حَمَّ سَیْنُِّ بْن ُّ م  بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَدَّثنََا الْقَطَّان ُّ الْح   
ثنََا ی وس فَُّ ثنََا غَنَّام ُّ بْن ُّ طَلْق ُّ حَدَّ عَمْرِو بْنُِّ ی ون سَُّ بْن ُّ إسِْرَائیِل ُّ حَدَّ  

ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ قَالتَُّْ عَائشَِۃَُّ عَنُّْ أَبِیہُِّ عَنُّْ ۃَُّ ب رْدَُّ أَبِی بْنُِّ ی وس فَُّ عَنُّْ اللَّّ  
ُِّ رَس ول ُّ کَانَُّ : ۔ غ فْرَانَکَُّ : قَالَُّ الْغَائِطُِّ مِنَُّ خَرَجَُّ إذِاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دعاُّ کی نکلنے سے الخلاء بیت :باب  

460 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیت جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ُّؓعائشہ سیدہُّ (٤٦۱)  
 مجھے !اللہ اے " غفرانک " :کہتے یہ تو نکلتے سے الخلاء

دے۔ کر معاف  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Supplication when leaving the toilet 

 Hadith number: 460 

 
Translation: 

 (460) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
says that when the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) used to 
come out of the toilet, he would say: {غفرانک} 

{Ghufranaka} 

{Grant me Your forgiveness} 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 30 and 
Tirmidhi 7 and Ibn Majah 300 and Nasai in 
Sunan al-Kubra 9907 and Ibn Sunni in Amal 
al-Yawm wal-Laylah 79 and Darimi 707] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 461 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۶۲) الأَصَم ُّ ہ وَُّ بَّاسُِّالْعَُّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

کْرَم ُّ بْن ُّ الْحَسَن ُّ حَدَّثنََا بْن ُّ إسِْرَائیِل ُّ حَدَّثنََا النَّضْرُِّ أَب و حَدَّثنََا م   
بِمِثلِْہِ۔ُّ فذََکَرَہ ُّ ی ون سَُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دعاُّ کی نکلنے سے الخلاء بیت :باب  

461 :نمبر حدیث  

 
مہترج : 

ہیں۔ فرماتے نقل ہی طرح اسی یونس بن اسرائیل (٤٦۲)  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Praying to get out of the toilet 

 Hadith number: 461 

 
Translation: 

(461) Israel bin Yunus narrates this (hadith) 
the same way. 

[Hasan (Fair). Narrated by Hakim 1/261] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 462 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۶۳) د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ م   

ُِّ ع بیَْد ُّ حَدَّثنََا مَسْع ود ُّ بْن ُّ سَعِید ُّ حَدَّثنََاُّ بِمَرْو ُّ الْمَحْب وبِی ُّ أَحْمَدَُّ بْن ُّ بْن ُّ اللَّّ  
وسَی سَمَاعَُّ فیِہُِّ وَذَکَرَُّ بنِحَْوِہِ۔ فذََکَرَہ ُّ ی ون سَُّ بْن ُّ إسِْرَائِیل ُّ حَدَّثنََا م   

عَنْہَا۔ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ عَائشَِۃَُّ مِنُّْ ب رْدَۃَُّ أَبِی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

یانب کا پاکی :کتاب  

دعاُّ کی نکلنے سے الخلاء بیت :باب  

462 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور ہیں فرماتے بیان طرح اسی یونس بن اسرائیل (٤٦۳)   



 

ہے۔ ذکر کا سماع سے ُّؓعائشہ سیدہُّ کے بردہُّ ابو میں اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Supplication when leaving the toilet  

 Hadith number: 462 

 
Translation: 

 (462) Israel ibn Yunus narrates in the same 
way and it mentions the hearing of Abu Barda 
from Ayesha (may Allah be pleased with her). 

[Hasan (Fair). Narrated by Hakim 1/261] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 463 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۶۴) إسِْحَاقَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

د ُّ أَخْبَرَنَا حَمَّ عَاوِیَۃ ُّ حَدَّثنََا النَّضْرُِّ بْنُِّ أَحْمَدَُّ بْن ُّ م  وعَمْر ُّ بْن ُّ م   
بنِحَْوِہِ۔ فذََکَرَہ ُّ إسِْرَائِیل ُّ حَدَّثنََا ب کَیْر ُّ أَبِی بْن ُّ یحَْیَی حَدَّثنََا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دعاُّ کی نکلنے سے الخلاء بیت :باب  

463 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان طرح اسی نے اسرائیل (٤٦٤)  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Supplication when leaving the toilet 

 Hadith number: 463 

 
Translation: 

 (463) Israel ibn Yunus narrates in the same 
way. 

[Hasan (Fair). Narrated by Hakim 1/261] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 464 

 
Arabic Text:  

 
أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ عَلِی  ُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ : بَکْر ُّ أَب و أَخْبَرَنَا وَقدَُّْ (۴۶۵)  

ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ إبِْرَاہیِم ُّ : إسِْحَاقَُّ د ُّ بَکْر ُّ أَب و أَخْبَرَنَا الأَصْبَہَانِی ُّ اللَّّ حَمَّ م   
زَُّ بْنُِّ إسِْحَاقَُّ بْن ُّ ثنََا یْمَۃَُّخ  وسَی أَب و حَدَّ د ُّ : م  حَمَّ ثنََّی بْن ُّ م  حَدَّثنََا الْم   

رَبَّنَاُّ غ فْرَانَکَُّ : عَلیَْہُِّ وَزَادَُّ بِإسِْنَادِہُِّ فذََکَرَہ ُّ ب کَیْر ُّ أَبِی بْن ُّ یحَْیَی  
۔ُّ الْمَصِیر ُّ وَإلِیَْکَُّ  

زَیْمَۃَُّ ابْن ُّ قَالَُّ  د ُّ وَأَخْبَرَنَا خ  حَمَّ ثنََاحَُّ أَسْلَمَُّ بْن ُّ م  ُِّ ع بیَْد ُّ دَّ اللَّّ  
وسَی بْن ُّ مِثلَْہ ُّ الِإسْنَادُِّ بِہَذاَ إسِْرَائیِلَُّ عَنُّْ م    

یَادَۃ ُّ وَہذَِہُِّ : الشَّیْخ ُّ قَالَُّ رِوَایَۃُِّ فِی إِلاَُّّ أَجِدْہاَ لَمُّْ الْحَدِیثُِّ ہذََا فِی الز ِ  
زَیْمَۃَُّ ابْنُِّ ابْنُِّ لِکِتاَبُِّ ۃ ُّقدَِیمَُّ ن سْخَۃ ُّ فِی رَأَیْت ہ ُّ وَقدَُّْ ، إِمَام ُّ وَہ وَُّ خ   

زَیْمَۃَُّ یَادَۃ ُّ ہذَِہُِّ فیِہُِّ لیَْسَُّ خ  بِحَاشِیَتِہُِّ آخَرَُّ بخَِط  ُّ ا لْحِقتَُّْ ث مَُّّ الز ِ  ، 
لْحَقَۃًُّ تکَ ونَُّ أَنُّْ فَالأَشْبَہ ُّ أَعْلَم ۔ُّ وَاللَّّ ُّ عِلْمِہُِّ غَیْرُِّ مِنُّْ بِکِتاَبِہُِّ م   

طَاہرِ ُّ أَب و أَخْبَرَنَا اب ونِی ُّالصَُّّ ع ثْمَانَُّ أَب و الِإمَام ُّ أَخْبَرَنَا وَقدَُّْ   
د ُّ حَمَّ دُِّ بْنُِّ الْفضَْلُِّ بْن ُّ م  حَمَّ زَیْمَۃَُّ بْنُِّ إسِْحَاقَُّ بْنُِّ م  حَدَّثنََا قَالَُّ خ   
یَادَۃُِّ ہذَِہُِّ د ونَُّ فذََکَرَہ ُّ جَد ِی یَادَۃُِّ ہذَِہُِّ ب طْلانَ ُّ بذِلَِکَُّ فصََحَُّّ الز ِ الز ِ   



 

الْحَدِیثِ۔ُّ فِی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دعاُّ کی نکلنے سے الخلاء بیت :باب  

464 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

یہ اور ہیں کرتے بیان سے سند اسی ابوبکر بن یحیی ُّ (٤٦٥)  
الْمَص وَإلِیَْکَُّ رَبَّنَا غ فْرَانَکَُّ " :ہیں کرتے اضافہ [ باطل] " یر ُّ ُِّ  

کے سند اسی سے اسرائیل کہ ہیں فرماتے خزیمہ امامُّ (ب)  
 صرف زیادتی یہ مجھے کہ ہیں فرماتے شیخ ہے۔ منقول ساتھ
خزیمہ ابن نے میں پھر ہے۔ ملی میں روایت کی خزیمہ امامُّ  
پھر تھی، نہیں زیادتی یہ میں اس تو دیکھا کو نسخہ قدیمُّ کے  
ممکن بھی یہ گیا۔ دیا ملا میں حاشیہ کو اس کر کھینچ خط ایک  
کردیا میں کتاب کی ان بغیر کے علمُّ کے ان الحاق یہ کہ ہے  

اعلم۔ُّ واللہ ہو۔ گیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Supplication when leaving the toilet 

 Hadith number: 464 

 
Translation: 

 (464) Yahya ibn Abu Bakr narrates from the 
same chain of transmission and adds this: 

 { الْمَصِیر ُّ وَإلَِیْکَُّ رَبَّنَا غ فْرَانَکَُّ } 

{Ghuranaka Rabbana wa ilaikal maseer} 

 (B) Imam Khuzaymah says that it is narrated 
from Israel with the same chain of 
transmission. Sheikh says that I have found 
this addition only in the narration of Imam 
Khuzaymah. Then I saw the old version of Ibn 
Khuzaymah, it did not have this addition, then 
a letter was drawn and merged in the footnote. 
It is also possible that this annexation was 
made in his book without his knowledge. Allah 
knows best. 

[Daif Jiddan (Very Weak)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 465 

 
Arabic Text: 

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۶۶) د ُّ : الْحَسَنُِّ وَأَب و بنِیَْسَاب ورَُّ الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ م   

از ُّ إسِْحَاقَُّ بْنُِّ الْحَسَنُِّ بْنُِّ أَحْمَدَُّ بْن ُّ عَبْد ُّ أَخْبَرَنَا قَالاَُّ بِبَغْدَادَُّ الْبَزَّ  
ُِّ د ُّ بْن ُّ اللَّّ حَمَّ ۃَُّ أَبِی بْن ُّ یحَْیَی أَب و حَدَّثنََا بِمَکَّۃَُّ الْفَاکِہِی ُّ م  ثنََا مَسَرَّ حَدَّ  

ُِّ عَبْد ُّ قْرِئ ُّ یَزِیدَُّ بْن ُّ اللَّّ ثنََا الْم  اللَّیْث ُّ حَدَّ   

ُِّ بْدُِّعَُّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) الْفقَِیہ ُّ النَّضْرُِّ أَب و أَخْبَرَنِی قَالَُّ الْحَافِظ ُّ اللَّّ  
د ُّ حَدَّثنََا حَمَّ بْن ُّ اللَّیْث ُّ حَدَّثنََا یحَْیَی بْن ُّ یَحْیَی حَدَّثنََا الِإمَام ُّ نَصْر ُّ بْن ُّ م   
بیَْرُِّ أَبِی عَنُّْ سَعْد ُّ ی بَالَُّ نُّْأَُّ نَہَی أَنَّہ ُّ : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِّ عَنُِّ جَابِر ُّ عَنُّْ الز   

اکِدِ۔  الْمَائُِّ فِی الرَّ   

سْلِم ُّ رَوَاہ ُّ  حِیحُِّ فِی م  یحَْیَی۔ بْنُِّ یَحْیَی عَنُّْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ممانعتُّ کی کرنے پیشاب میں پانی کھڑے :باب  

465 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پانی کھڑے نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ُّؓجابر سیدنا (٤٦٦)  
کیا۔ُّ منع سے کرنے پیشاب میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of urinating in standing 
water 

 Hadith number: 465 

 
Translation: 

 (465) It is narrated from Syeduna Jabir (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
forbade urinating in standing water. 

[Sahih. Narrated by Muslim 281 and Nasai 35 
and Ibn Majah 343 and Ahmad 3/350] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 466 

 
Arabic Text:  

 
د ُّ : الْحَسَنُِّ أَب و حَدَّثنََا (۴۶۷) حَمَّ سَیْنُِّ بْن ُّ م  دَُّ بْنُِّ الْح  الْعلََوِی ُّ دَاو   

ُِّ ع بیَْد ُّ أَخْبَرَنَا  إِمْلائًَُّ تعََالَی اللَّّ ُّ رَحِمَہ ُّ بَالَوَیْہُِّ بْنُِّ إِبْرَاہیِمَُّ بْن ُّ اللَّّ  
زَک ِی ثنََا الس لَمِی ُّ ی وس فَُّ بْن ُّ مَد ُّأَحُّْ حَدَّثنََا الْم  اقُِّ عَبْد ُّ حَدَّ زَّ الرَّ  

امُِّ عَنُّْ مَعْمَر ُّ أَخْبَرَنَا نبَ ِہ ُّ بْنُِّ ہمََّ قَالَُّ ہ رَیْرَۃَُّ أَب و حَدَّثنََا مَا ہذَاَ قَالَُّ م   
ُِّ رَس ول ُّ قَالَُّ اکِدُِّ  الْمَائُِّ فِی ی بَال ُّ لاَُّ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ث مَُّّ یَجْرِی لاَُّ الَّذِی الرَّ  

۔((مِنْہ ُّ ی غْتسََل ُّ   

سْلِم ُّ رَوَاہ ُّ  حِیحُِّ فِی م  اقِ۔ عَبْدُِّ عَنُّْ رَافِع ُّ ابْنُِّ عَنُِّ الصَّ زَّ الرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُّ کی کرنے پیشاب میں پانی کھڑے :باب  

466 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ُّؓابوہریرہُّ سیدنا (٤٦۷) : 
 پھر ہو، نہ چلتا جو جائے کیا نہ پیشاب میں پانی کھڑے ایسے

کرے۔ُّ غسل سے اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of urinating in standing 
water 

 Hadith number: 466 

 
Translation: 

 (466) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Do not urinate in standing water which 
does not move, then bathe with it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 222, 397 and Abu 
Dawud 69, 70 and Tirmidhi 68 and Ahmad  



 

2/316, 346, 362, 464] 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 467 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِی ُّ ی  ُّعَلُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۶۸) دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُّ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  ثنََا سَعِید ُّ بْن ُّ ق تیَْبَۃ ُّ حَدَّ جَعْفَر ُّ بْن ُّ إِسْمَاعِیل ُّ حَدَّ  
حْمَنُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ  الْعَلائَُِّ عَنُِّ أَنَُّّ ہ رَیْرَۃَُّ أَبِی عَنُّْ أَبیِہُِّ عَنُّْ الرَّ  

ُِّ رَس ولَُّ یَا اللاَّعِنَانُِّ وَمَا : قَال وا ۔((اللاَّعِنیَْنُِّ اتَّق وا)) : قَالَُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ِ؟ُّ رَس ولَُّ طَرِیقُّ فِی یتَخََلَّی الَّذِی)) : قَالَُّ اللَّّ ہِمُّْ النَّاسُِّ  ُِّ ۔((وَظِل ِ   

سْلِم ُّ رَوَاہ ُّ  حِیحُِّ فِی م  ق تیَْبَۃَ۔ عَنُّْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :ابکت  

کرنے پیشاب میں جگہ کی سائے اور راستے کے لوگوں :باب  
ممانعتُّ کی  



 

467 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُّؓابوہریرہُّ سیدنا (٤٦۸) : " 
 :پوچھا نے ُّؓصحابہ " !بچو سے چیزوں والی کرنے لعنت دو
 صلى الله عليه وسلم آپ ہیں؟ُّ کونسی چیزیں والی لعنت دو !رسول کے اللہ اے
 میں سائے کے ان اور راستے کے لوگوں جو وہُّ " :فرمایا نے

ہے۔ کرتا پیشاب  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of urinating in public 
places and in places of shade 

 Hadith number: 467 

 
Translation: 

 (467) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said:ُّ“Bewareُّofُّtwoُّthingsُّwhichُّprovokeُّ
cursing”ُّTheُّCompanionsُّasked:ُّ“Oُّ 



 

Messenger of Allah! what are those two things 
which provoke cursing?  He said: "He who 
urinates in the way of people and in their 
shadow." 

[Sahih. Narrated by Muslim 269 and Abu 
Dawud 25 and Ahmad 2/372] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 468 

 
Arabic Text:  

 
د ُّ أَخْبَرَنَا (۴۶۹) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ م  بْن ُّ إسِْمَاعِیل ُّ حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

دُِّ حَمَّ ثنََا انِی ُّالشَّعْرَُّ الْفضَْلُِّ بْنُِّ م  مَرْیَمَُّ أَبِی بْن ُّ سَعِید ُّ حَدَّثنََا جَد ِی حَدَّ  
سَعِید ُّ أَبَا أَنَُّّ ش رَیْح ُّ بْن ُّ حَیْوَۃ ُّ حَدَّثنَِی یَزِیدَُّ بْن ُّ نَافِع ُّ أَخْبَرَنِی  
ثہَ ُّ الْحِمْیَرِیَُّّ عَاذُِّ عَنُّْ حَدَّ ُِّ رَس ول ُّ قَالَُّ قَالَُّ جَبَل ُّ بْنُِّ م  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - : 

(( الطَّرِیقُِّ وَقَارِعَۃُِّ الْمَوَارِدُِّ فِی الْبَرَازَُّ : الثَّلاثََُّ عِنَُّالْمَلاَُّ اتَّق وا  
ل ُِّ ۔ ((وَالظ ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنے پیشاب میں جگہ کی سائے اور راستے کے لوگوں :باب  
ممانعتُّ کی  

468 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ُّؓجبل بن معاذ سیدنا (٤٦۹)  
 میں، گھاٹ یعنی بچو، سے چیزوں والی لعنت تین " :فرمایا
 پیشاب میں جگہ کی سائے کے ان اور میں راستے کے لوگوں

سے۔ کرنے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of urinating in public 
places and in places of shade  

 Hadith number: 468 

 
Translation: 

 (468) Muadh ibn Jabal (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
"Beware of the three cursed things, namely 
urinating in the pier, in the way of people and 
in the place of their shade." 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external  



 

evidence). Narrated by Abu Dawud 26 and Ibn 
Majah 328] 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 469 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۷۰) إسِْحَاقَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

ثنََّی أَب و أَخْبَرَنَا د ُّ حَدَّثنََا طَلْحَۃَُّ بْن ُّ کَامِل ُّ حَدَّثنََا الْم  حَمَّ بْن ُّ م   
و د ُّ حَدَّثنََا الأَنْصَارِی ُّ عَمْر  حَمَّ ل ُّ قَالَُّ قَالَُّ سِیرِینَُّ بْن ُّ م  ہ رَیْرَۃَُّ لأَبِی رَج   

قَالَُّ ۔ الْخَرْئُِّ فِی تفَْتیَِنَا أَنُّْ ی وشِکَُّ حَتَّی شَیْئ ُّ ک ل ُِّ فِی یْتنََاأَفْتَُّ  
ُِّ رَس ولَُّ سَمِعْت ُّ ہ رَیْرَۃَُّ أَب و فقََالَُّ سَلَُّّ مَنُّْ)) : یقَ ول ُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
سْلِمِینَُّ طَرِیقُِّ مِنُّْ عَامِر ُّ طَرِیق ُّ عَلَی سَخِیمَتہَ ُّ ُِّ لَعْنَۃ ُّ فَعلَیَْہُِّ الْم  اللَّّ  

۔ ((أَجْمَعِینَُّ وَالنَّاسُِّ ئِکَۃُِّوَالْمَلاَُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنے پیشاب میں جگہ کی سائے اور راستے کے لوگوں :باب  
ممانعتُّ کی  



 

469 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہُّ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے ُّؓابوہریرہُّ سیدنا (٤۷۰)  
 آباد سے میں راستے کے مسلمانوں نے شخص جس :سنا سے

 یک فرشتوں کی، اللہ پر اس تو سونتا کو تلوار اپنی پر راستوں
ہو۔ لعنت کی لوگوں تمامُّ اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of urinating in public 
places and in places of shade  

 Hadith number: 469 

 
Translation: 

 (469) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: I heard from the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him): Whoever wields his sword on the roads 
inhabited by Muslims, may the curse of Allah, 
of the angels and of all people be upon him. 



 

[Daif (Weak). Narrated by Hakim 1/296] 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 470 

 
Arabic Text:  

 
عَدِی  ُّ بْن ُّ أَحْمَدَُّ أَب و أَخْبَرَنَا الْمَالِینِی ُّ سَعْد ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۷۱)  

مَدُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ الصَّ ار ُّ بْن ُّ ہشَِام ُّ أَخْبَرَنَا اللَّّ عَمَّ  
ثنََا ہقِْل ُّ حَدَّثنََا ی کْرَہ ُّ : قَالَُّ عَطِیَّۃُِّ بْنُِّ حَسَّانَُّ عَنُّْ الأَوْزَاعِی ُّ حَدَّ  

لُِّ ج  طَُّ وَأَنُّْ ، ہوََائ ُّ فِی یبَ ولَُّ أَنُّْ لِلرَّ جَبَل ُّ رَأْسُِّ عَلَی یتَغََوَّ  
۔ طَیْر ُّ أَنَّہ ُّکَُّ وَاقِع    

وَایَۃ ُّ ہکََذاَ  ۔ عَنُِّ فیِہُِّ الر ِ الأَوْزَاعِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنے پیشاب میں جگہ کی سائے اور راستے کے لوگوں :باب  
ممانعتُّ کی  

470 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ہے ناپسندیدہ لیے کے آدمی :ہیں کہتےُّ عطیہ بن حسان (٤۷۱)  
 پاخانہ پر چوٹی کی پہاڑ اور کرے پیشاب میں فضا کھلی وہُّ کہ

ہے۔ والا ہونے واقع پرندہُّ گویا کہ کرے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of urinating in public 
places and in places of shade  

 Hadith number: 470 

 
Translation: 

 (470) Hasan ibn Atiyah says: It is undesirable 
for a man to urinate in the open air and 
defecate on the top of a mountain as if he 
were a flying bird. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 471 

 
Arabic Text:  

 
وک ُّ وَہ وَُّ - السَّفَرُِّ بْن ُّ ی وس ف ُّ رَوَاہ ُّ وَقدَُّْ (۴۷۲) عَنُِّ - مَتْر   

کَانَُّ : قَالَُّ ہ رَیْرَۃَُّ أَبِی عَنُّْ سَلَمَۃَُّ أَبِی عَنُّْ یحَْیَی عَنُّْ الأَوْزَاعِی ُِّ  
ُِّ رَس ول ُّ ۔ الْہَوَائُِّ فِی الْبَوْلَُّ یَکْرَہ ُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   

ثنََا عَدِی  ُّ بْن ُّ أَحْمَدَُّ أَب و أَخْبَرَنَا سَعْد ُّ أَب و أَخْبَرَنَا  صَاعِد ُّ ابْن ُّ حَدَّ  
ُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا قَالَُّ بِإسِْنَادِہِ۔ فذََکَرَہ ُّ ی وس ف ُّ حَدَّثنََاُّ عِمْرَانَُّ بْن ُّ اللَّّ  

مَوْض وع ۔ ہوَ ُّ : أَحْمَدَُّ أَب و   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنے پیشاب میں جگہ کی سائے اور راستے کے لوگوں :ابب  
ممانعتُّ کی  

471 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

فضاـ کھلی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :ہیں فرماتے ُّؓابوہریرہُّ سیدنا (٤۷۲)  
تھے۔ سمجھتے ناپسند کو کرنے پیشاب میں   

ہے۔ُّ موضوع روایت :ہیں کہتے احمد ابو   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of urinating in public 
places and in places of shade  

 Hadith number: 471 

 
Translation: 

 (471) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) disliked 
urinating in the open air. 

  Abu Ahmad says: This narration is 
fabricated. 

[MAUDU (FABRICATED)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 472 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۷۳) جَعْفَر ُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

ُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا الْقَطِیعِی ُّ حَدَّثنََا أَبِی حَدَّثنَِی حَنْبَل ُّ بْنُِّ أَحْمَدَُّ بْن ُّ اللَّّ  
اقُِّ عَبْد ُّ زَّ عَبْدُِّ عَنُّْ الْحَسَنُِّ عَنُِّ أَشْعثَ ُّ نِیأَخْبَرَُّ مَعْمَر ُّ أَخْبَرَنَا الرَّ  
ُِّ غفََّل ُّ بْنُِّ اللَّّ ُِّ رَس ول ُّ قَالَُّ قَالَُّ م  فِی أَحَد ک مُّْ یبَ ولَنَُّّ لاَُّ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ہُِّ سْتحََم ِ ا ُّ أَوُّْ فیِہُِّ یَغْتسَِل ُّ ث مَُّّ م  ۃَُّ فَإنَُِّّ فیِہُِّ یتَوََضَّ الْوَسْوَاسُِّ عَامَّ  
۔((مِنْہ ُّ  

دَُّدَا أَب و أَوْرَدَہ ُّ  ۔ بْنُِّ أَحْمَدَُّ عَنُّْ الس نَنُِّ فِی و  حَنْبَل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع کرنا پیشاب پر جگہ کی وضو اور خانے غسل :باب  
لگ پیشاب وقت ڈالتے پانی ہوئے کرتے وضو کہ لیے اس   



 

ہے اندیشہ کا جانے  

472 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ُّؓمغفل بن عبداللہ سیدنا (٤۷۳)  
 نہ پیشاب میں خانے غسل اپنے بھی کوئی سے میں تمُّ :فرمایا
 کہ لیےُّ اس کرے وضو یا کرے غسل میں اسی پھر کہ کرے

ًُّ ہیں۔ُّ ہوتے پیدا وسوسے سے اسی عموما  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to urinate in the 
showering place and at the place of ablution 
because there is a risk of urine touching while 
pouring water or while performing ablution. 

 Hadith number: 472 

 
Translation: 

 (472) Syeduna Abdullah ibn Mughaffal (may 
Allah be pleased with him) says that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of  



 

Allah be upon him) said: None of you should 
urinate in his bath and then perform ghusl or 
ablution in it, for evil thoughts come from it. 

[Sahih. Narrated by Nasai 36 and Abu Dawud 
27 and Tirmidhi 21 and Ibn Majah 304 and 
Ahmad 5/56] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 473 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِی ُّ عَلِی  ُّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُّ (۴۷۴) دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُّ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  قَالاَُّ عَلِی  ُّ بْن ُّ وَالْحَسَن ُّ حَنْبَل ُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَدَّ  
اقُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا زَّ بْنُِّ الْحَسَنُِّ حَدِیثُِّ فِی قَالَُّ إنَِّہ ُّ إِلاَُّّ فذََکَرَہ ُّ الرَّ  

۔ِ عَبْدُِّ بْنُِّ أَشْعثََُّ عَنُّْ عَلِی  ُّ اللَّّ  

دُِّ عَنُّْ بلََغنَِی وَفیِمَا (ج) حَمَّ لاَُّ : قَالَُّ أَنَّہ ُّ الْب خَارِی ُِّ إسِْمَاعِیلَُّ بْنُِّ م   
الْوَجْہِ۔ ہذَاَ مِنُّْ إِلاَُّّ الْحَدِیث ُّ ہذَاَ ی عْرَف ُّ  

۔ جَابِر ُّ ابْن ُّ ہ وَُّ ہذَاَ أَشْعثََُّ أَنَُّّ وَی رْوَی  انِی  دَّ الْح    

ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ أَشْعثَ ُّ فقََالَُّ مَعْمَر ُّ وَرَوَی  الْحَسَنِ۔ عَنُِّ اللَّّ   

ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ أَشْعثَ ُّ ہ وَُّ قیِلَُّ وَقدَُّْ الشَّیْخ ُّ قَالَُّ ذَکَرَہ ُّ وَقدَُّْ جَابِر ُّ بْنُِّ اللَّّ  
التَّارِیخ۔ُِّ فِی الْب خَارِی ُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع کرنا پیشاب پر جگہ کی وضو اور خانے غسل :باب  
لگ پیشاب وقت ڈالتے پانی ہوئے کرتے وضو کہ لیے اس  

ہے اندیشہ کا جانے  

473 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل سے عبداللہ بن اشعث علی بن حسن کو حدیث اس (٤۷٤)  
ہیں۔ فرماتے   

سند اسی صرف حدیث یہ :ہیں فرماتے (رح) بخاری امامُّ (ب)  
دان جابر ابن اشعث، کہ ہے گیا کہاُّ بھی یہ اور ہے ساتھ کے  یح 
 روایت سے حسن نے عبداللہ بن شعثا کہ ہیں کہتے معمر ہے۔
بن اشعث وہُّ کہ ہے بھی یہ قول ایکُّ :ہیں کہتے شیخ ہے۔ کیا  

الصغیر تاریخ نے (رح) بخاری امامُّ اور ہے جابر بن عبداللہ  
ہے۔ کیا ذکر کو اس میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to urinate in the 
showering place and at the place of ablution 
because there is a risk of urine touching while  



 

pouring water or while performing ablution. 

 Hadith number: 473 

 
Translation: 

 (473) This hadith is narrated from Hasan bin 
Ali Ash'ath bin Abdullah. 

 (B) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him) says: This hadith is only with this chain of 
transmission and it is also said that Ash'ath is 
Ibn Jabir Hudani. Muamar says that Ash'ath 
ibn Abdullah narrated it from Hasan. The 
Shaykh says: There is also a saying that he is 
Ashath ibn Abdullah ibn Jabir and Imam 
Bukhari (may Allah have mercy on him) has 
mentioned him in Tarikh al-Saghir. 

[Sahih. Narrated by Nasai 36 and Abu Dawud 
27 and Tirmidhi 21 and Ibn Majah 304 and 
Ahmad 5/56] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 474 

 
Arabic Text:  

 
ع بیَْد ُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُّ بْن ُّ الْحَسَنُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۷۵)  

فَّار ُّ د ُّ : تمَْتاَم ُّ حَدَّثنََا الصَّ حَمَّ ع مَرَُّ أَب و حَدَّثنََا غَالِب ُّ بْن ُّ م   
ثنََا الْحَوْضِی ُّ ثنََا اہیِمَُّإِبْرَُّ بْن ُّ یَزِید ُّ حَدَّ عَنُِّ سَعِید ُّ عَنُّْ قتَاَدَۃ ُّ حَدَّ  

ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ الْحَسَنُِّ أَبِی بْنُِّ الْحَسَنُِّ غفََّل ُّ بْنُِّ اللَّّ یَکْرَہ ُّ کَانَُّ أَنَّہ ُّ : م   
غْتسََلُِّ فِی الْبَوْلَُّ بْن ُّ یَزِید ُّ رَوَاہ ُّ کَذاَ الْوَسْوَاسَ۔ مِنْہ ُّ إِنَُّّ : وَقَالَُّ الْم   

۔ُّالت سْترَِی ُّ إبِْرَاہیِمَُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع کرنا پیشاب پر جگہ کی وضو اور خانے غسل :باب  
لگ پیشاب وقت ڈالتے پانی ہوئے کرتے وضو کہ لیے اس  

ہے اندیشہ کا جانے  



 

474 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل وہُّ کہ ہے روایت سے ُّؓمغفل بن عبداللہ سیدنا (٤۷٥)  
 کہتے اور تھے سمجھتے ناپسند کو کرنے پیشاب میں نےخا

بن یزید قول یہ ہے۔ سبب کا کرنے پیدا وسوسے یہ :تھے  
ہے۔ُّ کا تستری ابراہیمُّ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to urinate in the 
showering place and at the place of ablution 
because there is a risk of urine touching while 
pouring water or while performing ablution. 

 Hadith number: 474 

 
Translation: 

 (474) It is narrated from Syeduna Abdullah 
ibn Mughaffal (may Allah be pleased with him) 
that he disliked urinating in the bathroom and 
said this is the cause of evil  



 

thoughts. 

[Sahih. Narrated by Nasai 36 and Abu Dawud 
27 and Tirmidhi 21 and Ibn Majah 304 and 
Ahmad 5/56] 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 475 

 
Arabic Text:  

 
وبَۃَُّ أَبِی بْن ُّ سَعِید ُّ وَرَوَاہ ُّ (۴۷۶) ہْبَانَُّ بْنُِّ ع قْبَۃَُّ عَنُّْ قتَاَدَۃَُّ عَنُّْ عَر  ص   

غفََّل ُّ ابْنُِّ عَنُِّ جِرَُّ أَوُّْ ن ہِیَُّ : قَالَُّ م  غْتسََلِ۔ فِی ی بَالَُّ أَنُّْ ز  الْم    

ُِّ عَبْدُِّ وأَب ُّ أَخْبَرَنَاہ ُّ  إسِْحَاقَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  
ثنََّی أَب و أَخْبَرَنَا د ُّ حَدَّثنََا الْم  حَمَّ رَیْع ُّ بْن ُّ یَزِید ُّ حَدَّثنََا الْمِنْہَالُِّ بْن ُّ م  ز   

بِنحَْوِہِ۔ فذََکَرَہ ُّ سَعِید ُّ حَدَّثنََا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہے منع کرنا پیشاب پر جگہ کی وضو اور خانے غسل :باب  
لگ پیشاب وقت ڈالتے پانی ہوئے کرتے وضو کہ لیے اس  

ہے اندیشہ کا جانے  

475 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں خانے غسل کہ ہے روایت سے ُّؓمغفل ابن سیدنا (٤۷٦)  
ہے۔ُّ ڈپٹ ڈانٹ پر اس اور ممانعت سے کرنے پیشاب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to urinate in the 
showering place and at the place of ablution 
because there is a risk of urine touching while 
pouring water or while performing ablution. 

 Hadith number: 475 

 
Translation: 

 (475) It is narrated from Ibn Mughaffal that it 
is forbidden to urinate in the bathroom and it is 
reprimanded. 



 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 476 

 
Arabic Text:  

 
ہْبَانَُّ بْنَُّ ع قْبَۃَُّ سَمِعَُّ أَنَّہ ُّ قتَاَدَۃَُّ عَنُّْ ش عْبَۃ ُّ وَرَوَاہ ُّ (۴۷۷) عَنُّْ ص   

ُِّ عَبْدُِّ غفََّل ُّ بْنُِّ اللَّّ لُِّ عَنُِّ س ئِلَُّ أَنَّہ ُّ : م  ج  غْتسََلِہُِّ فِی یبَ ول ُّ الرَّ قَالَُّ م   : 
۔ مِنْہ ُّ ی خَاف ُّ الْوَسْوَاس    

قْرِئ ُّ الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُّ  بْن ُّ الْحَسَن ُّ أَخْبَرَنَا الْمِہْرَجَانِی ُّ الْم   
دُِّ حَمَّ و أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُّ بْن ُّ ی وس ف ُّ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقَُّ بْنُِّ م  بْن ُّ عَمْر   

وق ُّ فذََکَرَہ ۔ ش عْبَۃ ُّ حَدَّثنََا مَرْز    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع کرنا پیشاب پر جگہ کی وضو اور خانے غسل :باب  
لگ پیشاب وقت ڈالتے پانی ہوئے کرتے وضو کہ لیے اس  

ہے اندیشہ کا جانے  



 

476 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں متعلق کے شخص اس سے ُّؓمغفل بن عبداللہ سیدنا (٤۷۷)  
 :فرمایا ہے۔ کرتا پیشاب میں خانے غسل جو گیا کیا سوال

گا۔ ہوجائے مبتلا میں وساوسُّ وہُّ کہ ہے ڈر مجھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to urinate in the 
showering place and at the place of ablution 
because there is a risk of urine touching while 
pouring water or while performing ablution. 

 Hadith number: 476 

 
Translation: 

 (476) Syeduna Abdullah bin Mughaffal was 
asked about a person who urinates in the 
shower room. He said: I am afraid that he will 
be indulged in waswas (thoughts from satan). 

[Sahih]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 477 

 
Arabic Text:  

 
دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا وذْبَارِی ُّالر ُّ عَلِی  ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۷۸)  

دَُّ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  ہیَْر ُّ حَدَّثنََا ی ون سَُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ حَدَّ عَنُّْ ز   
دَُّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ دَاو  مَیْد ُّ عَنُّْ اللَّّ حْمَنُِّ عَبْدُِّ ابْن ُّ وَہ وَُّ الْحِمْیَرِی ُِّ ح  قَالَُّ الرَّ  : 

لاًُّ لقَِیت ُّ قَالَُّ ہ رَیْرَۃَُّ أَب و صَحِبَہ ُّ کَمَا -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّّ بَُّصَحُِّ رَج   : 
ُِّ رَس ول ُّ نَہَی فِی یَب ولَُّ أَوُّْ یَوْم ُّ ک لَُّّ أَحَد نَا یَمْتشَِطَُّ أَنُّْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

غْتسََلِہِ۔   م 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع رناک پیشاب پر جگہ کی وضو اور خانے غسل :باب  
لگ پیشاب وقت ڈالتے پانی ہوئے کرتے وضو کہ لیے اس  

ہے اندیشہ کا جانے  



 

477 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صحابی ایک میں کہ ہیں فرماتے الرحمنُّ عبد ابن سیدنا (٤۷۸)  
 نے انھوں ہیں۔ صحابی ُّؓابوہریرہُّ سیدنا طرح جس ملا سے
 خانے غسل اور کرنے کنگھی روزانہ ہمیں نے صلى الله عليه وسلم نبی :فرمایا

ہے۔ُّ کیا منع سے کرنے پیشاب میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is forbidden to urinate in the 
showering place and at the place of ablution 
because there is a risk of urine touching while 
pouring water or while performing ablution. 

 Hadith number: 477 

 
Translation: 

 (477) Ibn AbdurRahman says that I met a 
Companion just as Abu Hurayrah (may Allah 
be pleased with him) is a Companion.  He 
said: The Prophet (peace and blessings of  



 

Allah be upon him) forbade us to comb our 
hair daily and urinate in the showering place. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 28 and Nasai 
239 and Ahmad 4/110, 111, 5/369] 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 478 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۷۹) بْن ُّ یحَْیَی : زَکَرِیَّا أَب و نَاحَدَّثَُّ الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

د ُّ حَمَّ ثنََا الْعنَْبَرِی ُّ م  بْن ُّ إسِْحَاق ُّ حَدَّثنََا طَالِب ُّ أَبِی بْن ُّ إبِْرَاہیِم ُّ حَدَّ  
ُِّ وَع بیَْد ُّ إبِْرَاہیِمَُّ د ُّ سَعِید ُّ بْن ُّ اللَّّ حَمَّ ثنََّی بْن ُّ وَم  د ُّ الْم  حَمَّ بشََّار ُّ بْن ُّ وَم   

إبِْرَاہیِمَُّ بْن ُّ إسِْحَاق ُّ قَالَُّ مَنْص ور ُّ بْن ُّ وَإسِْحَاق ُّ الْعنَْبَرِی ُّ وَعَبَّاس ُّ  
ونَُّ وَقَالَُّ أَخْبَرَنَا عَاذ ُّ حَدَّثنََا الآخِر  عَنُّْ أَبِی حَدَّثنَِی قَالَُّ ہشَِام ُّ بْن ُّ م   
ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ قتَاَدَۃَُّ یبَ ولَنَُّّ لاَُّ)) : قَالَُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّّ أَنَُّّ سَرْجِسَُّ بْنُِّ اللَّّ  
حْرُِّ فِی مُّْأَحَد ک ُّ رَاجُِّ فَأَطْفِئ وا نِمْت مُّْ وَإذَِا ، الْج  ذ ُّ الْفَأْرَۃَُّ فَإنَُِّّ ، الس ِ ْٔخ  تاَ  

وا ، الأَسْقِیَۃَُّ وَأَوْکِئ وا الْبَیْتُِّ أَہلُِّْ عَلَی فتَ حْرِق ُّ الْفتَِیلَۃَُّ ر  وَخَم ِ  
مِنَُّ کْرَہ ُّی ُّ وَمَا : لِقتَاَدَۃَُّ فقَِیلَُّ ۔ ((الأَبْوَابَُّ وَأَغْلِق وا الشَّرَابَ،  

حْرِ؟ُّ فِی الْبَوْلُِّ إنَِّہَا : فَقَالَُّ الْج    



 

۔ مَسَاکِن ُّ الْجِن ِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممانعتُّ کی کرنے پیشاب میں سوراخ :باب  

478 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُّؓسرجس بن عبداللہ سیدنا (٤۷۹)  
 اور کرے نہ پیشاب میں سوراخ بھی کوئی سے تمُّ " :فرمایا

کو بتی چوہیا بلاشبہ دو، بجھا کو چراغوں اپنے تو سوؤ تمُّ جب  
 کے برتنوںُّ اپنے اور ہے دیتی جلا کو گھر اور ہے لیتی پکڑ
 :گیا پوچھا سے قتادہُّ کرو۔ بند کوُّ دروازوں اور کرو بند منہ

 وہُّ :فرمایا نے وںانھ ہے؟ُّ منع کیوںُّ کرنا پیشاب میں سوراخ
ہے۔ُّ گاہُّ رہائش کی جنوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of urinating in a hole 



 

 Hadith number: 478 

 
Translation: 

 (478) It is narrated on the authority of 
Abdullah bin Sarjis that the Prophet (peace 
andُّblessingsُّofُّAllahُّbeُّuponُّhim)ُّsaid:ُّ“Letُّ
none of you urinate in a hole, and when you 
are asleep, turn off your lamps. Verily the rat 
catches the lamp and burns the house and 
close the mouths of your pots and close your 
doors." Qatadah was asked: Why is it 
forbidden to urinate in a hole? He said: It is 
the abode of jinn. 

[Daif (Weak). Narrated by Nasai 34 and Abu 
Dawud 29 and Ahmad 5/82] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 479  

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۸۰) د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ م   

د ُّ بْن ُّ الْعبََّاس ُّ حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ حَمَّ ثنََا الد ورِی ُّ م  بْن ُّ أَزْہرَ ُّ حَدَّ  
ان ُّ سَعْد ُّ قیِلَُّ قَالَُّ الأَسْوَدُِّ عَنُِّ إبِْرَاہیِمَُّ عَنُّْ عَوْن ُّ ابْنُِّ عَنُِّ السَّمَّ  
إِلَی أَوْصَی -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّّ إِنَُّّ یقَ ول ونَُّ إنَِّہ مُّْ : عَنْہَا اللَّّ ُّ رَضِیَُّ لِعَائشَِۃَُّ  

؟ُّ إلَِی أَوْصَی بِمَا : فقََالتَُّْ عَنْہ ۔ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ عَلِی  ُّ وَقدَُّْ عَلِی    
سْندَِت ہ ُّ وَأَنَا فیِہَا لِیبَ ولَُّ بِطَسْت ُّ دَعَا رَأَیْت ہ ُّ صَدْرِی إِلَی م   ، 

لائَُِّ یقَ ول ُّ فبَِمَُّ شَعَرْت ُّ وَمَا فَمَاتَُّ فَانْخَنَثتَُّْ التَُّْقَُّ أَوُّْ فَانْخَنثََُّ إنَِّہ ُّ  ہؤَ   
۔ إلَِی أَوْصَی حِیحُِّ فِی الْب خَارِی ُّ رَوَاہ ُّ عَلِی   ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ الصَّ بْنُِّ اللَّّ  
د ُّ حَمَّ سْلِم ُّ وَرَوَاہ ُّ أَزْہرََ۔ عَنُّْ م  ۔ ابْنُِّ عَنُِّ آخَرَُّ وَجْہُِّ مِنُّْ م  عَوْن   

۔ شَرِیک ُّ بْنُِّ یَزِیدَُّ بْن ُّ إبِْرَاہیِم ُّ ہ وَُّ ی قَال ُّ ہذَاَ یم ُّوَإبِْرَاہُِّ التَّیْمِی   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پیشابُّ میں برتن دوسرے کسی علاوہُّ کے اس یا تھال :باب  
ممانعتُّ کی کرنے  

479 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بعض :گیا پوچھا سے ُّؓعائشہ سیدہُّ کہ ہیں کہتے اسود (٤۸۰)  
 سیدہُّ ہے۔ کی وصیت کو ُّؓعلی نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں کہتے لوگ
 میں ہے؟ُّ کی وصیت کی چیز کس کو ُّؓعلی :پوچھا نے ُّؓعائشہ
 پیشاب میں اس تاکہ منگوایا تھال ایک نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ دیکھا نے
 تھی ہوئی لگائی ٹیک سے سینے کے صلى الله عليه وسلم آپ نے میں اور کریں

 اورُّ گئے پا وفات صلى الله عليه وسلم آپ پھر جھکی، میں یا جھکے صلى الله عليه وسلم آپ
ہیں کہتے لوگ یہ کی، وصیت کی چیز کس نہیں معلومُّ مجھے  

ہے۔ کی وصیت کو ُّؓعلی نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of urinating on a plate or 
any other vessel 



 

 Hadith number: 479 

 
Translation: 

 (479) Aswad says that Ayesha (may Allah be 
pleased with her) was asked: Some people 
say that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) had bequeathed 
leadership to Ali (may Allah be pleased with 
him).  Ayesha asked: What was Ali 
bequeathed? I saw that he (the Prophet) 
asked for a tray to urinate in and I was leaning 
against his chest. He bowed down or I bowed 
down, then he died and I do not know what he 
bequeathed. These people say that he has 
bequeathed it to Ali. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 2741, 4459 and 
Muslim 1636 and Nasai 33, 3654 and Ibn 
Majah 1626 and Ahmad 6/22, 32] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 480 

 
Arabic Text:  

 
د ُّ أَخْبَرَنَا (۴۸۱) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ م  بَکْر ُّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  : 

دُِّ بْن ُّ إسِْمَاعِیل ُّ حَمَّ ی ُِّ الْفقَِیہ ُّ إسِْمَاعِیلَُّ بْنُِّ م  ثنََا بِالرَّ د ُّ حَدَّ حَمَّ بْن ُّ م   
اج ُّ حَدَّثنََا الأَزْرَق ُّ الْفَرَجُِّ د ُّ بْن ُّ حَجَّ حَمَّ رَیْج ُّ ابْنُِّ عَنُِّ م  عَنُّْ ج   

کَیْمَۃَُّ قیَْقَۃَُّ بنِْتُِّ ا مَیْمَۃَُّ بنِْتُِّ ح  ہَا عَنُّْ ر  قدََح ُّ -صلى الله عليه وسلم- لنَّبِی ُِّلُِّ کَانَُّ : قَالتَُّْ ا م ِ  
بِاللَّیْلِ۔ُّ فیِہُِّ یبَ ول ُّ سَرِیرِہُِّ تحَْتَُّ عَیْدَان ُّ مِنُّْ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پیشابُّ میں برتن دوسرے کسی علاوہُّ کے اس یا تھال :باب  
ممانعتُّ کی کرنے  

480 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

فرماتی نقل سے والدہُّ اپنی رقیقہ بنت امیمہ بنت حکیمۃ (٤۸۱)  
چارپائی کی صلى الله عليه وسلم آپ جو تھا پیالہ کا لکڑی ایک کا صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں  
کرتے کرلیا پیشاب میں اس صلى الله عليه وسلم آپ کو رات تھا۔ ہوتا نیچے کے  

 تھے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of urinating on a plate or 
any other vessel 

 Hadith number: 480 

 
Translation: 

 (480) Hakim bint Amima bint Raqiqah 
narrates from her mother that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
had a wooden cup which was under his bed. 
He used to urinate in it at night. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 24 and 
Nasai 32] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 481 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُّ بْنُِّ أَحْمَدَُّ بْن ُّ عَلِی ُّ : الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۸۲)  

مَرْیَمَُّ أَبِی ابْن ُّ أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ أَحْمَدَُّ بْن ُّ س لیَْمَان ُّ : الْقَاسِمُِّ أَب و  
اکُِّ عَنُِّ س فْیَان ُّ ثنََاحَدَُّّ الْفِرْیَابِی ُّ حَدَّثنََا عَنُّْ ع ثْمَانَُّ بْنُِّ الضَّحَّ  
لاًُّ أَنَُّّ : ع مَرَُّ ابْنُِّ عَنُِّ نَافِع ُّ وَہوَُّْ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِّ عَلَی سَلَّمَُّ رَج   

دَُّّ فلََمُّْ یبَ ول ُّ عَلیَْہِ۔ یَر    

ج ُّ  خَرَّ سْلِم ُّ کِتاَبُِّ فِی م  ۔ حَدِیثُِّ مِنُّْ م  الثَّوْرِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ مکروہُّ کرنا کلامُّ میں الخلاء بیت :باب  

481 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

نبی نے شخص ایک کہ ہے روایت سے ُّؓعمر ابن سیدنا (٤۸۲)  
 صلى الله عليه وسلم آپ تھےُّ رہے کر پیشاب وقت اس صلى الله عليه وسلم آپ اور کیا سلامُّ کو صلى الله عليه وسلم

دیا۔ُّ نہیں جواب کا سلامُّ کے اس نے صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is makruh (disliked) to talk in the 
toilet 

 Hadith number: 481 

 
Translation: 

 (481) It is narrated from Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) that a man greeted the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and he was urinating at that time. 
He did not respond to his greeting. 

[Sahih. Narrated by Muslim 370 and Nasai 37 
and Abu Dawud 16 and Tirmidhi 90, 2720 and 
Ibn Majah 353] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 482  

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِی ُّ عَلِی  ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۸۳) دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُّ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  ُِّ ع بیَْد ُّ حَدَّ أَخْبَرَنَا مَیْسَرَۃَُّ بْنُِّ مَرَُّع ُّ بْن ُّ اللَّّ  
ار ُّ بْن ُّ عِکْرِمَۃ ُّ حَدَّثنََا مَہْدِی  ُّ ابْن ُّ عَنُّْ کَثیِر ُّ أَبِی بْنُِّ یحَْیَی عَنُّْ عَمَّ  

ُّ بْنُِّ ہلِالَُِّ ُِّ رَس ولَُّ سَمِعْت ُّ قَالَُّ سَعِید ُّ أَب و حَدَّثنَِی عِیَاض  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
ج ُّ لاَُّ)) : یقَ ول ُّ لانَُِّ یخَْر  ج  عَنُّْ کَاشِفیَْنُِّ الْغَائِطَُّ یَضْرِبَانُِّ الرَّ  

َُّ فَإنَُِّّ ، یتَحََدَّثاَنُِّ عَوْرَتِہِمَا ۔ ((ذلَِکَُّ عَلَی یَمْق ت ُّ تعََالَی اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ مکروہُّ کرنا کلامُّ میں الخلاء بیت :باب  

482 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہُّ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے ُّؓسعید ابو سیدنا (٤۸۳)  
 نہ طرح اس کو حاجت قضائے شخص دو :سنا ہوئے فرماتے
 کر باتیں وہُّ اور ہوں (ننگی) کھلی شرمگاہیں کی ان کہ جائیں

ہیں۔ُّ ہوتے ناراض سخت سےُّ اس تعالی ُّ اللہ ہوں، رہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is makruh (disliked) to talk in the 
toilet 

 Hadith number: 482 

 
Translation: 

 (482) Abu Said (may Allah be pleased with 
him) said: I heard the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
say: Two people should not go to the toilet in 
such a way that their private parts are 
exposed and they are talking. Allah is very 
angry with them.  



 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 15 and 
Ibn Majah 342 and Ahmad 3/36] 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 483 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۸۴) د ُّ : بَکْر ُّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ بْن ُّ م   

ُِّ عَبْدُِّ سَیْن ُّ حَدَّثنََا الْحَفِید ُّ أَحْمَدَُّ بْنُِّ اللَّّ الْبَجَلِی ُّ الْفَضْلُِّ بْن ُّ الْح   
سْلِم ُّ حَدَّثنََا اق ُّ إِبْرَاہیِمَُّ بْن ُّ م  ار ُّ بْن ُّ مَۃ ُّعِکْرُِّ حَدَّثنََا الْوَرَّ عَنُّْ عَمَّ  

بِمِثلِْہِ۔ فذََکَرَہ ُّ ہلِالَ ُّ بْنُِّ عِیَاضُِّ عَنُّْ کَثیِر ُّ أَبِی بْنُِّ یحَْیَی   

بْن ُّ إِبْرَاہیِم ُّ أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ عَلِی  ُّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ : بَکْر ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (ج)  
ُِّ عَبْدُِّ د ُّ رُِّبَکُّْ أَب و قَالَُّ قَالَُّ الأَصْبَہَانِی ُّ اللَّّ حَمَّ زَیْمَۃَُّ بْنُِّ إسِْحَاقَُّ بْن ُّ م  خ   

وَایَتیَْنُِّ ہاَتیَْنُِّ ع قیَْبَُّ حِیح ُّ ہ وَُّ ہذَاَ : الر ِ عِیَاض ُّ ہ وَُّ الشَّیْخ ُّ ہذََا الصَّ  
وَأَحْسِب ُّ حَدِیث ُّ غَیْرَُّ کَثیِر ُّ أَبِی بْن ُّ یحَْیَی عَنْہ ُّ رَوَی ہلِالَ ُّ بْن ُّ  

ار ُّ بْنُِّ عِکْرِمَۃَُّ مِنُّْ الْوَہمَُّْ ۔ بْنُِّ ہلِالَُِّ عَنُّْ قَالَُّ ینَُّحُِّ عَمَّ عِیَاض    

وذْبَارِی ُّ عَلِی  ُّ أَب و وَأَخْبَرَنَا قَالَُّ قَالَُّ دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر   
دَُّ أَب و ۔ُّ بْن ُّ عِکْرِمَۃ ُّ إِلاَُّّ ی سْندِْہ ُّ وَلَمُّْ : دَاو  ار  عَمَّ  



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ مکروہُّ کرنا کلامُّ میں الخلاء بیت :باب  

483 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ منقولُّ طرح کی روایت پچھلی سے ہلال بن عیاض (٤۸٤)   

کرنے نقل روایات دو یہ خزیمہ بن اسحاق بن محمد ابوبکر (ب)  
 ہلال بنُّ عیاض وہُّ اور ہے صحیح یہی کہ ہیں فرماتے بعد کے
سمجھتا میں ہے، کی نقل حدیث نے کثیر بن یحیی ُّ سے ان ہیں،  

کا عمارُّ بن عکرمہ کرنا روایت سے عیاض بن ہلال کہ ہوں  
ہے۔ُّ وہمُّ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is makruh (disliked) to talk in the 
toilet 

 Hadith number: 483 



 

 
Translation: 

 (483) It is narrated from Ayyaz bin Hilal like 
the previous narration. 

 (B) Abu Bakr Muhammad ibn Ishaq ibn 
Khuzaymah, after narrating these two 
narrations, says that this is correct and he is 
Ayyaz ibn Hilal. Yahya ibn Katheer has 
narrated a hadith from him. I think that 
narrating from Hilal bin Ayyaz is an illusion of 
Ikrimah bin Ammar. 

[Daif (Weak). Narrated by Hakim 1/260] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 484 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۸۵) حَمْشَاذ ُّ بْنَُّ عَلِیَُّّ سَمِعْت ُّ قَالَُّ الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

وسَی سَمِعْت ُّ یقَ ول ُّ ونَُّ بْنَُّ م  د ُّ حَدَّثنََا یقَ ول ُّ ہاَر  حَمَّ بْن ُّ م   
بَّاحُِّ عَنُّْ کَثیِر ُّ أَبِی بْنُِّ یحَْیَی عَنُّْ الأَوْزَاعِی ُِّ عَنُِّ الْوَلِید ُّ حَدَّثنََا الصَّ  

ُِّ رَس ولُِّ رْسَلا۔ً -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےُّ مکروہُّ کرنا کلامُّ میں الخلاء بیت :باب  

484 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل روایت مرسل سے صلى الله عليه وسلم نبی ابوکثیر بن یحیی ُّ (٤۸٥)   



 

ہیں۔ فرماتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: It is makruh (disliked) to talk in the 
toilet 

 Hadith number: 484 

 
Translation: 

 (484) Yahya ibn Katheer narrates from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) in a mursal hadith. 

[Daif (Weak). Narrated by Hakim 1/260] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 485 

 
Arabic Text:  

 
دُِّ بْنُِّ إبِْرَاہیِمَُّ بْن ُّ یحَْیَی : زَکَرِیَّا أَب و أَخْبَرَنَا (۴۸۶) حَمَّ یحَْیَی بْنُِّ م   

ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا د ُّ : اللَّّ حَمَّ أَب و أَخْبَرَنَا الشَّیْبَانِی ُّ یَعْق وبَُّ بْن ُّ م   
د ُّ : أَحْمَدَُّ حَمَّ َّابُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ م  أَخْبَرَنَا عَوْن ُّ بْن ُّ جَعْفَر ُّ بَرَنَاأَخُّْ الْوَہ  
ذیَْفَۃَُّ عَنُّْ وَائِل ُّ أَبِی عَنُّْ الأَعْمَش ُّ ُِّ رَس ول ُّ قَامَُّ : قَالَُّ ح  إلَِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

یْت ُّ ، قَائِمًا فبََالَُّ قَوْم ُّ س بَاطَۃُِّ ث مَُّّ فَدَنَوْت ُّ ۔ ادْن ہُّْ : فقََالَُّ عَنْہ ُّ فتَنَحََّ  
أَُّ فَُّّ عَلَی وَمَسَحَُّ توََضَّ یْہِ۔خ    

ج ُّ خَرَّ حِیحَیْنُِّ فِی م  الأَعْمَشِ۔ حَدِیثُِّ مِنُّْ الصَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پیشاب کر ہو کھڑے :باب  

485 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کوڑا کے قومُّ ایک صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ُّؓحذیفہ سیدنا (٤۸٦)  
 کر ہوُّ کھڑے نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوئے کھڑے پر ڈھیر کے کرکٹ
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا ہٹ دور سے صلى الله عليه وسلم آپ میں کیا۔ پیشاب : 

موزوں اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر ہوا، قریب میں تو ہو قریب  
کیا۔ مسح پر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on urinating while 
standing  

 Hadith number: 485 

 
Translation: 

 (485) Syeduna Hudhaifah (may Allah be 
pleased with him) says that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
stood on the rubbish heap of people, he 
urinated while standing.  When I moved away 
from him, he said: Come near, so I came near.  



 

Then he performed ablution and wiped over 
the socks. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 224, 225, 2471 
and Muslim 273 and Nasai 18, 26, 27, 28 and 
Abu Dawud 23 and Tirmidhi 13 and Ibn Majah 
305, 306 and Ahmad 5/394 and Darimi 695] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 486 

 
Arabic Text:  



 

ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۸۷) بْن ُّ عَلِی ُّ : الْحَسَنُِّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ  
سَدَّد ُّ حَدَّثنََا إبِْرَاہیِمَُّ بْنُِّ عِیسَی شَیْبَۃَُّ أَبِی بْن ُّ ع ثْمَان ُّ حَدَّثنََا قَطَن ُّ بْن ُّ م   

عْتمَِرُِّ بْنُِّ مَنْص ورُِّ عَنُّْ الْحَمِیدُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ جَرِیر ُّ حَدَّثنََا أَبِی عَنُّْ الْم   
ذیَْفَۃَُّ عَنُّْ سَلَمَۃَُّ بْنُِّ شَقِیقُِّ وَائِل ُّ أَنَا رَأَیْت نِی لقَدَُّْ : قَالَُّ الْیَمَانُِّ بْنُِّ ح   

ُِّ وَرَس ولَُّ فبََالَُّ الْحَائِطُِّ خَلْفَُّ وْم ُّقَُّ س بَاطَۃَُّ فَأَتیَ ، نتَمََاشَی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
عِنْدَُّ فقَ مْت ُّ فجَِئتْ ُّ إلَِیَُّّ فَأَشَارَُّ فَانْتبَذَْت ُّ قَالَُّ أَحَد ک مُّْ یقَ وم ُّ کَمَا  

فَرَغَ۔ حَتَّی عَقِبیَْہُِّ   

حِیحُِّ فِی الْب خَارِی ُّ رَوَاہ ُّ شَیْبَۃَ۔ُّ أَبِی بْنُِّ ع ثْمَانَُّ عَنُّْ الصَّ  

 
Urdu Translation:  

 
بیہقیلل کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پیشاب کر ہو کھڑے :باب  

486 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول اور میں کہ ہیں فرماتے ُّؓیمان بن حذیفہ سیدنا (٤۸۷)  
 کے کرکٹ کوڑا کے قومُّ صلى الله عليه وسلم آپ تو تھے رہے چل اکٹھے صلى الله عليه وسلم
کوئی سے تمُّ طرح جس کیا پیشاب اور آئے پیچھے کے ڈھیر  

نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوا پیچھے میں :ہےُّ کہتا راوی ہے۔ ہوتا کھڑا  
پیچھے کے صلى الله عليه وسلم آپُّ میں اور کیا اشارہُّ مجھے   



 

ہوگئے۔ُّ فارغ صلى الله عليه وسلم آپ کہ تک یہاں ہوگیا کھڑا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on urinating while 
standing  

 Hadith number: 486 

 
Translation: 

 (486) Hudhayfah ibn Yaman (may Allah be 
pleased with him) said: I and the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) were walking together when he came 
behind a pile of garbage of the people and 
urinated as any one of you stands. The 
narrator says: When I moved away, he 
pointed at me and I stood behind him until he 
finished. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 225 and Muslim 
273 and Nasai 18] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 487 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۸۸) د ُّ الْعبََّاسُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ م   

دَُّ أَب و حَدَّثنََا طَالِب ُّ أَبِی بْن ُّ یحَْیَی حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ دَاو   
ث ُّ وَائِل ُّ أَبَا سَمِعْت ُّ قَالَُّ عَاصِم ُّ عَنُّْ ش عْبَۃ ُّ حَدَّثنََا الطَّیَالِسِی ُّ ی حَد ِ  

غِیرَۃُِّ عَنُِّ ُِّ رَس ولَُّ أَنَُّّ : ۃَُّش عْبَُّ بْنُِّ الْم  فبََالَُّ قَوْم ُّ س بَاطَۃَُّ أَتیَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
َٔلْت ہ ُّ مَنْص ورًا فلَقَِیت ُّ قَائِمًا۔ ذیَْفَۃَُّ عَنُّْ وَائِل ُّ أَبِی عَنُّْ فحََدَّثنَِیہُِّ فسََا ح   

ُِّ رَس ولَُّ أَنَُّّ : قَائِمًا۔ فبََالَُّ قَوْم ُّ س بَاطَۃَُّ أَتیَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   

اد ُّ بَہْدَلَۃَُّ ن ُّبُّْ عَاصِم ُّ رَوَاہ ُّ کَذاَ  أَبِی عَنُّْ س لَیْمَانَُّ أَبِی بْن ُّ وَحَمَّ  
غِیرَۃُِّ عَنُِّ وَائِل ُّ الْم    

حِیحَُّ  عَنُّْ وَائِل ُّ أَبِی عَنُّْ وَالأَعْمَش ُّ مَنْص ور ُّ رَوَی مَا وَالصَّ  
ذیَْفَۃَُّ فَّاظِ۔ مِنَُّ وَجَمَاعََۃ ُّ الت ِرْمِذِی ُّ عِیسَی أَب و قَالَہ ُّ کَذاَ ، ح  الْح   
وِیَُّ وَقدَُّْ مِثْل ہ ۔ یثَبْ ت ُّ لاَُّ حَدِیث ُّ قَائمًِا بَوْلِہُِّ فِی الْعِلَّۃُِّ فِی ر    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پیشاب کر ہو کھڑے :باب  

487 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

قومُّ صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُُّّؓشعبہ بن مغیرہُّ سیدنا (٤۸۸)  
 کر ہو کھڑے نے صلى الله عليه وسلم آپ تو آئے پر ڈھیر کے کرکٹ کوڑا کے

 میںُّ بارے اس سے ان تو ملا سے منصور میں کیا، پیشاب
کی حذیفہ حضرت سے وائل ابو مجھے نے انھوں تو کیا سوال  
آئے پر ڈھیر کے کرکٹ کوڑا کے قومُّ صلى الله عليه وسلم نبی کہ سنائی حدیث  

کیا۔ُّ پیشاب کر ہو کھڑے نے صلى الله عليه وسلم آپ اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on urinating while 
standing  

 Hadith number: 487 



 

Translation: 

 (487) It is narrated on the authority of 
Mughirah bin Shubah that when the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
came to the rubbish heap of the people, so he 
urinated while standing. I met Mansoor and 
asked him about it. So he narrated to me from 
Abu Wail the hadith of Hazrat Hudhaifah that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) came to the rubbish heap of the 
people and he urinated while standing. 

[Sahih. Narrated by Hakim 1/295] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 488 

 
Arabic Text:  

 
دُِّ بْن ُّ أَحْمَد ُّ : سَہْل ُّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُّ (۴۸۹) حَمَّ الْمِہْرَانِی ُّ إبِْرَاہیِمَُّ بْنُِّ م   

دُِّ بْن ُّ حَامِد ُّ أَخْبَرَنَا حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ م  ر ُّ اللَّّ ذَک ِ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ یحَْیَی حَدَّثنََا الْم  اللَّّ  
۔ الْہَمْدَانِی ُّ مَاہاَنَُّ بْنُِّ الْکَرَابیِسِی    

ُِّ عَبْدُِّ أَب و بَرَنَاوَأَخُّْ  وسَی عِمْرَانَُّ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ اللَّّ بْن ُّ م   
ثنََا بِہَمَدَانَُّ الْحَنْظَلِی ُّ سَعِید ُّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ یَحْیَی حَدَّ مَاہاَنَُّ بْنُِّ اللَّّ  

اد ُّ حَدَّثنََا الْکَرَابیِسِی ُّ عْفِی ُّ غَسَّانَُّ بْن ُّ حَمَّ بْن ُّ مَعْن ُّ حَدَّثنََا الْج   
ُّ بْن ُّ مَالِک ُّ حَدَّثنََا عِیسَی نَادُِّ أَبِی عَنُّْ أَنَس  عَنُّْ الأَعْرَجُِّ عَنُِّ الز ِ  
رْح ُّ مِنُّْ قَائِمًا بَالَُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّّ أَنَُّّ : ہ رَیْرَۃَُّ أَبِی بِمَآبضِِہِ۔ کَانَُّ ج    

عَرَب ُّالُّْ کَانتَُِّ قیِلَُّ وَقدَُّْ : تعََالَی اللَّّ ُّ رَحِمَہ ُّ أَحْمَد ُّ الِإمَام ُّ قَالَُّ (ق)  
لْبُِّ لِوَجَعُِّ تسَْتشَْفِی ذاَکَُّ إذُِّْ بِہُِّ کَانَُّ فلََعلََّہ ُّ ، قَائِمًا بِالْبَوْلُِّ الص   

لْبُِّ وَجَع ُّ وَقیِلَُّ ، بِمَعْنَاہ ُّ تعََالَی اللَّّ ُّ رَحِمَہ ُّ الشَّافِعِی ُّ ذَکَرَہ ُّ وَقدَُّْ ، الص   
أَعْلَم ۔ُّ وَاللَّّ ُّ مَوْضِعًا أَوُّْ انًامَکَُّ لِلْق ع ودُِّ یجَِدُّْ لَمُّْ لأَنَّہ ُّ ذلَِکَُّ فَعَلَُّ إنَِّمَا :  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا کرنے پیشاب کر ہو کھڑے :باب  

488 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی زخمُّ نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُّؓابوہریرہُّ سیدنا (٤۸۹)  
 میں گھٹنوں کے صلى الله عليه وسلم آپ جو کیا پیشاب کر ہو کھڑے سے وجہ

  تھا۔

اہل کہ ہے یہ قول ایک کہ ہیں فرماتےُّ (رح) احمد امامُّ (ب)  
 پیشاب کر ہو کھڑے لیے کے شفا سے تکلیف کی کمر عرب

امامُّ ہو۔ تکلیف یہ بھی کو صلى الله عليه وسلم آپُّ کہ ہے ممکن تھے کرتے  
یہ قول ایک ہیں۔ کیے بیان معنی یہی کے اس نے (رح) شافعی  
کے بیٹھنے وہاں کہ کیا لیے اس ایسا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے بھی  

اعلم واللہ تھی۔ نہ جگہ کوئی لیے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on urinating while 
standing  

 Hadith number: 488 

 
Translation: 



 

 (488) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
urinated while standing due to a wound which 
was in his knees. 

 (B) Imam Ahmad (may Allah have mercy on 
him) says that there is a saying that the Arabs 
used to urinate standing as a cure for back 
pain. It is possible that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him)  also had this 
problem. Imam Shafi'i (may Allah have mercy 
on him) also explained this the same way. 
There is also a saying that he did this because 
there was no place to sit. Allah knows best. 

[Sahih. Narrated by Hakim 645] 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 489 



 

Arabic Text:  

 
د ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۹۰) حَمَّ لُِّ بْنُِّ عَلِی ُِّ بْن ُّ الْحَسَن ُّ : م  ؤَمَّ الْم   

و ع ثْمَانَُّ أَب و أَخْبَرَنَا الْمَاسَرْجِسِی ُّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ عَمْر  الْبصَْرِی ُّ اللَّّ  
د ُّ :أَحْمَدَُّ أَب و حَدَّثنََا حَمَّ َّابُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ م  بْن ُّ یَعْلَی أَخْبَرَنَا الْوَہ  

حْمَنُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ وَہبْ ُّ بْنُِّ زَیْدُِّ عَنُّْ الأَعْمَش ُّ حَدَّثنََا ع بیَْد ُّ ابْنُِّ الرَّ  
و أَنَا ک نْت ُّ :قَالَُّ حَسَنَۃَُّ عَلیَْنَا فخََرَجَُّ جَالِسَیْنِ، الْعَاصُِّ بْن ُّ وَعَمْر   
ُِّ رَس ول ُّ فیِمَا فتَکََلَّمْنَا ، جَالِس ُّ وَہ وَُّ فبََالَُّ دَرَقَۃ ُّ یدَِہُِّ وَفیِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ونَُّ أَمَا)) : فقََالَُّ فَأَتاَنَا ، الْمَرْأَۃ ُّ تبَ ول ُّ کَمَا یَب ول ُّ : فَق لْنَا بیَْننََا مَا تدَْر   
فَنَہَاہ مُّْ ۔ قَرَض وہ ُّ بَوْل ُّ أَصَابَہ مُّْ إذِاَ کَانَُّ إِسْرَائِیلَ؟ُّ بنَِی صَاحِب ُّ لقَِیَُّ  

بَُّ فتَرََک وہ ُّ ۔((قبَْرِہُِّ فِی فَع ذ ِ   

ہ ُّ ع یَیْنَۃَُّ ابْن ُّ فیِہُِّ زَادَُّ  ۔ وَہ وَُّ فبََالَُّ بِہَا فَاسْتتَرََُّ : وَغَیْر  جَالِس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا کیپا :کتاب  

بیان کا کرنے پیشاب کر بیٹھ :باب  

489 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عمرو اور میں :ہیں فرماتے ُّؓحسنہُّ بن الرحمن عبد (٤۹۰)   



 

تشریف صلى الله عليه وسلم اللہ رسول پاس ہمارے کہ تھے ہوئے بیٹھے ُّؓعاص  
کر بیٹھ نے صلى الله عليه وسلم آپ تھی۔ ڈھال میں ہاتھ کے صلى الله عليه وسلم آپ اور لائے  
رہے کر پیشاب ایسے یہ کہ یک بات میں آپس نے ہمُّ کیا پیشاب  

واپس پاسُّ ہمارے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہے کرتی پیشاب عورت جیسے ہیں  
کو اسرائیل بنی آزمائش جو ہو جانتے تمُّ کیا :فرمایا اور آئے  
کاٹ کو حصے اس تو جاتا لگ پیشاب کو ان جب تھی پہنچی  
منع (سے کرنے ایسا) انھیں نے شخص ایک کے ان تو دیتے  
عذاب میں قبر اپنی وہُّ تو دیا چھوڑ وک اس نے انھوں پھر کیا،  

گئے۔ دیے   

آپ کہ ہیں کیے بیان مزید الفاظ یہ نے وغیرہُّ عیینہ ابن (ب)  
کیا۔ُّ پیشاب کر بیٹھ اور کیا پردہُّ ساتھ کے اس نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on urinating while sitting 

 Hadith number: 489 

 
Translation: 

 (489) 'Abd al-Rahman ibn Hasanah (may 
Allah be pleased with him) said: Amr ibn' Aas 
and I were sitting when the Messenger of  



 

Allaah (peace and blessings of Allaah be upon 
him) came to us and he had a shield in his 
hand.  He sat down and urinated. We said to 
each other that he was urinating like a woman 
urinates. He came back to us and said: Do 
you know what was the trial of the Children of 
Israel when urine fell on them so they cut off 
that part, one of their people forbade them (to 
do this), then they left it and he (that person) 
was tormented in his grave. 

 (B) Ibn Ayyina and others have further stated 
that he covered himself with it (the shield) and 
sat down to urinate. 

[Sahih. Narrated by Nasai 30 and Abu Dawud 
22 and Ibn Majah 346 and Ahmad 4/96] 
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Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۹۱) و أَبِی بْن ُّ سَعِیدُِّ وَأَب و الْحَافِظ ُّ اللَّّ قَالاَُّ عَمْر   

د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا حَمَّ حَدَّثنََا عَاصِم ُّ بْن ُّ ا سَیْد ُّ حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ م   
سَیْن ُّ ُّحَفُّْ بْن ُّ الْح  س فْیَانَ۔ُّ عَنُّْ ص   

حْمَنُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) د ُّ : الْحَسَنُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الس لَمِی ُّ الرَّ حَمَّ م   
دُِّ بْن ُّ حَمَّ ثنََا الْعَزِیزُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ عَلِی ُّ أَخْبَرَنَا الْکَارِزِی ُّ الْحَسَنُِّ بْنُِّ م  حَدَّ  

عَنُّْ أَبیِہُِّ عَنُّْ ش رَیْح ُّ بْنُِّ الْمِقْدَامُِّ عَنُِّ س فْیَان ُّ حَدَّثنََا ن عیَْم ُّ أَب و  
ُِّ رَس ول ُّ بَالَُّ مَا : قَالتَُّْ عَائشَِۃَُّ ذُّْ قَائِمًا -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ عَلیَْہُِّ ا نْزِلَُّ م   

۔   الْف رْقَان 

سَیْنُِّ رِوَایَۃُِّ وَفِی ُّ بْنُِّ الْح  ہ مُّْ وَرَوَاہ ُّ الْف رْقَانَ۔ س ورَۃ ُّ : حَفْص  بَعْض   
۔ُّ وُِّأَُّ الْق رْآن ُّ : فقََالَُّ الْف رْقَان   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پیشاب کر بیٹھ :باب  

490 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

بھی کبھی نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُّؓعائشہ سیدہُّ (٤۹۱)  
 ہوا نازل قرآن پر صلى الله عليه وسلم آپ سے جب کیا، نہیں پیشاب کر ہو کھڑے

ہے۔ ہوا   

سورۃُّ سے جب کہ ہے میں روایت کی حفص بن حسین (ب)  
 کے فرقان یا قرآن کہ ہیں کہتے بعض ہے۔ ہوئی نازل الفرقان

ہیں۔ُّ الفاظ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on urinating while sitting 

 Hadith number: 490 

 
Translation: 

 (490) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that ever since the Quran 
was revealed to him, the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) never  
urinated while standing. 

 (B) According to the narration of Hussain ibn 
Hafs, ever since the revelation of Surah Al- 



 

Furqan. Some say it is the word 'Furqan' or 
the 'Quran'. 

[Sahih. Narrated by Ahmad 6/113] 
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Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۹۲) د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظ ُّ اللَّّ حَمَّ بْن ُّ م   

اللَُِّّّ ع بَیْد ُّ أَخْبَرَنَا مَسْع ود ُّ بْن ُّ سَعِید ُّ أَخْبَرَنَا بِمَرْو ُّ الْمَحْب وبِی ُّ أَحْمَدَُّ  
وسَی بْن ُّ قَالَُّ أَبیِہُِّ عَنُّْ ش رَیْح ُّ بْنُِّ مُِّالْمِقْدَاُّ عَنُِّ إسِْرَائِیل ُّ أَخْبَرَنَا م   

ُِّ ت قْسِم ُّ عَائشَِۃَُّ سَمِعْت ُّ : ُِّ رَس ولَُّ أَحَد ُّ رَأَی مَا بِالِلَّ یبَ ول ُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
نْذ ُّ قَائِمًا ۔ُّ عَلیَْہُِّ ا نْزِلَُّ م  الْف رْقَان   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پیشاب کر بیٹھ :باب  

491 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے شریع بن مقدامُّ (٤۹۲)  
تھیں کہتی کر اٹھا قسمُّ کی اللہ وہ سنا، سے ُّؓعائشہ سیدہُّ نے  کہ 
 نہیں کرتے پیشاب کر ہو کھڑے کبھی کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں

ہوئی۔ نازل فرقان صلى الله عليه وسلم آپ سے جب دیکھا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on urinating while sitting 

 Hadith number: 491 

 
Translation: 

 (491) Muqaddam ibn Shariah narrates from  



 

his father that I heard from Ayesha, she used 
to swear by Allah that I have never seen the 
Messenger of Allah urinating while standing 
up ever since (Surah) Furqan was revealed to 
him. 

[Sahih. Narrated by Hakim 1/295] 
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Arabic Text:  

 
د ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۴۹۳) حَمَّ ُِّ عَبْد ُّ : م  الْجَبَّارُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ یحَْیَی بْن ُّ اللَّّ  

د ُّ بْن ُّ إسِْمَاعِیل ُّ أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادَُّ الس کَّرِی ُّ حَمَّ فَّار ُّ م  ثنََا الصَّ أَحْمَد ُّ حَدَّ  
مَادِی ُّ مَنْص ور ُّ بْن ُّ اقُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا الرَّ زَّ رَیْج ُّ ابْن ُّ أَخْبَرَنَا الرَّ ج   

ع مَر ُّ قاَلَُّ قَالَُّ ع مَرَُّ ابْنُِّ عَنُِّ افِع ُّنَ عَنُّْ الْکَرِیمُِّ عَبْد ُّ أَخْبَرَنِی  : 
ُِّ رَس ول ُّ رَآنِی لاَُّ ع مَر ُّ یَا)) : فقََالَُّ قَائمًِا أَب ول ُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   



 

بَعْد ۔ قَائِمًا ب لْت ُّ فَمَا قَالَُّ ۔((قَائِمًا تبَ لُّْ   

خَارِقُِّ أَبِی ابْن ُّ ہ وَُّ ہذََا الْکَرِیمُِّ عَبْد ُّ  بْدُِّعَُّ عَنُّْ جَمَاعَۃ ُّ رَوَاہ ُّ الْم   
اقُِّ زَّ فنَسََب وہ ۔ الرَّ   

خَارِقُِّ أَبِی بْن ُّ الْکَرِیمُِّ وَعَبْد ُّ (ج) ۔ الْم  ضَعِیف    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پیشاب کر بیٹھ :باب  

492 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول مجھے کہ ہیں فرماتے ُّؓعمر سیدنا (٤۹۳)  
 ہو کھڑے !عمر اے :فرمایا تو دیکھا کرتے پیشاب کر ہو کھڑے
کھڑے بھی کبھی نے میں بعد کے اس تو " کر نہ پیشاب کر ہو  

کیا۔ نہیں پیشاب کر ہو   

ہے۔ُّ ضعیف مخارق ابو بن عبدالکریمُّ (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Statement on urinating while sitting 

 Hadith number: 492 

 
Translation: 

 (492) Umar (may Allah be pleased with him) 
says that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) saw me 
urinating while standing and said: "O Umar!  
Don'tُّurinateُّwhileُّstandingُّup.”ُّSoُّIُّneverُّ
urinated standing up after that. 

 (B) Abdul Kareem bin Abu Mukhariq is weak. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Majah 308] 
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Arabic Text:  

 
بْن ُّ بَکْرُِّ وَأَب و إسِْحَاقَُّ أَبِی بْن ُّ زَکَرِیَّا أَب و أَخْبَرَنَا وَقدَُّْ (۴۹۴)  

ثنََا قَالاَُّ الْحَسَنُِّ د ُّ : الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّ حَمَّ بْن ُّ بحَْر ُّ حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ م   
ثنََا نصَْر ُّ ُّ بْن ُّ مَالِک ُّ أَخْبَرَنِی وَہبْ ُّ ابْن ُّ حَدَّ ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ أَنَس  بْنُِّ اللَّّ  

ُِّ عَبْدَُّ رَأَی أَنَّہ ُّ : دِینَار ُّ قَائِمًا۔ بَالَُّ ع مَرَُّ بْنَُّ اللَّّ   



 

ف ُّ وَہذَاَ  الْکَرِیمُِّ عَبْدُِّ حَدِیثَُّ ی ضَع ِ   

ینَا وَقدَُّْ (ت) ِ و  وَأَنَسُِّ سَعْد ُّ بْنُِّ وَسَہْلُِّ وَعَلِی  ُّ ع مَرَُّ عَنُّْ قَائِمًا الْبَوْل ُّ ر   
۔ بْنُِّ مَالِک   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پیشاب کر بیٹھ :باب  

493 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدنا نے انھوں کہ ہے روایت سے دینار بن عبداللہ (٤۹٤)  
دیکھا۔ کرتے پیشاب کر ہوُّ کھڑے کو ُّؓعمر بن عبداللہ   

مالک بن انس اور سعد بن سہل علی، عمرو، سیدنا نے ہمُّ (ب) ُّؓ 
 کردی نقل یہاں روایات والی کرنے پیشاب کر ہو کھڑے سے

 ہیں۔ُّ
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on urinating while sitting  



 

 Hadith number: 493 

 
Translation: 

 (493) It is narrated from Abdullah bin Dinar 
that he saw Abdullah bin Umar (may Allah be 
pleased with him) urinating while standing. 

 (B) We have narrated the narrations of Amr, 
Ali, Sahl ibn Saad and Anas ibn Malik (may 
Allah be pleased with them) relating to 
urinating while standing up. 

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 1031] 
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Arabic Text:  

 
ُِّ عَبْدُِّ أَب و یوَأَنْبَأَنُِّ (۴۹۵) بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا إجَِازَۃًُّ الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

ُِّ عَبْد ُّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہ ُّ إسِْحَاقَُّ د ُّ بْن ُّ اللَّّ حَمَّ أَخْبَرَنَا إسِْحَاق ُّ حَدَّثنََا م   
ف ُّ عَنُّْ س فْیَان ُّ طَر ِ ع مَر ُّ قَالَُّ قَالَُّ سَعِید ُّ بْنُِّ عَمْرِو بْنُِّ سَعِیدُِّ عَنُّْ م   

لِلد ب رِ۔ أَحْصَن ُّ قَائِمًا الْبَوْل ُّ : عَنْہ ُّ اللَّّ ُّ رَضِیَُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پیشاب کر بیٹھ :باب  

494 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے ُّؓعمر کہ ہیں فرماتے سعید بن عمرو سیدنا (٤۹٥) :  



 

حفاظت (سے بیماری) لیے کے پیٹھ کرنا پیشاب کر ہو کھڑے  
ہے۔ُّ سبب کا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on urinating while sitting  

 Hadith number: 494 

 
 Translation: 

 (494) Amr ibn Saeed says that Umar (may 
Allah be pleased with him) said: Standing up 
to urinate is a means of protection for the back 
(from disease). 

[Daif (Weak)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 495 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِّ عَلِی ُِّ عَنُّْ - عِیف ُّضَُّ وَہ وَُّ - الْفضَْلُِّ بْن ُّ عَدِی ُّ وَرَوَی (۴۹۶)  

ُِّ عَبْدُِّ بْنُِّ جَابِرُِّ عَنُّْ نَضْرَۃَُّ أَبِی عَنُّْ الْحَکَمُِّ رَس ول ُّ نَہَی :قَالَُّ اللَّّ  
ُِّ ل ُّ یبَ ولَُّ أَنُّْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ج  قَائِمًا۔ الرَّ   

ابْن ُّ حَدَّثنََا عَدِی  ُّ بْن ُّ أَحَمْدَُّ أَب و أَخْبَرَنَا الْمَالِینِی ُّ سَعْد ُّ أَب و أَخْبَرَنَاہ ُّ  
د ُّ حَدَّثنََا صَاعِد ُّ حَمَّ مِی ُّ اللَُِّّّ عَبْدُِّ بْن ُّ م  خَر ِ الْخِرَقِی ُّ الْفضَْلُِّ وَأَب و الْم   
ثنََا الْعقَدَِی ُّ عَامِر ُّ أَب و حَدَّثنََا قَالاَُّ فذََکَرَہ ۔ُّ الْفضَْلُِّ بْن ُّ عَدِی ُّ حَدَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پیشاب کر بیٹھ :باب  

495 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ُّؓعبداللہ بن جابر سیدنا (٤۹٦)   



 

فرمایا۔ منع سے کرنے پیشاپ کر ہو کھڑے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on urinating while sitting  

 Hadith number: 495 

 
Translation: 

(495) Syeduna Jabir bin Abdullah (may Allah 
be pleased with him) says that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
forbade urinating while standing up. 

[Daif Jiddan (Very Weak)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 496 

 
Arabic Text:  

 
زَک ِی إسِْحَاقَُّ أَبِی بْن ُّ زَکَرِیَّا أَب و أَخْبَرَنَا (۴۹۷) أَب و حَدَّثنََا الْم   

د ُّ : الْعبََّاسُِّ حَمَّ بیِع ُّ أَخْبَرَنَا یَعْق وبَُّ بْن ُّ م  أَخْبَرَنَا س لیَْمَانَُّ بْن ُّ الرَّ  
حَکِیم ُّ بْنُِّ الْقَعْقَاعُِّ عَنُِّ عَجْلانََُّ ابْنُِّ عَنُِّ ع یَیْنَۃَُّ ابْن ُّ أَخْبَرَنَا الشَّافِعِی ُّ  

ُِّ رَس ولَُّ أَنَُّّ ہ رَیْرَۃَُّ أَبِی عَنُّْ صَالِح ُّ أَبِی عَنُّْ أَنَا إنَِّمَاُّ)) :قَالَُّ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
الْقِبْلَۃَُّ یسَْتقَْبِلُِّ فَلاَُّ الْغَائِطُِّ إلَِی أَحَد ک مُّْ ذہَبََُّ فَإذَِا ، الْوَالِدُِّ مِثْل ُّ لَک مُّْ  
۔ بثِلَاثَۃَُِّ وَلْیسَْتنَْجُِّ ، بَوْل ُّ وَلاَُّ لِغَائِط ُّ سْتدَْبِرْہاَیَُّ وَلاَُّ عَنُِّ وَنَہَی أَحْجَار   

وْثُِّ ۃُِّ الرَّ مَّ ل ُّ یسَْتنَْجِیَُّ وَأَنُّْ وَالر ِ ج  ۔((بیَِمِینِہُِّ الرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب کے استنجا ساتھ کے ڈھیلوں تین :باب  

496 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُّؓابوہریرہُّ سیدنا (٤۹۷) :  



 

کوئی سے میں تمُّ جب ہوں مثل کی باپ لیے تمہارے میں "  
کی قبلے پیٹھ اور منہ اپنا وہُّ تو جائے لیے کے حاجت قضائے  
اور گوبر اور کرے استنجا سے پتھروں تین اور کرے نہ طرف  

سے کرنے استنجا سے ہاتھ دائیں اور کیا منع سے ہڈی بوسیدہُّ  
فرمایا۔ منع بھی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement that performing 
instanja with three pebbles is obligatory 

 Hadith number: 496 

 
Translation: 

 (496) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponُّhim)ُّsaid:ُّ“Iُّamُّlikeُّaُّfatherُّtoُّyou.ُّ
When one of you goes to the toilet, he should 
not turn his face or back towards the qiblah 
and perform istanja with three stones. He 
forbade (performing instanja with) dung  



 

and rotten bone and also forbade istanja with 
his right hand. 

[Sahih. Narrated by Muslim 262 and Nasai 41 
and Abu Dawud 7 and Tirmidhi 16 and Ibn 
Majah 313 and Ahmad 5/437, 438, 439]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 497 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۴۹۸) بْن ُّ أَحْمَد ُّ :أَب وبَکْر ُّ أَخْبَرَنَا الْحَافِظ ُّ عَبْدِاللَّّ  

ثنََا الْفقَِیہ ُّ سَلْمَانَُّ د ُّ بْن ُّ عَبْد الْمَلَکُِّ حَدَّ حَمَّ قَاشِی ُّ م  ا مَیَّۃ ُّ حَدَّثنََا الرَّ  
رَیْع ُّ بْن ُّ یَزِید ُّ حَدَّثنََا بسِْطَامَُّ بْن ُّ عَنُّْ الْقَاسِمُِّ بْن ُّ رَوْح ُّ حَدَّثنََا ز   
دُِّ حَمَّ وَنَہَی : قَالَُّ أَنَّہ ُّ إِلاَُّّ إسِْنَادِہُِّ مِثْلَُّ مَعْنَاہ ُّ کَرَُّفذََُّ عَجْلانََُّ بْنُِّ م   

وْثُِّ عَنُِّ ۃُِّ الرَّ مَّ ۔ُّ بثِلَاثَۃَُِّ وَأَمَرَُّ ، وَالر ِ أَحْجَار   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب کے استنجا ساتھ کے ڈھیلوں تین :باب  

497 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مگر ہیں کرتے بیان سے سند اسیُّ عجلان بن محمد (٤۹۸)  
 کیا منع سے ہڈی بوسیدہُّ اور گوبر نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے

دیا۔ُّ حکمُّ کا ڈھیلوں تین اور  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement that performing 
instanja with three pebbles is obligatory 

 Hadith number: 497 

 
Translation: 

 (497) Muhammad ibn Ajlan narrates from the 
same chain of transmission but says that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) forbade (performing instanja) dung 
and rotten bone and ordered (us to use) three 
pebbles. 

[Sahih. Narrated by Muslim 262 and Nasai 41 
and Abu Dawud 7 and Tirmidhi 16 and Ibn 
Majah 313 and Ahmad 5/437, 438, 439]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 498 

 
Arabic Text:  

 
د ُّ أَخْبَرَنَا (۴۹۹) حَمَّ ُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ م  النَّضْرُِّ أَب و أَخْبَرَنِی الْحَافِظ ُّ اللَّّ  

ثنََا الْفقَِیہ ُّ د ُّ : بَکْر ُّ أَب و حَدَّ حَمَّ دُِّ بْن ُّ م  حَمَّ بْن ُّ وَالْحَسَن ُّ رَجَائ ُّ بْنُِّ م   
ُِّ عَبْد ُّ حَدَّثنََا قَالاَُّ س فْیَانَُّ ثنََا شَیْبَۃَُّ أَبِی بْن ُّ اللَّّ عَاوِیَۃَُّ أَب و حَدَّ م   

حْمَنُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ إبِْرَاہیِمَُّ عَنُّْ شُِّالأَعْمَُّ عَنُِّ وَوَکِیع ُّ قَالَُّ یَزِیدَُّ بْنُِّ الرَّ  
فَقَالَُّ الْخَرَائۃََ۔ حَتَّی شَیْئ ُّ ک لَُّّ نبَِی ک مُّْ عَلَّمَک مُّْ قدَُّْ : لِسَلْمَانَُّ قَال وا  

وَنَہَانَا ، بَوْل ُّ أَوُّْ بِغَائِط ُّ الْقِبْلَۃَُّ نَسْتقَْبِلَُّ أَنُّْ نَہَانَا قدَُّْ ، أَجَلُّْ :  
نسَْتنَْجِیَُّ أَنُّْ وَنَہَانَا ، أَحْجَار ُّ ثلَاثَۃَُِّ مِنُّْ بِأَقَلَُّّ أَحَد نَا یسَْتنَْجِیَُّ أَنُّْ  

۔ أَوُّْ بِرَجِیع ُّ بِعَظْم    

سْلِم ُّ رَوَاہ ُّ  حِیحُِّ فِی م  ُِّ عَبْدُِّ عَنُّْ الصَّ شَیْبَۃَ۔ أَبِی بْنُِّ اللَّّ   

فَذَکَرَہ ُّ إبِْرَاہیِمَُّ عَنُّْ وَمَنْص ور ُّ الأَعْمَشُِّ عَنُِّ الثَّوْرِی ُّ وَرَوَاہ ُّ (ت)  
۔ ثلَاثَۃَُِّ بدِ ونُِّ أَحَد ک مُّْ یسَْتنَْجِی لاَُّ : وَقَالَُّ وَفیِہُِّ أَحْجَار    

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب کے استنجا ساتھ کے ڈھیلوں تین :باب  

498 :نمبر حدیث  



 
  

 :ترجمہ

کہا سے ُّؓسلمان نے یزید بنُّ الرحمن عبد (الف) (٤۹۹)  ؎ 
 حاجت قضائے تک یہاں ہے سکھلاتا چیز ہر کو تمُّ نبی تمہارا
ًُّ !ہاں جی :فرمایا نے انھوں بھی؟ُّ طریقہ کا  مُّہ نے صلى الله عليه وسلم نبی یقینا
 منہ اپناُّ وقت کرتے پیشاب یا حاجت قضائے ہمُّ کہ کیا منع کو

 کرنے مالاستع کمُّ سے ڈھیلوں تین اور کریں طرف کی قبلے
 سے کرنے استنجا سے ہڈی اور گوبر اور کیا منع بھی سے

فرمایا۔ منع بھی   

سے ڈھیلوں تین کوئی سے میں تمُّ کہ ہے میں روایت ایک (ب)  
کرے۔ نہ استنجا سے کمُّ  

 
Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement that performing 
instanja with three pebbles is obligatory 

 Hadith number: 498 

 
Translation: 

 (498)  It is narrated from Syeduna Salman 
that (it was said to him that) your Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him)  



 

has taught you everything, even the method of 
using the restroom. He said: Yes! Verily, it is 
forbidden for us to make our face towards the 
qiblah when defecating or urinating, or to 
perform istanja with less than three pebbles, 
or to perform istanja with the right hand, or to 
perform istanja with dung and bones. 

(B) There is a tradition that none of you should 
perform istanja with less than three pebbles. 

[Sahih. Narrated by Muslim 262 and Nasai 41 
and Abu Dawud 7 and Tirmidhi 16 and Ibn 
Majah 316 and Ahmad 5/437, 438, 439]  

 
 
  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 499 

 
Arabic Text:  

 
ُِّ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۰۰) دُِّ وَأَب و الْحَافِظ ُّ عَبْدِاللَّّ حَمَّ قْرِئ ُّ حَامِد ُّ أَبِی بْن ُّ م  الْم   

د ُّ :الْعبََّاسُِّ أَب و حَدَّثنََا قَالاَُّ حَمَّ عَلِی  ُّ أَب و حَدَّثنََا یَعْق وبَُّ بْن ُّ م   : 
بْن ُّ سَعِید ُّ حَدَّثنََا الْبَغْدَادِی ُّ الْعَطَّار ُّ یَزِیدَُّ بْنُِّ إسِْحَاقَُّ بْن ُّ الْحَسَن ُّ  
حْمَنُِّ عَبْدُِّ بْن ُّ یَعْق وب ُّ حَدَّثنََا بِالْک وفَۃُِّ مَنْص ور ُّ ہرِْی ُّ الرَّ أَبِی عَنُّْ الز   
سْلِمُِّ عَنُّْ حَازِم ُّ ُِّ ولَُّرَس ُّ أَنَُّّ عَائشَِۃَُّ عَنُّْ ع رْوَۃَُّ عَنُّْ ق رْط ُّ بْنُِّ م  اللَّّ  

- بثِلَاثَۃَُِّ مَعَہ ُّ فلَْیذَْہبَُّْ الْغَائِطُِّ إلَِی أَحَد ک مُّْ ذہَبََُّ إذِاَ)) :قَالَُّ -صلى الله عليه وسلم  
۔((عَنْہ ُّ ت جْزِئ ُّ فَإنَِّہَا ، بِہِنَُّّ یسَْتطَِیب ُّ أَحْجَار ُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب کے استنجا ساتھ کے ڈھیلوں تین :باب  

499 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُّؓعائشہ سیدہُّ (٥۰۰)   



 

ساتھ اپنے تو جائے کو حاجت قضائے کوئی سے تمُّ جب :فرمایا  
اسے وہُّ تو کرے استنجا ساتھ کے ان جائے۔ لے ڈھیلے تین  

گے۔ جائیں کر کفایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement that performing 
instanja with three pebbles is obligatory 

 Hadith number: 499 

 
Translation: 

 (499) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
When one of you goes to the toilet, take three 
pebbles with you. If he does istanja with them, 
they will suffice him. 

[Sahih. Narrated by Nasai 44 and Abu Dawud 
40 and Ahmad 6/108, 133 and Darimi 697] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 500 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِی ُّ عَلِی  ُّ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۰۱) دَاسَۃَُّ بْن ُّ بَکْرُِّ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دَُّ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  ُِّ عَبْد ُّ حَدَّ د ُّ بْن ُّ اللَّّ حَمَّ أَب و حَدَّثنََا الن فیَْلِی ُّ م   
عَاوِیَۃَُّ زَیْمَۃَُّ بْنُِّ عَمْرِو عَنُّْ ع رْوَۃَُّ بْنُِّ ہشَِامُِّ عَنُّْ م  بْنُِّ ع مَارَۃَُّ عَنُّْ خ   

زَیْمَۃَُّ زَیْمَۃَُّ عَنُّْ خ  ُِّ رَس ول ُّ س ئِلَُّ : قَالَُّ ثاَبتِ ُّ بْنُِّ خ  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
۔ُّ((رَجِیع ُّ فیِہَا لیَْسَُّ أَحْجَار ُّ بثِلَاثَۃَُِّ)) : فقََالَُّ الِاسْتِطَابَۃُِّ عَنُِّ  

دَُّ أَب و قَالَُّ (ت) ۔ عَنُّْ ن مَیْر ُّ وَابْن ُّ امَۃَُّا سَُّ أَب و رَوَاہ ُّ کَذاَ دَاو  قَالَُّ ہشَِام   
د ُّ رَوَاہ ُّ وَکَذلَِکَُّ : تعََالَی اللَّّ ُّ رَحِمَہ ُّ الشَّیْخ ُّ حَمَّ الْعبَْدِی ُّ بشِْر ُّ بْن ُّ م   
ہشَِام ُّ عَنُّْ ع ییَْنَۃَُّ ابْن ُّ وَرَوَاہ ُّ ، ہشَِام ُّ عَنُّْ س لَیْمَانَُّ بْن ُّ وَعَبْدَۃ ُّ وَوَکِیع ُّ  

یقَ ول ُّ الْمَدِینِی ُِّ بْن ُّ عَلِی ُّ وَکَانَُّ ، مَارَۃَُّع ُّ عَنُّْ وَجْزَۃَُّ أَبِی عَنُّْ  : 
وَاب ُّ زَیْمَۃَ۔ُّ بْنُِّ عَمْرِو عَنُّْ ہشَِام ُّ عَنُّْ الْجَمَاعَۃُِّ رِوَایَۃ ُّ الصَّ خ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ُّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا ہونے واجب کے استنجا ساتھ کے ڈھیلوں تین :باب  

500 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ُُّّؓثابت بن خزیمہ سیدنا (٥۰۱)  
کا ڈھیلوں تین نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا کیا سوال میں بارے کے استنجا  

کیا۔ُّ منع سے گوبر میں اس لیکن فرمایا،  

کرتے کہا (رح) مدینی بن علی کہ ہیں فرماتے (رح) شیخ (ب)  
 کرنا روایت سے خزیمہ بن عروہُّ کا ہشامُّ کا جماعت ایک :تھے

ہے۔ُّ درست کرنا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement that performing 
instanja with three pebbles is obligatory 

 Hadith number: 500 

 
Translation: 

 (500) Syeduna Khuzayma ibn Thabit (may 
Allah be pleased with him) says that when the 
Messenger of Allah (peace and blessings  



 

of Allah be upon him) was asked about 
istanja, he said (to use) three pebbles, but 
forbade (to use) dung for it. 

 (B) Shaykh (RA) says that Ali ibn Madini (may 
Allah have mercy on him) used to say: It is 
correct for a group to narrate Hisham from 
Arwa ibn Khuzaymah. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 41 and Ibn 
Majah 315 and Ahmad 5/213, 214] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 501 

 
Arabic Text:  

 
عَاوِیَۃََ أَب و وَرَوَاہ َ تعََالَی اللَّّ َ رَحِمَہ َ الشَّیْخَ  قَالََ (۵۰۲) ۃ َ م  عَنَْ مَرَّ  

حْمَنَِ عَبْدَِ عَنَْ ہشَِامَ  زَیْمَۃََ بْنَِ عَمْرِو عَنَْ سَعْدَ  بْنَِ الرَّ أَخْبَرَنَاہ َ خ   
َِ عَبْدَِ أَب و دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظَ  اللَّّ حَمَّ حَدَّثنََاَ یَعْق وبََ بْنَ  م   

عَاوِیَۃََ أَب و حَدَّثنََا الْجَبَّارَِ عَبْدَِ بْنَ  أَحْمَدَ  فذََکَرَہ ۔ م    

عَاوِیَۃََ أَب و أَخْطَأََ : الْب خَارِیَ  قَالََ عِیسَی أَب و قَالََ (ج) ہذَاَ فیِ م   
حْمَنَِ عَبْدَِ عَنَْ فیِہَِ زَادََ إِذَْ الْحَدِیثَِ ۔ بْنَِ الرَّ سَعْد    

حِیحَ  : الْب خَارِیَ  قَالََ  بْنَِ ہشَِامَِ عَنَْ وَوَکِیعَ  عَبْدَۃ َ رَوَی مَا وَالصَّ  
زَیْمَۃََ أَبِی عَنَْ ع رْوَۃََ زَیْمَۃََ بْنَِ ع مَارَۃََ عَنَْ خ  زَیْمَۃَ۔ عَنَْ خ  خ    

زَیْمَۃََ وَأَب و : یتعََالََ اللَّّ َ رَحِمَہ َ الشَّیْخَ  قَالََ  و ہ وََ خ  بْنَ  عَمْر   
زَیْمَۃَ۔   خ 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب کے استنجا ساتھ کے ڈھیلوں تین :باب  

501 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

روایت پچھلی اسی معاویہ ابو :ہیں فرماتے (رح) شیخ (٥۰۲)  
ہیں۔ رماتےف بیان طرح کی   

نے (رح) بخاری امامَ کہ ہیں فرماتے ابوعیسیَ  امامَ (ب)   
 کا سعد بن عبدالرحمن میں سند اس معاویہ ابو جب :فرمایا

ہے۔ کرتا غلطی تو ہے کرتا اضافہ   

ہےَ یہ سند صحیح کہ ہیں فرماتے (رح) بخاری امامَ (ج)  : 
 بن عمارۃَ عن خزیمۃ ابٔی عن عروۃَ بن ہشامَ عن وکیع و عبدۃَ

خزیمۃ۔ عن یمۃخز   

ہے۔ خزیمہَ بن عمرو خزیمہ ابو کہ ہیں فرماتے (رح) شیخ (د)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement that performing 
instanja with three pebbles is obligatory 

 Hadith number: 501 

 
Translation: 

 (501) Shaykh (RA) says: Abu Muawiyah 
narrates like the previous narration. 



 

 (B) Imam Abu Isa Tirmidhi says that Imam 
Bukhari (may Allah have mercy on him) said: 
When Abu Muawiyah adds Abdul Rahman bin 
Saad to this chain of transmission, he makes 
a mistake. 

 (C) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him) says that the authentic chain of 
transmission is as follows: Abdullah and Waqi 
on the authority of Hisham ibn Urwah on the 
authority of Abi Khuzaymah on the authority of 
Ammarah ibn Khuzaymah on the authority of 
Khuzaymah. 

 (D) Shaykh (RA) says that Abu Khuzaymah is 
Amr bin Khuzaymah. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 41 and Ibn 
Majah 315 and Ahmad 5/213, 214] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 502 

 
Arabic Text:  

 
حَمََّ أَخْبَرَنَا (۵۰۳) َِ عَبْدَِ بْنَ  دَ م  الْوَلِیدَِ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظَ  اللَّّ  

ثنََا الْفقَِیہ َ َِ عَبْدَ  حَدَّ وَیْہَِ بْنَ  اللَّّ الْحَنْظَلِیََّ یَعْنِی إِسْحَاقَ  حَدَّثنََا شِیر   
اقَِ عَبْدَ  أَخْبَرَنَا زَّ عَبْدَِ عَنَْ عَلْقَمَۃََ عَنَْ إسِْحَاقََ أَبِی عَنَْ مَعْمَرَ  عَنَْ الرَّ  
َِ َِ رَس ولَ  أَمَرَنِی : قَالََ اللَّّ فَأَتیَْت ہ َ ، أَحْجَارَ  بِثلَاثَۃََِ آتیَِہ َ أَنَْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

وْثۃَََ وَأَلْقَی الْحَجَرَیْنَِ فَأَخَذََ ، وَرَوْثۃََ  بحَِجَرَیْنَِ ایتنِِی)) : وَقَالََ الرَّ  

۔((بحَِجَرَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب کے استنجا ساتھ کے ڈھیلوں تین :باب  

502 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نےَ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓعبداللہ سیدنا (٥۰۳)  
ایک اور پتھر دو میں تو دیا حکمَ کا لانے پتھر تین مجھے   



 

اور دیا پھینک گوبر اور لیے لے پتھر نے صلى الله عليه وسلم آپ آیا، لے گوبر  
آؤ۔ کر لے پتھر پاس میرے :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The statement that performing 
instanja with three pebbles is obligatory 

 Hadith number: 502 

 
Translation: 

 (502) It is narrated on the authority of 
Abdullah that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) ordered 
me to bring three stones and I brought two 
stones and one dung. He took the stones and 
threw the dung and said: Bring me stones.  

[Daif (Weak)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 503 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۰۴) إسِْحَاقََ بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  اللَّّ  

قَرَأْتَ  قَالََ یحَْیَی بْنَ  یحَْیَی حَدَّثنََا ق تیَْبَۃََ بْنَ  إسِْمَاعِیلَ  أَخْبَرَنَا الْفقَِیہ َ  
أَبِی عَنَْ الْخَوْلانَِی َِ إدِْرِیسََ أَبِی عَنَْ شِہَابَ  ابْنَِ عَنَِ مَالِکَ  عَلَی  

َِ رَس ولََ أَنََّ ہ رَیْرَۃََ أََتوَََ مَنَْ)) : قَالََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ فلَْیسَْتنَْثِرَْ ضَّ  ، 
۔((فلَْی وتِرَْ اسْتجَْمَرََ وَمَنَِ   

سْلِمَ  رَوَاہ َ  اجَِ بْنَ  م  حِیحَِ فِی الْحَجَّ یحَْیَی بْنَِ یحَْیَی عَنَْ الصَّ  
۔ عَنَِ یَزِیدََ بْنَِ ی ون سََ حَدِیثَِ مِنَْ الْب خَارِیَ  وَأَخْرَجَہ َ ہرِْی ِ الز    

مِثلْ ہ ۔ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ ہ رَیْرَۃََ بِیأََ عَنَْ الأَعْرَجَِ عَنَِ وَثبَتَََ (ت)   

بیَْرَِ أَبِی وَعَنَْ  الِاسْتِجْمَارِ۔ فِی مِثلْ ہ َ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ جَابِرَ  عَنَْ الز    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ استعمال میں عدد طاق ڈھیلہ :باب  



 

503 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۰٤)  
 ڈھیلہ جو اور جھاڑے ناک وہَ تو کرے وضو جو " :فرمایا

کرے۔ استعمال میں عدد طاق وہَ تو کرے استعمال  " 

منقول طرح اسی روایت دوسری سے َؓابوہریرہَ سیدنا (ب)   
  ہے۔

اسی لقمتع کے کرنے استعمال ڈھیلے سے َؓجابر سیدنا (ج)  
ہے۔َ منقول طرح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Using pebbles in odd numbers 

 Hadith number: 503 

 
 Translation: 

 (503) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
"Whoever performs ablution should wipe his  



 

nose and whoever uses it pebbles should use 
them in odd numbers." 

 (B) The second narration from Abu Hurayrah 
(may Allah be pleased with him) is narrated 
like this. 

 (C) It is similarly narrated from Syeduna Jabir 
(may Allah be pleased with him) about the 
usage of pebbles. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 161 and Muslim 
237 and Nasai 86 and Tirmidhi 27 and Ibn 
Majah 406 and Ahmad 2/242 and Darimi 730] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 504 

 
Arabic Text:  

 
إذِاَ)) : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ جَابِرَ  عَنَْ س فْیَانََ أَبِی رِوَایَۃَِ وَفیِ (۵۰۵)  

بْنَ  أَحْمَدَ  بَکْرَ  أَب و أَخْبَرَنَاہ َ ۔((ثلَاثَ اَ فلَْیَسْتجَْمِرَْ أَحَد ک مَْ اسْتجَْمَرََ  

َِ عَبْدَِ بْنَ  إبِْرَاہیِمَ  حَدَّثنََا الْحَافِظَ  عَلِی َ  دَ  حَدَّثنََا الأَصْبَہَانِیَ  اللَّّ حَمَّ م   
زَیْمَۃََ بْنَِ إسِْحَاقََ بْنَ  ثنََا خ  وسَی بْنَ  ی وس فَ  حَدَّ عَنَِ جَرِیرَ  حَدَّثنََا م   

َِ رَس ولَ  قَالََ قَالََ جَابِرَ  عَنَْ س فْیَانََ أَبِی عَنَْ الأَعْمَشَِ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - : 
۔((ثلَاثَ ا جْمِرَْفلَْیَسْتََ أَحَد ک مَْ اسْتجَْمَرََ إذِاَ))   

ا بِالِاسْتجِْمَارَِ أَمْرَہ َ أَنََّ عَلَی کَالدَّلالََۃَِ ہذَاَ وَفِی (ق) الْوِتْرَ  ہ وََ وِتْر   
الْوَاحِدِ۔َ عَلَی یَزِیدَ  الَّذِی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ استعمال میں عدد طاق ڈھیلہ :باب  

450 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓجابر سیدنا (٥۰٥) : 
کرے۔َ استعمال تین تو کرے استعمال ڈھیلے کوئی سے تمَ جب "  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Using pebbles in odd numbers 

 Hadith number: 504 

 
Translation: 

 (504) It is narrated from Syeduna Jabir (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said:َ“Whenَoneَofَyouَusesَpebbles,َheَ
should use three." 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by 3/400] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 505 

 
Arabic Text:  

 
دَِ بْنَ  عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَب و حَدَّثنََا (۵۰۶) حَمَّ قْرِئَ  عَلِی َ  بْنَِ م  أَخْبَرَنَا الْم   

دَِ بْنَ  الْحَسَنَ  حَمَّ حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  ی وس فَ  أَخْبَرَنَا إسِْحَاقََ بْنَِ م   
دَ  حَمَّ و ی ون سََ بْنَ  عِیسَی حَدَّثنََا بَکْرَ  أَبِی بْنَ  م  الْوَلِیدَِ بْنَ  وَعَمْر   
صَیْنَ  عَنَْ یَزِیدََ بْنَ  ثوَْرَ  حَدَّثنََا قَالاََ بْرَانِی َِ ح  سَعْدَِ أَبِی عَنَْ الْح   

جْمَرََاسْتََ مَنَِ)) : قَالََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ ہ رَیْرَۃََ أَبِی عَنَْ الْخَیْرَِ  
۔((حَرَجََ فَلاََ لاََ وَمَنَْ ، أَحْسَنََ فقَدََْ ہذَاَ فَعَلََ مَنَْ ، فلَْی وتِرَْ   

ا أَعْلَمَ  وَاللَّّ َ أَرَادََ فَإنَِّمَا صَحََّ إِنَْ وَہذَاَ (ق) الثَّلاثَِ۔ بَعْدََ یَک ونَ  وِتْر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ استعمال میں عدد قطا ڈھیلہ :باب  

505 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۰٦) : " 
 جس کرے استعمال میں عدد طاق وہَ کرے استعمال ڈھیلہ جو
 (پر اس) تو کیا نہ نے جس اور کیا اچھا نے اس کیا ایسا نے

نہیں۔ حرج کوئی   

اطلاق کا وتر بعد کے تین تو ہوَ صحیح روایت یہ اگر (ب)  
اعلمَ واللہ ہوگا۔  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Using pebbles in odd numbers 

 Hadith number: 505 

 
Translation: 

 (505) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponَhim)َsaid:َ“Whoeverَusesَpebbles,َletَ
him use it in odd numbers. He who has done 
so has done well, and he who has not done 
so, there is no harm in it." 



 

 (B) If this narration is sahih, then odd 
numbers will be used after three. Allah knows 
best. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 35] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 506 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدَ  : الْعبََّاسَِ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  اللََِّّ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا فقَدََْ (۵۰۷)  

َِ سَیْنَِ بْنَ  اللَّّ حَدَّثنََا أُسَامَۃََ أَبِی بْنَ  الْحَارِثَ  حَدَّثنََا بِمَرْوَ  الْقَاضِی الْح   

ازَ  عَامِرَ  أَب و حَدَّثنََا ع بَادَۃََ بْنَ  رَوْحَ  ہ رَیْرَۃََ أَبِی عَنَْ عَطَائَ  عَنَْ الْخَزَّ  
ََ فَإنََِّ ، فلَْی وتِرَْ مَْأَحَد کَ  اسْتجَْمَرََ إذِاَ)) : قَالََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ وِتْرَ  اللَّّ  

سَبْع ا وَالأَرَضِینََ سَبْع ا السَّمَوَاتَِ ترََی أَمَا ۔ الْوِتْرََ ی حِبَ   
أَشْیَائَ۔ وَذَکَرََ ۔((وَالطَّوَافََ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ استعمال میں عدد طاق ڈھیلہ :باب  

506 :برنم حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۰۷) : " 
عدد طاق وہَ تو کرے استعمال ڈھیلہ کوئی سے تمَ جب   



 

کرتا پسند کو عدد طاق اور ہے طاق تعالیَ  اللہ کرو استعمال میں  
ہیں ساتَ زمینیں ہیں سات آسمان کہ دیکھا نہیں نے تو کیا ہے۔  
کا چیزوں علاوہَ کے ان اور ہیں سات (چکر کے) طواف اور  

کیا۔َ بھی ذکر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Using pebbles in odd numbers 

 Hadith number: 506 

 
Translation: 

 (506) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
one of you uses pebbles, so he should use 
them in odd numbers. Allah is odd and likes 
odd numbers. Did you not see that the 
heavens are seven, the earth is seven, and 
the circumambulation is seven? And he also 
mentioned other things. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Khuzaymah 77] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 507 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۰۸) زَیْدَ  : الْقَاسِمَِ وَأَب و ورََبنِیَْسَاب َ الْحَافِظَ  اللَّّ  

دَِ بْنَِ جَعْفَرَِ بْنَ  حَمَّ أَب و أَخْبَرَنَا قَالاََ بِالْک وفَۃَِ الْعلََوِیَ  عَلِی َ  بْنَِ م   

دَ  جَعْفَرَ  حَمَّ ثنََا الشَّیْبَانِیَ  د حَیْمَ  بْنَِ عَلِی َِ بْنَ  م  عَبْدَِ بْنَ  إبِْرَاہیِمَ  حَدَّ  
َِ ثنََ الْعبَْسِیَ  اللَّّ جَاہدِ ا سَمِعْتَ  قَالََ الأَعْمَشَِ عَنَِ وَکِیعَ  احَدَّ ثَ  م  عَنَْ ی حَد ِ  

َ س  َ ابْنَِ عَنَِ طَاو  َِ رَس ولَ  مَرََّ : قاَلََ عَبَّاس  قبَْرَیْنَِ عَلَی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ا ، کَبیِرَ  فِی ی عذََّبَانَِ وَمَا لیَ عذََّبَانَِ إنَِّہ مَا : فقََالََ فَکَانََ أَحَد ہ مَا أَمَّ  

ا ، لنَّمِیمَۃَِبِا یَمْشِی ۔ بَوْلِہَِ مِنَْ یسَْتنَْزِہ َ لاََ فَکَانََ الآخَرَ  وَأَمَّ  
بِاثْنیَْنَِ فشََقَّہ َ رَطْبَ  بِعسَِیبَ  فدََعَا : قَالََ ۔ یتَوََقَّی لاََ : وَکِیعَ  وَقَالََ  

ا ہذَاَ عَلَی غَرَسََ ث مََّ ، ا ہذَاَ وَعَلَی وَاحِد  أَنَْ لَعلََّہ َ : قَالََ ث مََّ ، وَاحِد   
ییَْبسََا۔َ لَمَْ مَا عَنْہ مَا خَفَّفََی َ  

حِیحَِ فِی الْب خَارِیَ  رَوَاہ َ وسَی أَبِی عَنَْ الصَّ وَرَوَاہ َ ، وَغَیْرِہَِ م   

سْلِمَ  ہِمَْ وَغَیْرِہَِ ک رَیْبَ  أَبِی عَنَْ م  وَکِیع ۔َ عَنَْ ک ل ِ  

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا بچنے سے ھینٹوںچ کے پیشاب :باب  

507 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سےَ َؓعباس ابن سیدنا (٥۰۸)  
 ان بلاشبہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گزرے سے پاس کے قبروں
سے وجہ کی چیز بڑی کسی اور ہے رہا ہو عذاب کو دونوں  
اپنے دوسرا اور تھا خور چغل ایک سے میں ان بلکہ نہیں  
پرہیز ہیں کہتے وکیع تھا۔ بچتا نہیں سے چھینٹوں کے پیشاب  
ٹہنی تازہَ و تر ایک نے صلى الله عليه وسلم آپ :ہے کہتا راوی تھا۔ کرتا نہیں  
پر قبر ایک کو ایک پھر کیے، ٹکڑے دو کے اس اور منگوائی  

ان تعالیَ  اللہ شاید :فرمایا پھر دیا گاڑ پر دوسری کو دوسری اور  
ہوں۔ نہ خشک یہ تک جب دے کرَ ہلکا کو عذاب سے دونوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on Taking Caution  



 

Against Urine Splashes 

 Hadith number: 507 

 
Translation: 

 (507) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) passed by two graves 
and said: They are both being tormented and 
not because of anything big but one of them 
was a slanderer. And the other did not to save 
himself from being soiled with his urine.  Waqi 
says he did not abstain. The narrator says: He 
called for a fresh twig and cut it into two 
pieces, then fixed one on one grave and the 
other on the other. Then he said: Maybe Allah 
might lighten the torment of both of them until 
they (the twigs) become dry. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 216, 218, 1361, 
1378, 6052, 6055 and Muslim 292 and Nasai 
31, 2068, 2069 and Abu Dawud 20 and 
Tirmidhi 70 and Ibn Majah 347 and Ahmad  



 

1/225 and Darimi 766] 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 508 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۰۹) دَ  : اللَّّ حَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَ  م  أَخْبَرَنَاَ الْحَافِظَ  اللَّّ  

دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و حَمَّ ثنََ بِمَرْوَ  الْمَحْب وبِیَ  أَحْمَدََ بْنَ  م  بْنَ  سَعِیدَ  احَدَّ  
َِ ع بیَْدَ  حَدَّثنََا مَسْع ودَ  وسَی بْنَ  اللَّّ ۔ حَدَّثنََا م  الأَعْمَش    

سَیْنَِ أَب و وَأَخْبَرَنَا  دَ  : الْح  حَمَّ سَیْنَِ بْنَ  م  الْقَطَّانَ  الْفَضْلَِ بْنَِ الْح   
َِ عَبْدَ  أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادََ بْنَ  یَعْق وبَ  دَّثنََاحََ دَرَسْتوََیْہَِ بْنَِ جَعْفَرَِ بْنَ  اللَّّ  
ثنََا س فْیَانََ َِ ع بیَْدَ  حَدَّ وسَی بْنَ  اللَّّ وَہبَْ  بْنَِ زَیْدَِ عَنَْ الأَعْمَشَِ عَنَِ م   

حْمَنَِ عَبْدَِ عَنَْ و أَنَا انْطَلقَْتَ  : قَالََ حَسَنَۃََ ابْنَِ الرَّ بْنَ  وَعَمْر   
َِ رَس ولَ  فخََرَجََ الْعَاصِی الدَّرَقَۃَِ شِبْہ َ وَْأََ دَرَقَۃَ  وَمَعَہ َ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  ، 

إلَِی انْظ رَْ : وَصَاحِبِی أَنَا فقَ لْتَ  ، جَالِسَ  وَہ وََ فبََالََ بِہَا فَاسَتتَرَََ فجََلَسََ  
َِ رَس ولَِ فَأَتاَنَا ، جَالِسَ  وَہ وََ الْمَرْأَۃ َ تبَ ولَ  کَمَاَ یبَ ولَ  کَیْفََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

أَصَابََ إذَِا کَانََ ، إسِْرَائیِلََ بنَِی بَ صَاحَِ لقَِیََ مَا عَلِمْت مَْ أَمَا)) : فقََالََ  
الْبَوْلَِ مِنََ شَیْئَ  مِنْہ مَْ أَحَد ا   



 

بََ ذلَِکََ عَنَْ فنََہَاہ مَْ ۔ بِالْمِقْرَاضَِ قَرَضَہ َ ۔َ((قبَْرِہَِ فِی فَع ذ ِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا بچنے سے چھینٹوں کے پیشاب :باب  

508 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عمرو اور میں کہ ہیں فرماتے حسنہَ بن الرحمن عبد (٥۰۹)  
 پاس کے صلى الله عليه وسلم آپ اور لائے تشریف اللہ رسول تو چلے َؓعاص
 نے صلى الله عليه وسلم آپ اور بیٹھے صلى الله عليه وسلم آپ تھی۔ چیز کوئی نما ڈھال یا ڈھال
 میرے اور میں کیا۔ پیشاب میں حالت کی بیٹھنے اور کیا پردہَ

پیشاب کیسے دیکھو طرف کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :کہا نے ساتھی  
صلى الله عليه وسلم آپ حالانکہ ہے کرتی پیشاب عورت جیسے ہیں کرتے  
صلى الله عليه وسلم آپ تو لائے تشریف پاس ہمارے صلى الله عليه وسلم آپ تھے ہوئے بیٹھے  

کو والوں اسرائیل بنی جو ہے نہیں معلومَ تمہیں کیا :فرمایا نے  
کو اس تو جاتا لگ وغیرہَ پیشاب کو ان جب کہ تھا پہنچا  
رک سے کامَ اس وہَ جب پھر تھے، دیتے کاٹ سے قینچیوں  

گئے۔ دیے عذاب میں قبر اپنی تو گئے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on Taking Caution 
Against Urine Splashes 

 Hadith number: 508 

 
Translation: 

 (508) Abd al-Rahman ibn Hasanah said: 
When I and' Amr ibn 'Aas (may Allah be 
pleased with him) were walking, the 
Messenger of Allah came and he had 
something like a shield or a shield.  He sat 
down and he covered himself and urinated 
while sitting. My companion and I said: Look 
at the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) urinating like a 
woman urinates while he is sitting. He came to 
us and said: Do you know what was the trial of 
the Children of Israel, when urine fell on them 
so they had to cut off that part  



 

with scissors, then when they stopped doing 
this, they were tormented in thier grave. 

[Sahih. Narrated by Nasai 30 and Abu Dawud 
22 and Ibn Majah 346 and Ahmad 4/96] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 509 

 
Arabic Text:  

 
دَ  : بَکْرَ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۱۰) حَمَّ أَخْبَرَنَاَ ف ورَکََ بْنَِ الْحَسَنَِ بْنَ  م   

َِ عَبْدَ  أَب و حَدَّثنََا حَبیِبَ  بْنَ  ی ون سَ  حَدَّثنََا أَحْمَدََ بْنَِ جَعْفَرَِ بْنَ  اللَّّ  
دََ ونَۃَ۔ أَبِی بْنَِ  عَطَائَِ عَنَْ ش عْبَۃَ  حَدَّثنََا دَاو  مَیْم   

َِ رَس ولَ  کَانََ : یقَ ولَ  أَنسَ ا سَمِعْتَ  قَالََ  یَأْتِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   



 

، مِنَْ بِإدَِاوَۃ َ الأَنْصَارَِ مِنََ وَغ لامََ  أَنَا فَأَتبَْع ہ َ الْخَلائَََ فیَسَْتنَْجِی مَائ   
جَ  بِہَا۔ خَرَّ حِیحَیْنَِ فِی م  اجَِ بْنَِ ش عْبَۃََ حَدِیثَِ مِنَْ الصَّ الْحَجَّ - 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے استنجا سے پانی :باب  

509 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

انس سیدنا نے میں :ہیں فرماتے میمونہ ابو بن عطاء (٥۱۰) َؓ 
 اور میں تو آتے الخلاء جببیت صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے سنا سے
 جاتا پیچھے کے صلى الله عليه وسلم آپ کر لے برتن کا پانی لڑکا ایک کا انصار

فرماتے۔ استنجا سے اس صلى الله عليه وسلم آپ اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing instanja 
with water 



 

 Hadith number: 509 

 
 Translation: 

 (509) Ata ibn Abu Maimuna says: I have 
heard from Anas (may Allah be pleased with 
him) that when the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) used to 
come to the toilet, I and a boy of Ansar would 
go after him with a vessel of water and he 
would perform istanja. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 150, 151, 152, 
217, 500 and Muslim 271 and Nasai 45 and 
Abu Dawud 43 and Ahmad 3/112, 171, 209, 
259 and Darimi 702, 703] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 510 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیَ ال عَلِی َ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۱۱) دَاسَۃََ بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا ر   

دََ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  دَ  حَدَّ حَمَّ عَاوِیَۃَ  حَدَّثنََا  الْعَلائََِ بْنَ  م  بْنَ  م   

ونَۃََ أَبِی بْنَِ إبِْرَاہیِمََ عَنَْ الْحَارِثَِ بْنَِ ی ون سََ عَنَْ ہشَِامَ  عَنَْ مَیْم   
فِی الآیَۃَ  ہذَِہَِ نَزَلتََْ : قَالََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ ہ رَیْرَۃََ یأَبَِ عَنَْ صَالِح َ أَبِی  

وا أَنَْ ی حِب ونََ رِجَالَ  فیِہَِ} ق بَائَ  أَہلَِْ قَالََ [۱۰۸:التوبۃ] {یتَطََہَّر   : 
ونََ کَان وا الآیَۃ ۔ ہذَِہَِ فیِہِمَْ فنََزَلتََْ  بِالْمَائَِ یسَْتنَْج    

 
Urdu Translation:  

 
بیہقیلل کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے استنجا سے پانی :باب  

510 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

آیت یہ کہ ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۱۱)  
أَنَْ ی حِب ونََ رِجَالَ  فیِہَِ } ہوئی نازل متعلق کے قبا اہل   



 

وا [۱۰۸ :التوبۃ] { یتَطََہَّر    

بارے کے ان لیے اس تھے تےکر استنجا سے پانی وہَ اور   
ہوئی۔َ نازل آیت یہ میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing instanja 
with water 

 Hadith number: 510 

 
Translation: 

 (510) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) narrates from the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) that this 
verse was revealed concerning the people of 
Qaba: { َِوا أَنَْ ی حِب ونََ رِجَالَ  فیِہ یتَطََہَّر   }  

{Within it are men who love to purify 
themselves} 

[Surah Tawbah 9:108] 

  And they used to perform istanja with water, 
that's why this verse was revealed about  



 

them. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 44 and 
Tirmidhi 3100 and Ibn Majah 357] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 511 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۱۲) دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظَ  اللَّّ حَمَّ م   

دَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  حَمَّ ثنََا خَلِی َ  بْنَِ خَالِدَِ بْنَ  م  بْنَ  أَحْمَدَ  حَدَّ  
ثنََا الْوَہبِْیَ  خَالِدَ  دَ  حَدَّ حَمَّ جَاہدَِ  عَنَْ عْمَشَِالأََ عَنَِ إسِْحَاقََ بْنَ  م  م   

َ ابْنَِ عَنَِ وا أَنَْ ی حِب ونََ رِجَالَ  فیِہَِ} عَبَّاس  التوبۃ] {یتَطََہَّر  : 
ا : قَالََ   [۱۰۸ َِ رَس ولَ  بَعثَََ الآیَۃَ  ہذَِہَِ نَزَلتَََ لَمَّ إلَِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
عَلیَْک مَْ اللَّّ َ أَثنَْی الَّذِی الط ہ ورَ  ہذَاَ مَا)) : فَقَالََ سَاعِدَۃََ بْنَِ ع وَیْمَِ  

َِ نَبِیََّ یَا : فقََالََ ۔((بِہِ؟َ لَ  مِنَّا خَرَجََ مَا اللَّّ مِنََ امْرَأَۃ َ وَلاََ رَج   
فقََالََ مِقْعدََتہَ ۔ قَالََ أَوَْ ، د ب رَہ َ غَسَلََ إِلاََّ الْغَائِطَِ   



 

۔َ((ہذَاَ ففَِی)) : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ   

ینَا (ت) ِ و  ذیَْفَۃََ عَنَْ وَر  إذِاَ  بِالْمَائَِ یسَْتنَْجِی کَانََ أَنَّہ َ : الْیَمَانَِ بْنَِ ح   
ق ب لَہَا۔ الْمَرْأَۃَِ غَسْلَ  الس نَّۃَِ مِنََ :عَنْہَا اللَّّ َ رَضِیََ عَائشَِۃََ وَعَنَْ بَالَ۔   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے استنجا سے پانی :باب  

511 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فیِہَِ} آیتَ یہ جب :ہیں فرماتے َؓعباس ابن سیدنا (الف) (٥۱۲)  
وا أَنَْ ی حِب ونََ رِجَالَ  صلى الله عليه وسلم نبی تو ہوئی نازل  [۱۰۸ :التوبۃ] { یتَطََہَّر   
کون یہ :پوچھا اور بھیجا پیغامَ طرف کی ساعدہَ بن عویمَ نے  
ہے؟َ کی تعریف لیے تمہارے نے اللہ پر جس ہے طہارت سی  
مرد جو سے میں ہمَ !رسول کے اَللہ اے :کیا عرض نے انھوں  

کو گاہ شرمَ اپنی وہَ تو ہے نکلتی کو حاجت قضائے عورت یا  
میں بارے کے اسی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی ہیں۔ دھوتے سے پانی  

ہے۔ ہوئی نازل آیت یہ  " 

وہَ جب کہ ہے روایت سے َؓیمان بن حذیفہ سیدنا (ب)    



 

سے َؓعائشہ سیدہَ راو کرتے استنجا سے پانی تو کرتے پیشاب  
ہے۔ سنت دھونا کو شرمگاہَ اگلی اپنی کا عورت کہ ہے روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing instanja 
with water 

 Hadith number: 511 

 
Translation: 

 (511) (a) Syeduna Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) says: When this verse { َِفیِہ 

وا أَنَْ ی حِب ونََ رِجَالَ  یتَطََہَّر   }  

{Within it are men who love to purify 
themselves} 

[Surah Tawbah 9:108] was revealed, the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) sent a message to Awwim ibn 
Saadah and asked: What is this purification for 
which Allaah has praised you? He said: O  



 

Messenger of Allah!  The man or woman 
among us who goes to the toilet, washes his 
private parts with water. The Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: This 
verse has been revealed about this. 

 (B) It is narrated from Hudhayfah ibn Yaman 
(may Allah be pleased with him) that when he 
urinated, he performed istanja with water and 
it is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that it is sunnah for a 
woman to wash her private parts. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Hakim 1/299] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 512 

 
Arabic Text:  

 
دَ  أَخْبَرَنَا (۵۱۳) حَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَ  م  دَ  : صَادِقَ  وَأَب و الْحَافِظَ  اللَّّ حَمَّ م   

دَ  :الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا قَالاََ الْعَطَّارَ  الْفَوَارِسَِ أَبِی بْنَ  حَمَّ یَعْق وبََ بْنَ  م   
وتِیَ  مَزْیدََ  بْنَِ الْوَلِیدَِ بْنَ  الْعبََّاسَ  أَخْبَرَنَا دَ  حَدَّثنََا الْبیَْر  حَمَّ بْنَ  م   
بْنَِ طَلْحَۃََ عَنَْ حَکِیمَ  أَبِی بْنَ  ع تبَْۃَ  حَدَّثنَِی ورََشَاب َ بْنَِ ش عیَْبَِ  

حَدَّثہَ ۔َ أَنَّہ َ نَافِع َ  

َِ عَبْدَِ بْنَ  وَجَابِرَ  أَی وبََ أَب و حَدَّثنَِی قَالََ  مَالِکَ  بْنَ  وَأَنَسَ  اللَّّ  
اَ الآیَۃََ ہذَِہَِ أَنََّ : الأَنْصَارِی ونََ أَنَْ ب ونََی حَِ رِجَالَ  فیِہَِ} نَزَلتََْ لَمَّ  

وا رِینََ ی حِبَ  وَاللَّّ َ یتَطََہَّر  ہ ِ
طَّ َِ رَس ولَ  فقََالََ  [۱۰۸ :التوبۃ] {الْم  اللَّّ  

- ََ إِنََّ الأَنْصَارَِ مَعْشَرََ یَا)) : -صلى الله عليه وسلم ا عَلیَْک مَْ أَثنَْی قدََْ اللَّّ فِی خَیْر   
ک مَْ فَمَا الط ہ ورِ؟َ َِ رَس ولََ یَا : قَال وا ۔((ہذَاَ ط ہ ور  أَُ اللَّّ لِلصَّلاۃََِ نتَوََضَّ  

َِ رَس ولَ  فقََالََ الْجَنَابَۃِ۔ مِنََ وَنَغْتسَِلَ  ذلَِکََ مَعََ فَہَلَْ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ہ ؟َ أَنَْ أَحَبََّ الْغَائِطَِ مِنََ خَرَجََ إِذاَ أَحَدَنَا أَنََّ غَیْرََ َ، لاََ : قَال وا ۔((غَیْر   

وہ َفََ ذاَکََ ہ وََ)) : قَالََ ۔ بِالْمَائَِ یسَْتنَْجِیََ ۔َ((علَیَْک م   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاَ کرنے استعمال دونوں پانی اور ڈھیلے میں استنجا :باب  

512 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیان َؓمالک بن انس اور عبداللہ جابربن ایوب، ابو سیدنا (٥۱۳)  
أَنَْ ی حِب ونََ رِجَالَ  فیِہَِ } آیت یہ جب کہ ہیں فرماتے وا   وَاللَّّ َ یتَطََہَّر 

رِینََ ی حِبَ  ہ ِ
طَّ نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو ہوئی نازل  [۱۰۸ :التوبۃ] { الْم   
کے طہارت تمہاری نے اللہ !جماعت کی انصار اے " :فرمایا  
طہارت کیسی تمہاری وہَ تو ہے۔ کی تعریف اچھی بہت متعلق  
وضو لیے کے نماز ہمَ !ولرس کے اللہ اے :کہا نے انھوں "ہے؟َ  

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہیں، کرتے غسل سے جنابت اور ہیں کرتے  
جب سےَ ہمَ البتہ نہیں :کہا نے انھوں علاوہ، کے اس کیا فرمایا  
استنجا سے پانی وہَ تو ہے نکلتا لیے کے حاجت قضائے کوئی  
ہے (کامَ وہَ) یہی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپَ ہے۔ کرتا پسند زیادہَ کرنا  

کڑو۔پ لازمَ کو اس  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on using both pebbles 
and water in istanja 

 Hadith number: 512 

 
 Translation: 

 (512) Syeduna Abu Ayyub, Jabir bin Abdullah 
and Anas bin Malik (may Allah be pleased 
with them) narrate that when this verseَِفیِہ} 

وا أَنَْ ی حِب ونََ رِجَالَ  رِینََ ی حِبَ  وَاللَّّ َ یتَطََہَّر  ہ ِ
طَّ الْم  } 

{Within it are men who love to purify 
themselves; and Allah loves those who purify 
themselves}  

[Surah Tawbah 9:108] was revealed the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "O people of Ansar! Allah has 
praised you very well for your cleanliness. 
What is the nature of your cleanliness?" They 
said: O Messenger of Allah!  We perform 
ablution for prayers and perform ghusl for 
janabah. The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Other  



 

than that? They said: No, although, when one 
of us goes out to the toilet, he prefers to do 
istanja with water. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: This is 
(that thing), hold on to it. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Majah 355 and 
Ahmad 6/6] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 513  

 
Arabic Text:  

 
و أَبِی بْنَ  سَعِیدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۱۴) یَعْق وبََ بْنَ  الْحَسَنَ  أَخْبَرَنَا عَمْر   

ثنََا ی وس فََ بْنَِ َّابَِ عَبْدَ  أَخْبَرَنَا طَالِبَ  أَبِی بْنَ  یحَْیَی حَدَّ الْوَہ  
عَاذَۃََ عَنَْ قتَاَدَۃََ عَنَْ سَعِیدَ  حَدَّثنََا عَطَائَ  بْنَ  أَنَّہَا عَائشَِۃََ عَنَْ م   
رْنََ : قَالتََْ فَإنِ ِی وَالْبَوْلَِ الْغَائِطَِ أَثرَََ عَنْہ مَْ یَغْسِل وا أَنَْ زْوَاجَک نََّأََ م   

َِ رَس ولَ  وَکَانََ أَسْتحَِییِہ مْ، یفَْعلَ ہ ۔َ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاَ کرنے استعمال دونوں پانی اور ڈھیلے میں استنجا :باب  

513 :نمبر دیثح  

 
 :ترجمہ

کہ دو حکمَ کو خاوند اپنے کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (٥۱٤)  
سے ان میں دھوئیں، کو نشان کے پیشاب اور پاخانے وہَ   



 

تھے۔ کرتے کیا ایسے بھی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور ہوں کرتی حیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on using both pebbles 
and water in istanja 

 Hadith number: 513 

 
 Translation: 

 (513) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
says: Order your husband to wash his faeces 
and urine. I am ashamed of him and the 
Messenger of Allah used to do the same. 

[Sahih. Narrated by Ahmad 6/95] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 514 

 
Arabic Text:  

 
قْرِئَ  ع مَرََ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَ  عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَب و بَرَنَاوَأَخَْ (۵۱۵) الْم   

دَِ بْنَ  جَعْفَرَ  حَدَّثنََا الْفقَِیہ َ سَلْمَانََ بْنَ  أَحْمَدَ  أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادََ حَمَّ بْنَِ م   

امَ  حَدَّثنََا عَفَّانَ  حَدَّثنََا شَاکِرَ  قتَاَدَۃ َ نَاحَدَّثََ قَالاََ عَوَانَۃََ وَأَب و ہمََّ  
بِمَعْنَاہ ۔ فذََکَرَہ َ   

ہ َ قِلابََۃََ أَب و وَرَوَاہ َ (ت) عاَذَۃََ عَنَْ وَغَیْر  فِعْلَِ إِلَی ی سْندِْہ َ فلََمَْ الْعدََوِیَّۃَِ م   
حَافِظ ۔َ وَقتَاَدَۃ َ (ج) ۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاَ کرنے استعمال دونوں پانی اور ڈھیلے میں استنجا :باب  

514 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کی ذکر روایت میں معنی اسی نے قتادۃَ (٥۱٥)  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on using both pebbles 
and water in istanja 

 Hadith number: 514 

 
Translation: 

(514) Qatadah has narrated a hadith with the 
same meaning. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 515 

 
Arabic Text:  

 
الْحَسَنَِ بْنَ  بَکْرَِ وَأَب و الْحَافِظَ  اللََِّّ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا وَقدََْ (۵۱۶)  

دَِ بْنَ  وَإسِْحَاقَ  الْقَاضِی حَمَّ أَب وَ حَدَّثنََا قَال وا الس وسِیَ  ی وس فََ بْنَِ م   
بْنَ  قْبَۃَ عَ  أَخْبَرَنَا الْوَلِیدَِ بْنَ  الْعبََّاسَ  أَخْبَرَنَا الأَصَمَ  الْعبََّاسَِ  
ارَ  أَب و حَدَّثنَِی الأَوْزَاعِیَ  حَدَّثنَِی عَلْقَمَۃََ أَنََّ : عَائشَِۃََ عَنَْ عَمَّ  
یسَْتنَْجِینََ أَنَْ فَأَمَرَتْہ نََّ قَالََ عَلَیْہَا دَخَلْنََ الْبصَْرَۃَِ أَہلَِْ مِنَْ نسِْوَۃ َ  

رْنََ : وَقَالتََْ  بِالْمَائَِ َِ رَس ولََ إنََِّفََ بذِلَِکََ أَزْوَاجَک نََّ م  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
الْبَاس ورِ۔ مِنََ شِفَائَ  ہ وََ : وَقَالتََْ قَالََ یفَْعلَ ہ ۔ کَانََ   

۔ ہذَاَ : اللَّّ َ رَحِمَہ َ أَحْمَدََ الِإمَامَ  قَالََ رْسَل  ارَ  أَب و (ج) م  لاََ شَدَّادَ  : عَمَّ  
عَائشَِۃَ۔َ أَدْرَکََ أُرَاہ َ  

 
Urdu Translation:  

 
قیللبیہ کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاَ کرنے استعمال دونوں پانی اور ڈھیلے میں استنجا :باب  

515 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ان عورتیں کی بصرہَ کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (٥۱٦)  
 حکمَ کا کرنے استنجا سے پانی کو ان نے َؓآپ آئیں۔ پاس کے
 دو، حکمَ کا اس بھی کو خاوندوں اپنے کہ کہا بھی یہ اور دیا

 کاَ شفا سے بواسیر یہ اور تھے کرتے ایسے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
ہے۔ ذریعہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on using both pebbles 
and water in istanja 

 Hadith number: 515 

 
Translation: 

 (515) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that the women of Basra 
came to her. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) ordered them 
to do istanja with water and also told them to 
order the same to their husbands. The  



 

Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to do this and it is a means of 
healing from hemorrhoids. 

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 6/93] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 516 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَ  عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۱۷)  

فَّارَ  ع بیَْدَ  بْنَ  أَحْمَدَ  حَدَّثنََا الأَہوَْازِیَ  ع ثْمَانََ بْنَ  سَعِیدَ  أَخْبَرَنَا الصَّ  
و وقَ  بْنَ  عَمْر  ع مَیْرَ  بْنَِ الْمَلِکَِ عَبْدَِ عَنَْ زَائدَِۃ َ حَدَّثنََا مَرْز   

ونََ کَان وا إنَِّہ مَْ : طَالِبَ  أَبِی بْنَ  عَلِیَ  قَالََ قَالََ ا یبَْعَر  وَأَنْت مَْ بَعْر   
الْمَائَ۔ الْحِجَارَۃََ فَأَتْبِع وا ، ثلَْط ا تثَلِْط ونََ   

قدَِیمَِ مِنَْ ہذَاَ لیَْسََ : قَالََ الْمَلِکِ۔ عَبْدَِ عَنَْ مِسْعَرَ  تاَبَعَہ َ (ت)  
الشَّبَابِ۔ عَنَِ ییَرْوَِ الْمَلِکَِ عَبْدََ فَإنََِّ الْمَلِکَِ عَبْدَِ حَدِیثَِ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاَ کرنے استعمال دونوں پانی اور ڈھیلے میں استنجا :باب  

516 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اونٹوں لوگ وہَ کہ ہیں فرماتے َؓطالب ابٔی بن علی سیدنا (٥۱۷)  
 ذالہَ  ہو، کرتے پاخانہ پتلا تمَ اور تھے کرتے مینگنیاں طرح کی

کرو۔ استعمال پانی بعد کے پتھروں تمَ   

سے شباب نے عبدالملک حدیث یہَ :ہیں کہتے عبدالملک (ب)  
ہے۔ کی روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on using both pebbles 
and water in istanja 

 Hadith number: 516 



 

 Translation: 

 (516) Ali ibn Abi Talib (may Allah be pleased 
with him) says that they used to defecate like 
camels and you defecate thinly, so use water 
after (using) pebbles. 

 (B) Abdul Malik says: This hadith has been 
narrated by Abdul Malik from Shabab. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1634, 1645 our] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 517 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۱۸) عَبْدَ  أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادََ الْقَطَّانَ  الْفضَْلَِ بْنَ  الْح   

َِ ثنََا س فْیَانََ بْنَ  یَعْق وبَ  حَدَّثنََا جَعْفَرَ  بْنَ  اللَّّ دَ  حَدَّ حَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَ  م  اللَّّ  

مِیَ  خَر ِ الْمَلِکَِ عَبْدَِ عَنَْ مِسْعَرَ  حَدَّثنََا آدَمََ بْنَ  یحَْیَی حَدَّثنََا الْم   
ک نَّا إنَِّا : عَنْہ َ اللَّّ َ رَضِیََ عَلِیَ  قَالََ قَالََ ع مَیْرَ  بْنَِ   



 

ا نبَْعَرَ  ثلَْط ا۔ تثَلِْط ونََ الْیَوْمََ وَأَنْت مَ  ، بَعْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاَ کرنے استعمال دونوں پانی اور ڈھیلے میں استنجا :باب  

517 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے َؓعلی سیدنا ہے روایت سے عمیر بن الملک عبد (٥۱۸)  
 پتلَا میں دنوں ان تمَ اور تھے کرتے مینگنیاں تو ہمَ :فرمایا

تھے۔ کرتے پاخانہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on using both pebbles 
and water in istanja 

 Hadith number: 517 



 

Translation: 

(517) AbdulMalik bin Amir narrates that Ali 
(may Allah be pleased with him) said: We 
used to defecate like camels and you used to 
defecate thinly in those days. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 518 

 
Arabic Text:  

 
حَدَّثنََا بِلالََ  بْنَ  حَامِدَِ أَب و أَخْبَرَنَا الْفَقِیہَ  طَاہرَِ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۱۹)  

بیِعَِ بْنَ  یحَْیَی ثنََا الرَّ إسِْمَاعِیلََ عَنَْ س فْیَانَ  حَدَّ   

َِ عَبْدَِ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) ثنََا لَہ َ وَاللَّفْظَ  الْحَافِظَ  اللَّّ الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّ  : 
دَ  حَمَّ دَ  : جَعْفَرَ  أَب و ثنََاحَدََّ یَعْق وبََ بْنَ  م  حَمَّ ع بیَْدَِ بْنَ  م    



 

َِ دََ أَبِی اللَّّ نَادِی بْنَِ دَاو  ثنََا الْم  عَنَْ ش عْبَۃَ  حَدَّثنََا جَرِیرَ  بْنَ  وَہبَْ  حَدَّ  
لقَدََْ : قَالََ مَالِکَ  بْنَِ سَعْدَِ عَنَْ حَازِمَ  أَبِی بْنَِ قیَْسَِ عَنَْ إسِْمَاعِیلََ  
َِ رَس ولَِ مَعََ سَبْعَۃَ  ابِعَ سََ وَأَنَا رَأَیْت نِی إِلاََّ طَعَامَ  لنََا مَا -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
بْلَۃَِ أَوَِ الْحَبْلَۃَِ وَرَقَ  أَحَدَنَا إِنََّ حَتَّی - ش عْبَۃَ  حَدَّثََ ہکََذاَ - الْح   

نِی أَسَدَ  بنَ و أَصْبحََتَْ ث مََّ ، الشَّاۃ َ تضََعَ  کَمَا لیَضََعَ  ر  الِإسْلامََِ عَلَی ت عَز ِ  
سَعْیِی۔َ وَضَلََّ إِذ ا خَسِرْتَ  قَدَْلََ ،   

بْلَۃَِ أَوَِ الشَّجَرَِ وَرَقَ  إِلاََّ : ع ییَْنَۃََ ابْنَِ رِوَایَۃَِ وَفِی  إِنََّ حَتَّی الْح   
بِمَعْنَاہ ۔ وَالْبَاقِی خِلْط ۔ لَہ َ مَا الشَّاۃ َ تضََعَ  کَمَا لیَضََعَ  أَحَدَنَا   

حِیحَِ فِی الْب خَارِیَ  رَوَاہ َ  َِ عَبْدَِ عَنَْ الصَّ دَ  بْنَِ اللَّّ حَمَّ بْنَِ وَہبَِْ عَنَْ م   

سْلِمَ  وَأَخْرَجَہ َ جَرِیرَ  بْنَِ إسِْمَاعِیلََ عَنَْ آخَرََ وَجْہَ  مِنَْ م    

۔َ أَبِی خَالِد   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاَ کرنے استعمال دونوں پانی اور ڈھیلے میں استنجا :باب  

518 :نمبر ثحدی  

 
 :ترجمہ

میں :دیکھا نے میں کہ ہے روایت سے ملک بن سعید (٥۱۹)   



 

درختوں پاس ہمارے تھا، شخص ساتواں ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
بیان نے شعبہ طرح اسی تھا۔ نہ کچھ سوا کے کھانے پتے کے  
مینگنیاں طرح کی بکری شخص ہر سے میں ہمَ اور ہے، کیا  
اندر میرے میں عمل پر احکامَ اسلامی اسد بنی پھر تھا، کرتا  
میری جب گا اٹھاؤں خسارہَ میں وقت اس البتہ نکالتے عیب  

ہوجائے۔ ضائع کوشش   

لوبیے یا پتے کے درخت کہ ہے میں روایت کی عیینہ ابن (ب)  
 طرح کی بکری تمامَ ہمَ تھے کرتے استعمال ترکاری جیسی

تھے۔ کرتے مینگنیاں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on using both pebbles 
and water in istanja 

 Hadith number: 518 

 
Translation: 

 (518) It is narrated from Saeed bin Malik (may 
Allah be pleased with him) that I saw: I was 
the seventh person with the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be  



 

upon him), we had nothing to eat except the 
leaves of the trees. In the same way, Shu'bah 
has narrated, and each of us used to defecate 
like a goat (because of eating tree leaves), 
then Banu Asad started to blame me for (not 
having understood) Islam. I would be at a loss 
if my deeds were in vain. 

 (B) According to the narration of Ibn Ayyina, 
we used to use vegetables like leaves of trees 
or beans. We all used to defecate like goats. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 3728, 5412, 6453 
and Muslim 2966 and Tirmidhi 2365, 2366 and 
Ibn Majah 131 and Ahmad 1/174, 181, 186] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 519 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۲۰) دَاسَۃََ بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دََ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  ثنََا خَالِدَ  بْنَ  إبِْرَاہیِمَ  حَدَّ عَامِرَ  بْنَ  أَسْوَدَ  حَدَّ  
شَرِیکَ  حَدَّثنََا   

دََ أَب و قَالََ دَ  وَأَخْبَرَنَا دَاو  حَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَ  م  شَرِیکَ  عَنَْ وَکِیعَ  حَدَّثنََا اللَّّ  
رْعَۃََ أَبِی نَْعََ جَرِیرَ  بْنَِ إبِْرَاہیِمََ عَنَْ کَانََ : قَالََ ہ رَیْرَۃََ أَبِی عَنَْ ز   

رَکْوَۃ َ أَوَْ توَْرَ  فِی بِمَائَ  أَتیَْت ہ َ الْخَلائَََ أَتیَ إِذاَ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ   
َٔ۔َ آخَرََ بِإنَِائَ  أَتیَْت ہ َ ث مََّ الأَرْضَِ عَلَی یدََہ َ مَسَحََ ث مََّ فَاسْتنَْجَی، ا فتَوََضَّ  

دََدَا أَب و قَالََ  ۔ عَامِرَ  بْنَِ الأَسْوَدَِ وَحَدِیثَ  : و  أَتمَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ملنے پر زمین ہاتھ بعد کے استنجا :باب  

519 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

الخلا بیت صلى الله عليه وسلم نبی جب کہ ہیں فرماتے َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۲۰)  
 آتا۔ کر لے پانی پاس کے صلى الله عليه وسلم آپ میں برتن ایک میں تو جاتے

آپ میں پھر ملتے۔ پر زمین ہاتھ اپناَ پھر کرتے، استنجا صلى الله عليه وسلم آپ  
سے اس صلى الله عليه وسلم آپ اور آتا کر لے برتن دوسرا ایک پاس کے صلى الله عليه وسلم  

کرتے۔ وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on rubbing the hands on 
the ground after istanja 

 Hadith number: 519 

 
Translation: 

 (519) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that when the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) went to 
the toilet, I would bring water to him in a 
vessel. He would perform istanja, then rub his 
hand on the ground. Then I would bring 
another vessel to him and he would perform  



 

ablution with it. 

[Hasan (Fair). Narrated by Nasai 50 and Abu 
Dawud 45 and Ibn Majah 358 and Ahmad 
2/311, 454] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 520 

 
Arabic Text:  

 
دَ  بْنَ  عَلِیَ  الْحَسَنَِ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۵۲۱) حَمَّ قْرِئَ  م  أَخْبَرَنَا الْم   

دَِ بْنَ  الْحَسَنَ  حَمَّ یَعْق وبََ بْنَ  ی وس فَ  حَدَّثنََا إسِْحَاقََ بْنَِ م   
دَ  حَدَّثنََا حَمَّ دَ  حَدَّثنََا بَکْرَ  أَبِی بْنَ  م  حَمَّ َِ ع بیَْدَِ نَ بَْ م  ع ثْمَانََ أَب و اللَّّ  

َِ عَبْدَِ بْنَ  أَبَانَ  حَدَّثنََا الْک وفِیَ  جَرِیرَِ بْنَِ إبِْرَاہیِمََ عَنَْ الْبجََلِیَ  اللَّّ  
َِ عَبْدَِ بْنَِ َِ عَبْدَِ بْنَِ جَرِیرَِ عَنَْ اللَّّ َِ رَس ولََ أَتیَْتَ  : قَالََ اللَّّ - اللَّّ

أََ ث مََّ ، بِالأَرْضَِ یدََہ َ دَلَکََ ث مََّ ، فَاسْتنَْجَی بِوَض وئَ  -صلى الله عليه وسلم وَمَسَحََ توََضَّ  
فَّیْہَِ عَلَی َِ رَس ولََ یَا : ق لْتَ  ، خ  رِجْلیَْکَ۔ اللَّّ   



 

۔ طَاہرَِتیَْنَِ أَدْخَلْت ہ مَا إنِ ِی : قَالََ   

عَبْدَِ بْنَِ أَبَانََ عَنَْ حَرْبَ  بْنَ  وَش عیَْبَ  ن عیَْمَ  أَب و رَوَاہ َ ہکََذاَ (ت)  
َِ ۔اللَّّ   

حْمَنَِ عَبْدَِ أَب و قَالََ وَابَِ أَشْبَہ َ ہذَاَ : النَّسَائِیَ  الرَّ حَدِیثَِ مِنَْ بِالصَّ  
عَنَْ قیِلََ وَقدََْ تعََالَی اللَّّ َ رَحِمَہ َ الشَّیْخَ  قَالََ أَعْلَم ۔ وَاللَّّ َ شَرِیکَ   
َِ عَبْدَِ بْنَِ أَبَانََ رَیْرَۃ۔ََہ َ أَبِی عَنَْ ہ رَیْرَۃََ لأَبِی مَوْل ی عَنَْ اللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ملنے پر زمین ہاتھ بعد کے استنجا :باب  

520 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہیں فرماتے َؓعبداللہ بن جریر سیدنا (٥۲۱)  
 اتھہ اپنا پھرَ‘ کیا استنجا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو آیا کر لے پانی پاس کے

 نے میں کیا، مسح پر موزوں اور کیا وضو پھر ملا، پر زمین
(دھوئے نہیں پاؤں یعنی) پاؤں؟َ کے آپ !رسول کے اللہ اے :کہا  

تھا۔ پہنا کے کر وضو کو ان نے میں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on rubbing the hands on 
the ground after istanja 

 Hadith number: 520 

 
Translation: 

 (520) Syeduna Jarir bin Abdullah (may Allah 
be pleased with him) said: I brought water to 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) and he performed 
istanja. Then rubbed his hand on the ground, 
then performed ablution and wiped over his 
socks. I said: O Messenger of Allah! Your 
feet? (meaning that he didn't wash his feet). 
The Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: I performed ablution, then 
wore them (socks). 

[Hasan (Fair). Narrated by Nasai 50 and Abu 
Dawud 45 and Ibn Majah 358 and Ahmad  



 

2/311, 454] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 521 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَاہ َ (۵۲۲) دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  اللَّّ حَمَّ م   

بیَْرِیَ  أَحْمَدََ أَب و حَدَّثنََا طَالِبَ  أَبِی بْنَ  یحَْیَی حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  الز   
َِ عَبْدَِ بْنَ  أَبَانَ  حَدَّثنََا قَالََ - ہ رَیْرَۃََ لأَبِی مَوْل ی حَدَّثنَِی قَالََ اللَّّ  

لِی قَالََ یقَ ولَ  ہ رَیْرَۃََ أَبَا سَمِعْتَ  قَالََ - وَہبَْ  أَب و قَالََ وَأَظ ن ہ َ  
َِ رَس ولَ  ئنِْی)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ث مََّ ، فَاسْتنَْجَی وَض وئَ بَِ فَأَتیَْت ہ َ ۔((وَض ِ  
أََ ث مََّ غَسَلَہَا ث مََّ بِہَِ فَمَسَحَہَا الت رَابَِ فِی یَدَہ َ أَدْخَلََ عَلَی وَمَسَحََ توََضَّ  

فَّیْہَِ أْتََ إنَِّکََ : فقَ لْتَ  خ  قَالََ رِجْلیَْکَ۔ تغَْسِلَْ وَلَمَْ توََضَّ  : 
۔ ((طَاہرَِتاَنَِ وَہ مَا أَدْخَلْت ہ مَا إنِ ِی))   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ملنے پر زمین ہاتھ بعد کے استنجا :باب  

521 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو َؓابوہریرہَ سیدنا نے میں کہ ہیں کہتے وھب ابو (٥۲۲)  
 مجھے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کو مجھ کہ سنا ہوئے کہتے
 نے صلى الله عليه وسلم آپ آیا کر لے پانی پاس کے صلى الله عليه وسلم آپ میں کراؤ، وضو
پھر ملا، کو اس اور کیا داخل میں مٹی ہاتھ اپنا پھر کیا، استنجا  
مسح پر موزوں کیا، وضو اور دھویا کو ہاتھ اس نے صلى الله عليه وسلم آپ  

نہیں پاؤں اور کیا وضو نے آپ کہ کہا نے میں کیا، بھی  
پہنا کےَ کر وضو کو ان نے میں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ دھوئے،  

 " تھا۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on rubbing the hands on 
the ground after istanja 

 Hadith number: 521 



 

Translation: 

 (521) Abu Wahb says that I heard Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
saying: The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said to me: 
Pour water for my ablution. I brought water to 
him. He performed istanja, then he entered his 
hands in the ground and rubbed them, then he 
washed that hand and performed ablution. He 
also wiped on his socks. I said that he 
performed ablution and did not wash his feet. 
He (the Prophet) said: I performed ablution 
before wearing them. 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Ahmad 2/358] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 522 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۵۲۳) دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظَ  اللَّّ حَمَّ بْنَ  م   

دَ  بْنَ  الْعبََّاسَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ حَمَّ ابْنَ  حَدَّثنََا مَعِینَ  بْنَ  یحَْیَی حَدَّثنََا م   
بْنََ أَنَسََ أَنََّ : سِیرِینََ بْنَِ أَنَسَِ عَنَْ عَوْنَ  ابْنَِ عَنَِ عَدِی َ  أَبِی  
۔َ لِلِاسْتِنْجَائَِ یَعْنِی ، وَالأَشْنَانَ   الْمَائَ  لَہ َ ی وضَعَ  کَانََ مَالِکَ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ملنے پر زمین ہاتھ بعد کے استنجا :باب  

522 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مالکَ بن انس سیدنا کہ ہے روایت سے سیرین بن انس (٥۲۳) َؓ 
 یعنی جاتا رکھا (بوٹی نما صابن) اشنان اور پانی لیے کے

لیے۔ کے کرنے استنجا  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on rubbing the hands on 
the ground after istanja 

 Hadith number: 522 

 
Translation: 

 (522) It is narrated from Anas ibn Sirin that 
water and ashnan (soap-like herb) were kept 
for Anas ibn Malik (may Allah be pleased with 
him), that is, for performing istanja. 

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 523 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۲۴) دَ  : اللَّّ حَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَ  م  أَخْبَرَنَاَ الْحَافِظَ  اللَّّ  

دَ  بَکْرَ  أَب و حَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَ  م  ثنََاحَدََّ س فْیَانََ بْنَ  الْحَسَنَ  أَخْبَرَنَا اللَّّ  
ثنََا سَعِیدَ  بْنَ  س وَیْدَ  و حَدَّ و بْنَِ سَعِیدَِ بْنَِ یحَْیَی بْنَ  عَمْر  عَمْر   

ہَِ عَنَْ الْق رَشِیَ  و بْنَِ سَعِیدَِ جَد ِ ہ رَیْرَۃََ أَب و کَانََ : قَالََ عَمْر   

َِ رَس ولََ یتَبَْعَ  ض وئِہَِ بِإدَِاوَۃ َ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ایَوَْ فَأَدْرَکَہ َ قَالََ وَحَاجَتِہَِ لِو  م   
ا ابْغِنِی)) : قَالََ ہ رَیْرَۃ۔َ أَب و أَنَا : قَالََ ۔((ہذَاَ؟َ مَنَْ)) :فقََالََ أَحْجَار   

ْٔتنِِی وَلاََ بِہَا أَسْتنَْفِضَ  فِی بِأَحْجَارَ  فَأَتیَْت ہ َ ۔((رَوْثَ  وَلاََ بِعَظْمَ  تاَ  
فقَ لْتَ  بِعْت ہ َتََ وَقَامََ فَرَغََ إذِاَ حَتَّی جَنْبِہَِ إلَِی فَوَضَعْت ہَا ، ثوَْبِی  : 
َِ رَس ولََ یَا وْثِ؟َ الْعَظْمَِ بَالَ  مَا اللَّّ وَفْدَ  أَتاَنِی)) : فقََالََ وَالرَّ  
ادََ فسََأَل ونِی نصَِیبِینََ ََ فَدَعَوْتَ  ، الزَّ وا لاََ أَنَْ لَہ مَْ اللَّّ ر  وَلاََ بِرَوْثۃََ  یَم   

ا عَلیَْہَِ وَجَد وا إِلاََّ بِعَظْمَ  ۔((طَعَام    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

سے چیزوں والی صفائی کی طرح اس اور پتھر :باب   



 

بیانَ کا ممانعت سے چیزوں دیگر اور کرنے استنجا  

523 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حاجت قضائے اور وضو کے صلى الله عليه وسلم نبی ،َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۲٤)  
 صلى الله عليه وسلم آپ تھے، جاتے لے پیچھے کے آپ برتن کا پانی لیے کے
میں :کہاَ نے انھوں ہے؟َ کون :پوچھا تو پایا دن ایک کو ان نے  
 تاکہ کرو تلاش پتھر لیے میرے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہریرۃ۔ ابو
 میں لانا۔ نہ گوبر اور ہڈی پاس میرے اور کروں استنجا میں
 میں پہلو کے صلى الله عليه وسلم آپ نے میں وہَ لایا پتھر دو میں کپڑوں اپنے
 ہوئے کھڑے اور ہوگئے فارغ صلى الله عليه وسلم آپ کہ تک یہاں دیے رکھ

رہا۔ پیچھے کے صلى الله عليه وسلم آپ میں اور   

معاملہ کیا کا گوبر اور ہڈی !رسول کے اللہ اے :کہا نے میں   
  ہے؟َ

نے انھوں آیا، وفد کا نصیبین پاس میرے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ   
کی دعا سے اللہ لیے کے ان نے میں کیا، سوال کا راہَ زاد سے  
کھانا پر اس گزریں سے اسپ کے ہڈی اور گوبر جس وہَ کہ  

 پائیں۔َ
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Statement on performing instanja 
from stones and similar cleaning items and the 
prohibition of many things 

 Hadith number: 523 

 
Translation: 

 (523) Syeduna Abu Hurayrah (may Allah be 
pleased with him) used to carry a vessel of 
water behind him for when he went to the 
toilet and for ablution of the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him). When he 
found them one day, he asked: Who is it?  He 
said: I am Abu Hurayrah.  He said: Find a 
stone for me so that I may perform istanja and 
do not bring bone and dung to me.  I brought 
two stones in my clothes and I placed them 
beside him until he finished and stood up and I 
stayed behind him. 

  I said: O Messenger of Allah!  What about 
bone and dung? 

  The Prophet (peace and blessings of Allaah 
be upon him) said: A delegation of Jinns from  



 

(the city of) Nasibin came to me, they asked 
me for provisions, I prayed to Allah for them to 
find food on the dung and bone they passed 
by. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 3860] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 524 

 
Arabic Text:  

 
دَ  أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  الْعبَْدَوِیَ  حَازِمَ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۵۲۵) حَمَّ بْنَ  م   

قْرِئَ  إسِْمَاعِیلََ بْنَِ الْحَسَنَِ دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و أَخْبَرَنَا الْم  حَمَّ بْنَ  م   
ثنََا بِالْبصَْرَۃَِ الْمَازِنِیَ  حَیَّانََ َِ عَبْدَ  حَدَّ َّابَِ عَبْدَِ بْنَ  اللَّّ الْوَہ  

و حَدَّثنََا الْحَجَبِیَ  ہَِ عَنَْ یحَْیَیَ بْنَ  عَمْر  و بْنَِ سَعِیدَِ جَد ِ عَنَْ عَمْر   
َِ رَس ولَِ مَعََ خَرَجْتَ  : قَالََ ہ رَیْرَۃََ أَبِی إدَِاوَتِی أَحْمِلَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

الْحَاجَۃَ۔ ی رِیدَ  وَہ وََ فَأَدْرَکْت ہ َ   



 

بِمَعْنَاہ ۔ فذََکَرَہ َ    

حِیحَِ فِی الْب خَارِیَ  رَوَاہ َ دَ  بْنَِ أَحْمَدََ عَنَْ الصَّ حَمَّ یَ  م  عَمْرِو عَنَْ الْمَک ِ  
ا یحَْیَی بْنَِ خْتصََر  الْجِن َِ ذِکْرَِ وَد ونََ ہ رَیْرَۃََ أَبِی لَِس ؤَا د ونََ م   

نصَِیبیِنَ۔َ مِنَْ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

استنجا سے چیزوں والی صفائی کی طرح اس اور پتھر :باب  
بیان کا ممانعت سےَ چیزوں دیگر اور کرنے  

524 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اَللہ رسول میں کہ ہے روایت سے َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۲٥)  
 کو صلى الله عليه وسلم آپ نے میں تو نکلا، ہوئے اٹھائے برتن ایک ساتھ کے

رکھتے ارادہَ کا حاجت قضائے صلى الله عليه وسلم آپ کہ پایا میں حال اس  
 تھے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Statement on performing instanja 
from stones and similar cleaning items and the 
prohibition of many things 

 Hadith number: 524 

 
Translation: 

 (524) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
I went out with the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) carrying a 
vessel. So I found him in a situation where he 
intended to go to the toilet. 

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 525 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۲۶) بْنَ  أَحْمَدَ  : بَکْرَ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  اللَّّ  

ثنََا الْفقَِیہ َ سَلْمَانََ دَ  حَدَّ حَمَّ ثنََا الْقَاضِی الْہَیْثمََِ بْنَ  م  ضْلَ الْفََ : ن عیَْمَ  أَب و حَدَّ  
ہیَْرَ  حَدَّثنََا قَالاََ ی ون سََ بْنَ  وَأَحْمَدَ  د کَیْنَ  بْنَ  عَاوِیَۃََ بْنَ  ز  أَبِیَ عَنَْ م   

حْمَنَِ عَبْدَ  وَلَکِنَْ ذَکَرَہ َ ع بیَْدَۃََ أَب و لیَْسََ قَالََ إسِْحَاقََ الأَسْوَدَِ بْنَ  الرَّ  
َِ عَبْدََ سَمِعََ أَنَّہ َ أَبیِہَِ عَنَْ الْغَائِطََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ  أَتیَ : یَق ولَ  اللَّّ  
وَالْتمََسْتَ  حَجَرَیْنَِ فَوَجَدْتَ  قَالََ أَحْجَارَ  بثِلَاثَۃََِ آتیَِہ َ أَنَْ فَأَمَرَنِی  
فَأَخَذََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ بِہَا وَأَتیَْتَ  رَوْثۃََ  فَأَخَذْتَ  ، أَجِدْہ َ فَلَمَْ الثَّالِثََ  

وْثۃَََ وَأَلْقَی الْحَجَرَیْنَِ ۔((رِکْسَ  ہذَاَ)) : وَقَالََ الرَّ   

حِیحَِ فِی الْب خَارِیَ  رَوَاہ َ  ۔ أَبِی عَنَْ الصَّ قدََْ حَدِیثَ  وَہذَاَ ن عیَْم   
ہیَْرَ  فَرَوَاہ َ السَّبیِعِی َِ إسِْحَاقََ أَبِی عَلَی فِیہَِ اخْت لِفََ عَاوِیَۃََ بْنَ  ز  م   

الْجَامِع۔ِ فِی وَوَضَعَہََ الْب خَارِیَ  وَاعْتمََدَہ َ ہکََذاَ   

َِ عَبْدَِ عَنَْ عَلْقَمَۃََ عَنَْ إسِْحَاقََ أَبِی عَنَْ مَعْمَرَ  وَرَوَاہ َ (ت) اللَّّ  
۔َ بحَِجَرَ  ائْتنِِی : آخِرِہَِ فِی وَزَادََ   

حْمَنَِ عَبْدَِ عَنَْ إسِْحَاقََ أَبِی عَنَْ زَائدَِۃََ أَبِی بْنَ  زَکَرِیَّا وَرَوَاہ َ  الرَّ  
۔ِ عَبْدَِ عَنَْ زَیْدَ  بْنَِ اللَّّ   

عَبْدَِ عَنَْ ع بیَْدَۃََ أَبِی عَنَْ إسِْحَاقََ أَبِی عَنَْ إسِْرَائِیلَ  اہ َوَرَوََ    



 

۔ِ   اللَّّ

وَأَصَحَ  أَثبْتََ  عِنْدِی إسِْرَائِیلََ حَدِیثَ  : الت ِرْمِذِیَ  عِیسَی أَب و قَالََ (ج)  
لائََِ مِنَْ إسِْحَاقََ أَبِی فِی أَثبْتََ  إسِْرَائیِلََ لأَنََّ ہ َوَتاَبَعََ ،  ہؤَ   

بِیع۔ِ بْنَ  قیَْسَ  ذلَِکََ عَلَی الرَّ   

ہیَْرَ  : قَالََ أَبِی مِنَْ سَمَاعَہ َ لأَنََّ بذِلَِکََ لیَْسََ إسِْحَاقََ أَبِی فِی وَز   
حِفْظ ہ ۔ سَائََ قدََْ کَانََ أَمْرِہَِ آخِرَِ فِی إسِْحَاقََ وَأَب و ، بِآخِرَۃ َ إسِْحَاقََ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :ابکت  

استنجا سے چیزوں والی صفائی کی طرح اس اور پتھر :باب  
بیان کا ممانعت سےَ چیزوں دیگر اور کرنے  

525 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے اسود بن الرحمن عبد (٥۲٦)  
 حاجت قضائے صلى الله عليه وسلم نبی کہ سنا ہوئے کہتے کو َؓعبداللہ نے انھوں

کے آپ میں کہ دیا حکمَ مجھے نے صلى الله عليه وسلم آپ تو آئے کو حاجت  
تیسرے اور گئے مل پتھر دو مجھے آؤں کر لے پتھر تین پاس  

نے میں پھر ملا۔ نہ انھیں تو کیا تلاش نے میں کو   



 

پتھر نے صلى الله عليه وسلم آپ آیا، لے پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی کو اس اور لیا گوبر  
ہے۔َ پلید یہ فرمایا اور دیا پھینکَ کو گوبر اور لیے لے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing instanja 
from stones and similar cleaning items and the 
prohibition of many things 

 Hadith number: 525 

 
Translation: 

 (525) Abdul Rahman bin Aswad narrates from 
his father that he heard Abdullah saying that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) came to the toilet, so he ordered 
me to bring him three stones and I found two 
stones. I went and searched for the third one 
but couldn't find it. I then took dung and 
brought it to the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him). He took the stone and 
threw the dung and said: It is  



 

unclean. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 156 and Nasai 42 
and Tirmidhi 17 and Ibn Majah 314 and 
Ahmad 1/388, 418, 427] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 526 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا وَقدََْ الشَّیْخَ  قَالََ (۵۲۷) الْوَلِیدَِ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  اللَّّ  

ثنََا الْفقَِیہ َ شَیْبَۃََ أَبِی بْنَ  بَکْرَِ أَب و حَدَّثنََا س فْیَانََ بْنَ  الْحَسَنَ  حَدَّ  
حِیمَ  دَ عَبَْ حَدَّثنََا حْمَنَِ عَبْدَِ عَنَْ لیَْثَ  عَنَْ س لَیْمَانََ بْنَ  الرَّ بْنَِ الرَّ  
َِ عَبْدَِ عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ الأَسْوَدَِ َِ رَس ولَِ مَعََ خَرَجْتَ  : قَالََ اللَّّ - اللَّّ
بْنِی وَلاََ بِہَِ أَسْتنَْجِی بشَِیْئَ  ائْتنِِی)) : فقََالََ لِحَاجَتِہَِ -صلى الله عليه وسلم ت قَر ِ  

۔ ((جِیع ارََ وَلاََ حَائِلا َ   

وَایَۃَ  وَہذَِہَِ  تَْ إِنَْ الر ِ ی صَحَّ عَبْدَِ عَنَْ إسِْحَاقََ أَبِی رِوَایَۃََ ت قَوَّ   



 

حْمَنَِ ۔ س لیَْمَ  أَبِی بْنََ لیَْثََ أَنََّ إِلاََّ (ج) الأَسْوَدِ۔ بْنَِ الرَّ ضَعِیف    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

استنجا سے چیزوں والی صفائی کی طرح اس اور پتھر :باب  
بیان کا ممانعت سےَ چیزوں دیگر اور کرنے  

526 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہے روایت سے َؓعبداللہ سیدنا (٥۲۷)  
 " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو نکلا لیے کے حاجت قضائے ساتھ
 کروں استنجا میں سے جس آؤ کرَ لے چیز کوئی پاس میرے

لانا۔ نہ گوبر پاس میرے اور  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing instanja 
from stones and similar cleaning items and the 
prohibition of many things 



 

 Hadith number: 526 

 
Translation: 

 (526) It is narrated from Abdullah that when I 
went out with the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) to go to 
the toilet, he said: "Bring me something from 
which I can perform istanja and do not bring 
dung to me." 

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 1/426] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 527 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۲۸) َِ عَبْدَِ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظَ  اللَّّ دَ  : اللَّّ حَمَّ بْنَ  م   

دَ  أَخْبَرَنَا یَعْق وبََ حَمَّ دَ  النَّضْرَِ بْنَ  م  حَمَّ بْنَ  وَإبِْرَاہیِمَ  ن عیَْمَ  بْنَ  وَم   
دَ  حَدَّثنََا قَال وا طَالِبَ  أَبِی حَمَّ ثنََّی بْنَ  م  الأَعْلَی عَبْدَ  حَدَّثنَِی الْم   
دََ عَنَْ الأَعْلَی عَبْدَِ بْنَ  ہلََْ عَلْقَمَۃََ سَأَلْتَ  : قَالََ عَامِرَ  عَنَْ دَاو   
َِ رَس ولَِ مَعََ مَسْع ودَ  ابْنَ  کَانََ أَنَا : عَلْقَمَۃَ  قَالََ ؟َالْجِن َِ لیَْلَۃََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

َِ رَس ولَِ مَعََ مِنْک مَْ أَحَدَ  شَہِدََ ہلََْ : فقَ لْتَ  مَسْع ودَ  ابْنََ سَأَلْتَ  - اللَّّ
؟َ لیَْلَۃََ -صلى الله عليه وسلم َِ رَس ولَِ مَعََ ک نَّا وَلَکِنَّا ، لاََ : قَالََ الْجِن ِ لیَْلَۃَ  ذاَتََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

عَابَِ ۃَِالأَوْدِیََ فِی فَالْتمََسْنَاہ َ ففَقَدَْنَاہ َ أَوَِ اسْت طِیرََ : فقَ لْنَا وَالش ِ  
ا ، قَوْمَ  بِہَا بَاتََ لَیْلَۃَ  بشَِر َِ فبَتِْنَا اغْتیِلََ جَائَ  ہ وََ إِذاَ أَصْبَحْنَا فلََمَّ  

َِ رَس ولََ یَا : فقَ لْنَا قَالََ ، حِرَائَ  قبَِلَِ مِنَْ فلََمَْ فَطَلبَْنَاکََ فقَدَْنَاکََ اللَّّ  
الْجِن َِ دَاعِی أَتاَنِی)) : قَالََ قَوْم ۔ بِہَا بَاتََ لیَْلَۃَ  بِشَر َِ فبَِتنَْا ، نجَِدْکََ  

فَأَرَانَا بنَِا فَانْطَلَقََ : قَالََ ۔ ((الْق رْآنََ عَلیَْہِمَ  فقََرَأْتَ  مَعَہ َ فذَہَبَْتَ   
ادََ وَسَأَل وہ َ ، نیِرَانِہِمَْ وَآثاَرََ آثاَرَہ مَْ اسْمَ  ذ کِرََ عَظْمَ  ک لَ )) : فقََالََ الزَّ  
َِ ا یَک ونَ  مَا أَوْفَرََ أَیْدِیک مَْ فِی یقََعَ  عَلیَْہَِ اللَّّ عَلفََ  بَعْرَۃ َ وَک لَ  ، لحَْم   

َِ رَس ولَ  فقََالََ ۔ ((لِدَوَاب ِک مَْ وا لاََ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ فَإنَِّہ مَاَ بِہِمَا تسَْتنَْج   

۔((إخِْوَانِک مَْ طَعَامَ    



 

سْلِمَ  رَوَاہ َ  حِیحَِ فِی م  دَِ عَنَْ الصَّ حَمَّ ثنََّی بْنَِ م  ہکََذَا۔ الْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

استنجا سے چیزوں والی صفائی کی طرح اس اور پتھر :باب  
بیان کا ممانعت سےَ چیزوں دیگر اور کرنے  

527 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

یاک سوال سے علقمہ نے میں کہ ہے روایت سے عامر (٥۲۸) : 
 انھوں تھے؟َ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم نبی رات والی جنوں َؓمسعود ابن کیا

 جنوں کیا کہ کیا سوال سے َؓمسعود ابن نے میں :فرمایا نے
 انھوں تھا؟َ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کوئی سے میں تمَ رات والی
ہمَ تھے ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہمَ رات ایک لیکن نہیں، :کہا نے  
 شتلا میں ٹیلوں اور وادیوں کو آپ نے ہمَ تو پایا گمَ کو آپ نے

کرلیاَ اغواء یا ہے گیا لیا اڑا کوَ صلى الله عليه وسلم آپ :کہا نے ہمَ پھر کیا  گیا 
 نے لوگوںَ گذاری، میں حالت کی پریشانی رات وہَ نے ہمَ ہے،
صلى الله عليه وسلم آپ تو دیکھا صبح نے ہمَ جب گذاری۔ رات طرح ہماری بھی  

کےَ اللہ اے :کہا نے ہمَ تھے۔ رہے آ سے طرف کی حراء  
گمَ کو صلى الله عليه وسلم آپ نے ہمَ !رسول   



 

نہَ ڈھونڈ کو صلى الله عليه وسلم آپ ہمَ لیکن کیا، تلاش بہت کو آپ اور پایا  
ہی ایسے ہے گذاری رات میں تکلیف بہت نے ہمَ سکے۔  
جنوں پاس میرے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ بھی۔ نے لوگوں دوسرے  

ان نے میں اور گیا چلا ساتھ کے ان میں تھے، آئے داعی کے  
اور چلے ھسات ہمارے صلى الله عليه وسلم آپ :ہےَ کہتا راوی پڑھا۔ قرآن پر  

تمہارے جو جائے لیا نامَ کا اللہ پر جس ہڈی وہَ ہر :فرمایا  
بھر سےَ گوشت (لیے کے جنوں) وہَ پھر ہے ہوتی میں ہاتھوں  
کے چوپائے تمہارے جو میگنی والیَ چارے ہر اور ہے جاتی  
دونوں یہ کیونکہ کرو نہ استنجا سے دونوں ان تمَ ہے، لیے  

ہے۔َ کھانا کا بھائیوں (جن) تمہارے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing instanja 
from stones and similar cleaning items and the 
prohibition of many things 

 Hadith number: 527 

 
Translation: 

 (527) It is narrated from Amir that I asked 
Alqamah (may Allah have mercy on him):  



 

Was Ibn Masud (may Allah be pleased with 
him) with the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) on the night of the jinn?  
He said: I asked Ibn Masud (may Allah be 
pleased with him) if any of you were with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) on the night of the jinn. He 
said: No, but one night we were with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and we lost him. We 
searched for him in the valleys and the hills 
and said. He has either been taken away (by 
jinn) or has been secretly killed. We spent that 
night in a state of anxiety, people also spent 
the night like us. When we saw him in the 
morning, he was coming from Hira.  We said: 
O Messenger of Allah! We lost you and 
searched for you a lot, but we couldn't find 
you.  We have spent the night in great 
distress, as have other people.  He said: The 
callers of the jinn came to me, I went with 
them and I recited the Quran to them.  The  



 

narrator says: the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) went with us 
and he said: Every bone on which the name of 
Allah is mentioned, which is in your hands, 
then it is filled with flesh (for the jinn) and 
every dung (of camels) which is for your cattle, 
do not perform instanja with them, for they are 
the food of your (jinn) brothers. 

[Sahih. Narrated by Muslim 450 and Tirmidhi 
3258] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 528 

 
Arabic Text:  

 
جْرَ  بْنَِ عَلِی َِ عَنَْ وَرَوَاہ َ (۵۲۹) دََ عَنَْ إبِْرَاہیِمََ بْنَِ إسِْمَاعِیلََ عَنَْ ح  دَاو   

نیِرَانِہِمْ۔ وَآثاَرََ : قَوْلِہَِ إلَِی الِإسْنَادَِ بِہَذاَ ہنِْدَ  أَبِی بْنَِ   

ادََ وَسَأَل وہ َ : الشَّعْبِیَ  قَالََ  إلَِی الْجَزِیرَۃ۔َِ جِن َِ مِنَْ وَکَان وا الزَّ  
فصََّلا َ الشَّعْبِی َِ قَوْلَِ مِنَْ الْحَدِیثَِ آخِرَِ ۔ِ عَبْدَِ حَدِیثَِ مِنَْ م  اللَّّ   

َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَاہ َ  ثنََا الْوَلِیدَِ أَب و أَخْبَرَنِی الْحَافِظَ  اللَّّ حَدَّ  
دَ  حَمَّ عَلِیَ  حَدَّثنََا قَالاََ نصَْرَ  بْنَِ أَحْمَدََ بْنَ  وَجَعْفَرَ  إسِْحَاقََ بْنَ  م   

جْرَ  بْنَ  فذََکَرَہ ۔ ح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

استنجا سے چیزوں والی صفائی کی طرح اس اور پتھر :باب  
بیان کا ممانعت سےَ چیزوں دیگر اور کرنے  

528 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

بیان تک ( الِھِمَْ نیِْرََ وَآثاَر) سے سند اسی ہند ابو بن داؤد (٥۲۹)  
ہیں۔ کرتے   

ایک وہَ اور کیا سوال نے انھوں کہ یںہ کہتے شعبی (ب)  
 سے حدیث کی عبداللہ حدیث کی شعبی تھے۔ جن کے جزیرہَ

ہے۔ مفصل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing instanja 
from stones and similar cleaning items and the 
prohibition of many things 

 Hadith number: 528 

 
Translation: 

 (528) Dawood bin Abu Hind narrates from the 
same chain of transmission till ( الِھِمَْ نیِْرََ وَآثاَر ). 

 (B) Shabi says he asked the question and the 
jinn were from an island. The hadith of Shaabi 
is detailed from the hadith of Abdullah. 

[Sahih] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 529 

 
Arabic Text:  

 
دَ  وَرَوَاہ َ (۵۳۰) حَمَّ دََ عَنَْ عَدِی َ  أَبِی بْنَ  م  وَآثاَرََ : قَوْلِہَِ إِلَی دَاو   
  نیِرَانِہِمْ۔

دَ  قَالََ قَالََ ث مََّ عَامِرَ  حَدِیثَِ فِی أَوَْ عَلْقَمَۃََ حَدِیثَِ فِی أَدْرِی وَلاََ دَاو   
َِ رَس ولََ سَأَل وا أَنَّہ مَْ : ادََ اللَّیْلَۃََ تلِْکََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ فذََکَرَہ ۔َ الزَّ  

قْرِئَ  الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنَاہ َ  دَِ بْنَ  الْحَسَنَ  اأَخْبَرَنَ الْم  حَمَّ بْنَِ م   
ثنََا إسِْحَاقََ دَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  ی وس فَ  حَدَّ حَمَّ بَکْرَ  أَبِی بْنَ  م   

دَ  حَدَّثنََا حَمَّ دََ عَنَْ عَدِی َ  أَبِی بْنَ  م  فذََکَرَہ ۔ دَاو    

دََ عَنَْ جَمَاعَۃَ  وَرَوَاہ َ  اَ دَاو  دْرَج  ۔شََ غَیْرَِ مِنَْ الْحَدِیثَِ فِی م  ک     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

سے چیزوں والی صفائی کی طرح اس اور پتھر :باب   



 

بیانَ کا ممانعت سے چیزوں دیگر اور کرنے استنجا  

529 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیان تک ( الِھِمَْ نیِْرََ وَآثاَر) سے داؤد عدی، ابو بن محمد (٥۳۰)  
یا کی علقمہ میں :کہا نے داؤد کہ ہیں فرماتے پھر ہیں، کرتے  
 سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول سے انھوں کہ جانتا نہیں کو حدیث کی عامر
ہے۔َ کیا ذکر نے انھوں کو جس ہو کیاَ سوال کا راہَ زاد رات اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing instanja 
from stones and similar cleaning items and the 
prohibition of many things 

Hadith number: 529 

 
Translation: 

 (529) Muhammad ibn Abu Udai narrates from 
Dawood till ( الِھِمَْ نیِْرََ وَآثاَر ), then he says that 
Dawood said: I do not know the hadith of  



 

Alqamah or Amir that he asked the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) about the path that he mentioned that 
night. 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 530 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۵۳۱) دَاسَۃََ بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دََ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  ثنََا الْحِمْصِیَ  ش رَیْح َ بْنَ  حَیْوَۃ َ حَدَّ ابْنَ  حَدَّ  
َ و أَبِی بْنَِ یحَْیَی عَنَْ عَیَّاش  َِ عَبْدَِ عَنَْ السَّیْبَانِی َِ عَمْر  بْنَِ اللَّّ  

یْلَمِی َِ َِ عَبْدَِ عَنَْ الدَّ - النَّبِی َِ عَلَی الْجِن َِ وَفْدَ  قدَِمََ : قَالََ مَسْع ودَ  بْنَِ اللَّّ
دَ  یَا : فقََال وا -صلى الله عليه وسلم حَمَّ تکَََ انْہََ م  وا أَنَْ أُمَّ أَوَْ رَوْثۃََ  أَوَْ بِعَظْمَ  یسَْتنَْج   

مَمَۃَ  ََ فَإنََِّ ، ح  قَالََ رِزْق ا۔ فیِہَا لنََا جَعلَََ وَجَلََّ عَزََّ اللَّّ   



 

۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ  نَہَیفََ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

استنجا سے چیزوں والی صفائی کی طرح اس اور پتھر :باب  
بیان کا ممانعت سےَ چیزوں دیگر اور کرنے  

530 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پاس کےَ صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے َؓمسعود بن عبداللہ (٥۳۱)  
 منع کو امت اپنی !محمد اے :کہا نے انھوں آیا، دوف کا جنوں
اس کریں، نہ استنجا سے کوئلہ یا بر گو اور ہڈی وہَ کہ کرو  
ہے۔ دیا رکھ رزق لیے ہمارے نےَ تعالیَ  اللہ میں اس کہ لیے  

کردیا۔ منع سے اس نے صلى الله عليه وسلم نبی :ہے کہتا راوی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing instanja 
from stones and similar cleaning items and  



 

the prohibition of many things 

Hadith number: 530 

 
Translation: 

 (530) It is narrated from Abdullah bin Masud 
(may Allah be pleased with him) that a 
delegation of jinn came to the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) and said: 
O Muhammad! Forbid your ummah not to 
perform istanja with bone and dung or coal, for 
Allah has provided for us in it.  The narrator 
says: The Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) forbade it. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 39] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 531 

 
Arabic Text:  

 
ثنََا إسِْحَاقََ أَبِی بْنَ  زَکَرِیَّا أَب و وَأَخْبَرَنَا (۵۳۲) الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّ  : 

دَ  حَمَّ وَہبَْ  ابْنَِ عَلَی ق رِئََ قَالََ نصَْرَ  بْنَ  بحَْرَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  م   
وسَی حَدَّثکَََ َِ عَبْدَِ عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ عَلِی َ  بْنَ  م  أَنََّ : مَسْع ودَ  بْنَِ اللَّّ  
َِ رَس ولََ ۔ أَوَْ رَوْثۃََ  أَوَْ حَائِلَ  بِعَظْمَ  ی سْتنَْجِی أَنَْ نَہَی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ مَمَۃ  ح    

لَ  مَسْع ودَ  ابْنَِ مِنََ سَمَاع ہ َ ثْب تَْیََ لَمَْ رَبَاح َ بْنَ  ع لَیَ  (ج) إسِْنَادَ  وَالأَوَّ  

أَعْلَم ۔ وَاللَّّ َ قَوِی َ  غَیْرَ  شَامِیَ    

زَاعِی َِ سَنَّۃََ بْنَِ ع ثْمَانََ أَبِی عَنَْ الْبَابَِ وَفِی (ت) وَعَبْدَِ الْخ   
حْمَنَِ لَیْسََ ہ َأَنََّ إِلاََّ مَسْع ودَ  ابْنَِ عَنَِ التَّن وخِی َِ رَافِع َ بْنَِ الرَّ  

مَمَۃِ۔ ذِکْرَ  رِوَایتَِہِمَا فِی الْح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

استنجا سے چیزوں والی صفائی کی طرح اس اور پتھر :باب  
بیان کا ممانعت سےَ چیزوں دیگر اور کرنے  



 

531 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓمسعود بن عبداللہ سیدنا (٥۳۲)  
 منع سے کرنے استنجا سے کوئلہ اور گوبر ہڈی، بوسیدہَ نے صلى الله عليه وسلم

ثابت سماع سے مسعود ابن کا رباح بن علی (ب) ہے۔ کیا منع  
اعلم۔َ واللہ نہیں۔ قوی وہَ ہے شافی جو سند پہلی نہیں۔  

اس ہے سے َؓمسعود ابن سیدنا جو روایت کی تنوخی رافع (ج)  
۔ہے نہیں ذکر کا کوئلے میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing instanja 
from stones and similar cleaning items and the 
prohibition of many things 

Hadith number: 531 

 
Translation: 

 (531) It is narrated from Abdullah bin Masud 
(may Allah be pleased with him) that the  



 

Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) forbade istanja with rotten bone, 
dung and coal.  

 (B) Ali ibn Rabah's hearing from Ibn Masud 
(may Allah be pleased with him) is not proven.  

 (C) The narration of Rafi Tanukhi from 
Syeduna Ibn Masud (may Allah be pleased 
with him) does not mention coal. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/55, 56] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 532 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۳۳) دَاسَۃََ بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دََ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  دَِ بْنَ  أَحْمَدَ  حَدَّ حَمَّ ثنََا حَنْبَلَ  بْنَِ م  رَوْحَ  حَدَّ  
إسِْحَاقََ بْنَ  زَکَرِیَّا حَدَّثنََا ع بَادَۃََ بْنَ  : 

بَیْرَِ أَب و حَدَّثنََا  َِ عَبْدَِ بْنََ جَابِرََ سَمِعََ أَنَّہ َ الز  نَہَانَا : یقَ ولَ  اللَّّ  
َِ رَس ولَ  ۔ أَوَْ بِعَظْمَ  نتَمََسَّحََ أَنَْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ بَعْر    

سْلِمَ  رَوَاہ َ  حِیحَِ فِی م  ہیَْرَِ عَنَْ الصَّ رَوْح ۔ عَنَْ حَرْبَ  بْنَِ ز    

ینَا (ت) ِ و  ۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ ہ رَیْرَۃََ وَأَبِی الْفَارِسِی َِ لْمَانََسََ عَنَْ فیِہَِ وَر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

استنجا سے چیزوں والی صفائی کی طرح اس اور پتھر :باب  
بیان کا ممانعت سےَ چیزوں دیگر اور کرنے  

532 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ہمَ نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ سنا سے َؓعبداللہ بن جابر نے زبیر ابو (٥۳۳)  
کریں۔َ استنجا سے مینگنی کی اونٹی یا ہڈی ہمَ کہ کیا منع کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing instanja 
from stones and similar cleaning items and the 
prohibition of many things 

Hadith number: 532 

 
Translation: 

 (532) Abu Zubayr heard from Jabir bin 
Abdullah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) forbade us to perform istanja with 
bones or a camel feaces. 

[Sahih. Narrated by Muslim 263 and Abu 
Dawud 38 and Ahmad 3/343, 384] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 533 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۳۴) دَاسَۃََ بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دََ أَب و حَدَّثنََا َِ عَبْدَِ بْنَِ خَالِدَِ بْنَ  یَزِیدَ  ثنََاحَدََّ دَاو  مَوْہبََ  بْنَِ اللَّّ  

ثنََا الْہَمْدَانِیَ  لَ  حَدَّ فَضَّ عَیَّاشَِ عَنَْ الْمِصْرِیََّ فضََالَۃََ ابْنََ یَعْنِی الْم   
َ بْنَِ شَیْبَانََ عَنَْ أَخْبَرَہ َ الْقِتْبَانِیََّ بیَْتاَنََ بْنََ ش یَیْمََ أَنََّ الْقِتْبَانِی َِ عَبَّاس   

وَیْفِعَِ عَنَْ الْقِتْبَانِی َِ زَمَانَِ فِی أَحَد نَا کَانََ إِنَْ : قَالََ ثاَبتَِ  بْنَِ ر   
َِ رَس ولَِ ذ َ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ا الن ِصْفََ لَہ َ أَنََّ عَلَی أَخِیہَِ نضِْوََ لیََأْخ  یَغْنَمَ  مِمَّ  

ی النَّصْلَ  لَہ َ لَیَطِیرَ  أَحَد نَا کَانََ وَإِنَْ ، الن ِصْفََ وَلنََا شَ وَالر ِ  
، وَلِلآخَرَِ َِ رَس ولَ  لِی قَالََ قَالََ ثمَ الْقدََح  وَیْفِعَ  یَا)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ لَعلَََّ ر   

لِحْیَتہَ َ عَقدَََ مَنَْ أَنَّہ َ النَّاسََ فَأَخْبِرَِ بَعْدِی، بِکََ سَتطَ ولَ  الْحَیَاۃََ  
ا تقَلََّدََ أَوَْ د ا نََّفَإَِ عَظْمَ  أَوَْ دَابَّۃَ  بِرَجِیعَِ اسْتنَْجَی أَوَِ ، وَترَ  حَمَّ مِنْہ َ م   

۔((بَرِیئَ    

۔ الْبَعِیرَ  الن ضِْوَ  (غ) ول  الْمَہْز    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

استنجا سے چیزوں والی صفائی کی طرح اس اور پتھر :باب  
بیان کا ممانعت سےَ چیزوں دیگر اور کرنے  

533 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کوئی سے ہمَ کہ ہے روایت سے ثابت بن رویفع (٥۳٤)  
 کہ پر شرط اس پکڑاتا تیر کو بھائی اپنے میں زمانہ کے
 اللہ رسول کو مجھ پھر ہے۔ آدھا لیے کے اس سے میں غنیمت

لمبی بعد میرے زندگی تیری شاید !رویفع اے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
یا لگائی گرہَ کی داڑھی نے جس بتادے کو لوگوں تو ہوجائے،  

محمد تو کیا استنجا سے ہڈی یا گوبر کے چوپائے یا پہنی تندی  
ہیں۔ بری سے اس صلى الله عليه وسلم  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: The Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing instanja 
from stones and similar cleaning items and  



 

the prohibition of many things 

Hadith number: 533 

 
 Translation: 

 (533) It is narrated from Rafi ibn Thabit (may 
Allah be pleased with him) that one of us used 
to give an arrow to his brother, in the time of 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him), on the condition that half of the 
booty was for him. Then the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said to me: You may live for a long time 
after I am gone, Rafi, so, tell people that if 
anyone ties his beard or wears a necklace (a 
string to ward off the evil eye), or performs 
instanja with with animal dung or bone, 
Muhammad has nothing to do with him. 

[Sahih. Narrated by Nasai 5070 and Abu 
Dawud 36 and Ahmad 4/108] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 534 

 
Arabic Text:  

 
أَب و أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادََ الْعدَْلَ  بِشْرَانََ بْنَ  الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۳۵)  

دَ  :جَعْفَرَ  حَمَّ ازَ  الْبخَْترَِی َِ بْنَِ عَمْرِو بْنَ  م  زَّ ثنََا الرَّ بْنَ  سَعْدَانَ  حَدَّ  

ثنََا نصَْرَ  ونََ بْنَ  یَزِیدَ  حَدَّ ۃََ بْنَِ عَمْرِو عَنَْ مِسْعَرَ  عَنَْ ہاَر  رَّ م   
أَخِیہَِ عَنَْ الْجَعْدَِ أَبِی بْنَِ سَالِمَِ عَنَْ   

َ ابْنَِ عَنَِ ل ودَِ فِی -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ عَبَّاس  قدََْ دِبَاغَہَا إِنََّ : الْمَیْتۃََِ ج   
رِجْسِہَِ أَوَْ بِنجََسِہَِ أَوَْ بخَِبثَِہَِ ذہَبَََ  - 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے استنجا سے چمڑے ہوئے نگےر :باب  

534 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

کے چمڑے کے مردار سے صلى الله عليه وسلم نبی َؓعباس ابن سیدنا (٥۳٥)  
 خباثت، کی اس لینا رنگ کا اس کہ ہیں فرماتے نقل متعلق

ہے۔َ کردیتا ختمَ کو پلیدی کی اس اور نجاست  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing istanja with 
dyed leather 

 Hadith number: 534 

 
Translation: 

 (534) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) narrates from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) about the skin 
of a corpse that dyeing it removes its evil, 
impurity and its filthiness. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ahmad 1/237] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 535 

 
Arabic Text:  

 
ا (۵۳۶) و رَوَاہ َ الَّذِی الْحَدِیثَ  وَأَمَّ وسَی عَنَْ الْحَارِثَِ بْنَ  عَمْر  بْنَِ م   

َِ عَبْدَِ عَنَْ الأَنْصَارِی َِ إسِْحَاقََ أَبِی حْمَنَِ عَبْدَِ بْنَِ اللَّّ لَ  عَنَْ الرَّ رَج   
َِ رَس ولَِ عَنَْ أَخْبَرَہ َ الأَنْصَارَِ مِنََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ أَصْحَابَِ مِنَْ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - : 

۔ أَوَْ رَوْثَ  أَوَْ بِعَظْمَ  أَحَدَ  یسَْتطَِیبََ أَنَْ نَہَی أَنَّہ َ جِلْد    

الْحَافِظَ  ع مَرََ بْنَ  عَلِیَ  أَخْبَرَنَا الْحَارِثِیَ  بَکْرَ  أَب و خْبَرَنَاہ َأََ فقَدََْ  
دَِ بْنَ  جَعْفَرَ  حَدَّثنَِی حَمَّ عَلِی َ  بْنَ  الْحَسَنَ  حَدَّثنََا ن صَیْرَ  بْنَِ م   
و طَاہرَِ  أَب و حَدَّثنََا عَنَْ وَہبَْ  ابْنَ  حَدَّثنََا قَالاََ سَوَادَ  بْنَ  وَعَمْر   

۔َ غَیْرَ  إسِْنَادَ  ہذَاَ : ع مَرََ بْنَ  عَلِیَ  قَالََ فذََکَرَہ ۔ الْحَارِثَِ بْنَِ مْرِوعََ ثاَبتِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے استنجا سے چمڑے ہوئے رنگے :باب  



 

535 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے َؓانصاری الرحمن عبد بن عبداللہ (٥۳٦)  
 نے صلى الله عليه وسلم آپ بیشک " کہ فرمایا نقل سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں

ہے۔ کیا منع کو کرنے استنجاء سے چمڑے یا گوبر یا ہڈی  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing istanja with 
dyed leather 

 Hadith number: 535 

 
Translation: 

(535) Abdullah bin AbdulRahman Ansari (may 
Allah be pleased with him) narrates from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) that verily he forbade performing 
instanja with bone, dung and dyed leather. 

[Daif (Weak). Narrated by Tahawi in Sharh  



 

Ma'ani 1/133] 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 536 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۳۷) حَدَّثنََا الْفقَِیہ َ الْوَلِیدَِ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظَ  اللَّّ  

ہ شَیْمَ  حَدَّثنََا شَیْبَۃََ أَبِی ابْنََ یَعْنِی بَکْرَ  أَب و حَدَّثنََا س فْیَانََ بْنَ  الْحَسَنَ   
َ عَنَْ بشِْرَ  أَب و أَخْبَرَنَا س  طَاو   

الْحَافِظَ  إسِْحَاقََ بْنَ  أَحْمَدََ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  حَازِمَ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح)  
دَ  بْنَ  إِبْرَاہیِمَ  إسِْحَاقََ أَب و أَخْبَرَنَا حَمَّ أَب وَ حَدَّثنََا بِالْک وفَۃَِ الْع مَرِیَ  م   

َ عَنَْ بشِْرَ  أَبِی عَنَْ ہ شَیْمَ  حَدَّثنََا ک رَیْبَ  س  الِاسْتنِْجَائَ  : قَالََ طَاو    
۔ ثلَاثَۃََِ أَوَْ أَحْجَارَ  بثِلَاثَۃََِ قَالََ أَجِدْ۔ لَمَْ فَإنَِْ : ق لْتَ  أَعْوَاد   : 

حِیحَ  ہ وََ ذاَہََ الت رَابِ۔ مِنََ حَفنََاتَ  ثلَاثََِ َ عَنَْ الصَّ س  مِنَْ طَاو   
وَہرَْامََ بْنَِ سَلَمَۃََ عَنَْ ع ییَْنَۃََ بْنَ  س فْیَانَ  رَوَاہ َ وَکَذلَِکََ (ت) قَوْلِہِ۔  
۔ عَنَْ س  رْسَلا ۔ فَرَفَعَہ َ سَلَمَۃََ عَنَْ صَالِح َ بْنَ  زَمْعَۃَ  وَرَوَاہ َ طَاو  م    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے استنجا ساتھ کے مٹی :باب  

536 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تین یا سے پتھروں تین کہ ہے روایت سے طاؤس (٥۳۷)  
 نہ اگرَ :کہا نے میں ہے، (مسنون) کرنا استنجاء سے لکڑیوں
ہیں کہتے پھر پایا، نہیں کو اس میں :کہا نے انھوں تو؟َ ملیں : 

ہے۔َ ثابت صحیح یہی سے ؤسطا کے۔ مٹی چلو تین  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing istanja with 
dust 

 Hadith number: 536 

 
Translation: 

 (536) It is narrated from Tawus that it is 
prescribed to perform istanja with three  



 

stones or three wooden items. I said: If it is not 
found?  He said: I did not find it, then he said: 
Three handfuls of dust. This has been 
authentically proven from Tawus. 

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 1439, 
1651 our] 
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Arabic Text:  

 
ع مَرََ بْنَ  عَلِیَ  أَخْبَرَنَا الْفقَِیہ َ الْحَارِثِیَ  بَکْرَ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۳۸)  

دَ  حَدَّثنََا الْحَافِظَ  حَمَّ بْنَ  إسِْحَاقَ  ثنََاحَدََّ الْفَارِسِیَ  إسِْمَاعِیلََ بْنَ  م   
ثنََا عَبَّادَ  بْنَِ إبِْرَاہیِمََ اقَِ عَبْدَ  حَدَّ زَّ عَنَْ صَالِح َ بْنَِ زَمْعَۃََ عَنَْ الرَّ  
س ا سَمِعْتَ  قَالََ وَہرَْامََ بْنَِ سَلَمَۃََ َِ رَس ولَ  قَالََ قَالََ طَاو  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - : 

َِ قبِْلَۃََ فلَْی کْرِمَْ الْبَرَازََ أَحَد ک مَْ أَتیَ إذِاَ فَلاََ ، وَجَلََّ عَزََّ اللَّّ  
أَعْوَادَ  ثلَاثَۃََِ أَوَْ أَحْجَارَ  بثِلَاثَۃََِ لِیَسْتطَِبَْ ث مََّ یسَْتدَْبِرْہاَ وَلاََ یسَْتقَْبلِْہَا  

َِ الْحَمْدَ  لِیقَ لَْ ث مََّ ، ت رَابَ  مِنَْ حَثیََاتَ  ثلَاثََِ أَوَْ عَن ِی أَخْرَجََ الَّذِی لِِلَّ  
وَوَکِیعَ  وَہبَْ  ابْنَ  رَوَاہ َ ہکََذاَ ۔ ینَْفَع نِی مَا لَیََّعََ وَأَمْسَکََ ی ؤْذِینِی مَا  

ہ مَْ زَمْعَۃَ۔ عَنَْ وَغَیْر    

ضَرِیَ  الْحَسَنَِ بْنَ  أَحْمَدَ  وَرَوَاہ َ  وکَ  کَذَّابَ  وَہ و - الْم  عَنَْ - مَتْر   
َ عَنَْ سَلَمَۃََ عَنَْ زَمْعَۃََ عَنَْ عَاصِمَ  أَبِی س  َ ابْنَِ عَنَِ طَاو  عَنَِ عَبَّاس   

رَفْع ہ ۔ وَلاََ وَصْل ہ َ یصَِحَ  وَلاََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ   

زَمْعَۃَ  أَکَانََ : ع ییَْنَۃََ بْنَِ لِس فْیَانََ ق لْتَ  الْمَدِینِیَ  بْنَ  عَلِیَ  قَالََ   
لَمَْ یَعْنِی یَعْرِفْہ َ فلََمَْ عَنْہ َ سَلَمَۃََ فسََأَلْتَ  نَعَمْ۔ : قَالََ یَرْفَع ہ ؟َ  

  یَرْفَعْہ ۔

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے استنجا ساتھ کے مٹی :باب  

537 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہتے کو طاؤس نے میں :ہیں کہتے وھرامَ بن مسلمۃ (٥۳۸)  
 کوئی سے میں تمَ جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ سنا ہوئے

 نہ کرے عزت کی قبلے کے اللہ وہَ تو آئے کو حاجت قضائے
تین پھیر پیٹھ، طرف کی اس ہی نہ اور کرے منہ طرف کی اس  
کرے استنجا ساتھ کے چلوں تین کے مٹی یا لکڑیاں تین یا پتھر ، 

سے مجھ نے جس ہے لیے کے اللہ تعریف سب :کہے پھر  
لیا۔ روک کو چیز والی نفع اور دیا نکال کو چیز دہَ تکلیف  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing istanja with 
dust 

 Hadith number: 537 



 

 Translation: 

 (537) Muslimah ibn Wahram says: I heard 
Tawus say that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said:  
When one of you goes to the toilet, he should 
respect the qiblah of Allah and should not turn 
his face towards it nor turn his back towards it, 
then perform instanja with three stones or 
three (wooden) sticks or three handfuls of 
dust, then say: ی ؤْذِینِی مَا عَن ِی {أَخْرَجََ الَّذِی لِِلََِّ لْحَمْدَ ا  

ہ مَْ وَوَکِیعَ  وَہبَْ  ابْنَ  رَوَاہ َ ہکََذاَ ۔ ینَْفَع نِی مَا عَلَیََّ وَأَمْسَکََ وَغَیْر   
زَمْعَۃَ۔ عَنَْ } 

{All praise is due to Allah who removed the 
painful thing from me and withheld the useful 
thing}. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/57] 
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Arabic Text:  

 
رَ  رَوَی وَقدََْ (۵۳۹) بشَ ِ اجَِ عَنَِ ع بیَْدَ  بْنَ  م  ہشَِامَِ عَنَْ أَرْطَاۃََ بْنَِ الْحَجَّ  

عَلَی مَالِکَ  بْنَ  س رَاقَۃَ  قدَِمََ : قَالتََْ عَائشَِۃََ عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ ع رْوَۃََ بْنَِ  
َِ رَس ولَِ طَِ عَنَِ فسََأَلَہ َ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ یحََ یسَْتعَْلِیََ أَنَْ فَأَمَرَہ َ ، التَّغَو  الر ِ  ، 
یسَْتنَْجِیََ وَأَنَْ ، یسَْتدَْبِرَہاَ وَلاََ یسَْتقَْبِلَہَا وَلاََ الْقِبْلَۃََ یتَنََکَّبََ وَأَنَْ  
حَثیََاتَ  ثلَاثََِ أَوَْ أَعْوَادَ  ثلَاثَۃََِ أَوَْ رَجِیعَ  افیِہََ لیَْسََ أَحْجَارَ  بثِلَاثَۃََِ  

ت رَاب ۔ مِنَْ   

َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَاہ َ  الْقَاضِی الْحَسَنَِ بْنَ  بَکْرَِ وَأَب و الْحَافِظَ  اللَّّ  
حْمَنَِ عَبْدَِ وَأَب و دَ  :الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا قَال وا الس لَمِیَ  الرَّ حَمَّ بْنَ  م   

رَ  حَدَّثنََا بقَِیَّۃَ  حَدَّثنََا ع تبَْۃََ أَب و حَدَّثنََا یَعْق وبََ بشَ ِ ع بیَْدَ  بْنَ  م   
اجَ  حَدَّثنَِی فذََکَرَہ ۔ أَرْطَاۃََ بْنَ  الْحَجَّ   

ارَق طْنِی الْحَسَنَِ أَب و قَالََ قَالََ الْحَارِثِیَ  بَکْرَ  أَب و أَخْبَرَنَا (ج) الدَّ  
رَِ غَیْرَ  یَرْوِہَِ مَْلََ : الْحَافِظَ  بشَ ِ وکَ  وَہ وََ ع بیَْدَ  بْنَِ م  الْحَدِیثِ۔ مَتْر    

وِیََ : الشَّیْخَ  قَالََ (ت) مَرْف وع ا مَالِکَ  بْنَِ أَنَسَِ عَنَْ فیِہَِ وَر   ، 
یَرِد ۔ وَذلَِکََ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان اک کرنے استنجا ساتھ کے مٹی :باب  

538 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی مالک بن سراقہ کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (٥۳۹)  
 نے آپ تو کیا سوال میں بارے کے پاخانے اور آئے پاس کے
کر منہ نہ جانب کی قبلہ اور کرے بلند ہوا کہ دیا حکمَ کو اس  
گوبر میں اس لیکن کر، استنجا سے پتھروں تین اور پیٹھ نہ اور  
کرے۔ استنجا سے چلو تین کے مٹی یا سے لکڑیوں تین یا ہو نہ   

کے عبید بن مبشر کہ ہیں فرماتے قطنیَ دار ابوالحسن امامَ (ب)  
متروک وہَ اور کرتا نہیں بیان کوئی کو روایت اس علاوہَ  
یہ سے َؓمالک بن انس سیدنا :ہیں کہتے شیح ہے۔ الحدیث  

ہے۔ منقول مرفوعا روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing istanja  



 

with dust 

 Hadith number: 538 

 
 Translation: 

 (538) It is narrated on the authority of Aisha 
(may Allah be pleased with her) that Saraqah 
bin Malik (may Allah be pleased with him) 
came to the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) and asked him about 
defecation so he ordered him to raise the wind 
and not to face the qiblah nor turn your back 
(towards it) and to perform instanja with three 
stones, but do not use dung in it or do istanja 
with three sticks or three handfuls of dust. 

(B) Imam Abul Hassan Daraqutni (may Allah 
have mercy on him) says that no one narrates 
this hadith except Mubashir bin Ubaid and it is 
an obsolete hadith.  Shaykh says: This 
narration is narrated from Anas ibn Malik in a 
marfu hadith. 

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Al- 



 

Daraqutni 1/56] 
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Arabic Text:  

 
دَ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۴۰) حَمَّ َِ عَبْدَ  : م  الْجَبَّارَِ عَبْدَِ بْنَِ یحَْیَی بْنَ  اللَّّ  

دَ  بْنَ  إسِْمَاعِیلَ  أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادََ الس کَّرِیَ  حَمَّ فَّارَ  م  ثنََا الصَّ عَبَّاسَ  حَدَّ  
َِ عَبْدَِ بْنَ  عَنَْ أَبِی حَدَّثنََا یَعْلَی بْنَ  یحَْیَی حَدَّثنََا التَّرْق فِیَ  اللَّّ  
قَالََ ن مَیْرَ  بْنَِ ارَِیسَََ ع مَرََ مَوْلَی عَنَْ إسِْحَاقََ أَبِی عَنَْ غَیْلانَََ  

بِہَِ أَسْتنَْجِی شَیْئ ا نَاوِلْنِی : قَالََ بَالََ إذِاَ عَنْہ َ اللَّّ َ رَضِیََ ع مَرَ  کَانََ :  
ی مِس ہ َ أَوَْ بِہَِ یتَمََسَّحَ  حَائِط ا یَأْتِی أَوَْ وَالْحَجَرََ الْع ودََ فَأُنَاوِل ہ َ : قَالََ  

وِیََ مَا أَصَحَ  وَہذَاَ یَغْسِل ہ ۔ یَک نَْ وَلَمَْ الأَرْضََ الْبَابَِ ہذَاَ فیِ ر   
  وَأَعْلاہَ ۔

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے استنجا ساتھ کے مٹی :باب  

539 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عمرَ سیدنا کہ ہے روایت سے غلامَ کے نمیر بن یسار (٥٤۰) َؓ 
 میں سے جس دو چیز کوئی مجھے :کہتے تو کرتے پیشاب جب

پتھر اور لکڑی کو ان میں :ہے کہتا راوی کروں استنجا میں  
زمین یا کرتے مسح سے اس اور آتے پاس کے دیوار آپ یا دیتا  

تھے۔ نہیں دھوتے کو اس اور چھوتے کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing istanja with 
dust 

 Hadith number: 539 

 
 Translation: 

 (539) It is narrated from the slave of Yasar bin 
Namir that when Umar used to urinate, he  



 

would say: Give me something from which I 
can perform istanja. The narrator says: I would 
give him wood and stones or he would come 
to the wall and wipe it or would touch the 
ground and would not wash it. 

[Daif (Weak)]  
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Arabic Text:  

 
دَ  بْنَ  أَحْمَدَ  : سَعْدَ  أَب و أَخْبَرَنَاہ َ (۵۴۱) حَمَّ أَب و أَخْبَرَنَا الْمَالِینِیَ  م   

حَدَّثنََا أُمَیَّۃََ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَ  الْخَضِرَ  حَدَّثنََا الْحَافِظَ  عَدِی َ  بْنَ  أَحْمَدََ  
ثنََا خَالِدَ  بْنَ  مَخْلدََ  حْمَنَِ عَبْدَِ بْنَ  ع ثْمَانَ  حَدَّ الطَّرَائفِِیََّ یَعْنِی الرَّ  

حْمَنَِ عَبْدَ  حَدَّثنََا سَمِعْتَ  قَالََ الْوَاحِدَِ عَبْدَِ بْنَ  الرَّ   



 

َِ رَس ولَ  قَالََ یقَ ولَ  مَالِکَ  بْنََ أَنَسََ بثِلَاثَۃََِ الِاسْتنِْجَائَ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ا یجَِدَْ لَمَْ إِذاَ وَبِالت رَابَِ أَحْجَارَ  قدََِ بشَِیْئَ  ی سْتنَْجَی وَلاََ ، حَجَر   
ۃ َ بِہَِ اسْت نْجِیََ ۔َ((مَرَّ  

وا الطَّرَائفِِیَ  ع ثْمَانَ  (ج) وَاللَّّ َ مَجْہ ولِینََ قَوْمَ  عَنَْ یَرْوِی فیِہَِ تکََلَّم   
وِیََ م ۔أَعْلََ َ عَنَْ آخَرََ وَجْہَ  مِنَْ وَر  ۔ وَلاََ أَنَس  یصَِح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےَ جائز استنجا مرتبہ ایک صرف سے چیز کسی :باب  

540 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدنا نے میں کہ ہیں فرماتے الواحد عبد بن الرحمن عبد (٥٤۱)  
 تین " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ سنا سے َؓمالک بن انس
 کرنا وقت اس استنجا سے مٹی اور کرو استنجا سے پتھروں

 گیا کیاَ استنجا مرتبہ ایک سے چیز جس اور پائے نہ پتھر جب
جائے۔ کیا نہَ استنجا دوبارہَ سے اس ہے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing istanja with something 
only once is permissible 

 Hadith number: 540 

 
Translation: 

 (540) AbdulRahman ibn Abd al-Wahid said: I 
heard from Anas ibn Malik (may Allah be 
pleased with him) that the Messenger of 
Allaah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: "Perform istanja with three stones 
and (only) istanja with dust when stone is not 
found and do not perform istanja with 
something that has been used once already 
for istanja." 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Adiy 1/202, 271] 
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Arabic Text:  

 
عَدِی َ  بْنَ  أَحْمَدََ أَب و أَخْبَرَنَا الْمَالِینِیَ  سَعْدَ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۴۲)  

ونََ بْنَ  أَحْمَدَ  حَدَّثنََا وسَی بْنَِ ہاَر  أَبِی بْنَ  إبِْرَاہیِمَ  حَدَّثنََا الْبلَدَِیَ  م   

ثنََا مَیْدَ حَ  دَ  حَدَّ حَمَّ دََ أَبِی بْنَِ س لَیْمَانََ بْنَ  م  عَانَ  حَدَّثنََا دَاو  بْنَ  م   
َّابَِ عَبْدَ  حَدَّثنََا رِفَاعَۃََ َ عَنَْ ب خْتَ  بْنَ  الْوَہ رَس ولَ  قَالََ قَالََ أَنَس   

َِ یجَِدَ  یَک نَْ لَمَْ إِذاَ وَبِالت رَابَِ أَحْجَارَ  بثِلَاثَۃََِ  الِاسْتنِْجَائَ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ۃ َ بِہَِ اسْت نْجِیََ قدََِ بشَِیْئَ  ی سْتنَْجَی وَلاََ حِجَارَۃ َ ۔َ((مَرَّ  

ۃَ  : عَدِی َ  بْنَ  أَحْمَدََ أَب و قَالََ (ج) أَبِی بْنَ  إبِْرَاہیِمَ  رَوَی مَا عَامَّ  
مَیْدَ  ۔َ عَلیَْہَِ ی تاَبِع ہ َ لاََ ہذََا ح  أَحَد   

 
Urdu Translation:  

 
یللبیہق کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےَ جائز استنجا مرتبہ ایک صرف سے چیز کسی :باب  

541 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے َؓانس سیدنا (٥٤۲) : " 
 نہ پتھر وہَ جب کرنا استنجا وقت اسَ سے مٹی اور پتھروں تین
سے اس جائے کیا استنجاء مرتبہ ایکَ سے چیز جس اور پائے  

جائے۔ کیا نہ استنجا بار دو  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing istanja with something 
only once is permissible 

 Hadith number: 541 

 
Translation: 

 (541) Syeduna Anas (may Allah be pleased 
with him) says that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Perform 
istanja with three stones and with dust when 
he does not find stones and what is used once 
for istanja is not to be used again." 

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Ibn  



 

Adiy 1/202] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 542 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۴۳) دَِ بْنَ  إِسْحَاقَ  : اللَّّ حَمَّ ی وس فََ بْنَِ م   

دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و أَخْبَرَنَا کِتاَبِہَِ أَصْلَِ مِنَْ الس وسِیَ  حَمَّ بْنَ  م   
ثنََا التَّن وخِیَ  ع ثْمَانََ بْنَ  سَعِیدَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بَکْرَ  بْنَ  بشِْرَ  حَدَّ  
۔ حَدَّثنََا الْوَلِیدَِ بْنَ  الْعبََّاسَ  وَأَخْبَرَنَا الْعبََّاسَِ أَب و قَالََ الأَوْزَاعِی   

حَدَّثنََا الْعبََّاسَ  أَخْبَرَنَاوََ قَالََ الأَوْزَاعِیَ  حَدَّثنَِی أَبِی أَخْبَرَنِی  
حَدَّثنَِی قَالََ لِلْعبََّاسَِ وَالْحَدِیثَ  الأَوْزَاعِی َِ عَنَِ عَلْقَمَۃََ بْنَ  ع قْبَۃَ   

َِ عَبْدَ  حَدَّثنَِی قَالََ کَثیِرَ  أَبِی ابْنََ یَعْنِی یحَْیَی قتَاَدَۃََ أَبِی بْنَ  اللَّّ  
َِ رَس ولََ سَمِعََ أَنَّہ َ أَبِی حَدَّثنَِی فَلاََ أَحَد ک مَْ بَالََ إذِاَ)) : یقَ ولَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

یسَْتنَْجَِ وَلاََ ،  الِإنَائَِ فِی یتَنَفََّسَْ وَلاََ ، بیَِمِینِہَِ ذَکَرَہ َ یَمَسََّ  
۔((بیَِمِینِہَِ   

حِیحَِ فِی الْب خَارِیَ  رَوَاہ َ  دَِ عَنَْ الصَّ حَمَّ عَنَِ ی وس فََ بْنَِ م    



 

سْلِمَ  وَأَخْرَجَہ َ الأَوْزَاعِی َِ ہَ  مِنَْ م  وَفِی کَثیِرَ  أَبِی بْنَِ یحَْیَی عَنَْ أَوْج   
قِہَِ بَعْضَِ ۔َ وَہ وََ بِیَمِینِہَِ ذَکَرَہ َ أَحَد ک مَْ ی مْسِکَنََّ لاََ : ط ر  یبَ ول   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کی چھونے کر شرمگاہَ سے ہاتھ دائیں وقت کرتے پیشاب :باب  
بیان کا ممانعت  

542 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ََؓقتادۃَ ابو سیدنا (الف) (٥٤۳)  
 سے ہاتھ دائیں اپنے تو کرے پیشاب کوئی سے تمَ جب :فرمایا
 دائیں نہ اور لے سانس میں برتن نہ اور چھوئے نہ کو شرمگاہَ

کرے۔ استنجا سے ہاتھ   

اپنی ہرگز کوئی سے میں مَت کہ ہے میں روایت ایک (ب)  
چھوئے۔ نہ ہوئے کرتے پیشاب کو شرمگاہَ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Prohibition of touching the penis 
with the right hand while urinating 

 Hadith number: 542 

 
Translation: 

 (542) (a) It is narrated from Abu Qatadah 
(may Allah have mercy on him) that he said: 
When someone from you urinates, let him not 
touch the private parts with his right hand, let 
him not breathe in the vessel and let him not 
perform istanja with his right hand. 

 (B) There is a tradition that says that under no 
circumstances should you touch your private 
parts while urinating. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 153, 154, 5630 
and Muslim 237 and Nasai 24, 25, 47 and Abu 
Dawud 31 and Tirmidhi 15, 1889 and Ibn 
Majah 310 and Ahmad 5/296, 300, 310 and 
Darimi 13/700] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 543 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَ  أَخْبَرَنَا تعََالَی اللَّّ َ رَحِمَہ َ ف ورَکََ بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۴۴) اللَّّ  

دََ أَب و حَدَّثنََا حَبِیبَ  بْنَ  ی ون سَ  حَدَّثنََا جَعْفَرَ  بْنَ  ثنََا دَاو  عَنَْ ہشَِامَ  حَدَّ  
أَنََّ أَبیِہَِ عَنَْ قتَاَدَۃََ أَبِی بْنَِ اللََِّّ عَبْدَِ عَنَْ کَثیِرَ  أَبِی بْنَِ یحَْیَی  

بیَِمِینِہَِ یسَْتنَْجِیَنََّ فَلاََ الْخَلائَََ أَحَد ک مَ  أَتیَ إذِاَ)) : قَالََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ  
۔((ہَِبیَِمِینَِ ذَکَرَہ َ یَمَسََّ وَلاََ   

جَ   خَرَّ حِیحَیْنَِ فِی م  ۔ ہشَِامَ  حَدِیثَِ مِنَْ الصَّ الدَّسْتوََائِی ِ   

ینَاہ َ (ت) ِ و  ہ رَیْرَۃ۔َ وَأَبِی سَلْمَانََ حَدِیثَِ مِنَْ وَر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا ممانعت کی استنجا سے ہاتھ دائیں :باب  

543 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے نقل سے والدَ اپنے َؓقتادۃَ سیدنا (٥٤٤)  
اپنے وہَ تو آئے میں الخلاء بیت کوئی سے تمَ جب " :فرمایا  

سے ہاتھ دائیں ہی نہ اور کرے نہ استنجا سے ہاتھ دائیں  
چھوئے۔ کو شرمگاہَ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of performing instanja 
with the right hand 

 Hadith number: 543 

 
Translation: 

 (543) Qatadah (may Allah have mercy on 
him) quotes his father as saying that the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) said:َ“Whenَoneَofَyouَcomesَtoَ
the toilet, he should not perform istanja with 
his right hand and should not touch the private 
partsَwithَhisَrightَhand.” 

[Sahih. Narrated by Bukhari 153, 154, 5630  



 

and Muslim 267 and Nasai 47 and Abu Dawud 
31 and Ibn Majah 310] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 544 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۴۵) دَ  : الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  اللَّّ حَمَّ م   

وسَی بْنَ  یْدَلانَِیَ  م  ثنََا طَالِبَ  أَبِی بْنَ  إِبْرَاہیِمَ  حَدَّثنََا الصَّ حَدَّ  
دَ  حَمَّ ثنََّی بْنَ  م  ثنََا الْم  حْمَنَِ عَبْدَ  حَدَّ عَنَِ س فْیَانََ عَنَْ مَہْدِی َ  بْنَ  الرَّ  

حْمَنَِ عَبْدَِ عَنَْ إبِْرَاہیِمََ عَنَْ وَمَنْص ورَ  الأَعْمَشَِ عَنَْ یَزِیدََ بْنَِ الرَّ  
شْرِک ونََ لَہ َ قَالََ قَالََ سَلْمَانََ ک مَْ صَاحِبَک مَْ نَرَی إنَِّا : الْم  حَتَّی ی علَ ِم   
ک مَ ی علَ َِ بیَِمِینِہَِ أَحَد نَا یسَْتنَْجِیََ أَنَْ نَہَانَا إِنَّہ َ أَجَلَْ قَالََ الْخِرَائۃَََ م   ، 

وْثَِ عَنَِ وَنَہَانَا ، الْقِبْلَۃََ یسَْتقَْبِلََ وَأَنَْ الرَّ   



 

۔ أَحْجَارَ  ثلَاثَۃََِ بدِ ونَِ أَحَد ک مَْ یسَْتنَْجِی لاََ : وَقَالََ وَالْعِظَامَِ   

سَْ رَوَاہ َ  حِیحَِ فِی لِمَ م  دَِ عَنَْ الصَّ حَمَّ ثنََّی۔ بْنَِ م  الْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا ممانعت کی استنجا سے ہاتھ دائیں :باب  

544 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہا نے مشرکوں کو ان کہ ہے روایت سے سلمان سیدنا (٥٤٥) : 
 ںتمہی وہَ کہ ہیں دیکھتے کو ( صلى الله عليه وسلم نبی) ساتھی تمہارے ہمَ بلاشبہ

 " !!ہےَ سکھاتا بھی طریقہ کا بیٹھنے لیے کے حاجت قضائے
 مَہ کہ ہے کیا منع کو ہمَ نے آپ یقینا َ ہاں، جی :کہا نے انھوں
 کی قبلہ اور کرے استنجا سے ہاتھ دائیں اپنے کوئی سے میں
آپ اور کیا منع سے ہڈیوں اور گوبر کو ہمَ اور کرے منہ طرف  

بھی میں کمَ سے پتھروں تین کوئی سے تمَ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
کرے۔ نہ استنجاء  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of performing instanja 
with the right hand 

 Hadith number: 544 

 
Translation: 

 (544) It is narrated from Syeduna Salman 
(may Allah be pleased with him) that the 
polytheists said to him: Undoubtedly we see 
your companion (Prophet) also teaches you 
how to sit for the toilet !!  He said: Yes, surely 
he forbade us to do istanja with our right hand 
and face the qiblah and forbade us from dung 
and bones and you said: "No one should 
perform istanja in less than three stones. " 

[Sahih. Narrated by Muslim 262 and Nasai 41 
and Abu Dawud 7 and Tirmidhi 16 and Ibn 
Majah 316 and Ahmad 5/437, 438, 439] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 545 

 
Arabic Text: 

 
دَ  بْنَ  عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۵۴۶) حَمَّ قْرِئَ  م  أَخْبَرَنَا الْم   

دَِ بْنَ  الْحَسَنَ  حَمَّ حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  ی وس فَ  أَخْبَرَنَا إسِْحَاقََ بْنَِ م   
دَ  حَمَّ عَجْلانَََ ابْنَِ عَنَِ سَعِیدَ  بْنَ  یحَْیَیَ حَدَّثنََا بَکْرَ  أَبِی بْنَ  م   
عَنَِ ہ رَیْرَۃََ أَبِی عَنَْ صَالِح َ أَبِی عَنَْ حَکِیمَ  بْنَ  الْقَعْقَاع َ حَدَّثنَِی  
ک مَْ الْوَالِدَِ مِثْلَ  لَک مَْ أَنَا إنَِّمَا)) : الََقََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ ذہَبَََ فَإذِاَ ، أُعَل ِم   

یسَْتنَْجِی وَلاََ ، یسَْتدَْبِرْہاَ وَلاََ الْقِبْلَۃََ یسَْتقَْبِلَِ فَلاََ الْخَلائَََ أَحَد ک مَ   
رَ  وَکَانََ ۔((بیَِمِینِہَِ وْثَِ عَنَِ وَینَْہَی أَحْجَارَ  بثِلَاثَۃََِ یَأْم  ۃِ۔ الرَّ مَّ وَالر ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا ممانعت کی استنجا سے ہاتھ دائیں :باب  



 

545 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

لیے تمہارے میں کہ ہے روایت سے َؓابوہریرہَ سیدنا (٥٤٦)  
 الخلا بیت کوئی جب ہوں سکھلاتا کو تمَ میں ہوں مثل کی باپ

نہ اور پیٹھ ہی نہ اور کرے منہ نہ طرف کی قبلے وہَ جائے،  
حکمَ کا پتھروں تین کو ہمَ صلى الله عليه وسلم آپ کرے۔ استنجا سے ہاتھ دائیں  

تھے۔ کرتے منع سے ہڈی بوسیدہَ اورَ گوبر اور تھے کرتے دیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of performing instanja 
with the right hand 

 Hadith number: 545 

 
Translation: 

(545) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponَhim)َsaid:َ“Iَamَlikeَaَfatherَto  



 

you, I will teach you, when any one of you 
goes to the toilet, let him not face toward the 
qiblah nor turn his back toward it, and let him 
not perform istanja with his right hand." And 
he used to tell us to use three stones, and he 
forbade using dung or old bones. 

[Hasan (Fair). Narrated by Nasai 40 and Abu 
Dawud 8 and Ibn Majah 313 and Ahmad 
2/247, 250] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 546 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۴۷) الْقَاضِی الْحَسَنَِ بْنَ  بَکْرَِ وَأَب و الْحَافِظَ  اللَّّ  

یْدَلانَِیَ  الْفَوَارِسَِ أَبِی بْنَ  صَادِقَِ وَأَب و حَدَّثنََا قَال وا الصَّ   



 

دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و حَمَّ دَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  م  حَمَّ غَانِیَ  إِسْحَاقََ بْنَ  م  الصَّ  
أَبِی نَِبَْ زَکَرِیَّا بْنَ  یحَْیَی أَخْبَرَنَا خَلِیلانَََ بْنَ  إسِْمَاعِیلَ  حَدَّثنََا  

سَیَّبَِ عَنَِ عَاصِمَ  عَنَْ الأَفْرِیقِیََّ یَعْنِی أَی وبََ أَب و أَخْبَرَنَا زَائدَِۃََ الْم   
زَاعِی َِ وَہبَْ  بْنَِ حَارِثۃَََ عَنَْ وَمَعْبدََ  رَافِع َ بْنَِ حَدَّثتَْنِی قَالََ الْخ   

َِ رَس ولََ أَنََّ : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ زَوْجَ  حَفْصَۃَ  جْعَلَ یََ کَانََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ذلَِکَ۔َ سِوَی لِمَا یسََارَہ َ وَیجَْعَلَ  وَثیَِابِہِ، وَشَرَابِہَِ لِطَعَامِہَِ یَمِینَہ َ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا ممانعت کی استنجا سے ہاتھ دائیں :باب  

546 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہاتھ دایاں اپنا صلى الله عليه وسلم نبی ہک ہیں فرماتی بیان َؓحفصہ سیدہَ (٥٤۷)  
 اور تھے کرتے رکھا لیے کے کپڑوں اور پینے اور کھانے

لیے۔َ کے کاموں علاوہَ کے اس کو ہاتھ بائیں اپنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of performing instanja 
with the right hand 

 Hadith number: 546 

 
Translation: 

(546) Syeda Hafsa (may Allah be pleased with 
her) narrates that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used his right 
hand for eating, drinking and clothing and 
used his left hand for other purposes. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 32 and 
Ahmad 6/288] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 547 



 

 
Arabic Text:  

 
دَ  : الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۴۸) حَمَّ سَیْنَِ بْنَ  م  أَخْبَرَنَاَ الْعلََوِیَ  الْح   

َِ عَبْدَ  دَِ بْنَ  اللَّّ حَمَّ دَ  حَدَّثنََا الشَّرْقِی َِ بْنَِ الْحَسَنَِ بْنَِ م  حَمَّ بَزِیع َ بْنَ  م   
َّابَِ عَبْدَ  حَدَّثنََا ثنََا الْخَفَّافَ  عَطَائَ  بْنَ  الْوَہ أَبِی بْنَ  سَعِیدَ  حَدَّ  
وبَۃََ عَنَْ یَزِیدََ بْنَِ الأَسْوَدَِ عَنَِ إبِْرَاہیِمََ عَنَْ مَعْشَرَ  أَبِی عَنَْ عَر   

َِ رَس ولَِ یدََ  کَانتََْ : قَالتََْ عَائشَِۃََ لِط ہ ورِہَِ الْی مْنَی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
أَذ ی۔ مِنَْ کَانََ وَمَا لِخَلائَِہَِ الْی سْرَی وَکَانتََِ وَلِطَعَامِہَِ   

دََ أَب و رَوَاہ َ ہکََذاَ دَِ عَنَْ الس نَنَِ فِی دَاو  حَمَّ عَنَْ بَزِیع َ بْنَِ حَاتِمَِ بْنَِ م   
َّابِ۔َ عَبْدَِ الْوَہ  

 
Urdu Translation:  

 
ہقیللبی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا ممانعت کی استنجا سے ہاتھ دائیں :باب  

547 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہاتھ دایاں اپنا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :ہیں فرماتی عائشہ حضرت (۸٤٥)  
اور الخلاء بیت ہاتھ بایاں اور لیے کے پینے اور کھانے   



 

لیے۔ کے گندگیوں دوسری  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of performing instanja 
with the right hand 

 Hadith number: 547 

 
 Translation: 

 (547) Hazrat Ayesha (may Allah be pleased 
with her) says: The Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) used his 
right hand to eat and drink and his left hand 
for toilets and other filth. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 33] 

  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 548 

 
Arabic Text:  

 
وبَۃََ أَبِی ابْنَِ عَنَِ ی ون سََ بْنَ  عِیسَی وَرَوَاہ َ (۵۴۹) فِی ذْکَرَْی َ فلََمَْ عَر   

وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَب و أَخْبَرَنَاہ َ یَزِیدَ۔ بْنََ الأَسْوَدََ إسِْنَادِہَِ أَخْبَرَنَا الر   
دََ أَب و حَدَّثنََا دَاسَۃََ بْنَ  بَکْرَِ أَب و عِیسَی حَدَّثنََا توَْبَۃََ أَب و حَدَّثنََا دَاو   

وبَۃََ أَبِی ابْنَِ عَنَِ ی ون سََ بْنَ  ہ ۔َفذََکَرََ عَر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا ممانعت کی استنجا سے ہاتھ دائیں :باب  

548 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

ہے۔ کیا بیان کو حدیث اس نے عروبہ ابی ابن (٥٤۹)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of performing instanja 
with the right hand 

 Hadith number: 548 

 
Translation: 

(548) Ibn Abi Aruba narrated this hadith. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 33] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 549 



 

Arabic Text:  

 
لَ  عَنَْ سَعِیدَ  عَنَْ عَدِی َ  أَبِی ابْنَ  وَرَوَاہ َ (۵۵۰) مَعْشَرَ  أَبِی عَنَْ رَج   

أَخْبَرَنَاہ َ عَنْہَا۔ اللَّّ َ رَضِیََ عَائشَِۃَ  قَالتََْ قَالََ النَّخَعِی َِ إبِْرَاہیِمََ عَنَْ  
دَ  بْنَ  عَلِیَ  الْحَسَنَِ أَب و حَمَّ قَْ الْمِہْرَجَانِیَ  م  بْنَ  الْحَسَنَ  أَخْبَرَنَا رِئَ الْم   
دَِ حَمَّ حَدَّثنََا الْخَطَّابَِ أَب و حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  ی وس فَ  حَدَّثنََا إسِْحَاقََ بْنَِ م   

فذََکَرَہ ۔ عَدِی َ  أَبِی ابْنَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا ممانعت کی استنجا سے ہاتھ دائیں :باب  

549 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔َ کیا نقل کو حدیث اس بھی نے عدی ابی ابن (٥٥۰)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Prohibition of performing instanja  



 

with the right hand 

 Hadith number: 549 

 
Translation: 

(549) Ibn Abi Adiy has also narrated this 
hadith. 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 550 

 
Arabic Text:  



 

دَ  : سَعِیدَ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۵۱) حَمَّ وسَی بْنَ  م  ثنََاَ الْفضَْلَِ بْنَِ م  أَب و حَدَّ  
دَ  : الْعبََّاسَِ حَمَّ الْحَمِیدَِ عَبْدَِ بْنَ  أَحْمَدَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  م   

َِ عَبْدَِ عَنَْ أُسَامَۃََ أَب و حَدَّثنََا الْحَارِثِیَ  َِ عَبْدَ  حَدَّثنَِی یحَْیَی بْنَِ اللَّّ اللَّّ  
لیَْکَۃََ أَبِی بْنَ  م    

َِ عَبْدَِ أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) و بِیأََ بْنَ  سَعِیدَِ وَأَب و الْحَافِظَ  اللَّّ قَالاََ عَمْر   
دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا حَمَّ عَاصِمَ  بْنَ  أَسِیدَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  م   

ثنََا الْقیَْسِیَ  حَیَّانََ بْنَ  فَہْدَ  حَدَّثنََا ب ِیَ  یَعْق وبََ أَب و حَدَّ َِ عَبْدَ  وَہ وََ الضَّ اللَّّ  
لیَْکََ أَبِی ابْنَِ عَنَِ یحَْیَی بْنَ  ہَِ عَنَْ ۃََم  صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ : عَائشَِۃََ عَنَْ أُم ِ - 

؟َ یَا ہذَاَ مَا : فقََالََ ، مَائَ  مِنَْ بِک وزَ  ع مَرَ  فَأَتاَہ َ بَالََ قَالََ ۔ ع مَر   : 
أَْ أََ أَنَْ ب لْتَ  ک لَّمَا أُومَرَْ لَمَْ : قَالََ بِہِ۔ توََضَّ فَعلَْتَ  وَلَوَْ ، أَتوََضَّ  

حَیَّانَ۔َ بْنَِ فَہْدَِ حَدِیثَِ فْظَ لََ ۔ س نَّۃَ  کَانتََْ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا بچنے سے چھینٹوں کے پیشاب :باب  

550 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پیشابَ نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (٥٥۱)   



 

نے صلى الله عليه وسلم آپ آئے، کر لے پیالہ ایک کا پانی َؓعمر سیدنا تو کیا  
اس آپ :کہا نے َؓعمر سیدنا " ہے؟َ کیا یہ !عمر اے " :فرمایا  

پیشاب میں بھی جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کرلیں۔ وضو سے  
اگر اور گیا دیا نہیں حکمَ مجھے کا اس کروں وضو تو کروں  

جائے۔ بن سنت تو کروں ایسے میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on taking caution against 
urine splashes 

 Hadith number: 550 

 
Translation: 

 (550) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that when the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
urinated, Umar (may Allah be pleased with 
him) brought a cup of water and he said,' O 
'Umar! What is this?' Umar said: "Perform 
ablution" He said: I am not commanded to 
perform ablution whenever I urinate, and if I  



 

do so, it becomes Sunnah. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 42 and 
Ibn Majah 327 and Ahmad 6/95] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 551 

 
Arabic Text:  

 
دَِ بْنَ  أَحْمَدَ  أَخْبَرَنَا (۵۵۲) حَمَّ وفِیَ  الْخَلِیلَِ بْنَِ م  َِ عَبْدَ  أَخْبَرَنَا الص  اللَّّ  

ثنََا الْحَافِظَ  عَدِی َ  بْنَ  دَ  حَدَّ حَمَّ عَلِیَ  حَدَّثنََا الأَصْبَہَانِیَ  حَمْزَۃََ نَ بَْ م   
غِیرَۃَِ بْنَِ سَہْلَِ بْنَ  بْنَ  زَکَرِیَّا حَدَّثنََا ع بَادَۃََ بْنَ  رَوْحَ  حَدَّثنََا الْم   
- النَّبِیََّ أَنََّ : أَبِیہَِ عَنَْ یَزْدَادََ بْنَ  عِیسَی حَدَّثنََا قَالاََ وَزَمْعَۃَ  إسِْحَاقََ

۔َ ثلَاثَََ ذَکَرَہ َ نتَرَََ بَالََ إذِاَ کَانََ -صلى الله عليه وسلم نتَرََات   

َِ عَبْدَ  قَالََ (ج) رْسَلَ  أَبیِہَِ عَنَْ یَزْدَادََ بْنَ  عِیسَی : عَدِی َ  بْنَ  اللَّّ م   ، 
سَمِعْت ، یصَِحَ  لاََ صَالِح َ بْنَ  زَمْعَۃَ  عَنْہ َ رَوَی ادَ  ابْنََ  َ  ہ َ حَمَّ یَذْک ر    

ہ َ   یذَْک ر 



 

۔ عَنَِ الْب خَارِی ِ   

َِ عَبْدَ  قَالََ  بِہَذَا إِلاََّ ی عْرَفَ  لاََ أَزْدَادََ بْنَ  عِیسَی یلََوَقَِ : اللَّّ  
  الْحَدِیثِ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا بچنے سے چھینٹوں کے پیشاب :باب  

551 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے یزداد بن عیسیَ  (٥٥۲)  
 صاف مرتبہ تین کو شرمگاہَ اپنی تو کرتے پیشاب جب صلى الله عليه وسلم

 کرتے۔

والد اپنے یزداد بن عیسیَ  کہ ہیں کہتے عدی بن عبداللہ (ب)  
 بن عیسیَ  :ہیں کہتے عبداللہ ہیں۔ کرتے بیان روایت مرسل سے

ہے۔َ میں روایت اسی یزداد  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 



 

 Chapter: Statement on taking caution against 
urine splashes 

 Hadith number: 551 

 
Translation: 

 (551) Isa ibn Yazdad narrates from his father 
that when the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) urinated, he would clean 
his private parts three times. 

 (B) Abdullah ibn Adiy says that Isa ibn 
Yazdad narrates a mursal hadith from his 
father. Abdullah says: Isa ibn Yazdad is in this 
tradition. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Adiy 5/254] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 552 

 
Arabic Text:  



 

 
الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا الْقَاضِی الْحَسَنَِ بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۵۳)  : 

دَ  حَمَّ دَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  م  حَمَّ حَدَّثنََا الْقَطْرِیَ  الْحَکَمَِ عَبْدَِ بْنَ  م   
ثنََا یَعْق وبََ بْنَ  عَتیِقَ  دَ سَعَْ بْنَِ سَہْلَِ بْنَِ الْعبََّاسَِ بْنَ  أُبَیَ  حَدَّ  

رَس ولَ  س ئِلََ : قَالََ السَّاعِدِی َِ سَعْدَ  بْنَِ سَہْلَِ عَنَْ أَبِیہَِ عَنَْ السَّاعِدِیَ   
َِ أَحْجَارَ  ثلَاثَۃَََ أَحَد ک مَْ یجَِدَ  أَوَلاََ : فقََالََ الِاسْتِطَابَۃَِ عَنَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  : 

فْحَتیَْنَِ حَجَرَیْنَِ ا لِلصَّ کِتاَبِہِ۔ یفَِ کَانََ کَذاَ ۔ لِلْمَسْرَبَۃَِ وَحَجَر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا کرنے استنجا :باب  

552 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے َؓساعدی سعد بن سھل (٥٥۳)  
 یںم تمَ کیا :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا کیا سوال متعلق کے استنجا
 ایک اور لیے کے سرین پتھر دو پاتا۔َ نہیں پتھر تین کوئی سے

 میں کتاب کی آپ طرح اسی لیے۔ کے جگہ والی بہنے پتھر
 ہے۔



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The way to perform istanja  

 Hadith number: 552 

 
 Translation: 

 (552) Sahl ibn Saad Saadi (may Allah be 
pleased with him) says that when the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
was asked about istanja, he said: Do you not 
find three stones? Two stones for the hips and 
one for the place where liquid flows. This is 
the way it is in his book. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/56] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 553 



 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَ  عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَب و وَأَخْبَرَنَاہ َ (۵۵۴)  

فَّارَ  ع بیَْدَ  بْنَ  أَحْمَدَ  ثنََا الصَّ لْوَانِیَ  یحَْیَی بْنَ  أَحْمَدَ  حَدَّ حَدَّثنََا الْح   
فْحَتیَْنَِ حَجَرَانَِ : قَالََ أَنَّہ َ إِلاََّ وَمَعْنَاہ َ بِإسِْنَادِہَِ فذََکَرَہ َ عَتیِقَ  لِلصَّ  

۔ لِلْمَسْرَبَۃَِ وَحَجَرَ    

ارَق طْنِیَ  حَسَنَِأَب والَْ قَالََ قَالََ الْحَارِثِیَ  أَب وبَکْرَ  أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  الدَّ : 
ہ َ ۔ إسِْنَاد  الْحَدِیثِ۔َ ہذََا إسِْنَادََ یَعْنِی حَسَن   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا کرنے استنجا :باب  

553 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

معنی ہمَ کے اس اور ساتھ کے سند اس نے عتیق شیخ (٥٥٤)  
 پتھر ایک اور لیے کے سرین پتھر دو :فرمایا اور ہے کیا نقل
 کی اس :ہیں کہتے دارقطنی حسن ابو لیے۔ کے جگہ والی بہنے

ہے۔َ حسن سند کی  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: The way to perform istanja  

 Hadith number: 553 

 
Translation: 

 (553) Shaykh Atiq has narrated with this 
sanad (chain of transmission) and its 
synonyms and said: Two stones for the hips 
and one for the place where liquid flows. Abu 
Hassan Daraqutni says: This sanad (chain of 
transmission) is Hasan (Fair). 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 554 



 

Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۵۵) و أَبِی بْنَ  سَعِیدَِ وَأَب و الْحَافِظَ  اللَّّ عَمْر   

ہ مَا دَ  : بَّاسَِالْعََ أَب و أَخْبَرَنَا قَال وا وَغَیْر  حَمَّ أَخْبَرَنَا یَعْق وبََ بْنَ  م   

بیِعَ  أَخْبَرَنَا س فْیَانَ  أَخْبَرَنَا الشَّافِعِیَ  أَخْبَرَنَا س لیَْمَانََ بْنَ  الرَّ  

ہرِْیَ  ہَِ عَنَْ تمَِیمَ  بْنَ  عَبَّادَ  أَخْبَرَنِی الز  َِ عَبْدَِ : عَم ِ قَالََ زَیْدَ  بْنَِ اللَّّ  : 
لَ  -صلى الله عليه وسلم- ی َِالنَّبَِ إلَِی ش کِیََ ج  فِی  الشَّیْئَ  إلِیَْہَِ ی خَیَّلَ  الرَّ  

ا یجَِدََ أَوَْ صَوْت ا یسَْمَعََ حَتَّی ینَْفتَِلَْ لاََ)) : فَقَالََ الصَّلاۃََِ ۔َ((رِیح   

ا : سَعِیدَ  أَبِی رِوَایَۃَِ فِی عَنْہ َ اللَّّ َ رَضِیََ الشَّافِعِیَ  قَالََ  دَلَّتَِ فلََمَّ  
لََالرََّ أَنََّ عَلَی الس نَّۃَ  یحَِ الصَّلاۃََِ مِنََ ینَْصَرِفَ  ج  یحَ  کَانتََِ بِالر ِ الر ِ  

مِنْہَا۔ أَکْثرَََ الْغَائِطَ  وَکَانََ الْغَائِطَِ سَبیِلَِ مِنَْ   

حِیحَِ فِی الْب خَارِیَ  رَوَاہ َ وَرَوَاہ َ ، وَغَیْرِہَِ الْمَدِینِی َِ بْنَِ عَلِی َِ عَنَْ الصَّ  

سْلِمَ  و عَنَْ م  ہِمَْ وَغَیْرِہَِ النَّاقدَِِ عَمْر  ع ییَْنَۃَ۔َ بْنَِ س فْیَانََ عَنَْ ک ل ِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ وضو بعد کے حاجت قضائے اور پیشاب :باب  

554 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

اس سے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے َؓزید بن عبداللہ سیدنا (٥٥٥)  
 خیال کا چیز کسی میں نماز جسے گئی کی شکایت کی شخص
 سن آواز کہ تک یہاں پھرے نہ وہَ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو آجائے

پالے۔ بدبو یا لے   

ہوجائے خارج ہوا جب کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امامَ (ب)  
ہے۔ طرح کی براز بول بھی یہ ہے۔ سنت دینا چھوڑ نماز تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution after urinating 
and defecating 

 Hadith number: 554 

 
Translation: 

 (554) Syeduna Abdullah ibn Zayd (may Allah 
be pleased with him) said: A complaint was 
made to the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) about a person who 
imagines something (about passing wind) in  



 

prayer. So the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: He should not turn 
around until he hears a sound or smells a bad 
smell. 

 (B) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that it is Sunnah to stop praying 
when the wind blows. It's the same with 
urination and defecation. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 137,177, 2056 
and Muslim 361 and Nasai 160 and Abu 
Dawud 176 and Ibn Majah 513, 514 and 
Ahmad 4/39, 40] 
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Arabic Text:  

 
دَ  : الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۵۶) حَمَّ سَیْنَِ بْنَ  م  أَخْبَرَنَاَ الْعلََوِیَ  الْح   

َِ عَبْدَِ بْنَِ حَفْصَِ بْنَ  أَحْمَدَ  أَخْبَرَنَا الشَّرْقِی َِ ابْنَ  حَامِدَِ أَب و اللَّّ  
َِ وَعَبْدَ  دَ  بْنَ  اللَّّ حَمَّ ائَ  م  حَدَّثنََا قَال وا إبِْرَاہیِمََ بْنَ  وَقَطَنَ   الْفَرَّ  

َِ عَبْدَِ بْنَ  حَفْصَ  عَنَْ طَہْمَانََ بْنَ  إِبْرَاہیِمَ  حَدَّثنَِی قَالََ اللَّّ  
۔ عَنَْ إبِْرَاہیِمََ عَنَْ الأَعْمَشَِ س لیَْمَانََ ام  ہمََّ  

دَِ بْنَ  عَلِیَ  : سَیْنَِالْحَ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (ح) حَمَّ ببَِغْدَادََ بشِْرَانََ بْنَِ م   
دَ  بْنَ  إِسْمَاعِیلَ  أَخْبَرَنَا حَمَّ فَّارَ  م  حَدَّثنََا نَصْرَ  بْنَ  سَعْدَانَ  حَدَّثنََا الصَّ  

عَاوِیَۃََ أَب و امَ  عَنَْ إبِْرَاہیِمََ عَنَْ الأَعْمَشَ  حَدَّثنََا م  بَالََ : قَالََ ہمََّ  

أََ ث مََّ جَرِیرَ  فَّیْہَِ عَلَی وَمَسَحََ توََضَّ وَقدََْ ہذَاَ تفَْعَلَ  : لَہ َ فقَِیلََ خ   
َِ رَس ولََ رَأَیْتَ  نَعَمَْ : قَالََ ب لْتَ؟َ أََ بَالََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَمَسَحََ ، وَتوََضَّ  

فَّیْہِ۔ عَلَی خ    

کَانََ رِیرَ جََ إسِْلامَََ لأَنََّ الْحَدِیثَ  ہذَاَ ی عْجِب ہ مَْ فَکَانََ : إبِْرَاہیِمَ  قَالََ   
ولَِ بَعْدََ الْمَائدَِۃِ۔ ن ز    

عَاوِیَۃََ أَبِی حَدِیثَِ لفَْظَ   جَرِیرَِ عَنَْ طَہْمَانََ ابْنَِ حَدِیثَِ وَفِی ، م   
َِ عَبْدَِ بْنَِ أََ ث مََّ بَالََ أَنَّہ َ : اللَّّ فَّیْہَِ عَلَی وَمَسَحََ ، توََضَّ مَا : لَہ َ فقَ لْنَا ، خ   

َِ رَس ولََ رَأَیْتَ  : قَالََ صَنَعْتَ؟َ الَّذِی ہذَاَ الَّذِی مِثْلََ صَنَعََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
۔   صَنَعْت 

سْلِمَ  رَوَاہ َ  حِیحَِ فِی م  أَبِی عَنَْ وَغَیْرِہَِ یحَْیَی بْنَِ یَحْیَی عَنَْ الصَّ  
عَاوِیَۃََ ہَ  مِنَْ الْب خَارِیَ  وَأَخْرَجَہ َ ، م  الأَعْمَشِ۔ عَنَِ أُخَرََ أَوْج    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ وضو بعد کے حاجت قضائے اور پیشاب :باب  

555 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وضو پھر کیا، پیشاب نے جریر :ہیں کہتے ہمامَ (الف) (٥٥٦)  
 یہ آپ :گیا کہا سے ان تو کیا مسحَ پر موزوں اپنے اور کیا

ہاک نے انھوں تو ہے؟َ کیا پیشاب نے آپ حالانکہ ہیں کرتے : 
کیا پیشاب نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں !ہاں جی ، 

کیا۔ مسح پر موزوں اپنے اور کیا وضو پھر   

کیا پیشاب نے اس کہ ہے روایت سے عبداللہ بن جریر (ب) ، 
 :کہا سےَ ان نے ہمَ کیا۔ مسح پر موزوں اپنے اور کیا وضو پھر
کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :کہا نے انھوں ہے؟َ کیا کیا یہ نے آپ  

کیا۔َ نے میں جیسے کیا ہی ایسے نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا،  

سند دوسری سے اعمش روایت یہ نے (رح) بخاری امامَ (ج)  
ہے۔َ کی نقل ساتھ کے  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution after urinating 
and defecating 

 Hadith number: 555 

 
Translation: 

 (555) (a) Hammam says: Jarir urinated, then 
performed ablution and wiped over his socks. 
He was asked: You do do this even though 
you have urinated?  So he said: Yes! I saw 
that the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) urinated, then performed 
ablution and wiped on his socks. 

 (B) It is narrated from Jarir bin Abdullah that 
he urinated, then performed ablution and 
wiped his socks. We said to him: What have 
you done? He said: I saw the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) do as I did. 

 (C) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him) has narrated this narration from  



 

Aamash with another chain of transmission. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 387 and Muslim 
272 and Nasai 118, 775 and Tirmidhi 93 and 
Ibn Majah 543 and Ahmad 4/358, 361, 364] 
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Arabic Text:  

 
دَ  أَخْبَرَنَا (۵۵۷) حَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَ  م  الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظَ  اللَّّ  : 

دَ  حَمَّ وتِیَ  الْوَلِیدَِ بْنَ  الْعبََّاسَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  م  أَخْبَرَنَا الْبیَْر    



 

حْمَنَِ عَبْدَِ بْنَ  انَ شَیْبََ أَخْبَرَنِی قَالََ ش عیَْبَ  ابْنَ  بْنَِ عَاصِمَِ عَنَْ الرَّ  
ودَِ أَبِی ابْنَ  وَہ وََ بَہْدَلَۃََ َ بْنَِ زِر َِ عَنَْ حَدَّثہَ مَْ أَنَّہ َ النَّج  بیَْش  قَالََ ح   

مِنَْ امْرَا َ ک نْتََ إنَِّکََ : لَہ َ فقَ لْتَ  عَسَّالَ  بْنََ صَفْوَانََ أَتیَْتَ  :  
َِ رَس ولَِ أَصْحَابَِ عَلَی الْمَسْحَ  صَدْرِی فِی حَکََّ قدََْ نَّہ َوَإَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
فَّیْنَِ مِنَْ سَمِعْتہَ َ ک نْتََ إِنَْ بشَِیْئَ  فَأَخْبِرْنِی ، وَالْغَائِطَِ الْبَوْلَِ مِنََ الْخ   

َِ رَس ولَِ نَا کَانََ : قَالََ ۔-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ر  ا ک نَّا إذِاَ یَأْم  سَافِرِینََ أَوَْ سَفْر  م   
مِنَْ لَکِنَْ ، جَنَابَۃَ  مِنَْ إِلاََّ وَلَیَالِیہِنََّ أَیَّامَ  ثلَاثَۃَََ اخِفَافنََ نخَْلَعََ لاََ أَنَْ  

۔ وَغَائِطَ  بَوْلَ  وَنَوْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ وضو بعد کے حاجت قضائے اور پیشاب :باب  

556 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے عسال بن صفوان میں کہ ہیں فرماتے َؓحبیش بن زر (٥٥۷)  
 ہیںَ، سے میں رسول اصحاب آپ :کہا سے ان اور آیا پاس
 اور حاجت قضائے کہ ہے کھٹکتی بات یہ میں سینے میرے

 اس مجھے نہ، یا ہے درست مسح پرَ موزوں سے کرنے پیشاب
اللہ رسول نے آپ اگر دیجیے۔ خبر میں بارے کے اس   



 

دیا حکمَ کو ہمَ صلى الله عليه وسلم آپ :مایافر نے انھوں ہے۔ سنا کچھ سے صلى الله عليه وسلم  
 اپنے کے جنابت سوائے تو ہو میں سفر تمَ جب کہ تھے کرتے
 قضائے پیشاب لیکن اتارو نہ راتیں تین اور دن تین کو موزوں

اتارنا۔َ نہ سے نیند اور حاجت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution after urinating 
and defecating 

 Hadith number: 556 

 
Translation: 

 (556) Zar ibn Habish (may Allah be pleased 
with him) said: I came to Safwan ibn Asal and 
said to him: You are one of the companions of 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him). There is some doubt in my chest 
concerning wiping over the socks after 
defecation and urination let me know if you 
have heard anything from the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon  



 

him)? He said: He (the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him)) used to order 
us, that when we were in travel, to not remove 
our socks for three days and nights except, 
from sexual impurity, but not from defecation, 
urination,َandَsleep.’ 
[Hasan (Fair). Narrated by Nasai 126, 158, 
159 and Tirmidhi 96, 3535 and Ibn Majah 478 
and Ahmad 4/239, 240] 
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Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۵۸) الْفَقِیہ َ الْوَلِیدَِ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  اللَّّ  

َِ عَبْدَ  حَدَّثنََا وَیْہَِ بْنَ  اللَّّ َِ عَبْدَ  حَدَّثنََا شِیر  حَدَّثنََا ہاَشِمَ  بْنَ  اللَّّ   



 

ودَِ أَبِی بْنَِ عَاصِمَِ عَنَْ مِسْعَرَ  عَنَْ وَکِیعَ  ۔َ عَنَْ النَّج  زِر    

َِ رَس ولَ  لنََا رَخَّصََ : قَالََ عَسَّالَ  بْنَِ صَفْوَانََ عَنَْ  فِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
فَّیْنَِ عَلَی الْمَسْحَِ سَافِرَِ الْخ  نَابَۃَ  مِنَْ إِلاََّ ث اثلَاََ لِلْم  مِنَْ وَلَکِنَْ ، ج   
غَیْرَ  رِیح َ أَوَْ یقَ لَْ لَمَْ : الْوَلِیدَِ أَب و قَالََ رِیح ۔ أَوَْ بَوْلَ  أَوَْ غَائِطَ   

۔   مِسْعَر 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ وضو بعد کے حاجت قضائے اور پیشاب :باب  

557 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہمیں :ہیں فرماتے َؓعسال بن صفوان (٥٥۸)  
 مگر تک، دن تین لیے کے مسافر دی، رخصت میں کرنے مسح
پیشاب حاجت، قضائے اور (گے جائیں اتاریں) سے جنابت مگر  

گے۔ جائیں اتاریں نہیں سے ہونے خارج کے ہوا اور   

کےَ مسعر الفاظ کے " اؤریح " کہ ہیں کہتے ولید ابو (ب)  
کہے۔ نہیں نے کسی علاوہَ  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution after urinating 
and defecating 

 Hadith number: 557 

 
 Translation: 

 (557) Safwan ibn Asal (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allaah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
allowed us to wipe over socks for three days 
for the traveler, except for janabah (they will 
be taken off) and they will not be taken off due 
to defecation, urination and passing of wind. 

 (B) Abu Waleed says that the words "Aurih" 
were not uttered by anyone except Masar. 

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 558 

 
Arabic Text:  

 
الْحَافِظَ  ع مَرََ بْنَ  عَلِیَ  دَّثنََاحََ الْحَارِثِیَ  بَکْرَ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۵۵۹)  

َِ عَبْدَِ بْنَ  عَلِیَ  حَدَّثنََا رَ  بْنَِ اللَّّ بشَ ِ َِ ع بیَْدَِ وَأَب و م  عَمْرِو بْنَ  أَحْمَدَ  اللَّّ  
۔ بْنَ  أَحْمَدَ  حَدَّثنََا قَالاََ بِوَاسِطََ ع ثْمَانََ بْنَِ سِنَان    

ازَ  یَزِیدََ بْنَِ الْحَسَنَِ بْنَ  یَزِیدَ  : الطَّی بَِِ أَب و وَحَدَّثنََا عَلِیَ  قَالََ  الْبَزَّ  
دَ  حَدَّثنََا حَمَّ مِسْعَرَ  حَدَّثنََا وَکِیعَ  حَدَّثنََا قَالاََ الْحَسَّانِیَ  إِسْمَاعِیلََ بْنَ  م   
وَکِیع َ غَیْرَ  رِیح َ أَوَْ الْحَدِیثَِ ہذَاَ فِی یَق لَْ لَمَْ : عَلِیَ  قَالََ بِمِثلِْہِ۔ فذََکَرَہ َ  

۔مَِ عَنَْ سْعَر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ وضو بعد کے حاجت قضائے اور پیشاب :باب  

558 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کہ ہیں کہتے علی ہے۔ کیا بیان طرح اسی نے مسعر (٥٥۹)  
 روایت کی مسعر عن وکیع الفاظ کے " اؤریح " میں حدیث اس

کہے۔ نہیں نے اور کسی سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution after urinating 
and defecating 

 Hadith number: 558 

 
Translation: 

(558) Masar has narrated the same way. Ali 
says that from the narration of Waqi an-Masar. 
no one else has said the words  "اؤریح"  

[Hasan (Fair)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 559 

 
Arabic Text:  

 
وَأَب و بِالْک وفَۃَِ الْعلََوِیَ  ہاَشِمَ  أَبِی بْنَ  زَیْدَ  : الْقَاسِمَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۶۰)  

َِ عَبْدَِ قَال وا بنِیَْسَاب ورََ الْقَاضِی الْحَسَنَِ بْنَ  بَکْرَِ أَب ووََ الْحَافِظَ  اللَّّ  
دَ  : جَعْفَرَ  أَب و حَدَّثنََا حَمَّ یْبَانِیَ  د حَیْمَ  بْنَِ عَلِی َِ بْنَ  م  ثنََا الشَّ حَدَّ  

َِ عَبْدَِ بْنَ  إبِْرَاہیِمَ  عَنَْ الأَعْمَشَِ عَنَِ وَکِیعَ  أَخْبَرَنَا الْعبَْسِیَ  اللَّّ  

نْذِرَ  لا َ ک نْتَ  : قَالََ عَلِی َ  عَنَْ الْحَنفَِیَّۃَِ ابْنَِ عَنَِ یَعْلَی بِیأََ م  رَج   
َِ رَس ولََ أَسْأَلََ أَنَْ أَسْتحَْیِی فَک نْتَ   مَذَّائَ  ابْنتَِہَِ لِمَکَانَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ذَکَرَہ َ یَغْسِلَ )) : فقََالََ فسََأَلَہ َ الأَسْوَدَِ بْنََ الْمِقْدَادََ فَأَمَرْتَ  ،  
أَُوَیتَََ وَضَّ )) 

سْلِمَ  رَوَاہ َ حِیحَِ فِی م  وَکِیع َ عَنَْ شَیْبَۃََ أَبِی بْنَِ بَکْرَِ أَبِی عَنَْ الصَّ  
ہَ  مِنَْ الْب خَارِیَ  وَأَخْرَجَہ َ الأَعْمَشِ۔َ عَنَِ أَوْج   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاَ کرنے وضو سے ہونے خارج کے ودی اور مذی :باب  

559 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

مذی زیادہَ بہت مجھے کہ ہے روایت سے َؓعلی سیدنا (٥٦۰)  
 متعلق کے اس سے اللہ رسول کہ تھا کرتا حیا میں تھی آتی
 بن مقداد نے میں سے۔ وجہ کی بیٹی کی صلى الله عليه وسلم آپ کروں، سوال
 " :فرمایاَ نے صلى الله عليه وسلم آپ !پوچھے سے صلى الله عليه وسلم آپ کہ دیا حکمَ کو اسود

کرلے۔ وضو اور دھولے کو شرمگاہَ اپنی  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement of performing ablution 
after the discharge of Madhi and Wadi 

 Hadith number: 559 

 
 Translation: 

 (559) It is narrated from Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) that I used to get 
emotional urethral discharges frequently and 
felt shy to ask Allah's Messenger (peace and 
blessings of Allah be upon him) about it 
because of his daughter. So I ordered Al- 



 

Miqdad bin Al-Aswad to ask (the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him)) 
about it. He (the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him)) said: "Wash your 
private parts and perform ablution." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 132, 178 and 
Muslim 303 and Nasai 152, 157 and 438 and 
Abu Dawud 207, 208, 209 and Ahmad 1/80, 
82, 103, 124, 140] 

 
[SHARH] Explanation: 

{Wadi is defined as a thick white cloudy 
secretion that has no smell, and usually 
follows urination and can sometimes come 
before it. Whereas madhi is a clear thin 
secretion that exits in small amounts (when 
having a lustful thought or when making a 
lustful glance). 

Both of these secretions are considered filth 
and necessitate wudu without ghusl} 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 560 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَ  أَخْبَرَنَا ف ورَکََ بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۶۱) جَعْفَرَ  بْنَ  اللَّّ  

دََ ب وأََ حَدَّثنََا حَبیِبَ  بْنَ  ی ون سَ  حَدَّثنََا ثنََا دَاو  عَنَِ ش عْبَۃَ  حَدَّ  
ا سَمِعْتَ  قَالََ الأَعْمَشَِ نْذِر  ثَ  الثَّوْرِیََّ م  دَِ عَنَْ ی حَد ِ حَمَّ ابْنَِ م   

َِ رَس ولََ أَسْأَلََ أَنَْ اسْتحَْیَیْتَ  : قَالََ عَلِی َ  عَنَْ الْحَنَفِیَّۃَِ عَنَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
لا َ فَأَمَرْتَ  فَاطِمَۃََ أَجْلَِ مِنَْ الْمَذْیَِ فیِہَِ : فقََالََ فسََأَلَہ َ رَج   

۔ ض وئ    الْو 

جَ   خَرَّ حِیحَیْنَِ فِی م  ش عْبَۃَ۔ حَدِیثَِ مِنَْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ وضو بعد کے حاجت قضائے اور پیشاب :باب  



 

560 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی َؓفاطمہ سیدہَ میں کہ ہے روایت سے َؓعلی سیدنا (٥٦۱)  
 سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول متعلق کے مذی کہ تھا رہا شرما سے وجہ
آپ نے اس تو دیا حکمَ کو شخص ایک نے میں کروں، سوال  
ہے۔ وضو سے اس " :فرمایا نےَ صلى الله عليه وسلم آپ کیا، سوال سے صلى الله عليه وسلم  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution after urinating 
and defecating 

 Hadith number: 560 

 
Translation: 

 (560) It is narrated from Ali (may Allah be 
pleased with him) that because of Fatima 
(may Allah be pleased with her), I was 
ashamed to ask the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him)  



 

about Madhi. I ordered a man and he asked 
you. He said: "perform ablution." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 132, 178 and 
Muslim 303 and Nasai 152, 157 and 438 and 
Abu Dawud 207, 208, 209 and Ahmad 1/80, 
82, 103, 124, 140] 

 
[SHARH] Explanation: 

{Wadi is defined as a thick white cloudy 
secretion that has no smell, and usually 
follows urination and can sometimes come 
before it. Whereas madhi is a clear thin 
secretion that exits in small amounts (when 
having a lustful thought or when making a 
lustful glance). 

Both of these secretions are considered filth 
and necessitate wudu without ghusl} 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 561 

 
Arabic Text:  

 
زَک ِی إسِْحَاقََ أَبِی بْنَ  زَکَرِیَّا أَب و أَخْبَرَنَا (۵۶۲) بْنَ  بَکْرَِ وَأَب و الْم   

دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا قَالاََ الْقَاضِی الْحَسَنَِ حَمَّ ثنََاحَدََّ یَعْق وبََ بْنَ  م   
دَ  حَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَ  م  قَالََ نصَْرَ  بْنَ  بحَْرَ  وَحَدَّثنََا قَالََ وَہبْ ۔ ابْنَ  حَدَّثنََا اللَّّ  
َ بْنَ  مَالِکَ  أَخْبَرَکََ وَہبَْ  ابْنَِ عَلَی ق رِئََ ثہَ َ النَّضْرَِ أَبَا أَنََّ أَنَس  حَدَّ  
أَبِیَ بْنََ عَلِیََّ أَنََّ : سْوَدَِالأََ بْنَِ الْمِقْدَادَِ عَنَِ یسََارَ  بْنَِ س لیَْمَانََ عَنَْ  

َِ رَس ولََ یسَْأَلََ أَنَْ أَمَرَہ َ عَنْہ مَا اللَّّ َ رَضِیََ طَالِبَ  عَنَْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
عِنْدِی فَإنََِّ ، ذلَِکََ فِی عَلیَْہَِ مَاذاََ الْمَذْیَ  مِنْہ َ خَرَجََ إذِاَ أَحَدِنَا  
َٔلْت ہ َ : الْمِقْدَادَ  فقََالََ أَسْأَلَہ ۔ أَنَْ أَسْتحَِی وَأَنَا ابْنتَہَ َ إِذاَ : فقََالََ فسََا  
أَْ فَرْجَہ َ فلَْیَغْسِلَْ أَحَد ک مَْ ذلَِکََ وَجَدََ ض وئہَ َ وَیتَوََضَّ ۔ لِلصَّلاَۃَِ و    

س لیَْمَانَ۔ عَنَْ النَّضْرَِ أَب و رَوَاہ َ ہکََذاَ  

َِ عَبْدَِ بْنَ  ب کَیْرَ  وَرَوَاہ َ  َِ بْنَِ اللَّّ َ ابْنَِ عَنَِ یْمَانََس لََ عَنَْ الأَشَج  عَبَّاس   
  مَوْص ولا ۔

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ وضو بعد کے حاجت قضائے اور پیشاب :باب  

561 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابی بن علی سیدنا کہ ہے روایت سے اسود بن مقداد (٥٦۲)  
 میں بارے کے کسی سے میں ہمَ کہ دیا حکمَ مجھے نے َؓطالب
پر اس تو ہو خارج مذی جب کہ کروں سوال سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
میں اور ہے بیٹی کی صلى الله عليه وسلم آپ پاس میرے کہ لیے اس ہے؟َ کیا  
صلى الله عليه وسلم آپ نے میں :کہا نے مقداد ہوں۔ کرتا حیا سے کرنے سوال  
پائے (مذی) یہ کوئی جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کیا سوال سے  

کرلے۔ وضو جیسا نماز اور دھوئے کو شرمگاہَ اپنی تو  "  

ہے۔َ منقول موصولا َ روایت یہَ سے َؓعباس ابن سیدنا (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution after urinating 
and defecating 

 Hadith number: 561 



 

 
 Translation: 

 (561) It is narrated from Miqdad ibn Aswad 
(may Allah be pleased with him) that Ali ibn 
Abi Talib (may Allah be pleased with him) 
ordered me to ask the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
about one of us, what to do when madhi is 
discharged? Because I have his daughter and 
I am ashamed to ask. Miqdad said: I asked 
him and he said: "When one finds this 
(madhi), he should wash his private parts and 
perform ablution like prayer." 

 (B) This narration is narrated from Syeduna 
Ibn Abbas (may Allah be pleased with him) in 
a mawsul hadith. 

[Sahih]  

 
[SHARH] Explanation: 

{Wadi is defined as a thick white cloudy 
secretion that has no smell, and usually 
follows urination and can sometimes come  



 

before it. Whereas madhi is a clear thin 
secretion that exits in small amounts (when 
having a lustful thought or when making a 
lustful glance). 

Both of these secretions are considered filth 
and necessitate wudu without ghusl} 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 562 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَاہ َ (۵۶۳) جَعْفَرَ  بْنَ  بَکْرَِ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظَ  اللَّّ   



 

َِ عَبْدَ  حَدَّثنََا ثنََا عِیسَی بْنَ  أَحْمَدَ  حَدَّثنََا حَنْبَلَ  بْنَِ أَحْمَدََ بْنَ  اللَّّ ابْنَ  حَدَّ  

یَسَارَ  بْنَِ س لیَْمَانََ عَنَْ ہَِأَبیِ عَنَْ ب کَیْرَ  بْنَ  مَخْرَمَۃَ  أَخْبَرَنِی قَالََ وَہبَْ   
َ ابْنَِ عَنَِ عَنْہ َ اللَّّ َ رَضِیََ طَالِبَ  أَبِی بْنَ  عَلِیَ  قَالََ قَالََ عَبَّاس   : 

َِ رَس ولَِ إلَِی الأَسْوَدَِ بْنََ الْمِقْدَادََ أَرْسَلْتَ  عَنَِ فسََأَلَہ َ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
جَ  الْمَذْیَِ َِ رَس ولَ  فقََالََ ہِ؟َبَِ یفَْعَلَ  کَیْفََ الِإنْسَانَِ مِنََ یخَْر  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - : 

أََ)) ۔((فَرْجَکََ وَانْضَحَْ توََضَّ   

سْلِمَ  رَوَاہ َ  حِیحَِ فِی م  وَغَیْرِہِ۔ عِیسَی بْنَِ أَحْمَدََ عَنَْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ وضو بعد کے حاجت قضائے اور پیشاب :باب  

256 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کو َؓمقداد نے میں کہ ہیں فرماتے َؓعلی سیدنا (٥٦۳)  
 جو کیاَ سوال متعلق کے مذی نے انھوں تو بھیجا طرف کی صلى الله عليه وسلم

 نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟َ حکمَ کیا کا اس کہ ہے ہوتی خارج سے انسان
مار۔ چھینٹے پر شرمگاہَ اپنی اور کر وضو " :فرمایا  " 



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution after urinating 
and defecating 

 Hadith number: 562 

 
Translation: 

 (562) Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) says that I sent Miqdad (may Allah be 
pleased with him) to the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him). 
So he asked about madhi which comes out of 
man, what is its ruling? He (the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him)) 
said: Perform ablution and sprinkle (water) on 
your private parts. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 132, 178 and 
Muslim 303 and Nasai 152, 157 and 438 and 
Abu Dawud 207, 208, 209 and Ahmad 1/80, 
82, 103, 124, 140] 



 

 
[SHARH] Explanation: 

{Wadi is defined as a thick white cloudy 
secretion that has no smell, and usually 
follows urination and can sometimes come 
before it. Whereas madhi is a clear thin 
secretion that exits in small amounts (when 
having a lustful thought or when making a 
lustful glance). 

Both of these secretions are considered filth 
and necessitate wudu without ghusl} 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 563 

 
Arabic Text:  



 

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۶۴) و أَبِی بْنَ  سَعِیدَِ وَأَب و الْحَافِظَ  اللَّّ قَالاََ عَمْر   

دَ  : الْعبََّاسَِ وأَب َ أَخْبَرَنَا حَمَّ عَاصِمَ  بْنَ  أُسَیْدَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  م   
سَیْنَ  حَدَّثنََا َ بْنَ  الْح  جَاہدَِ  عَنَْ مَنْص ورَ  عَنَْ س فْیَانََ عَنَْ حَفْص  م   

قَ  عَنَْ وَر ِ َ ابْنَِ عَنَِ م  فَالْمَنِیَ  وَالْوَدْیَ  وَالْمَذْیَ  الْمَنِیَ  : قَالََ عَبَّاس   
ض وئَ  ہذَیَْنَِ وَمِنَْ غ سْلَ الَْ مِنْہ َ أُ۔ ذَکَرَہ َ یَغْسِلَ   الْو  وَیتَوََضَّ   

بَعْدََ یَک ونَ  الَّذِی الْوَدْیَ  : قَالََ مَسْع ودَ  ابْنَِ عَنَِ إبِْرَاہیِمَ  وَرَوَاہ َ (ت)  
ض وئَ  فیِہَِ الْبَوْلَِ ۔َ الْو   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ وضو بعد کے حاجت قضائے اور پیشاب :باب  

563 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

متعلقَ کے ودی اور مذی منی، َؓعباس ابن (الف) (٥٦٤)  
 وضو سے ودی اور مذی اور ہے غسل سے منی :ہیں فرماتے

 کرے وضو اور گا دھوئے کو شرمگاہَ اپنی (شخص ایسا) ہے۔
  گا۔



 

آتی بعد کے کرنے پیشاب ودی :ہیں فرماتے َؓمسعود ابن (ب)  
ہے۔ وضو میں اس اور ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Performing ablution after urinating 
and defecating 

 Hadith number: 563 

 
Translation: 

 (563) (a) Ibn Abbas (may Allah be pleased 
with him) says about semen, madhi and wadi: 
ghusl is from semen and ablution is from 
madhi and wadi. (Such a person) will wash his 
private parts and perform ablution. 

 (B) Ibn Masud (may Allah be pleased with 
him) says: Wadi comes after urinating and 
there is ablution in it. 

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 973] 

 
[SHARH] Explanation: 



 

{Wadi is defined as a thick white cloudy 
secretion that has no smell, and usually 
follows urination and can sometimes come 
before it. Whereas madhi is a clear thin 
secretion that exits in small amounts (when 
having a lustful thought or when making a 
lustful glance). 

Both of these secretions are considered filth 
and necessitate wudu without ghusl} 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 564 



 

Arabic Text:  

 
دَ  أَخْبَرَنَا (۵۶۵) حَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَ  م  َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنِی الْحَافِظَ  اللَّّ اللَّّ  
دَ  : حَمَّ دَِ بْنَ  یحَْیَیَ حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  م  حَمَّ ثنََا یحَْیَی بْنَِ م  أَب و حَدَّ  

بیِعَِ ادَ  حَدَّثنََا الرَّ ثنََا زَیْدَ  بْنَ  حَمَّ عَنَْ أَبِیہَِ عَنَْ ع رْوَۃََ بْنَ  ہشَِامَ  حَدَّ  
َ أَبِی بنِْتََ فَاطِمَۃََ أَنََّ : عَائشَِۃََ بَیْش  إنِ ِی : فقََالتََْ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ اسْتفَْتتََِ ح   

لاۃَ؟ََ أَفَأَدَع َ أَطْہَرَ  فَلاََ أُسْتحََاضَ  وَلیَْسَتَْ عِرْقَ  ذلَِکَِ : فقََالََ الصَّ  
أَدْبَرَتَْ اوَإِذََ ، الصَّلاۃَََ فَدَعِی أَقْبلَتََِ فَإذِاَ ، بِالْحَیْضَۃَِ  

مَِ أَثرَََ عَنْکَِ فَاغْسِلِی ئِی الدَّ عِرْقَ  ذلَِکَِ فَإنَِّمَا ، وَصَل ِی وَتوََضَّ  
۔ بِالْحَیْضَۃَِ وَلیَْسَتَْ   

سْلِمَ  رَوَاہ َ  حِیحَِ فِی م  ادَ  عَنَْ ہشَِامَ  بْنَِ خَلَفَِ عَنَْ الصَّ د ونََ حَمَّ  
ئِی : قَوْلِہَِ سْلِمَ  قَالََ ث مََّ ۔ وَتوََضَّ ادَِ حَدِیثَِ یوَفَِ : م  زِیَادَۃ َ زَیْدَ  بْنَِ حَمَّ  

یَادَۃََ ہذَِہَِ لأَنََّ وَہذََا ، ذِکْرَہ َ ترََکْنَا حَرْفَ  إنَِّمَا ، مَحْف وظَۃَ  غَیْرَ  الز ِ  
عَاوِیَۃََ أَب و رَوَاہ َ مَا الْمَحْف وظَ  ہ َ م  ہذَاَ ع رْوَۃََ بْنَِ ہشَِامَِ عَنَْ وَغَیْر   
أََ ث مََّ : أَبِی قَالََ ہشَِامَ  الََقََ قَالََ آخِرِہَِ وَفِی الْحَدِیثََ لِک ل َِ توََضَّ  

۔َ ذلَِکََ یجَِیئََ حَتَّی صَلاۃَ َ الْوَقْت    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کیڑے خون، والے نکلنے سے (شرمگاہوںَ) راستوں دو :باب   



 

بیان کا کرنے وضو سے وغیرہَ پتھر اور  

564 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حبیش ابٔی بنت فاطمہ کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (٥٦٥) َؓ 
 اور ہے آتا استحاضہ مجھے کہ لیا فتویَ  سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے
 نے صلى الله عليه وسلم آپ دوں؟َ چھوڑ کو نماز میں کیا تو ہوتی نہیں پاک میں
 نماز تو آئے یہ جب ہے، نہیں حیض ہے سے رگ یہ " :فرمایا
 اور دھوَ کو نشان کے ونخ تو ہوجائے بند جب اور دے چھوڑ

ہے۔ نہیں حیض ہے سے رگ یہ کر۔ ادا نماز کے کر وضو   

مسلمَ امامَ ہیں، نہیں الفاظ کے توضیَٔ میں مسلمَ صحیح (ب)   
ہیں زیادہَ الفاظ میں زید بن حماد حدیث کہ ہیں فرماتے (رح) ، 
نہیں بھی محفوظ زیادتی یہ اور کیا نہیں روایت کو اس نے ہمَ  

  ہے۔

کے نماز ہر پھر :کہا نے والد میرےَ کہ ہیں کہتے ہشامَ (ج)  
آجائے۔َ وقت کا دوسری کہ تک یہاں کر وضو لیے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing ablution  



 

due to blood, worms and stones, etc. coming 
out of the two passages (private parts) 

 Hadith number: 564 

 
 Translation: 

 (564) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that Fatima bint Abi 
Habish (may Allah be pleased with her) took a 
fatwa from the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) that I get 
persistent bleeding from the uterus and I am 
not pure, so should I stop praying?  The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponَhim)َsaid:َ“Itَisَfromَaَvein,َitَisَnotَ
menstruation. So when this (real menses) 
begins, give up your prayers and when it has 
finished, perform ablution and offer your 
prayers. This is from a vein, not from 
menstruation." 

 (B) The words 'and perform ablution' are not 
in Sahih Muslim. Imam Muslim (may Allah be 
pleased with him) says that there are many  



 

extra words in the hadith of Hammad bin 
Zayd. We have not narrated it and this 
addition is not safe. 

 (C) Hisham says that my father said: Then 
perform ablution for every prayer until the time 
of the second comes. 

[Sahih. Narrated by Bukharu 228 and Muslim 
333 and Nasai 218, 364 and Tirmidhi 125 and 
Ibn Majah 621] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 565 

 
Arabic Text:  



 

 
دَِ بْنَ   الْعَلائََ  : الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۶۶) حَمَّ سَعِیدَ  أَبِی بْنَِ م   

حَدَّثنََا أَحْمَدََ بْنَ  بشِْرَ  : سَہْلَ  أَب و أَخْبَرَنَا بِہَا الِإسْفَرَائِینِیَ   

قَرَأْتَ  : قَالََ یحَْیَی بْنَ  یَحْیَی حَدَّثنََا الذ ہلِْیَ  عَلِی َ  بْنَ  إبِْرَاہیِمَ   
عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ ثاَبتَِ  بْنَِ عَدِی َِ عَنَْ الْیقَْظَانَِ أَبِی عَنَْ شَرِیکَ  عَلَی  

ہَِ سْتحََاضَۃَ )) : قَالََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ جَد ِ أَیَّامََ الصَّلاَۃََ تدََع َ الْم   
أَُ تسَِلَ وَتغََْ ، حَیْضِہَا ۔((وَت صَل ِی وَتصَ ومَ  صَلاۃَ َ لِک ل َِ وَتتَوََضَّ   

فِی تعََالَی اللَّّ َ شَائََ إِنَْ فیِہَِ قیِلََ مَا بَعْضََ نذَْک رَ  الْحَدِیثَ  وَہذَاَ   
الْحَیْضِ۔ کِتاَبَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کیڑے خون، والے لنےنک سے (شرمگاہوںَ) راستوں دو :باب  
بیان کا کرنے وضو سے وغیرہَ پتھر اور  

565 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے نقل سے دادا اپنے ثابت بن عدی (٥٦٦)  
 میں دنوں کے حیض اپنے عورت والی استحاضہ " :فرمایا نے

کے نماز ہر اور کرے غسل پھر دے، چھوڑ نماز   



 

پڑھے۔ زنما اور رکھے روزے کرے، وضو لیے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing ablution 
due to blood, worms and stones, etc. coming 
out of the two passages (private parts) 

 Hadith number: 565 

 
Translation: 

 (565) Udai ibn Thabit narrates from his 
grandfather that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "A 
woman with istihaadah (irregular non-
menstrual bleeding) should stop praying 
during her menstrual period, then perform 
ghusl and perform ablution for each prayer, 
fast and pray." 

[Sahih. Narrated by Tirmidhi 126 and Ibn 
Majah 625 and Darimi 820] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 566 

 
Arabic Text:  

 
دَِ بْنَِ جَعْفَرَِ بْنَ  زَیْدَ  : الْقَاسِمَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۶۷) حَمَّ عَلِی َ  بْنَِ م   

بْنَ  إِبْرَاہیِمَ  حَدَّثنََا د حَیْمَ  بْنَ  جَعْفَرَِ أَب و أَخْبَرَنَا بِالْک وفَۃَِ الْعلََوِیَ   
َِ عَبْدَِ احَِ بْنَ  وَکِیعَ  أَخْبَرَنَا الْعبَْسِیَ  اللَّّ عَنَْ الأَعْمَشَِ عَنَِ الْجَرَّ  
َ ابْنَِ عَنَِ ظَبْیَانََ أَبِی ضَ  عِنْدَہ َ ذ کِرََ أَنَّہ َ : عَبَّاس  مِنََ  وئَ الْو   
ۃ َ الأَعْمَشَ  قَالََ - الطَّعَامَِ ائِمَِ وَالْحِجَامَۃَ  : مَرَّ إِنَّمَا : فقََالََ - لِلصَّ  
ض وئَ  ا  الْو  اَ وَلیَْسََ خَرَجََ مِمَّ ا الْفِطْرَ  وَإنَِّمَا ، دَخَلََ مِمَّ دَخَلََ مِمَّ  

ا وَلیَْسََ خَرَجَ۔ مِمَّ   

وِیََ (ت) ا وَر  وِیََ قَوْلِہِ۔ مِنَْ طَالِبَ  یأَبَِ بْنَِ عَلِی َِ عَنَْ أَیْض  وَر    



 

یثَبْ تَ  وَلاََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کیڑے خون، والے نکلنے سے (شرمگاہوںَ) راستوں دو :باب  
بیان کا کرنے وضو سے وغیرہَ پتھر اور  

566 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کھانے کھانا پاس کے ان کہ ہے روایت سے َؓعباس ابن (٥٦۷)  
 :پوچھاَ نے اعمش مرتبہ ایک گیا۔َ کیا ذکر کا وضو بعد کے

وضوَ :فرمایا نے انھوں تو لگوانا؟َ سینگھی کو دار روزے  
ہے نہیں سے چیز والی ہونے داخل ہے سے چیز والی نکلنے  

والی نکلنے ہے سے چیز والی ہونے داخل ٹوٹنا کا روزے اور  
ہے۔َ نہیں سے چیز  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing ablution  



 

due to blood, worms and stones, etc. coming 
out of the two passages (private parts) 

 Hadith number: 566 

 
Translation: 

 (566) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) that ablution was 
mentioned to him after eating food. Aamish 
once asked: Should a fasting person be 
(treated by) cupping? So he said: Ablution is 
for the thing that comes out, not from the thing 
that enters, and the breaking of the fast is 
from the thing that enters, not from the thing 
that comes out. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by AbdulRazzaq 653] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 567 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَاہ َ (۵۶۸) و أَبِی بْنَ  سَعِیدَِ وَأَب و الْحَافِظَ  اللَّّ قَالاََ عَمْر   

دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا حَمَّ نْقِذَ  بْنَ  إِبْرَاہیِمَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  م  م   
خْتاَرَِ نَ بَْ الْفضَْلَ  حَدَّثنَِی یحَْیَی بْنَ  إِدْرِیسَ  حَدَّثنَِی ابْنَِ عَنَِ الْم   

َ ابْنَِ مَوْلَی یَعْنِی ش عْبَۃََ عَنَْ ذِئبَْ  أَبِی َ ابْنَِ عَنَِ عَبَّاس  أَنََّ عَبَّاس   
َِ رَس ولََ ض وئَ )) : قَالََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ا الْو  ا وَلیَْسََ خَرَجََ مِمَّ ((دَخَلََ مِمَّ  

ینَا (ق) ِ و  أَُ الَّذِی فِی لََقَا أَنَّہ َ رَباَح َ أَبِی بْنَِ  عَطَائَِ عَنَْ وَر  یتَوََضَّ  

جَ  ض وئَ  عَلیَْہَِ : قَالََ د ب رِہَِ مِنَْ الد ودَ  فیَخَْر  قَالََ وَکَذلَِکََ ۔ الْو   
وَجَمَاعَۃ ۔ الْحَسَنَ    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کیڑے خون، والے نکلنے سے (شرمگاہوںَ) راستوں دو :باب  
بیان کا کرنے وضو سے وغیرہَ پتھر اور  

567 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سےَ َؓعباس ابن سیدنا (٥٦۸)  
 چیز والی ہونے داخل ہے، سے چیز والی نکلنے وضو :فرمایا

ہے۔َ نہیں سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: The Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing ablution 
due to blood, worms and stones, etc. coming 
out of the two passages (private parts) 

 Hadith number: 567 

 
Translation: 

(567) Syeduna Ibn Abbas (may Allah be  



 

pleased with him) narrates that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Ablution is for the thing that comes out, 
not from the thing that enters. 

[MAUDU (FABRICATED). Narrated by Abu 
Nuaym in Hilayah] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 568 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۶۹) الْفقَِیہ َ النَّضْرَِ أَب و أَخْبَرَنِی الْحَافِظَ  اللَّّ  

دَ  حَدَّثنََا حَمَّ الْعنَْبَرِیَ  إِسْمَاعِیلََ بْنَ  وَإبِْرَاہیِمَ  الْمَرْوَزِیَ  نَصْرَ  بْنَ  م   
اقَِ عَبْدَ  أَخْبَرَنَا إبِْرَاہیِمََ بْنَ  إسِْحَاقَ  حَدَّثنََا قَالاََ زَّ مَعْمَرَ  أَخْبَرَنَا الرَّ  

نبَ ِہَ  بْنَِ امَِہمَََّ عَنَْ َِ رَس ولَ  قَالََ یقَ ولَ  ہ رَیْرَۃََ أَبَا سَمِعََ أَنَّہ َ م  اللَّّ   



 

- أََ حَتَّی أَحْدَثََ مَنَْ صَلاۃَ َ ت قْبَلَ  لاََ : -صلى الله عليه وسلم لَ  قَالََ ۔ یتَوََضَّ مِنَْ رَج   
ض رَاط ۔ أَوَْ ف سَائَ  : قَالََ ہ رَیْرَۃ؟ََ أَبَا یَا الْحَدَثَ  مَا : حَضْرَمَوْتََ   

سْلِمَ  وَرَوَاہ َ وَغَیْرِہَِ إِبْرَاہیِمََ بْنَِ إسِْحَاقََ عَنَْ الْب خَارِیَ  رَوَاہ َ عَنَْ م   
دَِ حَمَّ ہِمَْ رَافِع َ بْنَِ م  اقِ۔ عَبْدَِ عَنَْ ک ل ِ زَّ الرَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوا والی نکلنے سے راستے ایک سے میں راستوں دو :باب  
بیان کا کرنے وضو سے نکلنے  

568 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ سنا سے َؓابوہریرہَ سیدنا نے منبہ بن ہمامَ (٥٦۹)  
 تک یہاں جاتی کی نہیں قبول نماز کی بےوضو :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم
 کہ کیا سوال نے شخص ایک کے موت حضر کرے۔ وضو کہ

 ارجخ ریح جب :فرمایا نے َؓابوہریرہَ حضرت تو ہے کیا حدث
آواز۔َ بلا یا سے آواز ہو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

 Book: Statement of Purity 

 Chapter: The statement on performing 
ablution from the air that comes out of one of 
the two ways 

 Hadith number: 568 

 
Translation: 

 (568) Hammam ibn Manbah heard from Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: The prayer of one 
who does not perform ablution is not accepted 
until he performs ablution.  When a person 
from Hadaramout asked what is Hadath 
(passes urine, stool or wind), Hazrat Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
said: When the wind comes out with sound or 
without sound. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 135, 6954 and 
Muslim 225 and Abu Dawud 60 and Tirmidhi 
76 and Ahmad 2/318] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 569 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۷۰) دَِ بْنَ  عَلِیَ  : الْح  حَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَِ م  بْنَِ اللَّّ  

دَ  : جَعْفَرَ  أَب و أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادََ بشِْرَانََ حَمَّ الْبخَْترَِی َِ نَِبَْ عَمْرِو بْنَ  م   
زَازَ  ثنََا الْہَیْثمََِ بْنَ  الْکَرِیمَِ عَبْدَ  حَدَّثنََا الرَّ و حَدَّ وقَ  بْنَ  عَمْر  مَرْز   
ہ رَیْرَۃََ أَبِی عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ صَالِح َ أَبِیَ بْنَِ س ہَیْلَِ عَنَْ ش عْبَۃَ  أَخْبَرَنَا   



 

ض وئََ لاََ)) : قَالََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ وَہذَاَ ۔((رِیح َ أَوَْ صَوْتَ  نَْمَِ إِلاََّ و   

خْتصََرَ  فیِمَا۔ وَتمََامَہ َ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوا والی نکلنے سے راستے ایک سے میں راستوں دو :باب  
بیان کا کرنے وضو سے نکلنے  

569 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۷۰) : " 
 یہ) ہے۔ ہوتا (فرض) سے بدبو یا سے آواز (کی ریح) وضو

ہے مختصر روایت ) " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: Statement of Purity 

 Chapter: The statement on performing 
ablution from the air that comes out of one of 
the two ways 



 

 Hadith number: 569 

 
Translation: 

 (569) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) said: "Ablution (becomes 
obligatory) is performed by sound (of wind) or 
odor (this narration is short)." 

[Sahih. Narrated by Tirmidhi 74 and Ibn Majah 
515 and Ahmad 2/410, 435, 471] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 570 

 
Arabic Text:  



 

َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۷۱) بْنَ  أَحْمَدَ  : بَکْرَ  أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  اللَّّ  
إِبْرَاہیِمََ بْنَ  إسِْحَاقَ  حَدَّثنََا سَلَمَۃََ بْنَ  أَحْمَدَ  أَخْبَرَنَا الْفقَِیہ َ إسِْحَاقََ  

رَس ولَ  قَالََ قَالََ ہ رَیْرَۃََ أَبِی عَنَْ أَبِیہَِ عَنَْ س ہَیْلَ  عَنَْ جَرِیرَ  أَخْبَرَنَا  
َِ أَخَرَجََ عَلیَْہَِ فَأَشْکَلََ شَیْئ ا بَطْنِہَِ فِی أَحَد ک مَْ وَجَدََ إذِاَ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

جَْ فَلاََ لا؟ََ أَمَْ شَیْئَ  مِنْہ َ الْمَسْجِدَِ مِنََ یخَْر   یَجِدََ أَوَْ صَوْت ا یسَْمَعََ حَتَّی 
ا یجَِدََ ۔((رِیح    

سْلِمَ  رَوَاہ َ  حِیحَِ فِی م  ہیَْرَِ عَنَْ الصَّ ۔ عَنَْ حَرْبَ  بْنَِ ز  جَرِیر    

 
Urdu Translation:  

 
قیللبیہ کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوا والی نکلنے سے راستے ایک سے میں راستوں دو :باب  
بیان کا کرنے وضو سے نکلنے  

570 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۷۱)  
 کو اسَ ییا کر محسوس کچھ میں پیٹ اپنے کوئی جب :فرمایا
 تو نہیں؟َ یا ہے نکلی یزچ کوئی سےَ پیٹ اس کہ ہوجائے شبہ

 بدبو یا لے سن آواز ک تک جب نکلے نہ سے مسجد وہَ
کرے۔َ محسوس  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: Statement of Purity 

 Chapter: The statement on performing 
ablution from the air that comes out of one of 
the two ways 

 Hadith number: 570 

 
Translation: 

 (570) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: When a person 
feels something in his stomach, he doubts 
whether something has come out of his 
stomach or not. So he should not leave the 
mosque until he hears a sound or smells 
something bad. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 2056 and Muslim 
362 and Tirmidhi 75 and Ahmad 2/30, 414 and 
Darimi 748] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 571 

 
Arabic Text:  

 
وہکَ مَْ فَاغْسِل وا الصَّلاۃََِ إلَِی ق مْت مَْ إذِاَ} تعََالَی اللَّّ َ قَالََ ج  المائدۃَ] {و  : 

۶] 

بِالْق رْآنَِ عِلْمَہ َ أَرْضَی مَنَْ بَعْضََ فسََمِعْتَ  : الشَّافِعِیَ  قَالََ (۵۷۲)   

النَّوْمِ۔َ مِنََ الْقَائِمِینََ فِی نَزَلتََْ أَنَّہَا یَزْع مَ   

َ بْنَ  مَالِکَ  یَرْوِیہَِ وَہذَاَ : الشَّیْخَ  قَالََ  أَنََّ أَسْلَمََ بْنَِ زَیْدَِ عَنَْ أَنَس   
النَّوْمَ۔ یَعْنِی الْمَضَاجِعَِ مِنََ (الصَّلاَۃَِ إِلَی ق مْت مَْ إذَِا ) ذلَِکََ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے ضوو سے نیند :باب  

571 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

الصَّلاَۃَِ إِلَی ق مْت مَْ إذِاَ} :فرمایا نے تعالیَ  اللہ (الف) (٥۷۲)  
وہکَ مَْ فَاغْسِل وا ج  [٦ :المائدۃَ] { و   

سنا سے شخص اس نے میں کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امامَ   
سے نیند آیت یہ کہ تھا علمَ صحیح میں بارے کے قرآن کو جس  

ہے۔ ہوئی نازل متعلق کے والوں ہونے بیدار   

آیت یہ کہ ہے روایت سے اسلمَ بن زید :ہیں فرماتے شیخ (ب)  
ہے۔َ ہوئی نازل متعلق کے والے ہونے بیدار سے نیند  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: Statement of Purity 

 Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

 Hadith number: 571 

 
Translation: 

 (571) (a) Allah says (interpretation of the  



 

meaning): { وہکَ مَْ فَاغْسِل وا الصَّلاۃََِ إِلَی ق مْت مَْ إذِاَ ج  و   } 

{When you stand up for the prayer, then wash 
your faces} 

 [Surah Maidah 5:6] 

  Imam Shafi'i (may Allah have mercy on him) 
says that I heard from a person who had 
correct knowledge about the Qur'an that this 
verse was revealed about those who wake up 
from sleep. 

 (B) Shaykh says: It is narrated from Zayd ibn 
Aslam that this verse was revealed about the 
one who wakes up from sleep. 

[Quoted by Al-Qurtubi in his Tafseer 6/78] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 572 

 
Arabic Text:  



 

 
جَعْفَرَ  بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا الْمِہْرَجَانِیَ  أَحْمَدََ أَب و أَخْبَرَنَاہ َ (۵۷۳)  

دَ  حَدَّثنََا حَمَّ فذََکَرَہ ۔ مَالِکَ  حَدَّثنََا ب کَیْرَ  ابْنَ  حَدَّثنََا إِبْرَاہیِمََ بْنَ  م    

َ فِی نَزَلتََْ الآیَۃََ أَنََّ عَلَیَ الْقدَِیمَِ فِی الشَّافِعِیَ  وَاحْتجََ  (ق) بِأَنََّ خَاص    

لَوَاتَِ صَلَّی -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ ض وئَ  الصَّ ۔ بِو  وَاحِد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

572 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا ذکر طرح کی حدیث پچھلی نے مالک (٥۷۳)   

اس پر طور خاص آیت یہ کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امامَ   
داا نمازیں کئی سے وضو ایک نے صلى الله عليه وسلم نبی جب ہوئی نازل وقت  

 کیں۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: Statement of Purity 



 

 Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

 Hadith number: 572 

 
Translation: 

 (562) Malik (may Allah have mercy on him) 
has mentioned like the previous hadith. 

  Imam Shafi'i (may Allah have mercy on him) 
says that this verse was revealed especially 
when the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) performed many prayers 
with one ablution. 

[Sahih. Narrated by Malik 39, 2/10] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 573 



 

Arabic Text:  

 
سَیْنَِ أَب و أَخْبَرَنَاہ َ (۵۷۴) أَب و أَخْبَرَنَا بِبَغْدَادََ الْعدَْلَ  بشِْرَانََ بْنَ  الْح   

دَ  بْنَ  عَلِیَ  : الْحَسَنَِ حَمَّ حَدَّثنََا مَرْیَمََ أَبِی ابْنَ  حَدَّثنََا الْمِصْرِیَ  م   

بْنَِ س لیَْمَانََ عَنَْ مَرْثدََ  بْنَِ عَلْقَمَۃََ نَْعََ س فْیَانَ  حَدَّثنََا الْفِرْیَابِیَ   
ک لَّہَاَ صَلَوَاتہَ َ الْفتَْحَِ یَوْمََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ  صَلَّی : قَالََ أَبیِہَِ عَنَْ ب رَیْدَۃََ  

ض وئَ  فَّیْہَِ عَلَی وَمَسَحََ ، وَاحِدَ  بِو  اللَّّ َ رَضِیََ ع مَرَ  لَہ َ فَقَالََ ، خ   
قبَْلََ تصَْنَع ہ َ تکَ نَْ لَمَْ شَیْئ ا الْیَوْمََ عْتََصَنَ رَأَیْت کََ إنِ ِی : عَنْہ َ  

۔(( ع مَرَ  یَا فَعلَْت ہ َ عَمْد ا)) : قَالََ الْیَوْمَِ  

سْلِمَ  أَخْرَجَہ َ  حِیحَِ فِی م  ۔ س فْیَانََ حَدِیثَِ مِنَْ الصَّ الثَّوْرِی ِ   

أََ أَنَْ عَلَی دَلِیلَ  الس نَّۃَِ وَفیِ : الشَّافِعِیَ  قَالََ (ش) قَامََ مَنَْ یتَوََضَّ  
بِہَا۔ یَعْنِی نَوْمِہِ۔ مِنَْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

573 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہَ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنےَ بریدۃَ بن سلیمان (٥۷٤)   



 

کیں ادا سے وضو ایک نمازیں سب دن کے مکہ فتح نے صلى الله عليه وسلم نبی  
نے میں :کیا نیعرض َؓعمر حضرت کیا، مسح پر موزوں اور  
پہلے سے اس کہ ہے کیا ایساکامَ آج نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ دیکھا کو آپ  

جان نے میں !عمر اے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کیا؟َ نہیں کبھی  
ہے۔ کیا ایسا کر بوجھ  " 

بات اسَ میں حدیث اس کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امامَ (ب)  
کرے۔ وضو وہَ ہو بیدار سے نیند شخص جو کہ ہے دلیل کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

 Book: Statement of Purity 

 Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

 Hadith number: 573 

 
 Translation: 

 (573) Sulaiman ibn Barid narrates from his 
father that the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) performed all the 
prayers on the day of the conquest of Makkah 
with one ablution and wiped over the  



 

socks. Umar (may Allah be pleased with him) 
said to him: You have today done something 
that you have not been accustomed to before. 
He (the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him)) said: O Umar, I have done that 
on purpose. 

 (B) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that there is evidence in this hadith 
that a person who awakens from sleep should 
perform ablution. 

[Sahih. Narrated by Muslim 277 and Nasai 
133 and Abu Dawud 172 and Tirmidhi 61 and 
Ibn Majah 510 and Ahmad 5/350, 351, 358] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 574 



 

Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا مَا (۵۷۵) دَِ بْنَ  جَعْفَرَ  أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  اللَّّ حَمَّ م   

لْدِیَ  ن صَیْرَ  بْنَِ ثنََا الْخ  وسَی حَدَّ ونََ بْنَ  م  سَعِیدَ  بْنَ  ق تیَْبَۃَ  حَدَّثنََا ہاَر   
غِیرَۃ َ حَدَّثنََا حْمَنَِ عَبْدَِ بْنَ  الْم  عَنَْ الأَعْرَجَِ عَنَِ نَادَِالز َِ أَبِی عَنَْ الرَّ  
نَوْمِہَِ مِنَْ أَحَد ک مَْ اسْتیَْقَظََ إذِاَ)) : قَالََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ ہ رَیْرَۃََ أَبِی  
أَحَد ک مَْ یدَْرِی لاََ فَإنَِّہ َ ، یَغْسِلَہَا حَتَّی  الْوَض وئَِ فِی یدََہ َ یضََعَْ فَلاََ  

سْلِمَ  رَوَاہ َ ۔((یَد ہ َ بَاتتََْ أَیْنََ حِیحَِ فِی م  ۔ بْنَِ ق تیَْبَۃََ عَنَْ الصَّ سَعِید    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

574 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۷٥) : " 
نہ میں پانی ہاتھ اپنا وہَ تو ہو بیدار سے نیند شخص کوئی جب  
 اس کہ جانتا نہیں وہَ کیونکہ لے دھونہ کو اس تک جب ڈالے،

ہے۔ گزاری کہاں رات نے ہاتھ کے  " 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 574  

 
Translation: 

(574) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "When a person wakes up, he 
should not put his hand in the water, unless he 
washes it, because he does not know where 
his hand has spent the night." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Ahmad 2/241 and Malik 2/9 and Darimi 
793] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 575 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۵۷۶) جَعْفَرَ  بْنَ  مَخْلدََ  أَخْبَرَنِی الْحَافِظَ  اللَّّ  

دَ  حَدَّثنََا الْبَاقَرْحَیَ  حَمَّ بْنَ  خَالِدَ  حَدَّثنََا ک رَیْبَ  أَب و حَدَّثنََا جَرِیرَ  بْنَ  م   
ثنََا مَخْلدََ  دَ  حَدَّ حَمَّ عَبْدَِ بْنَ   الْعَلائََ  حَدَّثنََا کَثیِرَ  أَبِی بْنَِ جَعْفَرَِ نَ بَْ م   

حْمَنَِ َِ رَس ولَ  قَالََ قَالََ ہ رَیْرَۃََ أَبِی عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ الرَّ إذِاَ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ض وئَِ إِلَی النَّوْمَِ مِنََ أَحَد ک مَْ قَامََ مِنََ یدََیْہَِ عَلَی فلَْی فْرِغَْ  الْو   

۔((یدَ ہ َ بَاتتََْ أَیْنََ یدَْرِی لاََ إنَِّہ َفََ ،  الْمَائَِ   

سْلِمَ  رَوَاہ َ  حِیحَِ فِی م  ک رَیْب ۔ أَبِی عَنَْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

575 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ ولرس کہ ہے روایت سے َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۷٦)  
 کے کرنے وضو (کر ہو بیدار) سے نیند کوئی جب " :فرمایا

 ہَو کہ لیے اس لے ڈال پانی پر ہاتھوں اپنے وہَ تو ہو کھڑا لیے
ہے۔ گذاری کہاں رات نے ہاتھ کے اس کہ جانتا نہیں  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 575 

 
Translation: 

 (574) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: "When a  



 

person stands up to perform ablution (after 
waking up), he should pour water on his 
hands because he does not know where his 
hand has spent the night." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Ahmad 2/241 and Malik 2/9 and Darimi 
793] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 576 

 
Arabic Text: 

 
دَ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۷۷) حَمَّ َِ عَبْدَ  : م  الأَصْبَہَانِیَ  ی وس فََ بْنَ  اللَّّ  

ثنََ الأَعْرَابِی َِ ابْنَ  سَعِیدَِ أَب و أَخْبَرَنَا حَدَّثنََا نَصْرَ  بْنَ  سَعْدَانَ  احَدَّ   



 

ودَِ أَبِی بْنَِ عَاصِمَِ عَنَْ س فْیَانَ  َ بْنَِ زِر َِ عَنَْ النَّج  بیَْش  أَتیَْتَ  : قَالََ ح   
رَادِیََّ عَسَّالَ  بْنََ صَفْوَانََ عَلَی الْمَسْحَ  صَدْرِی فِی حَکََّ ق لْتَ  الْم   

فَّیْنَِ النَّبِی َِ أَصْحَابَِ مِنَْ امْرَا َ تََوَک نَْ ، وَالْبَوْلَِ الْغَائِطَِ بَعْدََ الْخ   
- َِ رَس ولَِ مِنَْ سَمِعْتََ ہلََْ أَسْأَل کََ فَأَتیَْت کََ -صلى الله عليه وسلم ذلَِکََ فِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

نَا کَانََ نَعَمَْ : فَقَالََ شَیْئ ا؟َ ر  ا ک نَّا إذِاَ یَأْم  سَافِرِینََ أَوَْ سَفْر  لاََ أَنَْ م   
غَائِطَ  مِنَْ لَکِنَْ جَنَابَۃَ  مِنَْ إِلاََّ وَلَیَالِیہِنََّ أَیَّامَ  ثلَاثَۃَََ خِفَافنََا ننَْزِعََ  

۔ وَبَوْلَ  وَنَوْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

576 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عسال بن صفوان میں کہ ہیں فرماتے َؓحبیش بن زر (٥۷۷)  
 پیشاب اور حاجت قضائے :کہا نے میں ،آیا پاس کے مرادی

میں دل میرے متعلق کے کرنے مسح پر موزوں بعد کے کرنے  
یہ پاس کے آپ میں ہیں، صحابی آپ اور ہے رہی کھٹک بات  

بات کوئی سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں بارے اس ہوں آیا پوچھنے  
صلى الله عليه وسلم آپ ہاں جی :فرمایا نے انھوں تو ہے سنی   



 

اور دن تین تو ہوں مسافر ہمَ جب کہ تھے کرتے دیا حکمَ ہمیں  
اور کے جنابت سوائے اتاریں نہَ کو موزوں اپنے راتیں تین  

اتاریں۔َ نہ سے نیند اور پیشاب حاجت، قضائے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 576 

 
 Translation: 

 (576) Zar ibn Habish (may Allah be pleased 
with him) said: I came to Safwan ibn Asal 
Muradi (may Allah be pleased with him). I 
said: There is doubt in my heart about wiping 
on socks after defecating and urinating and 
you are a companion. I have come to you to 
ask you about this, have you heard something 
from the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) related to this? He said: 
Yes, he used to command us not to take off  



 

our socks for three days and three nights 
while we are traveling except for janabah 
(major impurity) and not to take off for 
defecation, urination and sleep. 

[Hasan (Fair). Narrated by Nasai 126, 158, 
159 and Tirmidhi 96, 3535 and Ibn Majah 478 
and Ahmad 4/239, 240] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 577 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۷۸) حْمَنَِ عَبْدَِ وَأَب و الْحَافِظَ  اللَّّ قَالاََ الس لَمِیَ  الرَّ  

دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا حَمَّ ثنََا ع تبَْۃََ أَب و حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  م  بَقِیَّۃَ  حَدَّ  
عَنَْ عَلْقَمَۃََ بْنَِ مَحْف وظَِ عَنَْ عَطَائَ  بْنَِ ینَِالْوَضَِ عَنَِ الْوَلِیدَِ بْنَ   

حْمَنَِ عَبْدَِ أَبِی بْنَِ عَلِی َِ عَنَْ الأَزْدِی َِ عَائذَِ  بْنَِ الرَّ   



 

َِ رَس ولَِ عَنَْ عَنْہ َ اللَّّ َ رَضِیََ طَالِبَ  الْعیَْنَ  إنَِّمَا)) : قَالََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
أَْ نَامََ فَمَنَْ السَّہَِ  وِکَائَ  ۔((فلَْیتَوََضَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

577 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی َؓطالب ابی بن علی سیدنا (٥۷۸)  
ذا ہیں، بندھن کا دبر آنکھیں کہ کرے۔ وضو وہَ جائے سو جو لہ   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 577 



 

Translation: 

 (577) Syeduna Ali ibn Abi Talib (may Allah be 
pleased with him) narrates from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
that the eyes are the straps to the buttocks, so 
one who sleeps should perform ablution. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 203 
and Ibn Majah 477 and Ahmad 1/111, 4/97] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 578 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَ  عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۷۹)  

دَ  بَکْرَ  أَب و حَمَّ حَدَّثنََا الْعسَْکَرِیَ  مَحْمَوَیْہَِ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَ  م   
رَب ِہَِ عَبْدَِ بْنَ  یَزِیدَ  حَدَّثنََا الْبَہْرَانِیَ  الْحَمِیدَِ عَبْدَِ بْنَ  س لیَْمَانَ   

َ بْنَِ عَطِیَّۃََ عَنَْ مَرْیَمََ أَبِی بْنَِ بَکْرَِ أَبِی عَنَْ بقَِیَّۃَ  حَدَّثنََا عَنَْ قیَْس   
عَاوِیَۃََ َِ رَس ولَ  قَالََ قاَلََ م  فَإذِاَ السَّہَِ  وِکَائَ  الْعیَْنَ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

  نَامَتَِ



 

۔((الْوِکَائَ  اسْتطَْلَقََ الْعیَْنَ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

578 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے معاویہ سیدنا (٥۷۹) : " 
 کھل بندھن تو جائے سو آنکھ جب ہیں، بندھن کا دبر آنکھیں

ہے۔ جاتا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 578 

 
Translation: 



 

 (578) It is narrated from Muawiyah (may Allah 
be pleased with him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him)َsaid:َ“Theَ
eye is the string that ties the anal sphincter; 
whenَtheَeyesَsleep,َtheَstringَisَloosened.” 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Ahmad 4/96, 97] 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 579 

 
Arabic Text:  

 
َ بْنَِ عَطِیَّۃََ عَنَْ جَنَاح َ بْنَ  مَرْوَانَ  وَرَوَاہ َ (۵۸۰) عَاوِیَۃََ عَنَْ قیَْس  م   

مَوْق وفَ  السَّہَِ  وِکَائَ  الْعیَْنَ  : قَالََ   

وفِیَ  سَعْدَ  أَب و أَخْبَرَنَاہ َ  الْحَافِظَ  عَدِی َ  بْنَ  أَحْمَدََ أَب و أَخْبَرَنَا الص   
َِ عَبْدَ  حَدَّثنََا دَِ بْنَ  اللَّّ حَمَّ ثنََا ش عیَْبَ  بْنَ  صَالِحَ  حَدَّثنََا سْلِمَ مَ  بْنَِ م  حَدَّ  

دَ  حَمَّ ثنََا الْوَلِیدَ  حَدَّثنََا أَسَدَ  بْنَ  م  بْنَ  مَرْوَانَ  حَدَّ   



 

مَوْق وف ا۔ فذََکَرَہ َ جَنَاح َ   

سْلِمَ  بْنَ  الْوَلِیدَ  قَالََ (ج) أَبِی بْنَِ بَکْرَِ أَبِی مِنَْ أَثبْتََ  وَمَرْوَانَ  : م   
  مَرْیَمَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

579 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے بندھن کا دبر آنکھ کہ ہے روایت سے َؓمعاویہ سیدنا (٥۸۰)  
ہے۔ موقوف حدیث یہ   

ہے۔ کی ذکر روایت موقوفا نے جناح بن مروان (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 579 



 

 
Translation: 

(579) It is narrated from Syeduna Muawiyah 
(may Allah be pleased with him) that the eyes 
are the straps to the buttocks, this hadith is 
mawquf. 

(B) Marwan bin Janah has narrated a mawquf 
hadith. 

[Daif (Weak). Narrated by Malik 38] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 580 

 
Arabic Text:  

 
حْمَنَِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۸۱) بْنَ  ع مَرَ  : نصَْرَ  وَأَب و الس لَمِیَ  الرَّ   



 

ثنََا ن جَیْدَ  بْنَ  عَمْرِو أَب و أَخْبَرَنَا قَالاََ قتَاَدَۃََ بْنَِ الْعَزِیزَِ عَبْدَِ حَدَّ  
دَ  حَمَّ بْنَِ زَیْدَِ عَنَْ مَالِکَ  حَدَّثنََا رَ ب کَیَْ ابْنَ  حَدَّثنََا إبِْرَاہیِمََ بْنَ  م   
ضْطَجِع ا أَحَد ک مَْ نَامََ إذِاَ : قَالََ الْخَطَّابَِ بْنََ ع مَرََ أَنََّ أَسْلَمََ م   

أْ۔ ۔ ہذَاَ فلَْیتَوََضَّ رْسَل  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

580 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خطاب بن َؓعمر سیدنا کہ ہے روایت سے اسلمَ بن زید (٥۸۱)  
 یہ کرے، وضو وہَ تو سوئے کر لیٹ کوئی جب :فرمایا نے

ہے۔ مرسل روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 



 

Hadith number: 580 

 
Translation: 

(580) Zayd bin Aslam narrates that Umar ibn 
Khattab (may Allah be pleased with him) said: 

When someone sleeps lying down, he should 
perform ablution. This hadith is mursal. 

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by Harith 
in his Musnad 89] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 581 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنَِ أَب و أَخْبَرَنَا وَقدََْ (۵۸۲) أَب و حَدَّثنََا بِبَغْدَادََ بشِْرَانََ بْنَ  الْح    



 

ازَ  جَعْفَرَ  زَّ ثنََا الْخَلِیلَِ بْنَ  أَحْمَدَ  حَدَّثنََا الرَّ ثنََا الْوَاقدِِیَ  حَدَّ حَدَّ  
ہَِ عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ أَسْلَمََ بْنَِ زَیْدَِ بْنَ  أُسَامَۃَ  اللَّّ َ رَضِیََ ع مَرََ عَنَْ جَد ِ  

أْ۔ جَنْبَہ َ أَحَد ک مَْ وَضَعََ إذِاَ : قَالََ عَنْہ َ فلَْیتَوََضَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

581 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ٹیک پر پہلو اپنے کوئی جب کہ ہیں فرماتے َؓعمر سیدنا (٥۸۲)  
کرے۔َ وضوَ وہَ تو جائے سو کر لگا  

 
English Translation: 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 581 



 

Translation: 

(581) Umar (may Allah be pleased with him) 
says that when one falls asleep leaning on his 
side, he should perform ablution. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1412] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 582 

 
Arabic Text: 

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۸۳) و أَبِی بْنَ  سَعِیدَِ وَأَب و الْحَافِظَ  اللَّّ قَالاََ عَمْر   

دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا حَمَّ بْنَ  أَسِیدَ  حَدَّثنََا یَعْق وبََ بْنَ  م    



 

سَیْنَ  حَدَّثنََا عَاصِمَ  َ بْنَ  الْح  أَبِی بْنَِ یَزِیدََ عَنَْ س فْیَانََ عَنَْ حَفْص   
َ ابْنَِ عَنَِ مِقْسَمَ  عَنَْ زِیَادَ  ض وئَ  وَجَبََ : قَالََ عَبَّاس  ک ل َِ عَلَی  الْو   

بِرَأْسِہِ۔ خَفْقَۃَ  خَفَقََ مَنَْ إِلاََّ نَائِمَ    

وَق وف ا زِیَادَ  أَبِی بْنَِ یَزِیدََ عَنَْ جَمَاعَۃَ  رَوَاہ َ ہکََذاَ  وِیََ م  وَر   
رَفْع ہ ۔ یثَبْ تَ  وَلاََ مَرْف وع ا ذلَِکََ   

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

582 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پر والے سونے ہر کہ ہے روایت سےَ َؓعباس ابن سیدنا (٥۸۳)  
 نیند) تو جائے جھک سر صرف کا جس مگر ہے، واجب وضو

ہے نہیں وضو پر اس سے وجہ کی )  

کیا موقوفا نقل سے زیاد ابو بن یزید نے جماعت ایک اسے (ب)  
 ہونا مرفوع کا اس لیکن ہے بھی روایت مرفوع ایک اور ہے

نہیں۔َ ثابت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 582 

 
 Translation: 

 (582) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) that ablution is obligatory 
on every one who sleeps, except one whose 
head only bowed (due to sleep, ablution is not 
obligatory on him). 

 (B) It has been narrated by a group from 
Yazid ibn Abu Ziyad via a mawquf hadith and 
there is also an marfu narration but its being 
marfu has not been proved. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 583 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  أَحْمَدََ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  حَازِمَ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۸۴)  

َِ عَبْدَ  : الْقَاسِمَِ أَب و دَِ بْنَ  اللَّّ حَمَّ ببَِغْدَادََ الْبَغَوِیَ  الْعَزِیزَِ عَبْدَِ بْنَِ م   
رَیْرِی َِ سَعِیدَ  عَنَْ ش عْبَۃَ  أَخْبَرَنَا الْجَعْدَِ بْنَ  عَلِیَ  أَخْبَرَنَا عَنَْ الْج   

وَجَبََ فقََدَْ النَّوْمََ اسْتحََقََّ مَنَِ : قَالََ ہ رَیْرَۃََ أَبِی عَنَْ غِلاقََ  بْنَِ خَالِدَِ  
ض وئَ  عَلیَْہَِ ۔ الْو    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

583 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ثابت نیند پر جس کہ ہے روایت سے َؓابوہریرہَ سیدنا (٥۸٤)  
ہوگیا۔ واجب کرنا وضو پر اس ہوگئی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 583 

 
Translation: 

 (583) It is narrated from Syeduna Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
it becomes obligatory to perform ablution on 
the one who has been proven to fall asleep. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Jad in his 
Musnad 1452] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 584 

 
Arabic Text:  

 
الْقَاسِمَِ أَب و أَخْبَرَنَا أَحْمَدََ أَب و أَخْبَرَنَا حَازِمَ  أَب و وَأَخْبَرَنَا (۵۸۵)  

رَیْرِی َِ عَنَِ ع لیََّۃََ ابْنَ  حَدَّثنََا أَی وبََ بْنَ  زِیَادَ  حَدَّثنَِی بِإسِْنَادِہَِ الْج   
  مِثلَْہ ۔

رَیْرِیَ  قَالََ إسِْمَاعِیلَ  قَالََ  َٔلْنَاہ َ الْج  فقََالََ النَّوْمَِ اسْتِحْقَاقَِ عَنَِ فسََا  
جَنْبَہ ۔ یضََعََ أَنَْ ہ وََ :   

وِیََ وَقدََْ  رَفْع ہ ۔ یصَِحَ  وَلاََ مَرْف وع ا ذلَِکََ ر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

584 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں۔ کرتے بیان سے سند اسی ےس جریری علیہ ابن (٥۸٥)  
 ہے ہوتی ثابت کب پوچھانیند نے ہمَ کہ ہیں کہتے جریری (ب)
 ے۔د لگا پر زمین پہلو اپنا والا سونے جب :فرمایا نے انھوں تو

نہیں۔ ثابت مرفوعا َ روایت یہ (ج)   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 584 

 
Translation: 

 (584) Ibn Alayh narrates from Jariri with the 
same chain of transmission. 

(B) Jariri says that when we asked when sleep 
is proven, he said: When the sleeper  



 

puts his side on the ground.  

(C) This narration is not proven to be marfu 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 585 

 
Arabic Text:  

 
دَِ أَب و أَخْبَرَنَا الأَصْبَہَانِیَ  الْحَارِثِیَ  بَکْرَ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۸۶) حَمَّ بْنَِ م   

ثنََ حَیَّانََ دَِ بْنَ  إبِْرَاہیِمَ  احَدَّ حَمَّ عَامِرَ  أَب و حَدَّثنََا الْحَسَنَِ بْنَِ م   : 
وسَی سْلِمَ  بْنَ  الْوَلِیدَ  حَدَّثنََا عَامِرَ  بْنَ  م  و أَب و وَأَخْبَرَنِی قَالََ م  عَمْر   
فِی الْیسَِیرََ ینََامَ  کَانََ عَنْہ مَا اللَّّ َ رَضِیََ ع مَرََ ابْنََ أَنََّ : نَافِع َ عَنَْ  

أُ۔ الْحَرَامَِ مَسْجِدَِالَْ فیَتَوََضَّ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

585 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں حرامَ مسجد َؓعمر ابن سیدنا کہ ہے روایت سے نافع (٥۸٦)  
فرماتے۔ وضو تو سوتے نیند ہلکی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 585 

 
Translation: 

(585) Nafi narrates from Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) used to perform ablution 
if he slept lightly in Masjid Haram. 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external  



 

evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 586 

 
Arabic Text:  

 
ثنََا وَبِإسِْنَادِہَِ (۵۸۷) دَ  بْنَ  ع مَرَ  وَأَخْبَرَنِی قَالََ الْوَلِیدَ  حَدَّ حَمَّ عَنَْ م   

ہَِ عَنَْ أَبیِہَِ َِ عَبْدَِ عَنَْ جَد ِ النَّوْمَ  غَلبََہ َ إذِاَ کَانََ أَنَّہ َ : ع مَرََ بْنَِ اللَّّ  
قَادََ فَرَقدَََ فَاضْطَجَعََ فِرَاشَہ َ أَتیَ اللَّیْلَِ قیَِامَِ فِی ث مََّ ، الطَّیْرَِ ر   

أَُ یثَبَِ  الصَّلاۃَ۔ََ وَی عَاوِدَ  فیَتَوََضَّ  

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی یَ کبر سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

586 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

قیامَ پر ان جب کہ ہے روایت سے َؓعمر بن عبداللہ سیدنا (٥۸۷)  
 تیجا لیٹ اور آتے پر بستر اپنے تو آجاتی غالب نیند میں اللیل
اٹھتے دکر کو پھر سوتے، (سا تھوڑا) طرح کی پرندے پھر ، 

جاتے۔ لگ پڑھنے نمازَ دوبارہَ اور کرتے وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 586 

 
Translation: 

 (586) It is narrated from Syeduna Abdullah 
bin Umar (may Allah be pleased with him) that 
when sleep overtook him during Qiyam- 



 

ul-Layl, he would come to his bed and lie 
down, then he would sleep (a little) like a bird, 
then he would wake up, perform ablution and 
pray again. 

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 587 

 
Arabic Text:  



 

ثنََا وَبِإسِْنَادِہَِ (۵۸۸) و أَب و وَأَخْبَرَنِی قَالََ الْوَلِیدَ  حَدَّ ابْنَِ عَنَِ عَمْر   
رَیْج َ جَاہدَِ  عَطَائَ  عَنَْ ج  سَاجِد ا أَوَْ رَاکِع ا نَامََ مَنَْ : قَالاََ وَم   

أَ۔   توََضَّ

 
Urdu Translation:  

 
یہقیللبَ کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

587 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رکوع شخص جو کہ ہے روایت سےَ مجاہد اور عطاء (٥۸۸)  
کرے۔َ وضو وہَ جائے سو میں حالت کی سجدے اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 

Hadith number: 587 



 

Translation: 

(587) It is narrated from Ata and Mujahid (may 
Allah be pleased with them) that a person who 
falls asleep while bowing and prostrating 
should perform ablution. 

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 588 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۸۹) الْفَقِیہ َ الْوَلِیدَِ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  اللَّّ  

عَنَْ إدِْرِیسََ ابْنَ  حَدَّثنََا بَکْرَ  أَب و حَدَّثنََا س فْیَانََ بْنَ  الْحَسَنَ  حَدَّثنََا  

ض وئَ  جَالِس ا نَامََ مَنَْ عَلَی یَرَی کَانََ أَنَّہ َ : الْحَسَنَِ نَِعََ ہشَِامَ  ا۔ و    



 

قَاعِد ا نَامََ إذِاَ : قَالََ الْحَسَنَِ عَنَِ ہشَِامَ  عَنَْ الثَّوْرِیَ  وَرَوَاہ َ (ت)  
ا أَوَْ ض وئَ  فَعلَیَْہَِ قَائِم  ۔ الْو    

زَنِیَ  ذہَبَََ ہذَاَ وَإلَِی  لَی۔تعََا اللَّّ َ رَحِمَہ َ الْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے نیند :باب  

588 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سو بیٹھے بیٹھے جو کہ ہے روایت سے حسن (الف) (٥۸۹)  
کرے۔ وضو وہَ تو جائے   

اس جائے سو کھڑا یا بیٹھا جو کہ ہے روایت سے حسن (ب)  
ہے۔ وضو پر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement on performing 
ablution after sleep 



 

Hadith number: 588 

 
Translation: 

(588) (A) It is narrated from Hasan that 
whoever sleeps while sitting should perform 
ablution. 

(B) It is narrated from Hasan that whoever 
sleeps while sitting or standing, the ablution is 
(obligatory) on him. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 589 

 
Arabic Text:  



 

وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۹۰) دَ  أَخْبَرَنَا الر  حَمَّ حَدَّثنََا بَکْرَ  بْنَ  م   
دََ أَب و َ بْنَ  شَاذ َ حَدَّثنََا دَاو  قتَاَدَۃََ عَنَْ الدَّسْتوََائِیَ  ہشَِامَ  حَدَّثنََا فیََّاض   

َ عَنَْ َِ رَس ولَِ أَصْحَابَ  کَانََ : قَالََ أَنَس  ونََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ینَْتظَِر   
ئَ  تخَْفِقََ حَتَّی الآخِرَۃََ الْعِشَائََ ئ ونَ۔ وَلاََ ی صَل ونََ مََّث َ وس ہ مَْ ر  یتَوََضَّ   

دََ أَب و قَالََ َِ رَس ولَِ عَہْدَِ عَلَی قَالََ قتَاَدَۃََ عَنَْ ش عْبَۃَ  فِیہَِ زَادََ : دَاو  - اللَّّ
۔-صلى الله عليه وسلم  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے نہ واجب وضو سے سونے کر بیٹھ :باب  

589 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی عشا َؓکرامَ صحابہ کہ ہے روایت سے َؓانس سیدنا (٥۹۰)  
 پھر جاتے جھک سر کے ان سے نیند اور کرتے انتظار کا نماز

تھے۔ کرتے نہیں وضو اور پڑھتے نماز وہَ پھر   

یہ سے قتادہَ نے شعبہ کہ ہیں فرماتے (رح) ابوداؤد امامَ (ب)  
 لفع کا زمانے کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول یہ کہ ہیں کیے بیان زائد الفاظ

 ہے۔



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement that sleeping while 
sitting does not make ablution obligatory  

Hadith number: 589 

 
Translation: 

 (589) It is narrated from Syeduna Anas (may 
Allah be pleased with him) that the 
Companions used to wait for Isha prayers and 
their heads drooped from sleep then they 
would offer prayers and would not perform 
ablution. 

 (B) Imam Abu Dawud (may Allah have mercy 
on him) says that Shuba has exaggerated 
these words from Qatadah that it was an act 
done during the time of the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 642 and Muslim 
376 and Nasai 792 and Abu Dawud 544] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 590 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَ  عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنَاہ َ (۵۹۱)  

فَّارَ  ع بیَْدَ  بْنَ  أَحْمَدَ  ثنََا الصَّ ثنََا تمَْتاَمَ  حَدَّ دَ  حَدَّ حَمَّ ارَ بشَََّ بْنَ  م   
َ عَنَْ قتَاَدَۃََ عَنَْ ش عْبَۃََ عَنَْ سَعِیدَ  بْنَ  یحَْیَی حَدَّثنََا کَانََ : قَالََ أَنَس   

َِ رَس ولَِ أَصْحَابَ  ونََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ونََ ث مََّ ینََام  وَلاََ فیَ صَل ونََ یقَ وم   
ئ ونََ َِ رَس ولَِ عَہْدَِ عَلَی یتَوََضَّ ۔-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

سْلِمَ  أَخْرَجَہ َ  حِیحَِ فِی م  بْنَِ خَالِدَِ عَنَْ حَبِیبَ  بْنَِ یحَْیَی عَنَْ الصَّ  
َِ رَس ولَِ عَہْدَِ عَلَی قَوْلِہَِ د ونََ ش عْبَۃََ عَنَْ الْحَارِثَِ ۔-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے نہ واجب وضو سے سونے کر بیٹھ :باب  

590 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیٹھے) َؓکرامَ صحابہ کہ ہے روایت سے َؓانس دناسی (٥۹۱)  
 یہ کرتے۔ ادا نماز اور ہوتے کھڑے پھر جاتے، سو (بیٹھے

 نہیں وضو (سے اس بھی) میں زمانہ کے صلى الله عليه وسلم نبی حضرات
تھے۔َ کرتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement that sleeping while 
sitting does not make ablution obligatory  

Hadith number: 590 

 
Translation: 

 (590) It is narrated from Syeduna Anas (may 
Allah be pleased with him) that the 
Companions would fall asleep (sitting), then 
stand up and pray. These people did not  



 

perform ablution in the time of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him). 

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/130] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 591 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  أَحْمَدََ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  حَازِمَ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۹۲)  

مَیْدَ  ابْنَ  حَدَّثنََا الْبَغَوِیَ  الْقَاسِمَِ أَب و د ا یَعْنِی ح  حَمَّ م    



 

بَارَکَِ ابْنَ  حَدَّثنََا ثنََا الْم  َ عَنَْ قتَاَدَۃََ عَنَْ مَعْمَرَ  حَدَّ لقَدََْ : قَالََ أَنَس   
لأَسْمَعَ  إِنَّی حَتَّی لِلصَّلاۃََِ ی وقَظ ونََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ أَصْحَابََ رَأَیْتَ   

ونََ ث مََّ غَطِیط ا لأَحَدِہمَِْ ئ ونَ۔َ وَلاََ فیَ صَل ونََ یقَ وم  یتَوََضَّ  

بَارَکَِ ابْنَ  قَالََ (ق) ۔ وَہ مَْ عِنْدَنَا ہذَاَ : الْم  ل وس  ج    

حْمَنَِ عَبْدَ  حَمْلَہ َ ہذَاَ وَعَلَی فِی وَحَدِیثاَہ مَا وَالشَّافِعِیَ  مَہْدِی َ  بْنَ  الرَّ  
جَانَِ ذلَِکََ خَرَّ الْخِلافَیَِّاتِ۔َ فِی م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے نہ واجب وضو سے سونے کر بیٹھ :باب  

591 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کرامَ حابہص نے میں کہ ہے روایت سے َؓانس سیدنا (٥۹۲) َؓ 
میں اور تھا جاتا کیا بیدار لیے کے نماز کو ان کہ دیکھا کو  ان 
 کرتے ادا نماز کر ہو کھڑے وہَ پھر سنتا، آواز کی خراٹے کے

تھے۔ کرتے نہیں وضو اور تھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement that sleeping while 
sitting does not make ablution obligatory  

Hadith number: 591 

 
Translation: 

 (591) It is narrated from Anas (may Allah be 
pleased with him) that I saw the Companions, 
they would be woken up for prayer and I heard 
their snoring, then they would stand up and 
pray and not perform ablution.  

[Sahih]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 592 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۹۳) دَاسَۃََ بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا الر   

دََ أَب و حَدَّثنََا ثنََا دَاو  وسَی حَدَّ دَ  إسِْمَاعِیلََ بْنَ  م  شَبِیبَ  بْنَ  وَدَاو   
ادَ  حَدَّثنََا قَالاََ أُقیِمَتَْ : قَالََ مَالِکَ  بْنََ أَنَسََ أَنََّ الْب نَانِی َِ ثاَبتَِ  عَنَْ حَمَّ  

لَ  فقََامََ  الْعِشَائَِ صَلاۃَ َ َِ رَس ولََ یَا : فقََالََ رَج  حَاجَۃ ۔ لِی إِنََّ اللَّّ  
وَلَمَْ بِہِمَْ صَلَّی ث مََّ الْقَوْمَِ بَعْضَ  أَوَْ قَوْمَ الَْ نَعَسََ حَتَّی ی نَاجِیہَِ فقََامََ  
ض وئَ  یذَْک رَْ سْلِمَ  أَخْرَجَہ َ ا۔ و  حِیحَِ فِی م  ادَِ حَدِیثَِ مِنَْ الصَّ بْنَِ حَمَّ  

ض وئَ  یذَْک رَْ وَلَمَْ قَوْلِہَِ د ونََ سَلَمَۃََ ا۔ و   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے نہ واجب وضو سے سونے کر یٹھب :باب  

592 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

نماز کی عشا کہ ہے روایت سے َؓمالک بن انس سیدنا (٥۹۳)  
 اے :کیا عرض کر ہو کھڑے نے شخص ایک تو ہوئی کھڑی
 سے اس کر ہو کھڑے صلى الله عليه وسلم آپ ہے کامَ مجھے !رسول کے اللہ

 ونگھا کو ایک کسی یا کو لوگوں اور رہے کرتے سرگوشی
کیا۔ نہیں وضو اور پڑھائی نماز کو ان نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر آگئی،   

ض وئَ  یذَْک رَْ لَمَْ " میں مسلمَ صحیح (ب) ہیں۔َ الفاظ کے " ا و   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement that sleeping while 
sitting does not make ablution obligatory  

Hadith number: 592 

 
Translation: 

 (592) It is narrated from Anas bin Malik (may 
Allah be pleased with him) that when Isha 
prayer was offered, a man stood up and said: 
O Messenger of Allah! I have some matter (to 
discuss with you), the Prophet (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) stood up 
converesed with him (in a low voice) and the 
people or one of them fell asleep, then he (the 
Prophet) led them in prayer and did not 
perform ablution. 

 (B) Sahih Muslim has the words " ض وئَ  یذَْك رَْ لَمَْ و   
 ."ا

[Sahih. Narrated by Bukhari 642 and Muslim 
376 and Nasai 792 and Abu Dawud 544] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 593 



 

 
Arabic Text:  

 
قَالاََ الْحَسَنَِ بْنَ  بَکْرَِ وَأَب و إسِْحَاقََ أَبِی بْنَ  زَکَرِیَّا أَب و أَخْبَرَنَا (۵۹۴)  

دَ  : الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا حَمَّ دَ  بَرَنَاأَخَْ یَعْق وبََ بْنَ  م  حَمَّ بْنَِ اللََِّّ عَبْدَِ بْنَ  م   
وَہبْ ۔ ابْنَ  أَخْبَرَنَا الْحَکَمَِ عَبْدَِ   

أَخْبَرَکََ وَہبَْ  ابْنَِ عَلَی ق رِئََ قَالََ نَصْرَ  بْنَ  بحَْرَ  وَحَدَّثنََا قَالََ   

َ بْنَ  مَالِکَ  َِ وَعَبْدَ  أَنَس  بْنَ  وَاللَّیْثَ  یَزِیدََ بْنَ  وَی ون سَ  ع مَرََ بْنَ  اللَّّ  
َِ عَبْدََ أَنََّ : نَافِع َ عَنَْ سَمْعَانََ وَابْنَ  سَعْدَ  ینََامَ  کَانََ ع مَرََ بْنََ اللَّّ  

أُ۔ وَلاََ ی صَل ِی ث مََّ جَالِسَ  وَہ وََ یتَوََضَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے نہ واجب وضو سے سونے کر بیٹھ :باب  

593 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیٹھے َؓعمر بن عبداللہ سیدنا کہ ہے روایت سے نافع (٥۹٤)  
کرتے۔ نہ وضو اور پڑھتے نماز پھر تھے، جاتے سو بیٹھے  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement that sleeping while 
sitting does not make ablution obligatory  

Hadith number: 593 

 
Translation: 

(593) It is narrated from Nafi that Ibn Umar 
(may Allah be pleased with him) used to sleep 
while sitting, then would offer prayer and 
would not perform ablution. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Abi Shaybah] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 594 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  أَحْمَدََ أَب و أَخْبَرَنَا الْحَافِظَ  حَازِمَ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۹۵)  

وَکِیعَ  حَدَّثنََا شَیْبَۃََ أَبِی بْنَ  بَکْرَِ أَب و حَدَّثنََا الْبَغَوِیَ  الْقَاسِمَِ أَب و  
غَِ عَنَْ َ ابْنَِ عَنَِ عَطَائَ  عَنَْ زِیَادَ  بْنَِ یرَۃََم  قَالََ یَرْفَع ہ َ لَمَْ عَبَّاس   

ض وئََ فَلاََ جَالِسَ  وَہ وََ نَامََ مَنَْ : فَعلَیَْہَِ اضْطَجَعََ فَإنَِِ ، عَلیَْہَِ و   
۔ ض وئ    الْو 

ینَا (ت) ِ و  أُمَامَۃَ۔ وَأَبِی ہ رَیْرَۃََ وَأَبِی ثاَبتَِ  بْنَِ زَیْدَِ عَنَْ ذلَِکََ فِی وَر   

بِمَا۔ أَصْحَابنَِا بَعْضَ  وَاحْتجَََّ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے نہ واجب وضو سے سونے کر بیٹھ :باب  

594 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

شخص جو کہ ہے منقول موقوفا َ سےَ َؓعباس ابن سیدنا (٥۹٥)  
 تو جائے لیٹ اگر ہے۔ (باقی) وضو کا اس ےجائ سو کر بیٹھ

ہے۔ وضو پر اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The statement that sleeping while 
sitting does not make ablution obligatory  

Hadith number: 594 

 
Translation: 

 (594) It is narrated from Syeduna Ibn Abbas 
(may Allah be pleased with him) that the 
person who sits down and falls asleep has 
ablution (rest). If he lies down, he has to 
perform ablution. 

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 595 

 
Arabic Text:  

 
عَدِی َ  بْنَ  أَحْمَدََ أَب و أَخْبَرَنَا الْمَالِینِیَ  سَعْدَ  أَب و أَخْبَرَنَا (۵۹۶)  

دَ  حَدَّثنََا عَبْدَانَ  حَدَّثنََا الْحَافِظَ  حَمَّ حَدَّثنََا حِسَابَ  بْنَِ ع بیَْدَِ بْنَ  م   

ونَ  عَنَْ  قَّائَ السََّ کَنیِزَ  بْنَ  بحَْرَ  حَدَّثنَِی س وَیْدَ  بْنَ  قَزَعَۃَ  مَیْم   
َ أَبِی عَنَْ الْخَیَّاطَِ ذیَْفَۃََ عَنَْ عِیَاض  فِی ک نْتَ  : قَالََ الْیَمَانَِ بْنَِ ح   

لَ  وَاحْتضََنَنِی ، أَخْف قَ  جَالِس ا الْمَدِینَۃَِ مَسْجِدَِ فَالْتفََتَ  خَلْفِی مِنَْ رَج   
َِ رَس ولََ یَا : فقَ لْتَ  -صلى الله عليه وسلم- بِالنَّبِی َِ أَنَا فَإذِاَ عَلَیََّ وَجَبََ ہلََْ اللَّّ  

ض وئَ  ۔((جَنْبَکََ تضََعََ حَتَّی لاََ)) : قَالََ ؟َ و    

دََ الْحَدِیثَ  وَہذَاَ  ضَعِیفَ  وَہ وََ (ج) ۔ السَّقَّائَ  کَنیِزَ  بْنَ  بحَْرَ  بِہَِ تفََرَّ  
بِرِوَایتَِہِ۔ ی حْتجََ  لاََ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے نہ واجب وضو سے سونے کر بیٹھ :باب  

595 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی مدینہ میں کہ ہے روایت سے َؓیمان بن حذیفہ سیدنا (٥۹٥)  
 ہوج کی نیند) سر میرا کہ تھا ہوا بیٹھا میں حال اس میں مسجد
 چوکا مجھے نے شخص ایک سے پیچھے تھا۔ جاتا جھک (سے
 عرض نے میں تھے۔ صلى الله عليه وسلم نبی ہَو دیکھا، کر مڑ نے میں تو مارا
 نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟َ وضو پر مجھے کیا !رسول کے اللہ اے :کیا

جھکے۔َ پہلونہ تیرا تک جب نہیں :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

 Chapter: The Statement that ablution is not 
obligatory when sleeping while sitting 



 

 Hadith number: 595 

 
Translation: 

 (595) It is narrated from Hudhayfah bin 
Yaman (may Allah be pleased with him) that I 
was sitting in the mosque of Madinah with my 
head drooped (due to sleep). A man hit me 
from behind and I turned around and saw that 
he was the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him). I said: O Messenger of 
Allah!  Do I have to perform ablution? He said: 
No, until your side is not bent. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Adiy 6/54] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 596 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَ  یَ عَلَِ : الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۹۷)  

فَّارَ  ع بیَْدَ  بْنَ  أَحْمَدَ  ثنََا الصَّ دَ  حَدَّ حَمَّ ثنََاَ الْجَوْہرَِیَ  شَاذاَنََ بْنَ  م  حَدَّ  
عَنَْ الدَّالانَِی َِ یَزِیدََ عَنَْ حَرْبَ  بْنَ  السَّلامََِ عَبْدَ  حَدَّثنََا عَدِی َ  بْنَ  زَکَرِیَّا  

َ ابْنَِ عَنَِ الْعَالِیَۃَِ أَبِی عَنَْ قتَاَدَۃََ َِ رَس ولََ أَنََّ : عَبَّاس  نَامََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ودِہَِ فِی َِ رَس ولََ یَا : ق لْتَ  وَنفََخََ غَطََّ حَتَّی س ج  نِمْتَ۔ قدََْ اللَّّ  

ض وئَ  یجَِبَ  إنَِّمَا)) : فقََالََ إذِاََ فَإنَِّہ َ ، جَنْبَہ َ وَضْعََ مَنَْ عَلَی  الْو   
۔ ((مَفَاصِل ہ َ سْترَْخَتَْا جَنْبَہ َ وَضْعََ   

ہ مَْ وَقَالََ ، حَرْبَ  بْنَِ السَّلامََِ عَبْدَِ عَنَْ جَمَاعَۃَ  رَوَاہ َ ہکََذاَ فِی بَعْض   
ض وئَ  إِنَّمَا : الْحَدِیثَِ ضْطَجِع ا نَامََ مَنَْ عَلَی  الْو  إذِاَ فَإنَِّہ َ ، م   

۔َ مَفَاصِل ہ َ اسْترَْخَتَْ اضْطَجَعََ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیانَ کا جانے سو میں حالت کی سجدے :باب  

596 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓعباس ابن سیدنا (الف) (٥۹۷)  
 تک یہاں لیا ڈھانپ کو صلى الله عليه وسلم آپ نے نیندَ اور گئے سو میں سجدے

 کے اللہ اے :کیا عرض نے میں لگی، آنے آواز کی خراٹوں کہ
 سو بل کے پہلو جو :فرمایا نے آپ تھے، گئے سو آپ !رسول
 یعنی) لیے رکھ پہلو اپنے نے جس اور ہے وضو پر اس جائے

ہیں۔ پڑجاتے ڈھیلے جوڑ کے اس تو (گیا لیٹ   

والے سونے کر لیٹ کہ ہے کیا بیان میں حدیث نے بعض (ب)  
 پڑھ ڈھیلے جوڑ کے اس تو گیا لیٹَ جو بلاشبہ ہے۔ وضو پر

ہیں۔َ جاتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on sleeping while in 
prostration  

Hadith number: 596 

 
Translation: 



 

 (596) (a) It is narrated from Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) fell asleep in prostration and sleep 
overtook him until the sound of snoring started 
coming. I said: O Messenger of Allah! You had 
fallen asleep. He said: Ablution is performed 
on the one who sleeps on his side for he who 
lies on his side (i.e lies down), his joints 
become loose. 

 (B) Some have stated in the hadith that 
ablution is obligatory on one who sleeps lying 
down. Of course, if he lies down, his joints 
becone loose. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Kabeer 12748] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 597 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۵۹۸) حََ : الْعبََّاسَِ أَب و حَدَّثنََا الْحَافِظَ  اللَّّ دَ م  بْنَ  مَّ  

مَنْص ورَ  بْنَ  إسِْحَاقَ  حَدَّثنََا طَالِبَ  أَبِی بْنَ  یحَْیَی حَدَّثنََا یَعْق وبََ  

قَالََ قَالََ بِإسِْنَادِہَِ فذََکَرَہ َ حَرْبَ  بْنَِ السَّلاَمَِ عَبْدَِ عَنَْ السَّل ولِیَ   
َِ رَس ولَ  ض وئَ  یجَِبَ  لاََ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ا أَوَْ جَالِس ا نَامََ مَنَْ عَلَی  الْو  قَائِم   

اسْترَْخَتَْ جَنْبَہ َ وَضْعََ إذِاَ فَإنَِّہ َ ، جَنْبَہ َ یضََعََ حَتَّی سَاجِد ا أَوَْ  
۔((مَفَاصِل ہ َ   

دََ  حْمَنَِ عَبْدَِ بْنَ  یَزِیدَ  الْوَجْہَِ ہذَاَ عَلَی الْحَدِیثَِ بِہَذَا تفََرَّ أَب و الرَّ  
۔ خَالِدَ  الدَّالانَِی    

دََ سَأَلْتَ  : رْمِذِیَ الت َِ عِیسَی أَب و قَالََ  حَمَّ الْب خَارِیََّ إسِْمَاعِیلََ بْنََ م   
شَیْئَ۔ لاََ ہذَاَ : فقََالََ الْحَدِیثَِ ہذَاَ عَنَْ   

وبَۃََ أَبِی بْنَ  سَعِیدَ  رَوَاہ َ (ت) َ ابْنَِ عَنَِ قتَاَدَۃََ عَنَْ عَر  عَبَّاس   
خَالِدَ  لأَبِی أَعْرِفَ  وَلاََ (ج) الْعَالِیَۃِ۔َ أَبَا فیِہَِ یَذْک رَْ وَلَمَْ ، قَوْلَہ َ  

قتَاَدَۃ۔َ مِنَْ سَمَاع ا الدَّالانَِی َِ   



 

وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَب و أَخْبَرَنَا  قَالََ قَالََ دَاسَۃََ بْنَ  بَکْرَِ أَب و أَخْبَرَنَا الر   
دََ أَب و جِسْتاَنِیَ  دَاو  ض وئَ )) : قَوْل ہ َ الس ِ نَامََ مَنَْ عَلَی  الْو   
ضْطَجِع ا نْکَرَ  حَدِیثَ  ہ وََ ۔((م  عَنَْ الدَّالانَِی َِ یَزِیدَ  إِلاََّ یَرْوِہَِ لَمَْ م   

  قتَاَدَۃ۔َ

دََ أَب و وَقَالََ  الْعَالِیَۃَِ أَبِی مِنَْ قتَاَدَۃ َ سَمِعََ إنَِّمَا : ش عْبَۃَ  قَالََ دَاو   
فِی ع مَرََ ابْنَِ وَحَدِیثَ  ، مَتَّی بْنَِ ی ون سََ حَدِیثَ  : أَحَادِیثََ أَرْبَعَۃََ  

ثلَاثَۃَ ۔ الْق ضَاۃ َ : وَحَدِیثَ  ، الصَّلاۃََِ   

َ ابْنَِ وَحَدِیثَ   ع مَرَ  مِنْہ مَْ مَرْضِی ونََ رِجَالَ  حَدَّثنَِی عَبَّاس   
الْعصَْرِ۔ بَعْدََ صَلاۃَََ لاََ : فِی یَعْنِی ع مَرَ  عِنْدِی وَأَرْضَاہ مَْ   

ا وَسَمِعََ : الشَّیْخَ  قَالََ  َ ابْنَِ ثََحَدِیَ أَیْض  عِنْدََ یقَ ولَ  فیِمَا عَبَّاس   
ؤْیَۃَِ فِی وَحَدِیث ہ َ ، الْکَرْبَِ بِہَِ أُسْرِیََ لیَْلَۃََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ ر   

وسَی وَغَیْرِہِ۔ م    

دََ أَب و قَالََ  حَنْبَلَ  بْنَِ لأَحْمَدََ الدَّالانَِی َِ یَزِیدََ حَدِیثََ وَذَکَرْتَ  : دَاو   
قتَاَدَۃ۔َ أَصْحَابَِ عَلَی ی دْخِلَ  الانَِی َِالدََّ لِیَزِیدََ مَا : فقََالََ   

لأَبِی ی عْرَفَ  لاََ أَنَّہ َ مِنَْ الْب خَارِیَ  ذَکَرَہ َ مَا بِہَِ یَعْنِی الشَّیْخَ  قَالََ   
قتَاَدَۃ۔َ مِنَْ سَمَاع  الدَّالانَِی َِ خَالِدَ    

دََ أَب و قَالََ لَہ َ وَرَوَی : دَاو  َعَبََّ ابْنَِ عَنَِ جَمَاعَۃَ  أَوَّ وا لَمَْ اس  شَیْئ ا یذَْک ر   
ہذَاَ۔َ مِنَْ  

مَحْف وظ ا۔ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ  کَانََ : عِکْرِمَۃَ  وَقَالََ (ت)   

عَیْنَایََ تنََامَ )) : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ  قاَلََ عَنْہَا اللَّّ َ رَضِیََ عَائشَِۃَ  وَقَالتََْ   
۔((قلَْبِی ینََامَ  وَلاََ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا جانے سو میں حالت کی سجدے :باب  

597 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں کرتے بیان سے سند اسی حرب بن السلامَ عبد (الف) (٥۹۸)  
 ای کر ہو کھڑا یا کر بیٹھ شخص جو :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ

 جب ہے نہیں وضو پر اس جائے سو میں میں حالت کی سجدہَ
 اپنے نے اس جب (جائے لیٹ یعنی) دے ھرک نہ پہلو اپنا تک

پڑگئے۔ ڈھیلے جوڑ کے اس تو دیے رکھ پہلو   

میری " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (ب)   
سوتا۔ نہیں دل میرا لیکن ہیں، سوجاتی آنکھیں  "  

محمد نے میں کہ ہیں فرماتے ترمذی عیسیَ  ابو امامَ (ب)   
 تو پوچھا متعلق کے حدیث اس سے (رح) بخاری اسماعیل بن

نہیں۔ حقیقت کوئی کی (حدیث) اس :فرمایا نے انھوں   

ض وئَ  کہنا یہ کا راوی کہ ہیں فرماتے ابوداؤد امامَ (ج)  الْو   
ضْطَجِع ا نَامََ مَنَْ عَلَی ہے۔ منکر م    



 

چار سے عالیہ ابو نے شعبہ کہ ہیں فرماتے ابوداؤد امامَ (د)  
 کے غار عمر ابن حدیث متی، بن یونس حدیث :ہیں سنی احادیث

 بعد صلوۃَ لا عباس ابن حدیث ثلاثۃ، القضاۃَ حدیث متعلق،
 مصیبت کہ روایت کی َؓعباس ابن کہ ہیں فرماتے شیخ العصر۔
 علیہ) موسیَ  میں معراج سفر اورَ جائے پڑھا کیا وقت کے
بھی۔َ روایت کی وغیرہَ رؤیت کی انبیاء دوسرے اور (السلامَ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on sleeping while in 
prostration  

Hadith number: 597 

 
Translation: 

 (597) (a) Abd al-Salam ibn Harb narrates 
from the same chain of transmission that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allahَbeَuponَhim)َsaid:َ“Whoeverَfallsَasleepَ
while sitting or standing or in prostration, there 
is no ablution on him unless  



 

he rests his side (i.e lie down). When he rests 
his side, his joints become loose. 

 (B) Ayesha says that the Prophet (peace and 
blessings of Allaah be upon him) said: "My 
eyes sleep, but my heart does not sleep."  

 (B) Imam Abu Isa Tirmidhi (may Allah have 
mercy on him) says that when I asked 
Muhammad ibn Isma'il Bukhari (may Allah 
have mercy on him) about this hadith, he said: 
There is no truth in this (hadith). 

 (C) Imam Abu Dawud (may Allah have mercy 
on him) says that this statement 'Performing 
ablution for one who sleeps lying down' of the 
narrator is denied. 

 (D) Imam Abu Dawud (may Allah have mercy 
on him) says that Shuba has heard four 
hadiths from Abu Alia: Hadith Yunus bin Mati, 
Hadith Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) about the cave, Hadith Al-Qada 3, Hadith 
Ibn Abbas No prayer after Asr. The Shaykh 
says that the narration of Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) about what to  



 

recite in times of trouble and also the narration 
of the seeing of Moses (peace be upon him) 
and other prophets (peace be upon them) 
during the Ascension (Israa Miraaj). 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 598 

 
Arabic Text:  



 

ثنََا عَبْدَانََ بْنَ  الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۵۹۹) ثنََا ع بیَْدَ  بْنَ  أَحْمَدَ  حَدَّ حَدَّ  
ثنََا الْقَاضِی إسِْمَاعِیلَ  اجَ  حَدَّ ادَ  حَدَّثنََا مِنْہَالَ  بْنَ  حَجَّ بْنَ  حَمَّ  
مَیْدَ  أَی وبََ عَنَْ سَلَمَۃََ ادَ  وَح  عَنَِ عِکْرِمَۃََ عَنَْ الْک وفِی َِ وَحَمَّ  

َ ابْنَِ َِ رَس ولََ أَنََّ : عَبَّاس  فقََامََ غَطِیطَ  لَہ َ س مِعََ حَتَّی نَامََ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
أْ۔یتَوَََ وَلَمَْ فصََلَّی کَانََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ إِنََّ : عِکْرِمَۃَ  قَالََ ضَّ  

 مَحْف وظ ا۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا جانے سو میں حالت کی سجدے :باب  

598 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

گئے سو صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سےَ َؓعباس ابن سیدنا (٥۹۹)  
 صلى الله عليه وسلم آپ لگی۔ آنے آواز کی راٹوںخ کے صلى الله عليه وسلم آپ کہ تک یہاں
 کہتے عکرمہ کیا۔ نہیں وضو اور پڑھی نماز پھر ہوئے کھڑے

تھے۔ محفوظ صلى الله عليه وسلم نبی :ہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 



 

Book: Statement of Purity 

 Chapter: Statement on sleeping while in 
prostration  

 Hadith number: 598 

 
Translation: 

 (598) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) fell asleep 
until the sound of his snoring started coming. 
He stood up, then offered prayers and did not 
perform ablution. Ikrimah says: The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
was safe. 

[Sahih]  

The lengthy hadith was narrated by Bukhari 
138, 859 and Muslim 763 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 599 

 
Arabic Text:  

 
سَیْنَِ أَب و وَأَخْبَرَنَا (۶۰۰) عَلِیَ  أَخْبَرَنَا بِبَغْدَادََ الْعدَْلَ  بشِْرَانََ بْنَ  الْح   

دَ  بْنَ  حَمَّ حَدَّثنََا الْفِرْیَابِیَ  حَدَّثنََا مَرْیَمََ أَبِی ابْنَ  حَدَّثنََا الْمِصْرِیَ  م   
َ ابْنَِ عَنَِ ک رَیْبَ  عَنَْ ک ہَیْلَ  بْنَِ سَلَمَۃََ عَنَْ س فْیَانَ  یََّالنَّبَِ أَنََّ : عَبَّاس   

- أْ۔ وَلَمَْ فَصَلَّی قَامََ ث مََّ نفََخََ حَتَّی نَامََ -صلى الله عليه وسلم یتَوََضَّ   

جَ   خَرَّ حِیحَیْنَِ فِی م  یَادَۃَِ د ونََ الثَّوْرِی َِ حَدِیثَِ مِنَْ الصَّ الَّتِی الز ِ  
دََ ۔ خَالِدَ  أَب و بِہَا تفََرَّ الدَّالانَِی    

بیَْرَ  بْنَ  سَعِیدَ  رَوَاہ َ وَکَذلَِکََ (ت) َ ابْنَِ عَنَِ ہ َوَغَیْرَ  ج  فِی عَبَّاس   
یَادَۃ۔ِ تلِْکََ د ونََ الْمَبیِتَِ حَدِیثَِ الز ِ   

ہ َ (ق) ضْطَجِع ا کَانََ ہذَاَ وَنَوْم  کَ  -صلى الله عليه وسلم- وَکَانََ ، م  ض وئََ یتَْر  مِنْہ َ الْو   
ا۔ مَا۔ عَلیَْہَِ یَد لَ  وَالَّذِی مَخْص وص    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا جانے سو میں حالت کی سجدے :باب  

599 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

گئے سو صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سےَ َؓعباس ابن سیدنا (٦۰۰)  
 ادا نماز ہوئے کھڑے پھر لیے، خراٹے نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ تک یہاں

کیا۔ نہیں وضو اور کی   

ہے حدیث والی گزارنے رات کی َؓعباس ابن طرح اسی (ب)  
ہے۔َ نہیں زیادتی یہ میں جس  

یہ کیا، نہیں وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ تھی، کر لیٹ نیند کی صلى الله عليه وسلم آپ (ج)  
ہے۔ رہی کر دلالت حدیث یہ پر جس ہے خاصہ کا آپ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on sleeping while in 
prostration  

Hadith number: 599 



 

 
Translation: 

 (599) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) fell asleep 
until he snorred, then stood up and offered 
prayers and did not perform ablution. 

 (B) In the same way, there is a hadith of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) about 
spending the night in which there is no 
excess. 

 (C) He was asleep, he did not perform 
ablution, this is his special characteristic which 
this hadith is pointing to. 

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 600 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَب و أَخْبَرَنَا (۶۰۱) دَ  : اللَّّ حَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَ  م  الْحَافِظَ  اللَّّ  

دَِ بْنَ  أَحْمَدَ  : الْحَسَنَِ أَب و أَخْبَرَنِی حَمَّ َ بْنَِ م  حَدَّثنََا عَبْد وس   
َِ عَبْدَِ بْنَ  عَلِیَ  حَدَّثنََاَ الدَّارِمِیَ  سَعِیدَ  بْنَ  ع ثْمَانَ  الْمَدِینِی َِ بْنَِ اللَّّ  

و سَمِعََ قَالََ س فْیَانَ  حَدَّثنََا َ ابْنَِ عَنَِ ی خْبِرَ  ک رَیْب ا عَمْر  عَبَّاس   
ونَۃََ خَالتَِی عِنْدََ بتَِ  : قَالََ ا ، لیَْلَۃَ  ذاَتََ مَیْم  بَعْضَِ فِی کَانََ فَلَمَّ  

أََ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ  قَامََ اللَّیْلَِ علََّقَ  شَن َ  مِنَْ فتَوََضَّ ض وئَ  م  خَفِیف ا ا و   - 
و ی خَف ِف ہ َ أْتَ  فقَ مْتَ  ، ی صَل ِی قَامََ ث مََّ - جِدًّا وَی قلَ ِل ہ َ عَمْر  فتَوََضَّ  

ا ا نحَْو  أََ مِمَّ لنَِی یسََارِہَِ عَنَْ ق مْتَ  ث مََّ توََضَّ یَمِینِہَِ عَنَْ فجََعلَنَِی فحََوَّ  ، 

جَائہَ َ ث مََّ ، نفََخََ حَتَّی فنََامََ اضْطَجَعََ ث مََّ اللَّّ َ شَائََ مَا صَلَّی ث مََّ  
نَادِی بِالصَّلاۃَِ۔ فَآذنََہ َ الْم    

ۃ َ س فْیَانَ  وَقَالََ  وَلَمَْ بنَِا فَصَلَّی الصَّلاۃََِ إلَِی قَامََ ث مََّ : أُخْرَی مَرَّ  
أْ۔   یتَوََضَّ

و ق لْنَا س فْیَانَ  قَالََ  َِ رَس ولََ إِنََّ یقَ ول ونََ أُنَاس ا إِنََّ : لِعَمْر  اللَّّ   



 

- و قَالََ قلَْب ہ ۔ یَنَامَ  وَلاََ عَیْن ہ َ تنََامَ  -صلى الله عليه وسلم ع مَیْرَ  بْنََ ع بیَْدََ سَمِعْتَ  عَمْر   
ؤْیَا :یقَ ولَ  ۔  الأَنْبیَِائَِ ر  {أَذْبَح کََ أَن ِی الْمَنَامَِ فِی أَرَی إنِ ِی}وَقَرَأََ وَحْی   

[ ۱۰۲:الصافات ] 

حِیحَِ فِی الْب خَارِیَ  اہ َرَوََ  سْلِمَ  وَرَوَاہ َ الْمَدِینِی َِ بْنَِ عَلِی َِ عَنَْ الصَّ م   
دَِ عَنَْ حَمَّ إِلاََّ ع ییَْنَۃََ بْنَِ س فْیَانََ عَنَْ ع مَرََ أَبِی وَابْنَِ حَاتِمَ  بْنَِ م   
ۃَ  -صلى الله عليه وسلم- لِلنَّبِی َِ وَہذَاَ : س فْیَانَ  قَالََ قَالاََ أَنَّہ مَا أَنََّ : غَنَابلَََ لأَنَّہ َ خَاصَّ  

قَلْب ہ ۔ ینََامَ  وَلاََ عَیْنَاہ َ تنََامَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا جانے سو میں حالت کی سجدے :باب  

600 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رات ایک میں کہ ہیں فرماتے َؓعباسَ بن عبداللہ سیدنا (٦۰۱)  
 گزرنے حصہ کچھ کا رات ٹھہرا۔ پاس کے َؓمیمونہ ہخال اپنی
 مشک ہوئی لٹکی ایک نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوئے، کھڑے صلى الله عليه وسلم نبی بعد کے

 بہتَ اور ہلکا کو اس عمرو ) کیا وضو سا ہلکا سے مشک
 کھڑے لیے کے پڑھنے نماز آپ پھر (ہیں کرتے بیان تھوڑا

وضو ہی ویسے نے میں ہوا۔ کھڑا بھی میں تو ہوئے   



 

جانب بائیں کے صلى الله عليه وسلم آپ میں پھر کیا، وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ جیسے کیا  
تک یہاں گئے سو کر لیٹ آپ پھر پڑھی نماز نے آپ ہوا۔ کھڑا  
نے اس آیا۔ والا کرنے اعلان پھر لگے، لینے خراٹے آپ کہ  

بتایا۔ متعلق کے نماز کو صلى الله عليه وسلم آپ   

نماز صلى الله عليه وسلم آپ پھر کہ ہیں کرتے بیان سفیان مرتبہ دوسری اور   
نہیں وضو لیکن پڑھائی مازن کو ہمَ اور ہوئے کھڑے لیے کے  

  کیا۔

کہ ہیں کہتے لوگ کہ کہا کو عمرو نے ہمَ کہ ہیں کہتے سفیان   
کہتے عمرو سوتا۔ نہیں دل اور ہیں سوتی آنکھیں کی صلى الله عليه وسلم نبی  
انبیاء کہ تھے کہتے وہَ سنا سے عمیر بن عبید نے میں :ہیں  
إنِ ِی} پڑھی آیت یہ دلیل بطور اور ہیں ہوتے وحی خواب کے  

[۱۰۲ :الصافات]{ أَذْبحَ کََ أَن ِی الْمَنَامَِ فِی أَرَی  

کاَ صلى الله عليه وسلم نبی یہ :ہیں کہتے سفیان کہ ہے میں مسلمَ اور بخاری (ب)  
ہمارے جو ہے پہنچا ہمیں فرمان کا صلى الله عليه وسلم آپ چونکہ ہے خاصہ  

سوتا۔َ نہیں دل اور ہیں سوتی آنکھیں کی صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے دلیل لیے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on sleeping while in 
prostration  



 

Hadith number: 600 

 
Translation: 

 (600) Syeduna Abdullah bin Abbas (may 
Allah be pleased with him) says that one night 
I stayed with my aunt Maimuna (may Allah be 
pleased with her). After a part of the night, the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) stood up, performed a light ablution 
with a hanging musk (Amr describes it lightly 
and very little). Then he stood up to offer 
prayer so I also stood up.  I performed 
ablution just like he performed ablution, then I 
stood to his left. He prayed and then he laid 
down and fell asleep till he started snoring, 
then the announcer came.  He told him (the 
Prophet) about prayer. 

  And the second time Sufyan narrates that 
then he stood up for prayers and led us in 
prayer but did not perform ablution. 

  Sufyan says that we told Amr that people say 
that the Prophet's eyes sleep and his  



 

heart does not sleep.  Amr says: I heard 
Ubayd ibn Umayr say that the dreams of the 
prophets are revelations and he used to recite 
this verse as a proof. { أَذْبحَ کََ أَن ِی الْمَنَامَِ فِی أَرَی إنِ ِی } 

{Indeed I have seen in a dream that I (must) 
sacrifice you} 

[Surah Saffat 37:102] 

 (B) In Bukhari and Muslim it is said that 
Sufyan says: This is a special characteristic of 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) because the Prophet's (peace and 
blessings of Allah be upon him) message has 
reached us which is a proof for us that your 
eyes sleep and your heart does not sleep. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 117, 138, 859 and 
Muslim 763] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 601  

 
Arabic Text:  

 
ِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۰۲) عَبْدُوس   

یِ  عُثْمَانُِ حَدَثنََا م  عَنِْ مَال کِ  عَلَی قَرَأَِ ف یمَا الْقَعْنبَ یِ  حَدَثنََا الدَار   
یدِ  ی ِ  سَع  ف ی عَائ شَۃَِ عَنِْ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  سَلَمَۃَِ أَب ی عَنِْ الْمَقْبرُ   
یثِ  قَبْلَِ أَتنََامُِ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : فقَلُْتُِ قَالَتِْ اللیَْلِ  صَلاۃَ ِ ف ی ذَکَرَہُِ حَد   
۔((قلَْب ی ینََامُِ وَلَِ تنََامَانِ  عَیْنَیَِ إ نَِ عَائ شَۃُِ یَا)) : فقََالَِ توُت رَ؟ِ أَنِْ   

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  مِ  وَرَوَاہُِ الْقَعْنبَ ی ِ  عَنِ  الصَح  عَنِْ مُسْل   
۔ عَنِْ یحَْیَی بْنِ  یحَْیَی مَال ک    

ینَا (ت) ِ ہرَُیْرَۃَِ وَأَب ی اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ وَرُو   بْنِ  وَأَنَس   
وَلَِ عَیْنَاہُِ تنََامُِ کَانَِ -صلى الله عليه وسلم- أَنَہُِ یعَلَِ دَلَِ مَا -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  مَال کِ   

قلَْبہُ۔ُ ینََامُِ   

مِْ اَللُِّ صَلَوَاتُِ  الَٔنْب یَائُِ وَکَذلَ کَِ : مَال کِ  بْنُِ أَنَسُِ قَالَِ تنََامُِ عَلَیْہ   
قلُوُبہُُمْ۔ِ تنََامُِ وَلَِ أَعْینُہُُمِْ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیانِ کا جانے سو میں حالت کی سجدے :باب  

601 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کرتے ذکر کا نماز کی رات نے ِؓعائشہ سیدہِ (الف) (٦۰۲)  
 آپ کیا !رسول کے اللہ اے :کیا عرضِ نے میں :فرمایا ہوئے
اے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہیں، جاتے سو پہلے سے پڑھنے وتر  

سوتا۔ نہیں دل میرا لیکن ہیں سوتی آنکھیں میری !عائشہ   

کی آپ کہ ہیں کرتے بیان سے صلى الله عليه وسلم نبیِ مالک بن انس سیدنا (ب)  
 یک انبیاءِ تمامِ طرح اسی تھا، سوتا نہیں دل تھیں سوتی آنکھیں

سوتے۔ نہیں دل کے ان لیکن ہیں سوتی آنکھیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on sleeping while in 
prostration  

Hadith number: 601 

 
Translation: 

 (601) (a) Syeda Ayesha (may Allah be  



 

pleased with her), while mentioning the night 
prayer, said: I said: O Messenger of Allah!  Do 
you fall asleep before praying Witr? He said: 
O Ayesha! My eyes sleep but my heart does 
not sleep. 

 (B) Anas ibn Malik (may Allah be pleased with 
him) narrates from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) that his eyes 
slept and his heart did not sleep. In the same 
way the eyes of all the prophets sleep but their 
hearts do not sleep. 

[Sahih]  

The full and lengthy hadith was narrated by 
Bukhari 1147, 2013, 3569 and Muslim 738 
and Nasai 1698 and Abu Dawud 1341 and 
Tirmidhi 439 and Malik 7/9 and Ahmad 6/36, 
73, 104. 

 
Wudu of the Prophet not nullified by sleep 

{https://www.islamweb.net/en/fatwa/90427/} 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 602 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الْقَطَانُِ الْفضَْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۰۳)  

بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا فْیَانَِسُِ بْنُِ یَعْقوُبُِ حَدَثنََا جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ  

شُرَیْح ِ بْنُِ حَیْوَۃُِ أَخْبَرَنَا الْمُبَارَکِ  ابْنُِ ہوَُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا شَق یقِ   
عَِ أَنَہُِ صَخْرِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی یدَِ سَم  یقَوُلُِ قسَُیْطِ  بْنَِ یَز  : 

عَِ أَنَہُِ  عَلَی وَلَِ النَائ مِ  الْمُحْتبَ ی عَلَی لیَْسَِ : لُِیقَوُ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم   

دِ  عَلَی وَلَِ النَائ مِ  الْقَائ مِ  عَِ حَتیَ وُضُوئِ  النَائ مِ  السَاج  فَإ ذاَ ، یضَْطَج   
۔ وَہذََا توََضَأَ۔ اضْطَجَعَِ مَوْقوُف    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانِ کا جانے سو میں حالت کی سجدے :باب  

602 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سونے کر مار گوٹھ کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہِ سیدنا (٦۰۳)  
 سونے میں سجدے اور پر والے سونے کر ہو کھڑے پر، والے
تو گیا لیٹ جب جائے۔ نہ لیٹ تک جب ہے نہیں وضو پر والے  

۔ِ(ہے روایت موقوف یہ) گا کرے وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on sleeping while in 
prostration  

Hadith number: 602 

 
Translation: 

 (602) Syeduna Abu Hurayrah (may Allah be 
pleased with him) says that there is no  



 

ablution on the one who sleeps with his head 
drooped, on the one who sleeps while 
standing and on the one who sleeps in 
prostration until he doesn't lie down. When he 
lies down (and sleeps), then he will perform 
ablution (this is a mawquf narration). 

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 603 



 

Arabic Text:  

 
الْفقَ یہُِ النضَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۰۴)  

یدِ  بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا یِ  سَع  م  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الدَار   
 یوُنسَُ۔
عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  وَأَخْبَرَنَا (ح)  

یلُِ حَدَثنََا زَائ دَۃُِ حَدَثنََا یوُنسَُِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع   
دِ عَبِْ بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ عَائ شَۃَِ أَب ی بْنُِ مُوسَی حَدَثنََا قدَُامَۃَِ بْنُِ  
یَِ عَائ شَۃَِ عَلَی دَخَلْتُِ قَالَِ عُتبَْۃَِ بْنِ  اَللّ ِ فقَلُْتُِ عَنْہَا اَللُِّ رَض   : 

ث ین ی أَلَِ ِ عَنِْ تحَُد   بلََی : فقََالتَِْ ؟ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَرَض   ، 
رَسُولَِ یَا لَِ : قلُْنَا ۔ النَاسُ؟ِ أَصَلَی : فقََالَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ ثقَلَُِ  

رُونَکَ۔ ہمُِْ ، اَللّ ِ خْضَبِ  ف ی  مَائِ  ل ی ضَعوُا : قَالَِ یَنْتظَ  ۔ الْم   
یَِ ل ینَوُئَِ ذہَبََِ ثمَُِ ، فَاغْتسََلَِ ففََعلَْنَا فقََالَِ أَفَاقَِ ثمَُِ ، عَلیَْہِ  فَأُغْم   : 
رُونَکَِ ہمُِْ لَِ : قلُْنَا ۔ النَاسُ؟ِ أَصَلَی فقََالَِ اَللّ ۔ رَسُولَِ یَا ینَْتظَ   

خْضَبِ  ف ی  مَائِ  ل ی عوُاضَِ : ذَہبََِ ثمَُِ ، فَاغْتسََلَِ ففََعلَْنَا ۔ الْم   
یَِ ل ینَوُئَِ ہمُِْ لَِ : فقَلُْنَا ۔ ؟ِ النَاسُِ أَصَلَی : فَقَالَِ أَفَاقَِ ثمَُِ ، عَلیَْہِ  فَأُغْم   

رُونَکَِ خْضَبِ  ف ی  مَائِ  ل ی ضَعوُا : فقََالَِ اَللّ ۔ رَسُولَِ یَا ینَْتظَ  ۔ الْم   
یَِ ل ینَوُئَِ ذہَبََِ ثمَُِ ، فَاغْتسََلَِ ففََعلَْنَا فقََالَِ أَفَاقَِ ثمَُِ عَلیَْہِ  فَأُغْم   : 

رُونَکَِ وَہمُِْ لَِ : فقَلُْنَا ۔ النَاسُ؟ِ أَصَلَی اَللّ ِ رَسُولَِ یَا یَنْتظَ   
دِ  ف ی عُکُوفِ  وَالنَاسُِ قَالتَِْ رُونَِ الْمَسْج  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ ینَْتظَ  - 

شَائِ  صَلاۃَ ِلِ  رَۃ ِ  الْع  أَب یِ إ لَی -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَأَرْسَلَِ قَالتَِْ الآخ   

یصَُل  یَِ أَنِْ بَکْرِ    



 

۔   ب النَاس 

یثَِ وَذَکَرَِ  یثِ  وَبَاق ی سَوَائِ  لفَْظُہُمَا الْحَد  تاَبِ  ف ی الْحَد  الصَلاۃَِ  ک   
یِ  رَوَاہُِ مِ  الْبخَُار  یع ا وَمُسْل  یح ِالصَِ ف ی جَم  یوُنُسَ۔ بْنِ  أَحْمَدَِ عَنِْ ح    

غْمَائِ  وَالْغسُْلُِ (ق) وَالْوُضُوئُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ اسْتحََبَہُِ شَیْئِ   ب الإ    
تعََالَی۔ اَللُِّ شَائَِ إ نِْ یَکْف ی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہوجانے ختمِ وضو سے بےہوشی :باب  

603 :نمبر دیثح  

 
 :ترجمہ

سیدہِ میں کہ ہیں فرماتے عتبہ بنِ عبداللہ بن اللہ عبید (٦۰٤)  
 کے صلى الله عليه وسلم نبی مجھے آپ :کیا عرض اور گیا پاس کے ِؓعائشہ
کیوں :فرمایا نے انھوں !گی کریں نہیں بیان حدیث کی مرض  
نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوگیا بھاری مبارک بدن کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول !نہیں  
اے نہیں :کہا نے ہمِ ہے؟ِ لی پڑھ نماز نے لوگوں کیا :فرمایا  
نے صلى الله عليه وسلم آپ ہیں۔ رہے کر انتظار کا آپ وہِ !رسول کے اللہ  

ہمِ رکھو، پانی لیے میرے میں برتن :فرمایا   



 

اٹھنے صلى الله عليه وسلم آپ پھر کیا، غسل نے صلى الله عليه وسلم آپ تو دیا رکھ پانی نے  
ہوا افاقہ کو صلى الله عليه وسلم آپ پھر ہوگئی، طاری بےہوشی پر آپ تو لگے  
کہا نے ہمِ ہے؟ِ لی پڑھ نماز نے لوگوں کیا :پوچھا نے آپ تو : 
صلى الله عليه وسلم آپ ہیں، رہے کر انتظار کا آپ وہِ !رسول کے اللہ اے نہیں  
نے صلى الله عليه وسلم آپ کیا۔ ہی ایسے نے ہمِ رکھو پانی میں برتن :فرمایا نے  

ہوگئی طاری بےہوشی پر آپ تو لگے اٹھنے پھر کیا، غسل  
مازن نے لوگوں کیا :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوا افاقہ کو آپ پھر  
اے ہیں رہے کر انتظار کا آپ وہِ نہیں :کہا نے ہمِ ہے؟ِ لی پڑھ  
رکھو پانی میں برتن لیے میرے :فرمایاِ نے آپ !رسول کے اللہ  

اٹھنے آپ پھر کیا، غسل نے آپ رکھا۔ پانی میں برتن نے ہمِ  
تو ہواِ افاقہ کو آپ پھر ہوگئی طاری بےہوشی پر آپ تو لگے  
کہا نے ہمِ ہے؟ِ لی پڑھ ازنم نے لوگوں کیا :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  

سیدہِ !رسول کے اللہ اے ہیں رہے کر انتظار کا آپ وہِ نہیں  
جھکے (سے وجہ کی نیند) میں مسجد لوگ :ہیں کہتی ِؓعائشہ  
کر انتظارِ کا نماز کی عشا ساتھ کےِ اللہ رسول وہِ تھے ہوئے  
پیغامِ کو ِؓابوبکر سیدنا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول چنانچہ تھے۔ رہے  

پڑھائیں۔ نماز کو وںلوگ وہِ کہ بھیجا   

سمجھا مستحب نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کو غسل میں بےہوشی (ب)  
ہے۔ِ کافی بھی وضو اگرچہ  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ablution is rendered 
invalid due to unconsciousness  

Hadith number: 603 

 
Translation: 

 (603) Ubaidullah ibn Abdullah ibn Utbah says 
that I went to Ayesha (may Allah be pleased 
with her) and said: Will you not narrate to me 
the hadith of the Prophet's illness! She said: 
Why not? The blessed body of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
became heavy and he said: Have the people 
prayed? We said: No, O Messenger of Allah!  
They are waiting for you.  He said: Put water 
in the vessel for me. We put water in it, then 
he took a bath. Then he got up and fainted. 
When he recovered, he asked: Have the 
people prayed?  We said: No, O Messenger of 
Allah!  They are waiting for you. He said: Put 
water in the vessel for me. That is what we  



 

did. He took a bath, then got up and fainted. 
Then he regained consciousness. He said: 
Have the people prayed?  We said: No, they 
are waiting for you, O Messenger of Allah!  He 
said: Put water in the vessel for me. We put 
water in the vessel. He took a bath, then he 
started to get up, then he fainted, then he 
regained consciousness, then he said: Have 
the people prayed?  We said no, they are 
waiting for you, O Messenger of Allah!  Syeda 
Ayesha (may Allah be pleased with her) says: 
People were there with their heads drooped in 
the mosque (because of sleep) and they were 
waiting to pray Isha prayer with the 
Messenger of Allah. So the Messenger of 
Allah sent a message to Abu Bakr (may Allah 
be pleased with him) to lead the people in 
prayer. 

 (B) Ghusl in unconsciousness was 
considered mustahab by the Prophet (peace 
be upon him) even though ablution is 
sufficient. 



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 687 and Muslim 
418 and Nasai 835 and Ahmad 2/52, 6/249, 
251 and Darimi 1292] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 604 

 
Arabic Text:  

 
یلُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَأَخْبَرَنَا (۶۰۵) بْنُِ إ سْمَاع   

حَدَثنََا جَد  ی حَدَثنََا الشَعْرَان یِ  مُحَمَدِ  بْنِ  الْفضَْلِ  بْنِ  مُحَمَدِ    



 

یزِ  دُِعَبِْ حَدَثنََا حَمْزَۃَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ مُحَمَدِ  بْنُِ الْعَز   
و ابْنَِ یَعْن ی - اَللّ ِ عَبْدِ  ی ِ  عَنِ  - عُثْمَانَِ بْنِ  عَمْر  ہرْ  مِ  عَنِْ الز  سَال   

یَِ الْخَطَابِ  بْنَِ عُمَرَِ أَنَِ عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  إ نَِ : قَالَِ عَنْہُِ اَللُِّ رَض   
نَِ الْقبُْلَۃَِ ِ م  نْہَا۔ِ ئوُافتَوََضَِ اللَمْس  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے :باب   

تمِ یا [٦ : المائدۃِ] { الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ } : ہیں فرماتے تعالیِ  اللہ   
 بھی علاوہِ کے جماعِ“ لمس اسمِِ”ہو۔ چھوا کو عورتوں نے
 تو : فرمایا سے مالک بن ماعز نے صلى الله عليه وسلم آپ جیسے ہے مستعمل
 بیع طرح اسی اور ہو چھوا یاِ ہو لیا بوسا کا اس شاید نے

کی (رض) ابوہریرہِ سیدنا طرح اس ممانعت۔ سے ملامسہ  
فرماتی (رض) عائشہ سیدہِ ہے۔ لمسِ زنا کا ہاتھوں کہ روایت  

ایک پاسِ کے عورتوں تمامِ ہمِ صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کبھار کبھی کہ ہیں  
کرتے کنار و بوس ہمیں آپ تھے، لگاتے چکر میں دن ہی  

تھے۔ کرتے نہیں جماع  

604 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

بن عمر سیدنا کہ ہے روایت سے ِؓعمر ابن سیدنا (٦۰٥)  
ذا ہے، طرح کی چھونے بوسہ، :ہیں فرماتے ِؓخطاب  اس تم لہ 

کرو۔ِ وضو سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing Ablution by 
touching 

Allah says (interpretation of the meaning):  

{ الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ }  

{Or the women has (had) contact} 

[Surah Maidah 5:6] 

The noun 'lamas (touch)' is also used referring 
to other than intercourse, as the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said to Maaz ibn Malik: Perhaps you kissed 
her or touched (lamasta) her and similarly 
forbade the sale of Al-Mulamasah. Thus the 
narration of Syeduna Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the zina of the 
hands is touching (al-lams). Ayesha  



 

(may Allah be pleased with her) says that 
sometimes the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to visit 
all the women on the same day. He would kiss 
us but not have intercourse. 

Hadith number: 604 

 
Translation: 

 (604) It is narrated from Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) that Umar ibn Khattab 
(may Allah be pleased with him) says: Kissing 
is like touching, so perform ablution with it. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Hakim 1/229] 

 
[Sharh] Imam Abu Eisa Tirmidhi said: And (the 
meaning of) Al-Mulamasah is that he says: 
"When you touch something then the sale is 
concluded." Even if he did not see it at all, like 
if it was inside of a bag or something else. 
These are merely sales practices of the 
people of Jahiliyyah so they were prohibited. 
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Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۰۶) و أَب ی بْنُِ سَع  قَالَِ عَمْر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا مَرْزُوقِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
قِ  عَنِْ شُعْبَۃَِ عَنِْ عُمَرَِ بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا قِ  عَنِْ مُخَار  بْنِ  طَار   

ہَابِ  أَوِْ} تعََالَی قَوْل ہِ  ف ی قَالَِ مَسْعوُدِ  ابْنَِ یَعْن ی اَللّ ِ عَبْدَِ أَنَِ ش   
مَاع ۔ دُونَِ مَا مَعْنَاہُِ قَوْل ِ {الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ الْج   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے :باب   

تمِ یا [٦ : المائدۃِ] { الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ } : ہیں فرماتے تعالیِ  اللہ   
 بھی علاوہِ کے جماعِ“ لمس اسمِِ”ہو۔ چھوا کو عورتوں نے
 تو : فرمایا سے مالک بن ماعز نے صلى الله عليه وسلم آپ جیسے ہے مستعمل
 بیع طرح اسی اور ہو چھوا یاِ ہو لیا بوسا کا اس شاید نے

کی (رض) ابوہریرہِ سیدنا طرح اس ممانعت۔ سے ملامسہ  
فرماتی (رض) عائشہ سیدہِ ہے۔ لمسِ ناز کا ہاتھوں کہ روایت  

ایک پاسِ کے عورتوں تمامِ ہمِ صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کبھار کبھی کہ ہیں  
کرتے کنار و بوس ہمیں آپ تھے، لگاتے چکر میں دن ہی  

تھے۔ کرتے نہیں جماع  

605 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ } فرمان اس کے اللہ ِؓمسعود ابن سیدنا (٦۰٦)  
 علاوہِ کے جماع معنی کا اس کہ ہیں فرماتے بیان متعلق کے {
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing Ablution  



 

by touching 

Allah says (interpretation of the meaning):  

{ ائَِالن  سَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ }  

{Or the women has (had) contact} 

[Surah Maidah 5:6] 

The noun 'lamas (touch)' is also used referring 
to other than intercourse, as the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said to Maaz ibn Malik: Perhaps you kissed 
her or touched (lamasta) her and similarly 
forbade the sale of Al-Mulamasah. Thus the 
narration of Syeduna Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the zina of the 
hands is touching (al-lams). Ayesha (may 
Allah be pleased with her) says that 
sometimes the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to visit 
all the women on the same day. He would kiss 
us but not have intercourse. 

Hadith number: 605 

 
Translation: 



 

(605) Syeduna Ibn Masud (may Allah be 
pleased with him) states regarding this saying 
of Allah { الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ }  

{Or the women has (had) contact} 

[Surah Maidah 5:6]  means other than 
intercourse. 

[Sahih. Narrated by Hakim 1/221] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 606 

 
Arabic Text:  



 

 
بَالَوَیْہِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۰۷)  

یِ  شَاذاَنَِ بْنُِ مُحَمَدُِ نَاحَدَثَِ حَدَثنََا مَنْصُورِ  بْنُِ مُعلََی حَدَثنََا الْجَوْہرَ   

ِ عَنِ  ہشَُیْمِ  قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ عُبیَْدَۃَِ أَب ی عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ الَٔعْمَش   
نَِ الْقبُْلَۃُِ : ِ م  مَاع ۔ دُونَِ مَا وَاللَمْسُِ ،  الْوُضُوئُِ وَف یہَا اللَمْس  الْج    

یِ  رَوَاہُِ ہکََذاَ (ت) ۔ِ عَنِ  وَشُعْبَۃُِ الثوَْر  الَٔعْمَش   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے :باب   

تمِ یا [٦ : المائدۃِ] { الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ } : ہیں فرماتے تعالیِ  اللہ   
 بھی علاوہِ کے جماعِ“ لمس اسمِِ”ہو۔ چھوا کو عورتوں نے
 تو : فرمایا سے مالک بن ماعز نے صلى الله عليه وسلم آپ جیسے ہے مستعمل
 بیع طرح اسی اور ہو چھوا یاِ ہو لیا بوسا کا اس شاید نے

کی (رض) ابوہریرہِ سیدنا طرح اس ممانعت۔ سے ملامسہ  
فرماتی (رض) عائشہ سیدہِ ہے۔ لمسِ زنا کا ہاتھوں کہ روایت  

ایک پاسِ کے عورتوں تمامِ ہمِ صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کبھار کبھی کہ ںہی  
کرتے کنار و بوس ہمیں آپ تھے، لگاتے چکر میں دن ہی  

تھے۔ کرتے نہیں جماع  



 

606 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے چھونے بوسہ :ہیں فرماتے ِؓمسعود بن عبداللہ سیدنا (٦۰۷)  
ہے۔ علاوہِ کے جماع " لمس " اور ہے وضو میں اس اور ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing Ablution by 
touching 

Allah says (interpretation of the meaning):  

{ الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ }  

{Or the women has (had) contact} 

[Surah Maidah 5:6] 

The noun 'lamas (touch)' is also used referring 
to other than intercourse, as the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said to Maaz ibn Malik: Perhaps you kissed 
her or touched (lamasta) her and similarly 
forbade the sale of Al-Mulamasah.  



 

Thus the narration of Syeduna Abu Hurayrah 
(may Allah be pleased with him) that the zina 
of the hands is touching (al-lams). Ayesha 
(may Allah be pleased with her) says that 
sometimes the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to visit 
all the women on the same day. He would kiss 
us but not have intercourse. 

Hadith number: 606 

 
Translation: 

 (606) Syedna Abdullah bin Masud (may Allah 
be pleased with him) says: Kissing is by 
touching and there is ablution after it and 
“lamasِ(touch)”ِisِotherِthanِintercourse. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 607 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۰۸) أَبوُِ حَدَثنََا الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

یِ  ۔ أَخْبَرَنَا الشَاف ع  مَال ک    

الْمُزَک  ی جَعْفَرِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاِ الْعدَْلُِ أَحْمَدَِ أَبوُ اوَأَخْبَرَنَ  
یِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا حَدَثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْعبَْد   

ہَاب ۔ ابْنِ  عَنِ  مَال کِ  ش   

مِ  عَنِْ ہِ  وَجَس ہَا امْرَأَتہَُِ لِ الرَجُِ قبُْلَۃُِ : قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ سَال  نَِ ب یدَ  م   

ہِ  جَسَہَا أَوِْ امْرَأَتہَُِ قبََلَِ فَمَنِْ ، الْمُلامََسَۃِ  الْوُضُوئُ۔ِ فَعلَیَْہِ  ب یدَ   

یثِ  لفَْظُِ ی ِ  حَد  یَِ الشَاف ع  وَایَۃِ  وَف ی ، عَنْہُِ اَللُِّ رَض  بکَُیْرِ  ابْنُِ ر   : 
الْوُضُوئُ۔ِ عَلیَْہِ  وَجَبَِ فقَدَِْ  



 

عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ وَعَبْدِ  مَسْعوُدِ  بْنِ  اَللّ ِ وَعَبْدِ  عُمَرَِ قَوْلُِ فَہَذاَ (ق)  
ِ ابْنُِ وَخَالفََہُمُِ تاَبِ  ف ی الْمَذْکُورَۃَِ الْمُلامََسَۃَِ فحََمَلَِ عَبَاس  الْک   

یزِ  مَاع ِ عَلَی الْعَز  ا۔ِ وُضُوئِ  الْقبُْلَۃِ  ف ی یَرَِ وَلَمِْ الْج   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے :باب   

تمِ یا [٦ : المائدۃِ] { الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ } : ہیں فرماتے تعالیِ  اللہ  
بھی علاوہِ کے جماعِ“ لمس اسمِِ”ہو۔ چھوا کو عورتوں نے  
تو : فرمایا سے مالک بن ماعز نے صلى الله عليه وسلم آپ جیسے ہے مستعمل  
بیع طرح اسی اور ہو چھوا یاِ ہو لیا بوسا کا اس شاید نے  

کی (رض) ابوہریرہِ سیدنا طرح اس ممانعت۔ سے ملامسہ  
فرماتی (رض) عائشہ سیدہِ ہے۔ لمسِ زنا کا ہاتھوں کہ روایت  

ایک پاسِ کے عورتوں تمامِ ہمِ صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کبھار کبھی کہ ہیں  
کرتے کنار و بوس ہمیں آپ تھے، لگاتے چکر میں دن ہی  

تھے۔ کرتے نہیں جماع  

607 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

آدمی کہ ہیں فرماتے نقل سے والدِ اپنے سالمِ (الف) (٦۰۸)   



 

سے ہاتھ اپنے کو جسمِ کے اس اور دینا بوسہ کو بیوی اپنی کا  
سےِ ہاتھ یا دے بوسہ کو بیوی اپنی شخص جو اور چھونا  

ہے۔ وضو پر اس تو چھوئے   

وضو پر اس کہ ہیں الفاظ ہی میں روایت کی بکیر ابن (ب)   
ہے۔ واجب   

کا ِؓعمر بن عبداللہ اور مسعود بن عبداللہ عمر، سیدنا قول یہ (ج)  
 اللہ کتاب نے انھوں ہے۔ کی مخالفت کی ان نے عباس ابن ہے

سے ان اور ہے کیا محمول پر جماع کو ملامسہ مذکور میں  
نہیں۔ِ روایت کوئی متعلق کے وضو سے لینے بوسہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing Ablution by 
touching 

Allah says (interpretation of the meaning):  

{ الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ }  

{Or the women has (had) contact} 

[Surah Maidah 5:6] 

The noun 'lamas (touch)' is also used referring 
to other than intercourse, as the  



 

Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said to Maaz ibn Malik: Perhaps 
you kissed her or touched (lamasta) her and 
similarly forbade the sale of Al-Mulamasah. 
Thus the narration of Syeduna Abu Hurayrah 
(may Allah be pleased with him) that the zina 
of the hands is touching (al-lams). Ayesha 
(may Allah be pleased with her) says that 
sometimes the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to visit 
all the women on the same day. He would kiss 
us but not have intercourse. 

Hadith number: 607 

 
Translation: 

 (607) (a) Salem narrates from his father that a 
man kissing his wife and touching her body 
with his hand and whoever kisses or touches 
his wife with his hand, then ablution is 
(obligatory) on him. 

 (B) The words in the narration of Ibn Bakir are 
that ablution is obligatory on him. 



 

 (C) This is the opinion of Syeduna Umar, 
Abdullah bin Masud and Abdullah bin Umar 
(may Allah be pleased with them). Ibn Abbas 
(may Allah be pleased with him) has opposed 
them. He has used the word malamsa 
mentioned in the Book of Allah for sexual 
intercourse and there is no tradition regarding 
kissing and ablution from him. 

[Sahih. Narrated by Malik 95, 2/66] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 608 



 

Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۰۹) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

بْنُِ وَہبُِْ حَدَثنََا مَرْزُوقِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ  

یرِ  یدِ  عَنِْ ب شْرِ  أَب ی عَنِْ شُعْبَۃَِ عَنِْ جَر  تذََاکَرْنَا : قَالَِ جُبیَْرِ  بْنِ  سَع   
نَِ أُنَاسِ  فقََالَِ ، اللَمْسَِ نَِ لیَْسَِ : الْمَوَال ی م  مَاع ۔ م  وَقَالَِ الْج   

نَِ أُنَاسِ  نَِ ہ یَِ : الْعَرَبِ  م  مَاع ۔ م  بْنِ  ذلَ کَِ فذََکَرْتُِ الْج  ِ ل  عَبَاس   
مِْ مَعَِ : فقََالَِ الْمَوَال ی غُل بتَِ  : قَالَِ الْمَوَال ی۔ مَعَِ : قلُْتُِ کُنْتَ؟ِ أَی  ہ   ، 
نَِ وَالْمُبَاشَرَۃَِ اللَمْسَِ إ نَِ مَاع ِ م  نَِ ، الْج  یَکْنَی وَجَلَِ عَزَِ اَللَِّ وَلَک   
تاَبِ  ظَاہ رَِ قَوْلہُُِ یوَُاف قُِ مَنِْ وَقَوْلُِ ، شَائَِ ب مَا شَائَِ مَا أَوْلَی۔ الْک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے :باب   

تمِ یا [٦ : المائدۃِ] { الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ } : ہیں فرماتے تعالیِ  اللہ  
بھی علاوہِ کے جماعِ“ لمس اسمِِ”ہو۔ چھوا کو رتوںعو نے  
تو : فرمایا سے مالک بن ماعز نے صلى الله عليه وسلم آپ جیسے ہے مستعمل  
بیع طرح اسی اور ہو چھوا یاِ ہو لیا بوسا کا اس شاید نے  

ابوہریرہِ سیدنا طرح اس ممانعت۔ سے ملامسہ   



 

عائشہِ سیدہِ ہے۔ لمس زنا کا ہاتھوںِ کہ روایت کی (رض)  
عورتوں تمامِ ہمِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کبھار کبھی کہ ںہی فرماتی (رض)  

 و بوس ہمیں آپ تھے، لگاتے چکر میں دن ہی ایک پاس کے
تھے۔ کرتےِ نہیں جماع کرتے کنار  

608 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا (چھونے) لمس نے ہمِ کہ ہیں فرماتے جبیر بن سعید (٦۰۹)  
 نہیں جماع یہ :کہا نے لوگوں بعض سے میں موالی تو کیا ذکر
 ِؓعباس ابن نے میں ہے۔ جماع یہِ :کہا نے عرب اہل اور ہے
 نے میںِ ہو؟ِ ساتھ کے کن تمِ :فرمایا نے انھوں تو کیا ذکر سے
 ٹھیک بات کی موالی :کہا نے انھوں تو ساتھ کے موالی :کہا
 ہے، سے میں جماع کرنا مباشرت اور چھونا بیشک ہے۔ نہیں

 قول کا ان چاہا۔ نے اس سے ذکرکیاجی کنایہ نے اللہ لیکن
ہے۔ِ اولیِ  زیادہِ میں ہونے موافق کے کتاب ظاہری  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing Ablution by 
touching 



 

Allah says (interpretation of the meaning):  

{ ن  سَائَِالِ لمََسْتمُُِ أَوِْ }  

{Or the women has (had) contact} 

[Surah Maidah 5:6] 

The noun 'lamas (touch)' is also used referring 
to other than intercourse, as the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said to Maaz ibn Malik: Perhaps you kissed 
her or touched (lamasta) her and similarly 
forbade the sale of Al-Mulamasah. Thus the 
narration of Syeduna Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the zina of the 
hands is touching (al-lams). Ayesha (may 
Allah be pleased with her) says that 
sometimes the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to visit 
all the women on the same day. He would kiss 
us but not have intercourse. 

Hadith number: 608 

 
Translation: 

 (608) Saeed ibn Jubayr (may Allah have  



 

mercy on him) says that when we mentioned 
lamas (touch), some of the people of Mawlawi 
said: This is not intercourse and the Arabs 
said: This is intercourse. I mentioned it to Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) and he 
said: Who do you side with? I said: With (the 
people of) Mawali. He said: (The people of) 
Mawali are not right. Of course, touching and 
intimacy is part of intercourse, but Allah 
wanted to mention it as a metaphor. And the 
saying of those who agree with the apparent 
meaning of the Book is first. 

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 609 

 
Arabic Text:  

 
الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب مَا أَصْحَاب نَاِ بَعْضُِ وَاحْتجََِ (۶۱۰)  

أَی وبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا مُوسَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَن ی  
یرَۃ ِ بْنُِ وَیحَْیَی مُوسَی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا یرِ  حَدَثنََا قَالَِ الْمُغ  جَر   

لیَْلَی أَب ی بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ عُمَیْرِ  بْنِ  الْمَل کِ  عَبْدِ  عَنِْ  
د ا کَانَِ أَنَہُِ : جَبَلِ  بْنِ  مُعاَذِ  عَنِْ نْدَِ قَاع  رَجُلِ  فجََائہَُِ -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  ع   
نَِ أَصَابَِ رَجُلِ  ف ی تقَوُلُِ امَِ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : فقََالَِ لِ  لَِ امْرَأَۃ ِ م  تحَ   

یبہُُِ شَیْئ ا یدََعِْ فلََمِْ ، لَہُِ نَِ الرَجُلُِ یصُ  أَصَابَہُِ وَقدَِْ إ لَِ امْرَأَت ہِ  م   
نْہَا عْہَا۔ لَمِْ أَنَہُِ إ لَِ م  قمُِْ ثمَُِ حَسَن ا ا وُضُوئِ  توََضَا ِ)) : فقََالَِ یجَُام   

۔ ((فصَْل ِ   

ہِ  وَجَلَِ عَزَِ اَللُِّ فَأَنْزَلَِ :قَالَِ  النَہَارِ  طَرَفَیِ  الصَلاۃََِ أَق مِ } الآیَۃُِ ہذَ   
نَِ وَزُلفَ ا أَمِْ خَاصَۃِ  لَہُِ أَہ یَِ : فقََالَِ الآیَۃَِ [۱۱۴ :ھود] {اللیَْلِ  م   

ینَِ لْمُسْل م  ینَِ ہ یَِ بَلِْ)) : قَالَِ عَامَۃ ۔ ل  لْمُسْل م  ۔((عَامَۃِ  ل    

الْمَل کِ  عَبْدِ  عَنِْ عَوَانَۃَِ وَأَبُو قدَُامَۃَِ بْنُِ زَائ دَۃُِ رَوَاہُِ وَہکََذاَ (ت)  

۔ وَف یہِ  کِْ لَمِْ لیَْلَی أَب ی بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ (ج) إ رْسَال  مُعَاذَِ یدُْر   
۔ بْنَِ جَبَل    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے :باب   

تمِ یا [٦ : المائدۃِ] { الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ } : ہیں فرماتے تعالیِ  اللہ  
بھی علاوہِ کے جماعِ“ لمس اسمِِ”ہو۔ چھوا کو عورتوں نے  
تو : فرمایا سے مالک بن ماعز نے صلى الله عليه وسلم آپ جیسے ہے مستعمل  
بیع طرح اسی اور ہو چھوا یاِ ہو لیا بوسا کا اس شاید نے  
کی (رض) ابوہریرہِ سیدنا طرح اس ممانعت۔ سے مسہملا  
فرماتی (رض) عائشہ سیدہِ ہے۔ لمسِ زنا کا ہاتھوں کہ روایت  

ایک پاسِ کے عورتوں تمامِ ہمِ صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کبھار کبھی کہ ہیں  
کرتے کنار و بوس ہمیں آپ تھے، لگاتے چکر میں دن ہی  

تھے۔ کرتے نہیں جماع  

609 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تھے ہوئے بیٹھے پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓجبل بن معاذ دناسی (٦۱۰) ، 
 شخص اس آپ !رسول کے اللہ اے :کیا عرض نے شخص ایک
 اس جو ہوا واقع پر عورت ایسی جو ہیں فرماتے کیا متعلق کے
 کیا۔ کامِ ہر سوا کے جماع نے اس اور ہے نہیں حلال لیے کے

 اور ہو کھڑا پھر کرے وضو طرح اچھی :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ
کردی نازل آیت یہ نے تعالیِ  اللہ پڑھے۔ نماز :  



 

نَِ وَزُلفَ ا النَہَارِ  طَرَفَیِ  الصَلاۃََِ أَق مِ } پوچھا [۱۱٤ :ھود]{ اللیَْلِ  م   
عامِ لیےِ کے مسلمانوں تمامِ یا ہے خاص لیے کے اس یہ :گیا  

لیے کے مسلمانوں تمامِ یہ بلکہ نہیں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ِ  
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing Ablution by 
touching 

Allah says (interpretation of the meaning):  

{ الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ }  

{Or the women has (had) contact} 

[Surah Maidah 5:6] 

The noun 'lamas (touch)' is also used referring 
to other than intercourse, as the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said to Maaz ibn Malik: Perhaps you kissed 
her or touched (lamasta) her and similarly 
forbade the sale of Al-Mulamasah. Thus the 
narration of Syeduna Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the zina  



 

of the hands is touching (al-lams). Ayesha 
(may Allah be pleased with her) says that 
sometimes the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to visit 
all the women on the same day. He would kiss 
us but not have intercourse. 

Hadith number: 609 

 
Translation: 

 (609) Syeduna Muadh bin Jabal (may Allah 
be pleased with him) was sitting near the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him). A man said: O Messenger of Allah! 
What do you say about a person who fell for a 
woman who is not permissible for him and he 
did everything (with her) except intercourse? 
He said: Perform ablution properly then stand 
up and offer prayers. The Almighty revealed 
the following verse:  

{ نَِ وَزُلفَ ا النَہَارِ  طَرَفَیِ  الصَلاۃََِ أَق مِ  اللیَْلِ  م   }  

{Establish prayer at the two ends of the day 
and at the approach of the night} 



 

[Surah Hud 11:114]  It was asked: Is this 
special to him or is it common to all Muslims? 
He (the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him)) said: No, it is for all Muslims.  

[Sahih-Without the command of performing 
ablution- Narrated by Hakim 1/229] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 610 

 
Arabic Text: 



 

یثُِ وَأَمَا (۶۱۱) مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الَذ ی الْحَد  مِ  أَب ی بْنُِ زَیْدُِ : الْقَاس  ہاَش   

یِ  دُحَیْمِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : جَعْفَرِ  أَبوُ حَدَثنََا ب الْکُوفَۃِ  الْعلََو   
یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یعِ  حَدَثنََا الْعبَْس  ِالَِٔ عَنِ  وَک  عْمَش   

صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ : عَائ شَۃَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ عَنِْ ثاَب تِ  أَب ی بْنِ  حَب یبِ  عَنِْ - 
یتَوََضَا ۔ِ وَلَمِْ الصَلاۃَ ِ إ لَی خَرَجَِ ثمَُِ ن سَائ ہِ  بَعْضَِ قبََلَِ  

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ج) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   
یِ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ ب شْرِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا النیَْسَابوُر   

عْتُِ قَالَِ یدِ  بْنَِ یحَْیَی سَم  رَِ سَع  یثُِ لَہُِ وَذُک  ِ حَد  حَب یبِ  عَنِْ الَٔعْمَش   
یَِ سُفْیَانَِ إ نَِ أَمَا : قَالَِ عُرْوَۃَِ عَنِْ ِ لَمَِأَعِْ کَانَِ الثوَْر  ب ہَذاَ النَاس   ، 

نِْ یسَْمَعِْ لَمِْ حَب یب ا أَنَِ زَعَمَِ شَیْئ ا۔ عُرْوَۃَِ م    

حَدَثنََا مَخْلَدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا عَل یِ  أَخْبَرَنَا بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  
ین یِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا أَحْمَدَِ بْنُِ صَال حُِ عْتُِ قَالَِ الْمَد  یحَْیَی سَم   

رَِ نْدَہُِ وَذُک  یثُِ ع  ِ حَد  عَائ شَۃَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ عَنِْ حَب یبِ  عَنِْ الَٔعْمَش   : 
یرِ  عَلَی قَطَرَِ وَإ نِْ تصَُل  ی ۔ وَف ی ، الْحَص  احْکِ  : یحَْیَی قَالَِ الْقبُْلَۃ   

بْہُِ أَنَہُمَا عَن  ی شَیْئَ۔ لَِ ش   

یِ  عَل ی ِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا وذْبَار  أَبوُ حَدَثنََا دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   
بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الطَالْقَان یِ  مَخْلدَِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ  

عُرْوَۃَِ عَنِْ لَنَا أَصْحَابِ  أَخْبَرَنَا الَٔعْمَشُِ أَخْبَرَنَا مَغْرَائَِ  

۔ ب ہَذاَ عَائ شَۃَِ عَنِْ الْمُزَن ی ِ  یث  الْحَد   

یَِ : دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ (ج) ی ِ  عَنِ  رُو  حَدَثنََا مَا : قَالَِ أَنَہُِ الثوَْر    



 

۔ عُرْوَۃَِ عَنِْ إ لَِ حَب یبِ  ثْہُمِْ لَمِْ یَعْن ی الْمُزَن ی   بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ یحَُد    

بیَْرِ  یثُِالْحَِ فَعَادَِ الشَیْخُِ قَالَِ ۔ ب شَیْئِ  الز  وَایَۃِ  إ لَی د  الْمُزَن ی ِ  عُرْوَۃَِ ر   
۔ وَہوَُِ مَجْہُول   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے :باب   

تمِ یا [٦ : المائدۃِ] { الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ } : ہیں فرماتے تعالیِ  اللہ  
بھی علاوہِ کے جماعِ“ لمس مِاسِ”ہو۔ چھوا کو عورتوں نے  
تو : فرمایا سے مالک بن ماعز نے صلى الله عليه وسلم آپ جیسے ہے مستعمل  
بیع طرح اسی اور ہو چھوا یاِ ہو لیا بوسا کا اس شاید نے  

کی (رض) ابوہریرہِ سیدنا طرح اس ممانعت۔ سے ملامسہ  
فرماتی (رض) عائشہ سیدہِ ہے۔ لمسِ زنا کا ہاتھوں کہ روایت  

ایک پاسِ کے عورتوں تمامِ ہمِ صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کبھار کبھی کہ ہیں  
کرتے کنار و بوس ہمیں آپ تھے، لگاتے چکر میں دن ہی  

تھے۔ کرتے نہیں جماع  

610 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک اپنی نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعائشہ سیدہِ (٦۱۱)   



 

کیا۔ نہیں وضو اور نکلے لیے کے نماز پھر دیا، بوسہ کو بیوی   

کا ان ہیں، جانتے زیادہِ کو روایتِ اس ثوری سفیان (ب)   

کیا۔ نہیں سماع سے عروہِ نے حبیب کہ ہے دعویِ    

گی پڑھے نماز عورت وہِ کہ ہے روایتِ سے ِؓعائشہ سیدہِ (ج)  
ہوں۔ِ رہے گر پر چٹائی قطرے کے خون اگرچہ  

ہیں فرماتے ثوری سفیان کہ ہیں فرماتے (رح) ابوداؤد امامِ (د) : 
ہے۔ کیا روایت سے مزنی عروۃِ صرف ہمیں نے حبیب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing Ablution by 
touching 

Allah says (interpretation of the meaning):  

{ الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ }  

{Or the women has (had) contact} 

[Surah Maidah 5:6] 

The noun 'lamas (touch)' is also used referring 
to other than intercourse, as the Prophet 
(peace and blessings of Allah be  



 

upon him) said to Maaz ibn Malik: Perhaps 
you kissed her or touched (lamasta) her and 
similarly forbade the sale of Al-Mulamasah. 
Thus the narration of Syeduna Abu Hurayrah 
(may Allah be pleased with him) that the zina 
of the hands is touching (al-lams). Ayesha 
(may Allah be pleased with her) says that 
sometimes the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to visit 
all the women on the same day. He would kiss 
us but not have intercourse. 

Hadith number: 610 

 
Translation: 

 (610) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) kissed 
one of his wives, then went out for prayers 
and did not perform ablution. 

 (B) Sufyan Thawri (may Allah have mercy on 
him) is well aware of this tradition, he claims 
that Habib did not listen Arwa. 



 

 (C) It is narrated from Ayesha that she will 
offer prayers even though drops of blood are 
falling on the mat. 

 (D) Imam Abu Dawud (RA) says that Sufyan 
al-Thawri says: Habib has narrated us only 
from Urwat Mazni. 

[Sahih. Narrated by Nasai 170 and Abu 
Dawud 178 and Tirmidhi 86 and Ibn Majah 
502 and Ahmad 6/207, 210] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 611 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ وَأَمَا (۶۱۲) أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الَذ ی الْحَد   

یِ  یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْقَطَانُِ بَکْرِ  الرَزَاقِ  عَبْدُِ نَاحَدَثَِ الس لَم   
ی ِ  إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ رَوْقِ  أَب ی عَنِْ سُفْیَانُِ أَخْبَرَنَا أَنَِ : عَائ شَۃَِ عَنِْ التیَْم   

یدُِ لَِ ثمَُِ  الْوُضُوئِ  بَعْدَِ یقُبَ  لُِ کَانَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ الْوُضُوئَِ یعُ   ، 
۔ِ فَہَذاَ یصَُل  ی۔ ثمَُِ : وَقَالتَِْ مُرْسَل    

یِ  رَاہ یمُِإ بِْ (ج) نِْ یسَْمَعِْ لَمِْ التیَْم  سْتاَن یِ  دَاوُدَِ أَبوُ قَالَہُِ عَائ شَۃَِ م  ج  الس    
  وَغَیْرُہ۔ُ

ی ِ  لیَْسَِ رَوْقِ  وَأَبوُ  ینِ  بْنُِ یَحْیَی ضَعفََہُِ ب قَو  وَغَیْرُہ۔ُ مَع    

حَفْصَۃَ۔ عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ رَوْقِ  أَب ی عَنِْ حَن یفَۃَِ أَبوُ وَرَوَاہُِ (ت)  
نِْ یسَْمَعِْ لَمِْ وَإ بْرَاہ یمُِ (ج) نِْ وَلَِ عَائ شَۃَِ م  الدَارَقُطْن یِ  قَالَہُِ حَفْصَۃَِ م   

  وَغَیْرُہ۔ُ

یَِ مَا سَائ رَِ رَوَیْنَا وَقدَِْ ف ی ضَعْفَہَا وَبَینََا الْبَابِ  ہذَاَ ف ی رُو   
۔ِ لافَ یَات   الْخ 
یثُِ (ق) یحُِ وَالْحَد  فحََمَلَہُِ الصَائ مِ  قبُْلَۃِ  ف ی عَائ شَۃَِ عَنِْ الصَح   

عفََائُِ نَِ  الض  وَاۃ ِ م  نْہَا  الْوُضُوئِ  ترَْکِ  عَلَی الر  صَحَِ وَلَوِْ م   
تعََالَی۔ اَللُِّ شَائَِ إ نِْ ب ہِ  لقَلُْنَا إ سْنَادُہُِ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے :باب   

تمِ یا [٦ : المائدۃِ] { الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ } : ہیں فرماتے تعالیِ  اللہ  
بھی علاوہِ کے جماعِ“ لمس اسمِِ”ہو۔ چھوا کو عورتوں نے  
تو : فرمایا سے مالک بن ماعز نے صلى الله عليه وسلم آپ جیسے ہے مستعمل  
بیع طرح اسی اور ہو چھوا یاِ ہو لیا بوسا کا اس شاید نے  
کی (رض) ابوہریرہِ سیدنا طرح اس ممانعت۔ سے ہملامس  
فرماتی (رض) عائشہ سیدہِ ہے۔ لمسِ زنا کا ہاتھوں کہ روایت  

ایک پاسِ کے عورتوں تمامِ ہمِ صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کبھار کبھی کہ ہیں  
کرتے کنار و بوس ہمیں آپ تھے، لگاتے چکر میں دن ہی  

تھے۔ کرتے نہیں جماع  

611 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بعد کے وضو صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعائشہ سیدہِ (٦۱۲)  
 تھے کرتے نہیں وضو دوبارہِ پھر تھے۔ کرتے لیا لے بوسہ

 تروای یہ) تھے پڑھتے نماز پھر :ہیں فرماتی ِؓعائشہ سیدہِ اور
۔(ہے مرسل   

ہے۔ دیا قرار ضعیف کو روق ابو نے معین بن یحییِ  (ب)    

سیدہِ کا ابراہیمِ کہ ہیں فرماتے (رح) دارقطنی امامِ (ج)    



 

ہے۔ نہیں ثابت سماع سے ِؓحفصہ اور ِؓعائشہ   

والیِ لینے بوسہ میں حالت کی روزہِ سے ِؓعائشہ سیدہِ (د)  
 پر وضو ترک کو اس نے لوگوں بعض ہے۔ صحیح روایت

ہے۔ کیا محمول  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing Ablution by 
touching 

Allah says (interpretation of the meaning):  

{ الن  سَائَِ لمََسْتمُُِ أَوِْ }  

{Or the women has (had) contact} 

[Surah Maidah 5:6] 

The noun 'lamas (touch)' is also used referring 
to other than intercourse, as the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said to Maaz ibn Malik: Perhaps you kissed 
her or touched (lamasta) her and similarly 
forbade the sale of Al-Mulamasah. Thus the 
narration of Syeduna Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the zina  



 

of the hands is touching (al-lams). Ayesha 
(may Allah be pleased with her) says that 
sometimes the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to visit 
all the women on the same day. He would kiss 
us but not have intercourse. 

Hadith number: 611 

 
Translation: 

 (611) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that the Prophet used to 
kiss her after performing ablution. Then he 
would not perform ablution again and Ayesha 
(may Allah be pleased with her) says: Then he 
used to offer prayers (this narration is Mursal). 

 (B) Yahya ibn Ma'in has declared Abu Ruq as 
weak. 

 (C) Imam Daraqutni (may Allah have mercy 
on him) says that Ibrahim's hearing from 
Syeda Ayesha and Hafsa (may Allah be 
pleased with them) is not proven. 



 

 (D) The tradition of kissing Ayesha while 
fasting is sahih. Some people have attributed 
it to leaving ablution. 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/141] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 612 

 
Arabic Text:  

 
عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا (۶۱۳)   



 

لْحَانَِ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ اللَیْثُِ حَدَثنََا یَحْیَی حَدَثنََا م   

إ مْلائَِ  الزَاہ دُِ عُثْمَانَِ أَب ی بْنُِ الْمَل کِ  عَبْدُِ سَعْدِ  أَبوُ وَحَدَثنََا (ح)   
یِ  طَاہ رِ  أَب ی بْنُِ صَال ح ِ وَأَبوُ مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالَِ الْعنَْبَر   
ی مَنْصُورِ  بْنُِ یحَْیَی قتُیَْبَۃُِ حَدَثنََا سَلَمَۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْقَاض   
یدِ  بْنُِ یدِ  عَنِْ اللَیْثُِ حَدَثنََا الثقََف یِ  سَع  یدِ  أَب ی بْنِ  سَع  عَنِْ سَع   
و رَق ی ِ  سُلیَْمِ  بْنِ  عَمْر  عَِ أَنَہُِ الز  ف ی نَحْنُِ بیَْنَا : یَقوُلُِ قتَاَدَۃَِ أَبَا سَم   
دِ الْمَِ لُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ عَلیَْنَا خَرَجَِ جُلوُسِ  سْج  ب نْتَِ أُمَامَۃَِ یحَْم   
ِ أَب ی ہَا الرَب یع ِ بْنِ  الْعَاص  وَہ یَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  ب نْتُِ زَیْنبَُِ وَأُم   
لہَُا صَب یَۃِ  عَات ق ہِ  عَلَی وَہیَِْ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فصََلَی عَات ق ہِ  عَلَی یَحْم   

یدُہاَ ، رَکَعَِ إ ذاَ یضََعہَُا یفَْعَلُِ ، صَلاتَہَُِ قضََی حَتیَ قَامَِ إ ذاَ وَیعُ   
یِ  أَخْرَجَہُِ ب ہَا۔ ذلَ کَِ یح ِ ف ی الْبخَُار  الْوَل یدِ  أَب ی عَنِْ الصَح   

مِ  وَأَخْرَجَہُِ لاہَمَُا قتُیَْبَۃَِ عَنِْ مُسْل  ۔ بْنِ  اللیَْثِ  عَنِ  ک  سَعْد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا چھونے کو عورتوں محرمِ اور بچیوں چھوٹی :باب  

612 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

سنا ہوئے کہتے کو قتادہِ ابو نے زرقی سلیمِ بن عمرو (٦۱۳)  
 صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول پاس ہمارے تھے، ہوئے بیٹھے میں مسجد ہمِ کہ

کوِ ربیع بن العاص ابی بنت امامہ نے صلى الله عليه وسلم آپ لئے۔ تشریف  
کمِ وہِ اور تھی ِؓزینب بیٹی کی صلى الله عليه وسلم نبیِ والدہِ کی ان تھا۔ ہوا اٹھایا  
آپ اور تھا ہوا اٹھایا پر کندھوں اپنے انھیں نے صلى الله عليه وسلم آپ تھیں۔ سن  

پر زمین کو اس تو کرتے رکوع آپ جب تھے۔ رہے پڑھا نماز  
صلى الله عليه وسلم آپ طرح اسی اٹھالیتے، تو ہوتے کھڑے جب اور دیتے لٹا  
کرتے ہی ایسے ساتھ کے بچی اس صلى الله عليه وسلم آپ کی۔ پوری نماز نے  

 تھے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on touching pre-pubescent 
girls and mahram women 

Hadith number: 612 

 
Translation: 

 (612) Amr bin Sulaim Zuraqi heard Abu 
Qatada saying that we were sitting in the 
mosque, the Messenger of Allah (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) came to us.  
He was carrying Umamah bint Abi Al-Aas bin 
Rabi. Her mother was Zainab, the daughter of 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) and she was deaf. He was carrying 
her on his shoulders and he was praying.  
When he bowed, he would lay her on the 
ground and when he stood up, he would lift 
her. This is how he completed the prayer. This 
is what he used to do with this girl. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 516, 5996 and 
Muslim 543 and Nasai 712, 828, 1206 and 
Abu Dawud 917, 918, 919, 920 and Malik 9/84 
and Ahmad 5/295, 296, 303, 304, 310, 311 
and Darimi 1399, 1400] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 613 

 
Arabic Text:  

 
یدُِ : عُثْمَانَِ وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۱۴) مُحَمَدِ  بْنُِ سَع   

ِ أَب ی بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : صَادَقِ  وَأَبوُ عَبْدَانَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  س  الْفَوَار   
ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالوُا الْعَطَارُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یِ  عَفَانَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ ر  بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ أُسَامَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا الْعَام   
الَٔعْرَج ِ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ حَبَانَِ بْنِ  یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ عُمَرَِ  
لیَْلَۃِ  ذَاتَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ فقَدَْتُِ : تِْقَالَِ عَائ شَۃَِ عَنِْ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ  

وَہوَُِ مَنْصُوبتَاَنِ  وَہمَُا قدََمَیْہِ  عَلَی یدَ ی فَوَقَعتَِْ ، ب یَد ی فَالْتمََسْتہُُِ  
دِ  نِْ ب مُعَافَات کَِ أَعُوذُِ اللَہُمَِ)) : یقَوُلُِ وَہوَُِ سَاج  وَأَعُوذُِ ، عُقوُبتَ کَِ م   

ضَاکَِ نِْ ب ر  کَِ م  نْکَِ ب کَِ عُوذُِوَأَِ ، سَخَط  ی لَِ م  ثنََائِ  أُحْص    
کَِ عَلَی أَثنْیَْتَِ کَمَا أَنْتَِ عَلیَْکَِ ۔((نفَْس    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  أَب ی عَنِْ شَیْبَۃَِ أَب ی بْنِ  بَکْرِ  أَب ی عَنِْ الصَح   
د ۔ وَہوَُِ : قَوْل ہِ  دُونَِ أُسَامَۃَِ وُہیَْبِ  وَرَوَاہُِ (ت) سَاج    



 

رِ وَمُعْتَِ کْرِ  دُونَِ اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ نمَُیْرِ  وَابْنُِ م  ف ی ہرَُیْرَۃَِ أَب ی ذ   
ہ ۔   إ سْنَاد 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے گیا چھوا کو چیز جس :باب  

613 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی نے میں رات ایک کہ ہے روایت سے ِؓعائشہ سیدہِ (٦۱٤)  
ہاتھ میرےِ تو کیا تلاش سے ہاتھ کوِ آپ نے میں پایا، گمِ کو صلى الله عليه وسلم  
 آپ اورِ تھے کھڑے پر زمین وہِ توِ لگے پر قدموں کے صلى الله عليه وسلم آپ
 ):تھے رہے پڑھ دعا یہ آپ اور تھے میں حالت کی سجدے صلى الله عليه وسلم

( نِْ ب مُعَافَات کَِ أَعُوذُِ اللَہُمَِ ضَاکَِ أَعُوذُِوَِ عُقوُبتَ کَ، م  نِْ ب ر   م 
کَ، نْکَِ ب کَِ ذُِوَأَعُو سَخَط  ی لَِ م  کَمَا أَنْتَِ عَلیَْکَِ ثنََائِ  أُحْص   

کَِ عَلَی أَثنْیَْتَِ ۔ِ( ( نفَْس   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Book: Statement of Purity 



 

 Chapter: What has been touched 

 Hadith number: 613 

 
Translation: 

 (613) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that one night 
I couldn't find the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him). I reached out 
for him with my hand and my hand fell on his 
feet, and they were held upright on the ground 
and he was in the state of prostration and he 
was reciting this dua 

dua (supplication): 

{ نِْ ب مُعَافَات کَِ أَعُوذُِ اللَہُمَِ وَأَعُوذُِ عُقوُبتَ کَِ م   

ضَاکَِ  نِْ ب ر  کَ، م  نْکَِ ب کَِ وَأَعُوذُِ سَخَط  ی لَِ م  عَلیَْکَِ ثنََائِ  أُحْص   
کَِ عَلَی أَثنْیَْتَِ کَمَا أَنْتَِ نَفْس  } 

{Allahumaِa’udhuِbimu’afatikaِminِ‘uqubatika,ِ
waِa’udhuِbiridakaِminِsakhatika,ِwaِa’udhuِ
bikaِminka,ِlaِuhsiِthana’anِ‘alaika,ِAntaِ
kamaِathnaitaِ‘alaِnafsika} 

{O Allah, I seek refuge in Your forgiveness 
from your punishment, I seek refuge in Your  



 

pleasure from Your wrath, and I seek refuge in 
You from You, I cannot enumerate Your 
praise, You are as You have praised Yourself} 

[Sahih. Narrated by Muslim 486 and Nasai 
169, 1101, 1131, 1748, 5536 and Abu Dawud 
878, 1422 and Tirmidhi 3566 and Ibn Majah 
1179, 3841 and Malik 15/31 and Ahmad 6/58] 

 
[SHARH] Explanation: 

Ibn al-Qayyim (may Allah have mercy on him) 
said:ِ“wa a‘oodhu bika minka (I seek refuge in 
YouِfromِYou)”ِrefersِtoِseekingِrefugeِinِtheِ
divine attribute of pleasure from the divine 
attributeِofِwrath,ِandِinِAllah’sِprotectionِ
(against falling into sin) from His punishment; 
thus it is seeking refuge in Him from Him on 
two counts. It is as if, when the worshipper 
seeks refuge in Him from Him, he is referring 
to what he has mentioned in the two previous 
sentences, for seeking refuge in Him from Him 
refers to the words that came before it. 
Moreover, this points to a great  



 

meaning, which is attaining perfect Tawheed, 
and acknowledging that what the individual is 
seeking refuge in and fleeing from is in fact 
the action, will and decree of Allah, for it is He 
alone Who has the control and decree; if He 
wills harm to befall someone, no one could 
protect him from it except Him, for He is the 
One Who willed something that could harm 
him, and He is the One Who willed the 
warding off of that harm from him. Thus Allah 
becomes the one with whom and from whom 
refuge is sought on the count of the two wills. 
“IfِAllahِafflictsِyouِwithِharm,ِnoneِcanِ
removeِitِbutِHe”ِ[al-An‘aamِ6:17].ِThusِitِisِ
He Who afflicts people with calamity and it is 
He Who relieves them of it; there is no god 
worthy of worship except Him, so  there is no 
fleeing from Him except to Him, and there is 
no seeking refuge from Him except in Him, for 
there is no Lord besides Him and no one who 
controlsِpeople’sِaffairsِexceptِHim;ِHeِisِtheِ
One  



 

Who controls man and directs him however 
He wills. 

 
End quote from Tareeq al-Hijratayn wa Baab 
as-Sa‘aadatayn (1/431). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 614 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۱۵) بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْمُقْر   

حَدَثنََا بَکْرِ  أَب ی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ  
یدِ  بْنُِ یحَْیَی مُحَمَدِ  بْنِ  مِ الْقَاسِ  عَنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ سَع    



 

عَائ شَۃَِ قَالتَِْ قَالَِ   

بْنُِ عَل یِ  الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  

عَمْرُو حَدَثنََا بجَُیْرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عُمَرُِ حَدَثنََا الزَاہ دُِ ب نْدَارِ   
یدِ  بْنُِ یَییَحِْ حَدَثنََا عَل ی ِ  بْنُِ مُِ حَدَثنََا اَللّ ِ عُبَیْدُِ حَدَثنََا سَع  عَنِْ الْقَاس   

مَارِ  ب الْکَلْبِ  عَدَلْتمُُونَا ب ئسَْمَا : قَالتَِْ عَائ شَۃَِ رَأَیْتنُ ی لقَدَِْ وَالْح   
عَۃِ  وَأَنَا یصَُل  ی -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ وَرَسُولُِ بْلَۃِ  وَبیَْنَِ بیَْنَہُِ مُضْطَج  الْق   ، 

جْلَیَِ غَمَزَِ یسَْجُدَِ أَنِْ رَادَِأَِ فَإ ذاَ فقَبَضَْتہُُمَا۔ ر    

یثِ  لفَْظُِ  و حَد  عَمْر    

یثِ  وَف ی  ی ِ  حَد  وَأَنَا یصَُل  ی -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ لقََدِْ : الْمُقدََم   
ضَۃِ  جْلَیَ۔ فقَبَضَْتُِ غَمَزَن ی یسَْجُدَِ أَنِْ أَرَادَِ فَإ ذاَ ، مُعْترَ  رَوَاہُِ ر   

یِ  و عَنِْ الْبخَُار  ۔ بْنِ  عَمْر  عَل ی     

وَایَۃِ  وَف ی (ت) مِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  ر  أَرَادَِ إ ذَا حَتیَ : أَب یہِ  عَنِْ الْقَاس   
۔ِ مَسَن ی یوُت رَِ أَنِْ جْل ہ  ب ر   

وَایَۃِ  وَف ی  غَمَزَن ی سَجَدَِ فَإ ذاَ : عَائ شَۃَِ عَنِْ سَلَمَۃَِ أَب ی ر   
جْلَیَ۔ فقَبَضَْتُِ ر    

وَایَۃِ  وَف ی  أَیْقَظَن ی یوُت رَِ أَنِْ أَرَادَِ فَإ ذاَ : عَائ شَۃَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ ر   
  فَأَوْترََتْ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

حائل یاِ مارنا چوکا کے شہوت بغیر کو بیوی اپنی کا آدمی :باب  
اِمارن چوکا پیچھے کے چیز  

614 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہمیں نے تمِ جو ہے برا :ہیں فرماتی ِؓعائشہ سیدہِ (الف) (٦۱٥)  
 رسول کہ دیکھا نے میں ہے، دیا ملا ساتھ کے گدھے اور کتے

اور کے آپ میں اور تھے ہوتے رہے پڑھ نماز صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
ارادہِ کا سجدے صلى الله عليه وسلم آپ جب تھی، ہوتی لیٹی درمیان کی قبلہ  
لیتی۔ سمیٹ انھیں میں مارتے، چوکا کو پاؤں میرے تو کرتے   

رسولِ نے میں :ہے طرح اس میں حدیث کی مقدمی (ب)   
 سامنے کے صلى الله عليه وسلم آپ میں اور دیکھا ہوئے پڑھتے نماز کو صلى الله عليه وسلم اللہ

پاؤں میرے کرتے ارادہِ کا تشہد آپ جب تھی ہوتی ہوئی لیٹی  
لیتی۔ سمیٹ پاؤں اپنے اور مارتے چوکا کو   

ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے قاسمِ بن الرحمن عبد (ج)   
 کو پاؤں میرے تو کرتے ارادہِ کاِ پڑھنے وتر صلى الله عليه وسلم آپ جب کہ

  چھوتے۔

سجدہِ صلى الله عليه وسلم آپ جب کہ ہے روایت سے ِؓعائشہ سیدہِ (د)   
لیتی۔ سمیٹ پاؤں اپنے میں اور مارتے چوکا مجھے تو کرتے   



 

کا پڑھنے وتر صلى الله عليه وسلم آپ جب کہ ہے روایتِ سے ِؓعائشہ سیدہِ (ھ)  
 وتر بھی میں اور کردیتے بیدار مجھے صلى الله عليه وسلم آپ تو کرتے ارادہِ

 پڑھتی۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi 

Chapter: A man striking his wife without lust or 
striking her behind an obstacle 

 Hadith number: 614 

 
Translation: 

 (614) (a) Ayesha (may Allah be pleased with 
her) says: It is bad that you have likened us 
with dogs and donkeys. I saw that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) was praying and I was 
lying between him and the qiblah, when he 
intended to prostrate, he would strike my feet, 
I would roll them up. 

 (B) In the hadith of Muqaddami it is as 
follows: I saw the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) praying  



 

and I used to lie down in front of him when he 
intended to perform tashahhud, he would 
steike my feet and I would roll up my legs. 

 (C) Abd al-Rahman ibn Qasim narrates from 
his father that when he intended to recite the 
Witr, he would touch my feet. 

 (D) It is narrated from Syeda Ayesha (may 
Allah be pleased with her) that when the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) prostrated, he would strike me and I 
would roll up my legs. 

 (E) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that when the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
intended to recite witr, he would wake me up 
and I would also recite witr. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 382, 513, 514 and 
Muslim 512 and Nasai 168 and Abu Dawud 
713, 714 and Malik 7/2 and Ahmad 6/148, 
225, 255] 

 
[Sharh]ِAa’ishahِ(mayِAllahِbeِpleasedِwithِ 



 

her) did not mean that at all when she heard 
this hadeeth and said: The things which annul 
prayer were mentioned before me (and those 
were): a dog, a donkey and a woman. I said, 
"You have compared us (women) to donkeys 
and dogs..." Narrated by Bukhari 514. Aishah 
(may Allah be pleased with her) did not agree 
that the passage of a woman (in front of one 
who is praying) disrupts the humble focus of 
the worshippers towards Allah but many of the 
Sahabah disagreed with her on that.  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 615 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۱۶) یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یحَْیَی : زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا الْمُزَک  ی بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بَکْرِ  أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ مَال کِ  أَخْبَرَنَاِ الشَاف ع   

و بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  عَِ أَنَہُِ حَزْمِ  بْنِ  عَمْر  بیَْرِ  بْنَِ عُرْوَۃَِ سَم  الز   
نْہُِ یَکُونُِ مَا فتَذَاَکَرْنَا الْحَکَمِ  بْنِ  مَرْوَانَِ عَلَی دَخَلْتُِ : یقَوُلُِ م   

نِْ : مَرْوَانُِ فقََالَِ ،  الْوُضُوئُِ ِ وَم  فقََالَِ ۔ ضُوئُِالْوُِ الذَکَرِ  مَس    
ب نْتُِ بسُْرَۃُِ أَخْبَرَتنْ ی مَرْوَانُِ فقََالَِ ذلَ کَ۔ عَل مْتُِ مَا : عُرْوَۃُِ  
عتَِْ أَنَہَا صَفْوَانَِ أَحَدُکُمِْ مَسَِ إ ذاَ)) : یقَوُلُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم   

۔ِ((فلَْیتَوََضَا ِ ذَکَرَہُِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

615 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

بن مروان میں کہ ہیں فرماتے ِؓزبیر بن عروہِ سیدنا (٦۱٦)  
 واجب وضو سے چیز کس :پوچھا نے ہمِ گیا، پاس کے حکمِ

 کہتے عروہِ سے۔ چھونے کو شرمگاہِ :کہا نے مروان ہے؟ِ ہوتا
بسرہِ مجھے :ہیں کہتے مروان جاننا۔ِ نہیں یہ میں :ہیں کہتے  

کہ سنا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں کہ دی خبر نے صفوان بنت  
کرے۔ وضو تو چھوئے کو شرمگاہِ کوئی جب   

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

 Hadith number: 615 

 
Translation: 

 (615) Syeduna Urwah bin Zubair (may Allah 
be pleased with him) says that I went to 
Marwan bin Hukam. We asked: What makes 
ablution obligatory? Marwan said: By touching 
the private parts. Arwa says: I do not know 
this. Marwan says: I was informed  



 

by Basra bint Safwan that she heard from the 
Messenger of Allah (may Allah be pleased 
with him) that when someone touches the 
private parts, he should perform ablution. 

[Sahih. Narrated by Nasai 163 and Abu 
Dawud 181 and Tirmidhi 82 and Ibn Majah 
479, 480 and Malik 2/60 and Ahmad 6/406, 
407 and Darimi 751, 752] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 616 

 
Arabic Text:  



 

 
وُضُوئہَُِ فلَْیتَوََضَا ِ : وَزَادَِ مَال کِ  عَنِْ بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی وَرَوَاہُِ (۶۱۷)  
  ل لصَلاۃَ ۔

ہْرَجَان یِ  أَحْمَدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ  جَعْفَرِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْم   
یِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْمُزَک  ی حَدَثنََا بکَُیْرِ  ابْنُِ حَدَثنََا الْعبَْد   

فذََکَرَہ۔ُ مَال کِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

616 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ِ کیا نقل طرح اسی نے مالک (٦۱۷)  

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

 Chapter: Statement on performing ablution  



 

after touching the private parts 

 Hadith number: 616 

 
Translation; 

(616) Malik has narrated (the previous hadith) 
the same way. 

[Sahih. Narrated by Ibn Hibban 1116] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 617 

 
Arabic Text:  



 

یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۱۸) یِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  وَأَبوُ زَکَر  وَغَیْرُہمَُا الس لَم   
ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

ئَِ قَالَِ نصَْرِ  یدُِ أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنُِ سَع   
وَقدَِْ : قَالَِ صَفْوَانَِ ب نْتِ  بسُْرَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ  

بتَِ  کَانتَِْ إ ذاَ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ صَح   
یَنَِ فَلاَِ ذَکَرَہُِ أَحَدُکُمِْ مَسَِ رَوَاہُِ وَہکََذاَ (ت) ۔((یتَوََضَأَِ حَتیَ یصَُل    
یدِ  بْنُِ یحَْیَی بسُْرَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ الْقَطَانُِ سَع   ، 

۔ عَنِْ ہ شَامِ  سَمَاعَِ وَذَکَرَِ أَب یہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

617 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم نبی وہِ کہ ہے روایت سے صفوان بنت بسرہِ (٦۱۸)  
 کوِ شرمگاہِ اپنی کوئی جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تھیں، ساتھ

کرلے۔ نہ وضو تک جب پڑھے نہ نماز وہِ تو چھوئے  " 

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 617 

 
Translation: 

 (617) It is narrated from Basra bint Safwan 
(may Allah be pleased with her) that she was 
with the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him). He said: "When a person 
touches his private parts, he should not offer 
prayers until he has performed ablution." 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/46] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra BAayhaqi 618 

 
Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۱۹) أَبوُ أَخْبَرَنَا الْقَاض   

یَادِ  بْنُِ سَہْلِ  یمِ  عَبْدُِ : یحَْیَی أَبوُ حَدَثنََا الْقَطَانُِ ز  الْہَیْثمَِ  بْنُِ الْکَر   
ی ِ  عَنِ  حَمْزَۃَِ أَب ی بْنُِ شُعیَْبُِ أَخْبَرَن ی الْیَمَانِ  أَبوُ حَدَثنََا ہرْ  الز   

عَِ أَنَہُِ حَزْمِ  بْنِ  بَکْرِ  أَب ی بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَن ی بْنَِ عُرْوَۃَِ سَم   

بیَْرِ  عَلَی إ مَارَت ہِ  ف ی الْحَکَمِ  بْنُِ مَرْوَانُِ ذَکَرَِ : یَقوُلُِ الز   

ینَۃِ  نِْ یتُوََضَأُِ أَنَہُِ : الْمَد  ِ م  ہِ  الرَجُلُِ إ لیَْہِ  أَفْضَی إ ذاَ الذَکَرِ  مَس   ب یَد   ، 
مَرْوَانُِ فقََالَِ مَسَہ۔ُ مَنِْ عَلَی وُضُوئَِ لَِ : وَقلُْتُِ ذلَ کَِ فَأَنْکَرْتُِ  
عتَِْ أَنَہَا صَفْوَانَِ ب نْتُِ بسُْرَۃُِ أَخْبَرَتنْ ی یذَْکُرُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم   
نْہُِ یتُوََضَأُِ مَا نِْ وَیتُوََضَأُِ : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ م  ِ م  مَس    

ی أَزَلِْ فلََمِْ : عُرْوَۃُِ فقََالَِ ۔ الذَکَرِ  رَجُلا ِ ادَعَِ حَتیَ مَرْوَانَِ أُمَار   
نِْ ہِ  م  نِْ حَدَثتَِْ عَمَا یَسْأَلہَُا بسُْرَۃَِ إ لَی فَأَرْسَلَہُِ حَرَس  ذلَ کَِ م   ، 

ثْلِ  بسُْرَۃُِ إ لیَْہِ  فَأَرْسَلتَِْ مَرْوَانُ۔ عَنْہَا حَدَثنَ ی الذَ ی ب م   

بسُْرَۃ۔َ عَنِْ مَرْوَانَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنُِ ہ شَامُِ وَرَوَاہُِ    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

618 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ کہا میں حکومت دور اپنے نے حکمِ بن مروان (٦۱۹)  
 لگ ہاتھِ کا کسی جب جائے کیا وضو سے چھونے کو شرمگاہِ
 ہے نہیں وضو پر اس :کہا اور کیا انکار کا اس نے میں جائے۔
 بنت بسرہِ کو مجھ :ہیں کہتے مروان چھوا۔ کو اس نے جس
کے آپ سنا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں دی۔ خبر نے صفوان  

اللہ رسول تو گا؟ِ جائے کیا وضو سے کس کہ گیا کیا تذکرہِ پاس  
گا۔ جائے کیا وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
جتنی رہا کرتا جھگڑا سے نمروا ہمیشہ میں :ہیں کہتے عروہِ  
تاکہ بھیجا طرف کی بسرہِ کو سپاہی ایک اپنے نے مروان دیر  
نے بسرۃِ ہیں۔ فرماتی کیا میں بارے اس وہِ کہ پوچھے سے ان  

کرتا بیان مروان سے مجھ جو بھیجا پیغامِ وہی طرف کی اس  
 تھا۔



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 618 

 
Translation: 

 (618) Marwan bin Hukam in his reign said 
that ablution should be done by touching the 
private parts when someone touches it with 
his hand. I denied it and said: There is no 
ablution on the one who touched it. Busrah 
bint Safwan told me that she heard the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) mention the things for 
which ablution should be performed, and the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: Ablution should be 
performed after touching the private parts. 
Urwa says: I always quarreled with Marwan 
until Marwan sent one of his soldiers to  



 

Busra to ask her what she said about it. Busra 
sent him the same message that Marwan 
used to tell me. 

[Sahih. Narrated by Nasai 164, 445-448 and 
Abu Dawud 181 and Tirmidhi 82 and Ibn 
Majah 479 and Malik 2/60 and Ahmad 6/406, 
407 and Darimi 751, 752] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 619 



 

Arabic Text:  

 
مَامُِ طَاہ رِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۶۲۰) یَا وَأَبوُ الإ  زَکَر   

یدِ  وَأَبوُ قَِإ سْحَا أَب ی بْنُِ و أَب ی بْنُِ سَع  ِ أَبوُ حَدَثنََا قاَلوُا عَمْر  الْعبََاس   
حَدَثنََا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
ِ بْنُِ أَنَسُِ یَاض  عَنِْ مَرْوَانَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ ع   

بتَِ  وَکَانتَِْ صَفْوَانَِ ب نْتِ  بسُْرَۃَِ صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ صَح  - 
۔((یتَوََضَأَِ حَتیَ یصَُل  یَنَِ فَلاَِ ذَکَرَہُِ أَحَدُکُمِْ مَسَِ إ ذاَ)) : قَالَِ   

یدِ  بْنُِ یحَْیَی وَرَوَاہُِ (ت) عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ ہ شَامِ  عَنِْ الْقَطَانُِ سَع   
نِْ ہ شَامِ  سَمَاعَِ وَذَکَرَِ رَۃَِبسُِْ ۔ م  نِْ أَب یہِ  سَمَاعُِ وَأَمَا أَب یہ  بسُْرَۃَِ م   

یثِ  إ یَاہُِ وَمُشَافَہَتہَُا ہِ  بَعْدَِ ب الْحَد  نِْ سَمَاع  ففَ یمَا۔ مَرْوَانَِ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

619 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓصفوان بنت بسرہِ (٦۲۰)   



 

نماز وہِ تو چھوئے کو شرمگاہِ اپنی شخص کوئی جب " :فرمایا  
کرلے۔ نہ وضو تک جب پڑھے نہ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 619 

 
Translation: 

(619) It is narrated from Busra bint Safwan 
(may Allah be pleased with her) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "When a person touches his 
private parts, he should not offer prayers until 
he has performed ablution." 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/46] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 620 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ حَسَانُِ : الْوَل یدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۲۱)  

ینَِ ف ی الْفقَ یہُِ مُحَمَدِ  خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قَالوُا آخَر   
بْنُِ رَب یعَۃُِ ثنََاحَدَِ فدَُیْکِ  أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا رَاف ع ِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا  
عَنِْ الْحَکَمِ  بْنِ  مَرْوَانَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ عُثْمَانَِ  
ذَکَرَہُِ مَسَِ مَنِْ)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالتَِْ صَفْوَانَِ ب نْتِ  بسُْرَۃَِ  

قتَْہ۔ُفصََدَِ بسُْرَۃَِ فسََأَلْتُِ : عُرْوَۃُِ قَالَِ ۔((فلَْیتَوََضَا ِ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

620 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نےِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ِؓصفوان بنت بسرہِ (٦۲۱)  
 کرے۔ وضو وہِ تو چھوئے کو شرمگاہِ اپنی شخص جو :فرمایا
 اس نے انھوں تو کیا سوال سے ِؓبسرہِ نے میں :ہیں کہتے عروۃِ

کی۔ تصدیق کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 620 

 
Translation: 

 (620) Busra bint Safwan (may Allah be 
pleased with her) says that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon  



 

him) said: Whoever touches his private parts, 
he should perform ablution. Urwa says: I 
asked Busra and she confirmed it. 

[Sahih. Narrated by Nasai 164, 445-448 and 
Abu Dawud 181 and Tirmidhi 82 and Ibn 
Majah 479 and Malik 2/60 and Ahmad 6/406, 
407 and Darimi 751, 752] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 621 

 
Arabic Text:  



 

جَعْفَرُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ احَدَثنََ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۲۲)  
بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْخَوَاصُِ نصَُیْرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ  

یِ  سُلیَْمَانَِ حَدَثنََا أَبَانَِ بْنِ  عُمَرَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْحَضْرَم   
دِ  عَبْدِ  بْنُِ عَنْبسََۃُِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ نِ بِْ ہ شَامِ  عَنِْ الْوَاح   

مَسَِ مَنِْ)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالتَِْ أَنَہَا بسُْرَۃَِ عَنِْ مَرْوَانَِ  
۔((یتَوََضَأَِ حَتیَ یصَُل  ی فَلاَِ فَرْجَہُِ   

عتَِ سَمِ  أَنَہَا عَنْہَا مَرْوَانُِ حَدَثنَ ی کَمَا فحََدَثتَنْ ی بسُْرَۃَِ فَأَتیَْتُِ : قَالَِ  
ذلَ کَ۔ِ یَقوُلُِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

621 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓبسرہِ سیدہِ (٦۲۲) : 
 نماز کےِ کر وضو وہِ تو چھوئے کو شرمگاہِ اپنی شخص جو "

 مجھے نے آپ آیا۔ پاس کے ِؓبسرہِ میں :ہے کہتا راوی پڑھے۔
 اس کہِ کی بیان نے مروان طرح جس کی بیان حدیث طرح اس

ہے۔ِ سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 621 

 
Translation: 

 (621) It is narrated from Syeda Busra (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said:ِ“Whoeverِtouchesِhisِprivateِparts,ِheِ
should perform ablution and offer prayers." 
The narrator says: I came to Busra. She 
narrated the hadith to me in the same way as 
Marwan narrated the saying of the Messenger 
of Allah. 

[Sahih. Narrated by Hakim 1/232] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 622 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۲۳) یحَْیَی : زَکَر   

یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْعنَْبَر   

یِ  أَخْبَرَن ی إ سْحَاقَِ بْنُِ شُعیَْبُِ حَدَثنََا مُوسَیِ بْنُِ الْحَکَمُِ حَدَثنََا الْعبَْد   
صَفْوَانَِ ب نْتِ  بسُْرَۃَِ عَنِْ حَدَثہَُِ مَرْوَانَِ أَنَِ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنُِ ہ شَامُِ  

بتَِ  قدَِْ وَکَانتَِْ مَسَِ إ ذاَ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ صَح   
یَنَِیصَُِ فَلاَِ ذَکَرَہُِ أَحَدُکُمِْ ذلَ کَِ فَأَنْکَرَِ : قَالَِ ۔((یَتوََضَأَِ حَتیَ ل    

قَالَ۔ ب مَا فصََدَقتَْہُِ بسُْرَۃَِ فسََأَلَِ عُرْوَۃُِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

622 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓنصفوا بنت بسرہِ (٦۲۳)  
 نماز وہِ تو چھوئے کو شرمگاہِ اپنی شخص کوئی جب " :فرمایا

 نے عروہِ کہ ہے کہتا راوی کرلے۔ نہ وضو تک جب پڑھے نہ
اس نے انھوں تو پوچھا سے ِؓبسرہِ سیدہِ پھر کیا، انکار کا اس  

کی۔ تصدیق کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 622 

 
Translation: 

 (622) It is narrated from Busra bint Safwan 
(may Allah be pleased with her) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be  



 

uponِhim)ِsaid:ِ“Whenِaِpersonِtouchesِhisِ
private parts, he should not offer prayers until 
he has performed ablution. When asked, he 
confirmed it. The narrator says that Urwah 
denied it, then Syeda Busra (may Allah be 
pleased with her) was asked and she 
confirmed it. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 623 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۲۴) الرَحْمَنِ  عَبْدِ  وَأَبوُ الْفقَ یہُِ الْحَار   

یِ  حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالَِ الس لَم   
یزِ  عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا مُوسَی بْنُِ الْحَکَمُِ حَدَثنََا الْعَز   

یثَِ فذََکَرَِ إ سْحَاقَِ بْنُِ شُعیَْبُِ ہِ  الْحَد  نحَْوَہ۔ُ ب إ سْنَاد    

رُِ عُثْمَانَِ بْنُِ رَب یعَۃُِ تاَبَعَہُِ ف ظُِالْحَا عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  قَالَِ (ت) وَالْمُنْذ   
دِ  عَبْدِ  بْنُِ وَعَنْبسََۃُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ فَرَوَوْہُِ الَٔسْوَدِ  بْنُِ وَحُمَیْدُِ الْوَاح   
فسََأَلْتُِ : عُرْوَۃُِ قَالَِ بسُْرَۃ۔َ عَنِْ مَرْوَانَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ ہ شَامِ  عَنِْ  

فصََدَقتَْہ۔ُ ذلَ کَِ بَعْدَِ بسُْرَۃَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

623 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

میں :ہیں کہتے عروۃِ کہ ہے روایت سے ِؓبسرہِ سیدہِ (٦۲٤)  
 کی اس نے انھوں تو کیا سوال سے ِؓبسرہِ بعد کے اس نے

کی۔ تصدیق  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 623 

 
 
 Translation: 

 (623) It is narrated from Syeda Busra (may 
Allah be pleased with her) that Urwa says: I 
asked Busra after that and she confirmed it. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 624 

 
Arabic Text:  

 
یِ  جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۲۵) الْبَغْدَاد   

یلُِ حَدَثنََا ی إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع  عْتُِ قَالَِ الْقَاض  ین یَِ بْنَِ عَل یَِ سَم  الْمَد   
یثَِ وَذَکَرَِ یذُْکَرُِ الَذ ی عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ إ سْحَاقَِ بْنِ  شُعیَْبِ  حَد   

نِْ عُرْوَۃَِ سَمَاعُِ ف یہِ  مَا ہذَاَ : عَل یِ  فقََالَِ بسُْرَۃَِ م  یحَْیَی أَنَِ یدَُل کَِ م   
یدِ  بْنَِ قَالَِ أَنَہُِ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ حَف ظَِ قدَِْ سَع   

بسُْرَۃ۔ُِ أَخْبَرَتنْ ی  

بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ الَٔسْوَدِ  بْنُِ حُمَیْدُِ : الَٔسْوَدِ  أَبوُ فحََدَثنَ ی عَل یِ  قَالَِ   
صَفْوَانَِ ب نْتِ  بسُْرَۃَِ عَنِْ مَرْوَانَِ عَنِْ یہِ أَب ِ عَنِْ عُرْوَۃَِ   



 

بتَِ  کَانتَِْ وَقدَِْ أَحَدُکُمِْ مَسَِ إ ذاَ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ صَح   
یَنَِ فَلاَِ ذَکَرَہُِ بسُْرَۃَِ وَسَأَلَِ عُرْوَۃُِ ذلَ کَِ فَأَنْکَرَِ ۔((یتَوََضَأَِ حَتیَ یصَُل    

ہ۔ُِفصََدَقتَِْ  

بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا أَب ی أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا   
یِ  کَانَِ : قَالَِ خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بُِ الشَاف ع  نِْ الْوُضُوئَِ یوُج  ِ م  مَس    

ق یَاس ا۔ لَِ صَفْوَانَِ ب نْتِ  بسُْرَۃَِ ل خَبَرِ  ات  بَاع ا الذَکَرِ    

یِ  قوُلُِوَیَِ  عَِ قدَِْ عُرْوَۃَِ لَٔنَِ أَقوُلُِ الشَاف ع  یثَِ سَم  نْہَا۔ بسُْرَۃَِ حَد  م    

نَِ أَسَدِ  بْنِ  نَوْفَلِ  بْنِ  صَفْوَانَِ ب نْتُِ وَبسُْرَۃُِ : الشَیْخُِ قَالَِ (ج) م   
ہَا نَوْفَلِ  بْنُِ وَوَرَقَۃُِ ، الْمُبَای عَاتِ  یَۃَِ زَوْجَۃُِ وَہ یَِ عَم  بْنِ  مُعَاو   

یرَۃ ِالِْ ِ أَب ی بْنِ  مُغ  یِ  مُصْعبَِ  قَالَہُِ ، الْعَاص  بیَْر  عَبْدِ  جَدَۃُِ وَہ یَِ ، الز   

ہِ  أُمِ  مَرْوَانَِ بْنِ  الْمَل کِ  ۔ بْنُِ مَال کُِ قَالَہُِ ، أُم   أَنَس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

624 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے عروہِ بن ہشامِ (الف) (٦۲٥)   



 

دی۔ خبر نے ِؓبسرہِ کو مجھ کہ   

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی ہے روایت سے ِؓصفوان بنت بسرۃِ (ب)  : 
 یہاں پڑھے نہ نماز وہِ تو چھوئے کو شرمگاہِ اپنی کوئی جب "

بسرہِ جب پھر کیا انکار کا اس نے عروہِ کرلے۔ وضو کہ تک ِؓ 
کی۔ تصدیق نے انھوں تو کیا سوال سے   

بسرہ سیدہِ (رح) شافعی امامِ کہِ ہیں کہتے خزیمہ ابن (ب)   
 سے چھونے کو شرمگاہِ سے وجہ کی حدیث کی صفوان بنت
 کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امامِ تھے۔ِ دیتے قرار واجب وضو

ہے۔ سنی سے ِؓبسرہِ حدیث یہ نے عروہِ   

اسد بن نوفل بن صفوان بنت ہِ بسر کہ ہیں فرماتے شیخ (ج)  
 یہ تھے۔ِ چچا کے ان نوفل بن ورقہ اور ہیں سے میں مبایعات
 زبیری مصعب یہ ہیں۔ بیوی کی العاص ابی بن مغیرہِ بن معاویہ
 بن الملک عبد یہ کہ ہے کہنا کا انس بن مالک اور ہے قول کا

ہیں۔ نانی کی مروان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 624 



 

Translation: 

 (624) (a) Hisham ibn Arwa narrates from his 
father that Busra informed me. 

 (B) It is narrated from Busra bint Safwan (may 
Allah be pleased with her) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said:ِ“Whenِaِpersonِtouchesِhisِprivateِ
parts, he should not offer prayers until he has 
performed ablution. When asked, he 
confirmed it. The narrator says that Urwah 
denied it, then Syeda Busra (may Allah be 
pleased with her) was asked and she 
confirmed it. 

 (C) Ibn Khuzaymah says that Imam Shafi'i 
(may Allah be pleased with him) was of the 
view that ablution becomes obligatory by 
touching the private parts due to the hadith of 
Syeda Busra bint Safwan (may Allah be 
pleased with him). Imam Shafi'i (may Allah be 
pleased with him) says that Urwa has heard 
this hadith from Busra. 

 (D) The Shaykh says that Basra bint Safwan  



 

bin Nawfal bin Asad is one of the Muba'is and 
Warqa bin Nawfal was her uncle. She is the 
wife of Mu'awiyah bin Mughira bin Abi Al-Aas.  
This is the view of Musab Zubair and Malik bin 
Anas (may Allah be pleased with him) says 
that she is the grandmother of Abdul Mulk bin 
Marwan. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 625 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۲۶)  

یِ  یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْقَطَانُِ الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الس لَم   

ثِ  بْنِ   الْعَلائَِ  عَنِ  حُمَیْدِ  بْنُِ الْہَیْثمَُِ حَدَثنََا الْمُبَارَکِ  عَنِْ الْحَار   

زَوْج ِ حَب یبَۃَِ أُم ِ  عَنِْ سُفْیَانَِ أَب ی بْنِ  عَنْبسََۃَِ عَنِْ مَکْحُولِ   

عِْ قَالتَِْ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  مَسَِ مَنِْ)) : یقَوُلُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ تُِسَم   
۔ِ((فلَْیتَوََضَا ِ فَرْجَہُِ  

الرَحْمَنِ  عَبْدُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  
یِ  حَات مِ  أَبوُ حَدَثنََا الْجَلابَُِ حَمْدَانَِ بْنُِ رِ مُِ أَبوُ حَدَثنََا الرَاز  سْہ   : 

رِ  بْنُِ الَٔعْلَی عَبْدُِ ۔ِ فذََکَرَہُِ حُمَیْدِ  بْنُِ الْہَیْثمَُِ حَدَثنََا مُسْہ  ہ  ب نحَْو   

یسَی أَب ی عَنِْ وَبلََغنَ ی  ی ِ  ع  ذ  عَنِْ زُرْعَۃَِ أَبَا سَأَلْتُِ قَالَِ الت  رْم   
یثِ  ہُِ کَانَِ وَرَأَیْتہُُِ فَاسْتحَْسَنَہُِ حَب یبَۃَِ أُم ِ  حَد  مَحْفوُظ ا۔ یَعدُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

625 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی نے میں کہ ہے روایت سے ِؓحبیبہ المؤمنین امِ (٦۲٦)  
 وہِ چھوئے کو شرمگاہِ اپنی شخص جو :سنا ہوئے فرماتے کو

کرے۔ِ وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 625 

 
Translation: 

 (625) It is narrated from Umm Al-Muminin 
Umm Habiba (may Allah be pleased with her) 
that I heard the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) saying: Whoever 
touches his private parts should perform  



 

ablution. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Majah 481] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 626 

 
Arabic Text:  

 
یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۲۷)  

یِ  یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : جَعْفَرِ  أَبوُ حَدَثنََا الس وس  الْبَغْدَاد   
یزِ  عَبْدِ  بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ أَخْبَرَنَا الْعَز  الْفَرَو   
یدُِ دَثنََاحَِ ی ِ  عَنِ  النَوْفَل یِ  الْمَل کِ  عَبْدِ  بْنُِ یَز  أَب ی عَنِْ الْمَقْبرُ   

فَعلَیَْہِ  ذَکَرَہُِ مَسَِ مَنِْ : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ ہرَُیْرَۃَِ  
۔ِ الْوُضُوئُِ  

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

626 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (٦۲۷)  
ہے۔ وضو پر اس چھوئے کو شرمگاہِ اپنی شخص جو :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 626 

 
Translation: 

(626) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) said: Whoever 
touches his private parts, ablution is 
(obligatory) on him.  

[Sahih. Narrated by Ibn Adiy 2/413] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 627 

 
Arabic Text:  

 
ہْرَجَان یِ  أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۲۸) کْرِ بَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْعدَْلُِ الْم   : 

یِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْمُزَک  ی جَعْفَرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْعبَْد   
یلَِ عَنِْ مَال کِ  حَدَثنََا بکَُیْرِ  ابْنُِ أَب یِ بْنِ  سَعْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  إ سْمَاع   

ِ کُِ کُنْتُِ : قَالَِ أَنَہُِ سَعْدِ  بْنِ  مُصْعبَِ  عَنِْ وَقَاص  الْمُصْحَفَِ أُمْس   
ِ أَب ی بْنِ  سَعْدِ  عَلَی سَعْدِ  فقََالَِ فَاحْتکََکْتُِ وَقَاص   :  



 

سْتَِ لَعلََکَِ فقَمُْتُِ فتَوََضَا ۔ قمُِْ : قَالَِ نَعَمْ۔ : فقَلُْتُِ ذَکَرَکَ؟ِ مَس   
رَجَعْتُ۔ ثمَُِ فتَوََضَا تُِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

627 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن سعدِ سیدنا میں کہ ہے روایت سے سعد بن مصعب (٦۲۸)  
 سیدنا تو کی خارش نے میں تھا۔ پکڑاتا قرآن کو وقاص ابٔی
نے میںِ ہے، چھوا کو شرمگاہِ اپنی نے تو شاید :کہا نے ِؓسعد  
ہوا کھڑا میں کر، وضو ہو کھڑا :کہا نے انھوں !ہاں جی :کہا  

لوٹا۔ِ واپس پھر کیا وضو نے میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 



 

Hadith number: 627 

 
Translation: 

(627) It is narrated from Musab bin Saad that I 
used to hand the Quran to Saad bin Abi 
Waqas (may Allah be pleased with him). 
When I itched, Saad said: Perhaps you have 
touched your private parts. I said: Yes! He 
said: Stand up and perform ablution. I stood 
up and performed ablution and then returned.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/59] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 628 

 
Arabic Text:  

 
ہِ  (۶۲۹) بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ نَاف ع ِ عَنِْ مَال کِ  حَدَثنََا قَالَِ وَب إ سْنَاد   

عَلیَْہِ  وَجَبَِ فقَدَِْ ذَکَرَہُِ الرَجُلُِ مَسَِ إ ذاَ : یقَوُلُِ کَانَِ أَنَہُِ عُمَرَِ  
۔ الْوُضُوئُِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

628 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کوئی جب کہ ہے روایت سے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (٦۲۹)  
 واجب کرنا وضو پر اس تو چھوئے کو شرمگاہِ اپنی شخص

 ہے۔
 
English Translation:  



 

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 628 

 
Translation: 

(628) It is narrated on the authority of Abdullah 
bin Umar (may Allah be pleased with him) that 
when a person touches his private parts, it is 
obligatory to perform ablution on him.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/60] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 629 

 
Arabic Text:  

 
ہِ  (۶۳۰) ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  مَال کِ  حَدَثنََا قَالَِ وَب إ سْنَاد  مِ  عَنِْ ش  بْنِ  سَال   

لُِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ رَأَیْتُِ : قَالَِ أَنَہُِ اَللّ ِ عَبْدِ  یتَوََضَأُِ ثمَُِ یَغْتسَ   
یکَِ مَا أَبَۃِ  یَا : لَہُِ فقَلُْتُِ نَِ الْغسُْلُِ یجَُز  قَالَِ ؟ِ الْوُضُوئِ  م   : 

ن  ی بلََی ی أَمَسِ  ان اأَحْیَِ وَلَک  فَأَتوََضَأُ۔ ذَکَر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

629 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عبداللہ نے میں کہ ہے روایت سے عبداللہ بن سالمِ (٦۳۰)  
 کرتے وضو رپھِ تھے کرتے غسل پہلے وہِ دیکھا۔ کو ِؓعمر

وضو غسل کیا !جان ابا اے :پوچھا سے ان نے میں تھے۔   



 

میں لیکن نہیں، کیوں :کہا نے انھوں ہے؟ِ کرجاتا کفایت سے  
ہوں۔ کرتاِ وضو میں تو ہوں چھوتا کو شرمگاہِ اپنی کبھی کبھی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 629 

 
Translation: 

(629) It is narrated from Salem bin Abdullah 
that I saw Abdullah bin Umar (may Allah be 
pleased with him). He used to do ghusl first 
and then perform ablution. I asked him: O my 
father! Is Ghusl Sufficient for ablution? He 
said: Why not, but sometimes I touch my 
private parts so I perform ablution.  

[Sahih. Narrated by Nalik 2/62] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 630 

 
Arabic Text:  

 
ہِ  (۶۳۱) مِ  عَنِْ نَاف ع ِ عَنِْ مَال کِ  حَدَثنََا قَالَِ وَب إ سْنَاد  عَبْدِ  بْنِ  سَال   

بَعْدَِ فَرَأَیْتہُُِ سَفَرِ  ف ی عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  مَعَِ کُنْتُِ : قَالَِ أَنَہُِ اَللّ ِ  
ہِ  إ نَِ : لَہُِ فقَلُْتُِ ، صَلَی ثمَُِ توََضَأَِ الشَمْسُِ طَلَعتَِ  أَنِْ مَا لاۃَ ِصَِ ہذَ   

بْح ِ ل صَلاۃَ ِ توََضَا تُِ أَنِْ بَعْدَِ إ ن  ی : فقََالَِ تصَُل  یہَا۔ کُنْتَِ الص   
سْتُِ ی مَس  یتُِ ثمَُِ ذَکَر  ل صَلاتَ ی۔ عُدْتُِ ثمَُِ فتَوََضَا تُِ أَتوََضَأَِ أَنِْ نَس   

[ ۹۴ مالک اخٔرجہ صحیح۔ ] 

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

630 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے ِؓعمر بن عبداللہ میں کہ ہیں فرماتے عبداللہ بن سالمِ (٦۳۱)  
کے ہونے طلوع سورج کو آپ نے میں تھا، میں سفر ایک ساتھ  
پوچھا نے میں پڑھی۔ نماز پھر کیاِ، وضو نے آپ دیکھا، بعد : 

صبح نےِ میں :کہا نے انھوں ہے؟ِ پڑھیِ نماز نسیکو نے آپ یہ  
چھوا کو شرمگاہِ اپنی نے میں پھر کیا۔ وضو بعد کے نماز کی  

نماز اپنی اور کیا وضو نے میں پھر اب گیا، بھول میں اور  
لوٹائی۔ِ دوبارہِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 630 



 

Translation: 

(630) Salem ibn Abdullah says: I was on a 
journey with Abdullah ibn Umar (may Allah be 
pleased with him). I saw him after sunrise, he 
performed ablution and then offered prayers. I 
asked: Which prayer did you offer? He said: I 
performed ablution after the morning prayer. 
Then I touched my private parts and I forgot. 
Now again I performed ablution and repeated 
my prayer. 

[Sahih. Narrated by Malik 2/63] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 631 

 
Arabic Text:  

 
ہِ  (۶۳۲) أَنَہُِ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ مَال کِ  حَدَثنََا قَالَِ وَب إ سْنَاد   

الْوُضُوئُ۔ عَلیَْہِ  وَجَبَِ فقَدَِْ ذَکَرَہُِ مَسَِ مَنِْ : یقَوُلُِ کَانَِ   

ینَا (ت) وَرَوَی ، ہرَُیْرَۃَِ أَب یوَِ عَائ شَۃَِ عَنِْ ذلَ کَِ ف ی وَرُو    

یِ  تاَبِ  ف ی الشَاف ع  یمِ  ک  مِ  عَنِْ الْقدَ  یدِ  مُسْل  عَنِ  جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  وَسَع   

إ ذِْ النَاسَِ یَؤُمِ  ہوَُِ بیَْنَا الْخَطَابِ  بْنَِ عُمَرَِ أَنَِ : مُلیَْکَۃَِ أَب ی ابْنِ   
ہِ  عَلَی یدَُہُِ زَلتَِْ ِا إ لَی فَأَشَارَِ ، ذَکَر  خَرَجَِ ثمَُِ ، امْکُثوُا أَنِ  : لنَاس   

مِْ فَأَتمََِ ، رَجَعَِ ثمَُِ فتَوََضَأَِ نَِ بقَ یَِ مَا ب ہ  صحیح۔]الصَلاۃَ ۔ م   
۹۲ مالک اخٔرجہ ] 

 
Urdu Translation:  

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

631 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے جس :ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے عروہِ (الف) (٦۳۲)   



 

ہوگیا۔ واجب وضو پرِ اس چھوا کو شرمگاہِ اپنی   

ایک ِؓخطاب بن عمر سیدنا کہ ہیں فرماتے ملیکہ ابی ابن (ب)  
 دورانِ اس تھے۔ رہے وا کر امامتِ کی نماز کو لوگوں دن
 کہ کیا اشارہِ کو لوگوں چھواتو کو شرمگاہِ سے ہاتھ نے انھوں
 لوٹے واپس پھر کیا وضو گئے وہِ پھر رہیں، ٹھہرے جگہ اپنی

کی۔ مکمل نماز باقی اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 631 

 
Translation: 

(631) (A) Urwah narrates from his father: 
Whoever touches his private parts, ablution 
has become obligatory on him.  

(B) Ibn Abi Malika says that one day Umar bin 
Khattab (may Allah be pleased with him) was 
leading the people in prayer. During this time, 
he touched his private parts with his hand  



 

and signaled the people to stay in their place.  

Then he went and performed ablution, then 
returned and completed the rest of the 
prayers.  

[Sahih. Narrated by Malik] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 632 

 
Arabic Text:  

 
بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَل ی ِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۳۳)  : 

ئِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ بْنُِ جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمُقْر    



 

یِ  ہوَُِ سَلامََۃَِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا شُعیَْبِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ حَدَثنََا الطَحَاو   
یَادِ  بْنُِ ِ وَابْنُِ عُمَرَِ ابْنُِ کَانَِ قَالَِ قتَاَدَۃَِ عَنِْ شُعْبَۃُِ حَدَثنََا ز  عَبَاس   

قتَاَدَۃَِ فقَلُْتُِ شُعْبَۃُِ قَالَِ یتَوََضَأُ۔ : ذَکَرَہُِ یَمَسِ  الرَجُلِ  ف ی یقَوُلنَِ  ل   : 
فی الطحاوی اخٔرجہ ضعیف۔] ۔ عَطَائِ  عَنِْ : فقََالَِ ہذَاَ؟ِ نِْعَمَِ  

۷۶/۱ المعانی شرح ] 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو سے چھونے کو شرمگاہِ :باب  

632 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جس کہ ہیں فرماتے ِؓعباس ابن اور عمر ابن سیدنا (٦۳۳)  
 کہتے شعبہ کرے۔ وضو وہِ چھوا کو شرمگاہِ اپنی نے صشخ
 انھوں ہے؟ِ کی کس روایت یہ :پوچھا سے قتادہِ نے میں کہ ہیں

کی۔ِ عطاء :کہا نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Statement on performing ablution 
after touching the private parts 

Hadith number: 632  

 
Translation: 

(632) Ibn Umar and Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with them) say that whoever touches 
his private parts should perform ablution. 
Shuba says that I asked Qatadah: Whose 
tradition is this? He said: Ata.  

[Daif (Weak). Narrated by Tahawi in Sharh 
Ma'ani 1/76] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 633 

 
Arabic Text:  

 
وف یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۳۴) أَبوُ أَخْبَرَنَا الص   

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ مُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَد  بْنُِ الصَمَدِ  وَعَبْدُِ یْثِ اللَِ بْنُِ الْقَاس   
مِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا عَمَارِ  بْنُِ ہ شَامُِ حَدَثنََا قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  مُسْل   

رِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا ی ِ  عَنِ  الْیَحْصُب یِ  نَم  ہرْ  بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ الز   

بیَْرِ  عَِ أَنَہُِ الز  ب نْتُِ بسُْرَۃُِ أَخْبَرَتْن ی یقَوُلُِ الْحَکَمِ  نَِبِْ مَرْوَانَِ سَم   
یَۃُِ صَفْوَانَِ عتَِْ أَنَہَا : الَٔسَد  یَا مُرُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم   

نِْ  ب الْوَضُوئِ  ِ م  ثْلُِ وَالْمَرْأَۃُِ الذَکَرِ  مَس   م   ذلَ کَ۔ِ 

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ یثُِ وَہذََا : عَد  یَادَۃ ِ ہِ ب ہَذِ  الْحَد  مَتنْ ہِ  ف ی الز    : 
ثْلُِ وَالْمَرْأَۃُِ یہِ  لَِ ذلَ کَ۔ م  ی ِ  عَنِ  یَرْو  ہرْ  رِ  ابْنِ  غَیْرُِ الز  ہذََا۔ِ نَم   

یَادِ  بْنُِ ہاَرُونُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ : الشَیْخُِ قَالَِ (ت) نَائ یِ  ز  عَنِ  الْح   
مِ  بْنِ  الْوَل یدِ  یِ الَِٔ مُوسَی أَبوُ وَرَوَاہُِ مُسْل  بْنِ  الْوَل یدِ  عَنِ  نْصَار   

مِ  حَۃِ  عَلَی مُسْل  سْنَادِ  ف ی الص   یع ا۔ وَالْمَتْنِ  الإ  جَم   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کا کرنےِ وضو سے چھونے کو شرمگاہِ اپنی کا عورت :باب  
 بیان

633 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم آپ کہ سنا سے صلى الله عليه وسلم نبی نے ِؓیہاسدِ صفوان بنت بسرہِ (٦۳٤)  
 اورِ تھے کرتے دیا حکمِ کا وضو سے چھونے کو شرمگاہِ

گی۔ کرے طرح اسی بھی عورت   

زیادتی یہ میں حدیث متن کہ ہیں فرماتے عدی بن احمد (ب)  " 
ثْلُِ وَالْمَرْأَۃُِ  کوئی لاوہِع کے نمیر ابن سے زہری امامِ " ذلَ کَِ م 

کرتا۔ِ نہیں بیان کوئی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on a woman performing 
ablution after touching her private parts 

Hadith number: 633 

 
Translation: 



 

(633) Busra bint Safwan Asadiyah (may Allah 
be pleased with her) heard from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
that he used to order ablution by touching the 
private parts and a woman would do the 
same. 

 (B) Ahmad ibn Udai says that in the text of 
the hadith no one narrates this excess "َُِوَالْمَرْأۃ 

ثْلُِ ذلَ كَِ م  " except Imam Zuhri except Ibn Namir. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 634 

 
Arabic Text:  

 
عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۳۵)  

یکِ  بْنُِ عُبَیْدُِ حَدَثنََا عَنِْ اللیَْثُِ حَدَثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا شَر   

ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  عُقیَْلِ  بْنِ  بَکْرِ  أَب ی بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَن ی قَالَِ أَنَہُِ ش   

عَِ أَنَہُِ حَزْمِ  بَیْرِ  بْنَِ عُرْوَۃَِ سَم  الْحَکَمِ  بْنُِ مَرْوَانُِ ذَکَرَِ : یقَوُلُِ الز   
ینَۃِ  عَلَی إ مَارَت ہِ  ف ی نِْ یتُوََضَأُِ أَنَہُِ : الْمَد  ِ م  أَفْضَی إ ذاَ الذَکَرِ  مَس    

ہ ۔ إ لیَْہِ  فقََالَِ مَسَہ۔ُ مَنِْ عَلَی وُضُوئَِ لَِ : وَقلُْتُِ ذلَ کَِ فَأَنْکَرْتُِ ب یدَ   
عتَِْ أَنَہَا صَفْوَانَِ ب نْتُِ ۃُِبسُْرَِ أَخْبَرَتنْ ی بلََی : مَرْوَانُِ رَسُولَِ سَم   

نْہُِ یتُوََضَأُِ مَا یذَْکُرُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ ، م  - : 
نِْ وَیتُوََضَأُِ)) ِ م  ی أَزَلِْ فلََمِْ : عُرْوَۃُِ فقََالَِ ۔((الذَکَرِ  مَس   أُمَار   

نِْ رَجُلا ِ دَعَا حَتیَ مَرْوَانَِ ہِ  م  یسَْأَلہَُا بسُْرَۃَِ إ لَی أَرْسَلَہُِفَِ حَرَس   
نِْ حَدَثتَْہُِ عَمَا ثْلِ  بسُْرَۃُِ إ لیَْہِ  فَأَرْسَلتَِْ ، ذلَ کَِ م  عَنْہَا حَدَثنَ ی مَا ب م   

یحُِ ہوَُِ ہذَاَ مَرْوَانُ۔ نِْ الصَح  یثِ  م  ۔ حَد  ی   ہرْ  الز    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کا کرنےِ وضو سے چھونے کو شرمگاہِ اپنی کا عورت :باب  
 بیان

634 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے حکمِ بن مروان :ہیں فرماتے زبیر بن عروہِ حضرت (٦۳٥)  
 کو شرمگاہِ کہ لکھا دوران کے امارت اپنی میں طیبہ مدینہ
 تو جائے لگ ہاتھ کا کسی جب جائےِ کیا وضو سے چھونے

 جس ہے نہیں وضو پر اس :کہا رِاو کیا انکار کا اس نے میں
 بنت بسرہِ کو مجھ :ہیں کہتے مروانِ چھوا۔ کو گاہِ شرمِ نے
کہ ہے سنا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں کہ دی خبر نے صفوان  
جائے کیا وضو سے چیز کس کہ گیا کیا ذکر سامنے کے آپ  
وضو سے چھونے کو شرمگاہِ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول گا؟ِ  
و بحث سے مروان ہمیشہ میں :ہیں ےکہت عروہِ گا۔ جائے کیا  

طرف کی ِؓداربسرہِ پہرے ایک کہ تک یہاں رہا کرتا مباحثہ  
کیا میں بارے کے اس وہِ کہ کرے سوال سے ان تاکہ بھیجا  

بھیجا لکھ وہی طرف کی اس نے ِِؓبسرہِ سیدہِ تو ہے کرتی بیان  
تھا۔ کرتا بیان مروان سے مجھ جو  



 

English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on a woman performing 
ablution after touching her private parts 

Hadith number: 634 

 
Translation: 

(634) Hazrat Urwah ibn Zubayr (may Allah be 
pleased with him) said: Marwan ibn Hukam 
wrote during his Emirate in Madinah that 
ablution should be performed after touching 
the private parts, I denied it and said: There is 
no ablution on the one who touches his private 
parts. Marwan says: I was informed by Busra 
bint Safwan (may Allah be pleased with her) 
that she had heard from the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) mention the things for which ablution 
should be performed, and the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: Ablution should be  



 

performed after touching the private parts. 
Urwa says: I always quarreled with Marwan 
until one of the soldiers was sent to Busra to 
ask her what she said about it. Busra sent him 
the same message that Marwan used to tell 
me. 

[Sahih. Narrated by Nasai 164, 445-448 and 
Abu Dawud 181 and Tirmidhi 82 and Ibn 
Majah 479 and Malik 2/60 and Ahmad 6/406, 
407 and Darimi 751, 752] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 635 



 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۳۶) و أَب ی بْنُِ سَع  اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا عَمْر   : 

أَبوُ حَدَثنََا مُحَمَدِ  بْنُِ حُسَیْنُِ حَدَثنََا الشَیْبَان یِ  یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
یِ  مُوسَی مِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا الَٔنْصَار  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ مُسْل   

رِ  یَِ سَأَلْتُِ : قَالَِ نَم  ہرْ  ِ عَنِْ الز  فَقَالَِ أَتتَوََضَأُ؟ِ فَرْجَہَا الْمَرْأَۃ ِ مَس    
الْحَکَمِ  بْنِ  مَرْوَانَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ عَنِْ بَکْرِ  أَب ی بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَن ی  

إ ذاَ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ صَفْوَانَِ ب نْتِ  بسُْرَۃَِ عَنِْ  
ہِ  أَحَدُکُمِْ أَفْضَی ہِ  لَیإ ِ ب یدَ  وَالْمَرْأَۃُِ : قَالَِ ۔((فلَْیتَوََضَا ِ فَرْج   

  کَذلَ کَ۔

ثْلُِ وَالْمَرْأَۃُِ : قَالَِ قَوْلَہُِ أَنِْ عَلَی یَدُلِ  ہذَاَ ظَاہ رُِ  نِْ ذلَ کَِ م  قَوْلِ  م   

ی ِ  ہرْ  مَا ، الز  وَاۃ ِ سَائ رَِ أَنَِ عَلیَْہِ  یدَُلِ  وَم  ی ِ  عَنِ  رَوَوْہُِ الر  ہرْ  ونَِدُِ الز   

ہِ  ۃ ۔ ہذَ  یَاد  الز     

یَِ (ت) یثِ  ف ی ذلَ کَِ وَرُو  یلَِ حَد  ِ بْنِ  إ سْمَاع  بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ عَیَاش   
۔ِ وَلیَْسَِ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ ب مَحْفوُظ   

[ ۴۴۵ النسائی اخرجہ لغیرہٖ۔ صحیح ] 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

کا کرنےِ وضو سے چھونے کو شرمگاہِ نیاپ کا عورت :باب  
 بیان

635 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

زہری امامِ نے میں کہ ہیں کہتے نمیر بن الرحمن عبد (٦۳٦)  
 کہ کیا سوال متعلق کے چھونے کو شرمگاہِ کے عورت سے

بن عبداللہ کو مجھ :کہا نے انھوں گی؟ِ کرے وضو وہِ کیا  
کی ِؓصفوان بنت بسرہِ سے حکمِ بن مروان اور عروہِ ابوبکر  
کا کسی جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے کی بیان روایت  

عورت اور کرلے وضو وہِ تو جائے لگ کو شرمگاہِ اپنی ہاتھ  
گی۔ کرے طرح اسی بھی   

ثْلُِ وَالْمَرْأَۃُِ " کہ ہے چلتا پتا سے ظاہر کے حدیث اس (ب) م   
ہے۔ قول کا زہری " ذلَ کَِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on a woman performing 
ablution after touching her private parts 

Hadith number: 635 



 

Translation: 

(635) Abd al-Rahman ibn Namir says that I 
asked Imam Zuhri (may Allah have mercy on 
him) about a woman touching her private part, 
should she perform ablution? He said: I have 
been told from Abdullah ibn Abu Bakr Urwah 
and Marwan ibn Hukam from Busra bint 
Safwan (may Allah be pleased with her) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: When someone's 
hand touches his private parts, he should 
perform ablution and the woman should do the 
same.  

(B) From the appearance of this hadith it is 
clearِthatِ“ ثْلُِ وَالْمَرْأۃَُِ ذلَ كَِ م  ”ِis the saying of Zuhri.  

[Sahih. Narrated by Nasai 164, 445-448 and 
Abu Dawud 181 and Tirmidhi 82 and Ibn 
Majah 479 and Malik 2/60 and Ahmad 6/406, 
407 and Darimi 751, 752] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 636 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۳۷) و أَب ی بْنُِ سَع  عَمْر   

یبُِ رَجَائِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  وَأَبوُ الَٔد   

أَبوُ حَدَثنََا قَالوُا ب ہَا النَوْقَان یِ  مَنْصُورِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ   
ِ الْفَرَج ِ بْنُِ أَحْمَدُِ : عُتبَْۃَِ أَبوُ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ دُِمُحَمَِ : الْعبََاس   

یِ  جَاز  یِ  الْح  مْص  یِ  حَدَثنَ ی الْوَل یدِ  بْنُِ بقَ یَۃُِ حَدَثنََا الْح  بیَْد  الز   
 حَدَثنَ ی۔ِ

ہِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ شُعیَْبِ  بْنُِ عَمْرُو  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ جَد   - : 
(( فَرْجَہَا مَسَتِْ امْرَأَۃ ِ وَأَی مَا ، فلَْیتَوََضَا ِ فَرْجَہُِ مَسَِ رَجُلِ  أَی مَا  

یَۃَِ عَنِْ الْحَنْظَل یِ  إ سْحَاقُِ وَرَوَاہُِ (ت) ۔((فلَْتتَوََضَا ِ بقَ    



 

ی ِ  عَنِ  بیَْد  ۔ بْنِ  مُحَمَدِ  الز  یِ الزِ  الْوَل یدِ  بْنُِ وَمُحَمَدُِ (ج) الْوَل ید  بیَْد   
  ث قَۃ ۔

و عَنِْ الْمُؤَمَلِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ رَوَاہُِ وَہکََذاَ (ت) یَِ ، عَمْر  نِْ وَرُو  م   

و۔ِ عَنِْ آخَرَِ وَجْہِ  عَمْر   

[ ۱۴۷/۱ قطنی الدار اخٔرجہ لغیرہٖ۔ صحیح ] 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کا کرنےِ وضو سے چھونے کو شرمگاہِ اپنی کا عورت :باب  
 بیان

636 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں کرتے بیان سے دادا اپنے شعیب (٦۳۷)  
 وضو وہِ تو چھولے کو شرمگاہِ اپنی شخص جو :فرمایا نے
 وضو بھی وہِ لگالے ہاتھ کو شرمگاہِ اپنی عورت جو اور کرے

 کرے۔ِ

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on a woman performing 
ablution after touching her private parts 

Hadith number: 636 

 
Translation: 

(636) Shoaib narrates from his grandfather 
that the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) said: Whoever touches his 
private parts should perform ablution, and any 
woman who touches her private parts should 
also perform ablution.   

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/147] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 637 

 
Arabic Text:  

 
ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمَال ین یِ  سَعْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۳۸) عَد   

یسُِ حَدَثنََا قَالَِ عُمَیْرِ  بْنُِ وَأَحْمَدُِ قتُیَْبَۃَِ ابْنُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ یَعْن ی إ دْر   
دِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا رَب یعَۃَِ بْنُِ ضَمْرَۃُِ حَدَثنََا سُلَیْمَانَِ ابْنَِ عَنِْ رَاش   
و عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ ثوَْبَانَِ بْنِ  ثاَب تِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  شُعیَْبِ  بْنِ  عَمْر   

ہِ  فذََکَرَہُِ وَمَعْنَاہ۔ُ ب إ سْنَاد    

نِْ ہوَُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ یثِ  م  و عَنِْ ب یہِ أَِ عَنِْ ثوَْبَانَِ ابْنِ  حَد  أَغْرَبُ۔ عَمْر   

و عَنِْ الصَبَاح ِ بْنُِ الْمُثنََی وَخَالفََہُمُِ : الشَیْخُِ قَالَِ ہِ  ف ی عَمْر  إ سْنَاد   
۔ وَلیَْسَِ ی   [لغیرہِٖ صحیح] ب الْقَو   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

کا کرنےِ وضو سے چھونے کو شرمگاہِ اپنی کا عورت :باب  
 بیان

637 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہمِ کے اس سے سند اسی سے دادا اپنے شعیب بن عمرو (٦۳۸)  
ہیں۔ِ کرتے بیان روایت معنی   

عمرو عن ابٔیہ عن ثوبان ابن حدیث کہ ہیں کہتے احمد ابو (ب)  
کی عمروِ نے صباح بن مثنیِ  :ہیں کہتے شیخ (ج) ہے۔ غریب  

۔نہیں قوی وہِ اور ہے کی مخالفت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on a woman performing 
ablution after touching her private parts 

Hadith number: 637 

 
Translation; 

(637) Amr ibn Shu'ayb narrates the same 
hadith from his grandfather with the same 
chain of transmission.  



 

(B) Abu Ahmad says that the hadith of Ibn 
Thawban on the authority of Abiha on the 
authority of Amr is strange.  

(C) Shaykh says: Muthanna ibn Sabah has 
opposed Amr and he is not strong  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 638 

 
Arabic Text:  

 
یَا بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا (۶۴۰) حَدَثنََا الَٔصْبَہَان یِ  زَکَر    



 

زُِ یزِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الْعدََن یِ  سَلَمَۃَِ بْنُِ مُحْر  عُبیَْدِ  عَنِْ مُحَمَدِ  بْنُِ الْعَز   
مِ  عَنِ  عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ الْمَرْأَۃُِ مَسَتِ  إ ذَا : قَالتَِْ عَائ شَۃَِ عَنِْ الْقَاس   

یِ  اَللّ ِ عَبْدُِ رَوَاہُِ وَہکََذاَ (ت) توََضَأَتْ۔ فَرْجَہَا عَنِْ الْعمَُر   

یہِ  اَللّ ۔ عُبیَْدِ  أَخ    

 
Urdu Translation:  

 
یللبیہق کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کا کرنےِ وضو سے چھونے کو شرمگاہِ اپنی کا عورت :باب  
 بیان

639 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اپنی عورتِ کوئی جب کہ ہے روایت سے ِؓعائشہ سیدہِ (٦٤۰)  
کرے۔ِ وضو تو چھوئے کو شرمگاہِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on a woman performing 
ablution after touching her private parts 



 

Hadith number: 639 

 
Translation: 

(639) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that when a woman touches 
her private parts, she should perform ablution.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Hakim 1/223] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 640 

 
Arabic Text:  

 
بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۴۱)  

ِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الُٔشْنَان یِ  حُمَیْدِ  الطَرَائ ف یِ  عَبْدُوس   
یدِ  بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا یِ  سَع  م  عَبْدُِ حَدَثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الدَار   

مِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  یدَِ عَنِْ الْقَاس  یدِ  عَنِْ ل ی ِ النَوْفَِ الْمَل کِ  عَبْدِ  بْنِ  یَز  بْنِ  سَع   
یدِ  أَب ی صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ سَع  - : 

(( ہِ  أَفْضَی مَنِْ جَابِ  دُونَہَا لیَْسَِ فَرْجَہِ  إ لَی ب یدَ  عَلیَْہِ  وَجَبَِ فقَدَِْ ، ح   
۔((الصَلاۃَ ِ  وُضُوئُِ   

یسَی بْنُِ مَعْنُِ رَوَاہُِ وَہکََذاَ (ت) نَِ اعَۃِ وَجَمَِ ع  یدَِ عَنِْ الث  قَاتِ  م  یَز   

یدَِ أَنَِ إ لَِ الْمَل کِ  عَبْدِ  بْنِ  ۔ تکََلَمُوا یَز  ف یہ    

عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْقَطَانُِ الْفضَْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقدَِْ (ج)  
یِ  جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ حَدَثنَ ی انَِسُفْیَِ بْنُِ یَعْقُوبُِ حَدَثنََا النحَْو   

یَادِ  بْنُِ الْفضَْلُِ عَنِْ حَنْبَلِ  بْنَِ أَحْمَدَِ یَعْن ی اَللّ ِ عَبْدِ  أَبَاِ سَأَلْتُِ : قَالَِ ز   
یدَِ نِْ شَیْخِ  : فقََالَِ النَوْفلَ ی ِ  الْمَل کِ  عَبْدِ  بْنِ  یَز  ینَۃِ  أَہلِْ  م  لیَْسَِ الْمَد   

۔ ب ہِ  بَا س   

فقَدَْ۔ أَصْلِ  ف یہِ  یْرَۃَِہرَُِ وَلَٔب ی : الشَیْخُِ قَالَِ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاِ کرنے نہ وضو سے لگنے کو شرمگاہِ کے ہتھیلی :باب  

640 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (٦٤۱)  
 درمیان کے اس جائے لگ کو شرمگاہِ ہاتھ کا جس " :فرمایا

ہے۔ واجب وضو کا نماز پر اس تو ہو نہ پردہِ  " 

ایک کے مدینہ اہل کہ ہیں کہتے نوفلی عبدالمالک (ب)   
نہیں۔ حرج کوئی میں اس :کہا نے شیخ   

کے ِِؓابوہریرہِ سیدنا کہ ہیں کہتے شیخ راوی اصل میں اس (ج)  
ہے۔ِ اصل میں اس لیے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra for Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after touching the private parts by the palm (of 
the hand) 

Hadith number: 640 



 

Translation: 

 (640) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "If someone touches his 
private parts and there is no veil between the 
private parts and the hand, then ablution, like 
that done for prayer, is obligatory on him." 

 (B) Abdul Malik Nawfali says that a sheikh of 
the people of Madinah said: There is no harm 
in that. 

 (C) The original narrator Sheikh says that, its 
origin is Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him). 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Al-Tabarani in Mujam 
Awsat 110] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 641 

 
Arabic Text:  

 
یِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۶۴۲) س  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْفَار   

ِ بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ حَدَثنََا الَٔصْبَہَان یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  س  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا فَار   
یلَِ یِ  إ سْمَاع  عَِ الصَمَدِ  عَبْدُِ حَدَثنََا یَحْیَی ابْنُِ حَدَثنَ ی الْبخَُار  سَم   

عَِ وَہبِْ  أَب ی بْنَِ عُمَرَِ یلَِ سَم  ۔ِ بْنَِ جَم  یر  بشَ   

ہِ  أَفْضَی مَنِْ : ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ  ہِ فَرِْ إ لَی ب یدَ  فلَْیَتوََضَا ۔ ج    

یلِ  عَنِْ وَق یلَِ مَوْقوُفِ  ہکََذاَ ہرَُیْرَۃ۔َِ أَب ی عَنِْ وَہبِْ  أَب ی عَنِْ جَم   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاِ کرنے نہ وضو سے لگنے کو شرمگاہِ کے ہتھیلی :باب  

641 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہاتھ کاِ شخص جس کہ ہے روایت سے ِؓہریرہِابو سیدنا (٦٤۲)  
 روایت یہ کرے۔ وضو وہِ تو جائے لگ کو گاہِ شرمِ اپنی
 وہِ اور سے وہب ابو جمیل کہ ہےِ یہ قول ایک ہے۔ موقوف

ہیں۔ِ کرتے نقل سے ِؓابوہریرہِ سیدنا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after touching the private parts by the palm (of 
the hand) 

Hadith number: 641 

 
Translation: 

(641) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him)  



 

that if a person touches his private parts, he 
should perform ablution. This tradition is 
mawquf. One view is that Jameel narrates 
from Abu Wahb and he narrates from 
Syeduna Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him).  

[Daif (Weak). Narrated by Bukhari in Tareekh 
Kabeer 2/216] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 642 

 
Arabic Text:  



 

 
اَللّ ِ أَخْبَرَنَاہُِ (۶۴۳) یدِ  الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد  و أَب ی بْنُِ وَأَبوُسَع  قَالَِ عَمْر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا سُلیَْمَانَِ بْنُِ ہاَرُونُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
ی ِ  بْنُِ حْمَنِ عَبْدُالرَِ حَدَثنََا یلِ  عَنِْ وَہبِْ  أَب ی بْنِ  عُمَرَِ عَنِْ مَہْد  جَم   

جْل ی ِ  ی ِ  وَہبِْ  أَب ی عَنِْ الْع  الْخُزَاع    

یَعْن ی مَسَہُِ وَمَنِْ ، فلَْیتَوََضَا ِ فرَْجَہُِ مَسَِ مَنِْ : قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ  
نِْ ۔ وُضُوئِ  عَلیَْہِ  فلَیَْسَِ الثوَْبِ   وَرَائِ  م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاِ کرنے نہ وضو سے لگنے کو شرمگاہِ کے ہتھیلی :باب  

642 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اپنی شخص جو کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (٦٤۳)  
 کے کپڑے نے جس اور کرے وضو وہِ تو چھوئے کو شرمگاہِ

ہے۔ِ نہیں ووض پر اس چھوا سے اوپر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after touching the private parts by the palm (of 
the hand) 

Hadith number: 642 

 
Translation: 

(642) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
whoever touches his private parts, he should 
perform ablution, and whoever touches (the 
private parts) through a veil does not perform 
ablution.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Nuaym in al-
Hilyah 9/44] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 643 

 
Arabic Text:  

 
یدِ َِأَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۴۴) و أَب یِ بْنُِ ع  ِ أَبوُ حَدَثنََا عَمْر  مُحَمَدُِ الْعبََاس   

یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ أَخْبَرَنَا الشَاف ع   
ئبِْ  أَب ی ابْنِ  عَنِ  فدَُیْکِ  أَب ی وَابْنُِ نَاف ع ِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ بْنِ  عُقْبَۃَِ عَنِْ ذ   

قَالَِ قَالَِ ثوَْبَانَِ بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الرَحْمَنِ  عَبْدِ   
ہِ  أَحَدُکُمِْ أَفْضَی إ ذاَ)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ ہِ  لَیإ ِ ب یدَ  ۔((فَلْیتَوََضَا ِ ذَکَر    

عَنِْ ثوَْبَانَِ بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ فقََالَِ نَاف ع ِ ابْنُِ وَزَادَِ   

۔-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  جَاب رِ    

یِ  قَالَِ  مَہُِ الشَاف ع  عْتُِ تعََالَی اَللُِّ رَح  دِ  غَیْرَِ وَسَم  نَِ وَاح  الْحُفَاظِ  م   

یہِ  ا۔ ف یہِ  یذَْکُرُونَِ لَِ یَرْو  یدِ  أَبوُ وَزَادَِ جَاب ر  یث ہِ  ف ی سَع  حَد    

یِ  قَالَِ  فْضَائُِ : الشَاف ع  یقَُالُِ کَمَا ، ب بَطْن ہَا ہوَُِ إ نَمَا ب الْیدَِ   وَالإ   
ہِ  أَفْضَی ہِ  وَأَفْضَی ، مُبَای ع ا ب یدَ  ِ إ لَی ب یَد  د ا الَٔرْض  وَإ لَی سَاج   

ع ا۔ رُکْبتَیَْہِ  رَاک    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاِ کرنے نہ وضو سے لگنے کو شرمگاہِ کے ہتھیلی :باب  

643 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیںِ فرماتے ِؓثوبان بن الرحمن عبد بن محمد (الف) (٦٤٤)  
 کو شرمگاہِ ہاتھ کا شخص کسی جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

کرلے۔ وضو وہِ تو جائے لگ  "  

نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓجابر سیدنا میں روایت دوسری (ب)   
ہیں۔ فرماتے   

حفاظ سے بہت نے میں کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امامِ (ج)  
کیا۔ نہیں ذکر کا ِؓجابر سیدنا نے انھوں لیکن سنا، سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after touching the private parts by  



 

the palm (of the hand) 

Hadith number: 643 

 
Translation: 

 (643) (a) Muhammad ibn Abdul Rahman ibn 
Thawban (may Allah be pleased with him) 
says that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "When a 
person's hand touches the private part, he 
should perform ablution." 

 (B) In a second narration, Syeduna Jabir 
(may Allah be pleased with him) narrates from 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) . 

 (C) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that I heard from many memorizers, 
but they did not mention Syeduna Jabir. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Shafi'i in his Musnad 
35] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 644 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ وَأَمَا (۶۴۵) مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ الَذ ی الْحَد   

ئُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمُقْر   
ی یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ مُِ حَدَثنََا بَکْرِ  أَب ی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْقَاض  مُلازَ   
و بْنُِ ِ عَنِْ بدَْرِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْحَنفَ یِ  عَمْر  عَنِْ طَلْقِ  بْنِ  قیَْس   

تیَحَِ وَفْد ا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ نبَ ی ِ  إ لَی خَرَجْنَا : قَالَِ عَل ی ِ  بْنِ  طَلْقِ  أَب یہِ   
مْنَا ف ، مَعَہُِ وَصَلَیْنَا فبََایَعْنَاہُِ عَلیَْہِ  قدَ  یِ  کَأَنَہُِ رَجُلِ  جَائَِ َِ  لَِفقََا بدََو 

ِ ف ی ترََی مَا اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : فقََالَِ مَا بَعْدَِ ذَکَرَہُِ الرَجُلِ  مَس    
إ لَِ ہوَُِ وَہلَِْ)) : فقََالَِ یتَوََضَأُ؟ِ   



 

نْکَِ مُضْغَۃِ  أَوِْ بضَْعَۃِ  ۔((م    

یثِ  فَہَذاَ  مُِ رَوَاہُِ حَد  و بْنُِ مُلازَ  ہکََذاَ۔ عَمْر    

یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ أَحْمَدُِ بَکْرِ  أَبوُ قَالَِ  بْغ  مِ  : الص   ۔ ف یہِ  مُلازَ  نَظَر    

یِ  جَاب رِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَرَوَاہُِ : الشَیْخُِ قَالَِ  عُتبَْۃَِ بْنُِ وَأَی وبُِ الْیَمَام   
ِ عَنِْ ۔ بْنِ  قیَْس  لاہَمَُا طَلْق  ۔ وَک  یف  ضَع    

مَۃُِ وَرَوَاہُِ  کْر  ِ عَنِْ عَمَارِ  بْنُِ ع  -صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ سَأَلَِ طَلْق ا أَنَِ : قیَْس 
فَأَرْسَلَہ۔ُ ۔   

مَۃُِ  کْر  ۔ عَنِْ رَوَاہُِ مَنِْ أَمْثلَُِ عَمَارِ  بْنُِ وَع  قیَْس    

مَۃُِ  کْر  بْنُِ یحَْیَی غَمَزَہُِ ، یل ہِ تعَْدِ  ف ی اخْتلَفَوُا قدَِ  عَمَارِ  بْنُِ وَع   
یدِ  یِ  وَضَعفََہُِ حَنْبَلِ  بْنُِ وَأَحْمَدُِ الْقَطَانُِ سَع  ا الْبخَُار  دًّ قیَْسُِ وَأَمَا ، ج   
ی ِ  عَنِ  الزَعْفَرَان یِ  رَوَی فقَدَِْ طَلْقِ  بْنُِ َٔلْنَا : قَالَِ أَنَہُِ الشَاف ع  عَنِْ سَا  

ِ دِْ فلََمِْ قیَْس  ہ ۔ قبَوُلَِ لنََا یَکُونُِ ب مَا فہُُِیَعْرِ  مَنِْ نجَ  خَبَر    

یثِ  ف ی وَرَجَاحَتہَُِ ث قتَہَُِ وَصَفْنَا مَنِْ عَارَضَہُِ وَقدَِْ  ۔ِ الْحَد  وَثبَتَ ہ    

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا وَف یمَا  بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ الْحَار   
بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا النَقَاشُِ الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ  

ی یحَْیَی یِ  الْقَاض  مُرَجَی بْنُِ  رَجَائُِ حَدَثنََا السَرَخْس   
ینِ  بْنُِ یحَْیَی فقََالَِ قَالَِ ذَکَرَہاَ ق صَۃِ  ف ی الْحَاف ظُِ أَکْثرََِ قدَِْ : مَع   

ِ ف ی النَاسُِ ۔ یحُْتجَِ  وَلَِ طَلْقِ  بْنِ  قیَْس  یث ہ  ب حَد    

قَالَِ قَالَِ الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
یثِ  عَنِْ زُرْعَۃَِ وَأَبَا أَب ی سَأَلْتُِ حَات مِ  أَب ی ابْنُِ جَاب رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  حَد   

مَنِْ لَیْسَِ طَلْقِ  بْنُِ قیَْسُِ : فقََالَِ ہذَاَ حَجَۃ ۔ ب ہِ  تقَوُمُِ م    



 

یثُبَ  تاَہ۔ُِ وَلَمِْ وَوَہنََاہُِ  

جْرَۃ ِ  ابْتدََائِ  ف ی صَحَِ إ نِْ کَانَِ إ نَہُِ ثمَُِ  ینَِ الْہ  - اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ ح 
دَہ۔ُ یبَْن ی -صلى الله عليه وسلم ہِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی وَسَمَاعُِ مَسْج  مَنِْ وَغَیْر  ینَا م  ف ی عَنْہُِ رُو    

ف یمَا۔ وَہوُ ، دَہُِبَعِْ کَانَِ ذلَ کَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاِ کرنے نہ وضو سے لگنے کو شرمگاہِ کے ہتھیلی :باب  

644 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں شکل کی وفد ہمِ کہ ہیں فرماتے ِؓعلی بن طلق سیدنا (٦٤٥)  
کے آپ اور کی بیعت کی صلى الله عليه وسلم آپ نے ہمِ آئے، پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی  

کیا عرض نے اس آیا۔ شخص دیہاتی ایک پڑھی، نماز ساتھ : 
اپنی بعد کے کرنے وضو شخص جو !رسول کے اللہ اے  

خیال کیا کا آپ میں بارے کے اس ہے لیتا چھو کو شرمگاہِ  
یا حصہ ایک کا جسمِ کے اس تو وہِ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ِ  
اور امییم جابر بن محمد کہ ہیں کہتے شیخ (ب) " ہے۔ ٹکڑا  
دونوں اور ہیں کرتے روایت سے طلق بن قیس عتبہ بن ایوب  

ہیں۔ِ ضعیف  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after touching the private parts by the palm (of 
the hand) 

Hadith number: 644 

 
 Translation: 

 (644) Syeduna Talq bin Ali (may Allah be 
pleased with him) says that we came to the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) in the form of a delegation, we gave 
allegiance to him and offered prayers with 
him, a villager came.  He said: O Messenger 
of Allah! What do you think about a person 
who touches his private parts after performing 
ablution? The Prophet (peace and blessings 
ofِAllahِbeِuponِhim)ِsaid:ِ“Itِisِaِpartِorِ
pieceِofِhisِbody.”ِ 

(B) Shaykh says that Muhammad ibn Jabir  



 

narrates from Yamami and Ayub ibn Utbah 
from Qais ibn Talq and both are weak 

[Sahih. Narrated by Nasai 165 and Abu 
Dawud 182 and Tirmidhi 85 and Ibn Majah 
483 and Ahmad 4/22, 23] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 645 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۴۶) ان یِ  الْمُقْر  ہْرَج  الْم   

بْنُِ یوُسُفُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا ب ہَا   



 

عَنِْ زَیْدِ  بْنُِ مَادُِحَِ حَدَثنََا بَکْرِ  أَب ی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ  
مْتُِ : قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ طَلْقِ  بْنُِ قیَْسُِ حَدَثنَ ی قَالَِ جَاب رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  قدَ   

دَِ یبَْن ی وَہوَُِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَلَی ینَِ اخْل طِ )) :فقََالَِ الْمَسْج  أَعْلَمُِ فَإ نَکَِ الط    

ہِ  یِ  یَا ب خَلْط  َٔلْتہُُِ ۔((یَمَام  الرَجُلَِ أَرَأَیْتَِ : فقََالَِ رَجُلِ  سَأَلَہُِ وِْأَِ فسََا  
نْکَِ ہوَُِ إ نَمَا)) : فقََالَِ ذَکَرَہ؟ُِ یَمَسِ  ثمَُِ یتَوََضَأُِ ۔((م   

۔ ب ظَہْرِ  إ یَاہُِ مَسَہِ  عَلَی أَصْحَاب نَا بَعْضُِ حَمَلَہُِ قدَِْ ثمَُِ  ففَ یمَا۔ کَفَہ    

 
Urdu Translation:  

 
قیللبیہ کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاِ کرنے نہ وضو سے لگنے کو شرمگاہِ کے ہتھیلی :باب  

645 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے ِؓعلی بن طلق سیدنا (٦٤٦)  
 نے صلى الله عليه وسلم آپ تھے، رہے بنا مسجد آپ اور آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی میں

ہو۔ انتےج زیادہِ تمِ کامِ یہ ملاؤ، کو مٹی تمِ !یمامی :فرمایا  میں 
کیا کا صلى الله عليه وسلم آپ :پوچھا نے شخص کسی یا پوچھا سے صلى الله عليه وسلم آپ نے  

میں بارے کے شخص اس ہے خیال   



 

نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ِ چھوتا کو شرمگاہِ اپنی پھر ہے کرتا وضو جو  
ہے۔ حصہ کا ہی بدن تیرے وہِ " :فرمایا  " 

ظاہری کے ہتھیلی اپنی کو اس نے اصحاب بعض ہمارے پھر   
ہے۔ کیا محمول کو چھونے کے حصے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after touching the private parts by the palm (of 
the hand) 

Hadith number: 645 

 
Translation: 

 (645) Syedna Talq bin Ali narrates from his 
father that I came to the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and he was 
building a mosque. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him)  said: 
Yamami! You mix the clay, you know this work 
better. I asked him or someone asked: What 
do you think about a person who  



 

performs ablution and then touches his private 
parts?  He said: "It is a part of your body." 

  Then some of our companions have made it 
a matter of touching it (the private parts) with 
the outer part of their palm. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 646 



 

Arabic Text:  

 
الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۴۷)  

یدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْحَسَنِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْقَطَانُِ ئُِ یَز  الْمُقْر   
ہمََامِ  حَدَثنََا   

نِْ لنََا شَیْخِ  حَدَثنَ ی قَالَِ جَاب رِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا  الْیَمَامَۃِ  أَہلِْ  م   
عَِ أَوِْ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ سَأَلَِ أَنَہُِ : أَب یہِ  عَنِْ طَلْقِ  بْنُِ قیَْسُِ لَہُِ یقَُالُِ سَم   

ذ ی أَحُکِ  فذَہَبَْتُِ أَصَلَی أَنَا بیَْنَمَا : قَالَِ یسَْأَلہُُِ رَجُلا ِ فخَ   
ی۔ یدَ ی فَأَصَابتَِْ نْکَِ ہوَُِ إ نَمَا)) : -صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فقََالَِ ذَکَر  ۔((م    

نِْ وَالظَاہ رُِ ذَہُِ یحَُکِ  مَنِْ حَالِ  م  إ نَمَا أَنَہُِ ذَکَرَہُِ یدَُہُِ فَأَصَابتَِْ فخَ   
یبہُُِ أَعْلَمُ۔ِ وَاَللُِّ ، کَف  ہِ  ب ظَہْرِ  یصُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاِ کرنے نہ وضو سے لگنے کو شرمگاہِ کے ہتھیلی :باب  

646 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے ِؓعلی بن طلق سیدنا (٦٤۷)   



 

سوال نے شخص کسی یا کیا سوال سے صلى الله عليه وسلم نبی نے انھوں کہ  
خارش پر ران اپنی میں دوران اس تھا، رہا پڑھ نماز میں کہ کیا  

صلى الله عليه وسلم نبی گیا، لگ کو شرمگاہِ میری ہاتھ میرا تو ہوا شروع کرنا  
ہے۔ حصہ ہی تیرا وہِ :فرمایا نے   

خارش پر ران اپنی کہ ہے ہوتا واضح سے حدیث اس (ب)  
پڑگیا۔ پر گاہِ شرمِ ہاتھ کا اس ہوئے کرتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after touching the private parts by the palm (of 
the hand) 

Hadith number: 646 

 
Translation: 

 (646) Syedna Talq bin Ali narrates from his 
father that he asked the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) or someone 
asked him that I was praying, during which I 
started scratching my thigh, then my hand 
reached my private parts. The Prophet (peace  



 

and blessings of Allah be upon him) said: It is 
part of you.   

(B) It is clear from this hadith that while 
scratching his thigh, his hand fell on the 
genitals. 

 [Sahih. Narrated by Nasai 165 and Abu 
Dawud 182 and Tirmidhi 85 and Ibn Majah 
483 and Ahmad 4/22, 23] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 647 

 
Arabic Text:  



 

 
بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنَ ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۴۸)  

یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  حْیَییَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا ب مَرْوِ  الْحَاف ظُِ الْعدَْلُِ الْجَرَاح   
ی یِ  الْقَاض  اجْتمََعْنَا : قَالَِ الْحَاف ظُِ مُرَجَی بْنُِ  رَجَائُِ حَدَثنََا السَرَخْس   
دِ  ف ی ین یِ  بْنُِ وَعَل یِ  حَنْبَلِ  بْنُِ وَأَحْمَدُِ أَنَا الْخَیْفِ  مَسْج  وَیحَْیَی الْمَد   

ینِ  بْنُِ ِ ف ی فتَنََاظَرُوا ، مَع  ینِ  بْنُِ یحَْیَی فقََالَِ الذَکَرِ  مَس   مَع   : 
نْہ۔ُ یتُوََضَأُِ ین یِ  بْنُِ عَل یِ  وَتقََلدََِ م  ۔ وَقَالَِ الْکُوف ی  ینَِ قَوْلَِ الْمَد  ب ہ    

ینِ  ابْنُِ فَاحْتجََِ  یثِ  مَع  عَل یِ  وَاحْتجََِ صَفْوَانَِ ب نْتِ  بسُْرَۃَِ ب حَد   
ین یِ  بْنُِ یثِ  الْمَد  ِ ب حَد  تتَقََلدَُِ کَیْفَِ :حْیَیل یَِ وَقَالَِ ، طَلْقِ  بْنِ  قیَْس   
یًّا أَرْسَلَِ الْحَکَمِ  بْنُِ وَمَرْوَانُِ بسُْرَۃَِ إ سْنَادَِ جَوَابَہَاِ رَدَِ حَتیَ شُرَط   
؟ِ َٔلَہَا بسُْرَۃَِ أَتیَ حَتیَ عُرْوَۃَِ ذلَ کَِ یقُْن عِْ لَمِْ ثمَُِ :یحَْیَی فَقَالَِ إ لیَْہ  فسََا  

۔ وَشَافَہَتْہُِ یث  ِ ف ی النَاسُِ أَکْثرََِ وَلقَدَِْ : یحَْیَی قَالَِ ثمَُِ ب الْحَد  قیَْس   

۔ یحُْتجَِ  لَِ وَأَنَہُِ طَلْقِ  بْنِ  یث ہ  ب حَد    

لاَِ : حَنْبَلِ  بْنُِ أَحْمَدُِ فقََالَِ یحَْیَی فقََالَِ قلُْتمَُا۔ مَا عَلَی الَٔمْرَیْنِ  ک   : 

نِْ یتُوََضَأُِ : عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  نَاف ع ِ عَنِْ مَال کِ  ِ م  ۔ مَس   الذَکَر   

نْہُِ یتُوََضَأُِ لَِ یقَوُلُِ مَسْعوُدِ  ابْنُِ کَانَِ : عَل یِ  فقََالَِ  ہوَُِ وَإ نَمَا ، م   
نِْ بضَْعَۃِ  کَ۔ م  عَنِْ سُفْیَانَِ عَنِْ : فقََالَِ عَمَنْ؟ِ ہذَاَ : یحَْیَی فقََالَِ جَسَد   

ِ أَب ی مَسْعوُدِ  ابْنُِ عَِاجْتمََِ وَإ ذاَ ، اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ ہزَُیْلِ  عَنِْ قیَْس   
یتُبََعَ۔ أَنِْ أَوْلَی مَسْعوُدِ  فَابْنُِ وَاخْتلَفََا عُمَرَِ وَابْنُِ   

نِْ نَعَمِْ : حَنْبَلِ  بْنُِ أَحْمَدُِ لَہُِ فقََالَِ  ِ أَبوُ وَلَک  یِ  قیَْس  یحُْتجَِ  لَِ الَٔوْد   
۔ یث ہ  سْعَرِ  حَدَثنََا نُعیَْمِ  أَبوُ حَدَثنَ ی عَل یِ  فقََالَِ ب حَد  عَنِْ م    



 

یدِ  بْنِ  عُمَیْرِ  سْتہُُِ أُبَال ی مَا : قَالَِ عَمَارِ  عَنِْ سَع  فَقَالَِ أَنْف ی۔ أَوِْ مَس   
یدِ  بْنِ  عُمَیْرِ  بیَْنَِ : یحَْیَی رِ  بْنِ  وَعَمَارِ  سَع  مَفَازَۃ ۔ یَاس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاِ کرنے نہ وضو سے لگنے کو شرمگاہِ کے ہتھیلی :باب  

647 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن احمد ہمِ کہ ہیں فرماتے مرجی بن رجاء محدث (الف) (٦٤۸)  
 جمع میں خیف مسجد معین بن یحییِ  اور مدینی بن علی حنبل،
ِ وہاں ہوئے،  وضو پر اس کہ) ہوا مباحثہ و بحث پر ذکر مس 

 علی ہے۔ِ وضو سے اس :کہا نے معین بن یحییِ  تو (نہیں یا ہے
دلیل کی معین ابن کی۔ تقلید کی قول کے فیوں کو نے مدینی بن  
 (رح) مدینی بن علی اور ہے حدیث کی ِؓصفوان بنت بسرہِ سیدہِ
 یحییِ  نے انھوں اور ہے روایت کی قیس بن طلق سیدنا دلیل کی
 حکمِ بن مروان اور ِؓمروان بنت بسرہِ آپ کہ کہا سے معین بن
 ایک تو نے مروان جبکہ گے کریں قبول کیسے کو حدیث یک

 جوابِ نے ِؓبسرہِ سیدہِ طرف کیِ مروان تو تھا بھیجا سپاہی
تو بھیجا   



 

وہِ کی نہیں بس پر اس نے مروان کہ کہا نے معین بن یحییِ   
بن یحییِ  پھر سنی، حدیث سے ان اور آئے پاس کے ِؓبسرہِ سیدہِ  

اور ہیں پر روایت لیوا طلق بن قیسِ لوگ اکثر :کہا نے معین  
نہیں۔ حجت قابل حدیث وہِ   

چھونے کو شرمگاہِ کہ ہے روایت سے ِؓعمر ابن سیدنا (ب)  
 ابن کہ ہیں کہتے ِؓعلی سیدنا (ج) گا۔ جائے کیا وضو سے

 جسمِ تیرے تو وہِ ہے نہیں وضو سے اس :تھے فرماتے ِؓمسعود
 ہے؟ِ سے کس حدیث پھر کہ ہیں کہتے یحییِ  ہے۔ ٹکڑا ایک کا

بن احمد امامِ (د) ہی۔ سے ِؓعبداللہ سیدنا :کہا نے انھوں تو  حنبل 
میں کہِ نہیں پروا کوئی مجھے :ہیں عمارکہتے کہ ہیں فرماتے  

چھوؤں۔ نہ یا چھوؤں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after touching the private parts by the palm (of 
the hand) 

Hadith number: 647 

 
Translation: 

 (647) (a) Muhaddith Raja ibn Marji says that  



 

we Ahmad ibn Hanbal, Ali ibn Madini and 
Yahya ibn Mu'in (may Allah have mercy on 
them) gathered in the Kheef Mosque. There 
was a discussion on the issue of touching the 
private parts (whether ablution is required 
after it or not) then Yahya ibn Mu'in said: 
There is ablution for it. Ali ibn Madini followed 
the words of the Fayyus. Ibn Mu'in's argument 
is the hadith of Busra bint Safwan and Ali ibn 
Madini's argument is the narration of Talq ibn 
Qays and he said to Yahya ibn Mu'in: How will 
you accept the hadith of Busra bint Marwan 
(may Allah be pleased with her) and Marwan 
bin Hukam when Marwan had sent a soldier, 
then Busra sent a reply to Marwan then Yahya 
bin Mu'in said that Marwan did not stop him. 
He came to Busra and heard the hadith from 
him. Then Yahya ibn Mu'in said: Most of the 
people are in agreement with the narration of 
Qais ibn Talaq and that hadith is not reliable. 

 (B) It is narrated from Ibn Umar (may Allah  



 

be pleased with him) that ablution will be 
performed by touching the private parts.   

 (C) Ali (may Allah be pleased with him) says 
that Ibn Masud (may Allah be pleased with 
him) used to say: There is no ablution from it, 
it is just a part of your body. Yahya says that 
then the hadith is from whom?  So he said: 
From Syeduna Abdullah.   

 (D) Imam Ahmad ibn Hanbal (may Allah have 
mercy on him) says that Ammar says: I do not 
care whether I touch it or not (the private 
parts). 

[Daif (Weak). Narrated by Hakim 1/234] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 648 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  نُِبِْ بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۴۹) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

یحَْیَی بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا النقََاشُِ الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ  
ی یِ  الْقَاض  ہِ  فذََکَرَہُِ السَرَخْس  ِ ب إ سْنَاد  مَعْنَاہ۔ُ وَبَعْض    

ہِ  ف ی وَقَالَِ  ر  یدِ  بْنِ  عُمَیْرِ  یثِ حَدِ  ف ی آخ  فقََالَِ عَمَارِ  عَنِْ سَع   
وَمَنِْ ، ب ہَذاَ أَخَذَِ شَائَِ فَمَنِْ ، اسْتوََیَا عُمَرَِ وَابْنُِ عَمَارُِ : أَحْمَدُِ  

ب ہَذَا۔ أَخَذَِ شَائَِ   

ینَا قدَِْ : الشَیْخُِ قَالَِ  ین ی ِ  بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ رُو   یثِ  ف ی قَالَِ أَنَہُِ الْمَد  حَد   
نْہَا عُرْوَۃَِ وَسَمَاعُِ رَۃَِبسُِْ ۔ بْنُِ یحَْیَی قاَلَِ کَمَا م  ین  رَجَعَِ وَکَأَنَہُِ مَع   

یثِ  وَتقَْل یدِ  یحَْیَی قَوْلِ  إ لَی ذلَ کَِ ف ی بسُْرَۃ۔َ حَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

یانب کاِ کرنے نہ وضو سے لگنے کو شرمگاہِ کے ہتھیلی :باب  



 

648 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اس سے سند اسی نے سرخسی قاضی یحییِ  بن عبداللہ (٦٤۹)  
 (رح) احمد امامِ (ب) ہے۔ کی نقل روایت معنی ہمِ کے حدیث
دونوں ِؓعمر ابن اور ِؓناعمار سید لیے ہمارے کہ ہیں فرماتے  
 کرلے قبولِ کو روایت کی ِؓعمار چاہے جو ہیں، رسول صحابی

کرلے۔ عمل پر روایت کی ِؓعمر ابن چاہے جو اور   

روایت سے مدینی بن علی اصحاب ہمارے :ہیں کہتے شیخ (ج)  
 کے سماع کے عروہِ اور ِؓبسرہِ حدیث نے انھوں کہ ہیں کرتے
یحییِ  وہِ گویا ہے کہا نے معین بن یحییِ  جیسے کہا۔ کچھ متعلق  

ہیں۔ِ پیرا عمل پر ِؓبسرہِ حدیث اور معین بن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after touching the private parts by the palm (of 
the hand) 

Hadith number: 648 



 

Translation: 

 (648) Abdullah bin Yahya Qazi Surakhsi has 
narrated a synonymous narration of this hadith 
from the same chain of transmission.  (B) 
Imam Ahmad (may Allah have mercy on him) 
says that for us, Syeduna Ammar and Ibn 
Umar (may Allah be pleased with them) are 
both companions of the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him), whoever 
wants to accept the narration of Ammar, can 
do so, and whoever wants, he can follow the 
narration of Ibn Umar (may Allah be pleased 
with him). 

 (C) Shaykh says: Our companions narrate 
from Ali ibn Madini that he said something 
about hearing the Hadith Busra and Urwa. As 
Yahya ibn Mu'in has said, it is as if they are 
following Yahya ibn Mu'in or Hadith of Busra. 

[Daif (Weak). Narrated by Hakim 1/234] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 649 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْقَطَانُِ الْفضَْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۵۰)  

یمِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ قَالَِ قَالَِ سُفْیَانَِ بْنُِ یَعْقوُبُِ حَدَثنََا جَعْفَرِ  قَالَِ الرَح   

ین ی ِ  بْنُِ عَل یِ  الذَکَرِ  مَسَِ تذَاَکَرَافَِ جُرَیْج ِ وَابْنُِ سُفْیَانُِ اجْتمََعَِ : الْمَد   
نْہ۔ُ یتُوََضَأُِ : جُرَیْج ِ ابْنُِ فقََالَِ ، م    

نْہ۔ُ یتُوََضَأُِ لَِ : سُفْیَانُِ وَقَالَِ  أَنَِ لَوِْ أَرَأَیْتَِ : سُفْیَانُِ فقََالَِ م   
ہِ  أَمْسَکَِ رَجُلا ِ ؟ِ کَانَِ مَا مَن یًّا ب یدَ  لُِ : جُرَیْج ِ ابْنُِ فقََالَِ عَلیَْہ  یدََہ۔ُ یَغْس   

؟ِ مَسِ  أَوِْ الْمَن یِ  أَکْبَرُِ فَأَی ہُمَا : قَالَِ عَلَی أَلْقَاہاَ مَا : فقََالَِ الذَکَر   
الشَیْطَانُ۔ إ لَِ ل سَان کَِ   

تعَُارَضُِ لَِ الس نَۃَِ أَنَِ جُرَیْج ِ ابْنُِ أَرَادَِ وَإ نَمَا : الشَیْخُِ قَالَِ   
۔   ب الْق یَاس 



 

یِ  وَذَکَرَِ  وَایَۃِ  ف ی الشَاف ع  نَِ قَالَِ الَذ ی أَنَِ عَنْہُِ الزَعْفَرَان ی ِ  ر  م   

الْوُضُوئَِ أَوْجَبَِ وَمَنِْ ب الرَا یِ  قَالَہُِ فَإ نَمَا ف یہِ  وُضُوئَِ لَِ الصَحَابَۃِ   

بہُُِ فَلاَِ ف یہِ  ت  بَاع ۔ إ لَِ یوُج  یثُِ وَأَمَا ب ال  ی۔ الْحَد  الَذ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاِ کرنے نہ وضو سے لگنے کو شرمگاہِ کے ہتھیلی :باب  

649 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے انھوں تو ہوئے اکٹھے جریج ابن اور سفیان (الف) (٦٥۰)  
 سے اس :ہیں کہتے جریج ابن کیا۔ مباحثہ و بحث پر ذکر مس
جائے کیا نہیں وضو :ہیں کہتے سفیانِ اور گا جائے کیا وضو  

سے ہاتھ اپنے آدمی کوئی اگر بتاؤ مجھے :ہیں کہتے سفیان گا۔  
ہے؟ِ کیا پر اس تو ہے لیتا پکڑ منی   

نے انھوں تو گا دھوئے ہاتھ اپنا کہ ہیں کہتے جریج ابن   
تو ہے؟ِ بڑا چھونا کو شرمگاہِ یا ہے بڑی زیادہِ منی کیا :پوچھا  

ہے۔ ڈالی میں دل تمہارے نے شیطان بات یہ :کہا نے جریج ابن   

کہ ہے یہ مراد کی جریج ابن کہ ہیں کہتے شیخ (ب)    



 

گا۔ جائے کیا نہیںِ سے قیاس تقابل کا سنت   

کیا ذکر میں روایت والی زعفرانی نے (رح) شافعی امامِ (ج)  
 وضو میں اس کہ ہے کیا نقل یہ سے صحابہ نے میں کہ ہے
واجب وضو نے جس اور ہے رائے اپنی کی اس یہ ہے نہیں  

ہے۔ِ دیا قرار واجب ہوئے کرتے اتباع کی ان تو دیا قرار  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after touching the private parts by the palm (of 
the hand) 

Hadith number: 649 

 
Translation: 

 (649) (a) When Sufyan and Ibn Jarij came 
together, they discussed on the issue of 
touching the private parts. Ibn Jarij says: 
Ablution will be performed after it and Sufyan 
says: Ablution will not be performed. Sufyan 
says: Tell me, if a man grabs mani (semen)  



 

with his hand, what is the ruling on it? 

  Ibn Jarij says that he will wash his hands. He 
asked: Is semen more serious or is touching 
the private parts more serious?  So Ibn Jarij 
said: Satan has put this in your heart. 

 (B) The Shaykh says that Ibn Jarij means that 
the Sunnah will not be compared with Qiyas 
(analogical deduction). 

 (C) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) has mentioned in the zafrani narration 
that I have narrated from the Companions that 
there is no ablution on it, this is his own 
opinion and whoever declared ablution 
obligatory then following them they declared it 
obligatory. 

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 439] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 650 

 
Arabic Text:  

 
ی أَبوُبَکْرِ  أَخْبَرَنَا (۶۵۱) یدِ  وَأَبوُ الْقَاض  و أَب ی بْنُِ سَع  قَالَِ عَمْر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
مْرَانَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا عَنِْ لیَْلَی أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا أَب ی حَدَثنَ ی ع   
یسَی الرَحْمَنِ  عَنِْ ع  کُنَا : قَالَِ لیَْلَی أَب ی عَنِْ لیَْلَی أَب یِ بْنِ  عَبْد   
نْدَِ عَنِْ فَرَفَعَِ ، عَلیَْہِ  یتَمََرَغُِ فَأَقْبَلَِ الْحَسَنُِ فجََائَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  ع   

ہِ  یص  زَب یبتَہَ۔ُ وَقبََلَِ قَم    

ی ِ  غَیْرُِ إ سْنَادِ  فَہَذاَ  ہِ  مَسَہُِ أَنَہُِ ف یہِ  وَلیَْسَِ قَو  وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ ب یَد   
  یتَوََضَا ۔

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کاِ کرنے نہ وضو سے لگنے کو شرمگاہِ کے ہتھیلی :باب  

650 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدنا تھے، پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی ہمِ کہ ہیں فرماتے لیلیِ  ابو (٦٥۱)  
تھی۔ رہی ٹپک رال کی ان بڑھے۔ آگے صلى الله عليه وسلم آپ تو آئے ِؓحسن  
کےِ پیشانی کی ان اور کیا صاف سے قمیض اپنی نے آپ  

دیا۔ِ بوسہ درمیان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after touching the private parts by the palm (of 
the hand) 

Hadith number: 650 

 
Translation: 

(650) Abu Laila says that we were with the  



 

Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him). When Syeduna Hassan (may Allah 
be pleased with him) came, he (the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him)) 
went forward. He was drooling. He (The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him)) wiped it with his shirt and kissed 
him in the middle of the forehead. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 651 

 
Arabic Text:  

 
یِ  بَکْرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۵۲) أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الط وس    



 

رِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : ب شْرِ  أَبوُ بُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا حَاض  أَب ی صَاح   
مِ  ابْنَِ یَعْن ی عَل یِ  أَخْبَرَنَا صَخْرَۃَِ مُسْل    

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   
یلُِ مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْوَک   

مِ  یدِ  عَبْدُِ حَدَثنََا بَکْرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا مُسْل  بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ جَعْفَرِ  بْنُِ الْحَم   
عْتُِ قَالتَِْ وَانَِصَفِْ ب نْتِ  بسُْرَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ رَسُولَِ سَم   

۔((فلَْیتَوََضَا ِ رُفْغَہُِ أَوِْ أُنْثیَیَْہِ  أَوِْ ذَکَرَہُِ مَسَِ مَنِْ)) : یقَوُلُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ   

وَایَۃِ  وَف ی  ی ِ  ر  ۔ ل لصَلاۃَ ِ وُضُوئہَُِ فلَْیتَوََضَا ِ رُفْغیَْہِ  أَوِْ : الط وس    

یدِ  عَبْدُِ رَوَاہُِ کَذاَ : ظُِالْحَاف ِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  قَالَِ  جَعْفَرِ  بْنُِ الْحَم   
ہِ  ف ی وَوَہ مَِ ہ شَامِ  عَنِْ کْر  فْغ ِ الُٔنْثیَیَْنِ  ذ  ہِ  وَالر  ف ی ذلَ کَِ وَإ دْرَاج   

یثِ  نِْ ذلَ کَِ أَنَِ وَالْمَحْفوُظُِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  بسُْرَۃَِ حَد  قَوْلِ  م   
مَرْفوُع ۔ غَیْرَِ عُرْوَۃَِ   

نْہُمِْ ہ شَامِ  عَنِْ الث  قَاتُِ وَاہُِرَِ کَذلَ کَِ بْنُِ وَحَمَادُِ السَخْت یَان یِ  أَی وبُِ م   
وَغَیْرُہمَُا۔ زَیْدِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا چھونے کو خصیتین :باب  



 

651 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول نے میں کہ ہیں فرماتی ِؓصفوان بنت بسرہِ سیدہِ (٦٥۲)  
 یا شرمگاہِ اپنی شخص جو " :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ

 وضو وہِ تو چھوئے کو جگہ کی ہونے جمع میل یا خصیتین
  " کرے۔

کو بغلوں اپنی یا :ہیں الفاظ یہ میں روایت کی طوسی (ب)  
کرے۔ِ وضو جیسا نماز وہِ تو چھوئے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on touching the testicles  

Hadith number: 651 

 
 Translation: 

 (651) Syeda Busra bint Safwan (may Allah be 
pleased with her) says: I heard the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) say: "If a person touches his private parts 
or the testicles or the place  



 

where dirt is acculumated, he should perform 
ablution." 

 (B) In the narration of Tusi, the following 
words are present: Or if he touches his 
armpits, he should perform ablution like, he 
does for, prayer. 

[Daif (Weak). Narrated by Hakim 1/229] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 652 

 
Arabic Text:  



 

 
السَرَاجُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا قتَاَدَۃَِ بْنُِ نصَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۵۳)  

یِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْحَرَان یِ  شُعیَْبِ  أَبوُ حَدَثنََا الْبَصْر   

یِ  یدُِ حَدَثنََا الْعنَْبَر  ث یِ  بَکْرِ  بوُأَِ وَأَخْبَرَنَا زُرَیْع ِ بْنُِ یَز  الْحَار   
رِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا مُبشَ    

یلَِ بْنُِ وَالْحُسَیْنُِ أَبوُ حَدَثنََا قَالوُا السَرَاجُِ مَحْمُودَِ بْنُِ وَمُحَمَدُِ إ سْمَاع   
یدُِ حَدَثنََا الَٔشْعثَِ  عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ أَی وبُِ دَثنََاحَِ زُرَیْع ِ بْنُِ یَز   
عتَِْ أَنَہَا صَفْوَانَِ ب نْتِ  بسُْرَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم  - 

۔((فلَْیتَوََضَا ِ ذَکَرَہُِ مَسَِ مَنِْ)) : یقَوُلُِ   

ذَکَرَہُِ أَوِْ یْہِ أُنْثیََِ أَوِْ رُفْغیَْہِ  مَسَِ إ ذاَ : یقَوُلُِ عُرْوَۃُِ وَکَانَِ قَالَِ   
  فلَْیتَوََضَا ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا چھونے کو خصیتین :باب  

652 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے انھوںِ کہ ہے روایت سے ِؓصفوان بنت بسرہِ سیدہِ (٦٥۳)  
کو شرمگاہِ اپنی جو " :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول   



 

کرے۔ وضو وہِ تو چھوئے  " 

یا چھوئے کو جگہ والی میل جو " کہ تھے کہتے عروہِ   
کرے۔ وضو وہِ تو چھوئے کو شرمگاہِ یا خصیتین  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on touching the testicles  

Hadith number: 652 

 
Translation: 

(652) It is narrated from Busra bint Safwan 
(may Allah be pleased with her) that she 
heard the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) saying: "Whoever touches 
his private parts should perform ablution." 

Urwah used to say, "Whoever touches the 
place where dirt accumulates or the testicles 
or the private parts, he should perform 
ablution."  

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Daraqutni 1/148] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 653 

 
Arabic Text:  

 
مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا عَل یِ  أَخْبَرَنَا بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۵۴)  

یزِ  عَبْدِ  بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ زَیْدِ  بْنُِ حَمَادُِ حَدَثنََا ہ شَامِ  بْنُِ خَلفَُِ حَدَثنََا الْعَز   

أَوِْ أُنْثیَْیَہِ  أَوِْ رُفْغَہُِ مَسَِ إ ذاَ :یقَوُلُِ أَب ی کَانَِ قَالَِ عُرْوَۃَِ بْنِ   
یتَوََضَأَ۔ حَتیَ یصَُل  ی فَلاَِ ہُِفَرْجَِ   

یَِ نِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ ذلَ کَِ وَرُو  ا آخَرَِ وَجْہِ  م  یثِ  ف ی مُدْرَج  الْحَد   
نِْ أَنَہُِ وَالصَوَابُِ وَہمَِ  وَہوَُِ عُرْوَۃ۔َ قَوْلِ  م   

ِ ف ی وُضُوئَِ لَِ أَنَِ وَالْق یَاسُِ إ یجَاب ہِ  ف ی نَۃَِالسِ  اتبََعْنَا وَإ نَمَا الْمَس    
ِ بُِ فَلاَِ الْفَرْج ِ ب مَس   ۔ِ یجَ  ہ  ب غیَْر   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا چھونے کو خصیتین :باب  

653 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

شخص کوئی جب :تھے فرماتے والد کے عروہِ بن ہشامِ (٦٥٤)  
 کو شرمگاہِ اپنی یا خصیتیں یا چھوئے کو جگہ والی میل اپنی

کرے۔ وضو کہ تک یہاں پڑھے نہ نماز وہِ تو چھوئے   

مدرج سے عروہِ بن ہشامِ ساتھ کے سند اور ایک (ب)   
 یہی بات درست اور ہے وہمِ کا راوی کسی یہ ہے، منقول حدیث

ہے۔ قول کا عروہِ وہِ کہ ہے   

اس تو ہو سے اوپر کے کپڑے جب مس کہ ہے یہ قیاس (ج)  
 کہِ ہے کی اتباع کی سنت نے ہمِ اور ہے یںنہ وضو سے

نہیں۔ واجب وضو بغیر چھوئے کو شرمگاہِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on touching the testicles  



 

Hadith number: 653 

 
Translation: 

(653) Hisham ibn 'Urwah's father used to say: 
When a person touches his place where the 
dirt accumulates (on the private part) or his 
testicles or his private parts, he should not 
offer prayers until he performs ablution. 

 (B) With another chain of transmission, a 
hadith has been narrated in a madrj hadith 
from Hisham ibn Urwa. This is the illusion of 
the narrator and the truth is that it is the saying 
of Urwa. 

 (C) The presumption is that there is no 
ablution when the touch is done through a 
cloth (a veil) and we have followed the 
Sunnah that ablution is not obligatory without 
touching the private parts. 

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Daraqutni 1/148] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 654 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ طَانُِالْقَِ الْفضَْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۵۵)  

أَبوُ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ یَعْقوُبُِ حَدَثنََا دَرَسْتوََیْہِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ  

یِ  بَکْرِ  عْتُِ قَالَِ الْحُمَیْد  یدِ  بْنَِ یحَْیَی سَم  سُفْیَانَِ یسَْأَلُِ الْقَطَانَِ سَع   
یثِ  ذاَہَِ عَنِْ عُییَْنَۃَِ ابْنَِ یَعْن ی إ لَی -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  مَعَِ تیََمَمْنَا : الْحَد   

ب ۔   الْمَنَاک 

یلَِ حَضَرْتُِ : سُفْیَانُِ فقََالَِ  یَِ أَتیَ أُمَیَۃَِ بْنَِ إ سْمَاع  ہرْ  فقََالَِ الز   : 
رُونَِ النَاسَِ إ نَِ بَکْرِ  أَبَا یَا ۔ عَلیَْکَِ ینُْک  یثیَْن  وَمَا : قَالَِ حَد   

ب ۔ إ لَی -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ تیََمَمْنَا : فقََالَِ ہمَُا؟ِ الْمَنَاک    

یِ  فقََالَِ  ہرْ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ اَللّ ِ عُبیَْدُِ أَخْبَرَن یہِ  الز    



 

ب ۔ إ لَی -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  مَعَِ تیََمَمْنَا : قَالَِ عَمَارِ  یلُِ فقََالَِ الْمَنَاک  إ سْمَاع   : 
یثُِ ِ ف ی اَللّ ِ عُبیَْدِ  وَحَد  ۔ مَس   بْط  الإ    

یَِ فَکَأَنَِ  ہرْ  رُِ عَنْہُِ کَفَِ الز  عَمْرَو فَأَتیَْتُِ أَنْکَرَہُِ أَوِْ لَہُِ کَالْمُنْک   
ینَارِ  بْنَِ عْتہُُِ کُنْتُِ وَقدَِْ فَأَخْبَرْتہُُِ د  ثُِ سَم  ی ِ  عَنِ  ب ہِ  یحَُد   ہرْ  فقََالَِ الز   

وعَِ یِ  حَدَثنَ ی بلََی :مْر  ہرْ  اَللّ ِ عَنِْ الز  أَمَرَِ عُمَرَِ أَنَِ :عُبیَْد   
نِْ یتَوََضَأَِ أَنِْ رَجُلا ِ ِ م  ۔ مَس   بْط  الإ    

یثُِ الشَیْخُِ قَالَِ  ِ وَحَد  بْطِ  مَس   ۔ الإ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ اَللّ ِ عُبیَْدُِ مُرْسَل   

کِْ لَمِْ عُتبَْۃَِ بْنِ  یِ  أَنْکَرَہُِ وَقدََِ الْخَطَابِ  نَِبِْ عُمَرَِ یدُْر  ہرْ  مَا بَعْدَِ الز   
۔ حَدَثَِ ب ہ    

نْہُِ الْیدَِ  ب غسَْلِ  أَمَرَِ یَکُونُِ وَقدَِْ  یف ا م  أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ تنَْظ    

یَِ ِ وَابْنِ  عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  وَرُو  بَہُِ أَحَدُہمَُا یخَُال فُِ عَبَاس  ف ی صَاح   
 ذلَ کَ۔ِ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چھوناِ کو بغلوں :باب  

654 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سعید بن یحییِ  نے میں :ہیں کہتے حمیدی ابوبکر (٦٥٥)   



 

کے حدیث اس سے عیینہ بن سفیان نے انھوں کہ سنا سے قطان  
کندھوں ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے ہمِ یعنی کیا، سوال متعلق  
پاس کے امیہ بن اسماعیل میں :فرمایا نے سفیان یا۔ک تیممِ تک  

اے :کیا عرض اور آئے پاس کے زہری وہِ ہوا، حاضر  
نے انھوں !ہیں کرتے انکار کا حدیثوں دو کی آپ لوگ !ابوبکر  
تک کندھوں نے انھوں :فرمایا نے انھوں ہیں؟ِ کونسی وہِ :پوچھا  

کیا۔ تیممِ   

کے صلى الله عليه وسلم نبی نے ہمِ کہ ہے روایت سےِ عمار :ہیں کہتے زہری   
کی اللہ عبید :ہیں کہتے اسماعیل کیا۔ تیممِ تک کندھوں ساتھ  

ہے۔ ذکر کا چھونے کو بغلوں میں حدیث   

کوِ آدمی ایک نے ِؓعمر سیدنا کہ ہے روایت سے عبیداللہ   
دیا۔ حکمِ کا کرنے وضو پر بنا کی چھونے بغلیں   

ہے۔ ہوتا سے وجہ کی صفائی حکمِ کا دھونے ہاتھ اوقات بسا   
اعلم۔ِ واللہ  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Touching the armpits 

Hadith number: 654  

 
Translation: 



 

 (654) Abu Bakr Humaydi says: I heard from 
Yahya bin Saeed Qattan that he asked Sufyan 
bin Uyaynah (may Allah have mercy on him) 
about this hadith, that is, we performed 
tayammum till the shoulders with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him). Sufyan said: I came to 
Isma'il ibn Umayyah. He came to Zuhri and 
said: O Abu Bakr! People deny two of your 
ahadith! He asked: Which are they?  He said: 
(The hadith which mentions) They performed 
tayammum up to their shoulders. 

  Zuhri says: It is narrated from Ammar that we 
performed tayammum till the shoulders with 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him). Ismail says: In the hadith of 
Ubaidullah, it is mentioned that (they) touched 
the armpits. 

  It is narrated from Ubaidullah that Umar 
ordered a man to perform ablution because he 
touched his armpits. 

Sometimes washing the hands is ordered  



 

because of cleanliness. Allah knows best. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Humaydi 143] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 655 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۵۶) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

حَدَثنََا عَرَفَۃَِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یَعْقوُبُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ  
یفَۃَِ بْنُِ خَلفَُِ عُمَرَِ ابْنِ  نِ عَِ مُجَاہ دِ  عَنِْ سُلیَْمِ  أَب ی بْنِ  لیَْثِ  عَنِْ خَل   

الْوُضُوئَ۔ِ أَعَادَِ إ بْطَہُِ وَمَسَِ الرَجُلُِ توََضَأَِ إ ذاَ : قَالَِ  

نَانِ  أَب ی عَنِْ خَل یفَۃَِ بْنُِ خَلفَُِ وَحَدَثنََا قَالَِ یدِ  عَنِْ س  جُبیَْرِ  بْنِ  سَع   

ِ ابْنِ  عَنِ  إ عَادَۃ ۔ِ عَلیَْہِ  لیَْسَِ : قَالَِ عَبَاس   



 

یَِ وَقدَِْ  ۔ ابْنَِ یوَُاف قُِ مَا عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  رُو  عَبَاس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چھوناِ کو بغلوں :باب  

655 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

شخص کوئی جب کہ ہے روایت سے ِؓعمر ابن سیدنا (٦٥٦)  
 وضو دوبارہِ وہِ تو چھوئے کو بغلوں اپنی اور کرے وضو

  کرے۔

نہیں ضروری اعادہِ پر اس کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن (ب)  
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Touching the armpits 

Hadith number: 655 



 

Translation: 

(655) It is narrated from Syeduna Ibn Umar 
(may Allah be pleased with him) that whoever 
performs ablution then touches his armpits, 
then he has to perform ablution again. 

 (B) It is narrated from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) that it is not necessary to 
repeat it. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 656 

 
Arabic Text:  



 

الْجَبَارِ  عَبْدِ  بْنِ  یحَْیَی بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۶۵۷)  

یِ  یلُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الس کَر  سَعْدَانُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   
ی ِ  جَعْفَرِ  أَب ی عَنِْ یَۃَِمُعَاوِ  أَبوُ حَدَثنََا نصَْرِ  بْنُِ الرَاز    

ہِ  ف ی یدََہُِ أَدْخَلَِ عُمَرَِ ابْنَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ  الْبَکَائِ  یحَْیَی عَنِْ  إ بْط   
۔ ف ی مَضَی ثمَُِ ، الصَلاۃَ ِ ف ی وَہوَُِ صَلاتَ ہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چھوناِ کو بغلوں :باب  

656 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو ِؓعمر ابن سیدنا نے میں :ہیں کہتے بکاء یحییِ  (٦٥۷)  
 لداخ میں بغلوں میں حالت کی نماز ہاتھ اپنا نے انھوں دیکھا،

رکھی۔ جاریِ نماز اپنی بھی پھر کیا،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Touching the armpits 



 

Hadith number: 656 

 
Translation: 

(656) Yahya Baqa says: I saw Ibn Umar, he 
put his hand in his armpit while praying, yet he 
continued his prayer.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 657 

 
 
Arabic Text:  



 

یَا أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۵۸) ِ وأَبُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر  الْعبََاس   : 
أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
عْتُِ قَالَِ وَہبِْ  ابْنُِ ثُِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ سَم  عَبْدَِ أَنَِ : نَاف ع ِ عَنِْ یحَُد    

رِ  الْحَر ِ  ف ی یتَوََضَأُِ کَانَِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ وَلَِ إ بْطَیْہِ  عَلَی یدََیْہِ  وَیمُ   
وُضُوئہَ۔ُِ ذَل کَِ ینَْقضُُِ  

یدِ  بْنِ  یحَْیَی وَعَنِْ ی ِ  سَع  یدَِ الَٔنْصَار  بْنِ  وَاللیَْثِ  حَب یبِ  أَب ی بْنِ  وَیَز   
ِ بْنِ  وَمَال کِ  سَعْدِ  ِ ف ی لیَْسَِ : قَالوُا أَنَس  بْطِ  مَس   ۔ وُضُوئِ  الإ   

۔ِ ابْنُِ یقَوُلہُُِ وَہبْ   

ی ِ  الْحَسَنِ  قَوْلُِ وَہوَُِ : الشَیْخُِ قَالَِ  ثِ  الْبصَْر  نَِ الْعکُْل ی ِ  وَالْحَار  م   
ینَِ ی ِ  قَوْلُِ وَہوَُِ التاَب ع  مَہُِ الشَاف ع  وَإ یَاہمُْ۔ اَللُِّ رَح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چھوناِ کو بغلوں :باب  

657 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عمر بن عبداللہ سیدنا کہ ہے روایت سے نافع (الف) (٦٥۸) ِؓ 
 پھیرتے پر بغلوں ہاتھ اپنا اور تھےِ کرتے وضو میں گرمی

تھا۔ ٹوٹتا نہیں وضو کا ان سے اس اور تھے   



 

وضو سے چھونے کو بغلوں :ہیں کہتے وھب ابن (ب)   
ہے۔ نہیں   

عکلی حارث اور بصری حسن امِام یہ :ہیں کہتے شیخ (ج)  
ہے۔ِ کا (رحِ) شافعی امامِ مؤقف یہ ہے۔ قول کا تابعی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Touching the armpits 

Hadith number: 657 

 
Translation: 

(657) It is narrated from Nafi that Abdullah Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) 
performed ablution in the summer and used to 
pass his hands over his armpits and his 
ablution wasn't invalidated by that. 

 (B) Ibn Wahb says: There is no ablution 
required for touching the armpits  

 (C) Sheikh says: This is the view of Imam 
Hasan Basri and Haris Akli Tabi. This is the 
position of Imam Shafi'i (may Allah have  



 

mercy on him).  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 658 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۵۹) أَب ی بْنُِ سَع   

و ِ أَبوُ حَدَثنََا قاَلَِ عَمْر  أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ ہ شَامِ  عَنِْ سُفْیَانُِ أَخْبَرَنَا الشَاف ع   
مَۃَِ عَنِْ رِ  ب نْتِ  فَاط  عْتُِ قَالتَِْ الْمُنْذ  تقَوُلُِ أَسْمَائَِ جَدَت ی سَم   :  



 

یبُِ الْحَیْضَۃِ  دَمِ  عَنِْ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَأَلْتُِ حُت  یہِ )) : فقََالَِ الثوَْبَِ یصُ   
یہِ  ثمَُِ یہِ  ثمَُِ ،  ب الْمَائِ  اقْرُص  ۔((ف یہِ  صَل  ی ثمَُِ رُش     

یدِ  أَبوُ زَادَِ وَایتَ ہِ  ف ی سَع  یِ  قَالَِ ر  ب دَمِ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ أَمَرَِ فَإ ذاَ الشَاف ع   
ِ نْہُِ  ب الْوُضُوئِ  یَا مُرِْ وَلَمِْ ب الْیدَِ  یغُْسَلَِ أَنِْ الْحَیْض  أَنْجَسُِ وَالدَمُِ ، م   
نَِ نِْ مَاسَِ مَا فَکُلِ  الذَکَرِ  م  ِ م  لَِ ب أَنِْ عَلیَْہِ  ق یَاسِ  کَانَِ مَا نجََس   

نْہُِ یَکُونَِ ، م  ِ ف ی ہذَاَ کَانَِ اوَإ ذَِ وُضُوئ  ِ لیَْسَِ فَمَا النَجَس  ب نجََس   
بَِ لَِ أَنِْ أَوْلَی ۔ِ الْخَبَرُِ ف یہِ  جَائَِ مَا إ لَِ ا وُضُوئِ  یوُج  ب عیَْن ہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چھونا کو نجاستوں تر :باب  

658 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دادی اپنی نے انھوں کہ ہیں فرماتی ذرمن بنت فاطمہ (٦٥۹)  
 خون کے حیض سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ سنا سے اسماء

 نے صلى الله عليه وسلم آپ جائے۔ لگ کو کپڑے اگر کیا سوال متعلق کے
 مارو، چھینٹے کر مسل سے پانی پھرِ دو۔ کھرچ کو اس :فرمایا

نے سعید ابو (بِ) لو۔ پڑھ نماز میں اس پھر   



 

کہتے (رح) شافعی امامِ کہ ہے کیا بیان مزید میں روایت اپنی  
دھونے سے ہاتھ کو خون کے حیض نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں  
دیاحالں نہیں حکمِ کا کرنے وضو سے اس لیکن دیا، حکمِ کا  

چھوا کو جس نجاست ہر ہے۔ نجس زیادہِ سے ذکر خون کہ  
ذا ہے، نہیں وضو سے اس تو ہے جاسکتا نہیں ہی نجاست جو لہ   
میں جس مگر ہوتا نہیں واجب وضو اولیِ  بدرجہ سے اس ہے  

ہے۔ِ آگئی حدیث صریح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Touching wet najasat (impurities) 

Hadith number: 658 

 
Translation: 

 (658) Fatima bint Mundhir says that she 
heard from her grandmother Asma (may Allah 
be pleased with her) that I asked the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) about menstrual blood, if it 
gets on the clothes. He said: Rub it. Then 
sprinkle it with water, then offer prayers in it.  



 

 (B) Abu Sa'eed further states in his narration 
that Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) 
commanded to wash the menstrual blood by 
hand, but he did not command to perform 
ablution for it even though (menstrual) blood is 
more najis than the private parts. Every 
najasat that can be touched does not make 
ablution mandatory, therefore what is not 
najasat does not make ablution obligatory in 
the first place, except in the case where a 
clear hadith has been narrated. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 227, 307 and 
Muslim 291 and Nasai 294, 350 and Abu 
Dawud 361 and Tirmidhi 138 and Ibn Majah 
629 and Malik 2/105 and Ahmad 6/345, 346, 
353 and Darimi 799] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 659 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۶۰)  

حَدَثنََا الْقَعْنبَ یِ  أَخْبَرَنَا الْحَسَنِ  بْنُِ مُوسَی أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ  
اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ أَب یہِ  نِْعَِ مُحَمَدِ  بْنِ  جَعْفَرِ  عَنِْ ب لالَِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ  

لا ِ ب الس وقِ  مَرَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : نِْ دَاخ  ِ م  الْعَال یَۃِ  بَعْض   
یَعْن ی فَأَخَذَِ فتَنََاوَلَہُِ ، مَی  تِ  أَسَکَِ ب جَدْیِ  فَمَرَِ ، کَنفَتَیَْہِ  وَالنَاسُِ  

بِ  کُمِْأَی ِ)) : قَالَِ ثمَُِ ، ب أُذنُ ہِ  ؟ِ لَہُِ ہذَاَ أَنَِ یحُ  رْہمَ  مَا : فَقَالوُا ۔((ب د   

بِ  ؟ِ نصَْنَعُِ وَمَا ، ب شَیْئِ  لنََا أَنَہُِ نحُ  ب ونَِ)) : قَالَِ ب ہ  ۔((لَکُمِْ أَنَہُِ أَتحُ   
وَہوَُِ فَکَیْفَِ ، أَسَکِ  لَٔنَہُِ ف یہِ  عَیْب ا کَانَِ حَیًّا کَانَِ لَوِْ وَاَللّ ِ : قَالوُا  
؟ِمَِ نْیَا فَوَاَللّ ِ)) : فقََالَِ ی  ت  نِْ اَللّ ِ عَلَی أَہوَْنُِ للَد  ۔((عَلیَْکُمِْ ہذَاَ م    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ۔ عَنِ  الصَح  الْقَعْنبَ ی     



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چھونا کو نجاستوں خشک :باب  

659 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (٦٦۰)  
طرف دونوں لوگ اور ہوئے داخل سے جگہ بلند میں بازار  

گزرے سےِ پاس کے بچے ہوئے مرے کے بکری صلى الله عليه وسلم آپ تھے۔  
پسند کون سے میں تمِ :فرمایا پھر پکڑا، سے کان کو اس تو  
ہمِ :کہاِ نے انھوں لے؟ِ لے میں درہمِ ایک کو اس کہ ہے کرتا  
اس ہمِ اور لیں چیز کوئی سے میں اس ہمِ کہ کرتے نہیں پسندِ  
یہ کہِ ہو کرتے پسند تمِ کیا " :فرمایا صلى الله عليه وسلم آپ گے؟ِ کریں کیا کا  

ہوتا زندہِ یہ اگر !قسمِ کی اللہ :کہا نے انھوں ہو؟ِ لیے تمہارے  
کو اس اب تو ہے بچہ وہِ کہ لیے اس تھا عیب میں اس بھی تب  

کی اللہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ِ ردہِمِ وہِ کہ جب لیں طرح کس  
ہے۔ِ تر ذلیل زیادہِ سے اس نزدیک کے اللہ دنیا !قسمِ  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Touching dry najasat (impurities) 

Hadith number: 659 

 
Translation: 

(659) It is narrated on the authority of Jabir bin 
Abdullah (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) entered the marketplace 
from an elevated place and there were people 
on both sides. He passed by a dead goat and 
grabbed it by the ear, then said: Which of you 
would like to take it for one dirham? He said: 
We do not like to take anything from it and 
what will we do with it? He said: Would you 
like to take it (free of cost)? They said: By 
Allah! If it had been alive then there would 
have been a defect in it because it is a child 
then how can you take it now that it is dead? 
He said: By Allah, the world is more 
humiliating in the sight of  



 

Allah.  

[Sahih. Narrated by Muslim 2957] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 660 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۶۱)  

مُحَمَدُِ حَدَثنََا حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ  
۔ عَبَادِ  بْنُِ ی  یسَی بْنُِ عَل یِ  حَدَثنَ ی اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ بَرَنَاوَأَخِْ الْمَک   ع   

قَالَِ عُمَرَِ أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا طَال بِ  أَب ی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا   



 

ِ عَنِ  سُفْیَانُِ حَدَثنََا کُنَاِ : قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ وَائ لِ  أَب ی عَنِْ الَٔعْمَش   
نِْ نتَوََضَأُِ وَلَِ -صلى الله عليه وسلم- ب ی ِ النَِ مَعَِ نصَُل  ی ۔ م  یئ  مَوْط    

یسَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ رَوَاہُِ وَہکََذاَ یکِ  إ دْر  یرِ  وَشَر  ِ عَنِ  وَجَر  الَٔعْمَش   
۔-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  مَعَِ یَقوُلوُا لَمِْ أَنَہُمِْ إ لَِ  

یَۃَِ أَبوُ وَرَوَاہُِ  وَایتَیَْنِ  إ حْدَی ف ی مُعَاو  عَنْہ۔ُ الر     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چھونا کو نجاستوں خشک :باب  

660 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ساتھ کے صلى الله عليه وسلم نبی ہمِ کہ ہے روایت سے ِؓعبداللہ سیدنا (٦٦۱)  
 نہیں وضو سے گندگی ہوئی روندی سے پاؤں اور پڑھتے نماز

تھے۔ِ کرتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Touching dry najasat (impurities) 



 

Hadith number: 660 

 
Translation: 

(660) It is narrated from Syeduna Abdullah ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) that we 
used to pray with the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and did not 
perform ablution for the trampled dirt on our 
feet. 

[Sahih. Narrated by Ibn Khuzaymah 37] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 661 

 
Arabic Text:  



 

ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا کَمَا (۶۶۲) أَخْبَرَنَا الْقَاض   
بُِ یِ  أَحْمَدَِ بْنُِ حَاج  أَبوُ حَدَثنََا حَمَادِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الط وس   

یَۃَِ ِ عَنِ  مُعَاو  قَالَِ عَنْہُِ حَدَثہَُِ أَوِْ شَق یقِ  عَنِْ الَٔعْمَش    

نِْ نتَوََضَأُِ وَلَِ ثوَْب ا وَلَِ اشَعَرِ  نَکُفِ  لَِ نصَُل  ی کُنَا : اَللّ ِ عَبْدُِ قَالَِ م   
۔ِ ئ   مَوْط 

ی ِ  بْنُِ ہنََادُِ رَوَاہُِ وَہکََذاَ  یَۃَِ أَب ی عَنِْ السَر  إ بْرَاہ یمُِ وَرَوَاہُِ مُعَاو   
یَۃَِ أَب ی بْنُِ یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا کَمَا مُعَاو  وذْبَار  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

ی ِ  بْنُِ ہنََادُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  وَإ بْرَاہ یمُِ السَر   
یَۃَِ أَب ی بْنُِ یَۃَِ أَب ی عَنِْ مُعَاو  ِ عَنِ  مُعَاو  عَنِْ شَق یقِ  عَنِْ الَٔعْمَش   

شَق یقِ  عَنِْ ہنََادِ  وَقَالَِ اَللّ ِ عَبْدُِ قَالَِ قَالَِ عَنْہُِ حَدَثہَُِ أَوِْ مَسْرُوقِ   
اَللّ ۔ عَبْدُِ قَالَِ قَالَِ عَنْہُِ حَدَثہَُِ أَوِْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چھونا کو نجاستوں خشک :باب  

661 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تھے پڑھتے نماز ہمِ جب کہ ہیں فرماتے ِؓعبداللہ سیدنا (٦٦۲)  
ہمِ نہ اور تھے کرتے نہیں درست کو کپڑوں اپنے تو   



 

تھے۔ کرتےِ وضو سے گندگی (خشک) ہوئی روندی سے پاؤں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Touching dry najasat (impurities) 

Hadith number: 661 

 
Translation: 

(661) Syeduna Abdullah (may Allah be 
pleased with him) said that when we used to 
offer prayers, we did not straighten our clothes 
nor did we perform ablution after treading on 
something unclean with our feet. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 204 and Ibn 
Majah 1041] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 662 

 
Arabic Text:  

 
أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۶۳)  

ِ حَدَثنََا الْجَبَارِ  عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
بْنُِ صَدَقَۃُِ حَدَثنَ ی إ سْحَاقَِ نُِبِْ مُحَمَدُِ حَدَثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یوُنسُُِ  

جَاب رِ  بْنِ  عَق یلِ  عَنِْ یسََارِ    

ف ی -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ خَرَجْنَا : قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ   
قَاع ِ ذاَتِ  غَزْوَۃ ِ نِْ الر   نَِ رَجُلِ  فَأَصَابَِ ، نخَْلِ  م  ینَِ م  امْرَأَۃَِ الْمُسْل م   

نَِ رَجُلِ  ینَِ م  ک  أَتیَ قَاف لا ِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ انْصَرَفَِ فلََمَا ، الْمُشْر   
الْخَبَر أُخْب رَِ فلََمَا ، غَائ ب ا وَکَانَِ زَوْجُہَا یقُِ حَتیَ یَنْتہَ ی لَِ حَلفََِ  َِ یُہَر   

یقُِ ا مُحَمَدِ  أَصْحَابِ  ف ی یہَُر  - اَللّ ِ رَسُولِ  أَثرََِ یتَبَْعُِ فخََرَجَِ ، دَم 
ل ِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فنََزَلَِ -صلى الله عليه وسلم لیَْلَتنََا یَکْلَؤُنَا رَجُلِ  مَنِْ)) : فقََالَِ مَنْز   

؟ِ ہ  نَِ رَجُلِ  فَانْتدََبَِ ۔((ہذَ  ینَِ م  ر  نَِ وَرَجُلِ  الْمُہَاج  فقََالَِ الَٔنْصَارِ  م   
عْبِ  ب فَمِ  فَکُونَا : قَالَِ اَللّ ۔ رَسُولَِ یَا نحَْنُِ : لَیإ ِ خَرَجَا أَنِْ فَلَمَا ۔ الش    

عْبِ  فَمِ  یِ  قَالَِ الش   ی ِ  الَٔنْصَار  ر  لْمُہَاج  أَنِْ إ لیَْکَِ أَحَبِ  اللَیْلِ  أَیِ  : ل   
رَہُ؟ِ أَوِْ أَوَلَہُِ أَکْف یَکَہُِ فَاضْطَجَعَِ أَوَلَہ۔ُ اکْف ن ی بَلِْ : قَالَِ آخ   

یِ  ر  یِ  وَقَامَِ ، فنََامَِ الْمُہَاج  یصَُل  ی الَٔنْصَار   ،  



 

رَب یئۃَُِ أَنَہُِ عَرَفَِ الرَجُلِ  شَخْصَِ رَأَی فلََمَا الْمَرْأَۃ ِ زَوْجُِ یوَأَتَِ  

اِ وَثبَتََِ ، فَوَضَعَہُِ فنََزَعَہُِ ف یہِ  فَوَضَعَہُِ ، ب سَہْمِ  فَرَمَاہُِ الْقَوْمِ  قَائ م   
فنََزَعَہُِ ، ف یہِ  فَوَضَعَہُِ آخَرَِ ب سَہْمِ  رَمَاہُِ ثمَُِ ، یصَُل  ی  

ا ثبَتََِوَِ ، فَوَضَعَہُِ ف یہِ  فَوَضَعَہُِ الثاَل ثۃََِ لَہُِ عَادَِ ثمَُِ یصَُل  ی قَائ م   ، 
بَہُِ أَہبََِ ثمَُِ فسََجَدَِ رَکَعَِ ثمَُِ ، فَوَضَعَہُِ فنََزَعَہُِ اجْل سِْ : فقََالَِ صَاح   

رَا قدَِْ أَنَہُِ عَرَفَِ الرَجُلُِ رَآہمَُا فلََمَا فَوَثبََِ أُت یتَ۔ فقَدَِْ ب ہِ  نذَ   
یِ  رَأَی فلََمَا ، رَبَِفَہَِ ر  ی ِ  مَا الْمُہَاج  نَِ ب الَٔنْصَار  مَائِ  م  الد     
ف ی کُنْتُِ : قَالَِ رَمَاکَ؟ِ مَا أَوَلَِ أَہبْبَْتنَ ی أَفَلاَِ اَللّ ِ سَبْحَانَِ : قَالَِ  

بَِ فَلَمِْ ، أَقْرَأُہاَ سُورَۃ ِ تاَبَعَِ افلََمَِ ، أُنْف دَہاَ حَتیَ أَقْطَعَہَا أَنِْ أُح   
یعَِ أَنِْ لَوْلَِ اَللّ ِ وَایْمُِ ، فَآذنَْتکَُِ رَکَعْتُِ الرَمْیَِ عَلَیَِ ا أُض  ثغَْر   

ہِ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ أَمَرَن ی فْظ  عَِ ب ح  أَقْطَعَہَا أَنِْ قبَْلَِ نفَْس ی لقَطُ   
دَہاَ۔ِ أَوِْ أُنْف   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہ وضو وہِ پر نکلنے خون سے علاوہِ کے جگہ کی حدث :باب  
 کرناِ

662 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

اللہ رسول ہمِ کہ ہے روایت سے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (٦٦۳)  
 میں موسمِ کے کھجوروں میں الرقاع ذات غزوہِ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم

 جب ہوا، واقع پر عورت مشرکہ کسی مسلمان ایک تو نکلے
 آیا خاوند کا عورت اس تو چلے لیےِ کے واپسی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

 قسمِ نے اس تو ہوئی خبر کو اس جب تھا، غائب صحابی وہِ اور
 اصحاب تک جب گا بیٹھے نہیں سے چین تک تب وہِ کہ اٹھائی
 کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول وہِ پھر کرلے، نہ ریزی خون میں صلى الله عليه وسلم محمد
 جگہ ایک نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول چلا۔ پیچھے پیچھے کے قدمِ نشانات
کرے کون داری پہرے ہماری رات آج :کہا اور ڈال پڑاؤ جگہ  
کیا عرض اور ہوئے کھڑے انصار ایک اور مہاجر ایک گا؟ِ : 
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ۔(گے کریں کامِ یہ) ہمِ !رسول کے اللہ اے : " 

کے وادی وہِ جب جاؤ۔ چلے میں شروع کے وادی دونوں  
ایک تو نکلے لیے کے جانے میں حصے والے شروع  
حصہ سا کون میں رات تجھے :کہا سے مہاجر نے انصاری  
یا گا سوئے میں حصے ابتدائی کے رات تو یعنی ہے، پسندِ  

کروں۔ِ داری پہرے سے طرف تیری میں تاکہ میں۔ آخری  
کر لیٹ مہاجر میں۔ حصے ابتدائی کے رات :کہا نے انصاری  
اس کردی۔ شروع نماز کر ہو کھڑے نے انصاری گیا، سو  
تیر نے اس تو ہے محافظ کہ یکھادِ نے اس آیا خاوند کا عورت  
کھینچ نے انصاری ہوگیا، پیوست میں جسمِ کے اس جو پھینکا  
نے اس رکھی، جاری نماز کھڑے جگہ اپنی اور دیا نکل کر  

تیر دوسرا   



 

کر کھینچِ نے انصاری ہوگیا، پوست میں جسمِ بھی وہِ پھینکا،  
رپھ ہواِ ایسا پھر مرتبہ تیسری رکھی، جاری نماز اور دیا نکال  
اور کیا بیدار کو ساتھی اپنے پھر کیا، سجود و رکوع نے اس  
آدمی جب ہوا۔ کھڑا اٹھ وہِ تو ہے باری تیری اب بیٹھ اٹھ :کہا  
ہیں ہوگئے چوکنے وہِ کہ گیا سمجھ وہِ تو دیکھا کو دونوں نے  
تو دیکھا کو خون کے انصاری نے مہاجر جب گیا، دوڑ وہِ تو  
اٹھا نہ کیوں بعد کے گنےل تیر مجھے نے تو !اللہ سبحان :کہا  
نے میں کہ تھا رہا پڑھ سورت ایسی میں :کہا نے انصاری دیا؟ِ  

اس جب دوں، روک پہلے سے کرنے مکمل اسے کہ کیا ناپسند  
اور کی مکمل نماز نے میں تو پھینکے تیر مسلسل پر مجھ نے  

کا ہونے ضائع کے پہرے مجھے اگر !قسمِ کی اللہ بتلایا۔ تجھے  
دیا حکمِ مجھے نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کا حفاظت یک جس ہوتا نہ ڈر  
بھی جان میری پہلے سے کرنے مکمل کے سورت اس تو تھا  

تھی۔ نہ پروا مجھے تو جاتی چلی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

 Chapter: Not performing ablution if there is 
bleeding except when it is bleeding from the 
private parts  



 

 Hadith number: 662 

 
Translation: 

 (662) It is narrated from Syeduna Jabir bin 
Abdullah (may Allah be pleased with him) that 
when we went out with the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) in 
the battle of Dhat ar-Riqa in the season of 
dates, then a Muslim killed a polytheistic 
woman. When the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) Sahabi was 
absent. When he got the news, he swore that 
he would not rest until the blood of 
Muhammad's companions was shed, then he 
followed in the footsteps of the Messenger of 
Allah.  The Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) encamped at a place and 
said: Who will keep watch on us tonight? A 
Muhajir and an Ansar stood up and said: O 
Messenger of Allah!  We (will do it).  The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: Go to the beginning of both  



 

the valleys. When they set out to go to the 
beginning of the valley, an Ansari said to the 
Muhajir: Which part of the night do you like, 
that is, will you sleep in the early part of the 
night or in the last part?  So that I may watch 
over you.  Ansari said: In the early part of the 
night. The Muhajir lied down and fell asleep. 
The Ansari got up and started praying. The 
woman's husband came and when he saw 
that there was a guard, he shot an arrow 
which attached to his body. The Ansari pulled 
it out and continued praying standing in his 
place. He shot a second arrow which also hit 
the body. The Ansari pulled it out and 
continued the prayer. This happened again for 
the third time. Then he bowed and prostrated. 
Then he woke up his companion and said: Get 
up. Now it is your turn. When the man saw 
both of them, he realized that they had 
become alert, so he ran away. When the 
Muhajir saw the blood of the Ansari, he said: 
Subhan Allah! Why didn't you wake me  



 

up after the arrow hit you? The Ansari said: I 
was reciting such a surah that I disliked to 
stop before it was completed. When he 
continued to shoot arrows at me, I completed 
the prayer and told you. By Allah! If I had not 
feared the loss of a guard, which the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) had commanded me to 
protect, I would not have cared if my life had 
been lost before the completion of this Surah. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 198 
and Ahmad 3/343, 359] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 663 

 
Arabic Text:  



 

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۶۴) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

ابْنُِ حَدَثنََا نَاف ع ِ بْنُِ الرَب یعُِ : توَْبَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا  

یَسَارِ  بْنُِ صَدَقَۃُِ حَدَثنَ ی قَالَِ قَِإ سْحَا بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الْمُبَارَکِ   
ا ب مَعْنَاہُِ فذََکَرَہُِ جَاب رِ  عَنِْ جَاب رِ  بْنِ  عَق یلِ  عَنِْ وَف ی مُخْتصََر   

ہِ  ر  یِ  رَأَی فلََمَا : آخ  ر  ی ِ  مَاِ الْمُہَاج  نَِ ب الَٔنْصَار  مَائِ  م  قَالَِ  الد    : 
سُورَۃ ِ ف ی کُنْتُِ : قَالَِ رَمَی؟ِ مَا لَِأَوَِ أَنْبَہْتنَ ی أَلَِ اَللّ ِ سَبْحَانَِ  

بَِ فلََمِْ أَقْرَأُہاَ أَقْطَعَہَا۔ أَنِْ أُح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہ وضو وہِ پر نکلنے خون سے علاوہِ کے جگہ کی حدث :باب  
 کرناِ

663 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہمِ کے اسی نے انھوں کہ ہے روایت سے ِؓجابر سیدنا (٦٦٤)  
 جب :ہے میں آخر کے اس ہے، کی بیان روایت مختصر معنی

 تو !اللہ سبحان :کہا تو دیکھا کو خون کے انصاری نے مہاجر
دفعہ پہلی نے اس جب بتایا نہیں کیوں مجھے نے   



 

میں تھا رہا پڑھ سورت ایک میں :کہا نے اس تھا؟ِ مارا (تیر)  
دوں۔ِ کاٹ میں درمیان کو اس کہ سمجھا نہیں مناسب نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Not performing ablution when 
bleeding except when bleeding from the 
private parts  

Hadith number: 663 

 
Translation: 

(663) It is narrated from Syeduna Jabir (may 
Allah be pleased with him) that he has 
narrated a short narration with the same 
meaning, at the end of which: Subhan Allah! 
Why didn't you tell me when he first shot (the 
arrow)? He said: I was reciting a surah. I did 
not think it proper to cut it in half.  

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 198 
and Ahmad 3/343, 359] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 664 

 
Arabic Text:  

 
الْعدَْلُِ ب شْرَانَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا (۶۶۵)  

یلُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   

عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ نمَُیْرِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا عَفَانَِ بْنِ  عَل ی ِ   
مَہ۔ُ غَسَلَِ احْتجََمَِ إ ذاَ کَانَِ أَنَہُِ : عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  نَاف ع ِ عَنِْ مَحَاج    

یِ  وَرَوَی  یمِ  ف ی الشَاف ع  ہذَاَ۔ الْقدَ    

ِ عَنِْ لیَْثِ  عَنِْ رَجُلِ  وَعَنِْ  ِ ابْنِ  عَنِ  طَاوُس  قَالَِ عَبَاس   : 
لِْ مِ  أَثرََِ اغْس  ینَا وَحَسْبکَُ۔ عَنْکَِ الْمَحَاج  ِ عَنِْ ف یہِ  وَرُو   بْنِ  أَنَس   

ہِ  ف ی أَنَِ إ لَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  مَال کِ  ضَعْف ا۔ إ سْنَاد    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہ وضو وہِ پر نکلنے خون سے علاوہِ کے جگہ کی حدث :باب  
 کرناِ

664 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سینگی جب وہِ کہ ہے روایت سے ِؓعمر ابن سیدنا (٦٦٥)  
دھوتے۔ کو جگہوں والی سینگی تو لگواتے   

سے جسمِ اپنے تو کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (ب)  
ڈال۔ دھو کو نشانات کے سینگی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Not performing ablution when 
bleeding except when bleeding from the 
private parts  

Hadith number: 664 



 

 
Translation: 

(664) It is narrated on the authority of Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) that he 
used to wash the place where the cups were 
placed when he would undergo cupping. 

(B) It is narrated on the authority of Ibn Abbas 
(may Allah be pleased with him) that you 
should wash the marks of cupping from your 
body.  

[Hasan (Fair)] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 665 

 
Arabic Text:  



 

 
ثِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۶۶۶) الْفَق یہُِ الْحَار   

یَادِ  بْنُِ سَہْلِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا حَدَثنََا ز   
أَی وبَِ أَبوُ دَاوُدَِ بْنُِ سُلیَْمَانُِ حَدَثنََا أَب ی حَدَثنََا مُقَات لِ  بْنُِ صَال حُِ  

یِ  یلُِ حُمَیْدِ  حَدَثنََا ب الرَقَۃِ  الْقرَُش  ِ عَنِْ الطَو  قَالَِ مَال کِ  بْنِ  أَنَس   : 
دِْ وَلَمِْ یتَوََضَا ِ وَلَمِْ فصََلَی -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ سُولُِرَِ احْتجََمَِ غَسْلِ  عَلَی یَز   

۔ ہ  م    مَحَاج 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہ وضو وہِ پر نکلنے خون سے علاوہِ کے جگہ کی حدث :باب  
 کرناِ

665 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں کہتے ہے وایتر سے ِؓمالک بن انس سیدنا (٦٦٦)  
 کیا نہیں وضو اور پڑھی نماز لگوائی سینگی نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

 دھویا۔ کو عضو کسی زیادہِ سے جگہوں والی سینگی ہی نہ اور
۔(دھویا کو اسی صرف تھی لگی سینگی جہاں) دھویا۔  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Not performing ablution when 
bleeding except when bleeding from the 
private parts  

Hadith number: 665 

 
Translation: 

(665) It is narrated on the authority of Anas ibn 
Malik (may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to perform the prayers after 
cupping and did not perform ablution nor did 
he wash any of the limbs more than the place 
where he was cupped. (Only the place where 
the cup was placed was washed).  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/151] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 666 

 
Arabic Text:  

 
الْفَق یہُِ الْوَل یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۶۷)  

شَیْبَۃَِ أَب ی ابْنَِ یَعْن ی بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا  
ی ِ  عَنِ  الْوَہاَبِ  عَبْدُِ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  ابْنَِ یَعْن ی بَکْرِ  عَنِْ التیَْم   
ہِ  ف ی بثَْرَۃ ِ عَصْرَِ عُمَرَِ ابْنَِ رَأَیْتُِ : قَالَِ الْمُزَن یَِ فخََرَجَِ وَجْہ   

نِْ شَیْئِ  یتَوََضَا ۔ وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ إ صْبَعیَْہِ  بیَْنَِ فحََکَہُِ دَمِ  م    

ینَا  یدِ  عَنِْ ثمَُِ مَسْعوُدِ  ابْنِ  عَنِ  ہذَاَ عْنَیمَِ ف ی وَرُو   بْنِ  سَع   

مِ  الْمُسَیبَِ  ِ وَالْحَسَنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  وَسَال  مِ  وَعَنِ  وَطَاوُس  بْنِ  الْقَاس   
مِ  عَلَی لیَْسَِ : مُحَمَدِ  ۔ وُضُوئِ  الْمُحْتجَ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہ وضو وہِ پر نکلنے خون سے علاوہِ کے جگہ کی حدث :باب  
 کرناِ

666 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابن نے میں کہ ہے روایت سے مزنی عبداللہ بکربن (٦٦۷)  
 کچھ سے اس تو یا دبا کو پھوڑے اپنےِ نے آپ دیکھا، کو ِؓعمر

درمیانِ کے انگلیوں دو اپنی نے انھوں جو نکلا خون کچھ  
کیا۔ نہیں وضو اور پڑھی نماز پھر دیا، کھرچ   

حسن عبداللہ، بن سالمِ :ہیں، فرماتے (رح) مسیب بن سعید (ب)  
 سینگی :ہیں کرتے روایت سے عبداللہ بن قاسمِ طاؤس اور

ہے۔ نہیں وضو پر لگوانے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Not performing ablution when 
bleeding except when bleeding from the 
private parts  

Hadith number: 666 



 

 
 Translation: 

 (666) It is narrated from Bakr bin Abdullah 
Mazni that I saw Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him), he pressed his boils or 
some blood came out from it which he rubbed 
between his two fingers, then he prayed and 
did not perform ablution. 

 (B) Saeed bin Musaib (may Allah have mercy 
on him) says: Salem bin Abdullah, Hasan and 
Tawus narrated from Qasim bin Abdullah: 
There is no ablution required for cupping. 

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 1469] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 667 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ اأَخْبَرَنَ (۶۶۸) بْنُِ مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

یَا بْنِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا حَیَانَِ رُشَیْدِ  بْنُِ دَاوُدُِ حَدَثنََا زَاط   
فُِ حَدَثنََا نِ  بْنُِ مُطَر   یأَب ِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَثنَ یِ مَاز   

مَشْق ی ِ  الْحَکَمِ  أَب ی عَنِْ الْمُجَال دِ  ی ِ  بْنَِ عُبَادَۃَِ أَنَِ الد   عَبْدِ  عَنِْ حَدَثہَُِ نسُ   

ی ِ  غَنْمِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  لیَْسَِ : قَالَِ أَنَہُِ جَبَلِ  بْنِ  مُعَاذِ  عَنِْ الَٔشْعَر   
نَِ  الْوُضُوئُِ عَافِ  م  ِ وَالْقیَْئِ  الر  النَارُِ مَسَتِ  وَمَا الذَکَرِ  وَمَس    
ب ۔ قاَلَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ إ نَِ یَقوُلُونَِ نَاس ا إ نَِ : لَہُِ فقَ یلَِ ب وَاج   : 

مَا توََضَئوُا)) ا إ نَِ : فقََالَِ ۔((النَارُِ مَسَتِ  م  عوُا قَوْم  کُنَا ، یَعوُا وَلَمِْ سَم   
ی ِ ا وُضُوئِ  وَالْفَمِ  الْیدَِ  غَسْلَِ نسَُم   بِ ب وَا وَلیَْس  أَمَرَِ إ نَمَا ، ج   

ن ینَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ لوُا أَنِْ الْمُؤْم  یَہُمِْ یَغْس  مَا وَأَفْوَاہہَُمِْ أَیْد  م   
۔ وَلیَْسَِ النَارُِ مَسَتِ  ب  فُِ ب وَاج  نِ  بْنُِ مُطَر   وَاَللُِّ ف یہِ  تکََلَمُوا مَاز   

 أَعْلَمُ۔ِ
 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

وضو وہِ پر نکلنے خون سے علاوہِ کے جگہ کی حدث :باب   



 

کرنا نہ  

667 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

قے نکسیر، کہ ہے روایت سے ِؓجبل بن معاذ سیدنا (٦٦۸) ، 
 اس ہے چھوا نے آگ کو (چیز) جسِ اور چھونے کو شرمگاہِ
 ہصحاب کہ گیا کہا سے ان ہے۔ نہیں واجب کرنا وضو سے
کو چیز جس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسولِ کہ ہیں فرماتے ِؓ(کرامِ  
 نے لوگوں :کہا نے انھوں کرو۔ وضو سے اس ہو چھوا نے آگ
 ورا دھونے کو ہاتھوں ہمِ رکھا۔ نہیں یاد کو اس لیکن ہے تو سنا

 واجب یہ اور تھے کرتے رکھا وضو نامِ کا دھونے کے منہ
 پکی پر آگ کہ دیا مِحک کو مومنوں نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہے۔ نہیں

ہے۔ نہیں واجب یہ اور دھوئیں منہ اور ہاتھ اپنے سے چیزوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Not performing ablution when 
bleeding except when bleeding from the 
private parts  

Hadith number: 667 



 

 
Translation: 

 (667) It is narrated from Syeduna Mu'adh bin 
Jabal (may Allah be pleased with him) that it is 
not obligatory to perform ablution with 
hemorrhage, vomiting, touching the private 
parts and anything which has not been 
touched by fire. They were told that the 
Companions (may Allah bless him and grant 
him peace) said: The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Perform ablution with that which is 
touched by the fire. They said: People have 
heard it but have not remembered. The act of 
washing and washing of face used to be 
called ablution and it is not obligatory. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) commanded the believers to wash 
their hands and face after eating things 
cooked on fire, and this is not obligatory. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Kabeer 134] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 668 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ وَأَمَا (۶۶۹) مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الَذ ی الْحَد   

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمَال ین یِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عَد   

یلُِ حَدَثنََا عَمَارِ  بْنُِ ہ شَامُِ حَدَثنََا قتُیَْبَۃَِ بْنِ  الْحَسَنِ  ِ بْنُِ إ سْمَاع  عَیَاش   

عَنِْ مُلیَْکَۃَِ أَب ی بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَن ی قَالَِ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ   
أَوِْ صَلاتَ ہِ  ف ی أَحَدُکُمِْ قَائَِ إ ذاَ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- نبَ ی ِ ال عَنِ  عَائ شَۃَِ  
نِْ مَضَی مَا عَلَی ل یَبْنِ  ثمَُِ فلَْیتَوََضَا ِ رَعَفَِ أَوِْ قلََسَِ صَلاتَ ہِ  م   

۔ِ((یتَکََلَمِْ لَمِْ مَا  



 

یثُِ ہذََا : أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ ِ ابْنُِ رَوَاہُِ الْحَد  وَمَرَۃ ِ ، ہکََذاَ مَرَۃ ِ عَیَاش   
لاہَمَُا عَائ شَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  قَالَِ ۔ غَیْرُِ وَک  مَحْفوُظ   

بْنُِ الْوَہاَبِ  عَبْدُِ حَدَثنََا أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا سَعْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
صْمَۃَِ أَب ی عْتُِ قَالَِ یْدِ حُمَِ بْنُِ أَحْمَدُِ : طَال بِ  أَبوُ حَدَثنََا ع  سَم   

یلُِ یقَوُلُِ حَنْبَلِ  بْنَِ أَحْمَدَِ ِ بْنُِ إ سْمَاع  ی  ینَِ عَنِْ رَوَی مَا عَیَاش  الشَام   

یحِ  جَازِ  أَہلِْ  عَنِْ رَوَی وَمَا ، صَح  یح ۔ فلَیَْسَِ الْح  ب صَح    

یثِ  عَنِْ أَحْمَدَِ وَسَأَلْتُِ :قَالَِ  ِ ابْنِ  حَد  نِ عَِ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  عَیَاش   

أَوِْ قَائَِ مَنِْ : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ عَائ شَۃَِ عَنِْ مُلیَْکَۃَِ أَب ی ابْنِ   
یثَِ رَعَفَ۔ ِ ابْنُِ رَوَاہُِ ہکََذاَ فقََالَِ الْحَد  ابْنُِ رَوَاہُِ وَإ نَمَا ، عَیَاش   

عَائ شَۃَ۔ ف یہِ  لیَْسَِ أَب یہِ  عَنِْ یسُْن دْہُِ وَلَمِْ أَب یہِ  عَنِْ جُرَیْج ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہ وضو وہِ پر نکلنے خون سے علاوہِ کے جگہ کی حدث :باب  
 کرناِ

668 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعائشہ سیدہِ (٦٦۹)  
 وہِ تو آئے نکسیر یا پانی کا رنگ سبز قے، میں نماز کو کسی
 تک جب رکھے بنیاد پر اسی لی پڑھ نماز جو پھر کرے، وضو

ہو۔ کی نہ بات نے اس   

جس :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعائشہ سیدہِ (ب)  
کی۔ ذکر حدیث مکمل باقی ڈکارلی۔۔۔ یا کی قے نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Not performing ablution when 
bleeding except when bleeding from the 
private parts  

Hadith number: 668 

 
Translation: 

 (668) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: When a person vomits, or has 
green water or hemorrhage in prayers, he 
should perform ablution, and then complete  



 

his prayer (by continuing from where he had 
stopped at) on condition that he does not 
speak in the process. 

 (B) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
'Whoever vomits or burps'....  The rest of the 
complete hadith is mentioned. 

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by Ibn 
Majah 1221] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 669 

 
Arabic Text:  



 

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۷۰) الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار  : 

یِ  بَکْرِ  أَبوُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  مُحَمَدُِ حَدَثنََا النیَْسَابوُر   
۔ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ ہاَن ئِ  بْنُِ وَإ بْرَاہ یمُِ یحَْیَی بْنُِ م  قَالَِ عَاص   
یِ  بَکْرِ  أَبوُ وَحَدَثنََا یدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا النیَْسَابوُر  طَیْفوُرِ  بْنِ  یَز   
یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قَالَِ مَرْزُوقِ  بْنُِ وَإ بْرَاہ یمُِ ۔الَٔنْصَار    

یِ  بَکْرِ  أَبوُ وَحَدَثنََا قَالَِ  وَالْحَسَنُِ الَٔزْہرَِ  أَبوُ حَدَثنََا النَیْسَابوُر   
أَب یہِ  عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  کُل ہُمِْ الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا قَالَِ یحَْیَی بْنُِ  

وَجَدَِ أَوِْ قلََسَِ أَوِْ أَحَدُکُمِْ قَائَِ إ ذاَ)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ  
فِْ الصَلاۃَ ِ ف ی وَہوَُِ مَذْی ا عِْ ، فلَْیتَوََضَا ِ فلَْیَنْصَر  عَلَی فلَْیبَْنِ  وَلْیَرْج   

۔((یتَکََلَمِْ لَمِْ مَا صَلاتَ ہِ    

عْتُِ بَکْرِ  أَبوُ لنََا قَالَِ الْحَسَنِ  أَبوُ قَالَِ یقَوُلُِ یحَْیَی بْنَِ مُحَمَدَِ سَم   : 
یحُِالصَِ ہوَُِ ہذَاَ ۔ِ وَہوَُِ جُرَیْجِ  ابْنِ  عَنِ  ح  مُرْسَل   

یثُِ وَأَمَا  الذَ ی عَائ شَۃَِ عَنِْ مُلیَْکَۃَِ أَب ی ابْنِ  عَنِ  جُرَیْج ِ ابْنِ  حَد   

یہِ  یلُِ یَرْو  ِ بْنُِ إ سْمَاع  ۔ فلَیَْسَِ عَیَاش  ب شَیْئ    

یِ  قَالَِ  یثِ  ف ی الشَاف ع  ہِ  سَتِْلیَِْ : أَب یہِ  عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  حَد  ہذَ   
وَایَۃُِ ۔-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ب ثاَب تۃَِ  الر     

یَِ مَا مَعَِ وَحَمَلہُُِ  ہِ  عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  ف یہِ  رُو  غَسْلِ  عَلَی وَغَیْر   
ِ ۔ الَٔعْضَائِ  بَعْض    

یلُِ رَوَاہُِ وَقدَِْ : الشَیْخُِ قَالَِ ِ بْنُِ إ سْمَاع  کَمَا مُرْسَلا ِ ہکََذاَ مَرَۃ ِ عَیَاش   
۔ وَہوَُِ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  الْمَحْفوُظُِ وَہوَُِ الْجَمَاعَۃُِ رَوَاہُِ مُرْسَل   



 

یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ قَالَِ الزَعْفَرَان یِ  قَالَِ یَِ ف یمَا : الشَاف ع  ابْنِ  عَنِ  رُو   
وَیبَْن یَانِ  فیَتَوََضَآنِ  یَرْعَفَانِ  کَانَا أَنَہُمَا الْمُسَیبَِ  وَابْنِ  عُمَرَِ  

ینَا قدَِْ ، صَلیََا مَا لَیعَِ لَمِْ أَنَہُمَا الْمُسَیبَِ  وَابْنِ  عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  رُو    
مَا مَعْنَی وَإ نَمَا اِ وُضُوئِ  الدَمِ  ف ی یَرَیَانِ  یَکُونَا نْدَنَا وُضُوئ ہ  غَسْلُِ ع   

نَِ أَصَابَِ وَمَا الدَمِ  الصَلاۃَ ۔ِ وُضُوئَِ لَِ الْجَسَدِ  م   

یَِ وَقدَِْ  نِْ یدََیْہِ  غَسَلَِ أَنَہُِ : مَسْعوُدِ  ابْنِ  عَنِ  رُو  ثمَُِ طَعَامِ  م   
ثْ۔ لَمِْ مَنِْ  وُضُوئُِ ہذَاَ : وَقَالَِ وَجْہَہُِ یدََیْہِ  ب بلََلِ  مَسَحَِ یحُْد    

نِْ مَعْرُوفِ  وَہذَاَ  ل غسَْلِ  ا وُضُوئِ  یسَُمَی الْعَرَبِ  کَلامَِ  م   
ِ مَا مَعْنَی ہذَاَ ، الصَلاۃَ ِ  وئِ وُضُِ ل کَمَالِ  لَِ  الَٔعْضَائِ  بَعْض   
یَِ الْوُضُوئِ  ف ی -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  أَب یہِ  عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  رُو    

نَِ عَافِ  م  نْدَنَا الر  أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ ع    

یِ  قَالَِ  ہِ  وَلیَْسَتِْ الشَاف ع  وَایَۃُِ ہذَ  ۔-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ب ثاَب تۃَِ  الر     

یَِ مَا یحُْمَلُِ ہذَاَ وَعَلَی : شَیْخُِال قَالَِ صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ثوَْبَانَِ عَنِْ رُو  - 
وَایَۃُِ صَحَتِ  إ نِْ  الْقیَْئِ  ف ی ۔ِ الر   ف یہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہ وضو وہِ پر نکلنے خون سے علاوہِ کے جگہ کی حدث :باب  
 کرناِ

669 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے جریج ابن (٦۷۰)  
 مذی یا پانی کا رنگ سبز قے، شخص کوئی جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

کرے وضو جائے، پھر وہِ تو ہو میں نماز وہِ اور پائے مذی  
اس تک جب رکھے۔ بنیاد پر نماز گزشتہ اپنی آکر واپس اور  

ہو۔ کی نہ بات نے   

مرسل سے جریج ابن کہ ہیں ہتےک یحییِ  بن محمد (ب)   
ہے۔ صحیح ہونا   

کی عائشہ عن ملیکہ ابی ابن جو حدیث کی جریج ابن (ج)   
 ہیں کرتےِ روایت عیاش بن اسماعیل کو اس اور ہے سے سند

نہیں۔ ثابت   

والدِ اپنے جو جریج ابن :ہیں فرماتےِ (رح) شافعی امامِ (د)   
 اور ہےِ نہیں ثابت سے صلى الله عليه وسلم نبی بھی یہ ہیں کرتے روایت سے
اس ہے کی روایت جو سے وغیرہِ ِؓعمر ابن سیدنا نے انھوں  

ہے۔ کیا محمول پر دھونے کے اعضاء نے بعض کو   

بیان مرسل عیاش بن اسماعیل کو اس کہ ہیں کہتے شیخ (ر)  
 ہے کرتی بیان محفوظ سے جریج ابن جماعت ایک ہے۔ کرتا

ہے۔ ہی مرسل وہِ اور  

ابن اور ِؓعمر ابن کہ ںہی کہتے (رح) شافعی امامِ (ز)   
 وضو پھر لیتے، ڈکار دونوں وہِ کہِ ہے منقول جو سے مسیب

ہوتے۔ چکے پڑھ نماز وہِ جب ہوتا وقت اس یہ کرتے۔   



 

وہِ کہ ہے کیا روایت سے مسیب ابن اور ِؓعمر ابن جو نے ہمِ  
اس ہاں ہمارے نہیں۔ قائل کے وضو میں بہنے خون دونوں  

کہ نہ ہے لگی کو جسمِ زچی جو اور ہے دھونا خون مراد سے  
وضو۔ وال نماز   

کھانا نے انھوں کہ ہے روایت سے ِؓمسعود ابن سیدنا (س)  
 تری کی ہاتھوں اپنے پھر دھوئے، ہاتھ دونوں بعد کے کھانے
 جوِ وضو کا شخص اس یہ :فرمایا اور پھیرا پر چہرے کو

وہِ کہ ہے معروف میں کلامِ کے عربوں ہوا۔ نہیں بےوضو  
لیے کے نماز صرف تھے۔ کہتے وضوِ کو دھونے اعضا بعض  

سے جریج ابن تھے۔ کہتے نہیں وضو کو والے جانے کہے  
ہاں ہمارے ہے، میں کرنے وضو متعلق کے ڈکار روایت جو  

ہے۔ مراد یہی سے اس  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Not performing ablution when 
bleeding except when bleeding from the 
private parts  

Hadith number: 669 

 
Translation: 



 

 (669) Ibn Jarij narrates from his father that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: When a person finds vomiting, 
green colored water or madhi and he is in 
prayer, he should turn around, perform 
ablution and return to his current prayer. Until 
he hasn't spoken. 

 (B) Muhammad ibn Yahya says that it is 
correct to say that it is narrated from Ibn Jarij. 

 (C) The hadith of Ibn Jarij which is from the 
chain of transmission of Ibn Abi Malika on the 
authority of Ayesha (may Allah be pleased 
with her) and narrated by Isma'il ibn Ayyash is 
not proven. 

 (D) Imam Shafi'i (may Allah be pleased with 
him) says: The narration of Ibn Jarij from his 
father is also not proven from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him). 
And what he has narrated from Ibn Umar, etc., 
has been used by some for washing the limbs. 

 (E) Shaykh says that it is narrated by Ismail  



 

bin Ayyash via a Mursal tradition. One group 
claims to safely narrate from Ibn Jarij and it is 
mursal. 

 (F) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that it is narrated from Ibn Umar and 
Ibn Musaib (may Allah be pleased with them) 
that they would both burp and then perform 
ablution. This would have happened when 
they had prayed. We have narrated from Ibn 
Umar and Ibn Musaib that they both do not 
believe in ablution for bleeding. In our case, 
this means washing the blood and that which 
is attached to the body and not the ablution for 
prayers. 

(G) It is narrated from Ibn Masud (may Allah 
be pleased with him) that he washed both his 
hands after eating, then turned the wetness of 
his hands over his face and said: This is the 
ablution of a person who's ablution is still 
intact. It is well known in the Arab scriptures 
that they used to wash some organs and call it 
ablution. Only ablution performed for prayer  



 

was not only called ablution. This is what is 
meant by the narration from Ibn Jarij about 
performing ablution on burping. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/153] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 670 

 
Arabic Text:  



 

أَبوُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الْعدَْلُِ ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۷۱)  

و بْنُِ مُحَمَدُِ : جَعْفَرِ  الْمَل کِ  عَبْدِ  بْنُِ دُِمُحَمَِ حَدَثنََا الرَزَازُِ عَمْر   
ثِ  عَبْدِ  بْنُِ الصَمَدِ  عَبْدُِ حَدَثنََا مِ  حُسَیْنِ  عَنِ  أَب ی حَدَثنََا الْوَار  الْمُعلَ    
و بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا کَث یرِ  أَب ی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ یِ  عَمْر  الَٔوْزَاع   

یشَِ عَنِْ بْنُِ مَعْدَانَِ حَدَثنَ ی قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ ہ شَامِ  بْنِ  الْوَل یدِ  بْنِ  یَع   
فلَقَ یتُِ فَأَفْطَرَ۔ قَائَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ  الدَرْدَائِ  أَب ی عَنِْ طَلْحَۃَِ  

دِ  ف ی ثوَْبَانَِ مَشْقَِ مَسْج  لَہُِ صَببَْتُِ أَنَا : فقََالَِ لَہُِ ذلَ کَِ فذََکَرْتُِ د   
  وَضُوئہَ۔ُ

یثِ اِ ہذَاَ وَإ سْنَادُِ  بِ  لْحَد  ید ا اخْت لافَ ا ف یہِ  وَاخْتلَفَوُا مُضْطَر  وَاَللُِّ شَد   
یَِ مَا سَائ رِ  مَعَِ مَذْکُورِ  وَہوَُِ أَعْلَمُِ ۔ ف ی الْبَابِ  ہذَاَ ف ی رُو  لافَ یَات  الْخ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نہ وضو وہِ پر کلنےن خون سے علاوہِ کے جگہ کی حدث :باب  
 کرناِ

670 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سےِ ِؓدردائ ابو سیدنا (٦۷۱)   



 

کی دمشق کو ِؓثوبان میں دیا۔ چھوڑ کو روزے تو کی قے نے  
نے میں :فرمایا نے انھوں تو کیا ذکر کا اس اور ملا میں مسجد  
اس ہے، مضطرب روایت یہ تھا۔ انڈیلا پانی لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ  

اعلم۔ِ واللہ ہے۔ اختلاف شدید میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Not performing ablution when 
bleeding except when bleeding from the 
private parts  

Hadith number: 670 

 
Translation: 

(670) It is narrated on the authority of Abu 
Darda (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) vomited and stopped fasting. When 
I met Thawban (may Allah be pleased with 
him) in the mosque of Damascus and 
mentioned him, he said: I poured water for 
him. This tradition is mudtrub, there is strong  



 

disagreement in it. Allah knows best.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 2381 and 
Tiemidhi 87 and Ahmad 6/443, 449 and 
Darimi 1769 and Nasai in Kubra 3120] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 671 

 
Arabic Text:  

 
مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۷۲) مِ  أَب ی بْنُِ زَیْدُِ : الْقَاس  الْحُسَیْن یِ  ہاَش    



 

إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا دُحَیْمِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب الْکُوفَۃِ   
یعِ  حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ ِ عَنِ  وَک  قَالَِ سُفْیَانَِ أَب ی عَنِْ الَٔعْمَش   : 
قَالَِ الصَلاَۃ ِ ف ی یضَْحَکُِ الرَجُلِ  عَنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ جَاب رُِ سُئ لَِ  : 

یدُِ یدُِ وَلَِ الصَلاۃََِ یعُ  الْوُضُوئَ۔ یعُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے لگانے قہقہہ میں نماز :باب  

671 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا :ہیں فرماتے سفیان سیدنا (٦۷۲)  
تو ہےِ ہنستا میں نماز جو گیا کیا سوال متعلق کے شخص اس  

نہیں وضو لیکن گا پڑھے نماز دوبارہِ وہِ :فرمایا نے انھوں  
گا۔ کرے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not repeating ablution  



 

after laughing in prayer 

Hadith number: 671 

 
 Translation: 

 (671) Syeduna Sufyan says: Syeduna Jabir 
bin Abdullah (may Allah be pleased with him) 
was asked about the person who laughs in the 
prayer, then he said: He will pray again but will 
not perform ablution. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Yala 12313] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 672 



 

Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۷۳) بُِ أَخْبَرَنَا الْقَاض  بْنُِ حَاج   

یَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا حَمَادِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا أَحْمَدَِ ِ عَنِ  مُعَاو  عَنِْ الَٔعْمَش   
کَِ إ ذاَ : لَِقَا جَاب رِ  عَنِْ سُفْیَانَِ أَب ی الصَلاَۃ ِ ف ی الرَجُلُِ ضَح   

دِ  وَلَمِْ الصَلاَۃَِ أَعَادَِ الْوُضُوئَ۔ یعُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے لگانے قہقہہ میں نماز :باب  

672 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں نماز آدمی جب کہ ہے روایت سے ِؓجابر سیدنا (٦۷۳)  
کرے۔ نہ دوبارہِ وضو لیکن پڑھے، نماز دوبارہِ وہِ تو ہنسے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not repeating ablution  



 

after laughing in prayer 

Hadith number: 672 

 
Translation: 

(672) It is narrated from Syeduna Jabir (may 
Allah be pleased with him) that when a person 
laughs during prayers, he should offer prayer 
again, but should not perform ablution again.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/172] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 673 



 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۷۴) و أَب ی بْنُِ سَع  قَالَِ عَمْر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا یدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس  مِ  بْنُِ أَس  حَدَثنََا عَاص   
ِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ یِ  ہوَُِ سُفْیَانَِ عَنِْ حَفْص  ِ عَنِ  الثوَْر  أَب ی عَنِْ الَٔعْمَش   
یدُِ : قَالَِ جَاب رِ  عَنِْ سُفْیَانَِ یدُِ وَلَِ الصَلاۃََِ یعُ  وَہکََذاَ الْوُضُوئَ۔ یعُ   

یدُِ رَوَاہُِ سُفْیَانَ۔ أَب ی عَنِْ خَال دِ  بْنُِ یَز   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا یپاک :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے لگانے قہقہہ میں نماز :باب  

673 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

گا پڑھے نماز دوبارہِ وہِ کہ ہے روایت سے ِؓجابر سیدنا (٦۷٤)  
گا۔ کرے نہیں دوبارہِ وضو اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not repeating ablution 
after laughing in prayer 

Hadith number: 673 

 
Translation: 

(673) It is narrated from Syeduna Jabir (may 
Allah be pleased with him) that he will offer 
prayer again and will not perform ablution 
again.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 674 



 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۶۷۵) الرَحْمَنِ  عَبْدِ  وَأَبوُ الْفقَ یہُِ الْحَار   

یِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عُمَرُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا قَالَِ الس لَم   

جَعْفَرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْوَل یدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ ثنََاحَدَِ الْقَطَانُِ عَل ی ِ   
یدَِ عَنِْ شُعْبَۃُِ حَدَثنََا عْتُِ قَالَِ خَال دِ  أَب ی یَز  ثُِ سُفْیَانَِ أَبَا سَم  عَنِْ یحَُد    

اَللّ ِ بْنِ  جَاب رِ  کِ  ف ی قَالَِ أَنَہُِ عَبْد  عَلیَْہِ  لیَْسَِ :الصَلاۃَ ِ ف ی الضَح   
۔ ۃُِإ عَادَِ الْوُضُوئ    

یدَِ وَعَنِْ  ثلَْہُِ الشَعْب ی ِ  عَنِ  خَال دِ  أَب ی یَز  عَبْدُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ م   

ی ِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  ابْنُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ شُعْبَۃَِ عَنِْ مُعَاذِ  بْنُِ وَمُعاَذُِ مَہْد   
یدَِ عَنِْ جُرَیْج ِ دِ  أَب ی یَز  عُثْمَانَِ بْنُِ بْرَاہ یمُِإِ  : شَیْبَۃَِ أَبوُ وَرَوَاہُِ خَال   

یدَِ عَنِْ دِ  أَب ی یَز  ۔ شَیْبَۃَِ وَأَبوُ (ج) فَرَفَعَہ۔ُ خَال  یف  (ت) ضَع   
یحُِ ۔ أَنَہُِ وَالصَح  عَنِْ عَطَائِ  عَنِْ الْمُعلَ  مُِ حَب یبِ  وَرَوَاہُِ مَوْقوُف   

نِْ جَاب رِ  ۔ م  قَوْل ہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا یپاک :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے لگانے قہقہہ میں نماز :باب  

674 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ہنسنے میں نماز کہ ہیں فرماتے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (٦۷٥)  
ہے۔ِ نہیں دوبارہِ وضو سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not repeating ablution 
after laughing in prayer 

Hadith number: 674 

 
Translation: 

(674) Syeduna Jabir bin Abdullah (may Allah 
be pleased with him) says that laughing in 
prayer does not require reapeating ablution.  

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Daraqutni 1/173] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 675 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۷۶) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

یلُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عَرَفَۃَِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الْوَک   
یرَۃ ِ بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ ہشَُیْمِ  حَدَثنََا ب یأَِ عَنِْ ہ لالَِ  بْنِ  حُمَیْدِ  عَنِْ الْمُغ   

ی ِ  مُوسَی ِ یصَُل  ی کَانَِ أَنَہُِ : الَٔشْعَر  شَیْئ ا فَرَأَوْا ب النَاس   
کَِ مَنِْ : انْصَرَفَِ حَیْثَِ مُوسَی أَبوُ فقََالَِ مَعَہُِ کَانَِ مَنِْ بَعْضُِ فضََح   

کَِ کَانَِ نْکُمِْ ضَح  دِْ م  الصَلاَۃ۔َ فلَْیعُ    

یرَۃ ِ بْنِ  انَِسُلیَْمَِ عَنِْ نعُیَْمِ  أَبوُ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ نْہُِ شَیْئِ  ف ی وَلیَْسَِ الْمُغ  م   
۔ِ ب الْوُضُوئِ  أَمَرَِ أَنَہُِ :  

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے لگانے قہقہہ میں نماز :باب  

675 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

لوگوں وہِ کہ ہے روایت سے ِؓاشعری موسیِ  ابو سیدنا (٦۷٦)  
 ہنس تو دیکھا کو چیز کسی نے لوگوں تھے، رہے پڑھا نماز کو

جو :فرمایا تو پھرے سے نماز جب ِؓموسیِ  ابو سیدنا پڑے۔ ہنس  
پڑھے۔ دوبارہِ نماز وہِ ہے ہنسا میں نماز  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not repeating ablution 
after laughing in prayer 

Hadith number: 675 

 
Translation: 

(675) It is narrated on the authority of Abu 
Musa al-Ash'ari that he was leading the  



 

people in prayer. The people saw something 
and laughed. When Abu Musa turned around 
(after finishing) prayer, he said: He who 
laughed during the prayer should repeat the 
prayer.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/174] 

 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 676 

 
Arabic Text:  

 
یِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۷۷) س  أَبُو أَخْبَرَنَا الْفَار    



 

ِ بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ : إ سْحَاقَِ س  حَدَثنََا فَار   
یلَِ بْنُِ مُحَمَدُِ یِ  ہوَُِ إ سْمَاع  یَا حَدَثنَ ی قَالَِ الْبخَُار  حَدَثنََا زَکَر   
عُقْبَۃَِ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ زَیْدِ  بْنُِ حَمَادُِ حَدَثنََا کِ الْمُبَارَِ بْنُِ الْحَکَمُِ  

نَِ کَانَِ مَا الْحَدَثُِ : قَالَِ أُمَامَۃَِ أَب ی عَنِْ أُمَامَۃَِ لَٔب ی مَوْل ی عَنِْ م   

۔ِ الن  صْفِ  الَٔسْفَل   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے لگانے قہقہہ میں نماز :باب  

676 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے بدن ٹوٹنا کا وضو کہ ہیں فرماتے امامہ ابو سیدنا (٦۷۷)  
۔ِ(سے سبیلین یعنی) ہےِ سے حصے نصف نچلے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not repeating ablution 
after laughing in prayer 



 

Hadith number: 676 

 
Translation: 

(676) Syeduna Abu Umamah (may Allah be 
pleased with him) says that the breaking of 
ablution is from the lower half of the body (i.e 
from the two pathways).  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 677 

 
Arabic Text:  

 
الرَفَا یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۷۸)  

و أَبوُ أَخْبَرَنَا یلُِ حَدَثنََا ب شْرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عُثْمَانُِ : عَمْر  بْنُِ إ سْمَاع   
ی إ سْحَاقَِ یلُِ حَدَثنََا الْقَاض  ِ أَب ی بْنُِ إ سْمَاع  أُوَیْس    



 

نَادِ  أَب ی بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا  مَنِْ کَانَِ : قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ الز    
نِْ أَدْرَکْتُِ ینَِ فقَُہَائ نَا م  مِْ إ لَی ینُْتہََی الذَ  نْہُمِْ ، قَوْل ہ  یدُِ م  بْنُِ سَع   

بَیْرِ  بْنُِ وَعُرْوَۃُِ الْمُسَیبَِ  مُِ الز  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ مُحَمَدِ  بْنُِ وَالْقَاس   
جَۃُِ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَبْدِ  بْنُِ اَللّ ِ وَعُبیَْدُِ ثاَب تِ  بْنِ  زَیْدِ  بْنُِ وَخَار   

لَۃِ  مَشْیخََۃِ  ف ی یسََارِ  بْنُِ وَسُلیَْمَانُِ عُتبَْۃَِ بْنِ  اَللّ ِ وَاہمُِْ ج  یقَوُلوُنَِ س   
کَِ وَف یمَنِْ ، یَتوََضَا ِ وَلَمِْ الدَمَِ عَنْہُِ غَسَلَِ : رَعَفَِ ف یمَنِْ ف ی ضَح   

دِْ وَلَمِْ الصَلاۃََِ أَعَادَِ : الصَلاۃَ ِ نْہُِ یعُ  وُضُوئہَ۔ُ م    

ینَا  مِْ نحَْوَِ وَرُو   کِ  ف ی قَوْل ہ  ۔ وَعَطَائِ  الشَعْب ی ِ  عَنِ  الضَح  ی   ہرْ  وَالز    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے لگانے قہقہہ میں نماز :باب  

677 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے زناد ابٔی (٦۷۸)  
 نکسیر کو جس ہے سنا میں بارے کے شخص اس سے فقہاء
اور گا کرے نہیں وضو اور گا دھوئے کو خون وہِ کہ آجائے  
وہِ ہے پڑتا ہنس میں نماز جو میں بارے کے شخص اس   



 

گا۔ لوٹائے نہیں وضو اور گا پڑھے دوبارہِ نماز  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not repeating ablution 
after laughing in prayer 

Hadith number: 677 

 
Translation: 

(677) Abi Zinad narrates from his father that I 
have heard from the jurists about a person 
who has a hemorrhage, that he will wash his 
blood and will not perform ablution and about 
a person who laughs in prayer, he will repeat 
the prayer and will not repeat his ablution. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/165] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 678 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ وَأَمَا (۶۷۹) مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الَذ ی الْحَد   

وف یِ  ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ حَدَثنََا الص  دِ  ابْنُِ حَدَثنََا عَد  حَدَثنََا صَاع   
یدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا عَل ی ِ  بْنُِ عَمْرُو حَفْصَۃَِ عَنِْ ہ شَامِ  حَدَثنََا سَع   

الصَلاَۃ ِ ف ی -صلى الله عليه وسلم- وَالنبَ یِ  جَائَِ أَعْمَی رَجُلا ِ أَنَِ : الْعَال یَۃَِ أَب ی عَنِْ  
کَِ ب ئْرِ  ف ی فتَرََدَی نِْ طَوَائ فُِ فضََح  فَأَمَرَِ -صلى الله عليه وسلم- ب ی ِ النَِ أَصْحَابِ  م   

کَِ مَنِْ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  یدَِ أَنِْ ضَح  وَالصَلاَۃ۔َِ الْوُضُوئَِ یعُ   

یثِ  فَہَذاَ  ۔ حَد  یلُِ مُرْسَل  ل کَانَِ ب شَیْئِ  لیَْسَتِْ الْعَال یَۃِ  أَب ی وَمَرَاس   
یثہَُِ أَخَذَِ عَمَنِْ یبَُال ی ینَ۔ بْنُِ مُحَمَدُِ قَالَِ کَذاَ حَد  یر  س    

یَِرُِ وَقدَِْ  ی الْحَسَنِ  عَنِ  و  ی ِ  وَإ بْرَاہ یمَِ الْبَصْر  ی ِ  النخََع  ہرْ  وَالز   
  مُرْسَلا ۔



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے لگانے قہقہہ میں نماز :باب  

678 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

آیا شخص نابینا ایک کہ ہے روایت سے عالیہ ابو سیدنا (٦۷۹)  
 کچھ تو گرگیا میں کنویں وہِ تھے، میں نماز حالت صلى الله عليه وسلم نبی اور

 وہِ تھا ہنسا جو :دیا حکمِ نے صلى الله عليه وسلم نبی پڑے۔ ہنس کرامِ صحابہ
دہرائے۔ِ نماز اور کرے وضو دوبارہِ  

حیثیت کوئی کی مراسیل کی عالیہ ابو ہے۔ مرسل حدیث یہ   
 نہیں۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not repeating ablution 
after laughing in prayer 

Hadith number: 678 



 

Translation: 

(678) It is narrated on the authority of Abu 
Aliya that a blind man came and the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
was in the state of prayer, he fell into a well, 
some of the companions laughed. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) commanded: He who laughs should 
perform ablution again and repeat the prayer. 

 This hadith is mursal. Abu Aliya's 
correspondence has no value. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 162] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 679 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ أَمَا (۶۸۰) أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ فَأَخْبَرَنَا الْحَسَنِ  حَد   

ِ بْنِ  عُمَرَِ بْنِ  ئُِ حَفْص  حَدَثنََا سَلْمَانَِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الْمُقْر   
مِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا جَعْفَرِ  بْنُِ یحَْیَی ابْنَِ یَعْن ی ہ شَامِ  حَدَثنََا عَاص   

  حَسَانَِ

ِ یصَُل  ی کَانَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ : الْحَسَنِ  عَنِ   فَدَخَلَِ ، ب النَاس   
دِ  ف یِ کَانتَِْ ب ئْرِ  ف ی فتَرََدَی أَعْمَی کَِ الْمَسْج  مَنِْ طَوَائ فُِ فَضَح  م   
مِْ ف ی -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  خَلْفَِ کَانَِ أَمَرَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  سَلَمَِ فلََمَا ، صَلاتَ ہ   

کَِ کَانَِ مَنِْ یدَِ أَنِْ ضَح  یدَِ وُضُوئہَُِ یعُ  صَلاتَہَُ۔ وَیعُ    

عَنِْ الْحَسَنِ  عَنِ  زَاذاَنَِ بْنِ  مَنْصُورِ  عَنِْ حَن یفَۃَِ أَبوُ رَوَاہُِ وَقدَِْ   
مُرْسَلا ۔ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  الْجُہَن ی ِ  مَعْبدَِ    

یرِ  بْنُِ غَیْلانَُِ وَخَالفََہُِ  عَنِْ زَاذاَنَِ بْنِ  مَنْصُورِ  عَنِْ فَرَوَاہُِ جَر   
ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  یر  ۔ عَنِْ س  مَعْبدَ    

ب الْبصَْرَۃ ۔ِ الْقدََرِ  ف ی تکََلَمَِ مَنِْ أَوَلُِ وَہوَُِ ہُِلَِ صُحْبَۃَِ لَِ ہذَاَ وَمَعْبدَِ     

ینَِ ابْنِ  عَنِ  مَنْصُورِ  عَنِْ ہشَُیْمِ  وَرَوَاہُِ یر  مُرْسَلا ۔ِ س   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے لگانے قہقہہ میں نماز :باب  

679 :نمبر حدیث  

 
ہترجم : 

پڑھا نماز کو لوگوں صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے حسن (٦۸۰)  
 میں کنویں کے مسجد تو آیا شخصِ نابینا ایک تھے، رہے
 نے صلى الله عليه وسلم نبی جب پڑے۔ ہنس لوگ بعض (کر دیکھ یہ) گرپڑا۔
 نماز اور کریں وضو دوبارہِ وہِ کہ دیا حکمِ تو پھیرا سلامِ

 لوٹائیں۔ِ
معبد ہیں۔ فرماتے نقل مرسل سے صلى الله عليه وسلم نبی جہنی معبد (ب)  
 تقدیر میں بصرہِ نے جس تھا شخص پہلا بلکہ ہے نہیں صحابی

کی۔ بحث پر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not repeating ablution 
after laughing in prayer 



 

Hadith number: 679 

 
Translation: 

(679)  It is narrated from Hasan (may Allah be 
pleased with him) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) was leading 
people in prayer when a blind man came, he 
fell into the well of the mosque.  (Seeing this) 
some people laughed. When the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
finished his prayer, he ordered them to 
perform ablution again and repeat the prayer. 

 (B) Ma'abad Jahni narrates from the Prophet 
via a mursal hadith. Ma'bad is not a 
companion of the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) but was the 
first person to argue on qadar (destiny) in 
Basra. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/165] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 680 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ وَأَمَا (۶۸۱) ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ نَافَأَخْبَرَِ إ بْرَاہ یمَِ حَد  الْفَق یہُِ الْحَار   

بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا  

یِ  یَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا حَرْبِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا النیَْسَابوُر  حَدَثنََا مُعَاو   
یرُِ رَجُلِ  جَائَِ : قَالَِ إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ الَٔعْمَشُِ وَالنبَ یِ  الْبصََرِ  ضَر   

- کُوا ب ئْرِ  ف ی فتَرََدَی فَعثَرََِ الصَلاۃَ ِ ف ی -صلى الله عليه وسلم صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فَأَمَرَِ ، فضََح  - 
کَِ مَنِْ یدَِ أَنِْ ضَح  وَالصَلاۃَ۔َ الْوُضُوئَِ یعُ    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے لگانے قہقہہ میں نماز :باب  

680 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حالت صلى الله عليه وسلم نبی اور آیا شخص نابینا ایک :ہیں کہتے ابراہیمِ (٦۸۱)  
 بعض تو گرگیا میں کنویں اور لڑکھڑایا وہِ تھے میں نماز
 وہِ کہ دیا حکمِ کو والوں ہنسنے نے صلى الله عليه وسلم نبی پڑے۔ ہنس صحابہ

دہرائیں۔ِ نماز اور کریں وضو دوبارہِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not repeating ablution 
after laughing in prayer 

Hadith number: 680 

 
Translation: 

 (680) Ibrahim says: A blind man came and  



 

the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) was in the state of prayer. He 
staggered and fell into a well and some of the 
companions laughed. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) commanded 
those who laughed to perform ablution again 
and repeat the prayer. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/171] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 681 

 
Arabic Text:  



 

 
یثُِ وَأَمَا (۶۸۲) ی ِ  حَد  ہرْ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ فَأَخْبَرَنَاہُِ الز   

یَا ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر  بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ عَنِ  الث  قَۃُِ أَخْبَرَنَا الشَاف ع   

ئبِْ  أَب ی ابْنِ  ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  ذ  رَجُلا ِ أَمَرَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : ش   
کَِ یدَِ أَنِْ الصَلاۃَ ِ ف ی ضَح  وَالصَلا وُضُوئَِالِْ یعُ    ۃ۔َ َِ

یِ  قَالَِ ۔ لَٔنَہُِ ہذَاَ نقَْبَلِْ فلََمِْ : الشَاف ع  مُرْسَل   

یِ  قَالَِ  ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  مَعْمَرِ  عَنِْ الث  قَۃُِ أَخْبَرَنَا ثمَُِ الشَاف ع  عَنِْ ش   
یثِ  ب ہَذاَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  أَرْقَمَِ بْنِ  سُلیَْمَانَِ ۔الْحَد    

ہِ  : الشَیْخُِ قَالَِ  وَایَاتُِ وَہذَ  عَۃِ  کُل ہَا الر   الْعَال یَۃِ  أَب ی إ لَی رَاج   
۔ یَاحَی     الر  

أَخْبَرَنَا الْمَال ین یِ  سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا مَا ذلَ کَِ عَلَی یَدُلِ  وَالذَ ی   
ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ دِ صَِ ابْنُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عَد  یلُِ حَدَثنََا اع  إ سْمَاع   
عْتُِ قَالَِ إ سْحَاقَِ بْنُِ ین ی ِ  بْنَِ عَل یَِ سَم  عَبْدُِ ل ی قَالَِ یَقوُلُِ الْمَد   

ی ِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  یثُِ : مَہْد  کِ  حَد  - النَب یَِ أَنَِ الصَلاۃَ ِ ف ی الضَح 
یدَِ أَنِْ أَمَرَِ -صلى الله عليه وسلم أَب ی عَلَی ورُِیَدُِ کُل ہُِ وَالصَلاۃَ۔َ الْوُضُوئَِ یعُ   

صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  الْحَسَنُِ رَوَاہُِ قدَِْ : فقَلُْتُِ عَل یِ  قَالَِ ۔ الْعَال یَۃِ  - 
ِ عَنِْ زَیْدِ  بْنُِ حَمَادُِ أَخْبَرَنَا الرَحْمَنِ  عَبْدُِ فقََالَِ مُرْسَلا ۔ حَفْص   

۔ أَب ی عَنِْ حَفْصَۃَِ عَنِْ الْحَسَنَِ ب ہِ  حَدَثتُِْ أَنَا قَالَِ سُلیَْمَانَِ بْنِ  یَۃ  الْعَال   
عَبْدُِ فقََالَِ ۔-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  إ بْرَاہ یمُِ رَوَاہُِ قدَِْ : لَہُِ قلُْتُِ   



 

یکِ  حَدَثنََا الرَحْمَنِ  مِ  أَب ی عَنِْ شَر  إ بْرَاہ یمَِ ب ہِ  حَدَثتُِْ أَنَا قَالَِ ہاَش   
۔ أَب ی عَنِْ رَوَاہُِ قدَِْ : حْمَنِ الرَِ ل عبَْدِ  قلُْتُِ عَل یِ  فقََالَِ الْعَال یَۃ   

یِ  ہرْ  مُرْسَلا ۔ -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  الز    

یثَِ ہذَاَ قَرَا تُِ : الرَحْمَنِ  عَبْدُِ قَالَِ  تاَبِ  ف ی الْحَد  ی ابْنِ  ک  أَخ   

ی ِ  ہرْ  ی ِ  عَنِ  الز  ہرْ  ۔ عَنِْ أَرْقَمَِ بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ الز  قَالَِ الْحَسَن   
عْتُِ ِ أَعْلَمُِ : ولُِیقَُِ عَل یًّا وَسَم  یثِ  ب ہَذاَ النَاس  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدُِ الْحَد   

۔ ی     مَہْد 

مَامُِ قَالَِ  مَہُِ أَحْمَدُِ الإ  نْدَِ کَانَِ وَلَوِْ : تعََالیَ اَللُِّ رَح  ی ِ  ع  ہرْ  أَوِ  الز   

یثِ  ف یہِ  الْحَسَنِ  یحِ  حَد  لافَ ہِ  الْقَوْلَِ اسْتجََازَا لَمَا صَح  عَنِْ صَحَِ وَقدَِْ ، ب خ   
نَِ یَرَی لَِ کَانَِ أَنَہُِ : الْحَسَنِ  عَنِ  قتَاَدَۃَِ کِ  م  الصَلاۃَ ِ ف ی الضَح   

ا۔ وُضُوئِ    

ہِ  حَمْزَۃَِ أَب ی بْنِ  شُعیَْبِ  وَعَنِْ ی ِ  عَنِ  وَغَیْر  ہرْ  نَِ : قَالَِ أَنَہُِ الز  م   

کِ  یدُِ الضَح  یدُِ وَلَِ الصَلاۃََِ یعُ  الْوُضُوئَ۔ِ یعُ   

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ قَالَِ الْمَال ین یِ  سَعْدِ  أَبوُ رَنَاأَخْبَِ  وَأَکْثرَُِ عَد   
یثُِ ہذَاَ الْعَال یَۃِ  أَب ی عَلَی نقُ مَِ مَا غَیْرُہُِ رَوَاہُِ مَنِْ وَکُلِ  ، الْحَد   
یثُِ الْعَال یَۃِ  أَب ی إ لَی وَرُجُوعُہُمِْ مَدَارُہمُِْ فَإ نَمَا یعُْرَفُِ وَب ہِ  لَہُِ وَالْحَد   

یثِ  ہذَاَ أَجْلِ  وَمَنِْ ، یث ہِ  وَسَائ رُِ الْعَال یَۃِ  أَب ی ف ی تکََلَمُواِ الْحَد  أَحَاد   
صَال حَۃ ۔ مُسْتقَ یمَۃِ    

اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الْقَطَانُِ الْفضَْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا   
یِ  سُفْیَانَِ بْنُِ یَعْقوُبُِ نَاحَدَثَِ جَعْفَرِ  بْنُِ س  عْتُِ قَالَِ الْفَار  سُلیَْمَانَِ سَم   

یثَِ ذَکَرَِ حَرْبِ  بْنَِ کَِ رَجُلا ِ أَنَِ : الْعَال یَۃِ  أَب ی حَد  ف ی ضَح   
یدَِ أَنِْ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فَأَمَرَہُِ الصَلاۃَ ِ وَالصَلاۃَ۔َ الْوُضُوئَِ یعُ    



 

  فضََعفََہ۔ُ

ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بوُأَِ أَخْبَرَنَا  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ عْتُِ قَالَِ الد ور  یحَْیَی سَم   

ینِ  بْنَِ یدِ  مُرْسَلاتَُِ :یقَوُلُِ مَع  نِْ أَحْسَنُِ الْمُسَیبَِ  بْنِ  سَع  مُرْسَلاتَِ  م   

یحَۃِ  إ بْرَاہ یمَِ وَمُرْسَلاتَُِ ِ، الْحَسَنِ  یثَِ إ لَِ صَح  رِ  حَد  تاَج   

یثَِ الْبحَْرَیْنِ  کِ  وَحَد  یِ  وَمُرْسَلُِ الصَلاۃَ ، ف ی الضَح  ہرْ  لیَْسَِ الز   
۔   ب شَیْئ 

یَِ وَقدَِْ الشَیْخُِ قَالَِ  یفَۃِ  أَنَہَا إ لَِ مَوْصُولَۃِ  ب أَسْان یدَِ ذلَ کَِ رُو  ضَع   
۔ِ ف ی ضَعْفَہَا بیَنَْتُِ قدَِْ لافَ یَات  الْخ    

اَللّ ِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ بْنُِ أَحْمَدُِ :أَبوُبَکْرِ  حَدَثنََا الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد   
زُِ یحَْیَی بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا عْتُِ قَالَِ الْمُطَر   بْنَِ مُحَمَدَِ سَم   
کِ  ف ی -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  یَثبْتُِْ لَمِْ : یَقوُلُِ الذ ہلْ یِ  ہوَُِ یحَْیَی الضَح   

۔ِ الصَلاۃَ ِ ف ی خَبَر   

و أَب ی ب خَط ِ  قَرَا تُِ قَالَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  عَمْر   

عْتُِ الْمُسْتمَْل یِ  یثِ  عَنِْ وَسُئ لَِ یحَْیَی بْنَِ مُحَمَدَِ سَم  أَب ی حَد   

ہِ  یَۃِ الْعَالِ  کِ  ف ی وَتوََاب ع  ۔ وَاہِ  : فقََالَِ الضَح  یف  ضَع    

وَایَۃِ  وَف ی  أَب ی عَنِْ الزَعْفَرَان ی ِ  الصَبَاح ِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  الْحَسَنِ  ر   
ی ِ  اَللّ ِ عَبْدِ  یثِ  ف ی الشَاف ع  کِ  حَد  ثبَتََِ لَوِْ : الصَلاۃَ ِ ف ی الضَح   

نْدَنَا یثُِ ع  ۔ لقَلُْنَا ب ذَل کَِ الْحَد  ف ی الْوُضُوئَِ عَلیَْہِ  أَنَِ یَزْعُمُِ وَالذَ ی ب ہ   

یَاسَِ أَنَِ یَزْعُمُِ الْقَہْقَہَۃِ  نَہُِ ، ینَْتقَ ضَِ لَِ أَنِْ الْق  الآثاَرَِ تتَبََعَِ وَلَک   ، 
نْہَا تتَبََعَِ کَانَِ فلََوِْ یحَِ م  نِْ ب ذلَ کَِ کَانَِ الْمَعْرُوفَِ الصَح  اِ دَنَاع  ید  حَم   

نَہُِ ، نْہَا یَرُدِ  وَلَک  یحَِ م  الْمَعْرُوفَِ الْمَوْصُولَِ الصَح    



 

یفَِ وَیقَْبَلُِ عَ۔ الضَع  الْمُنْقَط   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے لگانے قہقہہ میں نماز :باب  

681 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اس نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے شھاب ابن (الف) (٦۸۲)  
 اور وضو وہِ کہ تھا پڑا ہنس میں نماز جو دیا حکمِ کو شخص

لوٹائے۔ دوبارہِ کو نماز   

سے ہنسنے میں نماز وہِ کہ ہے روایت سے حسن (ب)   
تھے۔ سمجھتے نہیں وضوباقی   

پڑھے دوبارہِ نماز سے ہنسنے کہ ہے روایت سے زہری (ج)  
گا۔ِ کرے نہیں بارہِدو وضو لیکن گا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not repeating ablution  



 

after laughing in prayer 

Hadith number: 681 

 
 Translation: 

 (681) (a) It is narrated from Ibn Shahab that 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) commanded the person who had 
laughed during the prayer to repeat the 
ablution and the prayer. 

 (B) It is narrated from Hasan that he did not 
consider it obligatory to repeat ablution after 
laughing in prayer. 

 (C) It is narrated from Zuhri that if he laughs, 
he will perform the prayer again but he will not 
perform ablution again. 

[Daif (Weak). Narrated by Shafi'i in his 
Musnad 5/12] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 682 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ إ سْحَاقُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۸۳)  

یِ  یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ الس وس  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یرَۃ ِ أَبوُ حَدَثنََا الطَائ یِ  عَوْفِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ عَبْدُِ : الْمُغ   
ِ یِ  حَدَثنََا الْحَجَاج ِ بْنُِ الْقدُ وس  ی ِ  عَنِ  الَٔوْزَاع  ہرْ  بْنِ  حُمَیْدِ  عَنِْ الز   
مَنِْ)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الرَحْمَنِ  عَبْدِ   
نْکُمِْ حَلفََِ اَللُِّ إ لَِ إ لَہَِ لَِ فلَْیقَلُِْ وَالْعزَُی ب اللاتَِ  حَل ف ہِ  ف ی فقََالَِ م   ، 

ب ہِ  قَالَِ وَمَنِْ رْکَِ تعََالَِ ل صَاح  ۔((فلَْیتَصََدَقِْ أُقَام    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  یرَۃ ِ أَب ی عَنِْ إ سْحَاقَِ عَنِْ الصَح  الْمُغ   ، 
مِ  وَرَوَاہُِ یدِ  بْنِ  سُوَیْدِ  عَنِْ مُسْل  ۔ عَنِ  الْوَل یدِ  عَنِ  سَع  ی   الَٔوْزَاع    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ِ بھی پھر ہو زیادہِ اگرچہ کلامِ :باب ہےِ نہیں وضو ناقض   

682 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

طغری کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہِ سیدنا (٦۸۳)  
نامِ کا عزنیِ  اور لت اور اٹھائے قسمِ شخص جو :فرمایا نے  
آؤ :کہا کو کسی نے جس اور پڑھے " اللہ ال الہ ل " وہِ تو لے  

کرے۔ صدقہ وہِ تو اکھیلیں جو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Even if the deceleration is too much, 
it does not invalidate ablution 

Hadith number: 682 

 
Translation: 

 (682) Abu Hurayrah (may Allah be pleased  



 

with him) says that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Whoever 
swears an oath and takes the name of Lat and 
Uzza,ِheِshouldِreciteِ“LaِilahaِillaِAllah”ِ
(None has the right to be worshipped but 
Allah) and whoever says to someone: Come 
along, let us gamble must give alms (as an 
expiation). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 4860, 6107, 6301, 
6650 and Muslim 1647 and Nasai 3806 and 
Abu Dawud 3247 and Tirmidhi 1545 and Ibn 
Majah 2096 and Ahmad 2/309] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 683 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۸۴) ِ أَبوُ حَدَثنََا مُوسَی بْنُِ مُحَمَدُِ : سَع  الْعبََاس   : 

یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ الشَاف ع   
ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  سَعْدِ  ابْنَِ عْن ییَِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا عَبْدِ  بْنِ  حُمَیْدِ  عَنِْ ش   

حَلفََِ مَنِْ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الرَحْمَنِ   
ہَابِ  ابْنُِ قَالَِ ۔((اَللُِّ إ لَِ إ لَہَِ لَِ فلَْیقَلُِْ وَالْعزَُی ب اللاتَِ  وَلَمِْ : ش   

ا۔ وُضُوئِ  ذلَ کَِ ف ی کَرَِذَِ أَنَہُِ یبَْلغُنَ ی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ِ بھی پھر ہو زیادہِ اگرچہ کلامِ :باب ہےِ نہیں وضو ناقض   

683 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جس " کہ ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓابوہریرہِ سیدنا (٦۸٤)  
 " ھے۔پڑ " اللہ ال ہالِ  ل " وہِ اٹھائی قسمِ کی عزیِ  اور لت نے

نہیں معلومِ بات یہ مجھے :ہیں کہتے شھاب ابن   



 

ہو۔ کیا ذکر بھی کا وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہوسکی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Even if the deceleration is too much, 
it does not invalidate ablution 

Hadith number: 683 

 
Translation: 

(683) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) narrates from the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) that he 
who swears by Lat and Uzza should recite "La 
ilaha illa Allah" (None has the right to be 
worshipped but Allah). Ibn Shahab says: I 
could not get to know whether the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
also mentioned ablution or not.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 4860, 6107, 6301, 
6650 and Muslim 1647 and Nasai 3806 and 
Abu Dawud 3247 and Tirmidhi 1545 and Ibn  



 

Majah 2096 and Ahmad 2/309] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 684 

 
Arabic Text:  

 
الآیَۃَ۔ {فَأَتمََہُنَِ ب کَل مَاتِ  رَب ہُِ إ بْرَاہ یْمَِ ابْتلََی وَإ ذِ } تعََالَی اَللُِّ قَالَِ  

[ 124 :البقرۃِ ] 

یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۸۵) یِ  زَکَر  الْعنَْبَر   
عَبْدُِ أَخْبَرَنَا إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَثنََا السَلامَِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا  

ِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا زَاقِ الرَِ عَنِ  أَب یہِ  عَنِْ طَاوُس   

ِ ابْنِ  رَب ہُِ إ بْرَاہ یمَِ ابْتلََی وَإ ذِ } وَجَلَِ عَزَِ قَوْل ہِ  ف ی عَبَاس   
ۃ ِ وَجَلَِ عَزَِ اَللُِّ ابْتلَاہَُِ : قَالَِ {ب کَل مَاتِ  ف ی خَمْسِ  ب الطَہَار    



 

ِ ِ ف ی ، الْجَسَدِ  ف ی وَخَمْسِ  ، الرَا س  بِ  قَصِ  :الرَا س  الشَار   
سْت نْشَاقُِ وَالْمَضْمَضَۃُِ وَاکُِ وَال  ِ وَفَرْقُِ وَالس   الْجَسَدِ  وَف ی ، الرَا س   : 

تاَنُِ الْعَانَۃِ  وَحَلْقُِ الَٔظْفَارِ  تقَْل یمُِ بْطِ  وَنتَفُِْ وَالْخ  مَکَانِ  وَغَسْلُِ الإ   

۔ ب الْمَائِ  وْلِ وَالْبَِ الْغَائ طِ    

تاَبِ  ہذَاَ ف ی مَضَی وَقدَِْ یثُِ الْک  بَیْرِ  ابْنِ  حَد  عَنِ  عَائ شَۃَِ عَنِْ الز   

نَِ عَشْرِ  : -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  إ عْفَائَِ ذَکَرَِ أَنَہُِ إ لَِ فذََکَرَہنَُِ ۔ الْف طْرَۃ ِ م   

مِ  وَغَسْلَِ الل  حْیَۃِ  تاَنَِ یذَْکُرِ  وَلَمِْ الْبَرَاج  ۔ِ قَِوَفَرِْ الْخ  الرَا س   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بغلیں) چیزیں دیگر اور ہے سنت کاٹنا مونچھیں اور ناخن :باب  
ہے نہیں وضو سے مونڈنے ( وغیرہِ  

684 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابْتلََیِ وَإ ذِ  } ارشاد کے اللہ ِؓعباس ابن سیدنا (الف) (٦۸٥)  
ہیں فرماتے متعلق کے [124 :البقرۃِ] { ب کَل مَاتِ  رَب ہُِ إ بْرَاہ یمَِ  

سر تعلق کا پانچ :ہے آزمایا ساتھ کےِ طہارت نے تعالیِ  اللہ کہ  
مونچھیں " :ہیں یہ والی سر ہے۔ سے جسمِ کا پانچ اور ہے سے  

مسواکِ‘ چڑھانا پانی میں ناکِ‘ کرنا کلیِ‘ کاٹنا   



 

ناف زیرِِ‘ کاٹنا ناخن :ہیں یہ والی سمِج اور نکالنا مانگِ‘ کرنا  
حاجت قضائےِ‘ اکھیڑنا بال کے بغلوںِ‘ کرنا ختنہِ‘ مونڈنا بال  

دھونا۔ سے پانی کو جگہ کی پیشاب اور   

چیزیں دس " :ہیں فرماتی نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓعائشہ سیدہِ (ب)  
 اور بڑھانے داڑھی اور کیا ذکر کا ان پھر ہیں، سے میں فطرت
اور کرنے ختنہ مگر کیا، بھی ذکر کا دھونے کو پوروں اور  

کیا۔ نہیں ذکر کا نکالنے مانگ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

 Book: Statement of Purity 

 Chapter: Cutting the nails and the mustache 
is Sunnah and shaving other things (armpits 
etc.) does not invalidate ablution  

 Hadith number: 684 

 
Translation: 

 (684) (a) Syeduna Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) says about Allah's 
instruction: {  ِب کَل مَاتِ  رَب ہُِ إ بْرَاہ یمَِ ابْتلََی وَإ ذ  } 

{And [mention, O Muhammad], when Ibrahim 
was tried by his Lord with words (i.e.,  



 

commands)} 

[Surah Baqarah 2:124] 

Allah Almighty tested him with purity: five are 
related to the head and five are related to the 
body. The ones relating to the head are: 
"Cutting the mustache, rinsing the mouth, 
putting water in the nose, using the miswak, 
combing the hair and the ones relating to the 
body are: Cutting the nails, shaving hair under 
the navel, circumcision, plucking armpit hair, 
washing the place of defecation and urination 
with water. 

 (B) Syeda Ayesha (may Allah be pleased with 
her) quotes the Prophet (peace and blessings 
ofِAllahِbeِuponِhim)ِasِsaying:ِ“Tenِthingsِ
are part of the fitrah, then he mentioned them 
and also mentioned about growing beard and 
washing the joints, but he did not mention 
circumcision and combing the hair. 

[Sahih. Narrated by Hakim 2/293] 



 

 
[Sharh] Explanation:  

Imam an-Nawawi (may Allah have mercy on 
him) said:  

 
With regard to the fitrah, there was a 
difference of scholarly opinion as to what is 
meant by it in this case. Abu Sulaymaan al-
Khattaabi said: Most of the scholars are of the 
view that it is the Sunnah (the way). This was 
also mentioned by a number of scholars other 
than al-Khattaabi, who said: What it means is 
that it is part of the ways of the Prophets 
(blessings and peace of Allah be upon them). 
And it was said that it is part of the religion. 

 
End quote from Sharh Muslim by an-Nawawi, 
3/147  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 685 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۸۶) إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ی الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ الْمُزَک  ی مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  وَأَبوُ الْقَاض   

سْفَرَائ ین یِ  عَل ی ِ  بْنِ  ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا الإ  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یَا : یحَْیَی أَبوُ حَدَثنََا عْقوُبَِیَِ حَدَثنََا أَسَدِ  بْنِ  یحَْیَی بْنُِ زَکَر   

ی ِ  عَنِ  سُفْیَانُِ ہرْ  یدِ  عَنِْ الز  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الْمُسَیبَِ  بْنِ  سَع   
نَِ خَمْسِ  أَوِْ ، خَمْسِ  الْف طْرَۃُِ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ ب ہِ  یبَْلغُُِ الْف طْرَۃ ِ م   

تاَنُِ : سْت حْدَادُِ الْخ  بْطِ  وَنَتفُِْ ، وَال  بِ  وَقَصِ  الإ  وَتقَْل یمُِ ، الشَار   

۔((الَٔظْفَارِ    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ین ی ِ  بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ الصَح  مِ  وَرَوَاہُِ ، الْمَد  مُسْل   
ہِ  شَیْبَۃَِ أَب ی بْنِ  بَکْرِ  أَب ی عَنِْ مِْ وَغَیْر   ہ 

بْنِ  سُفْیَانَِ نِْعَِ کُل    



 

  عُییَْنَۃَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بغلیں) چیزیں دیگر اور ہے سنت کاٹنا مونچھیں اور ناخن :باب  
ہے نہیں وضو سے مونڈنے ( وغیرہِ  

685 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (٦۸٦) : 
 ہیں سے میں فطرت چیزیں پانچ یا ہیں چیزیں پانچ فطرت

کرنا استعمال لوہاِ‘ کرنا ختنہ (:کہی بات ایک سے میں دونوں)  
کاٹنا مونچھیںِ‘ اکھیڑنا بال کے بغلوںِ‘ِ(مونڈنا بال ناف زیر)  

تراشنا۔ِ ناخن اور  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Cutting the nails and the mustache is 
Sunnah and shaving other things (armpits  



 

etc.) does not invalidate ablution  

Hadith number: 685 

 
Translation: 

(685) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said : Fitrah is five things or five 
things are part of the Fitrah ( he said one of 
the two) Circumcision, Using metal (for 
shaving pubic hair), cutting the armpit hair, 
cutting the moustache and clipping the nails. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5889, 5891, 6297 
and Muslim 257 and Nasai 9, 10, 11, 5227 
and Abu Dawud 4198 and Tirmidhi 2756 and 
Ibn Majah 292 and Malik 49/3 and Ahmad 
2/239] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 686 

 
Arabic Text:  

 
مُحَمَدُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۸۷)  

دُِ حَدَثنََا  إ مْلائَِ  یَعْقوُبَِ بْنُِ دِ  أَب ی بْنُِ حَام  ئُِ حَام  إ سْحَاقُِ حَدَثنََا الْمُقْر   
عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  نَاف ع ِ نِْعَِ سُفْیَانَِ أَب ی بْنُِ حَنْظَلَۃُِ حَدَثنََا سُلیَْمَانَِ بْنُِ  

نَِ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  بِ  قَصِ  الس نَۃِ  م  بْطِ  وَنتَفُِْ الشَار  الإ   ، 
۔((الَٔظْفَارِ  وَتقَْل یمُِ   

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  عَنِْ رَجَائِ  أَب ی بْنِ  أَحْمَدَِ عَنِْ الصَح   
سُلَیْمَانَ۔ بْنِ  إ سْحَاقَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

چیزیں دیگر اور ہے سنت کاٹنا مونچھیں اور ناخن :باب   



 

ہے نہیں وضو سے مونڈنے ( وغیرہِ بغلیں)  

686 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓعمر ابن سیدنا (٦۸۷) : " 
۔ہے سنت کاٹنا ناخنِ‘ اکھیڑنا بال کے بغلوںِ‘ کاٹنا مونچھیں  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Cutting the nails and the mustache is 
Sunnah and shaving other things (armpits 
etc.) does not invalidate ablution  

Hadith number: 686 

 
Translation: 

(686) It is narrated from Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: "It is 
Sunnah to cut the mustache, to pluck the 
armpit hair, to cut the nails."  



 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 687 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۸۸) خْبَرَنَاأَِ الْمُقْر   

یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ  
ی یدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا بَکْرِ  أَب ی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْقَاض  عُبیَْدِ  عَنِْ سَع   

لَِقَا -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  نَاف ع ِ عَنِْ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ   



 

بَِ وَأَحْفوُا ، الل  حَی أَعْفوُا)) : ۔((الشَوَار    

مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  یدِ  بْنِ  یحَْیَی عَنِْ الْمُثنََی بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح  سَع   
یِ  وَرَوَاہُِ نِْ الْبخَُار  یقِ  م  اَللّ ۔ عُبیَْدِ  عَنِْ آخَرَِ طَر   

خَال فوُا : نَاف ع ِ عَنِْ زَیْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عُمَرُِ ف یہِ  وَزَادَِ   
ینَ۔ ک    الْمُشْر 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بغلیں) چیزیں دیگر اور ہے سنت کاٹنا مونچھیں اور ناخن :باب  
ہے نہیں وضو سے مونڈنے ( وغیرہِ  

687 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓرعم ابن سیدنا (الف) (٦۸۸)  
کاٹو۔ مونچھیں اور بڑھاؤ داڑھی " :فرمایا  " 

کرو۔ِ مخالفت کی مشرکین کہِ ہے روایت سے نافع (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Cutting the nails and the mustache is 
Sunnah and shaving other things (armpits 
etc.) does not invalidate ablution  

Hadith number: 687 

 
Translation: 

(687) (a) It is narrated from Ibn Umar (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said:ِ“Growِtheِbeardِandِtrimِtheِ
moustache.” 

(B) It is narrated from Nafi that be different 
from the polytheists. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5893 and Muslim 
259, 260 and Nasai 15, 5048, 5049, 5228 and 
Abu Dawud 4199 and Tirmidhi 2763 and 
Ahmad 2/16, 52, 157] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 688 

 
Arabic Text:  

 
بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا یوُسُفَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۶۸۹)  : 

بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْمُثنََی أَبوُ أَخْبَرَنَا أَی وبَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ أَحْمَدُِ  

نْہَالِ  یدُِ حَدَثنََا الْم  عَنِ  نَاف ع ِ عَنِْ مُحَمَدِ  بْنُِ عُمَرُِ حَدَثنََا زُرَیْع ِ بْنُِ یَز   

ینَِ خَال فوُا)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ عُمَرَِ ابْنِ  ک  وَف  رُوا الْمُشْر   
بَِ وَأَحْفوُا الل  حَی، یِ  رَوَاہُِ ۔((الشَوَار  یح ِ ف ی الْبخَُار  عَنِْ الصَح   

نْہَالِ  بْنِ  مُحَمَدِ  مِ  وَرَوَاہُِ ، الْم  یدَِ عَنِْ عُثْمَانَِ بْنِ  سَہْلِ  عَنِْ مُسْل  بْنِ  یَز   
قَالَِ أَنَہُِ إ لَِ -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ وَرَوَاہُِ زُرَیْع ۔  : 

۔ِ((الْمَجُوسَِ وَخَال فوُا))  

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بغلیں) چیزیں دیگر اور ہے سنت ٹناکا مونچھیں اور ناخن :باب  
ہے نہیں وضو سے مونڈنے ( وغیرہِ  

688 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں کہتے ِؓعمر ابن سیدنا (الف) (٦۸۹)  
 اور بڑھاؤ داڑھی اور کرو مخالفت کی مشرکین " :فرمایا

کاٹو۔ مونچھیں  " 

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓہریرہِ ابو (ب) : " 
کرو۔ مخالفت کی مجوسیوں  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Cutting the nails and the mustache is 
Sunnah and shaving other things (armpits 
etc.) does not invalidate ablution  

Hadith number: 688 

 
Translation: 



 

(688) (a) Ibn Umar (may Allaah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah (peace 
and blessingsِofِAllahِbeِuponِhim)ِsaid:ِ“Beِ
different from the polytheists and grow your 
beardِandِcutِyourِmustache.”ِ 

(B) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "Be different the Magians" 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5893 and Muslim 
259, 260 and Nasai 15, 5048, 5049, 5228 and 
Abu Dawud 4199 and Tirmidhi 2763 and 
Ahmad 2/16, 52, 157] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 689 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ الْفضَْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا اف ظُِالْحَِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۹۰)  

یحَْیَی حَدَثنََا یَحْیَی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا سَلَمَۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا إ بْرَاہ یمَِ  
الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنُِ  الْعَلائَُِ أَخْبَرَنَا ب لالَِ  بْنُِ سُلَیْمَانُِ حَدَثنََا صَال ح ِ بْنُِ  

وا)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ جُز   
بَِ ۔((الْمَجُوسَِ وَخَال فوُا ، الل  حَی وَأَرْخُوا ، الشَوَار    

تاَبِ  ف ی مُخَرَجِ   مِ  ک  نِْ مُسْل  یثِ  م  عَنِ  جَعْفَرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  حَد   
۔   الْعَلائَ 

 
Urdu Translation:  

 
قیللبیہ کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بغلیں) چیزیں دیگر اور ہے سنت کاٹنا مونچھیں اور ناخن :باب  
ہے نہیں وضو سے مونڈنے ( وغیرہِ  

689 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (٦۹۰) : 
 مخالفت کی مجوسیوں اور بڑھاؤ کو داڑھی کاٹو، مونچھیں

 کرو۔ِ

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Cutting the nails and the mustache is 
Sunnah and shaving other things (armpits 
etc.) does not invalidate ablution  

Hadith number: 689 

 
Translation: 

(689) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "Trim your mustache, grow your beard 
and be different from the Magians." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5893 and Muslim 
259, 260 and Nasai 15, 5048, 5049, 5228 and  



 

Abu Dawud 4199 and Tirmidhi 2763 and 
Ahmad 2/16, 52, 157] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 690 

 
Arabic Text:  

  

صَال ح ِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَأَخْبَرَنَا (۶۹۱)  

یدِ  أَبوُ حَدَثنََا ہاَن ئِ  بْنِ  بْنُِ قتُیَْبَۃُِ حَدَثنََا شَاذَانَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : سَع   
یدِ  مْرَانَِ أَب ی عَنِْ سُلیَْمَانَِ بْنُِ جَعْفَرُِ حَدَثنََا سَع  عَنِْ الْجَوْن ی ِ  ع   

ِ مَال کِ  بْنِ  أَنَس    

ِ ف ی لنََا وُق  تَِ : أَنَسِ  قَالَِ  بِ  قَص   یمِ  ، الشَار  الَٔظْفَارِ  وَتقَْل    



 

بْطِ  وَنتَفِْ  نِْ أَکْثرََِ نتَْرُکَِ لَِ أَنِْ الْعَانَۃِ  وَحَلْقِ  ، الإ  ینَِ م  ۔ِ أَرْبَع  رَوَاہُِ لیَْلَۃ   

مِ  یح ِ ف ی مُسْل  قتُیَْبَۃَ۔ عَنِْ الصَح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بغلیں) چیزیں دیگر اور ہے سنت کاٹنا مونچھیں اور ناخن :باب  
ہے نہیں وضو سے مونڈنے ( وغیرہِ  

690 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کاٹنا مونچھیں لیے ہمارے کہ ہیں فرماتے ِؓانس سیدنا (٦۹۱)  ‘ِ
 ےمونڈن بال ناف زیر اور اکھیڑنا بال کے بغلوںِ‘ تراشنا ناخن

 نہ زیادہِ سے رات چالیس ہمِ کہ ہے گیا کیا مقرر وقت کا
 چھوڑیں۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Cutting the nails and the mustache is 
Sunnah and shaving other things (armpits  



 

etc.) does not invalidate ablution  

Hadith number: 690 

 
Translation: 

(690) Syeduna Anas (may Allah be pleased 
with him) says that a time limit has been 
prescribed for us for clipping the moustache, 
cutting the nails, plucking hair under the 
armpits, shaving the pubes, that it should not 
be neglected far more than forty nights. 

[Sahih. Narrated by Muslim 258 and Nasai 14 
and Tirmidhi 2758, 2759 and Ibn Majah 295 
and Ahmad 3/122, 203] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 691 

 
Arabic Text:  

 
یرِ  بْنُِ جَنَاحُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۶۹۲) ب یِ  جَنَاح ِ بْنِ  نذَ  الْمُحَار   

بْنِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا دُحَیْمِ  بْنُِ جَعْفَرِ  أَبوُ حَدَثنََا ب الْکُوفَۃِ   
مُِ حَدَثنََا الْحُنیَْنِ  أَب ی بْنُِ صَدَقَۃُِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُسْل   
مْرَانَِ أَبوُ حَدَثنََا مُوسَی ِ عَنِْ الْجَوْن ی ِ  ع  قَالَِ مَال کِ  بْنِ  أَنَس   : 
ِ الْعَانَۃِ  لْقَِحَِ ف ی -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ لنََا وَقتََِ بِ  وَقَص   الشَار   ، 

بْطِ  وَنتَفِْ  الَٔظْفَارِ  وَتقَْل یمِ  ینَِ الإ  ا۔ أَرْبَع  یَوْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بغلیں) چیزیں دیگر اور ہے سنت کاٹنا مونچھیں اور ناخن :باب  
ہے نہیں وضو سے مونڈنے ( وغیرہِ  

691 :رنمب حدیث  

 
 :ترجمہ

لیے ہمارے کہ ہیں فرماتے ِؓمالک بن انس سیدنا (٦۹۲)   



 

ناخنِ‘ کاٹنے مونچھیںِ‘ مونڈنے بال ناف زیر نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
مقرر دن چالیس وقت کا اکھیڑنے بال کے بغلوں اور تراشنے  

ہے۔ کیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Cutting the nails and the mustache is 
Sunnah and shaving other things (armpits 
etc.) does not invalidate ablution  

Hadith number: 691 

 
Translation: 

(691) Syeduna Anas (may Allah be pleased 
with him) says that a time limit of forty days 
has been prescribed for us for shaving the 
pubes, clipping the moustache, cutting the 
nails, plucking hair under the armpits. 

[Sahih. Narrated by Muslim 258 and Nasai 14 
and Tirmidhi 2758, 2759 and Ibn Majah 295 
and Ahmad 3/122, 203] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 692 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۹۳) و أَب ی بْنُِ سَع  قَالَِ عَمْر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یسَی حَدَثنََا سُوَیْدِ  بْنُِ أَی وبُِ ثنََاحَدَِ ی ِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ ع  أَب ی عَنِْ التیَْم   

جْلَزِ  تتَوََضَأُ؟ أَلَِ : فقَلُْتُِ أَظْفَارَہُِ قصََِ عُمَرَِ ابْنَِ رَأَیْتُِ : قَالَِ م   
مَِ : فقََالَِ کَِ ف ی أَکْیَسُِ لَٔنْتَِ أَتوََضَأُِ م  مَنِْ نفَْس  أَہلْہُُِ اہُِسَمَِ م   

  کَی  س ا۔

ینَا  بَعْدَِ أَظْفَارَہُِ یقَصُِ  الرَجُلِ  ف یِ قَالَِ أَنَہُِ الشَعْب ی ِ  عَنِ  وَرُو    

طُہُورُہ۔ُ ہوَُِ :  الْوُضُوئِ    

سْہُِ : عَطَائِ  وَعَنِْ ۔ وُضُوئِ  ف یہِ  لیَْسَِ : الْحَسَنِ  وَعَنِ   الْمَائَ۔ أَمْس    

۔کَذَل کَِ إ بْرَاہ یمَِ وَعَنِْ    



 

ی ِ  وَعَنِ  ہرْ  ترََکَ۔ِ شَائَِ وَإ نِْ ، ب مَائِ  عَلیَْہِ  مَسَحَِ شَائَِ إ نِْ : الز   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بغلیں) چیزیں دیگر اور ہے سنت کاٹنا مونچھیں اور ناخن :باب  
ہے نہیں وضو سے مونڈنے ( وغیرہِ  

692 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کوِ ِؓعمر ابن نے میں کہ ہے روایت سے ابومجلز (الف) (٦۹۳)  
 نہیں کیوں وضو آپ :کہا نے میں کاٹے، ناخن نے انھوں دیکھا،
کو خود تمِ کروں؟ِ وضو سے کس :کہا نے انھوں کرتے؟ِ نہیں  
تمہارا نے خاندان تمہارے کہ لیے اسِ ہو سمجھتے عقلمند زیادہِ  

ہے؟ِ رکھا عقلمند نامِ  

میںِ بارے کے شخص اس وہِ :ہے ایترو سے شعبی (ب)   
 یہ کہ ہے کاٹتا بعد کے وضو کو ناخنوںِ اپنے جو ہیں فرماتے

ہے۔ (باعث کا) پاکیزگی   

عطاء اور ہے نہیں وضو میں اس :ہیں کہتے حسن (ج)   
 :ہیں کہتے زہری کر۔ وضو یعنی لگا پانی کو اس :ہیں کہتے
تو چاہےِ اگر اور کرلے مسح پر اس سے پانی تو چاہے اگر   



 

دے۔ چھوڑ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Cutting the nails and the mustache is 
Sunnah and shaving other things (armpits 
etc.) does not invalidate ablution  

Hadith number: 692 

 
Translation: 

(692) (A) It is narrated from Abu Majlis that I 
saw Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him), he cut his nails, I said: Why don't you 
perform ablution? He said: Why should I 
perform ablution? Do you consider yourself 
wiser because your family has named you 
wise? 

 (B) There is a narration from Shubi: He says 
about a person who cuts his nails after 
ablution that it is a cause of purity. 

 (C) Hasan says: Ablution is not required for it  



 

and Ata says: Put water on it i.e perform 
ablution. Zuhri says: If you want, wipe it with 
water and if you want, leave it. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 693 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۹۴) حَیَانَِ بْنُِ مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَار   

رِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا بْنُِ مُوسَی : عَام   

رِ  مِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا عَام  ی ِ  عَنِ  مُسْل  ی ِ  عَنِ  الَٔوْزَاع  ہرْ  ف یمَنِْ : الز   
بَہُِ قَصَِ أَوِْ أَظْفَارَہُِ قلََمَِ عَلیَْہِ  مَسَحَِ شَائَِ إ نِْ : قَالَِ شَعَرَہُِ جَزَِ أَوِْ شَار   

ترََکَ۔ شَائَِ نِْوَإ ِ ، ب مَائِ    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بغلیں) چیزیں دیگر اور ہے سنت کاٹنا مونچھیں اور ناخن :باب  
ہے نہیں وضو سے مونڈنے ( وغیرہِ  

693 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تراشے ناخن اپنے جو متعلق کے شخص اس زہری (٦۹٤) ، 
اس تو چاہے اگر :ہیں فرماتے کاٹے بال اپنے یا کاٹے مونچھیں  

دے۔ چھوڑ تو چاہے اگر اور کرے مسح سے پانی پر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Cutting the nails and the mustache is 
Sunnah and shaving other things (armpits 
etc.) does not invalidate ablution  

Hadith number: 693 



 

Translation: 

(693) Zuhri says about a person who cuts his 
nails, cuts his mustache or cuts his hair: If he 
wants, he can wipe over them with water and 
if he wants, he can leave it.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 694 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَاِ فوُرَکَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۹۵)  

أَبوُ حَدَثنََا حَب یبِ  بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا أَحْمَدَِ بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ  
یِ  دَاوُدَِ یِ  حَدَثنََا الطَیَال س  الثقَفَ یِ  عَوْنِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْمَسْعوُد   : 
یرَۃِ  عَنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : شُعْبَۃَِ بْنِ  الْمُغ  - 

یلَِ رَجُلا ِ رَأَی بِ  طَو  وَاکِ  فدََعَا الشَار  ب س    



 

وَاکَِ فَوَضَعَِ ، وَشَفْرَۃ ِ بِ  تحَْتَِ الس   ۔ وَقَصَِ الشَار  عَلیَْہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا کیپا :کتاب  

طریقہ کا کاٹنے مونچھیں :باب  

694 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِِؓشعبہ بن مغیرہِ سیدنا (٦۹٥)  
 چھری اور مسواک دیکھاتو کو آدمی والے مونچھیں لمبی نے

 رکھی نیچے کے مونچھوں مسواک نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر منگوائی،
دیا۔ کاٹ کو ان اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Method of trimming the moustache  

Hadith number: 694 

 
Translation: 



 

(694) It is narrated on the authority of Syedna 
Mughira bin Shu'bah that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) saw a 
man with a long moustache and called for a 
miswak and a knife.Then he placed the 
miswak under his moustache and cut it. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tayalisi 698] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 695 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ اأَخْبَرَنَ (۶۹۶)   



 

یِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمُزَک  ی جَعْفَرِ  الْبوُشَنْج   
مَیْمُونِ  عَنِْ اَللّ ِ عُبیَْدِ  بْنِ  مَعْق لِ  عَلَی قَرَا تُِ قَالَِ الن فیَْل یِ  حَدَثنََا  

ہْرَانَِ بْنِ  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ ذَکَرَِ : قَالَِ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ م  - 
بَالَہُمِْ یوَُف  رُونَِ إ نَہُمِْ)) : فقََالَِ الْمَجُوسَِ ۔((فخََال فوُہمُِْ ل حَاہمُِْ وَیحَْل قوُنَِ س   
ضُِ عُمَرَِ ابْنُِ فَکَانَِ قَالَِ ہاَ بلَتَہَُِسَِ یسَْتعَْر  أَوِْ الشَاۃُِ تجَُزِ  کَمَا فَیجَُز   

زِ  یرُ۔ِ یجُ  الْبَع   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا کاٹنے مونچھیں :باب  

695 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (٦۹٦)  
 کو چادروں اپنی وہِ " :فرمایا اور کیا ذکر کا مجوسیوں ایک
کرو مخالفت کی ان تمِ ہیں، کاٹتے کو داڑھیوں اور ہیں لٹکاتے  

"  بل کے چوڑائی کو چادر اپنی ِؓعمرِ ابن کہ ہے کہتا راوی ۔
کاٹا اونٹ یا بکری طرح جس دیتے کاٹ کو زائد اور تھے لیتے  

ہے۔ِ جاتا  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Method of trimming the moustache  

Hadith number: 695 

 
Translation: 

(695) Abdullah bin Umar (may Allah be 
pleased with him) says that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) mentioned one of the Magians and said: 
"They hang their cloaks and cut their beards. 
Be different from them." The narrator says that 
Ibn Umar (may Allah be pleased with him) 
used to tie his cloak width-wise and cut the 
excess like a goat or a camel is cut.    

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Awsat 1/51] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 696 

 
Arabic Text:  

 
أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْقَطَانُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۹۷)  

عَنِْ عَجْلانََِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ سُفْیَانُِ حَدَثنََا الْف رْیَاب یِ  حَدَثنََا یوُسُفَِ بْنُِ  
یدِ  أَبَا رَأَیْتُِ : قَالَِ رَاف ع ِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  یَِ سَع  وَجَاب رَِ الْخُدْر   
یج ِ بْنَِ وَرَاف عَِ عُمَرَِ وَابْنَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنَِ یَِ أُسَیْدِ  وَأَبَا خَد  الَٔنْصَار   

کُونَِ رَاف ع ِ وَأَبَا وَع ِالَٔکِْ وَابْنَِ بَہُمِْ ینُْہ  ۔ِ حَتیَ شَوَار  الْحَلْق   

مَامُِ قَالَِ عُبیَْدِ  بْنِ  عُثْمَانَِ عَنِْ غَیْرُہُِ وَقَالَِ وَجَدْتہُُِ کَذاَ : أَحْمَدُِ الإ   
رَاف ع ۔ ابْنِ  وَق یلَِ رَاف ع ِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا اکیپ :کتاب  

طریقہ کا کاٹنے مونچھیں :باب  

696 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہے روایت سے ِؓرافع بن اللہ عبید سیدنا (٦۹۷)  
بن رافعِ‘ عمر ابنِ‘ عبداللہ بن جابر خدری، سعید ابو سیدنا  

 کہ ھادیک کو ِؓرافع ابو اور اکوع ابنِ‘ انصاری اسُید ابوِ‘ خدیج
تھے۔ ھاتےبڑ مونچھیں تک حلق وہِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Method of trimming the moustache  

Hadith number: 696 

 
Translation: 

(696) It is narrated on the authority of 
Ubaidullah ibn Rafi that I saw Abu Saeed al-
Khudri, Jabir ibn' Abdullah, Ibn Umar, Rafi' ibn 
Khadij, Abu Usaid Ansari, Ibn Aku and Abu 
Rafiah (may Allah be pleased with them)  



 

extend their mustaches up to till throats.  

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Kabeer 668] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 697 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۶۹۸)  

یکِ  بْنُِ یْدُِعُبَِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ عَبْدُِ حَدَثنََا شَر   

یلُِ حَدَثنََا نجَْدَۃَِ بْنُِ الْوَہاَبِ  ِ بْنُِ إ سْمَاع  عَیَاش    

مِ  بْنُِ شُرَحْب یلُِ حَدَثنََا  نِْ خَمْسَۃِ  رَأَیْتُِ : قَالَِ الْخَوْلنَ یِ  مُسْل  م   

ونَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  أَصْحَابِ  بَہُمِْ یقَصُ  وَیعُْفوُنَِ شَوَار    



 

بْنُِ وَعُتْبَۃُِ ، بسُْرِ  بْنُِ اَللّ ِ وَعَبْدُِ الْبَاہ ل یِ  أُمَامَۃَِ أَبوُ : وَیصَُف  رُونَہَا ل حَاہمُِْ  
یِ  عَبْدِ  رِ  بْنُِ وَالْحَجَاجُِ الس لَم  قْدَامُِ الث مَال یِ  عَام  بَِ بْنُِ وَالْم  یکَر  مَعْد   

یِ  نْد  بَہُمِْ یقَصُ ونَِ کَانوُا ، الْک  ۔ِ طَرَفِ  مَعَِ شَوَار  الشَفَۃ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا کاٹنے مونچھیں :باب  

697 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پانچ نے میں کہ ہیں فرماتے خولنی مسلمِ بن شرجیل (٦۹۸)  
 اور تھےِ کاٹتے کو مونچھوں اپنی جو دیکھا، کو ِؓکرامِ صحابہ
امامہ اور تھے کرتے رنگ کو ان اور تھے بڑھاتے کو داڑھی  
بن حجاج اور سلمی عبد بن عتبہ اور بسر بن اللہ عبید اور باہلی  

حضرات تمامِ یہ کندی یکرب معد بن مقدامِ اور شمالی عامر  
تھے۔ کاٹتے سے طرف کی ہونٹ کو مونچھوں اپنی  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Method of trimming the moustache  

Hadith number: 697 

 
Translation: 

 (697) Sharjeel bin Muslim Khulani says that I 
saw five Companions who cut their mustaches 
and grew their beards and dyed them. Umama 
Bahli and Ubaidullah bin Basr and Utbah bin 
Abdul Salmi and Hajjaj ibn Amir Shamali and 
Muqaddam ibn Ma'ad Yakrab Kundi all used 
to cut their mustaches towards their lips. 

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Kabeer 3218] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 698 

 
Arabic Text:  

 
لِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ خْبَرَنَاأَِ (۶۹۹) بْنِ  کَام   

ی خَلفَِ  یلَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْقَاض  یِ  إ سْمَاع  عَبْدُِ حَدَثنََا الس لَم   

یزِ  یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ الْعَز  ِ بْنُِ مَال کُِ ذَکَرَِ : قَالَِ الُٔوَیْس  حْفَائَِإ ِ أَنَس   
ِ ِ بَعْض  بَہُمِْ النَاس  صَنَعَِ مَنِْ یضُْرَبَِ أَنِْ ینَْبَغ ی : مَال کِ  فقََالَِ شَوَار   
یثُِ فلَیَْسَِ ذلَ کَِ حْفَائِ  ف ی -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  حَد  نِْ  الإ  حَرْفَِ یبُْد ی وَلَک   

۔ الشَفَتیَْنِ  ِ بْنُِ مَال کُِ قَالَِ وَالْفَم  بِ  حَلْقُِ : أَنَس  ب دْعَۃِ  الشَار   
۔ ف ی ہَرَتِْظَِ قَالَ۔ کَذاَ النَاس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا کاٹنے مونچھیں :باب  

698 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

جڑ مونچھیں کا لوگوں بعض نے ِؓانس بن مالک سیدنا (٦۹۹)  
 شخص ایسا :ہیں کہتے مالک امامِ کیا ذکر کا کرنے صاف سے

 سے صلى الله عليه وسلم نبی کیونکہ کیا۔ کامِ ایسا نے جس ہے لئق کے سرزنش
اور ہےِ نہیں حدیث کوئی کی اکھاڑنے سے جڑ مونچھیں سے  

انس بن مالک کرے۔ شروع طرف کیِ منہ اور ہونٹوں دونوں وہِ  
لوگوں جو ہے بدعت مونڈنا سے جڑ کو مونچھوں :ہیں کہتے  

ہے۔ِ ہوچکی ظاہر میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Method of trimming the moustache  

Hadith number: 698 

 
Translation: 

(698) Syeduna Malik ibn Anas (may Allah 
have mercy on him) mentioned that some 
people clean their mustaches from the root. 
Imam Malik (may Allah have mercy on him) 
says: Such a person deserves to be  



 

reprimanded for doing such a thing. Because 
there is no hadith from the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) to trim the 
moustache from the roots and he should start 
towards both the lips and the mouth. Malik ibn 
Anas says: Shaving the moustache from the 
root is an innovation which has appeared 
among the people. 

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 699 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی وَقدَِْ (۷۰۰) وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

عَنِْ الْقَعْنبَ یِ  مَسْلَمَۃَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا دَاسَۃَِ  
  مَال کِ 

ِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) قرَُیْش   
یدِ  بْنُِ قتُیَْبَۃُِ حَدَثنََاِ سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ نَاأَخْبَرَِ بْنِ  مَال کِ  عَنِْ سَع   
ِ - النبَ ی ِ  عَنِ  عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  أَب یہِ  عَنِْ نَاف ع ِ بْنِ  بَکْرِ  أَب ی عَنِْ أَنَس 

بِ   ب إ حْفَائِ  أَمَرَِ أَنَہُِ : -صلى الله عليه وسلم ۔  وَإ عْفَائِ  الشَوَار  قتُیَْبَۃَِ یثِ حَدِ  لَفْظُِ الل  حْیَۃ   
یثِ  وَف ی ، ب إ حْفَائِ  أَمَرَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : الْقَعْنبَ ی ِ  حَد    

بِ  فَائِ  الشَار  الل  حَی۔  وَإ ع    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ۔ بْنِ  قتُیَْبَۃَِ عَنِْ الصَح  ید  سَع    

ینَاہُِ  نِْ وَرُو   یثِ  م  زَیْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  مَرَِوَعُِ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  حَد   
نَاف ع ۔ عَنِْ   

مَہُِ وَکَأَنَہُِ حْفَائَِ حَمَلَِ تعََالَی اَللُِّ رَح  عَلَی الْخَبَرِ  ف ی ب ہِ  الْمَا مُورَِ الإ   
نَِ الَٔخْذِ  بِ  م  ، دُونَِ ب الْجَز ِ  الشَار  دُونَِ ل لْحَلْقِ  وَقَعَِ وَإ نْکَارُہُِ الْحَلْق   

حْفَائِ  نَِ وَقَعَِ وَہمَُِوَالِْ ،  الإ  حْفَائِ  إ نْکَارِ  ف ی عَنْہُِ الرَاو ی م  الإ    
لِ  أَنَہُِ زَعَمَِ الْحَلْقِ  إ لَی ذہَبََِ وَمَنِْ ، أَعْلَمُِ وَاَللُِّ مُطْلقَ ا جُمْلَۃِ  ف ی دَاخ   

ہِ  حْفَائِ  أَمْر  ۔ِ ب الإ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ کا کاٹنے ھیںمونچ :باب  

699 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقلِ سے (رح) مالک قعنبی مسلمہ بن عبداللہ (الف) (۷۰۰)  
ہیں۔ فرماتے   

مونچھوں نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ منقول سے ِؓعمر ابن سیدنا (ب)   
 کی قعنبی اور دیا حکمِ کا بڑھانے کو داڑھی اور کاٹنے کو
 اور نےکاٹ مونچھیں نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں الفاظ کے حدیث

ہے۔ دیا حکمِ کا بڑھانے کو داڑھی   

طرح اچھی خوب مراد سے احفا نے صاحب امامِ گویا (ب)  
حلق۔ِ کہ نہ ہے لیا کاٹنا مونچھیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Method of trimming the moustache  



 

Hadith number: 699 

 
Translation: 

(699) (A) Abdullah ibn Muslimah Qanabi 
narrates from Malik (may Allah have mercy on 
him). 

 (B) It is narrated from Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) that he ordered to cut the 
moustache and grow the beard and there are 
words in the hadith of Qanabi that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
ordered to cut the moustache and grow the 
beard. 

 (B) It is as if the Imam means to cut the 
moustache very well, not the throat. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 5893 and Muslim 
259, 260 and Nasai 15, 5048, 5049, 5228 and 
Abu Dawud 4199 and Tirmidhi 2763 and 
Ahmad 2/16, 52, 157] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 700 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَاِ فوُرَکَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۰۱)  

دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا حَب یبِ  بْنُِ یوُنسُُِ دَثنََاحَِ جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ  

یِ  لِ  حَدَثنََا الطَیَال س  عَنِْ ثاَب تِ  أَب ی بْنِ  حَب یبِ  عَنِْ  الْعَلائَِ  أَبوُ کَام   

ہ ۔ عَانتَہَُِ وَیلَ ی یتَنََوَرُِ کَانَِ -صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ أَنَِ : سَلَمَۃَِ أُم ِ  ب یَد    

لِ  أَسْندََہُِ  نْہ۔ُ أَوْثقَُِ ہوَُِ مَنِْ وَأَرْسَلَہُِ  الْعَلائَِ  أَبوُ کَام  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے صاف بال زائد :باب  

700 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

صاف بال صلى الله عليه وسلم نبی جب کہ ہے روایت سے ِؓسلمہ امِ سیدہِ (۷۰۱)  
تھے۔ کاٹتے سے ہاتھ بال ناف زیر تو فرماتے   

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning the excess 
hair 

Hadith number: 700 

 
Translation: 

(700) It is narrated from Syeda Umm Salamah 
(may Allah be pleased with her) that when the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to clean his hair, he used to 
cut the hair under his navel by hand.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Majah 3752] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 701 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۰۲) قَالَِ عَمْرٍو أَب ی بْنُِ سَع   

ِ أَبوُ حَدَثنََا حَدَثنََا سُلیَْمَانَِ بْنُِ ہاَرُونُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
ی ٍِ بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ مَنْصُورٍِ عَنِْ سُفْیَانَِ عَنِْ مَہْد    

۔ِ عَانتَہَُِ یلَ ی -صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  کَانَِ : قَالَِ ثاَب تٍِ أَب ی بْنِ  حَب یبِ  عَنِْ  ہ  ب یَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے صاف بال زائد :باب  

701 :نمبر حدیث  

 
مہترج : 

ناف زیر صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓثابت ابٔی بن حبیب (۷۰۲)  
تھے۔ کاٹتے سے ہاتھ اپنے بال  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning the excess 
hair 

Hadith number: 701 

 
Translation: 

(701) It is narrated from Habib bin Abi Thabit 
that the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) used to cut the hair under the 
navel with his hand.  

[Daif (Weak). Narrated by AbdulRazzaq 1127] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 702 

 
Arabic Text:  



 

 
یَا أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۰۳) ِ أَبوُ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر  الْعبََاس   : 

أَخْبَرَن ی وَہبٍِْ ابْنُِ حَدَثنََا نصَْرٍِ بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
یِ  سُفْیَانُِ - اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ : قَالَِ ثاَب تٍِ أَب ی بْنِ  حَب یبِ  عَنِْ الثوَْر 

ہ ۔ عَانتَہَُِ وَل یَِ تنََوَرَِ إ ذاَ -صلى الله عليه وسلم ب یدَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے صاف بال زائد :باب  

702 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسولِ جب کہ ہے روایت سے ثابت ابٔی بن حبیب (۷۰۳)  
کاٹتے۔ِ سے ہاتھ ےاپن بال ناف زیر تو فرماتے صاف بال  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning the excess  



 

hair 

Hadith number: 702 

 
Translation: 

(702) It is narrated from Habib ibn Abi Thabit 
that when the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to clean 
his hair, he would cut the hair under his navel 
with his hand.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 703 

 
Arabic Text:  



 

بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرٍِ أَبوُ حَدَثنَ ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۰۴)  
یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَبْدُِ حَدَثنََا شَاسُوَیْہِ  بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا ب مَرْوٍِ الْجَرَاح   

یمِ  یِ  الْکَر  عَبْدِ  بْنُِ سُفْیَانُِ بَرَنَاأَخِْ زَمْعَۃَِ بْنُِ وَہبُِْ حَدَثنََا الس کَر   

ی مَا : الْمُبَارَکِ  ابْنَِ یَعْن ی اَللّ ِ عَبْدُِ قَالَِ قَالَِ الْمَلَکِ  مَنِْ أَدْر   
یَتنََوَرْ۔ِ لَمِْ -صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ أَنَِ : قتَاَدَۃَِ عَنِْ أَخْبَرَن ی  

یثَِ وَذَکَرَِ ۔یَکُونَِ لَِ أَنِْ الَٔمْرَیْنِ  أَشْبَہُِ وَہوَُِ : اَللّ ِ عَبْدُِ قَالَِ الْحَد   
یفٌ۔ِ ہذَاَ :فقََالَِ عَانتَہَ۔ُ وَل یَِ -صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ أَنَِ : الآخَرَِ ضَع   

یثُِ الشَیْخُِ قَالَِ یَِ وَقدَِْ قدََمْتہُُِ مَا ف یہِ  الْحَد  لیَْسَِ آخَرَِ ب إ سْنَادٍِ رُو   

۔ِ بَعْضُِ ب الْمَعْرُوفِ  جَال ہ  ر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے صاف بال زائد :باب  

703 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

قتادہِ مجھے جانتا نہیں میں :ہیں فرماتے مبارک ابن (۷۰٤)  
 استعمال پاؤڈر صفا بال نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ دی خبر نے کس سے

کیا۔ نہیں   

مونڈے سے لوہے بال کہ ہے میں آخر کے حدیث اس (ب)   



 

ہے۔ِ ضعیف روایت یہ :ہیں فرماتے اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning the excess 
hair 

Hadith number: 703 

 
Translation: 

(703) Ibn Mubarak says: I do not know who 
informed me from Qatadah that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
did not use hair-cleansing powder.  

(B) At the end of this hadith it says that the 
hair is shaved with iron and he says: This 
narration is weak  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Sa'd in Al-
Tabaqat 1/442] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 704 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدُِ أَخْبَرَنَاِ ب بَغْدَادَِ الْقَطَانُِ الْفضَْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۷۰۵)  

حَدَثنَ ی سُفْیَانَِ بْنُِ یَعْقوُبُِ حَدَثنََا دَرَسْتوََیْہِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ  
یِ  سَلَمَۃَِ بْنُِ سُلیَْمَانُِ مْص  رَۃَِ بْنُِ سُلیَْمَانُِ حَدَثنََا الْح  الَٔلْہَان یِ  نَاش   
عْتُِ قَالَِ یَادٍِ بْنَِ مُحَمَدَِ سَم  جَارًا ثوَْبَانُِ کَانَِ : یقَوُلُِ الَٔلْہَان یَِ ز   

یدَْخُلُِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  کَانَِ : فقََالَِ لَہُِ فقَلُْتُِ ، الْحَمَامَِ یدَْخُلُِ وَکَانَِ ، لنََا  
وَیتَنََوَرُ۔ الْحَمَامَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے صاف بال زائد :باب  

704 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

بن محمد نے میں کہ ہیں فرماتے ہانی ناشرہِ سلیمانبن (۷۰٥)  
 رتاک جایا حمامِ وہِ تھا، ہمسایہ ہمارا ثوبان کہ سنا سے زیادہانی
 بھی صلى الله عليه وسلم اکرمِ نبی :کہا نے اس پوچھاتو سے اس نے میں تھا۔

تھے۔ِ کرتے کیا صاف بال اور تھے کرتے جایا میں حمامِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning the excess 
hair 

Hadith number: 704 

 
Translation: 

 (704) Sulaiman bin Nashra Hani says that I 
heard from Muhammad bin Ziyad Hani that 
Thawban was our neighbor, he used to go to 
the toilet. I asked him and he said: The Holy 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to go to the toilet and clean 
his hair. 

[MAUDU (FABRICATED)]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 705 

 
Arabic Text:  

 
یلِ  ف ی دَاوُدَِ أَبوُ وَرَوَی (۷۰۶) لٍِ أَب ی عَنِْ الْمَرَاس  ی ِ  کَام  ر  الْجَحْد   

دِ  عَبْدِ  عَنِْ رَجُلًِ أَنَِ : مَعْشَرٍِ أَب ی عَنِْ صَال حٍِ بْنِ  صَال ح ِ عَنِْ الْوَاح   
اَللّ ِ رَسُولُِ وَنَوَرَِ ، الرَجُلُِ کَفَِ الْعَانَۃَِ بلََغَِ فلََمَا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ نَوَرَِ  

- نفَْسَہ۔ُِ -صلى الله عليه وسلم  

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے صاف بال زائد :باب  

705 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

اللہ رسول نے شخص ایک کہ ہے روایت سے معشر ابو (۷۰٦)  
 تو پہنچے پر جگہ ناف زیر آپ جب کیے، صاف بال کے صلى الله عليه وسلم

کیے۔ِ صاف بال خود نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول اور گیا صرک شخ  

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning the excess 
hair 

Hadith number: 705 

 
Translation: 

(705) It is narrated from Abu Mushar that a 
man cleaned the hair of the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him), when he reached the place under the 
navel, he slipped away and the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
cleaned his hair himself.  



 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Sa'd in Al-
Tabaqat 1/442] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 706 

 
Arabic Text:  

 
ی ِ  إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  وَعَنِْ (۷۰۷) عَبْدِ  عَنِْ الَٔذْرَم   

َِ یدٍِ عَنِْ عَطَائٍِ بْنِ  ابِ الْوَہ لَمِْ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ : قتَاَدَۃَِ عَنِْ سَع   
عُثْمَانَ۔ وَلَِ عُمَرَِ وَلَِ بَکْرٍِ أَبوُ وَلَِ یتَنََوَرِْ   

لہَمَُا  عٌِ وَک  مَا أَخْبَرَنَا مُنْقَط  مُحَمَدٍِ بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرٍِ أَبوُ ب ہ   
یِ  الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ حَدَثنََا الْفسََو  حَدَثنََا الل ؤْلؤُ   

فَذَکَرَہمَُا۔ دَاوُدَِ أَبوُ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے صاف بال زائد :باب  

706 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عمرو و ابوبکر اور صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہےِ روایت سے قتادۃِ (۷۰۷)  
کیا۔ِ نہیں استعمال پاؤڈر صفا بال نے ِؓعثمان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning the excess 
hair 

Hadith number: 706 

 
Translation: 

(706) It is narrated from Qatadah that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and Abu Bakr and Amr and Uthman 
(may Allah be pleased with them) did  



 

not use hair-cleansing powder.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Sa'd in Al-
Tabaqat 1/442] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 707 

 
Arabic Text:  

 
الرَفَائُِ عَل ی ٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قتَاَدَۃَِ بْنُِ نصَْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۰۸)   

ِ أَبوُ حَدَثنََا أَبوُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الطَائ یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : الْعبََاس   
یِ  حُرَیْثٍِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ : عَمَارٍِ الْحَسَنِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْمَرْوَز   

ی ِ  حَمْزَۃَِ أَب ی عَنِْ شَق یقٍِ بْنِ  قَالَِ أَنَسٍِ عَنِْ الْمُلئَ ی ِ  مُسْل مٍِ عَنِْ الس کَر   
شَعَرُہُِ کَثرَُِ فَإ ذاَ ، یتَنََوَرُِ لَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  کَانَِ :   



 

۔حَلقََہُِ   

یفٌِ الْمُلئَ یِ  مُسْل مٌِ  یثِ  ف ی ضَع  فیَحُْتمََلُِ حَف ظَہُِ کَانَِ فَإ نِْ الْحَد   
نِْ أَیْضًا أَخَذَہُِ قتَاَدَۃُِ یَکُونَِ أَنِْ یَِ وَقدَِْ أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ أَنَسٍِ م  رُو   

عُمَرَ۔ ابْنِ  عَنِ  ذلَ کَِ ف ی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے صاف بال زائد :باب  

707 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پاؤڈر صفا بال صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓانس سیدنا (۷۰۸)  
 تو ہوجاتے زیادہِ بال کے صلى الله عليه وسلم آپ جب تھے، کرتے نہیں استعمال

دیتے۔ منڈوا کو اس تو   

اس وہِ اگر ہے ضعیف راوی ملئی مسلمِ میں حدیث اس (ب)  
 یتروا سے ِؓانس سیدنا نے قتادہِ کہ تھا تمالاح تو کرتا حفظ کو

اعلم۔ِ واللہ ہے۔ کیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning the excess 
hair 

Hadith number: 707 

 
Translation: 

(707) It is narrated from Syeduna Anas that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) did not use hair cleansing powder. 
When his hair would grow more, he would 
shave it. 

 (B) In this hadith, the Muslim Malay narrator 
is weak. If he had memorized it, it is possible 
that Qatadah narrated it from Syeduna Anas 
(may Allah be pleased with him). Allah knows 
best. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 708 

 
Arabic Text:  

 
أَبُو حَدَثنََا یَحْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یحَْیَی أَخْبَرَنَاہُِ (۷۰۹)  

ِ وَہبٍِْ ابْنُِ حَدَثنََا نصَْرٍِ بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ أَنَِ : نَاف عٍِ عَنِْ اللَیْث یِ  زَیْدٍِ بْنُِ أُسَامَۃُِ أَخْبَرَن ی  

یَِ سُفْلتَہَُِ بلََغَِ إ ذَا حَتیَ أَطْل یہِ  فیََأْمُرُن ی ، یَطَل ی کَانَِ عُمَرَِ ہوَُ۔ ہَاوَل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے صاف بال زائد :باب  

708 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو بدن اپنے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا کہ ہیں کہتے نافع (۷۰۹)  
میں تو کہتے مجھے کبھار کبھی تھے، کرتے لگایا تیل   



 

تھے۔ لگاتے خود پر شرمگاہِ لیکن لگاتا۔ تیل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning the excess 
hair 

Hadith number: 708 

 
Translation: 

(708) Nafi says that Abdullah ibn Umar (may 
Allah be pleased with him) used to apply oil on 
his body some times he would ask me to 
apply oil on him, so I would do it. But he used 
to apply it on his private parts himself.  

[Hasan (Fair)]   



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 709 

 
Arabic Text:  

 
سْنَادِ  وَب ہَذاَ (۷۱۰) بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنَ ی قَالَِ وَہبٍِْ ابْنُِ حَدَثنََا قَالَِ الإ   

یتَنََوَرُِ وَکَانَِ ، الْحَمَامَِ یدَْخُلُِ لَِ کَانَِ عُمَرَِ ابْنَِ أَنَِ : نَاف عٍِ عَنِْ عُمَرَِ  
نْہُِ ظَہَرَِ مَا أَطْل ی مُرُن یوَیَأِْ ، إ زَارًا وَیلَْبَسُِ الْبیَْتِ  ف ی ثمَُِ ، م   

رَِ أَنِْ یَأْمُرُن ی فَرْجَہ۔ُ فیَلَ ی عَنْہُِ أُؤَخ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے صاف بال زائد :باب  

709 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے کرنے صاف بال ِؓعمر ابن سیدنا کہ ہیں کہتے نافع (۷۱۰)  
 اور تھے کرتے کرلیا میں ہی کمرے بلکہ جاتے نہ حمامِ لیے
مجھے بابت کی اعضا ظاہری کے بدن اور تھے باندھتے ازار  

دیتے حکمِ پھر لگاتا میں تو کروں صاف میں کہ کرتے حکمِ   



 

لگاتے۔ خود پر شرمگاہِ اپنی وہِ تو ہٹوں پیچھے میں کہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning the excess 
hair 

Hadith number: 709 

 
Translation: 

(709) Nafi says that Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) did not go to the toilet to 
clean his hair, rather he used to do it in his 
room and he used to tie a waist wrapper and 
he used to order me to clean the external 
parts of the body. Then I would apply it (oil) 
and then he would order me to move back, 
then would apply it (oil) on his private parts 
himself. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 710 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۱۱) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الصَغَان یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ  
مَال کٌِ حَدَثنََا یوُسُفَِ   

أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
یلُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدٍِ بْنُِ حَدَثنََا الْقَعْنبَ یِ  حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع   

بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ سَارٍِیَِ بْنِ   عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ مَال کٌِ  
وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ ، شَاۃٍِ کَت فَِ أَکَلَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : عَبَاسٍِ  

ْٔ۔ِ  یتَوََضَا
یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  مُسْل مٌِ وَرَوَاہُِ یوُسُفَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الصَح   

۔ِ عَنِ  الْقَعْنبَ ی    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

710 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعباسِ بن عبداللہ سیدنا (۷۱۱)  
اور پڑھی نماز پھر کھایا، گوشت کا کندھے کے بکری نے  

کیا۔ نہیں وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 710 

 
Translation: 

(710) It is narrated on the authority of Abdullah 
bin Abbas (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) ate the meat  



 

of a goat's shoulder, then offered prayers and 
did not perform ablution.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 207 and Muslim 
354 and Nasai 184 and Abu Dawud 187 and 
Ibn Majah 488 and Malik 2/17 and Ahmad 
1/226] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 711 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۱۲)  :  



 

حَدَثنََا مُسَدَدٌِ حَدَثنََا یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
یدٍِ بْنُِ یحَْیَی عَنِْ کَیْسَانَِ بْنُِ وَہبُِْ حَدَثنَ ی قَالَِ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ سَع   

و بْنِ  مُحَمَدِ  عَبَاسٍ۔ِ ابْنِ  عَنِ  عَطَائٍِ بْنِ  عَمْر   

یِ  وَحَدَثنَ ی ہ شَامٌِ یَعْن ی قَالَِ ہرْ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنَ ی الز   
عَبَاسٍ۔ِ ابْنِ  أَب یہِ  عَنِْ عَبَاسٍِ  

ابْنِ  عَنِ  أَب یہِ  عَنِْ عَل ی ٍِ بْنُِ مُحَمَدُِ وَحَدَثنَ ی ہ شَامٌِ یَعْن ی قَالَِ   
وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ ، لحَْمًا أَوِْ کَت فًا أَکَلَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : عَبَاسٍِ  

ضِْ ۔ مَائًِ یَمَسَِ وَلَمِْ یمَُضْم    

یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ  بْنِ  یحَْیَی عَنِْ حَرْبٍِ بْنِ  زُہیَْرِ  عَنِْ الصَح   
یدٍِ ۔ سَع  الْقَطَان    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

711 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بکرى نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سےِ ِؓعباس ابن سیدنا (۷۱۲)  
کھایا گوشت اور کوئی پھر کھایا گوشت کا کندھے کے ،  



 

چھوا۔ِ کو پانی ہی نہ اور کی کلی نہ پڑھی، نماز  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 711 

 
Translation: 

(711) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) ate the meat of a goat's shoulder 
and then ate another piece of meat. He 
prayed, did not rinse his mouth nor did he 
touch water.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 207 and Muslim 
354 and Nasai 184 and Abu Dawud 187 and 
Ibn Majah 488 and Malik 2/17 and Ahmad 
1/226] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 712 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  ووَأَبُِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۱۳) قَالَِ عَمْرٍو أَب ی بْنُِ سَع   

ِ أَبوُ حَدَثنََا یدِ  عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس  الْحَم   

ث یِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ کَث یرٍِ بْنِ  الْوَل یدِ  عَنِ  أُسَامَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَار   
و بیَْتِ  ف ی عَبَاسٍِ ابْنِ  مَعَِ کُنْتُِ : قَالَِ عَطَائٍِ بْنِ  عَمْر   

دِ  ف ی -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْج ِ مَیْمُونَۃَِ مَنِْ یَعْجَبُِ فجََعَلَِ الْمَسْج  یَزْعُمُِ م   
مَا الْوُضُوئَِ أَنَِ بُِ ، النَارُِ مَسَتِ  م  إ نَا : وَیقَوُلُِ الَٔمْثاَلَِ ف یہِ  وَیضَْر   

مِ  ہنِْ  وَندََہ نُِ ، ب ہِ  وَنَتوََضَأُِ الْمُسَخَنِ   ب الْمَائِ  نسَْتحَ  الْمَطْبوُخ ۔ ب الد   
مَا أَشْیَائَِ وَذَکَرَِ یبُِ م  مَا النَاسُِ یصُ  م    



 

نْدَِ الْبیَْتِ  ہذََا ف ی رَأَیْتنُ ی لقََدِْ : قَالَِ ثمَُِ ، النَارُِ مَسَتِ  قدَِْ رَسُولِ  ع   
نُِ فجََائہَُِ ہُِث یَابَِ لبَ سَِ ثمَُِ توََضَأَِ وَقدَِْ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ إ لَی فخََرَجَِ الْمُؤَذ    
جًا الْحُجْرَۃ ِ ف ی کَانَِ إ ذَا حَتیَ الصَلۃَ ِ نَِ خَار  یَۃٌِ لَق یتَْہُِ الْبیَْتِ  م  ہدَ   

نِْ عُضْوٌِ : نْہَا فَأَکَلَِ شَاۃٍِ م  مَسَِ وَمَا صَلَی ثمَُِ لقُْمَتیَْنِ  أَوِْ لقُْمَۃًِ م   
۔ مَائًِ   

یح ِالِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ  أُسَامَۃَِ أَب ی عَنِْ کُرَیْبٍِ أَب ی عَنِْ صَح   ، 

دَِ عَبَاسٍِ ابْنَِ أَنَِ عَلَی دَللََۃٌِ وَف یہِ  نِْ ذلَ کَِ شَہ  ۔-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

712 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابن سیدنا میں :ہیں فرماتے عطائ بن عمرو بن محمد (۷۱۳)  
اس لوگ تھا۔ میں مسجد گھر کے ِؓمیمونہ سیدہِ ساتھ کے ِؓعباس  

 چیز ہوئی پکی پر آگ کہ تھا کہتا جو ہوئے حیران پر شخص
 :لگے کہنے اور لگے کرنے بیان مثالیں لوگ ہے، وضو سے

تھے کرتے وضو ورا تھے نہاتے سے پانی گرمِ ہمِ   



 

تھے۔ کرتے استعمال تیل مطبوخ ہمِ اور   

تھے کرتے استعمال لوگ کو جن کیا ذکر بھی کا چیزوں اور   
گھر اس نے میں :ہیں فرماتی تھیں۔ ہوتی پکی پر آگ وہِ اور  

پھر کیا، وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے، دیکھا کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں  
میںِ حجرے لیے کے نماز صلى الله عليه وسلم آپ تو آیا مؤذن پہنے۔ کپڑے  
گوشت کا بکری کو صلى الله عليه وسلم آپ تھا، باہر سے گھر جو لئے تشریف  
پھر کھائے۔ لقمے دو یا ایک سے اس نے صلى الله عليه وسلم آپ گیا، کیا پیش  

چھوا۔ نہیں کو پانی اور پڑھی نماز   

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 712 

 
Translation: 

 (712) Muhammad ibn Amr ibn Ata'i says: I 
was in the mosque with Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) in the house of Syeda 
Maimuna (may Allah be pleased with her). 
People were amazed at the person who used  



 

to say that ablution is required after eating 
something cooked on fire. People started 
giving examples and saying: We used to 
bathe in hot water and perform ablutions and 
we used cooking oil. 

  He also mentioned the things that people 
used and they were cooked on fire. She said: I 
saw the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) in this house. 
He performed ablution and then dressed 
himself. When the muezzin came, he went for 
prayers which was outside the house. He was 
offered goat meat. He ate one or two bites 
from it. Then he prayed and did not touch 
water. 

[Sahih. Narrated by Muslim 359] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 713 

 
Arabic Text:  

 
بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۱۴)  

عَل ی ِ  بْنُِ الصَمَدِ  عَبْدُِ : الْحُسَیْنِ  أَبوُ حَدَثنََا ب بَغْدَادَِ الْعدَْلُِ ب شْرَانَِ  

دِ  عَبْدِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا مُکْرَمٍِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْوَاح   

ہَابٍِ ابْنِ  عَنِ  عُقیَْلٍِ عَنِْ ثُِاللیَِْ حَدَثنََا بکَُیْرٍِ بْنِ  أَخْبَرَن ی قَالَِ ش   
و بْنُِ جَعْفَرُِ أَخْبَرَہُِ أُمَیَۃَِ بْنَِ عَمْرَو أَبَاہُِ أَنَِ أُمَیَۃَِ بْنِ  عَمْر   : 

نِْ یحَْتزَِ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَی أَنَہُِ ہِ  ف ی شَاۃٍِ کَت فِ  م  یَِ ، یدَ  فَدُع   
ینَِ لْقَاہاَفَأَِ الصَلَۃ ِ إ لَی ک   فصََلَی قَامَِ ثمَُِ ، ب ہَا یحَْتزَِ  کَانَِ الَت ی وَالس    

یتَوََضَأْ۔ وَلَمِْ   

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  بکَُیْرٍ۔ بْنِ  یحَْیَی عَنِْ الصَح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا رنےک نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

713 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے امیہ بن عمرو سیدنا (۷۱٤)  
 کاٹ کوِ کندھے کے بکری سے ہاتھ اپنے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، کو صلى الله عليه وسلم

کو اس نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گئی کہی اقامت کی نماز پھر تھے۔ رہے  
وضو لیکن پڑھائی، نماز جاکر اور دیا پھینک کو چھری اور  

کیا۔ نہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 713 

 
Translation: 

 (713) Amr ibn Umayyah says: I saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) cutting off the shoulder of  



 

a goat with his hand. Then the iqamah of the 
prayer was said, he threw it and the knife 
away and went and offered the prayer, but did 
not perform the ablution.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 208, 675, 2923, 
5408, 5422, 5462 and Muslim 355 and 
Tirmidhi 1836 and Ibn Majah 490 and Ahmad 
4/139, 179, 5/288] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 714 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۱۵)  :  



 

مْرَانُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ یسَی بْنُِ حْمَدُِأَِ حَدَثنََا مُوسَی بْنُِ ع  ع   

یِ  صْر  ثِ  بْنُِ عَمْرُو أَخْبَرَن ی وَہبٍِْ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْم  عَنِ  الْحَار   

ہَابٍِ ابْنِ  و بْنِ  جَعْفَرَِ عَنِْ ش  ی ِ  أُمَیَۃَِ بْنِ  عَمْر  أَب یہِ  عَنِْ الضَمْر   
نِْ یحَْتزَِ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ : قَالَِ نْہَا کَلَِفَأَِ شَاۃٍِ کَت فِ  م  م   ، 
یَِ ینَِ وَطَرَحَِ فَقَامَِ الصَلۃَ ِ إ لَی فدَُع  ک   ْٔ۔ِ وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ الس   یتَوََضَا  

ہَابٍِ ابْنُِ قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ عَبَاسٍِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ عَل یِ  وَحَدَثنَ ی ش   
ب ذلَ کَ۔ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ  

عَبَاسٍِ ابْنِ  مَوْلَی کُرَیْبٍِ عَنِْ الَٔشَجِ  بْنُِ کَیْرُِبُِ حَدَثنَ ی عَمْرٌو قَالَِ  
نْدَہاَ أَکَلَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ مَیْمُونَۃَِ عَنِْ وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ کَت فًا ع   

ْٔ۔ِ  یتَوََضَا
عَنِْ الَٔشَج  ِ بْنِ  یَعْقوُبَِ عَنِْ رَب یعَۃَِ بْنُِ جَعْفَرُِ وَحَدَثنَ ی عَمْرٌو قَالَِ  

ب ذَل کَ۔ِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  مَیْمُونَۃَِ عَنِْ عَبَاسٍِ ابْنِ  عَنِ  بٍِکُرَیِْ  

یدُِ وَحَدَثنَ ی عَمْرٌو قَالَِ  عُبیَْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ ہ للٍَِ أَب ی بْنُِ سَع   
لَکنُْتُِ أَشْہَدُِ : قَالَِ رَاف عٍِ أَب ی عَنِْ غَطَفَانَِ أَب ی عَنِْ رَاف عٍِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ  

یتَوََضَأْ۔ وَلَمِْ فصََلَی قَامَِ ثمَُِ الشَاۃ ِ بَطْنَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ ل رَسُولِ  أَشْو ی   

یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ  یسَی بْنِ  أَحْمَدَِ عَنِْ الصَح  ف ی قَالَِ أَنَہُِ إ لَِ ع   
یثِ  وَہوَُِ مَیْمُونَۃَِ عَنِْ کُرَیْبٍِ عَنِْ یَعْقوُبَِ عَنِْ رَب یعَۃَِ بْنِ  جَعْفَرَِ حَد   

یحُِ کْرُِ ، الصَح  یَادَۃُِ ف یہِ  عَبَاسٍِ ابْنِ  وَذ  وَہمٍْ۔ ز    

یِ  وَأَخْرَجَِ یثَِ الْبخَُار  الْفَرَج ِ بْنِ  أَصْبَغَِ عَنِْ الَٔشَج  ِ بْنِ  بکَُیْرِ  حَد   

وَہبٍْ۔ِ ابْنِ  عَنِ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

714 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے والد اپنے ضمری امیہ بن عمرو بن جعفر (الف) (۷۱٥)  
بکری (ہوئی بھنی) کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے نقل  
 پھر کھایا، کو اس نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر دیکھا، ہوئے کاٹتے کندھا کا
 چھری اور ئےہو کھڑے صلى الله عليه وسلم آپ تو گئیِ کہی اقامت کی نماز جب

کہا۔ نہیں وضو لیکن پڑھائی نماز پھر دیا، پھینک کو   

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول وہِ اور سے والد اپنے ِؓعباس ابن سیدنا (ب)   
ہیں۔ کرتے بیان طرح اسی سے   

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓمیمونہ سیدہِ (ج)   
 ہیںن وضوِ لیکن پڑھی نماز پھر کھایا، کندھا (ہوا بھنا) کا بکری

  کیا۔

کہ ہوں دیتا گواہی میں کہ ہے روایت سے رافع ابو (د)   
پھر تھا، بھونا پیٹ کا بکری لیے کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں   



 

کیا۔ِ نہیں وضو لیکن پڑھی نماز ہوئے، کھڑے صلى الله عليه وسلم آپ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 714 

 
Translation: 

 (714) (a) Jafar ibn Amr ibn Umayyah Zamri 
narrates from his father that I saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) cutting off the shoulder of 
a (roasted) goat, then he ate it, then the 
iqamah of prayer was said, he stood up and 
threw his knife, then led the prayer but did not 
perform ablution. 

 (B) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) narrates the same from his father and 
from the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him). 



 

 (C) It is narrated from Syeda Maimuna (may 
Allah be pleased with her) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
ate the (roasted) shoulder of a goat, then 
offered prayer but did not perform ablution. 

 (D) It is narrated from Abu Rafi that I testify 
that I roasted a goat's belly for the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him), then he stood up and offered prayer but 
did not perform ablution. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 208, 675, 2923, 
5408, 5422, 5462 and Muslim 355 and 
Tirmidhi 1836 and Ibn Majah 490 and Ahmad 
4/139, 179, 5/288] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 715 

 
Arabic Text:  

 
الَٔصْبَہَان یِ  یوُسُفَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۱۶)  

ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرٍِ وَأَبوُ  إ مْلئًَِ حَدَثنََاِ قَالَِ ق رَائۃًَِ الْقَاض   
ِ أَبوُ إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

ثِ  بْنِ  یَعْلَی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الصَغَان یِ  ب یِ  الْحَار  حَدَثنََا الْمُحَار   
یزِ  عَبْدُِ حَدَثنََا قدَُامَۃَِ بْنُِ زَائ دَۃُِ مَۃَِ عَنِْ رُفیَْعٍِ بْنُِ الْعَز  کْر  اَللّ ِ وَعَبْدِ  ع   

عْنَا قَالَِ مُلیَْکَۃَِ أَب ی بْنِ  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : تذَْکُرُِ عَائ شَۃَِ سَم  - 
نْہَا فیََأْخُذُِ الْق دْرِ  عَلَی یَمُرِ  کَانَِ نْہُِ فیََأْکُلُِ الْعَرْقَِ م  ینَْطَل قُِ ثمَُِ ، م   

ضُ۔ وَلَِ یتَوََضَأُِ وَمَا الصَلَۃ ِ إ لَی یمَُضْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر گآ :باب  

715 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

نے ہمِ :ہیں فرماتے ملیکہ ابٔی بنِ عبداللہ اور عکرمہ (۷۱٦)  
 سے پاس کے ہانڈی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ سنا سے ِؓعائشہ سیدہِ
تشریف لیے کے نماز پھر کھایا، کر لے شوربا سے اس گزرے  

کلی۔ نہ کیا، وضو نہ اور گئے لے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 715 

 
Translation: 

(715) Ikrimah and Abdullah ibn Abi Malika say: 
We heard from Ayesha (may Allah be pleased 
with her) that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) passed 
by a cooking pot and ate some soup from it. 
Then went for prayer and did not perform 
ablution nor did he rinse his mouth.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 716 

 
Arabic Text:  

 
الْجَبَارِ  عَبْدِ  بْنِ  یحَْیَی بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۱۷)  

یِ  یلُِ حَدَثنََا ب بَغْدَادَِ الس کَر  أَحْمَدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدٍِ بْنُِ إ سْمَاع   
یِ  مَنْصُورٍِ بْنُِ جُرَیْجٍِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الرَمَاد   

أُمَِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ یسََارٍِ بْنَِ عَطَائَِ أَنَِ یوُسُفَِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَن ی  
صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  إ لَی قَرَبتَِْ أَنَہَا : أَخْبَرَتْہُِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْجَِ سَلَمَۃَِ - 

یًّا جَنْبًا یتَوََضَأْ۔ وَلَمِْ الصَلۃَ ِ إ لَی قَامَِ ثمَُِ ، فَأَکَلَہُِ مَشْو    

ابْنِ  عَنِ  عُبَادَۃَِ بْنُِ وَرَوْحُِ مُحَمَدٍِ بْنُِ الْحَجَاجُِ رَوَاہُِ وَہکََذاَ   
  جُرَیْج۔ٍ

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

یانب کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

716 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بھنی کو صلى الله عليه وسلم نبی نے انھوں کہ دی خبر نے ِؓسلمہ امِ سیدہِ (۷۱۷)  
لیے کے نماز پھر کھایا، نے صلى الله عليه وسلم آپ کی، پیش چانپ ہوئی  

کیا۔ نہیں وضو لیکن ہوئے کھڑے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 716 

 
Translation: 

(716) Syeda Umm Salma (may Allah be 
pleased with her) reported that she offered 
fried ribs to the Prophet (peace and blessings  



 

of Allah be upon him). He ate, then stood up 
for prayer but did not perform ablution.  

[Sahih. Narrated by Nasai 183 and Tirmidhi 
1829] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 717 

 
Arabic Text:  

 
بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ جُرَیْجٍِ ابْنِ  عَنِ  عُمَرَِ بْنُِ عُثْمَانُِ وَرَوَاہُِ (۷۱۸)  

ہِ  -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  سَلَمَۃَِ أُم ِ  عَنِْ یسََارٍِ بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ فَِیوُسُِ ب نحَْو    

ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
مَرَِعُِ بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ   



 

فذََکَرَہ۔ُ جُرَیْجٍِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا   

یَِ  أُم ِ  عَنِْ سَلَمَۃَِ أُم ِ  ب نْتِ  وَزَیْنبََِ شَدَادٍِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ وَرُو   
  سَلَمَۃَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

717 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

طرح کی روایت پچھلی ِؓسلمہ امِ اسیسیدہِ سے صلى الله عليه وسلم نبی (۷۱۸)  
ہیں۔ فرماتی بیان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 717 



 

Translation: 

(717) Asidah Umm Salma (may Allah be 
pleased with her) narrates from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
like the previous narration.  

[Sahih. Narrated by Abu Yala 6985] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 718 

 
Arabic Text:  

 
نِْ ب بَغْدَادَِ الْقَطَانُِ الْفَضْلِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۱۹) م   

تاَب ہِ  أَصْلِ  عَل ی ِ  بْنِ  عُمَرَِ بْنِ  یحَْیَی بْنُِ مُحَمَدُِ : جَعْفَرٍِ أَبوُ حَدَثنََا ک   

حَدَثنََا حَرْبٍِ بْنُِ ل یِ عَِ : جَد  ی أَبوُ حَدَثنََا الطَائ یِ  حَرْبٍِ بْنِ   
رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ عُییَْنَۃَِ بْنُِ سُفْیَانُِ أَنَِ : جَاب رٍِ عَنِْ الْمُنْکَد    



 

یتَوََضَأْ۔ وَلَمِْ فصََلَی لحَْمًا أَکَلَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ   

وَیْدِ وَسُِ مَسْعوُدٍِ بْنِ  اَللّ ِ وَعَبْدِ  عَفَانَِ بْنِ  عُثْمَانَِ عَنِْ الْبَابِ  وَف ی   

و بْنِ  اَللّ ِ وَعَبْدِ  ہرَُیْرَۃَِ وَأَب ی مَسْلَمَۃَِ بْنِ  وَمُحَمَدِ  الن عْمَانِ  بْنِ  عَمْر   

ی بْنِ  یرَۃ ِ ، الْعَاص  ثِ  بْنِ  اَللّ ِ وَعَبْدِ  شُعْبَۃَِ بْنِ  وَالْمُغ  بْنِ  الْحَار   
ی ِ  جَزْئٍِ بیَْد  یجٍِ بْنِ  وَرَاف ع ِ ، الز  ہ مِْ خَد  ۔-صلى الله عليه وسلم- ب ی ِ النَِ عَنِ  وَغَیْر    

عَبْدِ  أَبوُ قَالَِ الزَعْفَرَان یِ  الصَبَاح ِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ قَالَِ   
یِ  اَللّ ِ یَِ وَقدَِْ : الشَاف ع  مَا  الْوُضُوئُِ)) :-صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  رُو  م   

مَا۔ أَرَادَِ وَإ نَمَا ۔ ((النَارُِ مَسَتِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی یِ کبر سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

718 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓجابر سیدنا (الف) (۷۱۹)  
کیا۔ نہیں وضو لیکن پڑھی نماز پھر کھایا گوشت   

سے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی عبداللہ ابو (ب)   
اس ہو چھوا نے آگ کو چیز جس کہ ہے گیا کیا روایت   



 

ہے۔ وضو سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 718 

 
Translation: 

(718) (A) It is narrated from Syeduna Jabir 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) ate meat and then offered prayer 
but did not perform ablution.  

(B) Abu Abdullah Shafi'i (may Allah be 
pleased with him) says that it has been 
narrated from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) that ablution is 
required after eating anything that is touched 
by fire.  

[Sahih. Narrated by Ahmad 3/307] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 719 

 
Arabic Text:  

 
إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ خْبَرَنَاأَِ (۷۲۰)  

دِ  عَبْدِ  بْنُِ عُبیَْدُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ حَدَثنَ ی بکَُیْرٍِ بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْوَاح   
سَعْدٍِ بْنُِ اللیَْثُِ   

لَہُِ وَاللَفْظُِ الْوَل یدِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا ح  
بْنُِ الْمَل کِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الَٔشْعثَِ  بْنِ  سُلَیْمَانَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا  

ابْنُِ قَالَِ قَالَِ عُقیَْلٍِ عَنِْ جَد  ی عَنِْ أَب ی حَدَثنََا اللیَْثِ  بْنِ  شُعیَْبِ   
ہَابٍِ بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  بَکْرِ  أَب ی بْنُِ الْمَل کِ  عَبْدُِ أَخْبَرَن ی ش   
ثِ  جَۃَِ أَنَِ ہ شَامٍِ بْنِ  الْحَار  یَِ زَیْدٍِ بْنَِ خَار  أَبَاہُِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ الَٔنْصَار   
عْتُِ قَالَِ ثاَب تٍِ بْنَِ زَیْدَِ الْوُضُوئُِ)) : یقَوُلُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم    

مَا ۔ِ(( النَارُِ مَسَتِ  م   



 

ہَابٍِ ابْنُِ قَالَِ یزِ  عَبْدِ  بْنُِ عُمَرُِ وَأَخْبَرَن ی ش  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ أَنَِ الْعَز   
ظٍِ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ عَلَی یَتوََضَأُِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا وَجَدَِ أَنَہُِ : أَخْبَرَہُِ قَار   

دِ  نِْ أَتوََضَأُِ إ نَمَا : فَقَالَِ الْمَسْج  رَسُولَِ لَٔنَِ ، أَکَلْتہَُا ق طٍِأَِ أَثْوَارِ  م   
مَا توََضَئوُا)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ ۔ِ(( النَارُِ مَسَتِ  م   

ہَابٍِ ابْنُِ قَالَِ  یدُِ أَخْبَرَن ی ش  و بْنِ  خَال دِ  بْنُِ سَع  عُثْمَانَِ بْنِ  عَمْر   
ثہُُِ وَأَنَا یثَِ ہذََا أُحَد   بیَْرِ  بْنَِ عُرْوَۃَِ سَأَلَِ أَنَہُِ الْحَد  الْوُضُوئِ  عَنِ  الز    
مَا عْتُِ عُرْوَۃُِ قَالَِ النَارُِ مَسَتِ  م  - اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ تقَوُلُِ عَائ شَۃَِ سَم 

مَا توََضَئوُا)) : -صلى الله عليه وسلم ۔((النَارُِ مَسَتِ  م    

یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ  وَف ی شُعیَْبٍ۔ بْنِ  الْمَلَکِ  عَبْدِ  عَنِْ الصَح   

صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْج ِ سَلَمَۃَِ وَأُم ِ  -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْج ِ حَب یبَۃَِ م ِ أُِ عَنِْ الْبَابِ  - 
ی ِ  مُوسَی وَأَب ی طَلْحَۃَِ وَأَب ی یدٍِ وَأَب ی الَٔشْعرَ  ی ِ  سَع  الْخُدْر   

ہ مِْ ۔-صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  وَغَیْر    

یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ قَالَِ الزَعْفَرَان یِ  قَالَِ  لَِ قلُْنَا وَإ نَمَا : الشَاف ع   
نْہُِ یتُوََضَأُِ نْدَنَا لَٔنَہُِ م  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ أَنَِ ترََی أَلَِ ، مَنْسُوخٌِ ع   
بَہُِ وَإ نَمَا عَبَاسٍِ یَأْکُلُِ رَآہُِ أَنَہُِ : عَنْہُِ یَرْو ی الْفتَْح ِ بَعْدَِ صَح   

نِْ نْدَنَا وَہذَاَ ۔یتَوََضَأِْ وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ شَاۃٍِ کَت فِ  م  نِْ ع  الدَللَتَِ  أَبْیَنِ  م   
نْہُِ الْوُضُوئَِ أَنَِ عَلَی نْہُِ  ب الْوُضُوئِ  أَمْرَہُِ أَنَِ أَوِْ ، مَنْسُوخٌِ م  م   

یفِ  ب الْغسَْلِ  لَمِْ أَنَہُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ وَالثاَب تُِ ، ل لتنَْظ   
نْہُِ یتَوََضَأِْ عَبَاسٍِ وَابْنِ  وَعَل ی ٍِ وَعُثْمَانَِ وَعُمَرَِ بَکْرٍِ یأَب ِ عَنِْ ثمَُِ ، م   

رِ  لَمِْ  ہؤَُلئَِ  کُلِ  طَلْحَۃَِ وَأَب ی کَعْبٍِ بْنِ  وَأُبَی ِ  رَب یعَۃَِ بْنِ  وَعَام   
نْہ۔ُ یتَوََضَئوُا م    

یقَۃُِ أَمَا : الشَیْخُِ قَالَِ  نَِ جَمَاعَۃٌِ ذہَبََِ فَإ لیَْہَا الُٔولَی الطَر  م    



 

وا  علَُمَائِ الِْ یِ  ب ہِ  احْتجََِ ب مَا ف یہَا وَاحْتجَ  نِْ الشَاف ع  وَایَۃِ  م  عَبَاسٍِ ابْنِ  ر   
وَایَۃِ  ثمَُِ ی ِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  ب ر  مَسْلَمَۃَِ بْنِ  وَمُحَمَدِ  الَٔنْصَار   

ہرَُیْرَۃ۔َِ وَأَب ی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

719 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہیں فرماتے ِؓثابت بن زید سیدنا (الف) (۷۲۰)  
 نے آگ کو چیز جس کہ ہے سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

ہے۔ وضو سے اس ہو چھوا   

بوہریرہِا سیدنا کہ دی خبر نے قارظ بن ابراہیم بن عبداللہ (ب) ِؓ 
 ٹکڑا کا پنیر میں :فرمایا ہوئے کرتے وضو میں مسجد نے

 نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ لیے اس ہوں، کررہا وضو سے کھانے
ہو۔ چھواِ نے آگ کو جس سے چیز ہراس کرو وضو " :فرمایا  " 

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ِؓعائشہ سیدہِ (ج)  : " 
اچھو نے آگ کو جس سے چیز اس ہر کرو وضو   



 

جائے کیا نہیں وضو کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی ابوعبداللہ ہو۔  
علمِ تمہیں کیا ہے۔ منسوخ نزدیک ہمارے وہِ کہ لیے اس :گا  
ساتھی کے صلى الله عليه وسلم آپ بعد کے مکہ فتح ِؓعباس بن عبداللہ کہ نہیں  
کا بکری نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں کرتے روایت سے صلى الله عليه وسلم آپ اور بنے  

یہ کیا۔ نہیں وضو ورا پڑھی نماز نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر کھایا، کندھا  
آپ یا ہےِ مسنوخ کرنا وضو کہ ہے دلیل واضح نزدیک ہمارے  

اور ہے دیا حکمِ کا دھونے ہاتھ لیے کے صفائی صرف نے صلى الله عليه وسلم  
نہیں وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے یہ وہِ ہےِ ثابت بات جو سے صلى الله عليه وسلم نبی  

ربیعہ بن عامر عباس، ابن عثمان، عمر، ابوبکر، پھر کیا، ، 
وضو بھی نے حضرات تمامِ ان ِؓطلحہ ابٔی اور کعب ابوبن  

کیا۔ نہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 719 

 
Translation: 

(719) (A) Zayd ibn Thabit (may Allah be 
pleased with him) said: I have heard the  



 

Messenger of Allah (may peace be upon him) 
say that ablution is required from that which is 
touched by fire.  

(B) Abdullah ibn Ibrahim ibn Qariz (may Allah 
be pleased with him) reported that Syeduna 
Abu Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
while performing ablution in the mosque said: I 
am performing ablution because I have eaten 
a piece of cheese, because the Messenger of 
Allah (may peace be upon him) said: "Perform 
ablution after (eating) anything that has been 
touched by fire."  

(C) Aisha (may Allah be pleased with her) 
said: The Messenger of Allah (may peace be 
upon him) said: "Perform ablution after 
(eating) anything that has been touched by 
fire." Abu Abdullah Shafi'i (may Allah have 
mercy on him) says that ablution is not 
required: because, according to us, this 
(ruling) is mansukh (abrogated). Do you not 
know that Abdullah bin Abbas (may Allah be 
pleased with him) became the Prophet  



 

(peace and blessings of Allah be upon him)'s 
companion after the conquest of Makkah and 
narrates from him that he ate the shoulder of a 
goat, then he prayed and did not perform 
ablution. This is a clear proof to us that 
ablution is abrogated or he ordered washing of 
the hands only for cleaning purposes and 
what has been proven from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) is 
that he did not perform ablution, then Abu 
Bakr, Umar, Uthman, Ibn Abbas, Amir ibn 
Rabi'ah, Abu ibn Kab and Abi Talhah (may 
Allah be pleased with them) also did not 
perform ablution. 

[Sahih. Narrated by Muslim 351, 352, 353 and 
Nasai 171-181 and Abu Dawud 195 and Ibn 
Majah 485-487 and Ahmad 6/326, 327] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 720 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ أَمَا (۷۲۱) مُحَمَدُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ بَرَنَافَأَخِْ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  حَد   

ی عَل ی ٍِ بْنُِ أَحْمَدُِ : نَصْرٍِ وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ أَخْبَرَنَا قَالَِ الْقَاض   
ِ أَبوُ عَل یِ  حَدَثنََا عَوْفٍِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ حَمْزَۃَِ أَب یِ بْنُِ شُعیَْبُِ حَدَثنََا عَیَاشٍِ بْنُِ الْمُنْکَد   
رَِ کَانَِ : قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ نِْ الَٔمْرَیْنِ  آخ  - اَللّ ِ رَسُولِ  م 

مَا  الْوُضُوئِ  ترَْکُِ -صلى الله عليه وسلم النَارُ۔ مَسَتِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  



 

720 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۷۲۱)  
 سے اس ہے چھوا سے آگ کو چیز جس کہ تھا یہ حکمِ آخری

کریں۔ نہ وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 720 

 
Translation: 

(720) Jabir ibn Abdullah (may Allah be 
pleased with him) said: The last command of 
the Messenger of Allah (may peace be upon 
him) was not to perform ablution after (eating) 
anything that has been touched by fire.  

[Sahih. Narrated by Nasai 185 and Abu  



 

Dawud 192] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 721 

 
Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۲۲) ِ أَبوُ حَدَثنََا الْقَاض  الْعبََاس   

بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الصَغَان یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الَٔصَمِ   
ہِ  إ سْنَادَہُِ فذََکَرَِ عَیَاشٍِ رَِ کَانَِ : قَالَِ ب نحَْو  نِْ الَٔمْرَیْنِ  آخ  م   

یتَوََضَأْ۔ وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ وَلحَْمًا خُبْزًا أَکَلَِ أَنَہُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

721 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول کہ ہے کیا نقل سے سند اسی نے عیاش بن علی (۷۲۲)  
 پھر کھایا گوشت اور روٹی نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ حکمِ آخری کا صلى الله عليه وسلم اللہ

کیا۔ نہیں وضو اور پڑھی نماز  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 721 

 
Translation: 

(721) Ali ibn Ayyash has narrated from the 
same chain of transmission that the last 
command of the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) was that he  



 

ate bread and meat, then offered prayer and 
did not perform ablution.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 722 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ وَأَمَا (۷۲۳) عَل ی ٍِ أَبوُ فَأَخْبَرَنَا مَسْلَمَۃَِ بْنِ  مُحَمَدِ  حَد   

یِ  وذْبَار  یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : النضَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   
یدٍِ بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ یِ  سَع  م  بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الدَار   

جْل یِ  حَیَانَِ بْنُِ قرَُیْشُِ حَدَثنََا الْمُبَارَکِ  أَب ی بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا الْع   
مَا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ أَکَلَِ : قَالَِ مَسْلَمَۃَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ خَال دٍِ غَیَرَتِ  م   

رَِ وَکَانَِ ، یَتوََضَأِْ وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ ، لنَارُِا ۔ آخ  أَمْرَیْہ    

مسلمۃ بن محمد عن خَلْدَۃ۔َ أَب ی بْنُِ یوُنسُُِ غَیْرُہُِ وَقَالَِ    



 

صلى الله عليه وسلم۔ِ اللہ رسول اکٔل :قال  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

722 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓمسلمہ بن محمد سیدنا (۷۲۳)  
 آپ پھر تھا۔ کردیا تبدیل نے آگ کو جس کھایا کو چیز اس نے
آخری کا صلى الله عليه وسلم آپ یہ اور کیا نہیں وضو اور پڑھی نماز نے صلى الله عليه وسلم  

تھا۔ حکمِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 722 



 

Translation: 

(722) It is narrated on the authority of 
Muhammad ibn Muslimah that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
ate that which was changed by fire. Then he 
prayed and did not perform ablution and this 
was his last command.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Awsat 1208] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 723 

 
Arabic Text:  



 

یثُِ وَأَمَا (۷۲۴) عَل ی ٍِ بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرٍِ أَبوُ فَأَخْبَرَنَا ہرَُیْرَۃَِ أَب ی حَد   
بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ : إ سْحَاقَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ  

عَبْدُِ حَدَثنََا الضَب  یِ  عَبْدَۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ  

یزِ  یِ  مُحَمَدٍِ بْنُِ الْعَز  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ سُہَیْلٍِ عَنِْ الدَرَاوَرْد   : 
نِْ یتَوََضَأُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَی أَنَہُِ أَکَلَِ رَآہُِ ثمَُِ ، أَق طٍِ ثوَْرِ  م   

نِْ یتَوََضَأْ۔ وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ ، شَاۃٍِ کَت فِ  م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

723 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے انھوں کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۷۲٤)  
کر وضو سے (کھانے) ٹکڑے کے پنیر صلى الله عليه وسلم آپ کہ دیکھا کو صلى الله عليه وسلم  

 کا بکری نے آپ کہ دیکھا کو صلى الله عليه وسلم آپ نے انھوں پھر ہیں، رہے
کیا۔ِ نہیں وضو اور پڑھی نماز پھر کھایا، کندھا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 723 

 
Translation: 

(723) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
he saw the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) performing 
ablution after (eating) a piece of cheese, then 
he saw him eating the shoulder of a goat, then 
praying and not performing ablution.   

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ahmad 1/322] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 724 

 
Arabic Text:  

 
یزِ  عَبْدُِ وَرَوَاہُِ (۷۲۵) یثِ  ف ی فقََالَِ سُہَیْلٍِ نِْعَِ مُسْل مٍِ بْنُِ الْعَز  الْحَد   
یتَوََضَأْ۔ وَلَمِْ کَت فًا وَأَکَلَِ ، فتَوََضَأَِ أَق طٍِ ثوَْرَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ أَکَلَِ :  

ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ الصَغَان یِ  حَدَثنََا الْعبََاس   
یزِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الن عْمَانِ  أَبوُ حَدَثنََا فذََکَرَہ۔ُِ مُسْل مٍِ بْنُِ الْعَز   

لْمِ  أَہلِْ  بَعْضُِ وَذہَبََِ  یقَۃِ  إ لَی الْع  یثَِ أَنَِ وَزَعَمُوا الثاَن یَۃِ  الطَر  حَد   
نْہُِ  ب الْوُضُوئِ  -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  وَفَاۃ ِ بَعْدَِ وَفتَْوَاہُِ مَعْلوُلٌِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی م   ، 

وَایَۃَِ أَنَِوَِ رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ حَمْزَۃَِ أَب ی بْنِ  شُعیَْبِ  ر  الْمُنْکَد   
نَِ اخْت صَارٌِ یثِ  م  یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا الذَ ی الْحَد  إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََاِ قَالَِ الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ عْقوُبَِیَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
وَہبٍْ۔ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا   

ئَِ قَالَِ نَصْرٍِ بْنُِ بحَْرُِ وَحَدَثنََا قَالَِ  أَخْبَرَکَِ وَہبٍِْ ابْنِ  عَلَی قرُ   
رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ جُرَیْجٍِ وَابْنُِ زَیْدٍِ بْنُِ أُسَامَۃُِ جَاب رِ  عَنِْ الْمُنْکَد    



 

نَِ امْرَأَۃٍِ إ لَی -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ ذہَبََِ : اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  وَمَعَہُِ الَٔنْصَارِ  م   
حَانتَِ  ثمَُِ ، وَأَکَلْنَا فَأَکَلَِ قَالَِ مَصْل یَۃًِ شَاۃًِ لَہُِ فقََرَبتَِْ أَصْحَابہُُِ  

ہِ  فضَْلِ  إ لَی رَجَعَِ ثمَُِ ، صَلَی ثمَُِ فتَوََضَأَِ الظ ہْرُِ ثمَُِ فَأَکَلَِ ، طَعَام   
ْٔ۔ِ وَلَمِْ فصََلَی الْعصَْرُِ حَانتَِ  یتَوََضَا  

رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ جَمَاعَۃٌِ رَوَاہُِ ہکََذاَ رَِ أَنَِ وَیَرَوْنَِ ، الْمُنْکَد  آخ   

یدَِ أَمْرَیْہِ  ہِ  ف ی ب ہِ  أُر  سْتاَن یِ  دَاوُدَِ أَبوُ قَالَہُِ ِ، الْقصََۃِ  ہذَ  ج  الس    
یثَِ یَرَوْنَِ وَکَذلَ کَِ ، وَغَیْرُہُِ مَسْلَمَۃَ۔ بْنِ  مُحَمَدِ  حَد   

یَِ وَقدَِْ  یثٍِ ف ی رُو  رَِ حَد  خُِ یَکُونَِ أَنِْ یوُہ مُِ مَا آخ  إ یجَابَِ النَاس   

نْہ۔ُ  الْوُضُوئِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

724 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پنیر نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے سہیل سیدنا (الف) (۷۲٥)  
 وضو کھایا کندھا (ہوا بھنا) اور کیا وضو تو کھائے ٹکڑے کے

کیا۔ نہیں   

رسول کہ ہے روایت سے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (ب)    



 

ساتھ کے صلى الله عليه وسلم آپ گئے، پاس کے عورت انصاری ایک صلى الله عليه وسلم اللہ  
کی پیش کو صلى الله عليه وسلم آپ بکری ہوئی بھونی ایک تو تھے بھی صحابہ  
کھائی بھی نے ہمِ اور کھائی نے صلى الله عليه وسلم آپ :ہے کہتا راوی گئی۔ ، 

نماز پھر کیا، وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوگیا وقت کا ظہر (نماز) پھر  
نے صلى الله عليه وسلم آپ آئے۔ واپس طرف کی کھانے ہوئے بچے پھر پڑھی،  

نمازِ نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوگیا وقت کا نماز کی عصر پھر :کھایا  
کیا۔ِ نہیں وضو اور پڑھی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 724 

 
Translation: 

(724) (A) It is narrated from Syeduna Sohail 
that he (the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him)) ate pieces of cheese, he 
performed ablution and he did not perform 
ablution after eating (roasted) shoulder. 

 (B) It is narrated from Syeduna Jabir bin  



 

Abdullah (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) went to an Ansari 
woman and he was accompanied by his 
companions, a roasted goat was presented to 
him. The narrator says: He ate and we ate too, 
then it was time for Zuhr (prayer), then he 
performed ablution, then he prayed, then he 
returned to the leftover food. He ate: Then it 
was time for Asr prayer, then he offered 
prayer and did not perform ablution. 

[Sahih]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 725 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۷۲۶) وذْبَار  الْفقَ یہُِ النَضْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

یدٍِ بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا نُِبِْ اللیَْثُِ حَدَثنَ ی صَال حٍِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا سَع   
جُبیَْرَۃَِ أَب ی بْنِ  مَحْمُودِ  بْنِ  جُبیَْرَۃَِ بْنُِ زَیْدُِ حَدَثنَ ی سَعْدٍِ  

یِ  نِْ الَٔنْصَار  عَنِْ مَحْمُودِ  بْنِ  جُبیَْرَۃَِ أَب یہِ  عَنِْ الَٔشْہَلِ  عَبْدِ  بنَ ی م   
رَِ وَکَانَِ ، وَقْشٍِ بْنِ  سَلمََۃَِ بْنِ  سَلَمَۃَِ - اَللّ ِ رَسُولِ  أَصْحَابِ  آخ 

وَل یمَۃًِ دَخَلَِ أَنَہُمَا : بَعْدَہُِ بقَ یَِ فَإ نَہُِ مَال کٍِ بْنَِ أَنَسَِ یَکُونُِ لَِ -صلى الله عليه وسلم  ، 
سَلَمَۃُِ فتَوََضَأَِ ، خَرَجُوا ثمَُِ فَأَکَلوُا ، وُضُوئٍِ عَلَی وَسَلَمَۃُِ  

ن  ی بلََی : قَالَِ ؟ِ وُضُوئٍِ عَلَی تکَُنِْ أَلَمِْ : جُبیَْرَۃُِ لَہُِ فقََالَِ وَلَک   
نِْ وَخَرَجْنَا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَیْتُِرَِ ینَا دَعْوَۃٍِ م  - اَللّ ِ وَرَسُولُِ ، لَہَا دُع 

عَلَی تکَُنِْ أَلَمِْ : لَہُِ فقَلُْتُِ ، توََضَأَِ ثمَُِ فَأَکَلَِ ، وُضُوئٍِ عَلَی -صلى الله عليه وسلم  
نَِ بلََی)) : قَالَِ اَللّ ؟ِ رَسُولَِ یَا وُضُوئٍِ اِوَہذََِ تحَْدُثُِ الُٔمُورَِ وَلَک   

مَا ۔ ((حَدَثَِ م   

ثْلِ  وَإ لَی  یِ  ذَہبََِ ہذَاَ م  ہرْ  ف یمَا۔ وَہوُِ الز    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

725 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

روایت سے طغری کا  ِؓ وقش بن سلمہ بن سلمہ سیدنا (۷۲٦)  
 نہیں آخری ِؓمالک بن انس ہیں صحابی آخری ہی و اور ہے
حضرات دونوں رہے۔ زندہِ بھی بعد کے ان وہِ کیونکہ تھے  
کھایا کھانا نے انھوں تھے۔ باوضو ِؓسلمہ گئے۔ لیے کے ولیمہ ، 
ان نے جبیرہِ سیدنا کیا۔ وضو نے ِؓسلمہ سیدنا تو نکلے پھر  
نہیں کیوں :کہا نے انھوں تھا؟ِ نہیں وضو کا آپ کیا :کہا سے ! 

پھر کھایا، نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں لیکن  
کیا !رسول کے اللہ اے :کیا عرض سے ان نے میں کیا، وضو  
لیکن نہیں، کیوں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا؟ِ نہیں وضو کا آپ  

ہے۔ حکمِ نیا یہ اور ہیں رہتے آتے احکامِ نئے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 725 



 

 
Translation: 

 (725) It is narrated from Syeduna Salma ibn 
Salamah ibn Waqsh from Tughri and he is the 
last companion and Anas ibn Malik (may Allah 
be pleased with him) was not the last because 
he lived after him. Both of them went to an 
event. Salma had ablution. They ate, then 
went out and Salma performed ablution. 
Syeduna Jabira said to him: Didn't you have 
ablution? He said: Why not! But I saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) eat, then perform ablution. 
I said to him: O Messenger of Allah! Didn't you 
have ablution? He said: "Why not, but new 
commands keep coming and this is a new 
command." 

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Hakim 
3/473] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 726 

 
Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۲۷) أَبوُ أَخْبَرَنَا الْقَاض   

یَادٍِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَہْلٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْقَطَانُِ ز   
یمِ  عَبْدُِ : یحَْیَی شُعیَْبٌِ أَخْبَرَن ی الْیَمَانِ  أَبوُ حَدَثنََا الْہَیْثمَِ  بْنُِ الْکَر   

ی ِ  عَنِ  ہرْ  و بْنُِ جَعْفَرُِ أَخْبَرَن ی لَِقَا الز  عَمْرَو أَبَاہُِ أَنَِ أُمَیَۃَِ بْنِ  عَمْر   
نِْ یحَْتزَِ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَی أَنَہُِ : أَخْبَرَہُِ أُمَیَۃَِ بْنَِ ف ی شَاۃٍِ کَت فِ  م   

ہِ  یَِ ، یدَ  َٔلْقَاہاَ ، الصَلۃَ ِ إ لَی فدَُع  وَالس فَا  ِِ  ِ ینَِ ب ہَا حْتزَِ یَِ کَانَِ التَ ی ک    ، 
یَتوََضَأْ۔ وَلَمِْ فصََلَی قَامَِ ثمَُِ   

یِ  قَالَِ ہرْ  ِ ف ی ت لْکَِ فذَہَبَتَِْ : الز  جَالٌِ أَخْبَرَِ ثمَُِ ، النَاس  نِْ ر  أَصْحَابِ  م   

نِْ وَن سَائٌِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  ہِ  م  توََضَئوُا : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ أَنَِ أَزْوَاج   
مَا ۔ِ النَارُِ تِ مَسَِ م   

یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا وذْبَار  أَبوُ قَالَِ قَالَِ الْفقَ یہُِ النضَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   
یدٍِ یدٍِ بْنَِ عُثْمَانَِ یَعْن ی سَع  یَ۔ سَع  م  الدَار   



 

ہِ   یثُِ فَہَذ  رِ  الَٔوَلِ  ف ی وَاخْتلُ فَِ ف یہَا اخْتلُ فَِ قَدِ  الَٔحَاد  نْہَاِ وَالآخ  م   
خ ِ عَلَی نقَ فِْ فلََمِْ نْہَا وَالْمَنْسُوخ ِ النَاس  دُونَِ ب ہِ  نحَْکُمُِ بیَ  نٍِ ب بیََانٍِ م   

وَاہُِ مَا دُونَِ  الْخُلفََائُِ عَلیَْہِ  اجْتمََعَِ مَا إ لَی فنََظَرْنَا س  الرَاش   
نِْ وَالَٔعْلمَُِ مِْب إ جْمَاعِ  فَأَخَذْنَا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  أَصْحَابِ  م  ف ی ہ   

خْصَۃِ  ۔ الر  یثِ  ف یہ  خْصَۃُِ ف یہِ  یُرْوَی الذَ ی وَالْحَد  صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  الر  -   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

726 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتی امیہ بن عمرو (الف) (۷۲۷)  
 تھے، رہےِ کاٹ کندھا کا بکری سے ہاتھ اپنے آپ دیکھا۔ کو صلى الله عليه وسلم

کو اس نے صلى الله عليه وسلم آپ گئے، بلئے طرف کی نماز آپ پھر تھے،  
لیکن پڑھائیِ نماز ہوئے، کھڑے پھر دیا۔ پھینک کو چھری اور  

کیا۔ نہیں وضو   

سے چیز ہراس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی :ہیں کہتے زہری (ب)  
ہو۔ چھوا نے آگ کو وجسکر وضو  " 



 

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 726 

 
Translation: 

(726) (a) Amr ibn Umayyah says: I saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him). He was cutting the goat's 
shoulder with his hand, then he was called to 
prayer, he threw it and the knife away. Then 
he stood up, led the prayer but did not perform 
ablution. 

(B) Zuhri says: The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Perform 
ablution after (eating) anything that has been 
touched by fire."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 208, 675, 2923,  



 

5408, 5422, 5462 and Muslim 355 and 
Tirmidhi 1836 and Ibn Majah 490 and Ahmad 
4/139, 179, 5/288] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 727 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۲۸) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

یوُسُفَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ  
عَِ أَنَہُِ کَیْسَانَِ بْنُِ وَہبُِْ : نعُیَْمٍِ أَب ی عَنِْ مَال کٌِ حَدَثنََا جَاب رَِ سَم   

یقَِ بَکْرٍِ أَبَا رَأَیْتُِ : یقَوُلُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنَِ د   یَِ الص   أَکَلَِ عَنْہُِ اَللُِّ رَض   
ْٔ۔ِ وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ لحَْمًا یتَوََضَا  



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

727 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابوبکر نے میں :ہیں فرماتے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (٦۲۸)  
 لیکن پڑھی نماز پھر کھایا گوشت نے انھوں دیکھا، کو ِؓصدیق

کیا۔ نہیں وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 727 

 
Translation: 

(727) Syeduna Jabir bin Abdullah (may Allah  



 

be pleased with him) says: I saw Abu Bakr 
Siddiq (may Allah be pleased with him), he ate 
meat and then offered prayers but did not 
perform ablution.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/25] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 728 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  بوُأَِ وَأَخْبَرَنَا (۷۲۹) حَدَثنََا مُحَمَدٌِ حَدَثنََا الْعبََاس   

و عَنِْ سَلَمَۃَِ بْنُِ حَمَادُِ حَدَثنََا عَائ شَۃَِ ابْنُِ اَللّ ِ عُبیَْدُِ ینَارٍِ بْنِ  عَمْر  وَأَب ی د   

بیَْرِ  یعًا الز  أَبَا أَنَِ : اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ جَم    



 

یقَِ بَکْرٍِ د   وَلَمِْ فصََلیََا وَلحَْمًا خُبْزًا أَکَلَِ الْخَطَابِ  بْنَِ وَعُمَرَِ الص    
  یتَوََضَیَا۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

728 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابوبکر کہ ہے روایت سے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۷۲۹)  
 پھر کھایا، گوشت اور روٹی نے ِؓخطاب بن عمر اور ِؓصدیق

کیا۔ِ نہیں وضو لیکن پڑھی نماز  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 728 



 

Translation: 

(728) It is narrated from Jabir bin Abdullah 
(may Allah be pleased with him) that Abu Bakr 
Siddiq and Umar bin Khattab (may Allah be 
pleased with them) ate bread and meat, then 
offered prayer but did not perform ablution.  

[Sahih. Narrated by Tahawi 1/41] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 729 

 
Arabic Text:  



 

یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۳۰) وذْبَار  الْفَق یہُِ النَضْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الر   
یدٍِ بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا یِ  بکَُیْرٍِ بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا سَع  صْر  حَدَثنََا الْم   
یدٍِ بْنِ  ضَمْرَۃَِ عَنِْ مَال کٌِ ن ی ِ  سَع  أَنَِ : عُثْمَانَِ بْنِ  أَبَانَِ عَنِْ الْمَاز   

یدََیْہِ  وَغَسَلَِ مَضْمَضَِ ثمَُِ وَلحَْمًا خُبْزًا أَکَلَِ عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ  
مَا وَمَسَحَِ ضَأِْیَتوََِ وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ ، وَجْہَہُِ ب ہ  - 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

729 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عثمان سیدنا کہ ہے روایت سے عثمان بن ابان سیدنا (۷۳۰)  
دھوئے ہاتھ اور کی کلی پھر کھایا، گوشت اور روٹی نے ِؓعفان  
 نہیں وضو لیکن پڑھی نماز پھر کیا، مسح پر چہرے اپنے اور

 کیا۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 729 

 
Translation: 

(729) It is narrated on the authority of Ibn 
Uthman that Uthman ibn Affan (may Allah be 
pleased with him) ate bread and meat, then 
rinsed his mouth and washed his hands and 
wiped his face, then offered prayer but did not 
perform ablution.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/22] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 730 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۳۱) وذْبَار  الْفقَ یہُِ النضَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

یدٍِ بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا یِ  سَع  م  یِ  کَث یرٍِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الدَار  الْعبَْد   
عَل ی ٍِ عَنِْ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَب ی عَنِْ الَٔعْلَی عَبْدِ  عَنِْ إ سْرَائ یلُِ أَخْبَرَنَا  

یَِ مَِ أَنَہُِ : عَنْہُِ اَللُِّ رَض  تتَوََضَأُ؟ِ أَلَِ : لَہُِ فقَ یلَِ وَلحَْمًا خُبْزًاِ طَع   
مَا الْوُضُوئَِ إ نَِ : فقََالَِ مَا وَلیَْسَِ خَرَجَِ م  دَخَلَ۔ م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

730 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور روٹی نے انھوں کہ ہے روایت سے ِؓعلی سیدنا (۷۳۱)  
 کرتے؟ِ نہیں کیوں وضو آپ :گیا کہا سے ان تو کھایا گوشت
والی ہونے داخل سے چیز والی نکلنے وضو :کہا نے انھوں   



 

نہیں۔ِ سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 730 

 
Translation: 

(730) It is narrated from Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) that when he ate 
bread and meat, he was asked: Why don't you 
perform ablution? He said: Ablution is not 
(rendered invalid) from the thing that enters 
but from the thing that comes out.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 731  

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۳۲) قَالَِ عَمْرٍو أَب ی بْنُِ سَع   

ِ أَبوُ حَدَثنََا طَال بٍِ أَب ی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
عَنِْ جُرَیْجٍِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا عَطَائٍِ ابْنَِ یَعْن ی وَہاَبِ الِْ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا  

قَالَِ یسََارٍِ بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ عُثْمَانَِ مَوْلَی یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ   : 
یَا : فقََالَِ عَبَاسٍِ ابْنُِ جَائہَُِ إ ذِْ یتَوََضَأُِ وَہوَُِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَلَی وَقفَْتُِ  
یأَِ عَبَاسٍِ ابْنَِ مَا تدَْر  نِْ : ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ قَالَِ ل۔َ : قَالَِ توََضَأْتُ؟ِ م  م   

مَا أُبَال ی مَا : عَبَاسٍِ ابْنُِ فقََالَِ أَکَلْتہُ۔ُ أَق طٍِ ثوَْرِ  وَاَللّ ِ ، توََضَأْتَِ م   
لصَلۃَ ِا إ لَی قَامَِ ثمَُِ ، وَلحَْمًا خُبْزًا أَکَلَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ لقَدَِْ  

ْٔ۔ِ وَلَمِْ یتَوََضَا  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

731 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدنا میں کہ ہے روایت سے یسار بن سلیمان سیدنا (۷۳۲)  
 اچانک ،تھے رہے کر وضو وہِ اور تھا پاسکھڑا کے ِؓابوہریرہِ

آپ کیا !عباس ابن اے :فرمایا نے انھوں آگئے۔ بھی ِؓعباس ابن  
نہیں :فرمایا نی انھوں ہے؟ِ کیا کیوں وضو نے میں ہیں جانتے ! 

ابن تھے۔ کھائے ٹکڑے کے پنیر نے میں :فرمایا نے ِؓہریرہِ ابو  
کیا وضو لیے کس نے تمِ کرتا نہیں پروا میں :فرمایا نے ِؓعباس  

گوشتِ اور روٹی کو اللہ رسول نے میں !قسمِ کی اللہ ہے؟ِ  
ہوئے کھڑے لیے کے نماز صلى الله عليه وسلم آپ پھر دیکھا، ہوئے کھاتے  

کیا۔ نہیں وضو لیکن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 731 



 

Translation: 

 (731) It is narrated from Syeduna Sulaiman 
bin Yasar that I was standing next to Syeduna 
Abu Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
and he was performing ablution, suddenly Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) also 
came. He said: O Ibn Abbas!  Do you know 
why I performed ablution? He said: No! Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
said: I ate pieces of cheese.  Ibn Abbas said: I 
do not care why you have performed ablution. 
By Allah! I saw the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) eating 
bread and meat. Then he stood up for prayer 
but did not perform ablution. 

[Sahih. Narrated by Ahmad 1/361] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 732 

 
Arabic Text:  

 
یدٍِ وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۳۳) أَبوُ نَاحَدَثَِ قَالَِ سَع   

ِ عَنِْ جُرَیْجٍِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْوَہاَبِ  عَبْدُِ حَدَثنََا یحَْیَی حَدَثنََا الْعبََاس   
مَا وُضُوئَِ لَِ : عَبَاسٍِ ابْنُِ قاَلَِ قَالَِ عَطَائٍِ إ نَمَاِ ، النَارُِ مَسَتِ  م   

لِ  مَا وَالنَارُِ ، بَرَکَۃٌِ النَارُِ نِْ تحُ  مُہ۔ُتحَُر ِ  وَلَِ شَیْئٍِ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

732 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

جس :ہیں فرماتے ِؓعباس ابن کہ ہے روایت سے عطاء (۷۳۳)  
 تو آگ ہے، نہیں وضو سے اس ہے چھوا نے آگ کو چیز
 نہ ہے کرتی حلل نہ کو چیز کسیِ آگ اور ہے والی برکت

 حرام۔ِ

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 732 

 
Translation: 

(732) It is narrated on the authority of Ata that 
Ibn Abbas (may Allah be pleased with him) 
said: Ablution from that which is touched by 
fire is not required. Fire is blessed and fire 
does not make anything halal or haram.  

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 653] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 733 

 
Arabic Text:  

 
الْعدَْلُِ الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۳۴)  

مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْمُزَک  ی جَعْفَرٍِ بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا  
یِ الْعَِ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُوسَی عَنِْ مَال کٌِ حَدَثنََا بُکَیْرٍِ ابْنُِ حَدَثنََا بْد   

ی ِ  زَیْدٍِ بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ عُقْبَۃَِ بْنِ  مَال کٍِ بْنَِ أَنَسَِ أَنَِ : الَٔنْصَار   
مَِ نَِ قدَ  رَاقِ  م  فقََرَبَِ ، کَعْبٍِ بْنُِ وَأُب یِ  طَلْحَۃَِ أَبوُ عَلیَْہِ  فدََخَلَِ الْع   
مَاإ لَِ نْہُِ فَأَکَلوُا ، النَارُِ مَسَتْہُِ قدَِْ طَعَامًا یْہ  فتَوََضَأَِ أَنَسٌِ فقََامَِ ، م   ، 
رَاق یَۃٌ؟ِ أَنَسُِ یَا ہذَاَ مَا : کَعْبٍِ بْنُِ وَأُبَیِ  طَلْحَۃَِ أَبوُ لَہُِ فقََالَِ فقََالَِ أَع   

أَفْعَلْ۔ لَمِْ لیَْتنَ ی : أَنَسٌِ   

یتَوََضَیَا۔ وَلَمِْ فصََلیََا کَعْبٍِ بْنُِ وَأُبَیِ  ۃَِطَلْحَِ أَبوُ وَقَامَِ    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

733 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدنا کہ ہے روایت سے انصاری زید بن الرحمن عبد (۷۳٤)  
 ابوطلحہ سیدنا پاس کے ان تو آئے سے عراق ِؓمالک بن انس
 میں خدمت کی ان نے انھوں لئے۔ تشریف ِؓکعب بن ابٔی اور
پھر کھایا، سے اس نے انھوں تھا۔ پکا آگپر جو کیا پیش کھانا  
اور ِؓابوطلحہ سیدنا تو کیا وضو اور ہوئے کھڑے ِؓانس سیدنا  
 لجیسافع عراقیوں کیا یہ !انس اے :کہا نے ِؓکعب بن ابی سیدنا
 وطلحہاب سیدنا کرتا۔ نہ یہ میں !کاش :فرمایا نی ِؓانس سیدنا ہے؟ِ
۔کیا نہیں وضو لیکن کی ادا نماز ہوئے، کھڑے کعب بن ابٔی اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing  



 

ablution after eating things cooked with fire 

Hadith number: 733 

 
Translation: 

(733) It is narrated from Abdul Rahman bin 
Zayd Ansari that when Anas bin Malik (may 
Allah be pleased with him) came from Iraq, 
Abu Talha and Abi bin Ka'b (may Allah be 
pleased with them) came to him. They served 
him food which was cooked on fire. They ate 
from it, then Anas (may Allah be pleased with 
him) stood up and performed ablution, then 
Abu Talhah and Abi bin Ka'b said: O Anas! 
What is this tradition of the Iraqis? Syeduna 
Anas (may Allah be pleased with him) said: I 
wish I didn't do this (ablution)! Abu Talhah and 
Abi Bin Ka'b stood up and offered prayer but 
did not perform ablution. 

[Sahih. Narrated by Malik 2/27] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 734 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۳۶) بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا عَمْرٍو أَب ی بْنُِ سَع   

الْوَہاَبِ  عَبْدُِ حَدَثنََا طَال بٍِ أَب ی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا یوُسُفَِ بْنِ  یَعْقوُبَِ  
رٍِ عَنِْ دَاوُدُِ حَدَثنََا عَطَائٍِ ابْنَِ یَعْن ی أَنَہُمَا : وَالَٔسْوَدِ  عَلْقَمَۃَِ عَنِْ عَام   

یتَوََضَیَا۔ وَلَمِْ وَلحَْمًا خُبْزًا مَسْعوُدٍِ ابْنِ  مَعَِ أَکَلَِ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے نہ وضو سے چیزوں پکی پر آگ :باب  

735 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابن سیدنا نے دونوں ان ہے روایت سے اسود اور علقمہ (۷۳٦)  
کیا۔ نہیں وضو اور کھایا گوشت اور روٹی ساتھ کے ِؓمسعود  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on not performing ablution 
after eating things cooked with fire 

Hadith number: 735 

 
Translation: 

(735) It is narrated from Alqamah and Aswad 
that they both ate bread and meat with Ibn 
Masud (may Allah be pleased with him) and 
did not perform ablution.  



 

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 736 

 
Arabic Text:  

 
یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۳۷)  

وَمُسَدَدٌِ عُمَرَِ أَبوُ حَدَثنََا یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا  
۔   وَالْحَجَب ی 

حَسَنُِالِْ حَدَثنََا الْفَق یہُِ الْوَل یدِ  أَبُو أَخْبَرَن ی اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
لٍِ أَبوُ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ بْنِ  عُثْمَانَِ عَنِْ عَوَانَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا قَالوُاِ کَام   

جَاب رِ  عَنِْ ثوَْرٍِ أَب ی بْنِ  جَعْفَرِ  عَنِْ مَوْہبٍَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ    



 

؟ِ لحُُومِ  نِْمِ  أَتوََضَأُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَأَلَِ رَجُلًِ أَنَِ : سَمُرَۃَِ بْنِ  الْغنََم   
ئتَِْ إ نِْ)) : قَالَِ ئتَِْ وَإ نِْ فتَوََضَأِْ ش  قَالَِ ۔((تتَوََضَأِْ فَلَِ ش   : 
نِْ أَتوََضَأُِ ؟ِ لحُُومِ  م  ب ل  نِْ فتَوََضَأِْ ، نَعَمِْ)) : قَالَِ الإ  لحُُومِ  م   

ب لِ  ِ ف ی أُصَل  ی : قَالَِ ۔ ((الإ  ؟ِ مَرَاب ض  قَالَِ ۔((نَعَمِْ)) : قَالَِ الْغنََم   : 
کِ  ف ی أُصَل  ی ؟ِ مَبَار  ب ل  ۔((لَِ)) : قَالَِ الإ    

یثِ  لفَْظُِ  لٍِ أَب ی حَد  یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ کَام  أَب ی عَنِْ الصَح   
لٍِ نِْ أَیْضًا وَأَخْرَجَہُِ کَام  یثِ  م  الشَعْثاَئِ  أَب ی بْنِ  أَشْعثََِ حَد    

مَاکِ  ثوَْرٍ۔ أَب ی نِ بِْ جَعْفَرِ  عَنِْ حَرْبٍِ بْنِ  وَس    

ین ی ِ  بْنُِ عَل یِ  وَذہَبََِ  ہذَاَ ثوَْرٍِ أَب ی بْنَِ جَعْفَرَِ أَنَِ إ لَی الْمَد   
  مَجْہُولٌِ

بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ   
سْفَرَائ ن یِ  إ سْحَاقَِ قَالَِ قَالَِ  الْبَرَائِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الإ   

۔ قَالَِ کَذاَ مَجْہُولٌِ ہذَاَ جَعْفَرٌِ : عَل یِ  مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا وَقدَِْ عَل ی   
یِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ س  أَبوُ أَخْبَرَنَا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْفَار   
سٍِ بْنُِ أَحْمَدَِ یلَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ فَار  ی ِ  إ سْمَاع  جَعْفَرُِ : قَالَِ الْبخَُار   

ہُِ ثوَْرٍِ أَب ی بْنُِ سَمُرَۃ۔َ بْنُِ جَاب رُِ جَد    

یَا سُفْیَانُِ قَالَِ  مَاکٍِ عَنِْ وَزَائ دَۃُِ وَزَکَر  أَب ی بْنِ  جَعْفَرِ  عَنِْ س   

۔الل حُِ ف ی -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  جَاب رٍِ عَنِْ جَاب رٍِ بْنِ  ثوَْرِ  وم    

وَطَلْحَۃُِ خَال دٌِ : سَمُرَۃَِ بْنِ  جَاب رِ  وَلَدُِ : النسََبِ  أَہلُِْ وَقَالَِ قَالَِ   
ثوَْرٍ۔ أَبوُ وَہوُ وَمَسْلَمَۃُِ   

مَاکٍِ عَنِْ شُعْبَۃُِ وَقَالَِ قَالَِ  مَۃَِ بْنِ  ثوَْرِ  أَب ی عَنِْ س  کْر  جَاب رِ  بْنِ  ع   

سَمُرَۃ۔َ بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ سَمُرَۃَِ بْنِ    



 

یسَی أَبوُ قَالَِ  یِ  ع  ذ  یثُِ : عَنْہُِ بلََغنَ ی ف یمَا الت  رْم  ی ِ  حَد  أَصَحِ  الثوَْر   
نِْ یثِ  م  ہوَُِ وَإ نَمَا ، ثوَْرٍِ أَب ی عَنِْ فقََالَِ ف یہِ  أَخْطَأَِ وَشُعْبَۃُِ ، شُعْبَۃَِ حَد   

وَہوَُِ مَشْہُورٌِ جُلٌِرَِ ہوَُِ ثوَْرٍِ أَب ی بْنُِ وَجَعْفَرُِ ، ثوَْرٍِ أَب ی بْنُِ جَعْفَرُِ  
نِْ مَاکُِ عَنْہُِ رَوَی ، سَمُرَۃَِ بْنِ  جَاب رِ  وَلدَِ  م  وَعُثْمَانُِ حَرْبٍِ بْنُِ س   

۔ الشَعْثاَئِ  أَب ی بْنُِ وَأَشْعثَُِ مَوْہبٍَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ   

نِْ الثلَثَۃَُِ  وَہؤَُلئَِ  : خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ قَالَِ  لَۃِ  م  أَج   
۔ رُوَاۃ ِ یث  الْحَد    

ثلُِْ عَنْہُِ رَوَی وَمَنِْ : الشَیْخُِ قَالَِ نِْ خَرَجَِ  ہؤَُلئَِ  م  یَکُونَِ أَنِْ م   
ہَذاَ ، مَجْہُولًِ تاَبَہُِ الْحَجَاج ِ بْنُِ مُسْل مُِ أَوْدَعَہُِ وَل  یح ۔ ک  وَقدَِْ الصَح   

یِ  سُفْیَانُِ رَوَی عَِ مَنِْ أَنْبَأَن ی قَالَِ ثاَب تٍِ ب یأَِ بْنِ  حَب یبِ  عَنِْ الثوَْر  سَم   
ضُِ کُنَا : یقَوُلُِ سَمُرَۃَِ بْنَِ جَاب رَِ نِْ نمَُضْم  ب لِ  أَلْبَانِ  م  وَلَِ الإ   
ضُِ نِْ نمَُضْم  نِْ نتَوََضَأُِ وَکُنَا ، الْغنََمِ  أَلْبَانِ  م  ب لِ  لحُُومِ  م  وَلَِ ، الإ   

نِْ نتَوََضَأُِ ۔ِ لحُُومِ  م  الْغنََم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ وضو بعد کے کھانے گوشت کا اونٹ :باب  

736 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

شخص ایک کہ ہے روایت سے ِؓسمرہِ بن جابر سیدنا (۷۳۷)  
 کھاکر گوشت کا بکری میں کیا :پوچھا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے
 اور کرلے تو ہی اہتاچ تو اگر " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کروں؟ِ وضو
 کا نٹاو میں کیا :نیپوچھا اس پھر " کر۔ نہ تو چاہتا نہیں تو اگر

 کے اونٹ ہاں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کروں؟ِ وضو کھاکر گوشت
 کے بکریوں میں :کیا نیعرض اس " کر۔ وضو سے گوشت

پوچھا پھر " ہاں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ لوں؟ِ پڑھ نماز میں باڑے : 
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ لوں؟ِ پڑھ نماز میں اڑےب کے اونٹوں میں کیا : 

 " نہیں۔ "

پینے دودھ کا اونٹ ہمِ کہ ہیں کہتے ِؓسمرہِ بن جابر سیدنا (ب)  
 نہیں کلی کر پی دودھ کا بکری اورِ تھے کرتے کلی بعد کے
 اور تھے کرتے وضو کھاکر گوشت کا اونٹ ہمِ اور تھے کرتے

تھے۔ِ کرتے نہیں وضو سے کھانے گوشت کا بکری اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Performing ablution after eating 
camel meat 

Hadith number: 736 



 

 
Translation: 

 (736) It is narrated from Syeduna Jabir bin 
Samra (may Allah be pleased with him) that a 
man asked the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him): Should I 
perform ablution after eating goat meat?  The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: Perform it (ablution) if you so 
desire, and if you do not wish then do not 
perform it. Then he asked: Should I perform 
ablution (after eating) camel meat? He said: 
"Yes, perform ablution after (eating) camel 
meat."  He said: Yes. Then he said: May I pray 
in the sheepfolds? He (the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him)) 
said: Yes. Then he asked: Can I pray in the 
camel enclosure?  He said: "No." 

 (B) Syeduna Jabir bin Samra (may Allah be 
pleased with him) said: We used to rinse our 
mouths after drinking camel's milk and we did 
not rinse our mouth after drinking goat's  



 

milk and we used to perform ablution after 
eating camel meat and we would not perform 
ablution after eating goat's meat. 

[Sahih. Narrated by Muslim 360] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 737 

 
Arabic Text:  

 
عْتُِ قَالَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۳۸) الْحُسَیْنِ  أَبَا سَم   

یَِ عْتُِ یقَوُلُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنَِ أَحْمَدَِ یَعْن ی الْکَرَاب یس  بْنَِ أَحْمَدَِ سَم   
عْتُِ یقَوُلُِ یَِالَٔعْمَشِ  حَمْدُونَِ یقَوُلُِ الَٔفْطَسَِ الْحَسَنِ  بْنَِ عَل یَِ سَم   

نِْ یتَوََضَأُِ الْحَسَنِ  بْنَِ مُحَمَدَِ رَأَیْتُِ ۔ لحُُومِ  م  ب ل  وَقدَِْ الإ    



 

یَِ نِْ رُو  ۔-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  أُخَرَِ أَوْجُہٍِ م    

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ وضو بعد کے کھانے گوشت کا اونٹ :باب  

737 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن محمد نے میں کہ ہیں کہتے افطس حسن بن علی (۷۳۸)  
تھے۔ کرتے وضو کھاکر گوشت کا اونٹ وہِ دیکھا، کو حسن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Performing ablution after eating 
camel meat 

Hadith number: 737 

 
Translation: 

(737) Ali ibn Hasan Aftas says that I saw  



 

Muhammad ibn Hasan, he used to perform 
ablution after eating camel meat.  

[Daif (Weak)]  

 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 738 

 
Arabic Text:  

 
فوُرَکَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرٍِ أَبوُ الُٔسْتاَذُِ أَخْبَرَنَا (۷۳۹)  

أَبوُ حَدَثنََا حَب یبٍِ بْنُِ یوُنسُُِ أَخْبَرَنَا جَعْفَرٍِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا  
ِ عَنِ  شُعْبَۃُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ ل قرَُیْشٍِ مَوْلًی اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الَٔعْمَش   
بٍِ بْنِ   الْبَرَائِ  عَنِ  لیَْلَی أَب ی بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ قَالَِ عَاز   :  



 

نِْ  الْوُضُوئِ  عَنِ  -صلى الله عليه وسلم- النَب یِ  سُئ لَِ ب لِ  لحُُومِ  م  عَنِ  وَسُئ لَِ ، ب ہِ  فَأَمَرَِ الإ   
کِ  ف ی الصَلۃَ ِ ب لِ  مَبَار  عَنْہَا۔ فنََہَی الإ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ وضو بعد کے کھانے گوشت کا اونٹ :باب  

738 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اونٹ سے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ِؓعازب بن براء سیدنا (۷۳۹)  
 نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا کیا سوال متعلق کے وضو سے گوشت کے
 کے پڑھنے نماز میں باڑے کے ٹوںاون اور دیا حکمِ کا وضو

دیا۔ فرما منع نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا کیا سوال متعلق  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Performing ablution after eating 
camel meat 

Hadith number: 738 



 

 
Translation: 

(738) Syeduna Bara ibn Azib (may Allah be 
pleased with him) said: When the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
was asked about ablution from (eating) camel 
meat, he ordered ablution and when asked 
about praying in a camel enclosure, he 
forbade it.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 184, 493 and 
Tirmidhi 81 and Ibn Majah 494 and Ahmad 
4/288] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 739 



 

 
Arabic Text:  

 
ہِ  (۷۴۰) عْتُِ قَالَِ وَب إ سْنَاد  أَب ی ابْنِ  عَنِ  ل قرَُیْشٍِ مَوْلًی اَللّ ِ عَبْدَِ سَم   

بٍِ بْنِ   الْبَرَائِ  عَنِ  لیَْلَی الْوُضُوئِ  عَنِ  سُئ لَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ : عَاز    
نِْ نْہَا  الْوُضُوئِ  ف ی فَرَخَصَِ الْغنََمِ  لحُُومِ  م  عَنِ  وَسُئ لَِ ، م   

ہَا ف ی الصَلۃَ ِ ف یہَا۔ فَرَخَصَِ مَرَاب ض    

ِ عَنِ  جَمَاعَۃٌِ رَوَاہُِ ہکََذاَ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الَٔعْمَش   
۔ ی     الرَاز 

بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ أَرْطَاۃَِ بْنُِ الْحَجَاجُِ وَرَوَاہُِ   
حُضَیْرٍ۔ بْنِ  أُسَیْدِ  عَنِْ لیَْلَی أَب ی   

یفٌ۔ وَالْحَجَاجُِ  یسَی أَبوُ قَالَِ ضَع  یثُِ : ع  ِ حَد  ۔ الَٔعْمَش  أَصَح    

بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الضَب  یِ  ۃُِعُبیَْدَِ وَرَوَاہُِ : قَالَِ   
۔ ب شَیْئٍِ وَلیَْسَِ -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  الْغرَُۃ ِ ذ ی عَنِْ لیَْلَی أَب ی   

یثُِ ، ہوَُِ مَنِْ یدُْرَی لَِ الْغرَُۃ ِ وَذُو  ِ وَحَد  ۔ الَٔعْمَش  أَصَح    

ی ِ  لیَْسَِ الضَب  یِ  وَعُبیَْدَۃُِ : الشَیْخُِ قَالَِ  أَحْمَدَِ عَنِْ وَبلََغنَ ی ، ب الْقَو   

ف یِ صَحَِ قدَِْ : قَالَِ أَنَہُمَا الْحَنْظَل ی ِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  وَإ سْحَاقَِ حَنْبَلٍِ بْنِ   
یثاَنِ  الْبَابِ  ہذَاَ یثُِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  حَد  بٍِ بْنِ   الْبَرَائِ  حَد  عَاز   

یثُِ ۔سَمُرَۃَِ بْنِ  جَاب رِ  وَحَد    

بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَل ی ٍِ بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرٍِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ قَالَِ قَالَِ الَٔصْبَہَان یِ  اَللّ ِ عَبْدِ   :  



 

لفًَا نَرَِ لَمِْ یثِ  أَہلِْ   عُلَمَائِ  بَیْنَِ خ  َِ أَنَِ الْحَد  یحٌِ الْخَبَرَِ ذاَہ نِْ صَح  م   

ہَۃِ  ۔ ل عدََالَۃِ  النقَْلِ  ج  نَاق ل یہ    

ینَا : الشَیْخُِ قَالَِ  عَبَاسٍِ وَابْنِ  طَال بٍِ أَب ی بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ وَرُو    : 
مَا  الْوُضُوئُِ مَاِ وَلیَْسَِ خَرَجَِ م  ترَْکِ  ف ی ذلَ کَِ قَالَِ وَإ نَمَا دَخَلَ۔ م   

مَا  الْوُضُوئِ  النَارُ۔ مَسَتِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ وضو بعد کے کھانے گوشت کا اونٹ :باب  

739 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعازب بن براء سیدنا (۷٤۰)  
 کیا سوالِ متعلق کے کرنے وضو سے کھانے گوشت کا بکری
 باڑے کے ان اور دی رخصت کی کرنے وضو صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا
رخصت نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا کیا سوال متعلق کے پڑھنے نماز میں  

  دی۔

گیا کیا روایت سے ِؓعباس ابن اور علی سیدنا ہیں کہتے شیخ   
(وغیرہِ براز و بول) ہے وضو سے اس نکلے چیز جو کہ ہے  

وضو سے اس (وغیرہِ کھانا) ہو داخل چیز جو اور   



 

نے آگِ کو چیز جس کہ ہیں فرماتی حضرات وںدون اور نہیں  
سے (کھانے) کے اس (ہو پکی پر آگ چیز یعنی) ہو چھوا  

ہے۔ نہیں وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Performing ablution after eating 
camel meat 

Hadith number: 739 

 
Translation: 

(739) It is narrated on the authority of Bara ibn 
Azib (may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) was asked about performing 
ablution after eating goat meat, he gave leave 
(to not perform ablution) and he was asked 
about praying in the sheepfolds and he 
allowed it. 

  Shaykh(may Allah be pleased with him) said: 
It was narrated from 'Ali and Ibn' Abbaas  



 

(may Allah be pleased with them) that ablution 
is required for what comes out (defecation, 
urination, etc.) and ablution i snot rendered 
invalid for what enters (food etc.) and both of 
them say if something is touched by fire (i.e 
the thing is cooked on fire) then there is no 
ablution required for (eating) it. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 740 

 
Arabic Text:  



 

ہْرَجَان یِ  الْمَعْرُوفِ  أَب ی بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۴۱) ب ہَا الْم   
یِ  جُمَانٍِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَہْلٍِ أَبوُ أَخْبَرنَا حَدَثنََا ب ہَا الرَاز   

یَاثٍِ بْنُِ حَفْصُِ حَدَثنََا مُسَدَدٌِ أَخْبَرَنَا أَی وبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ عَنِْ غ   
مْرَانَِ ب قصَْعَۃٍِ مَسْعوُدٍِ ابْنُِ أُت یَِ : قَالَِ جَعْفَرٍِ أَب ی عَنِْ سُلیَْمٍِ بْنِ  ع   

نَِ عٌِ وَہذََا أْ۔یتَوََضَِ وَلَمِْ فَأَکَلَِ ، الْجَزُورِ  لحَْمِ  وَالسَنَامِ  الْکَب دِ  م  مُنْقَط   
 وَمَوْقوُفٌ۔

یَِ  نِْ یَأْکُلُِ مَسْعوُدٍِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ کَانَِ : قَالَِ عُبیَْدَۃَِ أَب ی عَنِْ وَرُو  م   

نْہ۔ُ یتَوََضَأُِ وَلَِ الطَعَامَِ أَلْوَانِ  ثْلِ  م  عَنِْ ثبَتََِ مَا یتُْرَکُِ لَِ ہذَاَ وَب م   

۔-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ    

عَلَی الْخَبَرِ  ف ی الْمَذْکُورَِ الْوُضُوئَِ  الْفقَُہَائِ  بَعْضُِ مَلَِحَِ وَقدَِْ  

۔ وَنفَْیُِ النَظَافَۃُِ ہوَُِ الَذ ی  الْوُضُوئِ  ہوُمُۃ  الز   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ وضو بعد کے کھانے گوشت کا اونٹ :باب  

740 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پاس کے ِؓمسعود ابن کہ ہیں فرماتے جعفر ابو (الف) (۷٤۱)  
گیا لیا پیالہ کا گوشت کے اونٹ یعنی کوہان اور جگر ،  



 

اور منقطع روایت یہ کیا۔ نہیں وضو پھر کھایا نے انھوں  
ہے۔ِ موقوف  

مختلف ِؓمسعود بن عبداللہ سیدنا کہ ہیں کہتے عبیدہِ ابو (ب)  
اسی تھے۔ کرتے ںنہی وضو اور تھے کھاتے کھانے کے قسمِ  
سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول جو گا جائے چھوڑا نہیں کو اسچیز ہر طرح  
فقہاء انھیں ہے ذکر کا وضو میں جن روایات پچھلی ہے۔ ثابت  

ہے۔ کیا محمول پر لطافت نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Performing ablution after eating 
camel meat 

Hadith number: 740 

 
Translation: 

 (740) (a) Abu Jafar says that Ibn Masud was 
brought liver and a pot of camel meat, he ate 
and then did not perform ablution. This 
tradition is broken and mawquf. 

 (B) Abu Ubaidah says that Abdullah ibn 
Masud (may Allah be pleased with him) used  



 

to eat different kinds of food and did not 
perform ablution. In the same way, nothing 
that has been proven by the Messenger of 
Allah will be left out. The previous traditions 
which mention ablution have been adopted by 
the jurists for cleanliness purposes. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 741 

 
Arabic Text:  



 

 
بْنُِ إ سْحَاقُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۴۲)  

یِ  یَعْقوُبَِ بْنِ  یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ الس وس  الْعبََاس   : 
مٍِ أَبوُ حَدَثنََا الصَغَان یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ عَاص   

ی ِ  عَنِ  النبَ یلُِ ہَابٍِ ابْنِ  عَنِ  الَٔوْزَاع  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ ش   
بَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ : عَبَاسٍِ ابْنِ  نِ عَِ إ نَِ : وَقَالَِ فَمَضْمَضَِ لبَنًَا شَر   

۔ دَسَمًا لَہُِ   

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  مٍِ أَب ی عَنِْ الصَح  نِْ مُسْل مٌِ وَرَوَاہُِ عَاص  وَجْہٍِ م   
رَِ ۔ عَنِ  آخ  ی   الَٔوْزَاع   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ کلی بعد کے کھانے چیز والی چکناہٹ اور پینی دودھ :باب  

741 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پیا دودھ نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سےِ ِؓعباس ابن سیدنا (۷٤۲)  
ہے۔ چکناہٹ میں اس " :فرمایا اور کی کلی تو  " 



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rinsing the mouth after drinking milk 
and eating something containing grease 

Hadith number: 741 

 
Translation: 

(741) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) drank milk and rinsed his mouth 
and said: "It contains greasiness."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 211, 5609 and 
Muslim 358 and Nasai 187 and Abu Dawud 
196 and Tirmidhi 89 and Ibn Majah 498 and 
Ahmad 1/223, 227, 329, 337, 373] 

 
 
 
  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 742 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۴۳) إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالوُا الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس   
ئَِ قَالَِ نصَْرٍِ بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا أَخْبَرَکَِ وَہبٍِْ ابْنِ  عَلَی قرُ   

ثِ  بْنُِ عَمْرُو ہَابٍِ ابْنِ  عَنِ  الْحَار  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ ش   
صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : عَبَاسٍِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ مَسْعوُدٍِ بْنِ  عُتبَْۃَِ - 

بَِ نْہُِ فتَمََضْمَضَِ ب مَائٍِ دَعَا ثمَُِ ، لبَنًَا شَر  لَہُِ إ نَِ : قَالَِ ثمَُِ م   
۔ دَسَمًا   

یح ِ ف ی مُسْل مٌِ وَرَوَاہُِ  یسَی بْنِ  أَحْمَدَِ عَنِْ الصَح  وَہبٍْ۔ ابْنِ  عَنِ  ع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ کلی بعد کے کھانے چیز الیو چکناہٹ اور پینی دودھ :باب  

742 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعباسِ بن عبداللہ سیدنا (۷٤۳)  
 یںم اسِ " :فرمایا پھر کی، کلی اور منگوایا پانی پھر پیا، دودھ

ہے۔ چکناہٹ  " 

 
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rinsing the mouth after drinking milk 
and eating something containing grease 

Hadith number: 742 

 
Translation: 

(742) It is narrated on the authority of Abdullah 
bin Abbas (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) drank milk, 
then asked for water and rinsed his mouth, 
then said: "It contains greasiness."  

[Sahih. Narrated by Ibn Majah 501] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 743 

 
Arabic Text:  

 
یبُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : عَمْرٍو أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۴۴) أَخْبَرَنَا الَٔد   

یل یِ  بَکْرٍِ أَبوُ سْمَاع  ہوَُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا خَل یفَۃَِ أَبُو أَخْبَرَنَا الإ   

یدٍِ بْنِ  یحَْیَی عَنِْ مَال کٍِ عَنِْ الْقَعْنبَ یِ  أَنَِ یَسَارٍِ بْنِ  بشَُیْرِ  عَنِْ سَع    



 

خَیْبَرَِ عَامَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ خَرَجَِ أَنَہُِ رَہُِأَخْبَِ الن عْمَانِ  بْنَِ سُوَیْدَِ  
نِْ  ب الصَہْبَائِ  کَانَِ إ ذاَ حَتیَ ثمَُِ ، الْعصَْرَِ صَلَی خَیْبَرَِ أَدْنَی م   
یقِ  إ لَِ یؤُْتَِ فلََمِْ ب الَٔزْوَادِ  دَعَا یَِ ب ہِ  فَأَمَرَِ ، ب السَو  فَأَکَلَِ ، فثَرُ    

بِ  إ لَی قَامَِ ثمَُِ ، مَعَہُِ وَأَکَلْنَا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَمَضْمَضَِ الْمَغْر   
یَتوََضَأْ۔ وَلَمِْ صَلَی ثمَُِ ، وَمَضْمَضْنَا   

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ہ ۔ الْقَعْنبَ ی ِ  عَنِ  الصَح  وَغَیْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناِ کلی بعد کے کھانے چیز والی چکناہٹ اور پینی دودھ :باب  

743 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نکلے سال کے خیبر ساتھ کے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓنعمان بن سوید (۷٤٤) ، 
 پر تھی جگہ نیچے کے خیبر جو " صہبائ " مقامِ  صلى الله عليه وسلم آپ جب
منگوایا کھانا نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر کی، ادا نماز کی عصر تو پہنچے  
دیا حکمِ کا بنانے ثرید کی اس نے صلى الله عليه وسلم آپ گیا۔ لیا ستو صرف  
آپ پھر کھایا، ساتھ کے آپ بھی نے ہمِ اور کھایا نے آپ پھر  

کھڑے لیے کے (نمازِ کی) مغرب صلى الله عليه وسلم   



 

صلى الله عليه وسلم آپ پھر کی کلی بھی نے ہمِ اور کی کلی نے صلى الله عليه وسلم آپِ‘ ہوئے  
کیا۔ نہیں وضو لیکن پڑھائی نماز نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rinsing the mouth after drinking milk 
and eating something containing grease 

Hadith number: 743 

 
Translation: 

(743) Suwayd ibn Nu'man went out with the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) in the year of Khaybar. When he 
reached the place called "Sahbai" which was 
below Khaybar, he offered Asr prayer. He then 
ordered food and only saweeq was brought. 
He ordered tharid to be made from it and ate it 
and we also ate with him, then he stood for 
Maghrib (prayer), he rinsed his mouth and we 
also rinsed our mouth then he led the prayer 
but did not perform ablution. 



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 209, 215, 2981, 
4195, 5384, 5454, 5455 and Nasai 186 and 
Ibn Majah 492 and Malik 2/18 and Ahmad 
3/462, 488] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 744 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ الْفقَ یہُِ طَاہ رٍِ وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۴۵) زَکَر   

یدِ  وَأَبوُ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ ِ أَبوُ حَدَثنََا قاَلوُا عَمْرٍو أَب ی بْنُِ سَع  الْعبََاس   
الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :  

یَاضٍِ بْنُِ أَنَسُِ حَدَثنََا عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ ع    



 

و بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ کَیْسَانَِ بْنِ  وَہبِْ  عَبْدِ  عَنِْ یخُْب رُِ عَطَائٍِ بْنِ  عَمْر   
عَرْقًا یَأْکُلُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ : قَالَِ أَنَہُِ عَبَاسٍِ بْنِ  اَللّ ِ  
نِْ ضِْ وَلَمِْ ، صَلَی ثمَُِ شَاۃٍِ م  ف ی مُخَرَجٌِ ۔ مَائًِ یَمَسَِ وَلَمِْ یمَُضْم   

تاَبِ  نِْ مُسْل مٍِ ک  یثِ  م  عُرْوَۃ۔َ بْنِ  ہ شَامِ  حَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

رخصتِ میں کرنے نہ کلی سے (چیزوں والی چکناہٹ) ان :باب  

744 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی نے میں کہ ہے روایت سے ِؓعباسِ بن عبداللہ سیدنا (۷٤٥)  
 نماز نے صلى الله عليه وسلم آپ پھرِ‘ دیکھا ہوئے پیتے شوربہ کا بکری کو صلى الله عليه وسلم

چھوا۔ِ کو پانی نہ اور کی نہیں کلی اور پڑھی  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Exemption from rinsing the mouth  



 

with these (greasy things)  

Hadith number: 744 

 
Translation: 

(744) It is narrated on the authority of Abdullah 
bin Abbas (may Allah be pleased with him) 
that I saw the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) drinking goat soup then he 
prayed and didn't rinse his mouth and didn't 
even touch water. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 207 and Muslim 
354 and Nasai 184 and Abu Dawud 187 and 
Ibn Majah 488 and Malik 2/17 and Ahmad 
1/226] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 745 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۴۶) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

الْحُبَابِ  بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ شَیْبَۃَِ أَب ی بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا  
یع ِ عَنِْ دٍِرَِ بْنِ  مُط  ی ِ  توَْبَۃَِ عَنِْ اش  عَِ أَنَہُِ الْعنَْبَر  بْنَِ أَنَسَِ سَم   
بَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ إ نَِ : یقَوُلُِ مَال کٍِ ضِْ فلََمِْ لبَنًَا شَر  یمَُضْم   

وَصَلَی۔ یتَوََضَأِْ وَلَمِْ   

الشَیْخ ۔ِ ہذََا عَلَی شُعْبَۃُِ دَلنَ ی : زَیْدٌِ قَالَِ  

ینَا مَۃَِ عَنِْ وَرُو   کْر  ظُِ لَوْلَِ : قَالَِ أَنَہُِ عَبَاسٍِ ابْنِ  عَنِ  ع  مَا التلََم   
ضَ۔ِ لَِ أَنِْ بَالیَْتُِ أُمَضْم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

رخصتِ میں کرنے نہ کلی سے (چیزوں والی چکناہٹ) ان :باب  

745 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓمالک بن انس سیدنا (۷٤٦)  
۔پڑھی نماز پھر کیا، وضو نہ اور کی نہیں کلی لیکن پیا، دودھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Exemption from rinsing the mouth 
with these (greasy things)  

Hadith number: 745 

 
Translation: 

(745) Anas ibn Malik (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) drank 
milk, but did not rinse his mouth nor  perform 
ablution, then offered prayer. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 197] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 746 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۴۷)  

حَدَثنََا آدَمُِ حَدَثنََا الْحُسَیْنِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا عَلَیْہِ  قَرَأْتُِ الْحَسَنِ   
عْتُِ قَالَِ مُرَۃَِ بْنُِ عَمْرُو نَاحَدَثَِ شُعْبَۃُِ یدَِ سَم  یَقوُلُِ جُبیَْرٍِ بْنَِ سَع   
عْتُِ بْتُِ وَلحَْمًا خُبْزًا أَکَلْتُِ أَن  ی لَوِْ : یقَوُلُِ عَبَاسٍِ ابْنَِ سَم  لَبَنَِ وَشَر   
 قَاح ِ
ضَِ أَنِْ إ لَِ ، أَتوََضَأَِ وَلَِ أُصَل  یَِ أَنِْ بَالیَْتُِ مَا الل  یفَمِ  أُمَضْم   

لَِ نِْ أَصَاب ع ی وَأَغْس  ۔ غَمْرِ  م  اللحَْم    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

رخصتِ میں کرنے نہ کلی سے (چیزوں والی چکناہٹ) ان :باب  

746 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کوِ ِؓعباس ابن نے میں کہ ہیں کہتے جبیر بن سعید (۷٤۷)  
 اونٹنی اور کھاؤں گوشت اور روٹی میں اگر :سنا ہوئے فرماتے
اور پڑھوں نماز میں کہ کرتا نہیں پروا میں تو پیوں دودھ کا  
 اپنی چکناہٹ کی گوشت اور گا کروں کلی مگر کروں، نہ وضو

گا۔ِ دھوؤں سے انگلیوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Exemption from rinsing the mouth 
with these (greasy things)  

Hadith number: 746 

 
Translation: 

 Saeed ibn Jubayr (may Allah be pleased with  



 

him) said: I heard Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) say: If I eat bread and meat 
and drink camel's milk, I do not care that I pray 
without performing ablution but I will rinse my 
mouth and wash the grease of the meat with 
my fingers. 

[Sahih. Narrated by Ibn Jad in his Musnad 97] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 747 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۴۸)   



 

یِ  یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْقَطَانُِ الْحُسَیْنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الس لَم   

مَا ہذَاَ قَالَِ مُنبَ  ہٍِ بْنِ  ہمََامِ  عَنِْ مَعْمَرٌِ أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ    

صَلۃَُِ تقُْبَلُِ لَِ : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ دَثنََاحَِ   
کُمِْ ۔ِ یتَوََضَأَِ حَتیَ أَحْدَثَِ إ ذاَ أَحَد    

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ مُسْل مٌِ وَرَوَاہُِ إ سْحَاقَِ عَنِْ الصَح   
لہَمَُا رَاف عٍِ ۔ِ عَبْدِ  عَنِْ ک  الرَزَاق   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہیں برابر بھول اور ارادہِ میں ٹوٹنے وضو :باب  

747 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۷٤۸) : 
 قبول نمازِ کی اس تو ہوجائے بےوضو کوئی سے میں تمِ جب

کرلے۔ نہ وضو تک جب یہوت نہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Intention and forgetting are both 
equal when it comes to breaking ablution  

Hadith number: 747 

 
Translation: 

(747) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
When one of you breaks ablution, his prayers 
will not be accepted unless he performs 
ablution.  

[Sahih]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 748 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۴۹)  

یِ  حَدَثنََا مُوسَی بْنُِ ب شْرُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ حَدَثنََا الْحُمَیْد   
یِ  أَخْبَرَنَا سُفْیَانُِ ہرْ  یدُِ أَخْبَرَن ی الز  یمٍِ بْنُِ وَعَبَادُِ الْمُسَیبَِ  بْنُِ سَع  تمَ   

ہِ  عَنِْ عَم    :  

یَِ : قَالَِ زَیْدٍِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ   جُلُِالرَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  إ لَی شُک   
لَِ)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَقَالَِ الصَلۃَ ِ ف ی  الشَیْئُِ إ لَیْہِ  یخَُیَلُِ  

دَِ أَوِْ صَوْتاً یسَْمَعَِ حَتیَ ینَْفتَ لُِ یحًا یجَ  ۔((ر    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ین ی ِ  بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ الصَح  ہِ  الْمَد  وَرَوَاہُِ وَغَیْر   
ہِ  النَاق دِ  رٍوعَمِْ عَنِْ مُسْل مٌِ مِْ وَغَیْر   ہ 

عُییَْنَۃَ۔ بْنِ  سُفْیَانَِ عَنِْ کُل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوتا نہیں زائل سے شک یقین :باب  



 

748 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

شخص ایک سے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ِؓزید بن عبداللہ (۷٤۹)  
 (ریح خروج ِ) چیز کسی میں نماز کو جس گئی کی شکایت کی
پھرے نہ سے نماز اپنی وہِ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ آجائے، خیال کا  

پالے۔ نہ بدبو یا لے سن نہ آواز جبتک  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Doubt does not overrule belief 

Hadith number: 748 

 
Translation: 

(748) Abdullah ibn Zayd (may Allah be 
pleased with him) said: The Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) was 
complained to about a person who had 
imagined of something (passing wind) in the 
prayer. He said: "He should not turn away 
from his prayers until he hears a sound or  



 

smells something bad."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 137,177, 2056 
and Muslim 361 and Nasai 160 and Abu 
Dawud 176 and Ibn Majah 513, 514 and 
Ahmad 4/39,401 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 749 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدِ  بْنُِ عَمْرُو : عُثْمَانَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۵۰)  

یِ  اَللّ ِ مَخْلَدٍِ بْنُِ خَال دُِ أَخْبَرَنَا الْوَہاَبِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْبصَْر   
عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ سُہَیْلٌِ حَدَثنَ ی جَعْفَرٍِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا   



 

بَطْن ہِ  فی أَحَدُکُمِْ وَجَدَِ إ ذاَ)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی  
یحَِ نْہُِ خَرَجَِ أَنَہُِ إ لیَْہِ  فخَُی  لَِ الر   یسَْمَعَِ حَتیَ یخَْرُجِْ فَلَِ ،  الشَیْئُِ م   

دَِ أَوِْ صَوْتاً یحًا یجَ  ۔((ر    

تاَبِ  فی مُخَرَجٌِ نِْ مُسْل مٍِ ک  یثِ  م  یرِ  حَد  یدِ  عَبْدِ  بْنِ  جَر  عَنِْ الْحَم   

یثِ  ف ی وَقَالَِ صَال حٍِ أَب ی بْنِ  سُہَیْلِ  نَِ یخَْرُجَنَِ فَلَِ : الْحَد  م   

دِ  ۔ِ الْمَسْج   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوتا نہیں زائل سے شک یقین :باب  

749 :نمبر حدیث  

 
رجمہت : 

میں تمِ جب کہ ہے روایت سے ِِؓابوہریرہِ سیدنا (الف) (۷٥۰)  
 نکلی کہ کرے محسوس ہوا میں پیٹ اپنے شخص کوئی سے
نہ آواز کی اس تک جب نکلے نہ سے مسجد وہِ تو نہیں یا ہے  

پالے۔ِ نہ بو یا لے سن  

نکلے۔ نہ سے مسجد وہِ کہ ہیں کہتے صالح ابو بن سہیل (ب)  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Doubt does not overrule belief 

Hadith number: 749 

 
Translation: 

(749) (a) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
when one of you feels that wind in his 
stomach has come out or not, he should not 
leave the mosque until he hears a voice or 
smells it.  

(B) Suhail bin Abu Saleh says that he should 
not leave the mosque.  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 750 

 
Arabic Text:  

 
یلُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۵۱) إ سْمَاع   

مُعَاذٍِ بْنُِ مُعَاذُِ حَدَثنََا نصَْرٍِ بْنُِ سَعْدَانُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدٍِ بْنُِ  
وَأَیْقَنْتَِ الْحَدَثِ  ف ی شَکَکْتَِ إ ذاَ : قَالَِ أَنَہُِ الْحَسَنِ  عَنِ  أَشْعثََِ عَنِْ  

الْوُضُوئِ  ف ی شَکَکْتَِ وَإ ذاَ ، وُضُوئٍِ عَلَی فَأَنْتَِ الْوُضُوئَِ   
فَتوََضَأْ۔ ب الْحَدَثِ  وَأَیْقنَْتَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوتا نہیں زائل سے شک یقین :باب  

750 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی ہونے بےوضو تمِ جب کہ ہے روایت سے حسن (۷٥۱)  
تمہارا تو ہو یقین کو تمِ کا وضو اور کرو محسوس شکایت   



 

کا ہونے بےوضو اور ہو شک میںِ وضو جب اور ہے وضو  
کرو۔ وضو تو ہو یقین  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Doubt does not overrule belief  

Hadith number: 750 

 
Translation: 

(750) It is narrated from Hasan that when you 
feel that you have broken your ablution and 
you are sure of performing ablution then your 
ablution is still intact and when there is doubt 
about performing ablution and there is 
certainty that you had broken your ablution, 
then perform ablution.  

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 540] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 751 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۷۵۲) الْعبََاس   : 

مُحَمَدُِ حَدَثنََا سَیَارٍِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََاِ الْمَحْبوُب یِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
بْنِ  سُفْیَانَِ عَنِْ مُجَاہ دٍِ عَنِْ مَنْصُورٍِ عَنِْ سُفْیَانُِ حَدَثنََا کَث یرٍِ بْنُِ  

بَالَِ إ ذاَ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ : قَالَِ سُفْیَانَِ بْنِ  الْحَکَمِ  أَوِ  الْحَکَمِ   
حُ۔ توََضَأَِ یِ  رَوَاہُِ کَذاَ (ت) وَینَْتضَ  عَنِْ وَزَائ دَۃُِ وَمَعْمَرٌِ الثوَْر   

 -مَنْصُورٍِ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

مارناِ چھینٹے بعد کے وضو لیے کےِ کرنے دور وسوسہ :باب  

751 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول :ہیں تےفرما سفیان بن حکم یا حکمِ بن سفیان (۷٥۲)  
مارتے۔ِ چھینٹے اور کرتے وضو تو کرتے پیشاب جب صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sprinkling water after performing 
ablution to remove waswas (satanic whispers) 

Hadith number: 751 

 
Translation: 

(751) Sufyan ibn Hukam or Hukam ibn Sufyan 
said: When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) 
urinated, he performed ablution and sprinkled 
water (on private parts of the body). 

[Sahih. Narrated by Nasai 134 and Abu  



 

Dawud 166-168 and Ibn Majah 461 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 752 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا کَمَا شُعْبَۃُِ وَرَوَاہُِ (۷۵۳) الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْمُقْر   

بْنُِ حَفْصُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ  
الْحَکَمُِ لَہُِ یقَُالُِ رَجُلٍِ عَنِْ مُجَاہ دٍِ عَنِْ مَنْصُورٍِ عَنِْ شُعْبَۃُِ حَدَثنََا عُمَرَِ  

نِْ الْحَکَمِ  أَبوُ أَوِْ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَی أَنَہُِ : أَب یہِ  عَنِْ ثقَ یفَِ م  - 
نِْ حَفْنَۃًِ أَخَذَِ ثمَُِ توََضَأَِ ب ہَا۔ فَانْتضََحَِ مَائٍِ م    

بْنُِ وَرَوْحُِ عَوَانَۃَِ أَبوُ وَرَوَاہُِ مَنْصُورٍِ عَنِْ بٌِوُہیَِْ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ (ت)  

مِ  یرُِ الْقَاس  یدِ  عَبْدِ  بْنُِ وَجَر  عَنِ  مُجَاہ دٍِ عَنِْ مَنْصُورٍِ عَنِْ الْحَم   

لَمِْ أَنَہُمِْ إ لَِ مُسْندًَا الْثقََف ی ِ  سُفْیَانَِ بْنِ  الْحَکَمِ  أَب ی أَوِْ الْحَکَمِ    



 

أَبَاہ۔ُ یذَْکُرُوا   

یعٍِ أَب ی بْنُِ وَسَلمَُِ إ سْرَائ یلُِ وَرَوَاہُِ یَا مُط  عَنِْ مَنْصُورٍِ عَنِْ وَزَکَر   
أَبَاہ۔ُِ یذَْکُرُوا لَمِْ أَوِْ یشَُک وا لَمِْ سُفْیَانَِ بْنِ  الْحَکَمِ  عَنِ  مُجَاہ دٍِ  

یسَی أَبوُ قَالَِ  یلَِ ابْنَِ یَعْن ی مُحَمَدًا سَأَلْتُِ ع  یَِ إ سْمَاع  عَنِْ الْبخَُار   
یثِ  ہذَاَ یحُِ : فقََالَِ الْحَد  أَب یہِ  عَنِْ وَقَالَِ وَوُہیَْبٌِ شُعْبَۃُِ رَوَی مَا الصَح   

یثِ  ہذَاَ ف ی عُییَْنَۃَِ ابْنُِ قَالَِ وَرُبَمَا ۔ عَنِْ الْحَد  مَامُِ قَالَِ أَب یہ  أَحْمَدَِ الإ   
یَذْکُرْہ۔ُ لَمِْ وَمَرَۃًِ أَبَاہُِ ف یہِ  ذَکَرَِ فَمَرَۃًِ مَنْصُورٍِ عَنِْ عُییَْنَۃَِ ابْنُِ رَوَاہُِ :   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مارناِ چھینٹے بعد کے وضو لیے کےِ کرنے دور وسوسہ :باب  

752 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

الحکمِ ابو یا حکمِ ایک کے ثقیف بنو (رح) مجاہد (الف) (۷٥۳)  
 کرتا نقل سے والد اپنے جو ہیں کرتے روایت سے شخص نامی
 کہ دیکھا ہوئے کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں کہ ہے

مارے۔ چھینٹے اور لیا چلو ایک کا پانی نے آپ   



 

ساتھ کے مسند سے ثقفی سفیان بن ابوالحکمِ یا حکمِ مجاہد (ب)  
 ںنہی ذکر کا والد کے ان نے انھوں یہاں لیکن ہیں، فرماتے نقل

 کیا۔

ان نے انھوںِ کہ ہیں فرماتے نقل سے سفیان بن حکمِ مجاہد (ج)  
کیا۔ نہیں ذکر نامِ کا والد کے  

بخاری اسماعیل بن محمد امامِ نے (ترمذی) عیسیِ  ابو امامِ (د)  
اور شعبہ :فرمایا نی انھوں تو پوچھا متعلق کے حدیث اس سے  
حدیث اس بھی عیینہ ابن ہے۔ صحیح روایت والی ابٔیہ عن وہیب  

ہیں فرماتے (رح) احمد امامِ ہیں۔ رتےک بیان ابٔیہ عن میں : 
نے انھوں مرتبہ ایک کہ ہیں کرتے نقل سے منصور عیینہ ابن  
کیا۔ نہیں ذکر مرتبہ دوسری اور کیا ذکر کا والد کے ان میں اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sprinkling water after performing 
ablution to remove waswas (satanic whispers) 

Hadith number: 752 

 
Translation: 



 

 (752) (a) Mujahid (may Allah have mercy on 
him) narrates from a person named Hakam or 
Abu Al-Hakam from Banu Thaqif who narrates 
from his father that he saw the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) performing ablution and he took a 
handful of water and sprinkled it. 

 (B) Mujahid narrates from Hakam or Abul 
Hakam bin Sufyan Thaqafi in musnad, but 
here he does not mention his father. 

 (C) Mujahid narrates from Hukam bin Sufyan 
that he did not mention his father's name. 

 (D) When Imam Abu Isa (Tirmidhi) asked 
Imam Muhammad ibn Isma'il Bukhari (may 
Allah have mercy on him) about this hadith, he 
said: The narration of Shuba and Wahib on 
Abiyyah is sahih. Ibn Ayyina also narrates on 
the authority of Abiyyah in this hadith. Imam 
Ahmad (may Allah have mercy on him) says: 
Ibn Ayyina narrates from Mansoor that once 
he mentioned his father in it and the second 
time he did not mention it. 



 

[Sahih. Narrated by Nasai 134 and Abu 
Dawud 166-168 and Ibn Majah 461 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 753 

 
Arabic Text:  

 
یسَی بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللِّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقدَِْ (۷۵۴) ع   

سُفْیَانُِ حَدَثنََا عُمَرَِ أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا طَال بٍِ أَب ی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا  

یحٍِ أَب ی ابْنِ  عَنِ  نِْ رَجُلٍِ عَنِْ مُجَاہ دٍِ عَنِْ نجَ  قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ ثقَ یفَِ م   : 
فَرْجَہ۔ُ نضََحَِ ثمَُِ بَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ رَأَیْتُِ   

یسَی أَبوُ وَرَوَاہُِ  یِ  ع  ذ  بْنِ ا عَنِ  عُمَرَِ أَب ی ابْنِ  عَنِ  الت  رْم   
یحٍِ أَب ی وَابْنِ  مَنْصُورٍِ عَنِْ عُییَْنَۃَِ یثِ  ف ی وَقَالَِ ہکََذاَ نَج  ثمَُِ : الْحَد   

۔ ب الْمَائِ  فَرْجَہُِ وَنضََحَِ توََضَأَِ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مارناِ چھینٹے بعد کے وضو لیے کےِ کرنے دور وسوسہ :باب  

753 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

والد اپنے جو سے شخص ایک کے ثقیف قبیلہ مجاہد (۷٥٤)  
 ہوئے کرتے پیشاب کو صلى الله عليه وسلم نبی نے میں کہ ہیں فرماتے نقل سے

مارے۔ چھینٹے پر گاہِ شرمِ اپنی نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر دیکھا، ہوئے   

فرماتے کرکے بیان کو حدیث اس نجیح بن منصور امامِ (ب)  
 چھینٹے کے پانی پر گاہِ شرمِ اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر :ہیں

 مارے۔ِ

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sprinkling water after performing 
ablution to remove waswas (satanic whispers) 



 

Hadith number: 753 

 
Translation: 

(753) Mujahid quotes a man from the tribe of 
Thaqif who narrates from his father that he 
saw the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) urinating, then he sprinkled 
water on his private parts.  

(B) Imam Mansoor ibn Najih narrates this 
hadith and says: Then the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ablution and sprinkled water on his private 
parts.  

[Sahih. Narrated by Nasai 134 and Abu 
Dawud 166-168 and Ibn Majah 461] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 754 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرٍِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ رَنَاأَخْبَِ فوُرَکَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۵۵)  

عَنِْ شُعْبَۃُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبُو حَدَثنََا حَب یبٍِ بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا  
نِْ رَجُلٌِ الْحَکَمِ  أَب ی أَوِْ الْحَکَمِ  عَنِ  مُجَاہ دٍِ عَنِْ مَنْصُورٍِ عَنِْ ثقَ یفَِ م   

فَرْجَہ۔ُ نضََحَِوَِ توََضَأَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : أَب یہِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مارناِ چھینٹے بعد کے وضو لیے کےِ کرنے دور وسوسہ :باب  

754 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے الحکمِ ابو یا حکمِ (۷٥٥)  
مارے۔ چھینٹے پر گاہِ شرمِ اپنی اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول   



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sprinkling water after performing 
ablution to remove waswas (satanic whispers) 

Hadith number: 754 

 
Translation: 

(754) Hakam or Abu al-Hakam narrates from 
his father that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ablution and sprinkled water on his private 
parts.  

[Sahih. Narrated by Nasai 134 and Abu 
Dawud 166-168 and Ibn Majah 461 and 
Ahmad 4/179] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 755 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الْقَطَانُِ الْفضَْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۵۶)  

عَبْدُِ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ یَعْقوُبُِ حَدَثنََا دَرَسْتوََیْہِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ  
یعَۃَِ ابْنُِ حَدَثنََا یوُسُفَِ بْنُِ اَللّ ِ ہَابٍِ ابْنِ  عَنِ  عُقیَْلٌِ أَخْبَرَن ی لَہ  ش   
بیَْرِ  بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ ثۃََِ بْنِ  زَیْدِ  بْنِ  أُسَامَۃَِ عَنِْ الز  أَنَِ : أَب یہِ  عَنِْ حَار   

یلَِ بْر  یَِ مَا أَوَلِ  ف ی -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  إ لَی نَزَلَِ ج  فَعلََمَہُِ إ لیَْہِ  أُوح   
ہِ  -صلى الله عليه وسلم- النَب یِ  أَخَذَِ فَرَغَِ افلََمَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فتَوََضَأَِ ، الْوُضُوئَِ ب یدَ   

فَرْجَہ۔ُ ب ہِ  فنَضََحَِ  مَائًِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مارناِ چھینٹے بعد کے وضو لیے کےِ کرنے دور وسوسہ :باب  

755 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

نقل سے والد اپنے ِؓحارثہ بن زید بن اسامہ سیدنا (۷٥٦)  
 کے صلى الله عليه وسلم نبی طغری کا (السلمِ علیہ) جبرائیل کہ ہیں فرماتے

 کو صلى الله عليه وسلم آپ نے انھوں تو گئی کی وحی دفعہ پہلی جب آئے، پاس
 فارغ (سے وضو) جب کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم نبی سکھلیا، وضو
گاہِ شرمِ اپنی اور لیا پانی میں ہاتھ اپنے نے صلى الله عليه وسلم نبی تو ہوئے  پر 

مارے۔ چھینٹے  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sprinkling water after performing 
ablution to remove waswas (satanic whispers) 

Hadith number: 755 

 
Translation: 

(755) Usama bin Zayd bin Harith (may Allah 
be pleased with him) narrates from his father 
that Jibreel (AS) came to the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him). When he 
first received the revelation, he was taught  



 

ablution. The Prophet performed ablution, 
when he had finished, the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) took water in 
his hand and sprinkled it on his private parts.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ahmad 3/2] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 756 

 
Arabic Text:  

 
وَأَبُو الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۵۷)  

یدِ  ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالوُا عَمْرٍو أَب ی بْنُِ سَع  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یِ  الْعبََاسُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ عَنِْ سُفْیَانُِ حَدَثنََا قبَ یصَۃُِ حَدَثنََا الد ور   

قَالَِ عَبَاسٍِ ابْنِ  عَنِ  یَسَارٍِ بْنِ   عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ   :  



 

وَنضََحَ۔ مَرَۃًِ مَرَۃًِ وَتوََضَأِْ ب مَائٍِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ دَعَا   

مَامُِ قَالَِ سُفْیَانَِ عَنِْ قَب یصَۃُِ ب ہِ  تفََرَدَِ وَنضََحَ۔ : قَوْلہُُِ : أَحْمَدُِ الإ   ، 
ہِ  دُونَِ سُفْیَانَِ عَنِْ جَمَاعَۃٌِ وَرَوَاہُِ یَِ ہذَ  أَعْلَمُ۔ِ وَاَللُِّ ادَۃ ِالز    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مارناِ چھینٹے بعد کے وضو لیے کےِ کرنے دور وسوسہ :باب  

756 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :ہیں فرماتے ِؓعباس ابن سیدنا (الف) (۷٥۷)  
 ایک اعضاء یعنی) کیا وضو مرتبہ ایک ایک اور منگوایا پانی

مارے۔ چھینٹے اور (دھوئے مرتبہ ایک   

سے سفیان الفاظ کے نضح کہ ہیں فرماتےِ (رح) احمد امامِ (ب)  
 حدیث اس نے جماعت ایک ہے، متفرد قبیصہ میں کرنے بیان
اعلم۔ِ واللہ ہے۔ کیا روایت بغیر کے زیادتی اس سے سفیان کو  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sprinkling water after performing 
ablution to remove waswas (satanic whispers) 

Hadith number: 756 

 
Translation: 

(756) (a) Ibn Abbas (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) asked for 
water and performed ablution once (i.e. 
washed his limbs once) and sprinkled water.  

(B) Imam Ahmad (may Allah have mercy on 
him) says that Qabisa is unique in narrating 
the words of Nadha from Sufyan, a group has 
narrated this hadith from Sufyan without this 
excess wording. Allah knows best.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Darimi 711] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 757 

 
Arabic Text:  

 
مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۵۸) الْحُرْف یِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ : الْقَاس   

ِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ حَمْزَۃُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْعبََاس   
ِ عَنِ  الْفرَُاتُِ حَدَثنََا ہ شَامٍِ بْنُِ کَث یرُِ دَثنََاحَِ الْفحََامُِ الْوَل یدِ  الَٔعْمَش   
یدِ  عَنِْ دُِ إ ن  ی : فقََالَِ عَبَاسٍِ ابْنَِ أَتیَ رَجُلًِ أَنَِ : جُبیَْرٍِ بْنِ  سَع  أَج   

أُصَل  ی۔ قمُْتُِ إ ذَا بلََلًِ   

نِْ ب کَأْسٍِ انْضَحِْ :عَبَاسٍِ ابْنُِ فقََالَِ نِْ وَجَدْتَِ وَإ ذاَ ، مَائٍِ م  ذلَ کَِ م   
نْہُِ ہوَُِ فقَلُِْ شَیْئاً بَعْدَِ أَتاَہُِ ثمَُِ اَللُِّ شَائَِ مَا فَمَکَثَِ الرَجُلُِ فذَہَبََِ م   

دُِ کَانَِ مَا ذہَبََِ أَنَہُِ فَزَعَمَِ ذلَ کَِ نِْ یجَ  ذلَ کَ۔ِ م   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

مارناِ چھینٹے بعد کے وضو لیے کےِ کرنے دور وسوسہ :باب  

757 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک کہ ہے روایت سے (رح) جبیر بن سعید سیدنا (۷٥۸)  
 پاتا کو تری میں :کیا عرض اور آیا پاس کے ِؓعباس ابن شخص

ہوں۔ ہوتا کھڑا لیے کے نماز جب ہوں پاتا   

مار چھینٹےِ سے پیالے کے پانی :فرمایا نے ِؓعباس ابن سیدنا   
ہے سے اسی وہِ لے سمجھ تو پائے شکایت ایسی تو جب اور  
اللہ تک جب گیا چل شخص وہِ (ہیں مارے چھینے جو یعنی)  

وہِ کہ تھا یہ گمان کا اس آیا۔ بعد عرصے کچھ پھر چاہا، نے  
تھا۔ِ کرتا محسوس وہِ جو ہے گئی چلی چیز  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sprinkling water after performing 
ablution to remove waswas (satanic whispers) 



 

Hadith number: 757 

 
Translation: 

(757) It is narrated on the authority of Saeed 
ibn Jubayr (may Allah be pleased with him) 
that a man came to Ibn Abbas and said: I get 
wet when I stand up for prayer. 

 Ibn Abbas (may Allah be pleased with him) 
said: Sprinkle yourself with a cup of water and 
when you ever feel such a thing again, 
understand that it is from there (i.e. that water 
you sprinkled). The man left as long as Allah 
willed, then came back after a while. He 
thought that what he was feeling was gone.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 758 



 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۵۹) سْحَاقَِإ ِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ی الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا الْقَاض  مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ  
أَخْبَرَکَِ وَہبٍِْ ابْنِ  عَلیَ ئَِقرُِ  قَالَِ نصَْرٍِ بْنُِ بحَْرُِ وَحَدَثنََا قَالَِ وَہبٍْ۔  

یِ  سُفْیَانُِ عَنِْ برَُیْدَۃَِ بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ مَرْثدٍَِ بْنِ  عَلْقَمَۃَِ عَنِْ الثوَْر   

ب وُضُوئٍِ الصَلَوَاتِ  مَکَۃَِ فتَْح ِ یَوْمَِ صَلَی أَنَہُِ : -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  أَب یہِ   
دٍِ رَأَیْتکَُِ : الْخَطَابِ  بْنُِ عُمَرُِ قَالَِفَِ ، خُفیَْہِ  عَلَی وَمَسَحَِ ، وَاح   

۔ عُمَرُِ یَا صَنَعْتہُُِ عَمْدًا : قَالَِ تصَْنَعہُ۔ُ کُنْتَِ مَا شَیْئاً صَنَعْتَِ   

یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ الْقَطَانِ  یحَْیَی عَنِْ حَات مٍِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   

۔ عَنِ  ی   الثوَْر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے ادا نمازیں کئی سے وضو ایک :باب  

758 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کے مکہ فتح نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓبریدہِ سیدنا (۷٥۹)  
 پر موزوں اپنے اور کیں ادا نمازیں کئی سے وضو ایک دن
صلى الله عليه وسلم آپ نے میں :کیا عرض نے ِؓخطاب بن سیدناعمر کیا، مسح  
کرتے کیا نہیں پہلے آپ جو دیکھا ہوئے کرتے کامِ ایسا کو  

کر بوجھ جان نے میں !عمر اے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تھے،  
ہے۔ کیا ایسا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing multiple 
prayers with one ablution 

Hadith number: 758 

 
Translation: 

(758) It is narrated on the authority of 
Syeduna Buraida (may Allah be pleased with 
him) that on the day of the conquest of 
Makkah he performed many prayers with one 
ablution and wiped over his socks. Umar ibn 
Khattab (may Allah be pleased with him)  



 

said: I have seen the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) do something 
today that he is not accustomed to. He (the 
Prophet) said: O Umar, I have done that on 
purpose. 

[Sahih. Narrated by Muslim 277 and Nasai 
133 and Abu Dawud 172 and Tirmidhi 61 and 
Ibn Majah 510 and Ahmad 5/350, 351, 358 
and Darimi 685] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 759 



 

Arabic Text: 

 
بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحُسَیْنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۶۰)  

و بْنُِ مُحَمَدُِ : جَعْفَرٍِ أَبوُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الْعدَْلُِ ب شْرَانَِ بْنِ  عَمْر   

ی ِ  بْنُِ الضَحَاکُِ أَخْبَرَنَا جَعْفَرٍِ بْنُِ یحَْیَی أَخْبَرَنَا الرَزَازُِ الْبخَْترَ   
یِ  سُفْیَانُِ أَخْبَرَنَا مَخْلدٍَِ ہِ  ہُِفذََکَرَِ الثوَْر  ثْلَہُِ ب إ سْنَاد  رَسُولَِ أَنَِ : م   

مِْ وَصَلَی ، خُفیَْہِ  عَلَی وَمَسَحَِ توََضَأَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ خَمْسَِ ب ہ   
دٍ۔ ب وُضُوئٍِ صَلَوَاتٍِ ب مَعْنَاہ۔ُ الْبَاق یَِ ذَکَرَِ ثمَُِ وَاح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے ادا نمازیں کئی سے وضو ایک :باب  

759 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ثوری سفیان (۷٦۰)  
 ادا نمازیں پانچ سے وضو ایک اورِ کیا مسح پر موزوں اپنے

ہے۔ طرح اسی حدیث باقی کیں۔  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing multiple 
prayers with one ablution 

Hadith number: 759 

 
Translation: 

(759) Sufyan al-Thawri (may Allah have mercy 
on him) says that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ablution and wiped his socks and performed 
five prayers with one ablution. The rest of the 
hadith is the same.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 760  



 

 
Arabic Text:  

 
أَبوُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الْعدَْلُِ ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۶۱)  

یِ  مُحَمَدٍِ بْنُِ عَل یِ  الْحَسَنِ  صْر  حَدَثنََا مَرْیَمَِ أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا الْم   

و عَنِْ فْیَانُِسُِ حَدَثنََا الْف رْیَاب یِ  رٍِ بْنِ  عَمْر  ِ عَنِْ عَام  مَال کٍِ بْنِ  أَنَس   
نْدَِ یتَوََضَأُِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ : قَالَِ وَکَانَِ ، صَلۃٍَِ کُل ِ  ع   

ثْ۔ لَمِْ مَا  الْوُضُوئُِ یَکْف یہِ  أَحَدُنَا یحُْد    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ۔ یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح  الْف رْیَاب ی     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے وضو نیا :باب  

760 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓمالک بن انس سیدنا (۷٦۱)  
 وضو (پرانا) ہمیں اور تھے کرتے وضو نیا لیے کے نماز ہر

ہوتے۔ نہ بےوضو تک جب تھا کرجاتا کفایت  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing a new 
ablution (before every prayer) 

Hadith number: 760 

 
Translation: 

(760) It is narrated on the authority of Anas bin 
Malik (may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to perform a new ablution for 
every prayer and that our (old) ablution would 
suffice us so long as we didn't break it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 214] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 761 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۶۲) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

سٍِ بْنِ  یحَْیَی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا فَار   
یدَِ ئُِ یَز  یسَی حَدَثنََا مُسَدَدٌِ وَحَدَثنََا دَاوُدَِ بوُأَِ قَالَِ الْمُقْر  یوُنُسَِ بْنُِ ع   

یَادٍِ بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا قَالَِ قَالَِ الْہُذَل ی ِ  غُطَیْفٍِ أَب ی عَنِْ ز   : 
نْدَِ کُنْتُِ یَِ فلََمَا عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  ع  فصََلَی توََضَأَِ ب الظ ہْرِ  نوُد   ، 

یَِ افلََمَِ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ : فقََالَِ لَہُِ فقَلُْتُِ توََضَأَِ ب الْعصَْرِ  نوُد  - 
۔((حَسَنَاتٍِ عَشْرَِ لَہُِ اَللُِّ کَتبََِ طُہْرٍِ عَلَی توََضَأَِ مَنِْ)) : یقَوُلُِ   

یثُِ ہذَاَ : دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ  یثِ  وَأَنَا ، أَتمَِ  وَہوَُِ مُسَدَدٍِ حَد  ابْنِ  ل حَد   
أَتْقَنُ۔ یحَْیَی   

یَادٍِ بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ : الشَیْخُِ قَالَِ  یق یِ  ز  ی ٍِ غَیْرُِ الَٔفْر  وَہذَاَ قَو   
یثٌِ مُنْکَرٌ۔ حَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا کرنے وضو نیا :باب  

761 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عبداللہ سیدنا میں جب کہ ہیں کہتے ہذلی غطیف ابو (۷٦۲)  
 کیا وضو نے انھوں ہوئی، اذان کی ظہر تھا، پاس کے ِؓعمر
(نیا) نے انھوں تو ہوئی اذان کی عصر جب پڑھی۔ نماز اور  
کیا؟ِ کیوں وضو دوبارہِ نے آپ :کہا سے ان نے میں کیا۔ وضو  

طہارت نے جس :تھے فرماتی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :کہا نے انھوں  
لکھ نیکیاں دس لیے کے اس تعالیِ  اللہ تو کیا وضو پر (وضو)  

ہے۔ دیتا   

لیکن ہے، مکمل مسدد حدیثِ  کہ ہیں کہتے ابوداؤد امامِ (ب)  
ہے۔ قوی زیادہِ یحییِ  ابن حدیث نزدیک میرے  

نہیں قوی افریقی زیادہِ بن عبدالرحمن کہ ہیں فرماتے شیخ (ج) ، 
ہے۔ِ منکر حدیث یہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing a new 
ablution (before every prayer) 

Hadith number: 761 



 

 
Translation: 

 (761) Abu Ghatif Hudhali says that when I 
was with Syeduna Abdullah bin Umar (may 
Allah be pleased with him), the adhan of Zuhr 
prayer was called, he performed ablution and 
offered prayer. When the adhan of Asr prayer 
was called, he performed (a new) ablution.  I 
said to him: Why did you perform ablution 
again? He said: The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
used to say: For a man who performs ablution 
in a state of purity, Allah Almighty writes down 
ten virtues for him. 

 (B) Imam Abu Dawud (may Allah have mercy 
on him) says that the hadith of Musadd is 
complete, but in my opinion the hadith of Ibn 
Yahya is more strong. 

 (C) Sheikh says that Abdul Rahman bin 
Ziyada the African is not strong, this hadith is 
munkar. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 62 and  



 

Tirmidhi 59 and Ibn Majah 512] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 762 

 
Arabic Text:  

 
إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۶۳)  

یِ  الْخَطَابِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا حَدَثنََا نعُیَْمٍِ أَبوُ حَدَثنََا الَٔنْصَار   
  ہ شَامٌ۔

ِ أَبوُ حَدَثنََا اف ظُِالْحَِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یرٍِ بْنُِ وَہبُِْ حَدَثنََا مَرْزُوقٍِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ حَدَثنََا جَر   

  شُعْبَۃُِ

عُِ : الْخَیْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  یلُِ أَحْمَدَِ بْنُِ جَام  طَاہ رٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْوَک   
یِ الْمُِ یدٍِ بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا حَمَدَابَاذ  مُِ حَدَثنََا سَع  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُسْل   

عَنِْ الْحَسَنِ  عَنِ  قتَاَدَۃُِ حَدَثنََا قَالَِ وَشُعْبَۃُِ ہ شَامٌِ حَدَثنََا   



 

شُعبَ ہَا بیَْنَِ قَعدََِ إ ذاَ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ رَاف عٍِ أَب ی  
تاَنَِ وَأَلْزَقَِ الَٔرْبَع ِ تاَنِ  الْخ  ۔((الْغسُْلُِ وَجَبَِ فقَدَِْ ب الْخ    

یثِ  لفَْظُِ مِ  حَد  یثِ  وَف ی إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  مُسْل  یرٍِ بْنِ  وَہبِْ  حَد  إ ذاَِ)) :جَر   
یوَف ِ ۔((الْغسُْلُِ وَجَبَِ فقَدَِْ اجْتہََدَِ ثمَُِ ، الَٔرْبَع ِ شُعبَ ہَا بیَْنَِ قَعدََِ  

یثِ  ۔ِ((جَہَدَہاَ ثمَُِ)) :نعُیَْمٍِ أَب ی حَد   

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  عَنِْ مُسْل مٌِ وَرَوَاہُِ ، نعُیَْمٍِ أَب ی عَنِْ الصَح   
یرٍ۔ِ بْنِ  وَہبِْ  عَنِْ الْمُثنََی بْنِ  مُحَمَدِ  جَر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

762 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِِؓابوہریرہِ سیدنا (الف) (۷٦۳)  
 اور بیٹھے درمیان کے چارگھاٹیوں شخص کوئی جب ":فرمایا

ہے۔ِ ہوجاتا واجب غسل تو جائیں مل میں آپس ہیں شرمگاہِ  " 

آدمی جب کہ ہے میں حدیث کی جریر بن وہب (ب)    



 

غسل تو کرے کوشش پھر بیٹھے، درمیان کے چارگھاٹیوں  
بھی الفاظِ یہ بھی میں حدیث کی نعیمِ ابی اور ہے ہوجاتا واجب  

۔" کرے کوشش پھر " :ہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 762 

 
Translation: 

(762) (a) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "When a person sits between 
the four parts (of a woman) and their private 
parts touch each other, then ghusl becomes 
obligatory."  

 
(B) In the hadith of Wahab ibn Jarir it is said  



 

that when a person sits between the four parts 
(arms and legs of his wife), then if he exerts 
then ghusl becomes obligatory and in the 
hadith of Abu Naeem there are also these 
words: "then he exerts".  

[Sahih. Narrated by Bukhari 291 and Muslim 
349 and Nasai 191, 192 and Abu Dawud 216 
and Ibn Majah 610 and Ahmad 2/234, 237, 
393, 471, 520 and Darimi 788] 

 
[SHARH] Explanation:  

Al-Nawawi said in Sharh Muslim:  

 
Withِregardِtoِtheِphraseِ“andِtheِoneِ
circumcised part touches the other, then ghusl 
isِobligatory”:ِtheِscholarsِsaid:ِwhatِthisِ
means is when your penis disappears into her 
vagina; it does not mean touching in a real 
sense. That is because the circumcised part of 
a woman is above the vagina, and the penis 
does not touch it during intercourse. The 
scholars are unanimously agreed that if  



 

he places his penis on the circumcised part 
and does not enter (the vagina), then no ghusl 
is required, neither for him nor for her.  

 
The fact that what is meant is what we have 
mentioned and that what is meant by touching 
is the two parts coming in line with one 
anotherِisِindicatedِbyِtheِotherِreport,ِ“whenِ
theِtwoِcircumcisedِpartsِmeet”ِi.e.,ِcomingِinِ
line with one another.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 763 



 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۶۴) بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْمُقْر   

حَدَثنََا بَکْرٍِ أَب ی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ  
أَب ی عَنِْ الْحَسَنِ  عَنِ  وَمَطَرٌِ قتَاَدَۃُِ حَدَثنََا أَب ی حَدَثنََا ہ شَامٍِ بْنُِ مُعَاذُِ  
شُعبَ ہَا بیَْنَِ جَلَسَِ إ ذاَ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ رَاف عٍِ  

۔((الْغسُْلُِ وَجَبَِ فقَدَِْ جَہَدَہاَ ثمَُِ ، الَٔرْبَع ِ   

یثِ  وَف ی  لِْ لَمِْ وَإ نِْ)) : مَطَرٍِ حَد  ۔((ینُْز    

یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ  ہِ  الْمُثنََی بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح  عَنِْ وَغَیْر   
یدَِ بْنُِ أَبَانُِ ذَکَرَِ وَقدَِْ ، ہ شَامٍِ بْنِ  مُعَاذِ  وَابْنُِ یحَْیَی بْنُِ وَہمََامُِ یَز   

یَادَۃَِ قتَاَدَۃَِ عَنِْ عَرُوبَۃَِ أَب ی مَطَرٌ۔ ذَکَرَہاَ الَت ی الز     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

763 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں کرتے بیان ِؓابوہریرہِ سیدنا (۷٦٤) : " 
 تو کرے کوشش پھر بیٹھے، درمیان کے چارگھاٹیوں آدمی جب
نہ انزال اگرچہ :ہے میں حدیث کی مطر اور ہوجاتا واجب غسل  

ہو۔ بھی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 763 

 
Translation: 

(763) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) narrates that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said:  

When a man sits between the four parts (of 
his wife's body) and exerts himself, then ghusl 
becomes obligatory and in the hadith of Matar 
it says: Even if there is no  



 

ejaculation.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 291 and Muslim 
349 and Nasai 191, 192 and Abu Dawud 216 
and Ibn Majah 610 and Ahmad 2/234, 237, 
393, 471, 520 and Darimi 788] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 764 

 
Arabic Text:  

 
أَبُو رَنَاأَخْبَِ ب بَغْدَادَِ الْقَطَانُِ الْفضَْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۶۵)  

یَادٍِ بْنُِ سَہْلِ  حَدَثنََا الْحَرْب یِ  الْحَسَنِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَثنََا الْقَطَانُِ ز   
یدَِ بْنُِ أَبَانُِ حَدَثنََا عَفَانُِ قَالَِ یحَْیَی بْنُِ وَہمََامُِ الْعَطَارُِ یَز   
عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ یأَب ِ عَنِْ رَاف عٍِ أَب ی عَنِْ الْحَسَنِ  عَنِ  قتَاَدَۃُِ حَدَثنََا   



 

نفَْسَہُِ أَجْہَدَِ ثمَُِ ، الَٔرْبَع ِ شُعبَ ہَا بیَْنَِ قَعدََِ إ ذاَ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ   
لِْ لَمِْ أَوِْ أَنْزَلَِ الْغسُْلُ، وَجَبَِ فقَدَِْ ۔ ((ینُْز    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

764 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۷٦٥) : " 
 تو کرے کوشش پھرِ‘ بیٹھے درمیان کے چارگھاٹیوں آدمی جب

۔ِ" ہو نہ انزال اگرچہ ہے ہوجاتا واجب غسل تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  



 

Hadith number: 764 

 
Translation: 

(764) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: When a man sits between the 
four parts (of his wife) and exerts himself, 
ghusl becomes obligatory even if there is no 
ejaculation.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 291 and Muslim 
349 and Nasai 191, 192 and Abu Dawud 216 
and Ibn Majah 610 and Ahmad 2/234, 237, 
393, 471, 520 and Darimi 788] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 765 

 
Arabic Text:  

 
عُِ أَخْبَرَنَا (۷۶۶) یلُِ أَحْمَدَِ بْنُِ جَام  طَاہ رٍِ أَبوُ حَدَثنََا الْوَک   

یِ  یدٍِ بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا الْمُحَمَدَابَاذ  نْہَالِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا سَع  الْم   
یدُِ حَدَثنََا یدُِ حَدَثنََا زُرَیْعٍِ بْنُِ یَز  عَنِ  قتَاَدَۃَِ عَنِْ عَرُوبَۃَِ أَب ی بْنُِ سَع   

صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ رَاف عٍِ أَب ی عَنِْ الْحَسَنِ  - : 
تاَنَا الْتقََی إ ذاَ)) لِْ لَمِْ أَوِْ أَنْزَلَِ الْغسُْلُِ وَجَبَِ نِ الْخ  ۔ ((ینُْز   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

765 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہِ سیدنا (۷٦٦)   



 

واجب غسل تو جائیں مل میں آپس شرمگاہیں جب " :فرمایا  
۔ِ" ہوِ نہ انزال اگرچہ ہے ہوجاتا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 765 

 
Translation: 

(765) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
Ghusl becomes obligatory when the private 
parts meet each other even if there is no 
ejaculation. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ahmad 2/347] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 766 

 
Arabic Text: 

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۶۷) بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْمُزْک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

لٍِ یلَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا کَام  یِ  إ سْمَاع  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الس لَم   

یِ  ۔ الَٔنْصَار    

إ سْحَاقَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَل ی ٍِ بْنُِ أَحْمَدُِ :أَبوُبَکْرٍِ وَأَخْبَرَنَا  : 
اَللّ ِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَبُو حَدَثنََا زَیْمَۃَِخُِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا عَبْد   
یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْمُثنََی بْنُِ مُحَمَدُِ : مُوسَی الَٔنْصَار   

أَب ی عَنِْ برُْدَۃَِ أَب ی عَنِْ ہ للٍَِ بْنُِ حُمَیْدُِ حَدَثنََا حَسَانَِ بْنُِ ہ شَامُِ حَدَثنََا  
بُِ مَا ذَکَرُوافَِ جُلوُسًا کَانوُا أَنَہُمِْ :مُوسَی الْغسُْلَ۔ یوُج    

یث ہِ  ف ی مُوس ی أَبوُ زَادَِ  نَِ حَضَرَہُِ مَنِْ فقََالَِ حَد  ینَِ م  ر  الْمُہَاج   : 
تاَنُِ مَسَِ إ ذاَ تاَنَِ الْخ  مَنِْ وَقَالَِ الْغسُْلُ۔ وَجَبَِ الْخ    



 

نَِ حَضَرَہُِ قَالَِ -نَیالْمَعِْ ف ی اتفَقََا ثمَُِ- یَدْفقَُِ حَتیَ لَِ :الَٔنْصَارِ  م   
۔ آت ی أَنَا :أَبوُمُوسَی إ ن  ی : قَالَِ ثمَُِ فسََلَمَِ عَائ شَۃَِ إ لَی فقََامَِ ب الْخَبَر   

یدُِ ۔ وَأَنَا شَیْئٍِ عَنِْ أَسْأَلَکِ  أَنِْ أُر  ی لَِ :فقََالتَِْ أَسْتحَْی یک  تسَْتحَ   
إ نَمَا ، وَلدََتْکَِ التَ ی کَِأُمَِ عَنْہُِ سَائ لًِ کُنْتَِ شَیْئٍِ عَنِْ تسَْأَلنَ ی أَنِْ  

بُِ مَا : قلُْتُِ قَالَِ أُمَکَ۔ أَنَا الْخَب یرِ  عَلَی : قَالتَِْ الْغسُْلَ؟ِ یوُج   
وَمَسَِ الَٔرْبَع ، شُعبَ ہَا بیَْنَِ جَلَسَِ إ ذاَ)) -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ سَقَطْتَ،  

تاَنُِ تاَنَِ الْخ  ۔((الْغسُْلُِ وَجَبَِ الْخ    

یثِ حَِ لفَْظُِ  یِ  د  یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ الس لَم  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   
۔ عَنِ  الْمُثنََی ی   الَٔنْصَار    

یدٍِ بْنُِ یحَْیَی رَوَاہُِ وَقدَِْ  یدِ  عَنِْ سَع  أَب ی عَنِْ الْمُسَیبَِ  بْنِ  سَع   
عَنِْ رَفعََہُِ اوَإ نَمَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  إ لَی یَرْفَعْہُِ لَمِْ أَنَہُِ إ لَِ مُوسَی  

یدِ  جُدْعَانَ۔ بْنِ  زَیْدِ  بْنُِ عَل یِ  الْمُسَیبَِ  بْنِ  سَع    

یث ہِ  یحُْتجَِ  لَِ زَیْدٍِ بْنُِ وَعَل یِ  ہِ  ب حَد  وَایَۃُِ وَہذَ  مٌِ أَخْرَجَہَا الَت ی الر   ف ی مُسْل   
یح ِ وَایَۃٌِ الصَح  یحَۃٌِ ر  مُسْندََۃ۔ٌِ صَح   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

766 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ہوئے بیٹھے وہِ کہ ہے روایت سے ِؓموسیِ  ابو سیدنا (۷٦۷)  
 واجب غسل سے چیز کس کہ کیا ذکر نے ِؓکرامِ صحابہ تھے۔
 بیان دزائ الفاظ یہ میں حدیث اپنی نے ِؓموسیِ  ابو سیدنا ہے۔ ہوتا
ِ‘ گاہِ شرمِ جب :کہا سے نے کسی میں مہاجرین جو کہ ہیں کیے
 میں انصار اور ہے ہوجاتا واجب غسلِ تو لے چھو کو گاہِ شرمِ
 دونوں مطلب ٹپکے۔ نہ منی وہِ تک جب نہیں :نیکہا ایک سے
 گا، آؤںِ کر لے خبر میں :فرمایا نی ابوموسیِ  ہے، ہی ایک کا
میں :کیا عرض پھر کیا سلمِ گئے، سپا کے ِؓعائشہ سیدہِ وہِ  
ہوں رکھتا ارادہِ کا کرنے سوال سےِ آپ متعلق کے چیز کسی  
میں کرنے سوال تو :کہا نے انھوں ہے۔ آرہی شرمِ مجھے اور  
نے جس ہے کررہا سوال سے ماں اس اپنی گویا تو کر نہ شرمِ  

نے میں :ہیں کہتے وہِ ہوں۔ ماں تیری میںِ‘ ہے دیا جنمِ تجھے  
تو :کہا نے انھوں ہے؟ِ ہوتا واجب غسل سے یزچ کس :کہا  
جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہے، آیا پاس کے خبر با انتہائی  
گاہِ شرمِِ‘ گاہِ شرمِ اور بیٹھے درمیان کے چارگھاٹیوں آدمی  

ہوجاتا۔ واجب غسل تو جائے مل سے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 766 

 
Translation: 

 (766) It is narrated from Abu Musa (may Allah 
be pleased with him) that he was sitting. The 
Companions mentioned what makes ghusl 
obligatory. Abu Musa (may Allah be pleased 
with him) added in his hadith that one of the 
Muhajireen said: When the private part 
touches the other private part, ghusl becomes 
obligatory and one of the Ansar said: No, until 
mani (semen) doesn't come out (ghusl doesn't 
become obligatory). The meaning of both is 
the same. Abu Musa said: I will bring news. 
He went to Ayesha (may Allah be pleased with 
her) greeted her and then said: I want to ask 
you about a matter on which I feel shy. She 
said: Don't feel shy of  



 

asking me about a thing which you can ask 
your mother, who gave you birth, for I am too 
your mother. He says that upon this I said: 
What makes ghusl obligatory for a person? 
She replied: You have come across one who 
is well informed! The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When anyone sits amidst four parts (of 
the woman) and the private parts touch each 
other ghusl becomes obligatory. 

[Sahih. Narrated by Muslim 349 and Malik 
2/73 and Ibn Khuzaymah 227] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 767 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۶۸) إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ی الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالوُا الْقَاض  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ  
ئَِ قَالَِ نصَْرٍِ بْنُِ بحَْرُِ وَحَدَثنََا قَالَِ وَہبٍْ۔ وَہبٍِْ ابْنِ  عَلیَ قرُ   
یَاضُِ أَخْبَرَکَِ یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ ع  بیَْرِ  أَب ی عَنِْ وَغَیْرُہُِ الْقُرَش  الز   

ی ِ  عَائ شَۃَِ عَنِْ کُلْثوُمٍِ أُمِ  أَخْبَرَتنْ ی قَالَِ اَللّ ِ دِ عَبِْ بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ الْمَک    
الرَجُلِ  عَنِ  -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ سَأَلَِ رَجُلًِ أَنَِ : -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْج ِ  

عُِ لُِ ثمَُِ أَہلَْہُِ یجَُام  نِْ عَلیَْہِ  ہلَِْ یکُْس  فقََالَِ جَال سَۃٌِ وَعَائ شَۃٌِ غُسْلٍ؟ِ م   
ہِ  أَنَا ذلَ کَِ لَٔفْعَلُِ إ ن  ی)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ لُِ ثمَُِ وَہذَ  ۔((نَغْتسَ    

یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ  یدٍِ بْنِ  ہاَرُونَِ عَنِْ الصَح  وَہبٍْ۔ ابْنِ  عَنِ  سَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب   



 

 بیان
767 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا سوال نے شخص ایک ہے روایت سے ِؓعائشہ سیدہِ (۷٦۸)  
 ہوجاتا ڈھیل پھر ہے، کرتا جماع سے بیوی اپنی کوئی اگر کہ

 تو تھی ہوئی بیٹھی ِؓعائشہ اور ہے؟ِ غسل پر اس کیا تو ہے
 ےکرت ہی ایسے ( ِؓعائشہ) یہ اور میںِ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

ہیں۔ِ کرتے غسل ہمِ پھر ہیں،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 767 

 
Translation: 

(767) It is narrated on the authority of Aisha 
(may Allah be pleased with her) that a man 
asked if a man has sexual intercourse with  



 

his wife, but leaves her before orgasm, then is 
ghusl mandatory on him? Aisha (may Allah be 
pleased with her) was sitting when the 
Messenger of Allah (may peace be upon him) 
said: This is what Ayesha and I do, then we 
take perform ghusl.  

[Sahih] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 768 

 
Arabic Text:  

 
ِِْ بْنُِ إ سْحَاقُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۶۹)  

یِ  یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ الس وس  مُحَمَدُِ الْعبََاس    



 

قَالَِ أَب ی أَخْبَرَن ی مَزْیدٍَِ بْنِ  الْوَل یدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ  
عْتُِ یَِ سَم  مِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنَ ی قاَلَِ الَٔوْزَاع  بْنِ  الْقَاس   
عُِ الرَجُلِ  عَنِ  سُئ لتَِْ أَنَہَا : عَائ شَۃَِ عَنِْ ب یہِ أَِ عَنِْ مُحَمَدٍِ یجَُام   

لُِ وَلَِ أَہلَْہُِ فَاغْتسََلْنَا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ وَرَسُولُِ أَنَا فَعَلْتہُُِ : فقََالتَِْ الْمَائَِ ینُْز   
نْہُِ یعًا۔ م  جَم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

768 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے شخص اس سے ان کہ ہے منقول سے ِؓعائشہ سیدہِ (۷٦۹)  
 لانزا اورِ ہے کرتا جماع سے بیوی اپنی جو گیا کیا سوال متعلق
 ےایس نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں :فرمایا نی انھوں تو ہوتا نہیں

ا۔کی غسل اکٹھے نے ہمِ تو کیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 768 

 
Translation: 

(768) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that she was asked about a 
person who has intercourse with his wife and 
ejaculation does not occur so she said: The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and I did this, so we performed 
ghusl together.  

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/111] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 769 

 
Arabic Text: 

 
یثُِ وَأَمَا (۷۷۰) الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا الَذ ی الْحَد   

حَدَثنََا الْمُثنََی أَبوُ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  
یدٍِ بْنُِ یَحْیَی دَثنََاحَِ مُسَدَدٌِ أَخْبَرَن ی قَالَِ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ سَع   
قَالَِ أَنَہُِ کَعْبٍِ بْنُِ أُبَیِ  أَخْبَرَن ی قَالَِ أَی وبَِ أَبوُ أَخْبَرَن ی قَالَِ أَب ی  

لْ۔ فلََمِْ الْمَرْأَۃَِ الرَجُلُِ جَامَعَِ إ ذاَ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : لُِ)) : قَالَِ ینُْز  یَغْس   
نْہُِ الْمَرْأَۃَِ مَسَِ مَا ۔((وَیصَُل  ی یتَوََضَأُِ ثمَُِ م    

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  مٌِ وَرَوَاہُِ ، مُسَدَدٍِ عَنِْ الصَح  نِْ مُسْل  أَوْجُہٍِ م   
ہ شَامٍ۔ِ عَنِْ أُخَرَِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے ہِگا شرمِ :باب   



 

 بیان
769 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول کے اللہ اے :کیا عرض نے ِؓکعب بن ابی سیدنا (۷۷۰) ! 
 ہو نہ انزال اور کرے جماع سے بیوی اپنی شخص کوئی جب
کو عورت نے اس جو :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ( کرے؟ِ غسل تو)  
کرے ادا نماز کےکرِ وضو پھر گا ڈالے دھو کو اس ہے چھوا  

 گا۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 769 

 
Translation: 

(769) Syeduna Ubai bin Kab (may Allah be 
pleased with him) said: O Messenger of Allah! 
When a man has intercourse with his  



 

wife and there is no ejaculation (should he do 
ghusl?) The Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: "He should wash the 
parts which comes in contact with (the private 
parts of) the woman, perform ablution and 
then pray."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 293] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 770 

 
Arabic Text:  

 
یِ  أَبوُطَاہ رٍِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ أَبوُطَاہ رٍِ وَأَخْبَرَنَا (۷۷۱) الْمُحَمَدَابَاذ   

ثِ  بْنُِ عَبْدُالصَمَدِ  حَدَثنََا أَبوُق لبََۃَِ حَدَثنََا الْوَار  عَبْد    



 

عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عَل ی ٍِ بْنُِ أَحْمَدُِ : رِ بَکِْ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
یسَی بْنُِ الْحُسَیْنُِ حَدَثنََا خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا اَللّ ِ ع   

یِ  ثِ  عَبْدِ  بْنُِ الصَمَدِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الْب سْطَام  حَدَثنَ ی أَب ی حَدَثنَ ی الْوَار   

سَلَمَۃَِ أَبَا أَنَِ کَث یرٍِ أَب ی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنَ ی الْمُعلَ  مُِ الْحُسَیْنِ   
الْجُہَن یَِ خَال دٍِ بْنَِ زَیْدَِ أَنَِ حَدَثہَُِ یسََارٍِ بْنَِ عَطَائَِ أَنَِ حَدَثہَُِ  
عُِیُِ الرَجُلِ  عَنِ  عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ سَأَلَِ أَنَہُِ : حَدَثہَُِ فَلَِ جَام   

لُِ عْتہُُِ قَالَِ ثمَُِ ۔ غُسْلٌِ عَلیَْہِ  لیَْسَِ : فقََالَِ ، ینُْز  نِْ سَم  اَللّ ِ رَسُولِ  م   
- بیَْرَِ طَال بٍِ أَب ی بْنَِ عَل یَِ ذلَ کَِ بَعْدَِ فسََأَلْتُِ قَالَِ ۔-صلى الله عليه وسلم الْعَوَامِ  بْنَِ وَالز   

ثْلَِ فقََالوُا کَعْبٍِ بْنَِ وَأُبَیَِ اَللّ ِ عُبیَْدِ  بْنَِ وَطَلْحَۃَِ - النبَ ی ِ  عَنِ  ذلَ کَِ م 
۔ -صلى الله عليه وسلم   

یثِ  لفَْظُِ  ی ِ  حَد  یث ہِ  ف ی ق لبََۃَِ أَبوُِ وَقَالَِ الْب سْطَام  نْہُِ لیَْسَِ : حَد  م   
یثَِ وَلَِ أُبَیًّا یذَْکُرِْ وَلَمِْ الط ہُورُ۔ إ لَِ أَی وبَ۔ أَب ی عَنِْ عُرْوَۃَِ حَد    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِال ف ی الْبخَُار  ثِ  عَبْدِ  عَنِْ مَعْمَرٍِ أَب ی عَنِْ صَح  الْوَار   

یدٍِ بْنِ  سَع    

ثِ  عَنِْ مُسْل مٌِ وَرَوَاہُِ الْوَار  الصَمَدِ  بْنِ  عَبْد  ہِ  عَبْد  عَنِْ وَغَیْر   

الصَمَدِ  مَعَہ۔ُِ وَمَنِْ عَل ی ٍِ قَوْلَِ یذَْکُرِْ لَمِْ أَنَہُِ إ لَِ عَبْد   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

770 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اس سے ِؓعفان بن عثمان نے جہنی خالد بن زید سیدنا (۷۷۱)  
 انزال لیکنِ‘ ہے کرتا جماع جو کیا سوال متعلق کے شخص

 :ایافرم پھر ہے، نہیں غسل پر اس :فرمایا نی انھوں تو ہوتا نہیں
 اس نےِ میں :فرمایا پھر ہے سنا سےِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں یہ

اللہ عبیدِ بن طلحہ عوام، بن زبیر طالب، ابٔی بن علی بعد کے  
صلى الله عليه وسلم نبی طرح اس نے انھوں تو کیا سوال سے ِؓکعب بن ابی اور  

ایسی اور گیا ہو منسوخ میں بعد حکمِ یہ)  کیا۔ بیان سے  
گیا ہو واجب کرنا غسل میں صورتوں )  

ہے۔ وضوِ صرف سے اس " :ہے میں حدیث کی قلبہ ابو (ب)  
" 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private  



 

parts  

Hadith number: 770 

 
Translation: 

(770) Zayd ibn Khalid al-Jahni asked Uthman 
ibn Affan (may Allah be pleased with him) 
about a person who has intercourse but does 
not ejaculate so he said: There is no ghusl on 
him. Then said: I heard this from the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him). Then he said: I then 
asked Ali ibn Abi Talib, Zubair ibn Awwam, 
Talhah ibn Ubaid Allah and Abi ibn Ka'b (may 
Allah be pleased with them) and they narrated 
it the same from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him). (This order 
was canceled (abrogated) later on and 
performing ghusl became necessary for such 
cases) 

(B) In the hadith of Abu Qalaba it says: "Only 
ablution is required for it."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 179, 292]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 771 

 
Arabic Text:  

 
حَفْصٍِ بْنِ  عُمَرَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۷۲)  

ئُِ دُحَیْمٍِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : جَعْفَرٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الْمُقْر   

مِ  بْنُِ مَدُِأَحِْ أَخْبَرَنَا الشَیْبَان یِ  عُبیَْدُِ حَدَثنََا غَرَزَۃَِ أَب ی بْنِ  حَاز   
یَۃَِ أَبُو شَیْبَانُِ أَخْبَرَنَا مُوسَی بْنُِ اَللّ ِ أَب ی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ مُعَاو   
خَال دٍِ بْنَِ زَیْدَِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ یسََارٍِ بْنَِ عَطَائَِ أَنَِ سَلَمَۃَِ أَب ی عَنِْ کَث یرٍِ  

أَرَأَیْتَِ : قلُْتُِ قَالَِ عَفَانَِ بْنَِ عُثْمَانَِ سَأَلَِ أَنَہُِ : خْبَرَہُِأَِ الْجُہَن یَِ  
عُِ الرَجُلَِ یتَوََضَأُِ کَمَا یتَوََضَأُِ : عُثْمَانُِ قَالَِ یمُْنِ  وَلَمِْ امْرَأَتہَُِ یجَُام   

لُِ ل لصَلۃَ ِ عَہُِ أَنَہُِ وَذَکَرَِ ۔ ذَکَرَہُِ وَیَغْس  نِْ سَم  ۔ِ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  م   



 

بیَْرَِ طَال بٍِ أَب ی بْنَِ عَل یَِ ذلَ کَِ عَنِْ فسََأَلْتُِ  الْعَوَامِ  بْنَِ وَالز   
ب ذلَ کَ۔ فَأَمَرُوہُِ ، اَللّ ِ عُبیَْدِ  بْنَِ وَطَلْحَۃَِ   

یِ  أَخْرَجَہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  یدِ  عَنِْ الصَح  عَنِْ حَفْصٍِ بْنِ  سَع   
مِْ وَذَکَرَِ شَیْبَانَِ کَعْبٍ۔ بْنَِ بَیَِأُِ ف یہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

771 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سوال سے ِؓعفان بن عثمان سیدنا نے جہنی خالد بن زید (۷۷۲)  
 اور ہے رتاک جماع سے بیوی اپنی کوئی اگر بتاؤ مجھے کہ کیا

کیا وہِ تو (ہوتا نہیں انزال یعنی) آتی نہیں منی کو اس اور  
اور گا کرے وضو جیسا نماز :فرمایا نی ِؓعثمان سیدنا کرے؟ِ  
یہ نےِ انھوں کہ بتلیا نے انھوں گا۔ دھوئے کو گاہِ شرمِ اپنی  
اور گیا ہو منسوخ میں بعد حکمِ یہ) ہے۔ سنا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  

گیا ہو واجب کرنا غسل میں صورتوں ایسی )  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 771 

 
Translation: 

(771) Zayd ibn Khalid al-Jahni asked 'Uthman 
ibn Affan (may Allah be pleased with him), 
"Tell me, if a man has intercourse with his wife 
and she does not ejaculate, then what should 
he do?" Uthman said: He will perform ablution 
like prayer and wash his private parts. He said 
that he had heard it from the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him). (This order was canceled (abrogated) 
later on and performing ghusl became 
necessary for such cases) 

[Sahih. Narrated by Bukhari 179, 292]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 772 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا فوُرَکَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرٍِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۷۳)  

دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا حَب یبٍِ بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا جَعْفَرٍِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ  

یِ  صَال حٍِ أَب ی ذَکْوَانَِ عَنِْ الْحَکَمِ  عَنِ  شُعْبَۃُِ حَدَثنََا الطَیَال س   
یدٍِ أَب ی عَنِْ نَِ رَجُلٍِ عَلَی مَرَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : سَع  نْصَارِ الَِٔ م   

قَالَِ ۔ أَعْجَلْنَاکَِ لَعلَنََا : فقََالَِ یقَْطُرُِ وَرَأْسُہُِ فخََرَجَِ ، إ لیَْہِ  فَأَرْسَلَِ  
لْتَِ إ ذاَ)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا نَعَمِْ : أَوِْ أُعْج   

۔((الْوُضُوئُِ وَعَلیَْکَِ عَلیَْکَِ غُسْلَِ فَلَِ أَقْحَطْتَِ   

یِ  خْرَجَہُِأَِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  بْنِ  النضَْرِ  عَنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ الصَح   
ہِ  بَکْرٍِ أَب ی عَنِْ مُسْل مٌِ وَأَخْرَجَہُِ شُعْبَۃَِ عَنِْ شُمَیْلٍِ عَنِْ وَغَیْر    



 

کْرَہاَ۔ قدََمْنَا التَ ی ب الَٔخْبَارِ  مَنْسُوخٌِ حُکْمٌِ فَہَذاَ شُعْبَۃَ۔ عَنِْ غُنْدَرٍِ ذ   
ہِ  عَلَی یَدُلِ  وَالذَ ی مَا۔ نسَْخ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

772 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓسعید ابو سیدنا (۷۷۳)  
 کی اس نے صلى الله عليه وسلم آپ ے،گزر سے پاس کے شخص انصاری

سے سر کے اس کہ نکل میں حالت اس وہِ بھیجا، پیغامِ طرف  
نے ہمِ شایدِ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تھے۔ رہے بہہ قطرے کے پانی  
تو !رسول کے اللہ اے ہاں :کہا نے اس " کرادی جلدی کو آپ  

تجھ توِ ہو قحط یا ہو جلدی تمہیں جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
اور گیا ہو منسوخ میں بعد حکمِ یہ) ہے۔ وضو نہیں غسل پر  

گیا ہو واجب کرنا غسل میں صورتوں ایسی )  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 772 

 
Translation: 

(772) It is narrated on the authority of Abu 
Saeed (may Allah be pleased with him) that 
the Allah's Messenger (peace and blessings of 
Allah be upon him)  sent for an Ansari man 
who came with water dropping from his head. 
The Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said, "Perhaps we have forced you 
to hurry up?" The Ansari replied, "Yes." Allah's 
Messenger (peace and blessings of Allah be 
upon him) further said, "If you are forced to 
hurry up (during intercourse) then ghusl is not 
obligatory on you rather only ablution is due. 
(This order  



 

was canceled (abrogated) later on and 
performing ghusl became necessary for such 
cases) 

[Sahih. Narrated by Bukhari 180 and Muslim 
345 and Ibn Majah 606 and Ahmad 3/21, 26, 
94] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 773 

 
Arabic Text:  

 
شَاذاَنَِ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ الْحَسَنُِ : عَل ی ٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۷۴)  

نِْ ب بَغْدَادَِ ِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ حَمْزَۃُِ أَخْبَرَنَا أَصْل ہِ  م  حَدَثنََا الْعبََاس   
یِ الدِ  مُحَمَدٍِ بْنُِ الْعبََاسُِ عَنِْ عُمَرَِ بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا ور    



 

یدَِ بْنِ  یوُنسَُِ ی ِ  عَنِ  الَٔیْل ی ِ  یَز  ہرْ  جَالًِ أَنَِ : الز  نَِ ر  مِْ الَٔنْصَارِ  م  ف یہ   
یدٍِ وَأَبوُ أَی وبَِ أَبوُ یِ  سَع  نَِ  الْمَائُِ یفُْتوُنَِ کَانوُا الْخُدْر  الْمَائِ  م    
لُِ فلََمِْ امْرَأَتہَُِ أَتیَ مَنِْ یعَلَِ لیَْسَِ وَأَنَہُِ رَِ فلََمَا غُسْلٌ۔ ینُْز  ذلَ کَِ ذُک   

جَاوَزَِ إ ذاَ : وَقَالوُا ذلَ کَِ أَنْکَرُوا وَعَائ شَۃَِ عُمَرَِ وَابْنِ  ل عمَُرَِ  
تاَنُِ تاَنَِ الْخ  الْغسُْلُ۔ وَجَبَِ فقَدَِْ الْخ    

وَہوَُِ زَمَان ہِ  ف ی -صلى الله عليه وسلم- ب یَِالنَِ أَدْرَکَِ قدَِْ وَکَانَِ سَعْدٍِ بْنُِ سَہْلُِ فقََالَِ  
التَ ی الْفتُیَْا أَنَِ : کَعْبٍِ بْنُِ أُبَیِ  حَدَثنَ ی سَنَۃًِ عَشْرَۃَِ خَمْسَِ ابْنُِ  

نَِ  الْمَائُِ کَانتَِْ أَوَلِ  فیِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ أَرْخَصَہَا رُخْصَۃٌِ  الْمَائِ  م   

سْلمَِ  ۔ِ أَمَرَِ ثمَُِ ، الإ  ب الْغسُْل   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

773 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جن لوگ کچھ کے انصار کہ ہے روایت سے زہری امامِ (۷۷٤)  
 فتوی یہ ہیں، شامل بھی ِؓخدری سعید ابو اور ایوب ابو میں

اپنی آدمی جو اور ہے سے پانی پانی کہ تھے دیتے   



 

ہے نہیں غسل پر اس تو ہو نہ انزال اور آئے پاس کے بیوی ، 
گئی کیِ ذکر سے ِؓعائشہ سیدہِ اور ِؓعمر ابن سیدنا بات یہ جب  

شرمگاہِ جب :فرمایا اور کردیا انکار کا اس نے انھوں تو  
ہے۔ ہوجاتا واجب غسل تو جائے مل سے شرمگاہِ   

فتویِ  کے " ہے سے پانی پانی " کہ ہیں فرماتے ِؓکعب بن ابی   
نے صلى الله عليه وسلم نبی رخصت یہ اور تھی رخصت میں اسلمِ ابتدائے کی  

دیا۔ِ دے حکمِ کا کرنے غسل نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر تھی، دی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 773 

 
Translation: 

(773) It is narrated from Imam Zuhri (may 
Allah have mercy on him) that some people of 
Ansar including Abu Ayyub and Abu Saeed Al-
Khudri (may Allah be pleased with them)  



 

used to give fatwa that water is from water 
and if a man comes to his wife and does not 
ejaculate then there is no ghusl on him. When 
this matter was mentioned to Ibn Umar and 
Ayesha (may Allah be pleased with them), 
they denied it and said: Ghusl becomes 
obligatory when the private parts touch each 
other. Ubai ibn Ka'b (may Allah be pleased 
with him) says that the fatwa of "water is from 
water" was given allowed in the beginning of 
Islam and this permission was given by the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him), (but this was abrogated later on 
and) then the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) gave order to perform 
ghusl. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 774 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۷۵) وذْبَار  اَللّ ِ عَبْدٍِ وَأَبوُ ب نیَْسَابوُرَِ الر   : 

بْنُِ مُحَمَدُِ : الْحُسَیْنِ  وَأَبوُ الْغَزَالُِ برُْہاَنَِ بْنِ  عُمَرَِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ  

بْنِ  یحَْیَی بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدٍِ وَأَبُو انُِالْقَطَِ الْفضَْلِ  بْنِ  الْحُسَیْنِ   

یِ  الْجَبَارِ  عَبْدِ  یلُِ حَدَثنََا قَالُوا ب بَغْدَادَِ الس کَر  بْنُِ إ سْمَاع   
الْمُبَارَکِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا عَرَفَۃَِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدٍِ  

یدَِ بْنِ  یوُنسَُِ عَنِْ ی ِ  عَنِ  الَٔیْل ی ِ  یَز  ہرْ  سَعْدٍِ بْنِ  سَہْلِ  عَنِْ الز   

ی ِ  د  الْمَائِ  ف ی الْفتُْیَا کَانتَِ  إ نَمَا : قَالَِ کَعْبٍِ بْنِ  أُبَی ِ  عَنِْ السَاع    
نَِ سْلمَِ  أَوَلِ  فی رُخْصَۃًِ  الْمَائِ  م  یَِ ثمَُِ ، الإ  عَنْہَا۔ نہُ    

یثُِ وَہذَاَ یِ  سْمَعْہُِیَِ لَمِْ الْحَد  ہرْ  نِْ الز  عَہُِ إ نَمَا سَہْلِ  م  ِ عَنِْ سَم  بَعْض   

سَہْلٍ۔ِ عَنِْ أَصْحَاب ہِ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

774 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے سے پانی پانی ":ہیں فرماتے ِؓکعب بن ابی سیدنا (۷۷٥)  " 
 سے اس پھر تھی، رخصت میں اسلمِ ابتدائے کی فتوے کے

گیا۔ کردیا منع  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 774 

 
Translation: 

(774) Syeduna Ubai bin Kab (may Allah be 
pleased with him) says: The fatwa of "water  



 

is from water" was initially allowed in Islam, 
then it was forbidden later on.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ibn Hibban 1173] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 775 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۷۷۶) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

أَخْبَرَن ی وَہبٍِْ ابْنُِ حَدَثنََا صَال حٍِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا  
ثِ  ابْنَِ یَعْن ی عَمْرٌو ہَابٍِ ابْنِ  عَنِ  الْحَار  مَنِْ بَعْضُِ حَدَثنَ ی قَالَِ ش   
یَِ سَعْدٍِ بْنَِ سَہْلَِ أَنَِ أَرْضَی د  أَخْبَرَہُِ کَعْبٍِ بْنَِ أُبَیَِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ السَاع   

خْصَۃًِرُِ ذلَ کَِ جَعَلَِ إ نَمَا -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ :   



 

ِ سْلمَِ  أَوَلِ  ف ی ل لنَاس  لَۃِ  الإ  عَنِْ وَنَہَی ب الْغسُْلِ  أَمَرَِ ثمَُِ ، الث  یَابِ  ل ق   
  ذلَ کَ۔

ینَاہُِ وَقدَِْ  یحٍِ مَوْصُولٍِ آخَرَِ ب إ سْنَادٍِ رُو   سَعْدٍ۔ بْنِ  سَہْلِ  عَنِْ صَح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :ابب  

775 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓکعب بن ابی سیدنا (۷۷٦)  
 کو لوگوں میں اسلمِ شروع سے وجہِ کی ہونے کمِ کے کپڑوں

اور دیا حکمِ کا کرنے غسل نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر تھی، دی رخصت  
سیدنا ساتھ کے سند موصول صحیح (ب) کردیا۔ منع سے اس  

ہے۔ روایت بھی سے ِؓسعد بن سہل  

 
 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 775 

 
Translation: 

(775) Syeduna Ubai ibn Kab (may Allah be 
pleased with him) says that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) granted a concession to the people (for 
performing only ablution) in the beginning of 
Islam due to lack of clothing, then he ordered 
performing ghusl and forbade it.  

(B) There is also a narration from Syeduna 
Sahl bin Saad (may Allah be pleased with 
him) with an uninterrupted isnad (chain of 
transmission).  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 214, 215 and 
Tirmidhi 110 and Ibn Majah 609] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 776 

 
Arabic Text:  

 
حَفْصٍِ بْنِ  عُمَرَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۷۷)  

ئُِ یَادٍِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَہْلٍِ أَبوُ حَدَثنََا ب بَغْدَادَِ الْمُقْر  ز   
ہْرَانَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا ہاَرُونَِ بْنُِ مُوسَی حَدَثنََا الْجَمَالُِ م    

یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) وذْبَار  حَدَثنََا دَاسَۃَِ بْنُِ کْرِ بَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   
ہْرَانَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ یِ  م  رٌِ حَدَثنََا الرَاز  عَنِْ الْحَلبَ یِ  مُبشَ    

مٍِ أَب ی عَنِْ غَسَانَِ أَب ی بْنِ  مُحَمَدِ  قَالَِ سَعْدٍِ بْنِ  سَہْلِ  عَنِْ حَاز   
الْمَائَِ أَنَِ یفُْتوُنَِ کَانوُا التَ ی تْیَاالْفُِ أَنَِ :کَعْبٍِ بْنُِ أُبَیِ  حَدَثنَ ی  

نَِ بدَْئِ  فی -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَخَصَہَا رُخْصَۃًِ کَانتَِْ  الْمَائِ  م    

سْلمَِ  غْت سَالِ  أَمَرَِ ثمَُِ ، الإ  یثِ  وَف ی بَعْدُ۔ ب ال  ہاَرُونَِ بْنِ  مُوسَی حَد   
غْت سَالِ  أَمَرَنَا ثمَُِ : بَعْدُ۔ِ ب ال   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

776 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے سے پانی پانی " کہ ہیں فرماتے ِؓکعب بن ابی سیدنا (۷۷۷)  
رخصت یہ اور تھی رخصت میں اسلمِ شروع کی فتویِ  کے "  

حکمِ کا غسل بعد کے اس نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر تھی دی نے صلى الله عليه وسلم نبی  
 دیا۔ِ

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 776 



 

Translation: 

(776) Ubai ibn Kab (may Allah be pleased with 
him) says that the fatwa of "water is from 
water" was a concession granted in the 
beginning of Islam and this concession was 
given by the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) then later on he ordered 
ghusl (after sexual intercourse).  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 214, 215 and 
Tirmidhi 110 and Ibn Majah 609] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 777 



 

 
Arabic Text:  

 
الْعدَْلُِ الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۷۸)  

إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْمُزَک  ی جَعْفَرٍِ بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا  

یِ  یدٍِ بْنِ  یحَْیَی عَنِْ مَال کٌِ حَدَثنََا بکَُیْرٍِ بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْعبَْد  عَنِْ سَع   

بْنَِ مَحْمُودَِ أَنَِ : نَِعَفَا بْنِ  عُثمَْانَِ مَوْلَی کَعْبٍِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ   
یَِ لبَ یدٍِ یبُِ الرَجُلِ  عَنِ  ثاَب تٍِ بْنَِ زَیْدَِ سَأَلَِ الَٔنْصَار  ثمَُِ أَہلَْہُِ یصُ   

لُِ لُِ فَلَِ یکُْس  لُ۔ : زَیْدٌِ فقََالَِ ، ینُْز  لبَ یدٍِ بْنُِ مَحْمُودُِ لَہُِ فقََالَِ یَغْتسَ   : 
إ نَِ : ثاَب تٍِ بْنُِ زَیْدُِ لَہُِ فقََالَِ غسُْلَ۔الِْ یَرَی لَِ کَانَِ کَعْبٍِ بْنَِ أُبَیَِ إ نَِ  

یَمُوتَ۔ أَنِْ قبَْلَِ ذلَ کَِ عَنِْ نَزَعَِ أُبیًَّا   

نَِ  الْمَائُِ کَعْبٍِ بْنِ  أُبَی ِ  قَوْلُِ عَلَی یدَُلِ  عَنْہُِ نزُُوعُہُِ ثمَُِ  الْمَائِ  م   
وَکَذلَ کَِ ، نسََخَہُِ مَا بَعْدُِ قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ لَہُِ أُثْب تَِ أَنَہُِ  
یَِ عَفَانَِ بْنُِ عُثْمَانُِ یَِ طَال بٍِ أَب ی بْنُِ وَعَل یِ  عَنْہُِ اَللُِّ رَض  اَللُِّ رَض   

وَغَیْرُہمَُا۔ عَنْہُِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  



 

777 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اس سے ِؓثابت بن زید نے انصاری بعید بن محمود (۷۷۸)  
 ہے جاتا پاس کے بیوی اپنی جو کیا سوال متعلق کے شخص
نے ِؓزید سیدنا ہوتا۔ نہیں انزال لیکن ہے ہوجاتا ڈھیل پھر  

سیدنا کہ کہا نے لبید بن محمود سے ان تو گا کرے غسل :فرمایا  
زید سیدنا کو اس تو تھے کہتے نہیںِ کا لغس تو ِؓکعب بن ابی  
فتوی اس پہلے سے مرنے نے ِؓکعب بن ابی :کہا نے ِؓثابت بن  

تھا۔ کرلیا رجوع سے   

اس پھر ہے، سے " پانی پانی " قول کا کعب بن ابی سیدنا (ب)  
 ثابت سے صلى الله عليه وسلم نبی بات یہ کہ ہے دللت پر اس کرنا ترک کو
 کردیا۔ منسوخ کو اس نے فرمان دوسرے بعد کے اس پھر تھی،
ہے۔ کا ِؓطالب ابو بن علی اور عفان بن عثمان سیدنا قول یہی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  



 

Hadith number: 777 

 
Translation: 

(777) (a) Mahmud ibn Baeed Ansari asked 
Zayd ibn Thabit (may Allah be pleased with 
him) about a person who goes to his wife and 
then loosens himself and does not ejaculate. 
Zayd said: He will do ghusl, then Mahmud ibn 
Labid said to him: Ubai ibn Kab (may Allah be 
pleased with him) did not say to perform 
ghusl, then Zayd ibn Thabit (may Allah be 
pleased with him) said to him: Ubai bin Kab 
(may Allah be pleased with him) retracted this 
fatwa before dying. 

(B) Ubai ibn Kab's statement 'water is from 
water', and then abandoning it indicates that it 
was proven from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and then 
another decree followed it. This is the view of 
Uthman ibn Affan and Ali ibn Abu Talib (may 
Allah be pleased with them).  

[Sahih. Narrated by Malik 2/74] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 778 

 
Arabic Text:  

 
حَدَثنََا جَعْفَرٍِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْعدَْلُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۷۹)  

ہَابٍِ ابْنِ  عَنِ  مَال کٌِ حَدَثنََا بکَُیْرٍِ ابْنُِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ عَنِْ ش   
یدِ  عَفَانَِ بْنَِ وَعُثْمَانَِ الْخَطَابِ  بْنَِ عُمَرَِ أَنَِ الْمُسَیبَِ  بْنِ  سَع    

تاَنُِ مَسَِ إ ذاَ : یقَوُلوُنَِ کَانوُا -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْجَِ وَعَائ شَۃَِ تاَنَِ الْخ  الْخ   
الْغسُْلُ۔ِ وَجَبَِ فقَدَِْ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی بریِ ک سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

778 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عائشہ سیدہِ اور ِؓعفان بن عثمان خطاب، بن عمر سیدنا (۷۷۹) ِؓ 
غسل تو جائے مل سے شرمگاہِ شرمگاہِ جب کہ تھے کہتے  

ہوگیا۔ واجب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 778 

 
Translation: 

(778) Syeduna Umar bin Khattab, Uthman bin 
Affan and Syeda Ayesha (may Allah be 
pleased with them) used to say that Ghusl 
became obligatory when the private parts  



 

meet each other.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/71] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 779 

 
Arabic Text:  

 
أَنَِ أَب یہِ  عَنِْ جَعْفَرٍِ عَنِْ یِ الدَرَاوَرْدِ  وَحَدَثنَ ی بکَُیْرٍِ ابْنُِ قَالَِ (۷۸۰)  

الْغسُْلَ۔ِ أَوْجَبَِ الْحَدَِ أَوْجَبَِ مَا :یقَوُلُِ کَانَِ عَل یًّا  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

779 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہا ِؓعلی سیدنا کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے جعفر (۷۸۰)  
 بھی کوِ غسل نے اس کردیا واجب کو حد نے جس تھے، کرتے

کردیا۔ِ واجب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 779 

 
Translation: 

(779) Jaffar (may Allah have mercy on him) 
narrates from his father that Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) used to say: He 
who has made the hadd obligatory has  



 

also made ghusl obligatory.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 780 

 
Arabic Text:  

 
ہِ  (۷۸۱) النَضْرِ  أَب ی عَنِْ مَال کٌِ حَدَثنََا بکَُیْرٍِ ابْنُِ حَدَثنََا قَالَِ وَب إ سْنَاد   

قَالَِ أَنَہُِ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  سَلَمَۃَِ أَب ی عَنِْ اَللّ ِ عُبیَْدِ  بْنِ  عُمَرَِ مَوْلَی  
ن ینَِ أُمَِ عَائ شَۃَِ سَأَلْتُِ : یَِ الْمُؤْم  بُِ مَا عَنْہَا اَللُِّ رَض  الْغسُْلَ؟ِ یوُج   

ی : فقََالتَِْ وج ِ مَثْلُِ مَثلْکَُِ ، سَلَمَۃَِ أَبَا یَا مَثلْکَُِ مَا أَتدَْر  الْفَر   
یَکَۃَِ یسَْمَعُِ تاَنُِ جَاوَزَِ إ ذاَ ، مَعَہَا فیَصَْرَخُِ تصَْرُخُِ الد   تاَنَِ الْخ  الْخ   

الْغسُْلُ۔ وَجَبَِ فقَدَِْ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

780 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدہِ نے میں کہ ہیں کہتے الرحمن عبد بن سلمہ ابو (۷۸۱)  
 ہے؟ِ کردیتی واجب کو غسل یزچ کونسی :کیا سوال سے ِؓعائشہ
 یاک مثال تیری ہے جانتا تو کیا !سلمہ ابو اے :فرمایا نے انھوں
 کو مرغ جو ہے طرح کی بچے کے مرغی مثال تیری ہے؟ِ
 شرمگاہِ شرمگاہِ جب ہے۔ چیختا ساتھ کر دیکھ ہوئے چیختے

ہے۔ِ ہوجاتا واجب غسل تو جائے مل سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 780 



 

 
Translation: 

(780) Abu Salama ibn Abd al-Rahman says 
that I asked Aisha (may Allah be pleased with 
her): What makes ghusl obligatory? She said: 
O Abu Salama! Do you know what you are 
like? Your example is like a baby hen that 
crows when it sees the rooster crowing. Ghusl 
becomes obligatory when the private parts 
meet each other.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/72] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 781 

 
Arabic Text:  



 

یلُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۸۲) إ سْمَاع   
ابْنُِ حَدَثنََا عَفَانَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدٍِ بْنُِ  
یَِ عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  نَاف عٍِ عَنِْ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ نمَُیْرٍِ اَللُِّ رَض   
تاَنُِ خَالفََِ إ ذاَ : یقَوُلُِ کَانَِ أَنَہُِ عَنْہُمَا تاَنَِ الْخ  الْغسُْلُ۔ وَجَبَِ الْخ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب سلغ سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

781 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے شرمگاہِ شرمگاہِ جب :ہیں فرماتے ِؓعمر ابن سیدنا (۷۸۲)  
ہے۔ ہوجاتا واجب غسل تو جائے مل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes  



 

obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 781 

 
Translation: 

(781) Syeduna Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) said: When the private parts 
meet each other, ghusl becomes obligatory.  

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 782 

 
Arabic Text:  



 

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۸۳) قَالَِ عَمْرٍو أَب ی بْنُِ سَع   

ِ أَبوُ حَدَثنََا یدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس  مٍِ بْنُِ أَس  عَاص   
وَہ شَامٍِ  الْحَذاَئِ  خَال دٍِ عَنِْ سُفْیَانَِ عَنِْ حَفْصٍِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ نَاحَدَثَِ  

ینَِ ابْنِ  عَنِ  یر  بُِ مَا عُبَیْدَۃَِ سَأَلْتُِ : قَالَِ س  الدَفْقُِ قَالَِ الْغسُْلَ؟ِ یوُج   
لطَُ۔   وَالْخ 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

782 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ کیا سوال سے عبیدہِ نے میں :ہیں فرماتے سیرین ابن (۷۸۳)  
 :فرمایا نے انھوں ہے؟ِ کردیتی واجب کو غسل چیز کونسی

ملنا۔ (کا گاہِ شرمِ) اور ٹپکنا (کا منی)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 782 

 
Translation: 

(782) Ibn Sirin (may Allah have mercy on him) 
says: I asked Ubaidah what makes ghusl 
obligatory? He said: Dripping (of semen) and 
meeting (of the private parts).  

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 783 



 

 
Arabic Text:  

 
ہِ  (۷۸۴) عَنِْ عَلْقَمَۃَِ عَنِْ الشَعْب ی ِ  عَنِ  جَاب رٍِ عَنِْ سُفْیَانَِ عَنِْ وَب إ سْنَاد   

ثلَْہ۔ُ مَسْعوُدٍِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

783 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں۔ِ کرتے بیان طرح اسی ِؓمسعود بن عبداللہ سیدنا (۷۸٤)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private  



 

parts  

Hadith number: 783 

 
Translation: 

(783) Syeduna Abdullah bin Masud (may Allah 
be pleased with him) narrates the same way. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 784 

 
Arabic Text:  

 
بْنِ  الْفضَْلِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۸۵)  

یِ  عُقیَْلٍِ بْنِ  مُحَمَدِ  نِْ الْخُزَاع  تاَب ہِ  م  یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا ک   
ی جَاب رٍِ عَنِْ شُعْبَۃُِ أَخْبَرَنَا مَرْزُوقٍِ بْنُِ عَمْرُو ثنََاحَدَِ الْقَاض   

جَاوَزَِ إ ذاَ : قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ عَلْقَمَۃَِ عَنِْ الشَعْب ی ِ  عَنِ    



 

تاَنُِ تاَنَِ الْخ  الْغسُْلُ۔ وَجَبَِ فقَدَِْ الْخ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

784 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے گاہ شرمِِ‘ گاہِ شرمِ جب :ہیں فرماتے ِؓعبداللہ سیدنا (۷۸٥)  
ہے۔ ہوجاتا واجب غسل تو جائے مل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 784 



 

Translation: 

(784) Syeduna Abdullah says: Ghusl becomes 
obligatory when the private parts meet each 
other. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 785 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  عَنِ  الشَعْب ی ِ  عَنِ  وَب ہِ  (۷۸۶) نحَْوَہ۔ُِ عَل ی ٍِ عَنِْ الَٔعْوَرِ  الْحَار    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے جانے مل باہمِ کے گاہِ شرمِ :باب  

785 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ روایت طرح اسی بھی سے ِؓعلی سیدنا (۷۸٦)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory after the touching of the private 
parts  

Hadith number: 785 

 
Translation: 

(785) It is narrated from Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) in the same way. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 786 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۸۷) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

وَہبٍِْ ابْنُِ حَدَثنََا صَال حٍِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا  
ثِ  ابْنَِ یَعْن ی عَمْرٌو أَخْبَرَن ی ہَابٍِ ابْنِ  عَنِ  الْحَار  بْنِ  سَلَمَۃَِ أَب ی عَنِْ ش   

یدٍِ أَب ی عَنِْ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  ی ِ  سَع  قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ الْخُدْر   : 
نَِ  الْمَائُِ)) ۔((مَائِ الِْ م    

یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ  یدٍِ بْنِ  ہاَرُونَِ عَنِْ الصَح  وَہبٍْ۔ ابْنِ  عَنِ  سَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے نکلنے منی :باب  

786 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ سولر کہ ہے روایت سے ِؓخدریِ سعید ابو سیدنا (۷۸۷)  
۔" ہے سے پانی پانی " :فرمایا نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory when semen is released 

Hadith number: 786 

 
Translation: 

(786) It is narrated on the authority of Abu 
Saeed Al-Khudri (may Allah be pleased with 
him) that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Water is 
from water."  

[Sahih. Narrated by Muslim 1/269] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 787 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرٍِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا فوُرَکَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۸۸)  

یِ  دَاوُدَِ أَبُو حَدَثنََا حَب یبٍِ بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا زَائ دَۃُِ حَدَثنََا الطَیَال س   
ی ِ  قبَ یصَۃَِ بْنِ  حُصَیْنِ  عَنِْ الرَب یع ِ بْنِ  رُکَیْنِ  عَنِْ عَل ی ٍِ عَنِْ الْفَزَار   

رَأَیْتَِ إ ذاَ)) : فقََالَِ الْمَذْیِ  عَنِ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَأَلْتُِ : قَالَِ  
لِْ فتَوََضَأِْ الْمَذْیَِ الْمَائِ  نضَْحَِ رَأَیْتَِ وَإ ذاَ ِ، ذَکَرَکَِ وَاغْس    

لِْ   ((فَاغْتسَ 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا ہونے واجب غسل سے نکلنے منی :باب  

787 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے ِؓعلی سیدنا (۷۸۸)  
 مذی تو جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کیا سوال متعلق کے مذی

 تو جب اور دھولے کو شرمگاہِ اپنیِ اور کر وضو تو دیکھے
۔" کر غسل تو دیکھےِ نکلنا کر ٹپک کا پانی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory when semen is released 

Hadith number: 787 

 
Translation: 

(787) Ali (may Allah be pleased with him) said: 
I asked the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) about madhi. 
He said: When you see madhi, perform 
ablution and wash your private parts  



 

and when you see water dripping out, perform 
ghusl. "  

[Sahih. Narrated by Bukhari 178, 269 and 
Muslim 303 and Nasai 152, 153, 436-438 and 
Abu Dawud 206 and Tirmidhi 114 and Ibn 
Majah 504 and Ahmad 1/109, 125, 145] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 788 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۸۹) بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

مُطَیَنٌِ الْکُوف یِ  سُلَیْمَانَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : جَعْفَرٍِ أَبوُ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ  
یِ  حُمَیْدٌِ حَدَثنََا النَاق دُِ عَمْرٌو حَدَثنََا ؤَاس  ابْنَِ یَعْن ی حَسَنٌِ حَدَثنََا الر   

بْنِ  حُصَیْنِ  عَنِْ بیََانٍِ نِْعَِ صَال حٍِ   



 

رَسُولُِ رَأَی فلََمَا ،  مَذاَئًِ رَجُلًِ کُنْتُِ : قَالَِ عَل ی ٍِ عَنِْ صَفْوَانَِ  
نِ  الْغسُْلُِ إ نَمَا)) : قَالَِ آذاَن ی قدَِْ الْمَائَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ ۔((الدَاف قِ   الْمَائِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا یپاک :کتاب  

بیان کا ہونے واجب غسل سے نکلنے منی :باب  

788 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تھی آتی مذی زیادہِ بہت مجھے :ہیں فرماتے ِؓعلی سیدنا (۷۸۹)  
دی تکلیف مجھے نے پانی کہ چل پتا کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول جب تو  

پانی والے نکلنے کر ٹپک تو غسل :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہے  
ہے۔ سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement that ghusl becomes 
obligatory when semen is released 



 

Hadith number: 788 

 
Translation: 

(788) Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) said: I used to get emit alot of madhi. 
When the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) put found out 
that the water had harmed me, he said: Ghusl 
is from dripping water.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Yala 362] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 789 

 
Arabic Text:  



 

مٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۹۰) یِ  حَاز  أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ الْعبَْدَو   
یِ  مَعْشَرٍِ أَب ی بْنُِ الْحُسَیْنُِ : عَرُوبَۃَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ الس لَم   

عَبْدُِ حَدَثنََا خَال دٍِ بْنُِ حَمَادُِ حَدَثنََا کُرَیْبٍِ أَبوُ حَدَثنََا ب حَرَانَِ  
یہِ  عَنِْ عُمَرَِ بْنُِ اَللّ ِ مِ  عَنِ  عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  أَخ  عَنِْ الْقَاس   

ف ی یَرَی الرَجُلِ  عَنِ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ سُئ لَِ : قَالتَِْ عَائ شَۃَِ  

لُِ)) : قَالَِ ، احْت لمًَا یذَْکُرُِ وَلَِ الْبلََلَِ الْمَنَامِ  أَنَہُِ رَأَی وَإ نِْ ، یَغْتسَ   
۔ ((عَلیَْہِ  غُسْلَِ فَلَِ بلََلًِ یَرَِ وَلَمِْ احْتلََمَِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا ہونے احتلمِ کو آدمی میں خواب :باب  

789 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اس سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ِؓعائشہ سیدہِ (۷۹۰)  
 ہے دیکھتا کو تری میں نیند جو گیا کیا سوال متعلق کے شخص
 کرے غسل " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ رہتا۔ نہیں یاد اسے احتلمِ اور
 ںنہی تری اور ہوگیا احتلمِ کو اس کہ دیکھا نے اس اگر اور گا

۔" ہے نہیں غسل پر اس تو دیکھی  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on a man having wet 
dreams 

Hadith number: 789 

 
Translation: 

(789) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
says that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) was asked about a person 
who sees wetness in his sleep and does not 
remember having a wet dream. The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "He will perform ghusl, and if he knows 
that he had a wet dream but does not see the 
wetness, then ghusl is not required for him." 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by AbdulRazzaq 4694] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 790 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۹۱) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الصَغَان یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ  
مَال کٌِ حَدَثنََا یوُسُفَِ بْنُِ   

یِ  غَال بٍِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرٍِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) زْم  الْخَوَار   
ِ أَبوُ حَدَثنََا ب بَغْدَادَِ حَمْدَانَِ ابْنَِ یَعْن ی أَحْمَدَِ نُِبِْ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

یَِ أُوَیْسٍِ أَب ی ابْنُِ أَخْبَرَنَا أَی وبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا النیَْسَابوُر   
عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ أَنَسٍِ بْنُِ مَال کُِ حَدَثنَ ی  

قَالتَِْ أَنَہَا -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْج ِ ۃَِسَلَمَِ أُم ِ  عَنِْ سَلَمَۃَِ أُم ِ  ب نْتِ  زَیْنبََِ  : 
ی ِ  طَلْحَۃَِ أَب ی امْرَأَۃُِ سُلیَْمٍِ أُمِ  جَائتَِْ إ لَی الَٔنْصَار    



 

نَِ یسَْتحَْی ی لَِ اَللَِّ إ نَِ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : فقََالتَِْ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  م   

 ِ نِْ الْمَرْأَۃ ِ عَلَی ہلَِْ ، الْحَق  فقََالَِ احْتلََمَتْ؟ِ ہ یَِ ذاَإ ِ غُسْلٍِ م   : 
۔((الْمَائَِ رَأَتِ  إ ذَا نَعَمِْ))   

یثِ  لفَْظُِ یِ  رَوَاہُِ أُوَیْسٍِ أَب ی ابْنِ  حَد  یح ِ ف ی الْبخَُار  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الصَح   

یلَِ یوُسُفَِ بْنِ  نِْ مُسْل مٌِ وَأَخْرَجَہُِ أُوَیْسٍِ أَب ی بْنِ  وَإ سْمَاع  أَوْجُہٍِ م   
عُرْوَۃ۔َِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ رَِأُخَِ  

نْہَا  مَا م  :  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ممکن احتلمِ میں نیند بھی کو عورت طرح کی مرد :باب  

790 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

طلحہِ ابو جو ِؓسلیمِ امِ کہ ہیں فرماتی ِؓسلمہ امِ سیدہِ (۷۹۱)  
عرض اور آئیں پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھی بیوی کی انصاری  

سے کرنے بیان حق تعالیِ  اللہ بیشک !رسول کے اللہ اے :کیا  
غسل پر اس کیا تو ہوجائے احتلمِ کو عورت جب شرماتا۔ نہیں  

جب ہاں جی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ِ   



 

۔" دیکھے پانی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Just like men, women can also 
experience wet dreams during sleep  

Hadith number: 790 

 
Translation: 

(790) Umm Salma (may Allah be pleased with 
her) said: Umm Sulaym, the wife of Abu Talha 
Ansari, came to the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
and said: O Messenger of Allah! Indeed, Allah 
is not ashamed to tell the truth. When a 
woman experiences nocturnal emissions, is 
ghusl obligatory on her? He said: "Yes, when 
you see water."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 130, 282, 3328, 
6091, 6121 and Muslim 313 and Nasai 197 
and Tirmidhi 122 and Ibn Majah 600 and  



 

Malik 2/85 and Ahmad 6/292, 302, 306] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 791 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۷۹۲)  

یلُِ حَدَثنََا الْکَعْب یِ  مُحَمَدٍِ أَب ی بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا قتُیَْبَۃَِ بْنُِ إ سْمَاع   
یعٌِ حَدَثنََا شَیْبَۃَِ ہِ  فذََکَرَہُِ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ وَک  وَمَعْنَاہُِ ب إ سْنَاد   ، 

- النبَ یِ  فقََالَِ الْمَرْأَۃ؟ُِ تحَْتلَ مُِ وَہلَِْ الن  سَائَِ فضََحْتِ  : لَہَا فقَلُْتُِ وَزَادَِ
بتَِْ)) : -صلى الله عليه وسلم ینکُِ  ترَ  ۔((إ ذاً وَلدَُہاَ یشُْب ہُہَا فَب مَِ ، یَم    

وَخَالفََہُِ ، ہ شَامٌِ قَالَِ کَذاَ شَیْبَۃَِ أَب ی بْنِ  بَکْرِ  أَب ی عَنِْ مُسْل مٌِ رَوَاہُِ  

ہرِْ  عَائ شَۃَ۔ِ عَنِْ عُرْوَۃَِ عَنِْ فقََالَِ یِ الز   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ممکن احتلمِ میں نیند بھی کو عورت طرح کی مرد :باب  

791 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیان روایت معنی ہمِ سے سند اسی نے عروہِ بن ہشامِ (۷۹۲)  
 کیا :کہا سے آپ نے میں کہ ہے زائد یہ میں اس ہے کی
ہے؟ِ ہوتا احتلمِ کو عورت کیا یعنی ہیں، بہاتی پانی عورتیں  

مشابہت کی بچے تو ہو آلود خاک ہاتھِ تیرا " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی  
۔" ہے ہوتی سے وجہ کس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Just like men, women can also 
experience wet dreams during sleep  

Hadith number: 791 

 
Translation: 

(791) Hisham ibn Urwah has narrated a  



 

synonymous narration from the same chain of 
transmission with an addition which is: I said 
to him: Does water flow from women, that is, 
do women have wet dreams? The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Let your hand be covered with dust, in 
what way does her child resemble her? (Let 
your hand be covered with dust is an Arabic 
expression you say to a person when you 
contradict his statement meaning "you will not 
achieve goodness"),  

[Sahih. Narrated by Bukhari 130, 282, 3328, 
6091, 6121 and Muslim 313 and Nasai 197 
and Tirmidhi 122 and Ibn Majah 600 and Malik 
2/85 and Ahmad 6/292, 302, 306] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 792 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۹۳)  

یکٍِ ابْنَِ یَعْن ی عُبیَْدٌِ أَخْبَرَنَا الصَفَارُِ عُبیَْدٍِ بْنُِ أَحْمَدُِ یَحْیَی حَدَثنََا شَر   
ہَابٍِ ابْنِ  عَنِ  لٍِعُقیَِْ عَنِْ اللیَْثُِ حَدَثنََا بکَُیْرٍِ ابْنَِ یَعْن ی عَنِْ ش   

بیَْرِ  بْنِ  عُرْوَۃَِ أُمَِ أَنَِ : حَدَثتَْہُِ أَنَہَا -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْج ِ عَائ شَۃَِ عَنِْ الز   
یَا : فقََالتَِْ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  إ لَی ذہَبَتَِْ طَلْحَۃَِ أَب ی بنَ ی أُمَِ سُلیَْمٍِ  
نَِ حْی ییسَْتَِ لَِ اَللَِّ إ نَِ اَللّ ِ رَسُولَِ ِ  م  ف ی ترََی الْمَرْأَۃَِ أَرَأَیْتَِ ، الْحَق   

لُ؟ِ الرَجُلُِ یَرَی مَا النَوْمِ  عَائ شَۃُِ قَالتَِْ ۔((نَعَمِْ)) : قَالَِ أَتغَْتسَ   : 
فقََالَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ إ لیَْہَا فَالْتفَتََِ ذلَ کَ؟ِ الْمَرْأَۃُِ أَترََی ، لَکِ  أُف ٍِ  : 

بتَِْ)) نِْ ، کِ یدََا ترَ  ۔((الشَبَہُ؟ِ یَکُونُِ أَیْنَِ فَم    

یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ  بْنِ  شُعیَْبِ  بْنِ  الْمَل کِ  عَبْدِ  عَنِْ الصَح   
ہ ۔ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ اللیَْثِ  جَد     

یدَِ بْنُِ یوُنسُُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ  یِ  یَز  بیَْد  ی وَابْنُِ وَالز  ی ِ  أَخ  ہرْ  عَنِ  الز   

ہرِْ  وَایَاتِ  أَکْثرَِ  ف ی عَنْہُِ مَال کٌِ وَأَرْسَلَہُِ ی ِ الز  أَب یِ ابْنَِ أَنَِ إ لَِ الر    

یرِ  کَذلَ کَ۔ فَأَسْندََہُِ مَال کٍِ عَنِْ رَوَاہُِ الْوَز    

وَایَۃِ  نحَْوَِ عُرْوَۃَِ عَنِْ الْحَجَب یِ  مُسَاف عٌِ وَرَوَاہُِ  ۔ ر  ی   ہرْ  الز    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ممکن احتلمِ میں نیند بھی کو عورت طرح کی مرد :باب  

792 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جوِ ِؓسلیمِ امِ کہ ہیں فرماتی ِؓعائشہ سیدہِ المؤمنین امِ (۷۹۳)  
 آئیں، پاس کے اللہ رسول تھیں ماں کی بیٹوں کے ابوطلحہ

سے کرنے بیان حق اللہ بیشک !رسول کے اللہ اے :کیا عرض  
طرح اس میں نیند عورت اگر ہے خیال کیا کا آپ شرماتا نہیں  

گی؟ِ کرے غسل وہِ کیا تو ہے دیکھتا مرد طرح جس دیکھے  
لیے تیرے :کہا نے ِؓعائشہ سیدہِ " ہاں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  
نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو ہے؟ِ دیکھتی یہ بھی عورت کیا ہو افسوس  

مشابہت تو ہوں آلود خاک ہاتھ تیرے " :فرمایا کر ہو متوجہ  
ہے؟ِ ہوتی سے کہاں  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Just like men, women can also  



 

experience wet dreams during sleep  

Hadith number: 792 

 
Translation: 

(792) Umm Al-Mu'minin Ayesha (may Allah be 
pleased with her) said: Umm Sulaym, the 
mother of Abu Talha's sons, came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and said: O Messenger of 
Allah! Indeed, Allah is not ashamed to tell the 
truth. What do you say about a woman who 
sees what a man sees (in dream i.e wet 
dream), should she perform ghusl. He said: 
"Yes." She said: Alas for you. Does a woman 
see this too? The Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: "Let 
your hand be covered with dust, how else 
would a child resemble her (mother)? 

[Sahih. Narrated by Muslim 310, 311] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 793 

 
Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۷۹۴) ِ أَبوُ حَدَثنََا الْقَاض  الْعبََاس   

یلُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الَٔصَمِ  حَدَثنََا خَل یلٍِ بْنُِ إ سْمَاع   
زَائ دَۃَِ أَب ی بْنُِ یحَْیَی   

و أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَأَخْبَرَنَا (ح) بْنُِ عَمْر   
حَدَثنََا کُرَیْبٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا مُحَمَدٍِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ احَدَثنََ جَعْفَرٍِ أَب ی  
بْنِ  مُسَاف ع ِ عَنِْ شَیْبَۃَِ بْنِ  مُصْعبَِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ زَائ دَۃَِ أَب ی ابْنُِ  

بیَْرِ  بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ اَللّ ِ عَبْدِ  قَالتَِْ امْرَأَۃًِ أَنَِ : عَائ شَۃَِ عَنِْ الز   : 
لُِ ہلَِْ اَللّ ِ ولَِرَسُِ یَا الْمَائَ؟ أَبْصَرْتِ  أَوِْ احْتلََمَتِْ إ ذاَ الْمَرْأَۃُِ تغَْتسَ   

بتَِْ : عَائ شَۃُِ لَہَا فقََالتَِْ ۔ نَعَمِْ : فقََالَِ ۔ ترَ  - اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ یدََاک 
یہَا)) : -صلى الله عليه وسلم نِْ إ لَِ الشَبَہُِ یَکُونُِ وَہلَِْ ، دَع  مَاؤُہاَ لَِعَِ إ ذاَ ، ذلَ کَِ ق بَلِ  م   

مَائہََا الرَجُلِ   مَائُِ عَلَِ وَإ ذاَ ، أَخْوَالَہُِ الْوَلَدُِ أَشْبَہَِ الرَجُلِ  مَائَِ  
۔((أَعْمَامَہُِ الْوَلدَُِ أَشْبَہَِ   

یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ ہِ  کُرَیْبٍِ أَب ی عَنِْ الصَح  بْنِ  یحَْیَی عَنِْ وَغَیْر   
یَا زَائ دَۃ۔َِ أَب ی بْنِ  زَکَر   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ممکن احتلمِ میں نیند بھی کو عورت طرح کی مرد :باب  

793 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ اے :کہا نے عورت ایک کہ ہیں فرماتی ِؓعائشہ سیدہِ (۷۹٤)  
 احتلمِ کو اس جب گی کرے غسل عورت کیا !رسول کے
 کو اس تو ہاں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھے؟ِ پانی وہِ یا ہوجائے
 نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہوں۔ آلود خاک ہاتھ تیرے :کہا نے ِؓعائشہ
 جب ہے۔ ہوتی تو سے وجہ اسی مشابہت چھوڑ۔ کو اس :فرمایا

 بچہ تو ہے آجاتا غالب پر پانیِ کے مرد پانی کا عورت
 تاآجا غالب پانی کا آدمی جب اور ہے ہوتا مشابہ کے اپنیماموؤں

ہے۔ِ ہوتا مشابہ کےِ چچاؤں اپنے بچہ وت ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Just like men, women can also 
experience wet dreams during sleep  

Hadith number: 793 

 
Translation: 

(793) Aisha (may Allah be pleased with her) 
said: A woman said: O Messenger of Allah!  
Will a woman take a bath when she has a wet 
dream or sees water?  He said: Yes, then 
Ayesha said to him: May your hand be 
covered with dust. The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Leave her alone. This is how the child 
resembles. When the genes contributed by 
woman prevail upon those of man, the child 
resembles the maternal family, and when the 
genes of man prevail upon those of woman 
the child resembles the paternal family. 

[Sahih. Narrated by Muslim 314] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 794 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۷۹۵)  

للَ یِ  الْحَسَنِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا یَعْقوُبَِ سَہْلٍِ بْنُِ وَأَحْمَدُِ الْہ   
صَال حُِ حَدَثنََا رُشَیْدٍِ بْنُِ دَاوُدُِ أَخْبَرَنَا قَالوُا مُحَمَدٍِ بْنُِ وَحُصَیْنُِ  

یِ  مَال کٍِ أَبوُ حَدَثنََا عُمَرَِ بْنُِ ِ عَنِْ الَٔشْجَع  قَالَِ مَال کٍِ بْنِ  أَنَس   : 
ہَا ف ی ترََی الْمَرْأَۃ ِ نِ عَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ امْرَأَۃٌِ سَأَلتَِ  یَرَی مَا مَنَام   

نْہَا کَانَِ إ ذَا)) : فقََالَِ الْمَنَامِ  ف ی الرَجُلُِ نَِ یَکُونُِ مَا م  الرَجُلِ  م   
لِْ ۔((فلَْتغَْتسَ    

رُشَیْدٍ۔ِ بْنِ  دَاوُدَِ عَنِْ مُسْل مٌِ رَوَاہُِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ممکن احتلمِ میں نیند بھی کو عورت طرح کی مرد :باب   



 

 ہے
794 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عورت ایک کہ ہے روایت سے ِؓمالک بن انس سیدنا (۷۹٥)  
 اپنی جو کیا سوال متعلق کے عورت اس سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے
 نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہے دیکھتا آدمی جو ہے دیکھتی کچھ وہِ میں نیند

آئیتو پیش بھی کو عورت وہِ ہے آتا پیش کو آدمی جو " :فرمایا  
۔" کرے غسل وہِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Just like men, women can also 
experience wet dreams during sleep  

Hadith number: 794 

 
Translation: 

(794) It is narrated on the authority of Anas ibn 
Malik (may Allah be pleased with him) that a 
woman asked the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) about a  



 

woman who sees in her sleep what a man 
sees, so the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: "If she experiences 
what a man experiences, she should take a 
bath."  

[Sahih. Narrated by Muslim 312] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 795 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۹۶) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

الْخَیَاطُِ خَال دٍِ بْنُِ حَمَادُِ حَدَثنََا قتُیَْبَۃُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا  
یِ  اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا مِ  عَنِ  اَللّ ِ بیَْدِ عُِ عَنِْ الْعمَُر  قَالَتِْ عَائ شَۃَِ عَنِْ الْقَاس  : 

دُِ الرَجُلِ  عَنِ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ سُئ لَِ احْت لمًَا یذَْکُرُِ وَلَِ الْبلََلَِ یجَ   
لُ۔ : قَالَِ وَلَِ احْتلََمَِ قدَِ  أَنِْ یَرَی الرَجُلِ  وَعَنِ  یَغْتسَ    



 

دُِ ترََی فَالْمَرْأَۃُِ :سُلَیْمٍِ أُمِ  فقََالتَِْ ۔((ہِ عَلیَِْ غُسْلَِ لَِ)) :قَالَِ الْبلََلَِ یجَ   
جَالِ  شَقَائ قُِ  الن  سَائُِ إ نَمَا نَعَمْ،)) :قَالَِ غُسْلٌ؟ِ أَعَلیَْہَا ذلَ کَِ ۔((الر     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ممکن احتلمِ میں نیند بھی کو عورت طرح کی مرد :باب  

795 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اس سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ِؓعائشہ سیدہِ (۷۹٦)  
 احتلمِ اور ہے پاتا تری جو گیا کیا سوال متعلق کے شخص
 اس اور گا کرے غسل :فرمایا نےِ صلى الله عليه وسلم آپ ہوتا۔ نہیں یاد اسے
 احتلمِ کو اس کہ ہے دیکھتا جو گیا پوچھا متعلق کے شخص
 پر اس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ پاتا۔ نہیں تری وہِ اور ہے ہوگیا

 دیکھے یہ عورت اگر :کیا عرض نےِ ِؓسلیمِ امِ ۔" ہے نہیں غسل
 عورتیں ہاں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ِ غسل پر اس کیا تو

۔" ہیں ہوتی مشابہ کے مردوں  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Just like men, women can also 
experience wet dreams during sleep  

Hadith number: 795 

 
Translation: 

(795) Ayesha says that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) was 
asked about a person who found moisture (on 
his body or clothes) but did not remember the 
wet dream. He replied: He should perform 
ghusl. He was asked about a person who 
remembered that he had a wet dream but did 
not find moisture. He replied: Ghusl is not 
necessary for him. Umm Salamah (may Allah 
be pleased with her) then asked: Is ghusl 
necessary for a woman if she sees that (in her 
dream)? He replied: Yes. Woman are the 
counterpart of men. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 236 and  



 

Tirmidhi 113 and Ibn Majah 612 and Ahmad 
6/256] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 796 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۹۷)  

یدُِ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ ہاَرُونَِ بْنُِ یَز   
یدُِ أَخْبَرَنَا عَرُوبَۃَِ أَب ی بْنُِ سَع   

حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ وَحَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا ح   
مْرَانُِ حَدَثنََا قَالَِ الْوَہاَبِ  عَبْدِ  بْنِ  النضَْرِ  بْنُِ وَأَحْمَدُِ مُوسَی بْنُِ ع   

یِ  الْوَل یدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ یدُِ حَدَثنََاِ النَرْس  حَدَثنََا زُرَیْعٍِ بْنُِ یَز    



 

یدٌِ نَہَاأَِ : حَدَثتَِْ سُلیَْمٍِ أُمَِ أَنَِ حَدَثہَُمِْ مَال کٍِ بْنَِ أَنَسَِ أَنَِ قتَاَدَۃَِ عَنِْ سَع   
ہَا ف ی ترََی الْمَرْأَۃ ِ عَنِ  -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَأَلتَِْ یَرَی مَا مَنَام   
ہِ  ف ی الرَجُلُِ ذَل کَِ رَأَتِْ إ ذاَ)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ ، مَنَام   
لِْ الْمَرْأَۃُِ نِْ وَاسْتحََیْتُِ سُلیَْمٍِ أُمِ  فقََالتَِْ ۔((فلَْتغَْتسَ  وَہلَِْ : ذلَ کَِ م   
نِْ)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ ہذَاَ؟ِ یَکُونُِ الشَبَہُ؟ِ یَکُونُِ أَیْنَِ فَم   

نِْ ، أَصْفَرُِ رَق یقٌِ الْمَرْأَۃ ِ وَمَائَِ أَبْیَضُِ غَل یظٌِ الرَجُلِ  مَائَِ إ نَِ مَا فَم  أَی  ہ   
نْہُِ یَکُونُِ سَبَقَِ أَوِْ عَلَِ ۔((الشَبَہُِ م    

یثِ  لفَْظُِ ِ حَد  مٌِ رَوَاہُِ الْعبََاس  یح ِ ف ی مُسْل  ِ عَنِ  الصَح  الْوَل یدِ  بْنِ  الْعبََاس   
۔ِ ی    النَرْس 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

غسلِ سے جس بیان کا (منی) پانی کے عورت و مرد :باب  
ہے۔ِ ہوتا واجب  

796 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے انھوں کہ کی نبیا حدیث نے ِؓسلیمِ امِ سیدہِ (۷۹۷)  
جو کیا سوال متعلق کے عورت اس سے صلى الله عليه وسلم   



 

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول دیکھے۔ طرح کی مرد میں نیند اپنی : " 
ہیں کہتی سلیمِ امِ ۔" کرے غسل وہِ تو دیکھے یہ عورت جب : 
اللہ رسولِ ہے؟ِ ہوتا بھی یہ کیا :پوچھا ہوئے شرماتے نے میں  
پانی کا آدمی ہے؟ِ ہوتی سے ںکہا مشابہت تو " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
دونوں ان اور ہے ہوتا زرد پتل پانی کا عورت اور گاڑھا سفید  
مشابہت سے اس جائے لے سبقت یا آجائے غالب جو سے میں  

۔ِ" ہے ہوتی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the water (semen) of 
men and women which makes ghusl 
obligatory 

Hadith number: 796 

 
Translation: 

(796) Syeda Umm Sulaym narrated that she 
asked the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) about a 
woman who sees in a dream what a man sees 
(wet dream). The Messenger of Allah  



 

(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When a woman sees this, she should 
perform ghusl. Umm Saleem says: I asked 
shyly: Does this also happen? The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: How else can (a child) resemble her? 
Man's discharge (i.e. sperm) is thick and white 
and the discharge of a woman is thin and 
yellow; so the resemblance comes from the 
one whose genes prevail or dominate. 

[Sahih. Narrated by Muslim 311 and Nasai 
195 and Ibn Majah 601 and Ahmad 3/121, 
199, 282 and Darimi 791] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 797 



 

Arabic Text:  

 
الْقَطَانُِ الْفضَْلِ  بْنِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۹۸)  

یَادٍِ بْنُِ سَہْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ عَبْدُِ :یَحْیَی أَبوُ نَاحَدَثَِ الْقَطَانُِ ز   

یمِ  نَاف عٍِ بْنُِ الرَب یعُِ توَْبَۃَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الدَیْرَعَاقوُل یِ  الْہَیْثمَِ  بْنُِ الْکَر   
یَۃُِ حَدَثنََا سَلمٍَِ بْنُِ مُعَاو    

عَِ أَنَہُِ سَلمٍَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ  ائَِأَسْمَِ أَبوُ حَدَثنَ ی قَالَِ سَلمٍَِ أَبَا سَم   

نْدَِ قَائ مًا کُنْتُِ : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَوْلَی ثوَْبَانَِ أَنَِ الرَحَب یِ  ع   

نِْ حَبْرٌِ فجََائَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  السَلمَُِ : فقََالَِ الْیَہُودِ  أَحْبَارِ  م   
نْہَا یصُْرَعُِ کَادَِ دَفْعَۃًِ فدََفَعْتہُُِ :قَالَِ مُحَمَدُ۔ یَا عَلیَْکَِ قَالَِفَِ ، م   

یِ  مَِ : الْیَہُود  قَالَِ اَللّ ؟ِ رَسُولَِ یَا تقَوُلُِ أَلَِ : فَقلُْتُِ دَفَعْتنَ ی؟ِ ل   

یِ  ہِ  نَدْعُوہُِ إ نَمَا : الْیَہُود  - اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ أَہلْہُ۔ُ ب ہِ  سَمَاہُِ الَذ ی ب اسْم 
ی إ نَِ)) : -صلى الله عليه وسلم یِ  قَالَِ ۔((دٌِمُحَمَِ أَہلْ ی ب ہِ  سَمَان یِ الذَ ی اسْم  الْیَہُود   : 
ئتُِْ شَیْئٌِ أَینَْفَعکَُِ)) : -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَقَالَِ ۔ شَیْئٍِ عَنِْ أَسْأَلکَُِ ج   
ب عوُدٍِ -صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فنََکَتَِ ب أُذنَُیَ۔ أَسْمَعُِ :قَالَِ ۔((حَدَثْتکَُ؟ِ إ نِْ  

یِ  فقََالَِ ۔ ((سَلِْ)) : قَالَِ ثمَُِ مَعَہُِ یَوْمَِ النَاسُِ یَکُونُِ أَیْنَِ : الْیَہُود   
ِ غَیْرَِ الَٔرْضُِ تبُدََلُِ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ وَالسَمَوَاتُ؟ِ الَٔرْض  - : 

سْرِ  دُونَِ الظ لْمَۃِ  ف ی ہمُِْ)) ِ أَوَلُِ فَمَنِْ :قَالَِ ۔ِ((الْج  قَالَِ إ جَازَۃ؟ًِ النَاس   : 
ینَِ  فقَُرَائُِ)) ر  یِ الْیَہُِ قَالَِ ۔((الْمُہَاج  ینَِ تحُْفتَہُُمِْ فَمَا : ود  یدَْخُلوُنَِ ح   

یَادَۃُِ)) : قَالَِ الْجَنَۃَ؟ِ ذاَؤُہمُِْ فَمَا : قَالَِ ۔((الن ونِ  کَب دِ  ز  عَلَی غ   
ہاَ؟ِ کَانَِ الَذ ی الْجَنَۃَِ ثوَْرُِ لَہُمِْ ینُْحَرُِ)) : قَالَِ أَثرَ    



 

نِْ یَأْکُلُِ ؟ِ مِْشَرَابہُُِ فمََا : قَالَِ ۔((أَطْرَاف ہَا م  نِْ)) : قَالَِ عَلیَْہ  عَیْنٍِ م   
ئتُِْ قَالَِ صَدَقْتَ۔ : فَقَالَِ ۔((سَلْسَب یلًِ تسَُمَی ف یہَا عَنِْ أَسْأَلکَُِ وَج   
نِْ أَحَدٌِ یَعْلَمُہُِ لَِ شَیْئٍِ ِ أَہلِْ  م  ۔ أَوِْ رَجُلٌِ أَوِْ نبَ یِ  إ لَِ الَٔرْض  رَجُلنَ   
ئتُِْ : قَالَِ ب أُذنَُیَ۔ أَسْمَعُِ : قَالَِ ۔ِ((کَِحَدَثْتُِ إ نِْ أَینَْفَعکَُِ)) : قَالَِ ج   
۔ عَنِ  أَسْأَلکَُِ وَمَائُِ أَبْیَضُِ الرَجُلِ  مَائُِ)) : -صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فقََالَِ الْوَلدَ    

ب إ ذْنِ  أَذْکَرَا الْمَرْأَۃ ِ مَن یَِ الرَجُلِ  مَن یِ  عَلَِ فَإ ذَا ، أَصْفَرُِ الْمَرْأَۃ ِ  
۔((اَللّ ِ ب إ ذْنِ  آنَثاَ الرَجُلِ  مَن یَِ الْمَرْأَۃ ِ مَن یِ  عَلَِ وَإ ذاَ ، لَیتعََا اَللّ ِ  

۔ وَإ نَکَِ ، صَدَقْتَِ : فقََالَِ - النَب یِ  فقََالَِ انْصَرَفَِ ثمَُِ لَنبَ ی 
نْہُِ ب شَیْئٍِ ل ی وَمَا سَأَلنَ ی الذَ ی عَنِ  ہذََا سَأَلنَ ی لقَدَِْ)) : -صلى الله عليه وسلم لْمٌِ م  ع   

۔((ب ہِ  اَللُِّ أَتاَن ی یحَتَِ   

یح ِ ف ی مُسْل مٌِ رَوَاہُِ أَب ی عَنِْ الْحُلْوَان ی ِ  عَل ی ٍِ بْنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  الصَح   
 توَْبَۃَ۔ِ
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

غسلِ سے جس بیان کا (منی) پانی کے عورت و مرد :باب  
ہے۔ِ ہوتا واجب  

797 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

میں کہ ہیں فرماتے ِؓثوبان سیدنا غلمِ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول (۷۹۸)  
 :کہا اور آیا عالمِ یہودی ایک تھا، کھڑا پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 زور کو اس نے میں کہ ہے کہتا راوی !محمد یا علیکمِ السلمِ

 نے تو :کہا نے یہودی جاتا۔ گرِ وہِ کہ تھا قریب ہٹایا۔ سے
 ںنہی کیوں اللہ رسول یا تو :کہا نے میں ہے؟ِ ہٹایا کیوں مجھے

نامِ جو گے پکاریں سے نامِ اسی کو اس ہمِ :کہا نے یہودی کہتا؟ِ  
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہے۔ رکھا نے والوں گھر کے ان نامِ : " 

( صلى الله عليه وسلم ) محمد وہِ ہے رکھا نامِ میرا جو نے والوں گھر میرے  
میں بارے کے چیزوں کچھ سے آپ میں :کہا نے یہودی ہے۔  
تجھ میں اگر " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو ہوں آیا کرنے سوال  
میں :کہا نے اس گی؟ِ دے فائدہِ کو تجھ تو بتاؤں بات کوئی کو  

ساتھ کے لکڑی نے اللہ رسول تو گا سنوں سے کانوں اپنے  
یہودی کر۔ سوال " :فرمایا پھر تھی، پاس کے صلى الله عليه وسلم آپ جو کریدا  
بدل آسمان و زمین جب گے ہوں کہاں (وقت اس) لوگ :کہا نے  
علوہِ کےِ صراط پل :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول گے؟ِ جائیں دیے  

سے سب کو لوگوں کن :کہا نے اس " گے۔ ہوں میں اندھیرے  
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ گی۔ جائے دی اجازت (کی جانے جنت) پہلے : 

داخل میں جنت وہِ جب :کہا نے یہودی ۔" کو مہاجرین فقیر "  
کے مچھلیِ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوگا؟ِ اکی تحفہ کا ان تو گے ہوں  

غذا کی ان بعد کے اس :کہا نے اس نوازی۔ مہمان سے جگر  
کے ان " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوگی؟ِ کیا   



 

مختلف کے جنت اس جو گا۔ جائے کیا ذبح بیل کا جنت لیے  
آپ ہوگا؟ِ کیا پینا کا ان :کہا نے اس ۔" ہے پیتا کھاتا میں حصوں  
نے اس " ہوگا۔ سبیل نامِ کا جس چشمہ ایک " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
 ایسی سے آپ میں اور کہا نے اس پھر کہا۔ سچ نے صلى الله عليه وسلم آپ :کہا
سے میں زمین اہل کو جس ہوں آیا کرنے سوال متعلق کے چیز  
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ آدمی۔ دو یا ایک یا نبی مگر جانتا، نہیں کوئی : 
نے اس گی۔ دے فائدہِ وہِ کو آپ کیا بتاؤں بات کوئی کو آپ اگر  
بچے سے آپ میں :کہا اور گا سنوں سے کانوں اپنے میں :کہا  

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی ہوں۔ آیا لیے کے کرنے سوال متعلق کے : " 
ہے ہوتا زرد پانی کا عورت اور ہے ہوتا سفید پانی کا آدمی ، 

دونوں تو ہے آجاتی غالب پر منی کی عورت منی کی آدمی جب  
منی کیِ ورتع جب اور ہیں کرتے پیدا لڑکا سے حکمِ کے اللہ  
پیدا لڑکی سے حکمِ کے اللہ تو ہے آجاتی غالب پر منی کی مرد  

نبی سچے آپ بیشک :کہا سچ نے آپ :کہا نے اس ہے۔ ہوتی  
چیزوں جن البتہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی گیا۔ چل واپس وہِ پھر ہیں،  
کوئی کا اس پاس میرے کیا سوال سے مجھ نے اس متعلق کے  

دیا۔ِ دے علمِ کا ان مجھے نے اللہ پھر تھا، نہیں علمِ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the water (semen) of 
men and women which makes ghusl 
obligatory 

Hadith number: 797 

 
Translation: 

(797) Syeduna Thawban (may Allah be 
pleased with him), the slave of the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him), says that I was standing next to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him), a Jewish scholar came 
and said: Peace be upon you, O Muhammad! 
The narrator says that I forcibly pushed him. 
He was about to fall.  The Jew said: Why have 
you pushed me?  I said: Why don't you say O 
Messenger of Allah (instead of O 
Muhammad)? The Jew said: We will call him 
by the name given to him by his family.  The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: My family name is  



 

Muhammad (peace and blessings of Allah be 
upon him). The Jew said: I have come to ask 
you about some things. The Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
Should that thing be of any benefit to you, if I 
tell you that? He said: I will lend my ears to it. 
Then the Messenger of Allah (peace be upon 
him) drew a line with the help of the stick that 
he had with him, then he said: Ask. The Jew 
said: Where will the people be (when) the 
heavens and the earth are changed? The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: The bridges will be in 
darkness except for the straight ones. He said: 
Who will be the first to be allowed (to go to 
Paradise). He said: "The poor emigrants". The 
Jew said: What will be their gift when they 
enter Paradise?  He said: Hospitality with fish 
liver. He said: What will be their food after 
that? He said: A bull of Paradise, who eats 
and drinks in different parts of paradise, will be 
slaughtered for them. He said: What  



 

will be their drink? He said: A spring with the 
name Sabeel. He said: You have told the 
truth. Then he said: I have come to ask you 
about a thing which no one amongst the 
people on the earth knows except an apostle 
or one or two men besides him. He said: 
Would it benefit you if I tell you that? He said: I 
will lend my ears to it and said: I have come to 
ask you about the child. The Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: The 
water of man is white and that of woman is 
yellow, and when the male's substance 
(chromosomes and genes) prevails upon the 
female's substance (chromosomes and 
genes), it is the male child that is created by 
Allah's Decree, and when the substance of the 
female prevails upon the substance 
contributed by the male, a female child is 
formed by the Decree of Allah. He said: You 
have told the truth. Surely you are a true 
prophet. Then he went bac.  The Prophet 
(peace and blessings of Allah be  



 

upon him) said: I had no knowledge of the 
things he asked me about, but then Allah gave 
me knowledge of them. 

[Sahih. Narrated by Muslim 315] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 798 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ٍِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۷۹۹) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  بوُأَِ أَخْبَرَنَا الر   

عَنِ  الْحَذاَئُِ حُمَیْدٍِ بْنُِ عَب یدَۃُِ حَدَثنََا قتُیَْبَۃُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا  

کَیْنِ  کُنْتُِ : قَالَِ عَل ی ٍِ عَنِْ قبَ یصَۃَِ بْنِ  حُصَیْنِ  عَنِْ الرَب یع ِ بْنِ  الر   
لُِ فجََعلَْتُِ ، مَذاَئًِ رَجُلًِ ی تشََقَقَِ یحَتَِ أَغْتسَ  فذََکَرْتُِ قَالَِ ظَہْر   

رَِ أَوِْ- صلى الله عليه وسلم- ل لنبَ ی ِ  ذلَ کَِ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ لَہُ، ذُک   -:  



 

(( لِْ الْمَذْیَِ رَأَیْتَِ إ ذاَ تفَْعَلْ، لَِ کَِ وُضُوئَِ وَتوََضَأِْ ذَکَرَکَِ فَاغْس   
لِْ الْمَائَِ نضََحْتَِ فَإ ذاَ ل لصَلۃَ ، ۔((فَاغْتسَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوتا نہیں واجب سے غسل ودی اور مذی :باب  

798 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

آتی مذی زیادہِ بہت مجھے کہ ہیں فرماتے ِؓعلی سیدنا (۷۹۹)  
ہوگیا۔ زخمِ میں کمر میری کہ تک یہاںِ تھا کرتا غسل میں تھی،  

یا کی ذکر سے صلى الله عليه وسلم نبی بات یہ نے میں :ہے کہتا راوی ہوگیا۔  
نہ ایسے تو " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گئی کی ذکر سے صلى الله عليه وسلم آپ  
نماز اور دھو کو گاہِ شرمِ اپنی تو دیکھے کو مذی تو جب کر  

منی یعنی) بہائے پانی سے زور تو جب اور کر وضو جیسا  
کر۔ غسل تو (ہو خارج  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Madhi and Wadi does not make 
ghusl obligatory  

Hadith number: 798 

 
Translation: 

(798) Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) says that I used to emit alot of madhi, I 
used to (continuously) perform ghusl until I got 
a wound on my back. The narrator says: I 
mentioned this to the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) or it was 
mentionedِtoِhim.ِHeِsaid:ِ“Doِnotِdoِthis.ِ
When you see madhi, wash your private parts 
and perform ablution like you do for prayer 
and when alot of water emits with force 
(meaning when sperm is released) then 
perform ghusl"  

[Sahih. Narrated by Bukhari 132, 178 and 
Muslim 303 and Nasai 152, 157 and 438 and 
Abu Dawud 207, 208, 209 and Ahmad 1/80, 
82, 103, 124, 140]  



 

[SHARH] Explanation: 

{Wadi is defined as a thick white cloudy 
secretion that has no smell, and usually 
follows urination and can sometimes come 
before it. Whereas madhi is a clear thin 
secretion that exits in small amounts (when 
having a lustful thought or when making a 
lustful glance). Both of these secretions are 
considered filth and necessitate wudu without 
ghusl} 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 799 

 
Arabic Text:  



 

یزِ  عَبْدِ  بْنُِ عُمَرُِ : نصَْرٍِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۰۰) بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْعَز   
یِ  شَیْبَانَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ یِ  الْبَغْدَاد  حَدَثنََا نجَْدَۃَِ بْنُِ مُعَاذُِ أَخْبَرَنَا الْہَرَو   

غْوَلٍِ بْنُِ مَال کُِ حَدَثنََا یحَْیَی بْنُِ خَلدَُِ عَبْدِ  أَب ی زُرْعَۃَِ عَنِْ م   

عْتُِ قَالَِ الرَحْمَنِ  وَالْوَدْیُِ وَالْمَذْیُِ الْمَن یِ  : یقَوُلُِ عَبَاسٍِ ابْنَِ سَم   
نْہُِ الذَ ی فَہُوَِ الْمَن یِ  أَمَا ، فقََالَِ وَالْمَذْیُِ الْوَدْیُِ وَأَمَا ، الْغسُْلُِ م   : 

لِْ یرَکَِ أَوِْ ذَکَرَکَِ اغْس  ل لصَلۃَ ۔ کَِ وُضُوئَِ وَتوََضَأِْ مَذاَک    

ینَا   الْمَذْیِ  ف ی عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ وَعَبْدِ  الْخَطَابِ  بْنِ  عُمَرَِ عَنِْ وَرُو    
ہ ۔   ب نحَْو 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوتا نہیں واجب سے غسل ودی اور مذی :باب  

799 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابن سیدنا نے میں کہ ہیں کہتے عبدالرحمن ابو زرعہ (۸۰۰)  
 منی :سنا ہوئے کہتے متعلق کے ودی اور مذی منی، کو ِؓعباس

کہ فرمایا متعلق کے مذی اور ودی اور ہے غسل سے منی  
کر۔ وضو جیسا نماز اور دھو کو شرمگاہِ اپنی  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Madhi and Wadi does not make 
ghusl obligatory  

Hadith number: 799 

 
Translation: 

(799) Zara Abu Abd al-Rahman says that I 
heard Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) talking about semen, madhi and wadi: 
Semen makes ghusl obligatory and regarding 
wadi and madhi he said that wash your private 
parts and perform ablution like prayer.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ibn Abi Shaybah 984] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 800 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۰۱) قَالَِ الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا بْنِ  اَللِّ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
ہ ۔ مَال کٍِ عَنِْ وَہبٍِْ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  وَغَیْر    

أَبوُ حَدَثنََا الْعدَْلُِ الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  
یِ جَعْفَرٍِ بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرٍِ یِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْمُزَک   الْعبَْد   

أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ مَال کٌِ حَدَثنََا بکَُیْرٍِ ابْنُِ حَدَثنََا  
إ لَی ابِ الْخَطَِ بْنِ  عُمَرَِ مَعَِ خَرَجْتُِ : قَالَِ أَنَہُِ الصَلْتِ  بْنِ  زُییَْدِ  عَنِْ  

لِْ وَلَمِْ وَصَلَی احْتلََمَِ قدَِ  ہوَُِ فَإ ذَا ، فنََظَرَِ الْجُرْفِ  فقََالَِ ، یَغْتسَ   : 
اغْتسََلْتُ۔ وَمَا وَصَلیَْتُِ شَعَرْتُِ وَمَا احْتلََمْتُِ قدَِ  إ لَِ أُرَان ی مَا وَاَللّ ِ  

وَأَقَامَِ وَأَذَنَِ رَ،یَِ لَمِْ مَا وَنضََحَِ ثوَْب ہِ  ف ی رَأَی مَا وَغَسَلَِ فَاغْتسََلَِ  
نًا۔ الض حَی ارْت فَاع ِ بَعْدَِ صَلَی ثمَُِ بکَُیْرٍ۔ِ ابْنِ  لفَْظُِ مُتمََک    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہو نہ یاد احتلمِ لیکن ہو منی پر کپڑوں :باب  

800 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عمر سیدنا میں کہ ےہ روایت سے صلت بن زبید (۸۰۱)  
 ان کہ دیکھا نے انھوں نکل، طرف کی جرف ساتھ کے ِؓخطاب
کیا نہیں غسل لیکن پڑھی نماز نے انھوں تھا، ہوا احتلمِ کو ان  
میں اور ہوا نہیں علمِ کا احتلمِ مجھے !قسمِ کی اللہ :فرمایا اور  
انھوں پھر تھا، کیا نہیں غسل نے میںِ کہ جب لی پڑھ نماز نے  
کپڑوں اپنے نے انھوں جو دھویا کو جگہ اس اور یاک غسل نے  

نے انھوں جو مارے چھینٹے (جگہ اس) اور تھی دیکھی میں  
کے ہونے بلند سورج کہی، اقامت اور دی اذان اور دیکھا نہیں  

پڑھی۔ِ نماز جگہ اسی بعد  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If you do not remember having a wet 
dream but see wetness on your clothes 

Hadith number: 800 



 

 
Translation: 

(800) It is narrated on the authority of Zubayd 
ibn Salat that I went to Juruf with Umar ibn al-
Khattab (may Allah be pleased with him). He 
noticed that he had had a wet dream and had 
prayed without doing ghusl and said: By Allah! 
I did not know about the wet dream and I 
prayed when I did not do ghusl, then he did 
ghusl and washed the place which he saw on 
his clothes and sprinkled water (on that place) 
which he did not see. Then he gave the azan 
(for prayers) and said the iqamah, after the 
sun rose, he offered prayers in the same 
place.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/80] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 801 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرَ  بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمِہْرَجَانِیَ  أَحْمَدََ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۰۲)  

دَُ حَدَّثنََا یحَْیَیَ عَنَْ مَالِکَ  حَدَّثنََا بکَُیْرَ  ابْنَُ حَدَّثنََا إِبْرَاہیِمََ بْنَُ مُحَمَّ  
صَلَّی الْخَطَّابَِ بْنََ عُمَرََ أَنََّ : یسََارَ  بْنَِ سُلَیْمَانََ عَنَْ سَعِیدَ  بْنَِ  

بْحََ ثوَْبِہَِ فِی فَوَجَدََ ، بِالْجُرْفَِ أَرْضِہَِ إِلَی غَدَا ثمََُّ بِالنَّاسَِ الص   
ا إنَِّا : فقََالََ احْتلَامَا َ فَاغْتسََلََ الْعرُُوقُ۔ لانَتََِ الْوَدَکََ أَصَبْنَا لَمَّ  

الصَّلاۃَ۔َ وَأَعَادََ الِاحْتِلامََِ مِنََ ثوَْبِہَِ فیِ رَأَی مَا وَغَسَلََ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہو نہ یاد احتلامَ لیکن ہو منی پر کپڑوں :باب  

801 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عمر سیدنا کہ ہے روایت سے یسار بن سلیمان (۸۰۲)  
 زمین اپنی پھر پڑھائی، نماز کی صبح کو لوگوں نے َؓخطاب

پایاَ احتلامَ میں کپڑوں اپنے تو گئے طرف کی جرف ،  



 

ہیں۔ ہوجاتی نرمَ رگیں تو ہے ہوتاَ احتلامَ ہمیں جب :کہا پھر   

دھویا سے کپڑوں اپنے کو احتلامَ اورَ کیا غسل نے انھوں پھر   
لوٹائی۔ دوبارہَ نماز اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If you do not remember having a wet 
dream but see wetness on your clothes 

Hadith number: 801 

 
Translation: 

(801) It is narrated on the authority of 
Sulayman ibn Yasar that Umar ibn al-Khattab 
(may Allah be pleased with him) led the 
people in the morning prayer and then went 
out to his land in Juruf and found semen on 
his clothes. He said, "When we experience 
wet dreams, the veins become soft." Then he 
did ghusl, washed the semen from his 
clothing, and did his prayer again. 



 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Malik 2/82] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 802 

 
Arabic Text:  

 
دَُ أَخْبَرَنَا (۸۰۳) َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ الْعبََّاسَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ  : 

دَُ دَ  بْنَُ الْعبََّاسَُ حَدَّثنََا عْقوُبََیََ بْنَُ مُحَمَّ ثنََا الد ورِیَ  مُحَمَّ یَزِیدَُ حَدَّ  
ہرِْی َِ عَنَِ ذِئبَْ  أَبِی ابْنَُ أَخْبَرَنَا ہاَرُونََ بْنَُ عُرْوَۃََ عَنَْ الز   

حْمَنَِ عَبْدَِ بنِْتَِ وَعَمْرَۃََ َ بنِْتََ حَبیِبَۃََ أُمََّ أَنََّ : عَائشَِۃََ عَنَْ الرَّ جَحْش   
حْمَنَِ عَبْدَِ امْرَأَۃََ وَکَانتََِ سِنیِنََ سَبْعََ یضَتَْاسْتحَُِ عَوْفَ  بْنَِ الرَّ  

َِ رَسُولََ فسََأَلتََْ عِرْقَ  ہوََُ إنَِّمَا)) : فقََالََ ذلَِکََ عَنَْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
کُل َِ عِنْدََ تغَْتسَِلََ فَکَانتََْ ۔((وَصَل ِی فَاغْتسَِلِی بِالْحَیْضَۃَِ وَلیَْسَتَْ  

جَ  صَلاۃَ ۔ أَبِی ابْنَِ حَدِیثَِ مِنَْ الْبخَُارِی َِ کِتاَبَِ فِی مُخَرَّ   



 

  ذِئبْ ۔

ہرِْی َِ عَنَِ الْحَارِثَِ بْنَِ عَمْرِو حَدِیثَِ مِنَْ مُسْلِمَ  کِتاَبَِ وَفِی  الز   
  عَنْہُمَا۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوگیَ پاک وہَ جب گی کرے غسل حائضہ :باب  

802 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جحش بنت حبیبہ امَ کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۰۳) َؓ 
 َؓعوف بن الرحمن عبد وہَ اور رہیں والی استحاضہ سال سات

کیا سوال سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :ہیں فرماتی تھی۔ بیوی کی  
غسل ہے نہیں حیض ہے رگ ایک وہَ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو  

تھیں۔ کرتی غسل لیے کے نماز ہر وہَ پڑھ، نماز اور کر  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: The menstruating woman has to 
perform ghusl when she is pure  

Hadith number: 802 

 
Translation: 

(802) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that Umm 
Habiba bint Jahsh had been in Istihadah 
(abnormal vaginal bleeding outside the time of 
the menstruation) for seven years and she 
was the wife of Abdul Rahman bin Awf (may 
Allah be pleased with him). She said: I asked 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) and he said: It is a vein, 
not menstruation. Perform ghusl and pray, she 
used to perform ghusl for every prayer. "  

[Sahih. Narrated by Bukhari 228 and Muslim 
333 and Nasai 218, 364 and Tirmidhi 125 and 
Ibn Majah 621]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 803 

 
Arabic Text:  

 
َِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۰۴) َِ وَأَبوُ الْحَافِظَُ عَبْدِاللَّّ إسِْحَاقَُ :عَبْدِاللَّّ   

دَِ بْنَُ  دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاََ الس وسِیَ  یوُسُفََ بْنَِ مُحَمَّ مُحَمَّ  
أَبِی أَخْبَرَنِی مَزْیدََ  بْنَِ الْوَلِیدَِ بْنَُ الْعبََّاسَُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ نَُبَْ  

ہرِْیَ  حَدَّثنَِی الأَوْزَاعِیَ  حَدَّثنََا بیَْرَِ بْنَُ عُرْوَۃَُ حَدَّثنَِی الز  الز   
حْمَنَِ عَبْدَِ بنِْتَُ وَعَمْرَۃَُ زُرَارَۃ۔ََ بْنَِ سَعْدَِ بْنَِ الرَّ  

بنِْتَُ حَبیِبَۃََ أُمَ  اسْتحُِیضَتَْ : قَالَتَْ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ زَوْجََ ۃََعَائشََِ أَنََّ   
َ حْمَنَِ عَبْدَِ تحَْتََ وَہیََِ جَحْش  وَاشْتکََتَْ سِنیِنََ سَبْعََ عَوْفَ  بْنَِ الرَّ  
َِ رَسُولَِ إلَِی ذلَِکََ َِ رَسُولَُ لَہَا فقََالََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ إنَِّہَا)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ا فَإذِاَ ، عِرْقَ  ہوََُ إِنَّمَا ، بِالْحَیْضَۃَِ لیَْسَتَْ  ََ ََ  فدََعِی الْحَیْضَۃَُ قْبلَتََِ
عَائشَِۃَُ قَالتََْ ۔((صَل ِی ثمََُّ فَاغْتسَِلِیَ أَدْبَرَتَْ وَإذَِا ، الصَّلاۃَََ  : 

َ بنِْتَِ زَیْنبَََ لأُخْتِہَا مِرْکَنَ  فِی تقَْعدَُُ حَبیِبَۃََ أُمَ  وَکَانتََْ حَتَّی جَحْش   
۔ الْمَائََ لَتعَْلوُ مَِالدََّ حُمْرَۃََ إِنََّ   

الْحَدِیثَِ ہذََا فِی الْحَیْضَۃُ۔ أَقْبلَتََِ فَإذِاَ :قَوْلہَُُ :الشَّیْخَُ قَالََ    



 

ہرِْی َِ أَصْحَابَِ مِنَْ أَحَدَ  یَذْکُرْہَُ لَمَْ ۔َ غَیْرَُ الز  الأَوْزَاعِی ِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوگیَ پاک وہَ جب گی کرے غسل حائضہ :باب  

803 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سات َؓجحش بنت حبیبہ امَ کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۰٤)  
 بیوی کی َؓعوف بن الرحمن عبد یہ اور رہیں مستحاضہ سال
 نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کی شکایت سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں تھیں،
آئے خون جب ہے، رگ ایک بلکہ ہے نہیں حیض یہ " :فرمایا  
نماز پھر کر، غسل تو جائے رک جب اور دے چھوڑ نماز تو  

میں ٹپ ایک َؓحبیبہ امَ کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ " کر۔ ادا  
خون اور تھا کا جحش بنت زینب بہن کی ان جو تھی بیٹھتی  

آجاتی۔ اوپر کے پانی زردی کی   

امامَ " حَیْضَۃَُالَْ أَقْبلَتََِ فَإذِاَ " الفاظ یہ کہ ہیں فرماتے شیخ (ب)  
کرتا۔ نہیں بیان کوئی علاوہَ کے اوزاعی شاگرد کے زہری  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman has to 
perform ghusl when she is pure  

Hadith number: 803 

 
Translation: 

(803) Syeda Ayesha (may Allah be pleased 
with her) says that Umm Habiba bint Jahsh 
(may Allah be pleased with her) was a 
mustahabb for seven years and she was the 
wife of Abd al-Rahman ibn Awf (may Allah be 
pleased with him). She complained to the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) so he said: This is not menstruation 
rather it is a vein. Syeda Ayesha (may Allah 
be pleased with her) says that Umm Habiba 
used to sit in a tub which belonged to her 
sister Zainab bint Jahsh and the yellowness of 
the blood would come above the water.  



 

(B) The Shaykh says that these words " أقَْبلَتََِ فَإذِاََ  
 are uttered by no one except Imam "الْحَیْضَۃَُ
Zuhri's disciple Ozai.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 228 and Muslim 
333 and Nasai 218, 364 and Tirmidhi 125 and 
Ibn Majah 621]  

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 804 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۰۵) دَُ : اللَّّ الْعلََوِیَ  دَاوُدََ بْنَِ الْحُسَیْنَِ بْنَُ مُحَمَّ  

َُ رَحِمَہَُ دَِ بْنَُ أَحْمَدَُ : حَامِدَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا تعََالَی اللَّّ الْحَسَنَِ بْنَِ مُحَمَّ  
َ سَنَۃََ الْحَافِظَُ دَُ حَدَّثنََا وَثلَاثَمَِائۃََ  وَعِشْرِینََ خَمْس  یَحْیَی بْنَُ مُحَمَّ  

عَبْدَُ حَدَّثنََا قَالاََ الأَزْہرََِ بْنَُ أَحْمَدَُ : الأَزْہرََِ وَأَبوُ الذ ہلِْیَ   
اقَِ زَّ امَ  بْنَُ الرَّ َِ عُبیَْدَُ أَخْبَرَنَا ہمََّ َِ وَعَبْدَُ اللَّّ ابْنَا اللَّّ   



 

الْحَنفَِیََّ ثمَُامَۃََ أَنََّ : ہرَُیْرَۃََ أَبِی عَنَْ الْمَقْبرُِی َِ سَعِیدَ  عَنَْ عُمَرََ  
یَا عِنْدَکََ مَا)) : فیَقَوُلَُ إِلیَْہَِ یَغْدُو- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ  وَکَانََ ، أُسِرََ  
عَلَی تمَُنََّ تمَُنََّ وَإِنَْ ، دَمَ  ذاَ تقَْتلَُْ تقَْتلَُْ إِنَْ : فیَقَوُلَُ ۔((ثمَُامَۃُ؟َ  

أَصْحَابَُ وَکَانََ شِئتَْ۔ مَا مِنْہَُ نعُْطِکََ الْمَالََ ترُِدَِ وَإِنَْ ، شَاکِرَ   
َِ رَسُولَِ فَمَرََّ ہذَاَ؟َ بقِتَْلَِ نصَْنَعَُ مَا : وَیقَوُلوُنََ الْفِدَائََ یحُِب ونََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ا- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ  عَلیَْہَِ أَبِی حَائِطَِ إلَِی بِہَِ وَبَعثَََ ، فحََلَّہَُ فَأَسْلَمََ یَوْم   
النَّبِیَ  فقََالََ ، رَکْعتَیَْنَِ لَّیوَصََ فَاغْتسََلََ ، یَغْتسَِلََ أَنَْ وَأَمَرَہَُ طَلْحَۃََ  -  صلى الله عليه وسلم

۔ ((أَخِیکُمَْ إسِْلامََُ حَسُنََ لَقدََْ)) :- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

گاَ کرے غسل وہَ تو ہو مسلمان جب کافر :باب  

804 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا قید حنفی ثمامہ کہ ہے روایت سے َؓابوہریرہَ سیدنا (۸۰٥)  
تیرے !ثمامہ اے :فرماتے تو جاتے پاس کے اس صلى الله عليه وسلم نبی گیا،  
والے خون تو گے کریں قتل آپ اگر :کہتا وہَ " ہے؟َ کیا پاس  

کریں احسان آپ اور گے کریں قتل (والے قبیلے کے اس یعنی)  
اگر اور گے کریں احسان پر گزار شکر تو گے   



 

گے دیں ہمَ وہی گے چاہیں جو تو ہیں رکھتے ارادہَ کا مال آپ  
اس ہمَ :تھے کہتے اور تھے کرتے پسند کو کفدیہ صحابہ اور  
پاس کے اس دن ایک صلى الله عليه وسلم نبی گے۔ کریں کیا کے کر قتل کو  
دیا کھول کو اس نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوگیا۔ مسلمان وہَ تو گزرے سے  
کہ دیا حکمَ کو اس اور بھیجا طرف کی اغب کے ابوطلحہ اور  
صلى الله عليه وسلم نبی کی۔ ادا نماز رکعت دو اور کیاَ غسل نے اس کرے۔ غسل  

ہے۔ بہترین اسلامَ کا بھائی تمہارے " :فرمایا نے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a disbeliever becomes a 
muslim, he has to perform ghusl 

Hadith number: 804 

 
Translation: 

(804) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) that 
Thumaamah Hanafi was captured. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to go to him and say: O  



 

Thumaamah! What do you have? He used to 
say: If you kill (me), you will kill one whose 
blood will be avenged, if you show favor, you 
will show it to one who is grateful and if you 
want property and ask you will be given as 
much of it as you wish. The Companions liked 
redemption and said: What will we achieve by 
killing him? One day the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) passed by him 
and he became a Muslim. He opened it (the 
door) and sent him to Abu Talha's garden and 
ordered him to perform ghusl. He performed 
ghusl and prayed two rakats. The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "Your brother's Islam is the best."  

[Sahih]  

 
The full and lengthy hadith was narrated by 
Bukhari 2422, 4372 and Muslim 1764 and 
Nasai 189 and Abu Dawud 2679 and Ahmad 
2/452 



 

 
[SHARH] Explanation: 

The Maalikis and Hanbalis are of the view that 
if a kaafir becomes Muslim, ghusl is required, 
because of the report narrated by Abu 
Hurayrah (may Allaah be pleased with him) 
that Thumaamah ibn Athaal (may Allaah be 
pleased with him) became Muslim, and the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
uponَhim)َsaid:َ“Takeَhimَtoَtheَgardenَofَ
BanuَSoَandَsoَandَtellَhimَtoَdoَghusl.”َAndَ
itَwasَnarratedَthatَwhenَQaysَibnَ‘Aasimَ
became Muslim, the Prophet (peace and 
blessings of Allaah be upon him) told him to 
do ghusl with water and lotus leaves. And in 
most cases the new Muslim will not be free of 
janaabah, so ghusl is required for that 
reason.   

 
TheَHanafisَandَShaafa’isَareَofَtheَviewَthat 
it is mustahabb for a kaafir to do ghusl when 
he becomes Muslim even if he is not  



 

junub, because many people became Muslim 
and the Prophet (peace and blessings of 
Allaah be upon him) did not tell them to do 
ghusl. If a kaafir becomes Muslim when he is 
junub, then he has to do ghusl. Al-Nawawi 
(may Allaah have mercy on him) said: This 
was stated by al-Shaafa’i,َandَtheَmajorityَofَ
our companions are agreed on that. End 
quote.  

 
Shaykh Ibn Uthaymeen (may Allaah have 
mercy on him) said in al-Sharh al-Mumti 
(1/379): In order to be on the safe side he 
should do ghusl. End quote.  

 
And Allaah knows best. 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 805 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۰۶) دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ اللَّّ بْنَُ مُحَمَّ  

بْنَِ شُعیَْبَِ عَلَی قرُِئََ قَالََ الْخَوْلانَِیَ  نصَْرَ  بْنَُ بحَْرَُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ  
سَمِعََ أَنَّہَُ الْمَقْبرُِی َِ سَعِیدَ  أَبِی بْنَِ سَعِیدَِ عَنَْ أَبوُکََ أَخْبَرَکََ اللَّیْثَِ  

َِ رَسُولَُ بَعثَََ : یقَوُلَُ ہرَُیْرَۃََ أَبَا تَْ فَجَائََ ، جْدَ نَ قبَِلََ خَیْلا َ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

الْیَمَامَۃَِ سَی دَُِ أُثاَلَ  بْنَُ ثمَُامَۃَُ لَہَُ یقَُالَُ حَنیِفَۃََ بنَِی مِنَْ بِرَجُلَ   ، 
وَفیِہَِ الْحَدِیثََ وَذَکَرََ الْمَسْجِدِ۔ سَوَارِی مِنَْ بسَِارِیَۃَ  فَرَبَطُوہَُ  

َِ رَسُولَُ فقََالََ قَرِیبَ  نخَْلَ  إلَِی فَانْطَلَقََ ۔((ثمَُامَۃََ أَطْلِقوُا)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
إلَِہََ لاََ أَنَْ أَشْہَدَُ : فَقَالََ الْمَسْجِدََ دَخَلََ ثمََُّ ، فَاغْتسََلََ الْمَسْجِدَِ مِنََ  

َُ إِلاََّ د ا وَأَنََّ اللَّّ ۔ِ رَسُولَُ مُحَمَّ الْحَدِیثِ۔ بَاقِیََ وَذَکَرََ اللَّّ   

حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  أَخْرَجَہَُ  اللَّیْثِ۔ نَِعََ قتُیَْبَۃََ عَنَْ الصَّ   

وَایَۃَِ ہذَِہَِ وَفِی  یَکُونََ أَنَْ وَیحُْتمََلَُ ، الشَّہَادَۃَِ قبَْلََ الْغسُْلَُ الر ِ   



 

الشَّہَادَۃََ فَأَظْہَرََ الْمَسْجِدََ وَدَخَلََ اغْتسََلََ ثمََُّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عِنْدََ أَسْلَمََ  ، 
وَایتَیَْنِ۔ بیَْنََ جَمْع ا الر ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  نسن  

بیان کا پاکی :کتاب  

گاَ کرے غسل وہَ تو ہو مسلمان جب کافر :باب  

805 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ سنا سے َؓابوہریرہَ سیدنا نے مقبری ابوسعید بن سعید (۸۰٦)  
 بنو وہَ تو بھیجا لشکر ایک طرف کی نجد نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 اثال بن ثمامہ جو آئے لے کو شخصَ ایک سے قبیلے حنیفہ
 ستون ایک کے مسجد انھیں نے صحابہ تھا۔ سردار کا یمامہ
 نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے میں حدیث اس دیا۔۔۔ باندھ ساتھ کے
 کے کھجور قریب کے مسجد وہَ تو دو چھوڑ کو ثمامہ " :فرمایا
 ہوا داخل میں مسجد پھر کیا غسل نے اس گیا، طرف کی درخت

َُ إِلاََّ إلَِہََ لاََّ أَنَْ أَشْہَدَُ :کہا اور وَا َ اللَّّ َََ د ا نََّ َِ رَسُولَُ مُحَمَّ  باقی اور اللَّّ
کی۔ ذکر حدیث   

پہلے سے شہادت غسل کہ ہے میں بخاری صحیح (ب)   
پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی نے اس کہ ہے احتمال بھی یہ اور ہے   



 

اور ہوا داخل میں مسجد اور کیا غسل پھر کیا، قبول اسلامَ  
ہے۔ تطبیق میں روایات دونوں بات یہ کیا۔ اقرار کا شہادت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a disbeliever becomes a 
muslim, he has to perform ghusl 

Hadith number: 805 

 
Translation: 

(805) Sa'id ibn Abu Sa'id al-Muqbari heard 
from Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) sent an 
army towards Najd and brought a man from 
the tribe of Banu Hanifah who was the chief of 
Thumaamah ibn Athal Yamamah. The 
companions tied him to a pillar of the mosque. 
It is narrated in this hadith that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of  



 

Allahَbeَuponَhim)َsaid:َ“LeaveَThumaamah,َ
then he went to the palm tree near the 
mosque. He performed ghusl and then 
entered the mosque and said 'I bear testimony 
(to the truth) that there is no god but Allah and 
I testify that Muhammad is His bondman and 
His messenger', and mentioned the rest of the 
hadith.  

(B) In Sahih Bukhari it says that ghusl 
precedes shahada and it is also possible that 
he converted to Islam with the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him), then 
performed ghusl and entered the mosque and 
declared his shahada. This is present in both 
traditions.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 469, 2422, 2423  
and Muslim 1764 and Nasai 713 and Abu 
Dawud 2679 and Ahmad 2/452] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 806 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَُ عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۰۷)  

فَّارَُ عُبیَْدَ  بْنَُ أَحْمَدَُ زَُالْمَُ سَہْلَ  بْنَُ الْحَسَنَُ حَدَّثنَِی الصَّ ِ أَبوُ حَدَّثنََا جَو   

قیَْسَِ عَنَْ حُصَیْنَ  بْنَِ خَلِیفَۃََ عَنَْ الأَغَر َِ عَنَِ سُفْیَانَُ حَدَّثنََا عَاصِمَ   
یَغْتسَِلََ أَنَْ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ  فَأَمَرَہَُ فَأَسْلَمََ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَتیَ أَنَّہَُ : عَاصِمَ  بْنَِ  

۔ بِمَائَ  وَسِدْر   

حْمَنَِ وَعَبْدَُ الْقَطَّانَُ سَعِیدَ  بْنَُ ییحَْیََ رَوَاہَُ وَہکََذاَ عَنَْ مَہْدِی َ  بْنَُ الرَّ  
۔ سُفْیَانََ احَِ بْنَُ وَکِیعَُ وَرَوَاہَُ الثَّوْرِی ِ کَمَا۔ الْجَرَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

گاَ کرے غسل وہَ تو ہو مسلمان جب کافر :باب  



 

806 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تو ہوگیا مسلمان اور آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی عاصمَ بن قیس (۸۰۷)  
 غسل ساتھ کے پتوں کے بیری اور پانی کو اس نے صلى الله عليه وسلم نبی

دیا۔ حکمَ کا کرنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a disbeliever becomes a 
muslim, he has to perform ghusl 

Hadith number: 806 

 
Translation: 

(806) Qais ibn Asim came to the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
and became a Muslim, so the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) ordered 
him to perform ghusl with water and berry 
leaves.  

[Sahih. Narrated by Nasai 188 and Abu  



 

Dawud 355 and Tirmidhi 605 and Ahmad] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 807 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۰۸) قَالاََ بشِْرَانََ بْنَُ الْحُسَیْنَِ وَأَبوُ الر   

دَ  بْنَُ إِسْمَاعِیلَُ أَخْبَرَنَا فَّارَُ مُحَمَّ بْنَُ سَعْدَانَُ حَدَّثنََا الصَّ  

ثنََا نصَْرَ  بْنَِ خَلِیفَۃََ عَنَْ الأَغَر َِ عَنَِ سُفْیَانََ عَنَْ وَکِیعَ  حَدَّ  
ہَُ أَنََّ الْحُصَیْنَِ أَنَْ یرُِیدَُ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَتیَ : عَاصِمَ  بْنََ قیَْسََ جَدَّ  

۔ بِمَائَ  یَغْتسَِلََ أَنَْ- صلى الله عليه وسلم- یَ النَّبَِ فَأَمَرَہَُ یسُْلِمََ وَسِدْر    

دَُ رَوَاہَُ وَبِمَعْنَاہَُ  عَنَْ قَالوُا أَکْثرََہمَُْ أَنََّ إِلاََّ وَجَمَاعَۃَ  کَثیِرَ  بْنَُ مُحَمَّ  
ہَِ ۔ بْنَِ قیَْسَِ جَد ِ إسِْنَادِہِ۔ فِی فَزَادََ عُقْبَۃََ بْنَُ قبَِیصَۃَُ وَرَوَاہَُ عَاصِم    

 
Urdu Translation: 



 
  

للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

گاَ کرے غسل وہَ تو ہو مسلمان جب کافر :باب  

807 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا ہونے مسلمان اور آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی عاصمَ بن قیس (۸۰۸)  
 پتوں کے بیری اور پانی کو اس نےَ صلى الله عليه وسلم نبی تو تھا رکھتا ارادہَ

دیا۔َ حکمَ کا کرنے غسل سے   

جماعت ایک اور کثیر بن محمد یتَروا معنی ہمَ کے اس (ب)  
 کے اس کہ ہیں کرتے بیان اکثر سے میں ان ہے۔ کی بیان نے

ہے۔ روایت سے عاصمَ بن قیس دادا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a disbeliever becomes a 
muslim, he has to perform ghusl 

Hadith number: 807 

 
Translation: 



 

(807) Qais ibn Asim came to the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
and intended to become a Muslim, so the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) ordered him to perform ghusl with 
water and berry leaves.  

[Sahih. Narrated by Nasai 188 and Abu 
Dawud 355 and Tirmidhi 605 and Ahmad] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 808 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدَُ أَخْبَرَنَاَ ببَِغْدَادََ الْقَطَّانَُ الْفضَْلَِ بْنَُ الْحُسَیْنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہَُ (۸۰۹)  

َِ ثنََا دَرَسْتوََیْہَِ بْنَِ جَعْفَرَِ بْنَُ اللَّّ ثنََا سُفْیَانََ بْنَُ یَعْقوُبَُ حَدَّ قبَیِصَۃَُ حَدَّ  
بَّاحَِ ابْنَُ وَہوََُ الأَغَر َِ عَنَِ سُفْیَانَُ حَدَّثنََا وَہوََُ الصَّ   



 

ہَُ أَنََّ : أَبیِہَِ عَنَْ حُصَیْنَ  بْنَِ خَلِیفَۃََ عَنَْ مِنْقَرَ  بنَِی مَوْلَی بْنََ قیَْسََ جَدَّ  
۔ بِمَائَ  یَغْتسَِلََ أَنَْ فَأَمَرَہَُ فَأَسْلَمََ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَتیَ مَ عَاصَِ وَسِدْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

گاَ کرے غسل وہَ تو ہو مسلمان جب کافر :باب  

808 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تو یاہوگ مسلمان اور آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی عاصمَ بن قیس (۸۰۹)  
 غسل ساتھ کے پتوں کے بیری اور پانی کو اس نے صلى الله عليه وسلم نبی

دیا۔ حکمَ کا کرنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a disbeliever becomes a 
muslim, he has to perform ghusl 

Hadith number: 808 



 

 
Translation: 

(808) Qais ibn Asim came to the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
and became a Muslim, so the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) ordered 
him to perform ghusl with water and berry 
leaves.  

[Sahih. Narrated by Nasai 188 and Abu 
Dawud 355 and Tirmidhi 605 and Ahmad] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 809 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۱۰) الْفقَِیہَُ النَّضْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنِی الْحَافِظَُ اللَّّ   



 

ہکََذاَ۔ فذََکَرَہَُ عُقْبَۃََ بْنَُ قبَِیصَۃَُ حَدَّثنََا الْقرَُشِیَ  نجَْدَۃََ بْنَُ مُعَاذَُ حَدَّثنََا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

گاَ کرے غسل وہَ تو ہو مسلمان جب کافر :باب  

809 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کی بیان روایت طرح اسی نے عقبہ بن قبیصہ (۸۱۰)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a disbeliever becomes a 
muslim, he has to perform ghusl 

Hadith number: 809 

 
Translation: 

(809) Qabisa ibn Aqaba has narrated this  



 

narration in the same way. 

[Daif, Munkar Isnad (Weak, Odd Isnad)] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 810 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۱۱) دَاسَۃََ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

ثنََا دَاوُدََ أَبوُ حَدَّثنََا اقَِ عَبْدَُ أَخْبَرَنَا خَالِدَ  بْنَُ مَخْلدََُ حَدَّ زَّ الرَّ  
عَنَْ أَبِیہَِ عَنَْ کُلیَْبَ  بْنَِ عُثیَْمَِ عَنَْ أُخْبِرْتَُ قَالََ جُرَیْج َ ابْنَُ أَخْبَرَنَا  
ہَِ النَّبِیَ  لَہَُ فقََالََ أَسْلَمْتُ۔ قدََْ : فقََالََ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ إلَِی جَائََ أَنَّہَُ : جَد ِ  

- وَأَخْبَرَنِیَ قَالََ لِقْ۔احَْ یقَوُلَُ ۔((الْکُفْرَِ شَعَرََ عَنْکََ أَلْقَِ)) :- صلى الله عليه وسلم  
الْکُفْرَِ شَعَرََ عَنْکََ أَلْقَِ)) : مَعَہَُ لآخَرََ قَالََ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ آخَرَُ  

۔((وَاخْتتَِنَْ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

گاَ کرے غسل وہَ تو ہو مسلمان جب کافر :باب  

810 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیان سے واسطے کے دادا سے والد اپنے کلیب بن ثیمَع (۸۱۱)  
 مسلمان میں :کہا اور آئے پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی وہَ کہ ہیں کرتے

 بال کے کفر سے آپ اپنے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی اسے ہوں۔ ہوگیا
 ہے کہتاَ راوی دے۔ منڈوا بال کہ تھی مراد کی آپ دے۔ پھینک
 نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ دی خبر مجھے نے راوی دوسرے ایک کہ
 کفر سے آپ اپنے :تھا ساتھ کے اس جو فرمایا سے رےدوس

کروا۔ ختنہ اور دے پھینک بال کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a disbeliever becomes a 
muslim, he has to perform ghusl 

Hadith number: 810 



 

 
Translation: 

(810) Uthaim ibn Kulaib narrates from his 
father on behalf of his grandfather that he 
came to the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) and said: I have become 
Muslim. The Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said to him: Throw away 
the hair of disbelief from yourself. What he 
meant by this was for him to shave his hair. 
The narrator says that another narrator 
informed me that the Prophet (peace and 
blessings of Allaalh be upon him) said to 
another man who was with him: Throw the 
hair of disbelief from yourself and get 
circumcised.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Abu Dawud 356 and 
Ahmad 3/415 and AbdulRazzaq 10/317] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 811 

 
Arabic Text:  

 
بْنَُ أَحْمَدَُ :أَبوُبَکْرَ  أَخْبَرَنَا أَصْلِہَِ مِنَْ الْفَقِیہَُ أَبوُطَاہرَِ  أَخْبَرَنَا (۸۱۲)  

دَُ حَدَّثنََا إِمْلائََ  الْفقَِیہَُ إسِْحَاقََ حَدَّثنََا النَّضْرَِ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَُ مُحَمَّ  
و بْنَُ مُعَاوِیَۃَُ عَنَْ بیِہَِأََ عَنَْ عُرْوَۃََ بْنَِ ہشَِامَِ عَنَْ زَائدَِۃَُ حَدَّثنََا عَمْر   
َِ رَسُولََ أَنََّ :عَائشَِۃََ فَغسََلََ بدََأََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ اغْتسََلََ إذِاَ کَانََ -صلى الله عليه وسلم اللَّّ  
أََ ثمََُّ ، الِإنَائَِ فِی یَدَہَُ یدُْخِلََ أَنَْ قبَْلََ الِإنَائَِ مِنََ یدََیْہَِ مِثْلََ توََضَّ  

لِلصَّلاۃَِ۔ وُضُوئِہَِ   

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَواہَُ  و نَْعََ الصَّ بْنَِ مُعَاوِیَۃََ عَنَْ النَّاقدَِِ عَمْر   
و۔   عَمْر 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

برتن کو ہاتھوں اپنے وقت کرتے شروع غسل جنبی :باب   



 

گاَ دھوئے پہلے سے کرنے داخل میں  

811 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۱۲)  
 سے ڈالنے ہاتھ میں برتن صلى الله عليه وسلم آپ تو تھے کرتے غسل کا جنابت

کرتے۔ وضو جیسا نماز پھر دھوتے، کو ہاتھوں اپنے پہلے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A person who is junub has to wash 
his hands before starting ghusl before entering 
them in the vessel  

Hadith number: 811 

 
Translation: 

(811) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that when the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
used to perform the ghusl for janabah (major 
impurity), he would wash his hands before  



 

putting his hands in the vessel and then 
perform ablution like the one done for prayer.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 248, 262, 272, 
273 and Muslim 316 and Nasai 248, 249, 420, 
423 and Abu Dawud 242 and Tirmidhi 104 
and Malik 2/67 and Ahmad 6/52, 101] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 812 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۱۳) َِ عَبْدَُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ دَ  بْنَُ اللَّّ مُحَمَّ  

شَیْبَۃََ أَبِی بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ حَدَّثنََا قتُیَْبَۃََ بْنَُ إِسْمَاعِیلَُ حَدَّثنََا الْکَعْبِیَ   
أَنََّ : عَائشَِۃََ عَنَْ بیِہَِأََ عَنَْ عُرْوَۃََ بْنَِ ہشَِامَِ عَنَْ وَکِیعَ  حَدَّثنََا  

َِ رَسُولََ فَغسََلََ فبَدََأََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ اغْتسََلََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   



 

أََ ثمََُّ ، ثلَاثَ ا کَفَّیْہَِ بِہَا فخََلَّلََ یَدَہَُ أَدْخَلََ ثمََُّ ، لِلصَّلاۃََِ ہَُ وُضُوئََ توََضَّ  
عَلَی صَبََّ ثمََُّ ، الْبشََرَۃََ بْرَأََاسْتََ أَنَّہَُ إِلَیََّ خُی ِلََ حَتَّی الشَّعَرَِ أُصُولََ  

۔ الْمَائََ جَسَدِہَِ سَائِرَِ عَلَی أَفَاضََ ثمََُّ ، الْمَائََ رَأْسِہَِ   

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ  شَیْبَۃَ۔ أَبِی بْنَِ بَکْرَِ أَبِی عَنَْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

میں برتن کو ہاتھوں اپنے وقت کرتے شروع غسل جنبی :باب  
گاَ دھوئے پہلے سے کرنے داخل  

812 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل صلى الله عليه وسلم اللہ رسول جب کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۱۳)  
 شروع سے دھونے مرتبہ تین کو ہتھیلیوں اپنی تو کرتے جنابت

 میں برتن ہاتھ اپنا پھر کرتے، وضو جیسا نماز پھر کرتے،
 یہاں کرتے، خلال کا ان درمیان کے بالوں اپنے تو کرتے داخل
 ہیں، گئے پہنچ تک چمڑے صلى الله عليه وسلم آپ کہَ ہوجاتا یقین مجھے کہ تک

بہاتے۔ پانی پر جسمَ سارے پھر ڈالتےَ، پانی پر سر اپنے پھر  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a disbeliever becomes a 
muslim, he has to perform ghusl 

Hadith number: 812 

 
Translation: 

(812) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: When the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) 
performed ghusl for janabah (major impurity), 
he would start by washing his palms three 
times, then he would perform ablution as is 
done for prayer, then he would put his hand in 
the vessel and then he would pierce his hair 
with his hand to such an extent that I would 
believe that he has reached the skin, then he 
would pour water on his head, then he would 
pour water all over his body.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 248, 262, 272, 
273 and Muslim 316, 318 and Nasai 248, 249,  



 

420, 423 and Abu Dawud 242 and Tirmidhi 
104 and Malik 2/67 and Ahmad 6/52, 101] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 813 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۱۴) إسِْحَاقََ أَبِی بْنَُ زَکَرِیَّا وَأَبوُ الْحَافِظَُ اللَّّ  

دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا الْقَاضِی الْحَسَنَِ بْنَُ بَکْرَِ وَأَبوُ مُحَمَّ  
دَُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ بْنَُ َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ نَُابَْ أَخْبَرَنَا الْحَکَمَِ عَبْدَِ بْنَِ اللَّّ  
أَخْبَرَکََ وَہبَْ  ابْنَِ عَلیَ قرُِئََ قَالََ نصَْرَ  بْنَُ بحَْرَُ وَحَدَّثنََا قَالََ وَہبْ ۔  

حْمَنَِ عَبْدَِ بْنَِ سَلَمَۃََ أَبِی عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ بکَُیْرَ  ابْنََ یَعْنِی مَخْرَمَۃَُ الرَّ  
َِ رَسُولَُ کَانََ : عَائشَِۃَُ قَالتََْ قَالََ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   



 

الْمَائََ صَبََّ ثمََُّ فَغسََلَہَا ، الْمَائَِ مِنََ عَلیَْہَا فصََبََّ بیَِمِینِہَِ بدََأََ اغْتسََلََ  
مِنَْ فَرَغََ إذِاَ حَتَّی بشِِمَالِہَِ عَنْہَُ وَغَسَلََ ، بیَِمِینِہَِ بِہَِ الَّذِی الأَذَی عَلَی  

رَأْسِہِ۔ عَلَی الْمَائََ صَبََّ زَادََ أَظُن ہَُ ذلَِکَ۔   

حِیحَِ فِی مَ مُسْلَِ رَوَاہَُ  وَہبْ ۔ ابْنَِ عَنَِ الأَیْلِی َِ ہاَرُونََ عَنَْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھوئے سے ہاتھ بائیں اپنے کو پلیدی جنبی :باب  

813 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۱٤)  
 دھوتے، کو اس بہاکر پانی پر ہاتھ دائیں پنےا پہلے تو کرتے

تھی ہوتی پر ہاتھ دائیں کے آپ جو ڈالتے پانی پر پلیدی اس پھر  
فارغ سے اس صلى الله عليه وسلم آپ جب دھوتے، ہاتھ بایاں اپنا سے اس اور  

سر اپنے کہ ہیں زیادہَ الفاظ یہ کہَ ہے یہ گمان میرا ہوجاتے۔  
ڈالتے۔َ پانی پر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The one who is junub should clean 
the filth with his left hand 

Hadith number: 813 

 
Translation: 

(813) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: When the Messenger of Allah (may 
peace be upon him) used to do ghusl, he 
would first wash his right hand with water, and 
then poured water on the impurity with the 
right band and washed it away with the help of 
the left hand. My opinion is that the words 
'would pour water over his head are extra. 

[Sahih. Narrated by Muslim 321] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 814 

 
Arabic Text:  

 
دَُ أَخْبَرَنَا (۸۱۵) َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ اللَّّ  : 

دَُ و أَبوُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ جْرَ حَُ بْنَُ عَلِیَ  حَدَّثنََا الْمُسْتمَْلِیَ  عَمْر   
عَنَْ الْجَعْدَِ أَبِی بْنَِ سَالِمَِ عَنَْ الأَعْمَشَِ عَنَِ یوُنسََُ بْنَُ عِیسَی حَدَّثنََا  

َ ابْنَِ عَنَِ کُرَیْبَ  قَالتََْ مَیْمُونَۃَُ خَالتَِی حَدَّثتَنِْی قَالََ عَبَّاس   : 
َِ لِرَسُولَِ أَدْنَیْتَُ کَفَّیْہَِ فَغسََلََ ، الْجَنَابَۃَِ مِنََ غُسْلَہَُ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

تیَْنَِمََ بِہَا فَأَفْرَغََ الِإنَائَِ فِی الْیمُْنَی کَفَّہَُ أَدْخَلََ ثمََُّ ، ثلَاثَ ا أَوَْ رَّ  
فدََلَکَہَا الأَرْضََ بشِِمَالِہَِ ضَرَبََ ثمََُّ ، بشِِمَالِہَِ فَغسََلَہَُ فَرْجِہَِ عَلَی  

أََ ثمََُّ ، شَدِید ا دَلْک ا عَلَی أَفْرَغََ ثمََُّ ، لِلصَّلاۃََِ ہَُ وُضُوئََ توََضَّ  
تنََحَّی ثمََُّ ، جَسَدِہَِ سَائِرََ غَسَلََ ثمََُّ ، کَفَّیْہَِ مِلْئََ حَفَنَاتَ  ثلَاثَََ رَأْسِہَِ  

ہ۔ُ بِالْمِنْدِیلَِ أَتیَْتہَُُ ثمََُّ رِجْلیَْہَِ فَغسََلََ ، ذلَِکََ مَقَامِہَِ عَنَْ فَرَدَّ   

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ  ۔ بْنَِ عَلِی َِ عَنَْ الصَّ حُجْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

دھوناَ پھر ملنا پر زمین کو ہاتھ بعد کے پاکی نا :باب  

814 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خالہ میری کو مجھ کہ ہیں فرماتے َؓعباس ابن سیدنا (۸۱٥)  
 کا غسل کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ فرمایا بیان نے َؓمیمونہ
تین یا دو ہتھیلیاں اپنی نے صلى الله عليه وسلم آپ ھا،رک قریب کی آپ پانی  

اور کیا داخل میں برتن کو ہتھیلی دائیں اپنی پھر دھوئیں، مرتبہ  
بائیں اپنےَ کو اس پھر ڈالا، پانی پر گاہَ شرمَ اپنی ساتھ کے اس  

رگڑا سے سختی پر زمین ہاتھ بائیںَ اپنا پھر دھویا، سے ہاتھ ، 
بھرکے لوچ تین پر سر اپنے پھر کیا، وضو جیسا نماز پھر  
الگ سے جگہ اس پھر دھویا، کو جسمَ سارے اپنے پھر ڈالے،  
کے صلى الله عليه وسلم آپ میں پھر دھویا، کو پاؤں اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوگئے  

کردیا۔ واپس کو اس نے صلى الله عليه وسلم آپ آئی۔ کر لے رومال پاس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rubbing the hands on the ground 
and then washing them after impurity  



 

Hadith number: 814 

 
Translation: 

(814) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) said: My aunt Maimuna (may Allah be 
pleased with her) said to me: I kept the bath 
water of the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) near him. He 
washed the palms of his hands twice or thrice 
and then put his right hand In the basin and 
poured water over his private parts and 
washed them with his left hand. He then 
struck his hand against the earth and rubbed it 
with force and then performed ablution for the 
prayer and then poured three handfuls of 
water on his head and then washed his whole 
body after which he moved aside from that 
place and washed his feet, and then I brought 
a towel (so that he may wipe his body). but he 
returned it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 249, 257, 259, 
260, 265, 266, 274, 276, 281 and Muslim 317  



 

and Nasai 254, 408, 418, 419, 428 and Abu 
Dawud 245 and Tirmidhi 103 and Ibn Majah 
573 and Ahmad 6/329, 330, 335, 336 and 
Darimi 738, 774] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 815 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۱۶) و أَبِی بْنَُ سَعِیدَِ وَأَبوُ الْحَافِظَُ اللَّّ قَالاََ عَمْر   

دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا عَبْدَِ بْنَُ مَدَُأَحَْ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ  
عَنَْ سَالِمَ  عَنَْ الأَعْمَشَِ عَنَِ مُعَاوِیَۃََ أَبوُ حَدَّثنََا الْجَبَّارَِ  

َ ابْنَِ عَنَِ کُرَیْبَ  قَالتََْ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ زَوْجَِ مَیْمُونَۃََ عَنَْ عَبَّاس   :  



 

عَلَی ائََالِإنَ فَأَفْرَغََ بدََأََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ اغْتسََلََ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَ  کَانََ  
ثمََُّ َ، فَرْجِہَِ عَلَی ثمََُّ شِمَالِہَِ عَلَی بِیَمِینِہَِ یفُْرِغَُ ثمََُّ ، ثلَاثَ ا فَغسََلَہَا یدَِہَِ  

أََ ثمََُّ غَسَلَہَا ثمََُّ ، فَمَسَحَہَا الأَرْضَِ عَلَی بیِدَِہَِ ضَرَبََ توََضَّ  
تنََحَّی ثمََُّ ، جَسَدِہَِ وَسَائِرَِ رَأْسِہَِ عَلَی أَفْرَغََ ثمََُّ ، لِلصَّلاَۃَِ ہَُ وُضُوئََ  

رِجْلیَْہِ۔ فَغسََلََ   

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ  أَبِی عَنَْ وَغَیْرِہَِ یحَْیَی بْنَِ یَحْیَی عَنَْ الصَّ  
  مُعَاوِیَۃَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھوناَ پھر ملنا پر زمین کو ہاتھ بعد کے پاکی نا :باب  

815 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے َؓمیمونہ سیدہ َؓعباس ابن سیدنا (۸۱٦)  
 پر ہاتھ اپنے کو برتن تو کرتے جنابت غسل جب صلى الله عليه وسلم نبی
 اتھہ بائیں سے ہاتھ دائیں پھر دھوتے، مرتبہ تین کو ان انڈیلتے،
 پرَ زمین کو ہاتھ پھر پر، گاہَ شرم اپنی پھر ڈالتے، پانی پر
 پھر کرتے، وضو جیسا نماز پھر دھوتے، کو اس پھر ،ملتے

پھر پر، جسمَ سارے اپنے اور ڈالتے پر سر اپنے   



 

دھوتے۔ کو پاؤں اپنے ہوتے الگ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rubbing the hands on the ground 
and then washing them after impurity  

Hadith number: 815 

 
Translation: 

(815) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) narrates from Syeda Maimuna (may 
Allah be pleased with her) that when the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) performed ghusl for major impurity, 
he would pour the vessel on his hands, wash 
them three times, then pour water on his left 
hand with his right hand, then (he would pour) 
on his private parts. Then he would rub his 
hand on the ground and then wash it, then 
perform ablution like one done for prayer, then 
would pour (water)  



 

over his head and on his whole body, then he 
would move aside (from that place) and wash 
his feet. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 249, 257, 259, 
260, 265, 266, 274, 276, 281 and Muslim 317 
and Nasai 254, 408, 418, 419, 428 and Abu 
Dawud 245 and Tirmidhi 103 and Ibn Majah 
573 and Ahmad 6/329, 330, 335, 336 and 
Darimi 738, 774] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 816 

 
Arabic Text:  



 

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۱۷) بْنَُ أَحْمَدَُ بَکْرَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ  

حَدَّثنََا الْحُمَیْدِیَ  حَدَّثنََا مُوسَی بْنَُ بِشْرَُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہَُ إسِْحَاقََ  
ثنََا سُفْیَانَُ - صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ : بِإسِْنَادِہَِ فذََکَرَہَُ الأَعْمَشَُ حَدَّ

ثمََُّ الْحَائِطََ بِہَا دَلَکََ ثمََُّ ، بیِدَِہَِ فَرْجَہَُ فَغسََلََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ اغْتسََلََ  
أََ ثمََُّ غَسَلَہَا ا ، لِلصَّلاۃََِ ہَُ وُضُوئََ توََضَّ غَسَلََ غُسْلِہَِ مِنَْ فَرَغََ فلََمَّ  

  رِجْلیَْہِ۔

حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ  ۔ عَنَِ الصَّ الْحُمَیْدِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھوناَ پھر ملنا پر زمین کو ہاتھ بعد کے پاکی نا :باب  

816 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے کیا بیان سے سند اسی نے اعمش (۸۱۷)  
 کو اس پھر دھویا، کو گاہَ شرمَ سے ہاتھ اپنے کیا، جنابت غسل

 غسل جب کیا، وضو جیسا نماز پھر دھویا، پھر ملا پر دیوار
۔دھوئے پاؤں اپنے تو ہوئے فارغ سے  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rubbing the hands on the ground 
and then washing them after impurity  

Hadith number: 816 

 
Translation: 

(816) Amash has narrated from the same 
chain of transmission that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) 
performed ghusl for major impurity, washed 
the private parts with his hands, then rubbed 
them on the wall, then washed them, then 
performed ablution like the one done for 
prayer, when he would complete his ghusl 
then he would wash his feet. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 249, 257, 259, 
260, 265, 266, 274, 276, 281 and Muslim 317 
and Nasai 254, 408, 418, 419, 428 and Abu 
Dawud 245 and Tirmidhi 103 and Ibn Majah 
573 and Ahmad 6/329, 330, 335, 336 and  



 

Darimi 738, 774] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 817 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۱۸) دَاسَۃََ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

ثنََا دَاوُدََ أَبوُ حَدَّثنََا عُرْوَۃََ عَنَْ ہشَُیْمَ  حَدَّثنََا شَوْکَرَ  بْنَُ الْحَسَنَُ حَدَّ  
ثنََا الْہَمْدَانِی َِ لأُرِیَنَّکُمَْ شِئْتمَُْ لئَِنَْ :عَائشَِۃَُ قَالتََْ قَالََ الشَّعْبِیَ  حَدَّ  

َِ رَسُولَِ یدََِ أَثرَََ الْجَنَابَۃِ۔ مِنََ یَغْتسَِلَُ کَانََ حَیْثَُ الْحَائِطَِ فِی -صلى الله عليه وسلم-اللَّّ  



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھوناَ پھر ملنا پر زمین کو ہاتھ بعد کے پاکی نا :باب  

817 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تمَ اگر :ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ کہ ہیں کہتے شعبی (۸۱۸)  
 پر دیوار نشان کا ہاتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کو تمَ میں تو چاہو

تھے۔ کرتے کیا جنابت غسل صلى الله عليه وسلم آپ جگہ جس دکھاؤں  

 
 
English Translation:. 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rubbing the hands on the ground 
and then washing them after impurity  

Hadith number: 817 

 
Translation: 

(817) Shubi says that Ayesha (may Allah be  



 

pleased with her) said: If you wish, I will show 
you the handprint of the Messenger of Allah 
(may peace be upon him) on the wall where 
he used to perform ghusl for major impurity.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 244] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 817 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمُزَک ِی إسِْحَاقََ أَبِی بْنَُ زَکَرِیَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۱۹)  

َِ دَُ اللَّّ دَُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ َّابَِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ أَخْبَرَنَا الْوَہ  
أَبیِہَِ عَنَْ ہشَِامَ  أَخْبَرَنَا عَوْنَ  بْنَُ جَعْفَرَُ   

َُ رَضِیََ عَائشَِۃََ أَنََّ  َِ رَسُولَُ کَانََ : قَالتََْ ہَاعَنَْ اللَّّ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   



 

- أَُ ثمََُّ یدََیْہَِ فیََغْسِلَُ یبَْدَأَُ کَفَّیْہَِ یدُْخِلَُ ثمََُّ لِلصَّلاۃََِ ہَُ وُضُوئََ یتَوََضَّ  
قدََِ أَنَّہَُ إِلیَْہَِ خُی ِلََ إذَِا حَتَّی شَعَرِہَِ أُصُولََ بِہَا فیَخَُل ِلَُ الْمَائَِ فِی  
ثمََُّ رَأْسِہَِ عَلَی فصََبَّہَا غَرَفَاتَ  ثلَاثَََ بِیدَِہَِ غَرَفََ الْبشَْرَۃََ اسْتبَْرَأََ  

  اغْتسََلَ۔

جَ   حِیحَیْنَِ فِی مُخَرَّ عُرْوَۃ۔َ بْنَِ ہشَِامَِ حَدِیثَِ مِنَْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا وضو پہلے سے غسل :باب  

818 :نمبر دیثح  

 
 :ترجمہ

اپنے پہلے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۱۹)  
 اپنی پھر کرتے، وضو جیسا نماز پھر دھوتے، کو ہاتھوں

خلال کاَ جڑوں کی بالوں اور کرتے داخل میں پانی کو ہتھیلیوں  
 چمڑے پانی کہ ہوجاتا معلومَ کو صلى الله عليه وسلم آپ جب کہ تک یہاں کرتے،
اپنے انھیں بھرتے، چلو تین سے ہاتھَ اپنے تو ہے گیا پہنچ تک  

کرتے۔ غسل پھر ڈالتے پر سر  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Performing ablution before ghusl 

Hadith number: 818 

 
Translation: 

(818) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to wash 
his hands first, then perform ablution like the 
one done for prayer, then put his palms in the 
water and wash the roots of his hair, until he 
knew that the water had reached the skin and 
then he would take three handfuls of water 
with his hand and would pour them over his 
head and then would perform ghusl. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 248, 272, 273 and 
Nasai 248, 420, 423 and Malik 2/67] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 819 

 
Arabic Text: 

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۲۰) َِ عَبْدَِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ اللَّّ دَُ : اللَّّ بْنَُ مُحَمَّ  

دَ  بْنَُ جَعْفَرَُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ یَعْقوُبََ قَالاََ قتُیَْبَۃََ بْنَُ وَإسِْمَاعِیلَُ مُحَمَّ  
بْنَِ ہشَِامَِ عَنَْ مُعَاوِیَۃََ أَبُو نَاأَخْبَرََ یحَْیَی بْنَُ یحَْیَی حَدَّثنََا  

َُ رَضِیََ عَائشَِۃََ عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ عُرْوَۃََ رَسُولَُ کَانََ : قَالتََْ عَنْہَا اللَّّ  
َِ بیَِمِینِہَِ یفُْرِغَُ ثمََُّ یدََیْہَِ فیََغْسِلَُ یبَْدَأَُ الْجَنَابَۃَِ مِنََ اغْتسََلََ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

أَُ ثمََُّ فَرْجَہَُ لَُفیََغْسَِ ، شِمَالِہَِ عَلَی ثمََُّ ، لِلصَّلاۃََِ ہَُ وُضُوئََ یتَوََضَّ  
إذَِا حَتَّی الشَّعْرَِ أُصُولَِ فِی أَصَابِعَہَُ فیَدُْخِلَُ الْمَائََ یَأْخُذَُ  

أَفَاضََ ثمََُّ ، حَفَنَاتَ  ثلَاثَََ رَأْسِہَِ عَلَی حَفَنََ اسْتبَْرَأََ قدََِ أَنَّہَُ رَأَی  
رِجْلَیْہِ۔ غَسَلََ ثمََُّ جَسَدِہَِ سَائِرَِ عَلَی   

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ ہذَاَ آخِرَِ فِی وَقَوْلہَُُ یحَْیَی بْنَِ یَحْیَی عَنَْ الصَّ  
رِجْلیَْہِ۔َ غَسَلََ ثمََُّ : الْحَدِیثَِ  



 

ہشَِامَ  أَصْحَابَِ مِنَْ غَیْرِہَِ دُونََ مُعَاوِیَۃََ أَبوُ حَفِظَہَُ صَحِیحَ  غَرِیبَ   
  الث قَِاتِ۔

َُ شَائََ إِنَْ لتَّنْظِیفَِلَِ وَذلَِکََ تعََالَی۔ اللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرنا وضو پہلے سے غسل :باب  

819 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۲۰)  
 سے ہاتھ دائیں پھر دھوتے، کو ہاتھوں پہلے تو کرتے جنابت
 رپھ دھوتے، کو گاہَ شرمَ اپنی اور ڈالتے (پانی) پر ہاتھ بائیں
 کی بالوںَ کو انگلیوں کر لے پانی پھر کرتے، وضو جیسا نماز

پانی کہ دیکھتے صلى الله عليه وسلم آپ جب پھرَ کرتے، داخل میں جڑوں  
پھر ڈالتے، پانی چلو تین پر سر اپنے تو گیا پہنچ تک جڑوں  

دھوتے۔ پاؤں اپنے پھر بہاتے پانی پر جسمَ سارے اپنے   

میں آخر کے روایت کی یحییَ  بن یحییَ  میں مسلمَ صحیح (ب)  
دھوتے۔ پاؤں اپنے پھر :ہیں الفاظ یہ  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Performing ablution before ghusl 

Hadith number: 819 

 
Translation: 

(819) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: When the Messenger of Allah (may 
peace be upon him) performed ghusl for major 
impurity, he would first wash his hands, then 
pour (water) on his left hand with his right 
hand and wash his private parts, then perform 
ablution like one done for prayer, then he 
would take water and would insert it into the 
roots of his hair with his fingers, then when he 
saw that the water had reached the roots, he 
would pour three handfuls of water over his 
head, then he would pour water all over his 
body and then he would wash his feet.  



 

(B) At the end of the narration of Yahya ibn 
Yahya in Sahih Muslim are the following 
words: Then he would wash his feet.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 248, 262, 272, 
273 and Muslim 316 and Nasai 248, 249, 420, 
423 and Abu Dawud 242 and Tirmidhi 104 
and Malik 2/67 and Ahmad 6/52, 101] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 820 

 
Arabic Text:  

 
دَُ أَخْبَرَنَا (۸۲۱) َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ دَُ الْحَافِظَُ اللَّّ بْنَِ مُوسَی بْنَُ وَمُحَمَّ  

ثنََا قَالاََ الْفضَْلَِ دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّ أَسِیدَُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ  
ثنََا عَاصِمَ  بْنَُ َ بْنَُ الْحُسَیْنَُ حَدَّ عَنَْ الأَعْمَشَِ عَنَِ سُفْیَانََ عَنَْ حَفْص   

َ ابْنَِ عَنَِ کُرَیْبَ  عَنَْ سَالِمَِ بنِْتَِ مَیْمُونَۃََ عَنَْ عَبَّاس    



 

فَبدََأََ ، الْجَنَابَۃَِ مِنََ یَغْتسَِلَُ وَہوََْ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ تَُسَترََْ : قَالتََْ الْحَارِثَِ  
أَصَابَہَُ وَمَا فَرْجَہَُ فَغسََلََ ، شِمَالِہَِ عَلَی بِیَمِینِہَِ صَبََّ ثمََُّ یدََیْہَِ فَغسََلََ  

أََ ثمََُّ َ، الْحَائِطَِ عَلَی بیَِدِہَِ ضَرَبََ ثمََُّ ، غَیْرََ لِلصَّلاَۃَِ ہَُ وُضُوئََ توََضَّ  
فَغسََلَہُمَا۔ قدََمَیْہَِ نحََّی ثمََُّ الْمَائََ عَلیَْہَِ أَفَاضََ ثمََُّ ، مَیْہَِقدَََ   

حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ  ۔َ سُفْیَانََ عَنَْ الْفِرْیَابِی َِ عَنَِ الصَّ الثَّوْرِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کیَ دھونے پاؤں میں رآخ بعد کے فراغت سے غسل :باب  
 رخصت

820 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی نے میں کہ ہیں فرماتی َؓحارث بنت میمونہ سیدہَ (۸۲۱)  
 پہلے تھے، رہے کر جنابت غسل صلى الله عليه وسلم آپ اور کیا پردہَ لیے کے
پانی پر ہاتھ بائیں سے ہاتھ دائیں پھر دھوئے، ہاتھ نے صلى الله عليه وسلم آپ  
ہاتھ پھر تھا، لگا پر اس جو اور دھویا کو شرمگاہَ اپنی اور ڈالا  

کیا وضو جیسا نماز پھر مارا، پر دیوار ،  



 

پاؤں اپنےَ پھر ڈالا، پانی اوپر اپنے پھر دھوئے۔ نہیں پاؤں لیکن  
دھویا۔ کر جا جگہ الگ کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Permission to wash the feet after 
performing ghusl 

Hadith number: 820 

 
Translation: 

(820) Syeda Maimuna bint Harith (may Allah 
be pleased with her) said: I covered the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and he was performing the ghusl 
for major impurity. He first washed his hands, 
then poured (water) on his left hand with his 
right hand and washed his private parts and 
what was on it. Then he hit his hand on the 
wall, then performed ablution like the one 
done for prayer, but did not wash his feet. 
Then he poured water over himself, then he  



 

washed his feet in a separate place.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 249, 257, 259, 
260, 265, 266, 274, 276, 281 and Muslim 317 
and Nasai 418, 419 and Abu Dawud 245 and 
Tirmidhi 103 and Ibn Majah 573 and Ahmad 
6/329, 330, 335, 336 and Darimi 738, 774]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 821 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَُ أَخْبَرَنَا فوُرَکََ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۲۲) جَعْفَرَ  بْنَُ اللَّّ   



 

ثنََا دَاوُدََ أَبُو حَدَّثنََا حَبیِبَ  بْنَُ یوُنسَُُ حَدَّثنََا ادَُ حَدَّ عَنَْ سَلَمَۃََ بْنَُ حَمَّ  
حْمَنَِ عَبْدَِ بْنَِ سَلَمَۃََ أَبِی عَنَْ السَّائبَِِ بْنَِ عَطَائَِ قَالتََْ عَائشَِۃََ عَنَْ الرَّ  

َِ رَسُولَُ کَانََ : یدََیْہَِ فَغسََلََ بَدَأََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ اغْتسََلََ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
حَتَّی فَرْجَہَُ فَغسََلََ ، شِمَالِہَِ عَلَی فَصَبََّ بیَِمِینِہَِ أَخَذََ ثمََُّ ،  

ثلَاثَ ا وَجْہَہَُ وَغَسَلََ ، ثلَاثَ ا وَاسْتنَْشَقََ ، ثلَاثَ ا مَضْمَضََ ثمََُّ ینُْقِیَہَِ  
فَإذِاَ الْمَائَ، وَجَسَدِہَِ رَأْسِہَِ عَلَی صَبََّ ثمََُّ ، ثلَاثَ ا ثلَاثَ ا وَذِرَاعَیْہَِ  

قدََمَیْہِ۔ غَسَلََ فَرَغََ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :تابک  

کیَ دھونے پاؤں میں آخر بعد کے فراغت سے غسل :باب  
 رخصت

821 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۲۲)  
 سے ہاتھ دائیں پھر دھوتے، ہاتھ اپنے پہلے تو کرتے جنابت
 کو گاہَ شرمَ اپنی کر ڈال پر ہاتھ بائیں اپنے اور لیتے پانی
 تین اورَ کرتے کلی مرتبہ تین پھر کرلیتے، صاف اور دھوتے

تین کو چہرے اپنے اور چڑھاتےَ پانی میں ناک مرتبہ   



 

پھر دھوتے، مرتبہ تین تین کو بازوؤں اپنے اور دھوتے مرتبہ  
صلى الله عليه وسلم آپ جب بھی۔ پر جسمَ اپنے اور ڈالتے پانی پر سر اپنے  

دھوتے۔َ کو پاؤں اپنے تو ہوتے فارغ (سے غسل)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Permission to wash the feet after 
performing ghusl 

Hadith number: 821 

 
Translation: 

(821) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: When the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) 
performed ghusl for major impurity, he would 
first wash his hands, then take water with his 
right hand and pour it on his left hand and 
wash and clean his private parts, then rinse 
his mouth three times and clean his nose 
three times and wash his face three times 
wash his arms three times, then pour water  



 

over his head and also on his body. When he 
was done (performing ghusl) he would wash 
his feet.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Tayalisi 1474] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 822 

 
Arabic Text:  

 
دَِ بْنَِ إبِْرَاہیِمََ بْنَُ یحَْیَی : زَکَرِیَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۲۳) یحَْیَی بْنَِ مُحَمَّ  

دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا بِیعَُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ سُلَیْمَانََ بْنَُ الرَّ  
أَبیِہَِ عَنَْ ہشَِامَ  عَنَْ مَالِکَ  أَخْبَرَنَا الشَّافِعِیَ  أَخْبَرَنَا   



 

َِ رَسُولََ أَنََّ : عَائشَِۃََ عَنَْ بدََأََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ اغْتسََلََ إذِاَ کَانََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
أََ ثمََُّ ، یدََیْہَِ فَغسََلََ أَُ کَمَا توََضَّ أَصَابِعَہَُ دْخِلَُیَُ ثمََُّ لِلصَّلاَۃَِ یتَوََضَّ  

ثلَاثَََ رَأْسِہَِ عَلَی یصَُبَ  ثمََُّ شَعْرِہَِ أُصُولََ بِہَا فیَخَُل ِلَُ الْمَائَِ فِی  
کُل ِہِ۔ جِلْدِہَِ عَلَی الْمَائََ یفُِیضَُ ثمََُّ بیِدََیْہَِ غُرَفَ    

حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ  َِ عَبْدَِ عَنَْ الصَّ ۔مَالِکَ  عَنَْ یوُسُفََ بْنَِ اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

جلد پانی اور کرنا خلال سے پانی میں جڑوں کی بالوں :باب  
پہنچاناَ تک  

822 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۲۳)  
 والا نماز پھر دھوتے، کو ہاتھوں اپنے پہلے تو کرتے جنابت
 سر اپنے کر لے پانی چلو تین سے ہاتھ اپنے پھر کرتے، وضو

بہاتے۔ پانی پر جسمَ سارے اپنے پھر ڈالتے، پر  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Washing the hair till the roots and 
making the water reach the skin  

Hadith number: 822 

 
Translation: 

(822) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: When the Messenger of Allah (may 
peace be upon him) performed ghusl for major 
impurity, he would first wash his hands, then 
perform ablution like the one done for prayers, 
then take three handfuls of water with his 
hand and pour it over his head, then pour 
water all over his body.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 248, 262, 272, 
273 and Muslim 316 and Nasai 248, 249, 420, 
423 and Abu Dawud 242 and Tirmidhi 104 
and Malik 2/67 and Ahmad 6/52, 101] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 823 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۲۴) الْقَاسِمَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ  

ہَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا بِمَرْوَ  السَّیَّارِیَ  الْقَاسِمَِ بْنَُ دَُ الْمُوَج ِ عَمْرِو بْنَُ مُحَمَّ  
ہَِ بْنَِ َِ عَبْدَُ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ أَخْبَرَنَا الْفَزَارِیَ  الْمُوَج ِ ثنََا اللَّّ حَدَّ  
َِ رَسُولَُ کَانََ : قَالتََْ عَائشَِۃََ عَنَْ أَبِیہَِ عَنَْ عُرْوَۃََ بْنَُ ہشَِامَُ - اللَّّ

أََ یدََیْہَِ غَسَلََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ اغْتسََلََ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم لِلصَّلاۃََِ ہَُ ضُوئََوَُ وَتوََضَّ  ، 

أَفَاضََ بشََرَتہََُ أَرْوَی قدََْ أَنَّہَُ ظَنََّ إذَِا حَتَّی شَعَرَہَُ بیَِدِہَِ یخَُل ِلَُ ثمََُّ  
اتَ  ثلَاثَََ الْمَائََ عَلیَْہَِ کُنْتَُ : وَقَالتََْ جَسَدِہِ۔ سَائِرََ غَسَلََ ثمََُّ ، مَرَّ  

َِ وَرَسُولَُ أَنَا أَغْتسَِلَُ مِنْہَُ نَغْرِفَُ وَاحِدَ  ائَ إنَِ مِنَْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
 جَمِیع ا۔

حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ  عَبْدَانَ۔ عَنَْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

جلد پانی اور کرنا خلال سے پانی میں جڑوں کی بالوں :باب  
پہنچاناَ تک  

823 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل صلى الله عليه وسلم اللہ رسول جب کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۲٤)  
 وضو جیسا نماز اور دھوتے کو ہاتھوں اپنے تو کرتے جنابت
 گمان جب کرتے خلال کا بالوں سے ہاتھوں اپنے پھر کرتے،
 تین پر اس تو ہے کرلیا تر کو جلد اپنی نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ کرلیتے
عائشہ سیدہَ دھوتے۔ کو جسمَ سارے پھر بہاتے، پانی مرتبہ َؓ 

اکٹھے سے برتن ہی ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہیں رماتیف  
بھرتے۔ چلو اکٹھے ہمَ تھے کرتے غسل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Washing the hair till the roots and 
making the water reach the skin  

Hadith number: 823 



 

 
Translation: 

(823) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: When the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) used to 
perform ghusl for major impurity, he would 
wash his hands and perform ablution like the 
one done for prayers. Then he would wash his 
hair with his hands and when he thought that 
he had wet his skin, he would pour water on it 
three times, then he would wash his whole 
body. Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: I and the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to bathe 
together in the same vessel.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 248, 262, 272, 
273 and Muslim 316 and Nasai 248, 249, 420, 
423 and Abu Dawud 242 and Tirmidhi 104 
and Malik 2/67 and Ahmad 6/52, 101] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 824 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۲۵) إسِْحَاقََ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ  

ثنََا مُسْلِمَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہَُ اجَُ حَدَّ ادَ  حَدَّثنََا مِنْہَالَ  بْنَُ حَجَّ حَمَّ  
أَنََّ : عَائشَِۃََ عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ وَۃََعُرَْ بْنَِ ہشَِامَِ عَنَْ سَلَمَۃََ ابْنََ یَعْنِی  
َِ رَسُولََ أَُ کَانََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ الْیمُْنَی یدََہَُ یدُْخِلَُ ثمََُّ ، الْجَنَابَۃَِ مِنََ یتَوََضَّ  

الشَّعَرَِ أُصُولََ بِہَا فیَتََّبِعَُ الأَیْمَنََ رَأْسِہَِ شِقََّ بِہَا یخَُل ِلَُ ثمََُّ ، الْمَائَِ فِی  
حَتَّی کَذلَِکََ الْیسُْرَی بیَِدِہَِ الأَیْسَرَِ رَأْسِہَِ شِق َِبَِ یفَْعَلَُ ثمََُّ ،  

ثلَاثَ ا۔َ رَأْسِہَِ عَلَی یصَُبَ  ثمََُّ الْبَشَرَۃََ یسَْتبَْرِئََ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

جلد پانی اور کرنا خلال سے پانی میں جڑوں کی بالوں :باب  
پہنچاناَ تک  

824 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے جنابت صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۲٥)  
 پھر کرتے، داخل میں پانی ہاتھ دایاں اپنا پھر کرتے، وضو

 درمیان کے بالوں پھر کرتے، خلال کا جانب دائیں کی سر اپنے
 ایسا بھی جانب بائیں سے ہاتھ بائیں اپنے پھر کرتے، داخل
 تین پر سر اپنے پھر جاتا، پہنچ تک جلد پانی تک اںیہ کرتے

ڈالتے۔َ پانی مرتبہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Washing the hair till the roots and 
making the water reach the skin  

Hadith number: 824  

 
Translation: 

(824) Ayesha (may Allah be pleased with her)  



 

said: The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to 
perform ablution for major impurity, then he 
would insert his right hand into the water, then 
he would wash the right side of his head, then 
he would insert it (his hand) between his hair, 
then he would do the same with his left hand 
on the left side (of his head) till the water 
reached the skin, then he would pour water on 
his head three times.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 258 and Muslim 
318 and Nasai 245, 248, 249, 420, 424 and 
Abu Dawud 240 and Tirmidhi 104 and Malik 
2/67 and Ahmad 6/94, 115, 143, 161, 173 and 
Darimi 775] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 825 

 
Arabic Text:  

 
أَبُو أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادََ الْقَطَّانَُ الْفضَْلَِ بْنَُ الْحُسَیْنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۲۶)  

ثلَاثََ  سَنَۃََ الْمُقْرِئَُ جَعْفَرَ  بْنَِ عُثْمَانََ بْنَُ أَحْمَدَُ : الْحُسَیْنَِ  
دَُ : جَعْفَرَ  أَبوُ حَدَّثنََا وَثلَاثَمَِائۃََ  وَأَرْبَعِینََ اقَُ عَلِی َ  بْنَُ مُحَمَّ الْوَرَّ  

اجَ  حَدَّثنََا َِ یْدَُوَعُبََ وَعَفَّانَُ حَجَّ حَدَّثنََا قَالََ لِعفََّانََ وَاللَّفْظَُ اللَّّ  
ادَُ قَالََ عَلِیًّا أَنََّ زَاذَانََ عَنَْ السَّائبَِِ بْنَُ عَطَائَُ حَدَّثنََا سَلَمَۃََ بْنَُ حَمَّ  

جَسَدِہَِ مِنَْ شَعْرَۃ َ مَوْضِعََ ترََکََ مَنَْ)) : قَالََ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ سَمِعْتَُ  
۔((النَّارَِ مِنََ وَکَذاَ کَذاَ بِہَِ فعُِلََ الْمَائَُ یصُِبْہَا لَمَْ جَنَابَۃَ  مِنَْ   

َِ عُبیَْدَُ قَالََ رَأْسِی۔ عَادَیْتَُ ثمَََّ فَمِنَْ : عَلِیَ  قَالََ وَکَانََ : حَدِیثِہَِ فِی اللَّّ  
شَعَرَہ۔َُ یجَُزَ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

جلد پانی اور کرنا خلال سے پانی میں جڑوں کی بالوں :باب  
پہنچاناَ تک  

825 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سنا سے صلى الله عليه وسلم نبی نے میں کہ ہیں فرماتے َؓعلی سیدنا (۸۲٦) : " 
 کو جس دی چھوڑ جگہ کی جنابت برابر بال نے شخص جس
گا۔ جائے کیا ایسے ایسے میں آگ ساتھ کے اس تو لگا نہ پانی  

"  

سر اپنے نے میں سے وجہ اسی کہ ہیں فرماتے َؓعلی سیدنا   
بیان میں حدیث اپنی اللہ عبید ہے۔ لی لے مول دشمنی سے  
دیتے کاٹ سے جڑ کو بالوں اپنے َؓعلی سیدنا کہ ہیں کرتے  

 تھے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Washing the hair till the roots and 
making the water reach the skin  

Hadith number: 825 



 

 
Translation: 

(825) Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) says: I heard from the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him): If anyone 
who is junub leaves a spot equal to the 
breadth of a hair without washing, such and 
such an amount of Hell-fire will have to be 
suffered for it. 

Syeduna Ali (may Allah be pleased with him) 
says that on that account I treated my head 
(hair) as an enemy (meaning I cut my hair). 
Ubaidullah narrates in his hadith that Ali (may 
Allah be pleased with him) used to cut his hair 
till the roots. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 249 
and Ibn Majah 599 and Ahmad 1/101 and 
Darimi 778] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 826 

 
Arabic Text:  

 
دَ  بْنَُ عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۲۷) حَدَّثنََا الْمُقْرِئَُ مُحَمَّ  

دَِ بْنَُ الْحَسَنَُ الْقَاضِی یَعْقوُبََ بْنَُ یوُسُفَُ حَدَّثنََا إسِْحَاقََ بْنَِ مُحَمَّ  
دَُ عَلِی َ  بْنَُ نصَْرَُ حَدَّثنََا الْحَارِثَُ حَدَّثنََا قَالاََ بَکْرَ  أَبِی بْنَُ وَمُحَمَّ  

اسِبِیَ  وَجِیہَ  بْنَُ دَِ عَنَْ دِینَارَ  بْنَُ کَُمَالَِ حَدَّثنََا الرَّ سِیرِینََ بْنَِ مُحَمَّ  
شَعَرَۃ َ کُل َِ تحَْتََ)) : قَالََ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ ہرَُیْرَۃََ أَبِی عَنَْ  

۔((الْبشََرََ وَأَنْقوُا الشَّعَرََ فَاغْسِلوُا ، جَنَابَۃَ  دََ   مَوْصُولا َ بِہَِ تفََرَّ  
۔ بْنَُ الْحَارِثَُ فیِہِ۔ تکََلَّمُوا یہَ وَجَِ بْنَُ وَالْحَارِثَُ وَجِیہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

جلد پانی اور کرنا خلال سے پانی میں جڑوں کی بالوں :باب  
پہنچاناَ تک  

826 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ابوہریرہَ سیدنا (۸۲۷) : " 
 اچھی کو جلد اور دھوؤ کو بالوں ہے جنابت نیچے کے بال ہر

کرو۔ صاف طرح  " 

متفرد وجیہ بن حارث میں کرنے بیان موصول کو حدیث اس  
ہے۔ کیا کلامَ نے محدثین متعلق کے اس اور ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Washing the hair till the roots and 
making the water reach the skin  

Hadith number: 826 

 
Translation: 

(826) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him)  



 

that the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) said: There is impurity under 
every hair; so wash the hair and cleanse the 
skin 

Harith ibn Wajih is different in narrating this 
hadith as a mawsul hadith, and the 
muhadithun have spoken about it.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 248 
and Tirmidhi 106 and Ibn Majah 597] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 827 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَُ عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۲۸)   



 

فَّارَُ عُبیَْدَ  بْنَُ أَحْمَدَُ ثنََا الصَّ الْفَضْلَِ بْنََ الْعبََّاسََ یَعْنِی الأَسْفَاطِیَ  حَدَّ  
دَُ أَبوُ حَدَّثنََا قَالوُا سَہْلَ  بْنَُ وَالْحَسَنَُ الْوَاسِطِیَ  عِیسَی بْنَُ وَمُحَمَّ  

حَدَّثنََا حَیَّانََ بْنَُ قرَُیْشَُ حَدَّثنََا الْمَلِکَِ عَبْدَِ بْنَُ ہشَِامَُ : الْوَلِیدَِ  
وخ َ بْنَُ سُلیَْمَانَُ فِی فَوَجَدََ ، فصََافحَْتہَُُ وبََأَی َ أَبَا لقَِیتَُ : قَالََ فَر   
خَبَرَِ عَنَْ فسََأَلَہَُ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ إلَِی رَجُلَ  جَائََ قَالََ طُولا َ أَظْفَارِی  

َِ رَسُولَُ فقََالََ السَّمَائَِ خَبَرَِ عَنَْ أَحَدُکُمَْ یسَْأَلَُ)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
الْجَنَابَۃَُ فیِہَا یجَْمَعَُ الطَّیْرَِ کَأَظْفَارَِ أَظْفَارَہَُ یدََعَُ وَہوََُ ، السَّمَائَِ  

۔((وَالتَّفثََُ   

۔ عَنَْ جَمَاعَۃَ  رَوَاہَُ ہکََذاَ الأَسْفَاطِی َِ لفَْظَُ  أَبوُ وَرَوَاہَُ قرَُیْش   
۔ دَاوُدََ الطَّیَالِسِی    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

جلد پانی راو کرنا خلال سے پانی میں جڑوں کی بالوں :باب  
پہنچاناَ تک  

827 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ملا سے َؓایوب ابو میں کہ ہیں کہتے فروخ بن سلیمان (۸۲۸)  
میرے نے انھوں کیا۔ مصافحہ سے ان نے میں اور   



 

آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی شخص ایک :فرمایا تو پایا لمبا کو ناخنوں ، 
رسول تو کیا سوال متعلق کے (وحی) خبر کی آسمان نے اس  

کے خبر کی آسمان کوئی سے میں تمَ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ  
پنجوں کے پرندوں کو ناخنوں اپنے اور ہے کرتا سوال متعلق  
جمع کچیل میل اور جنابت میں جس ہے دیتا چھوڑ طرح کی  

ہے۔ ہوجاتی   

ایک سے راوی قریش ہیں، طرح اسی الفاظ کے اسفاطی (ب)  
 نے طیالسیَ ابوداؤد کو حدیث اس ہے۔ کرتی بیان جماعت بڑی

فرمایا۔َ نقل بھی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Washing the hair till the roots and 
making the water reach the skin  

Hadith number: 827 

 
Translation: 

(827) Sulaiman ibn Farrukh says: I met Abu 
Ayyub (may Allah be pleased with him) and I 
shook his hand. He saw that my fingernails 
were long and said: A man came to the  



 

Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and asked about the news 
(revelation) of the heavens. The Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him)َsaid:َ“Oneَofَyouَasksَaboutَtheَnewsَofَ
the sky and leaves his fingernails like the 
claws of a bird in which impurity and dirt 
accumulate." 

(B) The words of Asfati are similar to this, a 
large group narrates from Quraysh narrator. 
This hadith was also narrated by Abu Dawud  
Al-Tayalisi.  

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 417] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 828 



 

 
Arabic Text:  

 
دَُ : بَکْرَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا کَمَا (۸۲۹) أَخْبَرَنَا فوُرَکََ بْنَِ الْحَسَنَِ بْنَُ مُحَمَّ  

َِ عَبْدَُ ثنََا أَبوُدَاوُدََ حَدَّثنََا حَبیِبَ  بْنَُ یوُنسَُُ حَدَّثنََا جَعْفَرَ  بْنَُ اللَّّ حَدَّ  
الأَزْدِیََّ أَی وبََ أَبَا أَتیَْتَُ :قَالََ سُلیَْمَ  بْنَِ وَائِلَِ عَنَْ حَیَّانََ بْنَُ قرَُیْشَُ  

- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ رَجُلَ  أَتیَ : الََفقَََ ، طِوَالا َ أَظْفَارِی فَرَأَی فصََافحَْتہَُُ
أَظْفَارَہَُ وَیَدَعَُ ، السَّمَائَِ خَبَرَِ عَنَْ أَحَدُکُمَْ یسَْأَلنُِی : فقََالََ یسَْأَلہَُُ  
۔ وَہذَاَ ۔ وَالتَّفثََُ الْجَنَابَۃَُ فیِہَا یجَْمَعَُ الطَّیْرَِ کَأَظْفَارَِ أَی وبََ أَبوُ مُرْسَل   

۔ أَی وبََ یأَبَِ غَیْرَُ الأَزْدِیَ  الأَنْصَارِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

جلد پانی اور کرنا خلال سے پانی میں جڑوں کی بالوں :باب  
پہنچاناَ تک  

828 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے  َؓازدی ایوب ابو میں کہ ہیں کہتے سلیمَ بن وائل (۸۲۹)   



 

لمبے میرے نے انھوں تو کیا مصافحہ سے ان نے میں آیا، پاس  
وہَ آیا، پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی شخص ایک کہ فرمایا دیکھا، کو ناخنوں  

مجھ کوئی سے تمَ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا، کرتا سوال کوئی  
اپنے اورَ ہے کرتا سوال متعلق کے (وحی) خبر کی آسمان سے  

میں جس ہے دیتا چھوڑ طرح کی پنجوں کے پرندوں کو ناخنوں  
ہے۔ مرسل روایت یہ ہے۔ ہوجاتی جمع کچیل میل راو جنابت  

ہیں۔ علاوہَ کے َؓانصاری ایوب ابو ازدی ایوب ابو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Washing the hair till the roots and 
making the water reach the skin  

Hadith number: 828  

 
Translation: 

(828) Wa'il ibn Salim said: I came to Abu 
Ayyub Azdi. I shook hands with him and he 
saw my long fingernails. He said: A man came 
to the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) and he used to ask him a  



 

question. The Prophet (peace and blessings 
ofَAllaahَbeَuponَhim)َsaid:َ“Someoneَasksَ
me about the news (revelation) of the heavens 
and leaves his fingernails like the claws of a 
bird in which impurities and dirt are collected. 
This tradition is mursal. Abu Ayyub Azdi is 
someone other than Abu Ayyub Ansari (may 
Allah be pleased with him).  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tayalisi 596] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 829  

 
Arabic Text:  

 
الْحَسَنَِ بْنَُ بَکْرَِ وَأَبوُ إسِْحَاقََ أَبِی بْنَُ زَکَرِیَّا أَبوُ خْبَرَنَاأََ (۸۳۰)   



 

دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاََ بیِعَُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ بْنَُ الرَّ  
عُییَْنَۃَ۔َ ابْنَُ أَخْبَرَنَاَ الشَّافِعِیَ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانََ  

حَدَّثنََا عُبَیْدَ  بْنَُ أَحْمَدَُ أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَُ الْحَسَنَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
ثنََا صَالِح َ بْنَُ إبِْرَاہیِمَُ عُرْوَۃََ بْنَِ ہشَِامَِ عَنَْ سُفْیَانَُ حَدَّثنََا الْحُمَیْدِیَ  حَدَّ  

َِ رَسُولَُ کَانََ : قَالتََْ عَائشَِۃََ عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ أَنَْ أَرَادََ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
الِإنَائَِ فِی یدُْخِلَہُمَا أَنَْ قبَْلََ یدََیْہَِ فَغسََلََ بَدَأََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ یَغْتسَِلََ  ، 

أَُ ثمََُّ ، فَرْجَہَُ یَغْسِلَُ ثمََُّ یشُْرِبَُ ثمََُّ ، لِلصَّلاۃََِ ہَُ وُضُوئََ یَتوََضَّ  
۔ ثلَاثَََ رَأْسِہَِ عَلَی یحَْثِی ثمََُّ ، الْمَائََ شَعَرَہَُ حَثیََات    

یدََہَُ فَغسََلََ : الْحَدِیثَِ فِی وَقَالََ ہشَِامَ  عَنَْ إسِْنَادِہَِ فیِ الشَّافِعِیَ  وَقَالََ  
۔ الِإنَائََ یدُْخِلَہَا أَنَْ قبَْلََ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےَ سنت ڈالنا سے تکرار پانی پر سر :باب  

829 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۳۰)  
سے کرنے داخل میں برتن تو کرتے ارادہَ کا جنابت   



 

نماز پھر دھوتے، کو گاہَ شرمَ پھرَ دھوتے، کو ہاتھوں پہلے  
پھرَ کرتے، تر کو بالوں سے پانی پھر کرتے، وضو جیسا  

ڈالتے۔ پانی چلو تین پر سر اپنے   

اس ہیں۔ فرماتے نقل سے ہشامَ سے سند اپنی (رح) عیشاف امامَ   
سے کرنے داخل میں برتن کو ہاتھ اپنے کہ ہے میں حدیث  

دھوتے۔ پہلے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is Sunnah to pour water on the 
head repeatedly  

Hadith number: 829 

 
Translation: 

(829) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: When the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) intended 
to perform ghusl for major impurity, he would 
wash his hands before entering them into the 
vessel, then wash his private parts, then 
perform ablution like the one done for  



 

prayers, then wet his hair with water, then 
used to pour three handfuls of water over his 
head. 

Imam Shafi'i (may Allah have mercy on him) 
quotes from Hisham with his isnad (chain of 
transmission). According to this hadith, that he 
would wash his hands before putting them in 
the vessel. 

[Sahih. Narrated by Ibn Khuzaymah 242] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 830 

 
Arabic Text:  

 
دَِ بْنَُ عَلِیَ  : الْحُسَیْنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۳۱) الْعدَْلَُ بشِْرَانََ بْنَِ مُحَمَّ  

ثنََا ببَِغْدَادََ اکَِ بْنَُ عَمْرِو أَبوُ حَدَّ عَبْدَُ : قِلابََۃََ أَبوُ حَدَّثنََا السَّمَّ  
دَ  بْنَُ الْمَلِکَِ قَاشِیَ  مُحَمَّ شُعْبَۃَُ حَدَّثنََا عَامِرَ  بْنَُ سَعِیدَُ حَدَّثنََا الرَّ   



 

لَ  عَنَْ َِ رَسُولَُ کَانََ : الََقََ جَابِرَ  عَنَْ جَعْفَرَ  أَبِی عَنَْ مُخَوَّ - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ
شَعَرِی إِنََّ : رَجُلَ  فقََالََ ثلَاثَ ا۔ رَأْسِہَِ عَلَی أَفْرَغََ جَنَابَۃَ  مِنََ اغْتسََلََ إذِاَ  

۔   کَثیِر 

َِ رَسُولَُ کَانََ : جَابِرَ  فقََالََ ا مِنْکََ أَکْثرَََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَأَطْیبََ۔ شَعَر   

شُعْبَۃَ۔ عَنَْ غُنْدَرَ  حَدِیثَِ مِنَْ حِیحَِالصََّ فِی الْبخَُارِیَ  أَخْرَجَہَُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےَ سنت ڈالنا سے تکرار پانی پر سر :باب  

830 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے َؓجابر سیدنا (۸۳۱)  
 شخص ایک ڈالتے۔ پانی مرتبہ تین پر سر اپنے تو کرتے جنابت

نے َؓجابر سیدنا ہیں۔ گھنے بہت بال میرے :کہا نے شخص  
اچھے اور گھنے زیادہَ سے تجھ بال کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :فرمایا  

 تھے۔
 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is Sunnah to pour water on the 
head repeatedly  

Hadith number: 830  

 
Translation: 

(830) Syeduna Jabir (may Allah be pleased 
with him) said: When the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
performed ghusl for major impurity, he would 
pour water on his head three times. One man 
said: My hair is very thick. Syeduna Jabir (may 
Allah be pleased with him) said: The hair of 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) was thicker and better 
than yours.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 256 and Muslim 
329] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 831 

 
Arabic Text:  

 
الْحَسَنَِ بْنَُ بَکْرَِ وَأَبوُ إسِْحَاقََ أَبِی بْنَُ زَکَرِیَّا أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۳۲)  

دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاََ بیِعَُ اأَخْبَرَنَ یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ بْنَُ الرَّ  
دَ  بْنَِ جَعْفَرَِ عَنَْ سُفْیَانَُ أَخْبَرَنَاَ الشَّافِعِیَ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانََ عَنَْ مُحَمَّ  

رَأْسِہَِ عَلَی یَغْرِفَُ کَانََ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ : جَابِرَ  عَنَْ أَبیِہَِ  
۔ وَہوََُ ثلَاثَ ا حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  أَخْرَجَہَُ جُنبُ  ۔َ حَدِیثَِ مِنَْ الصَّ جَعْفَر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےَ سنت ڈالنا سے تکرار پانی پر سر :باب  



 

831 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

چلو تین پر سر اپنے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے َؓجابر سیدنا (۸۳۲)  
تھے۔ ہوتے جنبی آپ اور تھے ڈالتے پانی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is Sunnah to pour water on the 
head repeatedly  

Hadith number: 831  

 
Translation: 

(831) Syeduna Jabir (may Allah be pleased 
with him) says that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to pour 
three handfuls of water on his head and he 
used to be junub.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 256 and Muslim 
329] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 832 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۳۳) أَبِی بْنَُ عَمْرِو أَبوُ أَخْبَرَنِی الْحَافِظَُ اللَّّ  

َِ عَبْدَُ حَدَّثنََا جَعْفَرَ  دَُ حَدَّثنََا اللَّّ عَبْدَُ حَدَّثنََا الْمُثنََّی بْنَُ مُحَمَّ  
َّابَِ دَ  بْنَِ جَعْفَرَِ عَنَْ الْوَہ کَانََ : قَالََ جَابِرَ  عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ مُحَمَّ  
َِ رَسُولَُ ثلَاثَََ رَأْسِہَِ عَلَی صَبََّ جَنَابَۃَ  مِنَْ لََاغْتسَََ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
دَ  بْنَُ الْحَسَنَُ فقََالََ ۔ مَائَ  مِنَْ حَفنََاتَ  ۔ شَعَرِی إِنََّ : مُحَمَّ کَثیِر   

َِ رَسُولَُ شَعرََُ کَانََ أَخِی ابْنََ یَا : لَہَُ فقَلُْتَُ جَابِرَ  قَالََ أَکْثرَََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
حِیحَِ فِی سْلِمَ مَُ رَوَاہَُ وَأَطْیبََ۔ شَعَرِکََ مِنَْ دَِ عَنَْ الصَّ بْنَِ مُحَمَّ  

  الْمُثنََّی۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےَ سنت ڈالنا سے تکرار پانی پر سر :باب  

832 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے َؓجابر سیدنا (۸۳۳)  
 بن حسن ڈالتے۔ پر سر اپنے لوچ تین کے پانی تو کرتے جنابت

 :فرمایا نے َؓجابر سیدنا ہیں۔ گھنے بال میرے :کہا نے محمد
 اس بال کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول !بھتیجے اے :کہا سے اس نے میں

تھے۔ اچھے اور گھنے زیادہَ سے  

  

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is Sunnah to pour water on the 
head repeatedly 

Hadith number: 832 

 
Translation: 

(832) Syeduna Jabir (may Allah be pleased 
with him) said: When the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him)  



 

performed ghusl for major impurity, he would 
pour three handfuls of water on his head. 
Hasan ibn Muhammad said: My hair is thick. 
Syeduna Jabir (may Allah be pleased with 
him) said: I said to him: O nephew! The hair of 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) was thicker and better than this.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 256 and Muslim 
329] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 833 

 
Arabic Text:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ أَحْمَدََ بْنَُ عُمَرَُ : حَازِمَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۳۴)   



 

َِ عَبْدَِ دَُ : اللَّّ فَّارَُ الْحُسَیْنَِ بْنَُ عَلِیَ  حَدَّثنََا الْعدَْلَُ یَزِیدََ بْنَُ مُحَمَّ الصَّ  
َ  سَنَۃََ أَبوُ أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنَُ یحَْیَی حَدَّثنََا وَمِائتَیَْنَِ وَتسِْعِینََ سِت   

بْنَِ جُبَیْرَِ عَنَْ صُرَدَ  بْنَِ سُلیَْمَانََ عَنَْ إسِْحَاقََ أَبِی عَنَْ الأَحْوَصَِ  

َِ رَسُولَِ عِنْدََ غسُْلَِالَْ فِی تمََارَوْا : قَالََ مُطْعِمَ  فقََالََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ا : الْقَوْمَِ بَعْضَُ َِ رَسُولَُ فقََالََ وَکَذاَ۔ کَذاَ رَأْسِی فَأَغْسِلَُ أَنَا أَمَّ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ا)) :- َ  ثلَاثَََ رَأْسِی عَلَی أُفیِضَُ فَإنِ ِی أَنَا أَمَّ ۔((أَکُف    

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ  یحَْیَی۔ بْنَِ ییَحْیََ عَنَْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےَ سنت ڈالنا سے تکرار پانی پر سر :باب  

833 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول نے لوگوں کہ ہیں فرماتے َؓمطعمَ بن جبیر سیدنا (۸۳٤)  
 میں :کہا نے بعض کیا۔ جھگڑا متعلق کے غسل پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ

 نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو ہوں دھوتا طرح اس اس کو سر اپنے
ہوں۔ ڈالتا پانی چلو تین پر سر اپنے میں " :فرمایا  " 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is Sunnah to pour water on the 
head repeatedly 

Hadith number: 833 

 
Translation: 

(833) Syeduna Jubair ibn Mut'im (may Allah 
be pleased with him) says that the people 
disputed with the Messenger of Allah (saw) 
about ghusl. Some said: I wash my head in 
this way. The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: I pour 
three handfuls of water on my head.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 254 and Muslim 
327 and Nasai 251, 425 and Abu Dawud 239 
and Ibn Majah 575, 577] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 834 

 
Arabic Text:  

 
دَ  بْنَُ عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۳۵) أَخْبَرَنَا الْمُقْرِئَُ مُحَمَّ  

دَِ بْنَُ الْحَسَنَُ یَعْقوُبََ بْنَُ یوُسُفَُ حَدَّثنََا إسِْحَاقََ بْنَِ مُحَمَّ  
قَالََ إسِْحَاقََ أَبِی عَنَْ زُہیَْرَ  حَدَّثنََا مَرْزُوقَ  بْنَُ عَمْرُو حَدَّثنََا  
عِنْدََ ذَکَرْنَا : الََقََ مُطْعِمَ  بْنَِ جُبیَْرَِ عَنَْ صُرَدَ  بْنَُ سُلیَْمَانَُ حَدَّثنَِی  
َِ رَسُولَِ َِ رَسُولَُ فقََالََ ، الْجَنَابَۃَِ مِنََ الْغسُْلََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ا)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ أَمَّ  

اتَ  ثلَاثَََ رَأْسِی عَلَی فَأُفیِضَُ أَنَا ۔((مَرَّ   

ا کَفَّیْہَِ بَاطِنََ فجََعَلََ : قَالََ زُہیَْرَ  وَوَصَفََ ہکََذاَ  یلَِی مِمَّ  
ا ظَاہرَِہمَُاوََ السَّمَائََ حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ الأَرْضَ۔ یلَِی مِمَّ الصَّ  

۔ عَنَْ نعُیَْمَ  أَبِی عَنَْ زُہیَْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہےَ سنت ڈالنا سے تکرار پانی پر سر :باب  

834 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے ہمَ کہ ہیں فرماتے َؓمعطمَ بن جبیر سیدنا (۸۳٥)  
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو کیا ذکر کا جنابت غسل پاس کے صلى الله عليه وسلم : 

ہوں۔ ڈالتا پانی مرتبہَ تین پر سر اپنے میں "  "  

حصہ اندرونی کہ کی بیان کیفیت کی ہاتھوں نے زہیر (ب)   
 چلو جب) ہوتا طرف کی زمین بیرونیَ اور طرف کی آسمان

۔(بھرتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is Sunnah to pour water on the 
head repeatedly 

Hadith number: 834 

 
Translation: 

(834) Jubair ibn Mutam (may Allah be pleased 
with him) said: We mentioned the ghusl of 
major impurity to the Messenger of  



 

Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) so the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "I pour 
water on my head three times." 

(B) Zaheer described the way of the hands, 
that the inner part was towards the sky and 
the outer part was towards the earth (when he 
would fill his hand with water).  

[Sahih. Narrated by Bukhari 254 and Muslim 
327 and Nasai 251, 425 and Abu Dawud 239 
and Ibn Majah 575, 577] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 835 

 
Arabic Text:  



 

دَِ بْنَُ عَلِیَ  : الْحُسَیْنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۳۶) الْعدَْلَُ بشِْرَانََ بْنَِ مُحَمَّ  
دَُ : جَعْفَرَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادََ و بْنَُ مُحَمَّ ازَُ عَمْر  زَّ بْنَُ أَحْمَدَُ حَدَّثنََا الرَّ  

ثنََا الْجَبَّارَِ عَبْدَِ سَالِمَ  عَنَْ الأَعْمَشَِ عَنَِ غِیَاثَ  بْنَُ حَفْصَُ حَدَّ  
َ ابْنَِ عَنَِ کُرَیْبَ  عَنَْ لِرَسُولَِ وَضَعْتَُ : قَالتََْ مَیْمُونَۃََ عَنَْ عَبَّاس   
َِ أَفْرَغََ ثمََُّ فَغسََلَہَا یَمِینِہَِ عَلَی فَأَفْرَغََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ غُسْلا َ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

فَغسََلََ یسََارِہَِ عَلَی ہَِبیَِمِینَِ أَفْرَغََ ثمََُّ ، فَغسََلَہَا یسََارِہَِ عَلَی بیَِمِینِہَِ  
أََ ثمََُّ ، الأَرْضَِ عَلَی بیِدَِہَِ ضَرَبََ ثمََُّ ، فَرْجَہَُ ہَُ وُضُوئََ توََضَّ  
ثمََُّ ، جَسَدِہَِ سَائِرَِ ثمََُّ ثلَاثَ ا بِیدَِہَِ رَأْسِہَِ عَلَی أَفْرَغََ ثمََُّ ، لِلصَّلاۃََِ  
یَأْخُذْہَُ فَلَمَْ مِنْدِیلا َ وَلْتہَُُفنََا ، رِجْلیَْہَِ فَغسََلََ مُغْتسََلِہَِ عَنَْ تنَحََّی  

لِإبْرَاہیِمََ ذلَِکََ فذََکَرْتَُ الأَعْمَشَُ قَالََ حَفْصَ  قَالََ بیِدَِہِ۔ ینَْفضَُُ وَجَعَلََ  
حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ الْعَادَۃ۔ِ مَخَافَۃََ ذلَِکََ کَرِہوُا إنَِّمَا : فقََالََ الصَّ  

َ بْنَِ عُمَرََ عَنَْ بیِہِ۔أََ عَنَْ حَفْص    

ینَا  ِ ۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ عَائشَِۃََ عَنَْ عُرْوَۃََ عَنَْ ذلَِکََ فِی وَرُو    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بہانا پانی پر جسمَ سارے :باب  

835 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ ہے روایت سے َؓمیمونہ سیدہَ (۸۳٦)  
 پر ہاتھَ دائیں نے صلى الله عليه وسلم آپ رکھا، پانی لیے کے نابتج غسل کے
پر ہاتھ بائیں سے ہاتھ دائیں پھر دھویا، کو اس پھر ڈالا، پانی  

اپنی اور ڈالا پر بائیں سے ہاتھ دائیں پھر دھویا، کو اس اور ڈالا  
وضو جیسا نماز پھر مارا، پر زمین ہاتھ پھر دھویا، کو شرمگاہَ  
اپنے پھر ڈالا، پانی مرتبہ نتی سے ہاتھ پر سر اپنے پھر کیا،  

اپنے پر جگہ الگ سے خانے غسل پھر ڈالا، پر جسمَ سارے  
لیا نہیں نے آپ تو دیا رومال کو صلى الله عليه وسلم آپ نے میں دھویا، کو پاؤں  

فرمالیا۔ صاف جسمَ سے ہاتھ اپنے اور   

یہ سے ابراہیمَ استاد اپنے نے اعمش کہ ہیں کہتے حفص (ب)  
 کو اس لوگ کہ سے ڈر اس :کہا نے انھوں تو کی بیان بات

بنالیں۔َ نہ عادت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Pouring water on the whole body 

Hadith number: 835 

 
Translation: 

(835) It is narrated on the authority of  



 

Maimuna (may Allah be pleased with her) that 
I kept water for the ghusl of the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him). He poured water on his right hand and 
washed it, then he poured water on his left 
hand with his right hand and washed it, then 
he poured water on his left hand with his right 
hand and washed his private parts, then he hit 
his hand in the ground and performed ablution 
like the one done for prayers then he poured 
water over his head three rimes with the help 
of his hand then he poured water all over his 
body, then washed his feet in a separate place 
from the toilet. I gave him a handkerchief but 
he did not take it and wiped his body with his 
hand.  

(B) Hafs says that A'mash told this to his 
teacher Ibrahim and he said: For fear that 
people will make it a habit.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 249, 257, 259, 
260, 265, 266, 274, 276, 281 and Muslim 317 
and Nasai 254, 408, 418, 419, 428 and Abu  



 

Dawud 245 and Tirmidhi 103 and Ibn Majah 
573 and Ahmad 6/329, 330, 335, 336 and 
Darimi 738, 774] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 836 

 
Arabic Text: 

 
فَّارَُ عُبیَْدَ  بْنَُ أَحْمَدَُ أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَُ الْحَسَنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۳۷) الصَّ  

َِ عُبَیْدَُ حَدَّثنََا الْفَسَوِیَ  عَلِی َ  بْنَُ الْحَسَنَُ حَدَّثنََا مُعَاذَُ حَدَّثنََا عُمَرََ بْنَُ اللَّّ  
إذِاَ کَانََ : قَالََ عُمَرََ ابْنَِ عَنَِ نَافِع َ عَنَْ قتَاَدَۃََ عَنَْ أَبِی حَدَّثنَِی ہشَِامَ  بْنَُ  

فِی أَصْبَعَہَُ وَأَدْخَلََ عَیْنیَْہَِ فِی الْمَائََ نضََحََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ اغْتسََلََ  
تِہِ۔ ۔ سُرَّ مَوْقوُف   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناف کو انگلی اور مارنا میں آنکھوں چھینٹے کے پانی :ببا  
کرنا داخل میں  

836 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جنات غسل صلى الله عليه وسلم آپ جب کہ ہیں فرماتے َؓعمر ابن سیدنا (۸۳۷)  
 انگلی اپنی اور مارتے میں آنکھوں چھینٹے کے پانی تو کرتے

کرتے۔َ داخل میں ناف  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sprinkling water in the eyes and 
inserting the finger into the navel  

Hadith number: 836 

 
Translation: 



 

(836) Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) says that when he used to do ghusl for 
major impurity, he would sprinkle water in his 
eyes and put his finger in his navel.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Tabarani in Mujam 
Kabeer 7/14] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 837 

 
Arabic Text:  

 
و أَبِی بْنَُ سَعِیدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۳۸) الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا عَمْر   : 

دَُ بیِعَُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ الشَّافِعِیَ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانََ بْنَُ الرَّ  
مِنََ سَلََاغْتََ إذِاَ کَانََ أَنَّہَُ : عُمَرََ ابْنَِ عَنَِ نَافِع َ عَنَْ مَالِکَ  أَخْبَرَنَا   



 

۔ الْمَائََ عَیْنیَْہَِ فِی نضََحََ الْجَنَابَۃَِ   

الْعَمَلُ۔ عَلیَْہَِ لیَْسََ : مَالِکَ  قَالََ    

لیَْسَتاَ لأَنَّہُمَا عَیْنیَْہَِ فِی ینَْضَحََ أَنَْ عَلیَْہَِ لیَْسََ : الشَّافِعِیَ  قَالََ   
بدََنِہِ۔ مِنَْ ظَاہرَِتیَْنَِ   

سَندَُہ۔ُ یصَِحَ  وَلاََ مَرْفوُع ا رُوِیََ وَقدََْ الشَّیْخَُ قَالََ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناف کو انگلی اور مارنا میں آنکھوں چھینٹے کے پانی :باب  
کرنا داخل میں  

837 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

آنکھوں اپنی تو کرتے جنابت غسل جب َؓعمر ابن سیدنا (۸۳۸)  
مارتے۔ چھینٹے کے پانی میں  

(ج) ہے۔ نہیں عمل پر اس کہ ہیں فرماتے (رح) مالک امامَ (ب)  
 ضروری مارنا چھینٹے پر آنکھوں کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی
 ےکہت شیخ (د) ہیں۔ نہیں ظاہر میں بدن یہ کہ لیے ؛اس ہے نہیں
کی اس لیکن ہے گئی کی بیان بھی مرفوع روایت یہ :ہیں کہتے  

نہیں۔َ صحیح سند  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sprinkling water in the eyes and 
inserting the finger into the navel  

Hadith number: 837 

 
Translation: 

(837) Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) used to splash water in his eyes when he 
used to perform ghusl for major impurity.  

(B) Imam Malik (may Allah have mercy on 
him) says that it is not obligatory to practice it.  

(C) Shafi'i (may Allah have mercy on him) 
says that it is not necessary to splash water in 
the eyes, because they are not visible on the 
body.  

(D) Sheikh says: This narration has also been 
narrated in a Marfu hadith but its chain of 
transmission is not authentic.  



 

[Sahih. Narrated by Malik 2/69] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 838 

 
Arabic Text:  

 
و أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۳۹) دَُ :عَمْر  َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الأَدِیبَُ اللَّّ  

حَدَّثنََا حَرْبَ  بْنَُ زُہیَْرَُ حَدَّثنََا یَعْلَی أَبوُ أَخْبَرَنِی الِإسْمَاعِیلِیَ  بَکْرَ   

قَالََ کُرَیْبَ  نَْعََ الْجَعْدَِ أَبِی بْنَِ سَالِمَِ عَنَْ الأَعْمَشَُ أَخْبَرَنَا وَکِیعَ   
َ ابْنَُ أَخْبَرَنَا َِ لِرَسُولَِ وَضَعْتَُ : قَالتََْ مَیْمُونَۃََ خَالتَِہَِ عَنَْ عَبَّاس  - اللَّّ
یَمِینِہَِ عَلَی بشِِمَالِہَِ الِإنَائََ فَأَکْفَأََ ، الْجَنَابَۃَِ مِنََ فَاغْتسََلََ غُسْلا َ- صلى الله عليه وسلم  ، 

بیِدَِہَِ قَالََ ثمََُّ ، فَغسََلَہَُ فَرْجِہَِ یعَلََ أَفَاضََ ثمََُّ ، ثلَاثَ ا کَفَّیْہَِ فَغسََلََ  
وَاسْتنَْشَقََ مَضْمَضََ ثمََُّ ، فدََلَکَہَا الأَرْضَِ عَلَی أَوَْ الْحَائِطََ عَلَی  ، 
سَائِرَِ عَلَی أَفَاضََ ثمََُّ رَأْسِہَِ عَلَی وَأَفَاضََ ، وَذِرَاعَیْہَِ وَجْہَہَُ وَغَسَلََ  

ہکََذَا بیِدَِہَِ فقََالََ بِثوَْبَ  فَأَتیَْتہَُُ ، جْلیَْہَِرَِ فَغسََلََ تنَحََّی ثمََُّ ، جَسَدِہَِ  
ہ۔ُ یَعْنِی رَدَّ   

حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ  الأَعْمَشَِ عَنَِ أَوْجُہَ  مِنَْ الصَّ  ،  



 

أََ فیِمَنَْ بِہَِ وَاحْتجَََّ وَلَمَْ جَسَدِہَِ سَائِرََ غَسَلََ ثمََُّ ، الْجَنَابَۃَِ مِنََ توََضَّ  
الْوُضُوئِ۔ مَوَاضِعَِ غَسْلََ یعُِدَْ   

وَکِیع ۔ عَنَْ وَغَیْرِہَِ إبِْرَاہیِمََ بْنَِ إسِْحَاقََ عَنَْ مُسْلِمَ  رَوَاہَُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اور تاکید کی چڑھانے پانی میں ناک اور کلی میں غسل :باب  
بیان کا دھونے کو جگہوںَ کی وضو سے ترتیب  

838 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل سے َؓمیمونہ خالہ اپنی َؓعباس ابن سیدنا (الف) (۸٤۹)  
 پانی کا غسل لیے کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے

 بائیں کو برتن نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر کیا، جنابت غسل نے صلى الله عليه وسلم آپ رکھا،
ہتھیلیوں اپنی اور انڈیلا پر ہاتھَ دائیں اپنے ساتھ کے ہاتھ  کو 

پھر دھویا، کو اس بہاکر پانی پر گاہَ شرمَ پھر ،دھویا مرتبہ تین  
اور کی کلی پھر ملا، کو اس مارا، پر دیوار یا پر زمین ہاتھ  
اپنے اور دھوئے بازو اور چہرہَ اپنا اور چڑھایا پانی میں ناک  
اس) پھر بہایا۔ پانی پر جسمَ سارے اپنے پھر بہایا، پانی پر سر  

اپنے ہوئے، الگ (سے جگہ   



 

نے صلى الله عليه وسلم آپ آئی، کر لے کپڑا لیے کےَ صلى الله عليه وسلم آپ میں دھوئے، پاؤں  
کردیا۔ واپس کو اس یعنی کیا اشارہَ سے ہاتھ اپنے   

دھویا کو جسمَ سارے اپنے پھر کہ ہے میں روایت ایک (ب)  
دھویا۔ نہیں دوبارہَ کو جگہوں کی وضو اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Emphasis on rinsing the mouth and 
rinsing the nose in ghusl and washing the 
places of ablution in order  

Hadith number: 838 

 
Translation: 

(838) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) narrated from his aunt Maimuna (may 
Allah be pleased with him) that I kept the 
water of ghusl for the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him). 
He performed ghusl for major impurity. Then 
he poured the vessel with his left hand on his 
right hand and washed his palms three times,  



 

then he washed his private parts by pouring 
water on it. Then he slapped his hand on the 
ground or on the wall, met them toghether, 
then rinsed his mouth and put water in his 
nose and washed his face and arm and 
poured water on his head, then poured water 
all over his body. Then he separated (from this 
place), washed his feet, I brought a cloth for 
him, he gestured with his hand, that is, he 
returned it.  

(B) There is a tradition that he washed his 
whole body and did not wash the places of 
ablution again.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 249, 257, 259, 
260, 265, 266, 274, 276, 281 and Muslim 317 
and Nasai 254, 408, 418, 419, 428 and Abu 
Dawud 245 and Tirmidhi 103 and Ibn Majah 
573 and Ahmad 6/329, 330, 335, 336 and 
Darimi 738, 774] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 839 

 
Arabic Text:  

 
دَُ : بَکْرَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۴۰) أَخْبَرَنَاَ فوُرَکََ بْنَِ الْحَسَنَِ بْنَُ مُحَمَّ  

َِ عَبْدَُ ثنََاَ دَاوُدََ أَبوُ حَدَّثنََا حَبیِبَ  بْنَُ یوُنسَُُ حَدَّثنََا جَعْفَرَ  بْنَُ اللَّّ حَدَّ  
سَمِعْتَُ صُرَدَ  بْنََ سُلیَْمَانََ سَمِعْتَُ قَالََ إسِْحَاقََ أَبِی عَنَْ شُعْبَۃَُ  
فقََالََ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عِنْدََ الْجَنَابَۃَِ غُسْلَُ ذُکِرََ : یقَوُلَُ مُطْعِمَ  بْنََ جُبیَْرََ  

َِ رَسُولَُ ا)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔((ثلَاثَ ا رَأْسِی عَلَی فَأُفیِضَُ أَنَا أَمَّ  

جَ  شُعْبَۃَ۔ حَدِیثَِ مِنَْ مُسْلِمَ  کِتاَبَِ فِی مُخَرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

پانی میں ناک اور کلی اور ہے داخل میں غسل وضو :باب  
ہے ہوجاتا ساقط فرض سے چڑھانے  

839 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے مطعمَ بن جبیر سیدنا (۸٤۰)  
 رس اپنے میں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ توَ گیا کیا ذکر کا جنابت غسل

ہوں۔ ڈالتا پانی مرتبہ تین پر  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ablution is included in ghusl and the 
obligation is abolished by rinsing the mouth 
and pouring water in the nose  

Hadith number: 839 

 
Translation: 

(839) Syedna Jubair ibn Mutam says that 
when ghusl for major impurity was mentioned 
infront of the Prophet (peace and blessings of 
Allahَbeَuponَhim),َheَsaid:َ“Iَ 



 

pourَwaterَoverَmyَheadَthreeَtimes.”َ 

 [Sahih. Narrated by Bukhari 254 and Muslim 
327 and Nasai 251, 425 and Abu Dawud 239 
and Ibn Majah 575, 577] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 840 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۴۱) دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ اللَّّ مُحَمَّ  

بْنَُ حَفْصَُ حَدَّثنََا الْجَبَّارَِ عَبْدَِ بْنَُ أَحْمَدَُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ  
دَ  بْنَِ جَعْفَرَِ عَنَْ غِیَاثَ  قدَِمُوا أُنَاس ا أَنََّ : جَابِرَ  عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ مُحَمَّ  

َِ رَسُولَِ عَلَی إنَِّا : وَقَالوُا الْجَنَابَۃَِ غُسْلَِ عَنَْ فسََأَلوُہَُ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
َ رَأْسِہَِ عَلَی یحَْفِنََ أَنَْ أَحَدَکُمَْ یَکْفِی إنَِّمَا)) : الََفقَََ بَارِدَۃ ۔ بِأَرْض   

جَ  ۔((حَفنََاتَ  ثلَاثَََ مُسْلِمَ  صَحِیحَِ فِی مُخَرَّ   



 

۔ حَدِیثَِ مِنَْ جَعْفَر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی میں ناک اور کلی اور ہے داخل میں غسل وضو :باب  
ہے ہوجاتا ساقط فرض سے ڑھانےچ  

840 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی لوگ کچھ کہ ہیں فرماتے َؓجابر سیدنا (۸٤۱)  
 عرض اور کیا سوال متعلق کے جنابت غسل نے انھوں آئے،
 " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہیں، رہتے میں علاقے ٹھنڈے ہمَ کہ کیا

ہیں۔ کافی ڈالنا پانی چلو تین پر سر اپنے تمہارا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ablution is included in ghusl and the 
obligation is abolished by rinsing the mouth 
and pouring water in the nose  



 

Hadith number: 840  

 
Translation: 

(840) Syeduna Jabir (may Allah be pleased 
with him) said that some people came to the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and asked him about ghusl for 
major impurity and they said that we live in a 
cold area. He said: "It is enough for you to 
pour three handfuls of water on your head."  

[Sahih. Narrated by Muslim 328 and Ibn Majah 
577]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 841 



 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَُ أَخْبَرَنَا فوُرَکََ بْنَُ أَبوُبَکْرَِ أَخْبَرَنَا (۸۴۲) حَدَّثنََا جَعْفَرَ  بْنَُ اللَّّ  

عَنَْ بشِْرَ  أَبِی عَنَْ ہشَُیْمَ  حَدَّثنََا دَاوُدََ أَبوُ أَخْبَرَنَا حَبیِبَ  بْنَُ یوُنسَُُ  
َِ عَبْدَِ بْنَِ جَابِرَِ عَنَْ نََسُفْیَا أَبِی یَا : قَالوُا الطَّائفَِِ أَہلََْ أَنََّ : اللَّّ  

َِ رَسُولََ غُسْلَِ مِنَْ یجُْزِئنَُا فَمَا ، بَارِدَۃ َ أَرْضَ  أَرْضَنَا إِنََّ اللَّّ  
َِ رَسُولَُ فقََالََ الْجَنَابَۃِ؟َ ا)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ رَأْسِی عَلَی فَأُفْرِغَُ أَنَا أَمَّ  

۔((اثلَاثَ َ   

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ  ۔ عَنَْ وَغَیْرِہَِ یحَْیَی بْنَِ یَحْیَی عَنَْ الصَّ ہشَُیْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی میں ناک اور کلی اور ہے داخل میں غسل وضو :باب  
ہے ہوجاتا ساقط فرض سے چڑھانے  

841 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے طائف اہل کہ ہیں فرماتے َؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۸٤۲)   



 

ہمیںَ تو ہے ٹھنڈا بہت علاقہ ہماراَ !رسول کے اللہ اے :کہا  
نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول گا؟َ کرے کفایت کیا سے غسل کے جنابت  

ہوں۔ ڈالتا پانی مرتبہ تین پر سر اپنے میں " :فرمایا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ablution is included in ghusl and the 
obligation is abolished by rinsing the mouth 
and pouring water in the nose  

Hadith number: 841 

 
Translation: 

(841) Jabir bin Abdullah (may Allah be 
pleased with him) said: The people of Taif 
said: O Messenger of Allah! If our area is very 
cold then what will suffice us with ghusl done 
due to major impurity? The Prophet (peace 
and blessings of Allaah be upon him) said: "I 
pour water on my head three times." 

[Sahih. Narrated by Muslim 328 and Ibn Majah 
577]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 842 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۴۳) أَحْمَدَُ : الْحَسَنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ  

دَِ بْنَُ َ بْنَِ مُحَمَّ حَدَّثنََا الدَّارِمِیَ  سَعِیدَ  بْنَُ عُثْمَانَُ حَدَّثنََا عَبْدُوس   

ۃ َ سُفْیَانَُ حَدَّثنََا الْمَدِینِی َِ بْنَُ عَلِیَ  ۃ َ بَعْدََ مَرَّ بْنَِ أَی وبََ عَنَْ مَرَّ  
َِ عَبْدَِ عَنَْ الْمَقْبرُِی َِ سَعِیدَ  أَبِی بْنَِ سَعِیدَِ عَنَْ مُوسَی مَوْلَی رَافِع َ بْنَِ اللَّّ  
َِ رَسُولََ یَا : قلُْتَُ قَالتََْ سَلَمَۃََ أُم َِ عَنَْ سَلَمَۃََ أُم َِ أَشُدَ  امْرَأَۃ َ إنِ ِی اللَّّ  
أَنَْ یَکْفِیکَِ إنَِّمَا ، لاََ)) : قَالََ الْجَنَابَۃِ؟َ لِغسُْلَِ أَفَأَنْقضُُہَُ رَأْسِی ضَفْرََ  

۔((فتَطَْہُرِی الْمَائََ عَلیَْکَِ تفُِیضِی ثمََُّ ، حَثیََاتَ  ثلَاثَََ عَلیَْہَِ تحَْثِی  
۔((طَہُرْتَِ قدََْ أَنْتَِ إذِاَفََ)) : قَالََ أَوَْ   

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ  شَیْبَۃََ أَبِی بْنَِ بَکْرَِ أَبِی عَنَْ الصَّ   



 

عُییَْنَۃَ۔َ بْنَِ سُفْیَانََ عَنَْ وَجَمَاعَۃَ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی میں ناک اور کلی اور ہے داخل میں غسل وضو :باب  
ہے ہوجاتا ساقط فرض سے چڑھانے  

842 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے اللہ اے :کہا نے میں کہ ہیں فرماتی َؓسلمہ امَ سیدہَ (۸٤۳)  
 ہوں، باندھتی سے سختی کو مینڈیوں کی سر اپنے میں !رسول

 :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کھولوں؟َ کو ان لیے کے جنابت غسل میں کیا
پر اس تو پھر ہیں، کافی یہ ڈالنا چلو تین کو تجھ نہیں " :فرمایا  
تو وقت اس " :فرمایا یا " کر حاصل طہارت اور بہالے پانی  

گی۔ ہوجائے پاک  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ablution is included in ghusl and the  



 

obligation is abolished by rinsing the mouth 
and pouring water in the nose  

Hadith number: 842 

 
Translation: 

(842) Syeda Umm Salma (may Allah be 
pleased with her) says that I said: O 
Messenger of Allah! I fasten the braids of my 
head tightly, should I open them for ghusl 
which is done for major impurity? The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "No, it is enough for you to put three 
handfuls of water, then pour water over it and 
attain purity." Or he said: "Then you shall be 
purified." 

[Sahih. Narrated by Muslim 330 and Nasai 
242 and Abu Dawud 251 and Tirmidhi 105 
and Ibn Majah 603 and 6/289, 315 and Darimi 
1196] 

 
[SHARH] Explanation: 

Al-Nawawi (may Allah have mercy on him)  



 

said in Sharh Muslim: Our view and that of the 
majority is that if a woman has her hair in 
braids and the water reaches all of her hair, 
inward and outward, without undoing the 
braids, she does not have to undo her braids, 
but if the water cannot reach all of her hair 
without undoing the braids, then she must 
undo them. The hadeeth of Umm Salamah is 
to be interpreted as meaning that the water 
reached all of her hair without her undoing it, 
because making the water reach all parts is 
obligatory. It was narrated from al-Nakha’iَthatَ
it is obligatory to undo (braids) in all cases; it 
was narrated from al-Hasan and Tawoos that 
it is obligatory to undo braids when doing 
ghusl following menses, but not in the case of 
janaabah. Our evidence is the hadeeth of 
Umm Salamah. End quote.  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 843 

 
Arabic Text:  

 
دَ  بْنَُ إسِْمَاعِیلَُ أَخْبَرَنَا بشِْرَانََ بْنَُ الْحُسَیْنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۴۴) مُحَمَّ  

فَّارَُ عَنَِ عُییَْنَۃََ بْنَُ سُفْیَانَُ أَخْبَرَنَا نصَْرَ  بْنَُ سَعْدَانَُ خْبَرَنَاأََ الصَّ  
ہرِْی َِ َِ عَبْدَِ بْنَِ سَالِمَِ عَنَْ الز  یقَوُلَُ کَانََ أَنَّہَُ أَبیِہَِ عَنَْ عُمَرََ بْنَِ اللَّّ  : 

الْفَرْجُ۔ اجْتنُبََِ إذَِاَ الْغسُْلَِ مِنََ أَتمََ  وُضُوئَ  وَأَیَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی میں ناک اور کلی اور ہے داخل میں غسل وضو :باب  
ہے ہوجاتا ساقط فرض سے چڑھانے  

843 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے َؓعمر بن عبداللہ بن سالمَ (۸٤٤)  
 وضو) عامَ کہ جب ہے مکمل زیادہَ سے غسل وضو کونسا کہ

ہے۔َ جاتا کیا پرہیز سے دھونے شرمگاہَ (میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ablution is included in ghusl and the 
obligation is abolished by rinsing the mouth 
and pouring water in the nose  

Hadith number: 843 

 
Translation: 

(843) Salem ibn Abdullah ibn Umar narrates 
from his father that which ablution is more 
complete than ghusl, even though washing the 
private parts (in ablution) is avoided.  

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 1038] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 844 

 
Arabic Text:  

 
ثنََا الِإسْنَادَِ وَبِہَذاَ (۸۴۵) سَعِیدَ  بْنَِ یحَْیَی عَنَْ عُییَْنَۃََ بْنَُ سُفْیَانَُ حَدَّ  

جُلَِ عَنَِ الْمُسَیَّبَِ بْنََ سَعِیدََ سَأَلوُا : قَالََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ یَغْتسَِلَُ الرَّ  
قدََمَیْہِ۔ وَلْیَغْسِلَْ نَعَمَْ : قَالََ الْوُضُوئِ؟َ مِنََ ذَلِکََ أَیَکْفِیہَِ   

ینَا  ِ الْمَضْمَضَۃََ نسَِیََ الَّذِی فِی قَالََ أَنَّہَُ الْبَصْرِی َِ الْحَسَنَِ عَنَِ وَرُو   
الصَّلاۃَ۔َ یعُِیدَُ لاََ : قَالََ الْجَنَابَۃَِ فِی وَالِاسْتنِْشَاقََ   

 
Urdu Translation:   

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی میں ناک اور کلی اور ہے داخل میں غسل وضو :باب  
ہے ہوجاتا ساقط فرض سے چڑھانے  

844 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

مسیب بن سعید نے انھوں کہ ہیں کہتے سعید بن یحییَ  (۸٤٥)  
 ہے کرتاَ جنابت غسل جو کیا سوال متعلق کے شخص اس سے
البتہ ہاں :فرمایا نے انھوں گا؟َ جائے کر کفایت وضو کو اس کیا  

دھولے۔ قدمَ اپنے ہَو   

جنابت جو ہیں فرماتے متعلق کے شخص اس بصری حسن   
نماز :فرمایا گیا بھول چڑھانا پانی میں ناک اور کرنا کلی میں  

گا۔َ لوٹائے نہیں دوبارہَ  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ablution is included in ghusl and the 
obligation is abolished by rinsing the mouth 
and pouring water in the nose  

Hadith number: 844 

 
Translation: 

(844) Yahya ibn Sa'id says that he asked Sa'id 
ibn Musaib about a person who performs 
ghusl for major impurity. Will ablution be 
sufficient for him (after ghusl)? He said: Yes,  



 

but he should wash his feet.  

Hasan Basri (may Allah have mercy on him) 
says about the person who forgot to rinse his 
mouth and put water in his nose in ghusl: He 
does not have to repeat the prayer.  

[Sahih] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 845 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۴۶) یَعْقوُبََ بْنَُ الْحَسَنَُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ  

َّابَِ عَبْدَُ حَدَّثنََا طَالِبَ  أَبِی بْنَُ یحَْیَی حَدَّثنََا الْعدَْلَُ عَطَائَ  بْنَُ الْوَہ  
عِمْرَانََ عَنَْ الْعطَُارِدِی َِ رَجَائَ  أَبِی عَنَْ جَمِیلَۃََ أَبِی بْنَُ عَوْفَُ أَخْبَرَنَا  

َِ رَسُولَِ مَعََ سَفَرَ  فِی کُنَّا : قَالََ حُصَیْنَ  بْنَِ فذََکَرََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ا بِالنَّاسَِ فَصَلَّی بِالصَّلاَۃَِ وَنَادَی : قَالََ الْحَدِیثََ فلََمَّ   



 

مَا)) : قَالََ الْقَوْمَِ مَعََ یصَُل َِ لَمَْ تزَِلَ مُعَْ رَجُلَ  إِذاَ الصَّلاۃََِ مِنََ انْفتَلَََ  
َِ رَسُولََ یَا : قَالََ ۔((الْقَوْمِ؟َ مَعََ تصَُل ِیََ أَنَْ فلُانََُ یَا مَنَعَکََ اللَّّ  
َِ رَسُولَُ قَالََ ۔ مَائََ وَلاََ الْجَنَابَۃَُ أَصَابتَْنِی عَلیَْکََ)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

عِیدَِ أَنَْ ذلَِکََ آخِرََ وَکَانََ : قَالََ الْحَدِیثََ رََوَذَکََ ۔((یَکْفِیکََ فَإنَِّہَُ بِالصَّ  
فَأَفْرِغْہَُ اذْہبََْ)) : فقََالََ مَائَ  مِنَْ إِنَائَ  الْجَنَابَۃَُ أَصَابتَْہَُ الَّذِی أَعْطَی  

جَ  ۔((عَلیَْکََ حِیحَیْنَِ فِی مُخَرَّ أَبِی بْنَِ عَوْفَِ حَدِیثَِ مِنَْ الصَّ  
 جَمِیلَۃَ۔َ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی ریَ کب سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہونے ساقط کے فرضیت کی تکرار اور فرائض کے غسل :باب  
بیان کا  

845 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں سفر ایک ہمَ کہ ہیں فرماتے حصین بن عمران (۸٤٦)  
 تو گئی کہی اذان لیے کے نماز تھے۔۔۔ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 تو پھرے سے نماز جب پڑھائی، نماز کو لوگوں نے صلى الله عليه وسلم آپ
 ساتھ کے لوگوں نے اس تھا۔ ہوا بیٹھا الگ شخص ایک دیکھا

فلاں اے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تھی، پڑھی نہیں نماز !  



 

اس " کرتا؟َ ادا نماز ساتھ کے قومَ توَ کہ کیا منع تجھے نے کس  
تھا۔ نہیں پانی اور ہوگیا جنبی میں !رسول کے اللہ اے :کہا نے  

وہَ بیشک پکڑتا، لازمَ کو مٹی تو " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
فرماتے کی۔۔۔ بیان حدیث لمبی پھر اور ہے جاتی کر کفایت  

کو اس جا " :فرمایا اور دیا برتن کا پانی کو اس نے آپ :ہیں  
لے۔ ڈال اوپر اپنے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on obligatory actions in 
ghusl and repetition not being obligatory  

Hadith number: 845 

 
Translation: 

(845) Imran ibn Husayn says that we were 
with the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) on a 
journey.... When the call to prayer was said, 
he led the people in prayer. When he turned 
around after finishing the prayer, he saw a 
man sitting apart from the people. He did not  



 

pray with the people. He (the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him)) said: "O 
so and so! Who forbade you to pray with the 
people?" He said: O Messenger of Allah! I was 
junub and had no water. The Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allaah be upon 
him)َsaid:َ“َYouَshouldَhaveَattainedَsoilَ
(perform tayammum). Verily that would have 
sufficed you and then he narrates a long 
hadith ... He says: He (the Prophet) gave him 
a vessel of water and said: "Go and pour it on 
yourself."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 348 and Nasai 
322 and Ahmad 4/334] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 846 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَُ أَخْبَرَنَا فوُرَکََ بْنَُ بَکْرَِ بوُأََ أَخْبَرَنَا (۸۴۷) جَعْفَرَ  بْنَُ اللَّّ  

ثنََا دَاوُدََ أَبُو حَدَّثنََا حَبیِبَ  بْنَُ یوُنسَُُ حَدَّثنََا ادَُ حَدَّ سَلَمَۃََ بْنَُ حَمَّ  
ادَُ عَامِرَ  بنَِی مِنَْ رَجُلَ  عَنَْ قِلابََۃََ أَبِی عَنَْ أَی وبََ عَنَْ زَیْدَ  بْنَُ وَحَمَّ  
۔ أَبَا رَأَیْتَُ : قَالََ مَائََ وَلاََ تصُِیبہَُُ الْجَنَابَۃَِ فِی الْحَدِیثََ فذََکَرََ ذَر    ، 
َِ رَسُولَُ قَالََ قَالََ عِیدَُ ذَر َ  أَبَا یَاَ)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ کَافیِکََ الطَّی بَُِ الصَّ  
۔((دَکََجِلَْ فَأَمِسَّہَُ الْمَائََ وَجَدْتََ فَإذِاَ سِنِینََ عَشْرََ الْمَائََ تجَِدَِ لَمَْ وَإِنَْ  

َ أَبُو وَأَخْبَرَنَا حَبیِبَ  بْنَُ یوُنسَُُ قَالََ  بْنَُ یَزِیدَُ حَدَّثنََا حَفْص   
بْنَِ عَمْرِو عَنَْ قِلابََۃََ أَبِی عَنَْ الْحَذَّائَِ خَالِدَ  عَنَْ زُرَیْع َ  

بذِلَِکَ۔ یَعْنِیَ ذَر َ  أَبَا سَمِعْتَُ قَالََ بجُْدَانََ   

 
Urdu Translation:  

 
قیللبیہ کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہونے ساقط کے فرضیت کی تکرار اور فرائض کے غسل :باب  
بیان کا  



 

846 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے نقل سے شخص ایک کے قبیلے عامر بنی قلابہ (۸٤۷)  
 ثحدی والی جنابت نے انھوں دیکھا، کو َؓذر ابو نے میں کہ ہیں
 کے ان) ورا ہے ذکر کا ہونے جنبی کے ان میں جس کی بیان
 اکپ !ذر ابو اے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھا۔ نہیں پانی (پاس
 اور ملے نہ پانی بھی سال دس اگرچہ تھی، کافی کو تجھ مٹی

۔َ(کر غسل یعنی) لگا کو جسمَ اپنے تو پائے پانی تو جب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on obligatory actions in 
ghusl and repetition not being obligatory  

Hadith number: 846 

 
Translation: 

(846) Qalaba narrates from a man of Bani 
Amir tribe that I saw Abu Dharr (may Allah be 
pleased with him), he narrated the hadith of  



 

janabah which mentions that he was junub 
and (he) did not have water. The Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
said:َ“OَAbuَDharr!َPureَsoilَwasَenoughَforَ
you, even if you do not get water for ten years, 
and when you get water, you pour it on your 
body (i.e take a bath).  

[Sahih. Narrated by Nasai 323 and Abu 
Dawud 332, 333 and Tirmidhi 124 and 
Mishkat al-Masabih 530 and Ahmad 5/150, 
180] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 847 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۴۸) دَاسَۃََ بْنَُ بَکْرَِ بوُأََ أَخْبَرَنَا الر   

ثنََا دَاوُدََ أَبوُ حَدَّثنََا ثنََا سَعِیدَ  بْنَُ قتُیَْبَۃَُ حَدَّ جَابِرَ  بْنَُ أَی وبَُ حَدَّ  
َِ عَبْدَِ عَنَْ َِ عَبْدَِ عَنَْ عِصْمَۃََ بْنَِ اللَّّ کَانتََِ : قَالََ عُمَرََ بْنَِ اللَّّ  
الثَّوْبَِ وَغَسْلَُ ، مِرَارَ  بْعََسََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ وَالْغسُْلَُ خَمْسِینََ الصَّلاۃََُ  

َِ رَسُولَُ یَزَلَْ فلََمَْ ، مِرَارَ  سَبْعََ الْبَوْلَِ مِنََ جُعِلََ حَتَّی یسَْأَلَُ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ۃ َ الْجَنَابَۃَِ وَغُسْلَُ خَمْس ا الصَّلاۃََُ الْبَوْلَِ مِنََ الثَّوْبَِ وَغَسْلَُ ، مَرَّ  

ۃ ۔   مَرَّ

ا : نْہَُعََ حُکِیََ فیِمَا الشَّافِعِیَ  قَالََ  صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ رُوِیََ مَا فَأَمَّ  -: 
لیَْسََ فَإنَِّہَُ ۔ الْبشَْرَۃََ وَأَنْقوُا الشَّعَرََ فبَلُ وا ، جَنَابَۃَ  شَعَرَۃ َ کُل َِ تحَْتََ  

۔ مَا۔ یَعْنِی بثِاَبتِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہونے ساقط کے فرضیت رکی تکرا اور فرائض کے غسل :باب  
بیان کا  

847 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

نمازیں کہ ہیں فرماتے َؓعمر بن عبداللہ سیدنا (الف) (۸٤۸)  
 کپڑے کو پیشاب اور تھا بار سات جنابت غسل اور تھیں پچاس
یہاں رہے، کرتے سوال صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھا، بار سات دھونا سے  
کو پیشاب اور مرتبہ ایک جنابت غسلَ اور پانچ نمازیں کہ تک  

گیا۔ کردیا مقرر مرتبہ ایک دھونا سے کپڑے   

بال ہر " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے منقول سے شافعی امامَ (ب)  
ذا ہے، جنابت نیچے کے  صاف کو جلد اور کرو تر کو بالوں لہ 

۔" کرو صاف  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on obligatory actions in 
ghusl and repetition not being obligatory  

Hadith number: 847 

 
Translation: 

(847) (a) Abdullah ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) said: The prayers were fifty 
and the ghusl due to major impurity was  



 

seven times and the washing of urine from the 
cloth was seven times. The Messenger of 
Allaah (peace and blessings of Allaah be upon 
him) kept asking, until the prayers were 
reduced to five times and the ghusl for major 
impurity was (reduced to) once and the 
washing of urine from a cloth (was reduced to) 
only once.  

(B) It is narrated on the authority of Imam 
Shafi'i (may Allah have mercy on him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "There is impurity under every 
hair, so wet the hair and clean the skin. "  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 247 
and Ahmad 2/109] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 848 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَُ : أَحْمَدََ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمَالِینِیَ  سَعْدَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۴۹) بْنَُ اللَّّ  

حَدَّثنََا الْحَوْضِی عُمَرََ أَبوُ أَخْبَرَنَا حُبَابَ  بْنَُ ضْلَُالْفََ أَخْبَرَنَا عَدِی َ   
أَبِی عَنَْ سِیرِینََ ابْنَِ عَنَِ دِینَارَ  بْنَِ مَالِکَِ عَنَْ وَجِیہَ  بْنَُ الْحَارِثَُ  

َِ رَسُولَُ قَالََ قَالََ ہرَُیْرَۃََ جَنَابَۃَ  شَعْرَۃ َ کُل َِ تحَْتََ)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  ، 
۔َ ((الْبشََرَۃََ نْقوُاوَأََ الشَّعَرََ فبَلُ وا  

دََ  ۔ بْنَُ الْحَارِثَُ ہکََذاَ بِہَِ تفََرَّ وَجِیہ    

َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقدََْ  دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ اللَّّ مُحَمَّ  
دَ  بْنَُ الْعبََّاسَُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ بْنَُ عِینَ مََ بْنََ یحَْیَی سَأَلْتَُ : قَالََ مُحَمَّ  

۔ بِشَیْئَ  حَدِیثہَُُ لیَْسََ : فقََالََ وَجِیہَ  بْنَِ الْحَارِثَِ عَنَِ   

ا غَیْرُہَُ وَأَنْکَرَہَُ  وَأَبوُ الْبخَُارِیَ  بِالْحَدِیثَِ الْعِلْمَِ أَہلَِْ مِنَْ أَیْض   
جِسْتاَنِیَ  دَاوُدََ عَنَِ الْحَسَنَِ عَنَِ یرُْوَی وَإنَِّمَا ، وَغَیْرُہمَُا الس ِ  

مُرْسَلا ۔- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ   

۔ وَعَنَِ ، مَوْقوُف ا ہرَُیْرَۃََ أَبِی عَنَْ الْحَسَنَِ وَعَنَِ  کَانََ النَّخَعِی ِ  
  یقَُالُ۔

عْفَرَانِی َِ رِوَایَۃَِ فِی الشَّافِعِیَ  حَمَلَہَُ وَقدََْ  مَا عَلَی عَنْہَُ وَغَیْرِہَِ الزَّ  
ا وَالْفَمَِ الأَنْفَِ وَدَاخِلَِ ظَہَرََ الْعیَْنیَْنَِ دَاخِلََ أَشْبَہََفََ ، بَطْنََ مِمَّ   



 

لاََ أَنَْ الْقِیَاسَُ : الشَّافِعِی َِ مَعََ فیِہَا تکََلَّمََ مَنَْ فقََالََ ، الأُذنَُیْنَِ وَدَاخِلََ  
۔ ابْنَِ عَنَِ بِالأَثرََِ أَخَذْنَا وَلَکِنَّا یعُِیدََ یَعْنِی۔ عَبَّاس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہونے ساقط کے فرضیت رکی تکرا اور فرائض کے غسل :باب  
بیان کا  

848 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے َؓابوہریرہَ سیدنا (۸٤۹) : 
 کو جلد اور کرو تر کو بالوں ہے جنابت نیچے کے بال ہر "

کرو۔ صاف طرح اچھی  " 

حیثیت کوئی کی حدیث اس کہ ہیں کہتے وجیہ بن حارث (ب)  
 نہیں۔
(رحَ) ابوداؤد امامَ ،(رح) بخاری امامَ سے میں محدثین (ج)   

 نبی (رح) بصری حسن ہے۔ کیا انکار کا اس نے دوسروں اور
 حسن امامَ طرح اسی ہیں، کرتے بیان روایت مرسل سے صلى الله عليه وسلم
امامَ ہیں، کرتے بیان روایت موقوف سے َؓابوہریرہَ سیدنا بصری  

گیا کیا نقل طرح اسی بھی سے (رح) نخعی   



 

  ہے۔

ناک کہ ہے کیا محمول پر بات اسَ نے (رح) شافعی امامَ (د)  
 اور آنکھوں نے انھوں ہیں، داخل میں اعضاء پوشیدہَ منہ اور
امامَ نے جس کہ ہیں کہتے شیخ ہے۔ دی تشبیہ ساتھ کے کانوں  
ہے یہ قیاس تو کیا کلامَ میں مسئلہ اس ساتھ کے (رح) شافعی  

سے َؓعباس ابن سیدنا نے ہمَ لیکن گا دہرائے یںنہ غسل وہَ کہ  
ہے۔َ کیا نقل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on obligatory actions in 
ghusl and repetition not being obligatory  

Hadith number: 848 

 
Translation: 

(848) (a) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah (may 
peace be upon him) said: There is impurity 
under every hair. Wet the hair and clean the 
skin thoroughly.  

(B) Harith ibn Wajih says that this hadith has  



 

no value.  

(C) Among the muhadithun, Imam Bukhari, 
Imam Abu Dawud and others (may Allah have 
mercy on them) have denied this. Hasan Basri 
(may Allah be pleased with him) narrates from 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) in a mursal hadith, in the same 
way, Imam Hasan Basri narrates from 
Syeduna Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) in a mawquf hadith. It is also 
narrated from Imam Nakhai (may Allah have 
mercy on him) in the same way. 

(D) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) has said that the nose and mouth are 
considered hidden organs, he has likened 
them to eyes and ears. The Shaykh says that 
whoever spoke with Imam Shafi'i (may Allah 
have mercy on him) on this issue, the 
presumption is that he will not repeat ghusl, 
but we have quoted it from Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him).  



 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 849 

 
Arabic Text:  

 
عُمَرََ بْنَُ عَلِیَ  أَخْبَرَنَا الْحَارِثَِ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا مَا (۸۵۰)  

دَ  بْنَُ الْحَسَنَُ ثنََاحَدََّ النَّیْسَابوُرِیَ  بَکْرَ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ مُحَمَّ  
ثنََا أَسْبَاطَ  حَدَّثنََا بنِْتَِ عَائشَِۃََ عَنَْ رَاشِدَ  بْنَِ عُثْمَانََ عَنَْ حَنیِفَۃََ أَبوُ حَدَّ  

َ ابْنَِ عَنَِ عَجْرَدَ  یَعْنِی جُنبُ ا یَکُونََ أَنَْ إِلاََّ یعُِیدَُ لاََ : قَالََ عَبَّاس   
وَالِاسْتنِْشَاقَ۔ الْمَضْمَضَۃََ   

لیَْسََ : عُمَرََ بْنَُ عَلِیَ  قَالََ عُثْمَانَ۔ عَنَْ الثَّوْرِیَ  رَوَاہَُ ذلَِکََوَکََ   
الْحَدِیثُ۔ ہذََا إِلاََّ عَجْرَدَ  بنِْتَِ لِعَائشَِۃََ   

عَنَْ رَاشِدَ  بْنَُ عُثْمَانَُ عَلیَْہَِ یَعْتمَِدَُ الَّذِی أَثرَُہَُ :الشَّافِعِیَ  قَالََ   
، نَِابَْ عَنَِ عَجْرَدَ  بنِْتَِ عَائشَِۃََ ثاَبتَِ  الأَثرَََ ہذَاَ أَنََّ وَزَعَمََ عَبَّاس   

بسُْرَۃََ بحَِدِیثَِ نَأْخُذََ أَنَْ عَلیَْنَا یَعِیبَُ وَہوََُ الْقِیَاسَُ لَہَُ یتُْرَکَُ   



 

۔َ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ صَفْوَانََ بنِْتَِ  

حَدَ لأََ یجَُوزَُ وَکَیْفََ ببِلَدَِہمَِا، مَعْرُوفیِنََ غَیْرَُ وَعَائشَِۃَُ وَعُثْمَانَُ   
مَعْرُوف ا۔ قَوِیًّا وَیوَُہ نََِ مَجْہُولا َ ضَعِیف ا یثُبَ تََِ أَنَْ یَعْلَمَُ   

اجََ وَرَوَاہَُ : الشَّیْخَُ قَالََ  ۔َ بنِْتَِ عَائشَِۃََ عَنَْ أَرْطَاۃََ بْنَُ الْحَجَّ عَجْرَد    

اجَُ  ۔ لَیْسََ أَرْطَاۃََ بْنَُ وَالْحَجَّ ۃ  بحَِجَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہونے ساقط کے فرضیت رکی تکرا اور فرائض کے غسل :باب  
بیان کا  

849 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

(غسل) دوبارہَ وہَ ہیں فرماتے َؓعباس ابن سیدنا (الف) (۸٥۰)  
میں ناک اور کلی یعنی گا۔ کرے تو ہوا جنبی مگر گا کرے نہیں  

گا۔ چڑھائے پانی   

کی عجرد بنت عائشہ کہ ہیں فرماتے عمر بن علی (ب)   
ہے۔ روایت یہی سے َؓعباس ابن سیدنا   

جس ہے وہَ اثر کا ان :ہیں فرماتے (رح) شافعی امامَ (ج)    



 

عباس ابن عن عجرد بنت عائشہ عن راشد بن عثمان سند کی َؓ 
سے وجہ کی اس ہے۔ ثابت حدیث یہ کہ ہے دعویَ  کا ان ہے۔  

ہم کہ ہے عیب پر ہمَ یہ اور گاَ جائے کردیا ترک کو قیاس  
لیں۔ کو َؓصفوان بنت بسرہَ حدیث   

کا شہروں کے ان اور ہیں معروف غیر عائشہ اور عثمان (د)  
 عن ارطاۃَ بن حجاج کو حدیث اس :ہیں کہتے شیخ نہیں۔ علمَ
حجت قابل ارطاۃَ بن حجاج ہے۔ گیا کیا روایت عجرد بنت عائشہ  

 نہیں۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on obligatory actions in 
ghusl and repetition not being obligatory  

Hadith number: 849 

 
Translation: 

(849) (a) Ibn Abbas (may Allah be pleased 
with him) said: He will not do ghusl again, but 
he will do it if he is junub. That is, he will rinse 
his mouth and pour water in his nose. 

(B) Ali ibn Umar says that this is the narration  



 

of Ayesha bint Ajrad from Syeduna Ibn Abbas 
(may Allah be pleased with him).  

(C) Imam Shafi'i (may Allah be pleased with 
him) said: Their trace is that whose chain of 
transmission is Uthman bin Rashid from 
Ayesha bint Ajrad on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him). They 
claim that this hadith is proven. Because of 
this, qiyas (analogical deduction) will be 
abandoned and it is our fault that we take the 
hadith of Basra bint Safwan (as evidence).  

(D) Usman and Ayesha are unknown and we 
do not know the cities they belong to. Shaykh 
says: This hadeeth has been narrated from 
Hajjaj ibn Arta on the authority of Aisha bint 
Ajrad. Hajjaj bin Arta is not reasonable.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/115] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 850 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَُ عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۵۱)  

فَّارَُ عُبیَْدَ  بْنَُ أَحْمَدَُ ثنََا الصَّ ثنََا الْوَلِیدَِ أَبوُ حَدَّثنََا الأَسْفَاطِیَ  حَدَّ حَدَّ  

َِ رَسُولََ أَنََّ : عَائشَِۃََ عَنَْ الأَسْوَدَِ عَنَِ إسِْحَاقََ أَبِی عَنَْ زُہیَْرَ  - اللَّّ
کْعتَیَْنَِ یصَُل ِی ثمََُّ یَغْتسَِلَُ کَانََ- صلى الله عليه وسلم یحُْدِثَُ أَرَاہَُ وَلاََ الْفجَْرَِ صَلاۃَََ الرَّ  

الْغسُْلِ۔ بَعْدََ وُضُوئ ا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ نہ وضو بعد کے غسل :باب  

850 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

غسل صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸٥۱)  
 میرا اورَ تھے کرتے ادا عتیںرک دو کی صبح پھر تھے، کرتے
ہوں۔ کرتے وضو نیا بعد کے غسل صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے نہیں خیال  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Not performing ablution after 
performing ghusl 

Hadith number: 850  

 
Translation: 

(850) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to 
perform ghusl, then he used to perform two 
rakahs in the morning and I do not think that 
he would perform a new ablution after ghusl.  

[Sahih. Narrated by Nasai 253 and Abu 
Dawud 250 and Tirmidhi 107 and Ibn Majah 
579 and Ahmad 6/68, 119, 154, 192, 253, 
258] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 851 

 
Arabic Text:  

 
إسِْحَاقََ بْنَُ أَحْمَدَُ أَخْبَرَنَا الْفَقِیہَُ طَاہرَِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۵۲)  

یْدَلانَِیَ ا ثنََا لصَّ دَِ بْنَُ أَحْمَدَُ حَدَّ نعُیَْمَ  أَبوُ حَدَّثنََا نصَْرَ  بْنَِ مُحَمَّ  
عَائشَِۃََ عَنَْ الأَسْوَدَِ عَنَِ إسِْحَاقََ أَبِی عَنَْ شَرِیکَ  حَدَّثنََا  

َِ رَسُولَُ کَانََ : قَالتََْ أَُ لاََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ الْجَنَابَۃِ۔َ مِنََ الْغسُْلَِ بَعْدََ یتَوََضَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ نہ وضو بعد کے غسل :باب  

851 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

جنابت غسل صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸٥۲)  
تھے۔ کرتے نہیں وضو بعد کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Not performing ablution after 
performing ghusl 

Hadith number: 851 

 
Translation: 

(851) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
says that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) would not perform ablution 
after ghusl.   

[Sahih. Narrated by Nasai 253 and Abu 
Dawud 250 and Tirmidhi 107 and Ibn Majah 
579 and Ahmad 6/68, 119, 154, 192, 253, 
258] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 852 

 
Arabic Text:  

 
وذَْ عَلِی َ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۵۳) دَاسَۃََ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا بَارِیَ الر   

ثنََا دَاوُدََ أَبوُ حَدَّثنََا َِ عُبیَْدَُ حَدَّ َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا مُعَاذَ  بْنَُ اللَّّ اللَّّ  
دَِ بْنَُ یحَْیَی حَدَّثنََا مَطَرَ  بْنَُ عَمْرِو أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ بْنَِ مُحَمَّ  

َِ عُبیَْدَُ حَدَّثنََا الْبخَْترَِی َِ إِبْرَاہیِمََ عَنَْ شُعْبَۃَُ حَدَّثنََا أَبِی حَدَّثنََا مُعَاذَ  بْنَُ اللَّّ  
یَعْنِی أَسْمَائََ أَنََّ عَائشَِۃََ عَنَْ شَیْبَۃََ بنِْتَِ صَفِیَّۃََ عَنَْ مُہَاجِرَ  ابْنَُ وَہوََُ  
ْٔخُذَُ : فقََالََ حَیْضَِالَْ مِنََ الْغسُْلَِ عَنَِ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ سَأَلتََِ شَکَلَ  بنِْتََ تاَ  

عَلَی تصَُبَ  ثمََُّ الط ہُورََ فتَحُْسِنَُ ، فتَطََّہَّرَُ وَسِدْرَتہََا ہاَ مَائََ إحِْدَاکُنََّ  
ا دَلْک ا وَتدَْلکُُہَُ الْمَائََ رَأْسِہَا تصَُبَ  ثمََُّ رَأْسِہَا شُئوُنََ تبَْلغََُ حَتَّی شَدِید   

ْٔخُذَُ ثمََُّ الْمَائََ عَلیَْہَا کَیْفََ : قَالتََْ بِہَا۔ تطََّہَّرَُ مُمَسَّکَۃَ  رْصَۃَ فَِ تاَ  
َِ سُبْحَانََ :قَالََ بِہَا؟َ أَتطََہَّرَُ قَالتََْ وَاسْتتَرََ، بِہَا۔ تطََہَّرِی اللَّّ   



 

فقََالََ الْجَنَابَۃَِ مِنََ الْغسُْلَِ عَنَِ وَسَأَلتَْہَُ الدَّمِ، أَثرَََ بِہَا تتَبََّعِی :عَائشَِۃَُ : 
ْٔخُذِینََ تصَُب یِنََ ثمََُّ ، وَأَبْلَغَہَُ الط ہُورََ أَحْسَنََ فتَطََہَّرِینََ کَِ ائََمََ تاَ  
ثمََُّ رَأْسِکِ، شُئوُنََ یبَْلغََُ حَتَّی تدَْلکُِیہَِ ثمََُّ ، الْمَائََ رَأْسِکَِ عَلَی  

نسَِائَُ الن سَِائَُ نِعْمََ :عَائشَِۃَُ وَقَالتََْ الْمَائَ۔ عَلیَْکَِ تفُِیضِینََ  
ینَِ عَنَِ یسَْأَلْنََ أَنَْ الْحَیَائَُ یَمْنَعہُُنََّ یَکُنَْ لَمَْ الأَنْصَارَِ وَیتَفََقَّہْنََ الد ِ  

  فیِہِ۔

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ  َِ عُبیَْدَِ عَنَْ الصَّ فِی کَذاَ مُعَاذَ  بْنَِ اللَّّ  
وَقَالوُا شَوَی أَوَْ سُورََ یقَوُلُونََ الل غَۃَِ وَأَہلَُْ ۔ شُئوُنََ : کِتاَبنَِا  : 

جِلْدُہ۔ُ وَشَوَاہَُ ، أَعْلاہََُ ہَُسُورَُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ غسل سے حیض اور جنابت کا عورت :باب  

852 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے َؓشکل بنت اسماء کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸٥۳)  
 تو کہ فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کیا، سوال متعلق کے غسل کے حیض
حاصل طہارت طرح اچھی ساتھ کےَ پانی اور پتوں کے بیری  

اس طرح اچھی اور ڈال پانی پر سر اپنے پھر کر،   



 

پانی پر اس پھر جائے، پہنچ اندر کے بالوں کہ تک یہاں مل کو  
طہارت سے اس لے پھایا کا روئی ہوا لگا خوشبو پھر ڈال،  
طرح کس سے سا میں :کہا نے میں :ہیں فرماتی کر۔ حاصل  
سے اس !اللہ سبحان " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کروں؟َ حاصل طہارت  
فرماتی َؓعائشہ سیدہَ کیا۔ پردہَ نے صلى الله عليه وسلم آپ اور کر حاصل طہارت  

غسل کے جنابت نے اس اور لگا پر نشان کے خون کو اس :ہیں  
اچھی سے اس لے پانی :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کیا، سوال متعلق کے  

(تک جلد طرح اچھی) کو اس اورَ کر حاصل طہارت طرح  
کہ تک یہاں مل کو اس پھر ڈال پانی پر سر اپنے پھر پہنچا۔  
لے۔ ڈال پانی اوپر اپنے پھر جائے، پہنچ تک اندر کے بالوں  

ہیں عورتیں کی انصار عورتیں بہترین :ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ  
اور کریں سوال متعلق کے دین وہَ کہ روکتی نہیں حیا کو ان  

سمجھیں۔َ کو اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman has to perform ghusl for 
janabah and menstruation  

Hadith number: 852 



 

Translation: 

(852) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that Asma bint Shakal asked 
about the ghusl of menstruation.The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Purify yourself thoroughly with lote tree 
leaves and water, then pour water on your 
head and mix it well until it reaches inside the 
hair, then pour water on it, then take a scented 
cotton ball and get purified from it. She said: I 
(Asma) said: How can I attain purity from it? 
The Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponَhim)َsaid:َ“SubhanَAllah!”َPurifyَyourselfَ
with it and he covered himself. Aisha (may 
Allah be pleased with her) said (to Asma): 
Apply it on the mark of blood and she asked 
about the ghusl of major impurity. The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Take water, attain purity from it and 
make it reach (the skin). Then pour water on 
your head then rub it till it reaches inside the 
hair,  



 

then pour water on it. Ayesha (may Allah be 
pleased with her) says: The best women are 
the women of the Ansar. Shame does not stop 
them from asking questions about religion and 
understanding it. 

[Sahih. Narrated by Muslim 332] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 853 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۵۴) و أَبِی بْنَُ سَعِیدَِ وَأَبوُ الْحَافِظَُ اللَّّ قَالاََ عَمْر   

دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا حَدَّثنََا سُلیَْمَانََ بْنَُ ہاَرُونَُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ  
حْمَنَِ عَبْدَُ حَدَّثنََا صَدَقَۃََ عَنَْ قدَُامَۃََ بْنَُ زَائدَِۃَُ حَدَّثنََا مَہْدِی َ  بْنَُ الرَّ  

َِ تیَْمَِ بنَِی أَخُو عُمَیْرَ  بْنَُ جُمَیْعَُ ثعَْلبََۃََ بْنَِ اللَّّ   



 

ی مَعََ دَخَلْتَُ : قَالََ َٔلتَْہَا عَائشَِۃََ یعَلََ وَخَالتَِی أُم ِ کَیْفََ : إحِْدَاہمَُا فسََا  
َِ رَسُولَُ کَانََ : عَائشَِۃَُ فَقَالَتَْ الْغسُْلِ؟َ عِنْدََ تصَْنَعوُنََ کُنْتمَُْ - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ

َََی أَُ مِرَارَ  ثلَاثَََ رَأْسِہَِ عَلَی یفُِیضَُ ثمََُّ لِلصَّلاۃََِ ہَُ وُضُوئََ توََضَّ  
فرُِ۔ أَجْلَِ مِنَْ مْس اخََ رُئوُسِنَا عَلَی نفُِیضَُ وَنحَْنَُ ، الض    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ غسل سے حیض اور جنابت کا عورت :باب  

853 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں بھائی کے ثعلبہ بن اللہ تیمَ بنی ا خو عمیر بن جمیع (۸٥٤)  
 کے َؓعائشہ ساتھ کے خالہ اور ماںَ اپنی میں کہ ہیں فرماتے

 سوال سے َؓعائشہ سیدہَ نے ایک سے میں دونوں ان آئے، پاس
عائشہ تھے؟َ کرتے طرح کسَ تمَ وقت کے غسل کہ کیا َؓ 
پھر تھے، کرتے وضو جیسا نماز صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی  
پر سروں اپنے ہمَ اور تھے بہاتے پانی مرتبہ تین پر سر اپنے  

تھیں۔َ ڈالتی انیپ مرتبہ پانچ سے وجہ کی مینڈھیوں  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman has to perform ghusl for 
janabah and menstruation  

Hadith number: 853  

 
Translation: 

(853) Jami ibn Umayr (may Allah be pleased 
with him) is the brother of Banu Taym Allah 
ibn Thalabah. He said: I came to Ayesha with 
my mother and aunt. One of them asked 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
how do you perform ghusl. Ayesha (may Allah 
be pleased with her) said: The Messenger of 
Allah (may peace be upon him) used to 
perform ablution like the one done for prayers. 
Then he would pour water on his head three 
times and we would pour water on our heads 
five times because of our braids.  

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Abu  



 

Dawud 241 and Ibn Majah 574 and Ahmad 
6/188 and Darimi 775] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 854 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۵۵) دَُ أَخْبَرَنِی الْحَافِظَُ اللَّّ بْنَِ أَحْمَدََ بْنَُ مُحَمَّ  

دَُ أَخْبَرَنَا بَالَوَیْہَِ عَنَْ شُعْبَۃَُ حَدَّثنََا رَوْحَ  حَدَّثنََا یوُنسََُ بْنَُ مُحَمَّ  

امَ  عَنَْ إبِْرَاہیِمََ عَنَْ مَنْصُورَ  لْہَا :قَالََ أَنَّہَُ حُذیَْفَۃََ عَنَْ ہمََّ خَل ِ  
لْہَا لاََ بِالْمَائَِ بقُْیَاہاَ۔َ قلَِیلَ  نَارَ  تخَُل ِ   

أَنَّہَُ الْیَمَانَِ بْنَِ حُذیَْفَۃََ عَنَْ بِإسِْنَادِہَِ مَنْصُورَ  عَنَْ الثَّوْرِیَ  وَرَوَاہَُ   
عَلَیْہِ۔ بقُْیَاہاَ قلَِیلَ  نَارَ  تخَُل ِلْہَُ لاََ بِالْمَائَِ رَأْسَکَِ خَل ِلِی : لِامْرَأَتِہَِ قَالََ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ناَکر غسل سے حیض اور جنابت کا عورت :باب  

854 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اگر کرو۔ خلال سے پانی کہ ہے روایت سے حذیفہ (۸٥٥)  
ہے۔ سبب کا جانے میں آگ بھی جگہ تھوڑی تو کیا نہ خلال  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman has to perform ghusl for 
janabah and menstruation  

Hadith number: 854 

 
Translation: 

(854) It is narrated from Hudhayfa that you 
should wash using water. If left unwashed, 
even a little part can be a cause of going in  



 

the fire. 

[Sahih. Narrated by Darimi 1148] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 855 

 
Arabic Text:  

 
دَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۵۶) َِ عَبْدَُ مُحَمَّ الْجَبَّارَِ عَبْدَِ بْنَِ یحَْیَی بْنَُ اللَّّ  

دَ  بْنَُ إسِْمَاعِیلَُ أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادََ الس کَّرِیَ  فَّارَُ مُحَمَّ الصَّ  
مَادِیَ  مَنْصُورَ  بْنَُ أَحْمَدَُ أَخْبَرَنَا اقَِ عَبْدَُ حَدَّثنََا الرَّ زَّ أَخْبَرَنَا الرَّ  

عَنَْ سَعِیدَ  أَبِی بْنَِ سَعِیدَِ عَنَْ مُوسَی بْنَِ أَی وبََ عَنَْ الثَّوْرِیَ   
َِ عَبْدَِ یا : قلُْتَُ قَالتََْ سَلَمَۃََ أُم َِ عَنَْ سَلَمَۃََ أُم َِ مَوْلَی رَافِع َ بْنَِ اللَّّ  
َِ ولََرَسَُ رَأْسِی عِقَصََ قَالتََْ أَوَْ رَأْسِی ضَفْرََ أَشُدَ  امْرَأَۃ َ إنَِّی اللَّّ  

تفُْرِغِی أَنَْ یَکْفِیکَِ إنَِّمَا ، لاََ : قَالََ وَالْحَیْضَۃِ؟َ لِلْجَنَابَۃَِ أَفَأَنْقضُُہَُ  
حِیحَِالصََّ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ ۔ طَہُرْتَِ قَدَْ ثمََُّ حَفنََاتَ  ثلَاثَََ عَلیَْکَِ   



 

اقِ۔ عَبْدَِ عَنَْ حُمَیْدَ  بْنَِ عَبْدَِ عَنَْ زَّ الرَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کو اس جب کھولے نہ کو مینڈھوں کی سر اپنے عورت :باب  
ہےَ گیا پہنچ تک جڑوں کی بالوں پانی کہ ہو معلومَ  

855 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے اللہ اے :کہا نے میں کہ ہیں فرماتی َؓسلمہ امَ سیدہَ (۸٥٦)  
 ہوں باندھتی سے سختی کو مینڈھیوں کی سر اپنے میں !رسول

 سے) جنابت اور حیض میں کو لٹوں کی سر اپنے کیا :فرمایا یا
 کافی یہی !نہیں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کھولوں؟َ لیے کے (غسل

 جائےہوَ پاک تو یقینا َ پھر لو ڈال پانی چلو تین اوپر اپنے کہ ہے
 " گی۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should not open the the  



 

braids of her head when she knows that the 
water has reached the roots of her hair  

Hadith number: 855  

 
Translation: 

(855) Syeda Umm Salma (may Allah be 
pleased with her) said: I said: O Messenger of 
Allah! I tie the braids of my hair tightly or said: 
Shall I untie the locks of my head for (ghusl 
from) menstruation and janabah? The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: No! It is enough to pour three handfuls of 
water on yourself, then you will surely become 
pure. "  

[Sahih. Narrated by Muslim 330 and Nasai 
242 and Abu Dawud 251 and Tirmidhi 105 
and Ibn Majah 603 and 6/289, 315 and Darimi 
1196] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 856 

 
Arabic Text:  

 
دَُ أَخْبَرَنَا (۸۵۷) َِ بْنَُ مُحَمَّ دَُ :الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ عَبْدِاللَّّ مُحَمَّ  

دَُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ أَخْبَرَنَا عَوْنَ  بْنَُ جَعْفَرَُ حَدَّثنََا إسِْحَاقََ بْنَُ مُحَمَّ  
سَلَمَۃََ أُم َِ عَنَْ الْمَقْبرُِی َِ سَعِیدَ  أَبِی بْنَِ سَعِیدَِ عَنَْ دَ زَیَْ بْنَُ أُسَامَۃَُ  
َِ رَسُولَِ إلَِی الأَنْصَارَِ مِنََ امْرَأَۃ َ تَْ جَائََ :قَالتََْ وَأَنَاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
حِینََ أَصْنَعَُ فَکَیْفََ ، رَأْسِی ضَفْرََ أَشُدَ  امْرَأَۃ َ إنِ ِی : فقََالتََْ عِنْدَہَُ  
ثمََُّ َ، حَفنََاتَ  ثلَاثَََ رَأْسِکَِ عَلَی احْفِنِی :قَالََ الْجَنَابَۃِ؟َ مِنََ أَغْتسَِلَُ  
۔ کُل َِ أَثرَََ اغْمِزِی رََ حَفْنَۃ  ابْنَِ رِوَایَۃَِ فِی زَیْدَ  بْنَُ أُسَامَۃَُ بِإسِْنَادِہَِ قصََّ  

فیِمَا۔ وَذلَِکََ سَلَمَۃََ أُم َِ مِنَْ سَمِعَہَُ سَعِید ا أَنََّ عَنْہَُ وَہبَْ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ غسل سے حیض اور جنابت کا عورت :باب  

856 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ سنا سے َؓسلمہ امَ سیدہَ نے مقبری سعید ابو بن سعید (۸٥۷)  
بھی میں اور آئی پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول عورت ایک کی انصار  
مینڈھیاں کی سر اپنے یںم :کہا نے اس تھی، پاس کے صلى الله عليه وسلم آپ  
کیسے تو کروں جنابت غسل میں جبَ ہوں، باندھتی سے سختی  

لے ڈالَ پانی چلو تین پر سر اپنے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کروں؟َ  
مار۔ چھینٹے پر نشان کے چلو ہر پھر  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman has to perform ghusl for 
janabah and menstruation  

Hadith number: 856 

 
Translation: 



 

(856) Saeed bin Abu Saeed Muqbari heard 
from Syeda Umm Salma (may Allah be 
pleased with her) that a woman from Ansar 
came to the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) and I was also 
with him. She said: I tie the braids of my head 
tightly, how can I do ghusl for major impurity? 
The Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "Pour three handfuls of water 
on your head and then sprinkle water on the 
trace of each handful."  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Darimi 1157] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 857 

 
Arabic Text:  

 
الْحَسَنَِ بْنَُ وَأَبوُبَکْرَِ إسِْحَاقََ أَبِی بْنَُ أَبوُزَکَرِیَّا أَخْبَرَنَا (۸۵۸)  

دَُ أَبوُالْعبََّاسَِ حَدَّثنََا قَالاََ الْقَاضِی دَُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ مُحَمَّ  
َِ بْنَُ بْنَُ بحَْرَُ وَحَدَّثنََا قَالََ وَہبَْ  ابْنَُ أَخْبَرَنَاَ عَبْدِالْحَکَمَِ بْنَِ عَبْدِاللَّّ  

اللَّیْثِیَ  زَیْدَ  نَُبَْ أُسَامَۃَُ أَخْبَرَکََ وَہبَْ  ابْنَِ عَلَی قرُِئََ قَالََ نصَْرَ   
زَوْجََ سَلَمَۃََ أُمََّ سَمِعََ أَنَّہَُ حَدَّثہََُ الْمَقْبرُِیََّ سَعِیدَ  أَبِی بْنََ سَعِیدََ أَنََّ  

َِ رَسُولَِ إلَِی امْرَأَۃ َ تَِ جَائََ :تقَوُلَُ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ فقََالتََْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ : 
َِ یَارَسُولََ إِذاَ أَصْنَعَُ فَکَیْفََ رَأْسِی؟َ ضَفْرََ أَشُدَ  امْرَأَۃ َ إنِ ِی اللَّّ  
، ثلَاثَََ رَأْسِکَِ عَلَی احْفِنِی)) :قَالََ اغْتسََلْتُ؟َ اغْمِزِیہَِ ثمََُّ حَفنََات   

۔َ((یَکْفِیکَِ حَفْنَۃَ  کُل َِ إثِْرَِ عَلَی  

وَقدََْ زَیْدَ  بْنَِ أُسَامَۃََ رِوَایَۃَِ مِنَْ أَصَحَ  مُوسَی بْنَِ أَی وبََ وَرِوَایَۃَُ  
۔ بْنَُ أُسَامَۃَُ یحَْفَظَْ لَمَْ مَا إسِْنَادِہَِ یفَِ حَفِظََ زَیْد   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ غسل سے حیض اور جنابت کا عورت :باب  

857 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کہ سنا سے َؓسلمہ امَ سیدہَ نے مقبری سعید ابو بن سعید (۸٥۸)  
رسول کے اللہ اے :کہا اور آئی پاسَ کے صلى الله عليه وسلم نبی عورت ایک ! 
میں جب ہوں، باندھتی سے سختی مینڈھیاں کی سر اپنے میں  
پر سر اپنے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کروں؟َ کیسے تو کروں غسل  
مار چھینٹے پر نشان کے چلو ہرَ پھر لے، ڈال پانی چلو تین ، 

گے۔ جائیں کر کفایت تجھے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman has to perform ghusl for 
janabah and menstruation  

Hadith number: 857 

 
Translation: 

(857) Saeed bin Abu Saeed Muqbari heard 
from Syeda Umm Salma (may Allah be 
pleased with her) that a woman came to the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and said: O Messenger of Allah! I  



 

tie the braids (of my hair) tightly around my 
head, how do I perform ghusl? The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "Pour three handfuls on your head, then 
sprinkle water on the mark of each handful, 
this will suffice you."  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Darimi 1157] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 858 

 
Arabic Text:  

 
دَُ أَخْبَرَنَا (۸۵۹) َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ   



 

أَخْبَرَنَا یَحْیَی بْنَُ یحَْیَی حَدَّثنََا قتُیَْبَۃََ بْنَُ إسِْمَاعِیلَُ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقََ  
عُلیََّۃََ ابْنَُ إسِْمَاعِیلَُ   

دَُ وَأَخْبَرَنَا (ح) َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ َِ بْدَُعََ حَدَّثنََا قَالََ الْحَافِظَُ اللَّّ بْنَُ اللَّّ  
دَ  ثنََا لَہَُ وَاللَّفْظَُ الْکَعْبِیَ  مُحَمَّ بَکْرَِ أَبوُ حَدَّثنََا قتُیَْبَۃََ بْنَُ إسِْمَاعِیلَُ حَدَّ  
بیَْرَِ أَبِی عَنَْ أَی وبََ عَنَْ عُلَیَّۃََ ابْنَُ حَدَّثنََا شَیْبَۃََ أَبِی بْنَُ عَنَْ الز   

َِ عَبْدََ أَنََّ ئشَِۃََعَا بلََغََ : قَالََ عُمَیْرَ  بْنَِ عُبیَْدَِ و بْنََ اللَّّ یَأْمُرَُ عَمْر   
و لِابْنَِ عَجَب ا یَا : فقََالتََْ رَئوُسَہُنََّ ینَْقضُْنََ أَنَْ اغْتسََلْنََ إِذاَ الن سَِائََ عَمْر   
َِ وَرَسُولَُ أَنَا کُنْتَُ لقَدََْ ، رَئوُسَہُنََّ یحَْلِقْنََ أَنَْ یَأْمُرُہنََُّ أَفَلاََ ہذَاَ - اللَّّ
رَأْسِی عَلَی أُفْرِغََ أَنَْ عَلَی أَزِیدَُ فَلاََ ، وَاحِدَ  إنَِائَ  مِنَْ نَغْتسَِلَُ- صلى الله عليه وسلم  

۔ ثلَاثَََ إِفْرَاغَات    

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ  أَبِی بْنَِ بَکْرَِ وَأَبِی یحَْیَی بْنَِ یَحْیَی عَنَْ الصَّ  
  شَیْبَۃَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ غسل سے حیض اور جنابت کا عورت :باب  

858 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

باتَ یہ کو َؓعائشہ سیدہَ کہ ہیں کہتے عمیر بن عبید (۸٥۹)   



 

جب کہ تھے دیتے حکمَ کو عورتوں َؓعمر بن عبداللہ کہ پہنچی  
کہاَ نے َؓعائشہ کھولیں، کو سروں اپنے تو کریں غسل وہَ : 
کہ دیتا نہیں کیوں حکمَ یہ وہَ کہ لیے کے عمر ابن ہے تعجب  
ہی ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں لیں۔َ منڈوا کو سروں اپنے وہَ  

چلوَ تین پر سر اپنے میں تھے۔ کرتے کیا غسل سے برتن  
تھی۔َ کرتی نہیں زیادہَ سے ڈالنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman has to perform ghusl for 
janabah and menstruation  

Hadith number: 858 

 
Translation: 

(858) Ubaid ibn Umayr (may Allah be pleased 
with him) said: Aisha (may Allah be pleased 
with her) was informed that Abdullah ibn Umar 
(may Allah be pleased with him) used to order 
women to open their hair when they take 
perform ghusl. She said: How strange it is for 
Ibn Umar (that he orders the women to  



 

undo the braids of their head while performing 
ghusl) why does he not order them to shave 
their heads? I and the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
used to bathe in the same vessel. I didn't do 
more than pout three handfuls over my head.  

[Sahih. Narrated by Muslim 331 and Nasai 
416 and Ibn Majah 604 and Ahmad 6/4 and 
Darimi 776] 

 
[SHARH] Explanation: 

Shaykh Muhammad ibn Saalih al-Uthaymeen 
said in his commentary on Buloogh al-Maraam 
(p. 406): This hadeeth speaks about women 
doing ghusl: do they have to undo these 
braids and wash what is underneath them or 
not? The Messenger (peace and blessings of 
Allaah be upon him) explained that it is not 
obligatory to undo them every time, because 
this is too difficult, especially in the case of 
ghusl after intercourse. There  



 

is a difference of scholarly opinion on the 
matter. Some scholars said that it is obligatory 
for women to undo their braids when doing 
ghusl after their periods, but not when doing 
ghusl after having intercourse. The difference 
between the two is obviously that ghusl after 
intercourse is done frequently, and it would be 
too difficult for a woman to undo her braids in 
the morning and put them back in the evening 
or vice versa, but ghusl following ones period 
is usually done only once a month, so it is 
easy for a woman to undo her braids for this 
purpose. 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 859 

 
Arabic Text:  

 
دَ  بْنَُ عَلِیَ  : الْحَسَنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۶۰) أَخْبَرَنَا الْمُقْرِئَُ مُحَمَّ  

دَِ بْنَُ الْحَسَنَُ یَعْقوُبََ بْنَُ یوُسُفَُ حَدَّثنََا إسِْحَاقََ بْنَِ مُحَمَّ  
ثنََا الْقَاضِی َِ عَبْدَُ حَدَّثنََا عَلِی َ  بْنَُ نَصْرَُ حَدَّ عُمَرََ عَنَْ دَاوُدََ بْنَُ اللَّّ  

نَغْتسَِلَُ کُنَّا : قَالتََْ عَائشَِۃََ عَنَْ طَلْحَۃََ بنِْتَِ عَائشَِۃََ عَنَْ سُوَیْدَ  بْنَِ  
مَادَُ وَعَلیَْنَا َِ رَسُولَِ مَعََ وَنحَْنَُ الض ِ ۔َ مُحِلاَّتَ - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَمُحْرِمَات   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ غسل سے حیض اور جنابت کا عورت :باب  

859 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کرتے غسل ہمَ جب کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸٦۰)  
 کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہمَ اور تھا ہوتا لیپ اوپر ہمارے اور تھے

تھیں۔ ہوتی محرمہ اور حلال ساتھ  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman has to perform ghusl for 
janabah and menstruation  

Hadith number: 859 

 
Translation: 

(859) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that when we used to do 
ghusl, we had adhesive substance over us 
(our head) and I used to be a mahram and 
halal for the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him). 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 254 and 
Ahmad 6/79, 138] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 860 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۶۱) و أَبِی بْنَُ سَعِیدَِ وَأَبوُ الْحَافِظَُ اللَّّ قَالاََ عَمْر   

دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا حَدَّثنََا سُلیَْمَانََ بْنَُ ہاَرُونَُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ  
حْمَنَِ عَبْدَُ دَخَلْتَُ : قَالتََْ جَدَّتِہَِ عَنَْ یحَْیَی بْنَِ بَکَّارَِ عَنَْ مَہْدِی َ  بْنَُ الرَّ  

ا : سَلَمَۃََ أُمَ  قَالتََْ الْحَدِیثَ۔ فذََکَرََ ، سَلَمَۃََ أُم َِ عَلَی وَأَمَّ  
لَمَْ اغْتسََلتََْ فَإذِاَ ، مُمْتشَِطَۃَ  تکَُونَُ إحِْدَانَا فَکَانتََْ الْمُمْتشَِطَۃَُ  

فَإذِاَ ، حَفنََاتَ  ثلَاثَََ رَأْسِہَا عَلَی تحَْفِنَُ وَلَکِنَّہَا ، ذَلِکََ تنَْقضَُْ  
سَائِرَِ عَلَی أَفَاضَتَْ ثمََُّ ، دَلَکَتْہَُ الشَّعَرَِ أُصُولَِ عَلَی الْبَلَلََ رَأَتَِ  

  جَسَدِہاَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ غسل سے حیض اور جنابت کا عورت :باب  



 

860 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

امَ ںمی کہ ہیں فرماتے نقل سے دادی اپنی بکار بن یحییَ  (۸٦۱)  
فرماتی َؓسلمہ امَ کی، بیان حدیث لمبی پھر گئی، پاس کے سلمہ  
 تو کرتی غسل جب کرتی کنگھی ایک کوئی سے میں ہمَ :ہیں
لیتی ڈال چلو تین میں سر اپنے لیکن تھی، نہیں کھولتی کو اس  

 مل کو اس دیکھتی کو تری میں جڑوں کی بالوں جب تھیں۔
یتی۔َل بہا پانی پر جسمَ سارے اپنے پھر لیتی،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman has to perform ghusl for 
janabah and menstruation  

Hadith number: 860  

 
Translation: 

(860) Yahya ibn Bakr narrates from his 
grandmother that I went to Umm Salma (may 
Allah be pleased with her), then narrated a  



 

long hadith, Umm Salma (may Allah be 
pleased with her) said: One of us used to 
comb her hair but when she performed ghusl 
she did not open it (her braids), but she used 
to pour three handfuls of water on her head. 
When she felt the moisture in the roots of her 
hair, she would rub them, then she would pour 
water all over her body.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 359] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 861 



 

Arabic Text:  

 
دَُ أَخْبَرَنَا (۸۶۲) َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ بْنَُ إِسْمَاعِیلَُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ  

دَِ بْنَُ إبِْرَاہیِمَُ حَدَّثنََا جَد ِی حَدَّثنََا الْبَیْہَقِیَ  مُحَمْدَ  بْنَِ الْفضَْلَِ بْنَِ مُحَمَّ  
عَنَْ عُرْوَۃََ عَنَْ شِہَابَ  ابْنَِ عَنَِ سَعْدَ  بْنَُ رَاہیِمَُإبَِْ حَدَّثنََا حَمْزَۃََ  

َِ رَسُولَِ مَعََ أَہلَْلْتَُ : قَالتََْ عَائشَِۃََ ۃَِ فِی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ الْوَدَاعَِ حَجَّ  
َِ رَسُولََ یَا : فقََالتََْ حَیْضِہَا فِی الْحَدِیثََ فذََکَرََ بِعمُْرَۃ ۔ یَوْمَُ ہذَاَ اللَّّ  

لَہَا فقََالََ بِالْعمُْرَۃ۔ِ تمََتَّعْتَُ کُنْتَُ وَإنَِّمَا ، بَعْدَُ أَطْہُرَْ وَلَمَْ عَرَفَۃََ  
َِ رَسُولَُ وَأَہلِ ِی وَامْتشَِطِی رَأْسَکَِ انْقضُِی)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

َِ ففََعلَْتُ۔ : قَالتََْ ۔((عُمْرَتِکَِ عَنَْ وَأَمْسِکِی بِالْحَج    

جَ  الْحَدِیثََ وَذَکَرََ  حِیحَیْنِ۔ فِی مُخَرَّ الصَّ   

مَسْنوُن ا غُسْلا َ غُسْلہَُا وَکَانََ بِالْحَج َِ لِلِإہلْالََِ اغْتسََلتََْ إِنَِ ہیََِوََ   
أُمِرَتَْ وَکَأَنَّہَا ، شَعَرِہاَ وَامْتشَِاطَِ رَأْسِہَا بنِقَْضَِ فیِہَِ أُمِرَتَْ وَقدََْ  
َ بنِْتَُ أَسْمَائَُ أُمِرَتَْ کَمَا اسْتحِْبَاب ا بذِلَِکََ لِإہلْالََِلَِ بِالْغسُْلَِ عُمَیْس   

اسْتحِْبَاب ا۔ الن فَِاسَِ عَلَی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ غسل سے حیض اور جنابت کا عورت :باب  



 

861 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں الوداع حجۃ نے میں کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸٦۲)  
 اپنے وہَ پھر باندھا، احرامَ کا عمرے ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 کے اللہ اے :کہا نے میں کہ ہیں کرتی بیان حدیث والی حیض
 ہوئی، نہیں پاک بعد کے اس میں ہے دن کا عرفہ یہ !رسول

 " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہے، اٹھایا فائدہَ سے عمرے نے میں
 اور باندھ احرامَ کا حج اور کر کنگھیَ اور دے کھول سر اپنا

کیا۔ ہی ایسے نے میں :کہا نے انھوں ا۔ج رک سے عمرے  " 

مسنون غسل اور تھا لیے کے تلبیہ کے حج غسل کا ان (ب)  
 حکمَ کا کرنے کنگھی اور کھولنے سر انھیں میں اس تھا،

 کا غسل میں نفاس کو عمیس بنت اسماء جیسے تھا۔ مستحب
تھا۔َ مستحب حکمَ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman has to perform ghusl for 
janabah and menstruation  

Hadith number: 861 



 

 
Translation: 

(861) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: I entered ihram for Umrah with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) in the Farewell Hajj, then 
she narrates the hadith on menstruation that I 
said: Oh Prophet of Allah! This is the day of 
Arafah and I will not be pure till then. I have 
benefited by performing Umrah. The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: "Undo your hair and 
comb your hair and enter ihram for Hajj and 
postpone Umrah." She said: I did that. 

(B) Her ghusl was for the talbiyyah of Hajj and 
the ghusl was prescribed. In it, the command 
to open and comb the hait was mustahabb 
(recommended). Just as the command to 
Asma bint Umays to perform ghusl in nifas 
was also mustahabb (recommended).  

[Sahih. Narrated by Bukhari 316] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 862 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۶۳) إِسْحَاقََ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ  

دَُ أَخْبَرَنَا ثنََا صُبیَْح َ بْنَُ مُسْلِمَُ حَدَّثنََا یوُنسََُ بْنَُ مُحَمَّ ادَُ حَدَّ بْنَُ حَمَّ  
َ عَنَْ ثاَبتَِ  عَنَْ سَلَمَۃََ َِ رَسُولَُ قَالََ قَالََ أَنَس  إذِاَ)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
بِالْخِطْمِی َِ وَغَسَلتََْ شَعَرَہاَ نَقَضَتَْ حَیْضِہَا مِنَْ الْمَرْأَۃَُ اغْتسََلتََِ  
تغَْسِلْہَُ وَلَمَْ رَأْسَہَا تنَْقضَُْ لَمَْ الْجَنَابَۃَِ مِنََ اغْتسََلتََْ وَإذِاَ ، وَالأُشْنَانَِ  

۔((وَالأُشْنَانَِ بِالْخِطْمِی َِ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ غسل سے حیض اور جنابت کا عورت :باب  

862 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے َؓانس سیدنا (۸٦۳)  
 کھولے کو بالوں اپنے تو کرے غسل سے حیض اپنے عورت
جنابت غسل جب اور دھوئے سے بوٹی اشنان اور خطمی اور  

اورَ خطمی وک اس نہ اور کھولے نہ کو سر اپنے تو کرے  
دھوئے۔َ سے بوٹی اشنان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman has to perform ghusl for 
janabah and menstruation  

Hadith number: 862 

 
Translation: 

(862) Anas (may Allah be pleased with him) 
said: The Messenger of Allah (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) said: When a 
woman performs ghusl due to her menstrual 
period, she should untie her hair and wash it 
with hollyhocks and glasswort herbs and when 
you perform ghusl for major impurity, do not 
untie your hair and do not wash it with 
hibiscus and glasswort herbs. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 863 



 

Arabic Text:  

 
وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۶۴) دَاسَۃََ بْنَُ بَکْرَِ بوُأََ أَخْبَرَنَا الر   

ثنََا دَاوُدََ أَبوُ حَدَّثنََا دَُ حَدَّ ثنََا زِیَادَ  بْنَِ جَعْفَرَِ بْنَُ مُحَمَّ شَرِیکَ  حَدَّ  
- النَّبِی َِ عَنَِ عَائشَِۃََ عَنَْ سَوَائََ مِنَْ رَجُلَ  عَنَْ وَہبَْ  بْنَِ قیَْسَِ عَنَْ
َُ بِالْخِطْمِی َِ رَأْسَہَُ یَغْسِلَُ کَانََ أَنَّہَُ :- صلى الله عليه وسلم بذِلَِکََ یجَْتزَِی جُنبَُ  وََوَہ  

الْمَائََ عَلیَْہَِ یصَُبَ  وَلاََ ))  

عَلَی غَالِب ا الْمَائَُ کَانََ لَوَْ مَا عَلَی فَمَحْمُولَ  ثبَتَََ إِنَْ وَہذَاَ   
مَا۔ وَکَذلَِکََ الْجَنَابَۃِ۔ مِنََ الطَّہَارَۃَِ بنِیََّۃَِ رَأْسِہَِ غَسْلَُ وَکَانََ ، الْخِطْمِی َِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھوئےَ سے بوٹی خطمی سر اپنا جنبی :باب  

863 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بوٹی خطمی سر اپنا صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸٦٤)  
 کفایت یہی تو تھے ہوتے جنبی صلى الله عليه وسلم آپ جب تھے دھوتے سے

تھے۔ بہاتی نہیں پانی پر اس اور تھا کرجاتا   



 

جب کہ ہے محمول پر اس تو ہو ثابت اگر روایت یہ (ب)  
 جنابت غسل سر اپنا صلى الله عليه وسلم آپ اور ہوَ غالب پر پانی بوٹی خطمی

تھے۔ دھوتے سے نیت کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A person who is junub should wash 
his head with hollyhocks herb 

Hadith number: 863 

 
Translation: 

(863) Syeda Ayesha (may Allah be pleased 
with her) says that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to wash 
his head with hollyhocks herb when he was 
junub. This would suffice him and he would 
not pour water on it. 

(B) If this narration is proven (to be authentic), 
then it is applicable to the fact that the 
hollyhocks herb prevailed over the water and 
the Prophet (peace and blessings  



 

of Allah be upon him) used to wash his head 
with the intention of ghusl for major impurity.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 256] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 864 

 
Arabic Text:  

 
و أَبِی بْنَُ سَعِیدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۶۵) أَخْبَرَنَا الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا عَمْر   

بیِعَُ عَنَِ إسِْحَاقََ أَبِی عَنَْ عُییَْنَۃََ بْنَُ سُفْیَانَُ قَالََ الشَّافِعِیَ  قَالََ قَالََ الرَّ  
إذِاَ : یقَوُلَُ مَسْعوُدَ  ابْنََ سَمِعْتَُ قَالََ الأَزْمَعَِ بْنَِ الْحَارِثَِ  

غُسْلا ۔ لَہَُ یعُدََ  فَلاََ بِالْخِطْمِی َِ رَأْسَہَُ الْجُنبَُُ غَسَلََ   

إسِْحَاقَ۔ أَبِی عَنَْ شُعْبَۃَُوََ الثَّوْرِیَ  رَوَاہَُ وَبِمَعْنَاہَُ    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

دھوئےَ سے بوٹی خطمی سر اپنا جنبی :باب  

864 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو َؓمسعود ابن نے میں کہ ہیں فرماتے ازمع بن حارث (۸٦٥)  
 وئےدھ سے بوٹی خطمی سر اپنا جنبی جب :سنا ہوئے فرماتے

کرے۔ نہ شمار غسل کو اس تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A person who is junub should wash 
his head with hollyhocks herb 

Hadith number: 864  

 
Translation: 

(864) Harith ibn Izma says: I heard Ibn Masud 
(may Allah be pleased with him) say: When a 
junub washes his head with hollyhocks herb,  



 

he should not count it as ghusl.  

[Sahih. Narrated by Al-Tabarani in Mujam 
Kabeer 9257] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 865 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدَُ أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادََ الْقَطَّانَُ الْفضَْلَِ بْنَُ الْحُسَیْنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۶۶)  

َِ ثنََا سُفْیَانََ بْنَُ یَعْقوُبَُ حَدَّثنََا جَعْفَرَ  بْنَُ اللَّّ َِ عُبیَْدَُ حَدَّ شَیْبَانََ عَنَْ اللَّّ  
َِ عَبْدَِ بْنَِ سَارِیَۃََ عَنَْ لْجَعْدَِا أَبِی بْنَِ سَالِمَِ عَنَْ الأَعْمَشَِ عَنَِ قَالََ اللَّّ   

َِ عَبْدَُ قَالََ  أَجْزَأَہَُ فقَدََْ جُنبَُ  وَہوََُ بخِِطْمِی َِ رَأْسَہَُ غَسَلََ مَنَْ : اللَّّ  
جَسَدِہِ۔ سَائِرََ وَلْیَغْسِلَْ   

بْنَِ ثاَبتَِِ عَنَْ سَالِمَ  عَنَْ الأَعْمَشَِ عَنَِ فَرَوَاہَُ عَوَانَۃََ أَبوُ وَخَالفََہَُ   
حِیحَُ مَسْعوُدَ  ابْنَِ عَنَِ الثَّقَفِی َِ قطُْبَۃََ شَیْبَانََ رِوَایَۃَُ وَالصَّ   



 

بْنَُ عَلِیَ  قَالََ یَعْقوُبَُ قَالََ الأَعْمَشِ۔ عَنَِ الثَّوْرِیَ  سُفْیَانَُ رَوَاہَُ کَذلَِکََ  
سُفْیَانَ۔ حَدِیثَُ الْحَدِیثَُ : الْمَدِینِی َِ   

ینَا  ِ رُئوُسَہُمَْ یَغْسِلوُنََ کَانوُا : قَالََ أَنَّہَُ النَّخَعِی َِ إبِْرَاہیِمََ عَنَْ وَرُو   
دْرَِ مِنََ یَغْتسَِلَُ ثمََُّ سَاعَۃَ  أَحَدُہمَُْ یَمْکُثَُ ثمََُّ ، الْجَنَابَۃَِ مِنََ بِالس ِ  

  الْجَنَابَۃِ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ھوئےَد سے بوٹی خطمی سر اپنا جنبی :باب  

865 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دھوئے سے بوٹی خطمی سر اپنا جو :ہیں کہتے َؓعبداللہ (۸٦٦)  
 وہَ پھر اور گا جائے کر کفایت کو اس یہ تو ہو جنبی وہَ اور

دھوئے۔َ کو جسمَ سارے اپنے   

قوی سے سب سفیان حدیث کہ ہیں کہتے مدینی بن علی (ب)  
 ہے۔

کی جنابت کو سروں اپنے وہَ کہ ہیں کہتے نخعی ابراہیمَ (ج)  
 کے دیر کچھ پھر تھے، دھوتے سے پتوں کے بیری سے وجہ

کرتے۔ جنابت غسل پھر جاتے، رک لیے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A person who is junub should wash 
his head with hollyhocks herb 

Hadith number: 865 

 
Translation: 

(865) Abdullah (may Allah be pleased with 
him) said: Whoever washes his head with 
hollyhocks herb and he is junub, it will suffice 
him and then he should wash his whole body.  

(B) Ali ibn Madini (may Allah have mercy on 
him) says that the hadith of Sufyan is the 
strongest.  

(C) Ibrahim Nakhai (may Allah have mercy on 
him) says that he used to wash his head with 
berry leaves because of major impurity, then 
he would stop for a while, then he would do 
ghusl.  

[Daif (Weak). Narrated by Imam Bukhari in his  



 

book Tareekh 4/207] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 866 

 
Arabic Text:  

 
دَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۶۷) َِ عَبْدَُ : مُحَمَّ الأَصْبَہَانِیَ  یوُسُفََ بْنَُ اللَّّ  

۔َ ابْنَُ سَعِیدَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا وذْبَارِیَ  عَلِی َ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا الأَعْرَابِی ِ الر   
دَِ بْنَُ عَلِیَ  : الْحُسَیْنَِ وَأَبوُ بنِیَْسَابوُرََ دَ  وَأَبوُ بشِْرَانََ بْنَِ مُحَمَّ مُحَمَّ  : 
َِ عَبْدَُ بْنَُ إسِْمَاعِیلَُ أَخْبَرَنَا قَالوُا ببَِغْدَادََ الس کَّرِیَ  یحَْیَی بْنَُ اللَّّ  
دَ  فَّا مُحَمَّ ثنََا نصَْرَ  بْنَُ سَعْدَانَُ حَدَّثنََا قَالاََ رَُالصَّ عُیَیْنَۃََ بْنَُ سُفْیَانَُ حَدَّ  
ہَِ عَنَْ صَفِیَّۃََ ابْنَِ مَنْصُورَِ عَنَْ سَأَلتََِ امْرَأَۃ َ أَنََّ : عَائشَِۃََ عَنَْ أُم ِ  

وَقَالََ تغَْتسَِلَُ کَیْفََ فَأَمَرَہاَ ، الْحَیْضَِ مِنََ غُسْلِہَا عَنَْ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ : 
کَیْفََ :قَالتََْ ۔((بِہَا فتَطََہَّرِی مِسْکَ  مِنَْ فِرْصَۃَ  خُذِی))  

قَالَتَْ بِہَا؟َ أَتطََہَّرَُ کَیْفََ : قَالتََْ ۔((بِہَا تطََہَّرِی)) :قَالََ بِہَا؟َ أَتطََہَّرَُ  : 
یَعْنِی عُثْمَانََ أَبوُ وَحَکَی ہکََذاَ مِن ِی فَاسْتتَرَََ   



 

َِ سُبْحَانََ)) :فقََالََ سُفْیَانَُ وَحَکَی :قَالََ رْبَع۔ِالأََ بِأَصَابِعِہَِ سَعْدَانََ اللَّّ  
بِہَا تتَبََّعِینََ :فقَلُْتَُ إلَِیََّ فَاجْتذَبَْتہَُا :عَائشَِۃَُ قَالتََْ ۔((بِہَا تطََہَّرِی  

مِ۔ أَثرَََ الدَّ   

وذْبَارِی َِ بشِْرَانََ ابْنَِ حَدِیثَِ لفَْظَُ  ایَۃََحِکََ غَیْرُہمَُا یذَْکُرَْ وَلَمَْ وَالر   
۔ عُثْمَانََ أَبِی   

حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ  مُسْلِمَ  وَرَوَاہَُ جَعْفَرَ  بْنَِ یحَْیَی عَنَْ الصَّ  
و عَنَْ سُفْیَانَ۔ عَنَْ عُمَرََ أَبِی وَابْنَِ النَّاقدَِِ عَمْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرےَ استعمال خوشبو میں غسلَ کے حیض عورت :باب  

866 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حیض نے عورت ایک کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸٦۷)  
 کہ دیا حکمَ کو اس نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کیا سوال متعلق کے غسل کے

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر گی، کرے غسل طرح کس تو کہ : 
نے اس کر، حاصل طہارت سے اس لے پھایا ایک کا کستوری  
نے صلى الله عليه وسلم آپ کروں؟َ حاصل طہارت کیسے سے اس میں :کہا  

میں :کہا نے اس " کر۔ حاصل طہارت سے اس " :فرمایا   



 

صلى الله عليه وسلم آپ پھر :ہیں کہتی کروں؟َ حاصل طہارت کیسے سے اس  
نے ان سعد اور کیا پردہَ سے مجھ سے کرنے طرح اس نے  
آپ کہ فرمایا اور کی بیان سے انگلیوں چار وضاحت کی اس  
سیدہَ " کر۔ حاصل تطہار سے اس اللہ سبحان :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
کہا اور کھینچا طرف اپنی کو اس نے میں :ہیں فرماتی َؓعائشہ : 

لے۔ رکھ پر نشان کے خون کو اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should use perfume when 
she performs ghusl for menstruation  

Hadith number: 866  

 
Translation: 

(866) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that when a 
woman asked about the ghusl of 
menstruation, the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) told her how 
she would do ghusl. Then he said: Take a 
piece of (scented) musk and purify yourself  



 

with it. She said: How can I attain purification 
from it? He said: "Purify yourself with it." She 
said: "How can I attain purification from it?" 
She (Ayesha) said: Then the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) hid from 
me by doing this and Sa'd explained it (that he 
hid) with four fingers and said: The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Glory be to Allah, purify yourself with it. 
Ayesha (may Allah be pleased with her) says: 
I pulled her aside and said: Put it on the traces 
of blood.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 314, 315, 7357 
and Muslim 332 and Nasai 252 and Abu 
Dawud 314 and Ibn Majah 642 and Ahmad 
6/122 and Darimi 800] 

 
[SHARH] Explanation: 

There is no difference between ghusl in the 
case of janaabah and ghusl following menses 
except that it is more mustahabb 
(recommended) to rub the hair in the case of  



 

ghusl following menses than in the case of 
ghusl following janaabah. It is also mustahabb 
(recommended) for the woman to apply 
perfume to the site of bleeding, to remove any 
unpleasant smell.  

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 867 

 
Arabic Text:  

 
دَُ : بَکْرَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَقِیہَُ طَاہرَِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۶۸) الْحُسَیْنَِ بْنَُ مُحَمَّ  

ثنََا الْقَطَّانَُ بکَُیْرَ  أَبِی بْنَُ یحَْیَی حَدَّثنََا الْحَارِثَِ بْنَُ إبِْرَاہیِمَُ حَدَّ  
حَفْصَۃََ عَنَْ حَسَّانََ بْنَُ ہشَِامَُ حَدَّثنََا طَہْمَانََ بْنَُ إبِْرَاہیِمَُ حَدَّثنََا  

َِ ولَُرَسَُ لِی قَالََ قَالتََْ الأَنْصَارِیَّۃَِ عَطِیَّۃََ أُم َِ عَنَْ سِیرِینَِ بنِْتَِ - اللَّّ
زَوْجِہَا عَلَی إِلاََّ ثلَاثَۃََ  فَوْقََ مَی تَِ  عَلَی الْمَرْأَۃَُ تحُِدَ  لاََ)) :- صلى الله عليه وسلم  

ا أَشْہُرَ  أَرْبَعَۃََ تحُِدَ  فَإنَِّہَا ثوَْب ا تلَْبَسَُ وَلاََ وَعَشْر    



 

تمََسَ  وَلاََ تخَْتضَِبَُ وَلاََ تکَْتحَِلَُ وَلاََ عَصْبَ  ثوَْبََ إِلاََّ مَصْبوُغ ا  
أَوَْ قسُْطَ  مِنَْ نبُْذَۃ َ حَیْضَتِہَا مِنَْ تطََہَّرَتَْ إذِاَ طُہْرِہاَ أَدْنَی إلَِی یب اطَِ  

جَ  ۔((ظِفَارَ  حِیحَیْنَِ فِی مُخَرَّ حَسَّانَ۔ بْنَِ ہشَِامَِ حَدِیثَِ مِنَْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرےَ استعمال خوشبو میں غسلَ کے حیض عورت :باب  

867 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول مجھے کہ ہیں کہتی یہ انصار عطیہ امَ (۸٦۸)  
 منائے نہ سوگ زیادہَ سے دن تین پر میت عورت کوئی :کہا
 اور گیَ منائے سوگ تک دن دس ماہَ چار پر خاوند اپنے مگر

 زرد اور کپڑے کے روئی عامَ مگر پہنے نہ کپڑا ہوا رنگا
 قریب کے طہر اپنے اور لگائے نہ مہندی اور لگائے ہن سرمہ
 تو ہوجائے پاک سے حیض جب لگائے۔ نہ خوشبو میں زمانہ

لگالے۔َ خوشبو برابر کے ناخن ٹکڑایا کا روئی ایک  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should use perfume when 
she performs ghusl for menstruation  

Hadith number: 867 

 
Translation: 

(867) Umm Atiyah Ansar says: The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said to me: No woman 
should mourn for the dead for more than three 
days but she should mourn for her husband 
for four months and ten days and she should 
not wear dyed cloth but wear ordinary cotton 
cloth and should not apply kohl nor apply 
henna and should not apply perfume when 
she is pure. When her menstruation is 
complete, she may apply a piece of scented 
cotton, equal to the size of a nail.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 313, 1278, 5341, 
5342, 5399 and Muslim 938 and Nasai 3564,  



 

3566 and Abu Dawud 2302 and Ibn Majah 
2087 and Mishkat al-Masabih 3331 and 
Ahmad 5/65 and Darimi 2332] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 868 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۶۹) دَُ : نصَْرَ  وَأَبوُ الْحَافِظَُ اللَّّ عَلِی َِ بْنَُ مُحَمَّ  

دَ  بْنَِ یرَازِیَ  الْفقَِیہَُ مُحَمَّ َِ عَبْدَِ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاََ الش ِ دَُ : اللَّّ بْنَُ مُحَمَّ  
دَِ بْنَُ حْیَییََ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بیِعَِ أَبوُ حَدَّثنََا یحَْیَی بْنَِ مُحَمَّ الرَّ  

ادَ  حَدَّثنََا عَطِیَّۃََ أُم َِ عَنَْ سِیرِینََ بنِْتَِ حَفْصَۃََ عَنَْ أَی وبَُ حَدَّثنََا حَمَّ  
زَوْج َ عَلَی إِلاََّ ثلَاثََ  فَوْقََ مَی تَِ  عَلَی نحُِدََّ أَنَْ ننُْہَی کُنَّا : قَالتََْ  
ا أَشْہُرَ  أَرْبَعَۃََ ثوَْب ا نلَْبَسََ وَلاََ نتَطََیَّبََ وَلاََ نَکْتحَِلََ وَلاََ ، وَعَشْر   

صََ وَقدََْ ، عَصْبَ  ثوَْبََ إِلاََّ مَصْبوُغ ا طُہْرِہاَ فِی رُخ ِ   



 

۔ قسُْطَ  مِنَْ نبُْذَۃ َ فِی مَحِیضِہَا مِنَْ إحِْدَانَا اغْتسََلتََْ إذِاَ وَأَظْفَار    

حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ  أَبِی عَنَْ مُسْلِمَ  وَرَوَاہَُ الْحَجَبِی َِ عَنَِ الصَّ  
بیِعَِ ہرَْانِی َِ الرَّ ادَِ عَنَْ کِلاہَمَُا الزَّ ۔ بْنَِ حَمَّ زَیْد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرےَ استعمال خوشبو میں غسلَ کے حیض عورت :باب  

868 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہمَ کہ تھا جاتا کیا منع کو ہمَ کہ ہیں فرماتی َؓعطیہ امَ (۸٦۹)  
 پر خاوند اپنے مگر منائیں، سوگ زیادہَ سے دن تین پر میت
نہ اور تھیں لگاتی سرمہ ہمَ نہ دوران اس دن، دس اور ماہَ چار  

عامَ مگر تھیں، پہنتی کپڑا ہوا رنگا نہ اور تھیں لگاتی خوشبو  
کوئی جب کہ ئیگ دی رخصت میں طہر اور لباس کا روئی  
یا ٹکڑا کا روئی ایک تو کرتی غسل سے حیض اپنے عورت  

تھی۔ لگاتی خوشبو برابر کے ناخن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should use perfume when 
she performs ghusl for menstruation  

Hadith number: 868 

 
Translation: 

(868) Umm Atiyah says: We were forbidden to 
mourn the dead for more than three days, but 
for four months and ten days for our 
husbands, during which time we would not 
apply kohl or perfume or wear dyed clothes. 
But concession was granted for ordinary 
cotton clothes and, when a woman performs 
ghusl due to her menstrual period, she used to 
apply a piece of scented cotton the size of 
which is equal to a nail.  

Sahih. Narrated by Bukhari 313, 1278, 5341, 
5342, 5399 and Muslim 938 and Nasai 3564, 
3566 and Abu Dawud 2302 and Ibn Majah 
2087 and Mishkat al-Masabih 3331 and 
Ahmad 5/65 and Darimi 2332] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 869 

 
Arabic Text:  

 
دَِ بْنَُ الْحَسَنَُ أَخْبَرَنَا الْمُقْرِئَُ الْحَسَنَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۷۰) بْنَِ مُحَمَّ  

ثنََا إسِْحَاقََ دَ  حَدَّثنََا الْقَاضِی یَعْقوُبََ بْنَُ یوُسُفَُ حَدَّ ثنََا مُسَدَّ یَزِیدَُ حَدَّ  
بجُْدَانََ بْنَِ عَمْرِو نَْعََ قِلابََۃََ أَبِی عَنَْ الْحَذَّائَُ خَالِدَ  حَدَّثنََا زُرَیْع َ بْنَُ  

قَالََ أَنَْ إِلَی وَجَنَابتَِہَِ بدَْوِہَِ فِی الْحَدِیثََ فذََکَرََ ذَر َ  أَبَا سَمِعْتَُ قَالََ  
عِیدَُ :- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ عَشْرَِ إِلَی وَلَوَْ الْمُسْلِمَِ وُضُوئَُ الطَّی ِبَُ الصَّ  
۔ ہوََُ ذلَِکََ فَإنََِّ ، الْمَائََ بشََرَہَُ فلَْیمُِسََّ الْمَائََ وَجَدََ فَإذِاَ ، حِجَج َ خَیْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے نہیں فرض ترتیب میں غسل :باب   

المائدۃَ] { فَاطَّہَّرُوا جُنبُ ا کُنْتمَُْ وَإِنَْ } : ہے فرمان کا تعالیَ  اللہ   : 
صلى الله عليه وسلم اللہ رسولَ “ کرو۔ حاصل طہارت تو جاؤ ہو جنبی تمَ اگرَ”َ[٦  

بہا۔ پانی اوپر اپنے اور جا توَ”: فرمایا متعلق کے جنبی نے  “َ
ہیں حصین بن عمران راوی کے حدیث اس   

پالے پانی تو جبَ”َ: ہے میں حدیث کی (رض) ابوذر سیدنا   
نہیں حکمَ کا کرنے سے ترتیب اور پربہا جسمَ اپنے کو اس تو  

 دیا۔َ

869 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے َؓذر ابو سیدنا (۸۷۰) : 
 کرتا سال دس اگرچہ ہے، ذریعہ کا وضو کے مسلمان مٹی پاک
یہی بہائے، پانی پر جسمَ اپنے تو پائے پانی جب اور رہے کرتا  

ہے۔َ بہتر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Order is not obligatory in ghusl, Allah  



 

Almighty says: { فَاطَّہَّرُوا جُنبُ ا کُنْتمَُْ وَإِنَْ } 

{But if you are (in) a state of ritual impurity 
then purify yourselves} 

[Surah Maidah 5:6]. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said about the 
person who isَjunub:َ“Goَandَpourَwaterَonَ
yourself. The narrator of this hadith is Imran 
ibn Husain. In the hadith of Abu Dharr (may 
Allah be pleased with him), it says: When you 
find water, pour it all over your body and he 
did not order him to perform (ghusl) in order. 

Hadith number: 869 

 
Translation: 

(869) It is narrated on the authority of Abu 
Dharr (may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: Pure soil is the source of 
ablution for a Muslim, even if he does it for ten 
years and when he gets water he should pour 
water on his body, that is better.  



 

Sahih. Narrated by Nasai 323 and Abu Dawud 
332, 333 and Tirmidhi 124 and Mishkat al-
Masabih 530 and Ahmad 5/150, 180] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 870 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۷۱) دَُ : اللَّّ َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ اللَّّ  

َِ عَبْدَِ دَُ اللَّّ دَ  بْنَُ إبِْرَاہیِمَُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ یْدَلانَِیَ  مُحَمَّ الصَّ  
دَُ حَدَّثنََا ثنََا الْمُثنََّی بْنَُ مُحَمَّ اکَُ حَدَّ عَنَْ مَخْلدََ  بْنَُ الضَّحَّ  

عَائشَِۃََ عَنَْ الْقَاسِمَِ عَنَِ سُفْیَانََ أَبِی بْنَِ حَنْظَلَۃََ   



 

َِ رَسُولَُ کَانََ : قَالتََْ نحَْوََ بشَِیْئَ  دَعَا الْجَنَابَۃَِ مِنََ اغْتسََلََ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ثمََُّ ، الأَیْسَرَِ ثمََُّ الأَیْمَنَِ رَأْسِہَِ بشِِق َِ فَبدََأََ بِکَف ِہَِ فَأَخَذَہَُ ، الْحِلابََِ  

فِی وَمُسْلِمَ  الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ رَأْسِہِ۔ عَلَی بِہِمَا فقََالََ الْمَائََ بِکَفَّیْہَِ أَخَذََ  
حِیحَِ دَِ عَنَْ الصَّ الْمُثنََّی۔َ بْنَِ مُحَمَّ   

ییسََُ فیِہَِ یحُْلَبَُ مَا وَہوََُ الِإنَائَُ : وَالْحِلابََُ  أَخْبَرَنَا حِلابَ ا مَّ  
و أَبوُ بذِلَِکََ ۔ بَکْرَ  أَبِی الشَّیْخَِ عَنَِ الأَدِیبَُ عَمْر  ا الِإسْمَاعِیلِی ِ وَمِمَّ  

دَُ مَا۔ ذلَِکََ یؤَُک ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے مستحب کرنا شروع سے طرف دائیں :باب  

870 :نمبر حدیث  

 
جمہتر : 

غسل جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۷۱)  
 چیز کوئی طرح کی پیالے بڑے ایک تو کرتے جنابت
 دائیں کے سر اپنے اور لیتے پانیَ چلو ایک پھر منگواتے،

اپنی پھر کرتے، طرف بائیں پھر کرتے، شروع سے طرف  
ڈالتے۔ پر سر اپنے کو اس اور لیتے پانی سے ہتھیلیوں دونوں   



 

جاتا نکلا دودھ میں جس ہے برتن وہَ مراد سے الحلاب (ب)  
تھا۔ جاتا رکھا حلاب نامَ کا اس ہے  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is mustahabb (recommended) to 
start from the right 

Hadith number: 870 

 
Translation: 

(870) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: When the Messenger of Allah (may 
peace be upon him) used to perform ghusl for 
major impurity, he would ask for something 
like a big bowl, then he would take a handful 
of water and start from the right side of his 
head, then on the left side, then he would take 
water in both his palms and pour it on his 
head.  

(B) Al-Halab refers to the vessel in which milk 
is extracted. It is called Halab.  



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 258 and Muslim 
318 and Nasai 245, 248, 249, 420, 424 and 
Abu Dawud 240 and Tirmidhi 104 and Malik 
2/67 and Ahmad 6/94, 115, 143, 161, 173 and 
Darimi 775] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 871 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۷۲) ثنََا ئِدَِالْفَوَا زِیَادَاتَِ فِی الْحَافِظَُ اللَّّ حَدَّ   



 

دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ دَ  بْنَُ الْعبََّاسَُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ حَدَّثنََا مُحَمَّ  
اکَُ عَاصِمَ  أَبوُ عَنَْ الْقَاسِمَِ عَنَِ حَنْظَلَۃََ عَنَْ مَخْلدََ  بْنَُ الضَّحَّ  
َِ رَسُولََ أَنََّ : عَائشَِۃََ ہذَاَ۔ قدَْرََ بَ حِلاََ فِی یَغْتسَِلَُ کَانََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   

یسََعَُ کُوزَ  کَقدَْرَِ ہوََُ فَإذِاَ بیِدَِہَِ الْحِلابََِ قَدْرََ عَاصِمَ  أَبوُ وَأَرَانَا  
یَصُبَ  ثمََُّ الأَیْمَنَِ رَأْسِہَِ شِق َِ عَلَی یصَُبَ  ثمََُّ أَرْطَالَ  ثمََانیَِۃََ  

رَأْسِہِ۔َ وَسَطََ فیَصَُبَ  کَفَّیْہَِ یَأْخُذَُ ثمََُّ ، الأَیْسَرَِ رَأْسِہَِ شَق َِ عَلَی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے مستحب کرنا شروع سے طرف دائیں :باب  

871 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مقدار اتنی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۷۲)  
کو ہمَ نے عاصمَ ابو اور تھے کرتے غسل سے پیالے کے  

اس کہ تھا پیالہ ایسا وہَ کہ بتلائی سے ہاتھ اپنے مقدار کی پیالے  
پانی جانب دائیں کی سر اپنے پھر تھا، آجاتا پانی رطل آٹھ میں  

کو اس اور پانی چلو پھر جانب، بائیں کی سر اپنے پھر ڈالتے،  
ڈالتے۔ میں درمیان کے سر  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is mustahabb (recommended) to 
start from the right 

Hadith number: 871 

 
Translation: 

(871) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to do ghusl with a 
large bowl and Abu Asim (may Allah be 
pleased with him) told us about the quantity of 
the bowl with his hand that it was such a big 
bowl that it could be filled with 8 pounds of 
water, then he would pour water on the right 
side of his head, then on the left side of his 
head, then he would pour a handful of water in 
the middle of his head.  

[Sahih. Narrated by Ibn Hibban 1197] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 872 

 
Arabic Text:  

 
دَِ بْنَُ أَحْمَدَُ : بَکْرَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۷۳) الْفقَِیہَُ الْحَارِثَِ بْنَِ مُحَمَّ  

دَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا َِ عَبْدَُ : مُحَمَّ دَِ بْنَُ اللَّّ حَیَّانََ بْنَِ جَعْفَرَِ بْنَِ مُحَمَّ  
ثنََا الشَّیْخَِ بِأَبِی الْمَعْرُوفَُ ثََ الد ورِیَ  خَلفََ  بْنَُ الْہَیْثمََُ حَدَّ نَاحَدَّ  
الْعَزِیزَِ عَبْدَِ بْنَُ عَاصِمَُ حَدَّثنََا الأَنْصَارِیَ  مُوسَی بْنَُ إسِْحَاقَُ  

دَُ حَدَّثنَِی عَنَِ سِیْلانَََ بْنَِ جَابِرَِ عَنَْ السَّہْمِیَ  قنُْفذَُ  بْنَِ زَیْدَِ بْنَُ مُحَمَّ  
جُلَِ عَنَِ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ سَأَلََ رَجُلا َ أَنََّ : مَسْعوُدَ  ابْنَِ لَُیَغْتسََِ الرَّ  
َِ رَسُولَُ فقََالََ ، الْمَائَُ جَسَدِہَِ بَعْضََ فیَخُْطِئَُ الْجَنَابَۃَِ مِنََ - اللَّّ

۔َ((یصَُل ِی ثمََُّ الْمَکَانََ ذلَِکََ یَغْسِلَُ)) :- صلى الله عليه وسلم  

فیِہَِ الْبخَُارِیَ  قَالََ الأَشْجَعِیَ  الْعَزِیزَِ عَبْدَِ أَبوُ الْعَزِیزَِ عَبْدَِ بْنَُ عَاصِمَُ  
۔  نَظَر 



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرناَ غسل جدا جدا :باب  

872 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے شخص ایک کہ ہے روایت سے َؓمسعود ابن سیدنا (۸۷۳)  
 بعض پانی اور ہے کرتا جنابت غسل شخص کوئی کہ کیا سوال

 جگہ اس :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو؟َ ہے جاتا رہَ سے حصے
گا۔ پڑھے نماز پھر گا، دھوئے کو   

ہے۔ نظر محل روایت یہ :ہیں فرماتے (رح) بخاری امامَ (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Performing ghusl in parts 

Hadith number: 872 



 

Translation: 

(872) It is narrated on the authority of Ibn 
Masud (may Allah be pleased with him) that a 
person asked, if a person performs ghusl for 
major impurity and some parts (of the body) 
are left unwashed? The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: He will 
wash that place, then he will offer prayers.  

(B) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him) says: This hadeeth is subject to further 
investigation.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Kabeer 1/56] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 873 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ بوُأََ أَخْبَرَنَا (۸۷۴) دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ اللَّّ مُحَمَّ  

بْنَُ حَفْصَُ حَدَّثنََا الْجَبَّارَِ عَبْدَِ بْنَُ أَحْمَدَُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ  
َ ابْنَِ عَنَِ کُرَیْبَ  عَنَْ سَالِمَ  عَنَْ الأَعْمَشَِ عَنَِ غِیَاثَ  عَنَْ عَبَّاس   
َِ لِرَسُولَِ ضَعْتَُوََ : قَالتََْ مَیْمُونَۃََ فذََکَرََ الْجَنَابَۃِ۔ مِنََ غُسْلا َ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

یَأْخُذْہَُ فلََمَْ مِنْدِیلا َ وَنَاوَلْتہَُُ : قَالتََْ ۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ غُسْلَِ فِی الْحَدِیثََ  
فَقَالََ لِإبْرَاہیِمََ ذلَِکََ فذََکَرْتَُ الأَعْمَشَُ قَالََ بیِدََیْہِ۔ ینَْفضَُُ وَجَعَلََ  : 

الْعَادَۃ۔ِ مَخَافَۃََ ذلَِکََ کَرِہوُا إنَِّمَا   

َ بْنَِ عُمَرََ عَنَْ الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ  الأَعْمَشِ۔ قَوْلَِ دُونََ أَبیِہَِ عَنَْ حَفْص    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا کرنے صاف سے رومال :باب  

873 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتی َؓہمیمون سیدہَ (۸۷٤)  
 کے غسل کے صلى الله عليه وسلم نبی پھر رکھا، پانی لیے کے جنابت غسل
کو صلى الله عليه وسلم آپ نے میں :ہیں فرماتی کی۔ بیان حدیث لمبی متعلق  
سے ہاتھ اپنے آپ بلکہ لیا نہیں کو اس نے صلى الله عليه وسلم آپ دیا۔ رومال  

بات یہ نے میں :ہیں کہتے اعمش تھے۔ کرتے صاف (جسمَ)  
ڈر کےَ پڑجانے کے عادت :کہا نےَ اس تو کی کرذ کو ابراہیمَ  

تھے۔ سمجھتے ناپسند کو اس سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning with a 
handkerchief 

Hadith number: 873 

 
Translation: 

(873) Syeda Maimuna (may Allah be pleased 
with her) says that I kept water for the ghusl of 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) and then narrated a long hadith 
about the ghusl of the Prophet (peace and  



 

blessings of Allah be upon him). She says: I 
gave him a handkerchief. He did not take it but 
he used to clean his body with his hands. 
A'mash says: I mentioned this to Ibrahim and 
he said: He disliked it for fear of it becoming a 
habit. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 266, 274, 276 and 
Muslim 317 and Nasai 254, 408 and Abu 
Dawud 245] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 874 

 
Arabic Text:  



 

َِ عَبْدَُ أَخْبَرَنَا فوُرَکََ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ حَدَّثنََا (۸۷۵) حَدَّثنََا جَعْفَرَ  بْنَُ اللَّّ  
عَنَْ الأَعْمَشَِ عَنَِ وَانَۃََعََ أَبوُ حَدَّثنََا دَاوُدََ أَبوُ حَدَّثنََا حَبیِبَ  بْنَُ یوُنسَُُ  
َ ابْنَِ عَنَِ کُرَیْبَ  عَنَْ الْجَعْدَِ أَبِی بْنَِ سَالِمَِ أَنََّ : مَیْمُونَۃََ عَنَْ عَبَّاس   

قَالََ بِہِ۔ فَرَمَی بِمِنْدِیلَ  فَأَتتَْہَُ عِنْدَہاَ اغْتسََلََ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ  
بِالْمَسْحَِ بَأْسََ وَلاََ ہکََذَا الْحَدِیثَُ فقََالََ لِإبْرَاہیِمََ فذََکَرْتہَُُ الأَعْمَشَُ  

عَادَۃ ۔ ہوََُ إِنَّمَا بِالْمِنْدِیلَِ   

دُونََ بِمَعْنَاہَُ عَوَانَۃََ أَبِی عَنَْ إسِْمَاعِیلََ بْنَِ مُوسَی عَنَْ الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ  
لِإبْرَاہیِمَ۔َ الأَعْمَشَِ قَوْلَِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا کرنے صاف سے رومال :باب  

874 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے ان نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے َؓمیمونہ سیدہَ (۸۷٥)  
 صلى الله عليه وسلم آپ تو آئی کر لے رومال پاس کے صلى الله عليه وسلم آپ وہَ کیا، غسل پاس
 ذکر سے ابراہیمَ نے میں :ہیں کہتے اعمش لیا۔ نہ کو اس نے

صاف سے ومالرَ اور ہے طرح اسی بات :کہا نے انھوں تو کیا  
عادت ایک تو یہ ہے، نہیں بھی حرج کوئی میں کرنے   



 

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning with a 
handkerchief 

Hadith number: 874 

 
Translation: 

(874) It is narrated on the authority of Syeda 
Maimuna (may Allah be pleased with her) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) performed ghusl at her house. She 
brought a handkerchief to him and he did not 
take it. A'mash says: I mentioned it to Ibrahim 
and he said: The narration is like this and 
there is no problem in wiping with 
handkerchief, it is just a habit.  

[Sahih. Narrated by Al-Tayalisi 1628] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 875 

 
 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۷۶) دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ مُحَمَّ  

دَ  بْنَُ الْعبََّاسَُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ بْنَُ مَعِینَ  بْنَُ یَحْیَی أَخْبَرَنَا مُحَمَّ  
یسَِافَ  ابْنََ یَعْنِی ہلِالََ  عَنَْ مَنْصُورَ  عَنَْ عُیَیْنَۃََ بْنَُ سُفْیَانَُ حَدَّثنََا  

أْتَ۔ إذَِا تمََنْدَلَْ لاََ : قاَلََ جَابِرَ  عَنَْ عَطَائَ  عَنَْ توََضَّ   

ینَا ِ َ عُثْمَانََ عَنَْ وَرُو  بْنَِ الْحَسَنَِ وَعَنَِ بَأْس ا۔ بِہَِ یَرَیَا لَمَْ أَنَّہُمَاَ وَأَنَس   

فَعلََہ۔ُ أَنَّہَُ عَلِی َ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا کرنے صاف سے رومال :باب  

875 :برنم حدیث  

 
 :ترجمہ

تو کرے وضو تو جب کہ ہے روایت سے َؓجابر سیدنا (۸۷٦)  
کر۔ نہ استعمال رومال   

کوئی میں اس کہ ہے منقول سے َؓانس اور عثمان سیدنا (ب)  
 (رومال) وہَ کہ ہے منقول سے َؓعلی بن حسن سیدنا نہیں۔ حرج

تھے۔َ کرتے استعمال  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning with a 
handkerchief 

Hadith number: 875  

 
Translation: 

(875) It is narrated from Syeduna Jabir (may 
Allah be pleased with him) that when you  



 

perform ablution, do not use a handkerchief.  

(B) It is narrated from Uthman and Anas (may 
Allah be pleased with them) that there is no 
harm in this. It is narrated from Hasan ibn Ali 
(may Allah be pleased with him) that he used 
to use (a handkerchief).  

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 708]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 876 

 
Arabic Text:  

 
أَبِی نَُبَْ زَکَرِیَّا وَأَبوُ الْحَافِظَُ اللََِّّ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقدََْ (۸۷۷)   



 

الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا قَالوُا الْقَاضِی الْحَسَنَِ بْنَُ بَکْرَِ وَأَبوُ إسِْحَاقََ  : 
دَُ دَُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ الْحَکَمَِ عَبْدَِ بْنَِ اللَّّ  
ثنََا وَہبَْ  ابْنَُ أَخْبَرَنَا ابْنَِ عَنَِ مُعَاذَ  أَبِی عَنَْ الْحُبَابَِ بْنَُ زَیْدَُ حَدَّ  

َِ رَسُولََ أَنََّ : عَائشَِۃََ عَنَْ عُرْوَۃََ عَنَْ شِہَابَ  لَہَُ کَانتََْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
الْوُضُوئِ۔ بَعْدََ بِہَا یتَنَشََّفَُ خِرْقَۃَ    

۔ وَہوََُ أَرْقَمََ بْنَُ سُلیَْمَانَُ ہوََُ ہذَاَ مُعَاذَ  أَبوُ مَتْرُوک   

بْنَِ عَلِی َِ : الْحَسَنَِ أَبِی عَنَْ الْفَقِیہَُ الْحَارِثَِ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا   
الْحَافِظَِ عُمَرََ   

عَدِی َ  بْنَِ أَحْمَدََ أَبِی عَنَْ الْمَالِینِیَ  سَعْدَ  أَبوُ بِہَِ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
 الْحَافِظِ۔َ
۔قََ غَیْرَِ بِإسِْنَادَ  ذلَِکََ رُوِیََ وَقدََْ بِإسِْنَادَ  ذلَِکََ رُوِیََ وَقدََْ  وِی     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا کرنے صاف سے رومال :باب  

876 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

لیے کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۷۷)  
(جسمَ) سے اس بعد کے وضو آپ تھا، ہوتا کپڑا ایک   



 

تھے۔ کرتے خشک   

ہے۔ الحدیث متروک وہَ اور ہے ارقم بن سلیمان معاذ ابو (ب)  

ہے۔ الحافظ عمر بن علی کہ ہیں فرماتے ابوالحسن (ج)   

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning with a 
handkerchief 

Hadith number: 876  

 
Translation: 

(876) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that there used to be a cloth 
for the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him), he used it to 
dry (his body) after ablution.  

(B) Abu Mu'adh is Sulayman ibn Arqam and 
he is matruk (someone who is accused of 
being a liar). 

(C) Abul Hassan says that Ali bin Umar is the  



 

memorizer.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Tirmidhi 53] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 877 

 
Arabic Text:  

 
دَُ أَخْبَرَنَاہَُ (۸۷۸) َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ مَنْصُورَ  بْنَُ أَحْمَدَُ حَدَّثنَِی الْحَافِظَُ اللَّّ  

وفِیَ  ثنََا الْحَافِظَُ الص  یرَازِیَ  الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّ بْنَُ أَحْمَدَُ أَخْبَرَنَا الش ِ  
دَِ ثنََا النَّحْوِیَ  مُحَمَّ دَُ : الْعیَْنَائَِ أَبوُ حَدَّ ثنََا الْقَاسِمَِ نَُبَْ مُحَمَّ حَدَّ  
بْنَِ أَنَسَِ عَنَْ الْعَلائََِ بْنَُ عَمْرِو أَبوُ حَدَّثنََا النَّحْوِیَ  زَیْدَ  أَبوُ  

یقَِ بَکْرَ  أَبِی عَنَْ مَالِکَ  د ِ لَہَُ کَانتََْ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ : الص ِ   



 

الْوُضُوئِ۔ بَعْدََ بِہَا یتَنَشََّفَُ خِرْقَۃَ   

بْنَِ إیَِاسَِ عَنَْ الْعَلائََِ بْنَُ عَمْرِو أَبوُ رَوَاہَُ إنَِّمَاوََ : الشَّیْخَُ قَالََ   

أَوَْ خِرْقَۃَ  لَہَُ کَانتََْ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ : حَدَّثہََُ رَجُلا َ أَنََّ جَعْفَرَ   
أََ إذِاَ فَکَانََ ، مِنْدِیلَ  وَیدََیْہِ۔ وَجْہَہَُ بِہَا مَسَحََ توََضَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا کرنے صاف سے رومال :باب  

877 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے َؓصدیق ابوبکر سیدنا (۸۷۸)  
 (جسم) سے اسی بعد کے وضو آپ تھا، ہوتا کپڑا ایک لیے

تھے۔ کرتے صاف   

نے شخص ایک کو جعفر بن ایاس کہ ہیں کہتے شیخ (ب)  
 سے جس تھا، تولیہ یا کپڑا ایک کا صلى الله عليه وسلم نبی کہ کی بیان حدیث

تھے۔َ کرتے صاف ہاتھ اور چہرہَ اپنا آپ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning with a 
handkerchief 

Hadith number: 877 

 
Translation: 

(877) It is narrated from Abu Bakr Siddiq (may 
Allah be pleased with him) that there used to 
be a cloth for the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him), he used it to 
dry (his body) after ablution.  

(B) The Shaykh says that a man narrated to 
Iyas ibn Ja'far that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) had a cloth or 
a towel with which he used to wipe his face 
and hands.  

[Daif Jiddan (Very Weak)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 878 

 
Arabic Text:  

 
أَبُو أَخْبَرَنَا الْفقَِیہَُ رُوفَِالْمَعَْ أَبِی بْنَُ الْحَسَنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہَُ (۸۷۹)  

بْنَِ الْحَسَنَِ بْنَُ أَحْمَدَُ أَخْبَرَنَا الِإسْفَرَائِنِیَ  أَحْمَدََ بْنَُ بشِْرَُ : سَہْلَ   
وفِیَ  الْجَبَّارَِ عَبْدَِ عَنَْ الْوَارِثَِ عَبْدَُ حَدَّثنََا الْقَوَارِیرِیَ  حَدَّثنََا الص   

فذََکَرَہ۔ُ جَعْفَرَ  بْنَِ إیَِاسَِ نَْعََ الْعَلائََِ بْنَِ عَمْرِو أَبِی  

الْوَارِثِ۔ عَبْدَِ حَدِیثَِ مِنَْ الْمَحْفوُظَُ ہوََُ وَہذَاَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا کرنے صاف سے رومال :باب  

878 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ہے۔ کیا نقل کو اس نے جعفر بن ایاس (۸۷۹)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning with a 
handkerchief 

Hadith number: 878 

 
Translation: 

(878) Iyas ibn Ja'far has narrated it.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Sa'd in Al-
Tabaqat] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 879 

 
Arabic Text:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادََ الْعدَْلَُ بشِْرَانََ بْنَُ الْحُسَیْنَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقدََْ (۸۸۰)  

اکَِ بْنَُ عَمْرِو مَعْمَرَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقََ بْنَُ حَنْبَلَُ حَدَّثنََا السَّمَّ  
َِ عَبْدَُ : و بْنَُ اللَّّ عَبْدَِ حَدِیثَِ عَنَْ الْوَارِثَِ عَبْدََ سَأَلْتَُ : قَالََ عَمْر   

َ عَنَْ صُہَیْبَ  بْنَِ الْعَزِیزَِ أَوَْ مِنْدِیلَ  لَہَُ کَانََ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ : أَنَس   
أََ فَإذِاَ خِرْقَۃَ  ابْنَُ فَأَخَذَہَُ قطَُیْنَۃَ  فیِ کَانََ : فقََالََ وَجْہَہ۔ُ مَسَحََ توََضَّ  

رْوِیہِ۔أََ فلَسَْتَُ عُلیََّۃََ   

عَنَْ الْعَزِیزَِ عَبْدَِ عَنَْ الْوَارِثَِ عَبْدَُ رَوَاہَُ لَوَْ وَہذَاَ : الشَّیْخَُ قَالََ   
َ ا لَکَانََ أَنَس  ا إسِْنَاد  وَیحُْتمََلَُ رِوَایتَِہَِ مِنَْ امْتنََعََ أَنَّہَُ إِلاََّ صَحِیح   

لَِ بِالِإسْنَادَِ عِنْدَہَُ کَانََ إنَِّمَا أَنَّہَُ َُ الأَوَّ أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ   

ینَا  ِ َِ رَسُولََ رَأَیْتَُ : جَبَلَ  بْنَِ مُعَاذَِ عَنَْ وَرُو  أََ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ توََضَّ  
ثوَْبِہِ۔ بِطَرَفَِ وَجْہَہَُ مَسَحََ   

الْمُسْتعَْمَلِ۔ الْمَائَِ طَہَارَۃَِ بَابَِ فِی ذَکَرْنَاہَُ قدََْ ضَعِیفَ  وَہوََُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا کرنے صاف سے رومال :باب  



 

879 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

لیے کےَ صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے َؓانس سیدنا (الف) (۸۸۰)  
 چہرہَ اپنا تو کرتے وضو صلى الله عليه وسلم آپ جب تھا، ہوتا کپڑا یا رومال
نے علیۃ ابن کو اس تھا۔ ہوا بنا کاَ روئی وہَ اور کرتے صاف  

کرتا۔ نہیں روایت کو اس میں لیکن ہے، کیا روایت   

نے میں کہ ہے روایت سےَ َؓجبل بن معاذ سیدنا (ب)   
 کے کپڑے تو فرماتے وضو آپ جب دیکھا، کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

فرماتے۔ صاف کو چہرے اپنے سے کنارے ایک   

عن عبدالوارث کو حدیث اس اگر کہ ہیں کہتے شیخ (ج)  
 انھوں مگر ہوتی صحیح سند تو کرتے بیان انس عن عبدالعزیز

 انھوں کہ ہے احتمال کا بات اس کی، نہیں بیان طرح اس نے
ہے۔ کیا نقل سے سند پہلی نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning with a 
handkerchief 

Hadith number: 879 



 

Translation: 

(879) (a) It is narrated from Anas (may Allah 
be pleased with him) that there was a 
handkerchief or cloth for the Prophet (peace 
and blessings of Allaah be upon him). When 
he performed ablution, he would clean his 
face and it was made of cotton. It is narrated 
by Ibn Alita, but I do not narrate it.  

(B) It is narrated on the authority of Mu'adh ibn 
Jabal (may Allah be pleased with him) that I 
saw the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him), when he 
performed ablution, he would wipe his face 
with one edge of the cloth.  

(C) The Shaykh says that if this hadith had 
been narrated by 'Abd al-Warith on the 
authority of' Abd al-'Azeez on the authority of 
Anas, the chain of transmission would have 
been valid, but he did not narrate it in this way. 
It is possible that they narrated it from the first 
isnad (chain of transmission).  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 880 

 
Arabic Text:  

 
عُبیَْدَ  بْنَُ أَحْمَدَُ أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَُ الْحَسَنَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۸۱)  

فَّارَُ َّابَِ عَبْدَُ حَدَّثنََا شَرِیکَ  بْنَُ عُبَیْدَُ حَدَّثنََا الصَّ الْوَلِیدَُ حَدَّثنََا الْوَہ  
دَِ عَنَْ کَثیِرَ  أَبِی بْنَِ یحَْیَی عَنَْ الأَوْزَاعِی َِ عَنَِ مُسْلِمَ  بْنَُ بْنَِ مُحَمَّ  

حْمَنَِ عَبْدَِ أَنََّ : سَعْدَ  بْنَِ قیَْسَِ عَنَْ زُرَارَۃََ بْنَِ أَسْعدَََ بْنَِ الرَّ  
َِ رَسُولََ ثمََُّ ، فَاغْتسََلََ غُسْلا َ لَہَُ فَوَضَعوُا ، زَارَہمَُْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
َ أَوَْ بِزَعْفَرَانَ  مَصْبوُغَۃَ  مِلْحَفَۃَ  نَاوَلَہَُ بِہَا۔ فَاشْتمََلََ وَرْس    

دَِ عَنَْ الس نَنَِ کِتاَبَ  فِی دَاوُدََ أَبوُ رَوَاہَُ ہکََذاَ  الْمُثنََّی بْنَِ مُحَمَّ  
۔ بْنَِ الْوَلِیدَِ عَنَِ یْرِہَِوَغََ مُسْلِم    

دَِ عَنَْ لَیْلَی أَبِی ابْنَُ وَرَوَاہَُ  حْمَنَِ عَبْدَِ بْنَِ مُحَمَّ أَسْعدَََ بْنَِ الرَّ   



 

دَِ عَنَْ زُرَارَۃََ بْنَِ قَالََ سَعْدَ  بْنَِ قیَْسَِ عَنَْ شُرَحْبیِلََ بْنَِ عَمْرِوَ بْنَِ مُحَمَّ  
َِ رَسُولَُ أَتاَنَا : أَتیَْنَاہَُ ثمََُّ ، فَاغْتسََلََ غُسْلا َ لَہَُ فَوَضَعْنَاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

الْوَرْسَِ أَثرََِ إلَِی أَنْظُرَُ فَکَأَنَّی ، بِہَا فَالْتحََفََ وَرْسِیَّۃَ  بِمِلْحَفَۃَ   
عُکْنِہِ۔ عَلَی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانَ کا کرنے صاف سے رومال :باب  

880 :نمبر دیثح  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓسعد بن قیس سیدنا (الف) (۸۸۱)  
 لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ نے انھوں تو گئے لیے کے ملاقات کی ان صلى الله عليه وسلم

کپڑا ایک کو آپ پھر کیا، غسل نے صلى الله عليه وسلم آپ رکھا، پانی کا غسل  
لپیٹ کو اس نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا، ہوا رنگا سے زعفران جو گیا دیا  

  لیا۔

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے َؓسعد بن قیس سیدنا (ب)   
 آپ رکھا، پانی کا غسل لیے کے آپ نے ہمَ آئے، پاس ہمارے

جس آئے کر لے کپڑا ایک پاس کے آپ ہمَ کیا، غسل نے صلى الله عليه وسلم  
لپیٹ کو اس نے آپ تھی، ہوئی لگی بوٹی ورس میں   



 

ہوں۔ رہا دیکھ نشان کا ورس میں گردن کی آپ میں گویا لیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on cleaning with a 
handkerchief 

Hadith number: 880 

 
Translation: 

(880) (a) It is narrated on the authority of Qais 
ibn Sa'd (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) went to meet him and 
he kept water for him to perform ghusl. He 
performed ghusl. Then he was given a cloth 
which was dyed with saffron. He wrapped 
(himself in) it.  

(B) Qais ibn Sa'd (may Allah be pleased with 
him) said: The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) came to  



 

us. We kept water for him to perform ghusl. 
He performed ghusl. We brought to him a 
Warshiyyah cloth (yellow dyed cloth). He 
wrapped it and I saw the traces of Warss 
(yellow dye) on his neck.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 5185 
and Ibn Majah 466, 3604 and Ahmad 3/421, 
6/7] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 881 

 
Arabic Text:  

 
دَُ أَخْبَرَنَا (۸۸۲) َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ َِ عَبْدَِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ اللَّّ اللَّّ   



 

دَُ : َِ عَبْدَُ حَدَّثنََا خُزَیْمَۃََ بْنَُ الس رِیَ  حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ بْنَُ اللَّّ  
عَائشَِۃََ عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ عُرْوَۃََ بْنَِ ہشَِامَِ عَنَْ مَالِکَ  عَنَْ مَسْلَمَۃََ  
لَُ کُنْتَُ : قَالتََْ َِ رَسُولَِ رَأْسََ أُرَج ِ ۔ اوَأَنَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ رَوَاہَُ حَائِض   

حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  وَرَوَاہَُ ، مَالِکَ  عَنَْ یوُسُفََ ابْنَِ عَنَِ الصَّ  

ہشَِامِ۔ عَنَْ آخَرََ وَجْہَ  مِنَْ مُسْلِمَ    

اَ ذلَِکََ فِی الشَّافِعِیَ  وَاحْتجَََّ - صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ أَمْرَِ مِنَْ ثبَتَََ بِمَا أَیْض 
الثَّوْبَِ بِغسَْلَِ یَأْمُرَْ وَلَمَْ ثوَْبِہَا مِنَْ حِیضَِالْمََ دَمََ تغَْسِلََ أَنَْ الْحَائِضََ  

ذلَِکََ مَضَی وَقدََْ ، فیِہَِ الْعَرَقَِ کَثْرَۃَِ فِی شَکََّ وَلاََ ، کُل ِہَِ  
مَوَاضِعَ۔ فِی الْحَدِیثَُ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پسینہ کا جنبی اور حائضہ :باب  

881 :نمبر دیثح  

 
 :ترجمہ

سر کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۸۲)  
 امامَ (ب) تھی۔ ہوتی حائضہ میں حالانکہَ تھی کرتی کنگھی کو

 جو ہے لی دلیل سے حکمَ اس کے صلى الله عليه وسلم نبی نے (رح) شافعی
کو کپڑے جو ہے متعلق کے خون اس کے حائضہ   



 

کپڑا سارا نے صلى الله عليه وسلم آپ اور جائے دھویا کو اس تو جائے لگ  
شک کوئی متعلق کے پسینے میں اس دیا۔ نہیں حکمَ کا دھونے  

ہے۔َ چکی گذر پر جگہوں کئی حدیث یہ نہیں۔  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The sweat of a menstruating woman 
and a person who is junub is pure 

Hadith number: 881  

 
Translation: 

(881) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: I used to comb the head of the 
Messenger of Allah (may peace be upon him) 
even though I was menstruating.  

(B) Imam Shafi'i (may Allah be pleased with 
him) has taken evidence from this command 
of the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) which is related to the blood of 
menstruation which falls on the clothes and 
should be washed and the Prophet (peace  



 

and blessings of Allah be upon him) did not 
order to wash all of the cloth. There is no 
doubt about sweat in it. This hadith has been 
narrated in many places.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 295, 5925 and 
Muslim 297 and Nasai 278, 386, 389 and 
Malik 2/101 and Ahmad 6/104, 231, 232 and 
Darimi 1098, 1099] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 882 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَُ أَخْبَرَنَا فوُرَکََ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۸۳) جَعْفَرَ  بْنَُ اللَّّ  

ثنََا دَاوُدََ أَبُو حَدَّثنََا حَبیِبَ  بْنَُ یوُنسَُُ حَدَّثنََا عَنَِ شُعْبَۃَُ حَدَّ   



 

دَ  بْنَِ الْقَاسِمَِ عَنَِ عُبیَْدَ  بْنَِ ثاَبتَِِ عَنَْ الأَعْمَشَِ أَنََّ ئشَِۃََعَا عَنَْ مُحَمَّ  
َِ رَسُولََ إِن ِی : قَالتََْ ۔ الْخُمْرَۃََ نَاوِلِینِی : لَہَا قَالََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
۔ إیَِّاہ۔َُ فنََاوَلْتہَُا ۔ یدَِکَِ فِی لَیْسَتَْ حَیْضَتکََِ إِنََّ : قَالََ حَائِض   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک نہپسیَ کا جنبی اور حائضہ :باب  

882 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ان نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۸۳)  
 :کیاَ عرض نے انھوں " پکڑاؤ چٹائی کو مجھ " :فرمایا سے

 میں ہاتھ تیرے حیض تیرا " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوں۔ حائضہ میں
دیا۔َ پکڑا کو صلى الله عليه وسلم آپ نے میں چنانچہ " ہے نہیں تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The sweat of a menstruating woman 
and a person who is junub is pure 



 

Hadith number: 882 

 
Translation: 

(882) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said to her: "Give me the 
mat." She said: I am menstruating. He said: 
"Your menstruation is not in your hands." So I 
gave him (the mat). 

[Sahih. Narrated by Muslim 298 and Nasai 
272, 383 and Abu Dawud 261 and Tirmidhi 
134 and Ibn Majah 632 and Ahmad 6/45, 101, 
112, 141, 173, 214, 229, 245 and Darimi 798 
and Al-Tayalisi 1430] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 883 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۸۴) حَدَّثنََا الْوَلِیدَِ أَبوُ یأَخْبَرَنَِ الْحَافِظَُ اللَّّ  

عَنَِ مُعَاوِیَۃََ أَبوُ أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنَُ یحَْیَی حَدَّثنََا عَلِی َ  بْنَُ إبِْرَاہیِمَُ  
مِنََ الْخُمْرَۃََ نَاوِلِینِی)) : زَادََ أَنَّہَُ إِلاََّ نحَْوَہَُ بِإسِْنَادِہَِ فذََکَرَہَُ الأَعْمَشَِ  

إیَِّاہ۔ُ فنََاوَلْتہَُا یَقلَُْ وَلَمَْ ۔ ((الْمَسْجِدَِ   

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ  یحَْیَی۔ بْنَِ یَحْیَی عَنَْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پسینہ کا جنبی اور حائضہ :باب  

883 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

یہ اور دو پکڑا چٹائی مجھے کہ ہے روایت سے اعمش (۸۸٤)  
ی۔َد پکڑا کو آپ نے میں کہ إیَِّاہَ فنََاوَلْتہَُا نہیں الفاظ  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The sweat of a menstruating woman 
and a person who is junub is pure 

Hadith number: 883  

 
Translation: 

(883) It is narrated from Aamash that give me 
the mat and the words إیَِّاہَ فنََاوَلْتھَُا  are not there 
that I gave him. 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 884 



 

Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ وَأَبوُ الْفَقِیہَُ طَاہرَِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۸۵) عَبْدَِ أَبوُ قَالََ الْحَافِظَُ اللَّّ  

َِ الْفقَِیہَُ إسِْحَاقََ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ حَدَّثنََا طَاہرَِ  أَبوُ وَقَالََ أَخْبَرَنَا اللَّّ   

ثنََا الْمُثنََّی أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) الْقَعْنبَِیَ  حَدَّ   

عُبَیْدَ  بْنَُ أَحْمَدَُ أَخْبَرَنَا عَبْدَانََ بْنَُ الْحَسَنَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
فَّارَُ دَِ بْنَُ أَحْمَدَُ حَدَّثنََا الصَّ الْقَعْنبَِیَ  أَخْبَرَنَا الْبِرْتِیَ  عِیسَی بْنَِ مُحَمَّ  

دَ  بْنَِ الْقَاسِمَِ عَنَِ حُمَیْدَ  بْنَُ أَفْلَحَُ أَخْبَرَنَا کُنْتَُ : قَالتََْ عَائشَِۃََ عَنَْ مُحَمَّ  
َِ وَرَسُولَُ اأَنَ أَغْتسَِلَُ مِنََ فیِہَِ أَیْدِینَا تخَْتلَِفَُ وَاحِدَ  إنَِائَ  مِنَْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

  الْجَنَابَۃِ۔

۔ عَنَِ جَمِیع ا وَمُسْلِمَ  الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ  الْقَعْنبَِی ِ   

وَقَالََ وَتلَْتقَِی۔ : الْحَدِیثَِ فِی وَزَادََ أَفْلَحََ عَنَْ وَہبَْ  ابْنَُ وَرَوَاہَُ   
ازِیَ  سُلَیْمَانََ نَُبَْ إسِْحَاقَُ وَتلَْتقَِی۔ یَعْنِی أَفْلَحََ عَنَْ الرَّ   

لأَخْذَِ فیِہَِ أَیْدِیَہُمَا إدِْخَالہُُمَا فیِہَِ أَیْدِینَا تخَْتلَِفَُ قَوْلِہَِ مَعْنَی أَنََّ وَعِنْدِی  
 الْمَائِ۔
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پسینہ کا جنبی اور حائضہ :باب  



 

884 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۸٥)  
 ہاتھ ہمارے تھے، کرتے کیا جنابت غسل سے برتن ہی ایک

تھے۔ ہوتے مختلف (میں لینے پانی)   

ہے۔ کیا روایت سے قعنبی نے مسلمَ و بخاری امامَ (ب)   

ملتے ہاتھ ہمارے کہ ہیں زیادہَ الفاظ یہ ںمی روایت کی افلح (ج)  
 آپ عنیم فیِہِاکا أَیْدِینَا تخَْتلَِفَُ قولَ اس نزدیک ہمارے تھے۔
ہے۔ کرنا داخل ہاتھ میں برتن لیے کے لینے پانی کا دونوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The sweat of a menstruating woman 
and a person who is junub is pure 

Hadith number: 884 

 
Translation: 

(884) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that the   



 

Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and I used to do ghusl for 
major impurity from the same vessel. Our 
hands (in taking water) were different.  

(B) Narrated by Imam Bukhari and Muslim 
from Qanabi.  

(C) There is an addition in the tradition of 
Aflah that our hands used to meet. In our 
opinion, the meaning of the word َُیْدِینَاََتخَْتلَِف فیِھِا َْ  
means that he put his hand in the vessel to 
get water for the both of them.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 250, 261, 299, 
5956 and Muslim 319 and Nasai 72, 229, 411 
and Abu Dawud 77 and Ibn Majah 376 and 
Ahmad 6/171, 162, 230, 265 and Darimi 776] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 885 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۸۶) و أَبِی بْنَِ سَعِیدَِ وَأَبوُ الْحَافِظَُ اللَّّ قَالاََ عَمْر   

دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا عَبْدَُ : الْقَاسِمَِ أَبوُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ  
حْمَنَِ حْمَنَِ عَبْدَِ بْنَُ الرَّ أَبِی بْنَُ دَمَُآ حَدَّثنََا بحَِلبَََ الْہَاشِمِیَ  الرَّ  
َ شْکَِ یَزِیدََ عَنَْ شُعْبَۃَُ حَدَّثنََا إیَِاس  عَنَْ الْعدََوِیَّۃَِ مُعَاذَۃََ عَنَْ الر ِ  
وَہوََُ الِإنَائََ یدََہَُ یدُْخِلَُ رَجُلَ  عَنَْ سُئلِتََْ أَنَّہَا : الْمُؤْمِنیِنََ أُم َِ عَائشَِۃََ  

سُہَُ لاََ ئََالْمَا إِنََّ : فقََالَتَْ یَغْتسَِلََ أَنَْ قبَْلََ جُنبَُ  شَیْئَ  ینُجَ ِ  ، 
َِ وَرَسُولَُ أَنَا کُنْتَُ قدََْ ، یدََہَُ فَیَغْسِلَْ لِیبَْدَأَْ وَلَکِنَْ نَغْتسَِلَُ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔ إنَِائَ  مِنَْ وَاحِد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پسینہ کا جنبی اور حائضہ :باب  

588 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

شخص ایک سے ان کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۸٦)  
ہے کرتا داخل میں برتن ہاتھ اپنا جو گیا کیا سوال متعلق کے  
ناپاک چیز کوئی کو پانی :فرمایا نے َؓآپ ہے۔ جنبی وہَ اور  
صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں دھوئے، ہاتھ اپنا پہلے وہَ اور کرتی نہیں  

تھے۔َ رتےک غسل اکٹھے سے برتن ہی ایک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The sweat of a menstruating woman 
and a person who is junub is pure 

Hadith number: 885 

 
Translation: 

(885) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that she was asked about a 
person who puts his hand in the pot and he is 
junub. She said: Nothing defiles water and he 
should wash his hands first. The Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) and I used to bathe together in the same 
vessel.  



 

[Sahih. Narrated by Ahmad 6/172] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 886 

 
Arabic Text:  

 
الْحَسَنَِ بْنَُ بَکْرَِ وَأَبوُ إسِْحَاقََ أَبِی بْنَُ زَکَرِیَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۸۷)  

دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاََ الْقَاضِی أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ  
دَُ َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ سَمِعْتَُ قَالََ وَہبَْ  ابْنَُ أَخْبَرَنَا الْحَکَمَِ عَبْدَِ بْنَِ اللَّّ  
َِ عَبْدََ أَنََّ : نَافِعَ  حَدَّثنَِی یقَوُلَُ مَالِک ا فِی یَعْرَقَُ کَانََ عُمَرََ بْنََ اللَّّ  

فیِہِ۔َ یصَُل ِی ثمََُّ جُنبَُ  وَہوََُ ثوَْبِہَِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہے ہوتا پاک پسینہ کا جنبی اور حائضہ :باب  

886 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں کپڑوںَ کو َؓعمر بن عبداللہ سیدنا کہ ہیں کہتے نافع (۸۸۷)  
ے۔پڑھت نماز میں اس پھر تھے، ہوتے جنبی وہَ اور تھا آتا پسینہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The sweat of a menstruating woman 
and a person who is junub is pure 

Hadith number: 886 

 
Translation: 

(886) Nafi (may Allah have mercy on him) 
says that Abdullah ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) used to sweat in his clothes 
and he used to be junub, then he used to offer 
prayers in those (clothes).  

[Sahih. Narrated by Malik 2/87] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 887 

 
Arabic Text:  

 
عَلِی َ  بْنَِ مَسْلَمَۃََ عَنَْ وَہبَْ  ابْنَُ أَخْبَرَنَا الِإسْنَادَِ وَبِہَذاَ (۸۸۸)  

َ بْنَِ وَالْفضَُیْلَِ ابْنَِ مَوْلَی عِکْرِمَۃََ عَنَْ حَسَّانََ بْنَِ ہشَِامَِ عَنَْ عِیَاض   
َ َِ عَبْدََ أَنََّ عَبَّاس  َ بْنََ اللَّّ الْجُنبَُِ بِعَرَقَِ بَأْسََ لاََ : قَالََ عَبَّاس   

الثَّوْبِ۔َ فِی وَالْحَائِضَِ  

َ بْنَُ مَالِکَُ لِی وَقَالََ وَہبَْ  ابْنَُ قَالََ  مِثلَْہ۔ُ أَنَس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہے ہوتا پاک پسینہ کا جنبی اور حائضہ :باب  

887 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں کپڑوں :تھے فرماتے َؓعباسَ بن عبداللہ سیدنا (۸۸۸)  
نہیں۔ حرج کوئی میں پسینے کے آدمی جنبی اور حائضہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The sweat of a menstruating woman 
and a person who is junub is pure 

Hadith number: 887 

 
Translation: 

(887) Syedna Abdullah bin Abbas (may Allah 
be pleased with him) used to say: There is no 
harm in (a woman) menstruating in (her) 
clothes and in the sweat of a person who is 
junub.  

[Sahih. Narrated by Darimi 1031] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 888 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا أَبوُالْعبََّاسَِ حَدَّثنََا قَالاََ وَأَبوُبَکْرَ  أَبوُزَکَرِیَّا وَأَخْبَرَنَا (۸۸۹)  

دَ  ۔ ابْنَُ أَخْبَرَنَا مُحَمَّ عَلَی قرُِئََ قَالََ نصَْرَ  بْنَُ بحَْرَُ وَحَدَّثنََا قَالََ وَہبْ   
عَنَِ مَطَرَ  أَبِی بْنَِ حُرَیْثَِ عَنَْ یوُنسََُ بْنَُ عِیسَی أَخْبَرَکََ وَہبَْ  ابْنَِ  

َِ رَسُولَُ کَانََ :قَالتََْ عَائشَِۃََ عَنَْ مَسْرُوقَ  عَنَْ الشَّعْبِی َِ - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ
بِی۔ فیَسَْتدَْفِئَُ جُنبَُ  وَأَنَا یَأْتِینِی ثمََُّ الْجَنَابَۃَِ مِنََ یَغْتسَِلَُ   

دََ  ۔ وَفیِہَِ مَطَرَ  أَبِی بْنَُ حُرَیْثَُ بِہَِ تفََرَّ نَظَر    

عَائشَِۃََ عَنَْ عَلْقَمَۃََ عَنَْ یفَ ضَعَِ آخَرََ وَجْہَ  مِنَْ وَرُوِیََ   
ا۔   مُخْتصََر 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہے ہوتا پاک پسینہ کا جنبی اور حائضہ :باب  

888 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۸۹)  
 آپ تھی ہوتی جنبی میں اور آتے پاس میرے پھر کرتے، جنابت

تھے۔ کرتے حاصل گرمی ساتھ میرے صلى الله عليه وسلم   

تفرد یہ اور ہے تفرد مطرکا ابو بن حریث میں اس (ب)   
ہے۔ نظر محل   

مختصر سے َؓعائشہ سیدہَ سے سند ضعیف دوسری ایک (ج)  
ہے۔ منقول روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The sweat of a menstruating woman 
and a person who is junub is pure 

Hadith number: 888 

 
Translation: 

(888) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that the  



 

Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to perform ghusl for 
major impurity, then he would come to me and 
I would be junub. He used to get warm with 
me.  

(B) Harith bin Abu Mutar is unique in 
(narrating) this and this uniqueness is subject 
to further investigation.  

(C) Another weak chain of transmission 
narrates a shorter (similiar) hadith from Syeda 
Ayesha (may Allah be pleased with her).  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 889 



 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۹۰) أَبوُ حَدَّثنََا قَالوُا آخَرِینََ فِی الْحَافِظَُ اللَّّ  

دَُ : الْعبََّاسَِ بیِعَُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانََ بْنَُ الرَّ  
عِیَ الشَّافَِ   

َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) َِ عَبْدَُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظَُ اللَّّ دَ  بْنَُ اللَّّ مُحَمَّ  

أَبِی بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ حَدَّثنََا قتُیَْبَۃََ بْنَُ إِسْمَاعِیلَُ حَدَّثنََا الْکَعْبِیَ   
ہرِْی َِ عَنَِ سُفْیَانَُ حَدَّثنََا شَیْبَۃََ أَنََّ : عَائشَِۃََ نَْعََ عُرْوَۃََ عَنَْ الز   

َِ رَسُولََ وَکُنْتَُ ، الْفَرَقَُ وَہوََُ الْقدََحَِ مِنََ یَغْتسَِلَُ کَانََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
۔ إنَِائَ  مِنَْ وَہوََُ أَنَا أَغْتسَِلَُ وَاحِد    

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ الشَّافِعِی َِ حَدِیثَِ لفَْظَُ  بَکْرَِ أَبِی عَنَْ الصَّ  
۔ عَنَِ آخَرََ وَجْہَ  مِنَْ الْبخَُارِیَ  وَأَخْرَجَہَُ ، شَیْبَۃََ أَبِی بْنَِ ہرِْی ِ الز    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :باب  

889 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ایکَ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۹۰)  
 اور میں ہیں۔ کہتے فرق کو جس تھے کرتے غسل میں پیالے

تھے۔َ کرتے غسل سے برتن ہی ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 889 

 
Translation: 

(889) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to do 
ghusl in a bowl which is called Faraq. I and 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) used to perform ghusl in 
the same vessel.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 250, 261, 299, 
5956 and Muslim 319, 321 and Nasai 72, 229, 
240, 411, 412 and Abu Dawud 77 and Ibn  



 

Majah 376 and Ahmad 6/171, 162, 230, 265 
and Darimi 776] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 890 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۹۱) أَبوُ قَالََ الْفقَِیہَُ طَاہرَِ  وَأَبوُ الْحَافِظَُ اللَّّ  

َِ عَبْدَِ أَبوُ وَقَالََ حَدَّثنََا طَاہرَِ  أَخْبَرَنَا إِسْحَاقََ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا اللَّّ  
دَُ الْمُثنََّی أَبوُ أَبوُ حَدَّثنََا قاَلوُا رََعُمََ بْنَُ وَعُثْمَانَُ غَالِبَ  بْنَُ وَمُحَمَّ  

ثنََا الْوَلِیدَِ َ بْنَِ بَکْرَِ أَبِی عَنَْ شُعْبَۃَُ حَدَّ عَنَْ عُرْوَۃََ عَنَْ حَفْص   
َِ وَرَسُولَُ أَنَا أَغْتسَِلَُ کُنْتَُ : قَالتََْ عَائشَِۃََ إنَِائَ  مِنَْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

الْجَنَابَۃِ۔ مِنََ وَاحِدَ    

 
Urdu Translation:  



 

 
قیللبیہ کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :باب  

890 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۹۱)  
تھے۔َ کرتے سے برتن ہی ایک جنابت غسل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 890  

 
Translation: 

(890) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that I and the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) used to perform ghusl for major impurity 
from the same vessel.  



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 250, 261, 299, 
5956 and Muslim 319, 321 and Nasai 72, 229, 
240, 411, 412 and Abu Dawud 77 and Ibn 
Majah 376 and Ahmad 6/171, 162, 230, 265 
and Darimi 776] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 891 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۹۲) إسِْحَاقََ بْنَُ أَحْمَدَُ : بَکْرَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا اللَّّ  

حْمَنَِ عَبْدَِ عَنَْ شُعْبَۃَُ حَدَّثنََا الْوَلِیدَِ أَبوُ حَدَّثنََا الْمُثنََّی أَبوُ أَخْبَرَنَا الرَّ  
بِمِثلِْہِ۔ شَۃََعَائَِ عَنَْ أَبِیہَِ عَنَْ الْقَاسِمَِ بْنَِ   

حِیحَِ فِی الْبخَُارِیَ  رَوَاہَُ  جَمِیع ا۔ بِالِإسْنَادَیْنَِ الْوَلِیدَِ أَبِی عَنَْ الصَّ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :باب  

891 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتی نقل طرح (کی روایت پچھلی) اسی َؓعائشہ سیدہَ (۸۹۲)  
 ہیں۔َ
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 891 

 
Translation: 

(891) Syeda Ayesha (may Allah be pleased 
with her) narrates in the same way (like the 
previous narration).  



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 250, 261, 299, 
5956 and Muslim 319, 321 and Nasai 72, 229, 
240, 411, 412 and Abu Dawud 77 and Ibn 
Majah 376 and Ahmad 6/171, 162, 230, 265 
and Darimi 776] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 892 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۹۳) أَبوُ قَالََ الْفقَِیہَُ طَاہرَِ  وَأَبوُ الْحَافِظَُ اللَّّ  

َِ عَبْدَِ أَبوُ وَقَالََ حَدَّثنََا طَاہرَِ  إسِْحَاقََ بْنَُ حْمَدَُأََ : بَکْرَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا اللَّّ  
أَبوُ أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنَُ یحَْیَی حَدَّثنََا قتُیَْبَۃََ بْنَُ إسِْمَاعِیلَُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہَُ  

کُنْتَُ : قَالتََْ عَائشَِۃََ عَنَْ مُعَاذَۃََ عَنَْ الأَحْوَلَِ عَاصِمَ  عَنَْ خَیْثمََۃََ  
َِ وَرَسُولَُ أَنَا أَغْتسَِلَُ إنَِائَ  مِنَْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   



 

وَہمَُاَ :قَالتََْ لِی۔ دَعَْ لِی دَعَْ فَأَقوُلَُ فَیبَُادِرُنِی ، وَبیَْنَہَُ بیَْنِی وَاحِدَ   
  جُنبَُانِ۔

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ  یحَْیَی۔ بْنَِ یَحْیَی عَنَْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :باب  

892 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۹۳)  
 کے صلى الله عليه وسلم آپ اور میرے جو تھے کرتے غسل سے برتن ہی ایک

 کرتے جلدی (میں لینے پانی) سے مجھ صلى الله عليه وسلم آپ تھا، ہوتا درمیان
دو چھوڑ لیے میرے دو، چھوڑ لیے میرے :کہتی میں تھے،  

تھے۔ ہوتے جنبی دونوں ہمَ اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  



 

Hadith number: 892  

 
Translation: 

(892) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and I used to perform 
ghusl in the same vessel that used to be 
between him and me and he would get ahead 
of me, so that I would say: Spare some 
(water) for me, spare some (water) for me and 
we both used to be junub. 

[Sahih. Narrated by Muslim 321 and Nasai 
240, 414 and Ahmad 6/91, 103, 118, 123, 
161, 171, 172, 193, 235, 265] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 893 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۸۹۴) دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ اللَّّ بْنَُ مُحَمَّ  

حَدَّثنََا جَرِیرَ  بْنَُ وَہبَُْ حَدَّثنََا مَرْزُوقَ  بْنَُ إِبْرَاہیِمَُ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبََ  
أَنَا أَغْتسَِلَُ کُنْتَُ : قَالتََْ عَائشَِۃََ عَنَْ مُعَاذَۃََ عَنَْ عَاصِمَ  عَنَْ شُعْبَۃَُ  

َِ وَرَسُولَُ أَقوُلََ حَتَّی وَأُبَادِرُہَُ ییبَُادِرُنَِ ، وَاحِدَ  إنَِائَ  مِنَْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
قَالتَ۔َ کَذاَ لِی دَعَْ لِی دَعَْ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :باب  

893 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہیں فرماتی َؓعائشہ سیدہَ (۸۹٤)  
کرتے جلدی سے مجھ صلى الله عليه وسلم آپ تھے، کرتے غسل سے برتن ہی  

کہتی میں کرتی، جلدی سے صلى الله عليه وسلم آپ میں اور :  



 

کہتی۔ طرح اسی دو، چھوڑ لیے میرے دو، چھوڑ لیے میرے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 893  

 
Translation: 

(893) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: I and the Messenger of Allah (may peace 
be upon him) used to perform ghusl in the 
same vessel, he would get ahead of me and I 
would get ahead of him. I would say: Spare 
some (water) for me, spare some (water) for 
me; this is how I would say. 

[Sahih. Narrated by Muslim 321 and Nasai 
240, 414 and Ahmad 6/91, 103, 118, 123, 
161, 171, 172, 193, 235, 265] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 894 

 
Arabic Text:  

 
إسِْحَاقََ بْنَُ بَکْرَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہَُ طَاہرَِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقدََْ (۸۹۵)  

دَُ أَخْبَرَنَا أَبَانَ  أَخْبَرَنَا إسِْمَاعِیلََ بْنَُ مُوسَی أَخْبَرَنَا أَی وبََ بْنَُ مُحَمَّ  
وَالنَّبِیَ  أَنَا کُنْتَُ : قَالتََْ عَائشَِۃََ عَنَْ أَبیِہَِ عَنَْ عُرْوَۃََ بْنَِ ہشَِامَِ عَنَْ  

- قبَْلِی۔َ فیَبَْدَأَُ وَاحِدَ  إنَِائَ  مِنَْ لَُنَغْتسََِ- صلى الله عليه وسلم  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :باب  

894 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۹٥)  
چلوَ سے اس صلى الله عليه وسلم آپ تھے، کرتے غسل سے برتن ہی ایک   



 

کرتے۔َ شروع پہلے سے مجھ صلى الله عليه وسلم آپ بھرتے،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 894  

 
Translation: 

(894) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that I and the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to perform ghusl in 
the same vessel, he would take handfuls (of 
water) from it, he used to start before me.  

[Sahih] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 895 

 
Arabic Text:  

 
ثنََا الْقَطَّانَُ بَکْرَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَقِیہَُ طَاہرَِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۹۶) عَبْدَُ حَدَّ  

حْمَنَِ ثنََا بشِْرَ  بْنَُ الرَّ اقَِ عَبْدَُ حَدَّ زَّ ابْنَُ أَخْبَرَنِی جُرَیْج َ ابْنَُ أَخْبَرَنَا الرَّ  
َِ رَسُولََ أَنََّ : عَائشَِۃََ عَنَْ عُرْوَۃََ عَنَْ عُرْوَۃََ کَانَا وَإیَِّاہاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

مِنَ یَغْترَِفَُ ، الْوَاحِدَِ الِإنَائَِ مِنََ یَغْتسَِلانََِ ََْ ۔ وَہمَُا ہَُ جُنبُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :باب  

895 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہے ایترو سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۹٦)  
 چلوَ سے اس صلى الله عليه وسلم آپ تھے، کرتے غسل سے برتن ہی ایک

تھے۔ ہوتے جنبی دونوں ہمَ اور بھرتے  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 895  

 
Translation: 

(895) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and I used to bathe in the 
same vessel. He would take handfuls (of 
water) from it and we both used to be junub. 

[Sahih. Narrated by Al-Tahawi in Sharh 
Kabeer 1/26] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 896 

 
Arabic Text:  

 
عَائشَِۃََ عَنَْ عَطَائَ  أَخْبَرَنِی قَالََ جُرَیْج َ ابْنَُ قَالََ وَبِإسِْنَادِہَِ (۸۹۷)  

جَمِیع ا شَرَعَا أَنَّہُمَا وَعَنْہَا- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی َِ عَنَِ أَخْبَرَتْہَُ أَنَّہَا  
۔ إنَِائَ  فِی جُنبَُ  وَہمَُا وَاحِد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :باب  

896 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک صلى الله عليه وسلم نبی اور میں کہ ہے روایت سے َؓعائشہ سیدہَ (۸۹۷)  
 دونوں ہمَ اور تھے کرتے شروع غسل اکٹھے سے برتن ہی

تھے۔َ ہوتے جنبی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 896  

 
Translation: 

(896) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and I used to 
start ghusl together from the same vessel and 
we both used to be junub.  

[Sahih. Narrated by Ahmad 6/168] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 897 

 
Arabic Text:  



 

 
دَِ بْنَُ أَحْمَدَُ : حَامِدَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَقِیہَُ طَاہرَِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۸۹۸) مُحَمَّ  

ارَُ بِلالََ  بْنَِ یحَْیَی بْنَِ ثنََاَ الْبَزَّ دَُ حَدَّ الأَحْمَسِیَ  إسِْمَاعِیلََ بْنَُ مُحَمَّ  
عَنَِ زَیْدَ  بْنَِ ابِرَِجََ عَنَْ دِینَارَ  بْنَِ عَمْرِو عَنَْ عُیَیْنَۃََ بْنَُ سُفْیَانَُ حَدَّثنََا  
َ ابْنَِ إنَِائَ  مِنَْ وَہیََِ اغْتسََلََ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیََّ أَنََّ : مَیْمُونَۃَُ أَخْبَرَتْہَُ عَبَّاس   

۔   وَاحِد 

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ  عُییَْنَۃََ ابْنَِ عَنَِ وَغَیْرِہَِ قتُیَْبَۃََ عَنَْ الصَّ  ، 
مَیْمُونَۃَ۔ ذِکْرَِ دُونََ عُییَْنَۃََ ابْنَِ عَنَِ نعُیَْمَ  أَبِی عَنَْ الْبخَُارِیَ  وَرَوَاہَُ   

ا عُییَْنَۃََ ابْنَُ کَانََ : الْبخَُارِیَ  قَالََ َ ابْنَِ عَنَِ یقَوُلَُ أَخِیر  عَنَْ عَبَّاس   
 مَیْمُونَۃَ۔

حِیحَُ  ۔ أَبوُ رَوَاہَُ مَا وَالصَّ نعُیَْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :ببا  

897 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خبر نے َؓمیمونہ سیدہَ کو َؓعباس ابن سیدنا (الف) (۸۹۸)   



 

کیا۔ غسل سے برتن ہی ایک نے صلى الله عليه وسلم نبی اور نے میں کہ دی   

عمر آخری عیینہ ابن کہ ہیں فرماتے (رح) بخاری امامَ (ب)  
میمونۃ۔َ عن عباس ابن عن :تھے کرتے فرمایا میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 897 

 
Translation: 

(897) (a) Syedna Maimuna (may Allah be 
pleased with her) informed Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) that she and the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) performed ghusl in the same 
vessel.  

(B) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him) says that Ibn Ayyina used to say in the 
last part of his life: On the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him), on the 
authority of Maimuna (may Allah be  



 

pleased with her).  

[Sahih. Narrated by Bukhari 253 and Muslim 
322 and Nasai 237 and Tirmidhi 62 and Ibn 
Majah 377 and Ahmad 6/329] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 898 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہَُ (۸۹۹) َِ عَبْدَِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظَُ اللَّّ دَُ : اللَّّ مُحَمَّ  

دَُ حَدَّثنََاَ ببَِغْدَادََ الْجَوْہرَِیَ  عَلِی َ  بْنَُ بَّاعَِ ابْنَُ یوُسُفََ بْنَُ مُحَمَّ
الطَّ  

فَذَکَرَہ۔ُ نعُیَْمَ  أَبوُ حَدَّثنََا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :باب  

898 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان کو اس نے نعیمَ ابو (۸۹۹)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 898  

 
Translation: 

(898) Abu Nuaym has narrated this (hadith). 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 899 



 

 
Arabic Text:  

 
َِ عَبْدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۰۰) قَالاََ الْفقَِیہَُ طَاہرَِ  وَأَبوُ الْحَافِظَُ اللَّّ  

َِ عَبْدَُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہَُ إسِْحَاقََ بْنَُ أَحْمَدَُ : بَکْرَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا بْنَُ اللَّّ  
ثنََا أَبِی حَدَّثنَِی حَنْبَلَ  بْنَِ أَحْمَدََ اقَِ عَبْدَُ حَدَّ زَّ دَُ الرَّ بَکْرَ  بْنَُ وَمُحَمَّ  

عِلْمِی قَالََ دِینَارَ  بْنَُ عَمْرُو یأَخْبَرَنَِ جُرَیْج َ ابْنَُ حَدَّثنََا قَالاََ  
َ ابْنََ أَنََّ أَخْبَرَنِی الشَّعْثاَئَِ أَبَا أَنََّ بِبَالِی یخَْطُرَُ وَالَّذِی عَبَّاس   

َِ رَسُولََ أَنََّ : أَخْبَرَہَُ مَیْمُونَۃَ۔ بفِضَْلَِ یَغْتسَِلَُ کَانََ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   

حِیحَِ فِی مُسْلِمَ  رَوَاہَُ دَِ عَنَْ وَغَیْرِہَِ إبِْرَاہیِمََ بْنَِ إسِْحَاقََ عَنَْ الصَّ مُحَمَّ  
۔ بْنَِ بَکْر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :باب  

899 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدہَ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سےَ َؓعباس ابن سیدنا (۹۰۰)  
تھے۔ تےکرلی غسل سے پانیَ ہوئے بچے کے َؓمیمونہ  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 899 

 
Translation: 

(899) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) used to perform ghusl 
with the remaining water of Maimuna (may 
Allah be pleased with her). 

[Sahih. Narrated by Muslim 323] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 900 

 
Arabic Text:  

 
دَُ وَأَخْبَرَنَا (۹۰۱) َِ عَبْدَِ بْنَُ مُحَمَّ الْحَسَنَِ بْنَُ وَأَحْمَدَُ الْحَافِظَُ اللَّّ  

دَُ : الْعبََّاسَِ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاََ الْقَاضِی أَحْمَدَُ حَدَّثنََا یَعْقوُبََ بْنَُ مُحَمَّ  
َِ عُبیَْدَُ أَخْبَرَنَاَ غَرَزَۃََ أَبِی بْنَِ حَازِمَِ بْنَُ عَنَْ سَیمُو ابْنَُ ہوََُ اللَّّ  

َ ابْنَِ عَنَِ عِکْرِمَۃََ عَنَْ سِمَاکَ  عَنَْ سُفْیَانََ - النَّبِیَ  انْتہََی : قَالََ عَبَّاس 
فَأَرَادََ ، فضَْلَ  غُسْلِہَا مِنَْ فضََلََ وَقدََْ ، أَزْوَاجِہَِ بَعْضَِ إلَِی- صلى الله عليه وسلم  

أََ أَنَْ َِ رَسُولََ یَا : فقََالتََْ بِہَِ یتَوََضَّ مِنَْ ہَُمِنَْ اغْتسََلْتَُ إنِ ِی اللَّّ  
۔ ۔((ینَْجُسَُ لاََ الْمَائََ إِنََّ)) : فقََالََ جَنَابَۃ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریَ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیَ ہوا بچا کا جنبی :باب  

900 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیوی اپنی صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سےَ َؓعباس ابن سیدنا (۹۰۱)  
ہوا بچا یپان سے غسل کےَ اس اور پہنچے پاس کے   



 

نے انھوں تو کیا ارادہَ کا کرنے وضو سے اس نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا،  
ہے کیا جنابت غسل سے اس نے میں !رسول کے اللہ اے :کہا ، 

ہوتا۔ نہیں ناپاک پانی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 900 

 
Translation: 

(900) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) came to his wife and there was 
water left over from her ghusl. When he 
intended to perform ablution with that (water), 
she said: O Messenger of Allah! I have 
performed ghusl for major impurity with it. He 
said: "Water is never impure."  

[Sahih. Narrated by Al-Tabarani in Mujam 
Kabeer 1037] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 901 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۰۲) ثنََا دَاسَۃٍَّ ابْنٍُّ أَخْبَرَنَا الرُّ أَبوُ حَدَّ  

عِکْرِمَۃٍَّ عَنٍّْ سِمَاک ٍّ حَدَّثنََا الأَحْوَصٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا مُسَدَّد ٍّ حَدَّثنََا دَاوُدٍَّ  
ٍّ ابْنٍِّ عَنٍِّ جَفْنَۃ ٍّ فِی- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ أَزْوَاجٍِّ بَعْضٍُّ اغْتسََلٍَّ : قَالٍَّ عَبَّاس   

أٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍُّّ فجََائٍَّ ، رَسُولٍَّ یَا : لَہٍُّ فقََالتٍَّْ یَغْتسَِلٍَّ أَوٍّْ مِنْہَا لِیتَوََضَّ  
ٍِّ ۔ یجُْنبٍُِّ لاٍَّ الْمَائٍَّ إِنٍَّّ : فقََالٍَّ جُنبًُا۔ کُنْتٍُّ إنِ ِی اللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیٍّ ہوا بچا کا جنبی :باب  

901 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کسی کی صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سےٍّ ٍّؓعباس ابن سیدنا (۹۰۲)  
 سے اس تاکہ لائے، تشریف صلى الله عليه وسلم آپ کیا، غسل میں ٹپ نے بیوی

اللہ اے :کیا عرض نے انھوں کریں۔ غسل یا وضو   



 

ناپاک پانی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ھی،ت جنبی میں !رسول کے  
ہوتا۔ نہیں  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 901 

 
Translation: 

(901) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
one of the wives of the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ghusl in the tub, the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) came in to 
perform either ghusl or ablution. She said: O 
Messenger of Allah! I was junub, he said: 
"Water is never impure."  

[Sahih. Narrated by Nasai 326 and Abu 
Dawud 68 and Tirmidhi 65 and Ibn Majah 370, 
371 and Ahmad 1/235, 248, 308, 337  



 

and Darimi 761] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 902 

 
Arabic Text:  

 
د ٍّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ :الْحَسَنٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۰۳) الْحَسَنٍُّ خْبَرَنَاأٍَّ الْمُقْرِئٍُّ مُحَمَّ  

دٍِّ بْنٍُّ ثنََا إسِْحَاقٍَّ بْنٍِّ مُحَمَّ دٍُّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ یوُسُفٍُّ حَدَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
کَثیِر ٍّ أَبِی بْنٍِّ یحَْیَی عَنٍّْ أَبِی حَدَّثنَِی ہشَِام ٍّ بْنٍُّ مُعَاذٍُّ حَدَّثنََا بَکْر ٍّ أَبِی  

سَلَمَۃٍَّ أُم ٍِّ بنِْتٍَّ زَیْنبٍََّ أَنٍَّّ حْمَنٍِّالرٍَّّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ سَلَمَۃٍَّ أَبوُ حَدَّثنَِی قَالٍَّ  
ٍِّ وَرَسُولٍُّ ہیٍَِّ کَانتٍَّْ أَنَّہَا : حَدَّثتَْہَا سَلَمَۃٍَّ أُمٍَّّ أَنٍَّّ حَدَّثتَْہٍُّ - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ

الْجَنَابَۃِ۔ مِنٍَّ وَاحِد ٍّ إنَِائ ٍّ مِنٍّْ یَغْتسَِلانٍَِّ   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  دٍِّ عَنٍّْ الصَّ ۔ عَنٍّْ ثنََّیالْمٍُّ بْنٍِّ مُحَمَّ مُعَاذ    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیٍّ ہوا بچا کا جنبی :باب  

902 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہیں فرماتی ٍّؓسلمہ امٍّ سیدہٍّ (۹۰۳)  
تھے۔ کرتے کرلیا جنابت غسل سے برتن ہی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 902 

 
Translation: 

(902) Syeda Umm Salma (may Allah be 
pleased with her) said: I and the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) used to perform ghusl for major impurity 
from the same vessel.  



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 322 and Muslim 
324 and Ibn Majah 380 and Ahmad 3/112, 
116, 124, 249] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 903 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۰۴) بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

الْوَلِیدٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا الأَسْفَاطِیٍُّّ الْفضَْلٍِّ بْنٍُّ الْعبََّاسٍُّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہٍُّ إسِْحَاقٍَّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ حَدَّثنََا قَالٍَّ مَالِک ٍّ بْنٍِّ أَنَسٍِّ عَنٍّْ جَبْر ٍّ بْنٍِّ اللَّّ  : 
۔ إنَِائ ٍّ مِنٍّْ یَغْتسَِلانٍَِّ نسَِائِہٍِّ مِنٍّْ وَالْمَرْأَۃٍُّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍُّّ کَانٍَّ وَاحِد    

حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ رَوَاہٍُّ  لْوَلِیدِ۔ا أَبِی عَنٍّْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانیٍّ ہوا بچا کا جنبی :باب  

903 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

آپ اور صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ٍّؓمالک بن انس سیدنا (۹۰٤)  
تھے۔ٍّ کرتے کرلیا غسل سے برتن ہی ایک بیوی ایک کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The water leftover by a junub person  

Hadith number: 903 

 
Translation: 

(903) It is narrated on the authority of Anas ibn 
Malik (may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and his wife used to perform ghusl 
in the same vessel.  



 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 904 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۰۵) ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ اللَّّ  : 

دٍُّ دٍِّ بْنٍُّ یحَْیَی حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ حَدَّثنََا یحَْیَی بْنٍِّ مُحَمَّ  
ثنََا مُسَدَّد ٍّ حَدَّثنَِی قَالٍَّ کَیْسَانٍَّ بْنٍِّ یَزِیدٍَّ عَنٍّْ سَعِید ٍّ بْنٍُّ یَحْیَی حَدَّ  

قَالٍَّ حَازِم ٍّ أَبوُ   

عَائشَِۃٍُّ یَا : فقََالٍَّ دٍِّالْمَسْجٍِّ فِی- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍُّّ بیَْنَمَا : ہرَُیْرَۃٍَّ أَبوُ قَالٍَّ   
۔ إِن ِی : فقََالتٍَّْ ۔ الْخُمْرَۃٍَّ نَاوِلِینِی لیَْسٍَّ ذلَِکٍَّ إِنٍَّّ)) : فقََالٍَّ حَائِض   

إیَِّاہاَ۔ فنََاوَلَتْہٍُّ ۔((بیِدَِکٍِّ   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  بْنٍِّ یحَْیَی عَنٍّْ وَغَیْرِہٍِّ کَامِل ٍّ أَبِی عَنٍّْ الصَّ  
۔   سَعِید 



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوتا نہیں ناپاک مومن اور ہوتا نہیں میں ہاتھ حیض :باب  

904 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تھے میں مسجد صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ٍّؓابوہریرہٍّ سیدنا (۹۰٥) ، 
انھوں " !پکڑاؤ چٹائی مجھے !عائشہ اے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  

تیرے حیض " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوں، حائضہ میں :کہا نے  
دی۔ پکڑا کو صلى الله عليه وسلم آپ نے انھوں تو ہے نہیں تو میں ہاتھ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Menstruation is not in the hands and 
the believer is never impure 

Hadith number: 904 

 
Translation: 



 

(904) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) was in the 
mosque.ٍّHeٍّsaid:ٍّ“Oٍّ'Aishah!.ٍّHandٍّmeٍّtheٍّ
mat". She said: I am menstruating. He said: 
"Menstruation is not in your hands, so she 
handed him (the mat)."  

[Sahih. Narrated by Muslim 298 and Nasai  

272, 383 and Abu Dawud 261 and Tirmidhi  

134 and Ibn Majah 632 and Ahmad 6/45, 101,  

112, 141, 173, 214, 229, 245 and Darimi 798 
and Al-Tayalisi 1430] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 905 



 

Arabic Text:  

 
جَعْفَر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادٍَّ بشِْرَانٍَّ بْنٍُّ الْحُسَیْنٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۰۶)  

ازٍُّ زَّ دٍُّ حَدَّثنََا الرَّ ٍِّ عُبیَْدٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ ثنََا یَزِیدٍَّ بْنٍِّ اللَّّ حَدَّثنََا بدَْر ٍّ أَبوُ حَدَّ  
عَنٍّْ الْقَاسِمٍِّ عَنٍِّ عُبیَْد ٍّ بْنٍِّ ثاَبتٍِِّ عَنٍّْ نیَِّۃٍَّغٍَّ أَبِی بْنٍُّ الْمَلِکٍِّ عَبْدٍُّ  

ٍِّ رَسُولٍُّ أَمَرَنِی : قَالتٍَّْ عَائشَِۃٍَّ مِنٍَّ الْخُمْرَۃٍَّ أُنَاوِلَہٍُّ أَنٍّْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ٍِّ رَسُولٍَّ یَا : فَقلُْتٍُّ الْمَسْجِدٍِّ ۔ إنِ ِی اللَّّ فَإنٍَِّّ نَاوِلِینِہَا)) : فقََالٍَّ حَائِض   

۔((یدَِکٍِّ فِی لیَْسَتٍّْ الْحَیْضَۃٍَّ   

الْمَلِکِ۔ عَبْدٍِّ حَدِیثٍِّ مِنٍّْ مُسْلِم ٍّ أَخْرَجَہٍُّ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوتا نہیں ناپاک مومن اور ہوتا نہیں میں ہاتھ حیض :باب  

905 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۰٦)  
 نے میں پکڑاؤں، چٹائی سے مسجد میں کہ دیا حکمٍّ ھےمج

 نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوں، حائضہ میں !رسول کے اللہ اے :کیا عرض
ہے۔ نہیں میں ہاتھ تیرے حیض دو پکڑا " :فرمایا  " 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Menstruation is not in the hands and 
the believer is never impure 

Hadith number: 905 

 
Translation: 

(905) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) ordered me to grab the 
mat from the mosque. I said: O Messenger of 
Allah! I am menstruating, he said: "Give me it, 
menstruation is not in your hands."  

[Sahih. Narrated by Muslim 298 and Nasai  

272, 383 and Abu Dawud 261 and Tirmidhi  

134 and Ibn Majah 632 and Ahmad 6/45, 101,  

112, 141, 173, 214, 229, 245 and Darimi 798 
and Al-Tayalisi 1430] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 906 

 
Arabic Text:  

 
دٍُّ : الْحُسَیْنٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۰۷) الْقَطَّانٍُّ الْفضَْلٍِّ بْنٍِّ الْحُسَیْنٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

ٍِّ عَبْدٍُّ أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادٍَّ بْنٍُّ یَعْقوُبٍُّ حَدَّثنََا دَرَسْتوََیْہٍِّ بْنٍِّ جَعْفَرٍِّ بْنٍُّ اللَّّ  
ثنََا سُفْیَانٍَّ ثنََا قبَیِصَۃٍُّ حَدَّ عَنٍِّ إبِْرَاہیِمٍَّ عَنٍّْ مَنْصُور ٍّ عَنٍّْ سُفْیَانٍُّ حَدَّ  
ٍِّ وَرَسُولٍُّ أَنَا أَغْتسَِلٍُّ کُنْتٍُّ : قَالتٍَّْ عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ الأَسْوَدٍِّ مِنٍّْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
۔ کِلانََا وَاحِد ٍّ إنَِائ ٍّ مُعْتکَِف ٍّ وَہوٍَُّ الْمَسْجِدٍِّ مِنٍَّ رَأْسَہٍُّ یخُْرِجٍُّوٍَّ جُنبُ   

وَأَنَا یبَُاشِرُنِی ثمٍَُّّ فَأَتَّزِرٍُّ وَیَأْمُرُنِی فَأَغْسِلہُ۔ُ حَائِض ٍّ وَأَنَا  
۔ حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ رَوَاہٍُّ حَائِض  عُقْبَۃَ۔ بْنٍِّ قبَیِصَۃٍَّ عَنٍّْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوتا نہیں ناپاک مومن اور ہوتا نہیں میں ہاتھ حیض :باب  

906 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۰۷)  
 ہوتے جنبی دونوں ہمٍّ اور تھے کرتے غسل سے برتن ایک
 میں اورٍّ نکالتے سے مسجد سر اپنا صلى الله عليه وسلم آپ اعتکاف حالتٍِّ تھے،

 مجھے آپ اور دھوتی سر کا صلى الله عليه وسلم آپٍّ باوجود کے ہونے حائضہ
 میرے صلى الله عليه وسلم آپ پھر تھی، لیتی باندھ لنگوٹھ میں تھے، دیتے حکمٍّ

تھی۔ ہوتی جنبی میں اور (جاتے لیٹ) کرتے مباشرت ساتھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Menstruation is not in the hands and 
the believer is never impure 

Hadith number: 906  

 
Translation: 

(906) It is narrated on the authority of Ayesha  



 

(may Allah be pleased with her) that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and I used to perform 
ghusl in the same vessel and we both used to 
be junub. He used to take his head out of the 
mosque in the state of I'tikaaf and I used to 
wash his head even though I was 
menstruating and you used to order me (to 
wear waist wrapper). I would tie a waist 
wrapper, then he would lie down with me and I 
would be junub.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 299, 300, 301, 
2030, 2031 and Muslim 297 and Nasai 276, 
277, 387, 388 and Tirmidhi 804 and Ibn Majah 
1778 and Malik 19/1 and Ahmad 6/104, 231, 
232 and Darimi 1098, 1099 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 907 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۰۸) ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ اللَّّ  : 

دٍُّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا قتُیَْبَۃٍَّ بْنٍُّ إسِْمَاعِیلٍُّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
دَابَاذِیٍُّّ طَاہرِ ٍّ أَبوُ حَدَّثنََا الْوَکِیلٍُّ أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ جَامِعٍُّ : الْخَیْرٍِّ الْمُحَمَّ  
أَبِی بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاٍَّ الدَّارِمِیٍُّّ سَعِید ٍّ بْنٍُّ عُثْمَانٍُّ حَدَّثنََا  
ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ بَکْرٍِّ عَنٍّْ حُمَیْد ٍّ عَنٍّْ عُلیََّۃٍَّ ابْنٍُّ حَدَّثنََا شَیْبَۃٍَّ أَبِی عَنٍّْ اللَّّ  
طُرُقٍِّ مِنٍّْ طَرِیق ٍّ فِی- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍُّّ لَقِیَہٍُّ أَنَّہٍُّ : ہرَُیْرَۃٍَّ أَبِی عَنٍّْ رَافِع ٍّ  
فلََم ٍّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍُّّ ففَقَدََہٍُّ ، سَلٍَّفَاغْتٍَّ فَذہَبٍََّ فَانْسَلٍَّّ ، جُنبُ ٍّ وَہوٍَُّ الْمَدِینَۃٍِّ  ا ٍَّ
ا ٍِّ رَسُولٍَّ یَا : قَالٍَّ ۔((ہرَُیْرَۃ؟ٍَّ أَبَا یَا کُنْتٍَّ أَیْنٍَّ)) : قَالٍَّ جَائٍَّ فلََمَّ اللَّّ  

 : فقََالٍَّ أَغْتسَِلَ۔ حَتَّی کٍَّأُجَالِسٍَّ أَنٍّْ فَکَرِہتٍُّْ ، جُنبُ ٍّ وَأَنَا لقَِیتنَِی
(( ٍِّ سُبْحَانٍَّ ینَْجُسٍُّ لاٍَّ الْمُؤْمِنٍَّ إِنٍَّّ اللَّّ )) 

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  شَیْبَۃٍَّ أَبِی بْنٍِّ بَکْرٍِّ أَبِی عَنٍّْ الصَّ ، 
الطَّوِیلِ۔ حُمَیْد ٍّ عَنٍّْ آخَرٍَّ وَجْہ ٍّ مِنٍّْ الْبخَُارِیٍُّّ ہٍُّوَأَخْرَجٍَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوتا نہیں ناپاک مومن اور ہوتا نہیں میں ہاتھ حیض :باب  

907 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مدینہ کوٍّ صلى الله عليه وسلم نبی میں کہ ہے روایت سے ٍّؓابوہریرہٍّ سیدنا (۹۰۸)  
ذا تھا، جنبی میںٍّ اور ملا میں راستے کے سے چپکے میں لہ   
پر واپسی تو پایا گمٍّ  مجھے نے صلى الله عليه وسلم نبی کیا۔ غسل اور گیا نکل  
کے اللہٍّ اے :کیا عرض نے میں تھا؟ٍّ کہاں تو !ابوہریرہٍّ :فرمایا  
کیا ناپسند نے میں تھا۔ جنبی میں اورٍّ ملے کو مجھ آپ !رسول  

نے صلى الله عليه وسلم آپ بیٹھوں۔ پہلے سے کرنے غسل ساتھ کے آپ میں کہ  
ہوتا۔ نہیں ناپاک مومن !اللہ سبحان " :فرمایا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Menstruation is not in the hands and 
the believer is never impure 

Hadith number: 907  

 
Translation: 



 

(907) It is narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) that I met the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) on the way to Madinah and I was 
junub, so I slipped away from him and 
performed ghusl. When the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) couldn't 
find me, he said on his way back: Abu 
Hurayrah! Where were you? I said: O 
Messenger of Allah! You met me and I was 
junub. I disliked it to sit with you before 
performing ghusl. He said: "Praise be to Allah! 
A believer is never impure."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 283, 285 and 
Muslim 371 and Nasai 270 and Abu Dawud 
231 and Tirmidbi 121 and Ibn Majah 534 and 
Ahmad 2/235, 282, 471] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 908 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۰۹) ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ اللَّّ  : 

دٍُّ د ٍّ بْنٍُّ إبِْرَاہیِمٍُّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ یْدَلانَِیٍُّّ مُحَمَّ ثنََا الصَّ حَدَّ  
وَائِل ٍّ أَبِی عَنٍّْ وَاصِل ٍّ عَنٍّْ مِسْعَر ٍّ عَنٍّْ وَکِیع ٍّ حَدَّثنََا کُرَیْب ٍّ أَبوُ  
ٍِّ رَسُولٍَّ أَنٍَّّ : حُذیَْفَۃٍَّ عَنٍّْ عَنْہٍُّ فحََادٍَّ ، جُنبُ ٍّ وَہوٍَُّ لقَِیَہٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

لاٍَّ الْمُؤْمِنٍَّ إِنٍَّّ)) : فقََالٍَّ جُنبًُا۔ کُنْتٍُّ : فقََالٍَّ جَائٍَّ ثمٍَُّّ فَاغْتسََلٍَّ  
۔((ینَْجُسٍُّ   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ وَغَیْرِہِ۔ کُرَیْب ٍّ أَبِی عَنٍّْ الصَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوتا نہیں ناپاک مومن اور ہوتا نہیں میں ہاتھ حیض :باب  

908 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

کو ان صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ٍّؓحذیفہ سیدنا (۹۰۹)  
 نے انھوں گئے، چھپ سے صلى الله عليه وسلم آپ وہٍّ تھے۔ جنبی وہٍّ اور ملے
صلى الله عليه وسلم آپ تھا، جنبی میں :کیا عرض اور آئے واپس پھر کیا۔ غسل  

ہوتا۔ نہیں ناپاک مومن " :فرمایا نے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Menstruation is not in the hands and 
the believer is never impure 

Hadith number: 908  

 
Translation: 

(908) It is narrated on the authority of 
Hudhaifah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) met him and 
he was junub. He hid from the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him), he 
performed ghusl. Then he came back and 
said: I was junub. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: A  



 

believer is never impure.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 283, 285 and 
Muslim 371 and Nasai 270 and Abu Dawud 
231 and Tirmidbi 121 and Ibn Majah 534 and 
Ahmad 2/235, 282, 471] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 909 

 
Arabic Text: 

 
بَکْر ٍّ وَأَبوُ الْمُزَک ِی إسِْحَاقٍَّ أَبِی بْنٍُّ زَکَرِیَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۱۰)  : 

دٍُّ : الْعبََّاسٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاٍَّ الْقَاضِی الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
دٍُّمٍُّ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبٍَّ ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ حَمَّ وَہبْ ۔ ابْنٍُّ أَخْبَرَنَا الْحَکَمٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ اللَّّ   

أَخْبَرَکٍَّ وَہبْ ٍّ ابْنٍِّ عَلَی قرُِئٍَّ قَالٍَّ نَصْر ٍّ بْنٍُّ بحَْرٍُّ وَحَدَّثنََا قَالٍَّ   
ٍِّ عَبْدٍُّ ٍّ بْنٍُّ وَمَالِکٍُّ عُمَرٍَّ بْنٍُّ اللَّّ وَغَیْرُہمٍُّْ یَزِیدٍَّ بْنٍُّ وَیوُنسٍُُّ أَنَس    



 

ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ افِع ٍّنَ عَنٍّْ جَالٍَّ إِنٍَّّ : عُمَرٍَّ بْنٍِّ اللَّّ زَمَانٍِّ فِی وَالن سَِائٍَّ الر ِ  
ٍِّ رَسُولٍِّ ئوُنٍَّ کَانوُا- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ الْوَاحِدِ۔ الِإنَائٍِّ فِی جَمِیعًا یتَوََضَّ   

حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ رَوَاہٍُّ  ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ الصَّ مَالِکٍِّ عَنٍّْ یوُسُفٍَّ بْنٍِّ اللَّّ  
ٍّ بْنٍِّ ۔أَنَس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی ہوا بچا کا بےوضو :باب  

909 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اورٍّ مرد کہ ہے روایت سے ٍّؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۹۱۰)  
 کرتے وضو سے برتن ہی ایک میں زمانے کے صلى الله عليه وسلم نبی عورتیں

 تھے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Water leftover by a person who 
doesn't have ablution 



 

Hadith number: 909  

 
Translation: 

(909) It is narrated on the authority of Abdullah 
bin Umar (may Allah be pleased with him) that 
men and women used to perform ablution 
from the same vessel at the time of the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him).  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 80] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 910 



 

Arabic Text:  

 
وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۱۱) دَاسَۃٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

ثنََا دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا ٍِّ عُبیَْدٍِّ عَنٍّْ یحَْیَی حَدَّثنََا مُسَدَّد ٍّ حَدَّ قَالٍَّ اللَّّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ نَافِع ٍّ حَدَّثنَِی نحَْنٍُّ أٍُّنتَوََضٍَّّ کُنَّا : قَالٍَّ عُمَرٍَّ بْنٍِّ اللَّّ  
ٍِّ رَسُولٍِّ عَہْدٍِّ عَلَی وَاحِد ٍّ إنَِائ ٍّ مِنٍّْ وَالن سَِائٍُّ فیِہٍِّ ندُْلِی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

  أَیْدِینََا۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی ہوا بچا کا بےوضو :باب  

910 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور ہمٍّ کہ ہے روایت سے ٍّؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۹۱۱)  
 کرتے وضو سے برتن ہی ایک میں زمانے کے صلى الله عليه وسلم نبی عورتیں

تھے۔ٍّ ڈالتے میں اس ہاتھ اپنے ہمٍّ اور تھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Water leftover by a person who 
doesn't have ablution 

Hadith number: 910  

 
Translation: 

(910) It is narrated from Abdullah bin Umar 
(may Allah be pleased with him) that we and 
the women used to perform ablution from the 
same vessel in the time of the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) and we 
used to put our hands in it.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 80] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 911 



 

Arabic Text:  

 
حَدَّثنََا قَالاٍَّ الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ وَأَبوُبَکْرٍِّ أَبوُزَکَرِیَّا وَأَخْبَرَنَا (۹۱۲)  

دٍُّ :أَبوُالْعبََّاسٍِّ دٍُّ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ ٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ عَبْدِاللَّّ  
ابْنٍِّ عَلَی قرُِئٍَّ قَالٍَّ نصَْر ٍّ بْنٍُّ بَحْرٍُّ وَحَدَّثنََا قَالٍَّ وَہبْ ۔ ابْنٍُّ أَخْبَرَنَا  
عَنٍّْ النُّعْمَانٍِّ بْنٍِّ سَالِمٍِّ عَنٍّْ اللَّیْثِیٍُّّ زَیْد ٍّ بْنٍُّ أُسَامَۃٍُّ أَخْبَرَکٍَّ وَہبْ ٍّ  
ٍِّ رَسُولٍِّ یدٍَُّوٍَّ یدَِی اخْتلََفَتٍّْ : قَالتٍَِّ الْجُہَنیَِّۃٍِّ صُبیََّۃٍَّ أُم ٍِّ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

- ابْنٍُّ ہوٍَُّ ہذَاَ سَالِم ٍّ :الْبخَُارِیٍُّّ قَالٍَّ الْوُضُوئِ۔ فِی وَاحِد ٍّ إنَِائ ٍّ فِی  
بوُذٍَّ ابْنٍُّ وَیقَُالٍُّ سَرْج ٍّ ابْنٍُّ :بَعْضُہُمٍّْ وَقاَلٍَّ النُّعْمَانِ۔ أَبوُ خَرَّ  

  النُّعْمَانِ۔

۔ بنِْتٍُّ خَوْلَۃٍُّ وَاسْمُہَا صُبَیَّۃٍَّ أُم ٍِّ مَوْلَی وَہوٍَُّ الْبخَُارِیٍُّّ قَالٍَّ  قیَْس    

دٍُّ بِہٍِّ أَخْبَرَنَا  ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ إبِْرَاہیِمٍُّ أَخْبَرَنَا الْفَارِسِیٍُّّ إِبْرَاہیِمٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ اللَّّ  
ٍّ بْنٍُّ أَحْمَدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا الأَصْبَہَانِیٍُّّ دٍِّ عَنٍّْ فَارِس  إسِْمَاعِیلٍَّ بْنٍِّ مُحَمَّ  

رَہ۔ُفذََکٍَّ الْبخَُارِی ٍِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی ہوا بچا کا بےوضو :باب  

911 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

اللہ رسول اور میرا کہ ہے روایت سے ٍّؓجہنیہ صبیہ امٍّ (۹۱۲)  
تھا۔ جاتا مل سے کرنے وضو میں برتن ایک ہاتھ کا صلى الله عليه وسلم  

اسے اور ہے سرج بنا سالمٍّ کہ ہیں فرماتے (رح) بخاری امامٍّ  
ابن یہ :ہیں کہتے بعض ہے۔ جاتا کہا نعمان ابو خربوذ ابن  
صبیہ امٍّ وہٍّ کہ ہیں فرماتے (رح) بخاری امامٍّ (ب) ہے۔ نعمان  

 سقی بنت خولہ نامٍّ کا (صبیہ امٍّ) اس اور ہے غلامٍّ کردہٍّ آزاد کا
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Water leftover by a person who 
doesn't have ablution 

Hadith number: 911 

 
Translation: 

(911) It is narrated from Umm Sabiya Jahniya 
that my hand and the hand of the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) used to touch when performing  



 

ablution in one vessel.  

Imam Bukhari (may Allah have mercy on him) 
says that Salem is Ibn Sarj and he is called 
Ibn Kharbooz Abu Nu'man. Some say: He is 
Ibn Nu'man.  

(B) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him) says that he is the freed slave of Umm 
Sabiya and her (Umm Sabiya) name is Khula 
bint Qais.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 912 

 
Arabic Text:  



 

أَخْبَرَنَا عُبیَْد ٍّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ أَخْبَرَنَا عَبْدَانٍَّ بْنٍُّ الْحَسَنٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۱۳)  
ثنََا مُسَدَّد ٍّ حَدَّثنََا الْخَلِیلٍِّ بْنٍُّ زِیَادٍُّ ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ دٍَّدَاوٍُّ عَنٍّْ عَوَانَۃٍَّ أَبوُ حَدَّ اللَّّ  

حْمَنٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ حُمَیْدٍِّ عَنٍّْ الأَوْدِی ٍِّ رَجُلاًٍّ لقَِیتٍُّ : قَالٍَّ الْحِمْیَرِی ٍِّ الرَّ  
نَہَی : قَالٍَّ سِنیِنٍَّ أَرْبَعٍَّ ہرَُیْرَۃٍَّ أَبوُ صَحِبَہٍُّ کَمَا- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ صَحِبٍَّ  
ٍِّ رَسُولٍُّ مُغْتسََلِہٍِّ فِی یبَوُلٍَّ أَوٍّْ وْم ٍّیٍَّ کُلٍَّّ أَحَدُنَا یَمْتشَِطٍَّ أَنٍّْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

جُلٍِّ بفَِضْلٍِّ الْمَرْأَۃٍُّ تغَْتسَِلٍَّ أَوٍّْ ، جُلٍُّ یَغْتسَِلٍَّ أَوٍّْ ، الرَّ الرَّ  
جَمِیعًا۔ وَلْیَغْترَِفَا الْمَرْأَۃٍِّ بفِضَْلٍِّ  

وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  ثنََاحَدٍَّّ دَاسَۃٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  
عَبْدٍِّ بْنٍِّ دَاوُدٍَّ عَنٍّْ زُہیَْر ٍّ حَدَّثنََا یوُنسٍَُّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ حَدَّثنََا دَاوُدٍَّ أَبوُ  

ٍِّ جَمِیعًا۔ وَلْیَغْترَِفَا : یقَلٍُّْ لَمٍّْ أَنَّہٍُّ إِلاٍَّّ بنِحَْوِہٍِّ فذََکَرَہٍُّ اللَّّ   

حَابِیٍَّّ سَم ٍِّیٍُّ لَمٍّْ حُمَیْدًا أَنٍَّّ إِلاٍَّّ ثقَِات ٍّ رُوَاتہٍُُّ الْحَدِیثٍُّ وَہذَاَ  الصَّ  
لَوْلاٍَّ ، جَی دِ ٍّ مُرْسَل ٍّ أَنَّہٍُّ إِلاٍَّّ الْمُرْسَلٍِّ بِمَعْنَی فَہُوٍَّ حَدَّثہٍَُّ الَّذِی  

قبَْلَہ۔ُ الْمَوْصُولَۃٍَّ الثَّابتِۃٍََّ الأَحَادِیثٍَّ مُخَالفَتَہٍُُّ   

ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ وَدَاوُدٍُّ بخَُارِیٍُّّالٍّْ الشَّیْخَانٍِّ بِہٍِّ یَحْتجٍََّّ لَمٍّْ الأَوْدِیٍُّّ اللَّّ  
ٍُّ رَحِمَہُمَا وَمُسْلِم ٍّ تعََالَی۔ اللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےٍّ ہوئی وارد جونہی میں بارے اس :باب  

912 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ایک میں کہ ہیں کہتے حمیری الرحمن عبد بن حمید (۹۱۳)  
 چار ٍّؓابوہریرہٍّ جیسے تھا صحابی کا صلى الله عليه وسلم نبی وہٍّ ملا، کو شخص
 ہر نےٍّ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :کہا نے اس رہے، ساتھ کے صلى الله عليه وسلم نبی سال
 کے عورتٍّ کرنے، پیشاب میں خانے غسل کرنے، کنگھی دن

عورت کے مرد یا کرنا غسل سے پانی ہوئے بچے کے مرد  
انھیںٍّ کیا منع سے کرنے غسل سے پانی ہوئے بچے کے  

بھریں۔ٍّ چلو اکٹھے وہٍّ کہ چاہیے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is reported about this 

Hadith number: 912  

 
Translation: 

(912) Hameed bin Abdul Rahman Humairi 
says that I met a man who was a companion 
of the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) like Abu Hurayrah who lived with 
the Prophet (peace and blessings of  



 

Allah be upon him) for four years. He said: 
The Prophet (peace and blessings of Allaah 
be upon him) forbade us to comb our hair 
every day, urinate in the place where a man 
performs ghusl, or for a woman to perform 
ghusl with the leftover water of a man or for a 
man to perform ghusl with the leftover water of 
a woman.  

[Sahih. Narrated by Nasai 239, 5057 and Abu 
Dawud 28, 81, 82 and Ibn Hibban 5484 and 
Ahmad 4/110, 111, 5/369] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 913  



 

Arabic Text:  

 
دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۱۴) أَخْبَرَنَاٍّ فوُرَکٍَّ بْنٍِّ الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

ٍِّ عَبْدٍُّ دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا حَبیِب ٍّ بْنٍُّ یوُنسٍُُّ حَدَّثنََا جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ اللَّّ  
أَبَا سَمِعْتٍُّ قَالٍَّ الأَحْوَلٍِّ عَاصِم ٍّ عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ حَدَّثنََا الطَّیَالِسِیٍَّّ  

ثٍُّ حَاجِب ٍّ ٍِّ رَسُولٍِّ أَصْحَابٍِّ مِنٍّْ رَجُل ٍّ عَنٍّْ یحَُد ِ النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
- أٍَّ أَنٍّْ نَہَی- صلى الله عليه وسلم  ہکََذاَ یوُنسٍُُّ قَالٍَّ أَۃ۔ِالْمَرٍّْ وَضُوئٍِّ فضَْلٍِّ مِنٍّْ یتَوََضَّ

دَاوُدَ۔ أَبوُ دَّثنََاہٍُّحٍَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےٍّ ہوئی وارد جونہی میں بارے اس :باب  

913 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جو سنا سے حاجب ابو نے میں :ہیں کہتے احول عاصمٍّ (۹۱٤)  
 نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں کرتے بیان حدیث سے رسول صحابی کسی
فرمایا۔ منع سے کرنے وضو سے پانی ہوئے بچے کے عورت  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is reported about this 

Hadith number: 913  

 
Translation: 

(913) Asim Ahul says: I heard Abu Hajib 
narrate a hadith from one of the companions 
of the Prophet that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) forbade 
performing ablution with the water left by a 
woman.  

[Sahih. Narrated by Nasai 344 and Abu 
Dawud 82 and Tirmidhi 64 and Ibn Majah 373, 
374 and Ahmad 4/213, 5/66] 

 
 
 
 
 
  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 914 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۱۵) دَاسَۃٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

جِسْتاَنِیٍُّّ دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا ۔ ابْنٍُّ حَدَّثنََا الس ِ بشََّار    

ٍِّ عَبْدٍُّ أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادٍَّ الْقَطَّانٍُّ الْفَضْلٍِّ بْنٍُّ الْحَسَنٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا بْنٍُّ اللَّّ  
بشََّار ٍّ ابْنٍُّ حَدَّثنََا سُفْیَانٍَّ بْنٍُّ یَعْقوُبٍُّ حَدَّثنََا دَرَسْتوََیْہٍِّ بْنٍِّ جَعْفَرٍِّ  
عَنٍّْ عَاصِم ٍّ عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ حَدَّثنََا الطَّیَالِسِیٍَّّ یَعْنِی دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا  
و بْنٍِّ الْحَکَمٍِّ عَنٍِّ حَاجِب ٍّ أَبِی - النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ : الأَقْرَعٍُّ وَہوٍَُّ عَمْر 

أٍَّ أَنٍّْ نَہَی- صلى الله عليه وسلم جُلٍُّ یتَوََضَّ الْمَرْأَۃ۔ٍِّ وَضُوئٍِّ بفَِضْلٍِّ الرَّ  

قَالٍَّ أَنَّہٍُّ إِلاٍَّّ ہکََذاَ الطَّیَالِسِی ٍِّ دَاوُدٍَّ أَبِی عَنٍّْ غَیْلانٍََّ بْنٍُّ مَحْمُودٍُّ وَرَوَاہٍُّ  
بسُِؤْرِہاَ۔ قَالٍَّ أَوٍّْ  

کَمَا۔ شُعْبَۃٍَّ عَنٍّْ جَرِیر ٍّ بْنٍُّ وَہبٍُّْ وَرَوَاہٍُّ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےٍّ ہوئی وارد جونہی میں بارے اس :باب  

914 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے عمروٍّ بن حکمٍّ (الف) (۹۱٥)  
 سے پانی ہوئے بچے کے عورت کسی مرد کوئی کہ فرمایا

کرے۔ نہ وضو   

یا قال أنہ میں اس ہے، روایت سے طیالسی ابوداؤد امامٍّ (ب)  
سے۔ پانی جھوٹے کے اس یعنی ہیں۔ الفاظ کے بسؤرھا قال  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is reported about this 

Hadith number: 914 

 
Translation: 

(914) (a) It is narrated from Hakam bin Amr 
that the Prophet (peace and blessings of  



 

Allah be upon him) said that a man should not 
perform ablution with the water left over from a 
woman.  

(B) This is narrated from Imam Abu Dawud 
Tayalisi. In it the words used are ' قال أنہ ' or 'قال 
 .meaning with the water used by her ,'بسؤرھا

[Sahih. Narrated by Al-Tayalisi 1252] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 915 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۱۶) دٍُّ : الْعبََّاسٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظٍُّ اللَّّ مُحَمَّ  

جَرِیر ٍّ بْنٍُّ وَہبٍُّْ حَدَّثنََا مَرْزُوق ٍّ بْنٍُّ إبِْرَاہیِمٍُّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ   



 

بْنٍِّ الْحَکَمٍِّ عَنٍِّ حَاجِب ٍّ أَبِی عَنٍّْ الأَحْوَلٍِّ عَاصِم ٍّ عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ حَدَّثنََا  
و ٍِّ رَسُولٍَّ أَنٍَّّ : الْغِفَارِی ٍِّ عَمْر  وَکَانٍَّ الْمَرْأَۃ۔ِ سُؤْرٍِّ عَنٍّْ نَہَی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

شَرَابِہَا۔ٍّ فضَْلٍَّ أَوٍّْ وُضُوئِہَا فضَْلٍَّ عَاصِم ٍّ یدَْرِی لاٍَّ  

کَمَا۔ التَّیْمِی ٍِّ سُلیَْمَانٍَّ عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ وَرَوَاہٍُّ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےٍّ ہوئی وارد جونہی میں بارے اس :باب  

915 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ٍّؓغفاری عمرو بن حکمٍّ سیدنا (۹۱٦)  
 جانتے نہیں عاصمٍّ اور فرمایا منع سے جھوٹی کے عورت نے
 سے پینے کے اس یا پانی ہوئے بچے کے وضو کے اس کہ

فرمایا۔ متعلق کے پانی ہوئے بچے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is reported about this 



 

Hadith number: 915 

 
Translation: 

(915) It is narrated from Hakam bin Amr 
Ghaffari that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) forbade using 
(the water) used by a woman and and Asim 
does not know whether he (the Prophet) 
meant the water left over from her ablution or 
the water left over from her drinking.  

[Sahih. Narrated by Ahmad 4/213] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 916 



 

 
Arabic Text:  

 
أَبُو أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادٍَّ الْقَطَّانٍُّ الْفضَْلٍِّ بْنٍُّ الْحُسَیْنٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۱۷)  

اکٍِّ بْنٍُّ عَمْرِو حَدَّثنََاٍّ عُمَرٍَّ بْنٍُّ بشِْرٍُّ حَدَّثنََا قِلابََۃٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا السَّمَّ  
مِنٍّْ رَجُل ٍّ نٍّْعٍَّ حَاجِب ٍّ أَبَا سَمِعْتٍُّ قَالٍَّ التَّیْمِی ٍِّ سُلیَْمَانٍَّ عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ  
أٍَّ أَنٍّْ نَہَی- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ :- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ أَصْحَابٍِّ جُلٍُّ یتَوََضَّ بفَِضْلٍِّ الرَّ  

الْمَرْأَۃ۔ِ وَضُوئٍِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےٍّ ہوئی وارد جونہی میں بارے اس :باب  

916 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سنا سےٍّ ٍّؓحاجب ابو نے میں :ہیں فرماتے تیمی لیمانس (۹۱۷)  
 سے پانی ہوئے بچے کے عورت مرد :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ

کرے۔ٍّ نہ وضو  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is reported about this 

Hadith number: 916 

 
Translation: 

(916) Salman Teemi says: I heard from Abu 
Hajib that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: A man shouldn't 
perform ablution from the water leftover by a 
woman. 

[Sahih. Narrated by Nasai 344 and Abu 
Dawud 82 and Tirmidhi 64 and Ibn Majah 373, 
374 and Ahmad 4/213, 5/66] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 917 

 
Arabic Text:  

 
دٍِّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ : الْحُسَیْنٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۱۸) ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ مُحَمَّ بْنٍِّ اللَّّ  

د ٍّ بْنٍُّ إسِْمَاعِیلٍُّ أَخْبَرَنَا بِبَغْدَادٍَّ الْعدَْلٍُّ بشِْرَانٍَّ فَّارٍُّ مُحَمَّ الصَّ  
ثنََا الْحَرْبِیٍُّّ إِبْرَاہیِمٍُّ أَخْبَرَنَا ٍِّ عُبیَْدٍُّ حَدَّ یَزِیدٍُّ حَدَّثنََا عُمَرٍَّ بْنٍُّ اللَّّ  
مِنٍّْ رَجُل ٍّ عَنٍّْ حَاجِب ٍّ أَبِی عَنٍّْ سُلیَْمَانٍَّ عَنٍّْ زُرَیْع ٍّ بْنٍُّ  
ٍِّ نبَِیٍَّّ أَنٍَّّ غِفَار ٍّ بنَِی مِنٍّْ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ أَصْحَابٍِّ أَنٍّْ نَہَی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

جُلٍُّ یتَطََہَّرٍَّ الْمَرْأَۃ۔ِ وَضُوئٍِّ بفِضَْلٍِّ الرَّ   

۔ سُلیَْمَانٍَّ عَنٍّْ ہشَُیْم ٍّ رَوَاہٍُّ وَہکََذاَ  التَّیْمِی ِ   

دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا  إِبْرَاہیِمٍُّ أَخْبَرَنَا الْفَارِسِیٍُّّ إبِْرَاہیِمٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ ثنََا ہَانِیٍُّّالأَصْبٍَّ اللَّّ دٍُّ حَدَّ ٍّ بْنٍِّ سُلیَْمَانٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ قَالٍَّ قَالٍَّ فَارِس   

دٍُّ حَاجِب ٍّ أَبوُ عَاصِم ٍّ بْنٍُّ سَوَادَۃٍُّ : الْبخَُارِیٍُّّ إسِْمَاعِیلٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
عَنٍِّ یصَِحٍُّّ أُرَاہٍُّ وَلاٍَّ ، الْغِفَارِیٍُّّ وَیقَُالٍُّ الْبَصْرِی یِنٍِّ فِی یعُدٍَُّّ الْعنََزِیٍُّّ  

و۔ بْنٍِّ مٍِّالْحَکٍَّ عَمْر    

دٍَّ سَأَلْتٍُّ : قَالٍَّ أَنَّہٍُّ الت ِرْمِذِی ٍِّ عِیسَی أَبِی عَنٍّْ وَبلََغنَِی  مُحَمَّ   



 

بِصَحِیح ٍّ لیَْسٍَّ : فقََالٍَّ الْحَدِیثٍِّ ہذَاَ عَنٍّْ الْبخَُارِیٍَّّ یَعْنِی إسِْمَاعِیلٍَّ بْنٍَّ  
و۔ بْنٍِّ الْحَکَمٍِّ عَنٍِّ حَاجِب ٍّ أَبِی حَدِیثٍَّ یَعْنِی عَمْر    

دٍِّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  أَخْبَرَنَا الْفقَِیہٍُّ الْحَارِثٍِّ بْنٍِّ مُحَمَّ  
سَوَادَۃٍُّ اسْمُہٍُّ حَاجِب ٍّ أَبوُ : قَالٍَّ الْحَافِظٍُّ عُمَرٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ : الْحَسَنٍِّ أَبوُ  

بْنٍُّ غَزْوَانٍُّوٍَّ حُدَیْر ٍّ بْنٍُّ عِمْرَانٍُّ فَرَوَاہٍُّ فیِہٍِّ وَاخْتلُِفٍَّ ، عَاصِم ٍّ بْنٍُّ  
إلَِیٍّ مَرْفوُع ٍّ غَیْرٍَّ الْحَکَمٍِّ قَوْلٍِّ مِنٍّْ مَوْقوُفًا عَنْہٍُّ السَّدُوسِیٍُّّ حُجَیْر ٍّ  

۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےٍّ ہوئی وارد جونہی میں بارے اس :باب  

917 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بنی تعلق کا جن سے رسول صحابی ایک حاجب ابو (۹۱۸)  
 :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے نقل ہے سے قبیلے غفار
 طہارت سے پانی ہوئے بچے کے عورت کسی مرد کوئی

کرے۔ نہ حاصل   

حاجب ابو کہ ہیں کہتے بخاری اسماعیل بن محمد امامٍّ (ب)   
ہوتا میں بصریوں شمار کا عنزی عاصمٍّ بن سوادہٍّ   



 

مطابق کے خیال میرے ہے۔ جاتا کہاٍّ یبھ غفاری اسے اور ہے  
نہیں۔ صحیح کرنا روایت سے عمرو بن حکمٍّ کا اس   

سے ترمذی عیسی ٍّ ابو مجھے کہ ہیں فرماتے (رح) بیہقی امامٍّ   
(رح) بخاری اسماعیل بن محمد نے میں کہ ہے پہنچی روایت  
حاجب ابو :کہا نے انھوں تو پوچھا متعلق کے حدیث اس سے  

نہیں۔ صحیح کرنا وایتر سے عمرو بن حکمٍّ کا   

بن سواد نامٍّ کا حاجب ابو کہ ہیں کہتے الحافظ عمر بن علی (ج)  
 اور حدیر بن عمران ہے۔ اختلاف میں بارے اس ہے، عاصمٍّ
ًٍّ سے اسٍّ سدوسی حجیر بن غزوان  ہیں۔ کرتے روایت موقوفا
ہے۔ منقول مرفوع غیر سے صلى الله عليه وسلم نبی جو سے قول کے حکمٍّ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is reported about this 

Hadith number: 917  

 
Translation: 

(917) Abu Hajib narrates from a Companion of 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) who belongs to the tribe of Bani  



 

Ghaffar that the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: No man should 
purify himself from the water leftover by a 
woman.  

 
(B) Imam Muhammad ibn Isma'il Bukhari (may 
Allah have mercy on him) says that Abu Hajib 
Sawada ibn Asim Anzi is counted among the 
Basri and he is also called Ghaffari. In my 
opinion, it is not correct to narrate this from 
Hakam Bin Amr. Imam Bayhaqi (may Allah 
have mercy on him) says: I have received a 
narration from Abu Isa Tirmidhi that I asked 
Muhammad ibn Isma'il Bukhari (may Allah 
have mercy on him) about this hadith and he 
said: It is not authentic that Abu Hajib narrated 
from Hakam bin Amr.  

 
(C) Ali ibn Umar al-Hafiz says that the name of 
Abu Hajib is Sawad ibn Asim. There is a 
difference of opinion on this. Imran ibn Hadeer 
and Ghazwan ibn Hujair Sadusi  



 

narrate from him in a mawquf hadith. 
According to Hakam, which is not narrated 
from the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) in a marfu hadith.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 918 

 
Arabic Text:  

 
دٍُّ أَخْبَرَنَا (۹۱۹) إِبْرَاہیِمٍُّ أَخْبَرَنَا الْفَارِسِیٍُّّ إبِْرَاہیِمٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

ٍّ ابْنٍُّ حَدَّثنََا الأَصْبَہَانِیٍُّّ د ٍّ حَدَّثنََا فَارِس  عَبْدَانٍُّ أَخْبَرَنَا مُحَمَّ  
ٍِّ عَبْدٍُّ أَخْبَرَنَا الْعنََزِی ٍِّ ادَۃٍَّسَوٍَّ عَنٍّْ حُدَیْر ٍّ بْنٍُّ عِمْرَانٍُّ حَدَّثنََا اللَّّ   



 

عَنْہُ۔ فنََہَاہمٍُّْ بِالْمِرْبدٍَِّ الْحَکَمٍِّ عَلَی النَّاسٍُّ اجْتمََعٍَّ : قَالٍَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےٍّ ہوئی وارد جونہی میں بارے اس :باب  

918 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پر جگہ مربد لوگ کہ ہے روایت سے عنزی سوادہٍّ (۹۱۹)  
 سے کرنی ایسا انھیں نے اس تو ہوئے اکٹھے پاس کے حکمٍّ

کردیا۔ منع  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is reported about this 

Hadith number: 918 

 
Translation: 

(918) It is narrated from Sawada Anzi that  



 

when people gathered at the place of Hakam, 
he forbade them to do so.  

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 919 

 
Arabic Text:  

 
قتَاَدَۃٍَّ بْنٍِّ الْعَزِیزٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ عُمَرٍُّ : نصَْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۲۰)  

اجٍُّ الْحَسَنٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا اجٍِّ بْنٍُّ إِبْرَاہیِمٍُّ حَدَّثنََا مُطَیَّن ٍّ حَدَّثنََا السَّرَّ الْحَجَّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ عَاصِم ٍّ عَنٍّْ الْمُخْتاَرٍِّ بْنٍُّ الْعَزِیزٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا بْنٍِّ اللَّّ  
ٍِّ رَسُولٍُّ نَہَی : قَالٍَّ سَرْجِسٍَّ الْمَرْأَۃ۔ِ وَضُوئٍِّ فضَْلٍِّ عَنٍّْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   

الْمُخْتاَرٍِّ بْنٍِّ الْعَزِیزٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ أَسَد ٍّ بْنٍُّ مُعلََّی رَوَاہٍُّ اوَہکََذٍَّ    



 

۔ عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ وَخَالفََہٍُّ عَاصِم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےٍّ ہوئی وارد جونہی میں بارے اس :باب  

919 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ٍّؓسرجس بن عبداللہ سیدنا (۹۲۰)  
 استعمال کو پانی ہوئے بچے سے وضو کے عورت نے صلى الله عليه وسلم

فرمایا۔ منع سے کرنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is reported about this 

Hadith number: 919  

 
Translation: 

(919) It is narrated on the authority of  



 

Abdullah bin Sarjis that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) forbade 
using the water left over from a woman's 
ablution.  

[Daif, Shaz (Weak, Irregular)] 

 
[SHARH] Explanation: 

The Shaz (irregular) Hadeeth is the Hadeeth 
narrated by a trustworthy narrator but it differs 
from the narration of other trustworthy 
narrators (This difference may be either in 
Sanad [chain of transmission] or in Matan 
[text]); Ash-Shaafi‘iٍّsaid:ٍّ“Itٍّisٍّwhenٍّaٍّ
trustworthy person narrates a Hadeeth that 
goes against the narration of others, and it is 
not that he narrates what others did not 
narrate.” 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 920 

 
Arabic Text:  

 
عُمَرٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہٍُّ الْحَارِثٍِّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَاہٍُّ (۹۲۱)  

حَدَّثنََا یحَْیَی بْنٍُّ الْحَسَنٍُّ حَدَّثنََا إِسْمَاعِیلٍَّ بْنٍُّ لْحُسَیْنٍُّا أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ عَاصِم ٍّ عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ حَدَّثنََا جَرِیر ٍّ بْنٍُّ وَہبٍُّْ قَالٍَّ سَرْجِسٍَّ بْنٍِّ اللَّّ  

أٍُّ : جُلٍِّ غُسْلٍِّ فضَْلٍِّ مِنٍّْ وَتغَْتسَِلٍُّ الْمَرْأَۃٍُّ تتَوََضَّ وَلاٍَّ ، وَطَہُورِہٍِّ الرَّ  
أٍُّ جُلٍُّ یتَوََضَّ طَہُورِہاَ۔ٍّ وَلاٍَّ الْمَرْأَۃٍِّ غُسْلٍِّ بِفضَْلٍِّ الرَّ  

وَابِ۔ أَولیَ وَہوُ مَوْقوُف ٍّ ہذَاَ : عَلِی ٍّ قَالٍَّ  بِالصَّ   

دٍِّ عَنٍّْ الت ِرْمِذِی ٍِّ عِیسَی أَبِی عَنٍّْ وَبلََغنَِی : الشَّیْخٍُّ قَالٍَّ  بْنٍِّ مُحَمَّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ حَدِیثٍُّ الٍَّقٍَّ أَنَّہٍُّ الْبخَُارِی ٍِّ إسِْمَاعِیلٍَّ ہذَاَ فِی سَرْجِسٍَّ بْنٍِّ اللَّّ  

حِیحٍُّ الْبَابٍِّ خَطَأٌ۔ فہَُوٍَّ رَفَعَہٍُّ وَمَنٍّْ مَوْقوُف ٍّ ہوٍَُّ الصَّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےٍّ ہوئی وارد جونہی میں بارے اس :باب  

920 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عورت کہ ہے روایت سے ٍّؓسرجس بن عبداللہ سیدنا (۹۲۱)  
 پانی ہوئے بچے سے غسل اور وضو کے مرد غسل، اور وضو

 سے وضو اور غسل کے عورت مرد اور ہے کرسکتی سے
کرسکتا۔ نہیں وضو سے پانی ہوئے بچے   

درست زیادہٍّ ہونا موقوف کا روایت اس کہ ہیں کہتے علی (ب)  
 ہے۔

بن محمد امامٍّ ترمذی ی ٍّعیس ابو مجھے کہ ہیں کہتے شیخ (ج)  
 حدیث نے انھوں کہ ہیں فرماتے نقل سے (رح) بخاری اسماعیل
 موقوف کا اس میں باب اس :فرمایا متعلق کے سرجس بن عبداللہ
 غلطی نے اس کیا بیان مرفوع کو اس نے جس ہے۔ صحیح ہونا

کی۔ٍّ غلطی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is reported about this 



 

Hadith number: 920 

 
Translation: 

(920) It is narrated on the authority of Abdullah 
bin Sarjis that a woman can perform ablution 
and ghusl with water left over from a man's 
ablution and ghusl, whereas a man cannot 
perform ablution with water left over from a 
woman's ghusl and ablution.  

 
(B) Ali says it is more authentic for this 
narration to be mawquf. 

 
(C) Shaykh says: Abu Isa al-Tirmidhi narred to 
me from Imam Muhammad ibn Isma'il al-
Bukhari (may Allah have mercy on him) who 
said about the hadeeth of Abdullah ibn Sarjis: 
It is authentic for it to be mawquf in this 
chapter. The one who described it as marfu 
has made a mistake.  

[Sahih Mawquf]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 921 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۲۲) أَبُو أَخْبَرَنَا قَالوُا آخَرِینٍَّ فِی الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

دٍُّ : الْعبََّاسٍِّ بیِعٍُّ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانٍَّ بْنٍُّ الرَّ  
۔ٍّ أَخْبَرَنَا الشَّافِعِیٍُّّ مَالِک   

دٍُّ وَأَخْبَرَنَا (ح) ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظٍُّ اللَّّ دٍُّ : اللَّّ مُحَمَّ  
ٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا خُزَیْمَۃٍَّ بْنٍُّ السَّرِیٍُّّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مَسْلَمَۃٍَّ بْنٍُّ اللَّّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ إسِْحَاقٍَّ عَنٍّْ مَالِک ٍّ عَنٍّْ بْنٍِّ أَنَسٍِّ عَنٍّْ طَلْحَۃٍَّ أَبِی بْنٍِّ اللَّّ  

ٍِّ رَسُولٍَّ رَأَیْتٍُّ : الٍَّقٍَّ مَالِک ٍّ الْعصَْرٍِّ صَلاۃٍَُّ وَحَانتٍَّْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ٍِّ رَسُولٍُّ فَأُتِیٍَّ ، یجَِدُوہٍُّ فلََمٍّْ الْوَضُوئٍَّ النَّاسٍُّ وَالْتمََسٍَّ - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ
ئوُا أَنٍّْ النَّاسٍَّ وَأَمَرٍَّ ، یدََہٍُّ الِإنَائٍِّ ذلَِکٍَّ فِی فَوَضَعٍَّ بِوَضُوئ ٍّ یَتوََضَّ  

مِنٍّْ ینَْبعٍُُّ الْمَائٍَّ تٍُّفَرَأَیٍّْ قَالٍَّ مِنْہٍُّ   



 

أٍَّ أَصَابِعِہٍِّ تحَْتٍِّ ئوُا حَتَّی النَّاسٍُّ فتَوََضَّ آخِرِہمِْ۔ عِنْدٍِّ مِنٍّْ توََضَّ   

حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ رَوَاہٍُّ  ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ الصَّ الْقَعْنبَِی ٍِّ مَسْلَمَۃٍَّ بْنٍِّ اللَّّ  
۔مٍَّ عَنٍّْ آخَرٍَّ وَجْہ ٍّ مِنٍّْ مُسْلِم ٍّ وَرَوَاہٍُّ وَغَیْرِہٍِّ الِک    

ٍِّ عَبْدٍُّ وَرَوَاہٍُّ ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ وَجَابِرٍُّ مَسْعوُد ٍّ بْنٍُّ اللَّّ عَازِب ٍّ بْنٍُّ وَالْبَرَائٍُّ اللَّّ  
۔ٍّ-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ عَنٍِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت لیے کے والے کرنے غسل اور وضو :باب  
نہیںٍّ مقرر وقت کا کرنے  

921 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول نے میں کہ ہے روایت سے ٍّؓمالک بن انس سیدنا (۹۲۲)  
 لوگوں ہوگیا، وقت کا نماز کی عصر کہ جب دیکھا کو صلى الله عليه وسلم اللہ
 سپا کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ملا، نہ پانی انھیں تو کیا تلاش پانی نے
 ورا رکھا مبارک ہاتھ اپنا میں برتن نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا لایا پانی
 :ہے کہتاٍّ راوی کریں۔ وضو سے اس وہٍّ کہ دیا حکمٍّ کو لوگوں
 سے نیچے کے انگلیوں کی صلى الله عليه وسلم آپ جو دیکھا پانی نے میں

نے لوگوں تھا، رہا پھوٹ   



 

کرلیا۔ وضو بھی نے شخص آخری کہ حتی کیا وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: There is no set time for performing 
ablution or ghusl  

Hadith number: 921  

 
Translation: 

(921) It is narrated on the authority of Anas ibn 
Malik (may Allah be pleased with him) that I 
saw the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) when it was 
time for Asr prayer. When the people sought 
water, they did not find it. When water was 
brought to the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him), he placed his 
blessed hand in the vessel and ordered the 
people to perform ablution with it. The narrator 
says: I saw water gushing out from under his 
fingers, everyone till the last  



 

person performed ablution.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 195, 3575] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 922 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ وأَبٍُّ أَخْبَرَنَا (۹۲۳) دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

ٍّ بْنٍِّ مَہْرُوَیْہٍِّ ازِیٍُّّ عَیَّاش  ازِیٍُّّ حَاتِم ٍّ أَبوُ حَدَّثنََا الرَّ ٍِّ عُبَیْدٍُّ حَدَّثنََا الرَّ اللَّّ  
کُنْتٍُّ : قَالتٍَّْ عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ أَبیِہٍِّ عَنٍّْ عُرْوَۃٍَّ بْنٍُّ ہشَِامٍُّ حَدَّثنََا مُوسَی بْنٍُّ  

ٍِّ وَرَسُولٍُّ أَنَا أَغْتسَِلٍُّ ۔ إنَِائ ٍّ مِنٍّْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَاحِد    

۔ٍّ عَنٍّْ آخَرٍَّ وَجْہ ٍّ مِنٍّْ الْبخَُارِیٍُّّ أَخْرَجَہٍُّ ہشَِام   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت لیے کے والے کرنے غسل اور وضو :باب  
نہیںٍّ مقرر وقت کا کرنے  

922 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول اور میں کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (الف) (۹۲۳)  
تھے۔ کرتے غسل سے برتن ایک صلى الله عليه وسلم اللہ   

سے سند دوسری ایک سے ہشامٍّ نے (رح) بخاری امامٍّ (ب)  
ہے۔ کی روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: There is no set time for performing 
ablution or ghusl  

Hadith number: 922  



 

Translation: 

(922) It is narrated on the authority of Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that she and 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) used to perform ghusl in 
one vessel.  

 
(B) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him) has narrated from Hisham with another 
chain of transmission.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 299-301 and 
Muslim 319 and Nasai 72, 345, 411 and Abu 
Dawud 77 and Ibn Majah 376 and Ahmad 
6/37, 173, 189, 191, 199, 210, 230, 231 and 
Darimi 776] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 923 

 
Arabic Text:  

 
دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۲۴) أَخْبَرَنَاٍّ فوُرَکٍَّ بْنٍِّ الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

ٍِّ عَبْدٍُّ ثنََاٍّ دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا حَبیِب ٍّ بْنٍُّ یوُنسٍُُّ حَدَّثنََا جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ اللَّّ حَدَّ  
ہرِْی ٍِّ عَنٍِّ ذِئبْ ٍّ أَبِی ابْنٍُّ کُنْتٍُّ : قَالتٍَّْ عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ عُرْوَۃٍَّ عَنٍّْ الزُّ  

ٍِّ وَرَسُولٍُّ أَنَا یَوْمَئذِ ٍّ الْقدََحٍُّ وَذَلِکٍَّ ، وَاحِد ٍّ إنَِائ ٍّ مِنٍّْ نَغْتسَِلٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
الْفَرَقُ۔ یدُْعَی   

حِیحٍِّ فِی ارِیٍُّّالْبخٍَُّ رَوَاہٍُّ ٍّ أَبِی بْنٍِّ آدَمٍَّ عَنٍّْ الصَّ ذِئبْ ٍّ أَبِی ابْنٍِّ عَنٍِّ إیَِاس   
الْفَرَقُ۔ٍّ لَہٍُّ یقَُالٍُّ قدََح ٍّ مِنٍّْ : وَقَالٍَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت لیے کے والے کرنے غسل اور وضو :باب  
نہیںٍّ مقرر وقت کا کرنے  

923 :مبرن حدیث  

 
 :ترجمہ



 

ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہیں فرماتی ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۲٤)  
جاتا کہا فرق کو پیالے دنوں ان تھے۔ کرتے غسل سے برتن  

  تھا۔

سے ایاس ابو بن آدمٍّ میں صحیح اپنی (رح) بخاری امامٍّ (ب)  
 کو پیالے کہ ہیں کرتے روایت سے واسطے کے ذئب ابی ابن

تھا۔ جاتا کہا فرق  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: There is no set time for performing 
ablution or ghusl  

Hadith number: 923  

 
Translation: 

(923) Syeda Ayesha says that The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
and I used to perform ghusl from a single pot 
called 'Faraq'. 

 
(B) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him) in his Sahih narrates from Adam bin Abu  



 

Ayas through Ibn Abi Zaib that the pot was 
called Faraq.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 250 and Malik 
2/68] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 924 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۲۵) ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ یَعْقُوبٍَّ بْنٍُّ اللَّّ  

دٍُّ حَدَّثنََا َّابٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ بْنٍُّ ہاَشِمٍُّ :النَّضْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْوَہ  
ثنََا الْقَاسِمٍِّ قَالتٍَّْ عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ عُرْوَۃٍَّ عَنٍّْ شِہَاب ٍّ ابْنٍِّ عَنٍِّ اللَّیْثٍُّ حَدَّ  

ٍِّ رَسُولٍُّ کَانٍَّ : الْفَرَقٍُّ وَہوٍَُّ الْقدََحٍِّ فیِ یَغْتسَِلٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  ،  



 

۔ إنَِائ ٍّ فِی وَہوٍَُّ أَنَا أَغْتسَِلٍُّ نْتٍُّوَکٍُّ وَاحِد    

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  عَنٍِّ وَغَیْرِہٍِّ سَعِید ٍّ بْنٍِّ قتُیَْبَۃٍَّ عَنٍّْ الصَّ  
  اللَّیْثِ۔

ہرِْی ٍِّ عَنٍِّ عُییَْنَۃٍَّ ابْنٍُّ وَرَوَاہٍُّ ہکََذاَ۔ٍّ الزُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت لیے کے والے کرنے غسل اور وضو :باب  
نہیںٍّ مقرر وقت کا کرنے  

924 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں پیالے جس صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۲٥)  
 صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں تھا، جاتا کہا فرق اسے تھے کرتے غسل

تھے۔ کرتے غسل سے برتن ایک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: There is no set time for performing  



 

ablution or ghusl  

Hadith number: 924 

 
Translation: 

(924) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: The vessel in which the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) used to perform ghusl was called the 
Faraq, The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) and I used to 
perform ghusl in one vessel.  

[Sahih. Narrated by Muslim 319] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 925 



 

 
Arabic Text:  

 
ہرِْی ٍِّ عَنٍِّ مَعْمَر ٍّ وَرَوَاہٍُّ (۹۲۶) کُنْتٍُّ : قَالتٍَّْ الْحَدِیثٍِّ فِی فقََالٍَّ الزُّ  

ٍِّ وَرَسُولٍُّ أَنَا أَغْتسَِلٍُّ الْفَرَقِ۔ٍّ قدَْرٍُّ فیِہٍِّ وَاحِد ٍّ إنَِائ ٍّ مِنٍّْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ حَاجِبٍُّ أَخْبَرَنَا الْقَاضِی الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَاہٍُّ  
دٍُّ حَدَّثنََا اد ٍّ بْنٍُّ مُحَمَّ اقٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا حَمَّ زَّ جُرَیْج ٍّ وَابْنٍِّ مَعْمَر ٍّ عَنٍّْ الرَّ  

ہرِْی ٍِّ عَنٍِّ فذََکَرَہ۔ٍُّ الزُّ  

ہرِْی ٍِّ عَنٍِّ مَالِک ٍّ وَرَوَاہٍُّ  دُونَہَا۔ إلِیَْہٍِّ مُضَافًا الزُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت لیے کے والے کرنے غسل اور وضو :باب  
نہیںٍّ مقرر وقت کا کرنے  

925 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں کہ ہیں فرماتی ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۲٦)  
ایک) فرق میں اس اور تھے کرتے غسل سے برتن   



 

تھا۔ٍّ آتا انیپ برابر کے (ہے نامٍّ کا برتن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: There is no set time for performing 
ablution or ghusl  

Hadith number: 925 

 
Translation: 

(925) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: I and the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to 
perform ghusl in one vessel and it would be 
able to hold one Faraq (name of a vessel) of 
water.  

[Sahih. Narrated by Mislim 319 and Nasai 
229] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 926 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَاہٍُّ (۹۲۷) مَنْصُور ٍّ بْنٍُّ یحَْیَی حَدَّثنََا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

ثنََا إِمْلائًٍَّ الْقَاضِی دٍِّ بْنٍُّ جَعْفَرٍُّ حَدَّ یحَْیَی حَدَّثنََا الْحُسَیْنٍِّ بْنٍِّ مُحَمَّ  
عُرْوَۃٍَّ عَنٍّْ شِہَاب ٍّ ابْنٍِّ عَنٍِّ مَالِک ٍّ عَلَی قَرَأْتٍُّ قَالٍَّ یحَْیَی بْنٍُّ  
بیَْرٍِّ بْنٍِّ ٍِّ رَسُولٍَّ أَنٍَّّ عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ الزُّ مِنٍّْ یَغْتسَِلٍُّ کَانٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

الْجَنَابَۃِ۔ مِنٍَّ الْفَرَقٍُّ ہوٍَُّ إنَِائ ٍّ   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  یحَْیَی۔ بْنٍِّ یَحْیَی عَنٍّْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت لیے کے والے کرنے غسل اور وضو :باب  
  کرنے



 

نہیں مقرر وقت کا  

926 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۲۷)  
تھا۔ جاتا کہا فرق اسے تھے، کرتے سے برتن ایک جنابت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: There is no set time for performing 
ablution or ghusl  

Hadith number: 926 

 
Translation: 

(926) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to 
perform the ghusl form major impurity in one 
vessel, it was called Faraq. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 250 and Malik 
2/68] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 927 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانٍَّ بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ : الْحَسَنٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۲۸)  

فَّارٍُّ عُبیَْد ٍّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ ثنََا مُسْلِم ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الصَّ حَدَّثنََا عُمَرٍَّ أَبوُ حَدَّ  
ثٍُّ شِہَاب ٍّ ابْنٍَّ سَمِعْتٍُّ قَالٍَّ سَعْد ٍّ بْنٍُّ إبِْرَاہیِمٍُّ بْنٍِّ الْقَاسِمٍِّ عَنٍِّ یحَُد ِ  
د ٍّ ٍِّ وَرَسُولٍُّ أَنَا أَغْتسَِلٍُّ کُنْتٍُّ : قَالتٍَّْ عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ مُحَمَّ - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ

الْفَرَقُ۔ وَہوٍَُّ ، وَاحِد ٍّ إنَِائ ٍّ مِنٍّْ   

ہرِْیٍُّّ فقََالٍَّ قَالٍَّ  ۔ خَمْسَۃٍُّ أَحْسِبہٍُُّ : الزُّ أَقْسَاط    

و أَبوُ قَالٍَّ  ۔ أَرْبَعَۃٍُّ الْقِسْطٍُّ : عَمْر  أَرْطَال    

ہکََذاَ۔ٍّ سَعْد ٍّ بْنٍِّ إبِْرَاہیِمٍَّ عَنٍّْ أَیْضًا غَیْرُہٍُّ وَرَوَاہٍُّ  

دٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا یوُسُفٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ یَزِیدٍَّ بْنٍُّ اللَّّ   



 

دٍِّ بْنٍُّ إِبْرَاہیِمٍُّ أَخْبَرَنَا اجٍِّ بْنٍُّ مُسْلِمٍُّ حَدَّثنََا سُفْیَانٍَّ بْنٍِّ مُحَمَّ قَالٍَّ الْحَجَّ  
آصُع ۔ ثلَاثَۃٍَُّ الْفَرَقٍُّ : عُییَْنَۃٍَّ ابْنٍَّ یَعْنِی سُفْیَانٍُّ قَالٍَّ قتُیَْبَۃٍُّ قَالٍَّ   

قَالَہ۔ُ أَنَّہٍُّ الشَّافِعِی ٍِّ عَنٍِّ حَرْمَلَۃٍَّ رِوَایَۃٍِّ وَفِی  

وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  ثنََا دَاسَۃٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ حَدَّ  
رَطْلاًٍّ عَشَرٍَّ سِتَّۃٍَّ الْفَرَقٍُّ یقَوُلٍُّ حَنْبَل ٍّ بْنٍَّ أَحْمَدٍَّ سَمِعْتٍُّ قَالٍَّ دَاوُدٍَّ أَبوُ  

وَثلُثُ ٍّ أَرْطَال ٍّ خَمْسَۃٍُّ ذِئبْ ٍّ أَبِی ابْنٍُّ صَاعٍُّ : یقَوُلٍُّ وَسَمِعْتہٍُُّ قَالٍَّ  ، 
۔ ذلَِکٍَّ لیَْسٍَّ قَالٍَّ أَرْطَال ٍّ ثمََانیَِۃٍُّ قَالٍَّ فَمَنٍّْ قیِلٍَّ بِمَحْفوُظ    

أٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ وَبلََغنََا الشَّافِعِیٍُّّ قَالٍَّ اع۔ِ وَاغْتسََلٍَّ بِالْمُد ٍِّ توََضَّ بِالصَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت لیے کے والے کرنے غسل اور وضو :باب  
نہیںٍّ مقرر وقت کا کرنے  

927 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسولٍّ راو میں کہ ہیں فرماتی ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (الف) (۹۲۸)   



 

ہوتا فرق (برتن) وہٍّ اور تھے کرتے غسل سے برتن ایک صلى الله عليه وسلم اللہ  
  تھا۔

ہے۔ اقساط پانچ مقدار کی اس کہ ہیں فرماتے زہری امامٍّ (ب)   

ہے۔ ہوتا کا رطل چار قسط کہ ہیں کہتے عمرو ابو (ج)   

تھا۔ آتا پانی صاع تین میں فرق :ہیں کہتے عیینہ ابن (د)   

کا رطل سولہ فرق کہ ہیں فرماتے (رح) حنبل بن احمد امامٍّ (ر)  
پاؤ تین اور رطل پانچ فرق :ہیں کہتے ابوذئب بن صاع تھا۔ ہوتا  

روایت کی اس کہا، رطل آٹھ نے شخص جس ہے۔ ہوتا کا  
نہیں۔ محفوظ   

ہے پہنچی بات یہ ہمیں کہ ہیں فرماتے (رحٍّ) شافعی امامٍّ (س)  
 ساتھ کےٍّ صاع ایک اور وضو ساتھ کے مد ایک نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ

کیا۔ غسل ساتھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: There is no set time for performing 
ablution or ghusl  

Hadith number: 927  

 
Translation: 



 

(927) (a) Ayesha (may Allah be pleased with 
her) said: I and the Messenger of Allah (may 
peace be upon him) used to perform ghusl in 
the same vessel and that (vessel) was Faraq.  

 
(B) Ibn Ayyina says: There are three saa' of 
water in a Faraq.  

 
(C) Imam Ahmad ibn Hanbal (may Allah have 
mercy on him) says that a faraq is sixteen 
rotls. Sa'a ibn Abu Dhaib says: A faraq is five 
rotls. The tradition of the person who said 
eight rotls is not safe.  

 
(D) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that it has reached us that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) performed ablution with one Madh 
and Ghusl with one Saa'.  

[Sahih.ٍّNarratedٍّbyٍّAbuٍّYaʽlaٍّ4412] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 928 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۲۹) الْفقَِیہٍُّ طَاہرِ ٍّ وَأَبوُ عَلیَْہٍِّ ۃًٍّ قِرَائٍَّ الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

ٍِّ وَعَبْدٍُّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا إِمْلائًٍَّ یوُسُفٍَّ بْنٍُّ اللَّّ  
دٍُّ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقٍَّ ثنََا الْحَارِثٍِّ بْنٍِّ سُلیَْمَانٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ حَدَّثنََا نعُیَْم ٍّ أَبوُ حَدَّ  

ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ قَالٍَّ جَبْر ٍّ ابْنٍِّ عَنٍِّ کِدَام ٍّ بْنٍُّ مِسْعَرٍُّ قَالٍَّ حَدِیثِہٍِّ فِی اللَّّ  
أَنَسٍَّ سَمِعْتٍُّ قَالٍَّ جَبْر ٍّ ابْنٍُّ لَہٍُّ یقَُالٍُّ الأَنْصَارٍِّ مِنٍَّ شَیْخ ٍّ حَدَّثنَِی  

اعٍِّ یَغْتسَِلٍُّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍُّّ کَانٍَّ : یقَوُلٍُّ مَالِک ٍّ بْنٍَّ خَمْسَۃٍِّ إلَِی بِالصَّ  
أٍُّ وَکَانٍَّ ، مْدَاد ٍّأٍَّ ۔ٍّ یتَوََضَّ بِالْمُد ِ  

حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ رَوَاہٍُّ حَدِیثٍِّ مِنٍّْ مُسْلِم ٍّ وَرَوَاہٍُّ نعُیَْم ٍّ أَبِی عَنٍّْ الصَّ  
۔ٍّ عَنٍّْ وَکِیع ٍّ مِسْعَر   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت لیے کے والے کرنے غسل اور وضو :باب  
نہیںٍّ مقرر وقت کا کرنے  

928 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے صاع ایک صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ٍّؓمالک بن انس (۹۲۹)  
 کرتے وضو سے مد ایک اور تھے کرتے غسل تک مد پانچ

 تھے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: There is no set time for performing 
ablution or ghusl  

Hadith number: 928  

 
Translation: 

(928) Anas ibn Malik (may Allah be pleased  



 

with him) said that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to 
perform Ghusl from one Saa to five Madh and 
perform ablution from one Madh.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 201 and Muslim 
325 and Nasai 73, 230, 346 and Abu Dawud 
95 and Mishkat al-Masabih 439 and Ahmad 
3/112, 116, 179, 259, 282, 290 and Darimi 
716] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 929 

 
Arabic Text:  



 

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانٍَّ بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ : الْحَسَنٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۳۰)  

فَّارٍُّ عُبیَْد ٍّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ ثنََا الصَّ ثنََا الْحَرْبِیٍُّّ إِسْحَاقٍُّ حَدَّ عَفَّانٍُّ حَدَّ  
ٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا شُعْبَۃٍُّ حَدَّثنََا ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ اللَّّ أَنَسٍِّ عَنٍّْ جَبْر ٍّ بْنٍِّ اللَّّ  
ٍِّ رَسُولٍُّ کَانٍَّ : قَالٍَّ مَالِک ٍّ بْنٍِّ أٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ بِالْمَکُّوکٍِّ یتَوََضَّ  ، 

۔ بخَِمْسٍِّ وَیَغْتسَِلٍُّ مَکَاکِیَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت لیے کے والے کرنے غسل اور وضو :باب  
نہیںٍّ مقرر وقت کا کرنے  

929 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ٍّؓمالک بن انس سیدنا (الف) (۹۳۰)  
 غسل سے مکوک پانچ اور تھے کرتے وضو سے مکوک ایک

تھے۔ کرتے   

تعیین کی وقت میں اس کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امامٍّ (ب)  
ہے۔ نہیں   

جب کہ ہے گیا کیا نقل متعلق کے جنبی سے صلى الله عليه وسلم نبی (ج)   



 

وقت میں اس پربہا۔ جسمٍّ اپنے کو اس تو ائےج مل پانی تجھے  
ہے۔ نہیں تعیین کی   

بھی آگے اور ہے چکی گزر حدیث یہ کہ ہیں کہتے شیخ (د)  
گا۔ٍّ آئے ذکر کا اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: There is no set time for performing 
ablution or ghusl  

Hadith number: 929 

 
Translation: 

(929) (a) It is narrated on the authority of Anas 
ibn Malik (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to perform ablution with one 
makkuk and perform ghusl with five makkuks.  

 
(B) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that there is no fixed time in this  



 

(hadith).  

 
(C) It has been narrated from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
about a person who is junub that when you 
get water, pour it on your body. There is no 
set time mentioned.  

 
(D) Sheikh says that this hadith has been 
mentioned before and it will be mentioned 
later.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 201 and Muslim 
325 and Nasai 73, 230, 346 and Abu Dawud 
95 and Mishkat al-Masabih 439 and Ahmad 
3/112, 116, 179, 259, 282, 290 and Darimi 
716] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 930 

 
Arabic Text:  

 
حْمَنٍِّ عَبْدٍُّ رَوَاہٍُّ وَبِمَعْنَاہٍُّ (۹۳۱) مُعاَذ ٍّ بْنٍُّ وَمُعَاذٍُّ مَہْدِی  ٍّ بْنٍُّ الرَّ  

حِیح۔ِ فِی عَنْہٍُّ حَدِیثِہِمَا مِنٍّْ مُسْلِم ٍّ وَأَخْرَجَہٍُّ شُعْبَۃٍَّ عَنٍّْ ہمَُاوَغَیْرٍُّ الصَّ   

کَمَالہٍُُّ إِلاٍَّّ فیِہٍِّ وَقْتٍَّ لاٍَّ أَنٍّْ عَلَی دَلٍَّّ مَا ہذَاَ وَفیِ : الشَّافِعِیٍُّّ قَالٍَّ   
ٍُّ فِی قَالٍَّ أَنَّہٍُّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ عَنٍِّ رُوِیٍَّ قدٍَّْ أَنَّہٍُّ مَعٍَّ ، أَعْلَمٍُّ وَاللَّّ  
شَیْئ ٍّ توَْقیِتٍِّ بِغیَْرٍِّ جِلْدَکٍَّ فَأَمِسَّہٍُّ الْمَائٍَّ وَجَدْتٍَّ فَإذَِا : الْجُنبٍُِّ  

ٍُّ شَائٍَّ إِنٍّْ وَسَیَرِدٍُّ الْحَدِیثٍُّ ہذَاَ مَضَی وَقدٍَّْ : الشَّیْخٍُّ قَالٍَّ ۔ مِنْہٍُّ اللَّّ  
  تعََالَی۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حاصل طہارت لیے کے والے کرنے غسل اور وضو :باب  
نہیںٍّ مقرر وقت کا کرنے  



 

930 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ طرح اسی بھی روایت یہ (۹۳۱)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: There is no set time for performing 
ablution or ghusl  

Hadith number: 930 

 
Translation: 

(930) This narration is same as the previous 
one. 

[Sahih]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 931 

 
Arabic Text:  

 
دٍُّ أَخْبَرَنَا (۹۳۲) ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ ٍِّ عَبْدٍُّ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ بْنٍُّ اللَّّ  

د ٍّ ثنََا قتُیَْبَۃٍَّ بْنٍُّ إسِْمَاعِیلٍُّ حَدَّثنََا الْکَعْبِیٍُّّ مُحَمَّ أَبِی بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ حَدَّ  
سَفِینَۃٍَّ عَنٍّْ رَیْحَانَۃٍَّ أَبِی عَنٍّْ عُلیََّۃٍَّ ابْنٍُّ إِسْمَاعِیلٍُّ حَدَّثنََا شَیْبَۃٍَّ  
ٍِّ رَسُولٍِّ صَاحِبٍِّ ٍِّ رَسُولٍُّ کَانٍَّ : قَالٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ یَغْتسَِلٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔ٍّ وَیتَطََہَّرٍُّ اعٍِّبِالصٍَّّ بِالْمُد ِ  

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  شَیْبَۃَ۔ أَبِی بْنٍِّ بَکْرٍِّ أَبِی عَنٍّْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی کمٍّ سے صاع ایک غسل اور کمٍّ سے مد ایک وضو :باب  
ہے مستحب کرنا نہ میں  

931 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

صاع ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ٍّؓسفینہ سیدنا (۹۳۲)  
تھے۔ کرتے وضو سے مد ایک اور تھے کرتے غسل سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is mustahabb (recommended) not 
to perform ablution with less than one mud 
and ghusl with less than one saa' of water  

Hadith number: 931 

 
Translation: 

(931) Safina says that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to 
perform ghusl with one saa 'and perform 
ablution with one mudd.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 201 and Muslim 
325 and Nasai 73, 230, 346 and Abu Dawud 
95 and Mishkat al-Masabih 439 and Ahmad 
3/112, 116, 179, 259, 282, 290 and Darimi 
716] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 932 

 
Arabic Text:  

 
عَدِی  ٍّ بْنٍُّ أَحْمَدٍَّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمَالِینِیٍُّّ سَعْد ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۳۳)  

اد ٍّ بْنٍُّ إسِْمَاعِیلٍُّ حَدَّثنََا ازٍُّ النَّضْرٍِّ أَبوُ حَمَّ ٍّ أَبوُ حَدَّثنََا الْبَزَّ حَفْص   
ثنََا الْفَلاَّسٍُّ لٍِّ بْنٍُّ بِشْرٍُّ حَدَّ سَفِینَۃٍَّ عَنٍّْ رَیْحَانَۃٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا الْمُفَضَّ  
ٍِّ رَسُولٍُّ کَانٍَّ قَالٍَّ سَلَمَۃٍَّ أُم ٍِّ مَوْلَی ئہٍُُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ لہٍُُّ الْمُدٍُّّ یوَُض ِ وَیغُسَ ِ  

اع۔ُ   الصَّ

ٍّ أَبِی عَلِی  ٍّ بْنٍِّ عَمْرِو عَنٍّْ مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  وَغَیْرِہِ۔ حَفْص    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی کمٍّ سے صاع ایک غسل اور کمٍّ سے مد ایک وضو :باب  
ہے مستحب کرنا نہ میں  

932 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وضو کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ٍّؓسفینہ سیدنا (۹۳۳)  
 لیے کے غسل صاع ایک اور تھا ہوتا کافی مد ایک لیے کے

تھا۔ٍّ ہوتا کافی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is mustahabb (recommended) not 
to perform ablution with less than one mud 
and ghusl with less than one saa' of water  

Hadith number: 932 

 
Translation: 

(932) It is narrated on the authority of Safina 
that one mudd was sufficient for the ablution  



 

of the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) and one saa' was sufficient for 
his ghusl.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 201 and Muslim 
325 and Nasai 73, 230, 346 and Abu Dawud 
95 and Mishkat al-Masabih 439 and Ahmad 
3/112, 116, 179, 259, 282, 290 and Darimi 
716] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 933 

 
Arabic Text:  



 

ببَِغْدَادٍَّ الْمُقْرِئٍُّ عُمَرٍَّ بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ : الْحَسَنٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۳۴)  
دٍِّ بْنٍُّ جَعْفَرٍُّ حَدَّثنََا الْفقَِیہٍُّ سَلْمَانٍَّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ أَخْبَرَنَا شَاکِر ٍّ بْنٍِّ مُحَمَّ  
عَائشَِۃٍَّ أَنٍَّّ صَفِیَّۃٍُّ حَدَّثتَْنِی قَالٍَّ قتَاَدَۃٍُّ حَدَّثنََا أَبَانٍُّ حَدَّثنََا عَفَّانٍُّ حَدَّثنََا  

ٍِّ رَسُولٍُّ کَانٍَّ : قَالتٍَّْ أٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ اع۔ِ وَیَغْتسَِلٍُّ بِالْمُد ٍِّ یتَوََضَّ بِالصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی کمٍّ سے صاع ایک غسل اور کمٍّ سے مد ایک وضو :باب  
ہے مستحب کرنا نہ میں  

933 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے مد ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۳٤)  
تھے۔ٍّ کرتے غسل سے صاع ایک اور تھے کرتے وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is mustahabb (recommended) not  



 

to perform ablution with less than one mud 
and ghusl with less than one saa' of water   

Hadith number: 933  

 
Translation: 

(933) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to 
perform ablution with one mudd and ghusl 
with one saa'.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 201 and Muslim 
325 and Nasai 73, 230, 346 and Abu Dawud 
95 and Mishkat al-Masabih 439 and Ahmad 
3/112, 116, 179, 259, 282, 290 and Darimi 
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Sunan Kubra Bayhaqi 934 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۳۵) الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ : بَکْر ٍّ وَأَبوُ الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

دٍُّ : الْعبََّاسٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاٍَّ الْقَاضِی بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
ثنََا الْجَبَّارٍِّ عَبْدٍِّ زِیَاد ٍّ أَبِی بْنٍِّ وَیَزِیدٍَّ حَصِین ٍّ عَنٍّْ فضَُیْل ٍّ ابْنٍُّ حَدَّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ جَابِرٍِّ عَنٍّْ الْجَعْدٍِّ أَبِی بْنٍِّ سَالِمٍِّ عَنٍّْ رَسُولٍُّ قَالٍَّ قَالٍَّ اللَّّ  
ٍِّ ۔ٍّ((صَاع  الْجَنَابَۃٍِّ وَمِنٍَّ ، الْمُدٍُّّ الْوُضُوئٍِّ مِنٍَّ یجُْزِئٍُّ)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی کمٍّ سے صاع ایک غسل اور کمٍّ سے مد ایک وضو :باب  
ہے مستحب کرنا نہ میں  

934 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ٍّؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۹۳٥)   



 

جنابت غسل اور (پانی) مد ایک لیے کے وضو " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
گا۔ رہے کافی (پانی) صاع ایک لیے کے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is mustahabb (recommended) not 
to perform ablution with less than one mud 
and ghusl with less than one saa' of water   

Hadith number: 934  

 
Translation: 

(934) Jabir ibn Abdullah (may Allah be 
pleased with him) said: The Messenger of 
Allaah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: "One mudd (of water) for ablution 
and one saa' (of water) for ghusl for major 
impurity will suffice."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 201 and Muslim 
325 and Nasai 73, 230, 346 and Abu Dawud 
95 and Mishkat al-Masabih 439 and Ahmad 
3/112, 116, 179, 259, 282, 290 and Darimi  
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Sunan Kubra Bayhaqi 935 

 
Arabic Text:  

للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی کمٍّ سے صاع ایک غسل اور کمٍّ سے مد ایک وضو :باب  
ہے مستحب کرنا نہ میں  

935 :نمبر حدیث  

 
قَالٍَّ بِإسِْنَادِہٍِّ وَحْدَہٍُّ یَزِیدٍَّ عَنٍّْ وَغَیْرُہٍُّ عَوَانَۃٍَّ أَبوُ وَرَوَاہٍُّ (۹۳۶)  : 

ٍِّ رَسُولٍُّ کَانٍَّ أٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ اع۔ِ وَیَغْتسَِلٍُّ بِالْمُد ٍِّ یتَوََضَّ بِالصَّ   

ٍِّ عَبْدٍُّ أَخْبَرَنَا فوُرَکٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَاہٍُّ ثنََا جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ اللَّّ حَدَّ  
فذََکَرَہ۔ُ عَوَانَۃٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا حَبیِب ٍّ بْنٍُّ یوُنسٍُُّ  

[ ۱۷۳۲ الطیالسی اخٔرجہ لغیرہٖ۔ صحیح ] 



 

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہیں فرماتے نقل سے سند اسی اکیلے یزید (۹۳٦)  
 (پانی) صاع ایک اور تھے کرتے وضو سے (پانی) مد ایک صلى الله عليه وسلم

تھے۔ کرتے غسل سے (پانی)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is mustahabb (recommended) not 
to perform ablution with less than one mud 
and ghusl with less than one saa' of water  

Hadith number: 935 

 
Translation: 

(935) Yazid alone narrates from this chain of 
transmission that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to 
perform ablution with one mudd (of water) and 
ghusl with one saa' (of water).  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Tayalisi 1732] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 936 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۳۷) إِسْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

دٍِّ بْنٍُّ صَالِحٍُّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہٍُّ ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ مُحَمَّ بْنٍُّ مُعَاوِیَۃٍُّ حَدَّثنَِی اللَّّ  
و ۔ حَدَّثنََا عَمْر  زُہیَْر    

ٍِّ عَبْدٍُّ وَأَخْبَرَنَا بَکْر ٍّ أَبوُ قَالٍَّ  د ٍّ بْنٍُّ اللَّّ یَعْنِی إسِْحَاقٍُّ حَدَّثنََا مُحَمَّ  
ثنََا زُہیَْر ٍّ حَدَّثنََا آدَمٍَّ بْنٍُّ یحَْیَی أَخْبَرَنَا الْحَنْظَلِیٍَّّ حَدَّثنََا إِسْحَاقٍَّ أَبوُ حَدَّ  

مِنٍَّ الْغسُْلٍِّ عَنٍِّ فسََأَلوُہٍُّ قَوْم ٍّ وَعِنْدَہٍُّ جَابِر ٍّ عِنْدٍَّ کَانٍَّ أَنَّہٍُّ : جَعْفَر ٍّ أَبوُ  
ٍِّ : مِنْہُمٍّْ رَجُل ٍّ فَقَالٍَّ صَاع ۔ یَکْفِیکٍَّ : فَقَالٍَّ الْجَنَابَۃٍِّ یَکْفِینِی مَا وَاللَّّ  

شَعَرًا مِنْکٍَّ أَوْفَی یَکْفِی کَانٍَّ قدٍَّْ : جَابِر ٍّ فقََالٍَّ إلِیَْہِ۔ وَلاٍَّ إلِیَْہٍِّ وَلاٍَّ ذاَکٍَّ  
مِنْکَ۔ خَیْرًا أَوٍّْ    

حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ رَوَاہٍُّ  ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ الصَّ د ٍّ بْنٍِّ اللَّّ عَنٍّْ مُحَمَّ   



 

آدَمَ۔ بْنٍِّ یحَْیَی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی کمٍّ سے صاع ایک غسل اور کمٍّ سے مد ایک وضو :باب  
ہے مستحب کرنا نہ میں  

936 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کچھٍّ سے ان تھے، پاس کے ٍٍّّؓجابر سیدنا جعفر ابو (۹۳۷)  
 :فرمایا نے آپ تو کیا سوال متعلق کے جنابت غسل نے لوگوں
 مجھے !قسمٍّ کی اللہ :کہا نے شخص ایک ہے۔ کافی (پانی) صاع

جابر سیدنا بھی۔ کو فلاں فلاں اور گا رہے کافی نا پانی یہ  نے ٍّؓ
زیادہٍّ سے تجھ بال کے جس تھا کافی کو شخص اس یہ :فرمایا  

تھا۔ بہتر سے تجھ جو :فرمایا یا تھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: It is mustahabb (recommended) not 
to perform ablution with less than one mud 
and ghusl with less than one saa' of water  

Hadith number: 936  

 
Translation: 

(936) Abu Ja'far was with Syeduna Jabir (may 
Allah be pleased with him), some people 
asked him about ghusl for major impurity so 
he said: One saa' (of water) is enough. One 
man said: By Allah! This water will not be 
enough for me and so and so. Syeduna Jabir 
(may Allah be pleased with him) said: It was 
enough for the person whose hair was longer 
than yours or he said: who was better than 
you.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 252 and Nasai 
231] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 937 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۳۸) دٍُّ : اللَّّ ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ ثنََا اللَّّ حْمَدٍَّأٍَّ أَبوُ حَدَّ  : 

دٍِّ بْنٍُّ بَکْرٍُّ یْرَفِیٍُّّ حَمْدَانٍَّ بْنٍِّ مُحَمَّ أَبِی بْنٍُّ الْحَارِثٍُّ حَدَّثنََا بِمَرْو ٍّ الصَّ  
ثنََا الْبَغْدَادِیٍُّّ أُسَامَۃٍَّ أَبِی عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ حَدَّثنََا ہاَرُونٍَّ بْنٍُّ یَزِیدٍُّ حَدَّ  
ٍّ بْنٍِّ بَکْرٍِّ َٔلَہَا قَالٍَّ عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ سَلَمَۃٍَّ أَبِی عَنٍّْ حَفْص  أَخُوہاَ سَا  

ضَاعَۃٍِّ مِنٍَّ ٍِّ رَسُولٍِّ غُسْلٍِّ عَنٍّْ الرَّ بِمَائ ٍّ فدََعَتٍّْ ، الْجَنَابَۃٍِّ مِنٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
اعٍِّ قدَْرٍَّ ثلَاثَاً۔ رَأْسِہَا عَلَی وَصَبَّتٍّْ وَاغْتسََلتٍَّْ الصَّ   

مَدٍِّ عَبْدٍِّ حَدِیثٍِّ مِنٍّْ الْبخَُارِیٍُّّ أَخْرَجَہٍُّ  قَالٍَّ ثمٍَُّّ شُعْبَۃٍَّ عَنٍّْ الصَّ  
صَاع ۔ قدَْرٍَّ : شُعْبَۃٍَّ عَنٍّْ ہاَرُونٍَّ بْنٍُّ یَزِیدٍُّ وَقَالٍَّ   



 

الْحَدِیثٍِّ فِی وَزَادٍَّ شُعْبَۃٍَّ عَنٍّْ مُعَاذ ٍّ حَدِیثٍِّ مِنٍّْ مُسْلِم ٍّ وَأَخْرَجَہٍُّ  : 
۔ٍّ وَبیَْنَہَا وَبیَْننََا سِتْر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

پانی کمٍّ سے صاع ایک غسل اور کمٍّ سے مد ایک وضو :باب  
ہے مستحب کرنا نہ میں  

937 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رضاعی کے ان کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (الف) (۹۳۸)  
 تو کیا سوال متعلق کے جنابت غسل کے صلى الله عليه وسلم نبی نے بھائی
 اور کیا غسل اور منگوایا پانی بقدر کے صاع ایک نے انھوں

ڈالا۔ پانی تبہمر تین پر سر اپنے   

برابر۔ کے مقدار کی صاع کہ ہیں کہتے شعبہ (ب)   

میں اس ہے، منقول سے شعبہ روایت یہ میں مسلمٍّ صحیح (ج)  
 یاندرم کے ( ٍّؓعائشہ سیدہٍّ) ان اور ہمارے کہ ہیں زائد الفاظ یہ

تھا۔ٍّ پردہٍّ  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is mustahabb (recommended) not 
to perform ablution with less than one mud 
and ghusl with less than one saa' of water  

Hadith number: 937 

 
Translation: 

(937) (a) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that when her foster 
brother asked about the ghusl of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
she asked for water equal to one saa' and 
took a bath and poured water on her head 
three times.  

 
(B) Shuba says that it was equal to the 
amount of a Saa'.  

 
(C) In Sahih Muslim, this narration is narrated 
from Shuba. There are additional words in it 
that there was a veil between us and her  



 

(Syeda Ayesha (may Allah be pleased with 
her)).  

[Sahih. Narrated by Bukhari 251 and Muslim 
330 and Nasai 228 and Ahmad 6/71, 72, 143, 
144, 173] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 938 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۳۹) ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ اللَّّ  : 

دٍُّ أَبوُ حَدَّثنََا الْہِلالَِیٍُّّ الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
ثنََا الْوَلِیدٍِّ جَعْفَر ٍّ أَبِی بْنٍُّ عَمْرِو أَبوُ وَأَخْبَرَنِی قَالٍَّ اللَّیْثٍُّ حَدَّ  
ٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا لَہٍُّ وَاللَّفْظٍُّ د ٍّ بْنٍُّ اللَّّ دٍُّ حَدَّثنََا مُحَمَّ ثنََ رَافِع ٍّ بْنٍُّ مُحَمَّ احَدَّ  

ثنََا شَبَابَۃٍُّ حَفْصَۃٍَّ عَنٍّْ عِرَاک ٍّ عَنٍّْ حَبیِب ٍّ أَبِی بْنٍِّ یَزِیدٍَّ عَنٍّْ اللَّیْثٍُّ حَدَّ  
حْمَنٍِّ عَبْدٍِّ بنِْتٍِّ الْمُنْذِرٍِّ تحَْتٍَّ وَکَانتٍَّْ بَکْر ٍّ أَبِی بْنٍِّ الرَّ   



 

بیَْرٍِّ بْنٍِّ - صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍُّّوٍَّ ہیٍَِّ تغَْتسَِلٍُّ کَانتٍَّْ أَنَّہَا : أَخْبَرَتْہَا عَائشَِۃٍَّ أَنٍَّّ الزُّ
وَقَر أَمْدَاد ٍّ ثلَاثَۃٍََّ یَسَعٍُّ ، وَاحِد ٍّ إنَِائ ٍّ مِنٍّْ ذلَِکَ۔ مِنٍّْ یبًا ٍِّ   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  دٍِّ عَنٍّْ الصَّ رَافِع ۔ بْنٍِّ مُحَمَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اگر ہے ائزج کمی میں مقدار مذکورہٍّ میں غسل اور وضو :باب  
ہوجائیں پورے فرائض  

938 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور وہٍّ کہ ہیں فرماتی سی ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۳۹)  
 سے اس یا مد تین میں اس تھے۔ کرتے غسل سے برتن ایک

تھا۔ٍّ آتا پانی قریب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible to reduce the said 
amount in ablution and ghusl if the  



 

obligations are fulfilled  

Hadith number: 938  

 
Translation: 

(938) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
says that she and the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
used to perform ghusl in the same vessel. It 
contained three or almost three mudds of 
water.  

[Sahih. Narrated by Muslim 321] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 939 

 
Arabic Text:  



 

 
دَابَاذِیٍُّّ طَاہرِ ٍّ أَبوُ حَدَّثنََا الْفَقِیہٍُّ طَاہرِ ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۴۰) الْمُحَمَّ  

ٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ حَدَّثنََا حَدَّثنََا الْعدََنِیٍُّّ الْوَلِیدٍِّ بْنٍُّ اللَّّ  
بیَْرٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا طَہْمَانٍَّ بْنٍُّ إبِْرَاہیِمٍُّ یٍُّّ الزُّ عُمَیْر ٍّ بْنٍِّ عُبیَْدٍِّ عَنٍّْ الْمَک ِ  

ی ٍِّ ٍِّ عَبْدٍَّ أَنٍَّّ عَائشَِۃٍَّ بلََغٍَّ : قَالٍَّ أَنَّہٍُّ الْمَک ِ و بْنٍَّ اللَّّ أَنٍَّّ یفُْتِی عَمْر   
کَلَّفٍَّ لقَدٍَّْ : فقََالتٍَّْ ، الْجَنَابَۃٍِّ غُسْلٍِّ عِنْدٍَّ رَأْسَہَا تنَْقضٍُُّ الْمَرْأَۃٍَّ  
ٍِّ وَرَسُولٍُّ أَنَا أَغْتسَِلٍُّ رَأَیْتنُِی وَلقَدٍَّْ ، تعَبًَا الن سَِائٍَّ ہذَاَ مِنٍّْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
اعٍِّ مِثْلٍُّ مَوْضُوع  توَْر ٍّ وَإذِاَ رَأْسِی عَلَی فَأُفیِضٍُّ دُونَہٍُّ أَوٍّْ الصَّ  

جَمِیعًا۔ مِرَار ٍّ ثلَاثٍََّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اگر ہے جائز کمی میں مقدار مذکورہٍّ میں غسل اور وضو :باب  
ہوجائیں پورے فرائض  

939 :نمبر ثحدی  

 
 :ترجمہ

یہ کو ٍّؓعائشہ سیدہٍّ کہ ہیں فرماتے مکی عمیر بن عبید (۹٤۰)  
غسل عورتٍّ کہ تھے دیتے فتوی ٍّ ٍّؓعمرٍّ بن عبداللہ کہ پہنچی بات  

نے ٍّؓعائشہ گی۔ کھولے سر وقت کے جنابت   



 

میں کہ جب ہے دیا ڈال میں مشقت کو عورت نے انھوں :فرمایا  
پیالہ ایک ہاں تھے، ےکرت غسل سے اس صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور  
پر سر اپنے میں تھا، ہوا رکھا کمٍّ سے اس یا برابر کے صاع  

ڈالتی۔ٍّ پانی مرتبہ تین  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible to reduce the said 
amount in ablution and ghusl if the obligations 
are fulfilled  

Hadith number: 939 

 
Translation: 

(939) Ubaid ibn Umayr Makki says that it was 
reported to Ayesha (may Allah be pleased 
with her) that Abdullah ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) used to give fatwa that a 
woman should open her hair during ghusl. 
Ayesha (may Allah be pleased with her) said: 
He has put the women in hardship while I and 
the Messenger of Allah (peace and blessings  



 

of Allah be upon him) used to perform ghusl 
like this, a vessel like a Saa' or smaller and I 
would pour water on my head three times. 

[Sahih. Narrated by Muslim 331 and Nasai 
416 and Ibn Majah 604 and Ahmad 6/43] 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 940 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۴۱) دَاسَۃٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

ثنََا دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا دٍُّ حَدَّثنََا بشََّار ٍّ ابْنٍُّ حَدَّ حَدَّثنََا جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
جَدَّتِی عَنٍّْ تمَِیم ٍّ بْنٍَّ عَبَّادٍَّ سَمِعْتٍُّ قَالٍَّ الأَنْصَارِی ٍِّ حَبیِب ٍّ عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ  

أٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ : عُمَارَۃٍَّ أُمٍُّّ وَہیٍَِّ فیِہٍِّ بِإنَِائ ٍّ فَأُتِیٍَّ توََضَّ  
۔ ثلُثُیٍَِّ قدَْرٍَّ مَائ ٍّ الْمُد ِ   

دٍُّ رَوَاہٍُّ ہکََذاَ  غَیْرُہٍُّ وَخَالفََہٍُّ شُعْبَۃٍَّ عَنٍّْ غُنْدَر ٍّ جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
إسِْنَادِہِ۔ فِی   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا اکیپ :کتاب  

اگر ہے جائز کمی میں مقدار مذکورہٍّ میں غسل اور وضو :باب  
ہوجائیں پورے فرائض  

940 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وضو نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ٍّؓعمارۃٍّ امٍّ سیدہٍّ (۹٤۱)  
 مد تہائی دو میں جس گیا لایا برتن ایک پاس کے صلى الله عليه وسلم آپ کیا،

تھا۔ پانی برابر کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible to reduce the said 
amount in ablution and ghusl if the obligations 
are fulfilled  

Hadith number: 940  



 

Translation: 

(940) It is narrated on the authority of Syeda 
Umm Umara that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ablution, a vessel containing two-thirds of a 
mudd of water was brought to him. 

[Sahih. Narrated by Nasai 73 and Abu Dawud 
94] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 941 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ اأَخْبَرَنَ (۹۴۲) إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

مُوسَی بْنٍُّ إبِْرَاہیِمٍُّ حَدَّثنََا زِیَاد ٍّ بْنٍِّ عَلِی ٍِّ بْنٍُّ الْحَسَنٍُّ أَخْبَرَنَا  
ازِیٍُّّ ثنََا الرَّ عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ حَدَّثنََا زَائدَِۃٍَّ أَبِی بْنٍِّ زَکَرِیَّا بْنٍُّ یحَْیَی حَدَّ   



 

ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ تمَِیم ٍّ بْنٍِّ عَبَّادٍِّ عَنٍّْ زَیْد ٍّ بْنٍِّ حَبیِبٍِّ صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ : زَیْد ٍّ بْنٍِّ اللَّّ  
- أٍَّ ، مَائ ٍّ مِنٍّْ مُد  ٍّ بثِلُثُیٍَّْ أُتِیٍَّ ذِرَاعَیْہ۔ٍُّ یدَْلکٍُُّ فجََعَلٍَّ فتَوََضَّ  

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اگر ہے جائز کمی میں مقدار مذکورہٍّ میں غسل اور وضو :باب  
ہوجائیں پورے فرائض  

941 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دو پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سےٍّ ٍّؓزید بن اللہ عبید (۹٤۲)  
 اپنے آپ اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ گیا، لایا پانی مد تہائی

تھے۔ٍّ رہے مل کو بازوؤں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible to reduce the said 
amount in ablution and ghusl if the  



 

obligations are fulfilled  

Hadith number: 941 

 
Translation: 

(941) It is narrated on the authority of 
Ubaidullah ibn Zayd that two thirds of mudd of 
water was brought to the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him), he performed 
ablution and he was rubbing his arms.  

[Sahih. Narrated by Ibn Hibban 1082] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 942 



 

Arabic Text:  

 
الْمُقْرِئٍُّ عُمَرٍَّ بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ : الْحَسَنٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۴۳)  

ثنََا ببَِغْدَادٍَّ بْنٍُّ الْمَلِکٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا سَلْمَانٍَّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ حَدَّ  
د ٍّ شُعْبَۃٍُّ حَدَّثنََا الأَحْمَرٍُّ خَالِد ٍّ أَبوُ حَدَّثنََا دَاوُدٍَّ بْنٍُّ سُلیَْمَانٍُّ حَدَّثنََا مُحَمَّ  
زَیْد ٍّ ابْنٍِّ عَنٍِّ تمَِیم ٍّ بْنٍِّ عَبَّادٍِّ عَنٍّْ الأَنْصَارِی ٍِّ زَیْد ٍّ بْنٍِّ حَبیِبٍِّ عَنٍّْ  

أٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ : الأَنْصَارِی ٍِّ ۔ٍّ ثلُثُیٍَِّ مِنٍّْ بنِحَْو ٍّ توََضَّ الْمُد ِ  

ازِیٍُّّ زُرْعَۃٍَّ أَبوُ قَالٍَّ شُعْبَۃَ۔ عَنٍّْ مُعاَذ ٍّ نٍُّبٍّْ مُعَاذٍُّ رَوَاہٍُّ وَکَذلَِکٍَّ الرَّ  : 
حِیحٍُّ ۔ٍّ حَدِیثٍُّ عِنْدِی الصَّ غُنْدَر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اگر ہے جائز کمی میں مقدار مذکورہٍّ میں غسل اور وضو :باب  
ہوجائیں پورے فرائض  

942 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ًٍّ نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے انصاری زید ابن (٤۳۹) تقریبا  
کیا۔ وضو سے (پانی) مد تہائی دو  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible to reduce the said 
amount in ablution and ghusl if the obligations 
are fulfilled  

Hadith number: 942  

 
Translation: 

(942) It is narrated from Ibn Zayd Ansari that 
the Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him) performed ablution with about two-
thirds mudd (of water).  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 943 

 
Arabic Text:  

 
لْتٍِّ عَنٍِّ وَرُوِیٍَّ (۹۴۴) عَنٍّْ حَوْشَب ٍّ بْنٍِّ شَہْرٍِّ عَنٍّْ دِینَار ٍّ بْنٍِّ الصَّ  

أٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ : أُمَامَۃٍَّ أَبِی ۔ بنِصِْفٍِّ توََضَّ مُد     

عَدِی  ٍّ بْنٍُّ أَحْمَدٍَّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمَالِینِیٍُّّ سَعْد ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَاہٍُّ   
ٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا د ٍّ بْنٍُّ اللَّّ ثنََا یوُنسٍَُّ بْنٍُّ سُرَیْجٍُّ حَدَّثنََا الْبَغَوِیٍُّّ مُحَمَّ حَدَّ  

لْتٍِّ عَنٍِّ الْجَزَرِیٍُّّ ثاَبتِ ٍّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ فذََکَرَہ۔ٍُّ… الصَّ   

لْتٍُّ حَدِیثِہِ۔ٍّبٍِّ یفُْرَحٍُّ لاٍَّ مَتْرُوک ٍّ دِینَار ٍّ بْنٍُّ وَالصَّ  

ۃًٍّ وَقَالٍَّ الْحَدِیثٍِّ ہذَاَ فِی عَنْہٍُّ رُوِیٍَّ وَقدٍَّْ  مِنٍّْ بقِِسْط ٍّ : أُخْرَی مَرَّ  
۔ مَائ ٍّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

اگر ہے جائز کمی میں مقدار مذکورہٍّ میں غسل اور وضو :باب  
ہوجائیں پورے فرائض  

943 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ٍّؓامامۃ ابو سیدنا (الف) (۹٤٤)  
کیا۔ وضو سے (پانی) مد آدھے   

ہوتی۔ نہیں حجت قابل حدیث کی دینار بن صلت (ب)   

ہیں۔ مَائ ٍّ مِنٍّْ بقِِسْط ٍّ الفاظ روایت دوسری ایک (ج)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible to reduce the said 
amount in ablution and ghusl if the obligations 
are fulfilled  

Hadith number: 943 

 
Translation: 

(943) (a) It is narrated on the authority of Abu 
Umama that the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) performed  



 

ablution with half a mud (of water).  

 
(B) The hadith of Salat bin Dinar is not 
reliable.  

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Al-
Tabarani in Mujam Kabeer 8071] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 944 

 
Arabic Text:  

 
إِسْحَاقٍَّ بْنٍُّ أَحْمَدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظٍُّ حَازِم ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَاہٍُّ (۹۴۵)  

ٍِّ عَبْدٍُّ : الْقَاسِمٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ د ٍّ بْنٍُّ اللَّّ بْنٍُّ سُرَیْجٍُّ حَدَّثنََا مُحَمَّ  
ۃًٍّ وَقَالٍَّ وَزَادٍَّ الْمَالِینِی ٍِّ حَدِیثٍِّ نحَْوٍَّ بِإسِْنَادِہٍِّ فذََکَرَہٍُّ یوُنسٍَُّ مَرَّ  

۔ مَائ ٍّ مِنٍّْ بقِِسْط ٍّ : أُخْرَی  



 

مُدًّ۔ مِنٍّْ بِأَقَلٍَّّ الْحَدِیثٍِّ ہذَاَ فِی عَنْہٍُّ قیِلٍَّ وَقدٍَّْ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اگر ہے جائز کمی میں مقدار مذکورہٍّ میں غسل اور وضو :باب  
ہوجائیں پورے فرائض  

944 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حدیث کی مالینی ساتھ کے سند اسی نے یونس بن سریج (۹٤٥)  
 مرتبہ ایک اور ہے کی بیان زیادتی اور ہے کیا بیان طرح کی
 کے کمٍّ سے مد میں حدیث اس سے۔ مقدار ایک کی پانی :فرمایا

ہے۔ گیا کیا ذکر بھی متعلق  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible to reduce the said 
amount in ablution and ghusl if the obligations 
are fulfilled  



 

Hadith number: 944 

 
Translation: 

(944) Suraj ibn Yunus has narrated it with the 
same chain of transmission like the hadith of 
Malini and has narrated excessive words and 
once said: 'From a quantity of water.' This 
hadith also mentions less than a mudd.  

[Daif Jiddan (Very Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 945 

 
Arabic Text:  



 

 
عَدِی  ٍّ بْنٍُّ أَحْمَدٍَّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمَالِینِیٍُّّ سَعْد ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَاہٍُّ (۹۴۶)  

دٍُّ حَدَّثنََا دٍُّ حَدَّثنََا النَّاقدٍُِّ الْوَاحِدٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ عَمْرِو بْنٍُّ مُحَمَّ  
لْتٍِّ عَنٍِّ الْجَزَرِیٍُّّ ثاَبتِ ٍّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ حَدَّثنََا مَذْعُور ٍّ أَبِی بْنٍِّ الصَّ  

فذََکَرَہ۔ٍُّ… دِینَار ٍّ بْنٍِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

اگر ہے جائز کمی میں مقدار مذکورہٍّ میں غسل اور وضو :باب  
ہوجائیں پورے فرائض  

945 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ٍّ کیا نقل سے سند اسی نے دینار بن صلت (۹٤٦)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible to reduce the said 
amount in ablution and ghusl if the  



 

obligations are fulfilled  

Hadith number: 945  

 
Translation: 

(945) Salat ibn Dinar has narrated from this 
same chain of transmission.  

[Daif Jiddan (Very Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 946 

 
Arabic Text: 

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۴۷) إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

دٍُّ أَخْبَرَنَا أَیُّوبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ   



 

وفِیٍُّّ خَلفَ ٍّ أَبِی بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ : حَامِد ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) الْمِہْرَجَانِیٍُّّ الصُّ  
دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا بِہَا حَدَّثنََا مَسْعوُد ٍّ بْنٍِّ یَزْدَادٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
دٍُّ ادٍُّ حَدَّثنََا إسِْمَاعِیلٍَّ بْنٍُّ مُوسَی أَخْبَرَنَا أَیُّوبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ بْنٍُّ حَمَّ  

ٍِّ عَبْدٍَّ أَنٍَّّ : نَعَامَۃٍَّ أَبِی عَنٍّْ الْجُرَیْرِیٍُّّ سَعِید ٍّ أَخْبَرَنَا سَلَمَۃٍَّ مُغفََّل ٍّ بْنٍَّ اللَّّ  
یَمِینٍِّ عَنٍّْ الأَبْیَضٍَّ الْقصَْرٍَّ أَسْأَلُکٍَّ إنِ ِی اللَّہُمٍَّّ : یقَوُلٍُّ ابْنَہٍُّ سَمِعٍَّ  
ٍَّ سَلٍِّ بنَُیٍَّّ یَا : فقََالٍَّ خَلْتہَُا۔دٍَّ إذِاَ الْجَنَّۃٍِّ ذٍّْ ، الْجَنَّۃٍَّ اللَّّ مِنٍَّ بِہٍِّ وَتعََوَّ  

ٍِّ رَسُولٍَّ سَمِعْتٍُّ فَإنِ ِی ، النَّارٍِّ ہذَِہٍِّ فِی سَیَکُونٍُّ إنَِّہٍُّ)) : یقَوُلٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ۃٍِّ ۔((وَالدُّعَائٍِّ الطُّہُورٍِّ فِی یَعْتدَُونٍَّ قَوْم ٍّ الأُمَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ نسن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع کرنا اسراف میں وضو :باب  

946 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہتے یہ سے بیٹے اپنے نے ٍّؓمغفل بن عبداللہ سیدنا (۹٤۷)  
ہوں کرتاٍّ سوال کا محل سفید سے آپ میں !اللہ اے کہ سنا ہوئے  
داخل میں (جنت) اس میں جب ہےٍّ جانب دائیں کے جنت جو  

سے اللہ !بیٹے میرے اے :فرمایا نے ٍّؓآپ ہوں۔   



 

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں مانگ، پناہٍّ سے آگ اور کر سوال کا جنت  
قومٍّ ایسی میں امت میری عنقریب کہٍّ ہے سنا ہوئے فرماتے کو  

گے۔ٍّ کریں زیادتی میں دعا اور وضو جو ہوگی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is forbidden to be extravagant in 
ablution 

Hadith number: 946  

 
Translation: 

(946) Abdullah ibn Mughafal heard his son 
saying: O Allah! I ask you about the white 
palace which is on the right side of paradise 
when I enter it (paradise). He said: O my son! 
Ask Allah for Paradise and seek refuge from 
the fire. I have heard the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
saying: Soon there will be a nation in my 
ummah who will exceed the bounds in 
ablution and supplication.  



 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 96 and Ibn 
Majah 3864 and Ahmad 4/86] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 947 

 
Arabic Text:  

 
دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۴۸) أَخْبَرَنَاٍّ فوُرَکٍَّ بْنٍِّ الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

ٍِّ عَبْدٍُّ ثنََاٍّ دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا حَبیِب ٍّ بْنٍُّ یوُنسٍُُّ حَدَّثنََا جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ اللَّّ حَدَّ  
عُتیَ  ٍّ عَنٍّْ الْحَسَنٍِّ عَنٍِّ عُبیَْد ٍّ بْنٍُّ یوُنُسٍُّ حَدَّثنََا مُصْعبَ ٍّ بْنٍُّ خَارِجَۃٍُّ  

إِنٍَّّ)) :قَالٍَّ أَنَّہٍُّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ عَنٍِّ کَعْب ٍّ بْنٍِّ أُبَی ٍِّ عَنٍّْ السَّعْدِی ٍِّ  
قَالٍَّ أَوٍّْ ۔((فَاحْذَرُوہٍُّ الْوَلْہَانٍُّ لَہٍُّ یقَُالٍُّ نًاشَیْطَا لِلْوُضُوئٍِّ  : 

۔ٍّ((فَاتَّقوُہٍُّ))  

فَاحْذَرُوہٍُّ)) : الْحَدِیثٍِّ ہذَاَ فِی دَاوُدٍَّ أَبِی عَنٍّْ غَیْرُہٍُّ وَقَالٍَّ   ،  



 

۔ٍّ((الْمَائٍِّ وَسْوَاسٍَّ وَاتَّقوُا  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع کرنا اسراف میں وضو :باب  

947 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے کعب بن ابی سیدنا (الف) (۹٤۸)  
 جاتا کہاٍّ ولہان کو جس ہے شیطان بھی کا وضو بیشک :فرمایا

ڈرو۔ سے اس " :فرمایا یا بچو سے اس ہے،  " 

وسوسہ کے پانی اور بچو سے اس :ہے میں روایت ایک (ب)  
ڈرو۔ سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is forbidden to be extravagant in 
ablution 

Hadith number: 947 



 

 
Translation: 

(947) (a) It is narrated on the authority of Ubai 
Bin Kab (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: Surely there is a devil of 
ablution which is called walahan, avoid it or he 
said: "Fear it."  

 
(B) There is a narration in which it says: 
Beware of it and be afraid of the waswas of 
water.  

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by 
Tirmidhi 57 and Ibn Majah 421 and Ahmad 
5/136] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 948 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَاہٍُّ (۹۴۹) بْنٍِّ عِیسَی بْنٍُّ عَلِیٍُّّ حَدَّثنََا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

دٍُّ حَدَّثنََا إبِْرَاہیِمٍَّ ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ عَبْدَۃٍُّ حَدَّثنََا جَمِیل ٍّ بْنٍِّ صَالِحٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ اللَّّ  
فَّارٍُّ دٍُّ الصَّ بِمِثلِْہِ۔ فذََکَرَہٍٍُّّ… دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاٍَّ بشََّار ٍّ بْنٍُّ وَمُحَمَّ   

مَعْلوُل ٍّ الْحَدِیثٍُّ وَہذَاٍَّ ، ضَمْرَۃٍَّ بْنٍِّ عُتیَ ٍِّ عَنٍّْ إسِْنَادِہٍِّ فیِ وَقَالٍَّ   
غَیْرٍَّ قَوْلِہٍِّ مِنٍّْ بَعْضَہٍُّ الْحَسَنٍِّ عَنٍِّ بیََان ٍّ عَنٍّْ الثَّوْرِی ٍِّ بِرِوَایَۃٍِّ  
ٍُّ مَرْفوُع ٍّ غَیْرٍَّ قَوْلِہٍِّ مِنٍّْ عبُیَْد ٍّ بْنٍِّ یوُنسٍَُّ عَنٍّْ وَبَاقیِہٍِّ مَرْفوُع ٍّ وَاللَّّ  

بِمَا۔ وَذَلِکٍَّ أَعْلَمُ۔   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع رناک اسراف میں وضو :باب  

948 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان طرح اسی نے داؤد ابٔو (۹٤۹)  



 

یہ اور ہے ضمرہٍّ بن عتی میں سند کی اس :فرمایا اور (ب)   
 وجہ کی کرنے روایت سے حسن کے ثوری ہے۔ معلول حدیث
یونس حصہ باقی اور نہیں مرفوع حصہ بعض کا اس اور سے  

اعلمٍّ واللہ نہیں۔ مرفوع بھی سے عبید بن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is forbidden to be extravagant in 
ablution 

Hadith number: 948  

 
Translation: 

(948) Abu Dawud has narrated it the same 
way. 

(B) And he (Abu Dawud) said: In its chain of 
transmission is Ati bin Zamra and this hadith is 
invalid. Due to the narration of Thawri from 
Hasan and some part of it is not marfu and the 
rest is also not marfu from Younis bin Ubaid. 
Allah knows best. 

[Daif Jiddan (Very Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 949 

 
Arabic Text:  

 
دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۵۰) أَبوُ أَخْبَرَنَاٍّ الأَصْبَہَانِیٍُّّ إبِْرَاہیِمٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

و بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ : نصَْر ٍّ د ٍّ بْنٍُّ سُفْیَانٍُّ حَدَّثنََا الْعِرَاقیٍُِّّ عَمْر  عَلِیٍُّّ خْبَرَنَاأٍَّ مُحَمَّ  
ٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ الْحَسَنٍِّ عَنٍِّ بیََان ٍّ عَنٍّْ سُفْیَانٍَّ عَنٍّْ الْوَلِیدٍِّ بْنٍُّ اللَّّ  

فِی بِالنَّاسٍِّ یضَْحَکٍُّ الْوَلْہَانٍُّ یدُْعَی الْوُضُوئٍِّ شَیْطَانٍُّ : قَالٍَّ  
  الْوُضُوئِ۔

وَسْوَاسًا لِلْمَائٍِّ إِنٍَّّ لٍُّیقَُا کَانٍَّ : قَالٍَّ یوُنسٍَُّ عَنٍّْ سُفْیَانٍَّ وَعَنٍّْ   ، 
الْمَائِ۔ وَسْوَاسٍَّ فَاتَّقوُا   

یقَُالٍُّ کَانٍَّ : قَالٍَّ یسََاف ٍّ بْنٍِّ ہلِالٍَِّ عَنٍّْ حُصَیْن ٍّ عَنٍّْ سُفْیَانٍَّ وَعَنٍّْ   
عَلَی کَانٍَّ وَإِنٍّْ الطَّہُورٍِّ فِی حَتَّی إسِْرَاف ٍّ شَیْئ ٍّ کُل ٍِّ فِی   



 

النَّہَرِ۔ شَاطِئٍِّ   

بْنٍِّ وَیوُنسٍَُّ الْحَسَنٍِّ عَنٍِّ مُصْعبَ ٍّ بْنٍِّ خَارِجَۃٍَّ غَیْرٍُّ رَوَاہٍُّ ہکََذاَ   
۔   عُبیَْد 

وَایَۃٍِّ فِی بِالْقَوِی ٍِّ وَلیَْسٍَّ مُسْندًَا بِرِوَایَتِہٍِّ ینَْفَرِدٍُّ وَخَارِجَۃٍُّ ٍُّ الر ِ وَاللَّّ  
 أَعْلَمُ۔ٍّ

مَرْفوُعًا حُصَیْن ٍّ بْنٍِّ عِمْرَانٍَّ عَنٍّْ ضَعِیف ٍّ آخَرٍَّ بِإسِْنَاد ٍّ رُوِیٍَّ وَقدٍَّْ  
ینَا مَا عْنِییٍَّ ِ ۔ٍّ بْنٍِّ یوُنسٍَُّ عَنٍّْ رُو  عُبیَْد   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع کرنا اسراف میں وضو :باب  

949 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے شیطان کا وضو کہ ہے روایت سے حسن (الف) (۹٥۰)  
ہے۔ ہنساتا کو لوگوں میں وضو یہ ہے جاتا کہا ولہان کو جس   

ذا ہے وسوسہ کیلئے پانیٍّ کہ ہیں کہتے یونس (ب)  پانی لہ   
بچو۔ سے وسوسہ کے   

ہےٍّ اسراف میں چیز ہر کہ ہیں کہتے یساف بن ل ہلا (ج)    



 

ہو۔ پر کنارے کے نہر اگرچہ ہے، بھی میں وضو کہ تک یہاں  
نے دوسروںٍّ بھی علاوہٍّ کے مصعب بن خارج طرح اسی (د)  

سند اپنی خارج ہے۔ کیا روایت سے دعبی بن یونس اور حسن  
مضبوط میں کرنے روایت وہٍّ ہے منفرد میں کرنے روایت سے  

اعلم واللہ نہیں۔ راوی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is forbidden to be extravagant in 
ablution 

Hadith number: 949  

 
Translation: 

(949) (a) It is narrated from Hasan that there is 
a devil for ablution which is called walahan. It 
makes people laugh in ablution.  

 
(B) Younus says there is a waswas for water, 
so beware of the waswas of water.  

 
(C) Hilal ibn Yasaf says that there is  



 

extravagance in everything, even in ablution, 
even if it is on the bank of a canal.  

 
(D) Similarly, other than Kharij bin Musab, 
others have also narrated from Hasan and 
Yunus bin Ubaid. Kharaj is unique in narrating 
with his sanad. He is not a strong narrator in 
narrating. Allah knows best. 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Dunya in 
Makaid al Shaitan 69] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 950 

 
Arabic Text:  



 

 
اہدٍُِّ عُثْمَانٍَّ أَبِی بْنٍُّ الْمَلِکٍِّ عَبْدٍُّ : سَعْد ٍّ أَبوُ حَدَّثنََا (۹۵۱) بُووَأٍَّ الزَّ  

دٍِّ بْنٍُّ الْعَلائٍَُّ : الْحَسَنٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالاٍَّ الِإسْفَرَائیِنِیٍُّّ سَعِید ٍّ أَبِی بْنٍِّ مُحَمَّ  
ٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا التَّمِیمِیٍُّّ بِشْر ٍّ بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ بشِْرٍُّ : سَہْل ٍّ دٍِّ بْنٍُّ اللَّّ مُحَمَّ  
ثنََا نَاجِیَۃٍَّ بْنٍِّ دٍُّ حَدَّ بْنٍُّ یحَْیَی حَدَّثنََا الأَصْبحَِیٍُّّ حُصَیْن ٍّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

یرٍِّ بْنٍِّ الْعَلائٍَِّ أَبِی عَنٍّْ التَّیْمِی ٍِّ سُلیَْمَانٍَّ عَنٍّْ کَثیِر ٍّ خ ِ عَنٍّْ الش ِ  
ٍِّ رَسُولٍُّ قَالٍَّ قَالٍَّ حُصَیْن ٍّ بْنٍِّ عِمْرَانٍَّ وَسْوَاسٍَّ اتَّقوُا)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔((وَشَیْطَانًا وَسْوَاسًا لِلْمَائٍِّ فَإنٍَِّّ الْمَائٍِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے منع کرنا اسراف میں وضو :باب  

950 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ٍّؓحصین بن عمران سیدنا (۹٥۱)  
 لیے کے پانی بلاشبہ بچو، سے وسوسہ کے پانی :فرمایا نے

ہیں۔ٍّ شیطان اور وسوسہ  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is forbidden to be extravagant in 
ablution 

Hadith number: 950 

 
Translation: 

(950) Imran ibn Husayn (may Allaah be 
pleased with him) said: The Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: Beware of the waswas of water, of 
course there are waswas and devils for water.  

[Daif (Weak)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 951 

 
Arabic Text:  

 
دٍُّ أَخْبَرَنَا (۹۵۲) ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ الْعبََّاسٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  : 

ہٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا بِمَرْو ٍّ السَّیَّارِیٍُّّ الْقَاسِمٍِّ بْنٍُّ الْقَاسِمٍُّ أَخْبَرَنَا الْمُوَج ِ  
ٍِّ عَبْدٍُّ أَخْبَرَنَا عَبْدَانٍُّ بْنٍِّ سَالِمٍِّ عَنٍّْ الأَعْمَشٍِّ عَنٍِّ سُفْیَانٍُّ أَخْبَرَنَا اللَّّ  

ٍّ ابْنٍِّ عَنٍِّ کُرَیْب ٍّ عَنٍّْ الْجَعْدٍِّ أَبِی سَترَْتٍُّ : قَالتٍَّْ مَیْمُونَۃٍَّ عَنٍّْ عَبَّاس   
صَبٍَّّ ثمٍَُّّ یدََیْہٍِّ فَغسََلٍَّ فبَدََأٍَّ ، الْجَنَابَۃٍِّ مِنٍَّ یَغْتسَِلٍُّ وَہوٍَُّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ  
عَلَی بیَِدَیْہٍِّ مَسَحٍَّ ثمٍَُّّ أَصَابَہٍُّ وَمَا فَرْجَہٍُّ فَغسََلٍَّ ، شِمَالِہٍِّ عَلَی بیَِمِینِہٍِّ  

أٍَّ مٍَّّثٍُّ ، الأَرْضٍِّ أَوٍِّ الْحَائِطٍِّ رِجْلیَْہٍِّ غَیْرٍَّ لِلصَّلاَۃٍِّ ہٍُّ وُضُوئٍَّ توََضَّ  ، 
رَوَاہٍُّ قدََمَیْہِ۔ فَغسََلٍَّ تنَحََّی ثمٍَُّّ الْمَائٍَّ جَسَدِہٍِّ عَلَی أَفَاضٍَّ ثمٍَُّّ  

حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ عَبْدَانَ۔ عَنٍّْ الصَّ   

تْرِ۔ فِی عْمَشٍِّالأٍَّ عَنٍِّ فضَُیْل ٍّ وَابْنٍُّ وَزَائدَِۃٍَّ عَوَانَۃٍَّ أَبوُ وَتاَبَعَہٍُّ الس ِ  
زَائدَِۃ۔َ حَدِیثٍِّ مِنٍّْ مُسْلِم ٍّ وَأَخْرَجَہٍُّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پردہٍّ سے لوگوں وقت کرتے غسل :باب  

951 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم نبی نے میں کہ ہے روایت سے ٍّؓمیمونہ سیدہٍّ (۹٥۲)  
 پہلے تھے، رہے فرما جنابت غسل صلى الله عليه وسلم آپ اور لٹکایا پردہٍّ لیے
پانی پر ہاتھ بائیں سے ہاتھ دائیں پھر دھوئے، ہاتھ نے صلى الله عليه وسلم آپ  
 تھی، لگی چیز کو اس جو اور دھویا کو شرمگاہٍّ اپنی اور ڈالا

کےٍّ دھونے پاؤں پھر پھیرا، پر زمین یا دیوار ہاتھ اپنا پھر  
پھر بہایا، پانی پر جسمٍّ اپنے پھر کیا، وضو جیسا نماز علاوہٍّ  

دھویا۔ کو قدموں اپنے پر جگہ الگ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on screening yourself 
from the people while performing ghusl  

Hadith number: 951 

 
Translation: 

(951) It is narrated on the authority of Syeda 
Maimuna (may Allah be pleased with her) that 
I hung a veil for the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and he was  



 

performing the ghusl for major impurity, first 
he washed his hands, then with his right hand 
he poured water on his left hand and washed 
his private parts and what was on it, then he 
rubbed his hand on the wall or on the ground, 
then performed ablution like the one done for 
prayers besides washing his feet, then poured 
water on his body, then washed his feet in a 
separate place.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 249, 257, 259, 
260, 265, 266, 274, 276, 281 and Muslim 317 
and Nasai 254, 408, 418, 419 and Abu Dawud 
245 and Tirmidhi 103 and Ibn Majah 573 and 
Ahmad 6/230, 335, 336 and Darimi 739, 774] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 952 

 
Arabic Text:  

 
إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہٍُّ طَاہرِ ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَاہٍُّ (۹۵۳)  

دٍُّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہٍُّ بْنٍُّ مُعَاوِیَۃٍُّ حَدَّثنََا النَّضْرٍِّ بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
و وَضَعْتٍُّ : قَالَتٍّْ بِإسِْنَادِہٍِّ فذََکَرَہٍُّ الأَعْمَشٍِّ عَنٍِّ زَائدَِۃٍُّ حَدَّثنََا عَمْر   

اغْتسََلَ۔ حَتَّی وَسَترَْتہٍُُّ قَالتٍَّْ فذََکَرَہٍُّ مَائًٍّ- صلى الله عليه وسلم- لِلنَّبِی ٍِّ   

عَنٍّْ الْقَارِی ٍِّ مُوسَی عَنٍّْ إبِْرَاہیِمٍَّ بْنٍِّ إسِْحَاقٍَّ عَنٍّْ مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ   
  زَائدَِۃ۔َ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پردہٍّ سے لوگوں وقت کرتے غسل :باب  



 

952 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پانی لیے کے صلى الله عليه وسلم نبی نے میں :ہیں فرماتی ٍّؓمیمونہ سیدہٍّ (۹٥۳)  
صلى الله عليه وسلم آپ کہ حتی لٹکایا پردہٍّ لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ نے میں پھر رکھا۔۔۔  

لیا۔ فرما غسل نے  

 
English Translation: 

 Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on screening yourself 
from the people while performing ghusl  

Hadith number: 952  

 
Translation: 

(952) Syeda Maimuna (may Allah be pleased 
with her) says: I kept water for the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) ... 
Then I hung the veil for him until he performed 
ghusl.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 953 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۵۴) أَحْمَدٍُّ : الْحَسَنٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

دٍِّ بْنٍُّ ٍّ بْنٍِّ مُحَمَّ حَدَّثنََا الدَّارِمِیٍُّّ سَعِید ٍّ بْنٍُّ عُثْمَانٍُّ حَدَّثنََا عَبْدُوس   
۔ عَلَی قَرَأٍَّ فیِمَا الْقَعْنبَِی مَالِک    

ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  أَخْبَرَنَا إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوٍُّ أَخْبَرَنَا اللَّّ  
عَلَی قَرَأْتٍُّ قَالٍَّ یحَْیَی بْنٍُّ یَحْیَی حَدَّثنََا قتُیَْبَۃٍَّ بْنٍُّ یلٍُّإسِْمَاعٍِّ  
ۃٍَّ أَبَا أَنٍَّّ النَّضْرٍِّ أَبِی عَنٍّْ مَالِک ٍّ أَبِی بنِْتٍِّ ہاَنِئ ٍّ أُم ٍِّ مَوْلَی مُرَّ  

إِلَی ذَہبَْتٍُّ : تقَوُلٍُّ طَالِب ٍّ أَبِی بِنْتٍَّ ہاَنِئ ٍّ أُمٍَّّ سَمِعٍَّ أَنَّہٍُّ أَخْبَرَہٍُّ طَالِب ٍّ  
ٍِّ رَسُولٍِّ تسَْترُُہٍُّ بنِْتہٍُُّ وَفَاطِمَۃٍُّ یَغْتسَِلٍُّ فَوَجَدَتْہٍُّ الْفتَْحٍِّ یَوْمٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

  بثِوَْب ۔

حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ رَوَاہٍُّ یَحْیَی عَنٍّْ مُسْلِم ٍّ وَرَوَاہٍُّ الْقَعْنبَِی ٍِّ عَنٍِّ الصَّ  
یحَْیَی۔ٍّ بْنٍِّ  



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :بکتا  

بیان کا کرنے پردہٍّ سے لوگوں وقت کرتے غسل :باب  

953 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول میں کہ ہیں فرماتی طالب ابو بنت ہانی امٍّ سیدہٍّ (۹٥٤)  
 کرتے غسل کو صلى الله عليه وسلم آپ نے میں گئی، دن کے مکہ فتح پاس کے

 کپڑے لیے کے صلى الله عليه وسلم آپ ٍّؓفاطمہ بیٹی کی صلى الله عليه وسلم آپ اور پایا ہوئے
تھیں۔ٍّ ہوئے کیے پردہٍّ سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on screening yourself 
from the people while performing ghusl  

Hadith number: 953 

 
Translation: 



 

(953) Syeda Umm Hani bint Abu Talib said: I 
went to the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) on the day of 
the conquest of Makkah, I found him 
performing ghusl and his daughter Fatima 
(may Allah be pleased with her) was 
screening him with a cloth. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 280, 357, 3171, 
4292, 6158 and Muslim 336 and Nasai 226 
and Abu Dawud 1290 and Tirmidhi 1579, 
2734 and Ibn Majah 465 and Malik 9/32 and 
Ahmad 6/341-343, 423, 425 and Darimi 1493] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 954 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۵۵) و أَبِی بْنٍُّ سَعِیدٍِّ وَأَبوُ الْحَافِظٍُّ اللَّّ قَالاٍَّ عَمْر   

دٍُّ : الْعبََّاسٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَمِیدٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
عَنٍّْ کَثیِر ٍّ ابْنٍَّ یَعْنِی الْوَلِیدٍِّ عَنٍِّ أُسَامَۃٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَارِثِیٍُّّ  
ۃٍَّ أَبَا أَنٍَّّ ہنِْد ٍّ أَبِی بْنٍِّ سَعِیدٍِّ طَالِب ٍّ أَبِی بْنٍِّ عَقِیلٍِّ مَوْلَی مُرَّ  
أَبِی بْنٍَّ عَلِیٍَّّ أَنٍَّّ : حَدَّثتَْہٍُّ طَالِب ٍّ أَبِی بِنْتٍَّ ہاَنِئ ٍّ أُمٍَّّ أَنٍَّّ حَدَّثہٍَُّ  
ٍِّ رَسُولٍِّ مَعٍَّ وَہمٍُّْ عَلیَْہَا دَخَلٍَّ طَالِب ٍّ الْفتَْحٍِّ غَزْوَۃٍِّ فِی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ابْنَتہٍُُّ فسََترََتْہٍُّ ، غُسْل ٍّ لَہٍُّ سُکِبٍَّ ثمٍَُّّ : قَالتٍَّْ الْحَدِیثٍَّ فذََکَرٍَّ کَّۃَ۔بِمٍَّ  
ا ، بثِوَْبِہٍِّ فَاطِمَۃٍُّ فصََلَّی قَامٍَّ ثمٍَُّّ ، بِہٍِّ فَالْتحََفٍَّ أَخَذَہٍُّ اغْتسََلٍَّ فلََمَّ  

ضُحًی۔ وَذلَِکٍَّ سَجَدَات ٍّ ثمََانٍَّ   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  أُسَامَۃَ۔ أَبِی عَنٍّْ کُرَیْب ٍّ یأَبٍِّ عَنٍّْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پردہٍّ سے لوگوں وقت کرتے غسل :باب  

954 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

وہٍّ گئے، پاس کے ٍّؓھانی امٍّ ٍّؓطالب ابی بن علی سیدنا (۹٥٥)  
 کے صلى الله عليه وسلم آپ پھر ۔۔تھی۔ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول دن کے مکہ فتح
صلى الله عليه وسلم آپ نے ٍّؓفاطمہ بیٹی کی صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا ڈالا پانی کا غسل لیے  
 تو کرلیا غسل نے صلى الله عليه وسلم آپ جب تھا، ہوا کیا پردہٍّ سے کپڑے کو
 کھڑے پھر لیا۔ لپیٹ کو اس نے آپ پکڑا، کو کپڑے اس نے آپ

کیں۔ٍّ ادا رکعات آٹھ کی چاشت اور ہوئے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on screening yourself 
from the people while performing ghusl  

Hadith number: 954  

 
Translation: 

(954) Syeduna Ali ibn Abi Talib (may Allah be 
pleased with him) went to Umm Hani (may 
Allah be pleased with her). She was with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) on the day of the  



 

conquest of Makkah...... Then the water for his 
ghusl was poured for him and his daughter 
Fatima (may Allah be pleased with her) 
covered him with a cloth. When he had 
performed ghusl, he grabbed the cloth and 
wrapped it around him. Then he stood up and 
performed eight rak'ats of Duha prayer.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 280, 357, 3171, 
4292, 6158 and Muslim 336 and Nasai 226 
and Abu Dawud 1290 and Tirmidhi 1579, 
2734 and Ibn Majah 465 and Malik 9/32 and 
Ahmad 6/341-343, 423, 425 and Darimi 1493] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 955 



 

Arabic Text:  

 
وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۵۶) دَاسَۃٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

ثنََا دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا الْمَلِکٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ زُہیَْر ٍّ حَدَّثنََا نفُیَْل ٍّ ابْنٍُّ حَدَّ  
ولٍَّرَسٍُّ أَنٍَّّ : یَعْلَی عَنٍّْ عَطَائ ٍّ عَنٍّْ الْعَرْزَمِی ٍِّ سُلیَْمَانٍَّ أَبِی بْنٍِّ  
ٍِّ ٍَّ فحََمِدٍَّ الْمِنْبَرٍَّ فصََعِدٍَّ ، بِالْبَرَازٍِّ یَغْتسَِلٍُّ رَجُلاًٍّ رَأَی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ اللَّّ  

ٍَّ إِنٍَّّ)) : قَالٍَّ ثمٍَُّّ عَلیَْہٍِّ وَأَثنَْی یحُِبٍُّّ سِت ِیر ٍّ حَیِی ٍّ ثنََاؤُہٍُّ جَلٍَّّ اللَّّ  
تْرٍَّ الْحَیَائٍَّ ۔((فلَْیَسْتتَِرٍّْ أَحَدُکُمٍّْ اغْتسََلٍَّ فَإذَِا ، وَالس ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے پردہٍّ سے لوگوں وقت کرتے غسل :باب  

955 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

شخص ایک نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ٍّؓیعلی ٍّ سیدنا (۹٥٦)  
 پر منبر صلى الله عليه وسلم آپ تو دیکھا ہوئے کرتے غسل جگہ کھلی کو
 الی ٍّتع اللہ :فرمایا بعد کے کرنے بیان ثنا و حمد کی اللہ چڑھے،
 کرتا پسند کو حیا اور پردے ہے، حیادار ہے، زندہٍّ سے ہمیشہ

ذا ہے۔ جائے۔ چھپ وہٍّ تو کرے غسل کوئی جب لہ   



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on screening yourself 
from the people while performing ghusl  

Hadith number: 955 

 
Translation: 

(955) It is narrated on the authority of Ali (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
saw a man performing ghusl in the open, so 
he ascended the pulpit and after praising Allah 
said: Allah Almighty is always alive, is humble, 
loves concealment and humility. Therefore, 
when one performs ghusl, he should conceal 
himself. 

[Sahih. Narrated by Nasai 406 and Abu 
Dawud 4012 and Ahmad 4/224]   



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 956 

 
Arabic Text:  

 
دَاوُدٍَّ أَبوُ أَخْبَرَنَا بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا عَلِی  ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۵۷)  

دٍُّ حَدَّثنََا ثنََا خَلفَ ٍّ أَبِی بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ عَامِر ٍّ بْنٍُّ الأَسْوَدٍُّ حَدَّ  
ٍّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا عَنٍّْ سُلیَْمَانٍَّ أَبِی بْنٍِّ الْمَلِکٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ عَیَّاش   

بِہَذاَ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ عَنٍِّ أَبیِہٍِّ عَنٍّْ یَعْلَی بْنٍِّ صَفْوَانٍَّ عَنٍّْ عَطَائ ٍّ  
  الْحَدِیثِ۔

لٍُّ دَاوُدٍَّ أَبوُ قَالٍَّ  ۔ الأَوَّ أَتمَُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا کرنے پردہٍّ سے لوگوں وقت کرتے غسل :باب  

956 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل کو حدیث اس سے صلى الله عليه وسلم نبی والد کے ٍّؓیعلی ٍّ سیدنا (۹٥۷)  
ہیں۔ فرماتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on screening yourself 
from the people while performing ghusl  

Hadith number: 956  

 
Translation: 

(956) Syeduna Yali's father narrates this 
hadith from the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him).  

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawyd 4013] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 957 

 
Arabic Text:  

 
الْعَزِیزٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ حَمْزَۃٍُّ : یَعْلَی وَأَبوُ الْفَقِیہٍُّ طَاہرِ ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۵۸)  

دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاٍَّ الْمُہَلَّبِیٍُّّ حَدَّثنََا الْقَطَّانٍُّ الْحُسَیْنٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
اقٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا یٍُّّالسُّلَمٍِّ یوُسُفٍَّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ زَّ عَنٍّْ مَعْمَر ٍّ أَخْبَرَنَا الرَّ  
امٍِّ ٍِّ رَسُولٍُّ قَالٍَّ قَالٍَّ ہرَُیْرَۃٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا ما ہذَاَ قَالٍَّ مُنبَ ِہ ٍّ بْنٍِّ ہمََّ - اللَّّ

فجََعَلٍَّ ، ذہَبَ ٍّ مِنٍّْ جَرَاد ٍّ عَلیَْہٍِّ خَرٍَّّ عُرْیَانًا یَغْتسَِلٍُّ أَیُّوبٍُّ بیَْنَمَا)) :- صلى الله عليه وسلم  
أَکُنٍّْ أَلَمٍّْ أَیُّوبٍُّ یَا : رَبُّہٍُّ فنََادَاہٍُّ ، ثوَْبِہٍِّ فِی یحَْتثَِی یُّوبٍُّأٍَّ  
ا أَغْنیَْتکٍَُّ عَنٍّْ لِی غِنَی لاٍَّ وَلَکِنٍّْ ، رَب ٍِّ یَا بلََی : قَالٍَّ ترََی؟ٍّ عَمَّ  

۔((بَرَکَتِکٍَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

ہے ہوسکتا ننگا آدمی اکیلا :باب  

957 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ٍّؓابوہریرہٍّ سیدنا (۹٥۸) : 
 رہے کر غسل ننگے اکیلے (السلامٍّ علیہ) ایوب دفعہ ایک "

 (السلامٍّ علیہ) ایوب لگیں، گرنے ٹڈیاں کی سونے پر ان تو تھے
آواز نےٍّ الی ٍّتع رب ہوگئے۔ شروع ڈالنا میں کپڑوں اپنے انھیں  
تمٍّ جو سے اس کیا نہیں غنی کو آپ نے میں کیا !ایوب اے :دی  
لیکن !رب میرے اے نہیں، کیوں :کہاٍّ نے انھوں ہو؟ٍّ رہے دیکھ  

ہوسکتا۔ٍّ نہیں بےنیاز سے برکت تیری میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A lone man can be naked  

Hadith number: 957  

 
Translation: 

(957) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) said: The Messenger of Allah  



 

(peace and blessings of Allah be upon him) 
said:ٍّ“OnceٍّAyyubٍّ(peaceٍّbeٍّuponٍّhim)ٍّwasٍّ
performing ghusl naked alone, then golden 
locusts started falling on him. Ayyub started 
collecting them in his clothes. Allah called out: 
O Ayyub! Have I not enriched you with what 
you see? He said: Why not, O my Lord! But I 
cannot be deprived of Your blessing.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 279, 3391, 7493 
and Nasai 409 and Ahmad 2/314] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 958 

 
Arabic Text:  



 

ٍِّ سُولٍُّرٍَّ وَقَالٍَّ قَالٍَّ وَبِإسِْنَادِہمَِا (۹۵۹) بنَوُ کَانتٍَّْ)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ٍّ سَوْأَۃٍِّ إلَِی بَعْضُہُمٍّْ یَنْظُرٍُّ عُرَاۃًٍّ یَغْتسَِلوُنٍَّ إسِْرَائِیلٍَّ وَکَانٍَّ ، بَعْض   
ٍِّ : فَقَالوُا ، وَحْدَہٍُّ یَغْتسَِلٍُّ السَّلامٍَُّ عَلیَْہٍِّ مُوسَی مُوسَی یَمْنَعٍُّ مَا وَاللَّّ  

ۃًٍّ فذَہَبٍََّ : قَالٍَّ آدَرُ۔ أَنَّہٍُّ إِلاٍَّّ مَعنََا یَغْتسَِلٍَّ أَنٍّْ ثوَْبَہٍُّ فَوَضَعٍَّ یَغْتسَِلٍُّ مَرَّ  
أَثرَِہٍِّ فیِ مُوسَی فجََمَحٍَّ قَالٍَّ بِثوَْبِہٍِّ الْحَجَرٍُّ ففََرٍَّّ ، الْحَجَرٍِّ عَلَی : 
سَوْأَۃٍِّ إلَِی إسِْرَائیِلٍَّ بنَوُ نَظَرَتٍّْ حَتَّی حَجَرُ۔ ثوَْبِی ، حَجَرٍُّ ثوَْبِی  
ٍِّ : فقََالوُا مُوسَی ۔ مِنٍّْ بِمُوسَیٍّ مَا وَاللَّّ بَعْدٍَّ الْحَجَرٍُّ فقََامٍَّ : قَالٍَّ بَأْس   
أَبوُ فقََالٍَّ ۔((ضَرْبًا بِالْحَجَرٍِّ وَطَفِقٍَّ ثوَْبَہٍُّ فَأَخَذٍَّ إلِیَْہٍِّ نَظَرُوا مَا  

ٍِّ : ہرَُیْرَۃٍَّ مُوسَی ضَرْبٍُّ سَبْعَۃ ٍّ أَوٍّْ سِتَّۃ ٍّ بِالْحَجَرٍِّ نَدَبًا إنَِّہٍُّ وَاللَّّ  
حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ ہمَُارَوَا بِالْحَجَرِ۔ نَصْر ٍّ بْنٍِّ إسِْحَاقٍَّ عَنٍّْ الصَّ  

اقِ، عَبْدٍِّ عَنٍّْ زَّ دٍِّ عَنٍّْ الثَّانِی الْحَدِیثٍَّ مُسْلِم ٍّ وَأَخْرَجٍَّ الرَّ بْنٍِّ مُحَمَّ  
اقِ۔ عَبْدٍِّ عَنٍّْ رَافِع ٍّ زَّ الرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے ہوسکتا ننگا آدمی اکیلا :باب  

958 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ننگے والے اسرائیل نبی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول (۹٥۹)   



 

دیکھتے کو گاہٍّ شرمٍّ کی دوسرے ایک وہٍّ تھے۔ کرتے غسل  
تھے کرتے غسل اکیلے (السلامٍّ علیہ) موسی ٍّ کہ جب تھے ، 
ساتھ ہمارے (السلامٍّ علیہ) موسی ٍّ !قسمٍّ کی اللہ :کہا نے انھوں  

علیہ آپ ہے۔ بیماری کوئی کو ان کہٍّ کرتے نہیں غسل لیے اس  
کپڑے اپنے اور گئے لیے کے کرنے غسل مرتبہ ایک اسلامٍّ  
علیہ) موسی ٍّ پڑا۔ بھاگ کر لے کپڑے پتھر تو رکھے پر پتھر  

پتھر اے :تھے رہے کہہ اور بھاگے پیچھے کے اس (السلامٍّ ! 
ائیلاسر بنی کہ تک یہاں کپڑے۔ میرے !پتھر اے کپڑے، میرے  
کہنے تو دیکھا طرف کی گاہٍّ شرمٍّ کی (السلامٍّ علیہ) موسی ٍّ نے  

نہیں بیماری کوئی کو (السلامٍّ علیہ) موسی ٍّ !قسمٍّ کی اللہ :لگے  
نے انھوں تو ہوگیا کھڑا پتھر بعدٍّ کے دیکھنے کے ان ہے۔  

سیدنا ہوئے۔ شروع مارنا کو پتھر اور پکڑے کپڑے اپنے  
علیہ) موسی ٍّ پر پتھر !قسمٍّ کی اللہ کہ ہیں فرماتے ٍّؓابوہریرہٍّ  

تھے۔ نشان سات یا چھ کے مار کی (السلامٍّ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A lone man can be naked  

Hadith number: 958 



 

Translation: 

(958) The Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said, 'The (people of) Bani 
Israel used to bathe naked all together looking 
at each other's private parts. The Prophet 
Moses (peace be upon him) used to take a 
bath alone. They said, 'By Allah! Nothing 
prevents Moses from taking a bath with us 
except that he has a disease.' So once Moses 
went out to take a bath and put his clothes 
over a stone and then that stone ran away 
with his clothes. Moses followed that stone 
saying, "My clothes, O stone! My clothes, O 
stone! till the people of Bani Israel saw him 
and said, 'By Allah, Moses has got no defect 
in his body. Moses took his clothes and began 
to beat the stone." Abu Hurayrah (may Allah 
be pleased with him) added, "By Allah! There 
were six or seven marks present on the stone 
from that beating." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 278 and Muslim 
339] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 959 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍُّ أَخْبَرَنَا (۹۶۰) سَعِید ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الأَصْبَہَانِیٍُّّ یوُسُفٍَّ بْنٍُّ اللَّّ  : 

دٍِّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ الْحَسَنٍُّ :بوُعَلِی  ٍّأٍَّ حَدَّثنََا بِمَکَّۃٍَّ الْبَصْرِیٍُّّ زِیَاد ٍّ بْنٍِّ مُحَمَّ  
دٍِّ بْنٍُّ بَّاحٍِّ بْنٍِّ مُحَمَّ عْفَرَانِیٍُّّ الصَّ وَإسِْمَاعِیلٍُّ مُعَاذ ٍّ بْنٍُّ مُعَاذٍُّ حَدَّثنََا الزَّ  

ہٍِّ عَنٍّْ أَبیِہٍِّ عَنٍّْ حَکِیم ٍّ بْنٍِّ بَہْزٍِّ عَنٍّْ عُلیََّۃٍَّ ابْنٍُّ نبَِیٍَّّ یَا : قَالٍَّ أَنَّہٍُّ جَد ِ  
ٍِّ مِنٍّْ إِلاٍَّّ عَوْرَتکٍََّ احْفَظٍّْ)) : قَالٍَّ نذََرُ۔ وَمَا ہَامِنٍّْ نَأْتِی مَا عَوْرَاتنَُا اللَّّ  

الْقَوْمٍُّ کَانٍَّ إِذاَ أَرَأَیْتٍَّ :فقَلُْتٍُّ ۔((یَمِینکٍَُّ مَلَکَتٍّْ مَا أَوٍّْ زَوْجَتِکٍَّ  
۔ مِنٍّْ بَعْضَہُمٍّْ ۔((یَرَاہاَ فَلاٍَّ أَحَد ٍّ یَرَاہاَ لاٍَّ أَنٍّْ اسْتطََعْتٍَّ إِنٍِّ)) :قَالٍَّ بَعْض   

ٍُّ)) :قَالٍَّ خَالِیًا۔ أَحَدُنَا کَانٍَّ إذَِا أَرَأَیْتٍَّ :قلُْتٍُّ قَالٍَّ أَنٍّْ أَحَقٍُّّ اللَّّ  
۔((النَّاسٍِّ مِنٍَّ یسُْتحَْیَی   

عَنٍّْ بَہْز ٍّ وَقَالٍَّ قَالٍَّ مُخْتصََرًا التَّرْجَمَۃٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ ذَکَرَہٍُّ    



 

ہٍِّ عَنٍّْ أَبیِہٍِّ ٍُّ)) :- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ عَنٍِّ جَد ِ مِنٍَّ مِنْہٍُّ یسُْتحَْیَی أَنٍّْ أَحَقٍُّّ اللَّّ  
۔((النَّاسٍِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے افضل کرنا پردہٍّ بھی پھر ہو اکیلا آدمی اگر میں تنہائی :باب  

959 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیںٍّ فرماتے نقل سے دادا اپنے حکیمٍّ بن بہز (الف) (۹٦۰)  
 کون کے بدن اپنے ہمٍّ !نبی کے اللہٍّ اے :کیا عرض نے انھوں

 نے صلى الله عليه وسلم آپ چھوڑیں؟ٍّ کو کس اور چھپائیں کو حصے سے
اپنی یا سے بیوی اپنی مگر کر حفاظت کی شرمگاہٍّ اپنی :فرمایا  
 سے جنس ایک سب اگر بتائیں مجھے :کہا نے میں سے۔ لونڈی
 نہ بھی کوئی کہ رکھے طاقت تو اگر " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوں؟ٍّ
کوئی جب بتلائیں مجھے :کہا نے میں رہے۔ بہت یہ تو ھےدیک  
کہ ہے رکھتا حق زیادہٍّ تعالی ٍّ اللہ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہو؟ٍّ اکیلا  

جائے۔ کی حیا سے اس   

رکھتا حق زیادہٍّ تعالی ٍّ اللہ کہ ہے میں روایت ایک (ب)    



 

جائے۔ کی حیا سے اس زیادہٍّ سے لوگوں کہ ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: In solitude, if a man is alone, it is still 
better to cover one's self 

Hadith number: 959  

 
Translation: 

(959) (a) Bahz ibn Hakim narrates from his 
grandfather that he said: O Prophet of Allah! 
Which part of our body should we hide and 
which should we leave out? He said: Protect 
your private parts except from your wife or 
your slave girl. I said: Tell me if everyone is of 
the same gender? The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "If you 
have the power that no one will see it, it will be 
enough." I said: "Tell me when someone is 
alone." The Prophet (peace and blessings of 
Allahٍّbeٍّuponٍّhim)ٍّsaid:ٍّ“Allahٍّisٍّmoreٍّ 



 

deserving of being shy from Him than the 
people." 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 4017 and 
Tirmidhi 2769, 2794 and Ibn Majah 1920 and 
Ahmad 20054] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 960 

 
Arabic Text:  

 
عَنٍّْ اللَّیْثٍِّ عَنٍِّ قتُیَْبَۃٍَّ عَنٍّْ الْمَرَاسِیلٍِّ فِی دَاوُدٍَّ أَبوُ وَرَوَی (۹۶۱)  

ہرِْی ٍِّ عَنٍِّ عُقیَْل ٍّ ٍِّ رَسُولٍُّ قَالٍَّ قَالٍَّ الزُّ فِی تغَْتسَِلوُا لاٍَّ)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
حْرَائٍِّ تجَِدُوا لَمٍّْ فَإنٍِّْ ، مُتوََارَی تجَِدُوا لاٍَّ أَنٍّْ إِلاٍَّّ الصَّ  

ی ثمٍَُّّ کَالدَّارَۃِ، خَطًّا أَحَدُکُمٍّْ فلَْیخَُطٍَّّ مُتوََارَی ٍَّ یسَُم ِ تعََالَی اللَّّ  
د ٍّمُحٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا ۔((فیِہَا وَیَغْتسَِلٍُّ أَبوُ أَخْبَرَنَا مَّ   



 

دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا اللُّؤْلؤُِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفسََوِیٍُّّ الْحُسَیْنٍِّ  …ٍّ
  فذََکَرَہ۔ُ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے افضل کرنا پردہٍّ بھی پھر ہو اکیلا آدمی اگر میں تنہائی :باب  

960 :نمبر دیثح  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے زہری امامٍّ (۹٦۱) : 
 جگہ کیٍّ چھپنے تمٍّ اگر وہاں کرو۔ نہ غسل میں جگہ کھلی تمٍّ "

اس اور لو نامٍّ کا اللہ پھر لو کھینچ خط مانند کی گھر تو پاؤ نہ  
کرلو۔ غسل میں  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: In solitude, if a man is alone, it is still 
better to cover one's self 



 

Hadith number: 960 

 
Translation: 

(960) It is narrated on the authority of Imam 
Zuhri (may Allah have mercy on him) that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: Do not perform ghusl 
in the open. If you do not find a place to hide, 
then draw a line from the house, then take the 
name of Allah and perform ghusl in it."  

[Daif (Weak). Narrated by the Author in Shuab 
al-Eeman 7785] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 961 

 
Arabic Text:  

 
ہرِْی ٍِّ عَنٍِّ الِإسْنَادٍِّ وَبِہَذاَ (۹۶۲) ٍِّ رَسُولٍَّ أَنٍَّّ الزُّ قَالٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  : 
(( مِنْہٍُّ قَرِیب ٍّ وَہوٍَُّ ینَْظُرٍُّ لاٍَّ إِنْسَان ٍّ وَقرُْبہٍُُّ إِلاٍَّّ أَحَدُکُمٍّْ یَغْتسَِلَنٍَّّ لاٍَّ  

۔((ل ِمُہٍُّیکٍَُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے افضل کرنا پردہٍّ بھی پھر ہو اکیلا آدمی اگر میں تنہائی :باب  

961 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے زہری امامٍّ (۹٦۲) : 
 پاس کی اس کہ کرے نہ غسل طرح اس کوئی سے میں تمٍّ

ہو۔ کررہا بات سے اس یا ہو رہا دیکھ اسے جو ہو انانس  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: In solitude, if a man is alone, it is still 
better to cover one's self 

Hadith number: 961 

 
Translation: 

(961) It is narrated on the authority of Imam 
Zuhri (may Allah have mercy on him) that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: None of you should 
perform ghusl in such a way that he has a 
person who is watching him or talking to him.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 962 

 
Arabic Text:  

 
دٍِّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ : الْحَسَنٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۶۳) الْمُقْرِئٍُّ عَلِی  ٍّ بْنٍِّ مُحَمَّ  

دٍِّ بْنٍُّ الْحَسَنٍُّ أَخْبَرَنَا بْنٍُّ یوُسُفٍُّ حَدَّثنََا إِسْحَاقٍَّ بْنٍِّ مُحَمَّ  
ثنََا الْقَاضِی یَعْقوُبٍَّ دٍُّمٍُّ حَدَّ اد ٍّ حَدَّثنََا بَکْر ٍّ أَبِی بْنٍُّ حَمَّ عَنٍّْ حَمَّ  
۔ وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا برُْد  بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

ثنََا دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃٍَّ بْنٍُّ إسِْمَاعِیلٍُّ حَدَّثنََا حَنْبَل ٍّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ حَدَّ  
بْنٍِّ غُضَیْفٍِّ عَنٍّْ نسَُی  ٍّ بْنٍِّ عُبَادَۃٍَّ عَنٍّْ سِنَان ٍّ بْنٍُّ برُْدٍُّ نَاحَدَّثٍَّ إبِْرَاہیِمٍَّ  

ٍِّ رَسُولٍَّ أَرَأَیْتٍِّ : لِعَائشَِۃٍَّ قلُْتٍُّ قَالٍَّ الْحَارِثٍِّ کَانٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
لٍِّ فِی الْجَنَابَۃٍِّ مِنٍَّ یَغْتسَِلٍُّ اغْتسََلٍَّ رُبَّمَا : قَالتٍَّْ آخِرَہ۔ُ فِی أَمٍّْ اللَّیْلٍِّ أَوَّ  

لٍِّأٍَّ فِی ٍُّ : قلُْتٍُّ آخِرِہِ۔ فِی اغْتسََلٍَّ وَرُبَّمَا ، اللَّیْلٍِّ وَّ أَکْبَرٍُّ اللَّّ  
ٍِّ الْحَمْدٍُّ سَعَۃً۔ الأَمْرٍِّ فِی جَعَلٍَّ الَّذِی لِِلَّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہےٍّ کرسکتا مؤخر تک آخر کےٍّ رات کو غسل جنبی :باب  

962 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عائشہ سیدہٍّ نے میں کہ ہیں فرماتے ٍّؓحارث بن غضیف (۹٦۳) ٍّؓ 
 رات جنابت غسل اللہ رسول کہ بتائیں مجھے :کیا عرض سے

 نے انھوں میں؟ٍّ رات اخیر یا تھے کرتے میں شروع کے
 فرماتے میں حصے شروع کے رات صلى الله عليه وسلم آپ اوقات بعض :فرمایا
 اللہ :کہا نے میں میں۔ حصے آخری کے رات اوقات بعض تھے
 میں معاملےٍّ نے جس ہیں لیے کے ذات اس تعریفیں تمامٍّ اکبر

ہے۔ٍّ رکھی وسعت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A person who is junub may delay 
performing ghusl till late at night  

Hadith number: 962 

 
Translation: 



 

(962) Ghudayf ibn Harith (may Allah be 
pleased with him) said: I asked Aisha (may 
Allah be pleased with her): Tell me, did the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) perform ghusl for major 
impurity at the beginning of the night or at the 
end of the night? She said: Sometimes he 
used to do it in the early part of the night, 
sometimes in the last part of the night. I said: 
Allahu Akbar, all praise is due to the One who 
made this matter accommodative. 

[Sahih. Narrated by Nasai 223, 224, 405 and 
Abu Dawud 226] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 963 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۶۴) إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

ثنََاٍّ قتُیَْبَۃٍَّ بْنٍُّ إِسْمَاعِیلٍُّ أَخْبَرَنَا عَلَی قَرَأْتٍُّ قَالٍَّ یحَْیَی بْنٍُّ یحَْیَی حَدَّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ مَالِک ٍّ بْنٍُّ عُمَرٍُّ ذَکَرٍَّ : قَالٍَّ عُمَرٍَّ ابْنٍِّ عَنٍِّ دِینَار ٍّ بْنٍِّ اللَّّ  

ٍِّ لِرَسُولٍِّ الْخَطَّابٍِّ لَہٍُّ فقََالٍَّ اللَّیْلٍِّ مِنٍَّ جَنَابَۃ ٍّ تصُِیبہٍُُّ أَنَّہٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ٍِّ رَسُولٍُّ أٍّْ)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔((نَمٍّْ ثمٍَُّّ ذَکَرَکٍَّ وَاغْسِلٍّْ توََضَّ   

حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ رَوَاہٍُّ  ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ الصَّ مَالِک ٍّ عَنٍّْ یوُسُفٍَّ بْنٍِّ اللَّّ  
یَحْیَی۔ بْنٍِّ یحَْیَی عَنٍّْ مُسْلِم ٍّ وَرَوَاہٍُّ   

ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ وَشُعْبَۃٍُّ الثَّوْرِیٍُّّ وَقَالٍَّ الْحَدِیثٍِّ ہذَاَ فِی دِینَار ٍّ بْنٍِّ اللَّّ  : 
أٍّْ ذَکَرَکٍَّ اغْسِلٍّْ)) ۔((وَتوََضَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کے کر وضو کر دھو گاہٍّ شرمٍّ تو چاہے سونا اگر جنبی :باب  
جائے سو  

963 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

نے ٍّؓخطاب بن عمر کہ ہے روایت سے ٍّؓعمر ابن سیدنا (۹٦٤)  
 تو جاؤں ہو جنبی میں کو رات کہٍّ کیا ذکر سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
اپنیٍّ اور کر وضو :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ؟ٍّ(کروں کیا)  

جا۔ سو کر دھو کو شرمگاہٍّ   

اپنے :فرمایا نے آپ کہ ہے روایت سے دینار بن عبداللہ (ب)  
کر۔ وضو اور دھو کو (گاہٍّ شرمٍّ) ذکر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If the person who is junub wants to 
sleep, he should wash his private parts and 
perform ablution and then sleep 

Hadith number: 963  

 
Translation: 

(963) It is narrated on the authority of Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) that 
Umar ibn Khattab (may Allah be pleased with 
him) said to the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him): What  



 

should I do if I become junub at night? The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: Perform ablution and wash 
your private parts and go to sleep.  

 
(B) It is narrated from Abdullah bin Dinar that 
he (the Prophet) said: Wash your zakar 
(private parts) and perform ablution.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 290 and Muslim 
306 and Nasai 261 and Abu Dawud 221 and 
Ibn Majah 585 and Malik 2/76 and Ahmad 
2/64 and Darimi 783] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 964 

 
Arabic Text:  



 

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۶۵) دٍِّ بْنٍُّ سَعِیدٍُّ : عُثْمَانٍَّ وَأَبوُ الْحَافِظٍُّ اللَّّ مُحَمَّ  

دٍِّ وَأَبوُ عَبْدَانٍَّ بْنٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا قَالوُا الْمُقْرِئٍُّ حَامِد ٍّ أَبِی بْنٍُّ مُحَمَّ  
دٍُّ :الْعبََّاسٍِّ ثنََا عَفَّانٍَّ بْنٍِّ عَلِی ٍِّ بْنٍُّ الْحَسَنٍُّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ حَدَّ  

دٍُّ ٍِّ عَنٍّْ عُبیَْد ٍّ بْنٍُّ مُحَمَّ عُمَرٍَّ ابْنٍِّ عَنٍِّ نَافعِ ٍّ عَنٍّْ عُمَرٍَّ بْنٍِّ عُبیَْدِاللَّّ  
ٍِّ رَسُولٍَّ یَا : قَالٍَّ رَجُلاًٍّ أَنٍَّّ : ٍُّ أَحَدُنَا أَیَرْقدٍُُّ اللَّّ ؟ٍّ وٍَّوَہ قَالٍَّ جُنبُ   : 

أٍَّ إذَِا نَعَمٍّْ)) ۔((توََضَّ   

ج ٍّ  حِیحَیْنٍِّ فِی مُخَرَّ السُّؤَالِ۔ فِی الْخَطَّابٍِّ بْنٍِّ عُمَرٍَّ تسَْمِیَۃٍِّ مَعٍَّ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کے کر وضو کر دھو گاہٍّ شرمٍّ تو چاہے سونا اگر جنبی :باب  
جائے سو  

964 :نمبر دیثح  

 
 :ترجمہ

نے شخص ایک کہ ہے روایت سے ٍّؓعمر ابن سیدنا (۹٦٥)  
 کوئی میں حالت کی جنابت کیا !رسول کے اللہ اے :کیا عرض

کے۔ کر وضو ہاں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ٍّ سکتا سو  " 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If the person who is junub wants to 
sleep, he should wash his private parts and 
perform ablution and then sleep 

Hadith number: 964  

 
Translation: 

(964) It is narrated on the authority of Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) that a 
man said: O Messenger of Allah! Can one 
sleep in the state of major impurity? He said: 
"Yes, by performing ablution."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 287, 289 and 
Muslim 306 and Nasai 260 and Tirmidhi 120 
and Ibn Majah 585 and Ahmad 2/17, 35, 36, 
44, 102] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 965 

 
Arabic Text:  

 
بَکْر ٍّ وَأَبوُ الْمُزَک ِی إسِْحَاقٍَّ أَبِی بْنٍُّ زَکَرِیَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۶۶)  : 

دٍُّ : الْعبََّاسٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاٍَّ الْقَاضِی الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
دٍُّ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبٍَّ ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ وَہبْ ۔ ابْنٍُّ أَخْبَرَنَا الْحَکَمٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ اللَّّ  

أَخْبَرَکٍَّ وَہبْ ٍّ ابْنٍِّ عَلَی قرُِئٍَّ قَالٍَّ نَصْر ٍّ بْنٍُّ بحَْرٍُّ وَحَدَّثنََا قَالٍَّ  
سَلَمَۃٍَّ أَبِی عَنٍّْ شِہَاب ٍّ ابْنٍِّ عَنٍِّ سَعْد ٍّ بْنٍُّ وَاللَّیْثٍُّ یَزِیدٍَّ بْنٍُّ یوُنسٍُُّ  
حْمَنٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ أَنَّہَا- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ زَوْجٍِّ عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ عَوْف ٍّ نٍِّبٍّْ الرَّ  
ٍِّ رَسُولٍُّ کَانٍَّ : قَالتٍَّْ أٍَّ جُنبُ ٍّ وَہوٍَُّ یَنَامٍَّ أَنٍّْ أَرَادٍَّ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ توََضَّ  

ینََامَ۔ أَنٍّْ قبَْلٍَّ لِلصَّلاَۃٍِّ ہٍُّ وُضُوئٍَّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کے کر وضو کر دھو گاہٍّ شرمٍّ تو چاہے سونا اگر جنبی :باب  
جائے سو  

965 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (الف) (۹٦٦)  
 وضو جیسا نماز تو کرتے ارادہٍّ کا سونے میں جنابت حالتٍِّ جب

فرماتے۔ٍّ وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If the person who is junub wants to 
sleep, he should wash his private parts and 
perform ablution and then sleep 

Hadith number: 965  

 
Translation: 

(965) It is narrated from Ayesha rhetoric that 
when the Prophet (peace and blessings of  



 

Allah be upon him) intended to sleep in a state 
of major impurity, he would perform ablutions 
like the one done for prayer.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 288 and Muslim 
305 and Nasai 256 and Abu Dawud 224 and 
Ibn Majah 591 and Ahmad 6/126, 143, 191, 
192, 235, 260, 273 and Darimi 784, 2123] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 966 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۶۷) إِسْحَاقٍَّ نٍُّبٍّْ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

ثنََاٍّ قتُیَْبَۃٍَّ بْنٍُّ إِسْمَاعِیلٍُّ أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنٍُّ یحَْیَی حَدَّ   



 

بِمِثلِْہِ۔ٍّ… فذََکَرَہٍُّ سَعْد ٍّ بْنٍُّ اللَّیْثٍُّ أَخْبَرَنَا   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  الْبخَُارِیٍُّّ وَأَخْرَجَہٍُّ یحَْیَی بْنٍِّ یَحْیَی عَنٍّْ الصَّ  
سَلَمَۃَ۔ أَبِی عَنٍّْ کَثیِر ٍّ أَبِی بْنٍِّ ییحَْیٍَّ حَدِیثٍِّ مِنٍّْ   

ٍِّ رَسُولٍُّ کَانٍَّ : قَالتٍَّْ عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ عُرْوَۃٍَّ رِوَایَۃٍِّ وَفِی  - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ
أٍَّ فَرْجَہٍُّ غَسَلٍَّ جُنبُ ٍّ وَہوٍَُّ ینََامٍَّ أَنٍّْ أَرَادٍَّ إذِاَ لِلصَّلاۃٍَِّ ہٍُّ وُضُوئٍَّ وَتوََضَّ  

نَامَ۔ ثمٍَُّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کے کر وضو کر دھو گاہٍّ شرمٍّ تو چاہے سونا اگر جنبی :باب  
جائے سو  

966 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان طرح اسی نے سعد بن لیث (الف) (۹٦۷)   

حالتٍِّ جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (ب)  
 دھوتے کو گاہٍّ شرمٍّ اپنی تو فرماتے ارادہٍّ کا سونے میں جنابت

جاتے۔ سو پھر کرتے، وضو جیسا نماز اور  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If the person who is junub wants to 
sleep, he should wash his private parts and 
perform ablution and then sleep 

Hadith number: 966 

 
Translation: 

(966) (a) Laith ibn Sa'd has narrated this the 
same way. 

 
(B) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that when the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
intended to sleep in a state of major impurity, 
he would wash his private parts and perform 
ablutions like the one done for prayer, then fall 
asleep.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 967 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۶۸) و أَبِی بْنٍُّ سَعِیدٍِّ وَأَبوُ الْحَافِظٍُّ اللَّّ قَالاٍَّ عَمْر   

حَدَّثنََا الْکَلْبِیٍُّّ أُسَامَۃٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ الْعبََّاسٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا  
بیِعٍِّ بْنٍُّ الْحَسَنٍُّ عَنٍّْ ہشَِام ٍّ عَنٍّْ عَلِی  ٍّ ابْنٍَّ یَعْنِی عَثَّام ٍّ حَدَّثنََا الرَّ  
ٍِّ رَسُولٍُّ کَانٍَّ : تٍّْقَالٍَّ عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ أَبیِہٍِّ أَجْنبٍََّ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

أٍَّ ینََامٍَّ أَنٍّْ فَأَرَادٍَّ مَ۔ أَوٍّْ توََضَّ تیََمَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کے کر وضو کر دھو گاہٍّ شرمٍّ تو چاہے سونا اگر جنبی :باب   



 

جائے سو  

967 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جنبی جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹٦۸)  
 یا کرتے وضو آپ تو فرماتے ارادہ کا سونے آپ اور ہوتے

کرتے۔ٍّ تیممٍّ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If the person who is junub wants to 
sleep, he should wash his private parts and 
perform ablution and then sleep 

Hadith number: 967 

 
Translation: 

(967) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that when the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) was junub and he intended to go to bed, 
he would perform  



 

ablution or perform tayammum.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 968 

 
Arabic Text:  

 
الْعدَْلٍُّ حَمْشَاذٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ حَدَّثنََا الْفَقِیہٍُّ طَاہرِ ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۶۹)  

ثنََا النَّضْرٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا أُسَامَۃٍَّ أَبِی بْنٍُّ الْحَارِثٍُّ حَدَّثنََا عَنٍّْ اللَّیْثٍُّ حَدَّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ صَالِح ٍّ بْنٍِّ مُعَاوِیَۃٍَّ ٍّ أَبِی بْنٍِّ اللَّّ عَائشَِۃٍَّ سَأَلْتٍُّ : قَالٍَّ قیَْس   
ٍِّ رَسُولٍِّ وِتْرٍِّ عَنٍّْ لٍِّ مِنٍّْ یوُتِرٍُّ کَانٍَّ کَیْفٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ أَوٍّْ اللَّیْلٍِّ أَوَّ  
رَہ۔ُ وَرُبَّمَا أَوْترٍََّ رُبَّمَا ، یفَْعَلٍُّ کَانٍَّ ذلَِکٍَّ کُلٍَّّ : قَالتٍَّْ آخِرِہِ؟ٍّ أَخَّ  

ٍِّ الْحَمْدٍُّ : قلُْتٍُّ کَیْفٍَّ : قلُْتٍُّ سَعَۃً۔ الأَمْرٍِّ فِی جَعَلٍَّ الَّذِی لِِلَّ  
أَمٍّْ اللَّیْلٍِّ مِنٍَّ ۃٍِّ بِالْقِرَائٍَّ یسُِرٍُّّ أَکَانٍَّ ، اللَّیْلٍِّ مِنٍَّ تہٍُُّ قِرَائٍَّ کَانتٍَّْ  

وَرُبَّمَا أَسَرٍَّّ رُبَّمَا ، یفَْعَلٍُّ کَانٍَّ قدٍَّْ ذلَِکٍَّ کُلٍَّّ : قَالتٍَّْ یجَْہَرُ؟ٍّ   



 

ٍِّ لْحَمْدٍُّا : قلُْتٍُّ قَالٍَّ جَہَرَ۔ قلُْتٍُّ سَعَۃً۔ الأَمْرٍِّ فِی جَعَلٍَّ الَّذِیٍّ لِِلَّ : 
یَنَامٍَّ أَوٍّْ ینََامَ؟ٍّ أَنٍّْ قبَْلٍَّ یَغْتسَِلٍَّ أَکَانٍَّ ، الْجَنَابَۃٍِّ فِی یصَْنَعٍُّ کَانٍَّ کَیْفٍَّ  

رُبَّمَا ، یفَْعَلٍُّ کَانٍَّ قدٍَّْ ذلَِکٍَّ کُلٍَّّ : قَالتٍَّْ یَغْتسَِلَ؟ٍّ أَنٍّْ قبَْلٍَّ  
أٍَّ وَرُبَّمَا ، فنََامٍَّ اغْتسََلٍَّ ٍِّ الْحَمْدٍُّ : قلُْتٍُّ قَالٍَّ فنََامَ۔ توََضَّ الَّذِی لِِلَّ  

سَعَۃً۔ الأَمْرٍِّ فِی جَعَلٍَّ   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ اخْتصََرٍَّ أَنَّہٍُّ إِلاٍَّّ اللَّیْثٍِّ عَنٍِّ قتُیَْبَۃٍَّ عَنٍّْ الصَّ  
ۃٍَّ فذََکَرٍَّ الْحَدِیثٍَّ قبَْلَہ۔ُ مَا دُونٍَّ الْغسُْلٍِّ قصَِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کے کر وضو کر دھو گاہٍّ شرمٍّ تو چاہے سونا اگر جنبی :باب  
جائے سو  

968 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدہٍّ نے میں کہ ہیں فرماتے ٍٍّّؓقیس بن عبداللہ سیدنا (۹٦۹)  
 آپ کہ کیا سوال متعلق کے وتر کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول سے ٍّؓعائشہ
 میں؟ٍّ حصے آخری کے رات یا تھے پڑھتے میں رات اول وتر

رات وترٍّ اوقات بعض تھے کرتے طرح دونوں آپ :ہیں فرماتی  
رات اوقات بعض اور پڑھتے میں شروع کے   



 

کے ذاتٍّ اس تعریفیں تمامٍّ :کہا نے میں میں۔ حصے آخری کے  
کہا نےٍّ میں ہے، رکھی وسعت میں معاملے نے جس ہیں لیے : 

کو رات صلى الله عليه وسلم آپ کیا تھی؟ٍّ کیسی قراءت کی رات کی صلى الله عليه وسلم آپ  
دونوں آپ :ہیں فرماتی آہستہ؟ٍّ یا تھے کرتے اونچی قراءت  
بعض اور کی آہستہ نے آپ اوقات بعض تھے کرتے طرح  

کے ذات اس تعریفیں سب :کہا نے میں سے۔ آواز اونچی اوقات  
نے میںٍّ پھر ہے۔ رکھی وسعت میں معاملے نے جس ہیں لیے  
سے سونےٍّ آپ کیا تھے، کرتے طرح کس میں جنابت آپ :کہا  

جاتے سو پہلے سے کرنے غسل یا تھے کرتے غسل پہلے  
آپ اوقات بعض تھے کرتے طرح دونوں آپ :ہیں فرماتی تھے؟ٍّ  
وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ اوقات بعض اور گئےٍّ سو پھر کیا غسل نے صلى الله عليه وسلم  

لیے کے ذات اس تعریفیں سب :کہاٍّ نے میں گئے۔ سو پھر کیا  
ہے۔ٍّ رکھی وسعت ںمی معاملے نے جس ہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If the person who is junub wants to 
sleep, he should wash his private parts and 
perform ablution and then sleep 

Hadith number: 968  



 

 
Translation: 

(968) Abdullah ibn Qays (may Allah be 
pleased with him) said: I asked Ayesha (may 
Allah be pleased with her) about the witr of the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him), that did he pray it in the 
first part of the night or in the last part of the 
night? She says: He used to do both, 
sometimes praying witr at the beginning of the 
night and sometimes in the last part of the 
night. I said: All Praise be to Allah Who made 
this matter accommodative. I said: How was 
his recitation at night? Did he recite aloud at 
night or quietly? She says: He used to do 
both, sometimes he did it quietly and 
sometimes loudly. I said: All Praise be to Allah 
Who made this matter accommodative. Then I 
said: What did he do when was junub, did he 
perform ghusl before going to bed or did he go 
to sleep before performing ghusl? She says: 
He used to do both. Sometimes he  



 

performed ghusl then fell asleep and 
sometimes he performed ablution and then fell 
asleep. I said: All Praise be to Allah Who 
made this matter accommodative. 

[Sahih. Narrated by Nasai 223, 224, 405 and 
Abu Dawud 226 and Ibn Majah 1354 and 
Ahmad 6/138] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 969 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۷۰) دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

ٍِّ عَبْدٍِّ الأَحْوَصٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا ببَِغْدَادٍَّ الْعبَْدِیٍُّّ عَتَّاب ٍّ بْنٍِّ اللَّّ  :  



 

دٍُّ وَیحَْیَیٍّ عُفَیْر ٍّ بْنٍِّ کَثیِرٍِّ بْنٍُّ سَعِیدٍُّ حَدَّثنََا الْقَاضِی الْہَیْثمٍَِّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ بْنٍِّ اوِیَۃٍَّمُعٍَّ عَنٍّْ سَعْد ٍّ بْنٍُّ اللَّیْثٍُّ حَدَّثنََا قَالاٍَّ بکَُیْر ٍّ بْنٍِّ اللَّّ  

ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ صَالِح ٍّ ٍّ أَبِی بْنٍِّ اللَّّ کَانٍَّ کَیْفٍَّ عَائشَِۃٍَّ سَأَلْتٍُّ : قَالٍَّ قیَْس   
ٍِّ رَسُولٍُّ ینََامٍَّ أَنٍّْ قبَْلٍَّ یَغْتسَِلٍَّ أَکَانٍَّ الْجَنَابَۃِ؟ٍّ فِی یصَْنَعٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

رُبَّمَا ، یفَْعَلٍُّ کَانٍَّ قدٍَّْ ذلَِکٍَّ کُلٍَّّ : قَالتٍَّْ یَغْتسَِلَ؟ٍّ أَنٍّْ قبَْلٍَّ ینََامٍَّ أَوٍّْ  
أٍَّ وَرُبَّمَا ، فنََامٍَّ اغْتسََلٍَّ ٍِّ الْحَمْدٍُّ : قلُْتٍُّ فنََامَ۔ توََضَّ جَعَلٍَّ الَّذِی لِِلَّ  

سَعَۃً۔ الأَمْرٍِّ فِی   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  اللَّیْثِ۔ عَنٍِّ قتُیَْبَۃٍَّ عَنٍّْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا کیپا :کتاب  

کے کر وضو کر دھو گاہٍّ شرمٍّ تو چاہے سونا اگر جنبی :باب  
جائے سو  

969 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدہٍّ نے میں کہ ہیں فرماتے ٍٍّّؓقیس بن عبداللہ سیدنا (۹۷۰)  
 کرتے کیسے میں جنابت صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ کیا سوال سے ٍّؓعائشہ

 غسل یا تھے کرتے غسل پہلے سے سونے صلى الله عليه وسلم آپ کیا تھے،
دونوں آپ :ہیں فرماتی تھے؟ٍّ جاتے سو پہلے سے کرنے   



 

گئے سو پھر کیا غسل نے صلى الله عليه وسلم آپ اوقات بعض تھے کرتے طرح  
نے میں گئے، سو پھر کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ اوقات بعض اور  
میں معاملےٍّ نے جس ہیں لیے کے ذات اس تعریفیں سب :کہا  

ہے۔ٍّ رکھی وسعت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If the person who is junub wants to 
sleep, he should wash his private parts and 
perform ablution and then sleep 

Hadith number: 969 

 
Translation: 

(969) Abdullah ibn Qays (may Allah be 
pleased with him) said: I asked Ayesha (may 
Allah be pleased with her) what did the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) do when he was junub. 
She said: He used to do both. Sometimes he 
did ghusl then he fell asleep and sometimes 
he did ablution then he fell asleep. I said: All  



 

Praise be to Allah Who made this matter 
accommodative. 

[Sahih. Narrated by Muslim 307 and Nasai 
404 and Abu Dawud 1437 and Tirmidhi 2924] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 970 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍُّ : أَحْمَدٍَّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۷۱) دٍِّ بْنٍُّ اللَّّ الْعدَْلٍُّ الْحَسَنٍِّ بْنٍِّ مُحَمَّ  

دٍُّ بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا دٍُّ حَدَّثنََا الْمُزَک ِی جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ مُحَمَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
ٍِّ أَنٍَّّ :نَافِع ٍّ عَنٍّْ مَالِک ٍّ حَدَّثنََا بکَُیْر ٍّ ابْنٍُّ حَدَّثنََا إبِْرَاہیِمٍَّ بْنٍَّ عَبْدَاللَّّ  
وَجْہَہٍُّ غَسَلٍَّ جُنبُ ٍّ وَہوٍَُّ ینََامٍَّ أَوٍّْ یَطْعَمٍَّ أَنٍّْ أَرَادٍَّ إذِاَ کَانٍَّ عُمَرٍَّ  

نَامَ۔ أَوٍّْ طَعِمٍَّ ثمٍَُّّ بِرَأْسِہٍِّ وَمَسَحٍَّ ، الْمِرْفقَیَْنٍِّ إلَِی وَیدََیْہٍِّ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

جائےٍّ سو کے کر وضو آدھا تو چاہے سونا جنبی :باب  

970 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

یا کھانے میں جنابت حالت اگر ٍّؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۹۷۱)  
دھو تک کہنیوں ہاتھ اور چہرہٍّ اپنا تو فرماتے ارادہٍّ کا سونے  
جاتے۔ سو یا کھاتے پھر کرلیتے مسح کا سر اپنے اور لیتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If a person is junub and wants to 
sleep, he should perform half ablution and go 
to sleep  

Hadith number: 970  

 
Translation: 



 

(970) If Abdullah ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) intended to eat or sleep in 
the state of major impurity, he would wash his 
face and hands up to the elbows, wipe his 
head and then eat or sleep.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/78] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 971 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۷۲) إِبْرَاہیِمٍَّ بْنٍُّ الْفضَْلٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

دٍُّ حَدَّثنََا سَلَمَۃٍَّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ حَدَّثنََا الْمُزَک ِی حْمَنٍِّ وَعَبْدٍُّ رَافِع ٍّ بْنٍُّ مُحَمَّ الرَّ  
اقٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا قَالاٍَّ بشِْر ٍّ بْنٍُّ زَّ عَنٍِّ نَافِع ٍّ أَخْبَرَنِی جُرَیْج ٍّ ابْنٍُّ أَخْبَرَنَا الرَّ  

النَّبِیٍَّّ یاسْتفَْتٍَّ عُمَرٍَّ أَنٍَّّ : عُمَرٍَّ ابْنٍِّ   



 

- ؟ٍّ وَہوٍَُّ أَحَدُنَا ینََامٍُّ ہلٍَّْ : فقََالٍَّ- صلى الله عليه وسلم أٍّْ نَعَمٍّْ)) : قَالٍَّ جُنبُ  ثمٍَُّّ لِیتَوََضَّ  
وَکَانٍّ : قَالٍَّ ۔((شَائٍَّ إِذاَ یَغْتسَِلٍَّ حَتَّی لِینََمٍّْ ٍِّ عَبْدٍُّ  ٍَّ  إذِاَ عُمَرٍَّ بْنٍُّ اللَّّ

فَرْجَہٍُّ غَسَلٍَّ ثمٍَُّّ مَائًٍّ یدََیْہٍِّ عَلَی صَبٍَّّ جُنبُ ٍّ وَہوٍَُّ یَنَامٍَّ أَنٍّْ أَرَادٍَّ  
مَالٍِّ بیِدَِہٍِّ ثمٍَُّّ فَرْجَہُ، بِہَا غَسَلٍَّ الَّتِیٍّ یَدَہٍُّ غَسَلٍَّ ثمٍَُّّ ، الش ِ  
وَیدََیْہٍِّ وَجْہَہٍُّ وَغَسَلٍَّ عَیْنیَْہٍِّ فِی وَنَضَحٍَّ وَاسْتنَْشَقَ، تمََضْمَضٍَّ  

شَیْئاً یَطْعَمٍَّ أَنٍّْ أَرَادٍَّ ذاَوَإٍِّ ، نَامٍَّ ثمٍَُّّ بِرَأْسِہٍِّ وَمَسَحٍَّ الْمِرْفقَیَْنِ، إلَِی  
دٍِّ عَنٍّْ مُسْلِم ٍّ أَخْرَجَہٍُّ ذلَِکَ۔ فَعَلٍَّ جُنبُ ٍّ وَہوٍَُّ دُونٍَّ رَافِع ٍّ بْنٍِّ مُحَمَّ  

عُمَرَ۔ ابْنٍِّ فِعْلٍِّ   

اوِی وَہوٍَُّ عُمَرٍَّ ابْنٍِّ وَفِعْلٍُّ  تفَْسِیرًا یَکُونٍَّ أَنٍّْ یشُْبِہٍُّ قدٍَّْ لِلْخَبَرٍِّ الرَّ  
ٍُّ رَضِیٍَّ عَائشَِۃٍَّ أَنٍّْ إِلاٍَّّ الْخَبَرٍِّ فِی الْمَذْکُورٍِّ لِلْوُضُوئٍِّ قدٍَّْ عَنْہَا اللَّّ  

أٍَّ أَنَّہٍُّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ عَنٍِّ رَوَتٍّْ وَوُضُوئٍُّ ، لِلصَّلاۃٍَِّ ہٍُّ وُضُوئٍَّ توََضَّ  
جْلیَْنٍِّ غَسْلٍِّ عَلَی یشَْتمَِلٍُّ الصَّلاۃٍَِّ ٍُّ الأَعْضَائٍِّ ائِرٍِّسٍَّ مَعٍَّ الر ِ  مُ۔أَعْلٍَّ وَاللَّّ
ٍّ ابْنٍِّ عَنٍِّ وِیٍَّرٍُّ وَالَّذِی أَعْلَمُ۔ اللَّیْلٍِّ مِنٍَّ قَامٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ :عَبَّاس   

بِہٍِّ یرُِیدٍُّ لیَْسٍَّ نَامٍَّ ثمٍَُّّ وَیدََیْہِ، وَجْہَہٍُّ غَسَلٍَّ ثمٍَُّّ حَاجَتہٍَُّ فقَضََی  
ذلَِکٍَّ عَلَی یَدُلٍُّّ الْحَدِیثٍِّ وَسِیَاقٍُّ الْحَدَثَ، بِہٍِّ أَرَادٍَّ وَإنَِّمَا الْوَطْئَ،  

ٍُّ شَائٍَّ إِنٍّْ تمََامُہٍُّ وَسَیَأْتِی ، ذِکْرُہٍُّ مَضَی وَقدٍَّْ تعََالَی۔ اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

جائےٍّ سو کے کر وضو آدھا تو چاہے سونا جنبی :باب  

971 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی نے ٍّؓعمر سیدنا کہ ہے روایت سے ٍّؓعمر ابن سیدنا (۹۷۲)  
 سکتا سو کوئی سے میں ہمٍّ میں جنابت حالتٍِّ کیا :ھاپوچ سے صلى الله عليه وسلم

جائے سو پھر کرے وضو ہاں ":فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ٍّ سکتا  
کا سونے میں جنابت حالتٍِّ ٍّؓعمر بن عبداللہ جب " چاہے۔ جب  
کو شرمگاہٍّ اپنی پھر ڈالتے، پانی پر ہاتھوں اپنے تو کرتے ارادہٍّ  

سے جس دھوتے کو ہاتھ اس پھر دھوتے، سے ہاتھ بائیں  
پانی میں ناک اور کرتے کلیٍّ پھر تھی، دھوئی رمگاہٍّش  
چہرہٍّ اپنا اور مارتے چھینٹے میں آنکھوں اپنی اور چڑھاتے  
کرتے مسح کا سر اپنے اور دھوتے سمیت کہنیوں ہاتھ اور ، 
ارادہٍّ کا کھانے چیز کوئی میں جنابت حالت اگر جاتے۔ سو پھر  

کرتے۔ طرح اسی تو کرتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If a person is junub and wants to 
sleep, he should perform half ablution and go 
to sleep  



 

Hadith number: 971 

 
Translation: 

(971) It is narrated on the authority of Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) that 
Umar (may Allah be pleased with him) asked 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him): Can any of us sleep in the state of 
major impurity? The Prophet (peace and 
blessingsٍّofٍّAllahٍّbeٍّuponٍّhim)ٍّsaid:ٍّ“Yes,ٍّheٍّ
should perform ablution and then go to sleep 
wheneverٍّheٍّwants.”ٍّWhenٍّAbdullahٍّibnٍّUmarٍّ
(may Allah be pleased with him) intended to 
sleep in a state of major impurity, he would 
pour water on his hands, then wash his private 
parts with his left hand, then wash the hand 
that he washed his private parts with, then he 
would rinse his mouth and put water in his 
nose and sprinkle water in his eyes and wash 
his face and hands including the elbows and 
wipe his head, then go to sleep. If he intended 
to eat something in the state of  



 

major impurity, he would do the same.  

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 1077] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 972 

 
Arabic Text:  

 
د ٍّ أَبوُ حَدَّثنََا (۹۷۳) ٍِّ عَبْدٍُّ : مُحَمَّ ۃًٍّ وَقِرَائٍَّ إِمْلائًٍَّ یوُسُفٍَّ بْنٍُّ اللَّّ  

دٍِّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ : سَعِید ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا بِمَکَّۃٍَّ الْبصَْرِیٍُّّ زِیَاد ٍّ بْنٍِّ مُحَمَّ  
دٍِّ بْنٍُّ الْحَسَنٍُّ : عَلِی  ٍّ أَبوُ حَدَّثنََا بَّاحٍِّ بْنٍِّ مُحَمَّ عْفَرَانِیٍُّّ الصَّ حَدَّثنََا الزَّ  

بْنٍِّ عَلِی ٍِّ عَنٍّْ شُّعْبَۃٍُّ حَدَّثنََا الْحَضْرَمِیٍُّّ إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ یَعْقوُبٍُّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ زُرْعَۃٍَّ بِیأٍَّ عَنٍّْ مُدْرِک ٍّ قَالٍَّ أَبیِہٍِّ عَنٍّْ نجَُی  ٍّ بْنٍِّ اللَّّ   



 

ٍِّ رَسُولٍُّ قَالٍَّ یقَوُلٍُّ عَلِیًّا سَمِعْتٍُّ الْمَلائَِکَۃٍُّ تدَْخُلٍُّ لاٍَّ)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
۔ٍّ((کَلْب ٍّ وَلاٍَّ جُنبُ ٍّ وَلاٍَّ صُورَۃ ٍّ فیِہٍِّ بیَْتاً  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہے مکروہٍّ سونا وضو بغیر کا آدمی جنبی :باب  

972 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ٍّؓعلی سیدنا (۹۷۳) :" 
 جنبی تصویر، میں جس ہوتے نہیں داخل فرشتے میں گھر اس

ہو۔ کتا یا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is makruh (disliked) for a person 
who is junub to sleep without performing 
ablution  

Hadith number: 972 



 

 
Translation: 

(972) Ali (may Allah be pleased with him) says 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Angels 
do not enter a house in which there is a 
picture, a person who is junub or a dog."  

[Daif (Weak). Narrated by Nasai 262, 4286 
and Abu Dawud 227 and Ibn Majah 3650 and 
Ahmad 1/83, 104 and Darimi 4152] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 973 

 
Arabic Text:  



 

 
دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۷۴) أَخْبَرَنَاٍّ فوُرَکٍَّ بْنٍِّ الْحَسَنٍُّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

ٍِّ عَبْدٍُّ ثنََاٍّ دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا حَبیِب ٍّ بْنٍُّ یوُنسٍُُّ حَدَّثنََا جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ اللَّّ حَدَّ  
أَنٍَّّ : عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ الأَسْوَدٍِّ عَنٍِّ إسِْحَاقٍَّ أَبِی عَنٍّْ الثَّوْرِیٍُّّ سُفْیَانٍُّ  

مَائً۔ یَمَسٍُّّ وَلاٍَّ جُنبُ ٍّ وَہوٍَُّ ینََامٍُّ کَانٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا سوجانے کے غسل و وضو بغیر کے جنبی :باب  

973 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم آپ (اوقات بعض) کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۷٤)  
تھے۔ چھوتے نہیں پانی اور تھے جاتے سو میں جنابت حالت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on a person who is junub  



 

sleeping without performing ablution or ghusl 

Hadith number: 973  

 
Translation: 

(973) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that (sometimes) the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) would fall asleep in the state of 
major impurity without touching water.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 974 

 
Arabic Text:  



 

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۷۵) إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

ثنََاٍّ قتُیَْبَۃٍَّ بْنٍُّ إِسْمَاعِیلٍُّ أَخْبَرَنَا أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنٍُّ یحَْیَی حَدَّ  
دٍُّ وَحَدَّثنََا أَبوُخَیْثمََۃَ۔قَالٍَّ دٍِّ بْنٍُّ یحَْیَی حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ مُحَمَّ  

ثنََا یحَْیَی بْنٍِّ أَبوُبَکْرٍِّ حَدَّثنََاوٍَّ قَالٍَّ زُہیَْر ٍّ حَدَّثنََا یوُنسٍَُّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ حَدَّ  
مِلْحَانٍَّ بْنٍِّ إبِْرَاہیِمٍَّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ أَخْبَرَنَا لَہٍُّ وَاللَّفْظٍُّ إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ  

سَأَلْتٍُّ : قَالٍَّ إسِْحَاقٍَّ أَبِی عَنٍّْ زُہیَْر ٍّ حَدَّثنََا خَالِد ٍّ بْنٍُّ عَمْرُو حَدَّثنََا  
ا قًاوَصَدِی جَارًا لِی وَکَانٍَّ یَزِیدٍَّ بْنٍَّ الأَسْوَدٍَّ عَائشَِۃٍُّ حَدَّثتَْہٍُّ عَمَّ  

ٍِّ رَسُولٍِّ صَلاۃٍَِّ عَنٍّْ لٍَّ ینََامٍُّ کَانٍَّ :قَالتٍَّْ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَیحُْیِی اللَّیْلٍِّ أَوَّ  
ینََامٍُّ ثمٍَُّّ حَاجَتہَُ، قضََی حَاجَۃ ٍّ أَہلِْہٍِّ إلَِی لَہٍُّ کَانتٍَّْ إِنٍّْ ثمٍَُّّ آخِرَہُ،  

لٍِّ لن دَِائٍِّا عِنْدٍَّ کَانٍَّ فَإذِاَ مَائً، یَمَسٍَّّ أَنٍّْ قبَْلٍَّ فَلاٍَّ ، وَثبٍََّ قَالتٍَّْ الأَوَّ  
ٍِّ ٍِّ وَلاٍَّ الْمَائَ، وَأَخَذٍَّ قَامٍَّ قاَلتٍَّْ مَا وَاللَّّ أَعْلَمٍُّ وَأَنَا اغْتسََلٍَّ قَالتٍَِّ ما وَاللَّّ  
أٍَّ حَاجَۃ ٍّ لَہٍُّ یَکُنٍّْ لَمٍّْ وَإِنٍّْ ترُِیدُ، مَا جُلٍِّ وُضُوئٍَّ توََضَّ ثمٍَُّّ لِلصَّلاَۃٍِّ الرَّ  

کْعٍَّ صَلَّی تیَْنِ۔الرَّ   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ أَخْرَجَہٍُّ  بْنٍِّ وَأَحْمَدٍَّ یحَْیَی بْنٍِّ یحَْیَی عَنٍّْ الصَّ  
طَعنَوُا الْحُفَّاظٍَّ لأَنٍَّّ وَذاَکٍَّ مَائً۔ یَمَسٍَّّ أَنٍّْ قبَْلٍَّ : قَوْلِہٍِّ دُونٍَّ یوُنسٍَُّ  

َّمُوہاَ اللَّفْظَۃٍِّ ہذَِہٍِّ فِی إِسْحَاقٍَّ أَبَا أَنٍَّّوٍَّ الأَسْوَدٍِّ غَیْرٍِّ عَنٍّْ مَأْخُوذَۃ ٍّ وَتوََہ  
وا تدَْلِیسَاتِہٍِّ مِنٍّْ فَرَأَوْہاَ دَلَّسٍَّ رُبَّمَا بِرِوَایَۃٍِّ ذلَِکٍَّ عَلَی وَاحْتجَُّ  
حْمَنٍِّ وَعَبْدٍِّ النَّخَعِی ٍِّ إبِْرَاہیِمٍَّ بخِِلافٍَِّ الأَسْوَدٍِّ عَنٍِّ الأَسْوَدٍِّ بْنٍِّ الرَّ  

إسِْحَاقَ۔ أَبِی رِوَایَۃٍِّ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبری ٍّ ننس  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا سوجانے کے غسل و وضو بغیر کے جنبی :باب  

974 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حصے اول کے رات صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتی ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۷٥)  
 ہوجاتے، بیدار میں حصے آخری کے رات اور جاتے سو میں

تو ہوتی حاجت کوئی ساتھ کے بیوی اپنی کو صلى الله عليه وسلم آپ اگر پھر  
جاتے سو پہلے سے چھونے پانیٍّ پھر کرتے، پورا کو اس ، 
قسمٍّ کی اللہ ہوتے۔ کھڑے فوراًٍّ صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوتی اذان پہلی جب ! 

اور لیا پانی اور ہوئے کھڑے صلى الله عليه وسلم آپ کہ کہا نہیں نے ٍّؓعائشہ  
اور کیا غسل نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ کہا نہیں نے ٍّؓعائشہ !قسمٍّ کی اللہ  
کوئی کو صلى الله عليه وسلم آپ اگر تھی، مراد کیا کی ٍّؓعائشہ کہ ہوں جانتا میں  

رکعتیں دو پھر کرتے، وضو طرح کی نماز تو ہوتی نہ حاجت  
کرتے۔ٍّ ادا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on a person who is junub  



 

sleeping without performing ablution or ghusl 

Hadith number: 974  

 
Translation: 

(974) Syeda Ayesha (may Allah be pleased 
with her) says that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) would fall 
asleep in the first part of the night and wake 
up in the last part of the night. Then if he had 
any need from his wife, he would fulfill it, then 
he would fall asleep before touching water. 
When the first call to prayer would be made, 
he would immediately get up. By Allah! 
Ayesha (may Allah be pleased with her) did 
not say that he stood up and took water and 
by Allah! Ayesha (may Allah be pleased with 
her) did not say that he performed ghusl and I 
know what Ayesha (may Allah be pleased with 
her) meant. If he (peace and blessings of 
Allah be upon him) had no need (from his 
wife), he would perform ablution like the one 
done for prayer, then perform two rak'ats.  



 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 975 

 
Arabic Text:  

 
ا (۹۷۶) أَخْبَرَنَا فوُرَکٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ فَأَخْبَرْنَاہٍُّ إبِْرَاہیِمٍَّ حَدِیثٍُّ أَمَّ  

ٍِّ ثنََا حَبیِب ٍّ بْنٍُّ نسٍُُّیوُ حَدَّثنََا جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ عَبْدُاللَّّ حَدَّثنََا دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّ  
قَالتٍَّْ أَنَّہَا عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ الأَسْوَدٍِّ عَنٍِّ إبِْرَاہیِمٍَّ عَنٍّْ الْحَکَمٍِّ عَنٍِّ شُعْبَۃٍُّ : 

ٍِّ رَسُولٍُّ کَانٍَّ یَأْکُلٍَّ أَوٍّْ یَنَامٍَّ أَنٍّْ فَأَرَادٍَّ جُنبًُا کَانٍَّ إذِاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
أَ۔ شُعْبَۃَ۔ عَنٍّْ أَوْجُہ ٍّ مِنٍّْ مُسْلِم ٍّ ہٍُّأَخْرَجٍَّ توََضَّ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا سوجانے کے غسل و وضو بغیر کے جنبی :باب  

975 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حالت جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۷٦)  
 رکھتے ارادہٍّ کا کھانے یا سونے صلى الله عليه وسلم آپ اور ہوتے میں جنابت

کرتے۔ وضو تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on a person who is junub 
sleeping without performing ablution or ghusl 

Hadith number: 975  

 
Translation: 

(975) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
says that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to  



 

perform ablution when he was in a state of 
major impurity and he intended to sleep or eat.   

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 976 

 
Arabic Text:  

 
ا (۹۷۷) حْمَنٍِّ عَبْدٍِّ حَدِیثٍُّ وَأَمَّ ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ فَأَخْبَرْنَاہٍُّ الأَسْوَدٍِّ بْنٍُّ الرَّ اللَّّ  

و أَبِی بْنٍُّ سَعِیدٍِّ وَأَبوُ الْحَافِظٍُّ دٍُّ :الْعبََّاسٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاٍَّ عَمْر  مُحَمَّ  
عَنٍِّ فضَُیْل ٍّ ابْنٍُّ حَدَّثنََا الْجَبَّارٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ  
حْمَنٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ إسِْحَاقٍَّ ابْنٍِّ سَأَلْتٍُّ : قَالٍَّ أَبیِہٍِّ عَنٍّْ الأَسْوَدٍِّ بْنٍِّ الرَّ  

أَنٍّْ أَرَادٍَّ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ وُضُوئٍُّ کَانٍَّ کَیْفٍَّ عَائشَِۃٍَّ   



 

؟ٍّ وَہوٍَُّ ینََامٍَّ أٍُّ کَانٍَّ : فقََالتٍَّْ جُنبُ  ینََامُ۔ ثمٍَُّّ لِلصَّلاۃٍَِّ ہٍُّ وُضُوئٍَّ یتَوََضَّ   

جِہَۃٍِّ مِنٍّْ صَحِیح ٍّ السَّبِیعِی ٍِّ إسِْحَاقٍَّ أَبِی وَحَدِیثٍُّ : الشَّیْخٍُّ قَالٍَّ  
وَایَۃٍِّ فِی الأَسْوَدٍِّ مِنٍَّ سَمَاعَہٍُّ فیِہٍِّ بیََّنٍَّ إسِْحَاقٍَّ أَبَا أَنٍَّّ وَذلَِکٍَّ الر ِ  

نٍّْ سَمَاعَہٍُّ بیََّنٍَّ إذِاَ لْمُدَل ِسٍُّوَا عَنْہٍُّ مُعَاوِیَۃٍَّ بْنٍِّ زُہیَْرٍِّ رِوَایَۃٍِّ رَوَی مِمَّ  
ہِ۔ وَجْہٍَّ فَلاٍَّ ثقَِۃًٍّ وَکَانٍَّ عَنْہٍُّ وَایَتیَْنٍِّ بیَْنٍَّ الْجَمْعٍِّ وَوَجْہٍُّ لِرَد ِ عَلَیٍّ الر ِ  

فَأَحْسَنٍَّ سُرَیْج ٍّ بْنٍُّ الْعبََّاسٍِّ أَبوُ بیَْنَہُمَا جَمَعٍَّ وَقدٍَّْ ، یحُْتمََلٍُّ وَجْہ ٍّ  
یمَا۔فٍِّ وَذلَِکٍَّ الْجَمْعٍَّ  

ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا  فَقلُْتٍُّ الْفقَِیہٍَّ الْوَلِیدٍِّ أَبَا سَأَلْتٍُّ قَالٍَّ الْحَافِظٍُّ اللَّّ  
عَنٍِّ إسِْحَاقٍَّ أَبِی عَنٍّْ الثَّوْرِی ٍِّ حَدِیثٍُّ عِنْدَنَا صَحٍَّّ قدٍَّْ الأُسْتاَذٍُّ أَیُّہَا :  

یَمَسٍُّّ وَلاٍَّ جُنبُ ٍّ وَہوٍَُّ ینََامٍُّ نٍَّکَا- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ : عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ الأَسْوَدٍِّ  
  مَائً۔

ٍِّ وَعَبْدٍِّ نَافِع ٍّ حَدِیثٍُّ صَحٍَّّ وَکَذلَِکٍَّ  أَنٍَّّ : عُمَرٍَّ ابْنٍِّ عَنٍِّ دِینَار ٍّ بْنٍِّ اللَّّ  
ٍِّ رَسُولٍَّ یَا : قَالٍَّ عُمَرٍَّ ؟ٍّ وَہوٍَُّ أَحَدُنَا أَینََامٍُّ اللَّّ إذَِا نَعَمٍّْ)) : قَالٍَّ جُنبُ   

أٍَّ ۔((توََضَّ   

الْحَدِیثیَْنٍِّ عَنٍِّ سُرَیْج ٍّ بْنٍَّ الْعبََّاسٍِّ أَبَا سَأَلْتٍُّ : الْوَلِیدٍِّ أَبوُ لِی فقََالٍَّ   
ا ، جَمِیعًا لَہُمَا الْحُکْمٍُّ : فقََالٍَّ أَنٍَّّ أَرَادَتٍّْ فَإنَِّمَا عَائشَِۃٍَّ حَدِیثٍُّ أَمَّ  
ا ، لِلْغسُْلٍِّ مَائًٍّ یَمَسٍُّّ لاٍَّ کَانٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ فَمُفسََّر ٍّ رٍَّعُمٍَّ حَدِیثٍُّ وَأَمَّ  

نَأْخُذ۔ُ وَبِہٍِّ الْوُضُوئٍَّ فیِہٍِّ ذَکَرٍَّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیان کا سوجانے کے غسل و وضو بغیر کے جنبی :باب  

976 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں کہ ہیں کہتے باپ کے اسود بنٍّ الرحمن عبد (الف) (۹۷۷)  
 آپ جب تھا کیسے وضو کا صلى الله عليه وسلم نبی :پوچھا سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ نے
آپ کہ ہیں فرماتی کرتے؟ٍّ ارادہٍّ کا سونے میں جنابت حالت آپ  

تھے۔ جاتے سو پھر تھے، کرتے وضو جیسا نماز صلى الله عليه وسلم   

سو میں جنابت حالتٍِّ صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتی ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (ج)  
تھے۔ لگاتے نہیں ہاتھ کو پانی اور تھے جاتے  

اللہ اے :کہا نے ٍّؓعمر سیدنا کہ ہے روایت سے ٍّؓعمر ابن (د)  
سکتا سو میں جنابت حالت کوئی سے میں ہمٍّ کیا !رسول کے  

ہے۔ سکتا سو کرکے وضو ہاںٍّ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے؟ٍّ  " 

میں کیا۔ بیان نے ولید ابو سے مجھ کہ ہیں کہتے شیخ (ر)   
 پوچھا متعلق کے حدیثوں دونوں ان سے سریج بن ابوالعباس نے
 حدیث ہے۔ حکمٍّ ہی ایک کا روایات دونوں :ایافرم نے انھوں تو

پانی لیے کے غسل صلى الله عليه وسلم نبی کہ تھی یہ مراد کی ان میں ٍّؓعائشہ  
حدیث تھے۔ لگاتے نہیں ہاتھ کو   



 

کرتے عمل پر اس ہمٍّ ہے ذکر کا وضو میں جس ہے مفسر عمر  
 ہیں۔ٍّ
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on a person who is junub 
sleeping without performing ablution or ghusl 

Hadith number: 976 

 
Translation: 

(976) (a) Abd al-Rahman ibn Aswad's father 
says: I asked Ayesha (may Allah be pleased 
with her): How was the ablution of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
when he intended to go to bed in a state of 
major impurity? She says that he used to 
perform ablution like the one done for prayers 
and then fall asleep.  

 
(B) Syeda Ayesha (may Allah be pleased with 
her) says that the Prophet (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) used to sleep 
in the state of major impurity and would not 
touch water.  

 
(C) It is narrated on the authority of Ibn Umar 
(may Allah be pleased with him) that Umar 
(may Allah be pleased with him) said: O 
Messenger of Allah! Can any of us sleep in a 
state of major impurity? He said: "Yes, he can 
sleep after performing ablution."  

 
(D) Sheikh says that Abu Waleed told me. 
When I asked Abu al-Abbas ibn Sarij about 
these two hadiths, he said: Both narrations 
have the same ruling. In the hadith of Ayesha 
(may Allah be pleased with her), she meant 
that the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) did not touch water for 
performing ghusl. The hadith of Umar (may 
Allah be pleased with him) is explained which 
mentions ablution and we follow it.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 977 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۷۸) ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظٍُّ اللَّّ دٍُّ اللَّّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ إبِْرَاہیِمٍُّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ حَدَّثنََا جَرِیر ٍّ بْنٍُّ وَہبٍُّْ أَخْبَرَنَا اللَّّ  
الْحَافِظٍُّ عَلِی  ٍّ بْنٍُّ الْحُسَیْنٍُّ : عَلِی  ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنِی قَالٍَّ شُعْبَۃُ۔  

شَیْبَۃٍَّ أَبِی بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا سُفْیَانٍَّ بْنٍُّ الْحَسَنٍُّ أَخْبَرَنَا لَہٍُّ وَاللَّفْظٍُّ  
إبِْرَاہیِمٍَّ عَنٍّْ الْحَکَمٍِّ عَنٍِّ شُعْبَۃٍَّ عَنٍّْ وَغُنْدَر ٍّ وَوَکِیع ٍّ عُلیََّۃٍَّ ابْنٍُّ حَدَّثنََا  

ٍِّ رَسُولٍُّ کَانٍَّ : قَالتٍَّْ عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ الأَسْوَدٍِّ عَنٍِّ کَانٍَّ إذِاَ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
أَ۔توََضٍَّّ ینََامٍَّ أَوٍّْ یَأْکُلٍَّ نٍّْأٍَّ فَأَرَادٍَّ جُنبًُا   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  شَیْبَۃَ۔ أَبِی بْنٍِّ بَکْرٍِّ أَبِی عَنٍّْ الصَّ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرے ارادہٍّ کا کھانے جب جنبی :باب  

977 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حالت جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ںہی فرماتی ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۷۸)  
 تو کرتے ارادہٍّ کا سونے یا کھانے آپ اور ہوتے میں جنابت

کرلیتے۔ وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a person who is junub intends 
to eat  

Hadith number: 977 

 
Translation: 

(977) Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: The Messenger of Allah (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) used to 
perform ablution when he was in a state of 
major impurity and he intended to eat or sleep.  

[Sahih. Narrated by Muslim 305 and Nasai 
256 and Abu Dawud 224 and Ibn Majah 591 
and Ahmad 6/126, 143, 191, 192, 235, 260, 
273 and Darimi 784, 2123] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 978 

 
Arabic Text:  



 

 
الأَہوَْازِیٍُّّ عَبْدَانٍَّ بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ : الْحَسَنٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۷۹)  

فَّارٍُّ عُبیَْد ٍّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ أَخْبَرَنَا دٍُّ حَدَّثنََا الْحَرْبِیٍُّّ إبِْرَاہیِمٍُّ حَدَّثنََا الصَّ مُحَمَّ  
بَّاحٍِّ بْنٍُّ ہرِْیٍَّّ عَنٍِّ یوُنسٍَُّ عَنٍّْ الْمُبَارَکٍِّ ابْنٍُّ حَدَّثنََا الصَّ أَبِی عَنٍّْ الزُّ  

وَہوٍَُّ یَأْکُلٍَّ أَنٍّْ أَرَادٍَّ إذِاَ کَانٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ : عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ سَلَمَۃٍَّ  
یدََہ۔ُ غَسَلٍَّ جُنبُ ٍّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرے ارادہٍّ کا کھانے جب جنبی :باب  

978 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حالت جب صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۷۹)  
دھوتے۔ٍّ ہاتھ اپنے تو کرتے ارادہٍّ کا کھانے میں جنابت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a person who is junub intends  



 

to eat  

Hadith number: 978 

 
Translation: 

(978) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to wash 
his hands when he intended to eat in the state 
of major impurity.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 223] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 979 

 
Arabic Text:  



 

 
وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَاہٍُّ (۹۸۰) بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

ثنََا دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃٍَّ دٍُّ حَدَّ بَّاحٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ ازٍُّ الصَّ الْبَزَّ …ٍّ
یدََیْہِ۔ غَسَلٍَّ : وَقَالٍَّ بِإسِْنَادِہٍِّ فذََکَرَہٍُّ   

ۃٍَّ فجََعَلٍَّ یوُنسٍَُّ عَنٍّْ وَہبْ ٍّ ابْنٍُّ وَرَوَاہٍُّ : دَاوُدٍَّ أَبوُ قَالٍَّ قَوْلٍَّ الأَکْلٍِّ قصَِّ  
مَقْصُورًا۔ٍّ عَائشَِۃٍَّ  

۔ عَنٍِّ سَعْد ٍّ بْنٍُّ اللَّیْثٍُّ رَوَاہٍُّ وَکَذلَِکٍَّ : یْخٍُّالشٍَّّ قَالٍَّ  ہرِْی ِ الزُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرے ارادہٍّ کا کھانے جب جنبی :باب  

979 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کرتے بیان سے سند اسی بزاز صباح بن محمد (الف) (۹۸۰)  
دھوتے۔ کو ہاتھوں اپنے آپ کہ ہیں کہتے اور ہیں   

روایت یہ نے وہب ابن کہ ہیںٍّ فرماتے ابوداؤد امامٍّ (ب)   
 سیدہٍّ ذکر کا کھانے کہ ہے میں جس ہے کی نقل سے یونس

ہے۔ فرمان کا ٍّؓعائشہ   

زہری نے سعد بن لیث روایت یہ کہ ہیں کہتے شیخ (ج)    



 

ہے۔ کی بیان سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a person who is junub intends 
to eat  

Hadith number: 979 

 
Translation: 

(979) (a) Muhammad ibn Sabah Bazaz 
narrates with the same sanad and says that 
he would wash his hands.  

 
(B) Imam Abu Dawud (may Allah have mercy 
on him) says that Ibn Wahb has narrated this 
narration from Yunus in which it is said that 
the mention of eating is the saying of Ayesha 
(may Allah be pleased with her).  

 
(C) Sheikh says that this narration has been 
narrated by Layth bin Saad from Zuhri (may  



 

Allah have mercy on them).  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 980 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَاہٍُّ (۹۸۱) الْحَافِظٍُّ عَلِی  ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنِی الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

دٍُّ أَخْبَرَنَا مْلِیٍُّّ مَوْہبِ ٍّ بْنٍُّ یَزِیدٍُّ حَدَّثنََا قتُیَْبَۃٍَّ بْنٍِّ الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ الرَّ  
عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ سَلَمَۃٍَّ أَبِی عَنٍّْ شِہَاب ٍّ ابْنٍِّ عَنٍِّ سَعْد ٍّ بْنٍُّ اللَّیْثٍُّ حَدَّثنََا  : 

ٍِّ رَسُولٍَّ أَنٍَّّ أٍَّتوٍََّ جُنبُ ٍّ وَہوٍَُّ ینََامٍَّ أَنٍّْ أَرَادٍَّ إذِاَ کَانٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ضَّ  
ینََامَ۔ أَنٍّْ قبَْلٍَّ لِلصَّلاَۃٍِّ ہٍُّ وُضُوئٍَّ   

ثمٍَُّّ یدََیْہٍِّ یَغْسِلٍُّ یشَْرَبٍَّ أَوٍّْ یَأْکُلٍَّ أَنٍّْ أَرَادٍَّ وَإذِاَ : عَائشَِۃٍُّ قَالتٍَّْ   
۔ شَائٍَّ إِنٍّْ وَیشَْرَبٍُّ یَأْکُلٍُّ   



 

عَائشَِۃٍَّ نٍّْعٍَّ الأَسْوَدٍِّ وَحَدِیثٍُّ ہذََا غَیْرٍُّ الِإسْنَادٍِّ ہذَاَ فِی قیِلٍَّ وَقدٍَّْ   
۔   أَصَحُّ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرے ارادہٍّ کا کھانے جب جنبی :باب  

980 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حالت جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۸۱)  
 نماز پہلے سے سونے تو فرماتے ارادہٍّ کا سونے میں جنابت
 کرتے ارادہٍّ کا پینے یا کھانے آپ جب اور کرتے وضو جیسا

پیتے توٍّ چاہتے اگر اور کھاتے پھر دھوتے، کو ہاتھوں اپنے تو  
 تھے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a person who is junub intends 
to eat  



 

Hadith number: 980  

 
Translation: 

(980) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that when the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
intended to go to bed in a state of major 
impurity, he would perform ablution like the 
one done for prayers before going to bed, and 
when he intended to eat or drink, he would 
wash his hands, then ate and drank if he 
wished.  

[Sahih. Narrated by Ahmad 6/118] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 981 

 
Arabic Text:  

 
دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ الأُسْتاَذٍُّ أَخْبَرَنَا (۹۸۲) فوُرَکٍَّ بْنٍِّ الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

ٍِّ عَبْدٍُّ أَخْبَرَنَا أَبوُ حَدَّثنََا حَبیِب ٍّ بْنٍُّ یوُنسٍُُّ حَدَّثنََا جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ اللَّّ  
ثنََا الطَّیَالِسِیٍُّّ دَاوُدٍَّ ادٍُّ حَدَّ الْخُرَاسَانِی ٍِّ عَطَائ ٍّ عَنٍّْ سَلَمَۃٍَّ بْنٍُّ حَمَّ  
ارٍِّ عَنٍّْ یَعْمَرٍَّ بْنٍِّ یحَْیَی عَنٍّْ أَہلِْی عَلَی دِمْتٍُّقٍَّ : قَالٍَّ یَاسِر ٍّ بْنٍِّ عَمَّ  
خُونِی سَفَر ٍّ مِنٍّْ عْفَرَانٍِّ فضََمَّ ا ، بِالزَّ ٍِّ رَسُولٍَّ أَتیَْتٍُّ أَصْبحَْتٍُّ فلََمَّ اللَّّ  

- بٍّْ فلََمٍّْ عَلیَْہٍِّ فسََلَّمْتٍُّ- صلى الله عليه وسلم اذْہبٍَّْ : وَقَالٍَّ بِی یبََشٍَّّ وَلَمٍّْ ، بِی یرَُح ِ  
شَیْئ ٍّ مِنْہٍُّ عَلَیٍَّّ بقَِیٍَّ وَقدٍَّْ فجَِئتْہٍُُّ عَن ِی فَغسََلْتہٍُُّ ۔ عَنْکٍَّ ہذَاَ فَاغْسِلٍّْ  

بٍّْ فلََمٍّْ عَلیَْہٍِّ فسََلَّمْتٍُّ ، اذْہبٍَّْ)) : وَقَالٍَّ بِی یبََشٍَّّ وَلَمٍّْ بِی یرَُح ِ  
ٍِّ رَسُولٍَّ أَتیَْتٍُّ ثمٍَُّّ فَغسََلْتہٍُُّ ۔((عَنْکٍَّ ہذَاَ فَاغْسِلٍّْ عَلیَْہٍِّ فسََلَّمْتٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

بٍَّ السَّلامٍََّ عَلَیٍَّّ فَرَدٍَّّ تحَْضُرٍُّ لاٍَّ الْمَلائَِکَۃٍَّ إِنٍَّّ)) : فقََالٍَّ بِی وَرَحَّ  
خٍَّ وَلاٍَّ بخَِیْر ٍّ کَافِر ٍّ جَنَازَۃٍَّ عْفَرَانٍِّ الْمُتضََم ِ ۔((الْجُنبٍَُّ وَلاٍَّ بِالزَّ  

أَ۔ أَنٍّْ ینََامٍَّ أَوٍّْ یَأْکُلٍَّ أَنٍّْ أَرَادٍَّ إذَِا لِلْجُنبٍُِّ وَرَخَّصٍَّ یَتوََضَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

کرے ارادہٍّ کا کھانے جب جنبی :باب  

981 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اپنے سےٍّ سفر میں کہ ہیں فرماتے ٍّؓیاسر بن عمار سیدنا (۹۸۲)  
دی لگا زعفران مجھے نے انھوں تو آیا پاس کے والوں گھر ، 
میں آیا، پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں تو کی صبح نے میں جب  
آپ نہ اور کہا نہیں مرحبا مجھے نےٍّ صلى الله عليه وسلم آپ تو کیا سلامٍّ کو آپ  

سے آپ اپنے کو اس جا :فرمایا اور ہوئے خوش ساتھ میرے  
نشان کچھٍّ کا اس اور دھویا کو اس سے اپنے نے میں دے، دھو  

مرحبا مجھے نے آپ لیکن کیا، سلامٍّ کو آپ نے میں تھا۔ باقی  
اس اج :فرمایا اور ہوئے خوش ساتھ میرے آپ نہ اور کہا نہیں  
دھویا کو اس سے اپنے پھر نے میں دے۔ دھو سے اپنے کو ، 
نے آپ کیا سلامٍّ کو آپ میں آیا، پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں پھر  

نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر کہا۔ مرحبا مجھے اور دیا جواب کا سلامٍّ میرے  
حاضر میں جنازے کے کافر ساتھ کےٍّ بھلائی فرشتے " :فرمایا  
اور ہو لگی زعفران کو جس پاس کے اس ہی نہ اور ہوتے نہیں  
ہے دی رخصت یہ کو جنبی نے صلى الله عليه وسلم آپ اور پاس کے جنبی نہ  

کرلے۔ وضو تو کرے ارادہٍّ کا سونے یا کھانے جب کہ  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a person who is junub intends 
to eat  

Hadith number: 981 

 
Translation: 

(981) Ammar ibn Yasir (may Allah be pleased 
with him) said: I came to my family on a 
journey and they applied saffron on me. When 
I got up in the morning I came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him). When I greeted him, he 
did not greet me back and he was not happy 
with me and said: Go wash it off yourself, I 
washed it off and some traces of it remained. I 
greeted him, but he did not greet me back and 
he was not happy with me and said: Go wash 
it off yourself. I then washed it off again, then I 
came to the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him), I greeted him, 
he responded to my greeting  



 

and greeted me. Then he said: The angels do 
not attend the funeral of a disbeliever with 
kindness, nor the one who has saffron on him, 
nor the person who is junub, and he gave the 
person who is junub the permission to perform 
ablution when he intends to eat or sleep.  

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 4176 
and Ahmad 4/320] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 982 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیٍُّّ عَلِیٍُّّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۸۳) دَاسَۃٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

جِسْتاَنِیٍُّّ دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا حَدَّثنََا إسِْمَاعِیلٍَّ بْنٍُّ مُوسَی حَدَّثنََا الس ِ  
اد ٍّ أَوٍّْ أَکَلٍَّ إِذاَ لِلْجُنبٍُِّ رَخَّصٍَّ- صلى الله عليه وسلم- لنَّبِیٍَّّاٍّ أَنٍَّّ : بِإسِْنَادِہٍِّ فذََکَرَہٍُّ حَمَّ  

أَ۔ أَنٍّْ نَامٍَّ أَوٍّْ شَرِبٍَّ ۃَ۔ یذَْکُرٍِّ وَلَمٍّْ یَتوََضَّ الْقصََّ   

ارٍِّ یَعْمَرٍَّ بْنٍِّ یحَْیَی بیَْنٍَّ : دَاوُدٍَّ أَبوُ وَقَالٍَّ  ہذَاَ فِی یَاسِر ٍّ بْنٍِّ وَعَمَّ  
۔ الْحَدِیثٍِّ رَجُل    

ٍِّ وَعَبْدٍُّ عُمَرٍَّ نٍُّوَابٍّْ عَلِیٍُّّ وَقَالٍَّ قَالٍَّ و بْنٍُّ اللَّّ أَرَادٍَّ إذَِا الْجُنبٍُُّ : عَمْر   
أَ۔ یَأْکُلٍَّ أَنٍّْ توََضَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

کرے ارادہٍّ کا کھانے جب جنبی :باب  

982 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جنبی نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے کیا بیان سے سند اسی نے حماد (۹۸۳)  
 وضو تو سوئے یا پیے یا کھائے وہٍّ جب کہ ہے دی رخصت کو

کیا۔ نہیں ذکر قصہ اور کرے وضو   

بن عمار اور یعمر بن یحیی ٍّ کہ ہیںٍّ فرماتے ابوداؤد امامٍّ (ب)  
ہے۔ شخص اور ایک درمیان کے یاسر  

جنبی کہٍّ ہیں فرماتے ٍّؓعمرو بن عبداللہ اور عمر ابن علی، (ج)  
کرلے۔ وضو توٍّ کرے ارادہٍّ کا کھانے جب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a person who is junub intends 
to eat  

Hadith number: 982 

 
Translation: 

(982) Hammad has narrated from the same 
chain of transmission that the Prophet  



 

(peace and blessings of Allah be upon him) 
allowed the person who is junub to perform 
ablution when he ate or drank or slept and did 
not narrate the story.  

 
(B) Imam Abu Dawud (may Allah have mercy 
on him) says that there is another person 
between Yahya bin Umar and Ammar bin 
Yasir (may Allah be pleased with him).  

 
(C) Ali, Ibn Umar and Abdullah ibn Amr (may 
Allah be pleased with them) say that the 
person who is junub should perform ablution 
when he intends to eat.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 983 

 
Arabic Text:  

 
دٍُّ أَخْبَرَنَا (۹۸۴) ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ اللَّّ  : 

دٍُّ دٍُّ حَدَّثنََا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ َّابٍِّ دٍِّعَبٍّْ بْنٍُّ مُحَمَّ ائٍُّ الْوَہ أَخْبَرَنَا الْفَرَّ  
الأَحْوَلٍُّ عَاصِم ٍّ حَدَّثنََا مُحَاضِر ٍّ  

ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) ٍِّ عَبْدٍُّ وَأَخْبَرَنَا اللَّّ د ٍّ بْنٍُّ اللَّّ وَاللَّفْظٍُّ الْکَعْبِیٍُّّ مُحَمَّ  
ثنََا شَیْبَۃٍَّ أَبِی بْنٍُّ کْرٍِّبٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا قتُیَْبَۃٍَّ بْنٍُّ إسِْمَاعِیلٍُّ حَدَّثنََا لَہٍُّ حَدَّ  

لٍِّ أَبِی عَنٍّْ عَاصِم ٍّ عَنٍّْ غِیَاث ٍّ بْنٍُّ حَفْصٍُّ سَعِید ٍّ أَبِی عَنٍّْ الْمُتوََک ِ  
ٍِّ رَسُولٍُّ قَالٍَّ قَالٍَّ أَرَادٍَّ ثمٍَُّّ اللَّیْلٍِّ مِنٍَّ أَہلَْہٍُّ أَحَدُکُمٍّْ أَتیَ إذِاَ)) :- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

أٍّْ یَعوُدٍَّ أَنٍّْ ۔((ا وُضُوئًٍّ ہُمَابَیْنَ فلَْیتَوََضَّ   

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  شَیْبَۃَ۔ أَبِی بْنٍِّ بَکْرٍِّ أَبِی عَنٍّْ الصَّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرے ارادہٍّ کا جانے (پاس کے بیوی) دوبارہٍّ جنبی :باب  

983 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ٍّؓابوسعید سیدنا (۹۸٤)  
 آئے پاس کے بیوی اپنی کو رات شخص کوئی جب " :فرمایا

کرلے۔ وضو وہٍّ تو کرے ارادہٍّ کا آنے دوبارہٍّ پھر  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a person who is junub intends 
to go back (to his wife) 

Hadith number: 983 

 
Translation: 

(983) It is narrated on the authority of Abu 
Saeed (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: "When a man  



 

comes to his wife at night (and has sexual 
intercourse) and then intends to go back to 
her (to do it again), he should perform ablution 
(in between)."  

[Sahih. Narrated by Muslim 308 and Nasai 
263 and Abu Dawud 220 and Tirmidhi 141 
and Ibn Majah 587 and Ahmad 3/7, 21, 28] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 984 

 
Arabic Text:  

 
الْفقَِیہٍُّ إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہٍُّ طَاہرِ ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۸۵)  

ثنََا الْعَزِیزٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ أَخْبَرَنَا ثنََا إبِْرَاہیِمٍَّ بْنٍُّ مُسْلِمٍُّ حَدَّ حَدَّ  
لٍِّ أَبِی عَنٍّْ الأَحْوَلٍِّ عَاصِم ٍّ عَنٍّْ شُعْبَۃٍُّ أَبِی عَنٍّْ الْمُتوََک ِ   



 

الْعَوْدٍَّ أَحَدُکُمٍُّ أَرَادٍَّ إذِاَ)) : قَالٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ الْخُدْرِی ٍِّ سَعِید ٍّ  
أٍّْ ۔((لِلْعَوْدٍِّ أَنْشَطٍُّ فَإنَِّہٍُّ فلَْیتَوََضَّ   

ینَا  ِ بِالْوُضُوئِ۔ أَمَرٍَّ أَنَّہٍُّ : الْخَطَّابٍِّ بْنٍِّ عُمَرٍَّ عَنٍّْ وَرُو    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

کرے ارادہٍّ کا جانے (پاس کے بیوی) دوبارہٍّ جنبی :باب  

984 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ٍّؓخدری سعیدٍّ ابو سیدنا (الف) (۹۸٥)  
 آنے (پاس کے بیوی اپنی) دوبارہٍّ کوئی سے تمٍّ جب :فرمایا نے
 لیے کے لوٹنے دوبارہٍّ یہ کرلے، وضو وہٍّ تو کرے ارادہٍّ اک

ہے۔ سبب کا چستی زیادہٍّ   

کا وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ٍّؓخطاب بن عمر (ب)  
دیا۔ٍّ حکمٍّ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: When a person who is junub intends 
to go back (to his wife) 

Hadith number: 984 

 
Translation: 

(984) (a) It is narrated on the authority of Abu 
Saeed Al-Khudri (may Allah be pleased with 
him) that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: When one of you 
intends to go (to his wife to have intercourse) 
again, he should perform ablution, this makes 
him more active when he returns.  

 
(B) It is narrated from Umar ibn al-Khattab 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) ordered (performing) ablution.  

[Sahih. Narrated by Ibn Hibban 1211] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 985 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۸۶) إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

ٍِّ عَبْدٍُّ أَخْبَرَنَا شُعیَْب ٍّ أَبِی بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍِّ الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ اللَّّ  
انِیٍُّّ شُعْبَۃٍَّ عَنٍّْ بکَُیْر ٍّ بْنٍُّ مِسْکِینٍُّ أَخْبَرَنَا أَبِی أَخْبَرَنَا الْحَرَّ  

ٍّ عَنٍّْ زَیْد ٍّ بْنٍِّ ہشَِامٍِّ عَنٍّْ عَلَی یَطُوفٍُّ کَانٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ : أَنَس   
۔ بِغسُْل ٍّ نسَِائِہٍِّ وَاحِد    

حِیحٍِّ فِی مُسْلِم ٍّ رَوَاہٍُّ  شُعیَْب ۔ أَبِی بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍِّ الْحَسَنٍِّ عَنٍِّ الصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

غسل بار ایک بعد کے جماع سے باندیوں یا بیویوں متعدد :باب  
ہےٍّ کافی  

985 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے غسل ایک صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ٍّؓانس سیدنا (۹۸٦)  
تھے۔ جاتے پاس کے بیویوں اپنی  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Performing ghusl once after having 
intercourse with several wives or captives is 
sufficient  

Hadith number: 985 

 
Translation: 

(985) It is narrated from Anas (may Allah be 
pleased with him) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to go 
around all his wives and perform ghusl  



 

once. 

[Sahih. Narrated by Nasai 264 and Abu 
Dawud 218] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 986 

 
Arabic Text:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَا کِتاَبِہٍِّ أَصْلٍِّ مِنٍّْ الْفقَِیہٍُّ طَاہرِ ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۸۷)  

دٍِّ بْنٍُّ حْمَدٍُّأٍَّ حَامِد ٍّ ٍّ سَنَۃٍَّ بِلالَ ٍّ بْنٍِّ یحَْیَی بْنٍِّ مُحَمَّ وَعِشْرِینٍَّ خَمْس   
دٍِّ بْنٍُّ الْحَسَنٍُّ حَدَّثنََا وَثلَاثَمَِائۃَ ٍّ بَّاحٍِّ بْنٍِّ مُحَمَّ عْفَرَانِیٍُّّ الصَّ حَدَّثنََا الزَّ  
ٍّ عَنٍّْ حُمَیْد ٍّ عَنٍّْ عُلیََّۃٍَّ ابْنٍُّ إسِْمَاعِیلٍُّ افٍَّطٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ : أَنَس   

۔ بِغسُْل ٍّ لیَْلَۃ ٍّ فِی نسَِائِہٍِّ عَلَی وَاحِد    

۔ عَنٍّْ قتَاَدَۃٍُّ رَوَاہٍُّ وَکَذلَِکٍَّ  أَنَس    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

غسل بار ایک بعد کے جماع سے باندیوں یا بیویوں متعدد :باب  
ہےٍّ کافی  

986 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں رات ایک صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ٍّؓانس سیدنا (۹۸۷)  
گئے۔ پاس کے بیویوں کئی سے غسل ایک  

 
English Translation:. 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Performing ghusl once after having 
intercourse with several wives or captives is 
sufficient  

Hadith number: 986 

 
Translation: 

(986) It is narrated on the authority of Anas 
(may Allah be pleased with him) that the  



 

Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) visited several wives in one night 
with on ghusl.  

[Sahih. Narrated by Nasai 264 and Abu 
Dawud 218] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 987 

 
Arabic Text:  

 
عُبَیْد ٍّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ أَخْبَرَنَا عَبْدَانٍَّ بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ أَخْبَرَنَا (۹۸۸)  

ادٍُّ حَدَّثنََا زَکَرِیَّا أَبوٍُّ حَدَّثنََا مُوسَی بْنٍُّ بشِْرٍُّ حَدَّثنََا سَلَمَۃَ۔ بْنٍُّ حَمَّ   

وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  ثنََا دَاسَۃٍَّ بْنٍُّ أَبوُبَکْرٍِّ أَخْبَرَنَا الرُّ حَدَّ  
اد ٍّ حَدَّثنََا إسِْمَاعِیلٍَّ بْنٍُّ مُوسَی حَدَّثنََا دَاوُدٍَّ أَبوُ عَبْدٍِّ عَنٍّْ حَمَّ   



 

حْمَنٍِّ تِہٍِّ عَنٍّْ رَافِع ٍّ أَبِی بْنٍِّ الرَّ - النَّبِیٍَّّ أَنٍَّّ :رَافِع ٍّ بِیأٍَّ عَنٍّْ سَلْمَی عَمَّ
یَا :فقَلُْتٍُّ ہذَِہٍِّ وَعِنْدٍَّ ہذَِہٍِّ عِنْدٍَّ یَغْتسَِلٍُّ نِسَائِہٍِّ عَلَی یَوْم ٍّ ذاَتٍَّ طَافٍَّ- صلى الله عليه وسلم  

ٍِّ رَسُولٍَّ وَأَطْیبٍَُّ أَزْکَی ہذَاَ)) :قَالٍَّ وَاحِدًا؟ٍّ غُسْلاًٍّ تجَْعلَہٍُُّ أَلاٍَّ اللَّّ  
۔((وَأَطْہَرٍُّ   

ٍّ حَدِیثٍُّوٍَّ : دَاوُدٍَّ أَبوُ قَالٍَّ  أَبِی رِوَایَۃٍِّ وَفِی ہذَاَ۔ مِنٍّْ أَصَحٍُّّ أَنَس   
وَاحِدَۃ ٍّ لیَْلَۃ ٍّ فِی أَجْمَعٍَّ نسَِائِہٍِّ عَلَی طَافٍَّ : السَّیْلحَِینِی ٍِّ زَکَرِیَّا  

ٍِّ رَسُولٍَّ یَا : فقَِیلٍَّ غُسْلاًٍّ مِنْہُنٍَّّ وَاحِدَۃ ٍّ لِکُل ٍِّ یَغْتسَِلٍُّ فَہَلاٍَّّ اللَّّ  
وَأَزْکَی۔ أَطْیبٍَُّ ہذَاَ : قَالٍَّ وَاحِدًا؟ٍّ غُسْلاًٍّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

بیانٍّ کا کرنے غسل ایک لیے کے بیوی ہر :باب  

987 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دن ایکٍّ نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے رافع ابو سیدنا (۹۸۸)  
 کے اس اور کیا غسل پاس کے اس گئے، پاس کے بیویوں اپنی

کہا نے میں (کیا غسل پاس کے بیوی ہر یعنی) کیا غسل پاس : 
نے آپ کیا؟ٍّ نہیں کیوں غسل ایک نے آپ !رسول کے اللہ اے  

کا پاکی اور اچھا اور پاکیزہٍّ زیادہٍّ یہ " :فرمایا   



 

ہے۔ باعث  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on performing ghusl for 
each wife  

Hadith number: 987  

 
Translation: 

(987) It is narrated on the authority of Abu Rafi 
(may Allah be pleased with him) that one day 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) went to his wives, performed ghusl 
with them (i.e performed ghusl with each wife). 
I said: O Messenger of Allah! Why didn't you 
perform ghusl only once? He said: "It is more 
pure and good and the cause of purity."  

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 219 
and Ibn Majah 590 and Ahmad 6/8, 9, 391] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 988 

 
Arabic Text: 

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۸۹) دٍُّ : اللَّّ ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ أَخْبَرَنَاٍّ الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

یحَْیَی نَاحَدَّثٍَّ قتُیَْبَۃٍَّ بْنٍُّ إسِْمَاعِیلٍُّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہٍُّ إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ  
۔ عَلَی قَرَأْتٍُّ قَالٍَّ یحَْیَی بْنٍُّ مَالِک   

ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا اللَّّ دٍُّ : اللَّّ یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
ٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا خُزَیْمَۃٍَّ بْنٍُّ السَّرِیٍُّّ حَدَّثنََا إِمْلائًٍَّ عَنٍّْ مَسْلَمَۃٍَّ بْنٍُّ اللَّّ  
حْمَنٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ لِک ٍّمَا أَنَّہَا عَائشَِۃٍَّ عَنٍّْ أَبِیہٍِّ عَنٍّْ الْقَاسِمٍِّ بْنٍِّ الرَّ  
ٍِّ رَسُولٍِّ مَعٍَّ خَرَجْنَا : قَالتٍَّْ کُنَّا إذِاَ حَتَّی أَسْفَارِہٍِّ بَعْضٍِّ فِی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ٍِّ رَسُولٍُّ فَأَقَامٍَّ ، لِی عِقْد ٍّ انْقَطَعٍَّ الْجَیْشٍِّ بِذاَتٍِّ أَوٍّْ بِالْبیَْدَائٍِّ - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ
مَعَہُمٍّْ وَلیَْسٍَّ ، مَائ ٍّ عَلَی وَلیَْسُوا مَعَہٍُّ النَّاسٍُّ وَأَقَامٍَّ ، الْتِمَاسِہٍِّ عَلَی  

أَبِی إلَِی النَّاسٍُّ فَأَتیَ ، مَائ ٍّ   



 

ٍِّ بِرَسُولٍِّ أَقَامَتٍّْ عَائشَِۃٍُّ صَنَعتٍَّْ مَا ترََی أَلاٍَّ فقََالوُا بَکْر ٍّ - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ
أَبوُ فجََائٍَّ مَائ ٍّ مَعَہُمٍّْ وَلیَْسٍَّ مَائ ٍّ عَلَی واوَلیَْسٍُّ مَعَہٍُّ بِالنَّاسٍِّ ٍَّو  

یقٍِّ بَکْر ٍّ د ِ ٍُّ رَضِیٍَّ الص ِ ٍِّ وَرَسُولٍُّ عَنْہٍُّ اللَّّ رَأْسَہٍُّ وَاضِع ٍّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ٍِّ رَسُولٍَّ حَبسَْتٍِّ : فقََالٍَّ نَامٍَّ قدٍَّْ فخَِذِی عَلَی وَلیَْسُوا وَالنَّاسٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔مَا مَعہَُمٍّْ وَلیَْسٍَّ ، مَائ ٍّ عَلَی وَقَالٍَّ بَکْر ٍّ أَبوُ فَعَاتبَنَِی : قاَلتٍَّْ ئ   
ٍُّ شَائٍَّ مَا فَمَا ، خَاصِرَتِی عَلَی بیِدَِہٍِّ یطَْعَنٍُّ وَجَعَلٍَّ ، یقَوُلٍَّ أَنٍّْ اللَّّ  

کٍِّ مِنٍَّ یَمْنَعنُِی ٍِّ رَسُولٍِّ مَکَانٍُّ إِلاٍَّّ التَّحَرُّ فنََامٍَّ ، فخَِذِی عَلَی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ٍِّ رَسُولٍُّ مَائ ٍّ غَیْرٍِّ عَلَی بَحٍَّأَصٍّْ حَتَّی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ٍُّ فَأَنْزَلٍَّ ،   وَجَلٍَّّ عَزٍَّّ اللَّّ

مٍِّ آیَۃٍَّ وَجَلٍَّّ مُوا۔ التَّیَمُّ أَحَدٍُّ وَہوٍَُّ ، الْحُضَیْرٍِّ بْنٍُّ أُسَیْدٍُّ فقََالٍَّ فتَیََمَّ  
لٍِّ ہیٍَِّ مَا : النُّقَبَائٍِّ ۔ أَبِی آلٍَّ یَا بَرَکَتِکُمٍّْ بِأَوَّ عَائشَِۃٍُّ قَالتٍَّْ بَکْر   : 
حَدِیثٍِّ لفَْظٍُّ تحَْتہَ۔ُ الْعِقْدٍَّ فَوَجَدْنَا عَلَیْہٍِّ کُنْتٍَّ الَّذِی یرٍَّالْبَعٍِّ فبََعثَنَْا  

  الْقَعْنبَِی ٍِّ

حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ رَوَاہٍُّ ٍِّ عَبْدٍِّ عَنٍّْ الصَّ عَنٍّْ وَغَیْرِہٍِّ یوُسُفٍَّ بْنٍِّ اللَّّ  
یحَْیَی۔ٍّ بْنٍِّ یحَْیَی عَنٍّْ مُسْلِم ٍّ وَرَوَاہٍُّ مَالِک ٍّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

نزول سبب کا رخصت کی تیممٍّ :باب  

988 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

میں سفر کسی ہمٍّ کہ ہے روایت سے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ (۹۸۹)  
 شالجی ذات یا بیداء ہمٍّ کہ تک یہاں نکلےٍّ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 رسول میں تلاش یک اس ہوگیا، گمٍّ ہار میرا تو پہنچے پر جگہ
 ورا کیا قیامٍّ ساتھ کے آپ بھی نے لوگوںٍّ اور کیا قیامٍّ نے صلى الله عليه وسلم اللہ
سیدنا لوگٍّ تھا، پانی پاس کے ان نہ اور تھا نہیں پانی وہاں اور  

کہ دیکھتے نہیں آپ :کیا عرض اور آئے پاس کے ٍّؓابوبکر  
کے لوگوں اور کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں کیا؟ٍّ کیا نے ٍّؓعائشہ  
ان اور تھے نہیں پر (وغیرہٍّ چشمہ کے) پانی وہٍّ اور دیا ٹھہرا  
اللہ رسول اور آئے ٍّؓابوبکرصدیق تھا۔ نہیں پانی بھی پاس کے  
ہوئے سوئے آپ تھے، ہوئے رکھے سر اپنا پر ران میرے صلى الله عليه وسلم  

کو لوگوں اور صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے تو :کہا نے انھوں تو تھے  
بھی پاس کے ان اور تھے نہیں پر پانی وہٍّ اور ہے دیا روک  
ڈانٹا مجھے نے ٍّؓصدیق ابوبکر کہٍّ ہیں فرماتی تھا، نہیں یپان  

سے ہاتھ اپنے میں کھوکھ میری وہٍّ اور کہا چاہا نے اللہ جو  
کرتی نہیں حرکت سے وجہ اس میں اور تھے مارتے چوکا  
تھے۔ ہوئے رکھے پر ران میری سر اپنا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ تھی  

کے انیپ بغیر نے لوگوں کہ تک یہاں گئے سو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
کیا۔ تیممٍّ نے انھوں کردی، نازل آیت کی تیممٍّ نے اللہ کی۔ صبح  
آل اے :لگے فرمانے تھے سے میں نقیبوں جو ٍّؓحضیر اسیدبن  

عائشہ ہے۔ نہیں برکت پہلی سے وجہ تمہاری یہ !ابوبکر ٍّؓ 
  فرماتی



 

اس ہار نے ہمٍّ تو تھے صلى الله عليه وسلم آپ پر جس اٹھایا کو اونٹ نے ہمٍّ :ہیں  
پایا۔ٍّ نیچے کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The reason for the leave of 
tayammum is revelation  

Hadith number: 988 

 
Translation: 

(988) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that we set out with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) a journey till we reached 
Al- Baida or Dhatul Jayish, a necklace of mine 
was lost. The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) stayed there 
to search for it, and so did the people along 
with him. There was no water at that place nor 
did they (the people) have water, so the 
people went to Abu Bakr Siddiq (may Allah be  



 

pleased with him) and said, "Don't you see 
what Ayesha (may Allah be pleased with her) 
has done? She has made Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
and the people stay where there is no water 
and they have no water with them." Abu Bakr 
came while Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) was sleeping 
with his head on my thigh, He said, to me: 
"You have detained the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him)  
and the people where there is no water and 
they have no water with them. So he 
admonished me and said what Allah wished 
him to say and hit me on my flank with his 
hand. Nothing prevented me from moving 
(because of pain) but the position of the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) on my thigh. The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) slept and the people woke 
up from sleep without water. So Allah  



 

revealed the Verses of Tayammum. So they 
all performed Tayammum. Usaid bin Hudair 
who was among the Naqibs began to say , "O 
the family of Abu Bakr! This is not the first 
blessing of yours." Then the camel on which 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) was riding got up to move from its 
place and the necklace was found beneath it.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 334, 336, 3672, 
3773, 4583, 4607, 5250, 5882, 6844 and 
Muslim 367 and Nasai 311 and Abu Dawud 
317 and Ibn Majah 568 and Malik 2/89 and 
Ahmad 6/57, 179, 272, 273 and Darimi 773] 
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Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۹۰) إِسْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

دٍُّ الْقَاضِی مَنْصُور ٍّ بْنٍُّ وَیحَْیَی الْفقَِیہٍُّ یٍّ جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ وَمُحَمَّ الْمُزَک ِ  
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا وَقَالاٍَّ أَخْبَرَنَا بَکْر ٍّ أَبوُ قَالٍَّ دٍُّ : اللَّّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

بْنٍُّ فَرٍُّجَعٍّْ حَدَّثنَِی اللَّیْثٍُّ حَدَّثنَِی بکَُیْر ٍّ ابْنٍُّ حَدَّثنََا الْبوُشَنْجِیٍُّّ إبِْرَاہیِمٍَّ  
ٍّ ابْنٍِّ مَوْلَی عُمَیْر ٍّ عَنٍّْ الأَعْرَجٍِّ عَنٍِّ رَبیِعَۃٍَّ یقَوُلٍُّ سَمِعَہٍُّ أَنَّہٍُّ عَبَّاس   : 
ٍِّ وَعَبْدٍُّ أَنَا أَقْبلَْتٍُّ حَتَّی- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ زَوْجٍِّ مَیْمُونَۃٍَّ مَوْلَی یسََار ٍّ بْنٍُّ اللَّّ  

ۃٍِّ بْنٍِّ الْحَارِثٍِّ بْنٍِّ الْجُہَیْمٍِّ أَبِی عَلَی دَخَلْنَا مَّ الْجُہَیْمٍِّ أَبوُ فقََالٍَّ الص ِ  
ٍِّ رَسُولٍُّ أَقْبَلٍَّ : عَلیَْہٍِّ فسََلَّمٍَّ رَجُل ٍّ فلَقَِیَہٍُّ جَمَل ٍّ بئِْرٍِّ نحَْوٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  ، 

ثمٍَُّّ ، وَیدََیْہٍِّ بِوَجْہِہٍِّ فَمَسَحٍَّ الْجِدَارٍِّ عَلَی أَقْبَلٍَّ حَتَّی عَلیَْہٍِّ یَرُدٍَّّ فلََمٍّْ  
السَّلامََ۔ عَلیَْہٍِّ رَدٍَّّ   

حِیحٍِّ فِی الْبخَُارِیٍُّّ وَاہٍُّرٍَّ مُسْلِم ٍّ وَأَخْرَجَہٍُّ بکَُیْر ٍّ بْنٍِّ یحَْیَی عَنٍّْ الصَّ  
۔ٍّ بْنٍُّ اللَّیْثٍُّ وَقَالٍَّ فقََالٍَّ سَعْد   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہٍّ کا تیممٍّ :باب  

989 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی کنویں کے جمل صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :ہیں کہتے جہمٍّ ابو (۹۹۰)  
 آپ کیا، سلامٍّ نے اس ملا، شخص ایک کو صلى الله عليه وسلم آپ تو آئے طرف
 کے دیوار صلى الله عليه وسلم آپ اور دیا نہیں جواب کا سلامٍّ کے اس نے صلى الله عليه وسلم

 کاٍّ سلامٍّ پھر کیا مسح کا ہاتھوں اور چہرے اپنے آئے۔ پاس
دیا۔ٍّ جواب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Way of (performing) tayammum  

Hadith number: 989 

 
Translation: 

(989) Abu Jahm says: When the Messenger  



 

of Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) came to the well of Jamal, he found a 
man, he (the man) greeted him, the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
did not respond to his greeting and he went to 
the wall. He wiped his face and hands and 
then returned the greeting.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 337 and Muslim 
369 and Nasai 312 and Abu Dawud 329 and 
Ahmad 4/169] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 990 



 

Arabic Text:  

 
عُمَرٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہٍُّ الْحَارِثٍِّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۹۱)  

دٍُّ : عُمَرٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافِظٍُّ ثنََا یوُسُفٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ دٍُّ حَدَّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
ثنََا إسِْحَاقٍَّ وَمَعْنَاہٍُّ بِإسِْنَادِہٍِّ فذََکَرَہٍُّ اللَّیْثٍُّ حَدَّثنَِی صَالِح ٍّ بوُأٍَّ حَدَّ  
السَّلامََ۔ عَلیَْہٍِّ رَدٍَّّ ثمٍَُّّ وَذِرَاعَیْہٍِّ بِوَجْہِہٍِّ فَمَسَحٍَّ : قَالٍَّ أَنَّہٍُّ إِلاٍَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہٍّ کا تیممٍّ :باب  

990 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے کیا بیان میں معنی اسی اور سے سند اسی نے لیث (۹۹۱)  
 اس پھر کیا، مسح کا بازوؤں اور چہرے اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ

دیا۔ٍّ جواب کا سلامٍّ کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Way of (performing) tayammum  

Hadith number: 990 

 
Translation: 

(990) Laith narrated from the same chain of 
transmission and in the same sense that he 
wiped his face and arms, then responded to 
his greeting.  

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by Al-
Daraqutni 1/176] 
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Arabic Text:  

للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہٍّ کا تیممٍّ :باب  

991 :نمبر حدیث  

 
قَالاٍَّ الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ وَأَبوُ إسِْحَاقٍَّ أَبِی بْنٍُّ زَکَرِیَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۹۲)  

دٍُّ : الْعبََّاسٍِّ أَبوُ حَدَّثنََا بِیعٍُّ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ سُلَیْمَانٍَّ بْنٍُّ الرَّ  
د ٍّ بْنٍُّ إبِْرَاہیِمٍُّ أَخْبَرَنَا الشَّافِعِیٍُّّ أَخْبَرَنَا الْحُوَیْرِثٍِّ أَبِی عَنٍّْ مُحَمَّ  

ۃٍَّ ابْنٍِّ عَنٍِّ الأَعْرَجٍِّ عَنٍِّ مَّ ٍِّ سُولٍِّرٍَّ عَلَی مَرَرْتٍُّ : قَالٍَّ الص ِ - اللَّّ
جِدَارٍِّ إلَِی قَامٍَّ حَتَّی عَلَیٍَّّ یَرُدٍَّّ فَلَمٍّْ ، عَلیَْہٍِّ فسََلَّمْتٍُّ یبَوُلٍُّ وَہوٍَُّ- صلى الله عليه وسلم  

فَمَسَحٍَّ الْجِدَارٍِّ عَلَی یدََیْہٍِّ وَضَعٍَّ ثمٍَُّّ ، مَعَہٍُّ کَانتٍَّْ بِعصًَا فحََتَّہٍُّ  
۔ٍّ رَدٍَّّ ثمٍَُّّ وَذِرَاعَیْہٍِّ وَجْہَہٍُّ عَلَیَّ  

۔ ہذَاَ أَنٍَّّ إِلاٍَّّ اللَّیْثٍِّ کَاتبٍِِّ صَالِح ٍّ أَبِی یَۃٍِّلِرِوَا شَاہدِ ٍّ وَہذَاَ (ج) مُنْقَطِع   
حْمَنٍِّ عَبْدٍُّ ۃٍِّ ابْنٍِّ مِنٍِّ یَسْمَعْہٍُّ لَمٍّْ الأَعْرَجٍُّ ہرُْمُزٍَّ بْنٍُّ الرَّ مَّ إنَِّمَا الص ِ  

ٍّ ابْنٍِّ مَوْلَی عُمَیْر ٍّ مِنٍّْ سَمِعَہٍُّ ۃٍِّ ابْنٍِّ عَنٍِّ عَبَّاس  مَّ وَإبِْرَاہیِمٍُّ ، الص ِ  
دٍِّ بْنٍُّ حْمَنٍِّ عَبْدٍُّ : الْحُوَیْرِثٍِّ وَأَبوُ الأَسْلَمِیٍُّّ یحَْیَی أَبِی بْنٍِّ مُحَمَّ الرَّ  

لِرِوَایتَِہِمَا أَنٍَّّ إِلاٍَّّ عَدَالتَِہِمَا فِی الْحُفَّاظٍُّ اخْتلَفٍََّ قدٍَِّ مُعَاوِیَۃٍَّ بْنٍُّ  
رَاعَیْنٍِّ بذِِکْرٍِّ دًاج ضعیف۔] عُمَرَ۔ ابْنٍِّ حَدِیثٍِّ مِنٍّْ شَاہدِ ٍّ فیِہٍِّ الذ ِ  

۳۱ الشافعی اخٔرجہ ] 

 
 :ترجمہ



 

پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہے روایت سے صمہ ابن (۹۹۲)  
 کو صلى الله عليه وسلم آپ نے میں تھے۔ رہے کر پیشاب صلى الله عليه وسلم آپ تو گزرا سے
دیوار آپ پھر دیا۔ نہیں جواب کا سلامٍّ میرے نے آپ کیا، سلامٍّ  
 آپ جو کریدا ساتھ کے لکڑی کو اس ہوئے، کھڑے طرف کی
 اور چہرے اپنے رکھے، پر دیوار ہاتھ پنےا پھر تھی، پاس کے

دیا۔ جواب کا سلامٍّ پھر کیا، مسح کا بازوؤں اور   

شاہد لیے کے روایت کی لیث تب کا صالح ابو روایت یہ (ب)  
ہے۔ٍّ منقطع مگر ہے  

یحیی ٍّ ابو بن محمد بن ابراہیمٍّ اور معاویہ بن عبدالرحمن (ج)  
کا محدثین میں ہونے عادل کے دونوں حویرث ابو اسلمی  

اور ہے ذکر کا کہنیوں میں روایات کی ان کیونکہ ہے؛ اختلاف  
ہے۔ٍّ شاہد حدیث کی ٍّؓعمر ابن سیدنا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Way of (performing) tayammum  

Hadith number: 991 

 
Translation: 

(991) It is narrated from Ibn Sama that when I  



 

passed by the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him), he was 
urinating. I greeted him, he did not respond to 
my greeting. Then he stood against the wall, 
rubbed it with the stick he had, then placed his 
hands on the wall, wiped his face and arms, 
then answered the greeting.  

 
(B) This narration of Abu Saleh is a witness to 
the narration of Laith but it is broken. 

 
(C) There is a difference of opinion among the 
muhaditheen as to whether Abdul Rahman bin 
Muawiyah and Ibrahim bin Muhammad bin 
Abu Yahya Aslami Abu Hawarith are both just. 
Because elbows are mentioned in their 
narrations and the hadith of Ibn Umar (may 
Allah be pleased with him) is a witness.  

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Shafi'i 
in his Musnad 31] 
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Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۹۳) إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

ثنََا عَبَّاد ٍّ بْنٍِّ الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ مُوسَی أَخْبَرَنَا الْفقَِیہٍُّ إبِْرَاہیِمٍَّ بْنٍُّ مُسْلِمٍُّ حَدَّ  
دٍُّ حَدَّثنََا الأَزْدِیٍُّّ أَبُو وَأَخْبَرَنَا صَدُوقًا وَکَانٍَّ الْعبَْدِیٍُّّ ثاَبتِ ٍّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ أَخْبَرَنَا الأَہوَْازِیٍُّّ عَبْدَانٍَّ بْنٍِّ أَحْمَدٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ : الْحَسَنٍِّ  
فَّارٍُّ عُبیَْد ٍّ إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ إسِْمَاعِیلٍُّ حَدَّثنََا الصَّ   



 

دٍُّ حَدَّثنََا الأَزْدِیٍُّّ إِبْرَاہیِمٍَّ بْنٍُّ مُسْلِمٍُّ حَدَّثنََا حَدَّثنََا الْعبَْدِیٍُّّ ثاَبتِ ٍّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
ٍّ ابْنٍِّ إلَِی حَاجَۃ ٍّ فِی عُمَرٍَّ ابْنٍِّ مَعٍَّ انْطَلقَْتٍُّ : قَالٍَّ نَافِع ٍّ ا ، عَبَّاس  فلََمَّ  

صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍُّّ بیَْنَمَا : لٍَّقَا یَوْمَئذِ ٍّ حَدِیثِہٍِّ مِنٍّْ کَانٍَّ حَاجَتہٍَُّ قضََی أَنٍّْ  
- مِنٍّْ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِیٍُّّ خَرَجٍَّ وَقدٍَّْ الْمَدِینَۃٍِّ سِکَکٍِّ مِنٍّْ سِکَّۃ ٍّ فِی  

ی فلََمٍّْ رَجُل ٍّ عَلَیْہٍِّ فسََلَّمٍَّ ، بَوْل ٍّ أَوٍّْ غَائِط ٍّ النَّبِی ٍّ إِنٍَّّ ثمٍَُّّ ، عَلیَْہٍِّ رُدٍَّّ ٍَّ ٍَّ  -
- بِکَفَّیْہٍِّ ضَرَبٍَّ ثمٍَُّّ ، مَسْحَۃًٍّ بِوَجْہِہٍِّ فَمَسَحٍَّ بِکَفَّیْہٍِّ ضَرَبٍَّ- صلى الله عليه وسلم  

أَنٍّْ یَمْنَعْنِی لَمٍّْ إنَِّہٍُّ)) : وَقَالٍَّ الْمِرْفقَیَْنٍِّ إلَِی ذِرَاعَیْہٍِّ فَمَسَحٍَّ الثَّانِیَۃٍَّ  
۔((طَہَارَۃ ٍّ عَلَی أَوٍّْ وُضُوئ ٍّ عَلَیٍّ أَکُنٍّْ لَمٍّْ أَن ِی إِلاٍَّّ عَلیَْکٍَّ أَرُدٍَّّ   

ہذَاَ رَفْعٍَّ الْحَفَّاظٍِّ بَعْضٍُّ أَنْکَرٍَّ وَقدٍَّْ ، عَبْدَانٍَّ ابْنٍِّ حَدِیثٍِّ لفَْظٍُّ   
دٍِّ عَلَی الْحَدِیثٍِّ نَافِع ٍّ عَنٍّْ جَمَاعَۃ ٍّ رَوَاہٍُّ فقَدٍَّْ ، الْعبَْدِی ٍِّ ثاَبتِ ٍّ بْنٍِّ مُحَمَّ  
ابْنٍِّ فِعْلٍِّ مِنٍّْ نَافِع ٍّ عَنٍّْ غَیْرُہٍُّ رَوَاہٍُّ وَالَّذِی ، عُمَرٍَّ ابْنٍِّ فِعْلٍِّ مِنٍّْ  
مٍُّ ہوٍَُّ إنَِّمَا عُمَرٍَّ افٍَّ ، فقََطٍّْ التَّیَمُّ ۃٍُّ ہذَِہٍِّ أَمَّ - صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ عَنٍِّ فَہِیٍَّ الْقَصَّ

ۃٍِّ بْنٍِّ الْحَارِثٍِّ بْنٍِّ الْجُہَیْمٍِّ أَبِی بِرِوَایَۃٍِّ مَشْہُورَۃ ٍّ مَّ وَغَیْرِہِ۔ الص ِ   

اکٍِّ عَنٍِّ وَثاَبتِ ٍّ  أَنٍَّّ : عُمَرٍَّ ابْنٍِّ عَنٍِّ نَافِع ٍّ عَنٍّْ عُثْمَانٍَّ بْنٍِّ الضَّحَّ  
ٍِّ وَرَسُولٍُّ مَرٍَّّ رَجُلاًٍّ أَنَّہٍُّ إِلاٍَّّ ، عَلَیْہٍِّ یَرُدٍَّّ فلََمٍّْ فسََلَّمٍَّ یبَوُلٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

رٍَّ ذلَِکَ۔ مِنٍّْ أَتمٍَُّّ نَافِع ٍّ عَنٍّْ الْہَادٍِّ بْنٍُّ یَزِیدٍُّ وَرَوَاہٍُّ بِرِوَایتَِہٍِّ قصََّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  



 

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہٍّ کا تیممٍّ :باب  

992 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عباسٍّ ابن ساتھ کے ٍّؓعمر ابن میں کہ کیا بیان نے نافع (۹۹۳) ٍّؓ 
پورا کامٍّ اپنا نے انھوں جب گیا، لیے کے کامٍّ کسی طرف کی  
میں گلی کسی کی مدینہ صلى الله عليه وسلم نبی کہ کی بیان حدیث یہ تو لیا کر  

ایک نکلے، لیے کے پیشاب یا حاجت قضائے صلى الله عليه وسلم آپ تھے،  
کا سلامٍّ کے اس نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کیا سلامٍّ کو صلى الله عليه وسلم آپ نے شخص  
(پر زمین) کو ہتھیلیوں اپنی نے صلى الله عليه وسلم نبی پھر دیا، نہیں جواب  
مرتبہ دوسری پھر کیا، مسح مرتبہ ایک کا چہرے اپنے مارا،  
پھر کیا، مسح تک کہنیوں کا بازوؤں اپنے اور مارا کو ہتھیلیوں  
کا سلامٍّ تیرے میں کہ تھا روکا نہیں نے کسی مجھی :فرمایا  
نہیں پاک میں :فرمایا یا تھا نہیں وضو میرا مگر دیتا، جواب  

  تھا۔

مرفوع کے اس پر عبدی ثابت بن محمد نے محدثین بعض (ب)  
 ٍّؓعمر ابن یہ کہ ہے کہتی جماعت ایک ہے۔ کیا انکار کا ہونے
 صرف فعل کا عمر ابن کہ ہیں کہتے دوسرے اور ہے فعل کا
 صلى الله عليه وسلم نبی بھی وغیرہٍّ صمہ حارث بن جہیمٍّ ابو واقعہ یہ ہے۔ تیممٍّ

ًٍّ سے ہیں۔ کرتے بیان مرفوعا  

نبی شخص ایک کہ ہے روایت سے ٍّؓعمر ابن سیدنا (ج)    



 

یہ مگر تھے۔ رہے کر پیشاب آپ اور گزرا سے پاس کے صلى الله عليه وسلم  
ہے۔ مکمل روایت کی ہاد بن یزید ہے۔ مختصر روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Way of (performing) tayammum  

Hadith number: 992  

 
Translation: 

(992) Nafi narrated that I went to Ibn Abbas 
(may Allah be pleased with him) along with Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) for 
some work, when he had finished his work, he 
narrated that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) was in a street 
in Madinah. He went out to urinate or 
defecate. A man greeted him, but he did not 
respond to his greeting. Then the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
struck his palms (on the ground), wiped his 
face once, then his palms a second time. He  



 

struck him and wiped his arms up to his 
elbows, then he said: No one stopped me 
from answering your greetings, but I did not 
have ablution or he said: I was not pure.  

 
(B) It is narrated from Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) that a man passed by the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and he was urinating. But this 
tradition is short. The tradition of Yazid bin 
Haad is complete.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 330] 
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Arabic Text:  

 
وذْبَارِیٍُّّ عَلِی  ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۹۴) دَاسَۃٍَّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

ثنََا دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا ٍِّ عَبْدٍُّ حَدَّثنََا مُسَافِر ٍّ بْنٍُّ جَعْفَرٍُّ حَدَّ بْنٍُّ اللَّّ  
أَنٍَّّ الْہَادٍِّ ابْنٍِّ عَنٍِّ شُرَیْح ٍّ بْنٍُّ حَیْوَۃٍُّ أَخْبَرَنَا الْبرُُلُّسِیٍَّّ یَعْنِی یحَْیَی  
ٍِّ رَسُولٍُّ أَقْبَلٍَّ : قَالٍَّ عُمَرٍَّ ابْنٍِّ عَنٍِّ حَدَّثہٍَُّ نَافِعًا الْغَائطٍِِّ مِنٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ٍِّ رَسُولٍُّ یْہٍِّعَلٍَّ یَرُدٍَّّ فلََمٍّْ ، عَلیَْہٍِّ فسََلَّمٍَّ جَمَل ٍّ بئِْرٍِّ عِنْدٍَّ رَجُل ٍّ فلَقَِیَہٍُّ - اللَّّ
مَسَحٍَّ ثمٍَُّّ الْحَائِطٍِّ عَلَی یدََہٍُّ فَوَضَعٍَّ ، الْحَائِطٍِّ عَلَی أَقْبَلٍَّ حَتَّی- صلى الله عليه وسلم  

ٍِّ رَسُولٍُّ رَدٍَّّ ثمٍَُّّ وَیدََیْہٍِّ وَجْہَہٍُّ جُلٍِّ عَلَی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ السَّلامََ۔ الرَّ   

وَایَۃٍُّ فَہَذِہٍِّ  دٍِّ لِرِوَایَۃٍِّ شَاہدَِۃ ٍّ الر ِ أَنَّہٍُّ إِلاٍَّّ الْعبَْدِی ٍِّ ثاَبتِ ٍّ بْنٍِّ مُحَمَّ  
رَاعَیْنٍِّ فیِہَا حَفِظٍَّ الْہَادٍِّ وَابْنٍُّ ہوٍَُّ سَاقٍَّ کَمَا غَیْرُہٍُّ یثُبْتِْہَا وَلَمٍّْ الذ ِ  

مِہٍِّ بِذِکْرٍِّ الْحَدِیثٍَّ ہٍِّ ثمٍَُّّ تیََمُّ کَانٍَّ وَإِنٍّْ السَّلاَمِ، جَوَابٍَّ رَد ِ  
اکٍُّ رٍَّ عُثْمَانٍَّ بْنٍُّ الضَّحَّ مٍَّ عُمَرٍَّ ابْنٍِّ وَفِعْلٍُّ بِہِ، قصََّ عَلَی التَّیَمُّ  

رَاعَیْنٍِّ الْوَجْہٍِّ ۃٍِّ شَاہدِ ٍّ الْمِرْفقَیَْنٍِّ إلَِی وَالذ ِ دٍِّ رِوَایَۃٍِّ لِصِحَّ بْنٍِّ مُحَمَّ  
لَہَا۔ مَنَاف ٍّ غَیْرٍُّ ثاَبتِ ٍّ   

ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقدٍَّْ  حْمَنٍِّ عَبْدٍِّ وَأَبوُ الْحَافِظٍُّ اللَّّ السُّلَمِیٍُّّ الرَّ  
دٍِّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ : ر ٍّبَکٍّْ وَأَبوُ أَبُو أَخْبَرَنَا قَالوُا الأُشْنَانِیٍُّّ إبِْرَاہیِمٍَّ بْنٍِّ مُحَمَّ  
دٍِّ بْنٍُّ أَحْمَدٍُّ : الْحَسَنٍِّ ٍّ بْنٍِّ مُحَمَّ سَعِید ٍّ بْنٍَّ عُثْمَانٍَّ سَمِعْتٍُّ قَالٍَّ عَبْدُوس   

دٍُّ : قلُْتٍُّ مَعِین ٍّ بْنٍَّ یحَْیَی سَأَلْتٍُّ یقَوُلٍُّ الدَّارِمِیٍَّّ ثاَبتِ ٍّ نٍُّبٍّْ مُحَمَّ  
؟ٍّ ۔ بِہٍِّ لیَْسٍَّ : قَالٍَّ الْعبَْدِیُّ فِی قَالٍَّ کَذَا بَأْس    



 

لِلنَّکِیرٍِّ مُسْتحَِق  ٍّ غَیْرٍُّ الْحَدِیثٍِّ ہذَاَ فِی وَہوٍَُّ ، عَنْہٍُّ الدَّارِمِی ٍِّ رِوَایَۃٍِّ  
ۃٍِّ مِنٍَّ جَمَاعَۃ ٍّ رَوَاہٍُّ وَقدٍَّْ ، ذَکَرْتہَُا الَّتِی بِالدَّلائَِلٍِّ دٍِّمُحَمٍَّّ عَنٍّْ الأَئِمَّ  
بْنٍِّ وَسَعِیدٍِّ مَنْصُور ٍّ بْنٍِّ وَمُعلََّی یَحْیَی بْنٍِّ یحَْیَی مِثْلٍُّ ثاَبتِ ٍّ بْنٍِّ  
وَہوٍَُّ ، عَنْہٍُّ وَرَوَاہٍُّ إبِْرَاہیِمٍَّ بْنٍُّ مُسْلِمٍُّ عَلیَْہٍِّ وَأَثنَْی وَغَیْرِہمٍِّْ مَنْصُور ٍّ  

۔ عُمَرٍَّ ابْنٍِّ عَنٍِّ مَشْہُور    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہٍّ کا تیممٍّ :باب  

993 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ٍّؓعمر ابن سیدنا (۹۹٤)  
 پاس کے کنویں کے جمل تو آئے واپس سے حاجت قضائے

 جواب کا سلامٍّ نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کیا سلام کو آپ نے شخص ایک
 پر دیوار ہاتھ نے آپ آئے، پاس کے دیوار آپ پھر دیا۔ نہیں
 کے شخص اس پھر کیا، مسح کا ہاتھوں اور چہرے اپنے رکھا،

دیا۔ٍّ جواب کا سلامٍّ کے  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Way of (performing) tayammum  

Hadith number: 993 

 
Translation: 

(993) It is narrated on the authority of Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) that 
when the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) came back 
from relieving himself, a person greeted him 
near the well of Jamal, but he did not respond 
to the greeting. Then he went to the wall, he 
put his hand on the wall, wiped his face and 
hands, then answered the person's greeting.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 331] 
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Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍُّ : أَحْمَدٍَّ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۹۹۵) الْعدَْلٍُّ الْحَسَنٍِّ بْنٍِّ دٍِّمُحَمٍَّّ بْنٍُّ اللَّّ  

دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادٍَّ حَدَّثنََا الْمُزَک ِی جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ مُحَمَّ  
دٍُّ ثنََا الْبوُشَنْجِیٍُّّ إبِْرَاہیِمٍَّ بْنٍُّ مُحَمَّ عَنٍّْ مَالِک ٍّ حَدَّثنََا بکَُیْر ٍّ ابْنٍُّ حَدَّ  
ٍِّ عَبْدٍِّ مَوْلَی نَافِع ٍّ ٍِّ وَعَبْدٍُّ ہوٍَُّ أَقْبَلٍَّ أَنَّہٍُّ : عُمَرٍَّ بْنٍِّ اللَّّ عُمَرٍَّ بْنٍُّ اللَّّ  

ٍِّ عَبْدٍُّ نَزَلٍَّ بِالْمِرْبدٍَِّ کَانوُا إذَِا حَتَّی الْجُرْفٍِّ مِنٍَّ عُمَرٍَّ بْنٍُّ اللَّّ  
مٍَّ صَلَّی۔ ثمٍَُّّ ، الْمِرْفقَیَْنٍِّ إلَِی وَیدََیْہٍِّ بِوَجْہِہٍِّ فَمَسَحٍَّ ، طَی بًِا صَعِیدًا فتَیََمَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہٍّ کا تیممٍّ :باب  



 

994 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور میں کہ ہیں فرماتے نافع غلامٍّ کے ٍّؓعمر بن عبداللہ (۹۹٥)  
 تو تھے میں جگہ مربد ہمٍّ جب آئے۔ سے جرف ٍّؓعمر بن عبداللہ
 ےاپنٍّ اور کیا تیممٍّ سے مٹی پاک اترے، ٍّؓعمر بن عبداللہ سیدنا

کی۔ ادا نماز پھر کیا، مسح تک کہنیوںٍّ کا ہاتھوں اور چہرے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Way of (performing) tayammum  

Hadith number: 994 

 
Translation: 

(994) Abdullah bin Umar's slave Nafi says that 
I and Abdullah bin Umar (may Allah be 
pleased with him) came from Jurf. When we 
reached mirbad, Abdullah bin Umar (may 
Allah be pleased with him) got down, 
performed tayammum with pure mud and  



 

wiped his face and hands up to his elbows, 
then offered prayers.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/90] 
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Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍَّ أَنٍَّّ : نَافِع ٍّ عَنٍّْ مَالِک ٍّ حَدَّثنََا قَالٍَّ وَبِإسِْنَادِہٍِّ (۹۹۶) بْنٍَّ اللَّّ  

مٍُّ کَانٍَّ عُمَرٍَّ الْمِرْفقَیَْنِ۔ٍّ إلَِی یتَیََمَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

طریقہٍّ کا تیممٍّ :باب  

995 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تک کہنیوں ٍّؓعمر بن عبداللہ کہ ہے روایت سے نافع (۹۹٦)  
تھے۔ٍّ کرتے مسح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Way of (performing) tayammum  

Hadith number: 995 

 
Translation: 

(995) It is narrated from Nafi that Abdullah bin 
Umar (may Allah be pleased with him) used to 
wipe up to his elbows.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/91] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 996 

 
Arabic Text:  

 
عُمَرٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہٍُّ الْحَارِثٍِّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۹۷)  

و بْنٍُّ حَفْصٍُّ حَدَّثنََا إسِْمَاعِیلٍَّ بْنٍُّ الْحُسَیْنٍُّ حَدَّثنََا الْحَافِظٍُّ حَدَّثنََا عَمْر   
ابْنٍِّ عَنٍِّ نَافِع ٍّ أَخْبَرَنِی عُمَرٍَّ نٍُّبٍّْ اللٍَِّّّ عُبَیْدٍُّ أَخْبَرَنَا سَعِید ٍّ بْنٍُّ یحَْیَی  

 عُمَرَ۔ٍّ

ثنََا الْحُسَیْنٍُّ وَحَدَّثنََا قَالٍَّ  ثنََا أَیُّوبٍَّ بْنٍُّ زِیَادٍُّ حَدَّ أَخْبَرَنَا ہشَُیْم ٍّ حَدَّ  
ٍِّ عُبیَْدٍُّ کَانٍَّ أَنَّہٍُّ عُمَرٍَّ ابْنٍِّ عَنٍِّ نَافِع ٍّ عَنٍّْ وَیوُنسٍُُّ عُمَرٍَّ بْنٍُّ اللَّّ  
مٍُّ : یقَوُلٍُّ إلَِیٍّ لِلْکَفَّیْنٍِّ وَضَرْبَۃ ٍّ ، لِلْوَجْہٍِّ ضَرْبَۃ ٍّ : ضَرْبَتاَنٍِّ التَّیَمُّ  

  الْمِرْفقَیَْنِ۔

ٍِّ عَنٍّْ ظَبْیَانٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ وَرَوَاہٍُّ خَطَأٌٍّ وَہوٍَُّ فَرَفَعہٍَُّ عُمَرٍَّ بْنٍِّ عُبیَْدِاللَّّ ، 
وَابٍُّ ۔ٍّ عُمَرٍَّ ابْنٍِّ عَنٍِّ اللَّفْظٍِّ بِہَذَا وَالصَّ مَوْقوُف   

انِیٍُّّ دَاوُدٍَّ أَبِی بْنٍُّ مَانٍُّسُلیٍَّْ وَرَوَاہٍُّ ابْنٍِّ عَنٍِّ وَنَافِع ٍّ سَالِم ٍّ عَنٍّْ الْحَرَّ  
۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ عَنٍِّ عُمَرٍَّ  

ہرِْی ٍِّ عَنٍِّ التَّیْمِیٍُّّ أَرْقَمٍَّ بْنٍُّ سُلیَْمَانٍُّ وَرَوَاہٍُّ  عَنٍّْ سَالِم ٍّ عَنٍّْ الزُّ   



 

۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ عَنٍِّ أَبیِہٍِّ   

یحُْتجٍَُّّ لاٍَّ ضَعِیفَانٍِّ أَرْقَمٍَّ بْنٍُّ وَسُلیَْمَانٍُّ دَاوُدٍَّ أَبِی بْنٍُّ وَسُلیَْمَانٍُّ   
حِیحٍُّ ، بِرِوَایتَِہِمَا ہرِْی ٍِّ عَنٍِّ وَغَیْرِہٍِّ مَعْمَر ٍّ رِوَایَۃٍُّ وَالصَّ عَنٍّْ الزُّ  

فِعْلِہِ۔ مِنٍّْ عُمَرٍَّ ابْنٍِّ عَنٍِّ سَالِم ٍّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

یقہٍّطر کا تیممٍّ :باب  

996 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں ضربیںٍّ دو لیے کے تیممٍّ کہ ہیں فرماتے ٍّؓعمر ابن (۹۹۷) : 
 اور ہتھیلیوں ضرب ایک اور لیے کے چہرے ضرب ایک
ہے۔ موقوفٍّ پر ٍّؓعمر ابن سیدنا روایت یہ لیے۔ کے تک کہنیوں  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Way of (performing) tayammum  



 

Hadith number: 996 

 
Translation: 

(996) Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) says that there are two strikes for 
tayammum: one strike to the face and one 
strike to the palms and elbows. This narration 
is mawquf and is of Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him).  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 997 

 
Arabic Text:  



 

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۹۹۸) الْعدَْلٍُّ حَمْشَاذٍَّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ حَدَّثنََا الْحَافِظٍُّ اللَّّ  

حَدَّثنََا الْحَرْبِیٍُّّ إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ إبِْرَاہیِمٍُّ دَّثنََاحٍَّ قَالاٍَّ بَالَوَیْہٍِّ بْنٍُّ بَکْرٍِّ وَأَبوُ  
بیَْرٍِّ أَبِی عَنٍّْ ثاَبتِ ٍّ بْنٍُّ عَزْرَۃٍُّ حَدَّثنََا نعُیَْم ٍّ أَبوُ قَالٍَّ جَابِر ٍّ عَنٍّْ الزُّ  : 

التُّرَابِ۔ فِی تمََعَّکْتٍُّ وَإنِ ِی جَنَابَۃ ٍّ أَصَابتَنِْی : فقََالٍَّ رَجُل ٍّ جَائٍَّ  
ضَرَبٍَّ ثمٍَُّّ ، وَجْہَہٍُّ فَمَسَحٍَّ الأَرْضٍَّ بِیدََیْہٍِّ فضََرَبٍَّ ۔اضْرِبٍّْ : فقََالٍَّ  

الْمِرْفقَیَْنِ۔ إلَِی یدََیْہٍِّ بِہِمَا فَمَسَحٍَّ بیِدََیْہٍِّ   

بِذلَِکَ۔ لَہٍُّ الآمِرٍَّ یبُیََّنٍِّ لَمٍّْ أَنَّہٍُّ إِلاٍَّّ صَحِیح ٍّ وَإسِْنَادُہٍُّ ، قَالٍَّ کَذاَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہٍّ کا تیممٍّ :باب  

997 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عرض آکر نے شخص ایک کہ ہیں فرماتے ٍّؓجابر سیدنا (۹۹۸)  
پوٹ لوٹ میں مٹی (لیے کے تمیمٍّ) میں تو ہوگیا جنبی میں :کیا  

نے اس مار، پر مٹی ہاتھ اپنے تو :فرمایا نے ٍّؓعمر ابن ہوا،  
کا چہرے اپنے اورٍّ ےمار پر زمین ہاتھ اپنے   



 

ہاتھوں اپنے پھر مارا، (پر زمین) کو ہاتھوں اپنے پھر کیا، مسح  
کیا۔ مسح تک کہنیوں کا  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Way of (performing) tayammum  

Hadith number: 997 

 
Translation: 

(997) Syeduna Jabir (may Allah be pleased 
with him) says that a man came and said: I 
became junub, then I tumbled and tossed in 
dust (for tayammum). Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) said: Strike your hands on 
dust. He struck his hands on the ground and 
wiped his face, then struck his hands (on the 
ground), then wiped his hands up to his 
elbows.  

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/182] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 998 

 
Arabic Text:  

 
بَکْرٍِّ وَأَبوُ حَمْشَاذ ٍّ بْنٍُّ عَلِیٍُّّ حَدَّثنََا اللٍَِّّّ عَبْدٍِّ أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقدٍَّْ (۹۹۹)  

ثنََا إسِْحَاقٍَّ بْنٍُّ إبِْرَاہیِمٍُّ حَدَّثنََا قَالاٍَّ بَالَوَیْہٍِّ بْنٍُّ بْنٍُّ عُثْمَانٍُّ حَدَّ  
د ٍّ ثاَبتِ ٍّ بْنٍِّ عَزْرَۃٍَّ عَنٍّْ عُمَارَۃٍَّ بْنٍُّ حَرَمِیٍُّّ حَدَّثنََا الأَنْمَاطِیٍُّّ مُحَمَّ  
بیَْرٍِّ أَبِی عَنٍّْ مٍُّ)) :قَالٍَّ- صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ٍِّ عَنٍِّ جَابِر ٍّ عَنٍّْ الزُّ ضَرْبَۃ ٍّ التَّیَمُّ  

۔ٍّ((الْمِرْفقَیَْنٍِّ إلَِی لِلْیدََیْنٍِّ وَضَرْبَۃ ٍّ لِلْوَجْہٍِّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  



 

طریقہٍّ کا تیممٍّ :باب  

998 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ٍّؓجابر سیدنا (۹۹۹) : " 
 دونوں ضرب ایک اور لیے کے چہرے ضرب ایک یک تیممٍّ

ہے۔ تک کہنیوں لیے کے ہاتھوں  " 

 
English Translation:. 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Way of (performing) tayammum  

Hadith number: 998  

 
Translation: 

(998) It is narrated on the authority of Jabir 
(may Allah be pleased with him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "One stroke of tayammum is 
for the face and one stroke is for both hands 
up to the elbows."  

[Daif, Shaz (Weak, Irregular). Narrated by  



 

Hakim 1/287] 

 
[SHARH] Explanation: 

The Shaz (irregular) Hadeeth is the Hadeeth 
narrated by a trustworthy narrator but it differs 
from the narration of other trustworthy 
narrators (This difference may be either in 
Sanad [chain of transmission] or in Matan 
[text]); Ash-Shaafi‘iٍّsaid:ٍّ“Itٍّisٍّwhen a 
trustworthy person narrates a Hadeeth that 
goes against the narration of others, and it is 
not that he narrates what others did not 
narrate.” 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 999 

 
Arabic Text:  

 
ٍِّ عَبْدٍِّ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۱۰۰۰) حْمَنٍِّ عَبْدٍُّ رَنَاأَخْبٍَّ الْحَافِظٍُّ اللَّّ بْنٍُّ الرَّ  

ثنََا الْحُسَیْنٍِّ بْنٍُّ إبِْرَاہیِمٍُّ أَخْبَرَنَا الْقَاضِی الْحَسَنٍِّ أَبِی بْنٍُّ آدَمٍُّ حَدَّ  
ٍّ بِیعٍُّ حَدَّثنََا إیَِاس  ہٍِّ عَنٍّْ أَبیِہٍِّ عَنٍّْ بدَْر ٍّ بْنٍُّ الرَّ لَہٍُّ یقَُالٍُّ رَجُل ٍّ عَنٍّْ جَد ِ  

مٍِّ بِآیَۃٍِّ جِبْرِیلٍُّ فَأَتاَہٍُّ- صلى الله عليه وسلم- بِیٍَّّالنٍَّّ أَخْدُمٍُّ کُنْتٍُّ : قَالٍَّ الأَسْلَعٍُّ التَّیَمُّ  ، 
ٍِّ رَسُولٍُّ فَأَرَانِی مٍِّ الْمَسْحٍُّ کَیْفٍَّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ فضََرَبْتٍُّ ، لِلتَّیَمُّ  

بِہِمَا ضَرَبْتٍُّ ثمٍَُّّ ، وَجْہِی بِہِمَا فَمَسَحْتٍُّ وَاحِدَۃًٍّ ضَرْبَۃًٍّ الأَرْضٍَّ بیِدَِی  
مِرْفقَیَْنِ۔الٍّْ إلَِی یدََی فَمَسَحْتٍُّ الأَرْضٍَّ   

بیِعٍُّ  ۔ غَیْرٍُّ أَنَّہٍُّ إِلاٍَّّ ضَعِیف ٍّ بَدْر ٍّ بْنٍُّ الرَّ ینَا وَقدٍَّْ (ت) مُنْفَرِد  ِ ہذَاٍَّ رُو   
ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ سَالِمٍِّ عَنٍّْ التَّابِعِینٍَّ مِنٍَّ الْقَوْلٍَّ وَالشَّعْبِی ٍِّ الْبصَْرِی ٍِّ وَالْحَسَنٍِّ اللَّّ  

۔ وَإبِْرَاہیِمٍَّ النَّخَعِی ِ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہٍّ کا تیممٍّ :باب  

999 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اسلع کو جس سے شخص ایک دادا کے بدر بن ربیع (۱۰۰۰)  
 ،تھا کرتا خدمت کی صلى الله عليه وسلم نبی میں کہ ہیں فرماتے نقل ہے جاتا کہا

 ےن صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو آئے کر لے تیممٍّ آیت (السلامٍّ علیہ) جبرائیل
 نے میں ہے، جاتا کیسے مسح لیے کے تیممٍّ کہ دکھایا مجھے

ان پھر کیا مسح پر چہرے اپنے مارا، پر زمین ہاتھ مرتبہ ایک  
کیا۔ مسح سمیت کہنیوں کا ہاتھوں اپنے اور مارا پر زمین کو   

ہے۔ ضعیف بدر بن ربیع (ب)    

بصری حسن عبداللہ، بن سالمٍّ یعنی تابعین قول یہ نے ہمٍّ (ج) ، 
ہے۔ کیا نقل سے نخعی ابراہیمٍّ راو شعبی   

ہے۔ٍّ منفرد اور ضعیف بدرٍّ بن ربیع میں روایت اس   

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Way of (performing) tayammum  



 

Hadith number: 999 

 
Translation: 

(999) Rabi ibn Badr's grandfather narrates 
from a man called Asla that I used to serve the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be 
upon him). When Jibreel (AS) brought the 
verse of tayammum, the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
showed me how to wipe for tayammum. I 
struck my hand once on the ground, wiped my 
face then hit them on the ground and wiped 
my hands including my elbows.  

 
(B) Rabi ibn Badr is weak.  

 
(C) We have quoted this statement from 
Tabeen i.e Salem bin Abdullah, Hasan Basri, 
Shaabi and Ibrahim Nakhai (may Allah have 
mercy on him). In this tradition, Rabi ibn Badr 
is weak and unique.  

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Al- 



 

Daraqutni 1/179] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1000 

 
Arabic Text:  

 
دٍُّ : بَکْر ٍّ أَبوُ الأُسْتاَذٍُّ أَخْبَرَنَا (۱۰۰۱) فوُرَکٍَّ بْنٍِّ الْحَسَنٍِّ بْنٍُّ مُحَمَّ  

ٍِّ عَبْدٍُّ أَخْبَرَنَا دَاوُدٍَّ أَبوُ حَدَّثنََا حَبیِب ٍّ بْنٍُّ یوُنسٍُُّ حَدَّثنََا جَعْفَر ٍّ بْنٍُّ اللَّّ  
ہرِْی ٍِّ عَنٍِّ ذِئبْ ٍّ أَبِی ابْنٍُّ حَدَّثنََا ٍِّ عُبیَْدٍِّ عَنٍّْ الزُّ ارٍِّ عَنٍّْ اللَّّ بْنٍِّ عَمَّ  
مِنٍّْ سَفَر ٍّ فِی ظَفَار ٍّ جَزْعٍِّ مِنٍّْ لِعَائشَِۃٍَّ عِقْد ٍّ ہلََکٍَّ : قَالٍَّ یَاسِر ٍّ  
ٍِّ رَسُولٍِّ أَسْفَارٍِّ ٍِّ رَسُولٍِّ مَعٍَّ وَعَائشَِۃٍُّ- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ذلَِکٍَّ فِی- صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
أَبوُ فجََائٍَّ ، اللَّیْلٍُّ ابْتہََرٍَّ حَتَّی عِقْدَہاٍَّ عَائشَِۃٍُّ فَالْتمََسْتٍّْ ، السَّفَرٍِّ  
۔ فیِہٍِّ لیَْسٍَّ بِمَکَان ٍّ النَّاسٍَّ حَبسَْتٍِّ : وَقَالٍَّ عَلیَْہَا فتَغَیََّظٍَّ بَکْر ٍّ مَائ   
عِیدٍِّ آیَۃٍُّ فَأُنْزِلتٍَّْ : قَالٍَّ ٍِّ أَنْتٍَّ : فقََالٍَّ بَکْر ٍّ أَبوُ فجََائٍَّ ، الصَّ یَا وَاللَّّ  

ٍِّ عُبیَْدٍُّ قَالٍَّ مُبَارَکَۃ ۔ عَلِمْتٍُّ مَا بنُیََّۃٍُّ اللَّّ   



 

ار ٍّ وَکَانٍَّ ثٍُّ عَمَّ ہِمٍُّ یَمْسَحُونٍَّ یَوْمَئذِ ٍّ واطَفِقٍُّ النَّاسٍَّ أَنٍَّّ : یحَُد ِ بِأَکُف ِ  
ضَرْبَۃًٍّ فیَضَْرِبوُنٍَّ یَعوُدُونٍَّ ثمٍَُّّ ، وُجُوہہَُمٍّْ فیََمْسَحُونٍَّ ، الأَرْضٍَّ  
یصَُلُّونَ۔ ثمٍَُّّ وَالآبَاطٍِّ الْمَنَاکِبٍِّ إلَِیٍّ أَیْدِیَہُمٍّْ بِہَا فیََمْسَحُونٍَّ أُخْرَی   

وَاللَّیْثٍُّ الأَیْلِیٍُّّ یَزِیدٍَّ بْنٍُّ وَیوُنسٍُُّ رَاشِد ٍّ بْنٍُّ مَعْمَرٍُّ رَوَاہٍُّ وَکَذلَِکٍَّ   
ہرِْی ٍِّ أَخِی وَابْنٍُّ سَعْد ٍّ بْنٍُّ ہرِْی ٍِّ عَنٍِّ برُْقَانٍَّ بْنٍُّ وَجَعْفَرٍُّ الزُّ عَنٍّْ الزُّ  

ٍِّ عُبیَْدٍِّ ٍِّ عَبْدٍِّ بْنٍِّ اللَّّ ار ٍّ عَنٍّْ عُتْبَۃٍَّ بْنٍِّ اللَّّ مَعْمَر ٍّ فیِہٍِّ وَحَفِظٍَّ ، عَمَّ  
۔ أَبِی ابْنٍُّ حَفِظَہُمَا کَمَا ضَرْبتَیَْنٍِّ وَیوُنسٍُُّ ذِئبْ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبری ٍّ سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

طریقہ منقول کا تیممٍّ سے (رض) یاسر بن عمار سیدنا :باب  

1000 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کسی کے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ٍّؓیاسر بن عمار سیدنا (۱۰۰۱)  
 مٍّگ ہار ہوا بنا کا گھونگوں کے ظفار کا ٍّؓعائشہ سیدہٍّ میں سفر
تھیں ساتھ کے اللہ رسول ٍّؓعائشہ سیدہٍّ میں سفر اس اور ہوگیا ، 
گئی گزر رات آدھی کہ حتی کیا تلاش ہار اپنا نے ٍّؓعائشہ سیدہٍّ ، 

ناراض سے ان اور آئے ٍّؓابوبکر سیدنا   



 

ہے دیا روک پر جگہ ایسی کو لوگوں نے تو :کہا اور ہوئے  
(تمیمٍّ) سعید آیت کہ ہے کہتا راوی ۔ہے نہیں بھی پانی جہاں  
بیٹی اے !قسمٍّ کی اللہ :کہا اور آئے ٍّؓابوبکر سیدنا ہوئی، نازل ! 
کہتے اللہ عبید ہے۔ برکت خیرو میں اس کہ تھا نہیں علمٍّ مجھے  
کو ہتھیلیوں اپنی دن اس لوگ :ہیں کرتے بیان عمار کہ ہیں  
پھر تھے، کرتے مسح کا چہروں اپنے اور مارتے پر زمین  
مسح تک بغلوں اور کندھوں کا ہاتھوں اپنے اور مارتے دوبارہٍّ  

تھے۔ پڑھتے نماز پھر کرتے،   

ضربوں دو بھی یونس اور معمر میں روایت دوسری ایک (ب)  
 کیا ذکر کا ضربوں دو نے ذئب ابی ابن کہ ہیں کرتے ذکر کا

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Narrated Method of Tayammum 
from Syeduna Ammar bin Yasir (may Allah be 
pleased with him)  

Hadith number: 1000  

 
Translation: 

(1000) Ammar ibn Yasir (may Allah be  



 

pleased with him) says that in one of the 
journeys of the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) Ayesha (may Allah be 
pleased with her) lost her necklace made of 
onyx of Zifar and in this journey Ayesha (may 
Allah be pleased with her) was with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him). Ayesha (may Allah be 
pleased with her) searched for her necklace till 
midnight. Abu Bakr (may Allah be pleased 
with him) came and became angry with her 
and said: You have stopped the people in a 
place where there is no water. The narrator 
says that Ayat Saeed (Tayammum) was 
revealed, Abu Bakr (may Allah be pleased 
with him) came and said: By Allah! O 
daughter! I did not know that this was a 
blessing. Ubaidullah says that Ammar bin 
Yasir (may Allah be pleased with him) 
narrates: On that day people used to strike 
their palms on the ground and wipe their 
faces, then they would strike again and wipe  



 

their hands up to their shoulders and armpits, 
then they would offer prayers.  

 
(B) In another narration, Mu'amar and Yunus 
also mention two strikes that Ibn Abi Zaib 
mentions two strikes.  

[Sahih. Narrated by Nasai 315 and Abu 
Dawud 320 and Ahmad 4/263] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1101 

 
Arabic Text:  

 
یلُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۰۲) أَحْمَدَِ بْنُِ إ سْمَاع   

حَرْمَلۃَُِ حَدَثنََا الْعَسْقلَانَ یِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا الْجَرْجَان یِ   
ثِ  بْنُِ عَمْرُو أَخْبَرَنَا وَہبِْ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَِ أَنَِ الْحَار   

مِ  بْنَِ الرَحْمَنِ  صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْج ِ عَائ شَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ حَدَثہَُِ الْقَاس   
- یثَِ فَذکََرَِ اسْتیَْقظََِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ إ نَِ ثمَُِ : قَالَتِْ الْحَد   

۔ آیَۃُِ فَنَزَلَتِْ یوُجَدِْ فلََمِْ الْمَائَِ فَالْتمََسَِ الصَلاۃَُِ وَحَضَرَتِ  م  التیَمَ    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ابْنِ  عَنِ  سُلیَْمَانَِ بْنِ  یحَْیَی عَنِْ الصَح   
  وَہبْ ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا حدود کی تلاش کی پانی :باب  

1101 :رنمب حدیث  



 

 :ترجمہ

ہوئے بیدارِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ِؓعائشہِ سیدہ (۱۱۰۲)  
 لام نہیںِ مگر گیا کیا تلاش پانی تھا، ہوچکا وقت کا نماز اور

ہوئی۔ِ نازل آیت کی تیمم تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1101 

 
Translation: 

(1101) Ayesha (may Allah be pleased with 
her) says that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) woke up 
and it was time for prayer, water was sought 
but wasn't found, so the verse of tayammum 
was revealed.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 334]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1102 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۰۳) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

دِ  بْنُِ مُحَمَدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا صَاع   

ِ بْنُِ فضَُیْلُِ حَدَثنََا زُنْبوُرِ  یَاض  عَنِْ عَجْلانََِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ ع   
ثلَاثَۃَِ  عَلَی وَہوَُِ وَصَلَی النعََمِ  ب مَرْبَدِ  تیَمََمَِ عُمَرَِ ابْنَِ أَنَِ : نَاف ع ِ  

نَِ أَمْیَالِ  ینَۃِ  م  ینۃََِ دَخَلَِ ثمَُِ ، الْمَد  فلََمِْ مُرْتفَ عَۃِ  وَالشَمْسُِ الْمَد   
دْ۔   یعُ 

یدِ  بْنُِ وَیحَْیَیِ عُییَْنۃََِ ابْنُِ رَوَاہُِ  عَجْلانََِ ابْنِ  عَنِ  سَع    



 

یِ  یحَْیَی وَرَوَاہُِ نَاف ع ۔ِ عَنِْ وَمَال کِ  الأَنْصَار   

[ ۱۱۵ الشافعی اخٔرجہ حسن۔ ] 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا حدود کی تلاش کی پانی :باب  

1102 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جگہ النعم مربد نے ِؓعمر ابن ہے روایت سے نافع (۱۱۰۳)  
 میل تین سےِ مدینہ جگہ وہ اور پڑھی نماز اور کیا تیمم پر
 سورج اور ہوئے داخل میں مدینہ پھر ہے، پر فاصلے کے

لوٹائی۔ِ نہیں نماز نے انھوں تھا بلند  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  



 

Hadith number: 1102 

 
Translation: 

(1102) It is narrated on the authority of Nafi 
that Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) performed tayammum and offered 
prayer at a place called Marbad al-Naam 
and that place is at a distance of 3 miles 
from Madinah, then he entered Madinah 
when the sun was high. He did not repeat 
the prayer.  

[Hasan (Fair). Narrated by Shafi'i in his 
Musnad 115] 

 
  

 
 
 
 
  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1103 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۰۴) مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

ثنََاحَدَِ الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا الأَصْبَہَان یِ  حَیَانَِ بْنُِ  
رِ  أَبوُ مِ  ابْنَِ یعَْن ی الْوَل یدُِ حَدَثنََا عَام  لأَب ی ق یلَِ قَالَِ مُسْل   

و یَِ یعَْن ی عَمْر  عَنِ  جَائ رِ  وَالْمَائُِ الصَلاۃَُِ حَضَرَتِ  : الأَوْزَاع   
، یق  بُِ الطَر  لَِ أَنِْ عَلَیَِ أَیجَ  بْنُِ مُوسَی حَدَثنَ ی قَالَِ إ لیَْہ ؟ أَعْد   

السَفَرِ  ف ی یَکُونُِ کَانَِ أَنہَُِ :عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  نَاف ع ِ عَنِْ یسََارِ   
نْہُِ وَالْمَائُِ الصَلاۃَُِ فتَحَْضُرُہُِ وَنحَْوَِ غَلْوَتیَْنِ  أَوِْ غَلْوَۃ ِ عَلَی م   

لُِ لاَِ ثمَُِ ذلَ کَ، ۔ِ یعَْد  إ لیَْہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا حدود کی تلاش کی پانی :باب  

1103 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

کہا سے اوزاعی ابوعمرو کہ ہیں فرماتے مسلم ابن (۱۱۰٤)  
کیا تھا، دور سےِ راستے پانی اور ہوگیا وقت کا نماز کہ گیا  

نے انھوں کروں؟ انتظار کا اس میں کہ ہے واجب پر مجھ  
ابن نے نافعِ راو سے نافع نے یسارِ بن موسیِ  کو مجھ :کہا  

وقت کا نماز اور تھے میں سفر وہ کہ کیا نقل سے ِؓعمر  
تھا پر فاصلے کے میل دو یا ایک سے ان پانی اور ہوگیا ، 

ہوئے۔ِ نہیں مائل طرف کی اس وہ پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1103 

 
Translation: 

(1103) Ibn Muslim says that Abu 'Amr al-
Awzai (may Allah have mercy on him) was 
asked that it was time for prayer and water 
was far away. Is it obligatory on me to wait 
for it? He said: Musa ibn Yasar narrated to  



 

me from Nafi and Nafi narrated from Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) that 
he was on a journey and it was time for 
prayer and water was one or two miles away 
from him, so he did not move towards it. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1104 

 
Arabic Text:  



 

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۰۵) بْنُِ مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَار   
رِ  أَبوُ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا حَیَانَِ قَالَِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا عَام   

عْتُِ یمِ  عَنِْ ثُِیحَُد ِ  الْمُبَارَکِ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ سَم  أَب یہِ  عَنِْ رُزَیْقِ  بْنِ  حَک   
یدَِ سَأَلْتُِ : قَالَِ ہِ  ف ی رَاع ِ عَنِْ الْمُسَیَبِ  بْنَِ سَع  رَاع ِ أَوِْ غَنمَ   
یبہُُِ یْلانَِ  الْمَائِ  وَبَیْنَِ وَبَیْنہَُِ جَنَابۃَِ  تصُ  یتَیَمََمُِ : قَالَِ ثلَاثَۃَِ  أَوِْ م   

یدًا طَی  بًا۔ صَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا حدود کی تلاش کی پانی :باب  

1104 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں کرتے روایت سے والد اپنے رزیق بن حکیم (۱۱۰٥)  
 متعلق کے چرواہے کے بکریوں سےِ مسیب بن سعید نے میں
 اور ہےِ ہوجاتا جنبی جو پوچھا، متعلقِ کے چرواہے ایسے یا

 ہوتی مسافت کی میل تین یا دو درمیان کےِ پانی اور کے اس
 پاک شخصِ ایسا :ہیں فرماتے مسیب ابن کرے؟ کیا وہ تو ہی

گا۔ِ کرے تیمم سے مٹی  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1104 

 
Translation: 

(1104) Hakim ibn Raziq narrates from his 
father that I asked Saeed ibn Musaib (may 
Allah have mercy on him) about a shepherd 
of goats or any shepherd, who becomes 
junub and there is a distance of two or three 
miles between him and water, so what 
should he do? Ibn Musaib says: Such a 
person will perform tayammum with pure 
soil.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1105 

 
Arabic Text:  

 
إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا بَکْرِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۰۶)  

رِ  أَبوُ حَدَثنََا یکِ  حَدَثنََا الْوَل یدُِ حَدَثنََا عَام  بْنُِ وَإ بْرَاہ یمُِ شَر   
ثِ  عَنِ  إ سْحَاقَِ أَب ی عَنِْ عُمَرَِ اطْلبُِ  : قَالَِ عَل ی ِ  عَنِْ الْحَار   
رُِ یَکُونَِ حَتیَِ الْمَائَِ دِ  لَمِْ فَإ نِْ ، الْوَقْتِ  آخ  ثمَُِ تیََمَمِْ مَائًِ تجَ   

۔   صَل  

حَِ لَمِْ وَہذَاَ  ۔عَِ عَنِْ یَص  وَمَعَہُِ نقَوُلُِ عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  وَب الثاَب تِ  ل ی    
۔ ظَاہ رُِ الْقرُْآن    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا حدود کی تلاش کی پانی :باب  

1105 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو پانی :ہیں کہتے ہے، روایت سے ِؓعلی سیدنا (۱۱۰٦)  
کر تیمم تو پاؤ نہ پانی تم اگر کرو، کیا تلاش تک وقت آخریِ  

پڑھو۔ِ نماز کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1105 

 
Translation: 

(1105) It is narrated on the authority of  



 

Syeduna Ali (may Allah be pleased with him) 
that he said: Search for water till the last 
moment, if you do not get water, then 
perform tayammum and pray.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1106 



 

Arabic Text:  

 
الْفَق یہُِ الْوَل یدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۰۷)  

شَیْبۃََِ أَب ی ابْنَِ یعَْن ی بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا  
ِ أَبوُ حَدَثنََا ذاَإ ِ : قَالَِ عَل ی ِ  عَنِْ زَاذاَنَِ عَنِْ عَطَائِ  عَنِْ الأَحْوَص   

ِ ف ی الرَجُلُِ أَجْنَبَِ یرِ  مَائِ  وَمَعہَُِ فلَاۃَ ِ أَرْض  نفَْسَہُِ فلَْیؤُْث رِْ یسَ   

۔ وَلْیتَیَمََمِْ ب الْمَائِ  ید  ب الصَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

لیکن ہو، قادر پر پانی اگرچہ شخص بےوضو یا جنبی :باب  
تیمم وہ تو ہے خطرہ کا جان اسے سے وجہ کی پیاس  

ہے کرسکتا  

1106 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وسیع شخصِ کوئی جب کہ ہیں فرماتے ِؓعلی سیدنا (۱۱۰۷)  
 اسے تو ہو پانی پاس کے اس اور ہوجائے جنبی میں میدان

پینے یعنی) دے ترجیح کو اپنےِ وہ کہ چاہیے   



 

کرے۔ِ تیمم سے مٹی اور (لے رکھ لیے کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A person who is junub or without 
ablution and has water, but is in danger of 
death due to thirst, can perform tayammum  

Hadith number: 1106  

 
Translation: 

(1106) Syeduna Ali (may Allah be pleased 
with him) says that when a person becomes 
junub in a vast field and he has water, he 
should give preference to himself (i.e keep it 
for drinking) and perform tayammum with 
mud.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1118] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1107 

 
Arabic Text:  

 
و أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۰۸) بْنِ  عَمْر   

حَدَثنََا مُعَاذِ  بْنُِ اَللّ ِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا مَطَرِ   
إ ذاَ : قَالَِ عَل ی ِ  عَنِْ زَاذاَنَِ عَنِْ عَطَائِ  عَنِْ شُعْبَۃُِ حَدَثنََا أَب ی  

لَِ قَالَِ أَوِْ- تتَوََضَأَِ أَنِْ فَأَرَدْتَِ جَنَابۃَِ  أَصَابتَکَِْ وَلَیْسَِ- تغَْتسَ   
نَِ مَعکََِ تیَمََمْ۔فَِ تخََافُِ وَأَنْتَِ تشَْرَبُِ مَا إ لاَِ الْمَائِ  م    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

لیکن ہو، قادر پر پانی اگرچہ بےوضوشخص یا جنبی :باب  
تیمم وہ تو ہے خطرہ کا جان اسے سے وجہ کی پیاس  

ہے کرسکتا  

1107 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور ہوجائے جنبی تو جب :ہیں فرماتے ِؓعلی سیدنا (۱۱۰۸)  
 ہو نہ پانی پاس تیرے لیکن ارادہہو، کا کرنے غسل یا وضو
 ڈر کا جانے جان تجھے اور کے پانیِ کے والے پینےِ سوائے

کرلے۔ِ تیمم تو ہو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A person who is junub or without 
ablution and has water, but is in danger of 
death due to thirst, can perform tayammum  

Hadith number: 1107 



 

 
Translation: 

(1107) Syeduna Ali (may Allah be pleased 
with him) says: When you become junub and 
intend to perform ablution or ghusl, but you 
do not have water except the water for 
drinking and you are afraid of losing your life, 
then perform tayammum.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1108 



 

Arabic Text:  

 
الْوَل یدِ  أَبوُِ خْبَرَنَاأَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۰۹)  

حَدَثنََا شَیْبۃََِ أَب ی بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا  
بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ صَال ح ِ بْنِ  حَسَنِ  عَنِْ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنُِ حُمَیْدُِ  

یدِ  عَنِْ السَائ بِ  ِ ابْنِ  عَنِ  جُبیَْرِ  بْنِ  سَع  کُنْتَِ إ ذاَ : قَالَِ عَبَاس   
فْتَِ وُضُوئِ  غَیْرِ  عَلَی أَنْتَِ أَوِْ ، جُنبُِ  وَأَنْتَِ مُسَاف رًا إ نِْ فَخ   
نَِ تمَُوتَِ أَنِْ توََضَأْتَِ ِ م  کَ۔ وَاحْب سِْ توَُضَأْہُِ فلَاَِ ، الْعطََش  ل نَفْس    

ینَاہُِ  ی ِ  الْحَسَنِ  عَنِ  وَرُو   ِوَطَِ وَمُجَاہ دِ  وَعَطَائِ  الْبَصْر  اوُس   
ہ مْ۔   وَغَیْر 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

لیکن ہو، قادر پر پانی اگرچہ بےوضوشخص یا جنبی :باب  
تیمم وہ تو ہے خطرہ کا جان اسے سے وجہ کی پیاس  

ہے کرسکتا  

1108 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

مسافر تو جب کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱۱۰۹)  
 تجھے اور ہو کے وضو بغیر توِ یا ہوجائےِ جنبی اور ہو

 سے پیاس تو کیا وضو سے پانی نےِ تو اگر کہ ڈرہو
بچا۔ِ جان اپنی بلکہ کر نہ وضو تو گا مرجائے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1108 

 
Translation: 

(1108) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
when you are a traveler and become junub 
or you are without ablution and you are 
afraid that if you perform ablution with water 
you will die of thirst, then do not perform 
ablution, rather save your life.  



 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1120] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1109 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۱۰)  

یلُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ یَحْیَی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا قتُیَْبَۃَِ بْنُِ إ سْمَاع   
یرِ  أَخْبَرَنَا یدِ  عَنِْ جَعْفَرِ  عَنِْ أَشْعَثَِ عَنِْ جَر  کَانَِ : قَالَِ سَع   

ِ ابْنُِ نِْ أُنَاسِ  مَعہَُِ سَفَرِ  ف ی عَبَاس  مِْ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  حَابِ أَصِْ م  عَمَارِ  ف یہ   
مِْ فَصَلَی م ۔ وَہوَُِ ب ہ  مُتیَمَ     

ینَاہُِ ی ِ  وَعَطَائِ  وَالْحَسَنِ  الْمُسَیَبِ  ابْنِ  عَنِ  وَرُو   ہرْ  یثُِ وَالز  وَحَد   
و ِ بْنِ  عَمْر  ۔ِ ہذَاَ ف ی مَضَی قَدِْ الْعَاص  الْبَاب   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :بکتا  

ہےِ کرواسکتا امامت کی والوں وضو والا تیمم :باب  

1109 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تھے میں سفر ِؓعباس ابن کہ ہے روایت سے ِؓسعید (۱۱۱۰)  
 بھی ِؓعمار میں ان تھے، ِؓکرام صحابہ چند ساتھِ کے ان اور

تھے۔ متیمم وہ حالانکہ پڑھائی نماز کو ان نے انھوں تھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The one who has performed 
tayammum can lead the people who have 
performed ablution, in prayer 

Hadith number: 1109 



 

 
Translation: 

(1109) It is narrated from Saeed that Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) was 
on a journey and he was accompanied by 
some of the companions, including Ammar. 
He led them in prayers even though he was 
praying with tayammum.  

[Sahih]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1110 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۱۱)  

یَاثِ  بْنُِ حَفْصُِ حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا الْمُثنََی أَبوُ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ غ   

ثِ  عَنِ  إ سْحَاقَِ أَب ی عَنِْ الْحَجَاج ِ عَنِ  ہَِ أَنہَُِ :عَل ی ِ  عَنِْ الْحَار  کَر   
مُِ یؤَُمَِ أَنِْ ئ ینَ۔ الْمُتیَمَ   الْمُتوََض     

الْحُجَۃُ۔ ب ہِ  تقَوُمُِ لاَِ إ سْنَادِ  وَہذَاَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے مکروہ کروانا امامت کو متوضی کا متیمم :باب  

1110 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سمجھتے ناپسند وہ کہ ہے منقول سے ِؓعلی سیدنا (۱۱۱۱)  
کروائے۔ امامت کی والوں وضو والا تیمم کہ تھے   



 

جاتی۔ لی نہیں دلیل سے سند اس   

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is makruh for the one who has 
performed tayammum to lead the one who 
has performed ablution, in prayer  

Hadith number: 1110  

 
Translation: 

(1110) It is narrated from Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) that he disliked 
for the one who has performed tayammum 
to lead the one who has performed ablution, 
in prayer. 

No evidence can be taken from this isnad 
(chain of transmission).  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1111 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ دُِعَبِْ أَخْبَرَنَا بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۱۲)  

یَۃُِ حَدَثنََا وَہبِْ  ابْنُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقُِ حَدَثنََا عَنِ  صَال ح ِ بْنُِ مُعَاو   

ثِ  بْنِ  الْعلَائَِ  ف ی جَنَابۃَِ  عُمَرَِ ابْنَِ أَصَابَِ :قَالَِ نَاف ع ِ عَنِْ الْحَار   

ئاً۔ وَکُنْتُِ ب ہِ  فَصَلیَْتُِ فَأَمَرَن ی فتَیََمَمَ، سَفَرِ  مُتوََض     

۔ِ عَلَی مَحْمُولِ  وَہذَاَ سْت حْبَاب  الا   

یَِ  یثِ  ف یہِ  وَرُو  ۔ حَد  یف  ضَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے مکروہ کروانا امامت کو متوضی کا متیمم :باب  

1111 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جنبی ِؓعمر ابن میں سفر ایک :ہیں فرماتے نافع (۱۱۱۲)  
 نے میں تو دیا حکم مجھے اور کیا تیمم نے انھوں تو ہوگئے

تھا۔ِ والا وضو میں کہ لیے اس پڑھائی، نماز کو ان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1111  

 
Translation: 

(1111) Nafi says: Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) became junub on a 
journey so he performed tayammum and 
ordered me to lead him in prayer, because I  



 

had performed ablution.  

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1112 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۱۳) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ الْحَار   

ِ بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ یس  حَدَثنََا رَم   
یدُِ حَدَثنََا مَعْبَدِ  بْنُِ عُثمَْانُِ یِ  مَات ع ِ بْنِ  سُلیَْمَانَِ بْنُِ سَع  مْیَر  الْح   
یلَِ أَبوُ حَدَثنََا یدِ  بْنُِ أَسَدُِ : الْکُوف یِ  إ سْمَاع  بْنُِ صَال حُِ حَدَثنََا سَع   

رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ بیََانِ  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ جَاب رِ  عَنِْ الْمُنْکَد   -
مُِ یَؤُمِ  لاَِ)) : ئ ینَِ الْمُتیَمَ   ۔ إ سْنَادُہُِ : عَل یِ  قَالَِ ۔((الْمُتوََض   یف  ضَع    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے مکروہ کروانا امامت کو متوضی کا متیمم :باب  

1112 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓجابر سیدنا (۱۱۱۳) : 
 علی کروائے۔ نہ امامت کی والوں وضو آدمی والا تیمم

ہے۔ِ ضعیف سند کی اس :ہیں فرماتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is makruh for the one who has 
performed tayammum to lead the one who 
has performed ablution, in prayer  

Hadith number: 1112  



 

Translation: 

(1112) Syeduna Jabir (may Allah be pleased 
with him) says that rhe Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: The one who has performed 
tayammum shouldn't lead the one who has 
performed ablution, in prayer. Ali says: Its 
sanad (chain of transmission) is daif. 

[MAUDU (FABRICATED). Narrated by Al-
Daraqutni 1/185] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1113 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۱۴)  

یِ  یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْقطََانُِ الْحُسَیْنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الس لمَ   

أَبوُ حَدَثنََا مَا ہذَاَ قَالَِ مُنبَ  ہِ  بْنِ  ہمََامِ  عَنِْ مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ   
الْمَائِ  ف ی یبَُالُِ لاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ  

یِ الدَائ مِ  یِ لاَِ الَذ  نْہُِ یغُْتسََلُِ ثمَُِ یجَْر  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ وَقَالَِ قَالَِ ۔((م   -
: (( حَتیَ الْوُضُوئِ  ف ی یَدَہُِ یَضَعِْ فلَاَِ أَحَدُکُمِْ اسْتیَْقظََِ إ ذاَ  

لَہَا یِ لاَِ فَإ نہَُِ ، یغَْس  ۔((یَدُہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ یَدْر    

مِ  رَوَاہمَُا  یح ِ ف ی مُسْل  عَبْدِ  عَنِْ رَاف ع ِ بْنِ  دِ مُحَمَِ عَنِْ الصَح   
۔   الرَزَاق 

یِ  قَالَِ الزَعْفَرَان یِ  قَالَِ  یمِ  ف ی الشَاف ع  یعَْن ی ب ہِ  عَجَنَِ فَإ نِْ الْقَد   

ِ ب الْمَائِ  س  ینًا النَج  الدَوَابَ۔ِ وَأَطْعمََہُِ یؤَْکَلِْ لَمِْ عَج    

مَامُِ قَالَِ  ینَا وَقَدِْ : أَحْمَدُِ الإ  مُہُِ أَنہَُِ وَمُجَاہ دِ  ائِ عَطَِ عَنِْ رُو   یطُْع   
  الدَجَاجَ۔

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

سے مٹکوں دو وہ اور گرجائے نجاست میں پانی کھڑے :باب  
ہوِ کم  

1113 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۱٤)  
 وہ یعنیِ جائے، کیا نہ پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے :فرمایا
 فرمایا اور کرے غسل سے اس پھر کہ ہو نہ یِ جار جو پانی
سے نیند کوئی سے میں تم جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ  
کو اس کہِ تک جب ڈالے نہ میں برتن ہاتھ اپنا وہ تو ہو بیدار  

نے ہاتھ کے اسِ کہ جانتا نہیں وہ کہ لیے اس لے دھونہ  
ہے۔ گزاریِ کہاں رات   

کتاب قدیم نے (رح) شافعی امام کہِ ہیں کہتے زعفرانی (ب)  
 وہ تو جائے مل آٹا ساتھ کے پانی نجس اگر کہ ہے لکھا میں

جائے۔ِ دیا کھلا کو جانوروں وہ بلکہ جاسکتا کھایا نہیں  

ہے منقول سے مجاہد اور عطاء :ہیں فرماتے احمد امام (ج)  
تھے۔ِ یتےد کھلا کو مرغیوں آٹا ایسا وہ  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If impurity falls into standing water 
and quantity of the water is less than two 
pots 

Hadith number: 1113 

 
Translation: 

(1113) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Do not urinate in standing water, 
meaning, that water which is not flowing and 
then bathe in it. [1] And the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: When one of you wakes up, he 
should not put his hand in the vessel until he 
has washed it, because he does not know 
where his hand  



 

has spent the night. [2]  

 
(B) Zafarani says that Imam Shafi'i (may 
Allah have mercy on him) has written in his 
old book that if flour is mixed with impure 
water then it cannot be eaten but it should 
be fed to animals.  

 
(C) Imam Ahmad (may Allah have mercy on 
him) says: It is narrated from Ata and 
Mujahid that they used to feed such flour to 
the chickens.  

[1] [Sahih. Narrated by Bukhari 239 and 
Muslim 281, 282 and Nasai 57 and Abu 
Dawud 69 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 
343 and Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and 
Darimi 757] 

[2] [Sahih. Narrated by Bukhari 162 and 
Muslim 278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu 
Dawud 103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn 
Majah 393 and Malik 2/6 and Ahmad  



 

2/241 and Darimi 793] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1114 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرِ  أَبوُ حَدَثنَ ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقَدِْ (۱۱۱۵)  : 

حَدَثنََا طَال بِ  أَب ی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا ہاَن ئِ  بْنِ  صَال ح ِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
یِ  مُوسَی بْنُِ إ سْحَاقُِ : مُوسَی أَبوُ مُوسَی بْنُِ وَہاَرُونُِ الأَنْصَار   

یِ  ِ بْنُِ أَنَسُِ حَدَثنََا قَالاَِ الْفَرْو  یَاض  نَاف عِ  عَنِْ اَللّ ِ عُبیَْدُِ حَدَثنَ ی ع   
- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ نَزَلوُا النَاسَِ أَنَِ : خْبَرَہُِأَِ عُمَرَِ ابْنَِ أَنَِ

جْرَِ نِْ فَاسْتقَوَْا ثمَُودَِ أَرْضَِ الْح  ہاَ م  فَأَمَرَہمُِْ ، ب ہِ  وَعَجَنوُا ب یَار   
یقوُاِ أَنِْ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ یہَُر    



 

مُوا اسْتقََوْا مَا ب لَِ وَیطُْع  ینَِ الإ  نَِ یسَْتقَوُا أَنِْ وَأَمَرَہمُِْ ، الْعَج  م   

دُہاَ کَانَتِْ الَت ی الْب ئْرِ  النَاقۃَُ۔ ترَ    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ی ِ  مُوسَی بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ الصَح  الأَنْصَار    

یِ  وَرَوَاہُِ  رِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ الْبخَُار  ِ عَنِْ الْمُنْذ  ۔ بْنِ  أَنَس  یَاض  ع    

سًا یَکُنِْ لَمِْ وَإ نِْ الْمَائُِ اوَہذََِ ینَِ نجَ  نِ  مَمْنوُعًا کَانَِ فحَ  اسْت عْمَال ہِ  م   
نَِ مَا ب إ طْعَامِ  وَأَمَرَِ ب إ رَاقتَ ہِ  أَمَرَِ ب لَِ ب ہِ  عُج  یَکُونُِ مَا فَکَذلَ کَِ الإ   

نْہُِ مَمْنوُعًا ۔ِ م  ل نَجَاسَت ہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا یپاک :کتاب  

سے مٹکوں دو وہ اور گرجائے نجاست میں پانی کھڑے :باب  
ہوِ کم  

1114 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے ِؓعمر ابن کہ ہے روایت سے نافع سیدنا (الفِ) (۱۱۱٥)  
مقام ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول لوگ کہ دیِ خبر انھیں   



 

کے ان نے صحابہِ تھی۔ زمین کی ثمود یہ اترے، پر حجر  
کو ان نےِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو گوندھا آٹا اور لیا پانی سے کنوؤں  

کو اونٹوں آٹا اور دیا حکم کا بہانے پانی کردہ حاصل  
کوِ پانی اس وہ :فرمایا ہی ساتھ اور دیا حکم کا کھلانے  

تھی۔ آتی اونٹنی وہ جہاں کریں استعمال   

اگرچہ پانی یہ کہ ہے روایت سے (رح) عیاض بن انس (ب)  
 صلى الله عليه وسلم آپ لیے اس تھا، ممنوع مالاستع کا اس لیکن تھا نہ نجس
 ۔دیا حکمِ کا کھلانے کو اونٹوںِ آٹا اور دیا حکم کا بہانے نے
 حکم کا صلى الله عليه وسلم نبی بلکہ) تھا۔ نہ ممنوع سے وجہ کی نجاست یہ

 (تھا

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If impurity falls into standing water 
and quantity of the water is less than two 
pots 

Hadith number: 1114  

 
Translation: 

(1114) (a) It is narrated on the authority of  



 

Nafi that Ibn Umar (may Allah be pleased 
with him) informed him that the people had 
encamped at Maqam-e-Hijr with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him), the land of Thamud. The 
companions took water from the wells and 
started kneading the dough. The Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) ordered them to pour out the 
water they had obtained and to feed the flour 
to the camels. And he said: Use the water 
from (that well) where the camel (of Hazrat 
Salih) used to come from. 

 
(B) It is narrated on the authority of Anas ibn 
Ayyaz that although this water was not najis 
(impure) but its use was forbidden, this is 
why the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) ordered it and ordered 
the flour to be fed to the  



 

camels. It was not forbidden because of 
impurity. (Rather it was the command of the 
Prophet)  

[Sahih. Narrated by Bukhari 3379 and 
Muslim 2981] 
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Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الص وف یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَعْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۱۶)  

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ دِ  بْنُِ ہ شَامُِ حَدَثنََا سَلْمِ  ابْنُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عَد  خَال   
مِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا یزِ  عَبْدِ  بْنِ  سُوَیْدِ  عَنِْ مُسْل  حُمَیْدِ  عَنِْ الْعَز   
ِ عَنِْ ینِ  عَنِْ سُئ لَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ : أَنَس  قطََرَاتِ  ف یہِ  وَقعََِ عَج   

نِْ ۔ عَنِْ- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فنََہَی ، دَمِ  م  أَکْل ہ    

فُِ لاَِ النَارَِ لأَنَِ : الْوَل یدُِ قَالَِ  ہکََذاَ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ الدَمَ۔ تنُشَ    
نِْ سَلْمِ  ابْنُِ حَدَثنََاہُِ ۔ أَصْلِ  م  تاَب ہ  ک    

یِ وَإ نمََا ۔ِ عَنِْ الْحَسَنِ  عَنِ  ذکَْوَانَِ بْنِ  نوُح ِ عَنِْ سُوَیْدِ  ہذَاَ یَرْو  أَنَس   

ن ِ  أَب ی بْنُِ صَال حُِ حَدَثنََاہُِ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ  بْنُِ مُوسَی حَدَثنََا الْج   
یِ  سُلیَْمَانَِ یزِ  عَبْدِ  بْنُِ سُوَیْدُِ حَدَثنََا بَق یَۃُِ حَدَثنََا الْمَنْب ج  عَنِْ الْعَز   
ِ عَنِْ الْحَسَنِ  عَنِ  ذکَْوَانَِ بْنِ  نوُح ِ یَۃًِ أَنَِ : أَنَس  عَجَنَتِْ لَہُمِْ جَار   
ینًا لَہُمِْ یدَۃ ِ یَدُہاَ فَأَصَابَتِْ جَفْنۃَِ  ف ی عَج  ینِ  ف ی حَد  فَسَأَلَِ الْعجَ   

ْٔکُلوُہُِ لاَِ)) : فقََالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ ((تاَ   

وَایَۃِ  ف ی خَلطََِ الَذ ی وَسُوَیْدِ  : أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ  یثِ  ہذَاَ ر  الْحَد   
حُمَیْدِ  عَنِْ وَمَرَۃًِ الْحَسَنِ  عَنِ  نوُح ِ عَنِْ رَوَاہُِ فمََرَۃًِ   



 

۔ عَنِْ أَنَس    

یث ہِ  وَعَامَۃُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ  مَا حَد  عَلیَْہِ  الث  قَاتُِ یتُاَب عہُُِ لاَِ م   ، 
یفِ  ہوَُِوَِ بْنَِ وَیحَْیَی حَنْبَلِ  بْنَِ أَحْمَدَِ یعَْن ی وَصَفوُہُِ کَمَا ضَع   

ینِ  نَِ وَغَیْرَہمَُا مَع  سُوَیْدًا۔ ضَعفَوُا الأَئ مَۃِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

سے مٹکوں دو وہ اور گرجائے نجاست میں پانی کھڑے :باب  
ہوِ کم  

1115 :نمبر یثحد  

 
 :ترجمہ

سے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓانس سیدنا (الفِ) (۱۱۱٦)  
 قطرے کے خون میں جس گیاِ کیا سوال متعلق کے آٹے
دیا۔ فرما منعِ سے کھانے اسے نے صلى الله عليه وسلم نبی تو تھے گرپڑے  

نے لونڈی ایک کہ ہے روایتِ سے ِؓانس سیدنا (ب)   
 جس گا،ل زخم کو ہاتھ کے اس توِ گوندھا آٹا میں برتن کسی

نے اس گرے، قطرے کے خونِ میں آٹےِ سے وجہ کی  
فرمایا نےِ صلى الله عليه وسلم آپ تو کیا سوال سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :  



 

کھاؤ۔ِ نہِ اسے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If impurity falls into standing water 
and quantity of the water is less than two 
pots 

Hadith number: 1115  

 
Translation: 

(1115) (a) It is narrated from Anas (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
was asked about flour in which drops of 
blood were spilled, so the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) forbade 
it to be eaten. 

 
(B) It is narrated on the authority of Anas 
(may Allah be pleased with him) that when  



 

a slave girl was kneading flour in a vessel, 
her hand got injured due to which drops of 
blood fell in the flour. She asked the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) about it and he (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: Do 
not eat it.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Awsat 1/823] 
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Arabic Text:  

 
اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۱۷)  : 

أَبوُ حَدَثنََا یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
خَرَجَِ : قَالَِ جُحَیْفۃََِ أَب ی عَنِْ الْحَکَمِ  عَنِ  شُعْبَۃُِ حَدَثنََا عُمَرَِ  
رَۃ ِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ وَالْعَصْرَِ الظ ہْرَِ ب الْبطَْحَائِ  فَصَلَی ب الْہَاج   

النَاسُِ فجََعَلَِ وَتوََضَأَِ عَنَزَۃًِ یَدَیْہِ  بیَْنَِ وَنَصَبَِ ، رَکْعتَیَْنِ  رَکْعتَیَْنِ   
۔ یتَمََسَحُونَِ ب وَضُوئ ہ    

یِ الْبُِ رَوَاہُِ  وَأَخْرَجَہُِ شُعْبۃََِ عَنِْ حَرْبِ  بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ خَار   

مِ  نِْ مُسْل  رَ۔ وَجْہِ  م  آخ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  

1116 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دوپہر صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ابی سیدنا (۱۱۱۷)   



 

عصر اور ظہر پر جگہ نامی بطحاءِ نے صلى الله عليه وسلم آپ نکلے، کو  
وضو اور گاڑا نیزہ آگے اپنے اور کیں ادا رکعتیں دو دو کی  
ملنے کو پانی ہوئے بچے کے وضو کے صلى الله عليه وسلم آپ لوگ اور کیا  

 لگے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1116  

 
Translation: 

(1116) Syeduna Abi Juhaifa (may Allah be 
pleased with him) says that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) went out in the afternoon, he 
prayed two rak'ats for Zuhr and Asr each at 
a place called Bath'ha with a spear planted 
in front of him (as a sutra) and performed 
ablution and the people started rubbing the 
leftover water from his ablution (on  



 

their bodies). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 187, 499, 501, 
3553 and Muslim 503 and Nasai 471 and 
Ahmad 4/307-309 and Darimi 1449] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1117 



 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۱۸) سَع   : 

بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدِ  وَأَبوُ الثقََف یِ  یعَْقوُبَِ بْنُِ أَحْمَدُِ  
أَخْبَرَنَا أَی وبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قَالاَِ ل لثقَفَ ی ِ  وَاللفَْظُِ مُوسَی  

رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ شُعْبۃَُِ حَدَثنََا الْوَل یدِ  أَبوُ عْتُِ قَالَِ الْمُنْکَد  سَم   
یضِ  وَأَنَا ن ییعَوُدُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ : یقَوُلُِ جَاب رًا لاَِ مَر   

نِْ عَلَیَِ وَصَبَِ فتَوََضَأَِ أَعْق لُِ یَا : فَقلُْتُِ فعَقَلَْتُِ وَضُوئ ہِ  م   
یرَاثُِ ل مَنِ  اَللّ ِ رَسُولَِ ثنُ ی إ نمََا الْم  آیَۃُِ فنََزَلَتِْ ، کَلالَۃَِ  یَر   

۔   الْفَرَائ ض 

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  مِ  وَأَخْرَجَہُِ ل یدِ الْوَِ أَب ی عَنِْ الصَح  نِْ مُسْل  م   
رَِ وَجْہِ  شُعْبَۃَ۔ِ عَنِْ آخ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  

1117 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

تو تھا مریض میں جب کہ ہیں فرماتے ِؓجابر سیدنا (۱۱۱۸)  
 وقت اس تھے، کرتے کیا داریِ تیمار میریِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

 کا وضو اپنے اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا، نہیں ہوشِ مجھے
 نیعرض میں آگیا، ہوشِ مجھے تو ڈالا پر مجھ پانی ہواِ بچا
 میرا ہے، لیے کے کسِ وراثت میریِ !رسول کے اللہ اے :کیا

ہوئی۔ِ نازل آیت کی فرائضِ تو ہے؟ کلالہ وارث  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1117 

 
Translation: 

(1117) Syeduna Jabir (may Allah be pleased 
with him) says that when I was sick, the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to take care of me. 
During this time, I was  



 

unconscious, the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ablution and poured the remaining water of 
his ablution on me, I then regained 
consciousness. I said: O Messenger of 
Allah! Who is my heir, as I have neither 
ascendants nor descendants? Then the 
verse of inheritance was revealed.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 194, 5676, 6743 
and Muslim 1616 and Abu Dawud 2886 and 
Tirmidhi 2097 and Ibn Majah 2728 and 
Darimi 739] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1118 

 
Arabic Text:  

 
إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۱۹)  

یۃَُِ حَدَثنََا النَضْرِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ بْنُِ مُعَاو   
و ِ عَنِ  زَائ دَۃُِ حَدَثنََا عَمْر  مِ  عَنِْ الأَعْمَش  عَنِْ الْجَعْدِ  أَب ی بْنِ  سَال   

ِ ابْنِ  عَنِ  کُرَیْبِ  النبَ ی ِ  غُسْلَِ فَذکََرَتِْ مَیْمُونۃََِ عَنِْ عَبَاس   
- جْلیَْہِ  فَغسََلَِ تنََحَی فَرَغَِ فلَمََا : قَالَتِْ- صلى الله عليه وسلم فَأَعْطَیْتہُُِ ، ر   

لْحَفَۃًِ ہ ۔ الْمَائَِ یَنْفضُُِ فجََعَلَِ فَأَبَی م  ب یَد    

نِْ مِ مُسْلِ  أَخْرَجَہُِ  یثِ  م  ۔ عَنِ  زَائ دَۃَِ حَد  الأَعْمَش    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  

1118 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ہیں فرماتی تذکرہ کا غسل کے صلى الله عليه وسلم آپ ِؓمیمونہِ سیدہ (۱۱۱۹)  
 کو پاؤںِ اپنے اور ہوئے الگ تو ہوئے فارغ صلى الله عليه وسلم آپ جب کہ
آپ کردیا، انکار نے صلى الله عليه وسلم آپ تو دیا کپڑا کو آپ نے میں دھویا۔  

تھے۔ِ کررہے صاف پانی سے ہاتھ اپنے صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1118 

 
Translation: 

(1118) Syeda Maimuna (may Allah be 
pleased with her) describes the Prophet's 
ghusl that when he finished, he moved aside 
and washed his feet. When I gave him a 
towel, he refused, he wiped the water with 
his own hands.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 249, 257, 259,   



 

260, 265, 266, 274, 276, 281 and Muslim 
317 and Nasai 254, 408, 418, 419, 428 and 
Abu Dawud 245 and Tirmidhi 103 and Ibn 
Majah 573 and Ahmad 6/329, 330, 335, 336 
and Darimi 738, 774] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1119 



 

 
Arabic Text:  

 
مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۰) الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ حَاز   

ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا بْنُِ قتُیَْبَۃُِ حَدَثنََا الثقََف یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   
یدِ  ینُِ حَدَثنََا سَع  شْد  یَادِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ سَعْدِ  ابْنَِ یعَْن ی ر  بْنِ  ز   

عَبْدِ  عَنِْ نسَُی ِ  بْنِ  عُبَادَۃَِ عَنِْ حُمَیْدِ  بْنِ  عُتبَْۃَِ عَنِْ أَنْعمُِ   

- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ : قَالَِ جَبَلِ  بْنِ  مُعَاذِ  عَنِْ غَنْمِ  بْنِ  الرَحْمَنِ 
۔ ب طَرَفِ  وَجْہَہُِ مَسَحَِ توََضَأَِ إ ذاَ- صلى الله عليه وسلم ثوَْب ہ    

ِالْعبََا أَبوُ قَالَِ  عْتُِ س  بْنُِ أَحْمَدُِ سَأَلنَ ی یقَوُلُِ رَجَائِ  أَبَا سَم   

یثِ  ہذَاَ عَنِْ حَنْبَلِ  ۔ لیَْسَِ وَإ سْنَادُہُِ : الشَیْخُِ قَالَِ فَکَتبََہ۔ُ الْحَد  ی   ب الْقوَ    

ینَا وَقَدِْ دِْ لَمِْ رُبمََا : قَالَِ أَنہَُِ عُبیَْدِ  بْنِ  یوُنسَُِ عَنِْ رُو   مُحَمَدُِ یَج   
ینَِسِ  بْنُِ یلَِ یر  نْد  ۔ِ وَجْہَہُِ فیََمْسَحُِ الْم  ب ثوَْب ہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  



 

1119 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میںِ کہ ہیں فرماتے ِؓجبل بن معاذ سیدنا (الفِ) (۱۱۲۰)  
 چہرے اپنے تو کرتے وضو آپ جبِ دیکھا، کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

فرماتے۔ صاف سے کنارے ایک کے کپڑے کو   

کہ سنا سے ابورجا نے میں کہ ہیں فرماتے ابوالعباس (ب)  
 پوچھا متعلقِ کے حدیث اس نے حنبلِ بن احمد امام سے مجھ
سند کی اس :ہیں کہتےِ شیخ دیا۔ لکھ کو اس نے انھوں تو  

نہیں۔ِ قویِ  

بن محمد اوقات بسا کہ ہے روایت سے عبید بن یونس (ج)  
 تولیہِ لیے کے کرنے صاف کو چہرے اپنے بھی سیرین

تھے۔ِ کرتے نہیں استعمال  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1119 

 
Translation: 



 

(1119) (a) Syeduna Mu'adh ibn Jabal (may 
Allah be pleased with him) says that I saw 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him), when he 
performed ablution, he would wipe his face 
with the edge of his garment.  

 
(B) Abul Abbas says that I heard from Abu 
Raja that Imam Ahmad ibn Hanbal (may 
Allah have mercy on him) asked me about 
this hadith and he wrote it down. Sheikh 
says: Its sanad is not strong.  

 
(C) It is narrated from Yunus bin Ubaid that 
sometimes Muhammad bin Sirin wouldn't 
use a towel to clean his face.  

[Daif (Weak). Narrated by Tirmidhi 54] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1120 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۲۱) و أَب ی بْنُِ سَع  ِ أَبوُِ حَدَثنََا عَمْر  الْعبََاس   

یِ  قَالَِ قَالَِ الرَب یعُِ حَدَثنََا نِْ قَائ لِ  قَالَِ فَإ نِْ : الشَاف ع  لَمِْ أَیْنَِ فمَ   
سًا؟ یَکُنِْ نِْ ق یلَِ نجَ  شَکَِ وَلاَِ توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ ق بَلِ  م   
نَِ أَنِْ یبُِ مَا الْوُضُوئِ  م  نْہُِ ث یَابہَُِ غَسَلَِ یعُْلَمِْ وَلَمِْ ث یَابہَُِ یصُ  وَلاَِ م   

نَِ أَحَدِ  ذلَ کَِ فعََلَِ تہُُِعَل مِْ وَلاَِ أَبْدَلَہَا ینَِ م  وَکَانَِ ، الْمُسْل م   
یَنْجُسُ۔ لاَِ أَنہَُِ نجََاسَۃِ  الْمَائَِ تمََسَِ لَمِْ إ ذِْ مَعْقوُلاًِ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  

1120 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہے والا کہنے اگر :ہیں فرماتے (رح) عیشاف امام (۱۱۲۱)  
 کہ گا جائے کہا اسےِ تو ہوا؟ نہیں نجس وہ سے کہاں کہ
اس وضوِ کہ نہیں شک کچھ اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  

کا دھونے کپڑا سے اس اور لگا کو کپڑے جو سےِ (پانی)  
نہیں معلوم مجھے کیا۔ متغیر کو اسِ نے اس نہ اور نہیں علم  
ہو۔ کیا استعمال کو اس بھی نے کسیِ سے میں مسلمانوں کہ  

نہ نجاست کو پانی جب کہ ہے آتی میں سمجھ تو بات یہ  
ہوتا۔ِ نہیں ناپاک وہ تو لگے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1120 



 

 
Translation: 

(1120) Imam Shafi'i (may Allah have mercy 
on him) says: If the speaker says that from 
where did it (the water) not become najis 
(impure)? Then it will be said that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) performed ablution and 
there is no doubt that ablution was done with 
the (water) which touched the cloth and it is 
not known whether it washed the cloth nor 
did it change it. I don't know of any Muslim 
who used it. One thing that is 
understandable is that when something 
impure doesn't touch the water then it is not 
impure.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1121 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۲)  

یکِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ الْجَمَاہ رِ  أَبوُ حَدَثنََا شَر   
یدِ  حَدَثنََا مَۃَِ عَنِْ سَع  کْر  ِ ابْنِ  عَنِ  ع  لُِ الرَجُلِ  ف ی : عَبَاس  یغَْتسَ   
نَائِ  ف ی حُِ الإ  نَِ فیَنَْتضَ  یِ م  نَائِ  ف ی عَلیَْہِ  یَصُبِ  الَذ  قَالَِ الإ   : 

رُ۔ وَلاَِ طَہُورِ  الْمَائَِ إ نَِ یطَُہ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  



 

1121 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے متعلق کے شخص اس ِؓعباس ابن سیدنا (۱۱۲۲)  
 برتن جوِ سے پانی اسِ اسے اور ہےِ کرتا غسل میں برتن جو

 وہ لیکنِ ہی پاک پانی وہ ہیں پڑجاتے چھینٹے تھا ڈالا میں
کرسکتا۔ِ نہیں پاک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1121 

 
Translation: 

(1121) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) says about a person who performs 
ghusl in a vessel and drops of water which 
fall into the vessel reflect back onto him: 
That water is pure but it cannot purify.  



 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by AbdulRazzaq 256] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1122 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۳) الأَہوَْاز   

یلُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ نُِبِْ إ سْمَاع   
ین ی ِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا یسَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْمَد  حَدَثنََا إ دْر   

عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ عَجْلانََِ بْنُِ مُحَمَدُِ   



 

ِ ابْنِ  عَنِ  یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  یَِ عَبَاس  اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : عَنْہُمَا اَللُِّ رَض   
- نْہَا وَاسْتنَْشَقَِ فمََضْمَضَِ ، غَرْفۃًَِ فغََرَفَِ توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم غَرَفَِ ثمَُِ ، م   

 ثمَُِ ، الْیمُْنَی یَدَہُِ سَلَِفغََ غَرْفۃًَِ غَرَفَِ ثمَُِ ، وَجْہَہُِ فغَسََلَِ غَرْفۃًَِ
نِْ شَیْئاً أَخَذَِ ثمَُِ الْیسُْرَیِ یَدَہُِ فغَسََلَِ غَرْفۃًَِ غَرَفَِ فمََسَحَِ مَائِ  م   

نِْ ب الْوُسْطَیَیْنِ  وَقَالَِ رَأْسَہُِ ب ہِ  ہِ  م  نِ  ف ی أَصَاب ع  أُذنَُیْہِ  بَاط   

بْہَامَیْنِ  نِْ وَالإ  قَدَمَہُِ فغَسََلَِ غَرْفۃًَِ غَرَفَِ ثمَُِ ، أُذنَُیْہِ  وَرَائِ  م   
الْیسُْرَی۔ِ قَدَمَہُِ فغَسََلَِ غَرْفۃًَِ غَرَفَِ ثمَُِ ، الْیمُْنَی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ ریِ کب سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1122 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱۱۲۳)  
 میں ناک اور کی کلی اور بھرا چلو نے صلى الله عليه وسلم آپ کیا، وضو نے

چہرہ اپنا اور بھرا چلو پھر چڑھایا، پانی   



 

اور بھراِ چلو پھر دھویا، ہاتھ دایاں اور بھرا چلو پھر دھویا،  
کیا مسح کا سر اور لیا پانی کچھ پھر دھویا، ہاتھ بایاں اپنا ، 
کا حصہ اندرونی کے کانوں سے انگلیوں والی درمیان اپنی  
بھی کاِ حصہ بیرونی کے کانوں سےِ انگوٹھوں اور کیا مسح ، 

اور بھراِ چلو پھر دھویا، پاؤں دایاں اپنا اور بھرا چلو پھر  
دھویا۔ِ قدم بایاں اپنا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1121  

 
Translation: 

(1121) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ablution, he took a handful (of water) and 
rinsed his mouth and put water in his nose, 
then he took a handful and washed his  



 

face, then he took a handful and washed his 
right hand, then he took a handful and 
washed his left hand, then he took some 
water and wiped his head. He wiped the 
inner part of his ears with his middle fingers 
and the outer part of the ears with the 
thumbs, then he took a handful and washed 
his right foot, then he took a handful and 
washed his left foot.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 140 and Nasai 
101, 102 and Abu Dawud 137 and Tirmidhi 
36 and Ibn Majah 403 and Ahmad 1/268, 
365, 703 and Darimi 723, 724] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1123 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۴)  : 

یدِ  بْنُِ ہاَرُونُِ حَدَثنََا حَسَنِ  بْنُِ حُسَیْنُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ سَع   

وَہبْ ۔ ابْنُِ حَدَثنََا الأَیْل یِ    

یِ  عَل ی ِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   
و بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا حَدَثنََا السَرْح ِ بْنِ  عَمْر   

وِ عَنِْ وَہبِْ  ابْنُِ ۔ بْنِ  عَمْر  ث  الْحَار    

بْنُِ الْفَضْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
یَحْیَیِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا سَلمََۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْمُزَک  ی إ بْرَاہ یمَِ  
عَمْرُو أَخْبَرَن ی وَہبِْ  ابْنُِ حَدَثنَ ی مَعْرُوفِ  بْنُِ ہاَرُونُِ حَدَثنََا  
ثِ  بْنُِ ع ِ بْنَِ حَبَانَِ أَنَِ الْحَار  عَِ أَنَہُِ حَدَثہَُِ أَبَاہُِ أَنَِ حَدَثہَُِ وَاس  سَم   
مِ  بْنِ  زَیْدِ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ ن یَِ عَاص  رَسُولَِ رَأَیِ أَنہَُِ : یَذْکُرُِ الْمَاز   

وَجْہَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، اسْتنَْثرََِ ثمَُِ فمََضْمَضَِ توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ  
ہِ  مَسَحَِ ثمَُِ ، ثلَاثَاً وَالأُخْرَیِ ، لاثَاًثَِ الْیمُْنَی وَیَدَہُِ ثلَاثَاً ب رَأْس   

ہِ  فَضْلِ  غَیْرِ  ب مَائِ  جْلیَْہِ  وَغَسَلَِ یَد  أَنْقَاہمَُا۔ حَتیَ ر    



 

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  یدِ  بْنِ  ہاَرُونَِ عَنِْ الصَح  بْنِ  وَأَحْمَدَِ سَع   
و ۔مَعْرُوفِ  بْنِ  وَہاَرُونَِ السَرْح ِ بْنِ  عَمْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1123 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عاصم بن زید بن عبداللہ نے باپ کےِ واسع بن حبان (۱۱۲٤)  
 کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ سنا سے مازنی
 تین پھر جھاڑا، ناک پھر کی، کلی نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، ہوئے
مرتبہ تین اور ہاتھ دایاں مرتبہ تین اور دھویا چہرا مرتبہ  
کو پاؤں اپنے اور کیا مسح کا سر سے پانی نئے پھر بایاں،  

کیا۔ِ صاف دھوکر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1123 

 
Translation: 

(1123) Habban ibn Wasi's father heard from 
Abdullah ibn Zayd ibn Asim Mazni that I saw 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) performing 
ablution, he rinsed his mouth, then cleaned 
his nose, then washed his face three times, 
his right hand three times and his left hand 
three times, then wiped his head with fresh 
water and washed his feet till they were 
clean. 

[Sahih. Narrated by Muslim 236 and Abu 
Dawud 120 and Tirmidhi 35] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1124 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۵) الْعبََاس   : 

یدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ یِ  عُثمَْانَِ بْنُِ سَع  الْہَیْثمَُِ حَدَثنََا التنَوُخ   
یلِ  بْنُِ یِ  جَم  یکِ  حَدَثنََا الأَنْطَاک  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ شَر   

بیَ  ع ِ عَنِ  طَال بِ  أَب ی بْنِ  عَق یلِ  ذِ  ب نْتِ  الر  قَالَتِْ عَفْرَائَِ ابْنِ  مُعوَ    : 
یضَأَۃ ِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَتیَْتُِ فقََالَِ وَثلُثُاً مُدًّا أَوِْ مُدًّا تسََعُِ ب م   : 
رَاعَیْہِ  وَجْہَہُِ فغَسََلَِ ، عَلیَْہِ  فسََکَبْتُِ : قَالَتِْ ۔ اسْکُب ی إ لَی وَذ   

رْفقَیَْہِ  یدًا مَائًِ وَأَخَذَِ ، م  وَمُؤَخَرَہُِ مُقَدَمَہُِ رَأْسَہُِ فمََسَحَِ جَد   ، 
ثلَاثَاً۔ قَدَمَیْہِ  لَِوَغَسَِ   

یکُِ رَوَاہُِ ہکََذاَ  وَایَۃِ  مُوَاف قِ  وَہوَُِ اَللِّ  عَبْدِ  بْنُِ شَر  ل لر     



 

یحَۃِ  ۔ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الصَح  زَیْد    

یَِ  لافَہَُِ یشُْب ہُِ مَا عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ وَرُو  خ   
مُوَافقََتہَ۔ُ وَیشُْب ہُِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1124 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں کہِ ہیں فرماتی عفرائ بن معوذ بنت ربیع سیدنا (۱۱۲٥)  
 میں جس ،آئی کر لے برتن والا پانی پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 :فرمایا نےِ صلى الله عليه وسلم آپ تھا، آتا پانی تہائیِ اور مد ایک یا مد ایک
 اپنے نےِ صلى الله عليه وسلم آپ بہایا۔ پانی پر صلى الله عليه وسلم آپ نے میں ڈال، کو اس
 رپھ لیا۔ پانی نیا اور دھویا تک کہنیوں کو بازوؤں اور چہرے
 تین اور کیا مسح کا حصہ پچھلے اور اگلے کے سر اپنے

دھویا۔ِ کو پاؤںِ اپنے مرتبہ  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1124 

 
Translation: 

(1124) Rabi'ah bint Mu'adh ibn 'Afra'i says 
that I came to the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) with a 
jug of water, which had a capacity of one 
mudd or one mudd and one-third of water. 
He said: Pour it on (me), I poured water for 
him. He washed his face and arms up to his 
elbows and took fresh water. Then he wiped 
the front and back of his head and washed 
his feet three times.  

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 126 
and Tirmidhi 43 and Ibn Majah 390, 440  



 

and Ahmad 6/360]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1125 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ خْبَرَنَاہُِأَِ (۱۱۲۶) وذْبَار  بْنُِ أَبوُبَکْرِ  أَخْبَرَنَا الر   

عَنِْ دَاوُدَِ بْنُِ عَبْدُاَللّ ِ حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا أَبوُدَاوُدَِ حَدَثنََا دَاسَۃَِ  
یدِ  بْنِ  سُفْیَانَِ بیَ  ع ِ عَنِ  عَق یلِ  ابْنِ  عَنِ  سَع  - صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ أَنَِ :الر 

ہِ  مَسَحَِ نِْ ب رَأْس  ہ ۔ ف ی کَانَِ مَائِ  فَضْلِ  م  یَد    

ہِ  دَاوُدَِ بْنِ  اَللِّ  عَبْدِ  عَنِْ جَمَاعَۃِ  رَوَاہُِ ہکََذاَ  عَنِ  وَغَیْر    



 

ی ِ  ۔ ب بلََلِ  بعَْضُہُمِْ وَقَالَِ الثوَْر  یَدَیْہ    

یدًاِ مَائًِ أَخَذَِ أَرَادَِ وَکَأَنہَُِ  ب بلََلِ  رَأْسَہُِ وَمَسَحَِ بعَْضَہُِ فَصَبَِ جَد   
۔   یَدَیْہ 

لْمِ  وَأَہلُِْ ب الْحَاف ظِ  یَکُنِْ لَمِْ عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ وَعَبْدُِ  الْع   
یثِ  حْت جَاج ِ جَوَازِ  ف ی مُخْتلَ فوُنَِ ب الْحَد  ۔ِ الا  وَایَات ہ  ب ر    

ِ أَبوُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یِ  عَبَاسِ  حَدَثنََا یعَْقوُبَِ عْتُِ قَالَِ الد ور  ینِ  بْنَِ یحَْیَی سَم  مَع   

۔ یحُْتجَِ  لاَِ عَق یلِ  ابْنُِ : یقَوُلُِ یث ہ  ب حَد    

یسَی أَبوُ وَقَالَِ  یَِ سَأَلْتُِ : ع  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الْبخَُار   

إ بْرَاہ یمَِ بْنَِ وَإ سْحَاقَِ حَنْبَلِ  بْنَِ أَحْمَدَِ رَأَیْتُِ : فقََالَِ عَق یلِ   
یَِ ونَِ وَالْحُمَیْد  یث ہِ  یَحْتجَ  بُِ وَہوَُِ ب حَد  ۔ِ مُقَار  یث  الْحَد    

یَِ وَقَدِْ  وَإ سْنَادُہُِ- صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  الدَرْدَائِ  أَب ی عَنِْ ف یہِ  رُو   
یفِ ضَِ ع    

یَِ  ِ وَابْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ وَرُو  ِ وَعَائ شَۃَِ مَسْعوُدِ  وَابْنِ  عَبَاس  وَأَنَس   

وَلاَِ ، مَعْنَاہُِ ف ی شَیْئِ  الْغسُْلِ  ف ی- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  مَال کِ  بْنِ   

حِ  نِْ شَیْئِ  یَص  ہِ  ل ضَعْفِ  ذلَ کَِ م  لافَ یَاتِ  ف ی بَینَْتہُُِ وَقَدِْ أَسَان ید  الْخ    

یلِ  ف ی دَاوُدَِ أَبوُ رَوَاہُِ مَا ف یہِ  شَیْئِ  وَأَصَحِ   عَنِْ الْمَرَاس   
یلَِ بْنِ  مُوسَی عَنِ  سُوَیْدِ  بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ حَمَادِ  عَنِْ إ سْمَاع   

یَادِ  بْنِ  الْعلَائَِ  لمُْعَۃًِ فَرَأَیِ اغْتسََلَِ أَنَہُِ :- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ز    



 

ب ہِ  عَلَی بْہَایُِ لَمِْ مَنْک  نِْ خَصْلۃًَِ فَأَخَذَِ ِ، الْمَائُِ ص  ہِ  شَعَرِ  م  رَأْس   
ب ہِ  عَلَی فعََصَرَہاَ ۔ ذلَ کَِ عَلَی یَدَہُِ مَسَحَِ ثمَُِ ، مَنْک  وَہذَاَِ الْمَکَان   

۔ ع    مُنْقطَ 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل ورا گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1125 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہاتھ اپنے نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ربیع (الفِ) (۱۱۲٦)  
کیا۔ مسح کا سر اپنے سے پانی ہوئے بچے میں   

کہِ ہیں کرتے نقل سے ثوریِ وغیرہ داؤد بن عبداللہ (ب)   
 کرتے مسح ہی سے تریِ کی ہاتھوں اپنے آپ :کہا نے بعض
 لیے کےِ دھونے کو عضو دوسرے کسی آپ جب یعنی تھے،
 ہاتھوں ماندہ باقی پھر اور بہاتے پر اس اسے تو لیتے پانی
 حافظ عقیل بن محمد بن عبداللہ کرتے۔ مسح سے تریِ کی

کو انِ محدثین تھے۔ نہیں حدیث   



 

فیہ مختلف میں سمجھنے کو جواز کے حجت قابل کو روایات  
  ہیں۔

قابل احادیث کی عقیل ابن کہ ہیں کہتے معین بن یحییِ  (ج)  
نہیں۔ حجت   

کےِ عقیل ابن نے (رح) بخاریِ امام نے ترمذیِ امام (د)  
اسحاق حنبل، بن احمد نے میں :کہا نے انھوں تو پوچھا متعلق  
 قابل کو احادیث کی اس وہ دیکھا، کو حمیدیِ اور ابراہیم بن

تھے۔ سمجھتے حجت   

ہے۔ ضعیف سند کی روایت والی صلى الله عليه وسلم النبی عن ابودرداء (ر)   

بن انسِ اور عائشہ مسعود، ابن عباس، ابن علی، سیدنا (س)  
 روایت معنی ہم کے اس متعلق کےِ غسل سے صلى الله عليه وسلم نبی مالک
 اس میں خلافیات ہیں۔ ضعیف اسانید کی ان لیکن ہیں کرتے

ہے۔ وضاحت مکمل کی   

نبی واسطے کے زیاد بن علاء میں مراسیل ابوداؤد امام (ط)  
 تھوڑیِ پر کندھے اور کیا غسل نے آپ کہ ہے منقول سے صلى الله عليه وسلم

صلى الله عليه وسلم آپ تھا، پہنچا نہیں پانی جہاں تھیِ جگہِ خشک سی تھوڑیِ  
پر کندھےِ وہاں کر لے پانی سے بالوں کے سر اپنے نے  
منقطع روایت یہ دیا۔ مل کو اس ساتھِ کے ہاتھِ پھر دیا، نچوڑ  

 ہے۔



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1125  

 
Translation: 

(1125) (a) It is narrated from Rabi that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) wiped his head with the water 
which was left over in his hand.  

 
(B) Abdullah ibn Dawood and others narrate 
from al-Thawri (may Allah have mercy on 
him) that some people said: He (the 
Prophet) used to wipe his head with the 
wetness of his hands, that is, when he took 
water to wash another limb, he would pour it 
on it and then with the wetness of  



 

the rest of his hands he would wipe his 
head. Abdullah bin Muhammad bin Aqeel 
was not a memorizer of hadith. The 
muhadditheen differ in their understanding of 
the legitimacy of his traditions.  

  

(C) Yahya ibn Mu'in says that the ahadith of 
Ibn Aqeel are not reliable.  

 
(D) When Imam Tirmidhi asked Imam 
Bukhari (may Allah have mercy on him) 
about Ibn Aqeel, he said: I saw Ahmad ibn 
Hanbal, Ishaq ibn Ibrahim and Humaydi 
(may Allah have mercy on them), they 
considered his ahadith to be reliable.  

 
(E) The sanad (chain of transmission) of the 
hadith of Abu Darda (may Allah be pleased 
with him) from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) is daif 
(weak). 



 

 
(F) Ali, Ibn Abbas, Ibn Masud, Ayesha and 
Anas ibn Malik (may Allah be pleased with 
them) narrate the same thing about ghusl 
from the Prophet, but all of their isnad (chain 
of transmission) are weak. A complete 
explanation of this has been done 
previously.  

 
(G) Imam Abu Dawud (may Allah be pleased 
with him), in Maraasil, narrates from Ala'a 
ibn Ziyad on behalf of the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) that he 
performed ghusl and there was a small dry 
area on his shoulder where water did not 
reach. He took water from the hair of his 
head and squeezed it on his shoulder, then 
rubbed it with his hand. This tradition is 
disconnected.  

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 130 
and Tirmidhi 523] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1126 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۷) إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  وَأَبوُ الْمُزَک  ی أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا الْقَاض   
ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

ثِ  بْنُِ عَمْرُو أَخْبَرَن ی وَہبِْ  ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَنِْ الْحَار   

حَدَثہَُِ زُہرَْۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  مَوْلَی السَائ بِ  أَبَا أَنَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  بکَُیْرِ   
عَِ أَنہَُِ رَسُولُِ قَالَِ یقَوُلُِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم    



 

لُِ لاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ فقََالَِ ۔((جُنبُِ  وَہوَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یغَْتسَ   : 
تنََاوُلا۔ً یتَنََاوَلہُُِ : قَالَِ ہرَُیْرَۃ؟َ أَبَا یَا یَفْعَلُِ کَیْفَِ   

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  یدِ  بْنِ  ہاَرُونَِ عَنِْ الصَح  وَأَب ی سَع   

یسَی بْنُِ وَأَحْمَدُِ الطَاہ رِ  مِْ ع   ہ 
یَِ کَذاَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَنِ  کُل  ب ہَذاَ رُو   

۔ سْنَاد    الإ 

نِْ أَقَلَِ یَکُونُِ دَائ مِ  مَائِ  عَلَی مَحْمُولِ  وَہوَُِ  فَإ ذاَ ، قلُتَیَْنِ  م   
نُِ فَلاَِ ، مُسْتعَْمَلاًِ صَارَِ ف یہِ  اغْتسََلَِ ب ہِ  یتَطََہَرَِ أَنِْ غَیْرُہُِ یمُْک   ، 
یرَِ ل ئلَاَِ تنََاوُلاًِ یتَنََاوَلہَُِ نِْب أَِ فَأَمَرَِ مُسْتعَْمَلاًِ ف یہِ  یبَْقَی مَا یَص   

مَا مَعْنَی وَہکََذاَ أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1126 :نمبر ثحدی  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (الفِ) (۱۱۲۷)   



 

نہ جنابت غسل میں پانی کھڑے شخص کوئی :فرمایا نے  
نے ِؓآپ کرے؟ کیسے !ابوہریرہ اے :کہا نے لوگوں کرے،  

لے۔ِ لے میں برتن کسی الگ کو پانی اس :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1126 

 
Translation: 

(1126) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: No one should perform ghusl for major 
impurity in standing water. The people said: 
O Abu Hurayrah! How to do it (ghusl)? He 
said: Take this water in a separate vessel.  



 

[Sahih. Narrated by Muslim 283 and Nasai 
221, 332, 396 and Ibn Majah 605] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1127 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۸) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

یدِ  ابْنُِ ہوَُِ یحَْیَی حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا الْقَطَانُِ سَع   
عْتُِ قَالَِ عَجْلانََِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ ثُِ أَب ی سَم  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ یحَُد    

الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ لاَِ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ  

لِْ وَلاَِ الدَائ مِ  رَوَاہُِ ہکََذاَ ۔((الْجَنَابۃَِ  نَِمِ  ف یہِ  یَغْتسَ    



 

۔ ب ہَذاَ أَب یہِ  عَنِْ عَجْلانََِ ابْنُِ اللَفْظ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1127 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۲۸)  
 میں پانی ہوئے کھڑے شخص کوئی سے میں تم :فرمایا

کرے۔ِ جنابت غسل میں اس نہ اور کرے نہ پیشاب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 



 

Hadith number: 1127  

 
Translation: 

(1127) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: None 
of you should urinate in standing water nor 
perform ghusl for major impurity in it.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1128 

 
Arabic Text:  

 
یَِ (۱۱۲۹) نَادِ  أَب یِ عَنِْ عَنْہُِ وَرُو  أَب ی عَنِْ الأَعْرَج ِ عَنِ  الز    

الْمَائِ  ف ی یبَُالَِ أَنِْ نَہَی أَنہَُِ :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ ہرَُیْرَۃَِ  

نَِ ف یہِ  یغُْتسََلَِ وَأَنِْ ، الدَائ مِ  الْجَنَابۃَِ  م    

الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ  
یکِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا عَنِ  اللَیْثُِ حَدَثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا شَر   

نَادِ  أَب ی عَنِْ عَجْلانََِ ابْنِ  نَادِ  أَب ی عَنِْ عَنْہُِ ق یلَِ وَقَدِْ فَذکََرَہ۔ُ الز   الز    
آخَرَ۔ِ لفَْظِ  عَلَی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب   



 

نہیں درست طہارت سے پانی  

1128 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نےِ صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓہریرہ ابی سیدنا (۱۱۲۹)  
 اس کچھ کہ کیا منع سے کرنے پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے

جائے۔ کیا غسل کا جنابت میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1128 

 
Translation: 

(1128) It is narrated from Syeduna Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) forbade urinating in  



 

standing water and to perform ghusl for 
major impurity in it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1129 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ عَل ی ِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۳۰) الْمُقْر   

بْنُِ یوُسُفُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا  
ی یعَْقوُبَِ بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا بَکْرِ  أَب ی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْقَاض   
ِ بْنِ  مُحَمَدِ  نَادِ  أَب ی عَنِْ عَجْلانََِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قیَْس  الز    

ف ی یبَُالَِ أَنِْ نَہَی- صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ : ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الأَعْرَج ِ عَنِ   

نْہُِ یغُْتسََلَِ ثمَُِ ، الدَائ مِ  الْمَائِ  لْجَنَا م  ۔ل  بۃَ    

یِ ہوَُِ اللفَْظُِ ہذَاَ  جَِ الَذ  یحَیْنِ  ف ی أُخْر  نِْ الصَح  یثِ  ہذَاَ م  الْحَد   : 
نْہُِ یغُْتسََلَِ ثمَُِ ۔ ف یہِ  یخَُرَجِْ لَمِْ أَنَہُِ إ لاَِ م  لْجَنَابَۃ  ل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1129 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (الفِ) (۱۱۳۰)  
 کہ فرمایاِ منع سے کرنے پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے نے

جائے۔ کیا جنابت غسل سے اس پھر  

 
English Translation:. 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1129 

 
Translation: 

(1129) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) forbade urinating in 
standing water and then performing ghusl for 
major impurity in it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and  



 

Muslim 282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu 
Dawud 70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 
344 and Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and 
Darimi 757]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1130 

 
Arabic Text:  

 
مُحَمَدُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۳۱)  

ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ مُحَمَدِ  بْنُِ ف یِ الثقََِ إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   
یمِ  عَبْدُِ حَدَثنََا أَبوُ حَدَثنََا الْہَیْثمَِ  بْنُِ الْکَر    



 

نَادِ  أَبوُ حَدَثنََا شُعیَْبِ  أَخْبَرَنَا الْیمََانِ  عَِ أَنَہُِ الز   الرَحْمَنِ  عَبْدَِ سَم   
ثُِ الأَعْرَجَِ عَِ أَنہَُِ یحَُد   عَِ إ نَہُِ یقَوُلُِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم   

- لُِ ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ لاَِ : یقَوُلُِ نْہُِ یغَْتسَ  ۔ م    

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  ۔ِ أَب ی عَنِْ الصَح  الْیمََان   

نَادِ  رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُثمَْانَِ أَب ی بْنِ  مُوسَی عَنِْ أَبوُالز    
ہرَُیْرَۃ۔َ أَب ی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1130 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے انھوں کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳۱)  
 پانی کھڑے بھیِ کوئی سے میں تمِ :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم

کرے۔ِ غسل سے اسِ اور کرے نہ پیشاب میں  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1130  

 
Translation: 

(1130) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that he heard the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) saying: None of you should 
urinate in standing water and perform ghusl 
in it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1131 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْعَدْلُِ ب شْرَانَِ بْنُِ أَبوُالْحُسَیْنِ  أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۳۲)  

و بْنُِ مُحَمَدُِ :أَبوُجَعْفَرِ  نَصْرِ  بْنُِ سَعْدَانُِ حَدَثنََا الرَزَازُِ عَمْر   
نَادِ  أَب ی عَنِْ عُیَیْنۃََِ بْنُِ سُفْیَانُِ حَدَثنََا أَب ی بْنِ  مُوسَی عَنِْ الز    
أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ لاَِ)) :قَالَِ ہُِرَفعََِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُثمَْانَِ  

لُِ ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی نْہُِ یغَْتسَ  عَنِْ ثبََتَِ وَکَذلَ کَِ ۔((م   
ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  یر  ہرَُیْرَۃ۔َ أَب ی عَنِْ س    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1131 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں تم کہ ہے کیا بیان مرفوعا نے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳۲)  
کہ کرے نہ پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے شخص کوئی سے  

کرے۔ِ غسل سے اس پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1131 



 

Translation: 

(1131) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) narrated in a marfu hadith that 
none of you should urinate in standing water 
and then perform ghusl with it.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1132 

 
Arabic Text:   

 
الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۳۳)  : 

رُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ یِ  حَات مِ  أَبوُ خْبَرَنَاأَِ التاَج  حَدَثنََا الرَاز   

یِ  حَسَانَ۔ بْنُِ ہ شَامُِ حَدَثنََا الأَنْصَار    

اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَن ی قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
شَیْبَۃَِ أَب ی بْنُِ عُثمَْانُِ احَدَثنََ سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا لہَُِ وَاللفَْظُِ  

یرِ  حَدَثنََا ینَِ ابْنِ  عَنِ  ہ شَامِ  عَنِْ جَر  یر  قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   
ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ لاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ  

لُِ أَوِْ یتَوََضَأُِ نْہُِ یغَْتسَ  ۔((م    

یح ِ ف ی مِ مُسْلِ  رَوَاہُِ  یرِ  عَنِْ حَرْبِ  بْنِ  زُہیَْرِ  عَنِْ الصَح  جَر   
یثِ  ف ی وَقَالَِ لُِ ثمَُِ : الْحَد  نْہُِ یغَْتسَ  رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ یشَُکَ۔ لَمِْ ۔ م   

ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ عَوْفِ  یر  مَرْفوُعًا۔ س    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو رہ :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1132 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳۳)  
 پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے بھی کوئی سے میں تم :فرمایا

کرے۔ِ یاغسل وضو سے اس پھر کہ کرے نہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1132  

 
Translation: 

(1132) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace  



 

and blessings of Allah be upon him) said: 
None of you should urinate in standing water 
then perform ablution or ghusl with it.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1133 

 
Arabic Text:  



 

ئُِالْمُقِْ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۳۴) مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا ر   

بَکْرِ  أَب ی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ بْنِ   
یدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  عَوْفِ  عَنِْ سَع 

 ۔
قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب یِ عَنِْ مُحَمَدِ  وَحَدَثنََا قَالَِ   : 

نْہُِ یتَطََہَرُِ ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ لاَِ)) ۔((م    

أَب ی عَلَی مَوْقوُفًا مُحَمَدِ  عَنِْ فَرَوَاہُِ السَخْت یَان یِ  أَی وبُِ وَخَالفََہُمَا   
  ہرَُیْرَۃ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1133 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نےِ صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳٤)  
 میں پانی ہوئے کھڑے شخص کوئی سے میں تم :فرمایا

کرے۔ِ وضو سے اس پھر کہ کرے نہ پیشاب  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1133  

 
Translation: 

(1133) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah that Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: None of you 
should urinate in standing water and then 
perform ablution with it.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1134 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ ب شْرَانَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۳۵)  

و بْنُِ مُحَمَدُِ بْنُِ سُفْیَانُِ حَدَثنََا نَصْرِ  بْنُِ سَعْدَانُِ حَدَثنََاِ الرَزَازُِ عَمْر   
ینَِ ابْنِ  عَنِ  أَی وبَِ عَنِْ عُییَْنۃََِ یر  لاَِ :قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   

لُِ ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ نْہ۔ُِ یغَْتسَ  م    

ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یدُِیَزِ  رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ  یر  مَوْقوُفًا۔ِ س    

مَرْفوُعًا۔ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ مُنَب  ہِ  بْنُِ ہمََامُِ وَرَوَاہُِ    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست رتطہا سے  

1134 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کوئی سے میں تم کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳٥)  
 سے اس پھر کرے، نہ پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے بھی

کرے۔ غسل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1134 



 

 
Translation: 

(1134) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that none of you should 
urinate in standing water, then perform ghusl 
with it.  

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 1/15] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1135 



 

 
Arabic Text:  

 
الْقطََانُِ بَکْرِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۳۶)  

عَنِْ مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََاِ یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا  

اَللّ ِ سُولُِرَِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا مَا ہذَاَ قَالَِ مُنبَ  ہِ  بْنِ  ہمََامِ   
- یِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی یبَُالُِ لاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم یِ لاَِ الَذ  یغُْتسََلُِ ثمَُِ یجَْر   
نْہُِ ۔((م    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  عَبْدِ  عَنِْ رَاف ع ِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   
۔ ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ ثبََتَِ وَکَذلَ کَِ (ت) الرَزَاق  یر  ُِ أَب ی عَنِْ س  رَیْرَۃَِہ  

ہرَُیْرَۃ۔َ أَب ی عَنِْ مُنَب  ہِ  بْنِ  ہمََامِ  وَعَنِْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1135 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳٦)  
نہ چلتا جو جائے کیا نہ پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے :فرمایا  

کرے۔ غسل سے اس پھر کہِ ہو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1135 

 
Translation: 

(1135) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Do not urinate in standing water which 
does not flow and then perform ghusl with it.  

[Sahih. Narrated by Ahmad 2/494] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1136 

 
Arabic Text:  

 
یَِ (۱۱۳۷) ینَا بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ وَرُو  رَسُولَِ أَنَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ م   

یَتوََضَأُِ ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یَبوُلَنَِ لاَِ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ  
نْہُِ ۔((یشُْرَبُِ أَوِْ م    

یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا ِ أَبوُ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ أَب یِ بْنُِ زَکَر  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
ئَِ قَالَِ نَصْرِ  بْنُِ بَحْرُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ   
یَِ بْنُِ أَنَسُِ ِع  ثِ  عَنِ  اض  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  الْحَار   

ینَا فَذکََرَہ۔ُِ… م   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1136 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓہریرہ یاب سیدنا (۱۱۳۷)  
 میں پانی ہوئے کھڑے شخص کوئی سےِ میں تم :فرمایا نے

پیے۔ِ یا کرے وضو سے اس پھر کہ کرے نہ پیشاب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1136 



 

 
Translation: 

(1136) It is narrated on the authority of Abi 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: None 
of you should urinate in standing water, then 
perform ablution or drink from it.  

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Khuzaymah 
66] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1137 



 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۳۸) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

یدُِ حَدَثنََا مَرْزُوقِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ رِ  بْنُِ سَع  عَام   
ِ ابْنِ  عَنِ  یعَْمَرَِ بْنِ  یَحْیَی عَنِْ سُلیَْمَانَِ عَنِْ شُعْبۃََِ عَنِْ عَبَاس   : 
نِْ اغْتسََلوُا رَہطِْ  ثمََان یَۃِ  عَنِْ سُئ لَِ أَنہَُِ ِ م  دِ  حَوْض  أَحَدُہمُِْ ، وَاح   

ِ ابْنُِ فقََالَِ جُنبُِ  سُہُِ لاَِ الْمَائَِ إ نَِ : عَبَاس  ۔شَیْئِ  ینُجَ     

انْغمََسُواِ کَانوُا وَإ نِْ ، فجََائ زِ  تنََاوُلاًِ یَتنََاوَلوُنہَُِ کَانوُا إ نِْ وَہذَاَ   

دًا قلَُتاَنِ  وَالْمَائُِ ف یہِ  أَقَلَِ کَانَِ وَإ نِْ ، أَیْضًا فجََائ زِ  فَصَاع   
ِ مَاس  یرُِ ف یہِ  جُنبُِ  فبَ انْغ  لاَِ ہُِأَنَِ عَلَی یَدُلِ  فَالأَثرَُِ مُسْتعَْمَلاًِ یَص   

یرُِ سًا یَص  أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ ، نجَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1137 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

سوال متعلق کے آدمیوں آٹھ سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱۱۳۸)  
 سے میںِ ان اور ہیں کرتے غسل میں حوض ایکِ جو گیا کیا

کوئی کو اس ہے پاک پانی :فرمایا نے ِؓآپ ہے؟ جنبی ایک  
کرتی۔ِ نہیں ناپاک چیز  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1137 

 
Translation: 

(1137) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) was asked about eight men who 
perform ghusl in one pool and one of them is 
junub. He said: Water is pure and nothing 
defiles it.  



 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1138 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الص وف یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَعْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۳۹)  

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ عْتُِ قَالَِ الْحَاف ظُِ عَد  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ سَم   
ی عَبْدِ  یِ حَدَثنَ ی یقَوُلُِ زِ الْعَز  ہشَُیْمِ  حَدَثنََا مَن یع ِ بْنُِ أَحْمَدُِ جَد    

بیَْرِ  أَب ی عَنِْ یرَِ یَأْت ی أَحَدُنَا کَانَِ : قَالَِ جَاب رِ  عَنِْ الز  الْغَد   
لُِ جُنبُِ  وَہوَُِ یۃَِ  ف ی فیَغَْتسَ  نْہ۔ُ نَاح  م    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1138 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کوئی سے میں ہم کہ ہے روایت سے ِؓجابر سیدنا (۱۱۳۹)  
 ایک کے اس وہ تو ہوتا جنبی وہ اور آتا پر کنویں شخص

تھا۔ِ کرلیتا غسل سے طرف  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1138 

 
Translation: 



 

(1138) It is narrated from Syeduna Jabir 
(may Allah be pleased with him) that one of 
us used to come to a well and he would be 
junub so he would perform ghusl on one side 
of it.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Adiy in Al-
Kamil 6/125] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1139 



 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۴۰)  

أَحْمَدَِ بْنُِ جَعْفَرُِ حَدَثنََا قَالاَِ یوُسُفَِ بْنُِ النَضْرِ  وَأَبوُ إ سْحَاقَِ  
یِ  حُجْرِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْحَاف ظُِ رِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا السَعْد  مُسْہ   

ینِ  أَبوُ دَثنََاحَِ الأَعْمَشُِ أَخْبَرَنَا قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ صَال ح ِ وَأَبوُ رَز   
کُمِْ إ نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلغََِ إ ذاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قْہُِ أَحَد  فلَْیرُ   ، 

لْہُِ ثمَُِ رَارِ  سَبْعَِ لْیغَْس  ۔((م    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ۔حُجِْ بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ الصَح  ر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ناپاک جھوٹا کا کتے :باب  

1139 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٤۰)  
منہ کتا میں برتن کے کسی سے میں تم جب :فرمایا   



 

دھوؤ۔ِ رتبہم سات کو اس پھر دوِ، انڈیل اسے تو جائے ڈال  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The saliva of a dog is impure  

Hadith number: 1139 

 
Translation: 

(1139) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: If a dog 
licks the vessel of any one of you, let him 
throw (the contents) away and wash it seven 
times. 

[Sahih. Narrated by Muslim 279 and Nasai 
66, 336 and Ibn Majah 363 and Ahmad 
2/424, 480] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1140 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۴۱) نَصْرِ  وَأَبوُ الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   
ی أَحْمَدَِ بْنِ  ل ی ِ عَِ بْنُِ أَحْمَدُِ : ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ الْفَام  الْعبََاس   : 

یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ الشَاف ع   
۔ِ أَخْبَرَنَا مِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا مَال ک  أَبوُِ حَدَثنََا قَالَِ الْحَاف ظُِ حَاز   
یِ  عَبْدَۃَِ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : نِ الْحَسَِ السَل یط   

الت رْکُِ الْحُسَیْنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ جَعْفَرُِ : الْفَضْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  
أَب ی عَنِْ مَال کِ  عَلَی قَرَأْتُِ قَالَِ یَحْیَی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا  

نَادِ  قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ لأَعْرَج ِا عَنِ  الز    : 
بَِ إ ذاَ)) کُمِْ إ نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ شَر  لْہُِ أَحَد  ۔ِ((مَرَاتِ  سَبْعَِ فلَْیغَْس   

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  یوُسُفَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الصَح    



 

مِ  وَرَوَاہُِ مَال کِ  عَنِْ یَحْیَی۔ بْنِ  یَحْیَی عَنِْ مُسْل    

نَادِ  أَب ی عَنِْ وَغَیْرُہُِ عُییَْنَۃَِ بْنُِ سُفْیَانُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ عَبْدُِ وَرَوَاہُِ الز    

یلَِ عَنِْ الضَحَاکِ  بْنُِ الْوَہاَبِ  ِ بْنِ  إ سْمَاع  بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ عَیَاش   
ہِ  عُرْوَۃَِ نَادِ  أَب ی عَنِْ وَغَیْر  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ عْرَج ِالأَِ عَنِ  الز    

نَائِ  ف ی یلََغُِ الْکَلْبِ  ف ی- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  لہُُِ أَنہَُِ : الإ  أَوِْ ثلَاثَاً یَغْس   
یفِ  وَہذَاَ سَبْعًا۔ أَوِْ خَمْسًا ب مَرَۃ ۔ ضَع   

یلُِ مَتْرُوکِ  الضَحَاکِ  بْنُِ الْوَہاَبِ  عَبْدُِ ِ بْنُِ وَإ سْمَاع  تجَِ یحُِْ لاَِ عَیَاش   

۔ أَہلِْ  عَنِْ رَوَیِ إ ذاَِ خَاصَۃًِ ب ہِ  جَاز  الْح   

یلَِ عَنِْ نجَْدَۃَِ بْنُِ الْوَہاَبِ  عَبْدُِ رَوَاہُِ وَقَدِْ  عَنِْ ہ شَامِ  عَنِْ إ سْمَاع   
نَادِ  أَب ی لوُہُِ : الز   الث  قَاتُ۔ رَوَاہُِ کَمَا ۔ مَرَاتِ  سَبْعَِ فَاغْس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

دھوناِ مرتبہ سات پر جانے چاٹ کو کیبرتن کتے :باب  

1140 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (الفِ) (۱۱٤۱)   



 

تو جائے پی سے برتن کے کسی کتا جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ  
دھوؤ۔ِ مرتبہ سات کو اس   

جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ (ب)  
 مرتبہ سات یا پانچ تین، اسے تو جائے چاٹ کو برتن کسی کتا

ہے۔ ضعیف روایت یہ جائے۔ِ دھویا مرتبہ  "  

ہے ذکر کا دھونے مرتبہ سات میں روایت کی الزناد ابو (ج)  
ہے۔ِ منقول سے ثقات جو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Washing the vessel seven times 
when a dog licks it 

Hadith number: 1140 

 
Translation: 

(1140) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
a dog drinks from the vessel of any  



 

one of you then wash it seven times. 

 
(B) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allahِbeِuponِhim)ِsaid:ِ“Whenِaِdogِlicksِaِ
vessel, it should be washed three, five or 
seven times." This hadeeth is weak. 

 
(C) Abu al-Zinad's narration mentions 
washing seven times, which is narrated from 
Saqqat.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 172 and Muslim 
279 and Nasai 63, 338-340 and Tirmidhi 91 
and Ibn Majah 364 and Ahmad 2/245, 265, 
271, 314, 360, 398, 424, 427, 460, 480, 482, 
508] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1141 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ :أَبوُبَکْرِ  أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ أَبوُطَاہ رِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۱۴۲)  

یِ  یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْقطََانُِ الْحُسَیْنِ  حَدَثنََا الس لمَ   

مَا ہذَاَ قَالَِ مُنبَ  ہِ  بْنِ  ہمََامِ  عَنِْ مَعْمَرِ  اأَخْبَرَنَ عَبْدُالرَزَاقِ   
إ نَائِ  طُہُورُِ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا  

کُمِْ لہَُِ أَنِْ ف یہِ  الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَ أَحَد  ۔((مَرَاتِ  سَبْعَِ یَغْس    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  عَبْدِ  عَنِْ رَاف ع ِ بْنِ  مَدِ مُحَِ عَنِْ الصَح   
۔   الرَزَاق 



 

ینَا  ِ بْنِ  اَللّ ِ وَعَبْدِ  عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ ف یہِ  وَرُو   عَبَاس   
فَایَۃ ۔ ذکََرْنَا وَف یمَا مُسْنَدًا یَِ ک  ِ ابْنِ  عَنِ  وَرُو  وَأَب ی عَبَاس   

نَائِ  غَسْلِ  ف ی وَعَائ شَۃَِ ہرَُیْرَۃَِ نِْ الإ  نِْ سَبْعًا الْکَلْبِ  لوُغ ِوُِ م  م   
  فتَوَْاہمُْ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

دھوناِ مرتبہ سات پر جانے چاٹ کو کیبرتن کتے :باب  

1141 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (الفِ) (۱۱٤۲)  
 منہ کتا جب میں برتن کے کسی سے میں تم :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

گا۔ ہوجائے پاک سے دھونے مرتبہِ سات وہ تو جائے ڈال   

کے کتے سے ِؓعائشہ اور ِؓعباس ابن ،ِؓابوہریرہ سیدنا (ب)  
ہے۔ فتویِ  کا دھونے مرتبہ سات پر جانے چاٹ کو برتن  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Washing the vessel seven times 
when a dog licks it 

Hadith number: 1141 

 
Translation: 

(1141) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
a dog licks the vessel of any one of you, it 
will be cleansed by washing it seven times.  

 
(B) There is a fatwa from Abu Hurayrah, Ibn 
Abbas and Ayesha (may Allah be pleased 
with them) to wash the vessel seven times 
after a dog has licked it.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 172 and  



 

Muslim 279 and Nasai 63, 338-340 and 
Tirmidhi 91 and Ibn Majah 364 and Ahmad 
2/245, 265, 271, 314, 360, 398, 424, 427, 
460, 480, 482, 508] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1142 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ أَخْبَرَنَا (۱۱۴۳) یَا الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد  إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ وَأَبوُزَکَر   

ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :وَأَبوُبَکْرِ  الْمُزَک  ی یدِ  وَأَبوُِ الْقَاض  أَب ی بْنُِ سَع   
و ِ خْبَرَنَاأَِ قَالوُا الزَاہ دُِ عَمْر  مُحَمَدُِ :أَبوُالْعبََاس    



 

ب شْرُِ حَدَثنََا الْخَوْلانَ یِ  سَابقَِ  بْنِ  نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ  
یِ  حَدَثنََا بَکْرِ  بْنُِ ینَِ ابْنِ  عَنِ  الأَوْزَاع  یر  قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   
کُمِْ إ نَائِ  ورُِطُہُِ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ ف یہِ  الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَ أَحَد   

لَہُِ أَنِْ ۔ِ((ب الت رَابِ  أُولاہَنَُِ مَرَاتِ  سَبْعَِ یغَْس   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1142 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓہابوہریر سیدنا (۱۱٤۳)  
 کو اس تو جائے ڈال منہ کتا جب میں برتن تمہارے :فرمایا

سے۔ِ مٹی مرتبہ پہلی اور دھوؤ مرتبہ سات  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the  



 

washing process 

Hadith number: 1142 

 
Translation: 

(1142) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
a dog licks your vessel, wash it seven times 
and the first time with sand.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 172 and Muslim 
279 and Nasai 63, 338-340 and Abu Dawud 
71 and Tirmidhi 91 and Ibn Majah 364 and 
Ahmad 2/245, 265, 271, 314, 360, 398, 424, 
427, 460, 480, 482, 508] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1143 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۴۴)  

یِ  یع  حَدَثنََاِ أَب ی حَدَثنَ ی حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْقطَ   
یلُِ ی ابْنِ  عَنِ  حَسَانِ  بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ إ سْمَاع  ینَِس  ۔ فَذکََرَہُِ ر  ثلْ ہ  ب م   
مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  یلَِ عَنِْ حَرْبِ  بْنِ  زُہیَْرِ  عَنِْ الصَح  إ سْمَاع   

عُلیَۃََ۔ ابْنِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1143 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ہے۔ِ کیا بیان طرح اسی نے ین سیر ابن (۱۱٤٤)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the 
washing process 

Hadith number: 1143 

 
Translation: 

(1143) Ibn Sirin has also narrated like this. 

[Sahih]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1144 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۴۵) وَأَبوُ الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ی الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ الْقَاض  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   
یِ  أَخْبَرَنَا انَِسُلَیْمَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الشَاف ع   
یمَۃَِ أَب ی بْنِ  أَی وبَِ عَنِْ عُییَْنۃََِ ینَِ ابْنِ  عَنِ  تمَ  یر  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   
کُمِْ إ نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلغََِ إ ذاَ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ أَحَد   

لْہُِ ۔((ب ترَُابِ  أُخْرَاہنَُِ أَوِْ أُولاہَنَُِ مَرَاتِ  سَبْعَِ فلَْیغَْس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1144 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٤٥)  
 تو جائے ڈال منہ میں برتن کے کسیِ میں تم کتا جب :فرمایا
سے۔ِ مٹی مرتبہ آخریِ یا پہلی اور دھوؤ مرتبہ سات کو اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the 
washing process 

Hadith number: 1144 

 
Translation: 

(1144) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
a dog licks the vessel of any one of you, 
wash it seven times and the first or last time 
with sand.  



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 172 and Muslim 
279 and Nasai 63, 338-340 and Tirmidhi 91 
and Ibn Majah 364 and Ahmad 2/245, 265, 
271, 314, 360, 398, 424, 427, 460, 480, 482, 
508] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1145 



 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۴۶) وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

یلَِ بْنُِ مُوسَی حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا دَاسَۃَِ أَبَانُِ حَدَثنََا إ سْمَاع   
ینَِ بْنَِ مُحَمَدَِ أَنَِ قتَاَدَۃُِ حَدَثنََا یر  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ حَدَثہَُِ س   

نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلغََِ إ ذاَ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ نبَ یَِ نَِأَِ لوُہُِ الإ  فَاغْس   
۔((ب الت رَابِ  السَاب عَۃَِ مَرَاتِ  سَبْعَِ  

یدُِ وَقَالَِ  یرِ  بْنُِ سَع  ب الت رَاب ۔ الأُولَی : قتَاَدَۃَِ عَنِْ بَش    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

یانِب کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1145 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٤٦)  
 مرتبہ سات اسے تو جائے ڈال منہ میں برتن کتا جب :فرمایا

سے۔ِ مٹی مرتبہ ساتویں اور جائے دھویا  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the 
washing process 

Hadith number: 1145 

 
Translation: 

(1145) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: When a dog licks a 
vessel, it should be washed seven times 
using sand for the seventh time.  

[Sahih. Narrated by Nasai 339 and Abu 
Dawud 73] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1146 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۴۷) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْحَار   

یِ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ ہاَن ئِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا النیَْسَابوُر   
یدُِ حَدَثنََا بَکَارِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یرِ  بْنُِ سَع  قتَاَدَۃَِ عَنِْ بَش   

ہِ  ۔ ب الت رَابِ  الأُولَی : قَالَِ أَنہَُِ إ لاَِ نحَْوَہُِ ب إ سْنَاد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

رناِک شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  



 

1146 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مگر ہے کیا بیان طرح اسی سے سند اسی نے قتادہ (۱۱٤۷)  
جائے۔ِ دھویا سے مٹی مرتبہ پہلی :ہیں کہتے وہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the 
washing process 

Hadith number: 1146 

 
Translation: 

(1146) Qatadah has narrated the same from 
the same sanad, but he says: Using sand for 
the first time. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/64] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1147 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۴۸) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

یِ  بَکْرِ  أَبوُِ حَدَثنََا عُمَرَِ یدُِ حَدَثنََا النیَْسَابوُر  نَانِ  بْنُِ یَز  حَدَثنََا س   
ِ نِْعَِ قتَاَدَۃَِ عَنِْ أَب ی حَدَثنَ ی ہ شَامِ  بْنُِ مُعَاذُِ لاسَ  رَاف ع ِ أَب ی عَنِْ خ   

ف ی الْکَلْبُِ وَلغََِ إ ذاَ)) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ  

نَائِ  لوُہُِ الإ  ۔ِ((ب الت رَابِ  أُولاہَنَُِ ، مَرَاتِ  سَبْعَِ فَاغْس   

یثِ  ہذَاَ یبِ  حَد  بَِالت رَاِ لأَنَِ حَسَنِ  فَہُوَِ مُعَاذ ِ حَف ظَہُِ کَانَِ إ نِْ غَر   
یثِ  ہذَاَ ف ی ہِ  لَمِْ الْحَد  ینَِ ابْنِ  غَیْرُِ ث قَۃِ  یَرْو  یر  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   

ینَِ ابْنِ  عَنِ  قتَاَدَۃَِ عَنِْ ہ شَامِ  غَیْرُِ رَوَاہُِ وَإ نمََا یر  سَبقََِ کَمَا س   
کْرُہ۔ُِ  ذ 



 

یثِ  ف ی ثبََتَِ وَقَدِْ اَللّ ِ حَد  کْرُِ-صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  مُغفََلِ  بْنِ  عَبْد  ذ   

کَمَا الت رَابِ  - 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1147 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کتا جب کہ ہےِ روایت سے ِؓہریرہ ابی سیدنا (الفِ) (۱۱٤۸)  
 پہلی اور دھوؤ مرتبہ سات کو اس تو جائے ڈال منہ میں برتن

۔(جائے دھویا) سےِ مٹی مرتبہِ پہلی   

ہیں۔ِ کرتے ذکر کا مٹی سے صلى الله عليه وسلم نبی بھی ِؓمغفل بن عبداللہ (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the  



 

washing process 

Hadith number: 1147  

 
Translation: 

(1147) (a) It is narrated from Syeduna Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that when a dog licks a vessel, wash it seven 
times, the first time with sand.  

 
(B) Abdullah ibn Mughal also mentions sand 
from the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him).  

[Sahih. Narrated by Nasai 339, 340] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1148 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۴۹) بْنِ  مُوسَی بْنُِ وَمُحَمَدُِ الْحَاف ظُِ عَبْد   

ِ حَدَثنََا قَالاَِ الْفَضْلِ  إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :أَبوُالْعَبَاس   
یرِ  بْنُِ وَہبُِْ حَدَثنََا مَرْزُوقِ  بْنُِ أَبوُ حَدَثنََا شُعْبۃَُِ حَدَثنََا جَر   

فِ  عَنِْ التیََاح ِ اَللِّ  عَنِْ مُطَر   أَمَرَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ :مُغفََلِ  بْنِ  عَبْد   

لابَِ  ب قتَْلِ  لابَِ  ال یبَِ مَا)) :قَالَِ ثمَُِ الْک  کَلْبِ  ف ی وَرَخَصَِ ۔((وَل لْک   

عَائِ  ، وَکَلْبِ  الر   نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَ)) :وَقَالَِ الصَیْد  الإ   
لوُہُِ ، سَبْعَِ فَاغْس  رَار  نۃََِ م  ۔((ب الت رَابِ  عَف  رُوہُِ وَالثاَم    

مِ  أَخْرَجَہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  نِْ الصَح  ۃَ۔شُعْبَِ عَنِْ أَوْجُہِ  م    

یثَِ رَوَیِ مَنِْ أَحْفظَُِ ہرَُیْرَۃَِ وَأَبوُ  ہِ  ف ی الْحَد  وَایتَہُُِ دَہرْ  فَر   
  أَوْلَی۔

ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ أَی وبَِ عَنِْ زَیْدِ  بْنُِ حَمَادُِ رَوَیِ وَقَدِْ  یر  س   
عَلَیِ دَلالَۃَِ  ذلَ کَِ وَف ی رَوَاہُِ کَمَا ب السَبْعِ  فتَوَْاہُِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ  

وَایۃَِ  خَطَإ ِ عَنِْ سُلیَْمَانَِ أَب ی بْنِ  الْمَل کِ  عَبْدِ  ر    



 

۔ ف ی ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ عَطَائِ  الثلَاثَ   

نْہُِ یقُْبَلُِ لاَِ الْمَل کِ  وَعَبْدُِ  وَب الَلّ ِ الث  قَاتِ  ف یہِ  یخَُال فُِ مَا م   
  التوَْف یقُ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1148 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓمغفل بن عبداللہ (۱۱٤۹)  
 کی کتوں میں :فرمایا پھر دیا، حکمِ کا مارنے کو کتوں نے
 کی بکریوں اور کتے یِ شکار نے صلى الله عليه وسلم آپ اور کرتا نہیں پروا

 کتا جب :فرمایا اور دیِ دے رخصت یک کتے والے حفاظت
 اور دھوؤ مرتبہ سات کو اس تو جائے ڈال منہ میں برتن

کرو۔ِ صاف سےِ مٹی مرتبہِ آٹھویں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the 
washing process 

Hadith number: 1148  

 
Translation: 

(1148) It is narrated on the authority of 
Abdullah ibn Mughaffal (may Allah be 
pleased with him) that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) ordered the dogs to be killed, then he 
said: I do not care for dogs and he granted a 
concession for hunting dogs and the dogs 
used for the protection of sheep, and he 
said: When a dog licks a vessel, wash it 
seven times and clean it with sand the eighth 
time.  

[Sahih. Narrated by Muslim 280 and Nasai 
67, 337, 338 and Abu Dawud 75 and Ibn 
Majah 365 and Ahmad 4/86, 5/56 and Darimi 
2049] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1149 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۰) الْعبََاس   : 

بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  

مِ  أَبوُ وَأَخْبَرَن ی قَالَِ وَہبِْ  یِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : الْقَاس  النَسَو   
ابْنُِ أَخْبَرَنَا یَحْیَی بْنُِ حَرْمَلۃَُِ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا  

ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یوُنسُُِ بَرَن یأَخِْ وَہبِْ  عَبْدَِ أَنَِ السَبَاقِ  ابْنِ  عَنِ  ش   
ِ بْنَِ اَللّ ِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : مَیْمُونۃَُِ حَدَثتَنْ ی قَالَِ عَبَاس 

مًا یوَْمًا أَصْبَحَِ لَقَدِ  اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : مَیْمُونۃَُِ قَالَتِْ ، وَاج   
۔ مُنْذُِ ہیَْئتَکََِ اسْتنَْکَرْتُِ یلَِ إ نَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ الْیوَْم  بْر  ج   

اللیَْلۃََِ یلَْقَان ی أَنِْ وَعَدَن ی کَانَِ   



 

- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فظََلَِ : قَالَِ ۔((أَخْلَفنَ یِ مَا وَاَللّ ِ أَمَا ، یلَْقنَ ی فلََمِْ
رْوُِ ہِ نفَْسِ  ف ی وَقَعَِ ثمَُِ ذلَ کَِ عَلَی ذلَ کَِ یوَْمَہُِ تحَْتَِ کَلْبِ  ج   

جَِ ب ہِ  فَأَمَرَِ ، لنََا فسُْطَاطِ  ہِ  أَخَذَِ ثمَُِ ، فَأُخْر  مَکَانہَُِ فَنَضَحَِ مَائًِ ب یَد   ، 
یلُِ لَق یہَُِ أَمْسَی فلَمََا بْر  کُنْتَِ قَدِْ)) : لہَُِ فقََالَِ السَلامَُِ عَلیَْہِ  ج   
حَۃَِ تلَْقَان ی أَنِْ وَعَدْتنَ ی نَا أَجَلِْ : قَالَِ ۔ِ((الْبَار  بَیْتاً نَدْخُلُِ لاَِ وَلَک   

ب قَتْلِ  فَأَمَرَِ یَوْمَئ ذِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَأَصْبَحَِ صُورَۃ ۔ وَلاَِ کَلْبِ  ف یہِ   

لابَِ  یرِ  الْحَائ طِ  کَلْبِ  ب قتَْلِ  یَأْمُرُِ إ نہَُِ حَتیَ الْک  وَیتَْرُکُِ ، الصَغ   
۔ الْحَائ طِ  کَلْبَِ الْکَب یر    

مِ  اہُِرَوَِ یح ِ ف ی مُسْل  ہکََذاَ۔ یحَْیَی بْنِ  حَرْمَلۃََِ عَنِْ الصَح   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

وہ ہو چھوا سےِ بدن سارے اپنے نے کتے کو چیز جس :باب  
ہوِ تر ایک کوئی سے میں ان جب ہے نجس  

1149 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کوِ مجھ کہِ ہیں فرماتے ِؓعباس بن عبداللہ سیدنا (۱۱٥۰)  
غم دن ایک نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ کیا بیان نے ِؓمیمونہ   



 

کے اِللہ اے :کیا عرض نے میمونہ کی۔ صبح میں حالت گین  
رسول ہے؟ پایا میں حالت جنبی کو آپ آج نے میں !رسول  

آج کہ تھا کیا وعدہ سے مجھ نے جبرائیل :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ  
نہیں خلافی وعدہ وہ !قسم کی اللہ گا، ملوں کو آپ رات  

صلى الله عليه وسلم آپ پھر تھے، گین غم صلى الله عليه وسلم اللہ رسول سے وجہ اسی کرتے۔  
 کے خیمہِ ہمارے آیاجو خیال کا بچے کے کتے میں دل کے
 اپنے پھر گیا، نکالا کو اس تو دیا حکم نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا۔ نیچے
 کو صبح مارے۔ چھینٹے پر جگہ اس اور لیا پانی میں ہاتھ

ساتھ میرے نے آپ :فرمایا نے آپِ ملے۔ِ کو صلى الله عليه وسلم پآ جبرائیل  
جی :کہا نے انھوں !گے ملو مجھے آپ کل کہ تھا کیا وعدہ  
یا کتاِ میں جس ہوتے نہیں داخل میں گھر اس ہم لیکن !ہاں  

کوِ کتوں ہی صبح نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول دن اس ہو۔ تصویر  
کے باغ چھوٹے نے آپ کہ حتی دیا، دے حکم کا مارنے  

کو کتے کے باغ بڑے اور دیا حکم کا مارنے بھی کو کتے  
 چھوڑیا۔ِ

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Anything that a dog touches with  



 

his whole body is najis (impure) when it is 
wet  

Hadith number: 1149 

 
Translation: 

(1149) Abdullah ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) says that I was told by 
Maimuna (may Allah be pleased with her) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) woke up one 
morning in a state of grief. Maimuna said: O 
Messenger of Allah! I find a change in your 
mood today? The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Jibreel promised me that I will meet 
you tonight, by Allah! He does not break 
promises. This is why the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) was 
grieving, then it occurred to him that there 
had been a puppy under our tent. He gave 
the order and it was taken  



 

out, then he took water in his hand and 
sprinkled it on the spot. Jibreel met him in 
the morning. He said: You promised me that 
you would meet me tomorrow! He said: Yes! 
But we do not enter a house in which there 
is a dog or a picture. On that very morning, 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) ordered the dogs to be killed, he 
even ordered the small garden dogs to be 
killed and spared the big garden dogs.  

[Sahih. Narrated by Muslim 2105 and Nasai 
4288 and Abu Dawud 4157 and Ahmad 
6/330] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1150 

 
Arabic Text:  

 
یثِ  اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا وَہکََذاَ (۱۱۵۱) نَصْرِ  بْنِ  بَحْرِ  ب حَد   

یثِ  مَقْرُونًا ف ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ ب ہِ  أَخْبَرَنَا وَقَدِْ حَرْمَلَۃَ۔ ب حَد   
یَا وَأَبوُ الشَیْخ ِ فوََائ دِ  ابْنِ  مُسْنَدِ  ف ی الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ وَہبِْ  حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
سَنَۃَِ الأُولَی جُمَادَیِ ف ی الْخَوْلانَ یِ  سَابقَِ  بْنِ  نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ  

 ِ ت  ت  ینَِ س  ائتَیَْنِ  وَس  مِ  بْنِ  وَہبِْ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا وَم  مُسْل   

یِ  یدَِ بْنُِ یوُنسُُِ أَخْبَرَن ی الْقرَُش  ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یَز  ہرِْ  ش  ی ِ الز   
ِ ابْنِ  عَنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ زَوْجُِ مَیْمُونۃَُِ حَدَثتَنْ ی قَالَِ عَبَاس   

مًا یوَْمًا أَصْبَحَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ :- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  فَذَکَرَِِ… وَج   
یثَِ ہِ  أَخَذَِ ثمَُِ :وَف یہِ  الْحَد  یثِ  وَف ی مَکَانہَ۔ُ فنََضَحَِ مَائًِ ب یَد  حَد   

اَللّ ِ أَب ی اَللّ ۔ بْنُِ عُبَیْدُاَللّ ِ الْحَاف ظِ  عَبْد  عَبْد    

یدِ  بْنُِ شَب یبُِ وَرَوَاہُِ  ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یوُنسَُِ عَنِْ سَع  عَنِ  ش    



 

مَیْمُونۃََِ عَنِْ السَبَاقِ  ابْنِ    

ابْنِ  عَنِ  کَث یرِ  بْنُِ وَسُلیَْمَانُِ حَمْزَۃَِ أَب ی بْنُِ شُعیَْبُِ وَرَوَاہُِ   

ہَابِ  ِ ابْنِ  عَنِ  السَبَاقِ  بْنِ  عُبیَْدِ  عَنِْ ش  ب مَعْنَاہ۔ُ مَیْمُونۃََِ عَنِْ عَبَاس    

یَِ  ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  عُقَیْلِ  عَنِْ وَرُو  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ ش   

ِ ابْنِ  عَنِ  مَیْمُونۃََ۔ِ عَنِْ عَبَاس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

وہ ہو چھوا سےِ بدن سارے اپنے نے کتے کو چیز جس :باب  
ہوِ تر ایک کوئی سے میں ان جب ہے نجس  

1150 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول زوجہ ِؓمیمونہ حضرت ،ِؓعباس ابن سیدنا (۱۱٥۱)  
 گین غم دن ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم

پر جگہ اس اور لیا پانی نے آپ پھرِ کہ ہے میں اس تھے،۔۔۔  
مارے۔ چھینٹے  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Anything that a dog touches with 
his whole body is najis (impure) when it is 
wet  

Hadith number: 1150 

 
Translation: 

(1150) Syeduna Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) narrates from Hazrat 
Maimuna, the wife of the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) was sad one 
day..... in it (the hadith) is that he took some 
water and sprinkled it on that spot. 

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1151 

 
Arabic Text:  

 
الْوَل یدِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللِّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۵۲)  

مِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا مُسْل   

مِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَن ی عُقیَْلِ  عَنِْ سَلامََۃُِ حَدَثنََا الأَیْل یِ  عُزَیْزِ  مُسْل   
ِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنَِ اَللّ ِ عُبیَْدَِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ عَبَاس   

صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ أَخْبَرَتہُِْ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْجَِ مَیْمُونۃََِ أَنَِ …ِ
یثَِ وَذکََرَِ یلَِ وَعَدَن ی)) : قَالَِ أَنِْ إ لَی الْحَد  بْر  أَنِْ السَلامَُِ عَلیَْہِ  ج   

کَلْبِ  جَرْوُِ بیَْت ی ف ی وَکَانَِ : مَیْمُونۃَُِ قَالَتِْ ۔((یلَْقَان ی  ، 
۔ِ مَکَانہَُِ نَضَحَِ ثمَُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَأَخْرَجَہُِ ب الْمَائ   



 

یِ وَف ی ہذَاَ وَف ی  نِْ قبَْلَہُِ الَذ  مَا۔ نسَْخ ِ عَلَی دَلالَۃَِ  الْوُلوُغ ِ أَخْبَارِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہو ہو چھوا سےِ بدن سارے اپنے نے کتے کو چیز جس :باب  
ہوِ تر ایک کوئی سے میں ان جب ہے نجس  

1151 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ دی خبر نے ِؓمیمونہ کو ِؓعباس بن عبداللہ سیدنا (۱۱٥۲)  
کیا وعدہ کا ملنے ساتھ میرے نے جبرائیل :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  
نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھا۔ بچہِ کا کتے میں گھر :ہیں فرماتی تھا،  
مارے۔ چھینٹےِ کے پانی پر جگہ اس پھر دیا، نکال کو اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Anything that a dog touches with 
his whole body is najis (impure) when it is 
wet  

Hadith number: 1151 

 
Translation: 

(1151) Abdullah ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) was informed by Maimuna 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: Jibreel had 
promised to meet me. She says: There was 
a puppy in the house. The Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) expelled 
him, then sprinkled water on the spot.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1152 

 
Arabic Text:  

 
مُحَمَدُِ : الْحَسَنِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۳)  

بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ مَدُِمُحَِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ حَدَثنََا الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ  
یدِ  بْنِ  شَب یبِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الصَائ غُِ زَیْدِ  أَب ی أَخْبَرَن ی سَع   
ہَابِ  ابْنُِ قَالَِ قَالَِ یوُنسَُِ عَنِْ أَنَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ حَمْزَۃُِ حَدَثنَ ی ش   

دِ الْمَِ ف ی أَب یْتُِ کُنْتُِ : قَالَِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ عَہْدِ  ف ی سْج   

لابَُِ وَکَانَتِ  أَعْزَبَ، شَابًّا فتَیً وَکُنْتُِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  الْک   
، ف ی وَتدُْب رُِ وَتقُْب لُِ تبَوُلُِ د  نِْ شَیْئاً یَرُش ونَِ یَکُونوُا فلََمِْ الْمَسْج  م   

  ذلَ کَ۔

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  فَذکََرَہُِ شَب یبِ  نُِبِْ أَحْمَدُِ وَقَالَِ فقََالَِ الصَح   
تبَوُلُ۔ : قَوْلہَُِ یَذْکُرِْ وَلَمِْ ، مُخْتصََرًا   

ِ وَوُجُوبِ  ، بَوْل ہَا نجََاسَۃِ  عَلَی الْمُسْل مُونَِ أَجْمَعَِ وَقَدِْ  الرَش    
ی ِ  بوَْلِ  عَلَی قبَْلَِ کَانَِ ذلَ کَِ فَکَأَنَِ الْکَلْبُِ فَکَیْفَِ الآدَم    



 

ہِ  لابَِ  ب قتَْلِ  أَمْر  نَائِ  وَغَسْلِ  الْک  نِْ الإ  ہِ  م  لْمَِ کَأَنَِ أَوِْ ، وُلوُغ  ع   

مِْ یخَْفَی بوَْل ہَا مَکَانِ  غَسْلہُُ۔ عَلیَْہِ  وَجَبَِ عَل مَہُِ فمََنِْ عَلَیْہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

وہ ہو چھوا سےِ بدن سارے اپنے نے کتے کو چیز جس :باب  
ہوِ تر ایک کوئی سے میں ان جب ہے نجس  

1152 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبیِ میں کہ ہیں فرماتے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱۱٥۳)  
 کنوارا میں اور تھا رہتا میں مسجد رات میں زمانہ کے
 اور تھے کرتے پیشاب کتے میںِ زمانے اس تھا، نوجوان
 ھینٹےچ پر جگہ اس لوگ لیکن تھے جاتے آتے میں مسجد

تھے۔ِ مارتے نہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Anything that a dog touches with 
his whole body is najis (impure) when it is 
wet  

Hadith number: 1152  

 
Translation: 

(1152) Abdullah ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) says that I used to stay in 
the mosque at night in the time of the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and I was young and single, in 
those days, dogs would urinate and come 
and go in the mosque, but people would not 
splash water on those spots.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 174 and Abu 
Dawud 382 and Ahmad 2/71] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1153 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۴)  

یکِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ لْحَانَِ وَابْنُِ شَر  قَالاَِ م   
اللَیْثُِ حَدَثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا   

بْنُِ مُحَمَدُِ : الْفَضْلِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
یدِ  بْنُِ قتُیَْبۃَُِ حَدَثنََا سَلمََۃَِ بْنُِ حْمَدُِأَِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَِ اللیَْثُِ حَدَثنََا سَع   

ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یدِ  عَنِْ ش  عَِ أَنہَُِ الْمُسَیَبِ  بْنِ  سَع  ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم   
یِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ یقَوُلُِ ہِ  نفَْس ی وَالَذ  کَنَِ ب یَد  لیَوُش   
لَِ أَنِْ طًا حَکَمًا مَرْیَمَِ ابْنُِ ینَْز  رَِ ، مُقْس  وَیَقْتلَُِ الصَل یبَِ فیََکْس   

یرَِ نْز  زْیۃََِ وَیَضَعَِ ، الْخ  ۔((أَحَدِ  یَقْبلََہُِ لاَِ حَتیَ الْمَالُِ وَیفَ یضَِ الْج    

یثِ  لفَْظُِ  یث ہِ  ف ی عَبْدَانَِ ابْنُِ یَذْکُرِ  وَلَمِْ قتُیَْبَۃَِ حَد  زْیَۃَ۔ حَد  الْج    



 

یِ الِْ رَوَاہُِ  مِ  بخَُار  یعًا وَمُسْل  قتُیَْبۃََ۔ عَنِْ جَم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے بدتر بھی سے کتے خنزیر :باب   

نے تعالیِ  اللہ سے وجہِ اسی کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امام  
ہے۔ رکھا نجس نام کا اس میں مجید قرآن  

1153 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٥٤)  
 میں قدرت قبضہءِ کے جس کیِ ذات اس ہے قسم :فرمایا

 حاکم والےِ کرنے انصاف مریم ابن ہے قریب !ہے جان میریِ
 قتل کو خنزیر اور گے دیں توڑ کو صلیب وہ اتریں، کر بن
 گا پڑے بہہ مال اور گے کریں معاف کو جزیہ اور گے کریں

ہوگا۔ِ نہیں کوئی والا کرنے قبولِ کو اس کہ تک اںیہ گا  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A pig is even worse than a dog. 

Imam Shafi'i (may Allah have mercy on him) 
says that this is the reason why Allah 
Almighty has named it najis (impure) in the 
Holy Quran 

Hadith number: 1153 

 
Translation: 

(1153) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: I swear by the One in Whose hand is 
my soul! Ibn Maryam (Hazrat Isa) is soon 
about to descend as a just ruler, he will 
break the cross and kill the pig and abolish 
the jizya and wealth will be in abundance till 
no one will accept it (as charitable money).  

[Sahih. Narrated by Bukhari 2222, 2476  



 

and Muslim 155 and Ibn Majah 4078 and 
Ahmad 2/230, 272, 394, 482, 538] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1154 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۵)   



 

سَلَمَۃَِ بْنُِ وَأَحْمَدُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : اَللّ ِ  
عَنِ  مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا رَاف ع ِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قَالاَِ  

ی ِ  ہرْ  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا أَنَِ الْمُسَیَبِ  ابْنِ  عَنِ  الز   -
: (( لِْ فلَاَِ أَحَدُکُمِْ اسْتیَْقظََِ إ ذاَ ف ی قَالَِ أَوِْ- إ نَائ ہِ  ف ی یَدَہُِ یدُْخ   

لَہَا حَتیَ- وَضُوئ ہِ  یِ لاَِ فَإ نہَُِ ، مَرَاتِ  ثلَاثََِ یغَْس  بَاتتَِْ أَیْنَِ یَدْر   
۔ِ((یَدُہُِ  

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  رَاف ع ۔ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہےِ سنت دھونا کوِ نجاستوں تمام :باب  

1154 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٥٥)  
 رتنب ہاتھ اپنا وہ کہ چاہیے اسے تو ہو بیدار کوئی جب :فرمایا
تین کوِ اس تک جب ڈالے، نہ میں پانی :فرمایا ڈالییا نہ میں  
 ہاتھ کے اس کہ جانتا نہیں وہ کہ لیے اس دھولے، نہ مرتبہ

ہے۔ِ گزاریِ کہاں رات نے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is Sunnah to wash away all 
impurities  

Hadith number: 1154 

 
Translation: 

(1154) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When someone wakes up, he should 
not put his hand in the vessel. Or he said: 
Do not put it (hand) in the water until he has 
washed it three times, because he does not 
know where his hand has spent the night.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn  



 

Majah 393 and Malik 2/6 and Ahmad 2/241 
and Darimi 793] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1155 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۵۶) یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ :أَبوُعَبْد   

یِ  ِ حَدَثنََا الس وس  أَبوُ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :أَبوُالْعبََاس   

یرَۃ ِ أَبوُ حَدَثنََا عَوْفِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :جَعْفَرِ  ِ عَبْدُِ : الْمُغ  الْقدُ وس    



 

یِ  حَدَثنََا الْحَجَاج ِ بْنُِ ی ِ  عَنِ  الأَوْزَاع  ہرْ  یدِ  عَنِْ الز  الْمُسَیَبِ  بْنِ  سَع   
صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ یقَوُلُِ کَانَِ أَنَہُِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ سَلمََۃَِ وَأَب ی  

-: (( نَِ أَحَدُکُمِْ قَامَِ إ ذاَ لِْ فلَاَِ اللَیْلِ  م  نَائِ  ف ی یَدَہُِ یدُْخ  حَتیَ الإ   
غَِ یِ لاَِ فَإ نہَُِ ثلَاثَاً، أَوِْ مَرَتیَْنِ  عَلیَْہَا یفُْر  ۔ِ((یَدُہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ یَدْر   

ہرَُیْرَۃ۔َ أَب ی عَنِْ ہرُْمُزَِ ابْنُِ قَالہَُِ وَکَذلَ کَِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہےِ سنت دھونا کوِ نجاستوں تمام :باب  

1155 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٥٦)  
 میںِ برتن ہاتھِ اپنا وہ تو اٹھے کو رات کوئی جب :فرمایا
 لے، ڈال نہ پانی مرتبہ تین یا دو پر اس تک جب نہڈالے،
 گزاریِ کہاں رات نے ہاتھ کے اس کہ جانتا نہیں وہ کیونکہ

 ہے۔



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is Sunnah to wash away all 
impurities  

Hadith number: 1155 

 
Translation: 

(1155) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When a person gets up at night, he 
should not put his hand in the vessel until he 
has washed it two or three times, because 
he does not know where his hand has spent 
the night. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Malik 2/6 and Ahmad 2/241 and Darimi 
793] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1156 

 
Arabic Text:  

 
عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۷)  

یکِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ نجَْدَۃَِ بْنُِ الْوَہاَبِ  عَبْدُِ حَدَثنََا شَر   
مَۃَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ عُیَیْنۃََِ بْنُِ سُفْیَانُِ حَدَثنََا ب نْتِ  فَاط   

رِ  - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : جَدَت ہَا أَسْمَائَِ عَنِْ امْرَأَتہُُِ وَہ یَِ الْمُنْذ 
یبُِ الْحَیْضَۃِ  دَمِ  عَنِْ امْرَأَۃ ِ سَأَلتَہُِْ ثمَُِ حُت  یہِ )) : قَالَِ الثوَْبَِ یُص   

یہِ  یہِ  ثمَُِ ب الْمَائِ  اقْرُص  ۔ِ((ف یہِ  صَل  ی ثمَُِ رُش     



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا دھونے مرتبہ ایک :باب  

1156 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓاسماء سیدنا (۱۱٥۷)  
 جو کیا سوال متعلق کے خون کےِ حیض نے عورت ایک
 کھرچ، کو اس :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہے جاتا لگ کو کپڑے
 پڑھ نماز میں اس اور مار چھینٹے پھر مل، سے پانی پھر

 لے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on washing it once 

Hadith number: 1156 



 

Translation: 

(1156) It is narrated on the authority of Asma 
(may Allah be pleased with him) that a 
woman asked the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
about the menstrual blood that gets onto 
clothes and he said: Scrape it, then wash it 
with water, then sprinkle water on it and pray 
in it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 227 and Muslim 
291 and Nasai 294, 350 and Abu Dawud 
361 and Tirmidhi 138 and Ibn Majah 629 and 
Ahmad 6/345, 346, 353 and Darimi 799] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1157 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۵۸) الْعبََاس   : 

یِ  الْعَبَاسُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ قدَُامَۃَِ بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الد ور   
صْمَۃَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ جَاب رِ  بْنُِ أَی وبُِ حَدَثنََا بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ ع   

ینَِخَِ الصَلاۃَُِ کَانَتِ  : قَالَِ عُمَرَِ نَِ وَالْغسُْلُِ مْس  سَبْعَِ الْجَنَابَۃِ  م   

رَارِ  نَِ الثوَْبِ  وَغَسْلُِ ، م  رَارِ  سَبْعَِ الْبَوْلِ  م  رَسُولُِ یَزَلِْ فلََمِْ ، م   
لَتِ  حَتیَ یسَْأَلُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ نَِ وَالْغسُْلُِ ، خَمْسًا الصَلاۃَُِ جُع  م   

نَِ الثوَْبِ  وَغَسْلُِ ، مَرَۃًِ الْجَنَابَۃِ  مَرَۃ۔ً وْلِ الْبَِ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا دھونے مرتبہ ایک :باب  



 

1157 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پچاس نمازیں کہ ہیں فرماتے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱۱٥۸)  
کپڑوں کو پیشاب اور تھا مرتبہ سات غسل کا جنابت اور تھیں  
سوال کا کمی برابر صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھا، ہِمرتب سات دھونا سے  

کا جنابت اور گئی کی مقرر پانچ نمازیں کہ رہیحتی کرتے  
ایک بھی دھونا سے کپڑے کا پیشابِ اور مرتبہ ایک غسل  

گیا۔ِ رہ مرتبہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on washing it once 

Hadith number: 1157 

 
Translation: 

(1157) Abdullah ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) said that the prayers were 
fifty and the ghusl due to major impurity was 
seven times and the washing  



 

of urine from clothes was seven times. The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) kept asking, until the 
prayers were reduced to five times and the 
ghusl for major impurity was (reduced to) 
once and the washing of urine from a cloth 
was also (reduced to) only once.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 247  

and Ahmad 2/109] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1158 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۹) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

ئَِ قَالَِ نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ   
۔ بْنُِ مَال کُِ أَخْبَرَکَِ أَنَس    

ِ أَبوُِ وَحَدَثنََا قَالَِ  عَفَانَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الْعبََاس   
ِ بْنِ  مَال کُِ حَدَثنََا الْحُبَابِ  بْنُِ زَیْدُِ حَدَثنََا بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ أَنَس   
فَاعَۃَِ بْنِ  عُبیَْدِ  ب نْتِ  حُمَیْدَۃَِ عَنِْ طَلْحَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ ر   

قتَاَدَۃَِ أَب ی ابْنِ  تحَْتَِ وَکَانَتِْ مَال کِ  بْنِ  کَعْبِ  ب نْتِ  کَبْشَۃَِ  : 
ہ رَۃ ِ تِْ فجََائَِ ، وَضُوئاً لہَُِ فسََکَبَتِْ عَلیَْہَا دَخَلَِ قتَاَدَۃَِ أَبَا أَنَِ  

نْہُِ تشَْرَبُِ نَائَِ قتَاَدَۃَِ وأَبُِ لَہَا فَأَصْغَی م  بَتِْ حَتیَ الإ  - شَر 
ابْنۃََِ یَا أَتعَْجَب ینَِ : فقََالَِ إ لیَْہِ  أَنْظُرُِ فَرَآن ی- کَبْشَۃَِ قَالَتِْ  
ی؟ قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ إ نَِ فقََالَِ نعََمْ۔ : فقَلُْتُِ قَالَتِْ أَخ   : 

(( ِ لیَْسَتِْ إ نَہَا نَِ إ نَہَا ، ب نجََس  الطَوَاف م  ۔((وَالطَوَافَاتِ  عَلَیْکُمِْ نَِی ِ    

ِ بْنُِ مَال کُِ رَوَاہُِ ہکََذاَ  بعَْضُِ قَصَرَِ وَقَدِْ ، الْمُوَطَإ ِ ف ی أَنَس   
وَاۃ ِ وَایَت ہِ  الر  إ سْنَادَہ۔ُ یقُ مِْ فلََمِْ ب ر    



 

یسَی أَبوُ قَالَِ یلَِ ابْنَِ یعَْن ی مُحَمَدًاِ سَأَلْتُِ : ع  یَِ إ سْمَاع  الْبخَُار   
یثِ  ہذَاَ عَنِْ ِ بْنُِ مَال کُِ جَوَدَِ : فَقَالَِ الْحَد  یثِ  ہذَاَ أَنَس  وَایتَہُُِ الْحَد  وَر   

نِْ أَصَحِ  وَایۃَِ  م  ہ ۔ ر  غَیْر   

یبِ  الْمُعلَ  مُِ حُسَیْنِ  رَوَاہُِ وَقَدِْ : الشَیْخُِ قَالَِ  نِْ ب قَر  وَایَۃِ  م  ۔ ر  مَال ک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1158 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیویِ کی ابوقتادۃ ابن  جوِ مالک بنِ کعب بنت کبشہ (۱۱٥۹)  
پانی کا وضو نے انھوں توِ آئے پاسِ کے ان ِؓقتادہ ابوِ تھیں،  

قتادہ ابو لگی۔ پینے سے اس اور آئی بلی میں اتنےِ منگوایا،  
کبشہ پیا۔ خوب نے اسِ کہ تک یہاں دیا جھکا کوِ برتن نے  
تعجب طرف کی ان میں تو دیکھا مجھے نے قتادہ :ہیں کہتی  
تعجب تم کیا !بھتیجی اے :کہا نے انھوں تھی۔ رہی دیکھ سے  

ہو؟ کرتی   



 

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ فرمایا نے قتادہ ابو ہاں جی :کہا نے میں  
لگاتی چکر پاس تمہارے وہ ہے، نہیں نجس (بل ی) وہ :فرمایا  

ہے۔ِ یرہت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1158  

 
Translation: 

(1158) Kabshah bint Ka'b bin Malik was the 
wife of Ibn Abu Qatadah, when Abu Qatadah 
came to her, he asked for water for 
performing ablution. Abu Qatada tilted the 
vessel until it (a cat) drank well. Kabsha 
says: When Abu Qatadah saw me, I was 
looking at him in wonder. He said: O niece! 
Are you surprised? I said: Yes. Abu Qatada 
said: The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon  



 

him) said: The (cat) is not najis (impure), 
they are those who roam around among you.  

[Sahih. Narrated by Nasai 68, 341 and Abu 
Dawud 75 and Tirmidhi 92 and Ibn Majah 
367 and Ahmad 5/296, 303, 309 and Darimi 
763] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1159 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۶۰) مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْمُقْر   

ی یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْقَاض   
ثِ ا بْنُِ خَال دُِ حَدَثنََا بَکْرِ  أَب ی بْنُِ الْمُعلَ  مُِ الْحُسَیْنُِ حَدَثنََا لْحَار   

عَنِْ یحَْیَی أُم ِ  عَنِْ طَلْحَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ  
إ لَیْہِ  فقََرَبْنَا قتَاَدَۃَِ أَبوُ عَلیَْنَا دَخَلَِ : قَالَتِْ کَعْبِ  ب نْتِ  خَالتَ ہَا  
رِ  فَدَنَا ، وَضُوئاً نَائَِ إ لَیْہِ  فَأَصْغَی الْہ  بَِ الإ  نْہُِ فشََر  توََضَأَِ ثمَُِ م   

قلُْتُِ تعَْجَب ینَ؟ کَأَنکََِ : فقََالَِ إ لَیَِ فَالْتفََتَِ إ لیَْہِ  فَنظََرْتُِ ب فَضْل ہِ   
عْتُِ إ ن  ی قَالَِ نعََمْ۔ : لیَْسَِ)) : یقَوُلُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم   

ِ مَۃًِ أَوِْ ۔ ب نجََس  نَِ ہنَُِ مَاِإ نَِ : أُخْرَیِ کَل  الطَوَافَاتِ  أَوِ  الطَوَاف ینَِ م   
۔((عَلیَْکُمِْ   

کَعْب ۔ ب نْتُِ کَبْشَۃُِ ہ یَِ کَعْبِ  وَابْنَۃُِ حُمَیْدَۃُِ ہ یَِ یحَْیَی أُم ِ     

إ سْحَاقَ۔ عَنِْ یحَْیَی بْنُِ ہمََامُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1159 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتی نقل سے کعب بنت خالہ اپنی یحییِ  ام (۱۱٦۰)  
 رکھا، پانی قریب کے ان نے ہم آئے، قتادہ ابو پاس ہمارے

 نے بلی دیا، جھکا برتن نے انھوں تو آئی بلی ایکِ میں اتنے
وضو سے پانی ہوئے بچے کے اس وہ پھر پیا، سے اس  
انھوں دیکھا، سے تعجب طرف کی آپ نے میں لگے، کرنے  
رہی کر تعجب تم :لگے کہنے تو جھانکا طرفِ میریِ نے  
اللہ رسول نے میں :کہا نے انھوں ہاں، جی :کہا نے میں ہو؟  
کوئی یا ہے نہیں نجس (بل ی) یہِ :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم  

ہے۔ِ یرہت لگاتی چکر پر تم وہ کہا، لفظِ دوسرا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1159 



 

 
Translation: 

(1159) Umm Yahya narrates from her aunt 
Bint Ka'b that Abu Qatadah came to us, we 
kept water near him, during this, a cat came 
so he tilted the vessel, the cat drank from it, 
then he started performing ablution with the 
remaining water, I looked at him in wonder, 
he looked at me and said: Are you 
surprised? I said: Yes. He said: I heard the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) saying: The (cat) is not 
najis (impure) or he used another word, they 
are those who roam around among you. 

[Sahih. Narrated by Nasai 68, 341 and Abu 
Dawud 75 and Tirmidhi 92 and Ibn Majah 
367 and Ahmad 5/296, 303, 309 and Darimi 
763] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1160 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۶۱)  

حَدَثنََا غَال بِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ  

یِ  یَحْیَیِ بْنُِ ہمََامُِ حَدَثنََا الْحَوْض    

مِ  أَبوُِ وَحَدَثنََا قَالَِ  حَدَثنََا یحَْیَی بْنُِ ہمََامُِ حَدَثنََا حَجَاجِ  حَدَثنََا مُسْل   
قَالَِ- یحَْیَی أُمِ  حَدَثتَْن ی قَالَِ طَلْحَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ سْحَاقَِ  

وَِ ف ی حَجَاجِ  نْدَِ وَکَانَتِْ خَالتَ ہَا عَنِْ -امْرَأَتہَُِ یعَْن ی :ایَت ہِ ر  ع   
فسََأَلَِ قَتاَدَۃَِ أَبوُ عَلَیَِ دَخَلَِ : قَالَتِْ قتَاَدَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ   

رَۃُِ ب ہِ  فمََرَتِْ ، الْوَضُوئَِ نَائَِ فَأَصْغَی الْہ  فجََعَلْتُِ ، إ لیَْہَا الإ   
رُِ کَأَن  ی أَنْظُرُِ یَصْنَعُِ مَا أُنْک    



 

ی ب نْتَِ یَا فقََالَِ لیَْسَتِْ إ نَہَا)) : لنََا قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ إ نَِ أَخ   
نَِ ہ یَِ إ نمََا ب نجََسَۃِ  ۔((وَالطَوَافَاتِ  الطَوَاف ینَِ م    

یثِ  وَف ی  ی ِ  حَد  کَانَتِْ أَنَہَا : حَدَثتَْہَا خَالتَہََا إ نَِ : الْحَوْض   
فَدَعَا ، عَلیَْہَا قتَاَدَۃَِ أَبوُ فَدَخَلَِ ، قتَاَدَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  تحَْتَِ  

رَۃُِ ب ہِ  فمََرَتِْ ب وَضُوئِ  نَائَِ فَأَصْغَی ، الْہ  تنَْظُرُِ فجََعلََتِْ إ لیَْہَا الإ   

رُِ کَأَنَہَا إ لیَْہِ  ثلْہُ۔ُِ الْبَاق ی ثمَُِ یَصْنعَُ۔ مَا تنُْک  م    

یَِ قَدِْوَِ  عَنِ  کَث یرِ  أَب ی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ یحَْیَی بْنِ  ہمََامِ  عَنِْ رُو   

۔ عَنِْ قتَاَدَۃَِ أَب ی ابْنِ  أَب یہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1160 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے فرماتی نقل سے خالہ اپنی عورتِ ایک (الفِ) (۱۱٦۱) ، 
 ِؓتادہابوق پاس میرے کہ تھیں بیویِ کی ِؓقتادہ ابی بن عبداللہ وہ

 سے پاس کے ان میں اتنے مانگا، پانی نےِ انھوں اور آئے
نے میں دیا، جھکا برتن نے آپ تو گزریِ بلی   



 

کر انکار کا اس میں گویا دیکھا سے نظروں سوالیہ انھیں  
نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول !بھتیجی اے :فرمایا نے انھوں تو تھی رہی  
رہتی لگاتی چکر پر تم تو وہ ہے نہیں نجسِ وہ :فرمایا ہمیں  

  ہے۔

اسِ نے خالہ کی اس کہ ہے میں حدیث کی حوضی (ب)  
 ھیتِ بیویِ کی ِؓقتادہ ابی بن عبداللہ وہ اور کیا بیان کو حدیث
 کای میں اتنے منگوایا، پانی اور آئے ِؓقتادہ ابوِ پاس کے ان
 کی قتادہِ دیا، جھکا برتن لیے کے اس نے وںانھ گزری۔ بلی

 رہے کر وہ جو گویا ہوئی شروع دیکھنا طرف کی ان بیویِ
ہے۔ طرح اس حدیث باقی تھی رہی کر انکار کا اس تھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1160 

 
Translation: 

(1160) (a) A woman narrates from her aunt, 
she was the wife of Abdullah ibn Abi  



 

Qatadah, when Abu Qatadah came to me 
and asked for water, a cat passed by him, he 
tilted the vessel. I looked at him with 
questioning eyes as if I was denying it. He 
said: O niece! The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said to us: It 
is not najis (impure), they are those who 
roam around among you. 

 
(B) According to the hadith of Hudhi, her 
aunt narrated this hadith and she was the 
wife of Abdullah ibn Abi Qatadah and he 
asked for water, and a cat passed by. He 
tilted the vessel for her. Ibn Abi Qatadah's 
wife started looking at him as if she was 
denying what he was doing. The rest of the 
hadith is as follows.  

[Sahih. Narrated by Nasai 68, 341 and Abu 
Dawud 75 and Tirmidhi 92 and Ibn Majah 
367 and Ahmad 5/296, 303, 309 and Darimi 
763] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1161 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۶۲)  

أَب ی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا ہمََامِ  حَدَثنََا عَفَانُِ حَدَثنََا تمَْتاَمِ  حَدَثنََا عُبیَْدِ   

یتَوََضَأُِ کَانَِ أَنہَُِ : أَب یہِ  عَنِْ قتَاَدَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ کَث یرِ   
قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ إ نَِ وَقَالَِ إ لیَْہَا فَأَصْغَی ہ رَۃ ِ ب ہِ  فمََرَتِْ  : 

ِ لیَْسَتِْ)) س  ۔((ب نَج    



 

یِ  رَوَاہُِ وَقَدِْ  ۔ أَب ی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ الث  قۃَِ  عَنِ  الشَاف ع  کَث یر    

یَِ  نِْ وَرُو  قتَاَدَۃ۔َ أَب ی ابْنِ  عَنِ  آخَرَِ وَجْہِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1161 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل سے والد اپنے ِؓقتادہ ابی بن عبداللہ سیدنا (۱۱٦۲)  
 تو گزری بلی ایک تھے، رہے کرِ وضو وہ کہ ہیں فرماتے

 صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :کہا اور دیا جھکا برتن طرف کی اس نے انھوں
ہے۔ِ نہیں نجس یہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1161  



 

 
Translation: 

(1161) Abdullah ibn Abi Qatadah narrates 
from his father that he was performing 
ablution. When a cat passed by, he tilted the 
vessel towards it and said: The Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: It is not najis (impure).  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1162 



 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۶۳) مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبْرَنَا الْمُقْر   

عَبْدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ   

دِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الْحَجَب یِ  الْوَہاَبِ  قتَاَدَۃَِ عَنِْ الْحَجَاجُِ حَدَثنََا الْوَاح   

ی قتَاَدَۃَِ أَبوُ کَانَِ : قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ قَتاَدَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  یصُْغ   
نَائَِ ر ِ  الإ  لْہ  فَقَالَِ ذلَ کَِ ف ی لَہُِ فقَ یلَِ ب ہِ  یتَوََضَأُِ ثمَُِ ، فیَشُْرَبُِ ل   : 

یَصْنعَُ۔ِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ مَا إ لاَِ صَنعَْتُِ مَا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1162 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے ِؓتادہِق ابی بن عبداللہ (۱۱٦۳)  
وہ تھے، دیتے جھکا برتن لیے کے بلی ِؓقتادہ ابو کہ   



 

کے اس سے قتادہ ابو کرتے۔ وضوِ سے اس پھر لیتی۔ پی  
کیا نے میں جو یہ :فرمایا نے انھوں توِ گیا پوچھا میں بارے  

ہے۔ِ دیکھا ہوئے کرتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں یہ ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1162 

 
Translation: 

(1162) Abdullah ibn Abi Qatadah narrates 
from his father that Abu Qatadah used to tilt 
the vessel for a cat, it would drink (from it). 
Then he would perform ablution with it. 
When Abu Qatadah was asked about this, 
he said: I have seen the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
doing what I did.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external  



 

evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1163 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عُثمَْانَِ أَبوُ حَدَثنََا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۶۴) الْبَصْر   

بْنُِ یعَْلَی أَخْبَرَنَا الْوَہاَبِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ حَدَثنََا  
دِ  عَنِْ سُفْیَانُِ ثنََاحَدَِ عُبیَْدِ  مَۃَِ عَنِْ خَال  کْر  رَأَیْتُِ لقََدِْ : قَالَِ ع   

بُِ قتَاَدَۃَِ أَبَا رَۃ ِ إ لَی طَہُورَہُِ یقَُر   نْہُِ فتَشَْرَبُِ الْہ  ہاَ۔ یتَوََضَأُِ ثمَُِ م  ب سُؤْر    

حَۃِ  شَاہ دِ  ذلَ کَِ وَکُلِ   وَایۃَِ  ل ص  ۔ ر  نِْ مَال ک  ہِ  وَم  مَا۔ شَوَاہ د    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1163 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دیکھا کو ِؓقتادہ ابو نے میں کہ ہیں کہتے عکرمہ (۱۱٦٤) ، 
 اور پیتیِ سے اس وہ کرتے، قریب کے بلی پانی کا وضو وہ

کرتے۔ِ وضو سے جھوٹے کے اس پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1163  

 
Translation: 

(1163) Ikrima says that I saw Abu  



 

Qatadah, he used to do place his ablution 
water near the cat, it (the cat) would drink 
from it and then he used to perform ablution 
with the water it (the cat) drank from.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ibn Jad in his 
Musnad 2756] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1164 



 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ أَخْبَرَنَا (۱۱۶۵) اَللّ ِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد  بْنِ  مُحَمَدُِ أَبوُعَبْد   

ی مُوسَی بْنِ  أَحْمَدَِ أَی وبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا ب بخَُارَیِ الْقَاض   
یِ ا جَعْفَرِ  أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانُِ حَدَثنََا لرَاز   
عْتُِ قَالَِ الْحَجَب یِ  شَیْبۃََِ بْنِ  مُسَاف ع ِ بْنُِ صَف یَۃَِ ابْنَِ مَنْصُورَِ سَم   
ثُِ شَیْبۃََِ ب نْتِ  ہِ  عَنِْ یحَُد   یۃََِ أُم   - اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ عَائ شَۃَِ عَنِْ صَف 
رَۃ ِ ف ی قَالَِ -صلى الله عليه وسلم ِب نَ لیَْسَتِْ إ نَہَا)) : الْہ  ِ ہ یَِ ، جَس  أَہلِْ  کَبعَْض   

۔((الْبیَْتِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1164 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱۱٦٥)  
بھی وہ ہے، نہیں نجس وہ :فرمایا متعلق کے بلی   



 

ہے۔ِ طرح کی والوں گھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1164 

 
Translation: 

(1164) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said about cats: They are not 
najis (impure), they are like the people in 
your home.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Ibn Khuzaymah 2/1] 
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Arabic Text:  

 
نْہَا (۱۱۶۶) یدِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا مَا وَم  یَحْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی : سَع   

یبُِ حَدَثنََا کَوْثرَِ  نِ بِْ الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَحْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْخَط   
یِ  حَدَثنََا مُوسَی بْنُِ ب شْرُِ یزِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الْحُمَیْد  مُحَمَدِ  بْنُِ الْعَز   

ہِ  عَنِْ التمََارُِ صَال ح ِ بْنُِ دَاوُدُِ أَخْبَرَن ی لَہَا مَوْلاۃًَِ أَنَِ : أُم    
یسَۃِ  صَحْفَۃَِ عَائ شَۃَِ إ لَی أَہدَْتِْ قَائ مَۃِ  وَعَائ شَۃُِ ہَاب ِ تِْ فجََائَِ ، ہرَ   

یہَا أَنِْ عَائ شَۃُِ إ لیَْہَا فَأَشَارَتِْ ، تصَُل  ی نْدَِ فوََضَعتَْہَا ضَع  وَع   
رَۃُِ تِ  فجََائَِ ، ن سْوَۃ ِ عَائ شَۃَِ نْہَا فَأَکَلَتِْ الْہ  قَالَِ أَوِْ- أُکْلۃًَِ م   

یتَقَ ینَِ فجََعَلْنَِ کُلْنَ۔ : ل لن  سْوَۃ ِ عَائ شَۃُِ قَالَتِْ انْصَرَفَتِْ فلَمََا- لقُْمَۃًِ  
عَِ رَۃ ِ فَمِ  مَوْض  إ نَِ وَقَالَتِْ أَکَلَتْہَا ثمَُِ فَأَدَارَتْہَا عَائ شَۃُِ فَأَخَذتَْہَا ، الْہ   

ِ لَیْسَتِْ إ نَہَا)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ نَِ إ نَہَا ب نَجَس  م   
  الطَوَاف ینَِ



 

ب فَضْل ہَا۔ یَتوََضَأُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ قَدِْوَِ ۔((عَلَیْکُمِْ وَالطَوَافَاتِ   
یَِ نِْ وَرُو  فَایَۃ ۔ ذکََرْنَا وَف یمَا مَعْنَاہُِ ف ی عَائ شَۃَِ عَنِْ أُخَرَِ أَوْجُہِ  م  ک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1165 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے والدہ اپنی تمارِ صالح بن داؤد (۱۱٦٦)  
 بطور پیالہ کا حلوے طرف کی ِؓعائشہِ نے لونڈیِ کی اس کہ

 پڑھ نماز کھڑیِ ِؓعائشہ سیدہ جبکہ آئی۔ لے وہ بھیجا، ہدیہ
 رکھ اسے کہ کیا اشارہ طرف کی اس نے ِؓعائشہِ تھیں، رہی

تھیں عورتیں اسپ کے ِؓعائشہ سیدہ دیا۔ رکھ نے اس دے، ، 
کھایا۔ لقمہ ایک یا کھایا بار ایک سے میں اس اور آئی بلی  
بلی تم :کہا کو عورتوں نےِ ِؓعائشہ سیدہ تو گئی چلی بلی جب  
کو اس نے ِؓعائشہ سیدہ پھر ہو۔ بچتیِ سے جگہ کی منہ کے  

  پکڑا



 

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں کہتی اور کھایا پھر گھمایا کر : 
نیزِ ہے، رہتی لگاتی چکر پر تم تو وہ ہے، نہیں نجس یہ  
پانی ہوئے بچے کے اس آپ دیکھا۔ کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں  

تھے۔ِ کرتے وضو سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1165  

 
Translation: 

(1165) Dawood bin Saleh Tamar narrates 
from his mother that her slave girl sent a pot 
of sweets to Ayesha (may Allah be pleased 
with her) as a gift. She brought it while 
Ayesha was praying standing up, Ayesha 
(may Allah be pleased with her) signalled 
her to put it down, she put it down. Ayesha 
(may Allah be pleased with her) had women 
(at her place), a cat came  



 

and ate one of them or ate a bite. When the 
cat left, Ayesha (may Allah be pleased with 
her) said to the women: Do you avoid the 
place where the cat's mouth touched. Then 
Ayesha grabbed it, turned it around, ate it 
(from the place where the cat had eaten 
from) and said that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: They are not najis (impure), also, I saw 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him). He used to 
perform ablution with the water leftover (by a 
cat).  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 76] 
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Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۶۷) یبُِ سَع  بحَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْخَط   

یِ  یِ  حَدَثنََا مُوسَی بْنُِ ب شْرُِ حَدَثنََا الْبَرْبَہَار  سُفْیَانُِ حَدَثنََا الْحُمَیْد   
کَیْنُِ أَخْبَرَنَا ب نْتُِ صَف یۃَُِ لَہَا یقَُالُِ لہَُِ عَمَۃِ  عَنِْ الرَب یع ِ بْنُِ الر   
یلۃََِ رَۃ ِ سُؤْرِ  عَنِْ سُئ لَِ عَل ی ِ  بْنَِ الْحُسَیْنَِ أَنَِ : عَم  ب ہِ  یَرَِ فلََمِْ الْہ   

  بَأْسًا۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1166 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کے جھوٹے کے بلی سے ِؓعلی بن حسین سیدنا (۱۱٦۷)  
 نہیں بیان حرج کوئی میں اس نے انھوں تو گیا پوچھا متعلق

 فرمایا۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1166 

 
Translation: 

(1166) When Hussain bin Ali (may Allah be 
pleased with him) was asked about a cat 
drinking from a vessel, he did not see any 
problem with it.  

[Daif (Weak). Narrated by AbdulRazzaq 357] 
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Arabic Text:  

 
بَکْرِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ الَذ ی وَأَمَا (۱۱۶۸)  : 

ثِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنَ ی اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ قَالَِ الْفَق یہُِ الْحَار   
الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا بَکْرِ  أَبوُ وَقَالَِ  
یَادِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا حَدَثنََا الْفَق یہُِ ز   
حَدَثنََا قَالاَِ عَنْبَسَۃَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ وَحَمَادُِ قتُیَْبۃََِ بْنُِ ارُِبَکَِ  
مِ  أَبوُ دِ  بْنُِ قرَُۃُِ حَدَثنََا عَاص  ینَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا خَال  یر  س   

نَائِ  طُہُورُِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ إ ذاَ الإ   
رَۃُِ ، ب الت رَابِ  الأُولَی مَرَاتِ  سَبْعَِ یغُْسَلَِ أَنِْ ف یہِ  کَلْبُِالِْ وَلغََِ وَالْہ   

۔ قرَُۃُِ ۔((مَرَتیَْنِ  أَوِْ مَرَۃًِ یشَُک    

مِ  بْنُِ عَل یِ  رَوَاہُِ وَب مَعْنَاہُِ  ۔ أَب ی عَنِْ مُسْل  م  عَاص    



 

عَنِْ قتُیَْبۃََِ بْنِ  کَارِ بَِ عَنِْ خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ وَرَوَاہُِ   
مِ  أَب ی رَۃُِ عَاص  ثْلُِ وَالْہ  ذلَ کَ۔ م    

مِ  وَأَبوُ إ دْرَاج ِ ف ی أَخْطَأَِ أَنہَُِ إ لاَِ ث قۃَِ  مَخْلَدِ  بْنُِ الضَحَاکُِ عَاص   

ۃ ِ ف ی ہرَُیْرَۃَِ أَب ی قوَْلِ  ر   یثِ  ف ی الْہ  ۔ِ ف ی الْمَرْفوُع ِ الْحَد  الْکَلْب   

یِ  نَصْرِ  بْنُِ عَل یِ  وَاہُِرَِ وَقَدِْ  شَاف یًا۔ بَیَانًا فبَیَنَہَُِ قرَُۃَِ عَنِْ الْجَہْضَم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1167 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٦۸)  
 ہے یہ جائے ڈال منہ میں اس کتا جب پاکی کی برتن :فرمایا
بلی اور سے مٹی مرتبہ پہلی دھوئے، مرتبہ سات اسے کہ  

دھوؤ۔ِ مرتبہِ دو یا مرتبہ ایکِ سے  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1167  

 
Translation: 

(1167) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When a dog licks a vessel, its 
purification is to wash it seven times, the first 
time with sand and (purification) for the cat is 
washing (the vessel) once or twice.  

 [Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/64] 
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Arabic Text:  

 
مُحَمَدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللِّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۶۹)  

یِ  سُلَیْمَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ : مَعْشَرِ  أَبوُ حَدَثنََا لْمُزَن یِ ا م  حَدَثنََا الدَار   
دِ  بْنُِ قرَُۃُِ حَدَثنََا أَب ی حَدَثنََا عَل ی ِ  بْنُِ نَصْرُِ مُحَمَدِ  عَنِْ خَال   

ینَِ بْنِ  یر  طُہُورُِ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   

کُمِْ إ نَائِ  أُولاہَنَُِ مَرَاتِ  سَبْعَِ یغُْسَلَِ أَنِْ ف یہِ  الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَِ أَحَد   

رَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ ذکََرَِ ثمَُِ ۔((ب الت رَابِ  یِ لاَِ الْہ  أَوِْ مَرَۃًِ قَالہَُِ أَدْر   
۔   مَرَتیَْن 

تاَبِ  ف ی وَجَدْتہُُِ : عَل ی ِ  بْنُِ نَصْرُِ قَالَِ عِ  ف ی یأَب ِ ک  آخَرَِ مَوْض   
ینَِ ابْنِ  عَنِ  قرَُۃَِ عَنِْ یر  مُسْنَدًا الْکَلْبِ  ف ی ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   ، 

ر ِ  وَف ی مَوْقوُفًا۔ِ الْہ   

رَۃ ۔ِ ف ی مَوْقوُفًا قرَُۃَِ عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُسْل مُِ وَرَوَاہُِ الشَیْخُِ قَالَِ الْہ   



 

Urdu Translation:  

 
بیہقیِلل کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1168 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نےِ صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٦۹)  
 پاکی کیِ اس تو جائے ڈال منہ میں برتن کسی کتا جب :فرمایا

پہلی اور دھوؤ مرتبہ سات کو اس کہِ ہے طرح اس پاکی  
کیا ذکر متعلق کے بلی نے ِؓابوہریرہ پھر سے، مٹی مرتبہ ، 

ہے۔ِ کہا مرتبہ و یاد مرتبہ ایک کہ جانتا نہیں میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1168  



 

Translation: 

(1168) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: When a dog licks a 
vessel, its purification is such that it should 
be washed seven times and the first time 
with sand, then Abu Hurayrah (may Allah be 
pleased with him) mentions about the cat, I 
don't know whether he said (to wash it) once 
or twice.  

[Sahih. Narrated by Hakim 1/365] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1169 

 
Arabic Text:  

 
سَلْمَانَِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللِّ  دِ عَبِْ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۰)  

یسَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ بَکْرِ  أَبوُ وَحَدَثنََا قَالَِ الْب رْت یِ  ع   
أَبوُ وَحَدَثنََا قَالَِ أَی وبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْفَق یہُِ إ سْحَاقَِ بْنُِ  

بْنُِ مُسْل مُِ حَدَثنََا قَالوُا خَل یفَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا الْمُزَن یِ  حَمَدِ مُِ  
ینَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قرَُۃُِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَِ یر  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   

ر ِ  ف ی نَائِ  ف ی یلَغَُِ الْہ  لُِ قَالَِ الإ  ۔ِ أَوِْ مَرَۃًِ یغُْس  مَرَتیَْن   

مَوْقوُفًا۔ کَذلَ کَِ مُحَمَدِ  عَنِْ السَخْت یَان یِ  أَی وبُِ ہُِوَرَوَا    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1169 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

فرماتے بیان متعلق کے بلی ایسی ِؓہریرہ ابو سیدنا (۱۱۷۰)  
 دھویا مرتبہ دو یا ایک کہ جائے ڈال منہ میں برتن جو ہیں،

 جائے۔ِ

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1169  

 
Translation: 

(1169) Syeduna Abu Hurayrah (may Allah 
be pleased with him) narrates about a cat 
which licks a vessel that it should be washed 
once or twice.  

[Sahih. Narrated by Hakim 1/365] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1170 

 
Arabic Text:  

 
یِ  ل ی ِ عَِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۱) وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

رُِ حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا دَاسَۃَِ دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ الْمُعْتمَ   
یعًا زَیْدِ  بْنُِ حَمَادُِ حَدَثنََا عُبیَْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَحَدَثنََا أَی وبَِ عَنِْ جَم   
رِ  وَلَغَِ إ ذاَ : قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ حَمَدِ مُِ عَنِْ لَِ الْہ  مَرَۃ۔ً غُس    

أَی وبَ۔ عَنِْ مَعْمَرِ  رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ    

ثِ  عَبْدِ  عَنِْ فَرَوَاہُِ الْقَصَب یِ  عُمَرَِ بْنُِ مُحَمَدُِ ف یہِ  وَغَل طَِ  الْوَار   
یثِ  ف ی مُدْرَجًا أَی وبَِ عَنِْ وع ۔الْمَرْفُِ الْحَد    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1170 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تو جائے ڈال منہ بلی جب کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ (۱۱۷۱)  
گا۔ جائے دھویا مرتبہ ایک کو اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1170 

 
Translation: 

(1170) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that when a cat licks (a 
vessel), it should be washed once.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 72 and  



 

Tirmidhi 91] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1171 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۲) أَب ی بْنُِ سَع   

و ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ عَمْر  الأَصَمِ  الْعَبَاس    

یَا أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) مِ  وَأَبوُِ ب نیَْسَابوُرَِ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر  الْقَاس   
أَحْمَدُِ : الْحُسَیْنِ  أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ ب بغَْدَادَِ الصَقْرِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ طَلْحَۃُِ  

یِ  یحَْیَی بْنِ  عُثمَْانَِ بْنُِ مُحَمَدِ  نُِبِْ عَبَاسُِ حَدَثنََا قَالاَِ الآدَم   

یِ  الْقَصَب یِ  عُمَرَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الد ور    



 

ثِ  عَبْدُِ حَدَثنََا ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ أَی وبُِ حَدَثنََا الْوَار  یر  أَب ی عَنِْ س   
إ نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ  

کُمِْ لْہُِ أَحَد  ب الت رَابِ  أُخْرَاہنَُِ أَوِْ أُوَلاہَنَُِ مَرَاتِ  سَبْعَِ فلَْیغَْس   
نوَْرُِ مَرَۃًِ وَالس   )) 

عَنِْ مُحَمَدِ  عَنِْ عَوْنِ  ابْنِ  عَنِ  وَاق دِ  بْنُِ حَفْصُِ أَیْضًا وَرَوَاہُِ   
یثِ  ف ی مُدْرَجًا مَرْفوُعًا ہرَُیْرَۃَِ أَب ی وَایۃَُِ الْحَد  أَوْلَی۔ اعَۃِ الْجَمَِ وَر   

سُؤْرِ  ف ی ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ مُحَمَدِ  عَنِْ حَسَانَِ بْنُِ ہ شَامُِ وَرَوَاہُِ  

نَوْرِ  نَائُِ وَیغُْسَلُِ یہَُرَاقُِ الس   ۔ أَوِْ مَرَۃًِ الإ  مَرَتیَْن    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1171 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (الفِ) (۱۱۷۲)  
 تو جائے ڈال منہ میں برتن کے کسی کتا جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

مرتبہ آخریِ یا پہلی دھوؤ۔ِ مرتبہ سات کو اس   



 

مرتبہ۔ ایکِ سےِ بلی اور سے مٹی   

کہ ہیں کہتےِ متعلقِ کےِ جھوٹے کے بلی ِؓابوہریرہ سیدنا (ب)  
گا۔ِ جائے دھویا مرتبہ دو یا ایکِ برتن اور گا جائے بہایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1171 

 
Translation: 

(1171) (a) It is narrated on the authority of 
Abu Hurayrah that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When a dog licks someone's vessel, 
wash it seven times. The first or last time 
with sand and (wash) once for the cat.  

 
(B) Abu Hurayrah (may Allah be pleased  



 

with him) says about a vessel from which a 
cat has drunk from that its (contents) will be 
poured out and the vessel will be washed 
once or twice.  

[Sahih. Narrated by Tirmidhi 91] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1172 



 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۳) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْحَار   

یِ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا وَہبُِْ حَدَثنََا یحَْیَی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا النَیْسَابوُر   
یرِ  بْنُِ فَذکََرَہ۔ُ ہ شَامِ  حَدَثنََا جَر    

وَلغََِ إ ذاَ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ عَطَائِ  نِْعَِ سُلَیْمِ  أَب ی بْنُِ لَیْثُِ وَرَوَیِ  
نَوْرُِ نَائِ  ف ی الس   لَِ الإ  ۔ سَبْعَِ غُس  جُرَیْج ِ ابْنُِ رَوَاہُِ وَإ نمََا مَرَات   
نِْ عَطَائِ  عَنِْ وَغَیْرُہُِ ۔ م  یَِ قوَْل ہ  نِْ وَرُو  أَب یِ عَنِْ آخَرَِ وَجْہِ  م   

 ہرَُیْرَۃ۔َ
 
Urdu Translation:  

 
بیہقیِلل کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1172 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

برتن بلی جب کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۷۳)  
گا۔ِ جائے دھویا مرتبہ سات اسے تو جائے ڈال منہِ میں  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1172 

 
Translation: 

(1172) It is narrated from Abu Hurayrah 
(may Allah be pleased with him) that when a 
cat licks a vessel, it should be washed seven 
times.  

[Sahih. Narrated by Tahawi 1/20] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1173 

 
Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :أَبوُبَکْرِ  أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۴) وَأَبوُ الْقَاض   

الرَحْمَنِ  یِ  عَبْد  ِ حَدَثنََاِ قَالاَِ الس لمَ  یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :أَبوُالْعبََاس   
یدُِ أَخْبَرَن ی الصَغَان یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا عُفیَْرِ  بْنُِ سَع   

و عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  أَی وبَِ نُِبِْ یحَْیَی حَدَثنََا ینَارِ  بْنِ  عَمْر  عَنِْ د   
نَائُِ یغُْسَلُِ :قَالَِ أَنَہُِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ صَال ح ِ أَب ی نِْ الإ  ر ِ  وُلوُغ ِ م  الْہ   

نَِ یغُْسَلُِ کَمَا الْکَلْب ۔ م    

مَوْقوُفًا۔ عُفیَْرِ  ابْنُِ رَوَاہُِ ہکََذاَ    

یَِ ۔ِ ب شَیْئِ  وَلیَْسَِ مَرْفوُعًا عُفیَْرِ  ابْنِ  عَنِ  الْفَرَج ِ بْنِ  ح ِرَوِْ عَنِْ وَرُو   

عَنِْ نعُیَْمِ  بْنُِ خَیْرُِ أَخْبَرَن ی قَالَِ أَی وبَِ بْنِ  یحَْیَی عَنِْ ق یلَِ وَقَدِْ   
بیَْرِ  أَب ی مَوْقوُفًا۔ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ صَال ح ِ أَب ی عَنِْ الز    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1173 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ڈالنے منہ کے بلی کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۷٤)  
 ڈالنے منہ کے کتے طرح جس گا، جائے دھویا برتن سے

ہے۔ِ جاتا دھویا سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1173 

 
Translation: 

(1173) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the vessel that is licked 
by a cat requires it to be washed in the same 
way (a vessel) is washed  



 

when a dog licks it. 

[Daif (Weak). Narrated by Tahawi in Sharh 
Ma'ani 1/20] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1174 

 
Arabic Text:  

 
ث یِ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۵) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْحَار   

یرَۃ ِ بْنُِ عَلانَُِ حَدَثنََا یِ النَیْسَابوُرِ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْمُغ   
  حَدَثنََا



 

فَذکََرَہ۔ُِ… أَی وبَِ بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا مَرْیَمَِ أَب ی ابْنُِ   

حُجَۃِ  ہوَُِ مَا- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ یرُْوَیِ وَقَدِْ   

رَۃ ِ ف ی فتُْیَاہُِ ف ی عَلیَْہِ  ذلَ کَِ صَحَِ إ نِْ الْہ   دَمَِتقََِ ب مَاِ مَحْجُوجِ  فَہُوَِ وَإ لاَِ 
نِْ تقََدَمَِ یثِ  م  ۔-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  وَعَائ شَۃَِ قتَاَدَۃَِ أَب ی حَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1174 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان کو اس نےِ ایوب بن یحییِ  (۱۱۷٥)   

کے بلی وہ کیا بیان جو سے صلى الله عليه وسلم نبی نے ِؓابوہریرہ (ب)  
 اور ابوقتادہ پہلےِ جو ہے وہ صحیح بلکہِ ہے نہیں متعلقحجت
لگاتی چکر پر تم وہ کہ ہے چکا گزر میں حدیث کی ِؓعائشہ  

ہے۔ِ رہتی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1174 

 
Translation: 

(1174) Yahya bin Ayub has narrated this.  

 
(B) What Abu Hurayrah (may Allah be 
pleased with him) has narrated from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) about the cat is not reliable, but 
what is authentic are the ahadeeth which 
have already been narrated from Abu 
Qatadah and Ayesha (may Allah be pleased 
with them) that they are those who roam 
around among you. 

[Daif (Weak). Narrated by Tahawi 1/20] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1175 

 
Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۶) أَبوُ حَدَثنََا الْقَاض   

ِ أَبوُِ حَدَثنََا مُحَمَدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

مُِ : النَضْرِ  مِ  بْنُِ ہاَش  یسَی نَاِحَدَثَِ الْقَاس  قَالَِ الْمُسَیَبِ  ابْنَِ یعَْن ی ع   
یَأْت ی- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  کَانَِ : قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ زُرْعَۃَِ أَبوُ حَدَثنَ ی  
نَِ قوَْمِ  دَارَِ فشََقَِ ، یَأْت یہَا لاَِ یعَْن ی دَارِ  وَدُونَہُمِْ ، الأَنْصَارِ  م   
مِْ ذلَ کَِ ْٔت ی اَللّ ِ لَِرَسُو یَا : فقََالوُا عَلیَْہ  ْٔت ی وَلاَِ فلُانَِ  دَارَِ تاَ تاَ  
نَا۔ مِْ ف ی إ نَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فقََالَِ دَار  ک  فَإ نَِ : قَالَِ ۔((کَلْبًا دَار   
ہ مِْ ف ی نوَْرًا۔ دَار  نَوْرُِال)) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فَقَالَِ س  ۔((سَبعُِ  س     

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1175 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

انصار صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۷٦)  
 ان تھے گھر بھی علاوہ کے انِ اور آئے میں گھروں کے
اللہ اےِ :کہا نے انھوں گزرا، گراں یہ پر ان آئے نہیں، میں  
 اور ہیں ےجات میں گھروں کے فلاں فلاں آپ !رسول کے

 تمہارے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی آتے۔ نہیں میں گھروں ہمارے
 میں گھروںِ کے ان کہ ہے کہتا راوی ہیں۔ کتے میں گھروں

ہے۔ِ درندہ بھی بلی :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی تھی۔ بلی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1175  



 

 
Translation: 

(1175) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) visited the houses of the 
Ansaar and there were houses besides them 
but he didn't visit them, they said: Oh 
Messenger of Allah! You go to so-and-so's 
house and don't come to our house. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: There are dogs in your 
house. The narrator says that there was a 
cat in their house. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: The cat 
is also a beast.  

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 2/327] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1176 

 
Arabic Text:  

 
الْجَبَارِ  بْنِ  یَییحَِْ بْنُِ عَبْدُاَللّ ِ :أَبوُمُحَمَدِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۱۷۸) عَبْد   

یِ  یلُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الس کَر  حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   
حَدَثنََا عُمَرَِ بْنُِ حَفْصُِ حَدَثنََا الترَْقفُ یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ عَبَاسُِ  

مَۃَِ عَنِْ- أَبَانَِ ابْنَِ یعَْن ی- الْحَکَمُِ کْر  قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی نِْعَِ ع   
رِ )) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ نِْ الْہ  ۔((الْبیَْتِ  مَتاَع ِ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1176 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۷۷)  
ہے۔ِ طرح کی سامان کے گھر بلی :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1176 

 
Translation: 

(1176) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: A cat is like a household item.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Majah 369] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1177 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۷۸) و أَب ی بْنُِ سَع  ِ أَبوُ حَدَثنََا عَمْر  الْعبََاس   : 

یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ الشَاف ع   
أَب یہِ  عَنِْ الْحُصَیْنِ  بْنِ  دَاوُدَِ عَنِْ یحَْیَی أَب ی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا  

أَنَتوََضَأُِ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : یلَِق ِ قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ  
بَاعُِ أَفْضَلَتِ  وَب مَا نَعَمِْ)) : قَالَِ الْحُمُرُ؟ أَفْضَلَتِ  ب مَا ۔((کُل ہَا الس     



 

وَایَت نَا غَیْرِ  وَف ی یِ  قَالَِ ر  ئْبِ  أَب ی ابْنِ  عَنِ  وَأَخْبَرَنَا الشَاف ع  عَنِْ ذ   
ثلِْ  الْحُصَیْنِ  بْنِ  دَاوُدَِ ۔ِب م  ہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جھوٹے کے حیوانات تمام علاوہ کے کتے اور خنزیر :باب  
حکم کا  

1177 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۱۱۷۸)  
 کے گدھوں ہم کیا !رسول کے اللہ اے :گیا کیا عرض سے
 ہاں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کرلیں؟ وضو سے یپان ہوئے بچے

سے۔ِ ہوئے بچے کے درندوں تمام  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 



 

Hadith number: 1177 

 
Translation: 

(1177) It is narrated on the authority of Jabir 
bin Abdullah (may Allah be pleased with 
him) that the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) was asked: O 
Messenger of Allah! Should we perform 
ablution with the water left over from 
donkeys? He said: Yes, from the leftover of 
all the beasts.  

[Daif (Weak). Narrated by Shafi'i in his 
Musnad 10] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1178 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الص وف یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَعْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۷۹)  

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ ل یِ  عَل ی ِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَد  الْمَوْص   
ل یِ  الْمُخْتاَرِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُِ ب سْطَامُِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْمَوْص   
بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ حُصَیْنِ  بْنِ  دَاوُدَِ عَنِْ یَحْیَی أَب ی بْنُِ  

أَفْضَلَتِ  ب مَا أَنتَوََضَأُِ سُئ لَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : اَللّ ِ عَبْدِ   
بَاعُِ أَفْضَلَتِ  وَب مَا نعََمِْ)) : قَالَِ الْحُمُرُ؟ ۔((الس     

إ بْرَاہ یمَ۔ عَنِْ الرَزَاقِ  عَبْدُِ رَوَاہُِ وَب مَعْنَاہُِ    

یِ  یحَْیَی أَب ی بْنُِ وَإ بْرَاہ یمُِ ثرَُِأَکِْ ضَعفََہُِ ث قَت ہِ  ف ی مُخْتلَفَِ  الأَسْلمَ   

لْمِ  أَہلِْ  یثِ  الْع  یِ  وَکَانَِ ف یہِ  وَطَعَنوُا ب الْحَد  دُہُِ الشَاف ع  ب ۔ عَنِ  یبُْع  الْکَذ   

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الص وف یِ  سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  عَد    



 

یَا بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عْتُِ قَالَِ زَکَر  عْتُِ یقَوُلُِ یعَِالرَب ِ سَم  سَم   
یَِ یًّا۔ یحَْیَی أَب ی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ کَانَِ : یقَوُلُِ الشَاف ع  قلُْتُِ قَدَر   

یَِ حَمَلَِ فمََا : ل لرَب یع ِ کَانَِ : قَالَِ عَنْہُ؟ رَوَیِ أَنِْ عَلَی الشَاف ع   
رَِ لأَنَِ یقَوُلُِ نِْ إ بْرَاہ یمُِ یَخ  نِْ إ لیَْہِ  أَحَبِ  بعُْدِ  م  بَِ أَنِْ م  وَکَانَِ یَکْذ   

۔ِ ف ی ث قۃًَِ یث  الْحَد   

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ  یث ہِ  ف ی أَنَا نظََرْتُِ قَدِْ عَد  فلََیْسَِ أَحَاد   
یثِ  ف یہَا یِ وَإ نمََا ، مُنْکَرِ  حَد  نِْ الْعَہْدَۃُِ کَانَِ إ ذاَ الْمُنْکَرُِ یَرْو  م   

یِ ق بَلِ  نِْ أَوِْ عَنْہُِ الرَاو  یِ مَنِْ لِ ق بَِ م  عَنْہ۔ُ إ بْرَاہ یمُِ یَرْو    

وَایۃَِ  ف ی تاَبعَہَُِ وَقَدِْ : الشَیْخُِ قَالَِ  یثِ  ہذَاَِ ر  بْنِ  دَاوُدَِ عَنِْ الْحَد   

یلَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ الْحُصَیْنِ  وَقَدِْ الأَشْہَل یِ  حَب یبَۃَِ أَب ی بْنِ  إ سْمَاع   
تاَبِ  ف ی ذکََرْنَاہُِ ۔ ک  فۃَ  الْمَعْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جھوٹے کے حیوانات تمام علاوہ کے کتے اور خنزیر :باب  
حکم کا  

1178 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (الفِ) (۱۱۷۹)  
 ہوئے بچے کے گدھوں ہم کیا کہ گیاِ پوچھا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 درندوں اور ہاں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کرلیں؟ وضوِ سے پانی

بھی۔ سے ہوئے بچے کے   

روایات میں ہونے ثقہِ کے اسلمی ابویحییِ  بن ابراہیم (ب)   
اور ہے دیا قرار ضعیف کو اس نے محدثین اکثر ہیں۔ مختلف  

ہے۔ کی بھی جرح پر اس   

ابویحییِ  بن ابراہیم کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امام (ج)  
 امام نے بات کس پھر :کہا سے ربیع نے میں تھا، قدریِ
 نے انھوں ابھارا؟ پر کرنے نقل سے اس کو (رح) شافعی

ناپسند زیادہ بھی سے موت کو جھوٹ میں بعد ابراہیم :فرمایا  
تھا۔ اعتماد با میں حدیث وہ اور تھا کرتا   

دیکھیں احادیث کی اس نے میں کہ ہیں کہتے ابواحمد (د)  
نہیں۔ منکر ثحدی کوئی میں ان ہیں،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of all animals  



 

except pigs 

Hadith number: 1178  

 
Translation: 

(1178) (a) It is narrated on the authority of 
Jabir bin Abdullah  (may Allah be pleased 
with him) that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) was 
asked: Do we perform ablution with the 
water left over from donkeys? He said: Yes, 
and also from the leftover (water) of the 
beasts.  

 
(B) There are different narrations regarding 
the trustworthiness of Ibrahim bin Abu Yahya 
Aslami. Many times muhadditheen have 
called him weak and many have also 
questioned it.  

 
(C) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that Ibrahim ibn Abu Yahya was  



 

Qadiri, I said to Rabi: Then what made Imam 
Shafi'i (may Allah have mercy on him) 
narrate from him? He said: Ibrahim later 
disliked lying more than death and he was 
confident in hadith.  

 
(D) Abu Ahmad says that I have seen his 
ahadith, none of them is munkar.  

[Daif (Weak). Narrated by Shafi'i in his 
Musnad 10] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1179 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۰) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

یِ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا النیَْسَابوُر   
یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ یدُِ أَخْبَرَنَا الشَاف ع  مِ  بْنُِ سَع  عَنِ  سَال   

قَالَِ جَاب رِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ الْحُصَیْنِ  بْنِ  دَاوُدَِ عَنِْ حَب یبَۃَِ أَب ی ابْنِ   
وَب مَا)) : فقََالَِ لْحُمُرُ؟ا أَفْضَلَتِ  ب مَا أَنَتوََضَأُِ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : ق یلَِ  

بَاعُِ أَفْضَلَتِ  ۔((الس     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جھوٹے کے حیوانات تمام علاوہ کے کتے اور خنزیر :باب  
حکم کا  

1179 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

سے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۱۱۸۰)  
 ہوئے بچے کےِ گدھوں ہم کیا !رسول کے اللہ اے :یاگِ پوچھا
 بچے کے درندوں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کریں؟ وضوِ سے پانی

کرلو۔ِ بھی سے ہوئے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of all animals 
except pigs 

Hadith number: 1179  

 
Translation: 

(1179) Jabir bin Abdullah says that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) was asked: O Messenger of Allah! 
Should we perform ablution with the water 
left over from donkeys? He said: You can 
even perform it with the leftover (water) of 
the beasts.  



 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1180 

 
Arabic Text:  

 
یِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۱) بْنُِ عُمَرُِ : نَصْرِ  وَأَبوُ الس لَم   

یزِ  عَبْدِ  و أَبوُِ أَخْبَرَنَا قَالاَِ قَتاَدَۃَِ بْنِ  عُمَرَِ بْنِ  الْعَز  نجَُیْدِ  بْنُِ عَمْر   
بکَُیْرِ  ابْنُِ حَدَثنََا یمَِإ بْرَاہ ِ بْنُِ مُحَمَدُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا  

یدِ  بْنِ  یَحْیَی عَنِْ مَال کِ  حَدَثنََا بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ سَع   
ثِ  ی ِ  الْحَار  بِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  یحَْیَی عَنِْ التیَْم  عُمَرَِ أَنَِ : حَاط   

مِْ رَکْبِ  ف ی خَرَجَِ الْخَطَابِ  بْنَِ عَمْرُو ف یہ    



 

ِ بْنُِ ِ بْنُِ عَمْرُو فقََالَِ حَوْضًا وَرَدُوا حَتیَ الْعَاص  الْعَاص   

بِ  ِ ل صَاح  بَِ یَا : الْحَوْض  ِ صَاح  دُِ ہلَِْ الْحَوْض  حَوْضَکَِ ترَ   
بَاعُ؟ بَِ یَا : الْخَطَابِ  بْنُِ عُمَرُِ فقََالَِ الس   ِ صَاح  لاَِ الْحَوْض   

دُِ فَإ نَا تخُْب رْنَا بَاع ِ عَلَی نَر  عَلیَْنَا۔ِ دُِوَترَِ  الس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جھوٹے کے حیوانات تمام علاوہ کے کتے اور خنزیر :باب  
حکم کا  

1180 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے حاطب بن الرحمن عبد بن یحییِ  (۱۱۸۱)  
 بن عمروِ میں اس نکلے، میں قافلے ایک ِؓخطاب بن عمر

 بن عمرو آئیتوِ پاس کے حوض وہ جب تھے۔ بھی ِؓعاص
تیرے کیا !والے حوض اے :کہا کو والے حوض نے عاص  

اے :کہا نے ِؓخطاب بن عمر ہیں؟ آتے درندے پر حوض  
درندےِ ؛کیونکہ دے نہ خبر کی اس ہمیں !والے حوض  

رہتے جاتے آتے پاس کے ان ہم اور پاس ہمارے   



 

 ہیں۔ِ
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of all animals 
except pigs 

Hadith number: 1180 

 
Translation: 

(1180) It is narrated on the authority of 
Yahya ibn Abd al-Rahman ibn Hatib that 
Umar ibn al-Khattab (may Allah be pleased 
with him) went out in a caravan, Amr ibn Aas 
was also there. When they came to a 
watering place, Amr bin Aas (may Allah be 
pleased with him) said to the owner of the 
watering place: O pool man! Do beasts 
come to your watering place? Umar ibn al-
Khattab (may Allah be pleased with him) 
said: O pool man! Don't tell us about it;  



 

because the beasts come to us and we go to 
them.  

[Daif (Weak). Narrated by Malik 2/12] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1181 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۲)  

یلُِ طَال بِ  أَب ی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع    



 

دِ  وَأَخْبَرَن ی قَالَِ مَنْصُورِ  ابْنَِ یعَْن ی مُعلََی أَخْبَرَنَا عَنِْ خَال   
مَارِ  ب سُؤْرِ  یَرَیِ لاَِ کَانَِ أَنہَُِ : الْحَسَنِ  عَنِ  یوُنسَُِ بَأْسًا۔ وَالْبغَْلِ  الْح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جھوٹے کے حیوانات تمام علاوہ کے کتے اور خنزیر :باب  
حکم کا  

1181 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے خچر اور گدھے وہ کہ ہے روایت سے حسن (۱۱۸۲)  
تھے۔ِ کرتے نہیں خیال حرج کوئی میں وٹےجھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of all animals 
except pigs 



 

Hadith number: 1181 

 
Translation: 

(1181) It is narrated from Hasan that he did 
not think of any harm in the water of a 
donkey or a mule.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1182 



 

 
Arabic Text:  

 
بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحُسَیْنُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۳)  

یلُِ أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْعَدْلُِ ب شْرَانَِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   
یِ  مَنْصُورِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ الرَزَاقِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الرَمَاد   

ی ِ  عَنِ  مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا ہرْ  قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا أَنَِ سَلمََۃَِ أَب ی عَنِْ الز   
یۃَِ  کَلْبَِ إ لاَِ کَلْبًا اتخََذَِ مَنِ )) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ أَوِْ مَاش   

نِْ انْتقََصَِ زَرْع ِ أَوِْ صَیْدِ  ہِ  م  ۔ِ((ق یرَاطِ  یوَْمِ  کُلَِ أَجْر   

یِ  قَالَِ  ہرْ  رَِ : الز  بْنِ  فَذکُ  فقََالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی قوَْلُِ عُمَرَِ لا   : 
بَِ کَانَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا اَللُِّ یَرْحَمُِ ع ۔زَرِْ صَاح    

مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  الرَزَاقِ  عَبْدِ  عَنِْ حُمَیْدِ  بْنِ  عَبْدِ  عَنِْ الصَح   
یِ  وَأَخْرَجَہُِ نِْ الْبخَُار  یثِ  م  أَب ی عَنِْ کَث یرِ  أَب ی بْنِ  یحَْیَی حَد   

 سَلمََۃَ۔ِ

یدُِ وَرَوَاہُِ  یثِ الْحَِ ف ی وَقَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الْمُسَیَبِ  بْنُِ سَع  د   : 

۔ ق یرَاطَانِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب  
بیانِ مختصر کا احادیث  

1182 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۸۳)  
 یا شکار رکھوالی، کی جانوروں سوائے نے جس :فرمایا
ایک سےِ اجر کے اس دن ہر رکھاتوِ کتا علاوہ کے کھیتی  

ہوگا۔ کم (ثواب) قیراط   

ذکر قول کا ِؓابوہریرہ سے ِؓعمر ابن کہ ہیں کہتے زہریِ (ب)  
کھیتی وہ کرے رحم پر ان تعالیِ  اِللہ :کہا نے انھوں تو گیا کیا  

تھے۔ کرتے باڑیِ   

حدیث کی ِؓابوہریرہ نےِ انھوں ےسِ مسیب بن سعید سیدنا (ج)  
۔ِ(ہوگا کم ثواب) قیراط دو کہِ ہے میں اس ہے کی بیان  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith  



 

which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1182 

 
Translation: 

(1182) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
Whoever keeps a dog except for the 
protection of animals, hunting or farming, 
one qirat (of the reward of his good deeds) 
will deducted every day.  

 
(B) Zuhri (may Allah have mercy on him) 
says that the saying of Abu Hurayrah was 
mentioned to Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) and he said: May Allah 
have mercy on him, he used to cultivate.  

 
(C) The hadith of Abu Hurayrah has (also)  



 

been narrated from Saeed bin Musaib in 
which it says that two qirats (of the reward of 
his good deeds) will deducted.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 2323, 3324 and 
Muslim 1575 and Nasai 4294 and Abu 
Dawud 2844 and Tirmidhi 1490 and Ibn 
Majah 3204 and Ahmad 2/267, 345]   

 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1183 



 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللِّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۸۴) أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُِ حَدَثنََا قَالاَِ الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یوُنسُُِ أَخْبَرَن ی قَالَِ وَہبِْ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا  

ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یدُِ حَدَثنَ ی قَالَِ ش  ُِ أَب ی عَنِْ الْمُسَیَبِ  بْنُِ سَع  أَنَِ رَیْرَۃَِہ  
وَلاَِ صَیْدِ  ب کَلْبِ  لَیْسَِ کَلْبًا اقْتنََی مَنِ )) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ  

یۃَِ  ِ وَلاَِ مَاش  نِْ ینَْقصُُِ فَإ نہَُِ أَرْض  ہِ  م  ۔ِ((یوَْمِ  کُلَِ ق یرَاطَانِ  أَجْر    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  یحَْیَیِ نِ بِْ وَحَرْمَلۃََِ الطَاہ رِ  أَب ی عَنِْ الصَح   

وَہبْ ۔ ابْنِ  عَنِ    

لَمِْ أَنَہُِ إ لاَِ ۔((ق یرَاطَانِ )) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  عُمَرَِ ابْنُِ قَالہَُِ وَکَذاَ   
ِ کَلْبَِ ف یہِ  یحَْفظَِْ وَایَاتِ  أَکْثرَِ  ف ی الأَرْض  حَف ظَہُِ وَقَدِْ عَنْہُِ الر    
- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  لشَنَائ یِ ا زُہیَْرِ  أَب ی بْنُِ وَسُفْیَانُِ ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ
۔ ق یرَاطِ  : وَقَالَِ الصَیْدَِ یحَْفظَِ  لَمِْ زُہیَْرِ  أَب ی بْنَِ سُفْیَانَِ أَنَِ إ لاَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب  
بیانِ مختصر کا احادیث  

1183 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۸٤)  
 کتا علاوہ کے کھیتی اور رکھوالی شکار، نے جس :فرمایا
گے۔ِ ہوں کم قیراط دو دن ہر سے اجر کے اس تو رکھا   

ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓعمر ابن طرح اسی (ب)  
 والے نگرانی میں روایات اکثر نے انھوں مگر ،(دوقیراط)

کیا۔ نہیں ذکر کا کتے   

نقلِ سے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓزہیر ابو بن سفیان اور ِؓابوہریرہ سیدنا   
کیا نہیںِ ذکر کا کتے کے شکار نے سفیان مگر ہیں فرماتے  

قیراط۔ِ ایک :کہا اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith  



 

which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1183  

 
Translation: 

(1183) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
Whoever keeps a dog besides for hunting, 
guarding or farming, two qirats of the reward 
of his good deeds will deducted every day.  

 
(B) Similarly, Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) narrates (two qirats) from 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him), but he did not mention guard 
dogs in most of his traditions.  

Abu Hurayrah and Abu Sufyan ibn Abu 
Zuhair narrate from the Prophet, but  



 

Sufyan did not mention hunting dogs and 
said: One qirat.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 5480 and 
Muslim 1574 and Nasai 4289 and Ahmad 
2/47, 156] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1184 



 

 
Arabic Text:  

 
إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۵)  

عَنِْ شُعْبۃََِ عَنِْ یحَْیَی حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا الْمُثنََی أَبوُ أَخْبَرَنَا  
فِ  عَنِْ التیََاح ِ أَب ی اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُطَر     

لابَِ  ب قَتْلِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ أَمَرَِ : قَالَِ مُغفََلِ  ابْنِ  عَنِ   قَالَِ ثمَُِ الْک   
الْغنََمِ  وَکَلْبِ  الصَیْدِ  کَلْبِ  ف ی فَرَخَصَِ ۔((ا؟وَلَہَِ لَہُمِْ مَا)) :  

نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَ)):وَقَالَِ ل الإ  فَاغْس  ، سَبْعَِ وہُِ ُِ  مَرَات 
نَۃَِ وَعَف  رُوہُِ ۔((ب الت رَابِ  الثاَم    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  بْنِ  یَحْیَی عَنِْ حَات مِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   
۔ ید    سَع 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب  
بیانِ مختصر کا احادیث  

1184 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِِؓمغفل ابن حضرت (۱۱۸٥)  
 ان ھےمج :فرمایا پھر دیا، حکم کا کرنے قتل کو کتوں نے
 بکریوں اور کتے شکاریِ نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر سروکار، کیا سے
میں برتنِ کتا جب :فرمایا اور دیِ دے رخصت کی کتے کے  
مرتبہ آٹھویں اور دھوؤ مرتبہ سات کو اس تو جائے ڈال منہ  

مانجو۔ِ سے مٹی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith 
which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1184  

 
Translation: 

(1184) It is narrated on the authority of Ibn 
Mughaffal that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
ordered the dogs to be killed, then he  



 

said: I do not care for dogs and he granted a 
concession for hunting dogs and the dogs 
used for the protection of sheep, and he 
said: When a dog licks a vessel, wash it 
seven times and clean it with sand the eighth 
time.  

[Sahih. Narrated by Muslim 280 and Nasai 
67, 337, 338 and Abu Dawud 75 and Ibn 
Majah 365 and Ahmad 4/86, 5/56 and Darimi 
2049] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1185 

 
Arabic Text:  

 
یسَی بْنُِ عَل یِ  بَرَنَاأَخِْ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۶) ع   

یَحْیَی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الأَعْیَنُِ مُحَمَدِ  بْنُِ مُوسَی أَخْبَرَنَا  
ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  مَال کِ  عَلَی قَرَأْتُِ قَالَِ عَبْدِ  بْنِ  بَکْرِ  أَب ی عَنِْ ش   

ی ِ  مَسْعوُدِ  أَب ی عَنِْ الرَحْمَنِ  نَہَی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : الأَنْصَار   
ی ِ  وَمَہْرِ  الْکَلْبِ  ثمََنِ  عَنِْ ۔ وَحُلْوَانِ  الْبغَ  الْکَاہ ن    

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  مَال کِ  عَنِْ یوُسُفَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الصَح   
مِ  وَرَوَاہُِ یحَْیَی۔ بْنِ  یَحْیَی عَنِْ مُسْل   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب  
بیانِ مختصر کا احادیث  



 

1185 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی کہ ہےِ روایت سے ِؓانصاریِ مسعود ابو سیدنا (۱۱۸٦)  
 اجرت کی کاہن اور کمائی کی زانیہِ قیمت، کی کتے نے صلى الله عليه وسلم

فرمایا۔ منعِ سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith 
which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1185 

 
Translation: 

(1185) It is narrated from Abu Masud Ansari 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) forbade the price of a 
dog, the earnings of a prostitute and the 
payment made to a  



 

soothsayer.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 2237, 2282, 
5346, 5761 and Muslim 1567 and Nasai 
4297, 4670 and Abu Dawud 3428, 3481 and 
Tirmidhi 1133, 1276, 2071 and Ibn Majah 
2159 and Malik 31/66 and Ahmad 1/118, 
120, 140, 141] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1186 

 
Arabic Text:  

 
یِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْحَسَنِ  أَبوُ حَدَثنََا (۱۱۸۷) إ مْلاَئًِ الْعلَوَ   

عَبْدُِ حَدَثنََا الشَرْق یِ  الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ بَرَنَاأَخِْ  
مِ  بْنُِ اَللّ ِ ی ِ  عَنِ  عُیَیْنۃََِ بْنِ  سُفْیَانَِ عَنِْ ہاَش  ہرْ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ الز   

ِ ابْنِ  عَنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  - صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ طَلْحَۃَِ أَب ی عَنِْ عَبَاس 
۔ِ((صُورَۃ ِ وَلاَِ کَلْبِ  ف یہِ  بَیْتاًِ الْمَلائَ کَۃُِ تدَْخُلُِ لاَِ)) : قَالَِ  

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ین ی ِ  بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ الصَح  وَرَوَاہُِ الْمَد   

مِ  ہِ  یَحْیَی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ مُسْل  مِْ وَغَیْر   ہ 
عُییَْنۃََ۔ ابْنِ  عَنِ  کُل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب   



 

بیانِ مختصر کا احادیث  

1186 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوطلحہ سیدنا (۱۱۸۷)  
 فرشتے میں اس ہو تصویر اور کتا میں گھر جس " :فرمایا

ہوتے۔ نہیں داخل  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith 
which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1186  

 
Translation: 

(1186) It is narrated on the authority of Abu 
Talhah that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
“Angelsِdoِnotِenterِaِhouseِwhereِthereِ 



 

isِaِdogِorِaِpictureِ(ofِanِanimateِbeing).”ِ 

[Sahih. Narrated by Bukhari 3225, 3326, 
3322 and Muslim 2106 and Nasai 4287, 
5349 and Abu Dawud 4153 and Tirmidhi 
2804 and Ibn Majah 3649 and Ahmad 4/28] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1187 



 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَخْبَرَنَا (۱۱۸۸) و أَب ی بْنُِ أَبوُسَع  ِ حَدَثنََا عَمْر  أَبوُالْعبََاس  : 

یِ  الْعَبَاسُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ ۔ِ حَدَثنََا الد ور  أَبوُالنَضْر   

الْحُسَیْنِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
ی ثُِ حَدَثنََا الْقَاض  مُِہاَشِ  : النَضْرِ  أَبوُ حَدَثنََا أُسَامَۃَِ أَب ی بْنُِ الْحَار   
مِ  بْنُِ یسَی حَدَثنََا الْقَاس  أَبوُ حَدَثنَ ی قَالَِ الْمُسَیَبِ  ابْنَِ یعَْن ی ع   
قوَْمِ  دَارَِ یَأْت ی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ : قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ زُرْعَۃَِ  

نَِ ف ، یَأْت یہَا لاَِ دَارِ  وَدُونَہُمِْ الأَنْصَارِ  م  مِْ ذلَ کَِ شَقَِ َِ  : فقََالوُا عَلَیْہ 
ْٔت ی اَللّ ِ رَسُولَِ ْٔت ی وَلاَِ فلُانَِ  دَارَِ تاَ د تاَ  :- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فقََالَِ ارَنَا۔ َِ

کُمِْ ف ی إ نِْ)) ہ مِْ ف ی فَإ نَِ :قَالَِ ۔((کَلْبًا دَار  نوَْرًا۔ دَار  فَقَالَِ س   

نوَْرُِ)) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  ۔((سَبعُِ  الس     

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ قَالَِ الْمَال ین یِ  سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  عَد   
یسَی : الْحَاف ظُِ ۔ِ ف یمَا صَال حِ  الْمُسَیَبِ  بْنُِ ع  یہ  یَرْو    

ثِ  بْنُِ أَبوُبَکْرِ  وَأَخْبَرَنَا عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  قَالَِ قَالَِ الْفقَ یہُِ الْحَار   
یسَی :الْحَاف ظُِ ۔ِ صَال حُِ الْمُسَیَبِ  بْنُِ ع  یث  الْحَد   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب  
بیانِ مختصر کا احادیث  

1187 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

انصار صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۸۸)  
 تھے گھر بھی علاوہ کے ان اور تھے آتے میں گھروں کے

 انھوں گزراتو گراں یہ پر ان تھے، آتے نہیں میں ان لیکن
 میں گھروں کے فلاں آپ !رسول کے اللہ اے :کیا عرض نے

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی آتے۔ نہیں گھر ہمارے اور ہیں جاتے : " 
میں گھروں ہمارے :کہا نے انھوں ہے۔ کتا میں گھر تمہارے  

ہے۔ ندہدر بھی بلی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی ہے۔ بلی تو  "  

میں کرنے بیان روایت کہ ہیں کہتے عدیِ بن احمد ابو (ب)  

ہے۔ صالح مسیب بن عیسیِ    

صالح مسیب بنِ عیسیِ  کہ ہیں کہتے عمر بن علی حافظ (ج)  
ہے۔ِ الحدیث  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith 
which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1187 

 
Translation: 

(1187) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) visited the houses of the 
Ansaar and there were houses besides them 
but he didn't visit them, they said: Oh 
Messenger of Allah! You go to so-and-so's 
house and don't come to our house. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "There are dogs in your 
house." They said: There are only cats in our 
homes. The Prophet (peace and blessings of 
Allah be  



 

upon him) said: The cat is also a beast.  

 
(B) Abu Ahmad ibn Adiy says that Isa ibn 
Musaib is the best in narrating the narration.  

 
(C) Hafiz Ali ibn Umar says that Isa ibn 
Musaib is a saleh-ul-hadith.  

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 2/327] 

 
Footnotes: Saleh-ul-hadith is a description of 
a hadith narrator indicating that he is reliable 
but there is some lack of accuracy in his 
narrations. It is a term applicable to narrators 
of the sixth grade, the lowest of the 
acceptable grades. 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1188 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۹) و أَب ی بْنُِ سَع  عَمْر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ یدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس  بْنُِ أَس   

مِ  سَوَارِ  بْنُِ مُصْعَبُِ حَدَثنََا رَجَائِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا عَاص   
فِ  عَنِْ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ الْبَرَائِ  عَنِ  الْجَہَمِ  أَب ی عَنِْ مُطَر    -

لَِ مَا)) : ہِ  بَأْسَِ فلَاَِ لحَْمُہُِ أُک  ۔((ب سُؤْر    

یہِ  کَذاَ  فقَلََبَِ سَوَارِ  بْنَِ مُصْعَبَِ : رَجَائِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ یسَُم    
صْعَب ۔مُِ بْنُِ سَوَارُِ ہوَُِ وَإ نمََا اسْمَہُِ   

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ ب ہِ  أَخْبَرَنَا مَتْرُوکِ  مُصْعَبِ  بْنُِ وَسَوَارُِ  الْحَار   
۔ الدَارَقطُْن ی ِ  الْحَسَنِ  أَب ی عَنِْ الْفقَ یہُِ الْحَاف ظ    

ف ی عَلیَْہِ  اخْتلُ فَِ مُصْعَبِ  بْنِ  سَوَارِ  ضَعْفِ  وَمَعَِ الشَیْخُِ قَالَِ  

بْنُِ یحَْیَی وَرَوَاہُِ ہکََذاَ عَنْہُِ رَجَائِ  بْنُِ اَللّ ِ دُِعَبِْ فَرَوَاہُِ مَتنْ ہِ   
ہِ  عَنْہُِ بکَُیْرِ  أَب ی لَِ مَا ب بوَْلِ  بَأْسَِ لاَِ : ب إ سْنَاد  لَحْمُہ۔ُِ أُک   

عَنِْ الْعلَاَئِ  بْنِ  یحَْیَی عَنِْ الْحُصَیْنِ  بْنُِ عَمْرُو وَرَوَاہُِ    



 

فِ  بِ  عَنِْ مُطَر   ثاَرِ  بْنِ  مُحَار  ف ی مَرْفوُعًا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  نِْعَِ د   
۔   الْبوَْل 

یْفَانِ  الْعلَائَِ  بْنُِ وَیحَْیَی الْحُصَیْنِ  بْنُِ وَعَمْرُو حِ  وَلاَِ ضَع  شَیْئِ  یَص   
نِْ ذلَ کَ۔ِ م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا ہوئے بچے کے جانوروں حلال :باب  

1188 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓبراء سیدنا (۱۱۸۹) : 
 کوئی میں جھوٹے کے اس جائے کھایا گوشت جانورکا جس

نہیں۔ حرج   

کیا بیان سوار بن مصعب نام کا اس نے رجاء بن عبداللہ (ب)  
ہے۔ مصعب بن سوار نام کا اسِ اور ہوا قلب یہِ کہ ہیجب   

ہے کیا نقل سے دارقطنی امام نے فقیہ حارث بن ابوبکر (ج)  
ہے۔ الحدیث متروک وہ کہ   



 

کی ہونے ضعیف کے مصعب بن سوارِ کہ ہیں کہتے شیخ (د)  
 نے رجاءِ بن عبداللہ ہے۔ اختلاف میں متن کے اس سے وجہ
سے اسناد اپنی نے ابوبکیر بن یحییِ  ہے۔ کیا بیان طرح اسی  

لَِ مَا ب بَوْلِ  أْسَِبَِ لاَِ " :ہیں یہ الفاظ کے ان ہے، کیا بیان أُک   
حرج کوئی میں جانے لگ پیشاب کے جانوروں ان " لحَْمُہُِ  

ہے۔ جاتا کھایا گوشت کا جن نہیں   

مرفوعامًنقول متعلق کے پیشاب سے ِؓعبداللہ بن جابر (س)  
  ہے۔

میں اس ہیں، ضعیف علاءِ بن یحییِ  اور حصین بن عمرو (ط)  
نہیں۔ِ ٹھیک کچھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the remnants of halal 
animals 

Hadith number: 1188 

 
Translation: 

(1188) It is narrated on the authority of  



 

Bara (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: There is no harm in the 
saliva of an animal whose meat is 
permissible to be eaten. 

 
(B) Abu Bakr ibn Harith al-Faqih has 
narrated from Imam Daraqutni that Sawar 
bin Musab is matruk hadith.  

 
(C)  Sheikh says that there is a difference of 
opinion on the text of this hadith due to 
Sawar bin Musab's weakness. Abdullah bin 
Raja has also narrated the same. Yahya ibn 
Abu Bakr has narrated from his isnaad, his 
words are as follows:  

لَِ مَا ب بوَْلِ  بَأْسَِ لاَِ "  لَحْمُہُِ أُک   "  

There is no harm if the urine of animals, 
whose meat is permissible to be eaten, falls 
on you. 



 

(D) A marfu hadith about urine has been 
narrated from Jabir bin Abdullah (may Allah 
be pleased with him).  

 
(E) Amr ibn Husayn and Yahya ibn Alaa are 
weak, there is nothing correct about that.  

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Al-
Daraqutni 1/127] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1189 



 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۰) أَب ی بْنُِ سَع   

و ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ عَمْر  حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   
بْنُِ سُلَیْمَانُِ حَدَثنََا وَہبِْ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا سُلَیْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ  

مِ  بْنُِ عُتبْۃَُِ حَدَثنَ ی ب لالَِ  أَنہَُِ أَخْبَرَہُِ حُنیَْنِ  بْنَِ عُبیَْدَِ أَنَِ مُسْل   
عَِ الذ بَابُِ سَقَطَِ إ ذاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ یقَوُلُِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم   

کُمِْ شَرَابِ  ف ی سْہُِفلَْیَِ أَحَد  عْہُِ ثمَُِ کُلہَُِ غْم  أَحَدِ  ف ی فَإ نَِ ، ل ینَْز   

فَائًِ الآخَرِ  وَف ی دَائًِ جَنَاحَیْہِ  ۔((ش    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  دِ  عَنِْ الصَح  سُلیَْمَانَِ عَنِْ مَخْلَدِ  بْنِ  خَال   

۔ بْنِ  ب لالَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

نِبیا کا پاکی :کتاب  

کا جانے گر میں پانی کے حشرات والے بہنے نہ خون :باب  
 حکم

1189 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کہِ سنا سے ِؓابوہریرہ سیدنا نےِ ِؓحنین بن عبید (۱۱۹۰)  
 (برتن کے) پینے کے کسی جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 کو اس پھر دو، ڈبو کو ساریِ اس توِ گرجائے مکھی میں

 میں ایک سے میںِ پروں دو کے اس لیے اس لو، نکال
ہے۔ شفا میں دوسرے اور ہے بیماریِ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on non-bleeding insects 
falling into the water  

Hadith number: 1189  

 
Translation: 

(1189) Ubaid ibn Haneen heard from Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "When 
a fly falls into someone's drink, let  



 

him dip it all in, then take it out, because one 
of its two wings has a disease and the other 
has the cure."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 3320, 5782 and 
Abu Dawud 3844 and Ibn Majah 3505 and 
Darimi 2081] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1190 

 
Arabic Text:  

 
وَأَبوُ برُْہاَنَِ بْنِ  عُمَرَِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۱)  

حَدَثنََا قَالاَِ ب بغَْدَادَِ الْقطََانُِ الْفَضْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ    



 

یلُِ ب شْرُِ حَدَثنََا عَرَفۃََِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   
یدِ  عَنِْ عَجْلانََِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الْمُفَضَلِ  بْنُِ یدِ  أَب ی بْنِ  سَع  سَع   

ی ِ  وَقَعَِ إ ذاَ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قاَلَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الْمَقْبرُ   
کُمِْ إ نَائِ  ف ی الذ بَابُِ الآخَرِ  وَف ی دَائًِ جَنَاحَیْہِ  أَحَدِ  ف ی فَإ نَِ ، أَحَد   

فَائًِ سْہُِ ، الدَائُِ ف یہِ  الَذ ی ح ِب الْجَنَا یتَقَ ی وَإ نَہُِ ش  ثمَُِ کُلہَُِ فلَْیغَْم   
عْہُِ   ((ل ینَْز 

عَنِْ الْقعَْقَاع ِ عَنِ  عَجْلانََِ ابْنِ  عَنِ  عَل ی ِ  بْنُِ عُمَرُِ وَرَوَاہُِ   
ہ ۔ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ صَال ح ِ أَب ی ب نَحْو    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کا جانے گر میں پانی کے حشرات والے بہنے نہ خون :باب  
 حکم

1190 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۹۱)  
 کے اس توِ گرجائے مکھی میں برتن کے کسی جب " :فرمایا

دوسرے اور بیماریِ میںِ ایک سے میں پروں دو   



 

جس ہے بچتی سے ذریعے ےک اس وہ اور ہے ہوتی شفا میں  
ذا ہے، ہوتی بیماریِ میں دو۔ نکال کر ڈبو کو ساریِ لہ   " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on non-bleeding insects 
falling into the water  

Hadith number: 1190 

 
Translation: 

(1190) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When a fly falls into someone's vessel, 
one of its two wings is a disease and the 
other is a cure and it protects itself by 
(extending) the wing with the disease 
(towards the vessel), therefore dip it all in, 
then take it out." 



 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 3844] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1191 

 
Arabic Text:  

 
حَدَثنََا الْقطََانُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۲)  

ثِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ ئْبِ  أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْحَار  عَنِْ ذ   
یدِ  دِ  بْنِ  سَع  ی ِ  خَال  ظ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنَِ سَلمََۃَِ أَبَا أَتیَْتُِ : قَالَِ الْقَار   
نًی بْدِ  ف ی ذبَُابِ  فَوَقعََِ ، کُتْلہَُِوَِ زُبْدًاِ إ لَیَِ فقََدَمَِ ب م  یمَْقلُہُُِ فجََعَلَِ الز   

ہِ  ر  نْص  مَا خَالُِ یَا : فقَلُْتُِ ب خ    



 

یدِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی : فقََالَِ تصَْنعَُ؟ یِ  سَع  - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ الْخُدْر 
أَحَدِ  ف ی فَإ نَِ ، فَامْقلُوُْہُِ الطَعَامِ  ف یِ الذ بَابُِ وَقَعَِ إ ذاَ)) : الَِ َِق  

ا جَنَاحَیْہِ  فَائًِ الآخَرِ  وَف ی سُمًّ رُِ وَإ نَہُِ ، ش  فَائَِ یؤَُخ   مُِ الش   وَیقَُد    
۔ِ((الس مَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کا جانے گر میں پانی کے حشرات والے بہنے نہ خون :باب  
 حکم

1191 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ی میں کہ ہیں فرماتے قارظی خالد بن سعید (۱۱۹۲) میں من   
 مجھے نے انھوں آیا، پاس کے الرحمن عبد بن سلمہ ابو

وہِ تو گرگئی میں مکھن مکھی کیا، پیش پنیر اور مکھن  
خالو :کہا نے میں تھے۔ رہے ڈبو کو اس سے انگلی چھوٹی  

سیدنا مجھے :کہا نے انھوں ہیں؟ رہے کر کیا آپ !جان  
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ دی خبر نے ِؓخدریِ یدابوسع : " 

مکھی میں کھانےِ کے کسی جب   



 

میں پروں دو کے اس لیے اس لےِ، ڈبو کو اس تو گرجائے  
شفاء وہ اور شفا میں دوسرے اور ہے زہر میں ایکِ سے  
ڈالتی پہلے پر والے زہر اور ہے رکھتی اوپر کو پر والے  

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on non-bleeding insects 
falling into the water  

Hadith number: 1191  

 
Translation: 

(1191) Saeed bin Khalid Qarzi says that I 
came to Abu Salma bin Abdul Rahman in 
Mina, he offered me butter and cheese. A 
bee fell into the butter, and he was dipping it 
in with his little finger. I said: Uncle! What are 
you doing? He said: I was informed by Abu 
Sa'eed Al-Khudri (may Allah be pleased with 
him) that the Messenger of  



 

Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: "When a fly falls in someone's 
food, it should be dipped in, because one of 
its two wings has poison in it and the other 
has the cure, and it puts the wing with the 
cure on top and falls in with the poison 
containing wing first. 

[Sahih]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1192 

 
Arabic Text:  

 
یۃَُِ وَرَوَیِ (۱۱۹۳) یدِ  بْنُِ بقَ  یدِ  عَنِْ الْوَل  یدِ  أَب ی بْنِ  سَع  سَع   

ی ِ  بیَْد  جُدْعَانَِ بْنِ  زَیْدِ  بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ مَنْصُورِ  بْنِ  ب شْرِ  عَنِْ الز   
یدِ  عَنِْ یَا)) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  قَالَِ قَالَِ سَلْمَانَِ عَنِْ الْمُسَیَبِ  بْنِ  سَع   

فمََاتتَِْ دَمِ  لَہَا لیَْسَِ دَابَۃِ  ف یہِ  وَقعََتِْ وَشَرَابِ  طَعَامِ  کُلِ  سَلْمَانُِ  
۔((وَوُضُوؤُہُِ وَشُرْبہُُِ أَکْلہُُِ الْحَلالَُِ فَہُوَِ   

ی ِ  بْنُِ حْمَدَِأَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ  ابْنُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عَد   
یۃَُِ حَدَثنََا عُثمَْانَِ بْنُِ یحَْیَیِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَب ی فَذکََرَہ۔ُِ… بقَ    

یثُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ  یہَا التَ یِ الأَحَاد  یدِ  یَرْو  یِ  سَع  بیَْد  الز   
۔ لیَْسَتِْ عَامَتہَُا ب مَحْفوُظَۃ    

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ خْبَرَنَاوَأَِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْفقَ یہُِ الْحَار   
ہِ  لَمِْ : قَالَِ الْحَاف ظُِ یدِ  عَنِْ بَق یَۃَِ غَیْرُِ یَرْو  ی ِ  سَع  بیَْد  وَہوُ الز   

۔ِ یف   ضَع 

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کا جانے گر میں پانی کے حشرات والے بہنے نہ خون :باب  
 حکم

1192 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ِؓسلمان سیدنا (۱۱۹۳)  
جانور ایسا میں جس کرو، استعمال پانی اور کھانا ہر !سلمان  

 اور پینا کھانا، کا اس تو ہو نہ خون میں جس مرجائے کر گر
ہے۔ حلال وضو   

ہے۔ کیا بیان طرح کی روایت ھلیپچ نے بقیہ (ب)   

زبیدیِ سعید جنھیں احادیث تمام وہ :ہیں کہتے ابواحمد (ج)  
ًِ ہے کرتا بیان ہیں۔ِ محفوظ غیر عموما  

سے زبیدیِ سعید کہ ہیں کہتے عمر بن علی الحافظ (د)  
ہے۔ِ ضعیف وہ حالانکہ ہے کرتا نقل بقیہِ صرف  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Ruling on non-bleeding insects 
falling into the water  

Hadith number: 1192 

 
Translation: 

(1192) Syeduna Salman says that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: O Salman! Use every food 
and water. If a bloodless animal falls and 
dies in (any food or water), then eating it, 
drinking it and performing ablution with it is 
halal.  

 
(B) Baqqiya has narrated like the previous 
narration.  

 
(C) Abu Ahmad says: All the hadiths 
narrated by Saeed Zubeidi are generally not 
secure.  

 
(D) Al-Hafiz Ali ibn Umar says that only  



 

Baqiyya narrates from Saeed Zubeidi even 
though he is weak.  

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Al-
Daraqutni 1/37] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1193 



 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ أَبوُبَکْرِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۱۹۴) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ الْحَار   

یلَِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا إ سْمَاع   
یرَۃَِ عَنِْ شُعْبۃَُِ حَدَثنََا جَعْفَرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْوَل یدِ  عَنِْ مُغ   
ِ کُلِ  :یَقوُلُِ کَانَِ أَنہَُِ رَاہ یمَِإ بِْ نْہَا یتُوََضَأُِ لاَِ سَائ لۃَِ  نَفْس  م  ، 
نِْ صَِ وَلَک  إ ذاَ وَالْجُدْجُدِ  وَالْجَرَادِ  وَالْعقَْرَبِ  الْخُنْفسََائِ  ف ی رُخ    

کَائِ  ف ی وَقعَْنَِ ۔ِ بَأْسَِ فلَاَِ الر   ب ہ    

زَغَۃَ۔الْوَِ ذکََرَِ قَدِْ أَظُن ہُِ : شُعْبۃَُِ قَالَِ    

ینَا الشَیْخُِ قَالَِ  ی ِ  الْحَسَنِ  عَنِ  مَعْنَاہُِ وَرُو   وَعَطَائِ  الْبَصْر   
مَۃَ۔ کْر    وَع 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کا جانے گر میں پانی کے حشرات والے بہنے نہ خون :باب  
 حکم

1193 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

جانور والےِ) خون والے بہنے ہر :ہیں کہتے ابراہیم (۱۱۹٤)  
 بچھو، گبریلا، لیکن گا جائے کیا نہیں وضو سے (گرنے کے

 کے اس) تو گرجائیں میں برتنِ جب گرگٹ اور مکڑیِ
نہیں۔ حرج کوئی (میں استعمال  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on non-bleeding insects 
falling into the water  

Hadith number: 1193 

 
Translation: 

(1193) Ibrahim says: Ablution should not be 
performed (with water) in which any blood 
flowing animal (has fallen into) but when a 
tumble bug, scorpion, spider or chameleon 
fall into a vessel, there is nothing wrong (with 
using its contents). 

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/33] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1194 

 
Arabic Text:  

 
بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۵)  

و أَبوُ أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْقطََانُِ الْفَضْلِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عُثمَْانُِ : عَمْر   

تَِ سَنۃََِ حَنْبَلِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنَ ی ق لابََۃَِ أَبوُ حَدَثنََا السَمَاکِ  بْنِ  س   
ائتَیَْنِ  عَشْرَۃَِ ن کَِ کَمِْ : لہَُِ وَقلُْتُِ وَم  قَالَِ ؟اَللّ ِ عَبْدُِ أَبَا یَا س   : 

ینَِ أَرْبعَِ  ینَ۔ خَمْسِ  أَوِْ وَخَمْس  وَخَمْس    

مِ  أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ  نَادِ  أَب ی بْنُِ الْقَاس  مِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَثنَ ی الز   حَاز   

قْسَمِ  ابْنِ  عَنِ  عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ اَللّ ِ عُبیَْدَِ یعَْن ی م    



 

الطَہُورُِ ہوَُِ)) : فَقَالَِ الْبحَْرِ  مَائِ  عَنِْ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ سُئ لَِ :قَالَِ اَللّ ِ  
لِ  مَاؤُہُِ ۔((مَیْتتَہُُِ الْح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا مرجانے میں پانی کے ٹڈیِ یا مچھلی :باب  

1194 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۱۱۹٥)  
نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا کیا سوال متعلق کے پانی کے سمندر سے  

ہے۔ حلال مردار کا اس اور ہے پاک پانی کا اس " :فرمایا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a fish or locust dying in 
water  



 

Hadith number: 1194 

 
Translation: 

(1194) Jabir ibn Abdullah (may Allah be 
pleased with him) says that when the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) was asked about the 
water of the sea, he said: "Its water is pure 
and its dead is lawful."  

[Sahih. Narrated by Nasai 59, 332 and Abu 
Dawud 83 and Tirmidhi 69 and Ibn Majah 
386 and Ahmad 2/237 and Darimi 755] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1195 

 
Arabic Text:  

 
نُِبِْ عَل یِ  : الْحُسَیْنِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۶)  

یِ  مُحَمَدِ  ینَِ ف ی السَب یع  ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا آخَر  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
سُلَیْمَانُِ حَدَثنََا وَہبِْ  ابْنُِ حَدَثنََا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ  

أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ ب لالَِ  بْنُِ   

لتَِْ : قَالَِ أَنَہُِ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ وَدَمَانِ  مَیْتتَاَنِ  لَنَا أُح   : 
یتاَنُِ الْجَرَادُِ حَالُ۔ وَالْکَبْدُِ وَالْح  وَالط    

یحِ  إ سْنَادِ  وَہذَاَ  ۔ مَعْنَی ف ی وَہوَُِ صَح  زَیْدِ  أَوْلادَُِ رَفَعَہُِ وَقدَِْ الْمُسْندَ   
مْ۔ عَنِْ أَب یہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا مرجانے میں پانی کے ٹڈی یا مچھلی :باب  

1195 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

دو لیے ہمارے کہ ہیں فرماتے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱۱۹٦)  
مچھلی اور مکڑی :ہیں گئے کیے حلال مردار دو اور خون ، 

تلی۔ اور جگر   

زید ہے۔ میں حکمِ کے مرفوع اور ہے صحیح حدیث یہ (ب)  
ہے۔ِ کیا بیان مرفوع سےِ والد اپنے نے بیٹوں کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a fish or locust dying in 
water  

Hadith number: 1195 

 
Translation: 

(1195) Abdullah bin Umar (may Allah be 
pleased with him) says that two bloods and 
two carcasses have been made lawful for us: 
spider and fish, liver and spleen.  

 
(B) This hadeeth is sahih and is a marfu 
ruling. Zaid's sons have narrated marfu  



 

ahadith from their father.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1196 

 
Arabic Text:  

 
لُِ : جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۹۷) نصَْرِ  وَأَبوُ الْمُسْتمَْل یِ  أَحْمَدَِ بْنُِ کَام   

ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالاَِ قتَاَدَۃَِ بْنُِ أَی وبَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

یِ  بْغ  یَادِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الص   یِ  ز  أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا الس ر    
ِ عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  بنَوُ اَللّ ِ وَعَبْدُِ وَأُسَامَۃُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا أُوَیْس   

مِْ   أَب یہ 



 

لتَِْ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ  لنََا أُح   

الدَمَان وَأَمَا ، وَالْحُوْتُِ جَرَادُِفَالِْ : الْمَیْتتَاَنِ  فَأَمَا ، وَدَمَانِ  مَیْتتَاَنِ   ِ  : 
حَالُِ ۔((وَالْکَب دُِ فَالط     

ینِ  بْنُِ یحَْیَی جَرَحَہُمِْ ضُعفََائُِ کُل ہُمِْ ہؤَُلائَِ  زَیْدِ  أَوْلادَُِ أَحْمَدُِ وَکَانَِ مَع   
ین ی ِ  بْنُِ وَعَل یِ  حَنْبَلِ  بْنُِ أَنَِ إ لاَِ ، زَیْدِ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ یوَُث  قَانِ  الْمَد   

یحَِ نِْ الصَح  یثِ  ہذَاَ م  الأَوَلُ۔ ہوَُِ الْحَد   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا مرجانے میں پانی کے ٹڈی یا یمچھل :باب  

1196 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسولِ کہ ہے روایت سے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱۱۹۷)  
کیے حلال مردار دو اور خون دو لیے ہمارے " :فرمایا نے  
جگر اورِ تلی خون اور ہیں مچھلی اور مکڑی مردار :ہیں گئے  

  " ہیں۔

ہیں۔ ضعیف میں کرنے بیان حدیث بیٹے تمامِ کے زید (ب)  

 اور حنبلِ بن احمد امامِ ہے۔ کی جرح پر ان نے معین بن یحییِ 
ہے۔ دیا قرار ثقہ کو زید بن عبداللہ نے مدینی بن علی   



 

ہے۔ِ صحیح زیادہِ حدیث پہلی سے اس لیکن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a fish or locust dying in 
water  

Hadith number: 1196 

 
Translation: 

(1196) It is narrated on the authority of 
Abdullah ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Two 
bloods and two carcasses have been made 
lawful for us: The carcasses are spiders and 
fish, and the blood is spleen and the liver."  

[The Marfu hadith is munkar --- The Mawquf 
hadith is sahih --- Narrated by Ahmad 2/97] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1197 

 
Arabic Text:  

 
مَہُِ فوُرَکَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۸) اَللُِّ رَح   

حَب یبِ  بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا تعََالَی  
یزِ  عَبْدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقُِ حَدَثنََا سَلَمَۃَِ أَب ی نُِبِْ الْعَز   

طَلْحَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ   

ِ عَنِْ  سُلیَْمِ  أُم ِ  بیَْتَِ یدَْخُلُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ : قَالَِ أَنَس   
ہَا عَلَی وَینََامُِ ہوَُِ : لَہَا فقَ یلَِ یَوْمًا فَأُت یتَِْ قَالَِ ثمََِِ… وَلیَْسَتِْ ف رَاش   
۔ عَلَی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ ہذَاَ ک  قَِ وَقدَِْ إ لیَْہِ  فَانْتہََتِْ ف رَاش  عَرَقًا عَر   
یدًا ْٔخُذُِ فجََعلَتَِْ ، قَارُورَۃًِ فَأَخَذتَِْ ، الْحَر ِ  ف ی وَذَل کَِ ، شَد  نِْ تاَ ذلَ کَِ م   

فقََالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ فَاسْتیَْقَظَِ ِ، الْقَارُورَۃ ِ ف ی فتَجَْعلَہُُِ ، الْعَرَقِ   
ینَ؟ِ مَا)) : یَا بَرَکَتکَُِ : فقََالتَِْ ۔((تصَْنَع    



 

یب نَا۔ ف ی نجَْعلَہُُِ اَللّ ِ رَسُولَِ ۔((أَصَبْتِ )) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ ط   
مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  بْنِ  حُجَیْنِ  عَنِْ رَاف ع ِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   

یزِ الْعَِ عَبْدِ  عَنِْ الْمُثنََی شُونَِ بْنِ  ز  ب مَعْنَاہ۔ُ الْمَاج    

ینَِ بْنُِ وَأَنَسُِ الْبنَُان یِ  ثاَب تِ  وَرَوَاہُِ یر  ِ عَنِْ س  مَال کِ  بْنِ  أَنَس   ، 
ِ عَنِْ ق لابََۃَِ أَبوُ وَرَوَاہُِ ۔ِ أُم ِ  عَنِْ أَنَس  سُلَیْم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوِ بھی کا جگہ جس خواہِ ہے پاک پسینہ کا آدمی :باب  

1197 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے ِؓسلیمِ امِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓانس سیدنا (۱۱۹۸)  
 نہیں۔۔۔ وہِ اور تھے سوتے پر بستر کے ان اور تھے آتے گھر
آپ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول یہ :گیا کہا بلاکر انھیں دن ایک :فرمایا پھر  
بہت کو آپ اور پہنچی پاس کے صلى الله عليه وسلم آپ وہِ ہیں۔ پر بستر کے  
انھوں تھا۔ میں موسمِ کے گرمی یہ اور تھا ہوا آیا پسینہ زیادہِ  
اور ہوئیں شروع لینا سے پسینے وہِ تو لی شیشی چھوٹی نے  
آپ ہوئے، بیدار صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھی۔ رہی بھر میں شیشی کو اس  

آپ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم   



 

آپ !رسول ےک اللہ اے :کہا نے انھوں " گی؟ِ کرو کیا کا اس  
اللہ رسول گی۔ رکھیں میں خوشبو اپنیِ ہمِ کو اس ہے برکت کی  

کیا۔ درست نے تو " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A man's sweat is pure no matter 
where it is from 

Hadith number: 1197 

 
Translation: 

(1197) Syeduna Anas (may Allah be pleased 
with him) says that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to come 
to the house of Umm Sulaim and sleep on her 
bed and he did not..... Then he said: One day 
she was called and it was said to her: The 
Messenger of Allah is (sleeping) on your bed. 
She came to him and he was sweating a lot 
and it was summer. She took a small bottle, 
and started collecting his sweat  



 

and started filling the bottle. The Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) woke up and said: What will you do with 
this? She said: O Messenger of Allah! You are 
blessed, we will keep it as a fragrance. The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: "You have done the 
right thing."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 6281 and Muslim 
2331 and Nasai 5373 and Ahmad 3/136, 221] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1198 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۹۹) الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ قَالَِ نصَْرِ  بْنُِ بَحْرُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
ئَِ عْتُِ قَالَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ  ثُِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ سَم  عَنِْ یحَُد    
رِ  الْحَر ِ  ف ی یتَوََضَأُِ کَانَِ : عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ أَنَِ نَاف ع ِ یدََیْہِ  فیَمُ   

ہ۔ُ وُضُوئَِ ذلَ کَِ ینَْقضُُِ وَلاَِ إ بْطَیْہِ  یعَلَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوِ بھی کا جگہ جس خواہِ ہے پاک پسینہ کا آدمی :باب  

1198 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

گرمی ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا کہ ہے روایت سے نافع (۱۱۹۹)  
چیز یہ اور پھیرتے پر بغلوں ہاتھ اپنے تو کرتے وضو میں   



 

تھی۔ توڑتی نہیں کو وضو کے ان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A man's sweat is pure no matter 
where it is from 

Hadith number: 1198 

 
Translation: 

(1198) It is narrated from Nafi (may Allah have 
mercy on him) that when Abdullah ibn Umar 
(may Allah be pleased with him) used to 
perform ablution in hot weather, he would 
pass his hands over his armpits and this 
would not invalidate his ablution. 

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1199 

 
Arabic Text:  

 
الْقَطَانُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۰۰)  

یِ  یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا قبَ یصَۃُِ حَدَثنََا الس لَم    

الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
یَا أَخْبَرَنَا جَاب رِ  بْنِ  الْفضَْلِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنَ ی ب یِ  الْحَکَمِ  بْنُِ زَکَر  الرَاس   

ِ عَنِْ حُمَیْدِ  عَنِْ سُفْیَانُِ حَدَثنََا قَالاَِ الْف رْیَاب یِ  حَدَثنََا بَزَقَِ : قَالَِ أَنَس   
الصَلاۃَ ۔ ف ی وَہوَُِ یَعْن ی ثوَْب ہِ  یف ِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ   

یثِ  لفَْظُِ  یثِ  وَف ی ، الْف رْیَاب ی ِ  حَد  - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : قبَ یصَۃَِ حَد 
۔ ف ی زَقَِ َِب ثوَْب ہ    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ۔ عَنِ  الصَح  الْف رْیَاب ی     

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :بکتا  

حکمِ کا بلغمِ اور تھوک کی آدمی :باب  

1199 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓانس سیدنا (الف) (۱۲۰۰)  
تھوکا۔ میں کپڑے اپنے میں حالت کی نماز   

کپڑے اپنے نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے میں حدیث کی قبیصہ (ب)  
تھوکا۔ِ میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a man's spit and phlegm 

Hadith number: 1199 

 
Translation: 

(1199) (a) It is narrated from Anas (may Allah 
be pleased with him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) spat in his 
clothes while praying.  



 

 
(B) According to the hadith of Qabeesa, the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) spat in his clothes.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 241] 

 
 
 
 
  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1200 

 
Arabic Text:  

 
یِ  طَاہ رِ  أَبوُ نَاأَخْبَرَِ الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۰۱) الْمُحَمَدَابَاذ   

یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یدُِ حَدَثنََا السَعْد  حَدَثنََاِ ہاَرُونَِ بْنُِ یَز   
یلُِ حُمَیْدِ  ِ عَنِْ الطَو  رَأَی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : مَال کِ  بْنِ  أَنَس   

ہِ  فحََکَہَا دِ الْمَسْجِ  ق بْلَۃِ  ف ی نخَُامَۃًِ ہِ  ف ی وَرُئ یَِ ، ب یدَ  دَۃُِ وَجْہ  ش   
ی فَإ نَمَا صَلَی إ ذاَ الْعبَْدَِ إ نَِ)) : وَقَالَِ عَلیَْہِ  ذلَ کَِ بیَْنَہُِ ف یمَا رَبَہُِ ینَُاج   

بْلَۃِ  وَبیَْنَِ ہِ  عَنِْ فلَْیبَْصُقِْ أَحَدُکُمِْ بَصَقَِ فَإ ذَا ، الْق  أَوِْ ، یسََار   
وَدَلَکَِ ثوَْب ہِ  ف ی بَزَقَِ ثمَُِ ۔((ہکََذاَ یَفْعَلُِ أَوِْ یْہِ قدََمَِ تحَْتَِ  

ِ بَعْضَہُِ یدُِ قَالَِ ب بَعْض  حُمَیْد ۔ِ وَأَرَانَا یَز   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا بلغمِ اور تھوک کی آدمی :باب  

1200 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓمالک بن انس سیدنا (۱۲۰۱)  
 سے ہاتھ اپنے کو اس تو دیکھی تھوک جانب کی مسجد نے
ہو کھڑا بندہِ جب " :فرمایا میں غصے نے صلى الله عليه وسلم آپ اور دیا کھرچ  
رب اپنے درمیان کے قبلہ اور اپنے وہِ تو ہے پڑھتا نماز کر  
وہِ توِ تھوکے کوئی سے میں تمِ جب ہے، کرتا سرگوشی سے  
کرے طرح اس نیچیتھوکییا کے قدموں اپنے یا بجان بائیں اپنی ، 
یزید دیا۔ مسل اسے اور تھوکا میں کپڑے اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر  

دکھایا۔ کرکے ہمیں نے حمید کہ ہیں کہتے رادی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a man's spit and phlegm 

Hadith number: 1200 

 
Translation: 

(1200) It is narrated on the authority of Anas 
ibn Malik (may Allah be pleased with him) that 
when the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) saw spit in  



 

the mosque, he scraped it with his hand and 
he said angrily: When a man stands up and 
prays, he is speaking in private to his Lord 
between him and the qibla. When one of you 
spits, let him spit on his left side or under his 
foot or do this, then he spat in his clothes and 
folded it. Yazid Radi says that Hameed did it 
for us.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 405, 417 and 
Muslim 551 and Nasai 310 and Abu Dawud 
478 and Ibn Majah 1022 and Ahmad 2/250, 
415] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1101 

 
Arabic Text:  

 
یلُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۰۲) أَحْمَدَِ بْنُِ إ سْمَاع   

حَرْمَلۃَُِ حَدَثنََا الْعَسْقلَانَ یِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا الْجَرْجَان یِ   
ثِ  بْنُِ عَمْرُو أَخْبَرَنَا وَہبِْ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَِ أَنَِ الْحَار   

مِ  بْنَِ الرَحْمَنِ  صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْج ِ عَائ شَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ حَدَثہَُِ الْقَاس   
- یثَِ فَذکََرَِ اسْتیَْقظََِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ إ نَِ ثمَُِ : قَالَتِْ الْحَد   

۔ آیَۃُِ فَنَزَلَتِْ یوُجَدِْ فلََمِْ الْمَائَِ فَالْتمََسَِ الصَلاۃَُِ وَحَضَرَتِ  م  التیَمَ    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ابْنِ  عَنِ  سُلیَْمَانَِ بْنِ  یحَْیَی عَنِْ الصَح   
  وَہبْ ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا حدود کی تلاش کی پانی :باب  

1101 :رنمب حدیث  



 

 :ترجمہ

ہوئے بیدارِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ِؓعائشہِ سیدہ (۱۱۰۲)  
 لام نہیںِ مگر گیا کیا تلاش پانی تھا، ہوچکا وقت کا نماز اور

ہوئی۔ِ نازل آیت کی تیمم تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1101 

 
Translation: 

(1101) Ayesha (may Allah be pleased with 
her) says that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) woke up 
and it was time for prayer, water was sought 
but wasn't found, so the verse of tayammum 
was revealed.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 334]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1102 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۰۳) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

دِ  بْنُِ مُحَمَدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا صَاع   

ِ بْنُِ فضَُیْلُِ حَدَثنََا زُنْبوُرِ  یَاض  عَنِْ عَجْلانََِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ ع   
ثلَاثَۃَِ  عَلَی وَہوَُِ وَصَلَی النعََمِ  ب مَرْبَدِ  تیَمََمَِ عُمَرَِ ابْنَِ أَنَِ : نَاف ع ِ  

نَِ أَمْیَالِ  ینَۃِ  م  ینۃََِ دَخَلَِ ثمَُِ ، الْمَد  فلََمِْ مُرْتفَ عَۃِ  وَالشَمْسُِ الْمَد   
دْ۔   یعُ 

یدِ  بْنُِ وَیحَْیَیِ عُییَْنۃََِ ابْنُِ رَوَاہُِ  عَجْلانََِ ابْنِ  عَنِ  سَع    



 

یِ  یحَْیَی وَرَوَاہُِ نَاف ع ۔ِ عَنِْ وَمَال کِ  الأَنْصَار   

[ ۱۱۵ الشافعی اخٔرجہ حسن۔ ] 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا حدود کی تلاش کی پانی :باب  

1102 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جگہ النعم مربد نے ِؓعمر ابن ہے روایت سے نافع (۱۱۰۳)  
 میل تین سےِ مدینہ جگہ وہ اور پڑھی نماز اور کیا تیمم پر
 سورج اور ہوئے داخل میں مدینہ پھر ہے، پر فاصلے کے

لوٹائی۔ِ نہیں نماز نے انھوں تھا بلند  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  



 

Hadith number: 1102 

 
Translation: 

(1102) It is narrated on the authority of Nafi 
that Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) performed tayammum and offered 
prayer at a place called Marbad al-Naam 
and that place is at a distance of 3 miles 
from Madinah, then he entered Madinah 
when the sun was high. He did not repeat 
the prayer.  

[Hasan (Fair). Narrated by Shafi'i in his 
Musnad 115] 

 
  

 
 
 
 
  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1103 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۰۴) مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

ثنََاحَدَِ الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا الأَصْبَہَان یِ  حَیَانَِ بْنُِ  
رِ  أَبوُ مِ  ابْنَِ یعَْن ی الْوَل یدُِ حَدَثنََا عَام  لأَب ی ق یلَِ قَالَِ مُسْل   

و یَِ یعَْن ی عَمْر  عَنِ  جَائ رِ  وَالْمَائُِ الصَلاۃَُِ حَضَرَتِ  : الأَوْزَاع   
، یق  بُِ الطَر  لَِ أَنِْ عَلَیَِ أَیجَ  بْنُِ مُوسَی حَدَثنَ ی قَالَِ إ لیَْہ ؟ أَعْد   

السَفَرِ  ف ی یَکُونُِ کَانَِ أَنہَُِ :عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  نَاف ع ِ عَنِْ یسََارِ   
نْہُِ وَالْمَائُِ الصَلاۃَُِ فتَحَْضُرُہُِ وَنحَْوَِ غَلْوَتیَْنِ  أَوِْ غَلْوَۃ ِ عَلَی م   

لُِ لاَِ ثمَُِ ذلَ کَ، ۔ِ یعَْد  إ لیَْہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا حدود کی تلاش کی پانی :باب  

1103 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

کہا سے اوزاعی ابوعمرو کہ ہیں فرماتے مسلم ابن (۱۱۰٤)  
کیا تھا، دور سےِ راستے پانی اور ہوگیا وقت کا نماز کہ گیا  

نے انھوں کروں؟ انتظار کا اس میں کہ ہے واجب پر مجھ  
ابن نے نافعِ راو سے نافع نے یسارِ بن موسیِ  کو مجھ :کہا  

وقت کا نماز اور تھے میں سفر وہ کہ کیا نقل سے ِؓعمر  
تھا پر فاصلے کے میل دو یا ایک سے ان پانی اور ہوگیا ، 

ہوئے۔ِ نہیں مائل طرف کی اس وہ پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1103 

 
Translation: 

(1103) Ibn Muslim says that Abu 'Amr al-
Awzai (may Allah have mercy on him) was 
asked that it was time for prayer and water 
was far away. Is it obligatory on me to wait 
for it? He said: Musa ibn Yasar narrated to  



 

me from Nafi and Nafi narrated from Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) that 
he was on a journey and it was time for 
prayer and water was one or two miles away 
from him, so he did not move towards it. 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1104 

 
Arabic Text:  



 

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۰۵) بْنُِ مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَار   
رِ  أَبوُ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا حَیَانَِ قَالَِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا عَام   

عْتُِ یمِ  عَنِْ ثُِیحَُد ِ  الْمُبَارَکِ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ سَم  أَب یہِ  عَنِْ رُزَیْقِ  بْنِ  حَک   
یدَِ سَأَلْتُِ : قَالَِ ہِ  ف ی رَاع ِ عَنِْ الْمُسَیَبِ  بْنَِ سَع  رَاع ِ أَوِْ غَنمَ   
یبہُُِ یْلانَِ  الْمَائِ  وَبَیْنَِ وَبَیْنہَُِ جَنَابۃَِ  تصُ  یتَیَمََمُِ : قَالَِ ثلَاثَۃَِ  أَوِْ م   

یدًا طَی  بًا۔ صَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا حدود کی تلاش کی پانی :باب  

1104 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں کرتے روایت سے والد اپنے رزیق بن حکیم (۱۱۰٥)  
 متعلق کے چرواہے کے بکریوں سےِ مسیب بن سعید نے میں
 اور ہےِ ہوجاتا جنبی جو پوچھا، متعلقِ کے چرواہے ایسے یا

 ہوتی مسافت کی میل تین یا دو درمیان کےِ پانی اور کے اس
 پاک شخصِ ایسا :ہیں فرماتے مسیب ابن کرے؟ کیا وہ تو ہی

گا۔ِ کرے تیمم سے مٹی  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1104 

 
Translation: 

(1104) Hakim ibn Raziq narrates from his 
father that I asked Saeed ibn Musaib (may 
Allah have mercy on him) about a shepherd 
of goats or any shepherd, who becomes 
junub and there is a distance of two or three 
miles between him and water, so what 
should he do? Ibn Musaib says: Such a 
person will perform tayammum with pure 
soil.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1105 

 
Arabic Text:  

 
إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا بَکْرِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۰۶)  

رِ  أَبوُ حَدَثنََا یکِ  حَدَثنََا الْوَل یدُِ حَدَثنََا عَام  بْنُِ وَإ بْرَاہ یمُِ شَر   
ثِ  عَنِ  إ سْحَاقَِ أَب ی عَنِْ عُمَرَِ اطْلبُِ  : قَالَِ عَل ی ِ  عَنِْ الْحَار   
رُِ یَکُونَِ حَتیَِ الْمَائَِ دِ  لَمِْ فَإ نِْ ، الْوَقْتِ  آخ  ثمَُِ تیََمَمِْ مَائًِ تجَ   

۔   صَل  

حَِ لَمِْ وَہذَاَ  ۔عَِ عَنِْ یَص  وَمَعَہُِ نقَوُلُِ عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  وَب الثاَب تِ  ل ی    
۔ ظَاہ رُِ الْقرُْآن    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا حدود کی تلاش کی پانی :باب  

1105 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو پانی :ہیں کہتے ہے، روایت سے ِؓعلی سیدنا (۱۱۰٦)  
کر تیمم تو پاؤ نہ پانی تم اگر کرو، کیا تلاش تک وقت آخریِ  

پڑھو۔ِ نماز کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1105 

 
Translation: 

(1105) It is narrated on the authority of  



 

Syeduna Ali (may Allah be pleased with him) 
that he said: Search for water till the last 
moment, if you do not get water, then 
perform tayammum and pray.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1106 



 

Arabic Text:  

 
الْفَق یہُِ الْوَل یدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۰۷)  

شَیْبۃََِ أَب ی ابْنَِ یعَْن ی بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا  
ِ أَبوُ حَدَثنََا ذاَإ ِ : قَالَِ عَل ی ِ  عَنِْ زَاذاَنَِ عَنِْ عَطَائِ  عَنِْ الأَحْوَص   

ِ ف ی الرَجُلُِ أَجْنَبَِ یرِ  مَائِ  وَمَعہَُِ فلَاۃَ ِ أَرْض  نفَْسَہُِ فلَْیؤُْث رِْ یسَ   

۔ وَلْیتَیَمََمِْ ب الْمَائِ  ید  ب الصَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

لیکن ہو، قادر پر پانی اگرچہ شخص بےوضو یا جنبی :باب  
تیمم وہ تو ہے خطرہ کا جان اسے سے وجہ کی پیاس  

ہے کرسکتا  

1106 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وسیع شخصِ کوئی جب کہ ہیں فرماتے ِؓعلی سیدنا (۱۱۰۷)  
 اسے تو ہو پانی پاس کے اس اور ہوجائے جنبی میں میدان

پینے یعنی) دے ترجیح کو اپنےِ وہ کہ چاہیے   



 

کرے۔ِ تیمم سے مٹی اور (لے رکھ لیے کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A person who is junub or without 
ablution and has water, but is in danger of 
death due to thirst, can perform tayammum  

Hadith number: 1106  

 
Translation: 

(1106) Syeduna Ali (may Allah be pleased 
with him) says that when a person becomes 
junub in a vast field and he has water, he 
should give preference to himself (i.e keep it 
for drinking) and perform tayammum with 
mud.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1118] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1107 

 
Arabic Text:  

 
و أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۰۸) بْنِ  عَمْر   

حَدَثنََا مُعَاذِ  بْنُِ اَللّ ِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا مَطَرِ   
إ ذاَ : قَالَِ عَل ی ِ  عَنِْ زَاذاَنَِ عَنِْ عَطَائِ  عَنِْ شُعْبَۃُِ حَدَثنََا أَب ی  

لَِ قَالَِ أَوِْ- تتَوََضَأَِ أَنِْ فَأَرَدْتَِ جَنَابۃَِ  أَصَابتَکَِْ وَلَیْسَِ- تغَْتسَ   
نَِ مَعکََِ تیَمََمْ۔فَِ تخََافُِ وَأَنْتَِ تشَْرَبُِ مَا إ لاَِ الْمَائِ  م    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

لیکن ہو، قادر پر پانی اگرچہ بےوضوشخص یا جنبی :باب  
تیمم وہ تو ہے خطرہ کا جان اسے سے وجہ کی پیاس  

ہے کرسکتا  

1107 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور ہوجائے جنبی تو جب :ہیں فرماتے ِؓعلی سیدنا (۱۱۰۸)  
 ہو نہ پانی پاس تیرے لیکن ارادہہو، کا کرنے غسل یا وضو
 ڈر کا جانے جان تجھے اور کے پانیِ کے والے پینےِ سوائے

کرلے۔ِ تیمم تو ہو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A person who is junub or without 
ablution and has water, but is in danger of 
death due to thirst, can perform tayammum  

Hadith number: 1107 



 

 
Translation: 

(1107) Syeduna Ali (may Allah be pleased 
with him) says: When you become junub and 
intend to perform ablution or ghusl, but you 
do not have water except the water for 
drinking and you are afraid of losing your life, 
then perform tayammum.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1108 



 

Arabic Text:  

 
الْوَل یدِ  أَبوُِ خْبَرَنَاأَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۰۹)  

حَدَثنََا شَیْبۃََِ أَب ی بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا  
بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ صَال ح ِ بْنِ  حَسَنِ  عَنِْ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنُِ حُمَیْدُِ  

یدِ  عَنِْ السَائ بِ  ِ ابْنِ  عَنِ  جُبیَْرِ  بْنِ  سَع  کُنْتَِ إ ذاَ : قَالَِ عَبَاس   
فْتَِ وُضُوئِ  غَیْرِ  عَلَی أَنْتَِ أَوِْ ، جُنبُِ  وَأَنْتَِ مُسَاف رًا إ نِْ فَخ   
نَِ تمَُوتَِ أَنِْ توََضَأْتَِ ِ م  کَ۔ وَاحْب سِْ توَُضَأْہُِ فلَاَِ ، الْعطََش  ل نَفْس    

ینَاہُِ  ی ِ  الْحَسَنِ  عَنِ  وَرُو   ِوَطَِ وَمُجَاہ دِ  وَعَطَائِ  الْبَصْر  اوُس   
ہ مْ۔   وَغَیْر 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

لیکن ہو، قادر پر پانی اگرچہ بےوضوشخص یا جنبی :باب  
تیمم وہ تو ہے خطرہ کا جان اسے سے وجہ کی پیاس  

ہے کرسکتا  

1108 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

مسافر تو جب کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱۱۰۹)  
 تجھے اور ہو کے وضو بغیر توِ یا ہوجائےِ جنبی اور ہو

 سے پیاس تو کیا وضو سے پانی نےِ تو اگر کہ ڈرہو
بچا۔ِ جان اپنی بلکہ کر نہ وضو تو گا مرجائے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1108 

 
Translation: 

(1108) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
when you are a traveler and become junub 
or you are without ablution and you are 
afraid that if you perform ablution with water 
you will die of thirst, then do not perform 
ablution, rather save your life.  



 

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1120] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1109 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۱۰)  

یلُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ یَحْیَی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا قتُیَْبَۃَِ بْنُِ إ سْمَاع   
یرِ  أَخْبَرَنَا یدِ  عَنِْ جَعْفَرِ  عَنِْ أَشْعَثَِ عَنِْ جَر  کَانَِ : قَالَِ سَع   

ِ ابْنُِ نِْ أُنَاسِ  مَعہَُِ سَفَرِ  ف ی عَبَاس  مِْ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  حَابِ أَصِْ م  عَمَارِ  ف یہ   
مِْ فَصَلَی م ۔ وَہوَُِ ب ہ  مُتیَمَ     

ینَاہُِ ی ِ  وَعَطَائِ  وَالْحَسَنِ  الْمُسَیَبِ  ابْنِ  عَنِ  وَرُو   ہرْ  یثُِ وَالز  وَحَد   
و ِ بْنِ  عَمْر  ۔ِ ہذَاَ ف ی مَضَی قَدِْ الْعَاص  الْبَاب   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :بکتا  

ہےِ کرواسکتا امامت کی والوں وضو والا تیمم :باب  

1109 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تھے میں سفر ِؓعباس ابن کہ ہے روایت سے ِؓسعید (۱۱۱۰)  
 بھی ِؓعمار میں ان تھے، ِؓکرام صحابہ چند ساتھِ کے ان اور

تھے۔ متیمم وہ حالانکہ پڑھائی نماز کو ان نے انھوں تھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The one who has performed 
tayammum can lead the people who have 
performed ablution, in prayer 

Hadith number: 1109 



 

 
Translation: 

(1109) It is narrated from Saeed that Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) was 
on a journey and he was accompanied by 
some of the companions, including Ammar. 
He led them in prayers even though he was 
praying with tayammum.  

[Sahih]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1110 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۱۱)  

یَاثِ  بْنُِ حَفْصُِ حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا الْمُثنََی أَبوُ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ غ   

ثِ  عَنِ  إ سْحَاقَِ أَب ی عَنِْ الْحَجَاج ِ عَنِ  ہَِ أَنہَُِ :عَل ی ِ  عَنِْ الْحَار  کَر   
مُِ یؤَُمَِ أَنِْ ئ ینَ۔ الْمُتیَمَ   الْمُتوََض     

الْحُجَۃُ۔ ب ہِ  تقَوُمُِ لاَِ إ سْنَادِ  وَہذَاَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے مکروہ کروانا امامت کو متوضی کا متیمم :باب  

1110 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سمجھتے ناپسند وہ کہ ہے منقول سے ِؓعلی سیدنا (۱۱۱۱)  
کروائے۔ امامت کی والوں وضو والا تیمم کہ تھے   



 

جاتی۔ لی نہیں دلیل سے سند اس   

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is makruh for the one who has 
performed tayammum to lead the one who 
has performed ablution, in prayer  

Hadith number: 1110  

 
Translation: 

(1110) It is narrated from Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) that he disliked 
for the one who has performed tayammum 
to lead the one who has performed ablution, 
in prayer. 

No evidence can be taken from this isnad 
(chain of transmission).  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1111 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ دُِعَبِْ أَخْبَرَنَا بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۱۲)  

یَۃُِ حَدَثنََا وَہبِْ  ابْنُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقُِ حَدَثنََا عَنِ  صَال ح ِ بْنُِ مُعَاو   

ثِ  بْنِ  الْعلَائَِ  ف ی جَنَابۃَِ  عُمَرَِ ابْنَِ أَصَابَِ :قَالَِ نَاف ع ِ عَنِْ الْحَار   

ئاً۔ وَکُنْتُِ ب ہِ  فَصَلیَْتُِ فَأَمَرَن ی فتَیََمَمَ، سَفَرِ  مُتوََض     

۔ِ عَلَی مَحْمُولِ  وَہذَاَ سْت حْبَاب  الا   

یَِ  یثِ  ف یہِ  وَرُو  ۔ حَد  یف  ضَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے مکروہ کروانا امامت کو متوضی کا متیمم :باب  

1111 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جنبی ِؓعمر ابن میں سفر ایک :ہیں فرماتے نافع (۱۱۱۲)  
 نے میں تو دیا حکم مجھے اور کیا تیمم نے انھوں تو ہوگئے

تھا۔ِ والا وضو میں کہ لیے اس پڑھائی، نماز کو ان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the limits for 
searching water  

Hadith number: 1111  

 
Translation: 

(1111) Nafi says: Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) became junub on a 
journey so he performed tayammum and 
ordered me to lead him in prayer, because I  



 

had performed ablution.  

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1112 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۱۳) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ الْحَار   

ِ بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ یس  حَدَثنََا رَم   
یدُِ حَدَثنََا مَعْبَدِ  بْنُِ عُثمَْانُِ یِ  مَات ع ِ بْنِ  سُلیَْمَانَِ بْنُِ سَع  مْیَر  الْح   
یلَِ أَبوُ حَدَثنََا یدِ  بْنُِ أَسَدُِ : الْکُوف یِ  إ سْمَاع  بْنُِ صَال حُِ حَدَثنََا سَع   

رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ بیََانِ  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ جَاب رِ  عَنِْ الْمُنْکَد   -
مُِ یَؤُمِ  لاَِ)) : ئ ینَِ الْمُتیَمَ   ۔ إ سْنَادُہُِ : عَل یِ  قَالَِ ۔((الْمُتوََض   یف  ضَع    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے مکروہ کروانا امامت کو متوضی کا متیمم :باب  

1112 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓجابر سیدنا (۱۱۱۳) : 
 علی کروائے۔ نہ امامت کی والوں وضو آدمی والا تیمم

ہے۔ِ ضعیف سند کی اس :ہیں فرماتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is makruh for the one who has 
performed tayammum to lead the one who 
has performed ablution, in prayer  

Hadith number: 1112  



 

Translation: 

(1112) Syeduna Jabir (may Allah be pleased 
with him) says that rhe Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: The one who has performed 
tayammum shouldn't lead the one who has 
performed ablution, in prayer. Ali says: Its 
sanad (chain of transmission) is daif. 

[MAUDU (FABRICATED). Narrated by Al-
Daraqutni 1/185] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1113 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۱۴)  

یِ  یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْقطََانُِ الْحُسَیْنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الس لمَ   

أَبوُ حَدَثنََا مَا ہذَاَ قَالَِ مُنبَ  ہِ  بْنِ  ہمََامِ  عَنِْ مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ   
الْمَائِ  ف ی یبَُالُِ لاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ  

یِ الدَائ مِ  یِ لاَِ الَذ  نْہُِ یغُْتسََلُِ ثمَُِ یجَْر  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ وَقَالَِ قَالَِ ۔((م   -
: (( حَتیَ الْوُضُوئِ  ف ی یَدَہُِ یَضَعِْ فلَاَِ أَحَدُکُمِْ اسْتیَْقظََِ إ ذاَ  

لَہَا یِ لاَِ فَإ نہَُِ ، یغَْس  ۔((یَدُہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ یَدْر    

مِ  رَوَاہمَُا  یح ِ ف ی مُسْل  عَبْدِ  عَنِْ رَاف ع ِ بْنِ  دِ مُحَمَِ عَنِْ الصَح   
۔   الرَزَاق 

یِ  قَالَِ الزَعْفَرَان یِ  قَالَِ  یمِ  ف ی الشَاف ع  یعَْن ی ب ہِ  عَجَنَِ فَإ نِْ الْقَد   

ِ ب الْمَائِ  س  ینًا النَج  الدَوَابَ۔ِ وَأَطْعمََہُِ یؤَْکَلِْ لَمِْ عَج    

مَامُِ قَالَِ  ینَا وَقَدِْ : أَحْمَدُِ الإ  مُہُِ أَنہَُِ وَمُجَاہ دِ  ائِ عَطَِ عَنِْ رُو   یطُْع   
  الدَجَاجَ۔

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

سے مٹکوں دو وہ اور گرجائے نجاست میں پانی کھڑے :باب  
ہوِ کم  

1113 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۱٤)  
 وہ یعنیِ جائے، کیا نہ پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے :فرمایا
 فرمایا اور کرے غسل سے اس پھر کہ ہو نہ یِ جار جو پانی
سے نیند کوئی سے میں تم جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ  
کو اس کہِ تک جب ڈالے نہ میں برتن ہاتھ اپنا وہ تو ہو بیدار  

نے ہاتھ کے اسِ کہ جانتا نہیں وہ کہ لیے اس لے دھونہ  
ہے۔ گزاریِ کہاں رات   

کتاب قدیم نے (رح) شافعی امام کہِ ہیں کہتے زعفرانی (ب)  
 وہ تو جائے مل آٹا ساتھ کے پانی نجس اگر کہ ہے لکھا میں

جائے۔ِ دیا کھلا کو جانوروں وہ بلکہ جاسکتا کھایا نہیں  

ہے منقول سے مجاہد اور عطاء :ہیں فرماتے احمد امام (ج)  
تھے۔ِ یتےد کھلا کو مرغیوں آٹا ایسا وہ  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If impurity falls into standing water 
and quantity of the water is less than two 
pots 

Hadith number: 1113 

 
Translation: 

(1113) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Do not urinate in standing water, 
meaning, that water which is not flowing and 
then bathe in it. [1] And the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: When one of you wakes up, he 
should not put his hand in the vessel until he 
has washed it, because he does not know 
where his hand  



 

has spent the night. [2]  

 
(B) Zafarani says that Imam Shafi'i (may 
Allah have mercy on him) has written in his 
old book that if flour is mixed with impure 
water then it cannot be eaten but it should 
be fed to animals.  

 
(C) Imam Ahmad (may Allah have mercy on 
him) says: It is narrated from Ata and 
Mujahid that they used to feed such flour to 
the chickens.  

[1] [Sahih. Narrated by Bukhari 239 and 
Muslim 281, 282 and Nasai 57 and Abu 
Dawud 69 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 
343 and Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and 
Darimi 757] 

[2] [Sahih. Narrated by Bukhari 162 and 
Muslim 278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu 
Dawud 103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn 
Majah 393 and Malik 2/6 and Ahmad  



 

2/241 and Darimi 793] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1114 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرِ  أَبوُ حَدَثنَ ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقَدِْ (۱۱۱۵)  : 

حَدَثنََا طَال بِ  أَب ی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا ہاَن ئِ  بْنِ  صَال ح ِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
یِ  مُوسَی بْنُِ إ سْحَاقُِ : مُوسَی أَبوُ مُوسَی بْنُِ وَہاَرُونُِ الأَنْصَار   

یِ  ِ بْنُِ أَنَسُِ حَدَثنََا قَالاَِ الْفَرْو  یَاض  نَاف عِ  عَنِْ اَللّ ِ عُبیَْدُِ حَدَثنَ ی ع   
- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ نَزَلوُا النَاسَِ أَنَِ : خْبَرَہُِأَِ عُمَرَِ ابْنَِ أَنَِ

جْرَِ نِْ فَاسْتقَوَْا ثمَُودَِ أَرْضَِ الْح  ہاَ م  فَأَمَرَہمُِْ ، ب ہِ  وَعَجَنوُا ب یَار   
یقوُاِ أَنِْ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ یہَُر    



 

مُوا اسْتقََوْا مَا ب لَِ وَیطُْع  ینَِ الإ  نَِ یسَْتقَوُا أَنِْ وَأَمَرَہمُِْ ، الْعَج  م   

دُہاَ کَانَتِْ الَت ی الْب ئْرِ  النَاقۃَُ۔ ترَ    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ی ِ  مُوسَی بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ الصَح  الأَنْصَار    

یِ  وَرَوَاہُِ  رِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ الْبخَُار  ِ عَنِْ الْمُنْذ  ۔ بْنِ  أَنَس  یَاض  ع    

سًا یَکُنِْ لَمِْ وَإ نِْ الْمَائُِ اوَہذََِ ینَِ نجَ  نِ  مَمْنوُعًا کَانَِ فحَ  اسْت عْمَال ہِ  م   
نَِ مَا ب إ طْعَامِ  وَأَمَرَِ ب إ رَاقتَ ہِ  أَمَرَِ ب لَِ ب ہِ  عُج  یَکُونُِ مَا فَکَذلَ کَِ الإ   

نْہُِ مَمْنوُعًا ۔ِ م  ل نَجَاسَت ہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا یپاک :کتاب  

سے مٹکوں دو وہ اور گرجائے نجاست میں پانی کھڑے :باب  
ہوِ کم  

1114 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے ِؓعمر ابن کہ ہے روایت سے نافع سیدنا (الفِ) (۱۱۱٥)  
مقام ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول لوگ کہ دیِ خبر انھیں   



 

کے ان نے صحابہِ تھی۔ زمین کی ثمود یہ اترے، پر حجر  
کو ان نےِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو گوندھا آٹا اور لیا پانی سے کنوؤں  

کو اونٹوں آٹا اور دیا حکم کا بہانے پانی کردہ حاصل  
کوِ پانی اس وہ :فرمایا ہی ساتھ اور دیا حکم کا کھلانے  

تھی۔ آتی اونٹنی وہ جہاں کریں استعمال   

اگرچہ پانی یہ کہ ہے روایت سے (رح) عیاض بن انس (ب)  
 صلى الله عليه وسلم آپ لیے اس تھا، ممنوع مالاستع کا اس لیکن تھا نہ نجس
 ۔دیا حکمِ کا کھلانے کو اونٹوںِ آٹا اور دیا حکم کا بہانے نے
 حکم کا صلى الله عليه وسلم نبی بلکہ) تھا۔ نہ ممنوع سے وجہ کی نجاست یہ

 (تھا

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If impurity falls into standing water 
and quantity of the water is less than two 
pots 

Hadith number: 1114  

 
Translation: 

(1114) (a) It is narrated on the authority of  



 

Nafi that Ibn Umar (may Allah be pleased 
with him) informed him that the people had 
encamped at Maqam-e-Hijr with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him), the land of Thamud. The 
companions took water from the wells and 
started kneading the dough. The Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) ordered them to pour out the 
water they had obtained and to feed the flour 
to the camels. And he said: Use the water 
from (that well) where the camel (of Hazrat 
Salih) used to come from. 

 
(B) It is narrated on the authority of Anas ibn 
Ayyaz that although this water was not najis 
(impure) but its use was forbidden, this is 
why the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) ordered it and ordered 
the flour to be fed to the  



 

camels. It was not forbidden because of 
impurity. (Rather it was the command of the 
Prophet)  

[Sahih. Narrated by Bukhari 3379 and 
Muslim 2981] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1115 



 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الص وف یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَعْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۱۶)  

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ دِ  بْنُِ ہ شَامُِ حَدَثنََا سَلْمِ  ابْنُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عَد  خَال   
مِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا یزِ  عَبْدِ  بْنِ  سُوَیْدِ  عَنِْ مُسْل  حُمَیْدِ  عَنِْ الْعَز   
ِ عَنِْ ینِ  عَنِْ سُئ لَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ : أَنَس  قطََرَاتِ  ف یہِ  وَقعََِ عَج   

نِْ ۔ عَنِْ- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فنََہَی ، دَمِ  م  أَکْل ہ    

فُِ لاَِ النَارَِ لأَنَِ : الْوَل یدُِ قَالَِ  ہکََذاَ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ الدَمَ۔ تنُشَ    
نِْ سَلْمِ  ابْنُِ حَدَثنََاہُِ ۔ أَصْلِ  م  تاَب ہ  ک    

یِ وَإ نمََا ۔ِ عَنِْ الْحَسَنِ  عَنِ  ذکَْوَانَِ بْنِ  نوُح ِ عَنِْ سُوَیْدِ  ہذَاَ یَرْو  أَنَس   

ن ِ  أَب ی بْنُِ صَال حُِ حَدَثنََاہُِ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ  بْنُِ مُوسَی حَدَثنََا الْج   
یِ  سُلیَْمَانَِ یزِ  عَبْدِ  بْنُِ سُوَیْدُِ حَدَثنََا بَق یَۃُِ حَدَثنََا الْمَنْب ج  عَنِْ الْعَز   
ِ عَنِْ الْحَسَنِ  عَنِ  ذکَْوَانَِ بْنِ  نوُح ِ یَۃًِ أَنَِ : أَنَس  عَجَنَتِْ لَہُمِْ جَار   
ینًا لَہُمِْ یدَۃ ِ یَدُہاَ فَأَصَابَتِْ جَفْنۃَِ  ف ی عَج  ینِ  ف ی حَد  فَسَأَلَِ الْعجَ   

ْٔکُلوُہُِ لاَِ)) : فقََالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ ((تاَ   

وَایَۃِ  ف ی خَلطََِ الَذ ی وَسُوَیْدِ  : أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ  یثِ  ہذَاَ ر  الْحَد   
حُمَیْدِ  عَنِْ وَمَرَۃًِ الْحَسَنِ  عَنِ  نوُح ِ عَنِْ رَوَاہُِ فمََرَۃًِ   



 

۔ عَنِْ أَنَس    

یث ہِ  وَعَامَۃُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ  مَا حَد  عَلیَْہِ  الث  قَاتُِ یتُاَب عہُُِ لاَِ م   ، 
یفِ  ہوَُِوَِ بْنَِ وَیحَْیَی حَنْبَلِ  بْنَِ أَحْمَدَِ یعَْن ی وَصَفوُہُِ کَمَا ضَع   

ینِ  نَِ وَغَیْرَہمَُا مَع  سُوَیْدًا۔ ضَعفَوُا الأَئ مَۃِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

سے مٹکوں دو وہ اور گرجائے نجاست میں پانی کھڑے :باب  
ہوِ کم  

1115 :نمبر یثحد  

 
 :ترجمہ

سے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓانس سیدنا (الفِ) (۱۱۱٦)  
 قطرے کے خون میں جس گیاِ کیا سوال متعلق کے آٹے
دیا۔ فرما منعِ سے کھانے اسے نے صلى الله عليه وسلم نبی تو تھے گرپڑے  

نے لونڈی ایک کہ ہے روایتِ سے ِؓانس سیدنا (ب)   
 جس گا،ل زخم کو ہاتھ کے اس توِ گوندھا آٹا میں برتن کسی

نے اس گرے، قطرے کے خونِ میں آٹےِ سے وجہ کی  
فرمایا نےِ صلى الله عليه وسلم آپ تو کیا سوال سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :  



 

کھاؤ۔ِ نہِ اسے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: If impurity falls into standing water 
and quantity of the water is less than two 
pots 

Hadith number: 1115  

 
Translation: 

(1115) (a) It is narrated from Anas (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
was asked about flour in which drops of 
blood were spilled, so the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) forbade 
it to be eaten. 

 
(B) It is narrated on the authority of Anas 
(may Allah be pleased with him) that when  



 

a slave girl was kneading flour in a vessel, 
her hand got injured due to which drops of 
blood fell in the flour. She asked the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) about it and he (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: Do 
not eat it.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Awsat 1/823] 
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Arabic Text:  

 
اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۱۷)  : 

أَبوُ حَدَثنََا یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
خَرَجَِ : قَالَِ جُحَیْفۃََِ أَب ی عَنِْ الْحَکَمِ  عَنِ  شُعْبَۃُِ حَدَثنََا عُمَرَِ  
رَۃ ِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ وَالْعَصْرَِ الظ ہْرَِ ب الْبطَْحَائِ  فَصَلَی ب الْہَاج   

النَاسُِ فجََعَلَِ وَتوََضَأَِ عَنَزَۃًِ یَدَیْہِ  بیَْنَِ وَنَصَبَِ ، رَکْعتَیَْنِ  رَکْعتَیَْنِ   
۔ یتَمََسَحُونَِ ب وَضُوئ ہ    

یِ الْبُِ رَوَاہُِ  وَأَخْرَجَہُِ شُعْبۃََِ عَنِْ حَرْبِ  بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ خَار   

مِ  نِْ مُسْل  رَ۔ وَجْہِ  م  آخ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  

1116 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دوپہر صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ابی سیدنا (۱۱۱۷)   



 

عصر اور ظہر پر جگہ نامی بطحاءِ نے صلى الله عليه وسلم آپ نکلے، کو  
وضو اور گاڑا نیزہ آگے اپنے اور کیں ادا رکعتیں دو دو کی  
ملنے کو پانی ہوئے بچے کے وضو کے صلى الله عليه وسلم آپ لوگ اور کیا  

 لگے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1116  

 
Translation: 

(1116) Syeduna Abi Juhaifa (may Allah be 
pleased with him) says that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) went out in the afternoon, he 
prayed two rak'ats for Zuhr and Asr each at 
a place called Bath'ha with a spear planted 
in front of him (as a sutra) and performed 
ablution and the people started rubbing the 
leftover water from his ablution (on  



 

their bodies). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 187, 499, 501, 
3553 and Muslim 503 and Nasai 471 and 
Ahmad 4/307-309 and Darimi 1449] 
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Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۱۸) سَع   : 

بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدِ  وَأَبوُ الثقََف یِ  یعَْقوُبَِ بْنُِ أَحْمَدُِ  
أَخْبَرَنَا أَی وبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قَالاَِ ل لثقَفَ ی ِ  وَاللفَْظُِ مُوسَی  

رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ شُعْبۃَُِ حَدَثنََا الْوَل یدِ  أَبوُ عْتُِ قَالَِ الْمُنْکَد  سَم   
یضِ  وَأَنَا ن ییعَوُدُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ : یقَوُلُِ جَاب رًا لاَِ مَر   

نِْ عَلَیَِ وَصَبَِ فتَوََضَأَِ أَعْق لُِ یَا : فَقلُْتُِ فعَقَلَْتُِ وَضُوئ ہِ  م   
یرَاثُِ ل مَنِ  اَللّ ِ رَسُولَِ ثنُ ی إ نمََا الْم  آیَۃُِ فنََزَلَتِْ ، کَلالَۃَِ  یَر   

۔   الْفَرَائ ض 

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  مِ  وَأَخْرَجَہُِ ل یدِ الْوَِ أَب ی عَنِْ الصَح  نِْ مُسْل  م   
رَِ وَجْہِ  شُعْبَۃَ۔ِ عَنِْ آخ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  

1117 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

تو تھا مریض میں جب کہ ہیں فرماتے ِؓجابر سیدنا (۱۱۱۸)  
 وقت اس تھے، کرتے کیا داریِ تیمار میریِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

 کا وضو اپنے اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا، نہیں ہوشِ مجھے
 نیعرض میں آگیا، ہوشِ مجھے تو ڈالا پر مجھ پانی ہواِ بچا
 میرا ہے، لیے کے کسِ وراثت میریِ !رسول کے اللہ اے :کیا

ہوئی۔ِ نازل آیت کی فرائضِ تو ہے؟ کلالہ وارث  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1117 

 
Translation: 

(1117) Syeduna Jabir (may Allah be pleased 
with him) says that when I was sick, the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to take care of me. 
During this time, I was  



 

unconscious, the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ablution and poured the remaining water of 
his ablution on me, I then regained 
consciousness. I said: O Messenger of 
Allah! Who is my heir, as I have neither 
ascendants nor descendants? Then the 
verse of inheritance was revealed.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 194, 5676, 6743 
and Muslim 1616 and Abu Dawud 2886 and 
Tirmidhi 2097 and Ibn Majah 2728 and 
Darimi 739] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1118 

 
Arabic Text:  

 
إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۱۹)  

یۃَُِ حَدَثنََا النَضْرِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ بْنُِ مُعَاو   
و ِ عَنِ  زَائ دَۃُِ حَدَثنََا عَمْر  مِ  عَنِْ الأَعْمَش  عَنِْ الْجَعْدِ  أَب ی بْنِ  سَال   

ِ ابْنِ  عَنِ  کُرَیْبِ  النبَ ی ِ  غُسْلَِ فَذکََرَتِْ مَیْمُونۃََِ عَنِْ عَبَاس   
- جْلیَْہِ  فَغسََلَِ تنََحَی فَرَغَِ فلَمََا : قَالَتِْ- صلى الله عليه وسلم فَأَعْطَیْتہُُِ ، ر   

لْحَفَۃًِ ہ ۔ الْمَائَِ یَنْفضُُِ فجََعَلَِ فَأَبَی م  ب یَد    

نِْ مِ مُسْلِ  أَخْرَجَہُِ  یثِ  م  ۔ عَنِ  زَائ دَۃَِ حَد  الأَعْمَش    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  

1118 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ہیں فرماتی تذکرہ کا غسل کے صلى الله عليه وسلم آپ ِؓمیمونہِ سیدہ (۱۱۱۹)  
 کو پاؤںِ اپنے اور ہوئے الگ تو ہوئے فارغ صلى الله عليه وسلم آپ جب کہ
آپ کردیا، انکار نے صلى الله عليه وسلم آپ تو دیا کپڑا کو آپ نے میں دھویا۔  

تھے۔ِ کررہے صاف پانی سے ہاتھ اپنے صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1118 

 
Translation: 

(1118) Syeda Maimuna (may Allah be 
pleased with her) describes the Prophet's 
ghusl that when he finished, he moved aside 
and washed his feet. When I gave him a 
towel, he refused, he wiped the water with 
his own hands.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 249, 257, 259,   



 

260, 265, 266, 274, 276, 281 and Muslim 
317 and Nasai 254, 408, 418, 419, 428 and 
Abu Dawud 245 and Tirmidhi 103 and Ibn 
Majah 573 and Ahmad 6/329, 330, 335, 336 
and Darimi 738, 774] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1119 



 

 
Arabic Text:  

 
مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۰) الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ حَاز   

ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا بْنُِ قتُیَْبَۃُِ حَدَثنََا الثقََف یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   
یدِ  ینُِ حَدَثنََا سَع  شْد  یَادِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ سَعْدِ  ابْنَِ یعَْن ی ر  بْنِ  ز   

عَبْدِ  عَنِْ نسَُی ِ  بْنِ  عُبَادَۃَِ عَنِْ حُمَیْدِ  بْنِ  عُتبَْۃَِ عَنِْ أَنْعمُِ   

- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ : قَالَِ جَبَلِ  بْنِ  مُعَاذِ  عَنِْ غَنْمِ  بْنِ  الرَحْمَنِ 
۔ ب طَرَفِ  وَجْہَہُِ مَسَحَِ توََضَأَِ إ ذاَ- صلى الله عليه وسلم ثوَْب ہ    

ِالْعبََا أَبوُ قَالَِ  عْتُِ س  بْنُِ أَحْمَدُِ سَأَلنَ ی یقَوُلُِ رَجَائِ  أَبَا سَم   

یثِ  ہذَاَ عَنِْ حَنْبَلِ  ۔ لیَْسَِ وَإ سْنَادُہُِ : الشَیْخُِ قَالَِ فَکَتبََہ۔ُ الْحَد  ی   ب الْقوَ    

ینَا وَقَدِْ دِْ لَمِْ رُبمََا : قَالَِ أَنہَُِ عُبیَْدِ  بْنِ  یوُنسَُِ عَنِْ رُو   مُحَمَدُِ یَج   
ینَِسِ  بْنُِ یلَِ یر  نْد  ۔ِ وَجْہَہُِ فیََمْسَحُِ الْم  ب ثوَْب ہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  



 

1119 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میںِ کہ ہیں فرماتے ِؓجبل بن معاذ سیدنا (الفِ) (۱۱۲۰)  
 چہرے اپنے تو کرتے وضو آپ جبِ دیکھا، کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

فرماتے۔ صاف سے کنارے ایک کے کپڑے کو   

کہ سنا سے ابورجا نے میں کہ ہیں فرماتے ابوالعباس (ب)  
 پوچھا متعلقِ کے حدیث اس نے حنبلِ بن احمد امام سے مجھ
سند کی اس :ہیں کہتےِ شیخ دیا۔ لکھ کو اس نے انھوں تو  

نہیں۔ِ قویِ  

بن محمد اوقات بسا کہ ہے روایت سے عبید بن یونس (ج)  
 تولیہِ لیے کے کرنے صاف کو چہرے اپنے بھی سیرین

تھے۔ِ کرتے نہیں استعمال  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1119 

 
Translation: 



 

(1119) (a) Syeduna Mu'adh ibn Jabal (may 
Allah be pleased with him) says that I saw 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him), when he 
performed ablution, he would wipe his face 
with the edge of his garment.  

 
(B) Abul Abbas says that I heard from Abu 
Raja that Imam Ahmad ibn Hanbal (may 
Allah have mercy on him) asked me about 
this hadith and he wrote it down. Sheikh 
says: Its sanad is not strong.  

 
(C) It is narrated from Yunus bin Ubaid that 
sometimes Muhammad bin Sirin wouldn't 
use a towel to clean his face.  

[Daif (Weak). Narrated by Tirmidhi 54] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1120 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۲۱) و أَب ی بْنُِ سَع  ِ أَبوُِ حَدَثنََا عَمْر  الْعبََاس   

یِ  قَالَِ قَالَِ الرَب یعُِ حَدَثنََا نِْ قَائ لِ  قَالَِ فَإ نِْ : الشَاف ع  لَمِْ أَیْنَِ فمَ   
سًا؟ یَکُنِْ نِْ ق یلَِ نجَ  شَکَِ وَلاَِ توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ ق بَلِ  م   
نَِ أَنِْ یبُِ مَا الْوُضُوئِ  م  نْہُِ ث یَابہَُِ غَسَلَِ یعُْلَمِْ وَلَمِْ ث یَابہَُِ یصُ  وَلاَِ م   

نَِ أَحَدِ  ذلَ کَِ فعََلَِ تہُُِعَل مِْ وَلاَِ أَبْدَلَہَا ینَِ م  وَکَانَِ ، الْمُسْل م   
یَنْجُسُ۔ لاَِ أَنہَُِ نجََاسَۃِ  الْمَائَِ تمََسَِ لَمِْ إ ذِْ مَعْقوُلاًِ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  

1120 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہے والا کہنے اگر :ہیں فرماتے (رح) عیشاف امام (۱۱۲۱)  
 کہ گا جائے کہا اسےِ تو ہوا؟ نہیں نجس وہ سے کہاں کہ
اس وضوِ کہ نہیں شک کچھ اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  

کا دھونے کپڑا سے اس اور لگا کو کپڑے جو سےِ (پانی)  
نہیں معلوم مجھے کیا۔ متغیر کو اسِ نے اس نہ اور نہیں علم  
ہو۔ کیا استعمال کو اس بھی نے کسیِ سے میں مسلمانوں کہ  

نہ نجاست کو پانی جب کہ ہے آتی میں سمجھ تو بات یہ  
ہوتا۔ِ نہیں ناپاک وہ تو لگے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1120 



 

 
Translation: 

(1120) Imam Shafi'i (may Allah have mercy 
on him) says: If the speaker says that from 
where did it (the water) not become najis 
(impure)? Then it will be said that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) performed ablution and 
there is no doubt that ablution was done with 
the (water) which touched the cloth and it is 
not known whether it washed the cloth nor 
did it change it. I don't know of any Muslim 
who used it. One thing that is 
understandable is that when something 
impure doesn't touch the water then it is not 
impure.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1121 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۲)  

یکِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ الْجَمَاہ رِ  أَبوُ حَدَثنََا شَر   
یدِ  حَدَثنََا مَۃَِ عَنِْ سَع  کْر  ِ ابْنِ  عَنِ  ع  لُِ الرَجُلِ  ف ی : عَبَاس  یغَْتسَ   
نَائِ  ف ی حُِ الإ  نَِ فیَنَْتضَ  یِ م  نَائِ  ف ی عَلیَْہِ  یَصُبِ  الَذ  قَالَِ الإ   : 

رُ۔ وَلاَِ طَہُورِ  الْمَائَِ إ نَِ یطَُہ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ہوتا پاک پانی مستعمل :باب  



 

1121 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے متعلق کے شخص اس ِؓعباس ابن سیدنا (۱۱۲۲)  
 برتن جوِ سے پانی اسِ اسے اور ہےِ کرتا غسل میں برتن جو

 وہ لیکنِ ہی پاک پانی وہ ہیں پڑجاتے چھینٹے تھا ڈالا میں
کرسکتا۔ِ نہیں پاک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1121 

 
Translation: 

(1121) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) says about a person who performs 
ghusl in a vessel and drops of water which 
fall into the vessel reflect back onto him: 
That water is pure but it cannot purify.  



 

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by AbdulRazzaq 256] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1122 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۳) الأَہوَْاز   

یلُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ نُِبِْ إ سْمَاع   
ین ی ِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا یسَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْمَد  حَدَثنََا إ دْر   

عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ عَجْلانََِ بْنُِ مُحَمَدُِ   



 

ِ ابْنِ  عَنِ  یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  یَِ عَبَاس  اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : عَنْہُمَا اَللُِّ رَض   
- نْہَا وَاسْتنَْشَقَِ فمََضْمَضَِ ، غَرْفۃًَِ فغََرَفَِ توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم غَرَفَِ ثمَُِ ، م   

 ثمَُِ ، الْیمُْنَی یَدَہُِ سَلَِفغََ غَرْفۃًَِ غَرَفَِ ثمَُِ ، وَجْہَہُِ فغَسََلَِ غَرْفۃًَِ
نِْ شَیْئاً أَخَذَِ ثمَُِ الْیسُْرَیِ یَدَہُِ فغَسََلَِ غَرْفۃًَِ غَرَفَِ فمََسَحَِ مَائِ  م   

نِْ ب الْوُسْطَیَیْنِ  وَقَالَِ رَأْسَہُِ ب ہِ  ہِ  م  نِ  ف ی أَصَاب ع  أُذنَُیْہِ  بَاط   

بْہَامَیْنِ  نِْ وَالإ  قَدَمَہُِ فغَسََلَِ غَرْفۃًَِ غَرَفَِ ثمَُِ ، أُذنَُیْہِ  وَرَائِ  م   
الْیسُْرَی۔ِ قَدَمَہُِ فغَسََلَِ غَرْفۃًَِ غَرَفَِ ثمَُِ ، الْیمُْنَی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ ریِ کب سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1122 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱۱۲۳)  
 میں ناک اور کی کلی اور بھرا چلو نے صلى الله عليه وسلم آپ کیا، وضو نے

چہرہ اپنا اور بھرا چلو پھر چڑھایا، پانی   



 

اور بھراِ چلو پھر دھویا، ہاتھ دایاں اور بھرا چلو پھر دھویا،  
کیا مسح کا سر اور لیا پانی کچھ پھر دھویا، ہاتھ بایاں اپنا ، 
کا حصہ اندرونی کے کانوں سے انگلیوں والی درمیان اپنی  
بھی کاِ حصہ بیرونی کے کانوں سےِ انگوٹھوں اور کیا مسح ، 

اور بھراِ چلو پھر دھویا، پاؤں دایاں اپنا اور بھرا چلو پھر  
دھویا۔ِ قدم بایاں اپنا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Used water is pure  

Hadith number: 1121  

 
Translation: 

(1121) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ablution, he took a handful (of water) and 
rinsed his mouth and put water in his nose, 
then he took a handful and washed his  



 

face, then he took a handful and washed his 
right hand, then he took a handful and 
washed his left hand, then he took some 
water and wiped his head. He wiped the 
inner part of his ears with his middle fingers 
and the outer part of the ears with the 
thumbs, then he took a handful and washed 
his right foot, then he took a handful and 
washed his left foot.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 140 and Nasai 
101, 102 and Abu Dawud 137 and Tirmidhi 
36 and Ibn Majah 403 and Ahmad 1/268, 
365, 703 and Darimi 723, 724] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1123 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۴)  : 

یدِ  بْنُِ ہاَرُونُِ حَدَثنََا حَسَنِ  بْنُِ حُسَیْنُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ سَع   

وَہبْ ۔ ابْنُِ حَدَثنََا الأَیْل یِ    

یِ  عَل ی ِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   
و بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا حَدَثنََا السَرْح ِ بْنِ  عَمْر   

وِ عَنِْ وَہبِْ  ابْنُِ ۔ بْنِ  عَمْر  ث  الْحَار    

بْنُِ الْفَضْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
یَحْیَیِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا سَلمََۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْمُزَک  ی إ بْرَاہ یمَِ  
عَمْرُو أَخْبَرَن ی وَہبِْ  ابْنُِ حَدَثنَ ی مَعْرُوفِ  بْنُِ ہاَرُونُِ حَدَثنََا  
ثِ  بْنُِ ع ِ بْنَِ حَبَانَِ أَنَِ الْحَار  عَِ أَنَہُِ حَدَثہَُِ أَبَاہُِ أَنَِ حَدَثہَُِ وَاس  سَم   
مِ  بْنِ  زَیْدِ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ ن یَِ عَاص  رَسُولَِ رَأَیِ أَنہَُِ : یَذْکُرُِ الْمَاز   

وَجْہَہُِ غَسَلَِ ثمَُِ ، اسْتنَْثرََِ ثمَُِ فمََضْمَضَِ توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ  
ہِ  مَسَحَِ ثمَُِ ، ثلَاثَاً وَالأُخْرَیِ ، لاثَاًثَِ الْیمُْنَی وَیَدَہُِ ثلَاثَاً ب رَأْس   

ہِ  فَضْلِ  غَیْرِ  ب مَائِ  جْلیَْہِ  وَغَسَلَِ یَد  أَنْقَاہمَُا۔ حَتیَ ر    



 

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  یدِ  بْنِ  ہاَرُونَِ عَنِْ الصَح  بْنِ  وَأَحْمَدَِ سَع   
و ۔مَعْرُوفِ  بْنِ  وَہاَرُونَِ السَرْح ِ بْنِ  عَمْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1123 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عاصم بن زید بن عبداللہ نے باپ کےِ واسع بن حبان (۱۱۲٤)  
 کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ سنا سے مازنی
 تین پھر جھاڑا، ناک پھر کی، کلی نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، ہوئے
مرتبہ تین اور ہاتھ دایاں مرتبہ تین اور دھویا چہرا مرتبہ  
کو پاؤں اپنے اور کیا مسح کا سر سے پانی نئے پھر بایاں،  

کیا۔ِ صاف دھوکر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1123 

 
Translation: 

(1123) Habban ibn Wasi's father heard from 
Abdullah ibn Zayd ibn Asim Mazni that I saw 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) performing 
ablution, he rinsed his mouth, then cleaned 
his nose, then washed his face three times, 
his right hand three times and his left hand 
three times, then wiped his head with fresh 
water and washed his feet till they were 
clean. 

[Sahih. Narrated by Muslim 236 and Abu 
Dawud 120 and Tirmidhi 35] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1124 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۵) الْعبََاس   : 

یدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ یِ  عُثمَْانَِ بْنُِ سَع  الْہَیْثمَُِ حَدَثنََا التنَوُخ   
یلِ  بْنُِ یِ  جَم  یکِ  حَدَثنََا الأَنْطَاک  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ شَر   

بیَ  ع ِ عَنِ  طَال بِ  أَب ی بْنِ  عَق یلِ  ذِ  ب نْتِ  الر  قَالَتِْ عَفْرَائَِ ابْنِ  مُعوَ    : 
یضَأَۃ ِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَتیَْتُِ فقََالَِ وَثلُثُاً مُدًّا أَوِْ مُدًّا تسََعُِ ب م   : 
رَاعَیْہِ  وَجْہَہُِ فغَسََلَِ ، عَلیَْہِ  فسََکَبْتُِ : قَالَتِْ ۔ اسْکُب ی إ لَی وَذ   

رْفقَیَْہِ  یدًا مَائًِ وَأَخَذَِ ، م  وَمُؤَخَرَہُِ مُقَدَمَہُِ رَأْسَہُِ فمََسَحَِ جَد   ، 
ثلَاثَاً۔ قَدَمَیْہِ  لَِوَغَسَِ   

یکُِ رَوَاہُِ ہکََذاَ  وَایَۃِ  مُوَاف قِ  وَہوَُِ اَللِّ  عَبْدِ  بْنُِ شَر  ل لر     



 

یحَۃِ  ۔ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الصَح  زَیْد    

یَِ  لافَہَُِ یشُْب ہُِ مَا عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ وَرُو  خ   
مُوَافقََتہَ۔ُ وَیشُْب ہُِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1124 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں کہِ ہیں فرماتی عفرائ بن معوذ بنت ربیع سیدنا (۱۱۲٥)  
 میں جس ،آئی کر لے برتن والا پانی پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 :فرمایا نےِ صلى الله عليه وسلم آپ تھا، آتا پانی تہائیِ اور مد ایک یا مد ایک
 اپنے نےِ صلى الله عليه وسلم آپ بہایا۔ پانی پر صلى الله عليه وسلم آپ نے میں ڈال، کو اس
 رپھ لیا۔ پانی نیا اور دھویا تک کہنیوں کو بازوؤں اور چہرے
 تین اور کیا مسح کا حصہ پچھلے اور اگلے کے سر اپنے

دھویا۔ِ کو پاؤںِ اپنے مرتبہ  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1124 

 
Translation: 

(1124) Rabi'ah bint Mu'adh ibn 'Afra'i says 
that I came to the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) with a 
jug of water, which had a capacity of one 
mudd or one mudd and one-third of water. 
He said: Pour it on (me), I poured water for 
him. He washed his face and arms up to his 
elbows and took fresh water. Then he wiped 
the front and back of his head and washed 
his feet three times.  

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 126 
and Tirmidhi 43 and Ibn Majah 390, 440  



 

and Ahmad 6/360]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1125 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ خْبَرَنَاہُِأَِ (۱۱۲۶) وذْبَار  بْنُِ أَبوُبَکْرِ  أَخْبَرَنَا الر   

عَنِْ دَاوُدَِ بْنُِ عَبْدُاَللّ ِ حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا أَبوُدَاوُدَِ حَدَثنََا دَاسَۃَِ  
یدِ  بْنِ  سُفْیَانَِ بیَ  ع ِ عَنِ  عَق یلِ  ابْنِ  عَنِ  سَع  - صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ أَنَِ :الر 

ہِ  مَسَحَِ نِْ ب رَأْس  ہ ۔ ف ی کَانَِ مَائِ  فَضْلِ  م  یَد    

ہِ  دَاوُدَِ بْنِ  اَللِّ  عَبْدِ  عَنِْ جَمَاعَۃِ  رَوَاہُِ ہکََذاَ  عَنِ  وَغَیْر    



 

ی ِ  ۔ ب بلََلِ  بعَْضُہُمِْ وَقَالَِ الثوَْر  یَدَیْہ    

یدًاِ مَائًِ أَخَذَِ أَرَادَِ وَکَأَنہَُِ  ب بلََلِ  رَأْسَہُِ وَمَسَحَِ بعَْضَہُِ فَصَبَِ جَد   
۔   یَدَیْہ 

لْمِ  وَأَہلُِْ ب الْحَاف ظِ  یَکُنِْ لَمِْ عَق یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ وَعَبْدُِ  الْع   
یثِ  حْت جَاج ِ جَوَازِ  ف ی مُخْتلَ فوُنَِ ب الْحَد  ۔ِ الا  وَایَات ہ  ب ر    

ِ أَبوُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یِ  عَبَاسِ  حَدَثنََا یعَْقوُبَِ عْتُِ قَالَِ الد ور  ینِ  بْنَِ یحَْیَی سَم  مَع   

۔ یحُْتجَِ  لاَِ عَق یلِ  ابْنُِ : یقَوُلُِ یث ہ  ب حَد    

یسَی أَبوُ وَقَالَِ  یَِ سَأَلْتُِ : ع  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الْبخَُار   

إ بْرَاہ یمَِ بْنَِ وَإ سْحَاقَِ حَنْبَلِ  بْنَِ أَحْمَدَِ رَأَیْتُِ : فقََالَِ عَق یلِ   
یَِ ونَِ وَالْحُمَیْد  یث ہِ  یَحْتجَ  بُِ وَہوَُِ ب حَد  ۔ِ مُقَار  یث  الْحَد    

یَِ وَقَدِْ  وَإ سْنَادُہُِ- صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  الدَرْدَائِ  أَب ی عَنِْ ف یہِ  رُو   
یفِ ضَِ ع    

یَِ  ِ وَابْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ وَرُو  ِ وَعَائ شَۃَِ مَسْعوُدِ  وَابْنِ  عَبَاس  وَأَنَس   

وَلاَِ ، مَعْنَاہُِ ف ی شَیْئِ  الْغسُْلِ  ف ی- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  مَال کِ  بْنِ   

حِ  نِْ شَیْئِ  یَص  ہِ  ل ضَعْفِ  ذلَ کَِ م  لافَ یَاتِ  ف ی بَینَْتہُُِ وَقَدِْ أَسَان ید  الْخ    

یلِ  ف ی دَاوُدَِ أَبوُ رَوَاہُِ مَا ف یہِ  شَیْئِ  وَأَصَحِ   عَنِْ الْمَرَاس   
یلَِ بْنِ  مُوسَی عَنِ  سُوَیْدِ  بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ حَمَادِ  عَنِْ إ سْمَاع   

یَادِ  بْنِ  الْعلَائَِ  لمُْعَۃًِ فَرَأَیِ اغْتسََلَِ أَنَہُِ :- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ز    



 

ب ہِ  عَلَی بْہَایُِ لَمِْ مَنْک  نِْ خَصْلۃًَِ فَأَخَذَِ ِ، الْمَائُِ ص  ہِ  شَعَرِ  م  رَأْس   
ب ہِ  عَلَی فعََصَرَہاَ ۔ ذلَ کَِ عَلَی یَدَہُِ مَسَحَِ ثمَُِ ، مَنْک  وَہذَاَِ الْمَکَان   

۔ ع    مُنْقطَ 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل ورا گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1125 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہاتھ اپنے نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ربیع (الفِ) (۱۱۲٦)  
کیا۔ مسح کا سر اپنے سے پانی ہوئے بچے میں   

کہِ ہیں کرتے نقل سے ثوریِ وغیرہ داؤد بن عبداللہ (ب)   
 کرتے مسح ہی سے تریِ کی ہاتھوں اپنے آپ :کہا نے بعض
 لیے کےِ دھونے کو عضو دوسرے کسی آپ جب یعنی تھے،
 ہاتھوں ماندہ باقی پھر اور بہاتے پر اس اسے تو لیتے پانی
 حافظ عقیل بن محمد بن عبداللہ کرتے۔ مسح سے تریِ کی

کو انِ محدثین تھے۔ نہیں حدیث   



 

فیہ مختلف میں سمجھنے کو جواز کے حجت قابل کو روایات  
  ہیں۔

قابل احادیث کی عقیل ابن کہ ہیں کہتے معین بن یحییِ  (ج)  
نہیں۔ حجت   

کےِ عقیل ابن نے (رح) بخاریِ امام نے ترمذیِ امام (د)  
اسحاق حنبل، بن احمد نے میں :کہا نے انھوں تو پوچھا متعلق  
 قابل کو احادیث کی اس وہ دیکھا، کو حمیدیِ اور ابراہیم بن

تھے۔ سمجھتے حجت   

ہے۔ ضعیف سند کی روایت والی صلى الله عليه وسلم النبی عن ابودرداء (ر)   

بن انسِ اور عائشہ مسعود، ابن عباس، ابن علی، سیدنا (س)  
 روایت معنی ہم کے اس متعلق کےِ غسل سے صلى الله عليه وسلم نبی مالک
 اس میں خلافیات ہیں۔ ضعیف اسانید کی ان لیکن ہیں کرتے

ہے۔ وضاحت مکمل کی   

نبی واسطے کے زیاد بن علاء میں مراسیل ابوداؤد امام (ط)  
 تھوڑیِ پر کندھے اور کیا غسل نے آپ کہ ہے منقول سے صلى الله عليه وسلم

صلى الله عليه وسلم آپ تھا، پہنچا نہیں پانی جہاں تھیِ جگہِ خشک سی تھوڑیِ  
پر کندھےِ وہاں کر لے پانی سے بالوں کے سر اپنے نے  
منقطع روایت یہ دیا۔ مل کو اس ساتھِ کے ہاتھِ پھر دیا، نچوڑ  

 ہے۔



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1125  

 
Translation: 

(1125) (a) It is narrated from Rabi that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) wiped his head with the water 
which was left over in his hand.  

 
(B) Abdullah ibn Dawood and others narrate 
from al-Thawri (may Allah have mercy on 
him) that some people said: He (the 
Prophet) used to wipe his head with the 
wetness of his hands, that is, when he took 
water to wash another limb, he would pour it 
on it and then with the wetness of  



 

the rest of his hands he would wipe his 
head. Abdullah bin Muhammad bin Aqeel 
was not a memorizer of hadith. The 
muhadditheen differ in their understanding of 
the legitimacy of his traditions.  

  

(C) Yahya ibn Mu'in says that the ahadith of 
Ibn Aqeel are not reliable.  

 
(D) When Imam Tirmidhi asked Imam 
Bukhari (may Allah have mercy on him) 
about Ibn Aqeel, he said: I saw Ahmad ibn 
Hanbal, Ishaq ibn Ibrahim and Humaydi 
(may Allah have mercy on them), they 
considered his ahadith to be reliable.  

 
(E) The sanad (chain of transmission) of the 
hadith of Abu Darda (may Allah be pleased 
with him) from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) is daif 
(weak). 



 

 
(F) Ali, Ibn Abbas, Ibn Masud, Ayesha and 
Anas ibn Malik (may Allah be pleased with 
them) narrate the same thing about ghusl 
from the Prophet, but all of their isnad (chain 
of transmission) are weak. A complete 
explanation of this has been done 
previously.  

 
(G) Imam Abu Dawud (may Allah be pleased 
with him), in Maraasil, narrates from Ala'a 
ibn Ziyad on behalf of the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) that he 
performed ghusl and there was a small dry 
area on his shoulder where water did not 
reach. He took water from the hair of his 
head and squeezed it on his shoulder, then 
rubbed it with his hand. This tradition is 
disconnected.  

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 130 
and Tirmidhi 523] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1126 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۷) إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  وَأَبوُ الْمُزَک  ی أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا الْقَاض   
ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

ثِ  بْنُِ عَمْرُو أَخْبَرَن ی وَہبِْ  ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَنِْ الْحَار   

حَدَثہَُِ زُہرَْۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  مَوْلَی السَائ بِ  أَبَا أَنَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  بکَُیْرِ   
عَِ أَنہَُِ رَسُولُِ قَالَِ یقَوُلُِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم    



 

لُِ لاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ فقََالَِ ۔((جُنبُِ  وَہوَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یغَْتسَ   : 
تنََاوُلا۔ً یتَنََاوَلہُُِ : قَالَِ ہرَُیْرَۃ؟َ أَبَا یَا یَفْعَلُِ کَیْفَِ   

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  یدِ  بْنِ  ہاَرُونَِ عَنِْ الصَح  وَأَب ی سَع   

یسَی بْنُِ وَأَحْمَدُِ الطَاہ رِ  مِْ ع   ہ 
یَِ کَذاَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَنِ  کُل  ب ہَذاَ رُو   

۔ سْنَاد    الإ 

نِْ أَقَلَِ یَکُونُِ دَائ مِ  مَائِ  عَلَی مَحْمُولِ  وَہوَُِ  فَإ ذاَ ، قلُتَیَْنِ  م   
نُِ فَلاَِ ، مُسْتعَْمَلاًِ صَارَِ ف یہِ  اغْتسََلَِ ب ہِ  یتَطََہَرَِ أَنِْ غَیْرُہُِ یمُْک   ، 
یرَِ ل ئلَاَِ تنََاوُلاًِ یتَنََاوَلہَُِ نِْب أَِ فَأَمَرَِ مُسْتعَْمَلاًِ ف یہِ  یبَْقَی مَا یَص   

مَا مَعْنَی وَہکََذاَ أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1126 :نمبر ثحدی  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (الفِ) (۱۱۲۷)   



 

نہ جنابت غسل میں پانی کھڑے شخص کوئی :فرمایا نے  
نے ِؓآپ کرے؟ کیسے !ابوہریرہ اے :کہا نے لوگوں کرے،  

لے۔ِ لے میں برتن کسی الگ کو پانی اس :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1126 

 
Translation: 

(1126) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: No one should perform ghusl for major 
impurity in standing water. The people said: 
O Abu Hurayrah! How to do it (ghusl)? He 
said: Take this water in a separate vessel.  



 

[Sahih. Narrated by Muslim 283 and Nasai 
221, 332, 396 and Ibn Majah 605] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1127 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۲۸) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

یدِ  ابْنُِ ہوَُِ یحَْیَی حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا الْقَطَانُِ سَع   
عْتُِ قَالَِ عَجْلانََِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ ثُِ أَب ی سَم  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ یحَُد    

الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ لاَِ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ  

لِْ وَلاَِ الدَائ مِ  رَوَاہُِ ہکََذاَ ۔((الْجَنَابۃَِ  نَِمِ  ف یہِ  یَغْتسَ    



 

۔ ب ہَذاَ أَب یہِ  عَنِْ عَجْلانََِ ابْنُِ اللَفْظ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1127 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۲۸)  
 میں پانی ہوئے کھڑے شخص کوئی سے میں تم :فرمایا

کرے۔ِ جنابت غسل میں اس نہ اور کرے نہ پیشاب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 



 

Hadith number: 1127  

 
Translation: 

(1127) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: None 
of you should urinate in standing water nor 
perform ghusl for major impurity in it.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1128 

 
Arabic Text:  

 
یَِ (۱۱۲۹) نَادِ  أَب یِ عَنِْ عَنْہُِ وَرُو  أَب ی عَنِْ الأَعْرَج ِ عَنِ  الز    

الْمَائِ  ف ی یبَُالَِ أَنِْ نَہَی أَنہَُِ :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ ہرَُیْرَۃَِ  

نَِ ف یہِ  یغُْتسََلَِ وَأَنِْ ، الدَائ مِ  الْجَنَابۃَِ  م    

الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ  
یکِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا عَنِ  اللَیْثُِ حَدَثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا شَر   

نَادِ  أَب ی عَنِْ عَجْلانََِ ابْنِ  نَادِ  أَب ی عَنِْ عَنْہُِ ق یلَِ وَقَدِْ فَذکََرَہ۔ُ الز   الز    
آخَرَ۔ِ لفَْظِ  عَلَی  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب   



 

نہیں درست طہارت سے پانی  

1128 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نےِ صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓہریرہ ابی سیدنا (۱۱۲۹)  
 اس کچھ کہ کیا منع سے کرنے پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے

جائے۔ کیا غسل کا جنابت میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1128 

 
Translation: 

(1128) It is narrated from Syeduna Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) forbade urinating in  



 

standing water and to perform ghusl for 
major impurity in it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1129 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ عَل ی ِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۳۰) الْمُقْر   

بْنُِ یوُسُفُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا  
ی یعَْقوُبَِ بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا بَکْرِ  أَب ی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْقَاض   
ِ بْنِ  مُحَمَدِ  نَادِ  أَب ی عَنِْ عَجْلانََِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قیَْس  الز    

ف ی یبَُالَِ أَنِْ نَہَی- صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ : ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الأَعْرَج ِ عَنِ   

نْہُِ یغُْتسََلَِ ثمَُِ ، الدَائ مِ  الْمَائِ  لْجَنَا م  ۔ل  بۃَ    

یِ ہوَُِ اللفَْظُِ ہذَاَ  جَِ الَذ  یحَیْنِ  ف ی أُخْر  نِْ الصَح  یثِ  ہذَاَ م  الْحَد   : 
نْہُِ یغُْتسََلَِ ثمَُِ ۔ ف یہِ  یخَُرَجِْ لَمِْ أَنَہُِ إ لاَِ م  لْجَنَابَۃ  ل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1129 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (الفِ) (۱۱۳۰)  
 کہ فرمایاِ منع سے کرنے پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے نے

جائے۔ کیا جنابت غسل سے اس پھر  

 
English Translation:. 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1129 

 
Translation: 

(1129) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) forbade urinating in 
standing water and then performing ghusl for 
major impurity in it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and  



 

Muslim 282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu 
Dawud 70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 
344 and Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and 
Darimi 757]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1130 

 
Arabic Text:  

 
مُحَمَدُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۳۱)  

ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ مُحَمَدِ  بْنُِ ف یِ الثقََِ إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   
یمِ  عَبْدُِ حَدَثنََا أَبوُ حَدَثنََا الْہَیْثمَِ  بْنُِ الْکَر    



 

نَادِ  أَبوُ حَدَثنََا شُعیَْبِ  أَخْبَرَنَا الْیمََانِ  عَِ أَنَہُِ الز   الرَحْمَنِ  عَبْدَِ سَم   
ثُِ الأَعْرَجَِ عَِ أَنہَُِ یحَُد   عَِ إ نَہُِ یقَوُلُِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم   

- لُِ ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ لاَِ : یقَوُلُِ نْہُِ یغَْتسَ  ۔ م    

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  ۔ِ أَب ی عَنِْ الصَح  الْیمََان   

نَادِ  رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُثمَْانَِ أَب ی بْنِ  مُوسَی عَنِْ أَبوُالز    
ہرَُیْرَۃ۔َ أَب ی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1130 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول نے انھوں کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳۱)  
 پانی کھڑے بھیِ کوئی سے میں تمِ :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم

کرے۔ِ غسل سے اسِ اور کرے نہ پیشاب میں  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1130  

 
Translation: 

(1130) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that he heard the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) saying: None of you should 
urinate in standing water and perform ghusl 
in it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1131 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْعَدْلُِ ب شْرَانَِ بْنُِ أَبوُالْحُسَیْنِ  أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۳۲)  

و بْنُِ مُحَمَدُِ :أَبوُجَعْفَرِ  نَصْرِ  بْنُِ سَعْدَانُِ حَدَثنََا الرَزَازُِ عَمْر   
نَادِ  أَب ی عَنِْ عُیَیْنۃََِ بْنُِ سُفْیَانُِ حَدَثنََا أَب ی بْنِ  مُوسَی عَنِْ الز    
أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ لاَِ)) :قَالَِ ہُِرَفعََِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُثمَْانَِ  

لُِ ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی نْہُِ یغَْتسَ  عَنِْ ثبََتَِ وَکَذلَ کَِ ۔((م   
ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  یر  ہرَُیْرَۃ۔َ أَب ی عَنِْ س    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1131 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں تم کہ ہے کیا بیان مرفوعا نے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳۲)  
کہ کرے نہ پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے شخص کوئی سے  

کرے۔ِ غسل سے اس پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1131 



 

Translation: 

(1131) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) narrated in a marfu hadith that 
none of you should urinate in standing water 
and then perform ghusl with it.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1132 

 
Arabic Text:   

 
الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۳۳)  : 

رُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ یِ  حَات مِ  أَبوُ خْبَرَنَاأَِ التاَج  حَدَثنََا الرَاز   

یِ  حَسَانَ۔ بْنُِ ہ شَامُِ حَدَثنََا الأَنْصَار    

اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَن ی قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
شَیْبَۃَِ أَب ی بْنُِ عُثمَْانُِ احَدَثنََ سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا لہَُِ وَاللفَْظُِ  

یرِ  حَدَثنََا ینَِ ابْنِ  عَنِ  ہ شَامِ  عَنِْ جَر  یر  قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   
ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ لاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ  

لُِ أَوِْ یتَوََضَأُِ نْہُِ یغَْتسَ  ۔((م    

یح ِ ف ی مِ مُسْلِ  رَوَاہُِ  یرِ  عَنِْ حَرْبِ  بْنِ  زُہیَْرِ  عَنِْ الصَح  جَر   
یثِ  ف ی وَقَالَِ لُِ ثمَُِ : الْحَد  نْہُِ یغَْتسَ  رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ یشَُکَ۔ لَمِْ ۔ م   

ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ عَوْفِ  یر  مَرْفوُعًا۔ س    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو رہ :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1132 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳۳)  
 پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے بھی کوئی سے میں تم :فرمایا

کرے۔ِ یاغسل وضو سے اس پھر کہ کرے نہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1132  

 
Translation: 

(1132) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace  



 

and blessings of Allah be upon him) said: 
None of you should urinate in standing water 
then perform ablution or ghusl with it.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1133 

 
Arabic Text:  



 

ئُِالْمُقِْ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۳۴) مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا ر   

بَکْرِ  أَب ی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ بْنِ   
یدِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا -صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  عَوْفِ  عَنِْ سَع 

 ۔
قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب یِ عَنِْ مُحَمَدِ  وَحَدَثنََا قَالَِ   : 

نْہُِ یتَطََہَرُِ ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ لاَِ)) ۔((م    

أَب ی عَلَی مَوْقوُفًا مُحَمَدِ  عَنِْ فَرَوَاہُِ السَخْت یَان یِ  أَی وبُِ وَخَالفََہُمَا   
  ہرَُیْرَۃ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1133 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نےِ صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳٤)  
 میں پانی ہوئے کھڑے شخص کوئی سے میں تم :فرمایا

کرے۔ِ وضو سے اس پھر کہ کرے نہ پیشاب  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1133  

 
Translation: 

(1133) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah that Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: None of you 
should urinate in standing water and then 
perform ablution with it.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 239 and Muslim 
282 and Nasai 57, 58, 397 and Abu Dawud 
70 and Tirmidhi 68 and Ibn Majah 344 and 
Ahmad 2/316, 346, 362, 464 and Darimi 
757]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1134 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ ب شْرَانَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۳۵)  

و بْنُِ مُحَمَدُِ بْنُِ سُفْیَانُِ حَدَثنََا نَصْرِ  بْنُِ سَعْدَانُِ حَدَثنََاِ الرَزَازُِ عَمْر   
ینَِ ابْنِ  عَنِ  أَی وبَِ عَنِْ عُییَْنۃََِ یر  لاَِ :قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   

لُِ ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ نْہ۔ُِ یغَْتسَ  م    

ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یدُِیَزِ  رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ  یر  مَوْقوُفًا۔ِ س    

مَرْفوُعًا۔ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ مُنَب  ہِ  بْنُِ ہمََامُِ وَرَوَاہُِ    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست رتطہا سے  

1134 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کوئی سے میں تم کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳٥)  
 سے اس پھر کرے، نہ پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے بھی

کرے۔ غسل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1134 



 

 
Translation: 

(1134) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that none of you should 
urinate in standing water, then perform ghusl 
with it.  

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 1/15] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1135 



 

 
Arabic Text:  

 
الْقطََانُِ بَکْرِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۳۶)  

عَنِْ مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََاِ یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا  

اَللّ ِ سُولُِرَِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا مَا ہذَاَ قَالَِ مُنبَ  ہِ  بْنِ  ہمََامِ   
- یِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی یبَُالُِ لاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم یِ لاَِ الَذ  یغُْتسََلُِ ثمَُِ یجَْر   
نْہُِ ۔((م    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  عَبْدِ  عَنِْ رَاف ع ِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   
۔ ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ ثبََتَِ وَکَذلَ کَِ (ت) الرَزَاق  یر  ُِ أَب ی عَنِْ س  رَیْرَۃَِہ  

ہرَُیْرَۃ۔َ أَب ی عَنِْ مُنَب  ہِ  بْنِ  ہمََامِ  وَعَنِْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1135 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۳٦)  
نہ چلتا جو جائے کیا نہ پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے :فرمایا  

کرے۔ غسل سے اس پھر کہِ ہو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1135 

 
Translation: 

(1135) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Do not urinate in standing water which 
does not flow and then perform ghusl with it.  

[Sahih. Narrated by Ahmad 2/494] 
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Arabic Text:  

 
یَِ (۱۱۳۷) ینَا بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ وَرُو  رَسُولَِ أَنَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ م   

یَتوََضَأُِ ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یَبوُلَنَِ لاَِ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ  
نْہُِ ۔((یشُْرَبُِ أَوِْ م    

یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا ِ أَبوُ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ أَب یِ بْنُِ زَکَر  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
ئَِ قَالَِ نَصْرِ  بْنُِ بَحْرُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ   
یَِ بْنُِ أَنَسُِ ِع  ثِ  عَنِ  اض  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  الْحَار   

ینَا فَذکََرَہ۔ُِ… م   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1136 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓہریرہ یاب سیدنا (۱۱۳۷)  
 میں پانی ہوئے کھڑے شخص کوئی سےِ میں تم :فرمایا نے

پیے۔ِ یا کرے وضو سے اس پھر کہ کرے نہ پیشاب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1136 



 

 
Translation: 

(1136) It is narrated on the authority of Abi 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: None 
of you should urinate in standing water, then 
perform ablution or drink from it.  

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Khuzaymah 
66] 
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Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۳۸) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

یدُِ حَدَثنََا مَرْزُوقِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ رِ  بْنُِ سَع  عَام   
ِ ابْنِ  عَنِ  یعَْمَرَِ بْنِ  یَحْیَی عَنِْ سُلیَْمَانَِ عَنِْ شُعْبۃََِ عَنِْ عَبَاس   : 
نِْ اغْتسََلوُا رَہطِْ  ثمََان یَۃِ  عَنِْ سُئ لَِ أَنہَُِ ِ م  دِ  حَوْض  أَحَدُہمُِْ ، وَاح   

ِ ابْنُِ فقََالَِ جُنبُِ  سُہُِ لاَِ الْمَائَِ إ نَِ : عَبَاس  ۔شَیْئِ  ینُجَ     

انْغمََسُواِ کَانوُا وَإ نِْ ، فجََائ زِ  تنََاوُلاًِ یَتنََاوَلوُنہَُِ کَانوُا إ نِْ وَہذَاَ   

دًا قلَُتاَنِ  وَالْمَائُِ ف یہِ  أَقَلَِ کَانَِ وَإ نِْ ، أَیْضًا فجََائ زِ  فَصَاع   
ِ مَاس  یرُِ ف یہِ  جُنبُِ  فبَ انْغ  لاَِ ہُِأَنَِ عَلَی یَدُلِ  فَالأَثرَُِ مُسْتعَْمَلاًِ یَص   

یرُِ سًا یَص  أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ ، نجَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1137 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

سوال متعلق کے آدمیوں آٹھ سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱۱۳۸)  
 سے میںِ ان اور ہیں کرتے غسل میں حوض ایکِ جو گیا کیا

کوئی کو اس ہے پاک پانی :فرمایا نے ِؓآپ ہے؟ جنبی ایک  
کرتی۔ِ نہیں ناپاک چیز  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1137 

 
Translation: 

(1137) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) was asked about eight men who 
perform ghusl in one pool and one of them is 
junub. He said: Water is pure and nothing 
defiles it.  



 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1138 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الص وف یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَعْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۳۹)  

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ عْتُِ قَالَِ الْحَاف ظُِ عَد  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ سَم   
ی عَبْدِ  یِ حَدَثنَ ی یقَوُلُِ زِ الْعَز  ہشَُیْمِ  حَدَثنََا مَن یع ِ بْنُِ أَحْمَدُِ جَد    

بیَْرِ  أَب ی عَنِْ یرَِ یَأْت ی أَحَدُنَا کَانَِ : قَالَِ جَاب رِ  عَنِْ الز  الْغَد   
لُِ جُنبُِ  وَہوَُِ یۃَِ  ف ی فیَغَْتسَ  نْہ۔ُ نَاح  م    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

پانی مستعمل اور گا جائے لیا پانی نیا لیے کے عضو ہر :باب  
نہیں درست طہارت سے  

1138 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کوئی سے میں ہم کہ ہے روایت سے ِؓجابر سیدنا (۱۱۳۹)  
 ایک کے اس وہ تو ہوتا جنبی وہ اور آتا پر کنویں شخص

تھا۔ِ کرلیتا غسل سے طرف  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: New water will be used for each 
limb and purification from used water is not 
correct 

Hadith number: 1138 

 
Translation: 



 

(1138) It is narrated from Syeduna Jabir 
(may Allah be pleased with him) that one of 
us used to come to a well and he would be 
junub so he would perform ghusl on one side 
of it.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Adiy in Al-
Kamil 6/125] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1139 



 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۴۰)  

أَحْمَدَِ بْنُِ جَعْفَرُِ حَدَثنََا قَالاَِ یوُسُفَِ بْنُِ النَضْرِ  وَأَبوُ إ سْحَاقَِ  
یِ  حُجْرِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْحَاف ظُِ رِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا السَعْد  مُسْہ   

ینِ  أَبوُ دَثنََاحَِ الأَعْمَشُِ أَخْبَرَنَا قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ صَال ح ِ وَأَبوُ رَز   
کُمِْ إ نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلغََِ إ ذاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قْہُِ أَحَد  فلَْیرُ   ، 

لْہُِ ثمَُِ رَارِ  سَبْعَِ لْیغَْس  ۔((م    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ۔حُجِْ بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ الصَح  ر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے ناپاک جھوٹا کا کتے :باب  

1139 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٤۰)  
منہ کتا میں برتن کے کسی سے میں تم جب :فرمایا   



 

دھوؤ۔ِ رتبہم سات کو اس پھر دوِ، انڈیل اسے تو جائے ڈال  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The saliva of a dog is impure  

Hadith number: 1139 

 
Translation: 

(1139) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: If a dog 
licks the vessel of any one of you, let him 
throw (the contents) away and wash it seven 
times. 

[Sahih. Narrated by Muslim 279 and Nasai 
66, 336 and Ibn Majah 363 and Ahmad 
2/424, 480] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1140 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۴۱) نَصْرِ  وَأَبوُ الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   
ی أَحْمَدَِ بْنِ  ل ی ِ عَِ بْنُِ أَحْمَدُِ : ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ الْفَام  الْعبََاس   : 

یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ الشَاف ع   
۔ِ أَخْبَرَنَا مِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا مَال ک  أَبوُِ حَدَثنََا قَالَِ الْحَاف ظُِ حَاز   
یِ  عَبْدَۃَِ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : نِ الْحَسَِ السَل یط   

الت رْکُِ الْحُسَیْنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ جَعْفَرُِ : الْفَضْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  
أَب ی عَنِْ مَال کِ  عَلَی قَرَأْتُِ قَالَِ یَحْیَی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا  

نَادِ  قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ لأَعْرَج ِا عَنِ  الز    : 
بَِ إ ذاَ)) کُمِْ إ نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ شَر  لْہُِ أَحَد  ۔ِ((مَرَاتِ  سَبْعَِ فلَْیغَْس   

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  یوُسُفَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الصَح    



 

مِ  وَرَوَاہُِ مَال کِ  عَنِْ یَحْیَی۔ بْنِ  یَحْیَی عَنِْ مُسْل    

نَادِ  أَب ی عَنِْ وَغَیْرُہُِ عُییَْنَۃَِ بْنُِ سُفْیَانُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ عَبْدُِ وَرَوَاہُِ الز    

یلَِ عَنِْ الضَحَاکِ  بْنُِ الْوَہاَبِ  ِ بْنِ  إ سْمَاع  بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ عَیَاش   
ہِ  عُرْوَۃَِ نَادِ  أَب ی عَنِْ وَغَیْر  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ عْرَج ِالأَِ عَنِ  الز    

نَائِ  ف ی یلََغُِ الْکَلْبِ  ف ی- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  لہُُِ أَنہَُِ : الإ  أَوِْ ثلَاثَاً یَغْس   
یفِ  وَہذَاَ سَبْعًا۔ أَوِْ خَمْسًا ب مَرَۃ ۔ ضَع   

یلُِ مَتْرُوکِ  الضَحَاکِ  بْنُِ الْوَہاَبِ  عَبْدُِ ِ بْنُِ وَإ سْمَاع  تجَِ یحُِْ لاَِ عَیَاش   

۔ أَہلِْ  عَنِْ رَوَیِ إ ذاَِ خَاصَۃًِ ب ہِ  جَاز  الْح   

یلَِ عَنِْ نجَْدَۃَِ بْنُِ الْوَہاَبِ  عَبْدُِ رَوَاہُِ وَقَدِْ  عَنِْ ہ شَامِ  عَنِْ إ سْمَاع   
نَادِ  أَب ی لوُہُِ : الز   الث  قَاتُ۔ رَوَاہُِ کَمَا ۔ مَرَاتِ  سَبْعَِ فَاغْس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

دھوناِ مرتبہ سات پر جانے چاٹ کو کیبرتن کتے :باب  

1140 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (الفِ) (۱۱٤۱)   



 

تو جائے پی سے برتن کے کسی کتا جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ  
دھوؤ۔ِ مرتبہ سات کو اس   

جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ (ب)  
 مرتبہ سات یا پانچ تین، اسے تو جائے چاٹ کو برتن کسی کتا

ہے۔ ضعیف روایت یہ جائے۔ِ دھویا مرتبہ  "  

ہے ذکر کا دھونے مرتبہ سات میں روایت کی الزناد ابو (ج)  
ہے۔ِ منقول سے ثقات جو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Washing the vessel seven times 
when a dog licks it 

Hadith number: 1140 

 
Translation: 

(1140) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
a dog drinks from the vessel of any  



 

one of you then wash it seven times. 

 
(B) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allahِbeِuponِhim)ِsaid:ِ“Whenِaِdogِlicksِaِ
vessel, it should be washed three, five or 
seven times." This hadeeth is weak. 

 
(C) Abu al-Zinad's narration mentions 
washing seven times, which is narrated from 
Saqqat.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 172 and Muslim 
279 and Nasai 63, 338-340 and Tirmidhi 91 
and Ibn Majah 364 and Ahmad 2/245, 265, 
271, 314, 360, 398, 424, 427, 460, 480, 482, 
508] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1141 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ :أَبوُبَکْرِ  أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ أَبوُطَاہ رِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۱۴۲)  

یِ  یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْقطََانُِ الْحُسَیْنِ  حَدَثنََا الس لمَ   

مَا ہذَاَ قَالَِ مُنبَ  ہِ  بْنِ  ہمََامِ  عَنِْ مَعْمَرِ  اأَخْبَرَنَ عَبْدُالرَزَاقِ   
إ نَائِ  طُہُورُِ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا  

کُمِْ لہَُِ أَنِْ ف یہِ  الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَ أَحَد  ۔((مَرَاتِ  سَبْعَِ یَغْس    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  عَبْدِ  عَنِْ رَاف ع ِ بْنِ  مَدِ مُحَِ عَنِْ الصَح   
۔   الرَزَاق 



 

ینَا  ِ بْنِ  اَللّ ِ وَعَبْدِ  عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ ف یہِ  وَرُو   عَبَاس   
فَایَۃ ۔ ذکََرْنَا وَف یمَا مُسْنَدًا یَِ ک  ِ ابْنِ  عَنِ  وَرُو  وَأَب ی عَبَاس   

نَائِ  غَسْلِ  ف ی وَعَائ شَۃَِ ہرَُیْرَۃَِ نِْ الإ  نِْ سَبْعًا الْکَلْبِ  لوُغ ِوُِ م  م   
  فتَوَْاہمُْ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

دھوناِ مرتبہ سات پر جانے چاٹ کو کیبرتن کتے :باب  

1141 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (الفِ) (۱۱٤۲)  
 منہ کتا جب میں برتن کے کسی سے میں تم :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

گا۔ ہوجائے پاک سے دھونے مرتبہِ سات وہ تو جائے ڈال   

کے کتے سے ِؓعائشہ اور ِؓعباس ابن ،ِؓابوہریرہ سیدنا (ب)  
ہے۔ فتویِ  کا دھونے مرتبہ سات پر جانے چاٹ کو برتن  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Washing the vessel seven times 
when a dog licks it 

Hadith number: 1141 

 
Translation: 

(1141) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
a dog licks the vessel of any one of you, it 
will be cleansed by washing it seven times.  

 
(B) There is a fatwa from Abu Hurayrah, Ibn 
Abbas and Ayesha (may Allah be pleased 
with them) to wash the vessel seven times 
after a dog has licked it.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 172 and  



 

Muslim 279 and Nasai 63, 338-340 and 
Tirmidhi 91 and Ibn Majah 364 and Ahmad 
2/245, 265, 271, 314, 360, 398, 424, 427, 
460, 480, 482, 508] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1142 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ أَخْبَرَنَا (۱۱۴۳) یَا الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد  إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ وَأَبوُزَکَر   

ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :وَأَبوُبَکْرِ  الْمُزَک  ی یدِ  وَأَبوُِ الْقَاض  أَب ی بْنُِ سَع   
و ِ خْبَرَنَاأَِ قَالوُا الزَاہ دُِ عَمْر  مُحَمَدُِ :أَبوُالْعبََاس    



 

ب شْرُِ حَدَثنََا الْخَوْلانَ یِ  سَابقَِ  بْنِ  نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ  
یِ  حَدَثنََا بَکْرِ  بْنُِ ینَِ ابْنِ  عَنِ  الأَوْزَاع  یر  قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   
کُمِْ إ نَائِ  ورُِطُہُِ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ ف یہِ  الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَ أَحَد   

لَہُِ أَنِْ ۔ِ((ب الت رَابِ  أُولاہَنَُِ مَرَاتِ  سَبْعَِ یغَْس   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1142 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓہابوہریر سیدنا (۱۱٤۳)  
 کو اس تو جائے ڈال منہ کتا جب میں برتن تمہارے :فرمایا

سے۔ِ مٹی مرتبہ پہلی اور دھوؤ مرتبہ سات  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the  



 

washing process 

Hadith number: 1142 

 
Translation: 

(1142) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
a dog licks your vessel, wash it seven times 
and the first time with sand.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 172 and Muslim 
279 and Nasai 63, 338-340 and Abu Dawud 
71 and Tirmidhi 91 and Ibn Majah 364 and 
Ahmad 2/245, 265, 271, 314, 360, 398, 424, 
427, 460, 480, 482, 508] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1143 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۴۴)  

یِ  یع  حَدَثنََاِ أَب ی حَدَثنَ ی حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْقطَ   
یلُِ ی ابْنِ  عَنِ  حَسَانِ  بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ إ سْمَاع  ینَِس  ۔ فَذکََرَہُِ ر  ثلْ ہ  ب م   
مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  یلَِ عَنِْ حَرْبِ  بْنِ  زُہیَْرِ  عَنِْ الصَح  إ سْمَاع   

عُلیَۃََ۔ ابْنِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1143 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ہے۔ِ کیا بیان طرح اسی نے ین سیر ابن (۱۱٤٤)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the 
washing process 

Hadith number: 1143 

 
Translation: 

(1143) Ibn Sirin has also narrated like this. 

[Sahih]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1144 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۴۵) وَأَبوُ الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ی الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ الْقَاض  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   
یِ  أَخْبَرَنَا انَِسُلَیْمَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الشَاف ع   
یمَۃَِ أَب ی بْنِ  أَی وبَِ عَنِْ عُییَْنۃََِ ینَِ ابْنِ  عَنِ  تمَ  یر  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   
کُمِْ إ نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلغََِ إ ذاَ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ أَحَد   

لْہُِ ۔((ب ترَُابِ  أُخْرَاہنَُِ أَوِْ أُولاہَنَُِ مَرَاتِ  سَبْعَِ فلَْیغَْس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1144 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٤٥)  
 تو جائے ڈال منہ میں برتن کے کسیِ میں تم کتا جب :فرمایا
سے۔ِ مٹی مرتبہ آخریِ یا پہلی اور دھوؤ مرتبہ سات کو اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the 
washing process 

Hadith number: 1144 

 
Translation: 

(1144) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
a dog licks the vessel of any one of you, 
wash it seven times and the first or last time 
with sand.  



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 172 and Muslim 
279 and Nasai 63, 338-340 and Tirmidhi 91 
and Ibn Majah 364 and Ahmad 2/245, 265, 
271, 314, 360, 398, 424, 427, 460, 480, 482, 
508] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1145 



 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۴۶) وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

یلَِ بْنُِ مُوسَی حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا دَاسَۃَِ أَبَانُِ حَدَثنََا إ سْمَاع   
ینَِ بْنَِ مُحَمَدَِ أَنَِ قتَاَدَۃُِ حَدَثنََا یر  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ حَدَثہَُِ س   

نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلغََِ إ ذاَ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ نبَ یَِ نَِأَِ لوُہُِ الإ  فَاغْس   
۔((ب الت رَابِ  السَاب عَۃَِ مَرَاتِ  سَبْعَِ  

یدُِ وَقَالَِ  یرِ  بْنُِ سَع  ب الت رَاب ۔ الأُولَی : قتَاَدَۃَِ عَنِْ بَش    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

یانِب کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1145 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٤٦)  
 مرتبہ سات اسے تو جائے ڈال منہ میں برتن کتا جب :فرمایا

سے۔ِ مٹی مرتبہ ساتویں اور جائے دھویا  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the 
washing process 

Hadith number: 1145 

 
Translation: 

(1145) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: When a dog licks a 
vessel, it should be washed seven times 
using sand for the seventh time.  

[Sahih. Narrated by Nasai 339 and Abu 
Dawud 73] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1146 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۴۷) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْحَار   

یِ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ ہاَن ئِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا النیَْسَابوُر   
یدُِ حَدَثنََا بَکَارِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یرِ  بْنُِ سَع  قتَاَدَۃَِ عَنِْ بَش   

ہِ  ۔ ب الت رَابِ  الأُولَی : قَالَِ أَنہَُِ إ لاَِ نحَْوَہُِ ب إ سْنَاد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

رناِک شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  



 

1146 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مگر ہے کیا بیان طرح اسی سے سند اسی نے قتادہ (۱۱٤۷)  
جائے۔ِ دھویا سے مٹی مرتبہ پہلی :ہیں کہتے وہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the 
washing process 

Hadith number: 1146 

 
Translation: 

(1146) Qatadah has narrated the same from 
the same sanad, but he says: Using sand for 
the first time. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/64] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1147 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۴۸) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

یِ  بَکْرِ  أَبوُِ حَدَثنََا عُمَرَِ یدُِ حَدَثنََا النیَْسَابوُر  نَانِ  بْنُِ یَز  حَدَثنََا س   
ِ نِْعَِ قتَاَدَۃَِ عَنِْ أَب ی حَدَثنَ ی ہ شَامِ  بْنُِ مُعَاذُِ لاسَ  رَاف ع ِ أَب ی عَنِْ خ   

ف ی الْکَلْبُِ وَلغََِ إ ذاَ)) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ  

نَائِ  لوُہُِ الإ  ۔ِ((ب الت رَابِ  أُولاہَنَُِ ، مَرَاتِ  سَبْعَِ فَاغْس   

یثِ  ہذَاَ یبِ  حَد  بَِالت رَاِ لأَنَِ حَسَنِ  فَہُوَِ مُعَاذ ِ حَف ظَہُِ کَانَِ إ نِْ غَر   
یثِ  ہذَاَ ف ی ہِ  لَمِْ الْحَد  ینَِ ابْنِ  غَیْرُِ ث قَۃِ  یَرْو  یر  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   

ینَِ ابْنِ  عَنِ  قتَاَدَۃَِ عَنِْ ہ شَامِ  غَیْرُِ رَوَاہُِ وَإ نمََا یر  سَبقََِ کَمَا س   
کْرُہ۔ُِ  ذ 



 

یثِ  ف ی ثبََتَِ وَقَدِْ اَللّ ِ حَد  کْرُِ-صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  مُغفََلِ  بْنِ  عَبْد  ذ   

کَمَا الت رَابِ  - 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1147 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کتا جب کہ ہےِ روایت سے ِؓہریرہ ابی سیدنا (الفِ) (۱۱٤۸)  
 پہلی اور دھوؤ مرتبہ سات کو اس تو جائے ڈال منہ میں برتن

۔(جائے دھویا) سےِ مٹی مرتبہِ پہلی   

ہیں۔ِ کرتے ذکر کا مٹی سے صلى الله عليه وسلم نبی بھی ِؓمغفل بن عبداللہ (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the  



 

washing process 

Hadith number: 1147  

 
Translation: 

(1147) (a) It is narrated from Syeduna Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that when a dog licks a vessel, wash it seven 
times, the first time with sand.  

 
(B) Abdullah ibn Mughal also mentions sand 
from the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him).  

[Sahih. Narrated by Nasai 339, 340] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1148 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۴۹) بْنِ  مُوسَی بْنُِ وَمُحَمَدُِ الْحَاف ظُِ عَبْد   

ِ حَدَثنََا قَالاَِ الْفَضْلِ  إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :أَبوُالْعَبَاس   
یرِ  بْنُِ وَہبُِْ حَدَثنََا مَرْزُوقِ  بْنُِ أَبوُ حَدَثنََا شُعْبۃَُِ حَدَثنََا جَر   

فِ  عَنِْ التیََاح ِ اَللِّ  عَنِْ مُطَر   أَمَرَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ :مُغفََلِ  بْنِ  عَبْد   

لابَِ  ب قتَْلِ  لابَِ  ال یبَِ مَا)) :قَالَِ ثمَُِ الْک  کَلْبِ  ف ی وَرَخَصَِ ۔((وَل لْک   

عَائِ  ، وَکَلْبِ  الر   نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَ)) :وَقَالَِ الصَیْد  الإ   
لوُہُِ ، سَبْعَِ فَاغْس  رَار  نۃََِ م  ۔((ب الت رَابِ  عَف  رُوہُِ وَالثاَم    

مِ  أَخْرَجَہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  نِْ الصَح  ۃَ۔شُعْبَِ عَنِْ أَوْجُہِ  م    

یثَِ رَوَیِ مَنِْ أَحْفظَُِ ہرَُیْرَۃَِ وَأَبوُ  ہِ  ف ی الْحَد  وَایتَہُُِ دَہرْ  فَر   
  أَوْلَی۔

ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ أَی وبَِ عَنِْ زَیْدِ  بْنُِ حَمَادُِ رَوَیِ وَقَدِْ  یر  س   
عَلَیِ دَلالَۃَِ  ذلَ کَِ وَف ی رَوَاہُِ کَمَا ب السَبْعِ  فتَوَْاہُِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ  

وَایۃَِ  خَطَإ ِ عَنِْ سُلیَْمَانَِ أَب ی بْنِ  الْمَل کِ  عَبْدِ  ر    



 

۔ ف ی ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ عَطَائِ  الثلَاثَ   

نْہُِ یقُْبَلُِ لاَِ الْمَل کِ  وَعَبْدُِ  وَب الَلّ ِ الث  قَاتِ  ف یہِ  یخَُال فُِ مَا م   
  التوَْف یقُ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرناِ شامل مٹی مرتبہ ایک میں دھونے :باب  

1148 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓمغفل بن عبداللہ (۱۱٤۹)  
 کی کتوں میں :فرمایا پھر دیا، حکمِ کا مارنے کو کتوں نے
 کی بکریوں اور کتے یِ شکار نے صلى الله عليه وسلم آپ اور کرتا نہیں پروا

 کتا جب :فرمایا اور دیِ دے رخصت یک کتے والے حفاظت
 اور دھوؤ مرتبہ سات کو اس تو جائے ڈال منہ میں برتن

کرو۔ِ صاف سےِ مٹی مرتبہِ آٹھویں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Sand is included once in the 
washing process 

Hadith number: 1148  

 
Translation: 

(1148) It is narrated on the authority of 
Abdullah ibn Mughaffal (may Allah be 
pleased with him) that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) ordered the dogs to be killed, then he 
said: I do not care for dogs and he granted a 
concession for hunting dogs and the dogs 
used for the protection of sheep, and he 
said: When a dog licks a vessel, wash it 
seven times and clean it with sand the eighth 
time.  

[Sahih. Narrated by Muslim 280 and Nasai 
67, 337, 338 and Abu Dawud 75 and Ibn 
Majah 365 and Ahmad 4/86, 5/56 and Darimi 
2049] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1149 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۰) الْعبََاس   : 

بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  

مِ  أَبوُ وَأَخْبَرَن ی قَالَِ وَہبِْ  یِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : الْقَاس  النَسَو   
ابْنُِ أَخْبَرَنَا یَحْیَی بْنُِ حَرْمَلۃَُِ حَدَثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا  

ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یوُنسُُِ بَرَن یأَخِْ وَہبِْ  عَبْدَِ أَنَِ السَبَاقِ  ابْنِ  عَنِ  ش   
ِ بْنَِ اَللّ ِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : مَیْمُونۃَُِ حَدَثتَنْ ی قَالَِ عَبَاس 

مًا یوَْمًا أَصْبَحَِ لَقَدِ  اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : مَیْمُونۃَُِ قَالَتِْ ، وَاج   
۔ مُنْذُِ ہیَْئتَکََِ اسْتنَْکَرْتُِ یلَِ إ نَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ الْیوَْم  بْر  ج   

اللیَْلۃََِ یلَْقَان ی أَنِْ وَعَدَن ی کَانَِ   



 

- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فظََلَِ : قَالَِ ۔((أَخْلَفنَ یِ مَا وَاَللّ ِ أَمَا ، یلَْقنَ ی فلََمِْ
رْوُِ ہِ نفَْسِ  ف ی وَقَعَِ ثمَُِ ذلَ کَِ عَلَی ذلَ کَِ یوَْمَہُِ تحَْتَِ کَلْبِ  ج   

جَِ ب ہِ  فَأَمَرَِ ، لنََا فسُْطَاطِ  ہِ  أَخَذَِ ثمَُِ ، فَأُخْر  مَکَانہَُِ فَنَضَحَِ مَائًِ ب یَد   ، 
یلُِ لَق یہَُِ أَمْسَی فلَمََا بْر  کُنْتَِ قَدِْ)) : لہَُِ فقََالَِ السَلامَُِ عَلیَْہِ  ج   
حَۃَِ تلَْقَان ی أَنِْ وَعَدْتنَ ی نَا أَجَلِْ : قَالَِ ۔ِ((الْبَار  بَیْتاً نَدْخُلُِ لاَِ وَلَک   

ب قَتْلِ  فَأَمَرَِ یَوْمَئ ذِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَأَصْبَحَِ صُورَۃ ۔ وَلاَِ کَلْبِ  ف یہِ   

لابَِ  یرِ  الْحَائ طِ  کَلْبِ  ب قتَْلِ  یَأْمُرُِ إ نہَُِ حَتیَ الْک  وَیتَْرُکُِ ، الصَغ   
۔ الْحَائ طِ  کَلْبَِ الْکَب یر    

مِ  اہُِرَوَِ یح ِ ف ی مُسْل  ہکََذاَ۔ یحَْیَی بْنِ  حَرْمَلۃََِ عَنِْ الصَح   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

وہ ہو چھوا سےِ بدن سارے اپنے نے کتے کو چیز جس :باب  
ہوِ تر ایک کوئی سے میں ان جب ہے نجس  

1149 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کوِ مجھ کہِ ہیں فرماتے ِؓعباس بن عبداللہ سیدنا (۱۱٥۰)  
غم دن ایک نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ کیا بیان نے ِؓمیمونہ   



 

کے اِللہ اے :کیا عرض نے میمونہ کی۔ صبح میں حالت گین  
رسول ہے؟ پایا میں حالت جنبی کو آپ آج نے میں !رسول  

آج کہ تھا کیا وعدہ سے مجھ نے جبرائیل :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ  
نہیں خلافی وعدہ وہ !قسم کی اللہ گا، ملوں کو آپ رات  

صلى الله عليه وسلم آپ پھر تھے، گین غم صلى الله عليه وسلم اللہ رسول سے وجہ اسی کرتے۔  
 کے خیمہِ ہمارے آیاجو خیال کا بچے کے کتے میں دل کے
 اپنے پھر گیا، نکالا کو اس تو دیا حکم نے صلى الله عليه وسلم آپ تھا۔ نیچے
 کو صبح مارے۔ چھینٹے پر جگہ اس اور لیا پانی میں ہاتھ

ساتھ میرے نے آپ :فرمایا نے آپِ ملے۔ِ کو صلى الله عليه وسلم پآ جبرائیل  
جی :کہا نے انھوں !گے ملو مجھے آپ کل کہ تھا کیا وعدہ  
یا کتاِ میں جس ہوتے نہیں داخل میں گھر اس ہم لیکن !ہاں  

کوِ کتوں ہی صبح نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول دن اس ہو۔ تصویر  
کے باغ چھوٹے نے آپ کہ حتی دیا، دے حکم کا مارنے  

کو کتے کے باغ بڑے اور دیا حکم کا مارنے بھی کو کتے  
 چھوڑیا۔ِ

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Anything that a dog touches with  



 

his whole body is najis (impure) when it is 
wet  

Hadith number: 1149 

 
Translation: 

(1149) Abdullah ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) says that I was told by 
Maimuna (may Allah be pleased with her) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) woke up one 
morning in a state of grief. Maimuna said: O 
Messenger of Allah! I find a change in your 
mood today? The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Jibreel promised me that I will meet 
you tonight, by Allah! He does not break 
promises. This is why the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) was 
grieving, then it occurred to him that there 
had been a puppy under our tent. He gave 
the order and it was taken  



 

out, then he took water in his hand and 
sprinkled it on the spot. Jibreel met him in 
the morning. He said: You promised me that 
you would meet me tomorrow! He said: Yes! 
But we do not enter a house in which there 
is a dog or a picture. On that very morning, 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) ordered the dogs to be killed, he 
even ordered the small garden dogs to be 
killed and spared the big garden dogs.  

[Sahih. Narrated by Muslim 2105 and Nasai 
4288 and Abu Dawud 4157 and Ahmad 
6/330] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1150 

 
Arabic Text:  

 
یثِ  اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا وَہکََذاَ (۱۱۵۱) نَصْرِ  بْنِ  بَحْرِ  ب حَد   

یثِ  مَقْرُونًا ف ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ ب ہِ  أَخْبَرَنَا وَقَدِْ حَرْمَلَۃَ۔ ب حَد   
یَا وَأَبوُ الشَیْخ ِ فوََائ دِ  ابْنِ  مُسْنَدِ  ف ی الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ وَہبِْ  حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
سَنَۃَِ الأُولَی جُمَادَیِ ف ی الْخَوْلانَ یِ  سَابقَِ  بْنِ  نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ  

 ِ ت  ت  ینَِ س  ائتَیَْنِ  وَس  مِ  بْنِ  وَہبِْ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا وَم  مُسْل   

یِ  یدَِ بْنُِ یوُنسُُِ أَخْبَرَن ی الْقرَُش  ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یَز  ہرِْ  ش  ی ِ الز   
ِ ابْنِ  عَنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ زَوْجُِ مَیْمُونۃَُِ حَدَثتَنْ ی قَالَِ عَبَاس   

مًا یوَْمًا أَصْبَحَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ :- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  فَذَکَرَِِ… وَج   
یثَِ ہِ  أَخَذَِ ثمَُِ :وَف یہِ  الْحَد  یثِ  وَف ی مَکَانہَ۔ُ فنََضَحَِ مَائًِ ب یَد  حَد   

اَللّ ِ أَب ی اَللّ ۔ بْنُِ عُبَیْدُاَللّ ِ الْحَاف ظِ  عَبْد  عَبْد    

یدِ  بْنُِ شَب یبُِ وَرَوَاہُِ  ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یوُنسَُِ عَنِْ سَع  عَنِ  ش    



 

مَیْمُونۃََِ عَنِْ السَبَاقِ  ابْنِ    

ابْنِ  عَنِ  کَث یرِ  بْنُِ وَسُلیَْمَانُِ حَمْزَۃَِ أَب ی بْنُِ شُعیَْبُِ وَرَوَاہُِ   

ہَابِ  ِ ابْنِ  عَنِ  السَبَاقِ  بْنِ  عُبیَْدِ  عَنِْ ش  ب مَعْنَاہ۔ُ مَیْمُونۃََِ عَنِْ عَبَاس    

یَِ  ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  عُقَیْلِ  عَنِْ وَرُو  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ ش   

ِ ابْنِ  عَنِ  مَیْمُونۃََ۔ِ عَنِْ عَبَاس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

وہ ہو چھوا سےِ بدن سارے اپنے نے کتے کو چیز جس :باب  
ہوِ تر ایک کوئی سے میں ان جب ہے نجس  

1150 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول زوجہ ِؓمیمونہ حضرت ،ِؓعباس ابن سیدنا (۱۱٥۱)  
 گین غم دن ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم

پر جگہ اس اور لیا پانی نے آپ پھرِ کہ ہے میں اس تھے،۔۔۔  
مارے۔ چھینٹے  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Anything that a dog touches with 
his whole body is najis (impure) when it is 
wet  

Hadith number: 1150 

 
Translation: 

(1150) Syeduna Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) narrates from Hazrat 
Maimuna, the wife of the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) was sad one 
day..... in it (the hadith) is that he took some 
water and sprinkled it on that spot. 

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1151 

 
Arabic Text:  

 
الْوَل یدِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللِّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۵۲)  

مِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا مُسْل   

مِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَن ی عُقیَْلِ  عَنِْ سَلامََۃُِ حَدَثنََا الأَیْل یِ  عُزَیْزِ  مُسْل   
ِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنَِ اَللّ ِ عُبیَْدَِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ عَبَاس   

صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ أَخْبَرَتہُِْ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  زَوْجَِ مَیْمُونۃََِ أَنَِ …ِ
یثَِ وَذکََرَِ یلَِ وَعَدَن ی)) : قَالَِ أَنِْ إ لَی الْحَد  بْر  أَنِْ السَلامَُِ عَلیَْہِ  ج   

کَلْبِ  جَرْوُِ بیَْت ی ف ی وَکَانَِ : مَیْمُونۃَُِ قَالَتِْ ۔((یلَْقَان ی  ، 
۔ِ مَکَانہَُِ نَضَحَِ ثمَُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَأَخْرَجَہُِ ب الْمَائ   



 

یِ وَف ی ہذَاَ وَف ی  نِْ قبَْلَہُِ الَذ  مَا۔ نسَْخ ِ عَلَی دَلالَۃَِ  الْوُلوُغ ِ أَخْبَارِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہو ہو چھوا سےِ بدن سارے اپنے نے کتے کو چیز جس :باب  
ہوِ تر ایک کوئی سے میں ان جب ہے نجس  

1151 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ دی خبر نے ِؓمیمونہ کو ِؓعباس بن عبداللہ سیدنا (۱۱٥۲)  
کیا وعدہ کا ملنے ساتھ میرے نے جبرائیل :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  
نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھا۔ بچہِ کا کتے میں گھر :ہیں فرماتی تھا،  
مارے۔ چھینٹےِ کے پانی پر جگہ اس پھر دیا، نکال کو اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Anything that a dog touches with 
his whole body is najis (impure) when it is 
wet  

Hadith number: 1151 

 
Translation: 

(1151) Abdullah ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) was informed by Maimuna 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: Jibreel had 
promised to meet me. She says: There was 
a puppy in the house. The Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) expelled 
him, then sprinkled water on the spot.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1152 

 
Arabic Text:  

 
مُحَمَدُِ : الْحَسَنِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۳)  

بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ مَدُِمُحَِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ حَدَثنََا الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ  
یدِ  بْنِ  شَب یبِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الصَائ غُِ زَیْدِ  أَب ی أَخْبَرَن ی سَع   
ہَابِ  ابْنُِ قَالَِ قَالَِ یوُنسَُِ عَنِْ أَنَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ حَمْزَۃُِ حَدَثنَ ی ش   

دِ الْمَِ ف ی أَب یْتُِ کُنْتُِ : قَالَِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ عَہْدِ  ف ی سْج   

لابَُِ وَکَانَتِ  أَعْزَبَ، شَابًّا فتَیً وَکُنْتُِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  الْک   
، ف ی وَتدُْب رُِ وَتقُْب لُِ تبَوُلُِ د  نِْ شَیْئاً یَرُش ونَِ یَکُونوُا فلََمِْ الْمَسْج  م   

  ذلَ کَ۔

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  فَذکََرَہُِ شَب یبِ  نُِبِْ أَحْمَدُِ وَقَالَِ فقََالَِ الصَح   
تبَوُلُ۔ : قَوْلہَُِ یَذْکُرِْ وَلَمِْ ، مُخْتصََرًا   

ِ وَوُجُوبِ  ، بَوْل ہَا نجََاسَۃِ  عَلَی الْمُسْل مُونَِ أَجْمَعَِ وَقَدِْ  الرَش    
ی ِ  بوَْلِ  عَلَی قبَْلَِ کَانَِ ذلَ کَِ فَکَأَنَِ الْکَلْبُِ فَکَیْفَِ الآدَم    



 

ہِ  لابَِ  ب قتَْلِ  أَمْر  نَائِ  وَغَسْلِ  الْک  نِْ الإ  ہِ  م  لْمَِ کَأَنَِ أَوِْ ، وُلوُغ  ع   

مِْ یخَْفَی بوَْل ہَا مَکَانِ  غَسْلہُُ۔ عَلیَْہِ  وَجَبَِ عَل مَہُِ فمََنِْ عَلَیْہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

وہ ہو چھوا سےِ بدن سارے اپنے نے کتے کو چیز جس :باب  
ہوِ تر ایک کوئی سے میں ان جب ہے نجس  

1152 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبیِ میں کہ ہیں فرماتے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱۱٥۳)  
 کنوارا میں اور تھا رہتا میں مسجد رات میں زمانہ کے
 اور تھے کرتے پیشاب کتے میںِ زمانے اس تھا، نوجوان
 ھینٹےچ پر جگہ اس لوگ لیکن تھے جاتے آتے میں مسجد

تھے۔ِ مارتے نہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Anything that a dog touches with 
his whole body is najis (impure) when it is 
wet  

Hadith number: 1152  

 
Translation: 

(1152) Abdullah ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) says that I used to stay in 
the mosque at night in the time of the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and I was young and single, in 
those days, dogs would urinate and come 
and go in the mosque, but people would not 
splash water on those spots.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 174 and Abu 
Dawud 382 and Ahmad 2/71] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1153 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۴)  

یکِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ لْحَانَِ وَابْنُِ شَر  قَالاَِ م   
اللَیْثُِ حَدَثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا   

بْنُِ مُحَمَدُِ : الْفَضْلِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
یدِ  بْنُِ قتُیَْبۃَُِ حَدَثنََا سَلمََۃَِ بْنُِ حْمَدُِأَِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَِ اللیَْثُِ حَدَثنََا سَع   

ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یدِ  عَنِْ ش  عَِ أَنہَُِ الْمُسَیَبِ  بْنِ  سَع  ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم   
یِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ یقَوُلُِ ہِ  نفَْس ی وَالَذ  کَنَِ ب یَد  لیَوُش   
لَِ أَنِْ طًا حَکَمًا مَرْیَمَِ ابْنُِ ینَْز  رَِ ، مُقْس  وَیَقْتلَُِ الصَل یبَِ فیََکْس   

یرَِ نْز  زْیۃََِ وَیَضَعَِ ، الْخ  ۔((أَحَدِ  یَقْبلََہُِ لاَِ حَتیَ الْمَالُِ وَیفَ یضَِ الْج    

یثِ  لفَْظُِ  یث ہِ  ف ی عَبْدَانَِ ابْنُِ یَذْکُرِ  وَلَمِْ قتُیَْبَۃَِ حَد  زْیَۃَ۔ حَد  الْج    



 

یِ الِْ رَوَاہُِ  مِ  بخَُار  یعًا وَمُسْل  قتُیَْبۃََ۔ عَنِْ جَم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے بدتر بھی سے کتے خنزیر :باب   

نے تعالیِ  اللہ سے وجہِ اسی کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امام  
ہے۔ رکھا نجس نام کا اس میں مجید قرآن  

1153 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٥٤)  
 میں قدرت قبضہءِ کے جس کیِ ذات اس ہے قسم :فرمایا

 حاکم والےِ کرنے انصاف مریم ابن ہے قریب !ہے جان میریِ
 قتل کو خنزیر اور گے دیں توڑ کو صلیب وہ اتریں، کر بن
 گا پڑے بہہ مال اور گے کریں معاف کو جزیہ اور گے کریں

ہوگا۔ِ نہیں کوئی والا کرنے قبولِ کو اس کہ تک اںیہ گا  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A pig is even worse than a dog. 

Imam Shafi'i (may Allah have mercy on him) 
says that this is the reason why Allah 
Almighty has named it najis (impure) in the 
Holy Quran 

Hadith number: 1153 

 
Translation: 

(1153) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: I swear by the One in Whose hand is 
my soul! Ibn Maryam (Hazrat Isa) is soon 
about to descend as a just ruler, he will 
break the cross and kill the pig and abolish 
the jizya and wealth will be in abundance till 
no one will accept it (as charitable money).  

[Sahih. Narrated by Bukhari 2222, 2476  



 

and Muslim 155 and Ibn Majah 4078 and 
Ahmad 2/230, 272, 394, 482, 538] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1154 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۵)   



 

سَلَمَۃَِ بْنُِ وَأَحْمَدُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : اَللّ ِ  
عَنِ  مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا رَاف ع ِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قَالاَِ  

ی ِ  ہرْ  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا أَنَِ الْمُسَیَبِ  ابْنِ  عَنِ  الز   -
: (( لِْ فلَاَِ أَحَدُکُمِْ اسْتیَْقظََِ إ ذاَ ف ی قَالَِ أَوِْ- إ نَائ ہِ  ف ی یَدَہُِ یدُْخ   

لَہَا حَتیَ- وَضُوئ ہِ  یِ لاَِ فَإ نہَُِ ، مَرَاتِ  ثلَاثََِ یغَْس  بَاتتَِْ أَیْنَِ یَدْر   
۔ِ((یَدُہُِ  

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  رَاف ع ۔ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہےِ سنت دھونا کوِ نجاستوں تمام :باب  

1154 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٥٥)  
 رتنب ہاتھ اپنا وہ کہ چاہیے اسے تو ہو بیدار کوئی جب :فرمایا
تین کوِ اس تک جب ڈالے، نہ میں پانی :فرمایا ڈالییا نہ میں  
 ہاتھ کے اس کہ جانتا نہیں وہ کہ لیے اس دھولے، نہ مرتبہ

ہے۔ِ گزاریِ کہاں رات نے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is Sunnah to wash away all 
impurities  

Hadith number: 1154 

 
Translation: 

(1154) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When someone wakes up, he should 
not put his hand in the vessel. Or he said: 
Do not put it (hand) in the water until he has 
washed it three times, because he does not 
know where his hand has spent the night.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn  



 

Majah 393 and Malik 2/6 and Ahmad 2/241 
and Darimi 793] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1155 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۵۶) یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ :أَبوُعَبْد   

یِ  ِ حَدَثنََا الس وس  أَبوُ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :أَبوُالْعبََاس   

یرَۃ ِ أَبوُ حَدَثنََا عَوْفِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :جَعْفَرِ  ِ عَبْدُِ : الْمُغ  الْقدُ وس    



 

یِ  حَدَثنََا الْحَجَاج ِ بْنُِ ی ِ  عَنِ  الأَوْزَاع  ہرْ  یدِ  عَنِْ الز  الْمُسَیَبِ  بْنِ  سَع   
صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ یقَوُلُِ کَانَِ أَنَہُِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ سَلمََۃَِ وَأَب ی  

-: (( نَِ أَحَدُکُمِْ قَامَِ إ ذاَ لِْ فلَاَِ اللَیْلِ  م  نَائِ  ف ی یَدَہُِ یدُْخ  حَتیَ الإ   
غَِ یِ لاَِ فَإ نہَُِ ثلَاثَاً، أَوِْ مَرَتیَْنِ  عَلیَْہَا یفُْر  ۔ِ((یَدُہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ یَدْر   

ہرَُیْرَۃ۔َ أَب ی عَنِْ ہرُْمُزَِ ابْنُِ قَالہَُِ وَکَذلَ کَِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہےِ سنت دھونا کوِ نجاستوں تمام :باب  

1155 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٥٦)  
 میںِ برتن ہاتھِ اپنا وہ تو اٹھے کو رات کوئی جب :فرمایا
 لے، ڈال نہ پانی مرتبہ تین یا دو پر اس تک جب نہڈالے،
 گزاریِ کہاں رات نے ہاتھ کے اس کہ جانتا نہیں وہ کیونکہ

 ہے۔



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is Sunnah to wash away all 
impurities  

Hadith number: 1155 

 
Translation: 

(1155) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When a person gets up at night, he 
should not put his hand in the vessel until he 
has washed it two or three times, because 
he does not know where his hand has spent 
the night. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Malik 2/6 and Ahmad 2/241 and Darimi 
793] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1156 

 
Arabic Text:  

 
عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۷)  

یکِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ نجَْدَۃَِ بْنُِ الْوَہاَبِ  عَبْدُِ حَدَثنََا شَر   
مَۃَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ عُیَیْنۃََِ بْنُِ سُفْیَانُِ حَدَثنََا ب نْتِ  فَاط   

رِ  - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : جَدَت ہَا أَسْمَائَِ عَنِْ امْرَأَتہُُِ وَہ یَِ الْمُنْذ 
یبُِ الْحَیْضَۃِ  دَمِ  عَنِْ امْرَأَۃ ِ سَأَلتَہُِْ ثمَُِ حُت  یہِ )) : قَالَِ الثوَْبَِ یُص   

یہِ  یہِ  ثمَُِ ب الْمَائِ  اقْرُص  ۔ِ((ف یہِ  صَل  ی ثمَُِ رُش     



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا دھونے مرتبہ ایک :باب  

1156 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓاسماء سیدنا (۱۱٥۷)  
 جو کیا سوال متعلق کے خون کےِ حیض نے عورت ایک
 کھرچ، کو اس :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہے جاتا لگ کو کپڑے
 پڑھ نماز میں اس اور مار چھینٹے پھر مل، سے پانی پھر

 لے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on washing it once 

Hadith number: 1156 



 

Translation: 

(1156) It is narrated on the authority of Asma 
(may Allah be pleased with him) that a 
woman asked the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
about the menstrual blood that gets onto 
clothes and he said: Scrape it, then wash it 
with water, then sprinkle water on it and pray 
in it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 227 and Muslim 
291 and Nasai 294, 350 and Abu Dawud 
361 and Tirmidhi 138 and Ibn Majah 629 and 
Ahmad 6/345, 346, 353 and Darimi 799] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1157 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۵۸) الْعبََاس   : 

یِ  الْعَبَاسُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ قدَُامَۃَِ بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الد ور   
صْمَۃَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ جَاب رِ  بْنُِ أَی وبُِ حَدَثنََا بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ ع   

ینَِخَِ الصَلاۃَُِ کَانَتِ  : قَالَِ عُمَرَِ نَِ وَالْغسُْلُِ مْس  سَبْعَِ الْجَنَابَۃِ  م   

رَارِ  نَِ الثوَْبِ  وَغَسْلُِ ، م  رَارِ  سَبْعَِ الْبَوْلِ  م  رَسُولُِ یَزَلِْ فلََمِْ ، م   
لَتِ  حَتیَ یسَْأَلُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ نَِ وَالْغسُْلُِ ، خَمْسًا الصَلاۃَُِ جُع  م   

نَِ الثوَْبِ  وَغَسْلُِ ، مَرَۃًِ الْجَنَابَۃِ  مَرَۃ۔ً وْلِ الْبَِ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا دھونے مرتبہ ایک :باب  



 

1157 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پچاس نمازیں کہ ہیں فرماتے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱۱٥۸)  
کپڑوں کو پیشاب اور تھا مرتبہ سات غسل کا جنابت اور تھیں  
سوال کا کمی برابر صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھا، ہِمرتب سات دھونا سے  

کا جنابت اور گئی کی مقرر پانچ نمازیں کہ رہیحتی کرتے  
ایک بھی دھونا سے کپڑے کا پیشابِ اور مرتبہ ایک غسل  

گیا۔ِ رہ مرتبہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on washing it once 

Hadith number: 1157 

 
Translation: 

(1157) Abdullah ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) said that the prayers were 
fifty and the ghusl due to major impurity was 
seven times and the washing  



 

of urine from clothes was seven times. The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) kept asking, until the 
prayers were reduced to five times and the 
ghusl for major impurity was (reduced to) 
once and the washing of urine from a cloth 
was also (reduced to) only once.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 247  

and Ahmad 2/109] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1158 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۵۹) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

ئَِ قَالَِ نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ   
۔ بْنُِ مَال کُِ أَخْبَرَکَِ أَنَس    

ِ أَبوُِ وَحَدَثنََا قَالَِ  عَفَانَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الْعبََاس   
ِ بْنِ  مَال کُِ حَدَثنََا الْحُبَابِ  بْنُِ زَیْدُِ حَدَثنََا بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ أَنَس   
فَاعَۃَِ بْنِ  عُبیَْدِ  ب نْتِ  حُمَیْدَۃَِ عَنِْ طَلْحَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ ر   

قتَاَدَۃَِ أَب ی ابْنِ  تحَْتَِ وَکَانَتِْ مَال کِ  بْنِ  کَعْبِ  ب نْتِ  کَبْشَۃَِ  : 
ہ رَۃ ِ تِْ فجََائَِ ، وَضُوئاً لہَُِ فسََکَبَتِْ عَلیَْہَا دَخَلَِ قتَاَدَۃَِ أَبَا أَنَِ  

نْہُِ تشَْرَبُِ نَائَِ قتَاَدَۃَِ وأَبُِ لَہَا فَأَصْغَی م  بَتِْ حَتیَ الإ  - شَر 
ابْنۃََِ یَا أَتعَْجَب ینَِ : فقََالَِ إ لیَْہِ  أَنْظُرُِ فَرَآن ی- کَبْشَۃَِ قَالَتِْ  
ی؟ قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ إ نَِ فقََالَِ نعََمْ۔ : فقَلُْتُِ قَالَتِْ أَخ   : 

(( ِ لیَْسَتِْ إ نَہَا نَِ إ نَہَا ، ب نجََس  الطَوَاف م  ۔((وَالطَوَافَاتِ  عَلَیْکُمِْ نَِی ِ    

ِ بْنُِ مَال کُِ رَوَاہُِ ہکََذاَ  بعَْضُِ قَصَرَِ وَقَدِْ ، الْمُوَطَإ ِ ف ی أَنَس   
وَاۃ ِ وَایَت ہِ  الر  إ سْنَادَہ۔ُ یقُ مِْ فلََمِْ ب ر    



 

یسَی أَبوُ قَالَِ یلَِ ابْنَِ یعَْن ی مُحَمَدًاِ سَأَلْتُِ : ع  یَِ إ سْمَاع  الْبخَُار   
یثِ  ہذَاَ عَنِْ ِ بْنُِ مَال کُِ جَوَدَِ : فَقَالَِ الْحَد  یثِ  ہذَاَ أَنَس  وَایتَہُُِ الْحَد  وَر   

نِْ أَصَحِ  وَایۃَِ  م  ہ ۔ ر  غَیْر   

یبِ  الْمُعلَ  مُِ حُسَیْنِ  رَوَاہُِ وَقَدِْ : الشَیْخُِ قَالَِ  نِْ ب قَر  وَایَۃِ  م  ۔ ر  مَال ک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1158 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیویِ کی ابوقتادۃ ابن  جوِ مالک بنِ کعب بنت کبشہ (۱۱٥۹)  
پانی کا وضو نے انھوں توِ آئے پاسِ کے ان ِؓقتادہ ابوِ تھیں،  

قتادہ ابو لگی۔ پینے سے اس اور آئی بلی میں اتنےِ منگوایا،  
کبشہ پیا۔ خوب نے اسِ کہ تک یہاں دیا جھکا کوِ برتن نے  
تعجب طرف کی ان میں تو دیکھا مجھے نے قتادہ :ہیں کہتی  
تعجب تم کیا !بھتیجی اے :کہا نے انھوں تھی۔ رہی دیکھ سے  

ہو؟ کرتی   



 

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ فرمایا نے قتادہ ابو ہاں جی :کہا نے میں  
لگاتی چکر پاس تمہارے وہ ہے، نہیں نجس (بل ی) وہ :فرمایا  

ہے۔ِ یرہت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1158  

 
Translation: 

(1158) Kabshah bint Ka'b bin Malik was the 
wife of Ibn Abu Qatadah, when Abu Qatadah 
came to her, he asked for water for 
performing ablution. Abu Qatada tilted the 
vessel until it (a cat) drank well. Kabsha 
says: When Abu Qatadah saw me, I was 
looking at him in wonder. He said: O niece! 
Are you surprised? I said: Yes. Abu Qatada 
said: The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon  



 

him) said: The (cat) is not najis (impure), 
they are those who roam around among you.  

[Sahih. Narrated by Nasai 68, 341 and Abu 
Dawud 75 and Tirmidhi 92 and Ibn Majah 
367 and Ahmad 5/296, 303, 309 and Darimi 
763] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1159 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۶۰) مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْمُقْر   

ی یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْقَاض   
ثِ ا بْنُِ خَال دُِ حَدَثنََا بَکْرِ  أَب ی بْنُِ الْمُعلَ  مُِ الْحُسَیْنُِ حَدَثنََا لْحَار   

عَنِْ یحَْیَی أُم ِ  عَنِْ طَلْحَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ  
إ لَیْہِ  فقََرَبْنَا قتَاَدَۃَِ أَبوُ عَلیَْنَا دَخَلَِ : قَالَتِْ کَعْبِ  ب نْتِ  خَالتَ ہَا  
رِ  فَدَنَا ، وَضُوئاً نَائَِ إ لَیْہِ  فَأَصْغَی الْہ  بَِ الإ  نْہُِ فشََر  توََضَأَِ ثمَُِ م   

قلُْتُِ تعَْجَب ینَ؟ کَأَنکََِ : فقََالَِ إ لَیَِ فَالْتفََتَِ إ لیَْہِ  فَنظََرْتُِ ب فَضْل ہِ   
عْتُِ إ ن  ی قَالَِ نعََمْ۔ : لیَْسَِ)) : یقَوُلُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم   

ِ مَۃًِ أَوِْ ۔ ب نجََس  نَِ ہنَُِ مَاِإ نَِ : أُخْرَیِ کَل  الطَوَافَاتِ  أَوِ  الطَوَاف ینَِ م   
۔((عَلیَْکُمِْ   

کَعْب ۔ ب نْتُِ کَبْشَۃُِ ہ یَِ کَعْبِ  وَابْنَۃُِ حُمَیْدَۃُِ ہ یَِ یحَْیَی أُم ِ     

إ سْحَاقَ۔ عَنِْ یحَْیَی بْنُِ ہمََامُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1159 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتی نقل سے کعب بنت خالہ اپنی یحییِ  ام (۱۱٦۰)  
 رکھا، پانی قریب کے ان نے ہم آئے، قتادہ ابو پاس ہمارے

 نے بلی دیا، جھکا برتن نے انھوں تو آئی بلی ایکِ میں اتنے
وضو سے پانی ہوئے بچے کے اس وہ پھر پیا، سے اس  
انھوں دیکھا، سے تعجب طرف کی آپ نے میں لگے، کرنے  
رہی کر تعجب تم :لگے کہنے تو جھانکا طرفِ میریِ نے  
اللہ رسول نے میں :کہا نے انھوں ہاں، جی :کہا نے میں ہو؟  
کوئی یا ہے نہیں نجس (بل ی) یہِ :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم  

ہے۔ِ یرہت لگاتی چکر پر تم وہ کہا، لفظِ دوسرا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1159 



 

 
Translation: 

(1159) Umm Yahya narrates from her aunt 
Bint Ka'b that Abu Qatadah came to us, we 
kept water near him, during this, a cat came 
so he tilted the vessel, the cat drank from it, 
then he started performing ablution with the 
remaining water, I looked at him in wonder, 
he looked at me and said: Are you 
surprised? I said: Yes. He said: I heard the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) saying: The (cat) is not 
najis (impure) or he used another word, they 
are those who roam around among you. 

[Sahih. Narrated by Nasai 68, 341 and Abu 
Dawud 75 and Tirmidhi 92 and Ibn Majah 
367 and Ahmad 5/296, 303, 309 and Darimi 
763] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1160 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۶۱)  

حَدَثنََا غَال بِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ  

یِ  یَحْیَیِ بْنُِ ہمََامُِ حَدَثنََا الْحَوْض    

مِ  أَبوُِ وَحَدَثنََا قَالَِ  حَدَثنََا یحَْیَی بْنُِ ہمََامُِ حَدَثنََا حَجَاجِ  حَدَثنََا مُسْل   
قَالَِ- یحَْیَی أُمِ  حَدَثتَْن ی قَالَِ طَلْحَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ سْحَاقَِ  

وَِ ف ی حَجَاجِ  نْدَِ وَکَانَتِْ خَالتَ ہَا عَنِْ -امْرَأَتہَُِ یعَْن ی :ایَت ہِ ر  ع   
فسََأَلَِ قَتاَدَۃَِ أَبوُ عَلَیَِ دَخَلَِ : قَالَتِْ قتَاَدَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ   

رَۃُِ ب ہِ  فمََرَتِْ ، الْوَضُوئَِ نَائَِ فَأَصْغَی الْہ  فجََعَلْتُِ ، إ لیَْہَا الإ   
رُِ کَأَن  ی أَنْظُرُِ یَصْنَعُِ مَا أُنْک    



 

ی ب نْتَِ یَا فقََالَِ لیَْسَتِْ إ نَہَا)) : لنََا قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ إ نَِ أَخ   
نَِ ہ یَِ إ نمََا ب نجََسَۃِ  ۔((وَالطَوَافَاتِ  الطَوَاف ینَِ م    

یثِ  وَف ی  ی ِ  حَد  کَانَتِْ أَنَہَا : حَدَثتَْہَا خَالتَہََا إ نَِ : الْحَوْض   
فَدَعَا ، عَلیَْہَا قتَاَدَۃَِ أَبوُ فَدَخَلَِ ، قتَاَدَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  تحَْتَِ  

رَۃُِ ب ہِ  فمََرَتِْ ب وَضُوئِ  نَائَِ فَأَصْغَی ، الْہ  تنَْظُرُِ فجََعلََتِْ إ لیَْہَا الإ   

رُِ کَأَنَہَا إ لیَْہِ  ثلْہُ۔ُِ الْبَاق ی ثمَُِ یَصْنعَُ۔ مَا تنُْک  م    

یَِ قَدِْوَِ  عَنِ  کَث یرِ  أَب ی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ یحَْیَی بْنِ  ہمََامِ  عَنِْ رُو   

۔ عَنِْ قتَاَدَۃَِ أَب ی ابْنِ  أَب یہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1160 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے فرماتی نقل سے خالہ اپنی عورتِ ایک (الفِ) (۱۱٦۱) ، 
 ِؓتادہابوق پاس میرے کہ تھیں بیویِ کی ِؓقتادہ ابی بن عبداللہ وہ

 سے پاس کے ان میں اتنے مانگا، پانی نےِ انھوں اور آئے
نے میں دیا، جھکا برتن نے آپ تو گزریِ بلی   



 

کر انکار کا اس میں گویا دیکھا سے نظروں سوالیہ انھیں  
نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول !بھتیجی اے :فرمایا نے انھوں تو تھی رہی  
رہتی لگاتی چکر پر تم تو وہ ہے نہیں نجسِ وہ :فرمایا ہمیں  

  ہے۔

اسِ نے خالہ کی اس کہ ہے میں حدیث کی حوضی (ب)  
 ھیتِ بیویِ کی ِؓقتادہ ابی بن عبداللہ وہ اور کیا بیان کو حدیث
 کای میں اتنے منگوایا، پانی اور آئے ِؓقتادہ ابوِ پاس کے ان
 کی قتادہِ دیا، جھکا برتن لیے کے اس نے وںانھ گزری۔ بلی

 رہے کر وہ جو گویا ہوئی شروع دیکھنا طرف کی ان بیویِ
ہے۔ طرح اس حدیث باقی تھی رہی کر انکار کا اس تھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1160 

 
Translation: 

(1160) (a) A woman narrates from her aunt, 
she was the wife of Abdullah ibn Abi  



 

Qatadah, when Abu Qatadah came to me 
and asked for water, a cat passed by him, he 
tilted the vessel. I looked at him with 
questioning eyes as if I was denying it. He 
said: O niece! The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said to us: It 
is not najis (impure), they are those who 
roam around among you. 

 
(B) According to the hadith of Hudhi, her 
aunt narrated this hadith and she was the 
wife of Abdullah ibn Abi Qatadah and he 
asked for water, and a cat passed by. He 
tilted the vessel for her. Ibn Abi Qatadah's 
wife started looking at him as if she was 
denying what he was doing. The rest of the 
hadith is as follows.  

[Sahih. Narrated by Nasai 68, 341 and Abu 
Dawud 75 and Tirmidhi 92 and Ibn Majah 
367 and Ahmad 5/296, 303, 309 and Darimi 
763] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1161 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۶۲)  

أَب ی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا ہمََامِ  حَدَثنََا عَفَانُِ حَدَثنََا تمَْتاَمِ  حَدَثنََا عُبیَْدِ   

یتَوََضَأُِ کَانَِ أَنہَُِ : أَب یہِ  عَنِْ قتَاَدَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ کَث یرِ   
قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ إ نَِ وَقَالَِ إ لیَْہَا فَأَصْغَی ہ رَۃ ِ ب ہِ  فمََرَتِْ  : 

ِ لیَْسَتِْ)) س  ۔((ب نَج    



 

یِ  رَوَاہُِ وَقَدِْ  ۔ أَب ی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ الث  قۃَِ  عَنِ  الشَاف ع  کَث یر    

یَِ  نِْ وَرُو  قتَاَدَۃ۔َ أَب ی ابْنِ  عَنِ  آخَرَِ وَجْہِ  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1161 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل سے والد اپنے ِؓقتادہ ابی بن عبداللہ سیدنا (۱۱٦۲)  
 تو گزری بلی ایک تھے، رہے کرِ وضو وہ کہ ہیں فرماتے

 صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :کہا اور دیا جھکا برتن طرف کی اس نے انھوں
ہے۔ِ نہیں نجس یہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1161  



 

 
Translation: 

(1161) Abdullah ibn Abi Qatadah narrates 
from his father that he was performing 
ablution. When a cat passed by, he tilted the 
vessel towards it and said: The Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: It is not najis (impure).  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1162 



 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۶۳) مُحَمَدِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبْرَنَا الْمُقْر   

عَبْدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ   

دِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الْحَجَب یِ  الْوَہاَبِ  قتَاَدَۃَِ عَنِْ الْحَجَاجُِ حَدَثنََا الْوَاح   

ی قتَاَدَۃَِ أَبوُ کَانَِ : قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ قَتاَدَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  یصُْغ   
نَائَِ ر ِ  الإ  لْہ  فَقَالَِ ذلَ کَِ ف ی لَہُِ فقَ یلَِ ب ہِ  یتَوََضَأُِ ثمَُِ ، فیَشُْرَبُِ ل   : 

یَصْنعَُ۔ِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ مَا إ لاَِ صَنعَْتُِ مَا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1162 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے ِؓتادہِق ابی بن عبداللہ (۱۱٦۳)  
وہ تھے، دیتے جھکا برتن لیے کے بلی ِؓقتادہ ابو کہ   



 

کے اس سے قتادہ ابو کرتے۔ وضوِ سے اس پھر لیتی۔ پی  
کیا نے میں جو یہ :فرمایا نے انھوں توِ گیا پوچھا میں بارے  

ہے۔ِ دیکھا ہوئے کرتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں یہ ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1162 

 
Translation: 

(1162) Abdullah ibn Abi Qatadah narrates 
from his father that Abu Qatadah used to tilt 
the vessel for a cat, it would drink (from it). 
Then he would perform ablution with it. 
When Abu Qatadah was asked about this, 
he said: I have seen the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
doing what I did.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external  



 

evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1163 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عُثمَْانَِ أَبوُ حَدَثنََا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۶۴) الْبَصْر   

بْنُِ یعَْلَی أَخْبَرَنَا الْوَہاَبِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ حَدَثنََا  
دِ  عَنِْ سُفْیَانُِ ثنََاحَدَِ عُبیَْدِ  مَۃَِ عَنِْ خَال  کْر  رَأَیْتُِ لقََدِْ : قَالَِ ع   

بُِ قتَاَدَۃَِ أَبَا رَۃ ِ إ لَی طَہُورَہُِ یقَُر   نْہُِ فتَشَْرَبُِ الْہ  ہاَ۔ یتَوََضَأُِ ثمَُِ م  ب سُؤْر    

حَۃِ  شَاہ دِ  ذلَ کَِ وَکُلِ   وَایۃَِ  ل ص  ۔ ر  نِْ مَال ک  ہِ  وَم  مَا۔ شَوَاہ د    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1163 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دیکھا کو ِؓقتادہ ابو نے میں کہ ہیں کہتے عکرمہ (۱۱٦٤) ، 
 اور پیتیِ سے اس وہ کرتے، قریب کے بلی پانی کا وضو وہ

کرتے۔ِ وضو سے جھوٹے کے اس پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1163  

 
Translation: 

(1163) Ikrima says that I saw Abu  



 

Qatadah, he used to do place his ablution 
water near the cat, it (the cat) would drink 
from it and then he used to perform ablution 
with the water it (the cat) drank from.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ibn Jad in his 
Musnad 2756] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1164 



 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ أَخْبَرَنَا (۱۱۶۵) اَللّ ِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد  بْنِ  مُحَمَدُِ أَبوُعَبْد   

ی مُوسَی بْنِ  أَحْمَدَِ أَی وبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا ب بخَُارَیِ الْقَاض   
یِ ا جَعْفَرِ  أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانُِ حَدَثنََا لرَاز   
عْتُِ قَالَِ الْحَجَب یِ  شَیْبۃََِ بْنِ  مُسَاف ع ِ بْنُِ صَف یَۃَِ ابْنَِ مَنْصُورَِ سَم   
ثُِ شَیْبۃََِ ب نْتِ  ہِ  عَنِْ یحَُد   یۃََِ أُم   - اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ عَائ شَۃَِ عَنِْ صَف 
رَۃ ِ ف ی قَالَِ -صلى الله عليه وسلم ِب نَ لیَْسَتِْ إ نَہَا)) : الْہ  ِ ہ یَِ ، جَس  أَہلِْ  کَبعَْض   

۔((الْبیَْتِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1164 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱۱٦٥)  
بھی وہ ہے، نہیں نجس وہ :فرمایا متعلق کے بلی   



 

ہے۔ِ طرح کی والوں گھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1164 

 
Translation: 

(1164) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said about cats: They are not 
najis (impure), they are like the people in 
your home.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Ibn Khuzaymah 2/1] 
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Arabic Text:  

 
نْہَا (۱۱۶۶) یدِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا مَا وَم  یَحْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی : سَع   

یبُِ حَدَثنََا کَوْثرَِ  نِ بِْ الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَحْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْخَط   
یِ  حَدَثنََا مُوسَی بْنُِ ب شْرُِ یزِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الْحُمَیْد  مُحَمَدِ  بْنُِ الْعَز   

ہِ  عَنِْ التمََارُِ صَال ح ِ بْنُِ دَاوُدُِ أَخْبَرَن ی لَہَا مَوْلاۃًَِ أَنَِ : أُم    
یسَۃِ  صَحْفَۃَِ عَائ شَۃَِ إ لَی أَہدَْتِْ قَائ مَۃِ  وَعَائ شَۃُِ ہَاب ِ تِْ فجََائَِ ، ہرَ   

یہَا أَنِْ عَائ شَۃُِ إ لیَْہَا فَأَشَارَتِْ ، تصَُل  ی نْدَِ فوََضَعتَْہَا ضَع  وَع   
رَۃُِ تِ  فجََائَِ ، ن سْوَۃ ِ عَائ شَۃَِ نْہَا فَأَکَلَتِْ الْہ  قَالَِ أَوِْ- أُکْلۃًَِ م   

یتَقَ ینَِ فجََعَلْنَِ کُلْنَ۔ : ل لن  سْوَۃ ِ عَائ شَۃُِ قَالَتِْ انْصَرَفَتِْ فلَمََا- لقُْمَۃًِ  
عَِ رَۃ ِ فَمِ  مَوْض  إ نَِ وَقَالَتِْ أَکَلَتْہَا ثمَُِ فَأَدَارَتْہَا عَائ شَۃُِ فَأَخَذتَْہَا ، الْہ   

ِ لَیْسَتِْ إ نَہَا)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ نَِ إ نَہَا ب نَجَس  م   
  الطَوَاف ینَِ



 

ب فَضْل ہَا۔ یَتوََضَأُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ قَدِْوَِ ۔((عَلَیْکُمِْ وَالطَوَافَاتِ   
یَِ نِْ وَرُو  فَایَۃ ۔ ذکََرْنَا وَف یمَا مَعْنَاہُِ ف ی عَائ شَۃَِ عَنِْ أُخَرَِ أَوْجُہِ  م  ک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1165 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے والدہ اپنی تمارِ صالح بن داؤد (۱۱٦٦)  
 بطور پیالہ کا حلوے طرف کی ِؓعائشہِ نے لونڈیِ کی اس کہ

 پڑھ نماز کھڑیِ ِؓعائشہ سیدہ جبکہ آئی۔ لے وہ بھیجا، ہدیہ
 رکھ اسے کہ کیا اشارہ طرف کی اس نے ِؓعائشہِ تھیں، رہی

تھیں عورتیں اسپ کے ِؓعائشہ سیدہ دیا۔ رکھ نے اس دے، ، 
کھایا۔ لقمہ ایک یا کھایا بار ایک سے میں اس اور آئی بلی  
بلی تم :کہا کو عورتوں نےِ ِؓعائشہ سیدہ تو گئی چلی بلی جب  
کو اس نے ِؓعائشہ سیدہ پھر ہو۔ بچتیِ سے جگہ کی منہ کے  

  پکڑا



 

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں کہتی اور کھایا پھر گھمایا کر : 
نیزِ ہے، رہتی لگاتی چکر پر تم تو وہ ہے، نہیں نجس یہ  
پانی ہوئے بچے کے اس آپ دیکھا۔ کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں  

تھے۔ِ کرتے وضو سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1165  

 
Translation: 

(1165) Dawood bin Saleh Tamar narrates 
from his mother that her slave girl sent a pot 
of sweets to Ayesha (may Allah be pleased 
with her) as a gift. She brought it while 
Ayesha was praying standing up, Ayesha 
(may Allah be pleased with her) signalled 
her to put it down, she put it down. Ayesha 
(may Allah be pleased with her) had women 
(at her place), a cat came  



 

and ate one of them or ate a bite. When the 
cat left, Ayesha (may Allah be pleased with 
her) said to the women: Do you avoid the 
place where the cat's mouth touched. Then 
Ayesha grabbed it, turned it around, ate it 
(from the place where the cat had eaten 
from) and said that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: They are not najis (impure), also, I saw 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him). He used to 
perform ablution with the water leftover (by a 
cat).  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 76] 
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Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۶۷) یبُِ سَع  بحَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْخَط   

یِ  یِ  حَدَثنََا مُوسَی بْنُِ ب شْرُِ حَدَثنََا الْبَرْبَہَار  سُفْیَانُِ حَدَثنََا الْحُمَیْد   
کَیْنُِ أَخْبَرَنَا ب نْتُِ صَف یۃَُِ لَہَا یقَُالُِ لہَُِ عَمَۃِ  عَنِْ الرَب یع ِ بْنُِ الر   
یلۃََِ رَۃ ِ سُؤْرِ  عَنِْ سُئ لَِ عَل ی ِ  بْنَِ الْحُسَیْنَِ أَنَِ : عَم  ب ہِ  یَرَِ فلََمِْ الْہ   

  بَأْسًا۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1166 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کے جھوٹے کے بلی سے ِؓعلی بن حسین سیدنا (۱۱٦۷)  
 نہیں بیان حرج کوئی میں اس نے انھوں تو گیا پوچھا متعلق

 فرمایا۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1166 

 
Translation: 

(1166) When Hussain bin Ali (may Allah be 
pleased with him) was asked about a cat 
drinking from a vessel, he did not see any 
problem with it.  

[Daif (Weak). Narrated by AbdulRazzaq 357] 
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Arabic Text:  

 
بَکْرِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ الَذ ی وَأَمَا (۱۱۶۸)  : 

ثِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنَ ی اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ قَالَِ الْفَق یہُِ الْحَار   
الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا بَکْرِ  أَبوُ وَقَالَِ  
یَادِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا حَدَثنََا الْفَق یہُِ ز   
حَدَثنََا قَالاَِ عَنْبَسَۃَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ وَحَمَادُِ قتُیَْبۃََِ بْنُِ ارُِبَکَِ  
مِ  أَبوُ دِ  بْنُِ قرَُۃُِ حَدَثنََا عَاص  ینَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا خَال  یر  س   

نَائِ  طُہُورُِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ إ ذاَ الإ   
رَۃُِ ، ب الت رَابِ  الأُولَی مَرَاتِ  سَبْعَِ یغُْسَلَِ أَنِْ ف یہِ  کَلْبُِالِْ وَلغََِ وَالْہ   

۔ قرَُۃُِ ۔((مَرَتیَْنِ  أَوِْ مَرَۃًِ یشَُک    

مِ  بْنُِ عَل یِ  رَوَاہُِ وَب مَعْنَاہُِ  ۔ أَب ی عَنِْ مُسْل  م  عَاص    



 

عَنِْ قتُیَْبۃََِ بْنِ  کَارِ بَِ عَنِْ خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ وَرَوَاہُِ   
مِ  أَب ی رَۃُِ عَاص  ثْلُِ وَالْہ  ذلَ کَ۔ م    

مِ  وَأَبوُ إ دْرَاج ِ ف ی أَخْطَأَِ أَنہَُِ إ لاَِ ث قۃَِ  مَخْلَدِ  بْنُِ الضَحَاکُِ عَاص   

ۃ ِ ف ی ہرَُیْرَۃَِ أَب ی قوَْلِ  ر   یثِ  ف ی الْہ  ۔ِ ف ی الْمَرْفوُع ِ الْحَد  الْکَلْب   

یِ  نَصْرِ  بْنُِ عَل یِ  وَاہُِرَِ وَقَدِْ  شَاف یًا۔ بَیَانًا فبَیَنَہَُِ قرَُۃَِ عَنِْ الْجَہْضَم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1167 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٦۸)  
 ہے یہ جائے ڈال منہ میں اس کتا جب پاکی کی برتن :فرمایا
بلی اور سے مٹی مرتبہ پہلی دھوئے، مرتبہ سات اسے کہ  

دھوؤ۔ِ مرتبہِ دو یا مرتبہ ایکِ سے  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1167  

 
Translation: 

(1167) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When a dog licks a vessel, its 
purification is to wash it seven times, the first 
time with sand and (purification) for the cat is 
washing (the vessel) once or twice.  

 [Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/64] 
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Arabic Text:  

 
مُحَمَدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللِّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۶۹)  

یِ  سُلَیْمَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ : مَعْشَرِ  أَبوُ حَدَثنََا لْمُزَن یِ ا م  حَدَثنََا الدَار   
دِ  بْنُِ قرَُۃُِ حَدَثنََا أَب ی حَدَثنََا عَل ی ِ  بْنُِ نَصْرُِ مُحَمَدِ  عَنِْ خَال   

ینَِ بْنِ  یر  طُہُورُِ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   

کُمِْ إ نَائِ  أُولاہَنَُِ مَرَاتِ  سَبْعَِ یغُْسَلَِ أَنِْ ف یہِ  الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَِ أَحَد   

رَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ ذکََرَِ ثمَُِ ۔((ب الت رَابِ  یِ لاَِ الْہ  أَوِْ مَرَۃًِ قَالہَُِ أَدْر   
۔   مَرَتیَْن 

تاَبِ  ف ی وَجَدْتہُُِ : عَل ی ِ  بْنُِ نَصْرُِ قَالَِ عِ  ف ی یأَب ِ ک  آخَرَِ مَوْض   
ینَِ ابْنِ  عَنِ  قرَُۃَِ عَنِْ یر  مُسْنَدًا الْکَلْبِ  ف ی ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   ، 

ر ِ  وَف ی مَوْقوُفًا۔ِ الْہ   

رَۃ ۔ِ ف ی مَوْقوُفًا قرَُۃَِ عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُسْل مُِ وَرَوَاہُِ الشَیْخُِ قَالَِ الْہ   



 

Urdu Translation:  

 
بیہقیِلل کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1168 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نےِ صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱٦۹)  
 پاکی کیِ اس تو جائے ڈال منہ میں برتن کسی کتا جب :فرمایا

پہلی اور دھوؤ مرتبہ سات کو اس کہِ ہے طرح اس پاکی  
کیا ذکر متعلق کے بلی نے ِؓابوہریرہ پھر سے، مٹی مرتبہ ، 

ہے۔ِ کہا مرتبہ و یاد مرتبہ ایک کہ جانتا نہیں میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1168  



 

Translation: 

(1168) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: When a dog licks a 
vessel, its purification is such that it should 
be washed seven times and the first time 
with sand, then Abu Hurayrah (may Allah be 
pleased with him) mentions about the cat, I 
don't know whether he said (to wash it) once 
or twice.  

[Sahih. Narrated by Hakim 1/365] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1169 

 
Arabic Text:  

 
سَلْمَانَِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللِّ  دِ عَبِْ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۰)  

یسَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ بَکْرِ  أَبوُ وَحَدَثنََا قَالَِ الْب رْت یِ  ع   
أَبوُ وَحَدَثنََا قَالَِ أَی وبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْفَق یہُِ إ سْحَاقَِ بْنُِ  

بْنُِ مُسْل مُِ حَدَثنََا قَالوُا خَل یفَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا الْمُزَن یِ  حَمَدِ مُِ  
ینَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قرَُۃُِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَِ یر  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س   

ر ِ  ف ی نَائِ  ف ی یلَغَُِ الْہ  لُِ قَالَِ الإ  ۔ِ أَوِْ مَرَۃًِ یغُْس  مَرَتیَْن   

مَوْقوُفًا۔ کَذلَ کَِ مُحَمَدِ  عَنِْ السَخْت یَان یِ  أَی وبُِ ہُِوَرَوَا    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1169 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

فرماتے بیان متعلق کے بلی ایسی ِؓہریرہ ابو سیدنا (۱۱۷۰)  
 دھویا مرتبہ دو یا ایک کہ جائے ڈال منہ میں برتن جو ہیں،

 جائے۔ِ

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1169  

 
Translation: 

(1169) Syeduna Abu Hurayrah (may Allah 
be pleased with him) narrates about a cat 
which licks a vessel that it should be washed 
once or twice.  

[Sahih. Narrated by Hakim 1/365] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1170 

 
Arabic Text:  

 
یِ  ل ی ِ عَِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۱) وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

رُِ حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا دَاسَۃَِ دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ الْمُعْتمَ   
یعًا زَیْدِ  بْنُِ حَمَادُِ حَدَثنََا عُبیَْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَحَدَثنََا أَی وبَِ عَنِْ جَم   
رِ  وَلَغَِ إ ذاَ : قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ حَمَدِ مُِ عَنِْ لَِ الْہ  مَرَۃ۔ً غُس    

أَی وبَ۔ عَنِْ مَعْمَرِ  رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ    

ثِ  عَبْدِ  عَنِْ فَرَوَاہُِ الْقَصَب یِ  عُمَرَِ بْنُِ مُحَمَدُِ ف یہِ  وَغَل طَِ  الْوَار   
یثِ  ف ی مُدْرَجًا أَی وبَِ عَنِْ وع ۔الْمَرْفُِ الْحَد    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1170 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تو جائے ڈال منہ بلی جب کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ (۱۱۷۱)  
گا۔ جائے دھویا مرتبہ ایک کو اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1170 

 
Translation: 

(1170) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that when a cat licks (a 
vessel), it should be washed once.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 72 and  



 

Tirmidhi 91] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1171 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۲) أَب ی بْنُِ سَع   

و ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ عَمْر  الأَصَمِ  الْعَبَاس    

یَا أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) مِ  وَأَبوُِ ب نیَْسَابوُرَِ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر  الْقَاس   
أَحْمَدُِ : الْحُسَیْنِ  أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ ب بغَْدَادَِ الصَقْرِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ طَلْحَۃُِ  

یِ  یحَْیَی بْنِ  عُثمَْانَِ بْنُِ مُحَمَدِ  نُِبِْ عَبَاسُِ حَدَثنََا قَالاَِ الآدَم   

یِ  الْقَصَب یِ  عُمَرَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الد ور    



 

ثِ  عَبْدُِ حَدَثنََا ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ أَی وبُِ حَدَثنََا الْوَار  یر  أَب ی عَنِْ س   
إ نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ  

کُمِْ لْہُِ أَحَد  ب الت رَابِ  أُخْرَاہنَُِ أَوِْ أُوَلاہَنَُِ مَرَاتِ  سَبْعَِ فلَْیغَْس   
نوَْرُِ مَرَۃًِ وَالس   )) 

عَنِْ مُحَمَدِ  عَنِْ عَوْنِ  ابْنِ  عَنِ  وَاق دِ  بْنُِ حَفْصُِ أَیْضًا وَرَوَاہُِ   
یثِ  ف ی مُدْرَجًا مَرْفوُعًا ہرَُیْرَۃَِ أَب ی وَایۃَُِ الْحَد  أَوْلَی۔ اعَۃِ الْجَمَِ وَر   

سُؤْرِ  ف ی ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ مُحَمَدِ  عَنِْ حَسَانَِ بْنُِ ہ شَامُِ وَرَوَاہُِ  

نَوْرِ  نَائُِ وَیغُْسَلُِ یہَُرَاقُِ الس   ۔ أَوِْ مَرَۃًِ الإ  مَرَتیَْن    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1171 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (الفِ) (۱۱۷۲)  
 تو جائے ڈال منہ میں برتن کے کسی کتا جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

مرتبہ آخریِ یا پہلی دھوؤ۔ِ مرتبہ سات کو اس   



 

مرتبہ۔ ایکِ سےِ بلی اور سے مٹی   

کہ ہیں کہتےِ متعلقِ کےِ جھوٹے کے بلی ِؓابوہریرہ سیدنا (ب)  
گا۔ِ جائے دھویا مرتبہ دو یا ایکِ برتن اور گا جائے بہایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1171 

 
Translation: 

(1171) (a) It is narrated on the authority of 
Abu Hurayrah that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When a dog licks someone's vessel, 
wash it seven times. The first or last time 
with sand and (wash) once for the cat.  

 
(B) Abu Hurayrah (may Allah be pleased  



 

with him) says about a vessel from which a 
cat has drunk from that its (contents) will be 
poured out and the vessel will be washed 
once or twice.  

[Sahih. Narrated by Tirmidhi 91] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1172 



 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۳) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْحَار   

یِ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا وَہبُِْ حَدَثنََا یحَْیَی بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا النَیْسَابوُر   
یرِ  بْنُِ فَذکََرَہ۔ُ ہ شَامِ  حَدَثنََا جَر    

وَلغََِ إ ذاَ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ عَطَائِ  نِْعَِ سُلَیْمِ  أَب ی بْنُِ لَیْثُِ وَرَوَیِ  
نَوْرُِ نَائِ  ف ی الس   لَِ الإ  ۔ سَبْعَِ غُس  جُرَیْج ِ ابْنُِ رَوَاہُِ وَإ نمََا مَرَات   
نِْ عَطَائِ  عَنِْ وَغَیْرُہُِ ۔ م  یَِ قوَْل ہ  نِْ وَرُو  أَب یِ عَنِْ آخَرَِ وَجْہِ  م   

 ہرَُیْرَۃ۔َ
 
Urdu Translation:  

 
بیہقیِلل کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1172 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

برتن بلی جب کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۷۳)  
گا۔ِ جائے دھویا مرتبہ سات اسے تو جائے ڈال منہِ میں  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1172 

 
Translation: 

(1172) It is narrated from Abu Hurayrah 
(may Allah be pleased with him) that when a 
cat licks a vessel, it should be washed seven 
times.  

[Sahih. Narrated by Tahawi 1/20] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1173 

 
Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :أَبوُبَکْرِ  أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۴) وَأَبوُ الْقَاض   

الرَحْمَنِ  یِ  عَبْد  ِ حَدَثنََاِ قَالاَِ الس لمَ  یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :أَبوُالْعبََاس   
یدُِ أَخْبَرَن ی الصَغَان یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا عُفیَْرِ  بْنُِ سَع   

و عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  أَی وبَِ نُِبِْ یحَْیَی حَدَثنََا ینَارِ  بْنِ  عَمْر  عَنِْ د   
نَائُِ یغُْسَلُِ :قَالَِ أَنَہُِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ صَال ح ِ أَب ی نِْ الإ  ر ِ  وُلوُغ ِ م  الْہ   

نَِ یغُْسَلُِ کَمَا الْکَلْب ۔ م    

مَوْقوُفًا۔ عُفیَْرِ  ابْنُِ رَوَاہُِ ہکََذاَ    

یَِ ۔ِ ب شَیْئِ  وَلیَْسَِ مَرْفوُعًا عُفیَْرِ  ابْنِ  عَنِ  الْفَرَج ِ بْنِ  ح ِرَوِْ عَنِْ وَرُو   

عَنِْ نعُیَْمِ  بْنُِ خَیْرُِ أَخْبَرَن ی قَالَِ أَی وبَِ بْنِ  یحَْیَی عَنِْ ق یلَِ وَقَدِْ   
بیَْرِ  أَب ی مَوْقوُفًا۔ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ صَال ح ِ أَب ی عَنِْ الز    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1173 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ڈالنے منہ کے بلی کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۷٤)  
 ڈالنے منہ کے کتے طرح جس گا، جائے دھویا برتن سے

ہے۔ِ جاتا دھویا سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1173 

 
Translation: 

(1173) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the vessel that is licked 
by a cat requires it to be washed in the same 
way (a vessel) is washed  



 

when a dog licks it. 

[Daif (Weak). Narrated by Tahawi in Sharh 
Ma'ani 1/20] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1174 

 
Arabic Text:  

 
ث یِ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۵) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْحَار   

یرَۃ ِ بْنُِ عَلانَُِ حَدَثنََا یِ النَیْسَابوُرِ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْمُغ   
  حَدَثنََا



 

فَذکََرَہ۔ُِ… أَی وبَِ بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا مَرْیَمَِ أَب ی ابْنُِ   

حُجَۃِ  ہوَُِ مَا- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ یرُْوَیِ وَقَدِْ   

رَۃ ِ ف ی فتُْیَاہُِ ف ی عَلیَْہِ  ذلَ کَِ صَحَِ إ نِْ الْہ   دَمَِتقََِ ب مَاِ مَحْجُوجِ  فَہُوَِ وَإ لاَِ 
نِْ تقََدَمَِ یثِ  م  ۔-صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  وَعَائ شَۃَِ قتَاَدَۃَِ أَب ی حَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1174 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان کو اس نےِ ایوب بن یحییِ  (۱۱۷٥)   

کے بلی وہ کیا بیان جو سے صلى الله عليه وسلم نبی نے ِؓابوہریرہ (ب)  
 اور ابوقتادہ پہلےِ جو ہے وہ صحیح بلکہِ ہے نہیں متعلقحجت
لگاتی چکر پر تم وہ کہ ہے چکا گزر میں حدیث کی ِؓعائشہ  

ہے۔ِ رہتی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1174 

 
Translation: 

(1174) Yahya bin Ayub has narrated this.  

 
(B) What Abu Hurayrah (may Allah be 
pleased with him) has narrated from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) about the cat is not reliable, but 
what is authentic are the ahadeeth which 
have already been narrated from Abu 
Qatadah and Ayesha (may Allah be pleased 
with them) that they are those who roam 
around among you. 

[Daif (Weak). Narrated by Tahawi 1/20] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1175 

 
Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۷۶) أَبوُ حَدَثنََا الْقَاض   

ِ أَبوُِ حَدَثنََا مُحَمَدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

مُِ : النَضْرِ  مِ  بْنُِ ہاَش  یسَی نَاِحَدَثَِ الْقَاس  قَالَِ الْمُسَیَبِ  ابْنَِ یعَْن ی ع   
یَأْت ی- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  کَانَِ : قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ زُرْعَۃَِ أَبوُ حَدَثنَ ی  
نَِ قوَْمِ  دَارَِ فشََقَِ ، یَأْت یہَا لاَِ یعَْن ی دَارِ  وَدُونَہُمِْ ، الأَنْصَارِ  م   
مِْ ذلَ کَِ ْٔت ی اَللّ ِ لَِرَسُو یَا : فقََالوُا عَلیَْہ  ْٔت ی وَلاَِ فلُانَِ  دَارَِ تاَ تاَ  
نَا۔ مِْ ف ی إ نَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فقََالَِ دَار  ک  فَإ نَِ : قَالَِ ۔((کَلْبًا دَار   
ہ مِْ ف ی نوَْرًا۔ دَار  نَوْرُِال)) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فَقَالَِ س  ۔((سَبعُِ  س     

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1175 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

انصار صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۷٦)  
 ان تھے گھر بھی علاوہ کے انِ اور آئے میں گھروں کے
اللہ اےِ :کہا نے انھوں گزرا، گراں یہ پر ان آئے نہیں، میں  
 اور ہیں ےجات میں گھروں کے فلاں فلاں آپ !رسول کے

 تمہارے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی آتے۔ نہیں میں گھروں ہمارے
 میں گھروںِ کے ان کہ ہے کہتا راوی ہیں۔ کتے میں گھروں

ہے۔ِ درندہ بھی بلی :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی تھی۔ بلی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1175  



 

 
Translation: 

(1175) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) visited the houses of the 
Ansaar and there were houses besides them 
but he didn't visit them, they said: Oh 
Messenger of Allah! You go to so-and-so's 
house and don't come to our house. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: There are dogs in your 
house. The narrator says that there was a 
cat in their house. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: The cat 
is also a beast.  

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 2/327] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1176 

 
Arabic Text:  

 
الْجَبَارِ  بْنِ  یَییحَِْ بْنُِ عَبْدُاَللّ ِ :أَبوُمُحَمَدِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۱۷۸) عَبْد   

یِ  یلُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الس کَر  حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   
حَدَثنََا عُمَرَِ بْنُِ حَفْصُِ حَدَثنََا الترَْقفُ یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ عَبَاسُِ  

مَۃَِ عَنِْ- أَبَانَِ ابْنَِ یعَْن ی- الْحَکَمُِ کْر  قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی نِْعَِ ع   
رِ )) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ نِْ الْہ  ۔((الْبیَْتِ  مَتاَع ِ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا جھوٹے کے بلی :باب  

1176 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۷۷)  
ہے۔ِ طرح کی سامان کے گھر بلی :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 

Hadith number: 1176 

 
Translation: 

(1176) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: A cat is like a household item.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Majah 369] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1177 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۷۸) و أَب ی بْنُِ سَع  ِ أَبوُ حَدَثنََا عَمْر  الْعبََاس   : 

یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ الشَاف ع   
أَب یہِ  عَنِْ الْحُصَیْنِ  بْنِ  دَاوُدَِ عَنِْ یحَْیَی أَب ی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا  

أَنَتوََضَأُِ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : یلَِق ِ قَالَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ  
بَاعُِ أَفْضَلَتِ  وَب مَا نَعَمِْ)) : قَالَِ الْحُمُرُ؟ أَفْضَلَتِ  ب مَا ۔((کُل ہَا الس     



 

وَایَت نَا غَیْرِ  وَف ی یِ  قَالَِ ر  ئْبِ  أَب ی ابْنِ  عَنِ  وَأَخْبَرَنَا الشَاف ع  عَنِْ ذ   
ثلِْ  الْحُصَیْنِ  بْنِ  دَاوُدَِ ۔ِب م  ہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جھوٹے کے حیوانات تمام علاوہ کے کتے اور خنزیر :باب  
حکم کا  

1177 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۱۱۷۸)  
 کے گدھوں ہم کیا !رسول کے اللہ اے :گیا کیا عرض سے
 ہاں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کرلیں؟ وضو سے یپان ہوئے بچے

سے۔ِ ہوئے بچے کے درندوں تمام  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of a cat 



 

Hadith number: 1177 

 
Translation: 

(1177) It is narrated on the authority of Jabir 
bin Abdullah (may Allah be pleased with 
him) that the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) was asked: O 
Messenger of Allah! Should we perform 
ablution with the water left over from 
donkeys? He said: Yes, from the leftover of 
all the beasts.  

[Daif (Weak). Narrated by Shafi'i in his 
Musnad 10] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1178 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الص وف یِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَعْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۷۹)  

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ ل یِ  عَل ی ِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَد  الْمَوْص   
ل یِ  الْمُخْتاَرِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُِ ب سْطَامُِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْمَوْص   
بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ حُصَیْنِ  بْنِ  دَاوُدَِ عَنِْ یَحْیَی أَب ی بْنُِ  

أَفْضَلَتِ  ب مَا أَنتَوََضَأُِ سُئ لَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : اَللّ ِ عَبْدِ   
بَاعُِ أَفْضَلَتِ  وَب مَا نعََمِْ)) : قَالَِ الْحُمُرُ؟ ۔((الس     

إ بْرَاہ یمَ۔ عَنِْ الرَزَاقِ  عَبْدُِ رَوَاہُِ وَب مَعْنَاہُِ    

یِ  یحَْیَی أَب ی بْنُِ وَإ بْرَاہ یمُِ ثرَُِأَکِْ ضَعفََہُِ ث قَت ہِ  ف ی مُخْتلَفَِ  الأَسْلمَ   

لْمِ  أَہلِْ  یثِ  الْع  یِ  وَکَانَِ ف یہِ  وَطَعَنوُا ب الْحَد  دُہُِ الشَاف ع  ب ۔ عَنِ  یبُْع  الْکَذ   

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الص وف یِ  سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  عَد    



 

یَا بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عْتُِ قَالَِ زَکَر  عْتُِ یقَوُلُِ یعَِالرَب ِ سَم  سَم   
یَِ یًّا۔ یحَْیَی أَب ی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ کَانَِ : یقَوُلُِ الشَاف ع  قلُْتُِ قَدَر   

یَِ حَمَلَِ فمََا : ل لرَب یع ِ کَانَِ : قَالَِ عَنْہُ؟ رَوَیِ أَنِْ عَلَی الشَاف ع   
رَِ لأَنَِ یقَوُلُِ نِْ إ بْرَاہ یمُِ یَخ  نِْ إ لیَْہِ  أَحَبِ  بعُْدِ  م  بَِ أَنِْ م  وَکَانَِ یَکْذ   

۔ِ ف ی ث قۃًَِ یث  الْحَد   

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ  یث ہِ  ف ی أَنَا نظََرْتُِ قَدِْ عَد  فلََیْسَِ أَحَاد   
یثِ  ف یہَا یِ وَإ نمََا ، مُنْکَرِ  حَد  نِْ الْعَہْدَۃُِ کَانَِ إ ذاَ الْمُنْکَرُِ یَرْو  م   

یِ ق بَلِ  نِْ أَوِْ عَنْہُِ الرَاو  یِ مَنِْ لِ ق بَِ م  عَنْہ۔ُ إ بْرَاہ یمُِ یَرْو    

وَایۃَِ  ف ی تاَبعَہَُِ وَقَدِْ : الشَیْخُِ قَالَِ  یثِ  ہذَاَِ ر  بْنِ  دَاوُدَِ عَنِْ الْحَد   

یلَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ الْحُصَیْنِ  وَقَدِْ الأَشْہَل یِ  حَب یبَۃَِ أَب ی بْنِ  إ سْمَاع   
تاَبِ  ف ی ذکََرْنَاہُِ ۔ ک  فۃَ  الْمَعْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جھوٹے کے حیوانات تمام علاوہ کے کتے اور خنزیر :باب  
حکم کا  

1178 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (الفِ) (۱۱۷۹)  
 ہوئے بچے کے گدھوں ہم کیا کہ گیاِ پوچھا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 درندوں اور ہاں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کرلیں؟ وضوِ سے پانی

بھی۔ سے ہوئے بچے کے   

روایات میں ہونے ثقہِ کے اسلمی ابویحییِ  بن ابراہیم (ب)   
اور ہے دیا قرار ضعیف کو اس نے محدثین اکثر ہیں۔ مختلف  

ہے۔ کی بھی جرح پر اس   

ابویحییِ  بن ابراہیم کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امام (ج)  
 امام نے بات کس پھر :کہا سے ربیع نے میں تھا، قدریِ
 نے انھوں ابھارا؟ پر کرنے نقل سے اس کو (رح) شافعی

ناپسند زیادہ بھی سے موت کو جھوٹ میں بعد ابراہیم :فرمایا  
تھا۔ اعتماد با میں حدیث وہ اور تھا کرتا   

دیکھیں احادیث کی اس نے میں کہ ہیں کہتے ابواحمد (د)  
نہیں۔ منکر ثحدی کوئی میں ان ہیں،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of all animals  



 

except pigs 

Hadith number: 1178  

 
Translation: 

(1178) (a) It is narrated on the authority of 
Jabir bin Abdullah  (may Allah be pleased 
with him) that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) was 
asked: Do we perform ablution with the 
water left over from donkeys? He said: Yes, 
and also from the leftover (water) of the 
beasts.  

 
(B) There are different narrations regarding 
the trustworthiness of Ibrahim bin Abu Yahya 
Aslami. Many times muhadditheen have 
called him weak and many have also 
questioned it.  

 
(C) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that Ibrahim ibn Abu Yahya was  



 

Qadiri, I said to Rabi: Then what made Imam 
Shafi'i (may Allah have mercy on him) 
narrate from him? He said: Ibrahim later 
disliked lying more than death and he was 
confident in hadith.  

 
(D) Abu Ahmad says that I have seen his 
ahadith, none of them is munkar.  

[Daif (Weak). Narrated by Shafi'i in his 
Musnad 10] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1179 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۰) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

یِ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا النیَْسَابوُر   
یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ یدُِ أَخْبَرَنَا الشَاف ع  مِ  بْنُِ سَع  عَنِ  سَال   

قَالَِ جَاب رِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ الْحُصَیْنِ  بْنِ  دَاوُدَِ عَنِْ حَب یبَۃَِ أَب ی ابْنِ   
وَب مَا)) : فقََالَِ لْحُمُرُ؟ا أَفْضَلَتِ  ب مَا أَنَتوََضَأُِ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : ق یلَِ  

بَاعُِ أَفْضَلَتِ  ۔((الس     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جھوٹے کے حیوانات تمام علاوہ کے کتے اور خنزیر :باب  
حکم کا  

1179 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

سے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۱۱۸۰)  
 ہوئے بچے کےِ گدھوں ہم کیا !رسول کے اللہ اے :یاگِ پوچھا
 بچے کے درندوں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کریں؟ وضوِ سے پانی

کرلو۔ِ بھی سے ہوئے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of all animals 
except pigs 

Hadith number: 1179  

 
Translation: 

(1179) Jabir bin Abdullah says that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) was asked: O Messenger of Allah! 
Should we perform ablution with the water 
left over from donkeys? He said: You can 
even perform it with the leftover (water) of 
the beasts.  



 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1180 

 
Arabic Text:  

 
یِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۱) بْنُِ عُمَرُِ : نَصْرِ  وَأَبوُ الس لَم   

یزِ  عَبْدِ  و أَبوُِ أَخْبَرَنَا قَالاَِ قَتاَدَۃَِ بْنِ  عُمَرَِ بْنِ  الْعَز  نجَُیْدِ  بْنُِ عَمْر   
بکَُیْرِ  ابْنُِ حَدَثنََا یمَِإ بْرَاہ ِ بْنُِ مُحَمَدُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا  

یدِ  بْنِ  یَحْیَی عَنِْ مَال کِ  حَدَثنََا بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ سَع   
ثِ  ی ِ  الْحَار  بِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  یحَْیَی عَنِْ التیَْم  عُمَرَِ أَنَِ : حَاط   

مِْ رَکْبِ  ف ی خَرَجَِ الْخَطَابِ  بْنَِ عَمْرُو ف یہ    



 

ِ بْنُِ ِ بْنُِ عَمْرُو فقََالَِ حَوْضًا وَرَدُوا حَتیَ الْعَاص  الْعَاص   

بِ  ِ ل صَاح  بَِ یَا : الْحَوْض  ِ صَاح  دُِ ہلَِْ الْحَوْض  حَوْضَکَِ ترَ   
بَاعُ؟ بَِ یَا : الْخَطَابِ  بْنُِ عُمَرُِ فقََالَِ الس   ِ صَاح  لاَِ الْحَوْض   

دُِ فَإ نَا تخُْب رْنَا بَاع ِ عَلَی نَر  عَلیَْنَا۔ِ دُِوَترَِ  الس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جھوٹے کے حیوانات تمام علاوہ کے کتے اور خنزیر :باب  
حکم کا  

1180 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے حاطب بن الرحمن عبد بن یحییِ  (۱۱۸۱)  
 بن عمروِ میں اس نکلے، میں قافلے ایک ِؓخطاب بن عمر

 بن عمرو آئیتوِ پاس کے حوض وہ جب تھے۔ بھی ِؓعاص
تیرے کیا !والے حوض اے :کہا کو والے حوض نے عاص  

اے :کہا نے ِؓخطاب بن عمر ہیں؟ آتے درندے پر حوض  
درندےِ ؛کیونکہ دے نہ خبر کی اس ہمیں !والے حوض  

رہتے جاتے آتے پاس کے ان ہم اور پاس ہمارے   



 

 ہیں۔ِ
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of all animals 
except pigs 

Hadith number: 1180 

 
Translation: 

(1180) It is narrated on the authority of 
Yahya ibn Abd al-Rahman ibn Hatib that 
Umar ibn al-Khattab (may Allah be pleased 
with him) went out in a caravan, Amr ibn Aas 
was also there. When they came to a 
watering place, Amr bin Aas (may Allah be 
pleased with him) said to the owner of the 
watering place: O pool man! Do beasts 
come to your watering place? Umar ibn al-
Khattab (may Allah be pleased with him) 
said: O pool man! Don't tell us about it;  



 

because the beasts come to us and we go to 
them.  

[Daif (Weak). Narrated by Malik 2/12] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1181 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۲)  

یلُِ طَال بِ  أَب ی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع    



 

دِ  وَأَخْبَرَن ی قَالَِ مَنْصُورِ  ابْنَِ یعَْن ی مُعلََی أَخْبَرَنَا عَنِْ خَال   
مَارِ  ب سُؤْرِ  یَرَیِ لاَِ کَانَِ أَنہَُِ : الْحَسَنِ  عَنِ  یوُنسَُِ بَأْسًا۔ وَالْبغَْلِ  الْح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جھوٹے کے حیوانات تمام علاوہ کے کتے اور خنزیر :باب  
حکم کا  

1181 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے خچر اور گدھے وہ کہ ہے روایت سے حسن (۱۱۸۲)  
تھے۔ِ کرتے نہیں خیال حرج کوئی میں وٹےجھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the saliva of all animals 
except pigs 



 

Hadith number: 1181 

 
Translation: 

(1181) It is narrated from Hasan that he did 
not think of any harm in the water of a 
donkey or a mule.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1182 



 

 
Arabic Text:  

 
بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحُسَیْنُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۳)  

یلُِ أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْعَدْلُِ ب شْرَانَِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   
یِ  مَنْصُورِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ الرَزَاقِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الرَمَاد   

ی ِ  عَنِ  مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا ہرْ  قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا أَنَِ سَلمََۃَِ أَب ی عَنِْ الز   
یۃَِ  کَلْبَِ إ لاَِ کَلْبًا اتخََذَِ مَنِ )) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ أَوِْ مَاش   

نِْ انْتقََصَِ زَرْع ِ أَوِْ صَیْدِ  ہِ  م  ۔ِ((ق یرَاطِ  یوَْمِ  کُلَِ أَجْر   

یِ  قَالَِ  ہرْ  رَِ : الز  بْنِ  فَذکُ  فقََالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی قوَْلُِ عُمَرَِ لا   : 
بَِ کَانَِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا اَللُِّ یَرْحَمُِ ع ۔زَرِْ صَاح    

مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  الرَزَاقِ  عَبْدِ  عَنِْ حُمَیْدِ  بْنِ  عَبْدِ  عَنِْ الصَح   
یِ  وَأَخْرَجَہُِ نِْ الْبخَُار  یثِ  م  أَب ی عَنِْ کَث یرِ  أَب ی بْنِ  یحَْیَی حَد   

 سَلمََۃَ۔ِ

یدُِ وَرَوَاہُِ  یثِ الْحَِ ف ی وَقَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الْمُسَیَبِ  بْنُِ سَع  د   : 

۔ ق یرَاطَانِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب  
بیانِ مختصر کا احادیث  

1182 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۸۳)  
 یا شکار رکھوالی، کی جانوروں سوائے نے جس :فرمایا
ایک سےِ اجر کے اس دن ہر رکھاتوِ کتا علاوہ کے کھیتی  

ہوگا۔ کم (ثواب) قیراط   

ذکر قول کا ِؓابوہریرہ سے ِؓعمر ابن کہ ہیں کہتے زہریِ (ب)  
کھیتی وہ کرے رحم پر ان تعالیِ  اِللہ :کہا نے انھوں تو گیا کیا  

تھے۔ کرتے باڑیِ   

حدیث کی ِؓابوہریرہ نےِ انھوں ےسِ مسیب بن سعید سیدنا (ج)  
۔ِ(ہوگا کم ثواب) قیراط دو کہِ ہے میں اس ہے کی بیان  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith  



 

which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1182 

 
Translation: 

(1182) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
Whoever keeps a dog except for the 
protection of animals, hunting or farming, 
one qirat (of the reward of his good deeds) 
will deducted every day.  

 
(B) Zuhri (may Allah have mercy on him) 
says that the saying of Abu Hurayrah was 
mentioned to Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) and he said: May Allah 
have mercy on him, he used to cultivate.  

 
(C) The hadith of Abu Hurayrah has (also)  



 

been narrated from Saeed bin Musaib in 
which it says that two qirats (of the reward of 
his good deeds) will deducted.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 2323, 3324 and 
Muslim 1575 and Nasai 4294 and Abu 
Dawud 2844 and Tirmidhi 1490 and Ibn 
Majah 3204 and Ahmad 2/267, 345]   

 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1183 



 

 
Arabic Text:  

 
یَا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللِّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۸۴) أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُِ حَدَثنََا قَالاَِ الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
یوُنسُُِ أَخْبَرَن ی قَالَِ وَہبِْ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا  

ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  یدُِ حَدَثنَ ی قَالَِ ش  ُِ أَب ی عَنِْ الْمُسَیَبِ  بْنُِ سَع  أَنَِ رَیْرَۃَِہ  
وَلاَِ صَیْدِ  ب کَلْبِ  لَیْسَِ کَلْبًا اقْتنََی مَنِ )) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ  

یۃَِ  ِ وَلاَِ مَاش  نِْ ینَْقصُُِ فَإ نہَُِ أَرْض  ہِ  م  ۔ِ((یوَْمِ  کُلَِ ق یرَاطَانِ  أَجْر    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  یحَْیَیِ نِ بِْ وَحَرْمَلۃََِ الطَاہ رِ  أَب ی عَنِْ الصَح   

وَہبْ ۔ ابْنِ  عَنِ    

لَمِْ أَنَہُِ إ لاَِ ۔((ق یرَاطَانِ )) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  عُمَرَِ ابْنُِ قَالہَُِ وَکَذاَ   
ِ کَلْبَِ ف یہِ  یحَْفظَِْ وَایَاتِ  أَکْثرَِ  ف ی الأَرْض  حَف ظَہُِ وَقَدِْ عَنْہُِ الر    
- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  لشَنَائ یِ ا زُہیَْرِ  أَب ی بْنُِ وَسُفْیَانُِ ہرَُیْرَۃَِ أَبوُ
۔ ق یرَاطِ  : وَقَالَِ الصَیْدَِ یحَْفظَِ  لَمِْ زُہیَْرِ  أَب ی بْنَِ سُفْیَانَِ أَنَِ إ لاَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب  
بیانِ مختصر کا احادیث  

1183 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۸٤)  
 کتا علاوہ کے کھیتی اور رکھوالی شکار، نے جس :فرمایا
گے۔ِ ہوں کم قیراط دو دن ہر سے اجر کے اس تو رکھا   

ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓعمر ابن طرح اسی (ب)  
 والے نگرانی میں روایات اکثر نے انھوں مگر ،(دوقیراط)

کیا۔ نہیں ذکر کا کتے   

نقلِ سے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓزہیر ابو بن سفیان اور ِؓابوہریرہ سیدنا   
کیا نہیںِ ذکر کا کتے کے شکار نے سفیان مگر ہیں فرماتے  

قیراط۔ِ ایک :کہا اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith  



 

which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1183  

 
Translation: 

(1183) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
Whoever keeps a dog besides for hunting, 
guarding or farming, two qirats of the reward 
of his good deeds will deducted every day.  

 
(B) Similarly, Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) narrates (two qirats) from 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him), but he did not mention guard 
dogs in most of his traditions.  

Abu Hurayrah and Abu Sufyan ibn Abu 
Zuhair narrate from the Prophet, but  



 

Sufyan did not mention hunting dogs and 
said: One qirat.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 5480 and 
Muslim 1574 and Nasai 4289 and Ahmad 
2/47, 156] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1184 



 

 
Arabic Text:  

 
إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۵)  

عَنِْ شُعْبۃََِ عَنِْ یحَْیَی حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا الْمُثنََی أَبوُ أَخْبَرَنَا  
فِ  عَنِْ التیََاح ِ أَب ی اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُطَر     

لابَِ  ب قَتْلِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ أَمَرَِ : قَالَِ مُغفََلِ  ابْنِ  عَنِ   قَالَِ ثمَُِ الْک   
الْغنََمِ  وَکَلْبِ  الصَیْدِ  کَلْبِ  ف ی فَرَخَصَِ ۔((ا؟وَلَہَِ لَہُمِْ مَا)) :  

نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ ذاَ)):وَقَالَِ ل الإ  فَاغْس  ، سَبْعَِ وہُِ ُِ  مَرَات 
نَۃَِ وَعَف  رُوہُِ ۔((ب الت رَابِ  الثاَم    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  بْنِ  یَحْیَی عَنِْ حَات مِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   
۔ ید    سَع 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب  
بیانِ مختصر کا احادیث  

1184 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِِؓمغفل ابن حضرت (۱۱۸٥)  
 ان ھےمج :فرمایا پھر دیا، حکم کا کرنے قتل کو کتوں نے
 بکریوں اور کتے شکاریِ نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر سروکار، کیا سے
میں برتنِ کتا جب :فرمایا اور دیِ دے رخصت کی کتے کے  
مرتبہ آٹھویں اور دھوؤ مرتبہ سات کو اس تو جائے ڈال منہ  

مانجو۔ِ سے مٹی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith 
which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1184  

 
Translation: 

(1184) It is narrated on the authority of Ibn 
Mughaffal that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
ordered the dogs to be killed, then he  



 

said: I do not care for dogs and he granted a 
concession for hunting dogs and the dogs 
used for the protection of sheep, and he 
said: When a dog licks a vessel, wash it 
seven times and clean it with sand the eighth 
time.  

[Sahih. Narrated by Muslim 280 and Nasai 
67, 337, 338 and Abu Dawud 75 and Ibn 
Majah 365 and Ahmad 4/86, 5/56 and Darimi 
2049] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1185 

 
Arabic Text:  

 
یسَی بْنُِ عَل یِ  بَرَنَاأَخِْ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۶) ع   

یَحْیَی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الأَعْیَنُِ مُحَمَدِ  بْنُِ مُوسَی أَخْبَرَنَا  
ہَابِ  ابْنِ  عَنِ  مَال کِ  عَلَی قَرَأْتُِ قَالَِ عَبْدِ  بْنِ  بَکْرِ  أَب ی عَنِْ ش   

ی ِ  مَسْعوُدِ  أَب ی عَنِْ الرَحْمَنِ  نَہَی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : الأَنْصَار   
ی ِ  وَمَہْرِ  الْکَلْبِ  ثمََنِ  عَنِْ ۔ وَحُلْوَانِ  الْبغَ  الْکَاہ ن    

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  مَال کِ  عَنِْ یوُسُفَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الصَح   
مِ  وَرَوَاہُِ یحَْیَی۔ بْنِ  یَحْیَی عَنِْ مُسْل   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب  
بیانِ مختصر کا احادیث  



 

1185 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی کہ ہےِ روایت سے ِؓانصاریِ مسعود ابو سیدنا (۱۱۸٦)  
 اجرت کی کاہن اور کمائی کی زانیہِ قیمت، کی کتے نے صلى الله عليه وسلم

فرمایا۔ منعِ سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith 
which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1185 

 
Translation: 

(1185) It is narrated from Abu Masud Ansari 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) forbade the price of a 
dog, the earnings of a prostitute and the 
payment made to a  



 

soothsayer.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 2237, 2282, 
5346, 5761 and Muslim 1567 and Nasai 
4297, 4670 and Abu Dawud 3428, 3481 and 
Tirmidhi 1133, 1276, 2071 and Ibn Majah 
2159 and Malik 31/66 and Ahmad 1/118, 
120, 140, 141] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1186 

 
Arabic Text:  

 
یِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْحَسَنِ  أَبوُ حَدَثنََا (۱۱۸۷) إ مْلاَئًِ الْعلَوَ   

عَبْدُِ حَدَثنََا الشَرْق یِ  الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ بَرَنَاأَخِْ  
مِ  بْنُِ اَللّ ِ ی ِ  عَنِ  عُیَیْنۃََِ بْنِ  سُفْیَانَِ عَنِْ ہاَش  ہرْ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ الز   

ِ ابْنِ  عَنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  - صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ طَلْحَۃَِ أَب ی عَنِْ عَبَاس 
۔ِ((صُورَۃ ِ وَلاَِ کَلْبِ  ف یہِ  بَیْتاًِ الْمَلائَ کَۃُِ تدَْخُلُِ لاَِ)) : قَالَِ  

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ین ی ِ  بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ الصَح  وَرَوَاہُِ الْمَد   

مِ  ہِ  یَحْیَی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ مُسْل  مِْ وَغَیْر   ہ 
عُییَْنۃََ۔ ابْنِ  عَنِ  کُل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب   



 

بیانِ مختصر کا احادیث  

1186 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوطلحہ سیدنا (۱۱۸۷)  
 فرشتے میں اس ہو تصویر اور کتا میں گھر جس " :فرمایا

ہوتے۔ نہیں داخل  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith 
which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1186  

 
Translation: 

(1186) It is narrated on the authority of Abu 
Talhah that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
“Angelsِdoِnotِenterِaِhouseِwhereِthereِ 



 

isِaِdogِorِaِpictureِ(ofِanِanimateِbeing).”ِ 

[Sahih. Narrated by Bukhari 3225, 3326, 
3322 and Muslim 2106 and Nasai 4287, 
5349 and Abu Dawud 4153 and Tirmidhi 
2804 and Ibn Majah 3649 and Ahmad 4/28] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1187 



 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَخْبَرَنَا (۱۱۸۸) و أَب ی بْنُِ أَبوُسَع  ِ حَدَثنََا عَمْر  أَبوُالْعبََاس  : 

یِ  الْعَبَاسُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ ۔ِ حَدَثنََا الد ور  أَبوُالنَضْر   

الْحُسَیْنِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
ی ثُِ حَدَثنََا الْقَاض  مُِہاَشِ  : النَضْرِ  أَبوُ حَدَثنََا أُسَامَۃَِ أَب ی بْنُِ الْحَار   
مِ  بْنُِ یسَی حَدَثنََا الْقَاس  أَبوُ حَدَثنَ ی قَالَِ الْمُسَیَبِ  ابْنَِ یعَْن ی ع   
قوَْمِ  دَارَِ یَأْت ی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ : قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ زُرْعَۃَِ  

نَِ ف ، یَأْت یہَا لاَِ دَارِ  وَدُونَہُمِْ الأَنْصَارِ  م  مِْ ذلَ کَِ شَقَِ َِ  : فقََالوُا عَلَیْہ 
ْٔت ی اَللّ ِ رَسُولَِ ْٔت ی وَلاَِ فلُانَِ  دَارَِ تاَ د تاَ  :- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فقََالَِ ارَنَا۔ َِ

کُمِْ ف ی إ نِْ)) ہ مِْ ف ی فَإ نَِ :قَالَِ ۔((کَلْبًا دَار  نوَْرًا۔ دَار  فَقَالَِ س   

نوَْرُِ)) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  ۔((سَبعُِ  الس     

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ قَالَِ الْمَال ین یِ  سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  عَد   
یسَی : الْحَاف ظُِ ۔ِ ف یمَا صَال حِ  الْمُسَیَبِ  بْنُِ ع  یہ  یَرْو    

ثِ  بْنُِ أَبوُبَکْرِ  وَأَخْبَرَنَا عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  قَالَِ قَالَِ الْفقَ یہُِ الْحَار   
یسَی :الْحَاف ظُِ ۔ِ صَال حُِ الْمُسَیَبِ  بْنُِ ع  یث  الْحَد   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

والی رکھنے حکم الگ سے جانوروں دیگر کے کتے :باب  
بیانِ مختصر کا احادیث  

1187 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

انصار صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۸۸)  
 تھے گھر بھی علاوہ کے ان اور تھے آتے میں گھروں کے

 انھوں گزراتو گراں یہ پر ان تھے، آتے نہیں میں ان لیکن
 میں گھروں کے فلاں آپ !رسول کے اللہ اے :کیا عرض نے

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی آتے۔ نہیں گھر ہمارے اور ہیں جاتے : " 
میں گھروں ہمارے :کہا نے انھوں ہے۔ کتا میں گھر تمہارے  

ہے۔ ندہدر بھی بلی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی ہے۔ بلی تو  "  

میں کرنے بیان روایت کہ ہیں کہتے عدیِ بن احمد ابو (ب)  

ہے۔ صالح مسیب بن عیسیِ    

صالح مسیب بنِ عیسیِ  کہ ہیں کہتے عمر بن علی حافظ (ج)  
ہے۔ِ الحدیث  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Brief description of the ahadith 
which mention the different ruling for dogs as 
compared to other animals 

Hadith number: 1187 

 
Translation: 

(1187) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) visited the houses of the 
Ansaar and there were houses besides them 
but he didn't visit them, they said: Oh 
Messenger of Allah! You go to so-and-so's 
house and don't come to our house. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "There are dogs in your 
house." They said: There are only cats in our 
homes. The Prophet (peace and blessings of 
Allah be  



 

upon him) said: The cat is also a beast.  

 
(B) Abu Ahmad ibn Adiy says that Isa ibn 
Musaib is the best in narrating the narration.  

 
(C) Hafiz Ali ibn Umar says that Isa ibn 
Musaib is a saleh-ul-hadith.  

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 2/327] 

 
Footnotes: Saleh-ul-hadith is a description of 
a hadith narrator indicating that he is reliable 
but there is some lack of accuracy in his 
narrations. It is a term applicable to narrators 
of the sixth grade, the lowest of the 
acceptable grades. 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1188 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۸۹) و أَب ی بْنُِ سَع  عَمْر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ یدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس  بْنُِ أَس   

مِ  سَوَارِ  بْنُِ مُصْعَبُِ حَدَثنََا رَجَائِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا عَاص   
فِ  عَنِْ صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ الْبَرَائِ  عَنِ  الْجَہَمِ  أَب ی عَنِْ مُطَر    -

لَِ مَا)) : ہِ  بَأْسَِ فلَاَِ لحَْمُہُِ أُک  ۔((ب سُؤْر    

یہِ  کَذاَ  فقَلََبَِ سَوَارِ  بْنَِ مُصْعَبَِ : رَجَائِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ یسَُم    
صْعَب ۔مُِ بْنُِ سَوَارُِ ہوَُِ وَإ نمََا اسْمَہُِ   

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ ب ہِ  أَخْبَرَنَا مَتْرُوکِ  مُصْعَبِ  بْنُِ وَسَوَارُِ  الْحَار   
۔ الدَارَقطُْن ی ِ  الْحَسَنِ  أَب ی عَنِْ الْفقَ یہُِ الْحَاف ظ    

ف ی عَلیَْہِ  اخْتلُ فَِ مُصْعَبِ  بْنِ  سَوَارِ  ضَعْفِ  وَمَعَِ الشَیْخُِ قَالَِ  

بْنُِ یحَْیَی وَرَوَاہُِ ہکََذاَ عَنْہُِ رَجَائِ  بْنُِ اَللّ ِ دُِعَبِْ فَرَوَاہُِ مَتنْ ہِ   
ہِ  عَنْہُِ بکَُیْرِ  أَب ی لَِ مَا ب بوَْلِ  بَأْسَِ لاَِ : ب إ سْنَاد  لَحْمُہ۔ُِ أُک   

عَنِْ الْعلَاَئِ  بْنِ  یحَْیَی عَنِْ الْحُصَیْنِ  بْنُِ عَمْرُو وَرَوَاہُِ    



 

فِ  بِ  عَنِْ مُطَر   ثاَرِ  بْنِ  مُحَار  ف ی مَرْفوُعًا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  نِْعَِ د   
۔   الْبوَْل 

یْفَانِ  الْعلَائَِ  بْنُِ وَیحَْیَی الْحُصَیْنِ  بْنُِ وَعَمْرُو حِ  وَلاَِ ضَع  شَیْئِ  یَص   
نِْ ذلَ کَ۔ِ م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا ہوئے بچے کے جانوروں حلال :باب  

1188 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓبراء سیدنا (۱۱۸۹) : 
 کوئی میں جھوٹے کے اس جائے کھایا گوشت جانورکا جس

نہیں۔ حرج   

کیا بیان سوار بن مصعب نام کا اس نے رجاء بن عبداللہ (ب)  
ہے۔ مصعب بن سوار نام کا اسِ اور ہوا قلب یہِ کہ ہیجب   

ہے کیا نقل سے دارقطنی امام نے فقیہ حارث بن ابوبکر (ج)  
ہے۔ الحدیث متروک وہ کہ   



 

کی ہونے ضعیف کے مصعب بن سوارِ کہ ہیں کہتے شیخ (د)  
 نے رجاءِ بن عبداللہ ہے۔ اختلاف میں متن کے اس سے وجہ
سے اسناد اپنی نے ابوبکیر بن یحییِ  ہے۔ کیا بیان طرح اسی  

لَِ مَا ب بَوْلِ  أْسَِبَِ لاَِ " :ہیں یہ الفاظ کے ان ہے، کیا بیان أُک   
حرج کوئی میں جانے لگ پیشاب کے جانوروں ان " لحَْمُہُِ  

ہے۔ جاتا کھایا گوشت کا جن نہیں   

مرفوعامًنقول متعلق کے پیشاب سے ِؓعبداللہ بن جابر (س)  
  ہے۔

میں اس ہیں، ضعیف علاءِ بن یحییِ  اور حصین بن عمرو (ط)  
نہیں۔ِ ٹھیک کچھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the remnants of halal 
animals 

Hadith number: 1188 

 
Translation: 

(1188) It is narrated on the authority of  



 

Bara (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: There is no harm in the 
saliva of an animal whose meat is 
permissible to be eaten. 

 
(B) Abu Bakr ibn Harith al-Faqih has 
narrated from Imam Daraqutni that Sawar 
bin Musab is matruk hadith.  

 
(C)  Sheikh says that there is a difference of 
opinion on the text of this hadith due to 
Sawar bin Musab's weakness. Abdullah bin 
Raja has also narrated the same. Yahya ibn 
Abu Bakr has narrated from his isnaad, his 
words are as follows:  

لَِ مَا ب بوَْلِ  بَأْسَِ لاَِ "  لَحْمُہُِ أُک   "  

There is no harm if the urine of animals, 
whose meat is permissible to be eaten, falls 
on you. 



 

(D) A marfu hadith about urine has been 
narrated from Jabir bin Abdullah (may Allah 
be pleased with him).  

 
(E) Amr ibn Husayn and Yahya ibn Alaa are 
weak, there is nothing correct about that.  

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Al-
Daraqutni 1/127] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1189 



 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۰) أَب ی بْنُِ سَع   

و ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ عَمْر  حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   
بْنُِ سُلَیْمَانُِ حَدَثنََا وَہبِْ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا سُلَیْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ  

مِ  بْنُِ عُتبْۃَُِ حَدَثنَ ی ب لالَِ  أَنہَُِ أَخْبَرَہُِ حُنیَْنِ  بْنَِ عُبیَْدَِ أَنَِ مُسْل   
عَِ الذ بَابُِ سَقَطَِ إ ذاَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ یقَوُلُِ ہرَُیْرَۃَِ أَبَا سَم   

کُمِْ شَرَابِ  ف ی سْہُِفلَْیَِ أَحَد  عْہُِ ثمَُِ کُلہَُِ غْم  أَحَدِ  ف ی فَإ نَِ ، ل ینَْز   

فَائًِ الآخَرِ  وَف ی دَائًِ جَنَاحَیْہِ  ۔((ش    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  دِ  عَنِْ الصَح  سُلیَْمَانَِ عَنِْ مَخْلَدِ  بْنِ  خَال   

۔ بْنِ  ب لالَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

نِبیا کا پاکی :کتاب  

کا جانے گر میں پانی کے حشرات والے بہنے نہ خون :باب  
 حکم

1189 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کہِ سنا سے ِؓابوہریرہ سیدنا نےِ ِؓحنین بن عبید (۱۱۹۰)  
 (برتن کے) پینے کے کسی جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 کو اس پھر دو، ڈبو کو ساریِ اس توِ گرجائے مکھی میں

 میں ایک سے میںِ پروں دو کے اس لیے اس لو، نکال
ہے۔ شفا میں دوسرے اور ہے بیماریِ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on non-bleeding insects 
falling into the water  

Hadith number: 1189  

 
Translation: 

(1189) Ubaid ibn Haneen heard from Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "When 
a fly falls into someone's drink, let  



 

him dip it all in, then take it out, because one 
of its two wings has a disease and the other 
has the cure."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 3320, 5782 and 
Abu Dawud 3844 and Ibn Majah 3505 and 
Darimi 2081] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1190 

 
Arabic Text:  

 
وَأَبوُ برُْہاَنَِ بْنِ  عُمَرَِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۱)  

حَدَثنََا قَالاَِ ب بغَْدَادَِ الْقطََانُِ الْفَضْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ    



 

یلُِ ب شْرُِ حَدَثنََا عَرَفۃََِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   
یدِ  عَنِْ عَجْلانََِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الْمُفَضَلِ  بْنُِ یدِ  أَب ی بْنِ  سَع  سَع   

ی ِ  وَقَعَِ إ ذاَ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قاَلَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الْمَقْبرُ   
کُمِْ إ نَائِ  ف ی الذ بَابُِ الآخَرِ  وَف ی دَائًِ جَنَاحَیْہِ  أَحَدِ  ف ی فَإ نَِ ، أَحَد   

فَائًِ سْہُِ ، الدَائُِ ف یہِ  الَذ ی ح ِب الْجَنَا یتَقَ ی وَإ نَہُِ ش  ثمَُِ کُلہَُِ فلَْیغَْم   
عْہُِ   ((ل ینَْز 

عَنِْ الْقعَْقَاع ِ عَنِ  عَجْلانََِ ابْنِ  عَنِ  عَل ی ِ  بْنُِ عُمَرُِ وَرَوَاہُِ   
ہ ۔ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ صَال ح ِ أَب ی ب نَحْو    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کا جانے گر میں پانی کے حشرات والے بہنے نہ خون :باب  
 حکم

1190 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۱۹۱)  
 کے اس توِ گرجائے مکھی میں برتن کے کسی جب " :فرمایا

دوسرے اور بیماریِ میںِ ایک سے میں پروں دو   



 

جس ہے بچتی سے ذریعے ےک اس وہ اور ہے ہوتی شفا میں  
ذا ہے، ہوتی بیماریِ میں دو۔ نکال کر ڈبو کو ساریِ لہ   " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on non-bleeding insects 
falling into the water  

Hadith number: 1190 

 
Translation: 

(1190) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: When a fly falls into someone's vessel, 
one of its two wings is a disease and the 
other is a cure and it protects itself by 
(extending) the wing with the disease 
(towards the vessel), therefore dip it all in, 
then take it out." 



 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 3844] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1191 

 
Arabic Text:  

 
حَدَثنََا الْقطََانُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۲)  

ثِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ ئْبِ  أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْحَار  عَنِْ ذ   
یدِ  دِ  بْنِ  سَع  ی ِ  خَال  ظ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنَِ سَلمََۃَِ أَبَا أَتیَْتُِ : قَالَِ الْقَار   
نًی بْدِ  ف ی ذبَُابِ  فَوَقعََِ ، کُتْلہَُِوَِ زُبْدًاِ إ لَیَِ فقََدَمَِ ب م  یمَْقلُہُُِ فجََعَلَِ الز   

ہِ  ر  نْص  مَا خَالُِ یَا : فقَلُْتُِ ب خ    



 

یدِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی : فقََالَِ تصَْنعَُ؟ یِ  سَع  - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ الْخُدْر 
أَحَدِ  ف ی فَإ نَِ ، فَامْقلُوُْہُِ الطَعَامِ  ف یِ الذ بَابُِ وَقَعَِ إ ذاَ)) : الَِ َِق  

ا جَنَاحَیْہِ  فَائًِ الآخَرِ  وَف ی سُمًّ رُِ وَإ نَہُِ ، ش  فَائَِ یؤَُخ   مُِ الش   وَیقَُد    
۔ِ((الس مَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کا جانے گر میں پانی کے حشرات والے بہنے نہ خون :باب  
 حکم

1191 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ی میں کہ ہیں فرماتے قارظی خالد بن سعید (۱۱۹۲) میں من   
 مجھے نے انھوں آیا، پاس کے الرحمن عبد بن سلمہ ابو

وہِ تو گرگئی میں مکھن مکھی کیا، پیش پنیر اور مکھن  
خالو :کہا نے میں تھے۔ رہے ڈبو کو اس سے انگلی چھوٹی  

سیدنا مجھے :کہا نے انھوں ہیں؟ رہے کر کیا آپ !جان  
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ دی خبر نے ِؓخدریِ یدابوسع : " 

مکھی میں کھانےِ کے کسی جب   



 

میں پروں دو کے اس لیے اس لےِ، ڈبو کو اس تو گرجائے  
شفاء وہ اور شفا میں دوسرے اور ہے زہر میں ایکِ سے  
ڈالتی پہلے پر والے زہر اور ہے رکھتی اوپر کو پر والے  

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on non-bleeding insects 
falling into the water  

Hadith number: 1191  

 
Translation: 

(1191) Saeed bin Khalid Qarzi says that I 
came to Abu Salma bin Abdul Rahman in 
Mina, he offered me butter and cheese. A 
bee fell into the butter, and he was dipping it 
in with his little finger. I said: Uncle! What are 
you doing? He said: I was informed by Abu 
Sa'eed Al-Khudri (may Allah be pleased with 
him) that the Messenger of  



 

Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: "When a fly falls in someone's 
food, it should be dipped in, because one of 
its two wings has poison in it and the other 
has the cure, and it puts the wing with the 
cure on top and falls in with the poison 
containing wing first. 

[Sahih]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1192 

 
Arabic Text:  

 
یۃَُِ وَرَوَیِ (۱۱۹۳) یدِ  بْنُِ بقَ  یدِ  عَنِْ الْوَل  یدِ  أَب ی بْنِ  سَع  سَع   

ی ِ  بیَْد  جُدْعَانَِ بْنِ  زَیْدِ  بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ مَنْصُورِ  بْنِ  ب شْرِ  عَنِْ الز   
یدِ  عَنِْ یَا)) :- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  قَالَِ قَالَِ سَلْمَانَِ عَنِْ الْمُسَیَبِ  بْنِ  سَع   

فمََاتتَِْ دَمِ  لَہَا لیَْسَِ دَابَۃِ  ف یہِ  وَقعََتِْ وَشَرَابِ  طَعَامِ  کُلِ  سَلْمَانُِ  
۔((وَوُضُوؤُہُِ وَشُرْبہُُِ أَکْلہُُِ الْحَلالَُِ فَہُوَِ   

ی ِ  بْنُِ حْمَدَِأَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ  ابْنُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عَد   
یۃَُِ حَدَثنََا عُثمَْانَِ بْنُِ یحَْیَیِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَب ی فَذکََرَہ۔ُِ… بقَ    

یثُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ  یہَا التَ یِ الأَحَاد  یدِ  یَرْو  یِ  سَع  بیَْد  الز   
۔ لیَْسَتِْ عَامَتہَُا ب مَحْفوُظَۃ    

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ خْبَرَنَاوَأَِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْفقَ یہُِ الْحَار   
ہِ  لَمِْ : قَالَِ الْحَاف ظُِ یدِ  عَنِْ بَق یَۃَِ غَیْرُِ یَرْو  ی ِ  سَع  بیَْد  وَہوُ الز   

۔ِ یف   ضَع 

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کا جانے گر میں پانی کے حشرات والے بہنے نہ خون :باب  
 حکم

1192 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ِؓسلمان سیدنا (۱۱۹۳)  
جانور ایسا میں جس کرو، استعمال پانی اور کھانا ہر !سلمان  

 اور پینا کھانا، کا اس تو ہو نہ خون میں جس مرجائے کر گر
ہے۔ حلال وضو   

ہے۔ کیا بیان طرح کی روایت ھلیپچ نے بقیہ (ب)   

زبیدیِ سعید جنھیں احادیث تمام وہ :ہیں کہتے ابواحمد (ج)  
ًِ ہے کرتا بیان ہیں۔ِ محفوظ غیر عموما  

سے زبیدیِ سعید کہ ہیں کہتے عمر بن علی الحافظ (د)  
ہے۔ِ ضعیف وہ حالانکہ ہے کرتا نقل بقیہِ صرف  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Ruling on non-bleeding insects 
falling into the water  

Hadith number: 1192 

 
Translation: 

(1192) Syeduna Salman says that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: O Salman! Use every food 
and water. If a bloodless animal falls and 
dies in (any food or water), then eating it, 
drinking it and performing ablution with it is 
halal.  

 
(B) Baqqiya has narrated like the previous 
narration.  

 
(C) Abu Ahmad says: All the hadiths 
narrated by Saeed Zubeidi are generally not 
secure.  

 
(D) Al-Hafiz Ali ibn Umar says that only  



 

Baqiyya narrates from Saeed Zubeidi even 
though he is weak.  

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Al-
Daraqutni 1/37] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1193 



 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ أَبوُبَکْرِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۱۹۴) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ الْحَار   

یلَِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا إ سْمَاع   
یرَۃَِ عَنِْ شُعْبۃَُِ حَدَثنََا جَعْفَرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْوَل یدِ  عَنِْ مُغ   
ِ کُلِ  :یَقوُلُِ کَانَِ أَنہَُِ رَاہ یمَِإ بِْ نْہَا یتُوََضَأُِ لاَِ سَائ لۃَِ  نَفْس  م  ، 
نِْ صَِ وَلَک  إ ذاَ وَالْجُدْجُدِ  وَالْجَرَادِ  وَالْعقَْرَبِ  الْخُنْفسََائِ  ف ی رُخ    

کَائِ  ف ی وَقعَْنَِ ۔ِ بَأْسَِ فلَاَِ الر   ب ہ    

زَغَۃَ۔الْوَِ ذکََرَِ قَدِْ أَظُن ہُِ : شُعْبۃَُِ قَالَِ    

ینَا الشَیْخُِ قَالَِ  ی ِ  الْحَسَنِ  عَنِ  مَعْنَاہُِ وَرُو   وَعَطَائِ  الْبَصْر   
مَۃَ۔ کْر    وَع 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کا جانے گر میں پانی کے حشرات والے بہنے نہ خون :باب  
 حکم

1193 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

جانور والےِ) خون والے بہنے ہر :ہیں کہتے ابراہیم (۱۱۹٤)  
 بچھو، گبریلا، لیکن گا جائے کیا نہیں وضو سے (گرنے کے

 کے اس) تو گرجائیں میں برتنِ جب گرگٹ اور مکڑیِ
نہیں۔ حرج کوئی (میں استعمال  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on non-bleeding insects 
falling into the water  

Hadith number: 1193 

 
Translation: 

(1193) Ibrahim says: Ablution should not be 
performed (with water) in which any blood 
flowing animal (has fallen into) but when a 
tumble bug, scorpion, spider or chameleon 
fall into a vessel, there is nothing wrong (with 
using its contents). 

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/33] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1194 

 
Arabic Text:  

 
بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۵)  

و أَبوُ أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْقطََانُِ الْفَضْلِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عُثمَْانُِ : عَمْر   

تَِ سَنۃََِ حَنْبَلِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنَ ی ق لابََۃَِ أَبوُ حَدَثنََا السَمَاکِ  بْنِ  س   
ائتَیَْنِ  عَشْرَۃَِ ن کَِ کَمِْ : لہَُِ وَقلُْتُِ وَم  قَالَِ ؟اَللّ ِ عَبْدُِ أَبَا یَا س   : 

ینَِ أَرْبعَِ  ینَ۔ خَمْسِ  أَوِْ وَخَمْس  وَخَمْس    

مِ  أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ  نَادِ  أَب ی بْنُِ الْقَاس  مِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَثنَ ی الز   حَاز   

قْسَمِ  ابْنِ  عَنِ  عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ اَللّ ِ عُبیَْدَِ یعَْن ی م    



 

الطَہُورُِ ہوَُِ)) : فَقَالَِ الْبحَْرِ  مَائِ  عَنِْ-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ سُئ لَِ :قَالَِ اَللّ ِ  
لِ  مَاؤُہُِ ۔((مَیْتتَہُُِ الْح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا مرجانے میں پانی کے ٹڈیِ یا مچھلی :باب  

1194 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۱۱۹٥)  
نے صلى الله عليه وسلم آپ تو گیا کیا سوال متعلق کے پانی کے سمندر سے  

ہے۔ حلال مردار کا اس اور ہے پاک پانی کا اس " :فرمایا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a fish or locust dying in 
water  



 

Hadith number: 1194 

 
Translation: 

(1194) Jabir ibn Abdullah (may Allah be 
pleased with him) says that when the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) was asked about the 
water of the sea, he said: "Its water is pure 
and its dead is lawful."  

[Sahih. Narrated by Nasai 59, 332 and Abu 
Dawud 83 and Tirmidhi 69 and Ibn Majah 
386 and Ahmad 2/237 and Darimi 755] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1195 

 
Arabic Text:  

 
نُِبِْ عَل یِ  : الْحُسَیْنِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۶)  

یِ  مُحَمَدِ  ینَِ ف ی السَب یع  ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا آخَر  بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
سُلَیْمَانُِ حَدَثنََا وَہبِْ  ابْنُِ حَدَثنََا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ  

أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ ب لالَِ  بْنُِ   

لتَِْ : قَالَِ أَنَہُِ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ وَدَمَانِ  مَیْتتَاَنِ  لَنَا أُح   : 
یتاَنُِ الْجَرَادُِ حَالُ۔ وَالْکَبْدُِ وَالْح  وَالط    

یحِ  إ سْنَادِ  وَہذَاَ  ۔ مَعْنَی ف ی وَہوَُِ صَح  زَیْدِ  أَوْلادَُِ رَفَعَہُِ وَقدَِْ الْمُسْندَ   
مْ۔ عَنِْ أَب یہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا مرجانے میں پانی کے ٹڈی یا مچھلی :باب  

1195 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

دو لیے ہمارے کہ ہیں فرماتے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱۱۹٦)  
مچھلی اور مکڑی :ہیں گئے کیے حلال مردار دو اور خون ، 

تلی۔ اور جگر   

زید ہے۔ میں حکمِ کے مرفوع اور ہے صحیح حدیث یہ (ب)  
ہے۔ِ کیا بیان مرفوع سےِ والد اپنے نے بیٹوں کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a fish or locust dying in 
water  

Hadith number: 1195 

 
Translation: 

(1195) Abdullah bin Umar (may Allah be 
pleased with him) says that two bloods and 
two carcasses have been made lawful for us: 
spider and fish, liver and spleen.  

 
(B) This hadeeth is sahih and is a marfu 
ruling. Zaid's sons have narrated marfu  



 

ahadith from their father.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1196 

 
Arabic Text:  

 
لُِ : جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۱۹۷) نصَْرِ  وَأَبوُ الْمُسْتمَْل یِ  أَحْمَدَِ بْنُِ کَام   

ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالاَِ قتَاَدَۃَِ بْنُِ أَی وبَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

یِ  بْغ  یَادِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الص   یِ  ز  أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا الس ر    
ِ عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  بنَوُ اَللّ ِ وَعَبْدُِ وَأُسَامَۃُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا أُوَیْس   

مِْ   أَب یہ 



 

لتَِْ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ  لنََا أُح   

الدَمَان وَأَمَا ، وَالْحُوْتُِ جَرَادُِفَالِْ : الْمَیْتتَاَنِ  فَأَمَا ، وَدَمَانِ  مَیْتتَاَنِ   ِ  : 
حَالُِ ۔((وَالْکَب دُِ فَالط     

ینِ  بْنُِ یحَْیَی جَرَحَہُمِْ ضُعفََائُِ کُل ہُمِْ ہؤَُلائَِ  زَیْدِ  أَوْلادَُِ أَحْمَدُِ وَکَانَِ مَع   
ین ی ِ  بْنُِ وَعَل یِ  حَنْبَلِ  بْنُِ أَنَِ إ لاَِ ، زَیْدِ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ یوَُث  قَانِ  الْمَد   

یحَِ نِْ الصَح  یثِ  ہذَاَ م  الأَوَلُ۔ ہوَُِ الْحَد   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا مرجانے میں پانی کے ٹڈی یا یمچھل :باب  

1196 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسولِ کہ ہے روایت سے ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱۱۹۷)  
کیے حلال مردار دو اور خون دو لیے ہمارے " :فرمایا نے  
جگر اورِ تلی خون اور ہیں مچھلی اور مکڑی مردار :ہیں گئے  

  " ہیں۔

ہیں۔ ضعیف میں کرنے بیان حدیث بیٹے تمامِ کے زید (ب)  

 اور حنبلِ بن احمد امامِ ہے۔ کی جرح پر ان نے معین بن یحییِ 
ہے۔ دیا قرار ثقہ کو زید بن عبداللہ نے مدینی بن علی   



 

ہے۔ِ صحیح زیادہِ حدیث پہلی سے اس لیکن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a fish or locust dying in 
water  

Hadith number: 1196 

 
Translation: 

(1196) It is narrated on the authority of 
Abdullah ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Two 
bloods and two carcasses have been made 
lawful for us: The carcasses are spiders and 
fish, and the blood is spleen and the liver."  

[The Marfu hadith is munkar --- The Mawquf 
hadith is sahih --- Narrated by Ahmad 2/97] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1197 

 
Arabic Text:  

 
مَہُِ فوُرَکَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۱۹۸) اَللُِّ رَح   

حَب یبِ  بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا تعََالَی  
یزِ  عَبْدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقُِ حَدَثنََا سَلَمَۃَِ أَب ی نُِبِْ الْعَز   

طَلْحَۃَِ أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ   

ِ عَنِْ  سُلیَْمِ  أُم ِ  بیَْتَِ یدَْخُلُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ : قَالَِ أَنَس   
ہَا عَلَی وَینََامُِ ہوَُِ : لَہَا فقَ یلَِ یَوْمًا فَأُت یتَِْ قَالَِ ثمََِِ… وَلیَْسَتِْ ف رَاش   
۔ عَلَی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ ہذَاَ ک  قَِ وَقدَِْ إ لیَْہِ  فَانْتہََتِْ ف رَاش  عَرَقًا عَر   
یدًا ْٔخُذُِ فجََعلَتَِْ ، قَارُورَۃًِ فَأَخَذتَِْ ، الْحَر ِ  ف ی وَذَل کَِ ، شَد  نِْ تاَ ذلَ کَِ م   

فقََالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ فَاسْتیَْقَظَِ ِ، الْقَارُورَۃ ِ ف ی فتَجَْعلَہُُِ ، الْعَرَقِ   
ینَ؟ِ مَا)) : یَا بَرَکَتکَُِ : فقََالتَِْ ۔((تصَْنَع    



 

یب نَا۔ ف ی نجَْعلَہُُِ اَللّ ِ رَسُولَِ ۔((أَصَبْتِ )) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ ط   
مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  بْنِ  حُجَیْنِ  عَنِْ رَاف ع ِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   

یزِ الْعَِ عَبْدِ  عَنِْ الْمُثنََی شُونَِ بْنِ  ز  ب مَعْنَاہ۔ُ الْمَاج    

ینَِ بْنُِ وَأَنَسُِ الْبنَُان یِ  ثاَب تِ  وَرَوَاہُِ یر  ِ عَنِْ س  مَال کِ  بْنِ  أَنَس   ، 
ِ عَنِْ ق لابََۃَِ أَبوُ وَرَوَاہُِ ۔ِ أُم ِ  عَنِْ أَنَس  سُلَیْم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوِ بھی کا جگہ جس خواہِ ہے پاک پسینہ کا آدمی :باب  

1197 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے ِؓسلیمِ امِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓانس سیدنا (۱۱۹۸)  
 نہیں۔۔۔ وہِ اور تھے سوتے پر بستر کے ان اور تھے آتے گھر
آپ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول یہ :گیا کہا بلاکر انھیں دن ایک :فرمایا پھر  
بہت کو آپ اور پہنچی پاس کے صلى الله عليه وسلم آپ وہِ ہیں۔ پر بستر کے  
انھوں تھا۔ میں موسمِ کے گرمی یہ اور تھا ہوا آیا پسینہ زیادہِ  
اور ہوئیں شروع لینا سے پسینے وہِ تو لی شیشی چھوٹی نے  
آپ ہوئے، بیدار صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھی۔ رہی بھر میں شیشی کو اس  

آپ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم   



 

آپ !رسول ےک اللہ اے :کہا نے انھوں " گی؟ِ کرو کیا کا اس  
اللہ رسول گی۔ رکھیں میں خوشبو اپنیِ ہمِ کو اس ہے برکت کی  

کیا۔ درست نے تو " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A man's sweat is pure no matter 
where it is from 

Hadith number: 1197 

 
Translation: 

(1197) Syeduna Anas (may Allah be pleased 
with him) says that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to come 
to the house of Umm Sulaim and sleep on her 
bed and he did not..... Then he said: One day 
she was called and it was said to her: The 
Messenger of Allah is (sleeping) on your bed. 
She came to him and he was sweating a lot 
and it was summer. She took a small bottle, 
and started collecting his sweat  



 

and started filling the bottle. The Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) woke up and said: What will you do with 
this? She said: O Messenger of Allah! You are 
blessed, we will keep it as a fragrance. The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: "You have done the 
right thing."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 6281 and Muslim 
2331 and Nasai 5373 and Ahmad 3/136, 221] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1198 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۱۱۹۹) الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ قَالَِ نصَْرِ  بْنُِ بَحْرُِ حَدَثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
ئَِ عْتُِ قَالَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ  ثُِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ سَم  عَنِْ یحَُد    
رِ  الْحَر ِ  ف ی یتَوََضَأُِ کَانَِ : عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ أَنَِ نَاف ع ِ یدََیْہِ  فیَمُ   

ہ۔ُ وُضُوئَِ ذلَ کَِ ینَْقضُُِ وَلاَِ إ بْطَیْہِ  یعَلَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

ہوِ بھی کا جگہ جس خواہِ ہے پاک پسینہ کا آدمی :باب  

1198 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

گرمی ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا کہ ہے روایت سے نافع (۱۱۹۹)  
چیز یہ اور پھیرتے پر بغلوں ہاتھ اپنے تو کرتے وضو میں   



 

تھی۔ توڑتی نہیں کو وضو کے ان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A man's sweat is pure no matter 
where it is from 

Hadith number: 1198 

 
Translation: 

(1198) It is narrated from Nafi (may Allah have 
mercy on him) that when Abdullah ibn Umar 
(may Allah be pleased with him) used to 
perform ablution in hot weather, he would 
pass his hands over his armpits and this 
would not invalidate his ablution. 

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1199 

 
Arabic Text:  

 
الْقَطَانُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۰۰)  

یِ  یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا قبَ یصَۃُِ حَدَثنََا الس لَم    

الصَفَارُِ عُبیَْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
یَا أَخْبَرَنَا جَاب رِ  بْنِ  الْفضَْلِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنَ ی ب یِ  الْحَکَمِ  بْنُِ زَکَر  الرَاس   

ِ عَنِْ حُمَیْدِ  عَنِْ سُفْیَانُِ حَدَثنََا قَالاَِ الْف رْیَاب یِ  حَدَثنََا بَزَقَِ : قَالَِ أَنَس   
الصَلاۃَ ۔ ف ی وَہوَُِ یَعْن ی ثوَْب ہِ  یف ِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ   

یثِ  لفَْظُِ  یثِ  وَف ی ، الْف رْیَاب ی ِ  حَد  - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : قبَ یصَۃَِ حَد 
۔ ف ی زَقَِ َِب ثوَْب ہ    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ۔ عَنِ  الصَح  الْف رْیَاب ی     

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :بکتا  

حکمِ کا بلغمِ اور تھوک کی آدمی :باب  

1199 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓانس سیدنا (الف) (۱۲۰۰)  
تھوکا۔ میں کپڑے اپنے میں حالت کی نماز   

کپڑے اپنے نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے میں حدیث کی قبیصہ (ب)  
تھوکا۔ِ میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a man's spit and phlegm 

Hadith number: 1199 

 
Translation: 

(1199) (a) It is narrated from Anas (may Allah 
be pleased with him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) spat in his 
clothes while praying.  



 

 
(B) According to the hadith of Qabeesa, the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) spat in his clothes.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 241] 

 
 
 
 
  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1200 

 
Arabic Text:  

 
یِ  طَاہ رِ  أَبوُ نَاأَخْبَرَِ الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۰۱) الْمُحَمَدَابَاذ   

یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یدُِ حَدَثنََا السَعْد  حَدَثنََاِ ہاَرُونَِ بْنُِ یَز   
یلُِ حُمَیْدِ  ِ عَنِْ الطَو  رَأَی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : مَال کِ  بْنِ  أَنَس   

ہِ  فحََکَہَا دِ الْمَسْجِ  ق بْلَۃِ  ف ی نخَُامَۃًِ ہِ  ف ی وَرُئ یَِ ، ب یدَ  دَۃُِ وَجْہ  ش   
ی فَإ نَمَا صَلَی إ ذاَ الْعبَْدَِ إ نَِ)) : وَقَالَِ عَلیَْہِ  ذلَ کَِ بیَْنَہُِ ف یمَا رَبَہُِ ینَُاج   

بْلَۃِ  وَبیَْنَِ ہِ  عَنِْ فلَْیبَْصُقِْ أَحَدُکُمِْ بَصَقَِ فَإ ذَا ، الْق  أَوِْ ، یسََار   
وَدَلَکَِ ثوَْب ہِ  ف ی بَزَقَِ ثمَُِ ۔((ہکََذاَ یَفْعَلُِ أَوِْ یْہِ قدََمَِ تحَْتَِ  

ِ بَعْضَہُِ یدُِ قَالَِ ب بَعْض  حُمَیْد ۔ِ وَأَرَانَا یَز   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی کبریِ  سنن  

بیان کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا بلغمِ اور تھوک کی آدمی :باب  

1200 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓمالک بن انس سیدنا (۱۲۰۱)  
 سے ہاتھ اپنے کو اس تو دیکھی تھوک جانب کی مسجد نے
ہو کھڑا بندہِ جب " :فرمایا میں غصے نے صلى الله عليه وسلم آپ اور دیا کھرچ  
رب اپنے درمیان کے قبلہ اور اپنے وہِ تو ہے پڑھتا نماز کر  
وہِ توِ تھوکے کوئی سے میں تمِ جب ہے، کرتا سرگوشی سے  
کرے طرح اس نیچیتھوکییا کے قدموں اپنے یا بجان بائیں اپنی ، 
یزید دیا۔ مسل اسے اور تھوکا میں کپڑے اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر  

دکھایا۔ کرکے ہمیں نے حمید کہ ہیں کہتے رادی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a man's spit and phlegm 

Hadith number: 1200 

 
Translation: 

(1200) It is narrated on the authority of Anas 
ibn Malik (may Allah be pleased with him) that 
when the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) saw spit in  



 

the mosque, he scraped it with his hand and 
he said angrily: When a man stands up and 
prays, he is speaking in private to his Lord 
between him and the qibla. When one of you 
spits, let him spit on his left side or under his 
foot or do this, then he spat in his clothes and 
folded it. Yazid Radi says that Hameed did it 
for us.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 405, 417 and 
Muslim 551 and Nasai 310 and Abu Dawud 
478 and Ibn Majah 1022 and Ahmad 2/250, 
415] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1201 

 
Arabic Text:  

 
یعَْقوُبَِ بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۰۲)  

عَطَائِ  بْنُِ الْوَہاَبِ  عَبْدُِ حَدَثنََا طَال بِ  أَب ی بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا  
مْرَانَِ عَنِْ رَجَائِ  أَب ی عَنِْ عَوْفِ  أَخْبَرَنَا کُنَا : قَالَِ حُصَیْنِ  بْنِ  ع   

یثَِ فَذکََرَِِ…- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  مَعَِ سَفَرِ  ف ی مَزَادَتیَِ  ف ی الْحَد   

کَۃِ  نِْ ف یہِ  فَأَفْرَغَِ ب إ نَائِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَدَعَا : قَالَِ الْمُشْر  م   

یحَتیَْنِ  أَوِ  الْمَزَادَتیَْنِ  أَفْوَاہِ  الْمَائِ  ف ی فمََضْمَضَِ ، السَط   
یحَتیَْنِ  أَوِ  الْمَزَادَتیَْنِ  أَفْوَاہِ  ف ی وَأَعَادَہُِ أَفْوَاہہَُمَا أَوْکَأَِ ثمَُِ ، السَط   ، 
ِ قَالَِ ثمَُِ الْعَزَال یَِ وَأَطْلقََِ مُخَرَجِ  ۔ِ((وَاسْتقَوُا اشْرَبوُا)) : ل لنَاس   

یحَیْنِ  ف ی نِْ الصَح  یثِ  م  ۔ِ حَد  عَوْف   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا بلغم اور تھوک کی آدمی :باب  

1201 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ایک ہمِ کہِ ہے روایت سے ِؓحصین بن عمران سیدنا (۱۲۰۲)  
 لمبی والی مٹکوں کے عورت مشرکہ پھر تھے۔ میں سفر

 نے آپ ،منگوایا برتن نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کی۔ بیان حدیث
 اس پھر کی، کلی میں پانی ڈالا، پانی سے منہ کے مٹکوں

 بند منہِ کے ان پھر دیا، ڈال میں منہ کے مٹکوں کو (پانی)
 :کہا سےِ لوگوں پھر چھوڑدیا، کو مشکیزوں ان پھر کردیے۔

پلاؤ۔ِ (بھی کو جانوروں) اور پیو بھی خود "  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a man's spit and phlegm 

Hadith number: 1201 

 
Translation: 

(1201) It is narrated from Imran bin Husayn 
that we were on a journey. Then he narrated 
a long hadith about the pots of a  



 

polytheistic woman. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) called for a 
vessel, he poured water from the opening of 
the pots, rinsed his mouth in the water, then 
poured (the water) back in the pots from the 
openings, then closed the openings. Then 
he left the pots, then said to the people: 
"Drink, and give water to (the animals) too.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 348 and Nasai  

322 and Ahmad 4/334] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1202 

 
Arabic Text:  

 
وِعَمِْ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۰۳) بْنُِ ر   

سُفْیَانُِ حَدَثنََا قبَ یصَۃُِ حَدَثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ حَنْبَلُِ حَدَثنََا السَمَاکِ   
یلَِ عَنِْ دِ  أَب ی بْنِ  إ سْمَاع  ِ عَنِْ خَال  یرِ  عَنِْ قیَْس  کَانَِ أَنَہُِ : جَر   

۔ِ ب فَضْلِ  یتَوََضَئوُنَِ أَہلْہَُِ یَأْمُرُِ ہ  وَاک  س   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  ننس  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا بلغم اور تھوک کی آدمی :باب  

1202 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

گھر اپنے وہ کہ ہے روایت سے جریر حضرت (۱۲۰۳)  
 پانی ہوئے بچے کے مسواک کہ تھے دیتے حکم کو والوں

کرو۔ِ وضو سے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a man's spit and phlegm 

Hadith number: 1202 

 
Translation: 

(1202) It is narrated from Jarir that he used 
to order his family to perform ablution with 
the leftover water of the miswak.  

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1817] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1203 

 
Arabic Text:  

 
یدُِ :انَِعُثْمَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۰۴) بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ سَع   

یَا وَأَبوُ عَبْدَانَِ قَالاَِ یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یحَْیَی :زَکَر   
اَللّ ِ أَبوُ حَدَثنََا بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْحَاف ظُِ یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :عَبْد   

نعَُیْمِ  أَبوُ حَدَثنََا الْہ لالَ یِ  یسَیعِ  أَب ی بْنِ  الْحَسَنِ    

مِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) یعَْقوُبَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْقَاس   

یِ  یَاد  یِ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا ب بغَْدَادَِ الإ  بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَثنََا الشَاف ع   

غْوَلِ  بْنُِ مَال کُِ حَدَثنََا نعُیَْمِ  أَبوُ ثنََاحَدَِ الْحَرْب یِ  الْحَسَنِ  عَنِْ م   

مَاکِ  - اَللّ ِ رَسُولُِ خَرَجَِ :قَالَِ سَمُرَۃَِ بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ حَرْبِ  بْنِ  س 
ِ أُت یَِ رَجَعَِ فلَمََا ، الدَحْدَاح ِ أَب ی جَنَازَۃ ِ ف ی- صلى الله عليه وسلم مُعْرَوْرًیِ ب فَرَس   

بہَُِ مَعَہ۔ُ وَمَشَیْنَا فَرَک    

مِ  خْرَجَہُِأَِ  یح ِ ف ی مُسْل  یحَْیَی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ الصَح    



 

ہِ  یع ِ عَنِْ وَغَیْر  ۔ِ عَنِْ وَک  مَال ک   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے پاک لعاب اور پسینہ کا چوپایوں :باب  

1203 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓسمرہ بن جابر سیدنا (۱۲۰٤)  
 آئے واپسِ صلى الله عليه وسلم آپ جب نکلے، میں جنازے کےِ دحداح ابو صلى الله عليه وسلم
 سوار پر اس صلى الله عليه وسلم آپ گیا، لایا گھوڑا معروریِ پاس کے آپ تو

چلے۔ پیدل ساتھ کے آپ ہم اور ہوئے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The sweat and saliva of cattle is 
pure 

Hadith number: 1203 



 

 
Translation: 

(1203) It is narrated on the authority of Jabir 
bin Samra that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
went out to the funeral of Abu Dahdah (may 
Allah be pleased with him), when he came 
back, he was brought an unsaddled horse, 
he rode on it and we walked with him.  

[Sahih. Narrated by Muslim 965 and Nasai 
2028 and Abu Dawud 3178 and Tirmidhi 
1013 and Ahmad 5/90, 102] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1204 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ نَاأَخْبَرَِ (۱۲۰۵) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

أَب ی أَخْبَرَن ی مَزْیَدِ  بْنِ  الْوَل یدِ  بْنُِ الْعبََاسُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ  
یدُِ حَدَثنََا یزِ  عَبْدِ  بْنُِ سَع  ہِ  أَسْل مَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ الْعَز  وَغَیْر   

تحَْتَِ کُنْتُِ وَإ ن  یِ : قَالَِ الْحَج  ِ ف ی ذکََرَہاَ ق صَۃِ  ف ی عُمَرَِ بْنِ ا عَنِ   

ب الْحَج  ۔ یلُبَ  ی أَسْمَعہُُِ لعَُابہَُا یمََس ن ی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  نَاقۃَِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے پاک لعاب اور پسینہ کا چوپایوں :باب  

1204 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ہوئے کرتے بیان قصہ حجکا ِؓعمر ابن سیدنا (۱۲۰٥)  
 (کے منہ) کے اونٹنی کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہیں فرماتے

 کو صلى الله عليه وسلم آپِ نے میں تھا، رہا لگ مجھے لعاب کا اس تھا۔ نیچے
سنا۔ِ ہوئے کہتے تلبیہ کا حج  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The sweat and saliva of cattle is 
pure 

Hadith number: 1204 

 
Translation: 

(1204) Syeduna Ibn Umar (may Allah be 
pleased with him) narrates a story of Hajj 
and says that I was under the (mouth) of the 
camel of the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him). Its saliva 
was falling on me, I heard the Prophet 
(peace and blessings of Allah  



 

be upon him) saying the talbiyyah of Hajj.  

[Sahih. Narrated by Al-Tabarani in Musnad 
al-Shamiyyin 274] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1205 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۰۶)  

ِ بْنِ  عُمَرَِ حَدَثنََا الْوَل یدِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الزَاہ دُِ حَفْص   
یلِ  بْنُِ الْہَیْثمَُِ بْنِ  شَہْرِ  عَنِْ قَتاَدَۃَِ عَنِْ سَلمََۃَِ بْنُِ حَمَادُِ احَدَثنََ جَم   

و عَنِْ غَنْمِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ حَوْشَبِ  عَمْر    



 

جَۃَِ بْنِ  ذاً کُنْتُِ : قَالَِ خَار  مَامِ  آخ  وَہ یَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  نَاقۃَِ  ب ز   
یلُِ وَلعَُابہَُا ، ب جَرَت ہَا تقَْصَعُِ یثَ۔ وَذکََرَِ یَ۔کَت فَِ بیَْنَِ یَس  الْحَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہے پاک لعاب اور پسینہ کا چوپایوں :باب  

1205 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں کہ ہے روایت سے ِؓخارجہ بن عمرو سیدنا (۱۲۰٦)  
 وہ اور تھا ہوئے پکڑے لگام کی اونٹنی کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 لعاب کا اس تھی، رہی بھر گھونٹِ کے انیپ سے مٹکے

بیان حدیثِ لمبی پھر تھا۔۔ رہا گر درمیان کے کندھوں میرے  
 کی۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: The sweat and saliva of cattle is 
pure 

Hadith number: 1205 

 
Translation: 

(1205) It is narrated on the authority of Amr 
ibn Kharajah that I was holding the reins of 
the camel of the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) and it 
was taking a sip of water from the pot, its 
saliva was falling between my shoulders... 
Then he narrated a long hadith.  

[Sahih. Narrated by Nasai 3671 and Tirmidhi 
2121 and Ibn Majah 2712 and Ahmad 4/186, 
187, 237, 239] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1206 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرِ  بْنُِ حْمَدُِأَِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۰۷)  

یِ  یع  أَب ی حَدَثنَ ی حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْقطَ   
جُرَیْج ِ ابْنُِ حَدَثنََا قَالاَِ بَکْرِ  وَابْنُِ الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا    

بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا لَہُِ فْظُِوَاللَِ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ الْفَضْلِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا قَالَِ (ح)  
جُرَیْج ِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا رَاف ع ِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا سَلمََۃَِ  

یَادِ  أَخْبَرَن ی أَخْبَرَہُِ زَیْدِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  مَوْلَی ثاَب تاً أَنَِ ز    

عَِ أَنہَُِ  کَانَِ إ ذاَ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ یقَوُلُِ رَۃَِہرَُیِْ أَبَا سَم   
ف ی یَدَہُِ یَضَعُِ فلَاَِ ، الْوُضُوئَِ وَأَرَادَِ اسْتیَْقظََِ ثمَُِ نَائ مًا أَحَدُکُمِْ  

نَائِ  ہِ  عَلَی یَصُبَِ حَتیَ الإ  یِ لاَِ فَإ نہَُِ ، یَد  ۔((یَدَہُِ بَاتتَِْ أَیْنَِ یَدْر    



 

مِ  رَوَاہُِ  یح ِا ف ی مُسْل  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ حَات مِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ لصَح   

رَاف ع ۔ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ أَیْضًا وَرَوَاہُِ بَکْرِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہےِ ہوجاتا ناپاک سے گرنے نجاست پانیِ تھوڑا :باب  

1206 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے اس کہ دیِ خبر کو زید بن الرحمن عبد نے ثابت (۱۲۰۷)  
تم جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ سنا سے ِؓابوہریرہ سیدنا  
 ارادہ کا وضو اور ہو بیدار پھر ہو، ہوا سویا کوئی سے میں

پر ہاتھِ اپنے تک جب ڈالے نہ میں برتن ہاتھ اپنا تو کرے  
کے اسِ ہک جانتا نہیں وہ کہ لیے اس لے، دھونہ کر ڈال پانی  

ہے۔ گزاریِ کہاں رات نے ہاتھ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: A small amount of water becomes 
impure if impurity falls into it 

Hadith number: 1206 

 
Translation: 

(1206) Thabit informed Abd al-Rahman ibn 
Zayd that he heard Abu Hurayrah (may Allah 
be pleased with him) say that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "When one of you is asleep, 
then wakes up and intends to perform 
ablution, he should not put his hand in the 
vessel until he has poured water on his hand 
and washed it, because he does not know 
where his hand has spent the night." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 162 and Muslim 
278 and Nasai 1, 161, 441 and Abu Dawud 
103, 105 and Tirmidhi 24 and Ibn Majah 393 
and Malik 2/6 and Ahmad 2/241 and Darimi 
793] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1207 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۰۸) بَکْرِ  وَأَبوُ الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   
ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ الْقَاض  حَمَدُِمُِ : الْعَبَاس   

أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ  
وَہبِْ  ابْنُِ  

ئَِ قَالَِ نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ وَحَدَثنََا قَالَِ (ح) وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ   
ِ بْنُِ مَال کُِ أَخْبَرَکَِ نَادِ  أَب یِ بْنُِ الرَحْمَنِ  وَعَبْدُِ أَنَس  عَنِْ الز    

نَادِ  أَب ی - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ الأَعْرَج ِ عَنِ  الز  
بَِ إ ذاَ)) : قَالَِ کُمِْ إ نَائِ  ف ی الْکَلْبُِ شَر  لْہُِ أَحَد  سَبْعَِ فلَْیغَْس    



 

یحَیْنِ  ف ی مُخَرَجِ  ۔((مَرَاتِ  نِْ الصَح  یثِ  م  مَضَی۔ کَمَا مَال کِ  حَد    

نَادِ  أَب ی عَنِْ عُییَْنَۃَِ ابْنُِ وَقَالَِ  بَِ : مَکَانَِ ۔ِ وَلغََِ : الز   ۔ شَر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہےِ ہوجاتا ناپاک سے گرنے نجاست پانیِ تھوڑا :باب  

1207 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۲۰۸)  
 اس وہِ تو جائے ڈال منہ کتا میں برتن کے کسی جب :فرمایا

دھوئے۔ مرتبہ سات کو   

میں اس ہے، کیا روایت سے زناد ابو نے عیینہ ابن (ب)  
ہیں۔ِ الفاظ کے وَلَغَِ جگہ کی شرب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: A small amount of water becomes 
impure if impurity falls into it 

Hadith number: 1207 

 
Translation: 

(1207) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
a dog licks someone's vessel, he should 
wash it seven times.  

 
(B) Ibn Uyaynah narrated it from Abu Zinad, 
it contains the word ََِوَلغ instead of شرب.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 172 and Muslim 
279 and Nasai 63, 338-340 and Tirmidhi 91 
and Ibn Majah 364 and Ahmad 2/245, 265, 
271, 314, 360, 398, 424, 427, 460, 480, 482, 
508] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1208 

 
Arabic Text:  

 
النَضْرِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۰۹)  

سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا قَالاَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُِ الْفقَ یہُِ  
رِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا حُجْرِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الأَعْمَشُِ حَدَثنََا مُسْہ   
ینِ  أَب ی عَنِْ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ صَال ح ِ وَأَب ی رَز   
کُمِْ إ نَائِ  ف ی کَلْبُِالِْ وَلَغَِ إ ذاَ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ قْہُِ أَحَد  لْہُِ ثمَُِ فلَْیرُ  ل یغَْس   

۔ِ((مَرَاتِ  سَبْعَِ  

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ۔ بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ الصَح  حُجْر    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہےِ ہوجاتا ناپاک سے گرنے نجاست پانیِ تھوڑا :باب  

1208 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۲۰۹)  
 اس تو جائے ڈال منہ میں برتن کے کسی کتا جب " :فرمایا

دھودے۔ مرتبہ سات پھر دے انڈیل کو  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A small amount of water becomes 
impure if impurity falls into it 

Hadith number: 1208 

 
Translation: 

(1208) It is narrated on the authority of  



 

Abu Hurayrah that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "If a dog licks the vessel of any one of 
you, let him throw (the contents) away and 
wash it seven times." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 172 and Muslim 
279 and Nasai 63, 338-340 and Tirmidhi 91 
and Ibn Majah 364 and Ahmad 2/245, 265, 
271, 314, 360, 398, 424, 427, 460, 480, 482, 
508] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1209 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۱۰)  

عَنِْ عُیَیْنۃََِ بْنُِ سُفْیَانُِ حَدَثنََا نَصْرِ  بْنُِ سَعْدَانُِ حَدَثنََا الرَزَازُِ  
نَادِ  أَب ی ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ انَِعُثمَِْ أَب یِ بْنِ  مُوسَی عَنِْ الز    

لُِ ثمَُِ الدَائ مِ  الْمَائِ  ف ی أَحَدُکُمِْ یبَوُلَنَِ لاَِ)) : قَالَِ رَفعَہَُِ یغَْتسَ   
نْہُِ ۔ِ((م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہےِ ہوجاتا ناپاک سے گرنے نجاست پانیِ تھوڑا :باب  

0912 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ًِ ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۲۱۰) کوئی کہ ہیں فرماتے بیان مرفوعا  
کہ کرے نہ پیشاب میں پانی ہوئے کھڑے بھی   



 

کرے۔ِ غسل سے اس پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A small amount of water becomes 
impure if impurity falls into it 

Hadith number: 1209 

 
Translation: 

(1209) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says, in a marfu hadith, that none 
of you should urinate in standing water, then 
perform ghusl with it.  

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 1/15] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1210 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۱۱)  

بِ  بْنِ  حَیَانَِ بْنُِ وَأَحْمَدُِ مُکْرَمِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا سَلْمَانَِ مُلاعَ   
یِ  بَکْرِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا قَالاَِ عَنِ  حَسَانَِ بْنُِ ہ شَامُِ حَدَثنََا السَہْم   

ینَِ ابْنِ  یر  ب مَعْنَاہ۔ُ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ س    

مِ  أَخْرَجَہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  نِْ الصَح  یثِ  م  حَسَانَ۔ بْنِ  ہ شَامِ  حَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہےِ ہوجاتا ناپاک سے گرنے نجاست پانیِ تھوڑا :باب  



 

1210 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے روایت پچھلی اسی سے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۲۱۱)  
ہیں۔ِ فرماتے نقل معنی ہم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A small amount of water becomes 
impure if impurity falls into it 

Hadith number: 1210  

 
Translation: 

(1210) Syeduna Abu Hurayrah (may Allah 
be pleased with him) narrates the same 
hadith as the previous one from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him).  

[Sahih. Narrated by Nasai 58] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1211 

 
Arabic Text:  

 
حَدَثنََاِ إ مْلائًَِ یوُسُفَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ حَدَثنََا (۱۲۱۲)  

ِ أَبوُ سَابَقِ  بْنِ  نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

أَب ی عَنِْ سَعْدِ  بْنُِ اللیَْثُِ أَخْبَرَن ی وَہبِْ  ابْنُِ حَدَثنََا الْخَوْلانَ یِ   

بیَْرِ  غَط وا)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ الز   
نَائَِ قَائَِ وَأَوْکُوا ، الإ  رَاجَِ طْف ئوُاوَأَِ ، الأَبْوَابَِ وَأَغْل قوُا ، الس   الس    ، 

قَائًِ یحَُلِ  لاَِ الشَیْطَانَِ فَإ نَِ فُِ وَلاَِ س  یفَْتحَُِ وَلاَِ إ نَائًِ یَکْش   
۔((بَابًا   

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ہِ  قتُیَْبۃََِ عَنِْ الصَح  ۔ عَنِ  وَغَیْر  اللَیْث    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہےِ ہوجاتا ناپاک سے گرنے نجاست پانیِ اتھوڑ :باب  

1211 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (۱۲۱۲)  
کروِ بند منہ کا مشکوں ڈھانپو، کو برتن " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم ، 

 مشک شیطان بیشک دو؛ بجھا چراغ اور رکھو بند دروازے
دروازے نہ اور ہے اسکت ہٹا کو برتن نہِ سکتا، کھول نہیں کو  

ہے۔ سکتا کھول کو دروازے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A small amount of water becomes 
impure if impurity falls into it 

Hadith number: 1211 



 

Translation: 

(1211) It is narrated on the authority of Jabir 
bin Abdullah (may Allah be pleased with 
him) that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Cover 
the vessels and to tie the water-skins, close 
the doors and turn off the lamps. Verily, 
Satan cannot untie the water-skins, nor can 
he remove the (covering of the) vessels, nor 
can he open the doors.  

[Sahih. Narrated by Muslim 2012 and Abu 
Dawud 3731 and Tirmidhi 2857 and Ahmad 
3/355] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1212 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَل ی ِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۱۳)  

بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الأَصْبَہَان یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ  
یِ  ب شْرِ  أَبوُ حَدَثنََا خُزَیْمَۃَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ ط  عَبْدِ  بْنُِ خَال دُِ حَدَثنََا الْوَاس   
اَللّ ِ رَسُولُِ أَمَرَنَا : قَالَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ سُہَیْلِ  عَنِْ اَللّ ِ  

- یۃَِ - صلى الله عليه وسلم قَائِ  وَإ یکَائِ  الْوَضُوئِ  ب تغَْط  ۔ِ وَإ کْفَائِ  الس   نَائ  الإ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

ہےِ ہوجاتا ناپاک سے گرنے جاستن پانیِ تھوڑا :باب  

1212 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وضو نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (۱۲۱۳)  
 بند منہ کا مشکوں اور دیا حکم کا ڈھانپنے کو پانی کے

ہے۔ دیا حکم کا ڈھانپنےِ کو برتن اور کرنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A small amount of water becomes 
impure if impurity falls into it 

Hadith number: 1212 

 
Translation: 

(1212) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) commanded to cover the 
water used for  



 

ablution and to tie the water-skins and to 
cover the vessels.  

[Sahih. Narrated by Ibn Majah 3411 and 
Ahmad 2/367 and Darimi 2178] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1213 



 

Arabic Text:  

 
قِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۱۴) ِ أَب ی بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : صَاد  س  الْفَوَار   

ِ أَبوُ حَدَثنََا الْعطََارُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   
بْنِ  الْوَل یدِ  عَنِ  أُسَامَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا عَفَانَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ  

ی ِ  کَعْبِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ کَث یرِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ الْقرَُظ   

یج ِ بْنِ  رَاف ع ِ بْنِ  یدِ  أَب ی عَنِْ خَد  ی ِ  سَع  یَا : ق یلَِ قَالَِ الْخُدْر   
نِْ أَنتَوََضَأُِ اَللّ ِ رَسُولَِ یلُْقَی ب ئْرِ  وَہ یَِ : قَالَِ بُضَاعَۃَ؟ ب ئْرِ  م   

یفَُِ النتَنَُِ ف یہَا یَضُِ وَالْج  لابَُ۔ وَالْح  طَہُورِ  الْمَائُِ)) : فقََالَِ وَالْک   
سُہُِ لاَِ ۔((شَیْئِ  ینُجَ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

تک جب ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب  
ہوجائےِ نہِ تبدیل  

1213 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے ِؓخدریِ ابوسعید سیدنا (۱۲۱٤)   



 

کنویں کے بضاعہ ہم کیا !رسول کے اللہ اے :گیا پوچھا سے  
بدبودار میں جس ہے کنواں ایسا وہ اور کرلیں وضو سے ، 
جاتے پھینکےِ کتے (مردہ) اور کپڑے کے حیض اور مردار  
چیز کوئی کو اس ہے ہوتا پاک پانی ":فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہیں؟  

کرتی۔ نہیں ناپاک  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 

Hadith number: 1213 

 
Translation: 

(1213) Abu Sa'eed Al-Khudri (may Allah be 
pleased with him) says that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
was asked: O Messenger of Allah! Shall we 
perform ablution from the well of  



 

Buda'ah and it is a well into which stinking 
(things), carrion, menstrual clothes and 
(dead) dogs are thrown into? He said: 
"Water is pure and nothing defiles it."  

[Sahih. Narrated by Nasai 327, 328 and Abu 
Dawud 66, 67 and Tirmidhi 66 and Ahmad 
3/15, 16, 31, 86] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1214 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۱۵) وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

وَعَبْدُِ شُعیَْبِ  أَب ی بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا دَاسَۃَِ  

یزِ  عَنِْ سَلمََۃَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا قَالاَِ الْحَرَان یَانِ  یحَْیَی بْنُِ الْعَز   
عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ أَی وبَِ بْنِ  سَل یطِ  عَنِْ إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ   

ی ِ  رَاف ع ِ بْنِ  الرَحْمَنِ  ی ِ  ثمَُِ الأَنْصَار  یدِ  أَب ی عَنِْ الْعَدَو  ی ِ  سَع  الْخُدْر   
عْتُِ قَالَِ نِْ لکََِ یسُْتقََی إ نہَُِ : لہَُِ یقَُالُِ وَہوَُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَم  م   

لابَِ  لحُُومُِ ف یہَا تلُْقَی وَہ یَِ ، بضَُاعَۃَِ ب ئْرِ  وَالْمَحَای ضُِ الْک   
ذَرُِ ۔ وَع  سُہُِ لاَِ طَہُورِ  الْمَائَِ إ نَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ النَاس  ینُجَ    

۔ِ((شَیْئِ    

إ سْحَاقَ۔ بْنِ ا عَنِ  سَلمََۃَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ رَوَیَاہُِ کَذاَ    

سْنَادِ  ہذَاَ ف ی سَلمََۃَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ وَق یلَِ  عَبْدِ  عَنِْ الإ   

ی ِ  رَاف ع ِ بْنِ  الرَحْمَنِ  ح ِ بْنُِ یحَْیَی وَقَالَِ ، الأَنْصَار  ابْنِ  عَنِ  وَاض   
قَالَِ کَمَا رَاف ع ِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبَیْدِ  عَنِْ سَل یطِ  عَنِْ إ سْحَاقَِ  
دِ  بْنُِ وَأَحْمَدُِ سَعْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ وَقَالَِ ، کَعْبِ  بْنُِ مُحَمَدُِ الْوَہبْ یِ  خَال   

بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ سَل یطِ  عَنِْ إ سْحَاقَِ ابْنِ  عَنِ  بکَُیْرِ  بْنُِ وَیوُنسُُِ  
ابْنِ  عَنِ  سَعْدِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ وَق یلَِ ، رَاف عِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ   

أَب ی بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ إ سْحَاقَِ   



 

عَنِْ سَل یطِ  عَنِْ وَق یلَِ رَاف ع ۔ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ سَلمََۃَِ  
یدِ  أَب ی بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  ی ِ  سَع  ۔ِ عَنِْ الْخُدْر  أَب یہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

تک جب ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب  
ہوجائےِ نہِ تبدیل  

1214 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہیں فرماتے ِؓخدریِ ابوسعید سیدنا (۱۲۱٥)  
 کو آپ کہِ تھا جاتا کہا سے صلى الله عليه وسلم آپ سنا، سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 کتوں میں اس اور ہےِ جاتا پلایا پانی سے کنویں کے بضاعہ
پھینکی گندگی کی لوگوں اور کپڑے کے حیض گوشت، کا  

اس ہےِ ہوتا پاک پانی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہے۔ جاتی  
کرتی۔ نہیں ناپاک چیز کوئی کو  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 

Hadith number: 1214 

 
Translation: 

(1214) Abu Sa'eed al-Khudri (may Allah be 
pleased with him) says that I heard from the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) that he was told that he 
was given water to drink from the well in 
Buda'ah and that dog meat, menstrual 
clothes and people's filth are thrown into it. 
The Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) said: Water is pure and 
nothing defiles it.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 67] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1215 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۲۱۶) الْفَضْلِ  بْنِ  مُوسَی بْنُِ مُحَمَدُِ : سَع   

مُحَمَدُِ حَدَثنََا لصَفَارُِا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  
یزِ  عَبْدُِ حَدَثنََا مَسْلمََۃَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا غَال بِ  بْنُِ بْنُِ الْعَز   

مِ  فِ  عَنِْ مُسْل  دِ  عَنِْ مُطَر   عَنِ  سَل یطِ  عَنِْ نوَْفِ  أَب ی بْنِ  خَال   

یدِ  أَب ی ابْنِ  ی ِ  سَع  صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَلَی تُِأَتیَِْ :قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ الْخُدْر   
- نِْ یتَوََضَأُِ وَہوَُِ نْہَا تتَوََضَأُِ اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : فقَلُْتُِ بضَُاعَۃَِ م  م  ، 

نَِ ف یہَا یلُْقَی مَا ف یہَا وَیلُْقَی ؟ م  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ النَتنَ   -
سُہُِ لاَِ الْمَائَِ إ نَِ)) : ۔((شَیْئِ  ینُجَ     



 

یِ  اہُِرَوَِ وَکَذلَ کَِ  ی ِ  بْنِ  ب شْرِ  عَنِْ الْحُمَیْد  ہِ  السَر  عَبْدِ  عَنِْ وَغَیْر   

یزِ  مِ  بْنِ  الْعَز  ۔ مُسْل  الْقَسْمَل ی     

ئْبِ  أَب ی ابْنُِ وَرَوَاہُِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ یتُہََمُِ لاَِ عَمَنِْ ذ   

ی ِ  رَاف ع ِ بْنِ  الرَحْمَنِ  ۔ِ أَب ی عَنِْ الْعَدَو  ید  سَع   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

تک جب ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب  
ہوجائےِ نہِ تبدیل  

1215 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے نقل سے والد اپنے ِؓخدریِ ابوسعید سیدنا (۱۲۱٦)  
 کنویں کے بضاعہ آپ اور آیا پاسِ کے صلى الله عليه وسلم نبی میں کہ ہیں
رسول کے اللہ اے :کہا نے میں تھے، رہے کر وضو سے ! 
چیزیںِ بدبودار میں اس ہیں، رہے کر وضو سے اس آپ  
ہوتا پاک پانی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہیں؟ جاتیں پھینکی  

کرتی۔ نہیں ناپاکِ چیز کوئی کو اس ہے  " 



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 

Hadith number: 1215 

 
Translation: 

(1215) Abu Sa'eed Al-Khudri (may Allah be 
pleased with him) narrates from his father 
that I came to the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and he was 
performing ablution from the well of Buda'ah. 
I said: O Messenger of Allah! Are you 
performing ablution with it, stinking things 
are thrown in it? The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Water 
is pure and nothing defiles it.  

[Sahih. Narrated by Nasai 328] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1216 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۲۱۷) بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یحَْیَی : زَکَر   

ِ أَبوُِ حَدَثنََا قَالاَِ الْحُسَیْنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  وَأَبوُ یحَْیَی الْعبََاس   : 
الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  

وَہبِْ  ابْنُِ أَخْبَرَنَا   

ئَِ قَالَِ نَصْرِ  نُِبِْ بحَْرُِ وَحَدَثنََا قَالَِ (ح) وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ   
ئْبِ  أَب ی ابْنُِ أَخْبَرَکَِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ یتُہََمُِ لاَِ عَمَنِْ ذ   

ی ِ  الرَحْمَنِ  یدِ  أَب ی عَنِْ- اَللّ ِ عُبیَْدُِ : مُحَمَدِ  وَقَالَِ- الْعَدَو  سَع    



 

ی ِ  نِْ تتَوََضَأُِ إ نَکَِ :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ ل رَسُولِ  ق یلَِ قَالَِ أَنَہُِ الْخُدْر  ب ئْرِ  م   
ی مَا ف یہَا یطُْرَحُِ وَہ یَِ ، بضَُاعَۃَِ لابَِ  وَلحُُومُِ النَاسُِ ینُجَ   الْک   

یضُ۔ِ  وَالْمَح 

سُہُِ لاَِ الْمَائَِ إ نَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ  ۔((شَیْئِ  ینَُج     

یَتِْ وَقَدِْ  ہِ  رُو  نِْ اللَفْظَۃُِ ہذَ  یدِ  أَب ی عَنِْ آخَرَِ وَجْہِ  م  مَرْفوُعًا۔ سَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

تک جب ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب  
ہوجائےِ نہِ تبدیل  

1216 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓخدریِ سعید ابو سیدنا (۱۲۱۷)  
 ہیں کرتے وضو سے کنویں کے بضاعہ آپ :گیا کہا سے صلى الله عليه وسلم

لوگ سے جس ہیں جاتی پھینکی چیزیں ایسی میں اس اور  
کپڑےِ والےِ حیض اور گوشت کا کتوں یعنی ہیں بچتے  

پاک پانی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ وغیرہ۔   



 

کرتی۔ نہیں ناپاک چیز کوئی کو اس ہے ہوتا   

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 

Hadith number: 1216 

 
Translation: 

(1216) It is narrated on the authority of Abu 
Sa'eed Al-Khudri (may Allah be pleased with 
him) that it was said to the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him): You perform ablution from the well of 
Buda'ah and things are thrown into it which 
people avoid i.e dog meat and menstrual 
clothes etc. He said: Water is pure and 
nothing  



 

defiles it.  

[Sahih. Narrated by Nasai 327] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1217 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا فوُرَکَِ بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۱۸)  

بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا الأَصْبَہَان یِ  جَعْفَرِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ   



 

یفِ  عَنِْ الرَب یع ِ ابْنَِ یعَْن ی قیَْسِ  حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا حَب یبِ  طَر   
یدِ  أَب ی عَنِْ نَضْرَۃَِ أَب ی عَنِْ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ کُنَا : قَالَِ سَع 

یرِ  عَلَی فَأَتیَْنَا یفَۃِ  ف یہِ  غَد  وَأَمْسَکَِ الْقوَْمِ  بعَْضُِ فتَوََضَأَِ ج   
یئَِ حَتیَ الْقَوْمِ  بعَْضُِ ف ی- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فجََائَِ- صلى الله عليه وسلم- النَب یِ  یجَ   

ِ أُخْرَیَاتِ  لاَِ الْمَائَِ فَإ نَِ وَاشْرَبوُاِ توََضَئوُا)) :فقََالَِ النَاس   
سُہُِ ۔ِ((شَیْئِ  ینُجَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

تک جب ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب  
ہوجائےِ نہِ تبدیل  

1217 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہم کہ ہے روایت سے ِؓابوسعید سیدنا (۱۲۱۸)  
 بعض تھا، مردار میں اس آئے، پر کنویں ہم تھے۔ ساتھ کے
صلى الله عليه وسلم نبی وہ گئے، رک لوگ بعض اور کرلیا وضو نےِ لوگوں  
نے آپِ اور آئے میں آخر کے لوگوں صلى الله عليه وسلم نبی آئے۔ پاس کے  

کوئی کو پانی پیوِ اور کرو وضو " :فرمایا   



 

کرتی۔ نہیں ناپاک چیز  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 

Hadith number: 1217  

 
Translation: 

(1217) It is narrated on the authority of Abu 
Sa'eed (may Allah be pleased with him) that 
we were with the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him). We 
came to a well, there were carrions in it, 
some people performed ablution (with the 
water) and some people didn't, they came to 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him). The  



 

Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) came to the people at the end and 
said: "Perform ablution and drink for nothing 
defiles water."  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Tayalisi 1317] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1218 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا الْخَل یلِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : سَعْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۱۹)  

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ الصَبَاح ِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یَعْلَی أَبوُ حَدَثنََا عَد   

یکِ  حَدَثنََا الد ولابَ یِ  یفِ  عَنِْ شَر  عَنِْ نَضْرَۃَِ أَب ی عَنِْ طَر   
یدِ  أَب ی ی ِ  سَع  الْمَائَِ إ نَِ :- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  وَقَالَِ ب مَعْنَاہُِ فَذکََرَِ الْخُدْر   

سُہُِ لاَِ وَسَقیَْنَا۔ فَاسْتقَیَْنَا : قَالَِ ۔ شَیْئِ  ینُجَ     

یفِ  : الد ولابَ یِ  جَعْفَرِ  أَبوُ قَالَِ  انَ۔سُفْیَِ أَبوُ ہوَُِ طَر    

ی ِ  ہوَُِ وَلیَْسَِ : الشَیْخُِ قَالَِ  ل مَا شَاہ دًا أَخْرَجْتہُُِ أَن  ی إ لاَِ ب الْقَو   
  تقََدَمَ۔

یکِ  عَنِْ ق یلَِ وَقَدِْ سْنَادِ  ب ہَذاَ شَر  عَنِْ عَنْہُِ وَق یلَِ جَاب رِ  عَنِْ الإ   

یدِ  أَب ی أَوِْ جَاب رِ  یدِ  ب الشَک ِ  سَع  ۔ِأَِ کَأَنَہُِ وَأَبوُسَع  صَح   

یَِ وَقَدِْ  یدِ  أَب ی عَنِْ رُو  کَانَِ إ نِْ مَعْنَاہُِ ف ی أُخْرَیِ ق صَۃِ  سَع   
یہَا حَف ظَہَا۔ رَاو    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

تک جب ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب  
ہوجائےِ نہِ تبدیل  

1218 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل معنی ہم کے حدیث اسی ِؓخدریِ سعید ابو سیدنا (۱۲۱۹)  
 کوِ پانی کہ ہیں فرماتے نقل سےِ صلى الله عليه وسلم نبی اور ہیں فرماتے

 کی پانی ہمیں :ہے کہتا راویِ کرتی، نہیں ناپاک چیز کوئی
پیا۔ پانی نے ہم تو ہوئی طلب   

ہے۔ ابوسفیان طریفِ :ہیں کہتےِ دولابی جعفر ابو (ب)   

شاہد کاِ اس لیکن نہیں، قویِ روایت ہی کہ ہیں کہتے شیخ (ج)  
ہے۔ کردیا بیان نے میں پہلے   

سیدنا نے شریک ساتھ کے سند اس کہ ہے یہ قول ایکِ (د)  
 سے ِؓجابر سیدنا کہ ہے یہ قول ایکِ ہے۔ کیا نقل سے ِؓجابر

سے ابوسعید سیدنا اور ہے شک یعنی سے، ِؓابوسعید یا  
ہے۔ِ صحیح زیادہ ہونا منقول کا روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 

Hadith number: 1218 

 
Translation: 

(1218) Abu Sa'eed Al-Khudri (may Allah be 
pleased with him) narrates the same hadith 
and narrates from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) that nothing 
defiles water, the narrator says: When we 
were thirsty, we drank.  

 
(B) Abu Ja'far al-Dulabi says: Tarif is Abu 
Sufyan.  

 
(C) Shaykh says that this tradition is not 
strong, but maybe I have already narrated  



 

it before.  

 
(D) One view is that Shareek has narrated 
from Syeduna Jabir (may Allah be pleased 
with him) with this chain of transmission. 
There is (another) veiw that it is narrated 
from either Syeduna Jabir or Abu Sa'eed, 
meaning that there is some doubt, and it 
being narrated from Abu Sa'eed is more 
authentic. 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1219 

 
Arabic Text:  

 
یزِ  عَبْدِ  بْنُِ عُمَرُِ : نَصْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۲۰) بْنِ  عُمَرَِ بْنِ  الْعَز   

ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قتَاَدَۃَِ أَی وبَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

یِ  بْغ  یَادِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الص   ِ أَب ی ابْنُِ حَدَثنََا ز  أُوَیْس   
بْنِ  عُمَرَِ مَوْلَی أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا  

یدِ  أَب ی عَنِْ یسََارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ الْخَطَابِ  سَع   

ی ِ  ِ عَنِ  سُئ لَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : الْخُدْر  یَاض  بیَْنَِ التَ ی الْح   
ینۃَِ  مَکَۃَِ دُہاَ : وَقَالوُا وَالْمَد  بَاعُِ ترَ  لابَُِ الس   یرُ۔ وَالْک  فقََالَِ وَالْحَم   

لنََا فَہُوَِ بقَ یَِ وَمَا لَہَا بطُُون ہَا ف ی مَا)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ  

۔((طَہُورِ    

یلُِ رَوَاہُِ ہکََذاَ ِ أَب ی بْنُِ إ سْمَاع  ۔ِالرَحْمَِ عَبْدِ  عَنِْ أُوَیْس  ن   

یَِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ وَہبِْ  ابْنِ  عَنِ  وَرُو   

ہرَُیْرَۃ۔َ أَب ی عَنِْ عَطَائِ    

یفِ  زَیْدِ  بْنُِ الرَحْمَنِ  وَعَبْدُِ  ۔ یحُْتجَِ  لاَِ ضَع  ب أَمْثاَل ہ    

یَِ وَقَدِْ  نِْ رُو  وَلیَْسَِ مَرْفوُعًا عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  آخَرَِ وَجْہِ  م   
۔ب مَِ شْہُور    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

تک جب ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب  
ہوجائےِ نہِ تبدیل  

1219 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓخدریِ ابوسعید سیدنا (۱۲۲۰)  
 اور مکہ جو گیا کیا سوال متعلق (کےِ پانی) کےِ حوض سے

کتے درندے پر اس :کہا نے انھوںِ تھا۔ درمیان کے مدینہ  
ان جو " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہیں؟ ہوتے آئے گدھے اور  
وہ گیا بچِ باقی جو اور ہے لیے کے ان وہ ہےِ میں پیٹوں کے  

ہے۔ پاک لیے ہمارے  "  

قابل احادیث کی اس ہے، ضعیف زید بن عبدالرحمن (ب)  
نہیں۔ حجت   

ًِ سے ِؓعمر ابن سےِ سند ورا ایک (ج) ہے گیا کیا نقل مرفوعا  
ہے۔ِ نہیں مشہور یہ اور  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 

Hadith number: 1219 

 
Translation: 

(1219) It is narrated on the authority of Abu 
Sa'eed Al-Khudri (may Allah be pleased with 
him) that the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) was asked about the 
(water of the) watering place which was 
between Makkah and Madinah. They said: 
Wild dogs and donkeys visit it? The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: What is in their bellies is for them and 
what is left is pure for us.  



 

 
(B) Abdul Rahman bin Zayd is weak, his 
ahadith are not reliable.  

 
(C) It has also been narrated in a marfu 
hadith from Ibn Umar (may Allah be pleased 
with him) from another chain of transmission 
but it is not known.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Majah 519] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1220 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۲۱) الْعبََاس   : 

عَل یِ  حَدَثنََا الصَغَان یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ  
ی ِ  بْنِ  بحَْرِ  بْنُِ یلَِ بْنُِ حَات مُِ حَدَثنََا الْقطََانُِ بَر   مُحَمَدُِ حَدَثنََا إ سْمَاع   

ہِ  عَنِْ یَحْیَی أَب ی بْنُِ سَعْدِ  بْنِ  سَہْلِ  عَلَی دَخَلْتُِ : قَالَتِْ أُم    

ی ِ  د  نِْ أَسْق یکُمِْ أَن  ی لوَِْ : فقََالَِ ن سْوَۃ ِ ف ی السَاع  بضَُاعَۃَِ م   
ہتْمُِْ یِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ سَقیَْتُِ اَللّ ِوَِ وَقَدِْ ، ذلَ کَِ لَکَر  نْہَا۔ ب یَد  م    

۔ حَسَنِ  إ سْنَادِ  وَہذَاَ  مَوْصُول    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

تک جب ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب  
ہوجائےِ نہِ تبدیل  

1220 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے والدہ اپنی یحییِ  بن محمد (۱۲۲۱)  
 میں عورتوں وہ آئی، پاس کے ِؓساعدیِ سعد بن سہل میں
سے بضاعہ کو تم میں اگر :کہا نے انھوں تھے۔ ہوئے بیٹھے  

قسم کی اللہ حالانکہ گے سمجھو ناپسند کو اس تم تو پلاؤں ! 
سے ہاتھ اپنے (سے کنویں اس) کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں  

ہے۔ِ یاپلا پانی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 

Hadith number: 1220  

 
Translation: 

(1220) Muhammad ibn Yahya narrates from 
his mother that I came to Sahl ibn  



 

Sa'd Sa'di, he was sitting among the women. 
She said: If I were to give you water to drink 
from the well of Buda'ah, you would dislike it, 
even though by Allah! I have given water 
(from that well) to the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
with my own hand.  

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Yala 7519] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1221 

 
Arabic Text: 

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۲۲) یَحْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یَحْیَی : سَع   

سْفَرَائ ن یِ  یِ  بحَْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الإ  بْنُِ ب شْرُِ حَدَثنََا الْبَرْبَہَار   
یِ  حَدَثنََا مُوسَی و حَدَثنََا سُفْیَانُِ حَدَثنََا الْحُمَیْد  عَنِْ عَمْر   

مَۃَِ کْر  یَِ عُمَرَِ أَنَِ : ع  یَا : فقَ یلَِ ۃَِمَجَنَِ حَوْضَِ وَرَدَِ عَنْہُِ اَللُِّ رَض   
یرَِ ن ینَِ أَم  وَلَغَِ إ نمََا : فقََالَِ آن فًا۔ ف یہِ  الْکَلْبُِ وَلَغَِ إ نمََا الْمُؤْم   

۔ الْکَلْبُِ بَِ ب ل سَان ہ  َٔ۔ِ فشََر  وَتوََضَا  

یَِ مَۃَِ عَنِْ أَی وبَِ عَنِْ وَرُو  کْر  ہِ  ف ی ع  ذہَبََتِْ قَدِْ : قَالَِ الْقَصَۃِ  ہذَ   
لابََِ ن ییعَِْ وَلغََتْ۔ ب مَا بطُُون ہَا۔ِ ف ی الْک   

ہِ   وَقَدِْ ، مَرْسَلَۃًِ کَانَتِْ وَإ نِْ عُمَرَِ عَنِْ مَشْہُورَۃ ِ ق صَۃِ  وَہذَ   
ینَا بِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  یَحْیَی عَنِْ مَعْنَاہاَ ف ی رُو   عَنِْ حَاط   

  عُمَرَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

تک جب ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب  
ہوجائےِ نہِ تبدیل  

1221 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مجنہ ِؓعمر سیدنا کہ ہے روایت سےِ ِؓعکرمہ سیدنا (۱۲۲۲)  
 !المومنین امیر اے :گیا کیا عرض آئے۔ پاس کے حوض کے

کہا نے انھوں تو ہےِ ڈالا منہ میںِ اسِ نے کتے ابھی ابھی : 
اور پیا (پانی) نے انھوں پھر ہے۔ پیتا سےِ زبان یاپن کتا  

کیا۔ وضو   

کہ ہے میں اس ہے۔ منقول قصہ یہی سے ِؓعکرمہ سیدنا (ب)  
اپنے پانیِ وہ کتے یعنی ڈالا۔ منہ نےِ اس میں جسِ گیا چلا وہ  

گئے۔ِ لے میں پیٹوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 



 

Hadith number: 1221  

 
Translation: 

(1221) It is narrated from Ikrimah that Umar 
(may Allah be pleased with him) came to the 
watering place of Majna. It was said: O Amir 
al-Mu'minin! Just now a dog has put his 
mouth in it (licked it), he said: The dog drinks 
with its tongue. Then he drank (the water) 
and performed ablution.  

 
(B) The same story is narrated from 
Syeduna Ikrimah. In that is that 'what he 
licked is gone' That is, the dog carried the 
water away in his stomach.  

[Daif (Weak). Narrated by AbdulRazzaq 249] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1222 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۲۳) سْفَرَائ ِ سَع  حَدَثنََا بحَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ن یِ الإ   

یِ  حَدَثنََا مُوسَی بْنُِ ب شْرُِ عَنِْ مَنْبوُذ ِ حَدَثنََا سُفْیَانُِ حَدَثنََا الْحُمَیْد   

یرِ  فَتمَُرِ  مَیْمُونۃََِ مَعَِ نسَُاف رُِ کُنَا : قَالَتِْ أُمَہِ  الْبعَْرُِ ف یہِ  ب الْغَد   
نْہُِ فتَشَْرَبُِ ، وَالْجُعْلانَُِ ۔ توََضَأُِ أَوِْ م  لیَْسَِ وَہذَاَِ : سُفْیَانُِ قَالَِ ب ہ   
أَرَادَتْ۔ِ إ نِْ توََضَأُِ أَوِْ أَرَادَتِْ إ نِْ تشَْرَبُِ أَرَادَِ إ نمََا ، ب شَک ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

تک بج ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب  
ہوجائےِ نہِ تبدیل  

1222 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میمونہ ہم کہ ہیں فرماتے نقل سے والدہ اپنے منبوذ (۱۲۲۳) ِؓ 
گزریں سے پاس کے کنویں وہ تھے۔ رہے کر سفر ساتھ کے ، 
پیا سے اس انھوں تو تھے کیڑے اور گوبر کا اونٹ میں اس  
انھوں ہے نہیں شک میں اس :ہیں کہتے سفیان کیا۔ وضو اور  

تو کیا ارادہ کا وضو جب اور پیا تو کیا ارادہ کا پینےِ نے  
کیا۔ِ وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 

Hadith number: 1222 



 

Translation: 

(1222) Manbuz narrates from his mother that 
we were traveling with Maimuna (may Allah 
be pleased with her). They passed by a well, 
which contained camel dung and insects, so 
they drank from it and performed ablution 
(with it). Sufyan says: There is no doubt that 
they drank when they intended to drink and 
performed ablution when they intended to.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1510] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1223 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۲۴) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

حَدَثنََا الْبَزَازُِ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یعَْقوُبُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ  
قَالَِ ہ نْدِ  أَب ی بْنِ  دَاوُدَِ عَنِْ ہشَُیْمِ  حَدَثنََا عَرَفۃََِ بْنُِ الْحَسَنُِ  
عْتُِ یدَِ سَم  لاَِ کُلہَُِ طَہُورِ  الْمَائَِ إ نَِ : یقَوُلُِ الْمُسَیَبِ  بْنَِ سَع   

سُہُِ ۔ ینُجَ   شَیْئ    

یدِ  عَنِْ دَاوُدَِ عَنِْ عُلیََۃَِ ابْنُِ وَزَادَِ  ِ عَنِ  سَأَلْنَاہُِ : سَع  یَاض  الْح   
لابَُِ ف یہَا تلَغَُِ لَِ : قَالَِ الْک  سُہُِ لاَِ طَہُورًا الْمَائُِ أُنْز  ۔شَیْئِ  ینُجَ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جب ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب   



 

ہوجائےِ نہ تبدیل تک  

1223 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سعید نےِ میں کہ ہیں فرماتے ہند ابٔیِ بن داؤد (الفِ) (۱۲۲٤)  
چیز کوئی کوِ اس ہے، پاک پانی تمام کہ سنا سے مسیب بن  

کرتی۔ نہیں ناپاک   

ان سے ان نے ہم کہ ہے منقول سے ہی مسیب بن سعید (ب)  
 ہیں۔ِ پیتے پانی کتے میں جن پوچھا متعلق کے حوضوں

چیز کوئیِ کو اس اور ہے گیا اتارا پاک پانی :کہا نے انھوں  
کرتی۔ِ نہیں ناپاک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 

Hadith number: 1223  



 

Translation: 

(1223) (a) Dawud bin Abi Hind says that I 
heard from Saeed bin Musaib that all water 
is pure, nothing makes it impure.  

 
(B) It is narrated from Saeed bin Musaib that 
we asked him about those watering places 
from which the dogs drink water from. He 
said: Water was sent pure and nothing 
defiles it.  

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/29] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1224 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۲۵) مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

رِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا حَیَانَِ بْنُِ عَام   
مِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا و أَبوُ حَدَثنََا مُسْل  یِ  حَدَثنََا عَمْر  ہرْ  ف ی : الز   

یرِ  یَق لَِ لَمِْ مَا طَہُورِ  الْمَائُِ : قَالَِ فتَمَُوتُِ الدَابَۃُِ ف یہِ  تقََعُِ الْغَد   
سُہُِ یحَہُ۔ أَوِْ طَعْمَہُِ الْمَیْتۃَُِ فتَنُجَ   ر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

تک جب ہوتا نہیں ناپاک سے گرنے نجاست پانی زیادہ :باب  
ہوجائےِ نہِ تبدیل  

1224 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

ہیں کرتے بیان متعلقِ کے کنویں اس زہریِ امام (۱۲۲٥) ، 
 انیپ کہ ہیں مرجاتے بعد کے جانےِ گر چوپائے میں جس

 بو اور ذائقے کے اس مردار پھر ہو، نہ کم تک جب ہے پاک
ہے۔ِ کردیتا ناپاک کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water does not 
become impure if impurity falls in it unless it 
is changed (i.e its color, taste or smell has 
changed) 

Hadith number: 1224  

 
Translation: 

(1224) Imam Zuhri (may Allah have mercy 
on him) narrates about the well in which 
cattle fall in and die, that the water is pure 
until it is less in quantity, then the corpse 
defiles its taste and smell.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1225 

 
Arabic Text:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ مُحَمَدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۲۶)  

حَدَثنََا الأَزْہرَِ  أَبوُ حَدَثنََا الْقطََانُِ الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ   
ینُِ حَدَثنََا مُحَمَدِ  بْنُِ مَرْوَانُِ شْد  یَۃُِ حَدَثنََا سَعْدِ  بْنُِ ر  بْنُِ مُعَاو   
دِ  عَنِْ صَال ح ِ قَالَِ قَالَِ الْبَاہ ل ی ِ  أُمَامَۃَِ أَب ی عَنِْ سَعْدِ  بْنِ  رَاش   
سُہُِ لاَِ الْمَائُِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ عَلَیْہِ  غَلَبَِ امَِ إ لاَِ شَیْئِ  ینُجَ    

ہِ  ہِ  أَوِْ طَعْم  یح  ۔((ر    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

دے کر تبدیل اسےِ نجاست اگر ہے ناپاک پانی زیادہ :باب  

1225 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓباہلی ابوامامہ سیدنا (۱۲۲٦)  
 مگر کرتی، نہیں ناپاک چیز کوئی کو پانی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

آجائے۔ غالب بوپر اور ذائقے کے اس جب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water becomes 
impure if the impurity changes it (the water's) 
characteristics  

Hadith number: 1225 



 

Translation: 

(1225) It is narrated on the authority of Abu 
Umamah Bahili that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Nothing defiles water, except when its 
taste and smell prevail (over the smell and 
taste of water).  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Majah 521] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1226 

 
Arabic Text:  

 
الْوَل یدِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا ف ظُِالْحَا اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۲۷)  

ہِ  فَذکََرَہُِ الأَزْہرَِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ جَعْفَرِ  حَدَثنََا الْفقَ یہُِ ب إ سْنَاد   
ثلْہَُِ سْہُِ لَمِْ قلُتَیَْنِ  الْمَائُِ کَانَِ إ ذاَ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ م  شَیْئِ  ینُجَ    

یحَِ غَلبَہَُِ مَا إ لاَِ ف یہِ  الْقلُتَیَْنِ  وَلَفْظُِ وَجَدْتہُُِ کَذاَ ۔ِ((طَعْمَہُِ أَوِْ ہُِر   
۔ یب    غَر 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

دے کر تبدیل اسےِ نجاست اگر ہے ناپاک پانی زیادہ :باب  

1226 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

طرح کی حدیث پچھلی سے سند اپنی نے ازہر ابو (۱۲۲۷)  
دو پانی جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے کیا نقل   



 

اس جو مگر کرتی نہیں ناپاک چیز کوئی کو اس تو ہو مٹکے  
آجائے۔ غالب بوپر اور ذائقے کے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water becomes 
impure if the impurity changes it (the water's) 
characteristics  

Hadith number: 1226 

 
Translation: 

(1226) Abu Azhar has narrated from his 
chain of transmission like the previous hadith 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: "When the amount 
of water is equal to two pots, nothing defiles 
it except when its taste and smell prevail 
(over the smell and taste of water)."  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1227 

 
Arabic Text:  

 
حَدَثنََا الْوَل یدِ  أَبوُ حَدَثنََا اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۲۸)  

یۃَُِ حَدَثنََا الشَامَات یِ  یۃََِ بْنُِ عَط  یدِ  بْنِ  بقَ  ثوَْرِ  عَنِْ أَب ی حَدَثنََا الْوَل   

یدَِ بْنِ  دِ  عَنِْ یَز  صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  أُمَامَۃَِ أَب ی عَنِْ سَعْدِ  بْنِ  رَاش   
- یحُہُِ تغَیََرَِ إ نِْ إ لاَِ طَاہ رِ  الْمَائَِ إ نَِ)) : قَالَِ لَوْنہُُِ أَوِْ طَعْمُہُِ أَوِْ ر   

۔((ف یہِ  تحَْدُثُِ ب نجََاسَۃِ    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

دے کر تبدیل اسےِ نجاست اگر ہے ناپاک پانی زیادہ :باب  

1227 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے منقول سے ِؓباہلی امامہ ابو سیدنا (۱۲۲۸)  
 رنگ یا ذائقہ بو، کی اس تک ہیجب پاک پانی " :فرمایا

ہوجائے۔ نہ تبدیل سے گرنے نجاست  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water becomes 
impure if the impurity changes it (the water's) 
characteristics  

Hadith number: 1227 



 

Translation: 

(1227) It is narrated on the authority of Abu 
Umamah Baihli that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Water 
is pure until the impurity fallen into it doesn't 
change its smell, taste or color." 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1228 

 
Arabic Text:  

 
مِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۲۲۹) الْحَاف ظُِ أَبوُأَحْمَدَِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ أَبوُحَاز   

مَشْق یِ  یوُسُفَِ بْنِ  عُمَیْرِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :أَبوُالْحَسَنِ  أَخْبَرَنَا مَشْقَِ الد   ب د   
عُمَرَِ بْنُِ حَفْصُِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَِ بْنَِ مُحَمَدَِ یعَْن ی أُمَیَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا  

یدَِ بْنُِ ثوَْرُِ حَدَثنََا دِ  عَنِْ یَز  قَالَِ أُمَامَۃَِ أَب ی عَنِْ سَعْدِ  بْنِ  رَاش   
یحَہُِ غَیَرَِ مَا إ لاَِ ینَْجُسُِ لاَِ الْمَائُِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ قَالَِ أَوِْ ر   

۔((طَعْمَہُِ   

یسَی وَرَوَاہُِ  ِ عَنِ  یوُنسَُِ بْنُِ ع  یمِ  بْنِ  الأَحْوَص  دِ  عَنِْ حَک  رَاش   

عَنِ  أُسَامَۃَِ أَبوُ وَرَوَاہُِ مُرْسَلا۔ً- صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  سَعْدِ  بْنِ   
ِ دِ  عَوْنِ  یأَب ِ عَنِ  الأَحْوَص  نِْ سَعْدِ  بْنِ  وَرَاش  مَا۔ م  یثُِ قَوْل ہ  وَالْحَد   

۔ غَیْرُِ ی   قوَ    

لافًَا ب النجََاسَۃِ  تغََیَرَِ إ ذاَ الْمَائِ  نجََاسَۃِ  ف ی نعَْلَمُِ لاَِ أَنَا إ لاَِ  خ   
أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

دے کر تبدیل اسےِ نجاست اگر ہے ناپاک پانی زیادہ :باب  

1228 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓامامہ ابو سیدنا (۱۲۲۹)  
 ذائقہ اور بوِ کی اس تک ہوتاجب نہیں ناپاک پانی " :فرمایا

ہو۔ِ نہِ تبدیل  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water becomes 
impure if the impurity changes it (the water's) 
characteristics  

Hadith number: 1228 

 
Translation: 

(1228) Abu Umamah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger  



 

of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "Water does not become 
impure until its smell and taste doesn't 
change."  

[Daif (Weak)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1229 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۳۰) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

یِ  حَدَثنََا الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ نِْ قلُْتُِ وَمَا : قَالَِ الشَاف ع  م   
یحُہُِ الْمَائِ  طَعْمُِ تغَیََرَِ إ ذاَ أَنہَُِ سًا کَانَِ وَلَوْنہُُِ وَر  یرُْوَیِ نجَ   

نِْ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  یثِ  أَہلُِْ یثُْب تُِ لاَِ وَجْہِ  م  ثلَْہُِ الْحَد  قَوْلُِ وَہوَُِ ، م   

لافًَا۔ ف یہِ  بیَْنَہُمِْ أَعْلَمَِ لاَِ الْعَامَۃِ  خ   

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

دے کر تبدیل اسےِ نجاست اگر ہے ناپاک پانی زیادہ :باب  

1229 :نمبر حدیث  

  

 :ترجمہ

ذائقہ کا پانی جب کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امام (۱۲۳۰) ، 
والی ہوگا ناپاک وہ تو ہوجائے تبدیل رنگ اور بو   



 

ثابت ہاں کےِ محدثین جو ہے منقولِ سے سند ایسی روایت  
علم کا اختلاف کے ان مجھے ہے۔ قول کا جمہور یہی نہیں۔  

 نہیں۔ِ
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A large amount of water becomes 
impure if the impurity changes it (the water's) 
characteristics  

Hadith number: 1229 

 
Translation: 

(1229) Imam Shafi'i (may Allah have mercy 
on him) says that the hadith that says that 
when the taste, smell and color of water 
changes, it becomes impure, is narrated 
from an isnad (chain of transmission) which 
is not proven (to be authentic) according to 
the muhadditheen. This is the view of the 
majority. I am not aware of any  



 

difference of opinion between them 
(concerning this matter).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1230 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ أَخْبَرَنَا (۱۲۳۱) یدِ  الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد  و أَب ی بْنُِ وَأَبوُسَع  عَمْر   

قِ  ِالِْ أَب ی بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :وَأَبوُصَاد  س  قَالوُاِ الْعطََارُِ فَوَار   
ِ أَبوُ حَدَثنََا عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   

یِ  عَفَانَِ بْنِ  ر  عَنِْ کَث یرِ  بْنِ  الْوَل یدِ  عَنِ  أُسَامَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا الْعَام   
بَِ ابْنَِ یعَْن ی جَعْفَرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  اَللّ ِ عَنِْ یْرِ الز  اَللّ ِ بْنِ  عَبْد  بْنِ  عَبْد   

رَسُولُِ سُئ لَِ :قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ عُمَرَِ   



 

نَِ ینَوُبہُُِ وَمَا الْمَائِ  عَنِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ بَاع ِ م  ِ  الس   إ ذاَ)) :فَقَالَِ وَالدَوَاب   
لِ  لَمِْ قلُتَیَْنِ  الْمَائِ  کَانَِ ۔((الْخَبَثَِ یحَْم    

أَب ی عَنِْ وَجَمَاعَۃِ  الْحَنْظَل یِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ إ سْحَاقُِ رَوَاہُِ وَہکََذاَ   
  أُسَامَۃَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

3012 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقلِ سے والد اپنے ِؓعمر بن عبداللہ بن اللہ عبید (۱۲۳۱)  
 سوال متعلقِ کےِ پانی اس سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے
 نےِ صلى الله عليه وسلم آپ ہیں۔ آتے چوپائے اور درندے پر جس گیا کیا
یعنی) اٹھاتا نہیں گندگی وہ تو ہو مٹکے دو پانی جب " :فرمایا  

۔(ہوتا نہیں ناپاک  " 



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1230 

 
Translation: 

(1230) Ubaidullah ibn Abdullah ibn Umar 
narrates from his father that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) was asked about the water which 
beasts and cattle visit. The Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
When the amount of water is enough to fill 
two pots, it bears no impurity (i.e it does not 
become impure). 



 

[Sahih. Narrated by Nasai 52, 329 and Abu 
Dawud 63 and Tirmidhi 67 and Ibn Majah 
517, 518 and Darimi 758] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1231 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۳۲) یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی : سَع   

سْفَرَائ ن یِ  کَوْثرَِ  بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : بحَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الإ    



 

یِ  حَدَثنََا مُوسَی بْنُِ ب شْرُِ حَدَثنََا حَمَادُِ : أُسَامَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا الْحُمَیْد   
بْنِ  عَبَادِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ کَث یرِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا أُسَامَۃَِ بْنُِ  

یِ  جَعْفَرِ  أَب یہِ  عَنِْ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللِّ  عَبْدِ  عَنِْ الْمَخْزُوم   
لِْ لَمِْ قلُتَیَْنِ  الْمَائُِ کَانَِ إ ذاَ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ یَحْم   

۔((خَبثَاً   

عَنِْ وَجَمَاعَۃِ  کَرَامَۃَِ بْنِ  عُثمَْانَِ بْنُِ مُحَمَدُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ   
أُسَامَۃَ۔ أَب ی   

ثِ  بْنُِ أَبوُبَکْرِ  وَأَخْبَرَنَا  بوُالْحَسَنِ أَِ قَالَِ قَالَِ الْفقَ یہُِ الْحَار  : 

وَایتَیَْنِ  ہاَتیَْنِ  ف ی الْحَاف ظُِ الدَارَقطُْن یِ  عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  فلَمََا :الر    
ہِ  ف ی أُسَامَۃَِ أَب ی عَلَی اخْتلُ فَِ أَتیَ مَنِْ نَعْلَمَِ أَنِْ أَحْببَْنَا إ سْنَاد   

رَوَاہُِ قَدِْ ی وبَِأَِ بْنُِ شُعیَْبُِ فَإ ذاَ ذلَ کَِ ف ی فنَظََرْنَا ب الصَوَاب ،  
یدِ  عَنِ  أُسَامَۃَِ أَب ی عَنِْ یعًا الْوَجْہَیْنِ  عَلَی کَث یرِ  بْنِ  الْوَل  جَم   

رَوَاہُِ کَث یرِ  بْنَِ الْوَل یدَِ أَنَِ وَصَحَِ ، أُسَامَۃَِ أَب ی عَنِْ الْقوَْلانَِ  فَصَحَِ ،  
یعًا، عَنْہُمَا الْوَل یدِ  عَنِ  ب ہِ  ثُِیحَُد ِ  مَرَۃًِ أُسَامَۃَِ أَبوُ فَکَانَِ جَم   

بیَْرِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ کَث یرِ  بْنِ  ثُِ وَمَرَۃًِ الز  عَنِ  ب ہِ  یحَُد    
، بْنِ  عَبَادِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الْوَل یدِ  أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ جَعْفَر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1231 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقلِ سے والد اپنے ِؓعمر بن عبداللہ بن اللہ عبید (۱۲۳۲)  
 مٹکے دو پانی جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے

۔(ہوتا نہیں ناپاک یعنی) اٹھاتا نہیں گندگی وہ تو ہو   

کہ ہیں کہتے متعلق کے روایات دونوںِ ان دارقطنی امام (ب)  
 خواہش ہمیں تو ہے اختلاف پر اسامہ بن علی میں سند جب
 معلوم سے کرنے غور ہے؟ کیا درستِ کہ جانیں یہ کہ ہوئی
 ولید اسامہ ابو میں سندوں دونوں نے ایوب بن شعیب کہ ہوا

 قول دونوں سےِ اسامہ ابو تو ہےِ کیا روایت سےِ کثیر بن
 ہے۔ کرتا نقل سے دونوں بھی کثیر ولیدبن ہیں۔ ثابت صحیح

 نبیا زبیرِ بن جعفر بن محمد عن کثیر بن ولید کبھی اسامہ ابو
کرتا بیان جعفر بن عباد بن محمد عن ولید کبھی اور ہے کرتا  

اعلمِ واللہ ہے۔  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1231 

 
Translation: 

(1231) Ubaidullah ibn Abdullah ibn Umar 
narrates from his father that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: When the amount of water is 
enough to fill two pots, it bears no impurity 
(i.e it does not become impure). 



 

(B) Imam Daraqutni says about these two 
traditions that when there was a difference of 
opinion about Ali ibn Osama in the chain of 
transmission, we wanted to know what is the 
correct opinion? Upon reflection, it is clear 
that Shoaib ibn Ayyub has narrated from 
Abu Usama Waleed ibn Katheer in both the 
chains of transmission, so both narrations 
from Abu Usama have been proven to be 
authentic. Walid ibn Katheer also narrates 
from both. Abu Usama sometimes narrates 
Walid ibn Katheer on the authority of 
Muhammad ibn Ja'far ibn Zubayr and 
sometimes Walid narrates on the authority of 
Muhammad ibn Ibad ibn Ja'far. Allah knows 
best.  

[Sahih. Narrated by Nasai 52, 329 and Abu 
Dawud 63 and Tirmidhi 67 and Ibn Majah 
517, 518 and Darimi 758] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1232 

 
Arabic Text: 

 
یِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۳۳) ثِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ الس لَم  الْحَار   

أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا قَالاَِ الْفقَ یہُِ  
طِ  یْدَلانَ یِ الصَِ سَعْدَانَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ بْنُِ شُعیَْبُِ حَدَثنََا ب وَاس   

بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ کَث یرِ  بْنِ  الْوَل یدِ  عَنِ  أُسَامَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا أَی وبَِ  

بیَْرِ  بْنِ  جَعْفَرِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الز   

صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ : عُمَرَِ بْنِ    



 

- نَِ یَنوُبہُُِ وَمَا الْمَائِ  عَنِ  سُئ لَِ بَاع ِ م  ِ  الس   اَللّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ وَالدَوَاب   
- لِ  لَمِْ قلُتَیَْنِ  الْمَائُِ کَانَِ إ ذاَ)) :- صلى الله عليه وسلم ۔((الْخَبَثَِ یحَْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1232 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقلِ سے والد اپنے ِؓعمر بن عبداللہ بن اللہ عبید (۱۲۳۳)  
 کیا سوال متعلق کے پانی سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے

 :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہیں، آتے چوپائے اور درندے پر جس گیا
ناپاک یعنی) اٹھاتا نہیں گندگی وہ تو ہو مٹکے دو پانی جب "  

۔(ہوتا نہیں  " 

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1232 

 
Translation: 

(1232) Ubaidullah ibn Abdullah ibn Umar 
narrates from his father that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) was asked about water which 
beasts and cattle visit. He said: When the 
amount of water is enough to fill two pots, it 
bears no impurity (i.e it does not become 
impure). 

[Sahih. Narrated by Nasai 52, 329 and Abu 
Dawud 63 and Tirmidhi 67 and Ibn Majah  



 

517, 518 and Darimi 758] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1233 

 
Arabic Text:  

 
عَل یِ  أَخْبَرَنَا قَالاَِ بَکْرِ  وَأَبوُ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۳۴)  

عَنِ  أُسَامَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا أَی وبَِ بْنُِ شُعیَْبُِ حَدَثنََا سَعْدَانَِ ابْنُِ حَدَثنََا  
بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ جَعْفَرِ  بْنِ  عَبَادِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ کَث یرِ  بْنِ  الْوَل یدِ   

ثلَْہ۔ُ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  أَب یہِ  عَنِْ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  م    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا کیپا :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1233 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی وہ اور سے والد اپنے ِؓعمر بن عبداللہ بن عبداللہ (۱۲۳٤)  
ہیں۔ِ فرماتے نقل طرح اسی سے صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become  



 

impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1233 

 
Translation: 

(1233) Abdullah ibn Abdullah ibn Umar 
narrates from his father and he narrates from 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) in the same way.  

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1234 

 
Arabic Text:  

 
مُحَمَدُِ عَل ی ِ  أَبوُ حَدَثنَ ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ بَرَنَاوَأَخِْ (۱۲۳۵)  

سْفَرَائ ن یِ  عَل ی ِ  بْنُِ نِْ الإ  تاَب ہِ  أَصْلِ  م  حَدَثنََا سَأَلْتہُُِ وَأَنَا ک   

رِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ عَل یِ  ی ِ  مُبَش   ط  أَی وبَِ بْنُِ شُعیَْبُِ حَدَثنََا الْوَاس   
جَعْفَرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ کَث یرِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا أُسَامَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا  

بیَْرِ  بْنِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ جَعْفَرِ  بْنِ  عَبَادِ  بْنِ  وَمُحَمَدِ  الز   
الْمَائِ  عَنِ - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ سُئ لَِ : قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ  

۔ فَذکََرَہُِ ثلْ ہ  ب م    

یَِ وَقَدِْ وَایتَیَْنِ  إ حْدَیِ ف ی رُو  أَب ی عَنِْ شَیْبَۃَِ أَب ی بْنِ  عُثمَْانَِ عَنِْ الر    
یِ  رَوَاہُِ کَمَا أُسَامَۃَِ ر  رَوَاہُِ کَمَا الأُخْرَیِ وَف ی ، الْعَام   

یِ  وَایتَیَْنِ  إ حْدَیِ وَف ی ، الْحُمَیْد  یدِ  عَبْدِ  بْنِ  دَِأَحْمَِ عَنِْ الر   الْحَم   

ث ی ِ  یِ  رَوَاہُِ کَمَا أُسَامَۃَِ أَب ی عَنِْ الْحَار  ر  الأُخْرَیِ وَف ی الْعَام   
یِ  رَوَاہُِ کَمَا حَۃِ  عَلَی دَلالَۃَِ  ذلَ کَِ کُل ِ  وَف ی الْحُمَیْد  وَایتَیَْنِ  ص  الر    

یعًا۔ِ  جَم 

وَایَۃُِ أَمَا عُثمَْانَ۔ عَنِْ الأُولَی الر    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1234 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے نقل سے اپنیوالد ِؓعمر بن عبداللہ بن اللہ عبید (۱۲۳٥)  
 گیا۔۔۔ِ کیا سوال متعلق کے پانی سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں

ہے۔ِ کیا کیطرحبیان (حدیث پچھلی) اس نے انھوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become  



 

impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1234 

 
Translation: 

(1234) Ubaidullah ibn Abdullah ibn Umar 
narrates from his father that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
was asked about the water.... He has 
narrated it like the (previous hadith).  

[Sahih] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1235 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ نَافَأَخْبَرَِ (۱۲۳۶) مُحَمَدِ  بْنُِ عَبْدُاَللّ ِ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد   

یلُِ حَدَثنََا مُوسَی بْنِ  ابْنَا وَعُثمَْانُِ أَبوُبَکْرِ  حَدَثنََا قتُیَْبۃََِ بْنُِ إ سْمَاع   
مُحَمَدِ  عَنِْ کَث یرِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا أُسَامََۃَِ أَبوُ حَدَثنََا شَیْبۃََِ أَب ی  

بیَْرِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنِ  فَذکََرَہ۔ُِ…الز   

وَایۃَُِ وَأَمَا  عَنْہ۔ُ الأُخْرَیِ الر     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1235 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان کو اسِ نے زبیر۔۔۔ بن جعفر بن محمد (۱۲۳٦)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1235 

 
Translation: 

(1235) Muhammad bin Jafar bin Zubair... 
has narrated it.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1236 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُِ فَأَخْبَرَنَا (۱۲۳۷) وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

أَبوُ حَدَثنََا شَیْبۃََِ أَب ی بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا دَاسَۃَِ  
۔ِ بْنِ  عَبَادِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ کَث یرِ  بْنِ  الْوَل یدِ  عَنِ  أُسَامَۃَِ جَعْفَر   

وَایۃَُِ وَأَمَا  ۔ عَبْدِ  بْنِ  أَحْمَدَِ عَنِْ الأُولَی الر   ید  الْحَم    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1236 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ِ سے الحمید عبد بن احمد روایت پہلی (۱۲۳۷)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 



 

Hadith number: 1236 

 
Translation: 

(1236) The first narration is from Ahmad bin 
Abdul Hameed.  

[Sahih]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1237 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللِّ  عَبْدِ  أَبوُِ فَأَخْبَرَنَا (۱۲۳۸) أَب ی بْنُِ سَع   

و ِ أَبوُ حَدَثنََا قَالاَِ عَمْر  حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   
یدِ  عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ ث یِ  الْحَم  عَنِ  أُسَامَۃَِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَار   

بیَْرِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الْوَل یدِ  فَذکََرَہ۔ُِ… الز   

وَایۃَُِ وَأَمَا  الأُخْرَی۔ الر     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے انیپ کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1237 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان کو اسِ نے زبیر۔۔۔ بن جعفر بن محمد (۱۲۳۸)  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1237 

 
Translation: 

(1237) Muhammad bin Jafar bin Zubair... 
has narrated it.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1238 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ أَبوُبَکْرِ  فَأَخْبَرَنَا (۱۲۳۹) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الْحَار   

یدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا سَع   
یدِ  الْحَم  ث یِ  عَبْد  کَث یرِ  بْنُِ الْوَل یدُِ حَدَثنََا أَبوُأُسَامَۃَِ حَدَثنََا الْحَار   

فَذکََرَہ۔ُِ…جَعْفَرِ  بْنِ  عَبَادِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  



 

1238 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ِ کیا بیان نے جعفر۔۔۔ بن عباد بن محمد (۱۲۳۹)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1238 

 
Translation: 

(1238) Muhammad bin Abbad bin Jafar... 
has narrated it.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1239 

 
Arabic Text:  

 
بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ یسََارِ  بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ وَرَوَاہُِ (۱۲۴۰)  

بیَْرِ  بْنِ  جَعْفَرِ  أَخْبَرَنَاہُِ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللِّ  عُبیَْدِ  عَنِْ الز   
ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ بُِ حَدَثنََا الْقَاض  أَحْمَدَِ بْنُِ حَاج   

یِ  یمِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الط وس  یرِ  حَدَثنََا مُن یبِ  بْنُِ الرَح  مُحَمَدِ  عَنِْ جَر   

إ سْحَاقَ۔ بْنِ    

 
Urdu Translation:  



 

 
بیہقیِلل کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1239 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں۔ِ کرتے بیان سے اسحاق بن محمد جریر (۱۲٤۰)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1239 



 

 
Translation: 

(1239) Jarir narrates from Muhammad ibn 
Ishaq.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1240 

 
Arabic Text:  



 

ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۴۱) الْعبََاس   : 
دِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ یِ  خَل ی ِ  بْنِ  خَال  مْص  الْح   
دِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا عَنِْ إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْوَہبْ یِ  خَال   

بَیْرِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  اَللّ ِ بْنِ  اَللّ ِ دِ عُبیَِْ عَنِْ الز  عُمَرَِ بْنِ  عَبْد   

عْتُِ :قَالَِ عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  الْمَائِ  عَنِ  وَسُئ لَِ -صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ سَم   
ِ یَکُونُِ نَِ ینَوُبہُُِ وَمَا الْفلَاۃَ ِ ب أَرْض  ِ  م  بَاع ِ الدَوَاب  رَسُولُِ فقََالَِ وَالس    

لِ  لَمِْ یْنِ قلُتََِ قَدْرَِ الْمَائُِ کَانَِ إ ذاَِ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ ۔((الْخَبَثَِ یَحْم    

یثِ  لفَْظُِ ۔ اَللّ ِ عَبْدِ  أَب ی حَد  سَعْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ الْحَاف ظ   

یِ  ہرْ  إ سْحَاقَ۔ِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ وَجَمَاعَۃِ  قدَُامَۃَِ بْنُِ وَزَائ دَۃُِ الز   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1240 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کےِ پانی سے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے ِؓعمر ابن (۱۲٤۱)  
 پر اس اور ہو میںِ میدان وسیع جو گیا کیا سوال متعلق
 " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو ہیں آتے درندے اور چوپائے

نہیں گندگیِ وہ تو ہو برابر کے مقدار کی مٹکوں دو پانی جب  
۔(ہوتا نہیں ناپاک یعنی) اٹھاتا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1240 

 
Translation: 

(1240) Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) says that when the Prophet  



 

(peace and blessings of Allah be upon him) 
was asked about water which is in a wide 
field and cattle and beasts visit it, the 
Messenger of Allaah (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: "When the 
amount of water is enough to fill two pots, it 
bears no impurity (i.e it does not become 
impure)." 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Hakim] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1241 

 
Arabic Text:  

 
رَجَائِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :أَبوُبَکْرِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۲۴۲)  

یبُِ نِْ الأَد  ہِ  أَصْلِ  م  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا سَمَاع   

مِ  أَبوُ حَدَثنََا إ مْلاَئًِ بَالوََیْہِ  اَللّ ِ عُبیَْدُِ حَدَثنََا الصَقْرِ  بْنُِ الْقَاس   
بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ سَلمََۃَِ بْنُِ حَمَادُِ حَدَثنََا عَائ شَۃَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ  

بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ جَعْفَرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ إ سْحَاقَِ  
یَکُونُِ الْمَائِ  عَنِ  سُئ لَِ -صلى الله عليه وسلم- اَللِّ  رَسُولَِ أَنَِ : أَب یہِ  عَنِْ عُمَرَِ  

دُہُِ الْفلَاۃَ ِ ف ی بَاعُِ وَترَ  لابَُِ الس   قلُتَیَْنِ  الْمَائُِ کَانَِ إ ذاَ)) :قَالَِ وَالْک   
لُِ لاَِ ۔ِ((الْخَبَثَِ یحَْم   

لابَُِ)) : قَالَِ کَذاَ  بَاعُِ الْک  ۔ وَہوَُِ ((وَالس   یب  غَر    

یلَِ بْنُِ مُوسَی قَالہَُِ وَکَذلَ کَِ وَقَالَِ سَلمََۃَِ بْنِ  حَمَادِ  عَنِْ إ سْمَاع   
یلُِ ِ بْنُِ إ سْمَاع  لابَُِ : إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ عَیَاش  الْک   
۔ ِ ابْنَِ أَنَِ إ لاَِ وَالدَوَاب  ۔ِ ف ی عَلَیْہِ  اخْتلُ فَِ عَیَاش  ہ  إ سْنَاد   

یثَِ ہذَاَِ وَرَوَیِ  مِ  عَنِْ سَلمََۃَِ بْنُِ حَمَادُِ الْحَد  رِ  بْنِ  عَاص  بْنِ  الْمُنْذ   

بیَْرِ  عَنِْ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبَیْدِ  عَنِْ الْعوََامِ  بْنِ  الز   
وَایۃَِ  قوَُۃ ِ وَف یہِ - صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  ب یہِ أَِ إ سْحَاقَ۔ ابْنِ  ل ر    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1241 :نمبر حدیث  

 
مہترج : 

فرماتے نقل سے اپنیوالد ِؓعمر بن عبداللہ بن اللہ عبید (۱۲٤۲)  
 گیا کیا سوال متعلق کے پانی (اس) سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں
 کتے اور درندے پر جس ہے ہوتا میں میدان وسیع پانی جو
 وہ تو ہو مٹکے دو پانی جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہیں آتے

۔(ہوتا ںنہی ناپاک یعنی) اٹھاتا نہیں گندگی  " 

درندے اور کتے " :ہے میں روایت دوسریِ طرح اسی (ب)  
ہے۔ِ غریب روایت یہ اور "  

کی اس چوپائے۔ اور کتے :ہیں فرماتے اسحاق بن محمد (ج)  
ہے۔ِ اختلاف متعلق کے عیاش ابن میں سند  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1241 

 
Translation: 

(1241) Ubaidullah ibn Abdullah ibn Umar 
narrates from his father that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) was asked about water which is in 
a wide field which beasts and dogs visit so 
he said: "When the amount of water is 
enough to fill two pots, it bears no impurity 
(i.e it does not become  



 

impure)." 

 
(B) Similarly it says in a second narration: 
"Dogs and beasts" and this narration is 
Gharib (Strange).  

(C) Muhammad ibn Ishaq says: Dogs and 
cattle. There is a difference of opinion 
regarding Ibn Ayyash in its sanad (chain of 
transmission).  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1242 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۲۴۳) وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

یلَِ بْنُِ مُوسَی حَدَثنََا دَاوُدَِ أَبوُ ثنََاحَدَِ دَاسَۃَِ حَمَادِ  حَدَثنََا إ سْمَاع   
مُِ حَدَثنََا رِ  بْنُِ عَاص  عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ الْمُنْذ   
الْمَائُِ کَانَِ إ ذاَ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ أَب ی حَدَثنَ ی قَالَِ  

۔((ینَْجُسُِ لاَِ فَإ نہَُِ تیَْنِ قلَُِ   

ی ِ  بْنُِ ب شْرُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ  یِ  وَیعَْقوُبُِ السَر  الْحَضْرَم   
یِ  الْجَبَارِ  عَبْدِ  بْنُِ وَالْعلَاَئُِ مِ  بْنُِ وَعَفَانُِ الْمَک   دَاوُدَِ وَأَبوُ مُسْل   

یِ  ۔ عَنِْ الطَیَال س  حَمَاد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  



 

1242 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مجھے کہ ہیں فرماتے ِؓعمر بن عبداللہ بن اللہ عبید (۱۲٤۳)  
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ کی بیان حدیث نے باپ میرے : " 

ہوتا۔ نہیں ناپاک وہِ تو ہو مٹکے دو پانی جب  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1242 

 
Translation: 

(1242) Ubaidullah ibn Abdullah ibn Umar  



 

says that my father narrated to me that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: "When the amount 
of water is enough to fill two pots, it does not 
become impure." 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 65] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1243 

 
Arabic Text:  

 
یِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۴۴) دِ الْوَل   

سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا قَالاَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُِ الْفقَ یہُِ  
دِ  بْنُِ وَہدُْبَۃُِ الْحَجَاج ِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا حَمَادُِ حَدَثنََا قَالاَِ خَال   

سَلمََۃَ۔ِ بْنُِ  

مِ  عَنِْ رِ  بْنِ  عَاص  بَیْرِ  بْنِ  الْمُنْذ  بْنِ  اَللّ ِ عُبَیْدِ  مَعَِ خَلْتُِدَِ : قَالَِ الز   
لْدُِ ف یہِ  مَائِ  مَقْرَیِ ف یہِ  بسُْتاَنًا عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  یرِ  ج  مَی  تِ  بَع  ، 

نْہُِ فتَوََضَأَِ نْہُِ أَتتَوََضَأُِ :فَقلُْتُِ م  لْدُِ وَف یہِ  م  یرِ  ج  ؟ بعَ  مَی  ت   
الْمَائُِ بلَغََِ إ ذاَ : الَِقَِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  أَب یہِ  عَنِْ فحََدَثنَ ی  

سْہُِ لَمِْ ثلَاثَِ  أَوِْ قلُتَیَْنِ  قَدْرَِ ۔ِ أَوِْ قَالاَِ کَذاَ شَیْئِ  ینُجَ   ثلَاثَ   

یدُِ قَالہَُِ وَکَذلَ کَِ لُِ ہاَرُونَِ بْنُِ یَز  ایۃَُِ ، طَلْحَۃَِ بْنُِ وَکَام  و  الْجَمَاعَۃِ  وَر   
ینَِ أَوْلَی۔ِ یشَُک وا لَمِْ الَذ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1243 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ عبید میں کہ ہیں فرماتے زبیر بن منذر بن عاصم (۱۲٤٤)  
پانی میں اس ہوا، داخل میں باغ ساتھِ کے ِؓعمر بن عبداللہ بن  
انھوں ہواتھا۔ بنا کا چمڑے کے اونٹ مردہ جو تھا، مٹکا کا  
وضو سے اس آپ کیا :کہا نے میںِ کیا، وضو سے اس نے  
اپنے نے انھوں ہے؟ چمڑا کا اونٹ مردہ میں اس گے کرو  
صلى الله عليه وسلم نبیِ نے والد کے ان کہ کی بیان حدیث کوِ مجھ سے والد  
مقدار کی مٹکوں تین یا دو پانی جبِ ہک کی بیان روایت سے  

کرتی۔ِ نہیں ناپاک چیز کوئیِ کو اسِ تو برابرہو کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure  



 

(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1243 

 
Translation: 

(1243) Asim ibn Mundhir ibn Zubayr says: I 
entered a garden with Ubaydullah ibn 
Abdullah ibn Umar, in it was a jug of water, 
made of the skin of a dead camel. He 
performed ablution with it. I said: Will you 
perform ablution with it? It contains the skin 
of a dead camel. He narrated to me from his 
father that his father narrated from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) that when the amount of water is 
equal to two or three pots, nothing can defile 
it.  

 [Sahih. Narrated by Hakim 1/227] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1244 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۲۴۵) عَل یِ  حَدَثنََا الْفَق یہُِ الْحَار   

یلَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ یِ  إ سْمَاع  س  اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْفَار   
یِ  کَث یرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا جَاب رِ  بْنِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ یص  ص   عَنِْ الْم   
قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  عُمَرَِ ابْنِ  عَنِ  مُجَاہ دِ  عَنِْ لیَْثِ  عَنِْ زَائ دَۃَِ  

سُہُِ فلَاَِ قلُتَیَْنِ  الْمَائُِ کَانَِ إ ذاَ)) : ۔((شَیْئِ  ینَُج     

زَائ دَۃ۔َ عَنِْ کَث یرِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الشَیْخُِ ہذَاَ رَفعَہَُِ : عَل یِ  قَالَِ   
یَۃُِ وَرَوَاہُِ و بْنُِ مُعَاو  الصَوَابُ۔ ہوَُِوَِ مَوْقوُفًا زَائ دَۃَِ عَنِْ عَمْر    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1244 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پانی جب کہ ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓعمر ابن (۱۲٤٥)  
کرتی۔ نہیں ناپاک چیز کوئی کو اس تو ہو مٹکے دو   

ًِ سے زائدہ روایت یہ (ب) درست یہی اور ہے منقول موقوفا  
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small  



 

amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1244 

 
Translation: 

(1244) Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) narrated from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) that when 
the amount of water is equal to two pots, 
nothing can defile it.  

 
(B) This narration is transmitted in a mawquf 
hadith from Zaida and this is the correct 
opinion.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1245 

 
Arabic Text:  

 
ی ب ہِ  حَدَثنََا قَالَِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۲۴۶) الْقَاض   

یلَِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ حَدَثنََا الصَائ غُِ مُحَمَدِ  بْنُِ جَعْفَرُِ حَدَثنََا إ سْمَاع   
یۃَُِ و بْنُِ مُعَاو  عَنِ  مُجَاہ دِ  عَنِْ لیَْثِ  عَنِْ زَائ دَۃُِ حَدَثنََا عَمْر   

ثلَْہُِ عُمَرَِ ابْنِ  مَوْقوُفًا۔ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

ہزیاد اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1245 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی بیانِ روایت موقوف مثل کی اسِ نے ِؓعمر ابن (۱۲٤٦)  
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1245 

 
Translation: 



 

(1245) A mawquf hadith has been narrated 
from Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) which is similar to the previous one.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1246 



 

Arabic Text:  

 
دِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۴۷) یِ  أَحْمَدَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :حَام  الرَاز   

حَدَثنََا مُحَمَدِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ زَاہ رُِ :عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ  

یَادِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ عَبْدُاَللّ ِ :أَبوُبَکْرِ  یِ  ز  حَدَثنَ ی النیَْسَابوُر   
یِ  أَبوُحُمَیْدِ  یص  ص   أَخْبَرَن ی جُرَیْج ِ نُِابِْ قَالَِ حَجَاجِ  حَدَثنََا الْم   

ِ ابْنَِ أَنَِ مُجَاہ دِ  عَنِْ إ سْحَاقَِ أَب ی عَنِْ لوُطِ  کَانَِ إ ذاَ :قَالَِ عَبَاس   
دًا قلُتَْیَنِ  الْمَائُِ سْہُِ لَمِْ فَصَاع  ۔ِ ینُجَ   شَیْئ    

ِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ وَرَوَاہُِ  ابْنِ  عَنِ  یَحْیَی أَب ی عَنِْ أَبَانَِ عَنِْ عَیَاش   
ِعَبَِ مَوْقوُفًا۔ کَذلَ کَِ اس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1246 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

جب :کہا نے ِؓعباس ابن کہ ہے روایت سے مجاہد (۱۲٤۷)  
 چیزِ کوئی کو اسِ تو ہو زیادہ سے اس یا مٹکے دو پانی

کرتی۔ِ نہیں ناپاک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1246 

 
Translation: 

(1246) It is narrated on the authority of 
Mujahid that Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) said: When the amount of 
water is equal to two pots or more, nothing 
can defile it.  



 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1247 

 
Arabic Text:  

 
یثُِ وَأَمَا (۱۲۴۸) یِ الْحَد  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :سَعْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الَذ   

وف یِ  الْخَل یلِ  ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ حَدَثنََا الص  یعَْلَی أَبوُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عَد   
یدِ  ابْنَِ یعَْن ی سُوَیْدِ  حَدَثنََا مُِ حَدَثنََا سَع  عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ الْقَاس   
رِ ا بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ اَللّ ِ بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ لْمُنْکَد  رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ عَبْد   

بلََغَِ إ ذاَِ)) :-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ   



 

ینَِ الْمَائُِ لُِ لاَِ قلُۃًَِ أَرْبعَ  ۔ِ((الْخَبَثَِ یحَْم   

یثِ  فَہَذاَ  مُِ ب ہِ  تفََرَدَِ حَد  یِ  الْقَاس  ۔ غَل طَِ وَقَدِْ ہکََذاَ الْعمَُر  ف یہ   
یفًا وَکَانَِ (ج) یثِ  ف ی ضَع  حَنْبَلِ  بْنُِ أَحْمَدُِ جَرَحَہُِ الْحَد   

ینِ  بْنُِ وَیحَْیَی یِ  مَع  نَِ وَغَیْرُہمُِْ وَالْبخَُار  ۔ م  الْحُفَاظ    

عْتُِ قَالَِ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  الْحَاف ظَِ عَل ی ِ  أَبَا سَم   
یثُِ یقَوُلُِ رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  حَد  صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  جَاب رِ  نِْعَِ الْمُنْکَد   

ینَِ الْمَائَِ بلََغَِ إ ذاَ :- یحُِ خَطَا ِ ۔ قلُۃًَِ أَرْبعَ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ وَالصَح   

رِ  و بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الْمُنْکَد  أَبوُ ل ی قَالہَُِ وَب مَعْنَاہُِ ، قوَْلہُُِ عَمْر   

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  الْحَاف ظِ  الدَارَقطُْن ی ِ  الْحَسَنِ  أَب ی عَنِْ الْفَق یہُِ الْحَار   
مُِ ف یہِ  وَوَہ مَِ : قَالَِ یفًا وَکَانَِ الْقَاس  الْخَطَإ ۔ کَث یرَِ ضَع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1247 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

رسول کہ ہیں فرماتے ِؓعبداللہ بن جابر سیدنا (الفِ) (۱۲٤۸)  
جائے پہنچ تک مٹکوں چالیس پانی جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ  

اٹھاتا۔ نہیں گندگی وہ تو  "  

چالیس پانی جب کہ ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓجابر (ب)  
 امام ہے۔ نہیں درست روایت یہ لیکن جائے۔ پہنچ تک مٹکوں
 ہے۔ ہواِ وہم کو قاسم میں روایت اسِ کہِ ہیں فرماتے دارقطنی

ہے۔ِ راویِ الخطا کثیر اور ضعیف سخت یہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small 
amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1247 



 

Translation: 

(1247) (a) Jabir ibn Abdullah (may Allah be 
pleased with him) says that the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "When the amount of water 
reaches upto forty (40) pots, it cannot bear 
impurity."  

 
(B) Jabir narrates from the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) that 
when the water reaches forty pots. But this 
tradition is not correct. Imam Daraqutni says 
that Qasim was deluded in this tradition. He 
is very weak and is a narrator who is often 
wrong.  

[Baatil (False). Narrated by Al-Daraqutni 
1/26] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1248 

 
Arabic Text:  

 
الْجَبَارِ  عَبْدِ  بْنِ  یحَْیَی بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۲۴۹)  

یِ  یلُِ أَخْبَرَنَا ب بَغْدَادَِ الس کَر  أَحْمَدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   
یِ  خْبَرَنَاأَِ الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا مَنْصُورِ  بْنُِ عَنِْ وَمَعْمَرِ  الثوَْر   

رِ  بْنِ  مُحَمَدِ  و بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الْمُنْکَد  ی بْنِ  عَمْر  قَالَِ الْعَاص   : 
ینَِ الْمَائُِ کَانَِ إ ذاَ سْہُِ لَمِْ قلُۃًَِ أَرْبعَ  ۔ ینُجَ   شَیْئ    

مِ  بْنُِ رَوْحُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ أَی وبُِ وَرَوَاہُِ ، رِ الْمُنْکَدِ  ابْنِ  عَنِ  الْقَاس   

رِ  ابْنِ  عَنِ  السَخْت یَان یِ  نِْ الْمُنْکَد  زِْ لَمِْ قوَْل ہِ  م  ۔ِ یجَُاو  ب ہ   

یعَۃَِ ابْنُِ وَرَوَیِ  یدَِ عَنِْ لَہ  بْنِ  سُلَیْمَانَِ عَنِْ حَب یبِ  أَب ی بْنِ  یَز   

نَانِ  إ ذاَ : قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ س   
ینَِ قَدْرَِ الْمَائُِ کَانَِ لِْ لَمِْ قلَُۃًِ أَرْبعَ  وَخَالَفہَُِ خَبَثاً۔ یحَْم    



 

دِ  غَیْرُِ ینَِ : فقََالوُا ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ فَرَوَوْہُِ وَاح  نْہُمِْ غَرْبًا أَرْبعَ  وَم   
ینَِ : قَالَِ مَنِْ دَلْوًا۔ِ أَرْبعَ    

ثِ الْحَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ ل ی قَالہَُِ  الدَارَقطُْن ی ِ  الْحَسَنِ  أَب ی عَنِْ ار   
۔   الْحَاف ظ 

و عَنِْ الذ ہلْ یِ  یحَْیَی بْنُِ مُحَمَدُِ وَرَوَاہُِ : الشَیْخُِ قَالَِ  بْنِ  عَمْر   
دِ  یعَۃَِ ابْنِ  عَنِ  خَال  یدَِ عَنِْ لَہ  و عَنِْ حَب یبِ  أَب ی بْنِ  یَز  بْنِ  عَمْر   
نِْ دَلْوًا أَرْبعَوُنَِ :الَِقَِ ہرَُیْرَۃَِ أَب ی عَنِْ حُرَیْثِ  سُہُِ لاَِ مَائِ  م  ینُجَ    ، 

أَوْلَی۔ِ وَہذَاَِ آخَرُ۔ وَأَتْبعَہَُِ الْجُنبُُِ ف یہِ  اغْتسََلَِ وَإ نِ    

یعَۃَِ وَابْنُِ  ۔ مُحْتجَ  ِ غَیْرُِ لَہ  ب ہ    

نَِ قوَْلہُُِ یوَُاف قُِ مَنِْ وَقوَْلُِ ف ی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  قوَْلَِ الصَحَابۃَِ  م   
التوَْف یقُ۔ِ وَب الَلّ ِ یتُبَعََِ أَنِْ أَوْلَی قلُتَیَْنِ الِْ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

زیادہ اور ہے ہوتا ناپاک جو فرق درمیان کے پانی کم :باب  
ہوِ نہ تبدیل وہ تک جب ہوتا نہیںِ ناپاک جو درمیان کے  

1248 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

جب :ہیں فرماتے عاصی بن عمرو بن عبداللہ (الفِ) (۱۲٤۹)  
کرتی۔ نہیں ناپاک چیز کوئی کو اسِ تو ہو مٹکے چالیس پانی   

ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے ِؓابوہریرہ بن عبدالرحمن (ب)  
اٹھاتا۔ نہیں گندگی وہ تو ہو مٹکے چالیس پانی جب کہ  
چالیس کہِ ہیں کہتے وہ ہے۔ کی مخالفت کی اس نے دوسروں  

دلو۔ِ ہیں کہتے بعض ڈول۔ بڑے  

ڈول چالیسِ کے پانی کہ ہے روایت سے ِؓابوہریرہ سیدنا (ج)  
 میں اس اگرچہِ کرتی، نہیں ناپاک چیز کوئی کو ان تو ہوں
اور ہے متابعت کی اسِ روایت دوسریِ اور کرے غسل جنبی  

نہیں۔ِ حجت قابل لھیعہ ابن ہے۔ اولیِ  یہ  

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول قول کا ابیصح جس میں حدیث والی قلتین (د)  
ہے۔ِ اولیِ  اتباع کی اسِ ہے موافقِ کے قول کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The difference between a small  



 

amount of water which becomes impure 
(when impurity falls into it) and a large 
amount of water which does not become 
impure until its characteristics have changed 

Hadith number: 1248 

 
Translation: 

(1248) (a) Abdullah ibn Amr ibn Aas (may 
Allah be pleased with him) says: When the 
amount of water reaches upto forty (40) 
pots, nothing defiles it."  

 
(B) Abd al-Rahman ibn Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) narrated from his 
father that when the amount of water 
reaches upto forty (40) pots, it cannot bear 
impurity. Others have opposed this. They 
say forty big buckets. Some say bail (a 
specific type of bucket).  



 

(C) There is a narration from Abu Hurayrah 
(may Allah be pleased with him) that if the 
amount of water reaches upto forty (40) 
buckets, then nothing defiles it even if a 
junub person performs ghusl in it, the 
second tradition is a continuation of it and it 
takes precedence. Ibn Lahiyah is not 
reliable.  

 
(D) In the hadith of Qaltin, precedence is 
given to the companion whose words are in 
accordance with the words of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him). 

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/27] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1249 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۵۰) و أَب ی بْنُِ سَع  ِ أَبوُ حَدَثنََا عَمْر  بْنُِ الْعبََاس   

یِ  أَخْبَرَنَا سُلَیْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ مُسْل مُِ أَخْبَرَنَا الشَاف ع   
دِ  بْنُِ کْرُہُِ یحَْضُرُن ی لاَِ ب إ سْنَادِ  جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  خَال  رَسُولَِ أَنَِ ذ   

۔((خَبثَاً یحُْمَلِْ لَمِْ قلُتَیَْنِ  الْمَائُِ کَانَِ إ ذاَ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ   

یثِ  ف ی وَقَالَِ  ۔ ہجََرَِ ب ق لالَِ  : الْحَد    

ق رْبتَیَْنِ  تسَْعُِ فَالْقلُۃَُِ ، ہجََرَِ ق لالََِ رَأَیْتُِ وَقَدِْ : جُرَیْج ِ ابْنُِ قَالَِ   
وَشَیْئاً۔ ق رْبتَیَْنِ  أَوِْ   

یِ  قَالَِ  مِ  کَانَِ : الشَاف ع  نِْ أَقَلِ  ل کَِذَِ أَنَِ إ لَی یَذْہبَُِ مُسْل  م   

ہوَُِ ق رَبِ  خَمْسُِ : فیَقَوُلُِ الْق رْبَۃِ  ن صْفِ  أَوِْ الْق رْبَۃِ  ن صْفِ    



 

نِْ أَقَلَِ الْقلُتَاَنِ  تکَُونُِ وَقَدِْ ، قلُتَیَْنِ  تسََعُِ مَا أَکْثرَُِ ِ م  ۔ِ خَمْس  ق رَب    

یِ  قَالَِ  حْت یَاطُِ : الشَاف ع  وَن صْفًا رْبتَیَْنِ ق ِ الْقلُۃَُِ تکَُونَِ أَنِْ فَالا   ، 
کَانَِ جَر ِ  ف ی نجََسًا یحَْمَلِْ لَمِْ ق رَبِ  خَمْسَِ الْمَائُِ کَانَِ فَإ ذاَ  

ہِ  أَوِْ نْہُِ الْمَائِ  ف ی یظَْہَرَِ أَنِْ إ لاَِ غَیْر  یحِ  م  قَالَِ لوَْنِ  أَوِْ طَعْمِ  أَوِْ ر   
جَازِ  وَق رَبُِ بَارِ  الْح  لُِ لاَِ الَذ ی الْمَائُِ یَکُونُِ فلَاَِ ک  إ لاَِ النجََاسَۃَِ یحَْم   

۔ ب ق رَبِ  بَار  ک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

مقدار کی مٹکوں دو :باب  

1249 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا اس :ہیں فرماتے نقل سے سند ایک جریج ابن (۱۲٥۰)  
 جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے نہیں یاد مجھے ذکر
 ناپاک یعنی) اٹھاتا نہیں کو گندگی وہ توِ ہو مٹکے دو انیپ

۔ِ(ہوتا نہیں  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The amount of two pots  

Hadith number: 1249 

 
Translation: 

(1249) Ibn Jurayj narrates from a chain of 
transmission: I do not remember the name 
(of the person who narrated it from) the 
Prophet that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "When 
the amount of water is enough to fill two 
pots, it bears no impurity (i.e it does not 
become impure)." 

[Daif (Weak). Narrated by Shafi'i in his 
Musnad 799] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1250 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۵۱) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

۔ِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ ی  النیَْسَابوُر   

دِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) یِ  عَل ی ِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :حَام  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ الرَاز   
مُحَمَدِ  بْنُِ عَبْدُاَللّ ِ :أَبوُبَکْرِ  حَدَثنََا أَحْمَدَِ بْنُِ زَاہ رُِ : عَل ی ِ  أَبوُ  

یَادِ  بْنِ  یِ  ز  یِ  حُمَیْدِ  أَبوُِ حَدَثنََا النیَْسَابوُر  یص  أَخْبَرَنَا الْمَص    

عُقیَْلِ  بْنَِ یَحْیَی أَنَِ مُحَمَدِ  أَخْبَرَن یِ جُرَیْج ِ ابْنُِ قَالَِ حَجَاجِ   
إ ذاَ)) : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ یعَْمَرَِ بْنَِ یحَْیَی أَنَِ أَخْبَرَہُِ  

لِْ لَمِْ قلُتَیَْنِ  مَائُِالِْ کَانَِ سًا یحَْم  ل یَحْیَی فقَلُْتُِ قَالَِ ۔((بَأْسًا وَلاَِ نجَ   

قلُۃَِ  کُلَِ أَنَِ فَأَظُنِ  : قَالَِ ہجََرَِ ق لالَُِ قَالَِ ہجََرَ؟ ق لالَُِ : عُقیَْلِ  بْنِ   
ْٔخُذُِ ۔ تاَ وَایتَ ہِ  ف ی عَل ی ِ  بْنُِ أَحْمَدُِ زَادَِ فَرَقیَْن  تۃََِ وَالْفَرَقُِ : ر  س   

رَطْلا۔ً عَشَرَِ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

مقدار کی مٹکوں دو :باب  

1250 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہِ دیِ خبر کو یعمر بن یحییِ  (۱۲٥۱) : " 
 میں اس اور اٹھاتا نہیں گندگی وہِ تو ہو مٹکے دو پانی جب
سے عقیل بن یحییِ  نے میں :ہے کہتا اویِر نہیں۔ حرج کوئی  

ہجر ہاں جی :کہا نےِ انھوں مٹکے؟ کے شہر ہجر :پوچھا  
مٹکے ہر کہ ہے گمان میرا :ہے کہتا راویِ مٹکے۔ کے شہر  
میں روایت اپنی نے علی بن احمد ہے۔ آتا پانی فرق دو میں  

ہے۔ِ ہوتا کا رطل سولہِ فرق کہ ہے کی نقل زیادتی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: The amount of two pots  

Hadith number: 1250 

 
Translation: 

(1250) Yahya ibn Umar was informed that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
uponِhim)ِsaid:ِ“Whenِtheِamount of water 
is enough to fill two pots, it bears no impurity 
andِthereِisِnoِharmِinِ(using)ِit.”ِTheِ
narrator said: I asked Yahya bin Aqeel: The 
pots of Hajar city? He said: Yes, the pots of 
Hajar city. The narrator says: I think that all 
pots can hold two farq. Ahmad ibn Ali has 
added in his narration that a farq is sixteen 
rotls.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/24] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1251 

 
Arabic Text:  

 
مِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۵۲) ظُِالْحَاف ِ أَحْمَدَِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ حَاز   

ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا سْتاَن یِ  الأَزْہرَِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : الْعَبَاس  ج  الس    
یعَْن ی قرَُۃَِ أَبوُ حَدَثنََا حُمَۃَِ أَبَا یَعْن ی یوُسُفَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا  
قِ  بْنَِ مُوسَی فَذکََرَہ۔ُ مُحَمَدِ  أَخْبَرَن ی قَالَِ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  طَار    

؟ أَیِ  : عُقیَْلِ  بْنِ  ل یحَْیَی قلُْتُِ مُحَمَدِ  قَالَِ  ہجََرَ۔ ق لالَُِ : قَالَِ ق لالَ   
ْٔخُذُِ قلُۃَِ  کُلَِ فَأَظُنِ  ہجََرَِ ق لالََِ فَرَأَیْتُِ : مُحَمَدِ  قَالَِ ۔ تاَ ق رْبتَیَْن    

تاَبِ  ف ی کَذاَ  ی ک  مَا أَقْرَبُِ وَہذَاَ ق رْبتَیَْنِ  شَیْخ  بْنُِ مُسْل مُِ قَالَِ م   
دِ  سْنَادُِ ، خَال  أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ أَحْفظَُِ الأَوَلُِ وَالإ    

یِ ہذَاَ مُحَمَدِ  : الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ أَبوُ قَالَِ  ابْنُِ عَنْہُِ حَدَثَِ الَذ    



 

ثُِ یحَْیَی بْنُِ مُحَمَدُِ ہوَُِ جُرَیْج ِ کَث یرِ  أَب ی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ یحَُد    
۔ بْنِ  وَیحَْیَی عُقیَْل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

مقدار کی مٹکوں دو :باب  

1251 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے دیِ خبر نے محمد کوِ مجھ :ہیں کہتے جریج ابن (۱۲٥۲)  
 مٹکے؟ سے کون :پوچھا سے عقیل بن یحییِ  نے میں کہ
 کہ ہے کہتا راویِ محمد مٹکے۔ کے ہرش ہجر :کہا نے انھوں
 کے گمان میرے ہیں دیکھے مٹکے کے شہر ہجر نے میں

تھا۔ِ برابر کے مشکیزوں دو مٹکا ہر مطابق  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The amount of two pots  



 

Hadith number: 1251 

 
Translation: 

(1251) Ibn Jurayj says: Muhammad informed 
me that I asked Yahya bin Aqeel: Which 
pots? He said: The pots of Hajar city. The 
narrator Muhammad says that I have seen 
the pots of Hajar city. I think each pot was 
equal to two water-skins.  

[Daif (Weak)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1252 

 
Arabic Text:  

 
یفُِ أَخْبَرَنَا (۱۲۵۳) یِ  الرَحْمَنِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الْفتَْح ِ أَبوُِ الشَر  الش رَیْح   

مِ  أَبوُ حَدَثنََا یِ  الْقَاس  یکِ  أَخْبَرَنَا الْجَعْدِ  بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْبغََو  شَر   
ی ِ  إ سْحَاقَِ أَب ی عَنِْ قلَُتیَْنِ  الْمَائُِ کَانَِ إ ذاَ : قَالَِ مُجَاہ دِ  عَنِْ السَب یع   

سُہُِ لَمِْ ۔قَالَِ ینُجَ   ؟ مَا : قلُْتُِ شَیْئ  ۔ِ : قَالَِ الْقلُتَیَْن  الْجَرَتیَْن    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

مقدار کی مٹکوں دو :باب  

1252 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو اس تو ہوں مٹکے دو پانی جب :ہیں کہتے مجاہد (۱۲٥۳)  
 :کہا نے میں :ہے کہتا راویِ کرتی۔ِ نہیں ناپاک چیز کوئی

مٹکے۔ِ دو :کہاِ نے انھوں ہیں؟ کیا قلتین  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The amount of two pots  

Hadith number: 1252 

 
Translation: 

(1252) Mujahid says: When the amount of 
water is equal to two pots, nothing defiles it. 
The narrator says: I said: What is Qalteen? 
He said: Two pots.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1531] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1253 

 
Arabic Text:  

 
مِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۵۴) أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا حَاز   

ِ یِ  الْحُسَیْنِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : الْعبََاس  س  أَخْبَرَنَا الْمَاسَرْج   
یزِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْحَنْظَل یَِ إ بْرَاہ یمَِ ابْنَِ یعَْن ی إ سْحَاقُِ أَب ی بْنُِ الْعَز   
زْمَۃَِ مِ  عَنِْ زَیْدِ  بْنِ  حَمَادِ  عَنِْ ر  رِ  بْنِ  عَاص  الْق لالَُِ : قَالَِ الْمُنْذ   

ظَامُ۔ الْخَوَاب ی الْع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

قدارمِ کی مٹکوں دو :باب  

1253 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مٹکے بڑے بڑے القلال :ہیں کہتے منذر بن عاصم (۱۲٥٤)  
ہیں۔ِ ہوتے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The amount of two pots  

Hadith number: 1253 

 
Translation: 

(1253) Asim ibn Mundhir says: Al-Qalal are 
big pots.  

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1254 

 
Arabic Text:  

 
مِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۵۵) مِ  أَبوُ حَدَثنََا أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا حَاز  الْقَاس   

یِ  یمِ  عَبْدُِ قَالَِ قَالَِ عُمَرَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْبغَوَ  ابْنَِ یعَْن ی الرَح   
یسََارِ  بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنَِ مُحَمَدَِ یَعْن ی إ سْحَاقَِ ابْنَِ سَأَلْنَا : سُلیَْمَانَِ  

ہِ  : فقََالَِ الْقلُتَیَْنِ  عَنِ  رَارُِ ہذَ  الْمَائُِ ف یہَا یسُْتقََی التَ ی الْج   
یقُ۔   وَالدَوَار 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

مقدار کی مٹکوں دو :باب  

1254 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن اسحاق بن محمد نے ہم :ہیں فرماتے سلیمان ابن (۱۲٥٥)  
نےِ انھوں تو کیا سوال متعلق کے قلتین سے یسار   



 

ہے۔ جاتا پلایا ستوِ اور پانی میں جس ہے مٹکا وہی یہ :کہا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The amount of two pots  

Hadith number: 1254 

 
Translation: 

(1254) Ibn Sulayman said: We asked 
Muhammad ibn Ishaq ibn Yasar about 
qalteen, he said: This is the same pot in 
which water and sattu are drunk  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1255 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ أَبوُبَکْرِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۲۵۶) عُمَرَِ بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْحَار   

اَللّ ِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ یلُِ عَبْد  عَرَفۃََِ بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا الْوَک   
عْتُِ قَالَِ بَارَ۔ الْجَرَتیَْنِ  یعَْن ی الْقلُتَیَْنِ  : یقَوُلُِ ہشَُیْمًا سَم  الْک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

مقدار کی مٹکوں دو :باب  

1255 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کہتے کو ہشیم نے میں کہ ہیں کہتے عرفہِ بن حسن (۱۲٥٦)  
ہیں۔ِ مٹکے بڑے بڑے دو مراد سے قلتین :سنا ہوئے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The amount of two pots  

Hadith number: 1255 

 
Translation: 

(1255) Hasan ibn Arafah says that I heard 
Hashim say: Qalteen means two big pots.  

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/19] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1256 

 
Arabic Text:  

 
مِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۵۷) نَاأَخْبَرَِ الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا حَاز   

مِ  أَبوُ یِ  الْقَاس  یلَِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْبغَوَ  قَالَِ الْحَسَان یِ  إ سْمَاع   
یعِ  قَالَِ الْجَرَۃ۔َِ ب الْقلُۃَِ  یَعْن ی : وَک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

مقدار کی مٹکوں دو :باب  

1256 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ہے۔ِ مٹکا مراد سے قلۃ :ہیں کہتے وکیع (۱۲٥۷)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The amount of two pots  

Hadith number: 1256 

 
Translation: 

(1256) Waqi says: Qalta means pot.  

[Sahih]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1257 

 
Arabic Text:  

 
الْوَل یدِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۵۸)  

قَالَِ رَاف ع ِ بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا عَمَارِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا  
الْجَرَۃ۔ُ الْقلُۃَُِ : آدَمَِ بْنُِ یحَْیَی قَالَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

مقدار کی مٹکوں دو :باب  

1257 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ مٹکا مراد سے قلۃ :ہیں کہتےِ آدم بن یحییِ  (۱۲٥۸)  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The amount of two pots  

Hadith number: 1257 

 
Translation: 

(1257) Yahya bin Adam says: Qalta means 
pot.  

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1258 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۵۹) دُِمُحَمَِ : الْعبََاس   

أَخْبَرَنَا طَال بِ  أَب ی بْنُِ یَحْیَی : بَکْرِ  أَبوُ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ  
یدِ  أَخْبَرَنَا الْخَفَافَِ عَطَائِ  ابْنَِ یعَْن ی الْوَہاَبِ  عَبْدُِ ابْنَِ یعَْن ی سَع   

ِ عَنِْ قَتاَدَۃَِ عَنِْ عَرُوبۃََِ أَب ی بْنِ  مَال کِ  عَنِْ مَال کِ  بْنِ  أَنَس   
یثَِ فَذکََرَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  عۃََِصَعْصَِ عْرَاج ِ حَد  ثمَُِ : وَف یہِ  الْم   

دْرَۃُِ إ لَیَِ رُف عَتِْ ثْلُِ وَرَقَہَا أَنَِ :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ نبَ یِ  فَحَدَثَِ ۔ الْمُنْتہََی س  م   
ثْلُِ نبََقَہَا وَأَنَِ الْف یَلۃَِ  آذاَنُِ ۔ ہجََرَِ ق لاَلِ  م    

یحِ  ف ی مُخَرَجِ   نِْ ینِ الصَح  یثِ  م  عَرُوبۃََ۔ِ أَب ی ابْنِ  حَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

مقدار کی مٹکوں دو :باب  

1258 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

والی معراج کی صلى الله عليه وسلم نبی نے صعصعہِ بن مالک (۱۲٥۹)  
 کی المنتہیِ  سدرۃ کو صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہےِ میں اس کی، بیان حدیث
 کے ہاتھی پتے کے اس :فرمایا نےِ صلى الله عليه وسلم آپ گیا، اٹھایا طرف
 مٹکوں کے شہر ہجر بیر کے اس اور تھے طرح کی کانوں

تھے۔ِ طرح کی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The amount of two pots  

Hadith number: 1258 

 
Translation: 

(1258) Malik ibn Sa'sa narrated the hadith of 
the Miraaj (ascension) of the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) in which 
it is mentioned that he was raised to Sidra 
al-Muntaha (a tree in paradise). The Prophet 
(peace and  



 

blessings of Allah be upon him) said: Its 
leaves were like the ears of an elephant and 
its berries were like the pots of the city of 
Hajar.  

[Sahih]  

The full hadith was narrated by Bukhari 
3207, 3887 and Muslim 162 and Nasai 449 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1259 



 

Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۶۰) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

یِ  أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ أَمَا : قَالَِ الشَاف ع   
یثُِ عَۃِ  الْمَائِ  کَث یرَۃُِ ۃَِبُضَاعَِ ب ئْرَِ فَإ نَِ بضَُاعَۃَِ ب ئْرِ  حَد  کَانَِ وَاس   

نَِ ف یہَا یطُْرَحُِ ِ م  وَلاَِ طَعْمًا وَلاَِ لوَْنًا لَہَا یغُیَ  رِ  لاَِ مَا الأَنْجَاس   
یحِ  ف یہَا لہَُِ یظَْہُرَِ نِْ توََضَأُِ :- صلى الله عليه وسلم- ل لنَب ی ِ  فقَ یلَِ ، ر  ب ئْرِ  م   

یبًا- صلى الله عليه وسلم- النَب یِ  فقََالَِ وَکَذاَ؟ کَذاَ ف یہَا یطُْرَحُِ وَہ یَِ بضَُاعَۃَِ الْمَائُِ : مُج   
سُہُِ لاَِ یبًا کَانَِ إ ذِْ مَثلَہَُا الْمَائِ  ف ی أَنہَُِ وَبیََنَِ ۔ شَیْئِ  ینُجَ   عَلَیْہَا۔ مُج    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حالت کی کنویں بضاعہ :باب  

1259 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

والی کنویں بضاعہ :ہیں فرماتے (رح) شافعی امام (۱۲٦۰)  
بہت میں کنویں بضاعہ کہ ہے میں جس حدیث   



 

جاتیں پھینکی گندگیاں میں اس اور تھا ہوتا پانی گہرا زیادہ  
تھیں کرتی نہیں تبدیل کو ذائقے اور رنگ کے اس جو تھیں  
گیا کہا سے صلى الله عليه وسلم نبی تھی۔ ہوتی ظاہر بدبو میں اس ہی نہ اور : 
اس میں اس حالانکہ ہیںِ کرتے وضو سے کنویں ہبضاع آپ  

دیتے جواب نے صلى الله عليه وسلم نبی ہیں؟ جاتی پھینکی چیزیں کی طرح  
سے اس کرتی۔ نہیں ناپاک چیز کوئی کو پانی " :فرمایا ہوئے  
صلى الله عليه وسلم آپ طرح جس تھا، طرح اسی میںِ پانی وہ کہ ہوگیا واضح  

دیا۔ جواب متعلق کے اس نے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The condition of the Buda'a well  

Hadith number: 1259 

 
Translation: 

(1259) Imam Shafi'i (may Allah have mercy 
on him) said: The hadeeth about the Buda'a 
well, which states that the Buda'a well was 
very deep and filth was thrown  



 

into it which did not change its color and 
taste nor did it smell bad. The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
was asked: Do you perform ablution from 
(the water of) Buda'ah well even though 
such things are thrown into it? The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
replied: "Nothing defiles water." From this 
statement it becomes clear that it (the filth) 
was in the water just as the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) 
described it.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1260 

 
Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۶۱) وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

سْتاَن یِ  دَاوُدَِ أَبوُ حَدَثنََا دَاسَۃَِ ج  یدِ  بْنُِ قتُیَْبۃَُِ قَالَِ قَالَِ الس   سَع   : 
ف یہَا یَکُونُِ مَا أَکْثرَُِ : فقََالَِ عُمْق ہَا عَنِْ بضَُاعَۃَِ رِ ب ئِْ قیَ  مَِ سَأَلْتُِ  

۔ إ لَی الْمَائُِ الْعوَْرَۃ ۔ دُونَِ قَالَِ نَقَصَِ فَإ ذاَ : قلُْتُِ الْعَانۃَ    

دَائ ی بضَُاعَۃَِ ب ئْرَِ قَدَرْتُِ : دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ  عَلیَْہَا مَدَدْتہُُِ ، ب ر   
تۃَُِ عَرْضُہَا فَإ ذاَ ، ذَرَعْتہُُِ ثمَُِ یِ وَسَأَلْتُِ ، أَذْرُع ِ س  الَذ   

کَانَتِْ عَمَا ب نَاؤُہاَ غُی  رَِ ہلَِْ : إ لیَْہِ  فَأَدْخَلنَ ی الْبسُْتاَنِ  بَابَِ ل ی فتَحََِ  
۔ مُتغَیَ  رَِ مَائًِ ف یہَا وَرَأَیْتُِ لا۔َ : فقََالَِ عَلیَْہ ؟ اللوَْن    



 

Urdu Translation:  

 
یِللبیہق کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حالت کی کنویں بضاعہ :باب  

1260 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بضاعہ سے قیم نے میں کہ ہیں کہتے سعید بن قتیبہ (۱۲٦۱)  
 :کہا نے انھوں تو کیا سوال متعلق کے گہرائی کی کنویں

 کم؟ سے کم :کہا نے میں تھا۔ تک ناف پانی زیادہ سے زیادہ
 کہ ہیںِ کہتے ابوداؤد امام ۔اوپر سے شرمگاہ :کہا نے انھوں

میں لگایا، اندازہ سے چادر اپنی نے میں کا کنویں بضاعہ  
کا اسِ تو کی پیمائش کی اس پھر پھیلایا پر اس کو اس نے  

دروازہ لیے میرے نے شخص جس تھا۔ ہاتھ چھ عرض  
کنویں اس مجھے وہ تو کیا سوال سے اس نے میں تھا کھولا  
کردیِ تبدیل بنیادیں کی اس اکی :پوچھا نے میں گیا کر لے پر  
اس نے میں نہیں۔ :کہا نے اس تھا؟ پہلے وہ پر جس ہیں گئی  

تھا۔ِ ہوچکا تبدیل رنگ کا جس دیکھا پانی میں  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The condition of the Buda'a well  

Hadith number: 1260 

 
Translation: 

(1260) Qutaybah bin Saeed says that when I 
asked Qayyim about the depth of the Buda'a 
well, he said: The level of water was at most 
up to the navel. I said: At least? He said: 
Above the private parts. Imam Abu Dawud 
(may Allah have mercy on him) says: I 
measured the breadth of the well of Buda'ah 
with my sheet which I stretched over it. I 
then measured it with the hand. It measured 
six cubits in breadth. I then asked the man 
who opened the door (of the garden) for me: 
Has the condition of this well changed from 
what it had originally been in the past ? He 
replied: No.  



 

I saw the color of water in this well had 
changed. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 67] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1261 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۶۲) بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

یَادِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا ز   

یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا مَنْصُورِ  الأَنْصَار    



 

ینَِ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ ہ شَامِ  حَدَثنََا یر  یًّا أَنَِ : س  زَمْزَمَِ ف ی وَقعََِ زَنْج   
ِ ابْنُِ ب ہِ  فَأَمَرَِ ، فمََاتَِ یعَْن ی جَِ عَبَاس  تنُْزَحَِ أَنِْ ب ہَا وَأَمَرَِ ، فَأُخْر   

نَِ تْہُمِْ جَائَِ عَیْنِ  فغَلَبَتَْہُمِْ قَالَِ کْنِ  م  فَدُسَتِْ ب ہَا فَأَمَرَِ ، الر   

ی ِ  فِ  ب الْقبََاط  انْفجََرَتِْ نَزَحُوْہاَ فلَمََا ، نَزَحُوْہاَ حَتیَ وَالْمَطَار   
مْ۔  عَلیَْہ 

یًّا أَنَِ : قَتاَدَۃَِ عَنِْ عَرُوبۃََِ أَب ی ابْنُِ وَرَوَاہُِ  زَمْزَمَِ ف ی وَقعََِ زَنْج   
ِ ابْنُِ فَأَمَرَہمُُِ ، ہِ ب ِ عَبَاس  لَمِْ فَإ نَہُمَا (ج) بلَغََہُمَا۔ بلَاغَ ِ وَہذَاَ ، نَزْح   

ِ ابْنَِ یلَْقیََا نْہ۔ُ یسَْمَعَا وَلَمِْ عَبَاس  م    

ِ ابْنِ  عَنِ  الط فَیْلِ  أَب ی عَنِْ مَرَۃًِ الْجُعْف یِ  جَاب رِ  وَرَوَاہُِ  عَبَاس   
ہِ  الط فَیْلِ  أَب ی عَنِْ وَمَرَۃًِ زَمْزَمَِ ف ی وَقعََِ اغُلامًَِ أَنَِ : نفَْس   

حَتْ۔ ۔ یحُْتجَِ  لاَِ الْجُعْف یِ  وَجَاب رِ  (ج) فنَزُ  ب ہ    

یعۃََِ ابْنُِ وَرَوَاہُِ  و عَنِْ لَہ  ۔ بْنِ  عَمْر  ینَار  یعَۃَِ وَابْنُِ (ج) د  لاَِ لَہ   

۔ یحُْتجَِ  ب ہ    

یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ قَالَِ الزَعْفَرَان یِ  قَالَِ فہُُِنعَِْ لاَِ : الشَاف ع  ابْنِ  عَنِ  ر   
ِ نْدَنَا وَزَمْزَمُِ عَبَاس  عْنَاِ مَا ع  ب ہَذاَ۔ِ سَم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا کھینچنے کو زمزم :باب  



 

1261 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

زمزم حبشی ایک کہ ہے روایت سے سیرین ابن (۱۲٦۲)  
 کا نکالنے کوِ اس نے ِؓعباس ابن سیدنا مرگیا۔ کر گر میں
کہتے جائے۔ نکالا پانی سارا کا کنویں :فرمایا اور دیا حکم  

پھوٹ سےِ جانب کی رکن جو آگیا غالب پر ان چشمہِ :وہ :ہیں  
لکڑیوں ختل کو چشمے اس پر حکم کے عباس ابن تھا۔ رہا  
خالی کھینچا کو اس نےِ لوگوں جب گیا۔ کردیا بند ساتھ کے  

لگا۔ بہنے کر پھوٹ وہ تو کھینچاِ کو لکڑیوں اور کرلیا   

حبشی ایک کہ ہے کیا نقل سے قتادہ نے عروبہِ ابو (ب)   
 کر کھینچ اسے نے ِؓعباس ابن سیدنا تو گرگیا میں زمزم

ملی۔ کوِ دونوں ان خبر یہ دیا۔ حکم کا نکالنے   

سماع اور ملاقات سے ِؓعباس ابنِ سیدنا کی دونوں ان (ج)  
ہیں۔ ثابت   

کبھی اور سے عباس ابن عن طفیل ابو کبھی جعفی جابر (د)  
 میں زمزم غلام ایک کہ ہے کرتا روایت ہی خود ابوطفیل

 حجت قابل جعفی جابر گیا۔ نکالا کر کھینچ کو اس تو گرگیا
  نہیں

اور ہے کیا روایت سے دینار بن عمرو نے لھیعہ ابن (ر)   



 

نہیں۔ حجت قابل لھیعہ ابن   

کہ ہیں کرتے ذکر قول کا (رح) شافعی امام زعفرانی (س)  
 زمزم نہیں۔ معلوم کرنا نقل سے ِؓعباس ابن کو روایت اس
گیا۔ِ سنا نہیں واقعہ ایسا کوئی متعلق کے اس ہے پاس ہمارے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The condition of the Buda'a well  

Hadith number: 1261  

 
Translation: 

(1261) It is narrated from Ibn Sirin that an 
Abyssinian fell in the Zamzam (well) and 
died. Syeduna Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) ordered him to be taken 
out and said: All the water of the well should 
be taken out. He says: The spring overcame 
him which was bursting from the corner. On 
the orders of Ibn Abbas  



 

(may Allah be pleased with him), the spring 
was closed with firewood. When the people 
pulled it out and pulled the wood, it burst 
open and began to flow.  

 
(B) Abu Aruba narrated from Qatadah that 
when an Abyssinian fell into the Zamzam 
(well), Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) ordered him to be pulled out. They both 
got this news.  

 
(C) It is proven that both of them met and 
heard from Syeduna Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) .  

 
(D) Jabir Jafi sometimes narrates from Abu 
Tufayl on the authority of Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) and sometimes 
Abu Tufayl himself narrates that when a 
slave fell in the Zamzam (well), he was 
dragged out. Jabir Jafi is not  



 

reasonable.  

 
(E) Ibn Lahiya has narrated from Amr bin 
Dinar and Ibn Lahiya is not reliable.  

 
(F) Zafarani mentions the saying of Imam 
Shafi'i (may Allah have mercy on him) that 
this narration is not known from Ibn Abbas 
(may Allah be pleased with him). We have 
the Zamzam (well near us). No such incident 
has been reported.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 1/33] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1262 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۶۳) الْفَق یہُِ أَبوُالْوَل یدِ  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد   

یرُوَیْہِ  بْنُِ عَبْدُاَللّ ِ حَدَثنََا عْتُِ قَالَِ ش  یقَوُلُِ قدَُامَۃَِ أَبَا سَم    

عْتُِ  مُنْذُِ ب مَکَۃَِ أَنَا : یقَوُلُِ عُیَیْنۃََِ ابْنَِ یعَْن ی سُفْیَانَِ سَم   
ینَِ یرًا أَحَدًا أَرَِ لَمِْ سَنۃًَِ سَبْع  فُِ کَب یرًا وَلاَِ صَغ  یثَِ یعَْر  حَد   

ی ِ  عْتُِ مَا ، زَمْزَمِ  ف ی وَقعََِ إ نہَُِ قَالوُا الَذ ی الزَنْج  یقَوُلُِ أَحَدًا سَم   
حَِ زَمْزَمُ۔ نزُ    

ی لاَِ وَکَذلَ کَِ عُبیَْدِ  أَبوُ قَالَِ  تِْ ائَِجَِ قَدِْ الآثاَرَِ لأَنَِ ینَْبغَ   
۔ وَلاَِ تنُْزَحُِ لاَِ أَنَہَا نعَْت ہَا ف ی یِ لاَِ تذَُم  عَنِْ حَکَاہُِ قدَُامَۃَِ أَبوُ أَدْر   

الْفقَ یہ۔ُ الْوَل یدِ  أَبوُ أَوِْ عُبیَْدِ  أَب ی   

یِ  قَالَِ الزَعْفَرَان یِ  قَالَِ  مُخَال ف یہِ  الشَاف ع  عَنِْ رَوَیْتمُِْ قَدِْ ل   

مَاکِ  مَۃَِ عَنِْ حَرْبِ  بْنِ  س  کْر  ِ ابْنِ  عَنِ  ع  صلى الله عليه وسلم- النَب ی ِ  عَنِ  عَبَاس   
- سُہُِ لاَِ الْمَائُِ)) : قَالَِ أَنہَُِ ابْنَِ أَنَِ أَفتَرَُی ۔ ((شَیْئِ  ینَُج     



 

ِ یِ عَبَاس  ہِ  کَانَتِْ إ نِْ وَیَتْرُکُہُِ خَبْرًا- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  یَرْو  وَایتَہُُِ ہذَ  ر   
نِْ توََضَأَِ أَنہَُِ : عَنْہُِ وَترَْوُونَِ یرِ  م  یفۃًَِ یدَُاف عُِ غَد  عَنْہُِ وَترَْوُونَِ ، ج   

نِْ شَیْئِ  کَانَِ فَإ نِْ ، یَنْجُسُِ لاَِ الْمَائُِ : یحًا ہذَاَ م  عَلَی یَدُلِ  فَہُوَِ صَح   
نِْ ل لنجََاسَۃِ  زَمْزَمَِ ینَْزَحِْ لَمِْ أَنہَُِ یفِ  وَلَک  فعََلَِ کَانَِ إ نِْ ل لتنَْظ   

۔ رُئ یَِ حَتیَ الْمَائِ  عَلَی ظَہَرَِ الدَمُِ یَکُونُِ وَقَدِْ رْبِ ل لشِ  وَزَمْزَمُِ ، ف یہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا کھینچنے کو زمزم :باب  

1262 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تھا میں مکہ سے سال ستر میں :ہیں کہتے عیینہ ابن (۱۲٦۳)  
 کی زنجی جو دیکھا نہیں کو کسی بڑے اور چھوٹے نے میں

کہ کی بیان نے انھوں جو (حدیث) وہ اور ہوِ جانتا کو حدیث  
جو سنا نہیں سے کسی نے میں تھا۔ گرگیا میں زمزم کوئی  

زمزم کہ ہیں کہتے عبید ابو گیا۔ کیا خالی کو زمزم کہ ہو کہتا  
تو میں بارے کے   



 

کی اس نہِ اور گا جائے نکالا نہیںِ پانی کا اس کہ ہیں آثار  
کو اسِ نے قدامہ ابو کہِ نہیں معلوم مجھے ہوگی۔ بےحرمتی  
(رح) شافعی امام ہے۔ کیا بیان سے فقیہ ولید ابو عن ابوعبید  

کی بیان حدیث مرفوع کی ِؓعباس ابنِ میں مخالفت کی اس نے  
نہیںِ ناپاک چیز کوئی کو پانی :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے  

 یہ کی ِؓعباس ابن ناسید کہ ہےِ رائے کیا کی آپ کرتی۔
روایت اسِ مقابل کے اس پھر تو ہےِ ثابت سے صلى الله عليه وسلم نبی روایت  
(کنویں) نے انھوں کہ ہو کرتے بیانِ تم جو ہی حیثیت کیا کی  

اگرِ ہوتا۔ نہیں ناپاک پانی کہ بھی یہ پھر کیا۔ وضو سے  
نجاست پانی کہِ ہے یہ معنی تو ہوِ صحیح حدیث یہحبشیوالی  

کی پانی زمزم نکالا۔لییِ کے صفائیِ صرف سے وجہ کی  
دیکھے آثار کے خون پر اس کبھار کبھی کہ ہے میں بارے  

تھے۔ِ جاتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on pulling zamzam 

Hadith number: 1262  



 

Translation: 

(1262) Ibn Uyaynah says: I have been in 
Makkah for seventy years. I have not seen 
anyone, young or old, who knows about the 
hadith of Zanji and the (hadith) that he 
narrated that someone had fallen in the 
Zamzam (well). I have not heard anyone say 
that the Zamzam (well) had been emptied. 
Abu Ubaid says that there is an athar 
(saying) about the Zamzam (well) that its 
water will not be drained and it will not be 
desecrated. I do not know that Abu Qudama 
narrated it from Abu Ubaid on the authority 
of Abu Waleed al-Faqih. Imam Shafi'i (may 
Allah have mercy on him) has narrated the 
opposing marfu hadith from Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Nothing defiles water. What is your 
opinion that this narration of Ibn Abbas has 
been proven (to  



 

be authentic) from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him), so what is 
the status of the narration that you narrate 
that he performed ablution from (the well)? 
Also, that water is never impure. If the hadith 
about the Abyssinian is saheeh, then the 
meaning is that the water was taken out only 
for cleaning because of the impurity. It is 
said about zamzam water that sometimes it 
had traces of blood in it.  

 [Sahih]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1263 

 
Arabic Text:  

 
الْجَبَارِ  عَبْدِ  بْنِ  یحَْیَی بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ بَرَنَاأَخِْ (۱۲۶۴)  

یلُِ أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ مَنْصُورِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   

یِ  مَاکِ  عَنِْ سُفْیَانُِ حَدَثنََا الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الرَمَاد  بْنِ  س   

مَۃَِ عَنِْ حَرْبِ  کْر  ِ ابْنِ  عَنِ  ع  توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ أَنَِ : عَبَاس   

نِْ امْرَأَۃًِ یعَْن ی الآنَِ فلُانَۃَُِ ب ہِ  اسْتحََمَتِْ لَہُِ فقَ یلَِ ، ب مَائِ  ن سَائ ہِ  م   
سُہُِ لاَِ الْمَائَِ إ نَِ)) : قَالَِ ((شَیْئِ  ینُجَ   - 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا کھینچنے کو زمزم :باب  

1263 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱۲٦٤)  
 بیویوں کی آپ یعنی گیا، کہا سے صلى الله عليه وسلم آپ کیا، وضوِ سے پانی

پانی بیشک " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ بتایا نی کسی سے میں  
کرتی۔ نہیں ناپاک چیز کوئی کو  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on pulling zamzam 

Hadith number: 1263 

 
Translation: 

(1263) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) performed ablution with water. 
The Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) was told, that is, one of his 
wives said that he said: "Verily, nothing 
defiles water." 



 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by AbdulRazzaq 396] 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1264 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۶۵)  

یلُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ  ی إ سْمَاع  یَادُِ الْقَاض  الْخَل یلِ  بْنُِ وَز   
ِ أَبوُ حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا قَالوُا عُمَرَِ بْنُِ وَعُثمَْانُِ حَدَثنََا الأَحْوَص   
مَاکُِ مَۃَِ عَنِْ حَرْبِ  بْنُِ س  کْر  ِ نِ ابِْ عَنِ  ع  اغْتسََلَِ : قَالَِ عَبَاس   

أَوِْ ل یَتوََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  فجََائَِ ، جَفْنَۃِ  ف ی- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  أَزْوَاج ِ بعَْضُِ  
لَِ رَسُولُِ فقََالَِ جُنبًُا۔ کُنْتُِ إ ن  ی اَللّ ِ رَسُولَِ یَا : فَقَالَتِْ ل یغَْتسَ   

۔((یجُْن بُِ لاَِ الْمَائَِ إ نَِ)) :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا کھینچنے کو زمزم :باب  

1264 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱۲٦٥)  
 سے اس تاکہ آئے صلى الله عليه وسلم نبی کیا، غسل میں ٹپ نے بیویِ کسی
 !رسول کے اللہ اے :کہا نے اس کریں۔ غسل یا کریں وضو
 ناپاک پانی بیشک " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھی۔ جنبی میں

ہوتا۔ نہیں  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on pulling zamzam 

Hadith number: 1264 



 

Translation: 

(1264) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
one of the wives of the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ghusl in a tub. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) came to 
perform ablution or perform ghusl with it (the 
leftover water). She said: O Messenger of 
Allah! I was junub. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
"Indeed, water is never impure."  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1265 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۶۶)  

یعِ  أَخْبَرَنَا اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا دُحَیْمِ  ِ عَنِ  وَک  عَنِْ الأَعْمَش   
ِ ابْنَِ سَأَلْتُِ : قَالَِ عُبیَْدِ  بْنِ  یحَْیَی فقََالَِ الْحَمَامِ  مَائِ  عَنِْ عَبَاس   : 

یَجْنبُُ۔ِ لاَِ الْمَائُِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا کھینچنے کو زمزم :باب  

1265 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابن سیدنا نے میں :ہیں کہتے عبید بن یحییِ  (۱۲٦٦)   



 

نے انھوں توِ کیا سوال متعلقِ سے پانی کے حمام سے ِؓعباس  
ہوتا۔ِ نہیں ناپاک پانی :کہا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on pulling zamzam 

Hadith number: 1265 

 
Translation: 

(1265) Yahya ibn Ubaid says: I asked Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) 
about the water of the bath and he said: 
Water is never impure.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1150] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1266 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُِ نَاوَأَخْبَرَِ (۱۲۶۷) یحَْیَی بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ یحَْیَی : سَع   

سْفَرَائ ن یِ  یِ  بحَْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الإ  مُوسَی بْنُِ ب شْرُِ حَدَثنََا الْبَرَبَہَار   
یِ  حَدَثنََا یَا حَدَثنََا سُفْیَانُِ حَدَثنََا الْحُمَیْد  الشَعْب ی ِ  عَنِ  زَکَر   

ِ ابْنِ  عَنِ  نْسَانُِ : ینَْجُسْنَِ لاَِ أَرْبعَِ  : قَالَِ عَبَاس  وَالْمَائُِ الإ   
وَالأَرْضُ۔ وَالثوَْبُِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا کھینچنے کو زمزم :باب  

1266 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

چیزیں چار کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱۲٦۷)  
زمین۔ِ اور کپڑاِ‘ پانیِ‘ آدمی :ہوتیں نہیں ناپاک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on pulling zamzam 

Hadith number: 1266  

 
Translation: 

(1266) It is narrated from Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) that four things 
can never be impure: man, water, cloth and 
land.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 
1/113] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1267 

 
Arabic Text:  

 
مَان یِ  یحَْیَی أَبوُ وَقَالَِ (۱۲۶۸) یَا عَنِْ الْح  یثِ  ہذَاَ ف ی زَکَر  الْحَد   : 

مِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ یَجْنبُْنَِ لاَِ أَرْبعَِ  الْحَاف ظُِ أَحْمَدَِ أَبوُ حَدَثنََا حَاز   
الطَوَاب یق یِ  عُبیَْدِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : الْحَسَنِ  أَبوُ حَدَثنََا  

یدُِ حَدَثنََا مَان یِ  یحَْیَی أَبوُ حَدَثنََا أَی وبَِ بْنُِ سَع  فَذکََرَہ۔ُ ۔۔۔۔ِ۔ الْح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا کھینچنے کو زمزم :باب  

1267 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ہے۔ِ کیا بیان کو اس نے حمانی یحییِ  ابو (۱۲٦۸)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on pulling zamzam 

Hadith number: 1267 

 
Translation: 

(1267) Abu Yahya Hamani has narrated it. 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1268 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۶۹) بْنُِ الْعبََاس   

یرِ  بْنُِ وَہبُِْ حَدَثنََا مَرْزُوقِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ حَدَثنََا جَر   
یدَِ عَنِْ شُعْبۃَُِ شْکِ  یَز  لیَْسَتِْ : قَالَتِْ أَنَہَا عَائ شَۃَِ عَنِْ مُعَاذَۃَِ عَنِْ الر    

۔ِ الْمَائِ  عَلَی جَنَابۃَ   

یِ  قَالَِ الزَعْفَرَان یِ  قَالَِ یِ نحَْنُِوَِ : الشَاف ع  ثاَب تِ  بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ نَرْو   
یِ قوَْلنََا مِ  عَنِ  وَنَرْو  لُِ رَجُلاًِ أَمَرَِ أَنَہُِ : مُحَمَدِ  بْنِ  الْقَاس  ب ئْرِ  ف ی یغَْتسَ   

نِْ یبًا عُمَرَِ عَنِْ وَیرُْوَیِ جَنَابۃَِ  م  نْہ۔ُِ قَر  م   

ی۔ الأَثرَُِ وَأَمَا  الَذ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا کھینچنے کو زمزم :باب  

1268 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

نہیں ناپاکی پر پانی کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱۲٦۹)  
  آتی۔

جو ہے وہ موقفِ ہمارا کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امام (ب)  
 کہِ ہیں کرتے نقل سے محمد بن قاسم اور ثابت بن زید ہم
 کا کرنے جنابتِ غسل میں کنویں کو شخص ایکِ نے انھوں
 منقول روایت معنی ہم کے اس سےِ عمر سیدنا اور دیا حکم

 ہے۔
 
English  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on pulling zamzam 

Hadith number: 1268 

 
Translation: 

(1268) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that there is no impurity 
for water.  



 

(B) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that our position is what we 
narrate from Zayd ibn Thabit and Qasim ibn 
Muhammad that they ordered a person to 
perform ghusl for major impurity in a well 
and a synonymous narration is also narrated 
from Syedna Umar (may Allah be pleased 
with him). 

[Sahih]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1269 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۷۰) و أَب ی بْنُِ سَع  ِالْعبََِ أَبوُ حَدَثنََا عَمْر  اس   : 

یِ  قَالَِ قَالَِ سُلیَْمَانَِ بْنُِ الرَب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ الشَاف ع   
کَایۃًَِ دِ  عَنِْ ح  ی ِ  خَال  ط  عَنِْ السَائ بِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ الْوَاس   

ی ِ  أَب ی الَِقَِ فتَمَُوتُِ الْب ئْرِ  ف ی تقَعَُِ الْفَأْرَۃ ِ ف ی : عَل ی ِ  عَنِْ الْبَخْترَ   
بَہُمْ۔ حَتیَ تنُْزَحُِ : تغَْل    

۔ غَیْرُِ فَہَذاَ  ی   ی ِ  أَبَا لأَنَِ قوَ  یًّا یَسْمَعِْ لَمِْ الْبَخْترَ  فَہُوَِ عَل   
۔ ع    مُنْقطَ 

یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ قَالَِ الزَعْفَرَان یِ  قَالَِ  أَب ی ابْنُِ رَوَیِ الشَاف ع   
أَب ی بْنَِ عَل یَِ أَنَِ أَب یہِ  عَنِْ دِ مُحَمَِ بْنِ  جَعْفَرِ  عَنِْ یحَْیَی  

یَِ طَال بِ  فمََاتتَِْ الْب ئْرِ  ف ی الْفَأْرَۃُِ وَقعََتِ  إ ذاَ : قَالَِ عَنْہُِ اَللُِّ رَض   
حَِ ف یہَا نْہَا نزُ  حَِ تفَسََخَتِْ فَإ نِْ یَعْن ی دَلْوَانِ  أَوِْ دَلْوِ  م  نْہَا نزُ  م   

۔ یْضًاأَِ وَہذَاَ سَبْعَۃِ  أَوِْ خَمْسَۃِ  ع  مُنْقَط    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا کھینچنے کو زمزم :باب  

1269 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا متعلق کے چوہیا اس نے ِؓعلی سیدنا (الفِ) (۱۲۷۰)  
 یہ تو جائےِ نکالا اسے کہ تھی مرگئی کر گر میں کنویں جو

ابوِ کیونکہ نہیں؛ مضبوطِ روایت یہ تھا۔ آگیا غالب پر لوگوں  
ہے۔ منقطعِ روایت یہ سنا۔ نہیں سے ِؓعلی سیدنا نے بختریِ   

کنویں چوہیا جب :ہیں فرماتے ِؓطالب ابٔی بن علی سیدنا (ب)  
کھینچے ڈول دو یا ایکِ سے اس تو مرجائے کر گر میں  
کھینچے ڈول سات یا پانچ تو جائے پھٹ اگر اور گے جائیں  

ہے۔ِ منقطعِ بھی روایت یہ اور گے جائیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on pulling zamzam 



 

Hadith number: 1269 

 
Translation: 

(1269) (a) Syeduna Ali (may Allah be 
pleased with him) says about the rat which 
falls into a well and dies, that it is to be taken 
out, but it overpowered the people. This 
tradition is not strong; Because Abu Bakhtari 
did not hear from Syeduna Ali. This tradition 
is disconnected.  

 
(B) Ali ibn Abi Talib (may Allah be pleased 
with him) says: When a rat falls into a well 
and dies, one or two buckets should be 
drawn from it, and if it (the rat) bursts, five or 
seven buckets should be drawn from it. This 
tradition is also disconnected.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1711] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1270 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۷۱) أَخْبَرَنَا الْعبََاس   

اج ِ ف ی یِ الشَاف عِ  أَخْبَرَنَا الرَب یعُِ عَل ی ِ  عَنِْ ب الأَثْرِ  احْتجََِ مَنِ  احْتجَ   

ِ وَابْنِ  - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ جَائَِ مَا فَیخَُالفَُِ : قلُْتُِ عَبَاس 
ہ ۔ قوَْلِ  إ لَی ذلَ کَِ مَعَِ وَخَالفَْتَِ ، فعَلَْتَِ قَدِْ : قلُْتُِ لا۔َ : قَالَِ غَیْر   
ِ وَابْنَِ عَل یًّا ف ی الْفَأْرَۃُِ وَقعََتِ  إ ذاَ : قَالَِ عَل یًّا نَِأَِ زَعَمْتَِ ، عَبَاس   

حَِ الْب ئْرِ  نْہَا نزُ  لاَِ أَنَہَا وَزَعَمْتَِ ، أَدْلائَِ  خَمْسَۃُِ أَوِْ سَبْعَۃُِ م   
ینَِ إ لاَِ تطَْہُرُِ شْر  ِ ابْنَِ أَنَِ وَزَعَمْتَِ ثلَاثَ ینَِ أَوِْ ب ع  نَزَحَِ عَبَاس   
نِْ زَمْزَمَِ ی ِ  م  نِْ یَکْف ی : تقَوُلُِ وَأَنْتَِ ، ف یہَا وَقعََِ زَنْج  ذلَ کَِ م   
ت ونَِ أَوِْ أَرْبعَوُنَِ ِ ابْنِ  وَعَنِ  عَل ی ِ  عَنِْ وَہذَاَ ، دَلْوًا س  غَیْرُِ عَبَاس   

۔   ثاَب ت 



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا کھینچنے کو زمزم :باب  

1270 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جو ہے منقول متعلق کے اس سے (رح) شافعی امام (۱۲۷۱)  
 صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے کرتا مخالفت کی اثر کے ِؓعباس ابن اور ِؓعلی
انھوں گی۔ جائےِ کی مخالفت کی روایت علاوہ کے اس سے  
اور علیِ باوجود کے اس نے آپ :کہا نے میں :نہیں :کہا نے  

سیدنا کہِ کیا گمان نے آپ ہے؟ کی مخالفت کی ِؓعباس ابن  
سات سےِ اس تو گرجائے چوہا میں کنویں جب :کہا نے ِؓعلی  
وہ کہ کیا دعویِ  نے آپ اور گے جائیں کھینچے ڈول پانچ یا  

آپ اور سے (کھینچنے ڈول) بائیس بیس مگر ہوگا نہیں پاک  
گرگیا میں اس جو سے زنجی نے ِؓعباس ابن کہ کیا گمان نے  

یا چالیس کہ ہیں ہےر کہہ آپ اور نکالا پانی کا زمزم تھا  
ثابت سے ِؓعباس ابن اور علی یہ ہیں۔ کافی ڈول ساٹھ   



 

ہے۔ِ نہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on pulling zamzam 

Hadith number: 1270 

 
Translation: 

(1270) It is narrated from Imam Shafi'i (may 
Allah have mercy on him) that he was asked 
that does the one who oppose the saying of 
Ali and Ibn Abbas (may Allah be pleased 
with them) oppose the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him)?. He said: 
No. I said: Do you still oppose Ali and Ibn 
Abbas? He thought that Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) said: When a rat 
falls into a well, seven or five buckets will be 
pulled out from it and he claimed that it will 
not be  



 

clean except by (extracting) twenty or twenty 
two (buckets from it) and he thought that the 
saying of Ibn Abbas from Zanji that Zamzam 
water was taken out because (someone) 
had fallen into it and he is saying that forty or 
sixty buckets are enough. This is not proven 
from Ali and Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with them).  

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1271 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۷۲)  : 

یِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ و بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الْبغَْدَاد  دِ  بْنِ  عَمْر  خَال   
یعۃََِ ابْنُِ حَدَثنََا أَب ی حَدَثنََا ف ی : عُرْوَۃَِ عَنِْ الأَسْوَدِ  أَبوُِ حَدَثنََا لَہ   

ہِ  ف ی- صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ أَصَابَِ وَمَا أُحُدِ  ق صَۃِ  عَل یِ  وَسَعَی : قَالَِ وَجْہ   
ِ إ لَی طَال بِ  أَب ی بْنُِ ہْرَاس  جَنۃَِ  ف ی ب مَائِ  فَأَتیَ ، الْم  رَسُولُِ رَادَِفَأَِ ، م   

نْہُِ یَشْرَبَِ أَنِْ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ یحًا لہَُِ فَوَجَدَِ ، م  صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَقَالَِ ر   -
نِ  مَائِ  ہذَاَ)) : نْہُِ فتَمََضْمَضَِ ۔((آج  مَۃُِ وَغَسَلَتِْ م  أَب یہَا عَنِْ فَاط   
  الدَمَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہوِ نہ حرامِ اگر ہوتا نہیں ناپاک پانی سے چیز والی بدبو :باب  

1271 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے متعلقِ کے قصہ کے احد عروہ سیدنا (۱۲۷۲)  
 :کہا نے انھوں تھی۔ِ پہنچی تکلیف میں چہرے کے صلى الله عليه وسلم نبی جو
 پانی میں برتن ایک اور گئے طرف کی (کنویں) مہراس ِؓعلی
 وت کیا ارادہ کا پینے پانی سے اس نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول گیا، لایا
 پانی دار بدبو یہ " :فرمایا اور کیِ محسوس بدبو نے صلى الله عليه وسلم آپ
 اپنے نے ِِؓفاطمہ اور کی کلی سے اس نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر " ہے۔

دھویا۔ِ کو خون کے صلى الله عليه وسلم والد  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Water does not become impure 
from stinking things if it is not haraam  

Hadith number: 1271 

 
Translation: 

(1271) Syeduna Arwa mentions the story of 
Uhud that the Prophet's face was  



 

afflicted. He said: Ali (may Allah be pleased 
with him) went to Mehras (a well) and water 
was brought in a vessel. The Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) intended to drink water from it, he smelt 
a stench and said: "This is stinking water." 
Then he rinsed his mouth with it and Fatima 
(may Allah be pleased with her) washed her 
father's blood.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1272 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۷۳) بْنُِ الْعبََاس   

بْنُِ یوُنسُُِ حَدَثنََا الْجَبَارِ  عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ  

مُِ لاَِ مَنِْ حَدَثنَ ی قَالَِ إ سْحَاقَِ ابْنِ  عَنِ  بکَُیْرِ  اَللّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ أَتہَ   

فَمِ  إ لَی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ انْتہََی فلَمََا : قَالَِ مَال کِ  بْنِ  کَعْبِ  بْنِ   

عْبِ  نَِمِ  دَرَقتَہَُِ مَلأَِ حَتیَ طَال بِ  أَب ی بْنُِ عَل یِ  خَرَجَِ الش    
ِ ہْرَاس  نْہُِ ل یشَْرَبَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  إ لَی ب ہِ  جَائَِ ثمَُِ ، الْم  م   

یحًا لہَُِ فوََجَدَِ نْہُِ یَشْرَبِْ فلََمِْ فعََافہَُِ ر  ہِ  عَنِْ وَغَسَلَِ ، م  الدَمَِ وَجْہ   ، 
ہِ  عَلَی وَصَبَِ مَنِْ عَلَی اَللّ ِ غَضَبُِ اشْتدََِ)) : یقَوُلُِ وَہوَُِ رَأْس   

صلى الله عليه وسلم- نبَ ی  ہِ  ہَِوَجِْ دَمَی -)) 

إ سْحَاقَ۔ بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ بکَُیْرِ  بْنُِ یوُنسُُِ رَوَاہُِ ہکََذاَ    

یرِ  بْنِ  وَہبِْ  عَنِْ الْحَنْظَل یِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ إ سْحَاقُِ وَرَوَاہُِ  عَنِْ جَر   

اَللّ ِ بْنِ  عَبَادِ  بْنِ  یحَْیَی عَنِْ إ سْحَاقَِ ابْنِ  عَنِ  أَب یہِ  بَیْرِ  بْنِ  عَبْد  الز   
اَللّ ِ عَنِْ بیَْرِ  بْنِ  عَبْد  ۔ عَنِْ الز  ۔ إ سْنَادِ  وَہوَُِ أَب یہ  مَوْصُول    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہوِ نہ حرامِ اگر ہوتا نہیں ناپاک پانی سے چیز والی بدبو :باب  

1272 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی جب :ہیں فرماتے ِؓمالک بن کعبِ بن عبید سیدنا (۱۲۷۳)  
 ابٔی بن علی سیدنا تو پہنچے پاس کے منہِ کے گھاٹی صلى الله عليه وسلم

میں پتھر میں ڈھال کی چمڑے اپنی اور نکلے، ِؓطالب  
کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول پھر بھرا، پانی سے چشمے ہوئے کھودے  
کی بدبومحسوسِ نے صلى الله عليه وسلم آپ لیں۔ پی پانی آپ تاکہ آئے طرف  
اپنے اور پیا نہیں سے اس نے آپ دیا، چھوڑ کو اس تو  
کہہ آپ اور ڈالا پانی پر سر اور دھویا کو خون سے چہرے  
کے نبی نے جس پر شخص اس ہو غضب کا اللہ :تھے رہے  

کیا۔ آلود خون کو چہرے  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Water does not become impure 
from stinking things if it is not haraam  

Hadith number: 1272 

 
Translation: 

(1272) Syeduna Ubaid ibn Ka'b ibn Malik 
says: When the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) reached the 
mouth of a gorge, Ali ibn Abi Talib (may 
Allah be pleased with him) came out and 
filled his leather shield with water from a 
spring dug in the rocks. Then he came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) so that he can drink the 
water. He (the Prophet) smelt a stench from 
it so he left it. He did not drink from it and 
washed the blood from his face and poured 
water on his head and he was saying: May 
the wrath of Allah be  



 

upon the person who has stained the face of 
a Prophet with blood.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Ibn Hibban 6979] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1273 

 
Arabic Text:  

 
یَا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۷۴) بْنِ  مُحَمَدِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یَحْیَی :زَکَر   

ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  وَأَبوُ الْمُزَک  ی یحَْیَی حَدَثنََا قَالاَِ الْقَاض   
ِ أَبوُ بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :الْعبََاس    



 

بْنُِ بَحْرُِ وَحَدَثنََا قَالَِ ہبْ ۔ِوَِ ابْنُِ أَخْبَرَنَاِ الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ   

ئَِ قَالَِ نَصْرِ  بْنُِ عَمْرُو أَخْبَرَکَِ وَہبِْ  ابْنِ  عَلَی قرُ   
ثِ  بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  سَلمََۃَِ أَب ی عَنِْ النَضْرِ  أَب ی عَنِْ الْحَار   
ِ أَب ی بْنِ  سَعْدِ  عَنِْ عُمَرَِ بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  عَنِْ عَوْفِ  عَنِْ وَقَاص   

۔ عَلَی مَسَحَِ أَنہَُِ :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  الْخُفیَْن    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1273 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی وقاص ابٔی بن سعد سیدنا (۱۲۷٤)  
کیا۔ِ مسح پر موزوں نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession  



 

granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1273 

 
Translation: 

(1273) Sa'd ibn Abi Waqqas (may Allah be 
pleased with him) narrates from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
that he wiped over socks.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 202 and Nasai 
121 and Ibn Majah 546 and Ahmad 1/15] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1274 

 
Arabic Text:  

 
الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۷۵)  : 

ِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ یِ  سَلمََۃَِ بْنِ  عَبْدُوس  بْنُِ عُثْمَانُِ حَدَثنََا الْعنََز   
یدِ  یِ  سَع  م  مَعْرُوفِ  بْنُِ وَہاَرُونُِ صَال ح ِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الدَار   
و عَنِْ حَدَثہَُمِْ وَہبِْ  بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ أَنَِ ہِ  فَذکََرَہُِ عَمْر  ثلْہَُِ ب إ سْنَاد  م   
نعََمِْ : فقََالَِ ذلَ کَِ عَنِْ عُمَرَِ سَأَلَِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ وَأَنَِ : وَزَادَِ  

رَوَاہُِ غَیْرَہ۔ُ تسَْأَلِْ فلَاَِ شَیْئاً-صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ سَعْدِ  حَدَثکََِ إ ذاَ  

یِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  ۔ِ ابْنِ  عَنِ  الْفَرَج ِ بْنِ  أَصْبغََِ عَنِْ الصَح  وَہبْ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1274 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

بیان حدیث سے ِؓعمرو انھیں نے وھب بن عبداللہ (۱۲۷٥)  
 اضافہ یہ اور کیا بیان سے سند اسی کو اس نے انھوں کی،
عمر سیدنا متعلق کے اس نے ِِؓعمر بن عبداللہ سیدنا کہ کیا ِؓ 
نبی ِؓسعدِ کو تجھ جب ہاں :فرمایا نے انھوں توِ کیا سوال سے  

کسی) علاوہ کے اس تو کرے بیان چیز کوئی سے صلى الله عليه وسلم نبی  
کر۔ِ نہ سوال سے (دوسرے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1274 

 
Translation: 

(1274) Abdullah ibn Wahb narrated the 
hadeeth to him from Amr. He narrated it from 
the same chain of transmission and added 
that when Abdullah bin Umar asked Umar 
(may Allah be pleased with him)  



 

about it, he said: Yes, Whenever Sa'd 
narrates a Hadith from the Prophet, there is 
no need to ask anyone else about it. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 202] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1275 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ بْنُِ مُحَمَدُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۷۶) أَبوُبَکْرِ  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَبْد  : 

یزِ  بْنُِ عَل یِ  أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ بْنُِ أَحْمَدُِ الْعَز  مُعلََی حَدَثنََا عَبْد    



 

یزِ  حَدَثنََا أَسَدِ  بْنُِ أَخْبَرَن ی عُقْبَۃَِ بْنِ  مُوسَی عَنِْ مُخْتاَرِ الِْ بْنُِ عَبْدُالْعَز   

ِ أَب ی بْنِ  سَعْدِ  عَنِْ سَلَمَۃَِ أَب ی عَنِْ أَبوُالنَضْرِ  یثاً وَقَاص  یَرْفعَہُُِ حَد   
لابََأْسَِ أَنَہُِ :الْخُفیَْنِ  عَلَی الْوُضُوئِ  ف ی-صلى الله عليه وسلم-النبَ ی ِ  إ لَی  

۔ِ عَلَیِ ب الْوُضُوئِ  الْخُفیَْن   

بْنُِ سَعْدُِ ب ذلَ کَِ حَدَثہَُِ عُمَرَِ بْنَِ اَللّ ِ عَبْدَِ أَنَِ سَلمََۃَِ أَبوُِ وَحَدَثَِ   
ِ أَب ی بْنُِ سَعْدُِ حَدَثکََِ یلَوُْمُہُِ کَأَنہَُِ اَللّ ِ ل عبَْدِ  قَالَِ عُمَرَِ وَأَنَِ وَقَاص   
ِ أَب ی یثاً وَقَاص  ْٔخُذِْ وَلَمِْ حَد  - اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ سَعْدِ  حَدَثکََِ إ ذاَ ب ہِ  تاَ

یث ہِ  وَرَائَِ تبَْغ ِ فلَاَِ -صلى الله عليه وسلم یثاً۔ حَد  یِ  ذکََرَِ حَد  إ سْنَادَہ۔ُ الْبخَُار    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1275 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کےِ مسح رپ موزوں ِؓوقاص ابی بن سعد سیدنا (۱۲۷٦)  
ًِ تک صلى الله عليه وسلم نبی حدیث متعلق  میں وضو کہ ہیں کرتے بیان مرفوعا

نہیں۔ حرج کوئی میں کرنے مسح پر موزوں میں   



 

ابی بن سعد سیدنا حدیث یہ کو ِؓعمر بن عبداللہ سیدنا (ب)  
 ،کہا سے ِؓمسعود بن عبداللہ نے ِؓعمر کہ کی بیان نے ِؓوقاص
 نے ِؓوقاص ابی بن سعد تجھے :تھے رہے ڈانٹ انھیں وہ گویا

 تجھے جب کیا۔ نہیں عمل پر اس نے تو اور کی بیان حدیث
کے اس پھر تو کریں بیان حدیث سے ِؓوقاص ابی بن سعد  

کر۔ِ نہ تلاش حدیث دوسریِ کوئی سوا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1275 

 
Translation: 

(1275) Sa'd ibn Abi Waqqas (may Allah be 
pleased with him) has narrated, in a marfu 
hadith, from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) regarding 
wiping over socks that there is nothing  



 

wrong with wiping over socks in ablution.  

 
(B) Sa'd ibn Abi Waqqas narrated this 
hadeeth to Abdullah ibn Umar that Umar 
said to Abdullah ibn Masud, as if he was 
scolding him: Sa'd ibn Abi Waqqas narrated 
a hadeeth to you and you did not act upon it. 
When they narrate a hadith to you from 
Saad bin Abi Waqas, then do not look for 
any other hadith.  

[Sahih. Narrated by Ahmad 1/14] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1276 

 
Arabic Text:  

 
النَضْرِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا (۱۲۷۷)  

بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا نَصْرِ  بْنُِ حَمَدُِمُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ  
یۃََِ أَبوُ حَدَثنََا قَالَِ یحَْیَی ِ عَنِ  مُعَاو  ہمََامِ  عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ الأَعْمَش   

یرِ  بَالَِ :قَالَِ تفَْعَلُِ : فقَ یلَِ خُفیَْہِ  عَلَی وَمَسَحَِ توََضَأَِ ثمَُِ جَر   
وَمَسَحَِ توََضَأَِ ثمَُِ بَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ لَِرَسُو رَأَیْتُِ نعََمِْ : قَالَِ ہذَاَ؟  

۔ عَلَی خُفیَْہ    

بہُُمِْ کَانَِ إ بْرَاہ یمُِ قَالَِ الأَعْمَشُِ قَالَِ  یثُِ ہذَاَ یعُْج  لأَنَِ الْحَد   
یرِ  إ سْلامََِ الْمَائ دَۃ ۔ نزُُولِ  بعَْدَِ کَانَِ جَر    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ہِ  یَییَحِْ بْنِ  یَحْیَی عَنِْ الصَح  أَب ی عَنِْ وَغَیْر   
یۃََِ یِ  وَرَوَاہُِ مُعَاو  ۔ عَنِ  شُعْبۃََِ عَنِْ آدَمَِ عَنِْ الْبخَُار  الأَعْمَش    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1276 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پھر کیا، پیشاب نےِ ِؓجریر سیدنا کہ ہیں کہتے ھمام (۱۲۷۷)  
 اس آپ :گیا کیا عرض کیا۔ مسح پر موزوں اور کیا وضو

 صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں ہاں :فرمایا نےِ انھوں ہیں؟ کرتے طرح
موزوں اور کیا وضو پھر کیا، پیشاب نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، کو صلى الله عليه وسلم  

کیا۔ مسح پر   

تھی لگتی اچھی بہت حدیث یہ انھیں کہِ ہیں کہتے ابراہیم (ب)  
نزول کےِ مائدہ سورۃ کرنا قبول اسلام کا ِؓجریر سیدنا ونکہکی  

ہواتھا۔ِ بعد کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1276 

 
Translation: 



 

(1276) Hammam says that Syeduna Jarir 
urinated, then performed ablution and wiped 
over socks. It was said: Do you do it like 
this? He said: Yes, I saw the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) urinated, then performed ablution and 
wiped over his socks. 

 
(B) Ibrahim says that he liked this hadith 
very much because Syeduna Jarir's 
conversion to Islam took place after the 
revelation of Surah Al-Maidah.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 387 and Muslim 
272 and Nasai 775 and Tirmidhi 93 and Ibn 
Majah 543 and Ahmad 4/358, 361, 364] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1277 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۷۸) ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ عَبْد  الْعبََاس  : 

نَانِ  بْنُِ مُحَمَدُِ :الْحَسَنِ  أَبوُ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ الْقَزَازُِ س   
رِ  بْنِ  بکَُیْرِ  عَنِْ دَاوُدَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا بْنِ  زُرْعَۃَِ أَب ی عَنِْ عَام   

و یرِ  بْنِ  عَمْر  یرًا أَنَِ : جَر  عَلَی وَمَسَحَِ توََضَأَِ ثمَُِ بَالَِ جَر   

صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ ولَِرَسُِ رَأَیْتُِ وَقَدِْ أَمْسَحَِ أَنِْ یمَْنَعنُ ی مَا : وَقَالَِ الْخُفیَْنِ   
- مَا : قَالَِ الْمَائ دَۃ ۔ نزُُولِ  قبَْلَِ ذلَ کَِ کَانَِ إ نَمَا : قَالوُا مَسَحَ۔  

الْمَائ دَۃ ۔ِ نزُُولِ  بعَْدَِ إ لاَِ أَسْلمَْتُِ  

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

7712 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے روایت سےِ جریر بن عمرو بنِ زرعہ ابو سیدنا (۱۲۷۸)  
 اورِ کیا وضوِ پھر کیا، پیشاب نے ِؓجریر سیدنا بیشک کہ

 کوئی سے کرنے مسح مجھے :کہا اور کیا مسح پر موزوں
 کرتے مسح کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں تحقیق نہیں۔ مانع چیز
 نازل کے ہمائد سورۃ تو یہ :کہا نے انھوں ہے۔ دیکھا ہوئے

 سورۃ میں :کہا نے انھوں ہے۔ (حکم) کا پہلے سے ہونے
ہوں۔ِ ہوا مسلمان بعد کے نزول کے مائدہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1277 



 

Translation: 

(1277) It is narrated on the authority of Abu 
Zara'ah bin Amr bin Jarir that Jarir urinated, 
then performed ablution and wiped over 
socks and said: There is nothing that (can) 
prevent me from wiping over the socks for I 
have seen the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) wiping (over the 
socks). They (the people) said: This might 
be (the ruling) before the revelation of Surat 
Maidah. He replied: I embraced Islam after 
the revelation of Surat Maidah. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 154] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1278 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ الرَحْمَنِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۷۹)  

یِ  الْحَسَنِ  آدَمُِ حَدَثنََا الْحُسَیْنِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنََا ب ہَمَذاَنَِ الأَسَد   
ِ أَب ی بْنُِ ِ عَنِ  شُعْبۃَُِ حَدَثنََا إ یَاس  عَنِْ وَائ لِ  أَب ی عَنِْ الأَعْمَش   

فبََالَِ قَوْمِ  سُبَاطَۃِ  إ لَی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ مَشَی : قَالَِ حُذیَْفۃََِ  
ئْتہُُِ ب مَائِ  دَعَا ثمَُِ قَائ مًا ۔ عَلَی وَمَسَحَِ فتَوََضَأَِ ، ب مَائِ  فجَ  خُفیَْہ    

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  ِ أَب ی بْنِ  آدَمَِ عَنِْ الصَح  مِ  وَرَوَاہُِ إ یَاس  مُسْل   
نِْ ۔ِ عَنِ  آخَرَِ وَجْہِ  م  الأَعْمَش   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1278 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کے قوم صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِِؓحذیفہ سیدنا (۱۲۷۹)  
 ہو کھڑے نے صلى الله عليه وسلم آپ چلے، طرف کی ڈھیر کے کرکٹ کوڑا
 پآ تو آیا کر لے پانی میں منگوایا، پانی پھر کیا، پیشاب کر

کیا۔ِ مسح پر موزوں اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1278  

 
Translation: 

(1278) It is narrated from Hudhaifah (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
walked towards the garbage heap of the 
people, he urinated while standing, then 
asked for water, when I  



 

brought water, he performed ablution and 
wiped over his socks.  

[Sahih. Narrated by Muslim 273 and Nasai 
18 and Abu Dawud 23 and Tirmidhi 13 and 
Ibn Majah 544] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1279 



 

Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۸۰)  

لْحَانَِ ابْنُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا م   
یلُِ وَحَدَثنََا عُبیَْدِ  ابْنُِ قَالَِ اللَیْثُِ حَدَثنََا حَدَثنََا الْفَضْلِ  بْنُِ إ سْمَاع   
یدِ  بْنُِ قتُیَْبۃَُِ یدِ  بْنِ  یحَْیَی عَنِْ اللیَْثُِ حَدَثنََا سَع  بْنِ  سَعْدِ  عَنِْ سَع   

یرَۃ ِ بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ جُبیَْرِ  بْنِ  نَاف عِ  عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ شُعْبۃََِ بْنِ  الْمُغ   
فَاتبَعََہُِ ل حَاجَت ہِ  خَرَجَِ أَنہَُِ :- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ  
یرَۃُِ ینَِ عَلیَْہِ  فَصَبَِ ، مَائِ  ف یہَا ب إ دَاوَۃ ِ الْمُغ  نِْ فَرَغَِ ح  حَاجَت ہِ  م   

۔ عَلَی وَمَسَحَِ ، فتَوََضَأَِ خُفیَْہ    

یِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  و عَنِْ الصَح  دِ  بْنِ  عَمْر  مِ مُسِْ وَرَوَاہُِ خَال  ل   
لاہَمَُا قتُیَْبۃََِ عَنِْ ۔ِ بْنِ  اللیَْثِ  عَنِ  ک  سَعْد   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1279 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

نقلِ سے صلى الله عليه وسلم نبی والد کے ِؓشعبہ بن مغیرہ سیدنا (۱۲۸۰)  
 سیدنا نکلے، لیے کے حاجت قضائے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے
آپ گئے، کر لے ڈول ایک کا پانی پیچھے کے صلى الله عليه وسلم آپ ِؓمغیرہ  
ہوئے فارغ سے حاجت اپنی آپ وقتِ جس ڈالا پر اس نے صلى الله عليه وسلم ، 

کیا۔ِ مسح پر موزوں اور وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1279 

 
Translation: 

(1279) The father of Syeduna Mughira bin 
Shuba (may Allah be pleased with him) 
narrates from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be  



 

upon him) went out to relieve himself. 
Syeduna Mugirah followed him with a bucket 
of water, the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) poured water on it 
when he finished relieving himself. Then he 
(the Prophet) performed ablution and wiped 
over his socks. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 182, 203, 4421, 
5799 and Muslim 274 and Nasai 82, 108, 
125 and Abu Dawud 149 and Ahmad 4/249, 
251, 254, 255 and Darimi 740] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1280 

 
Arabic Text:  

 
یوُسُفَِ بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ نَاأَخْبَرَِ (۱۲۸۱)  

ِ أَبوُ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنِ  الرَب یعُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   
ی ِ  عَنِ  بَکْرِ  بْنُِ ب شْرُِ حَدَثنََا سُلیَْمَانَِ بْنُِ الأَوْزَاع    

یرَۃ ِ أَبوُ حَدَثنََا الطَائ یِ  عَوْفِ  بْنُِ مَدُِمُحَِ وَحَدَثنََا قَالَِ (ح) الْمُغ   
۔ِ حَدَثنََا ی  الأَوْزَاع   

الْحَسَنُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
ہِ الْمُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا ب مَرْوِ  الصَائ غُِ حَل یمِ  بْنِ  مُحَمَدِ  بْنُِ وَج    

یِ  أَخْبَرَنَا الْمُبَارَکِ  بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانُِ أَخْبَرَنَا الأَوْزَاع   
الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  سَلمََۃَِ أَب ی عَنِْ کَث یرِ  أَب ی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ  

و بْنِ  جَعْفَرِ  عَنِْ ی ِ  أُمَیَۃَِ بْنِ  عَمْر  رَأَیْتُِ : الَِقَِ أَب یہِ  عَنِْ الضَمْر   
مَامَت ہِ  عَلَی مَسَحَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ ۔ ع  وَخُفیَْہ    

یثِ  لفَْظُِ  یثِ  وَف ی الْمُبَارَکِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  حَد  ینَِ حَد  أَنَہُِ : الآخَر   
۔ الْخُفیَْنِ  عَلَی مَسَحَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیِ مَامَۃ  وَالْع    

یِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  عَبْدَانَ۔ عَنِْ الصَح    

وَأَبَانُِ شَدَادِ  بْنُِ وَحَرْبُِ الرَحْمَنِ  عَبْدِ  بْنُِ شَیْبَانُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ   
۔ عَلَی الْمَسْح ِ ف ی کَث یرِ  أَب ی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ وَرَوَاہُِ الْخُفیَْن   

و۔ نِْعَِ سَلمََۃَِ أَب ی عَنِْ یحَْیَی عَنِْ مَعْمَرِ  عَمْر    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1280 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

والد اپنے ضمریِ امید بن عمرو بن جعفر (الفِ) (۱۲۸۱)  
 اور پگڑیِ کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ ہیں فرماتے نقل سے

دیکھا۔ ہوئے کرتے مسح پر موزوں   

انھوں کہ ہیں الفاظ کے حدیث کی مبارک بن عبداللہ (ب)   
 پر پگڑیِ اور موزوں نے آپ کہ دیکھا کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے

کیا۔ مسح   

متعلق کے مسح پر موزوں سے کثیر ابی بن یحییِ  (ج)  
ہے۔ِ روایت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1280  

 
Translation: 

(1280) (a) Ja'far ibn Amr ibn Umayd al-Zamri 
narrates from his father that he saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) wiping over his turban 
and socks.  

 
(B) The words in the hadith of Abdullah bin 
Mubarak are that he saw the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) wipe 
over his socks and turban.  

 
(C) There is a narration from Yahya bin Abi 
Katheer about wiping over the socks.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 204, 205 and 
Nasai 119 and Ibn Majah 562 and Ahmad 
4/139, 179, 5/287, 288 and Darimi 737] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1281 

 
Arabic Text:  

 
الْقطََانُِ بَکْرِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۲۸۲)  

یِ  یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الس لمَ   
وِ عَنِْ سَلمََۃَِ أَب ی عَنِْ کَث یرِ  أَب ی بْنِ  یحَْیَی عَنِْ أُمَیۃََِ بْنِ  عَمْر   

ی ِ  ۔ عَلَی یمَْسَحُِ- صلى الله عليه وسلم- ب یَِالنَِ رَأَیْتُِ : قَالَِ الضَمْر  خُفیَْہ    

یِ  ذکََرَِ وَقَدِْ  ہِ  الْبخَُار  وَایَاتِ  ہذَ  إ لیَْہَا۔ إ شَارَۃًِ الر     

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1281 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی نے میں :ہیں فرماتے ضمریِ امیر بن عمرو (۱۲۸۲)  
 نے (رح) بخاریِ امام دیکھا۔ ہوئے کرتے مسح پر موزوں کو

ہے۔ِ کیا اشارہ طرف کی روایات ان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1281 

 
Translation: 

(1281) Amr ibn Amir al-Zamri says: I saw the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) wiping over his socks. Imam  



 

Bukhari (may Allah have mercy on him) has 
referred to these traditions.  

[Sahih] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1282 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۸۳) بْنُِ الْعبََاس   

یِ  عَفَانَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ ر  ابْنُِ حَدَثنََا الْعَام   

۔ عَنِ  نمَُیْرِ  الأَعْمَش    

بْنُِ مُحَمَدُِ : الْفَضْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَثنََا سَلمََۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الْمُزَک  ی إ بْرَاہ یمَِ   



 

یسَی أَخْبَرَنَا إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  الْحَکَمِ  عَنِ  الأَعْمَشُِ حَدَثنََا یوُنُسَِ بْنُِ ع   
عُجْرَۃَِ بْنِ  کَعْبِ  عَنِْ لیَْلَی أَب ی بْنِ  الرَحْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ عُتیَْبۃََِ  

- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ : قَالَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  عَنِْ ب لالَِ  حَدَثنَ ی قَالَِ
۔ الْخُفَیْنِ  عَلَی وَمَسَحَِ ، توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم مَار  وَالْخ    

یثِ  لفَْظُِ  یسَی حَد  یثِ  وَف ی ع  ہِ  نمَُیْرِ  ابْنِ  حَد  ب لالَِ  عَنِْ ب إ سْنَاد   
۔ الْخُفَیْنِ  عَلَی وَمَسَحَِ ، توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم- النَب یَِ أَنَِ : وَالْعمََامَۃ    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  إ بْرَاہ یمَ۔ بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ الصَح    

رِ  بْنُِ عَل یِ  رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ  یَۃَِمُعَا وَأَبوُ مُسْہ  ِ عَنِ  و  الأَعْمَش   
دِ  عَبْدُِ ذلَ کَِ عَلَی وَتاَبعََہُمِْ یَادِ  بْنُِ الْوَاح  یِ  إ سْحَاقَِ وَأَبوُ ز  الْفَزَار   
یِ  وَرَوَاہُِ فضَُیْلِ  بْنُِ وَمُحَمَدُِ ِ عَنِ  الثوَْر  ف ی کَعْبًا یَذْکُرِْ فلََمِْ الأَعْمَش   

ہ ۔   إ سْنَاد 

ینَِ ف ی شُعْبۃَُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ  وَرَوَاہُِ مُرْسَلاًِ الْحَکَمِ  عَنِ  آخَر   
ِ عَنِ  رُزَیْقِ  بْنُِ وَعَمَارُِ زَائ دَۃُِ بَدَلَِ الْبَرَائَِ ف یہِ  فَذکََرَا الأَعْمَش   

أَعْلَمُ۔ وَاَللُِّ ث قَاتِ  إ سْنَادَہُِ أَقَامَِ وَمَنِْ کَعْبِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :ببا  

1282 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی نےِ میں کہ ہے روایت سے ِؓبلال سیدنا (الفِ) (۱۲۸۳)  
 اور موزوں نے صلى الله عليه وسلم آپ اور دیکھا ہوئے کرتے وضو کو صلى الله عليه وسلم

کیا۔ مسح پر چادر   

وضو نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایتِ سے ِؓبلال سیدنا (ب)   
ا۔کی مسح پر پگڑیِ اور موزوں اور کیا   

اعمش نے معاویہ ابو اور مسہر بن علی کو روایت اس (د)  
 زیاد، بن عبدالواحد متابعت کیِ اس ہے، کیا روایت سے

 نے ثوریِ ہے۔ کی نے فضیل بن محمد اور فزار اسحاق
 نہیں ذکر کا کعب میں سند اپنی لیکن ہے کیا بیان سے اعمش

مرسل روایات دو سے حکم میں آخر نے شعبہ طرح اسی کیا۔  
ہیں۔ِ کی یانب  

 
English  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 



 

Hadith number: 1282 

 
Translation: 

(1282) (a) It is narrated from Syeduna Bilal 
(may Allah be pleased with him) that I saw 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) performing ablution and he wiped 
over his socks and khimar (head covering).  

 
(B) It is narrated from Bilal (may Allah be 
pleased with him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) 
performed ablution and wiped over his socks 
and turban.  

 
(C) This narration has been narrated by Ali 
ibn Mashar and Abu Mu'awiyah from 
A'mash. It is followed by Abdul Wahid bin 
Ziad, Ishaq Fazar and Muhammad bin Fazil. 
Al-Thawri has narrated it from  



 

Aamash but has not mentioned Ka'b in his 
chain of transmission. Similarly, Shuba has 
narrated two traditions from Hakam in the 
end.  

[Sahih. Narrated by Muslim 275 and Nasai 
104 and Tirmidhi 101 and Ibn Majah 561 and 
Ahmad 6/12-15] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1283 

 
Arabic Text:  

 
اَللّ ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۸۴) اَللّ ِ بْنُِ مُحَمَدُِ : عَبْد  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَبْد   

اَللّ ِ أَبوُ اَللّ ِ بْنُِ حَمَدُِمُِ :عَبْد  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الأَصْبَہَان یِ  عَبْد   
ہْرَانَِ مِ  بْنُِ عَل یِ  حَدَثنََا الأَصْبَہَان یِ  م  عَنِْ سُفْیَانُِ حَدَثنََا قَاد   
عَنِْ برَُیْدَۃَِ بْنُِ سُلیَْمَانُِ وَہوُ برَُیْدَۃَِ ابْنِ  عَنِ  مَرْثدَِ  بْنِ  عَلْقمََۃَِ  

عَلَی وَمَسَحَِ مَرَۃًِ مَرَۃًِ توََضَأَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ :لَِقَا أَب یہِ   

، ب وُضُوئِ  کُلَہَا الصَلَوَاتِ  وَصَلَی الْخُفیَْنِ  د  فقََالَِ وَاح   
فعَلَْتہُُِ عَمْدًا)) :فَقَالَِ تصَْنعَہُ۔ُ کُنْتَِ مَا شَیْئاً صَنعَْتَِ :عُمَرُِ لہَُِ  

۔ِ((یَاعُمَرُِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1283 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

کہ ہیں فرماتے نقل سےِ اپنیوالد بریدہ بن سلیمان (۱۲۸٤)  
 وضو مرتبہ ایک ایکِ نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، کو صلى الله عليه وسلم نبی نے میں
 تمام سے وضوِ ایک اور کیا مسح پر موزوں اپنے اور کیا
 کام یہ نےِ آپ :کہا نے ِؓعمر سیدنا سے صلى الله عليه وسلم آپ پڑھیں، نمازیں
 صلى الله عليه وسلم آپ تھے۔ کرتے نہیں ایسا صلى الله عليه وسلم آپ پہلے سےِ اس ہے کیا
ہے۔ کیا ایسا کر بوجھ جان نے میں !عمر اے " :فرمایا نے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1283 

 
Translation: 

(1283) Sulaiman ibn Buraida narrates from 
his father that I saw the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him). He 
performed ablution once and wiped over his 
socks and performed all prayers with  



 

one ablution. Umar (may Allah be pleased 
with him) said to him: I saw you doing a thing 
today that you never did before. He said: "O 
Umar! I have done this on purpose."  

[Sahih. Narrated by Muslim 277 and Nasai 
133 and Abu Dawud 172 and Tirmidhi 61 
and Ibn Majah 510 and Ahmad 5/350, 351, 
358 and Darimi 285] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1284 



 

Arabic Text:  

 
یِ  عَل ی ِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۸۵) وذْبَار  حَدَثنََا دَاسَۃَِ ابْنُِ حَدَثنََا الر   

بْنُِ عَلْقمََۃُِ حَدَثنََا سُفْیَانَِ عَنِْ یَحْیَی حَدَثنََا مُسَدَدِ  حَدَثنََا دَِدَاوُِ أَبوُ  
- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ صَلَی : قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ برَُیْدَۃَِ بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ مَرْثدَِ 

دِ  ب وُضُوئِ  صَلوََاتِ  خَمْسَِ الْفَتْح ِ وْمَِ َِیِ خُفیَْہِ  عَلَی وَمَسَحَِ ، وَاح   
عَمْدًا : قَالَِ تصَْنعَْہُ۔ لَمِْ شَیْئاً صَنعَْتَِ رَأَیْتکَُِ إ ن  ی : عُمَرُِ لہَُِ فقََالَِ ،  
۔ صَنعَْتہُُِ   

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  بْنِ  یَحْیَی عَنِْ حَات مِ  بْنِ  مُحَمَدِ  عَنِْ الصَح   
۔ ید    سَع 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1284 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے بریدہ بن سلیمان (۱۲۸٥)  
پانچ سے وضو ایک دنِ کے مکہ فتح نے صلى الله عليه وسلم نبی   



 

نے ِؓعمر سے صلى الله عليه وسلم آپ کیا۔ مسح پر موزوں اور پڑھیں نمازیں  
ہے کیا کچھ وہ نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے دیکھا کو آپ نے میں :کہا  
جان نے میں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تھے۔ کرتے نہیں پہلے جو  

ہے۔ِ کیا ایسا کر بوجھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1284 

 
Translation: 

(1284) Sulaiman ibn Buraida narrates from 
his father that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
all five prayers with one ablution on the day 
of the conquest of Makkah and wiped over 
his socks. Umar (may Allah be pleased with 
him) said to him: I have seen that you have 
done something which you  



 

did not do before. He replied: I have done 
this on purpose.  

[Sahih. Narrated by Muslim 277 and Nasai 
133 and Abu Dawud 172 and Tirmidhi 61 
and Ibn Majah 510 and Ahmad 5/350, 351, 
358 and Darimi 285] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1285 

 
Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۸۶) حَدَثنََا الْقَاض   

ِ أَبوُ مُحَمَدِ  بْنُِ الْعَبَاسُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

یِ  رِ  بْنُِ بکَُیْرُِ حَدَثنََا عُبیَْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ حَدَثنََا الد ور  عَبْدِ  عَنِْ عَام   

یرَۃُِ حَدَثنَ ی نعُْمِ  أَب یِ بْنِ  الرَحْمَنِ  سَافَرَِ أَنہَُِ : شُعْبَۃَِ بْنُِ الْمُغ   
یًا- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ فَدَخَلَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ فقََضَی ، وَاد   

یَا : فقَلُْتُِ ، خُفَیْہِ  عَلَی وَمَسَحَِ ، وَضَأَِفتََِ خَرَجَِ ثمَُِ حَاجَتہَُِ  
یتَِ اَللّ ِ رَسُولَِ ۔ تخَْلعَ ِ لَمِْ نسَ  الْخُفَیْن   

یتَِ أَنْتَِ بَلِْ کَلاَِ)) :قَالَِ  ۔((وَجَلَِ عَزَِ رَب  ی أَمَرَن ی ب ہَذاَِ نسَ    

ینَا  لْخَطَابِ ا بْنِ  عُمَرَِ عَنِْ الْخُفیَْنِ  عَلَی الْمَسْح ِ جَوَازَِ وَرُو    

ِ أَب ی بْنِ  وَسَعْدِ  طَال بِ  أَب ی بْنِ  وَعَل ی ِ  اَللّ ِ وَقَاص  بْنِ  وَعَبْد   
اَللّ ِ مَسْعوُدِ  ِ بْنِ  وَعَبْد  أَی وبَِ وَأَب ی الْیمََانِ  بْنِ  وَحُذیَْفۃََِ عَبَاس   

ی ِ  ی ِ  مُوسَی وَأَب ی الأَنْصَار  رِ  بْنِ  وَعَمَارِ  الأَشْعَر  ب رِ وَجَا یَاس   

اَللّ ِ بْنِ  و عَبْد  ِ بْنِ  وَعَمْر  ِ الْعَاص  سَعْدِ  بْنِ  وَسَہْلِ  مَال کِ  بْنِ  وَأَنَس   
ی ِ  مَسْعوُدِ  وَأَب ی یرَۃ ِ الأَنْصَار  بِ  بْنِ  وَالْبَرَائِ  شُعْبَۃَِ بْنِ  وَالْمُغ  عَاز   

یدِ  وَأَب ی ی ِ  سَع  الْبَاہ ل ی ِ  أُمَامَۃَِ وَأَب ی سَمُرَۃَِ بْنِ  وَجَاب رِ  الْخُدْر   
ثِ  بْنِ  اَللّ ِ وَعَبْدِ  ی ِ  زَیْدِ  وَأَب ی جُزْئِ  بْنِ  الْحَار  الأَنْصَار   

یَِ ینَ۔ عَنْہُمِْ اَللُِّ رَض  أَجْمَع    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1285 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی نے انھوں کہ ہیں فرماتے ِؓشعبہ بن مغیرہ سیدنا (٦۱۲۸)  
اور ہوئے داخل میں وادیِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کیا۔ سفر ساتھ کے صلى الله عليه وسلم  
 پر موزوں اور کیا وضو نکلے پھر کی، پوریِ ضرورت اپنی
 ہیں۔ گئے بھول آپ !رسول کے اللہ اے :کہا نے میں کیا۔ مسح
 بلکہ ہیںن ہرگز :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ اتارے۔ نہیں موزے نے آپ
 دیا حکم مجھے نے رب میرے ہی طرح اس ہے۔ گیا بھول تو

  ہے۔

بن علی خطاب، بن عمر سیدنا پر جواز کے مسح نے ہم (ب)  
بن عبداللہ مسعود، بن عبداللہ وقاص، ابی بن سعد طالب، ابی  

 اشعری، ابوموسیِ  انصاری، ابوایوب یمان، بن حذیفہ عباس،
 بن انس العاص، بن مروع عبداللہ، بن جابر یاسر، بن عمار

سعد بن سہل مالک، ،  



 

سعید ابوِ عازب، بن براء شعبہ، بن مغیرہ انصاری، ابومسعود  
بن حارثِ بن عبداللہ باہلی، امامہ ابوِ سمرہ، بن جابر خدری،  

ہیں۔ِ کردیِ نقل روایات سے انصاریِ زید ابو اور جزء  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1285 

 
Translation: 

(1285) Syeduna Mughirah bin Shu'bah says 
that he traveled with the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him). The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) entered a valley and relieved 
himself, Then he went out and performed 
ablution and wiped over his socks. I said: O 
Messenger of Allah! You  



 

forgot. You didn't take off your socks. He 
said: Not at all, rather you have forgotten. 
This is how my Lord has commanded me.  

 
(B) We have narrated about the 
permissibility of wiping over the socks from 
Umar ibn Khattab, Ali ibn Abi Talib, Saad ibn 
Abi Waqas, Abdullah ibn Mas'ud, Abdullah 
ibn Abbas, Huzaifa ibn Yaman, Abu Ayyub 
Ansari, Abu Musa al-Ash'ari, Ammar ibn 
Yasir, Jabir ibn Abdullah, Amr ibn al-Aas. 
Anas ibn Malik, Sahl ibn Sa'd, Abu Mas'ud 
Ansari, Mughirah ibn Shu'bah, Bara ibn Azib, 
Abu Sa'eed al-Khudri, Jabir ibn Samra, Abu 
Imam Bahli, Abdullah ibn Harith ibn Jaz and 
Abu Zaid Ansari (may Allah be pleased with 
them). 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 156 
and Ahmad 4/246, 253] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1286 

 
Arabic Text:  

 
بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  بوُأَِ أَخْبَرَنَا (۱۲۸۷)  

یِ  یمِ  عَبْدُِ حَدَثنََا شَاسَوَیْہِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَثنََا الْجَرَاح  یِ  الْکَر  الس کَر   
بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ قَالَِ قَالَِ الْبَاشَان یِ  عَل یِ  أَخْبَرَنَا زَمْعۃََِ بْنُِ وَہبُِْ حَدَثنََا  
نْدَنَا الْخُفیَْنِ  عَلَی الْمَسْح ِ ف ی لیَْسَِ : مُبَارَکِ الِْ لافَِ  ع  وَإ نَِ خ   
بَِ یَکُونَِ أَنِْ ب ہِ  فَأَرْتاَبَِ الْمَسْح ِ عَنِ  لیَسَْأَلنُ یِ الرَجُلَِ ہوًَی۔ صَاح    

رِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : بَکْرِ  أَب ی عَنِْ بلَغَنَ ی عُقیَْبَِ قَالَِ أَنہَُِ الْمُنْذ   

ہِ  کَایۃَِ  ہذَ  یَِ مَنِْ کُلَِ إ نَِ وَذلَ کَِ ، الْح  نِْ عَنْہُِ رُو  أَصْحَابِ  م   

ہَِ أَنہَُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  یَِ فقََدِْ ، الْخُفَیْنِ  عَلَی الْمَسْحَِ کَر  رُو   
ذلَ کَ۔ِ غَیْرُِ عَنْہُِ  

وَعَائ شَۃَِ ی ِ عَلِ  عَنِْ ذلَ کَِ کَرَاہ یَۃَِ بلَغََنَا وَإ نمََا الشَیْخُِ قَالَِ    



 

۔ وَابْنِ  عَبَاس    

وَایَۃُِ أَمَا  تاَبُِ سَبقََِ : قَالَِ أَنَہُِ عَل ی ِ  عَنِْ ف یہِ  الر   عَلَیِ الْمَسْحَِ الْک   
۔ ثْلہُ۔ُ یَثبْتُُِ مَوْصُولِ  ب إ سْنَادِ  عَنْہُِ ذلَ کَِ یرُْوَِ وَلَمِْ الْخُفیَْن  م    

ہتَِْ فَإ نَہَا عَائ شَۃُِ وَأَمَا  أَحَالَتِْ أَنَہَا عَنْہَا ثبََتَِ ثمَُِ ل کَِذَِ کَر   

لْمِ  یَِ عَل ی ِ  عَلَی ذلَ کَِ ب ع  النَب ی ِ  عَنِ  أَخْبَرَِ وَعَل یِ  ، عَنْہُِ اَللُِّ رَض   
- خْصَۃِ - صلى الله عليه وسلم ۔ ب الر  ف یہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1286 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عبداللہ کہ دیِ خبر مجھے نے باشانی علی (الفِ) (۱۲۸۷)  
 پر کرنے مسح پر موزوں نزدیک ہمارے :فرمایا نے مبارک

 سوال متعلق کے مسح سے مجھ جو اور ہےِ نہیں اختلافِ
ہے۔ پرست خواہش وہ اور کیا شک نے اس گویا تو ہے کرتا   



 

کہ ہیں لکھتے بعد کے واقعہ اس ابراہیم بن محمد (ب)   
 منقول سے رسول اصحاب جو میں مسئلہ اس روایات تمام
 جبکہ ہے بیان کا کراہت کی مسح پر موزوں میں ان ہیں،

ہیں۔ برعکس کے اس روایات   

ابن اورِ عائشہ علی، سیدنا کراہت یہ کہ ہیں کہتے شیخ (ج)  
ہے۔ منقول سے ِؓعباس   

اللہ کتاب کہ ہے روایت کی ِؓعلی اسیدن میں مسئلہ اس (د)  
 یہ سے ان ہے۔ چکا گزر متعلق کے مسح پر موزوں میں

ہے۔ نہیں منقول سے اسناد موصول روایت   

یہ نے انھوں پھر تھیں، کرتی ناپسند کو اس ِؓعائشہ سیدہ (ر)  
 سے صلى الله عليه وسلم نبی کہِ کہا نے انھوں تو بتلائی کو ِؓعلی سیدنا بات

ہے۔ِ ثابتِ رخصت میں مسئلہ اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1286 

 
Translation: 



 

(1286) (a) Ali Bashani informed me that 
Abdullah bin Mubarak (may Allah have 
mercy on him) said: According to us there is 
no disagreement on wiping over the socks 
and whoever asks me about wiping (over the 
socks), it is as if he is skeptical and he is an 
aspirant.  

 
(B) Muhammad ibn Ibrahim writes after this 
incident that all the narrations which are 
narrated from the Companions of the 
Prophet in this matter state the abomination 
of wiping over the socks while the narrations 
state the opposite.   

 
(C) Sheikh says that this abomination is 
narrated from Ali, Ayesha and Ibn Abbas 
(may Allah be pleased with them).  

 
(D) In this regard, there is a narration of 
Syedna Ali (may Allah be pleased with  



 

him) that has been mentioned in the Book of 
Allah regarding wiping on socks. This 
narration is not narrated from him via a 
mawsul isnad (chain of transmission).  

 
(E) Syeda Ayesha (may Allah be pleased 
with her) used to dislike it. Then she told this 
to Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) so he said that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) had granted 
concession in this matter.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Nuaym in 
Hilyah] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1287 

 
Arabic Text:  

 
حَۃِ  بَرَنَاأَخِْ (۱۲۸۸) یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ ذلَ کَِ ب ص  سَع   

و أَب ی بْنُِ ی عَمْر  قَالوُاِ خَیْثمََۃَِ بْنُِ عُتبَْۃُِ : الْہَیْثمَِ  أَبوُ وَالْقَاض   
ِ أَبوُ حَدَثنََا عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   
یِ  بَارِ الْجَِ د  یۃََِ أَبوُ حَدَثنََا الْعطَُار  یرُِ مُعَاو  ِ عَنِ  الضَر  الأَعْمَش   

مِ  عَنِ  عُتیَْبۃََِ بْنِ  الْحَکَمِ  عَنِ  رَۃَِ بْنِ  الْقَاس  ہاَن ئِ  بْنِ  شُرَیْح ِ عَنِْ مُخَیْم   
ائْتِ  : فقََالَتِْ ، الْخُفَیْنِ  عَلَی الْمَسْح ِ عَنِ  عَائ شَۃَِ سَأَلْتُِ : قَالَِ  

ن  ی۔ ب ذلَ کَِ أَعْلَمُِ فَإ نہَُِ ، ل یًّاعَِ عَنِ  فسََأَلْتہُُِ عَل یًّا فَأَتیَْتُِ م   
الْمُق یمُِ یمَْسَحَِ أَنِْ یَأْمُرُنَا- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ کَانَِ : فقََالَِ الْمَسْح ِ  

ثلَاثَاً۔ وَالْمُسَاف رُِ وَلَیْلۃًَِ یوَْمًا   

مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  یۃََ۔ِ أَب ی عَنِْ حَرْبِ  بْنِ  ہیَْرِ زُِ عَنِْ الصَح  مُعَاو   

سْنَادِ  ہذَاَ فَذکََرَِ عُتیَْبۃََِ بْنُِ الْحَکَمُِ حَدَثنََاِ أُنَیْسَۃَِ أَب ی بْنُِ زَیْدُِ وَقَالَِ الإ   
لْمِ  ب ہَذاَ ل ی مَا : عَائ شَۃُِ فقََالَتِْ وَقَالَِ نِ  ، ع  فَسَلْہُِ رَجُلاًِ ائْتِ  وَلَک   

طَال بِ  أَب ی بْنَِ عَل یَِ : قَالَتِْ ہوَُ؟ِ وَمَنِْ : تُِقلُِْ أَعْلَمُ۔ فَہُوَِ  

فَسَلْہُ۔ِ ائتْ ہِ   



 

نحَْوَہ۔ُ ذکََرَِ ثمَُِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1287 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عائشہ سیدہ نے یںم کہ ہیں فرماتے ہانی بن شریع (۱۲۸۸)  
 نے انھوں تو کیا سوال متعلق کے کرنے مسح پر موزوں سے

 زیادہ سے مجھ میں مسئلہ اس وہ جاؤ پاس کے علی :کہا
 کے مسح اور آیا پاس کے علی سیدنا میں ہیں۔ِ والے جاننے
حکم ہمیں صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :فرمایا نے انھوں تو کیا سوال متعلق  
 اورِ رات ایکِ اور ند ایک آدمیِ مقیم کہ تھے کرتے دیا

کرے۔ مسح راتیںِ تین اور دن تین مسافر   

مجھے :کہا نے عائشہ سیدہ کہ ہے میں روایت دوسری (ب)  
 پاس کے شخص ایک آپ ہے۔ نہیں علم زیادہ کا مسئلہ اس

جانتے زیادہ کو مسئلہ اس وہ جائیں   



 

وہ :کہا نے عائشہ سیدہ ہے؟ کونِ وہ :پوچھا نے میں ہیں،  
مسئلہ اور جائیے پاس کے ان ہیں، طالب ابی بن علی  

 پوچھیے۔ِ
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1287 

 
Translation: 

(1287) Shuraih ibn Hani says that when I 
asked Ayesha (may Allah be pleased with 
her) about wiping over the socks, she said: 
Go to Ali, he knows more about this issue 
than me. I went to Ali (may Allah be pleased 
with him) and asked him about wiping (over 
the socks). He said: The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
used to command  



 

us that the resident should wipe (over his 
socks) for one day and one night and the 
traveler should wipe (over his socks) for 
three days and three nights.  

 
(B) In another narration, it is narrated that 
Syeda Ayesha (may Allah be pleased with 
her) said: I do not know much about this 
issue. You should go to a person who knows 
the issue better, I asked: Who is he? Syeda 
Ayesha said: He is Ali ibn Abi Talib (may 
Allah be pleased with him), go to him and 
ask him about this issue.  

[Sahih. Narrated by Muslim 276 and Nasai 
128 and Ibn Majah 552 and Ahmad 1/96, 
100, 113, 117, 120, 133, 134, 146, 149, 
6/110 and Darimi 741] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1288 

 
Arabic Text:  

 
یِ  ل ی ِ عَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۸۹) وذْبَار  عُمَرَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ حَدَثنََا الر   

طِ  شَوْذَبِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنِ  حَدَثنََا أَی وبَِ بْنُِ شُعیَْبُِ حَدَثنََا ب وَاس   
یکِ  عَنِْ عَوْنِ  بْنُِ عَمْرُو قْدَامِ  عَنِ  شَر  أَب یہِ  عَنِْ شُرَیْح ِ بْنِ  الْم   
ائْتِ  : فقََالَتِْ الْخُفَیْنِ  عَلَی الْمَسْح ِ عَنِ  عَائ شَۃَِ سَأَلْتُِ : قَالَِ  

فسََأَلْتہُُِ فَأَتیَْتہُُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ یسَُاف رُِ کَانَِ فَإ نہَُِ عَل یًّا  
عَلَی ب الْمَسْح ِ یَأْمُرُنَا- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ سَافَرْنَا إ ذاَ کُنَا : فقََالَِ  

فَاف نَا۔   خ 

ِ ابْنُِ وَأَمَا  یَِ عَبَاس  ہہَُِ فَإ نمََا عَنْہُِ اَللُِّ رَض  ینَِ کَر  لَمِْ ح   
فلَمََا الْمَائ دَۃ ِ نزُُولِ  بعَْدَِ الْخُفَیْنِ  عَلَیِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  مَسْحُِ لَہُِ یثَبْتُِْ  

۔ رَجَعَِ لہَُِ ثبََتَِ إ لَیْہ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1288 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے شریع بن مقدام (۱۲۸۹)  
 متعلق کے کرنے مسح پر موزوں سے ِؓعائشہ سیدہ نے میں
اللہ رسول وہ جاؤ پاس کے ِؓعلی :کہا نےِ انھوں تو کیا سوال  
اور آیا سپا کے ان میں تھے۔ کرتے کیا سفر ساتھ کے صلى الله عليه وسلم  

سفر ساتھِ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہم جب :کہا نے انھوں تو پوچھا  
دیا حکم کا کرنے مسح پر موزوں کو ہم صلى الله عليه وسلم آپ تھے، کرتے  

تھے۔ کرتے   

صلى الله عليه وسلم نبیِ تکِ جب تھے۔ کرتے ناپسند کو اسِ ِؓعباس ابن اور   
جب پھرِ ہوگیا نہیں ثابت ہاں کے ان کرنا مسح پر موزوں کا  

کرلیا۔ِ رجوع نے وںانھِ توِ ہوئی نازل مائدہ سورۃ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1288 

 
Translation: 

(1288) Muqaddam ibn Shuraih narrates from 
his father that when I asked Ayesha (may 
Allah be pleased with her) about wiping over 
the socks, she said: Go to Ali, he used to 
travel alongside the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him). 
I came to him and asked him and he said: 
When we would travel with the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him), he used to order us to wipe over the 
socks.  

 And Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) disliked (doing) it. Until it was proved to 
him that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to wipe over his 
socks, then when Surah Al- 



 

Maidah was revealed, he retracted his view.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1289 



 

Arabic Text:  

 
حَۃِ  أَخْبَرَنَا (۱۲۹۰) یحَْیَیِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ ذلَ کَِ ب ص   

یِ  الْجَبَارِ  عَبْدِ  بْنِ  یلُِ أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الس کَر  مُحَمَدِ  بْنُِ إ سْمَاع   
یِ  مَنْصُورِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا الصَفَارُِ الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الرَمَاد   
قْسَمًا أَنَِ خُصَیْفِ  أَخْبَرَن ی جُرَیْج ِ ابْنُِ نَاأَخْبَرَِ اَللّ ِ عَبْدِ  مَوْلَی م   

ثِ  بْنِ  ِ ابْنَِ أَنَِ أَخْبَرَہُِ الْحَار  نْدَِ أَنَا : قَالَِ أَخْبَرَہُِ عَبَاس  عُمَرَِ ع   
ینَِ سَعْدِ ل ِ فقََضَی ، الْخُفَیْنِ  عَلَی الْمَسْح ِ عَنِ  عُمَرَِ وَابْنُِ سَعْدِ  سَأَلہَُِ ح   

عَلَی مَسَحَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ عَل مْنَا قَدِْ : ل سَعْدِ  فقَلُْتُِ قَالَِ  

نِْ ، خُفیَْہِ  أَنَِ أَحَدِ  یخُْب رُکَِ لاَِ ، بَعْدَہاَ أَمِْ الْمَائ دَۃ ِ أَقبَْلَِ وَلَک   
عُمَرُ۔ فسََکَتَِ الْمَائ دَۃ ِ بعَْدَِ مَسَحَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1289 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

کے ِؓعمر میں کہ دیِ خبر نے ِؓعباس ابن سیدنا (۱۲۹۰)  
 پر موزوںِ نے ِؓعمر ابن اور ِؓسعد سیدنا وقت جس تھا پاس
 کے ِؓسعد سیدنا نے انھوں تو کیا سوال متعلق کے کرنے مسح
ہیں جانتے ہم بلاشبہ :کہا سے ِؓسعد نے میں کیا۔ فیصلہ لیے  
 سورۃ لیکن ہے، کیا مسح پر موزوںِ نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ
بتلا نہیں کوئی اور بعد یا پہلے سے ہونے نازل کے مائدہ  
پہلے سےِ کے نزول کے مائدہ نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ گا سکے  

ہوگئے۔ِ شخامو ِِؓعمر سیدنا بعدتو یا کیا مسح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1289 

 
Translation: 

(1289) Ibn Abbas reported that I was with 
Umar (may Allah be pleased with him) when 
Sa'd and Ibn Umar (may Allah be  



 

pleased with them) were asked about wiping 
over the socks, they decided for Sa'd (to 
answer the question). I said to Sa'd: Surely 
we know that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) wiped 
over his socks, but before or after the 
revelation of Surah Al-Maidah, no one will be 
able to say that the Messenger of Allah 
(peace be upon him) wiped (over the socks) 
before the revelation of Maidah or after it, so 
Umar fell silent.  

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 1/366] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1290 

 
Arabic Text:  

 
یلُِ أَخْبَرَنَا مُحَمَدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۹۱) أَحْمَدُِ حَدَثنََا إ سْمَاع   

ِ ابْنِ  عَنِ  مَعْمَرِ  أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا أَب یہِ  عَنِْ طَاوُس   

ِعَبَِ ابْنِ  عَنِ  نْدَِ أَنَا : قَالَِ اس  ینَِ عُمَرَِ ع  سَعْدِ  إ لیَْہِ  اخْتصََمَِ ح   
فقَلُْتُِ ، ل سَعْدِ  فقََضَی ، الْخُفیَْنِ  عَلَی الْمَسْح ِ ف ی عُمَرَِ وَابْنُِ  : 

یدِ  السَفَرِ  ف ی ب ہَذاَ قلُْتمُِْ لوَِْ ۔ وَالْبَرَدِ  الْبعَ  ید  الشَد    

یزِ  فَہَذاَ  نْہُِ تجَْو  لْمَسْح ِ م  یدِ  السَفَرِ  یف ِ ل  یدِ  وَالْبَرَدِ  الْبَع  الشَد   
رُہُِ کَانَِ أَنِْ بعَْدَِ ۔ عَلَی ینُْک  طْلاقَ  الإ    

یَِ وَقَدِْ لْمُق یمِ  ب ہِ  أَفْتیَ أَنَہُِ عَنْہُِ رُو  یعًا۔ وَالْمُسَاف رِ  ل  جَم   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  



 

1290 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدنا وقت جس کہ ہیں فرماتے ِؓعباس ابن سیدنا (۱۲۹۱)  
 ِؓعمر سیدنا میں تو کیا پیش جھگڑا پاس کے ِؓعمر نے ِؓسعد
تھے۔ قائل کے مسح پر موزوں ِؓعمر ابن اور تھا پاس کے  
اگر :کہا نے میں تو کیا فیصلہ لیے کے ِؓسعد سیدنا نے انھوں  
ہے مسحِ میں سردیِ سخت اور دوردرازسفر کہ ہوِ کہتے تم  
اور سفر دراز دور جو ہے متعلق کے مسح اس تجویز یہ تو  

ًِ وہ جائے۔ِ کیا میں سردیِ سخت کرتے ناپسند کو مسح مطلقا  
مسافر اور مقیم نے انھوں کہ ہے بھی یہ قول ایک تھے۔  

دیا۔ِ فتویِ  لیے کے دونوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1290 



 

Translation: 

(1290) Ibn 'Abbas (may Allah be pleased 
with him) says that when Sa'd argued with 
Umar (may Allah be pleased with him), I was 
with Umar and Ibn Umar believed in wiping 
over the socks. He decided for Syeduna 
Sa'd, then I said: If you say that there is 
wiping (over the socks) in long distance 
travel and severe cold, then this suggestion 
is related to the wiping (over the socks) that 
is done in long distance travel and severe 
cold. They absolutely disliked wiping (over 
the socks). There is also a saying that he 
issued fatwas for both the resident and the 
traveler.  

 
 
  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1291 

 
Arabic Text:  

 
عَل ی ِ  بْنِ  اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ عَل یِ  : الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۹۲)  

یفِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : أَحْمَدَِ أَبوُ حَدَثنََا الْبیَْہَق یِ  طْر  الْغ   
شُعْبۃَُِ حَدَثنََا بِ حَرِْ بْنُِ سُلیَْمَانُِ حَدَثنََا خَل یفۃََِ أَبوُ أَخْبَرَنَا ب جُرْجَانَِ  
عْتُِ قَالَِ قتَاَدَۃَِ عَنِْ ِ ابْنَِ سَأَلْتُِ : قَالَِ سَلمََۃَِ بْنَِ مُوسَی سَم  عَبَاس   

لْمُسَاف رِ  : فَقَالَِ الْخُفیَْنِ  عَلَی الْمَسْح ِ عَنِ  نَِ أَیَامِ  ثلَاثَۃَُِ ل  وَلیََال یہ   

یمِ  لْمُق  ۔صَحِ  إ سْنَادِ  وَہذَاَ وَلیَْلَۃ ۔ یوَْمِ  وَل  یح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  



 

1291 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابن سیدنا نےِ میں کہ ہیں فرماتے سلمہ بن موسیِ  (۱۲۹۲)  
 انھوں تو کیا سوال متعلق کے مسحِ پر موزوں سے ِؓعباس
 اور دن ایک مقیم اور راتیں تین اور دن تین مسافر :کہا نے

ہے۔ِ صحیح سند یہ اور (گا کرے مسح) رات ایک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1291 

 
Translation: 

(1291) Musa ibn Salamah says that I asked 
Ibn Abbas (may Allah be pleased with him) 
about wiping over the socks: A traveller will 
(wipe over his socks for) three  



 

days and three nights and a resident will 
(wipe over his socks for) one day and one 
night and this sanad is sahih (authentic).  

[Narrated by Ibn Abi Shaybah 1911] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1292 

 
Arabic Text:  

 
قَالاَِ الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۹۳)  

ِ أَبوُ حَدَثنََا عَبْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   

قَالَِ خَل یفۃََِ بْنِ  ف طْرِ  عَنِْ فضَُیْلِ  ابْنُِ حَدَثنََا الْجَبَارِ    



 

مَۃَِ إ نَِ مُحَمَدِ  أَبَا یَا : ل عطََائِ  قلُْتُِ کْر  ابْنُِ کَانَِ : یقَوُلُِ کَانَِ ع   
ِ تاَبُِ سَبقََِ : یقَوُلُِ عَبَاس  ۔ عَلَی مَسْحَِالِْ الْک  کَذَبَِ : قَالَِ الْخُفیَْن   

مَۃُِ کْر  ِ ابْنُِ کَانَِ ، ع  وَإ نِْ الْخُفیَْنِ  عَلَی امْسَحِْ : یقَوُلُِ عَبَاس   
نَِ خَرَجْتَِ ۔ م  الْخَلائَ    

یعِ  رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ  ۔ عَنِْ وَغَیْرُہُِ وَک  ف طْر    

ِ ابْنُِ یَکُونَِ أَنِْ وَیحُْتمََلُِ  مَۃُِ عَنْہُِ یِرَوَِ مَا قَالَِ عَبَاس  کْر  ع   ، 
نزُُولِ  بعَْدَِ مَسَحَِ أَنَہُِ- صلى الله عليه وسلم- النبَ ی ِ  عَنِ  التثَبَ تُِ ہُِ جَائَِ لمََا ثمَُِ  

۔ قَالَِ مَا قَالَِ الْمَائ دَۃ ِ عَطَائ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1292 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مسح پر موزوں کہ تھے فرماتی ِؓعباس ابن سیدنا (۱۲۹۳)  
 ہے۔ِ گئی لےِ سبقت (مجید قرآن) کتاب متعلقِ کے کرنے

ہیں فرماتےِ ِؓعباس ابن کہا۔ غلط نے عکرمہ :کہا نے انھوں  
بیت تو اگرچہ کر، مسح پر موزوں کہ   



 

وہ ِِؓعباس ابن کہِ ہے احتمال کا بات اسِ نکلے۔ سے الخلاء  
ثابت سےِ صلى الله عليه وسلم نبی ہے۔ کیا روایت نےِ ِؓعکرمہ سے ان جو کہا  

کیا مسح بعد کے نزول کے مائدہ سورۃ نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے  
ہے۔ِ قول کا عطاء یہ ہے۔  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1292  

 
Translation: 

(1292) Syedna Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) used to say that the book 
(Quran) has preceded with regards to wiping 
on socks. He said: Ikrimah has said wrong. 
Ibn Abbas (may Allah be pleased with him) 
says that wipe over your socks, even if you 
come out of the toilet. It is probable that Ibn 
Abbas (may Allah be  



 

pleased with him) said what Ikrimah narrated 
from him. It has been proven from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) that he wiped (over his socks) 
after the revelation of Surah Al-Maidah. This 
is the view of Ata (may Allah have mercy on 
him).  

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 1951] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1293 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَثنََا الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۹۴) مُحَمَدُِ : الْعبََاس   

ِ عَنِ  سُفْیَانُِ حَدَثنََا شَیْبَانَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ الأَعْمَش   
ثِ  بْنِ  ہمََامِ  عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ یرًا أَنَِ : الْحَار  نِْ توََضَأَِ جَر  م   

قَالَِ خُفَیْکَ۔ عَلَی تمَْسَحُِ : قَالوُا ہِ خُفَیِْ عَلَی وَمَسَحَِ مَطْہَرَۃ ِ  
۔ عَلَی یَمْسَحُِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ إ ن  ی : الْخُفیَْن    

یثُِ ہذَاَ وَکَانَِ بُِ الْحَد  مَسْعوُدِ  ابْنَِ یعَْن ی اَللّ ِ عَبْدِ  أَصْحَابَِ یعُْج   
یرِ  إ سْلامَُِ کَانَِ إ نمََا : وَیقَوُلوُنَِ الْمَائ دَۃ ۔ِ زُولِ نُِ بعَْدَِ جَر   

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  بْنِ  سُفْیَانَِ عَنِْ عُمَرَِ أَب ی ابْنِ  عَنِ  الصَح   
  عُییَْنۃََ۔

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1293 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک نے ِؓجریر کہ ہے روایت سے حارث بن ہمام (۱۲۹٤)  
 :کہا نے لوگوں کیا، مسح پر موزوں اور کیا وضو سے برتن
 رسول نے میں :کہا نے انھوں ہے، کرتا مسح پر موزوں تو

ہے۔ دیکھا ہوئے کرتے مسح پر موزوں کو صلى الله عليه وسلم اللہ   

تھی پسند بہت کو اصحاب کے ِؓمسعود ابن عبداللہ حدیث یہ  
کے مائدہ سورۃ ہونا سلمانم کا جریر کہ تھے فرماتے وہ اور  

ہے۔ِ بعد کے ہونے نازل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1293 



 

Translation: 

(1293) It is narrated from Hammam bin 
Harith that Jarir performed ablution from a 
vessel and wiped over his socks, the people 
said: You wipe over your socks. He said: I 
saw the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) wiping over 
his socks.  

This hadith was very much liked by the 
companions of Abdullah Ibn Masud (may 
Allah be pleased with him) and they used to 
say that Jarir became a Muslim after the 
revelation of Surah Al-Maidah.  

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1294 

 
Arabic Text: 

 
عُثمَْانَِ أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الطَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۹۵)  

یِ  أَخْبَرَنَا الْوَہاَبِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : أَحْمَدَِ أَبوُِ حَدَثنََا الْبَصْر   
یسَی بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَدْہمََِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَثنَ ی بَق یۃَُِ أَخْبَرَنَا ع   

فتَوََضَأَِ حَوْشَبِ  بْنِ  ب شَہْرِ  نَزَلْتُِ : قَالَِ یَانَِحَِ بْنُِ مُقَات لُِ حَدَثنَ ی  
قَالَِ خُفَیْکَ؟ عَلَی تمَْسَحُِ : لہَُِ فقَلُْتُِ خُفیَْہِ  عَلَی وَمَسَحَِ  : 

یرُِ ب ی نَزَلَِ لَہُِ فَقلُْتُِ خُفَیْہِ  عَلَی وَمَسَحَِ فتَوََضَأَِ اَللّ ِ عَبْدِ  بْنُِ جَر   : 
- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ رَأَیْتُِ نعََمِْ : الَِقَِ خُفیَْکَ؟ عَلَی تمَْسَحُِ
۔ عَلَی یمَْسَحُِ مَا : قَالَِ الْمَائ دَۃ ؟ نزُُولِ  بَعْدَِ : قلُْتُِ قَالَِ خُفیَْہ   

الْمَائ دَۃ ۔ نزُُولِ  بعَْدَِ إ لاَِ أَسْلمَْتُِ   

دَِ أَبوُ قَالَِ  عْتُِ ما : أَدْہمََِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ قَالَِ یحُْم  ح ِالْمَسِْ ف ی سَم   
یثِ  الْخُفَیْنِ  عَلَی نِْ أَحْسَنَِ ب حَد  ہذَاَ۔ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1294 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حوشب بن شہر میں کہ ہیں کہتے حیان بن مقاتل (۱۲۹٥)  
 کیا۔ مسح پر موزوں اور کیا وضو نے انھوں آیا، پاس کے
انھوں ہو؟ کرتے مسح پر موزوں آپ :کہا سے ان نے میں  
وضو نے انھوں آئے۔ ِؓعبداللہ بن جریر پاس میرے :کہا نے  
موزوں آپ :کہا سے ان نے میں کیا۔ِ مسح پر موزوں اور کیا  
صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں ہاں :کہا نے انھوں ہو؟ کرتے مسح پر  

کہاِ نے میں ہے۔ دیکھا ہوئے کرتے مسح پر موزوں کو : 
میں :کہا نے انھوں بعد؟ کے ہونے نازل کے مائدہ سورۃ  

ہوں۔ ہوا مسلمان بعد کے ہونے نازل کے مائدہ سورۃ   

پر موزوں :ہیں کہتے ادھم بن ابراہیم کہ ہیں کہتے یعمد ابو   
کوئی نے میں اچھی سے حدیث اس متعلق کے کرنے مسح  

سنی۔ِ نہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1294 

 
Translation: 

(1294) Muqatil ibn Hayyan says that I came 
to Shahar ibn Hoshab, he performed 
ablution and wiped over his socks. I said to 
him: Do you wipe over your socks? He said: 
Jarir bin Abdullah (may Allah be pleased 
with him) came to me. He performed 
ablution and wiped over his socks. I said to 
him: Do you wipe over your socks? He said: 
Yes, I have seen the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
wiping over his socks. I said: After the 
revelation of Surah Al-Maidah? He said: I 
became a Muslim after the revelation of 
Surah Al-Maidah.  

Abu Ya'mad says that Ibrahim ibn Adham 
says: I have not heard any hadith better  



 

than this hadith with regards to wiping over 
the socks.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1295 

 
Arabic Text:  



 

مِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۹۶) مُِ بْنُِ الْحَسَنُِ :الْقَاس    

یِ  أَحْمَدَِ بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :نَصْرِ  وَأَبوُ حَب یبِ  بْنِ  حَمَدِ  قَالاَِ الْفَام   
ِ حَدَثنََا إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُحَمَدُِ :أُمَیۃََِ أَبوُ حَدَثنََاِ الأَصَمِ  أَبوُالْعبََاس   

یِ  إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ ق یۃَُِبَِ حَدَثنََا شُرَیْح ِ بْنُِ حَیْوَۃُِ حَدَثنََا الطَرَسُوس   

یرِ  عَنِْ حَوْشَبِ  بْنِ  شَہْرِ  عَنِْ مُقَات لِ  عَنِْ أَدْہمََِ بْنِ  اَللّ ِ بْنِ  جَر  عَبْد   
۔ عَلَی یمَْسَحُِ -صلى الله عليه وسلم- النبَ یَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ نزُُولِ  بَعْدَِ : فقََالوُا خُفیَْہ   

یرِ  قَالَِ الْمَائ دَۃ ؟ الْمَائ دَۃ ۔ نزُُولِ  بعَْدَِ أَسْلمَْتُِ إ نمََا : جَر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا رخصت کی کرنےِ مسح پر موزوں :باب  

1295 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو صلى الله عليه وسلم نبی نے میں کہ ہیں فرماتے ِؓعبداللہ بن جریر (۱۲۹٦)  
 سورۃ :کہا نے انھوں دیکھا، ہوئے کرتے مسح پر موزوں
 سورۃ میں :کہا نے ِؓجریر بعد؟ کے ہونے نازل کے مائدہ

ہوں۔ِ ہواِ مسلمان بعد کے ہونے نازل کے مائدہ  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the concession 
granted to wipe over the socks 

Hadith number: 1295 

 
Translation: 

(1295) Jarir bin Abdullah (may Allah be 
pleased with him) says that I saw the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) wiping over his socks. They said: 
After the revelation of Surah Al-Maidah? 
Jarir said: I became a Muslim after the 
revelation of Surah Al-Maidah.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1296 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا إ مْلائًَِ یوُسُفَِ بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ : مُحَمَدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۹۷)  

یوُسُفَِ بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الْقطََانُِ حُسَیْنِ الِْ بْنُِ مُحَمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ  

یِ  حَدَثنَ ی جُرَیْج ِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا الرَزَاقِ  عَبْدُِ حَدَثنََا الس لمَ   
ہَابِ  ابْنُِ یَادِ  بْنِ  عَبَادِ  عَنِْ ش  یرَۃ ِ بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ ز  بْنِ  الْمُغ   
یرَۃ ِ عَنِ  شُعْبۃََِ سَفَرِ  ف ی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولِ  مَعَِ اکُنَِ : قَالَِ الْمُغ   
ِ ف ی کَانَِ فلَمََا یقِ  بعَْض  دَاوَۃ ِ مَعہَُِ وَتخََلفَْتُِ ، تخََلفََِ الطَر  ب الإ   ، 
نْدَِ وَذلَ کَِ ، فتَوََضَأَِ یَدَیْہِ  عَلَی فَسَکَبْتُِ أَتاَن ی ثمَُِ فتَبََرَزَِ صَلاۃَ ِ ع   

بْح ِ رَاعَیْہِ  غَسْلَِ وَأَرَادَِ وَجْہَہُِ غَسَلَِ فلَمََا ، الص  کُمَا ضَاقَِ ذ   

یۃَِ  جُبۃَِ  وَعَلیَْہِ  جُبتَ ہِ  نِْ یَدَہُِ فَأَخْرَجَِ ، شَام  فغََسَلَِ الْجُبۃَِ  تحَْتِ  م   

رَاعَیْہِ  ۔ عَلَی فمََسَحَِ توََضَأَِ ثمَُِ ذ  خُفیَْہ    



 

مِ  رَوَاہُِ یح ِ ف ی مُسْل  وَمُحَمَدُِ الْحُلْوَان ی ِ  عَل ی ِ  بْنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  الصَح   
۔ِ عَبْدِ  عَنِْ رَاف ع ِ بْنُِ الرَزَاق   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر موزوں میں حضر اور سفر کا صلى الله عليه وسلم نبی :باب  

1296 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہم کہ ہیں فرماتے ِؓمغیرہ سیدنا (۱۲۹۷)  
 اور گئےِ رہ پیچھے صلى الله عليه وسلم آپ میں راستےِ تھے، میں سفر ساتھ

قضائے صلى الله عليه وسلم آپ رہا، پیچھے کے آپ کر لے ڈول بھی میں  
آپ نے میں آئے۔ پاس میرے پھر ہوئےِ، الگ لیے کے حاجت  
کی صبح اور کیا وضو نے آپ ڈالا، پانی پر ہاتھوں کے صلى الله عليه وسلم  

اپنے اور دھویا چہرہ اپنا نے صلى الله عليه وسلم آپ جب تھا۔ وقت کا نماز  
آستین کی جبے کےِ آپ تو کیا ارادہ کا دھونے کو وؤںباز  
نیچے کے جبے نے آپ تھا، جبہ شامی پر صلى الله عليه وسلم آپ ہوگی، تنگ  

کیا۔ِ مسح پر موزوں اور کیا وضو پھر نکالے، ہاتھ سے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Prophet's journey and wiping 
over the socks in Hazar  

Hadith number: 1296 

 
Translation: 

(1296) Syeduna Mughirah (may Allah be 
pleased with him) says that we were on a 
journey with the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him), during 
the jounrey he stayed behind and I also 
stayed behind with him with a bucket (of 
water), he went to relieve himself, then came 
to me. I poured water on his hands, he 
performed ablution and it was time for 
morning prayer. When he washed his face 
and intended to wash his arms, the sleeves 
of his robe were tight, he  



 

was wearing a Syrian robe, he took his 
hands out from under his robe, then 
performed ablution and wiped over his 
socks.   

[Sahih. Narrated by Bukhari 182, 203, 4421, 
5799 and Muslim 274 and Nasai 82, 108, 
125 and Abu Dawud 149 and Ahmad 4/249, 
251, 254, 255 and Darimi 740] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1297 

 
Arabic Text:  

 
أَحْمَدُِ : بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا یوُسُفَِ بْنُِ مُحَمَدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۲۹۸)  

الْحَرْب یِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ أَی وبَِ بْنِ  إ سْحَاقَِ بْنُِ  
یزِ  عَبْدُِ حَدَثنََاِ الن عْمَانِ  بْنُِ سُرَیْجُِ حَدَثنََا عَنِْ سَلمََۃَِ أَب ی بْنُِ الْعَز   

یرَۃ ِ بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ جُبیَْرِ  بْنِ  نَاف ع ِ عَنِْ إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  سَعْدِ  الْمُغ   

یَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ ہبََِذَِ : قَالَِ أَب یہِ  عَنِْ شُعْبَۃَِ بْنِ  حَاجَتہَُِ ل یقَْض   ، 
نِْ الْمَائَِ عَلیَْہِ  أَسْکُبُِ فقَمُْتُِ فغََسَلَِ ، تبَوُکَِ غَزْوَۃ ِ ف ی إ دَاوَۃ ِ م   
لَِ وَذہَبََِ وَجْہَہُِ رَاعَیْہِ  ل یغَْس  فَأَخْرَجَہُمَا الْجُبۃَِ  کُمَا عَلیَْہِ  فَضَاقَِ ِ، ذ   

نِْ ۔ عَلَی مَسَحَِ ثمَُِ فغََسَلَہُمَا أَسْفَلَِ م  یِ  رَوَاہُِ خُفیَْہ  ف ی الْبخَُار   
یح ِ یزِ  عَبْدِ  عَنِْ اللیَْثِ  عَنِ  بکَُیْرِ  ابْنِ  عَنِ  الصَح  وَرَوَاہُِ الْعَز   

مِ  نِْ مُسْل  ۔ِ عَنِْ آخَرَِ وَجْہِ  م  سَعْد   

ففَ یمَا۔ الْحَضَرُِ وَأَمَا    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

کرنا مسح پر موزوں میں حضر اور سفر کا صلى الله عليه وسلم نبی :باب  

1297 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے ِؓشعبہ بن مغیرہ (۱۲۹۸)  
 کھڑا میں گئے، لیے کے کرنے پوریِ حاجت صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

یعنی) تھا ڈالتا پانی پر آپ سے ڈول میں تبوک غزوہ میں ہوا  
دھویا چہرہ اپنا نے صلى الله عليه وسلم آپ ۔(تھا مامور پر خدمت کی صلى الله عليه وسلم آپ  
کی جبےِ کے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوئے شروع دھونے بازو اپنے اور  
دھویا کر نکال سے نیچے کو ان نے آپ ہوگئی، تنگِ آستین  
(ہےِ طرح اسی بھی میں حضر) کیا۔ مسح پر موزوں اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Prophet's journey and wiping 
over the socks in Hazar  

Hadith number: 1297 

 
Translation: 



 

(1297) Mughirah ibn Shu'bah narrates from 
his father that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) went to 
relieve himself. I used to stand up and pour 
water for him from the bucket during the 
battle of Tabuk (i.e. I was in charge of his 
service). He washed his face and began to 
wash his arms, but the sleeves of his robe 
were tight. He took them out from the bottom 
and washed them and wiped over his socks.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 182, 203, 4421, 
5799 and Muslim 274 and Nasai 82, 108, 
125 and Abu Dawud 149 and Ahmad 4/249, 
251, 254, 255 and Darimi 740] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1298 

 
Arabic Text:  

 
النَضْرِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۲۹۹)  

بْنُِ یَحْیَی حَدَثنََا نَصْرِ  بْنُِ مُحَمَدُِ : اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَثنََا الْفقَ یہُِ  
ِ عَنِ  خَیْثمََۃَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا یحَْیَی عَنِْ شَق یقِ  عَنِْ الأَعْمَش   

قَوْمِ  سُبَاطَۃِ  إ لَی فَانْتہََی- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ ولِ رَسُِ مَعَِ کُنْتُِ : قَالَِ حُذیَْفۃََِ  
۔ِ عَلَی وَمَسَحَِ فتَوََضَأَِ ، قَائ مًا فبََالَِ خُفیَْہ   

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  وَأَخْرَجَہُِ یَحْیَی بْنِ  یَحْیَی عَنِْ الصَح   

یِ  نِْ الْبخَُار  ۔ عَنِ  آخَرَِ وَجْہِ  م  الأَعْمَش    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر موزوں میں حضر اور سفر کا صلى الله عليه وسلم نبی :باب  



 

1298 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہے روایت سے ِِؓحذیفہ سیدنا (۱۲۹۹)  
 کے ڈھیر کے کرکٹ کوڑے کے لوگوں آپ تھا، ساتھ کے
 پھر کیا۔ پیشاب کر ہو کھڑے نےِ صلى الله عليه وسلم آپ پھر پہنچے، پاس

کیا۔ مسح پر موزوں اور کیا وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Prophet's journey and wiping 
over the socks in Hazar  

Hadith number: 1298 

 
Translation: 

(1298) It is narrated on the authority of 
Hudhaifah (may Allah be pleased with him) 
that I was with the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
he went to the rubbish heap of the  



 

people, then he urinated while standing. 
Then he performed ablution and wiped over 
his socks.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 224, 225, 2471 
and Muslim 273 and Nasai 18, 26, 27, 28 
and Abu Dawud 23 and Tirmidhi 13 and Ibn 
Majah 305, 306 and Ahmad 5/394 and 
Darimi 695] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1299 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۳۰۰)  

مُحَمَدُِ حَدَثنََا الصَمَدِ  عَبْدُِ حَدَثنَ ی تمَْتاَمِ  حَدَثنََا الصَفَارُِ عُبیَْدِ   
ِ عَنِ  طَلْحَۃَِ بْنُِ أَتیَ : قَالَِ حُذیَْفۃََِ عَنِْ وَائ لِ  أَب ی عَنِْ الأَعْمَش   

ینَۃِ  قوَْمِ  سُبَاطَۃَِ- صلى الله عليه وسلم- لنبَ یِ ا دَعَا ثمَُِ ، قَائ مًا فبََالَِ ب الْمَد   

۔ عَلَی وَمَسَحَِ فتَوََضَأَِ ب طَہُورِ  خُفیَْہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر موزوں میں حضر اور سفر کا صلى الله عليه وسلم نبی :باب  

1299 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں مدینہ صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِِؓحذیفہ سیدنا (۱۳۰۰)  
 صلى الله عليه وسلم آپ آئے، پاس کے (ڈھیر کے کرکٹِ کوڑا) روڑیِ کی قوم

منگوایا پانی پھر کیا، پیشاب کر ہو کھڑے نے صلى الله عليه وسلم ،  



 

کیا۔ مسح پر موزوں اور کیا وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Prophet's journey and wiping 
over the socks in Hazar  

Hadith number: 1299  

 
Translation: 

(1299) It is narrated on the authority of 
Hudhayfah that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) went to the 
rubbish heap of the people in Madinah, He 
urinated while standing, then asked for 
water, performed ablution and wiped over 
his socks.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 224, 225, 2471 
and Muslim 273 and Nasai 18, 26, 27, 28 
and Abu Dawud 23 and Tirmidhi 13 and Ibn 
Majah 305, 306 and Ahmad 5/394 and  



 

Darimi 695] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1300 

 
Arabic Text:  

 
وَأَبوُ الْفقَ یہُِ طَاہ رِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اَللّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۳۰۱)  

یَا یِ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر  یدِ  وَأَبوُِ الْمُزَک   وِ أَب ی بْنُِ سَع  قَالوُا عَمْر   
ِ أَبوُ حَدَثنََا عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَدُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَدُِ : الْعَبَاس   

بْنُِ اَللّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اَللّ ِ   



 

ِ بْنُِ دَاوُدُِ حَدَثنََا نَاف ع ِ یَسَارِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنِْ أَسْلَمَِ بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ قیَْس   
فَذہَبََِ الأَسْوَافَِ- صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولُِ دَخَلَِ : قَالَِ أُسَامَۃَِ عَنِْ  

قَالَِ صَنعََ؟ مَا ب لالَاًِ فسََأَلْتُِ- أُسَامَۃُِ قَالَِ- خَرَجَِ ثمَُِ ، ل حَاجَت ہِ   
وَجْہَہُِ فغَسََلَِ توََضَأَِ ثمَُِ ل حَاجَت ہِ - صلى الله عليه وسلم- النبَ یِ  ذہَبََِ : ب لالَِ   

ہِ  وَمَسَحَِ ، وَیَدَیْہِ  ۔ عَلَی وَمَسَحَِ ب رَأْس  الْخُفَیْن    

مَہُِ الشَیْخُِ قَالَِ  ۔ حَائ طِ  : الأَسْوَافُِ تعََالَی اَللُِّ رَح  ینَۃ  ب الْمَد    

یِ  قَالَِ  یثِ  وَف ی الشَاف ع  - صلى الله عليه وسلم- اَللّ ِ رَسُولَِ أَنَِ عَلَی دَل یلِ  ب لالَِ  حَد 
۔ِ ف ی حَمَلَِ ب لالَاًِ لأَنَِ رِ الْحَضَِ ف ی الْخُفیَْنِ  عَلَی سَحَِ َِم الْحَضَر    

یثُِ : الشَیْخُِ قَالَِ ہِ  عَل ی ِ  وَحَد  جَوَازِ  ف ی دَل یلِ  التوَْق یتِ  ف ی وَغَیْر   
۔ ف ی الْخُفَیْنِ  عَلَی الْمَسْح ِ الْحَضَر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر موزوں میں حضر اور سفر کا صلى الله عليه وسلم نبی :باب  

1300 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

باغ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓاسامہ سیدنا (۱۳۰۱)  
 لے تشریفِ لیے کے حاجت قضائے آپ ہوئے، داخل میں
آپ :کیا سوال سے ِؓبلال نے میں کہِ ہیں کہتے اسامہ گئے۔  

گئے لیےِ کے حاجت صلى الله عليه وسلم نبی :کہا نے ِؓبلال سیدنا کیا؟ کیا نے  
مسح کاِ سر اپنے اور دھوئے ہاتھ اور چہرہ اپنا کیا ضوو پھر  

کیا۔ِ مسح پر موزوں اور کیا   

دیوار اک میں اسواف کہ ہیں فرماتے (رح) شیخ (ب)   
  تھی۔

حدیث کی بلال سیدنا کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امام (ج)  
 میں حضر نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہےِ کرتی دلالت پر بات اس
محمول پر حضر اسے نے ِؓبلال دناسی کیونکہ کیا؛ مسح بھی  

ہے۔ کیا   

جو حدیث کی وغیرہ ِؓعلی سیدنا کہ ہیں فرماتے شیخ (د)  
 دلیل پر جواز کے مسح میں حضر وہ ہے متعلق کے مدت

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Prophet's journey and wiping  



 

over the socks in Hazar  

Hadith number: 1300 

 
Translation: 

(1300) It is narrated on the authority of 
Usama that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) entered 
a garden and went to the toilet. Usama says 
that I asked Bilal: What did you do? Syeduna 
Bilal said: The Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) went to perform 
ablution, then performed ablution, washed 
his face and hands, wiped his head and 
wiped over his socks.  

 
(B) Shaykh says that there was a wall in 
Aswaf.  

 
(C) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that the hadith of Syeduna Bilal  



 

indicates that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) also 
wiped over his socks in Hazar. Because 
Syeduna Bilal (may Allah be pleased with 
him) has assigned it to Hazar.  

 
(D) The Shaykh says that the hadeeth of 
Syeduna Ali (may Allah be pleased with him) 
which is related to the period is a proof of the 
legitimacy of wiping (over the socks) in 
Hazar.  

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Awsat 8831] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1301 

 
Arabic Text:  

 
د   أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۰۲) ہ  عَبْدُ  : مُحَمَّ الأَصْبَہَانہی   یوُسُفَ  بْنُ  اللَّّ  

یدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا نَصْر   بْنُ  سَعْدَانُ  حَدَّثنََا الأَعْرَابہی ہ  ابْنُ  سَعہ  
ی ہ  یَعْفوُر   أَبہی عَنْ  سُفْیَانُ  حَدَّثنََا بْنَ  أَنَسَ  رَأَی  أَنَّہُ  : الْعبَْدہ  
و دَارہ  فہی مَالہک   أَ  بہمَائ   دَعَا حُرَیْث   بْنہ  عَمْرہ وَمَسَحَ  ، فتَوََضَّ  

۔ عَلَی خُفَّیْہہ   

ینَا  ہ عُمَرَ  وَابْنہ  وَقَّاص   أَبہی بْنہ  وَسَعْدہ  عُمَرَ  عَنْ  فہیہہ  وَرُو   
یَ  ُ  رَضہ عَنْہُمْ۔ اللَّّ   

 
Urdu Translation: 

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر موزوں میں حضر اور سفر کا صلى الله عليه وسلم نبی :باب  

1301 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے  انھوں کہ ہے روایت سے عبدی  یعفور ابٔی (۱۳۰۲)   



 

دیکھا میں گھر کے حریث بن عمرو کو  ؓمالک بن انس سیدنا  
کیا۔ مسح پر موزوں اور کیا وضو منگوایا، پانی نے انھوں کہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Prophet's journey and wiping 
over the socks in Hazar  

Hadith number: 1301  

 
Translation: 

(1301) It is narrated on the authority of Abu 
Yafur Abdi that he saw Anas ibn Malik (may 
Allah be pleased with him) in the house of 
Amr ibn Harith that he asked for water, 
performed ablution and wiped over his 
socks.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1302 

 
Arabic Text:  

 
د   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۰۳) ہ  عَبْدُ  : مُحَمَّ الْجَبَّارہ  عَبْدہ  بْنہ  یحَْیَی بْنُ  اللَّّ  

ی   یلُ  أَخْبَرَنَا بہبَغْدَادَ  الس کَّرہ د   بْنُ  إہسْمَاعہ فَّارُ  مُحَمَّ أَحْمَدُ  حَدَّثنََا الصَّ  
ی   مَنْصُور   بْنُ  مَادہ اقہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا الرَّ زَّ ی   أَخْبَرَنَا الرَّ الثَّوْرہ  

عَنہ  عُتیَْبۃََ  بْنہ  الْحَکَمہ  عَنہ  الْمُلائَہی   قیَْس   بْنُ  عَمْرُو أَخْبَرَنہی  
مہ  رَۃَ  بْنہ  الْقَاسہ عَائہشَۃَ  أَتیَْتُ  : قَالَ  ہاَنہئ   بْنہ  شُرَیْحہ  عَنْ  مُخَیْمہ  
فَقَالَتْ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی الْمَسْحہ  عَنہ  أَسْأَلہَُا - صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  زَوْجَ  : 

ہ  رَسُولہ  مَعَ  یسَُافہرُ  کَانَ  فَإہنَّہُ  ، طَالہب   أَبہی بہابْنہ  عَلیَْکَ  ۔-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ہ  رَسُولُ  أَمَرَنَا : فَقَالَ  فسََأَلْتہُُ  عَلہیًّا فَأَتیَْتُ  :قَالَ  أَنْ - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

أَقمَْنَا۔ إہذاَ یْلۃًَ وَلَ  وَیوَْمًا ، سَافَرْنَا إہذاَ ثلَاثَاً نمَْسَحَ    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1302 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عائشہ سیدہ میں کہ ہے روایت سے  ہانی بن شریع (۱۳۰۳) ؓ  
 کیا سوال متعلق کے کرنے مسح پر موزوں اور آیا پاس کے
 رسول وہ جا۔ پاس کے  ؓطالب ابی بن علی :اکہ نے انھوں تو
 میں کہ ہے کہتا راوی  تھے، کرتے کیا سفر ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ

 :کہا نے انھوں تو کیا سوال ان نے  میں آیا، پاس کے  ؓعلی
 تین تو ہوں مسافر ہم جب کہ دیا حکم  کو ہم نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
رات۔ ایک اور دن ایک تو ہوں مقیم  جب اور کریں مسح دن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  



 

Hadith number: 1302  

 
Translation: 

(1302) It is narrated on the authority of 
Shari'ah ibn Hani that I came to Ayesha 
(may Allah be pleased with her) and asked 
her about wiping over the socks. She said: 
Go to Ali ibn Abi Talib (may Allah be pleased 
with him). He used to travel with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him). The narrator says: I 
went to Ali, When I asked him, he said: The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) commanded us to wipe 
(over our socks) for three days while we 
were traveling and one day and one night 
when we were residents.  

[Sahih. Narrated by Muslim 276 and Nasai 
128 and Ibn Majah 552 and Ahmad 1/96, 
100, 113, 117, 120, 133, 134, 146, 149,  



 

6/110 and Darimi 741] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1303 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۰۴) و أَبوُ أَخْبَرَنہی الْحَافہظُ  اللَّّ بْنُ  عَمْرہ  

ہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا ر  جَعْفَ  أَبہی د   بْنُ  اللَّّ أَخْبَرَنَا إہسْحَاقُ  حَدَّثنََا مُحَمَّ  
اقہ  عَبْدُ  زَّ ہہ  فَذکََرَہُ  الرَّ رَسُولُ  جَعَلَ  : فقََالَ  قَالَ  أَنَّہُ  إہلاَّ  بہنحَْوہ  
ہ  لْمُسَافہرہ  وَلیََالہیَہُنَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃََ - صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔لہلْ  وَلیَْلَۃً  وَیوَْمًا ، لہ مُقہیمہ   



 

۔ أَثنَْی عَمْرًا ذکََرَ  إہذاَ سُفْیَانُ  وَکَانَ   عَلیَْہہ   

یحہ  فہی مُسْلہم   رَوَاہُ   ۔ إہبْرَاہہیمَ  بْنہ  إہسْحَاقَ  عَنْ  الصَّحہ الْحَنْظَلہی ہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1303 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی روایت پچھلی جو دی خبر کو ہم نے الرزاق عبد (۱۳۰٤)  
 تین اور دن تین نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ  کہا نے انھوں ہے، طرح
لیے کے مقیم رات ایک  اور دن ایک اور مسافر راتیں تین  

ہے۔ کی مقرر   

کرتے۔ تعریف کی ان تو کرتے ذکر کا عمرو جب سفیان (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1303 

 
Translation: 

(1303) Abdul Razzaq informed us which is 
similar to the previous narration. He said that 
the Messenger of Allah (peace be upon him) 
has appointed three days and three nights 
for the traveler and one day and one night 
for the resident (for wiping over the socks).  

 
(B) Sufyan used to praise Amr whenever he 
mentioned him.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1304 

 
Arabic Text:  

 
د   أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۰۵) ہ  عَبْدُ  :مُحَمَّ الأَصْبَہَانہی   یوُسُفَ  بْنُ  اللَّّ  

ید   أَبوُ أَخْبَرَنَا دہ  بْنُ  أَحْمَدُ  :سَعہ یَاد   بْنہ  مُحَمَّ ی   زہ بہمَکَّۃَ  الْبَصْرہ  
د   بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا عْفَرَانہی   مُحَمَّ یۃََ  أَبوُ حَدَّثنََا الزَّ مُعَاوہ  

یرُ  مہ  عَنہ  عُتیَْبَۃَ  بْنہ  الْحَکَمہ  عَنہ  الأَعْمَشُ  حَدَّثنََا الضَّرہ بْنہ  الْقَاسہ  
رَۃَ  عَنہ  عَائہشَۃَ  سَأَلْتُ  :قَالَ  ہاَنہئ   بْنہ  شُرَیْحہ  عَنْ  مُخَیْمہ  

نَّہُ فَإہ  ، طَالہب   أَبہی بْنَ  عَلہیَّ  سَلْ  :فقََالَتْ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی الْمَسْحہ   
ہ  رَسُولہ  مَعَ  یغَْزُو کَانَ  نمَْسَحُ  کُنَّا :فَقَالَ  فسََأَلْتہُُ  ۔-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ہ  رَسُولہ  عَہْدہ  عَلَی لْمُسَافہرہ  وَلَیَالہیَہُنَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃََ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَیوَْمًا ، لہ  
۔  وَلیَْلَۃً  لْمُقہیمہ لہ  

یحہ  فہی مُسْلہم   رَوَاہُ   أَبہی عَنْ  حَرْب   بْنہ  زُہیَْرہ  عَنْ  الصَّحہ  
یۃََ  یثہ  فہی وَقَالَ  ، مُعَاوہ أَعْلَمُ  فَإہنَّہُ  عَلہیًّا ائْتہ  :فقََالَتْ  الْحَدہ  

ن ہی، بہذلَہکَ  نْ  أَیْضًا وَأَخْرَجَہُ  فَذکََرَہ۔ُ عَلہیًّا فَأَتیَْتُ  مہ یثہ  مہ حَدہ   



 

عُتیَْبَۃَ۔  بْنہ  الْحَکَمہ  عَنہ  أُنَیْسَۃَ  أَبہی بْنہ  زَیْدہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1304 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہے روایت سے  ؓہانی بن شریح سیدنا (۱۳۰٥)  
 کیا سوال متعلق کے کرنے مسح پر  موزوں سے  ؓعائشہ سیدہ
 وہ کر، سوال سے  ؓطالب ابی بن  علی کہ کہا نے انھوں تو

 ان نے میں تھے، کرتے جہاد کر مل ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 میں زمانہ کے صلى الله عليه وسلم نبی ہم :کہا نے انھوں تو  کیا سوال سے
میں  حالت کی اقامت اور راتیں تین اور دن تین میں سفر  

تھے۔ کرتے مسح  رات ایک اور دن ایک   

کہا نے  ؓعائشہ سیدہ کہ ہے میں حدیث کی معاویہ ابو (ب) : 
 جانتے زیادہ سے مجھ کو مسئلہ اس  وہ جا پاس کے  ؓعلی تو

 ہیں۔ 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Prophet's journey and wiping 
over the socks in Hazar  

Hadith number: 1304 

 
Translation: 

(1304) It is narrated on the authority of 
Syeduna Shuraih bin Hani that when I asked 
Ayesha (may Allah be pleased with her) 
about wiping over the socks, she said, go to 
Ali ibn Abi Talib (may Allah be pleased with 
him), he used to wage jihad together with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him). I asked him and he said: 
In the time of the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) we used to 
wipe (over our socks) for three days and 
three nights  



 

while traveling and one day and one night 
while we were residents.  

 
(B) It is narrated in the hadith of Abu 
Mu'awiyah that Ayesha (may Allah be 
pleased with her) said: Go to Ali, he knows 
about this issue better than me.  

[Sahih. Narrated by Muslim 276 and Nasai 
128 and Ibn Majah 552 and Ahmad 1/96, 
100, 113, 117, 120, 133, 134, 146, 149, 
6/110 and Darimi 741] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1305 

 
Arabic Text:  

 
دہ  بْنُ  ہہلالَُ  :تْحہ الْفَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۰۶) الْحَفَّارُ  جَعْفَر   بْنہ  مُحَمَّ  

أَخْبَرَنَا الْقطََّانُ  عَیَّاش   بْنہ  یحَْیَی بْنُ  الْحُسَیْنُ  أَخْبَرَنَا بہبغَْدَادَ   
ر   بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  و بْنہ  دَاوُدَ  عَنْ  ہشَُیْم   حَدَّثنََا مُجَش ہ بسُْرہ  عَنْ  عَمْر   

ہ  عُبیَْدہ  بْنہ  ی ہ الْ  اللَّّ یسَ  أَبہی عَنْ  حَضْرَمہ حَدَّثنََا قَالَ  الْخَوْلانَہی ہ  إہدْرہ  
ی   مَالہک   بْنُ  عَوْفُ  ہ  رَسُولَ  أَنَّ  :الأَشْجَعہ بہالْمَسْحہ  أَمَرَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
لْمُسَافہرہ  وَلَیَالہیَہُنَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃََ  تبَوُکَ  غَزْوَۃہ  فہی الْخُفَّیْنہ  عَلَی لہ  ، 

۔ یْلَۃ  وَلَ  وَیوَْم   لْمُقہیمہ لہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1305 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

کہ ہے  روایت سے  ؓاشجعی مالک بن عوف سیدنا (۱۳۰٦)  
 تین اور دن تین کو مسافر میں تبوک غزوہ نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 مسح پر موزوں رات ایک اور دن ایک کو  مقیم اور راتیں

دیا۔ حکم کا کرنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1305  

 
Translation: 

(1305) It is narrated on the authority of Awf 
ibn Malik al-Ashja'i that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) ordered the traveler to wipe over his 
socks for three days and three nights and 
the resident one day and one night.  

[Hasan (Fair). Narrated by Ahmad 6/27] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1306 

 
Arabic Text:  

 
ئُ  الْحَسَنہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۰۷) دہ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا الْمُقْرہ مُحَمَّ  

بہیعہ  أَبوُ حَدَّثنََا یَعْقوُبَ  بْنُ  یوُسُفُ  حَدَّثنََا إہسْحَاقَ  بْنہ  حَدَّثنََا الرَّ  
یر   بْنُ  ہشَُیْمُ  ہہ۔ فَذکََرَہُ  بشَہ بہنحَْوہ   

یسَی قَالَ   ی   أَبوُعہ ذہ دًا سَأَلْتُ  :الت ہرْمہ یَّ  یعَْنہی مُحَمَّ ہذَاَ  عَنْ  الْبخَُارہ  
یثہ  یث   ہوَُ  :فقََالَ  الْحَدہ ۔ حَدہ حَسَن    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1306 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان طرح اسی کو اس نے بشیر بن ہشیم (۱۳۰۷)   

امام نے  میں کہ ہیں کہتے (رح) ترمذی  عیسی   ابو امام (ب)  
 انھوں تو کیا سوال متعلق کے حدیث اس سے (رح) بخاری 

ہے۔  حسن حدیث یہ :کہا نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1306 

 
Translation: 

(1306) Hashim bin Bashir has also  



 

narrated it this way.  

 
(B) Imam Abu Isa Tirmidhi says that when I 
asked Imam Bukhari (may Allah have mercy 
on him) about this hadith, he said: This 
hadith is Hasan (Fair).  

[Hasan (Fair)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1307 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۰۸) یدہ  وَأَبوُ الْحَافہظُ  اللَّّ و أَبہی بْنُ  سَعہ عَمْر   

دُ  :الْعبََّاسہ  أَبوُ حَدَّثنََا قَالاَ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
َّابہ  عَبْدُ  حَدَّثنَہی الْحُبَابہ  بْنُ  زَیْدُ  حَدَّثنََا عَفَّانَ  بْنہ  عَلہی ہ  الْوَہ  
حْمَنہ  عَبْدہ  عَنْ  الْحَذَّائہ  خَالہد   عَنْ  الثَّقَفہی   عَنْ  بَکْرَۃَ  أَبہی بْنہ  الرَّ  
ہ  رَسُولَ  أَنَّ  :أَبہیہہ  فقََالَ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی حہ الْمَسْ  عَنہ  سُئہلَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  : 
لْمُسَافہرہ )) نَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃَُ  لہ لْمُقہیمہ  ، وَلَیَالہیہہ وَکَانَ  ۔ ((وَلیَْلَۃ   یوَْم   وَلہ  

عُ  أَبہی لُ  خُفَّیْہہ  ینَْزہ ۔ وَیَغْسہ جْلیَْہہ رہ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی نے کر مسح پر موزوں :باب  

1307 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

نقل سے والد اپنے ابوبکرہ بن الرحمن عبد سیدنا (۱۳۰۸)  
 کے کرنے  مسح پر موزوں سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے

دن تین مسافر " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو  گیا کیا سوال متعلق کے  
 گا کرے مسح رات ایک اور دن ایک  مقیم اور راتیں تین اور

تھے۔ دھوتے پاؤں اپنے اتارکر موزے والد میرے اور  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1307 

 
Translation: 

(1307) Abdur-Rahman ibn Abu Bakrah 
narrates from his father that when the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) was asked about wiping 
over the socks, he said: "The traveler should 
wipe (over his socks) for  



 

three days and three nights and the resident 
for one day and one night", my father would 
take off his socks and wash his feet.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ibn Khuzaymah 192]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1308 

 
Arabic Text:  

 
مہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۰۹) حْمَنہ  عَبْدُ  :الْقَاسہ ہ  عُبَیْدہ  بْنُ  الرَّ اللَّّ  

ثنََا بہبغَْدَادَ  الْحُرْفہی   دہ  بْنُ  عَلہی   :الْحَسَنہ  أَبوُ حَدَّ بْنہ  مُحَمَّ  
بیَْرہ  ی   الز  فَذَکَرَہُ  نَ عَفَّا بْنہ  عَلہی ہ  بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا الْکُوفہی   الْقرَُشہ  

۔ ثلْہہہ   بہمہ

یثُ  وَہذَاَ  َّابہ  عَبْدہ  عَنْ  جَمَاعَۃ   رَوَاہُ  الْحَدہ عَنہ  الثَّقَفہی ہ  الْوَہ  
رہ  خَالہد   عَنْ  عَنْہُ  الْحُبَابہ  بْنُ  زَیْدُ  وَرَوَاہُ  مَخْلَد   أَبہی الْمُہَاجہ  
ا الْحَذَّائہ  نْہُ  غَلطًَا یَکُونَ  أَنْ  فَإہمَّ نَ  أَوْ  مہ عَلہی    بْنہ  نہ الْحَسَ  مہ  
ا َّابہ  عَبْدُ  یَکُونَ  أَنْ  وَإہمَّ یعًا الْوَجْہَیْنہ  عَلَی رَوَاہُ  الْوَہ جَمہ  

وَایۃَُ  مَحْفوُظَۃً۔  تکَُونَ  أَنْ  أَوْلَی الْجَمَاعَۃہ  وَرہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1308 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کیا بیان ہی طرح اسی نے عفان بن علی بن حسن (۱۳۰۹)  
 عن ثقفی عبدالوہاب تعدادنے کثیر  ایک کو حدیث اس ہے۔
حذاء خالد نے حباب بن زید ہے۔ کیا  بیان مخلد ابو عن مہاجر  
حسن یا ہے غلط (کرنا روایت) سے  ان ہے۔ کیا روایت سے  

سے وںدون نے عبدالوہاب کہ ہے ممکن سے۔ علی بن  
اولی   ہونا محفوظ کا روایت کی جماعت ہو۔ کیا اکٹھیروایت  

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1308  

 
Translation: 

(1308) Hassan Ibn Ali ibn Affan has narrated 
it the same way. This hadith has been 
narrated by a lot of people from Abdul 
Wahab Saqafi on the authority of  



 

Muhajir on the authority of Abu Mukhlid. 
Zayd ibn Habab narrated it from Khalid 
Hudha. (Narrating) from him is wrong or from 
Hasan bin Ali. Abdul Wahab may have 
narrated from both of them. Preserving the 
tradition of the majority is paramount.  

[Daif (Weak)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1309 

 
Arabic Text:  

 
د   أَبوُ حَدَّثنََا (۱۳۱۰) ہ  عَبْدُ  :مُحَمَّ أَخْبَرَنَا الأَصْبَہَانہی   یوُسُفَ  نُ بْ  اللَّّ  

ید   أَبوُ دہ  بْنُ  أَحْمَدُ  :سَعہ یَاد   بْنہ  مُحَمَّ ی   زہ حَدَّثنََا بہمَکَّۃَ  الْبَصْرہ  
د   بْنُ  الْحَسَنُ  عْفَرَانہی   مُحَمَّ عَنْ  عُیَیْنۃََ  بْنُ  سُفْیَانُ  حَدَّثنََا الزَّ  

مہ  ر ہ  عَنْ  النَّجُودہ  أَبہی بْنہ  عَاصہ صَفْوَانَ  أَتیَْتُ  :قَالَ  حُبَیْش   بْنہ  زہ  
یَّ  عَسَّال   بْنَ  لْمَ۔ أَبْتغَہی :فَقلُْتُ  بہکَ؟ جَائَ  مَا :فقََالَ  الْمُرَادہ الْعہ  

لْمہ  لہطَالہبہ  أَجْنہحَتہََا لتَضََعُ  الْمَلْائہکَۃَ  إہنَّ  :فقََالَ  ضًا الْعہ بہمَا رہ  
ی  فہی حَکَّ  :قلُْتُ  یطَْلبُُ۔ الْغَائہطہ  بعَْدَ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی حُ الْمَسْ  صَدْرہ  

نْ  امْرَا   وَکُنْتَ  وَالْبَوْلہ  ہ  رَسُولہ  أَصْحَابہ  مہ فَأَتیَْتکَُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
عْتَ  ہلَْ  أَسْأَلکَُ  نْہُ  سَمہ ہ  رَسُولُ  کَانَ  نعََمْ  :قَالَ  شَیْئاً؟ ذلَہکَ  فہی مہ - اللَّّ

ینَ مُ  أَوْ  سَفْرًا کُنَّا إہذاَ یَأْمُرُنَا -صلى الله عليه وسلم عَ  لاَ  أَنْ  سَافہرہ فَافنََا ننَْزہ خہ  
نَ  إہلاَّ  وَلَیَالہیَہَا أَیَّام   ثلَاثَۃََ  نْ  ، الْجَنَابۃَہ  مہ نْ  وَلَکہ ۔ وَبوَْل   غَائہط   مہ وَنَوْم    

مہ  عَنْ  مَعْمَر   وَرَوَاہُ   ۔ مَسْحَ  :فہیہہ  وَزَادَ  عَاصہ أَبوُ قَالَ  الْمُقہیمہ  
یسَی ی   عہ ذہ دًا  سَأَلْتُ  :الت ہرْمہ یَّ  یعَْنہی مُحَمَّ یث   وَأَی   :قلُْتُ  الْبخَُارہ حَدہ  

نْدَکَ  ؟ عَلَی الْمَسْحہ  فہی التَّوْقہیتہ  فہی أَصَح   عہ الْخُفَّیْنہ  
یثُ  :فقََالَ  یثُ  ، عَسَّال   بْنہ  صَفْوَانَ  حَدہ ۔  بَکْرَۃَ  أَبہی وَحَدہ قَالَ  حَسَن   

یثُ  :الشَّیْخُ  عَلہی    عَنْ  ہاَنہئ   بْنہ  شُرَیْحہ  حَدہ   



 

یَ  مَا أَصَح   نْدَ  الْبَابہ  ہذَاَ فہی رُوہ اجہ  بْنہ  مُسْلہمہ  عہ مَہُ  الْحَجَّ ُ  رَحہ اللَّّ  
  تعََالَی۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1309 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن صفوان میں :ہیں کہتے حبیش بن زر (الف ) (۱۳۱۰)  
 غرض کس آپ کہ کہا نے انھوں آیا، پاس کے مرادی  عسال
 انھوں ہوں، آیا میں تلاش کی علم میں  :کہا نے میں آئے؟ سے

 ہیں، بچھاتے پر اپنے لیے کے علم طالب فرشتے :کہا نے
 میں ہے۔ کرتا حاصل علم جو لیے  کے مندی  رضا کی اس
 پر موزوں بعد کے کرنے پیشاب اور  حاجت قضائے :کہا نے

 ہے رہی کھٹک بات میں دل میرے متعلق کے کرنے مسح
 پاس کے آپ میں ہیں، سے میں صحابہ کے صلى الله عليه وسلم نبی آپ اور
 متعلق کے اس نے آپ کہ کروں سوال سے  آپ تاکہ ہوں آیا

جی :کہا  نے انھوں ہے؟ سنا کچھ   



 

سفر ہم جب کہ تھے کرتے دیا حکم کو  ہم صلى الله عليه وسلم اللہ رسول !ہاں  
موزے راتیں تین اور دن تین تو ہوں سافرم فرمایا یا ہوں میں  
حاجت قضائے اور اتاردیں وقت کے جنابت مگر اتاریں۔ نہ  

اتاریں۔ نہ سے نیند اور   

کے مقیم کہ ہیں زیادہ الفاظ یہ میں  روایت والی عاصم (ب)  
 نے  میں کہ ہیں فرماتی (رح) ترمذی  امام مدت۔ کی مسح

 کے پآ کہ پوچھا سے (رح) بخاری  اسماعیل بن محمد
 کون متعلق  کے تعیین کی مدت کی مسح پر موزوں نزدیک

بن صفوان :فرمایا نے انھوں تو ہی  صحیح زیادہ روایت سی  
کہتے شیخ ہے۔ حسن حدیث والی ابوبکرہ حدیث۔ کی عسال  
باب اس  سے علی سیدنا جو روایت کی ہانی بن شریح :ہیں  
ہے۔ صحیح زیادہ ہاں کے مسلم امام وہ ہے گئی کی نقل میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1309  



 

Translation: 

(1309) (a) Zar ibn Habish says: I came to 
Safwan ibn Asal Muradi. He said: What is 
the purpose of your visit? I said: I have come 
in search of knowledge. He said: The angels 
lay their wings for the pleasure of the one 
who acquires knowledge. I said: There is 
doubt in my heart about wiping over the 
socks after defecating and urinating and you 
are one of the companions of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
I have come to you to ask you if you heard 
something related to this? He said: Yes! The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to command us not to take 
off our socks for three days and three nights 
when we were on a journey. But take them 
off at the time of major impurity and do not 
take them off after relieving yourself or 
sleeping.  



 

 
(B) There is an addition of words in Asim's 
narration that mentions the time period for 
wiping (over the socks) for the resident. 
Imam Tirmidhi says that I asked Muhammad 
ibn Isma'il al-Bukhari (may Allah have mercy 
on him) that which narration is more 
authentic for determining the time period of 
wiping over the socks. He said: The hadith of 
Safwan ibn Asal. The hadith of Abu Bakr is 
Hasan (Fair). Shaykh says: The narration of 
Shuraih ibn Hani which has been narrated 
from Syeduna Ali (may Allah be pleased with 
him) in this chapter is more authentic 
according to Imam Muslim.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1310 

 
Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنہ  بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۱۱) أَبوُ حَدَّثنََا الْقَاضہ  

أَبوُ حَدَّثنََا عَفَّانَ  بْنہ  عَلہی ہ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا صَم  الأَ  الْعبََّاسہ   
یَّۃَ  رَوْق   أَبہی عَنْ  أُسَامَۃَ  ثہ  بْنہ  عَطہ أَبوُ  حَدَّثنََا الْہَمْدَانہی ہ  الْحَارہ  

یفہ  ی ہ  عَسَّال   بْنہ  صَفْوَانَ  عَنْ  الْغَرہ رَسُولُ  بعَثَنََا :قَالَ  الْمُرَادہ  
ہ  یثَ  فَذکََرَ  یَّۃً سَرہ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ عَلَی أَحَدُکُمْ  وَلْیمَْسَحْ )) : قَالَ  وَفہیہہ  الْحَدہ  

مُقہیمًا کَانَ  وَإہذاَ  ، وَلیََالہیَہُنَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃََ  مُسَافہرًا کَانَ  إہذاَ خُفَّیْہہ   
۔((وَلَیْلۃَ   فیَوَْم     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1310 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے  ؓمرادی  عسال بن صفوان سیدنا (۱۳۱۱)  
 کی۔ ذکر حدیث لمبی پھر بھیجا۔۔۔ سریہ  ایک نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 مسافر کوئی سے میں تم جب :فرمایا نے آپ کہ ہے میں اس

 اور کرے مسح راتیں تین اور دن تین پر موزوں وہ تو ہو
۔ (کرے مسح) رات ایک اور  دن ایک تو ہو مقیم جب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1310  

 
Translation: 

(1310) It is narrated on the authority of 
Safwan bin Asal Muradi that the  



 

Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) sent an army... Then he 
narrated a long hadith. In it is that he said: 
When one of you is a traveler, he should 
wipe over his socks for three days and three 
nights, and when he is a resident, he should 
wipe for one day and one night.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1311 

 
Arabic Text:  

 
حَدَّثنََا عَبْدَانَ  بْنہ  أَحْمَدَ  بْنُ  عَلہی   :الْحَسَنہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۱۲)  

فَّارُ  عُبَیْد   نُ بْ  أَحْمَدُ  ب ہی   عُمَرَ  بْنُ  عُثمَْانُ  حَدَّثنََا الصَّ حَدَّثنََا الضَّ  
یدہ  عَنْ  عَوَانۃََ  أَبوُ حَدَّثنََا مُسَدَّد   إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  مَسْرُوق   بْنہ  سَعہ  
ی ہ  و عَنْ  التَّیْمہ ہ  عَبْدہ  أَبہی عَنْ  مَیْمُون   بْنہ  عَمْرہ عَنْ  الْجَدَلہی ہ  اللَّّ  
ہ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  ثاَبہت   بْنہ  مَۃَ خُزَیْ  عَلَی الْمَسْحہ  فہی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

لْمُسَافہرہ )) : الْخُفَّیْنہ  لْمُقہیمہ  أَیَّام   ثلَاثَۃَُ  لہ ۔((یوَْم   وَلہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1311 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول کہ ہے روایت سے ثابت بن  خزیمہ سیدنا (۱۳۱۲)   



 

کے مسافر " :فرمایا متعلق کے مسح پر موزوں نے صلى الله عليه وسلم اللہ  
ہے۔  دن ایک لیے کے مقیم اور دن تین لیے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1311  

 
Translation: 

(1311) It is narrated on the authority of 
Khuzaymah bin Thabit that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said about wiping over the socks: "There are 
three days (for wiping over the socks) for the 
traveler and one day for the resident." 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 157 and 
Tirmidhi 95 and Ibn Majah 554 and Ahmad 
5/213] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1312 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۱۳) حْمَنہ  عَبْدُ  أَخْبَرَنہی الْحَافہظُ  اللَّّ بْنُ  الرَّ  

عَنْ  شُعْبَۃُ  حَدَّثنََا آدَمُ  حَدَّثنََا الْحُسَیْنہ  بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  حَدَّثنََا الْحَسَنہ   
اد   الْمَسْحُ  :قَالَ  عُمَرَ  عَنْ  نبَُاتۃََ  عَنْ  الأَسْوَدہ  عَنہ  إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  حَمَّ  

لْمُسَافہرہ  ۔وَلَ  أَیَّام   ثلَاثَۃَُ  لہ نَّ یَالہیہہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  



 

1312 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مسافر مدت کی مسح کہ ہے روایت سے  ؓعمر سیدنا (۱۳۱۳)  
ہیں۔  راتیں تین اور دن تین لیے کے  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1312  

 
Translation: 

(1312) It is narrated from Umar (may Allah 
be pleased with him) that the time period of 
wiping (over the socks) is three days and 
three nights for the traveler.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by AbdulRazzaq 794] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1313 

 
Arabic Text:  

 
دُ  :بَکْر   أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۱۴) أَخْبَرَنَا  الْحَافہظُ  إہبْرَاہہیمَ  بْنُ  مُحَمَّ  

و بْنُ  أَحْمَدُ  :نَصْر   أَبوُ د   بْنُ  سُفْیَانُ  أَخْبَرَنَا عَمْر  ی   مُحَمَّ الْجَوْہرَہ  
ہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا الْحَسَنہ  بْنُ  عَلہی   حَدَّثنََا حَدَّثنََا الْوَلہیدہ  بْنُ  اللَّّ  

م   عَنْ  سُفْیَانُ  یمَْسَحُ  :قَالَ  أَنَّہُ  عُمَرَ  عَنْ  عُثْمَانَ  أَبہی عَنْ  عَاصہ  
جُلُ  نْ  سَاعَتہہَا إہلَی خُفَّیْہہ  لَیعَ  الرَّ ہَا مہ وَلَیْلتَہہَا۔ یوَْمہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1313 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

موزوں اپنے آدمی کہ ہے روایت سے  ؓعمر سیدنا (۱۳۱٤)  
ا۔گ کرے مسح رات ایک اور دن ایک پر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1313 

 
Translation: 

(1313) It is narrated from Umar (may Allah 
be pleased with him) that a person will wipe 
over his socks for one day and one night.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1314 

 
Arabic Text:  

 
ہہ  (۱۳۱۵) عَنْ  کُہَیْل   بْنُ  ۃُ سَلَمَ  حَدَّثنَہی سُفْیَانُ  حَدَّثنََا قَالَ  وَبہإہسْنَادہ  

ی ہ  إہبْرَاہہیمَ  ثہ  عَنہ  التَّیْمہ ہ  عَبْدُ  قَالَ  قَالَ  سُوَیْد   بْنہ  الْحَارہ بْنُ  اللَّّ  
لْمُسَافہرہ  أَیَّام   ثلَاثَۃَُ  :مَسْعوُد   ۔ وَیَوْم   لہ لْمُقہیمہ لہ   

ثُ  قَالَ   عُ  فمََا :الْحَارہ ی۔ آتہیَ  حَتَّی خُفَّیَّ  أَنْزہ فہرَاشہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1314 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے مسافر کہ ہیں فرماتے  ؓمسعود بن عبداللہ سیدنا (۱۳۱٥)  
 :ہیں کہتے حارث ہے۔  دن ایک لیے کے مقیم اور دن تین لیے
 آ نہ پر بستر اپنے تک جب گا اتاروں نہیں موزے اپنے میں

 جاؤں۔ 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1314  

 
Translation: 

(1314) Abdullah ibn Masud (may Allah be 
pleased with him) says that there are three 
days for the traveler and one day for the 
resident (for wiping over the socks). Harris  



 

says: "I won't take off my socks until I go to 
bed" 

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 1926] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1315 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۱۶) ید   أَبوُ  أَخْبَرَنَا یوُسُفَ  بْنُ  اللَّّ ابْنُ  سَعہ  

یۃََ  أَبوُ حَدَّثنََا نَصْر   بْنُ  سَعْدَانُ  حَدَّثنََا الأَعْرَابہی ہ  عَنہ  مُعَاوہ  
و عَنْ  شَقہیق   عَنْ  الأَعْمَشہ  ثہ  بْنہ  عَمْرہ قَالَ  الْمُصْطَلہقہ  بْنہ  الْحَارہ : 

ہ  بْدہ عَ  مَعَ  خَرَجْتُ  ینَۃہ  إہلَی مَسْعوُد   بْنہ  اللَّّ فلََمْ  ، الْمَدہ   



 

عہ  عَلَیْہہ۔  یمَْسَحُ  ثلَاثَاً الْخُفَّ  ینَْزہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1315 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے مصطلق بن حارث بن عمرو (۱۳۱٦)  
 انھوں گیا، پاس کے  ؓمسعود بن عبداللہ طرف کی مدینہ میں
رہے۔ کرتے مسح پر ان  بلکہ اتاری  نہیں موزے دن تین نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1315 



 

 
Translation: 

(1315) It is narrated on the authority of Amr 
ibn Harith ibn Mustaliq that I went to 
Abdullah ibn Masud (may Allah be pleased 
with him) on the way to Madinah, he did not 
take off his socks for three days but 
continued to wipe over them.  

[Sahih]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1316 

 
Arabic Text:  

 
یَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۱۷) أَبوُ حَدَّثنََا الْمُزَک ہی إہسْحَاقَ  أَبہی بْنُ  زَکَرہ  

ی   یَحْیَی بْنُ  مَالہکُ  :غَسَّانَ  أَبوُ حَدَّثنََا الأَصَم   الْعبََّاسہ  الس وسہ  
یَادُ  حَدَّثنََا دہ الْوَلہی  بْنُ  شُجَاعُ  :بَدْر   أَبوُ حَدَّثنََا عَنْ  خَیْثمََۃَ  بْنُ  زہ  
مہ  عَنہ  إہسْحَاقَ  أَبہی رَۃَ  بْنہ  الْقَاسہ قَالَ  ہاَنہئ   بْنہ  شُرَیْحہ  عَنْ  مُخَیْمہ : 
أَبہی بْنَ  عَلہیَّ  سَلْ  :فقََالَتْ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی  الْمَسْحہ  عَنہ  عَائہشَۃَ  سَأَلْتُ   

لْمُقہیمہ  یَوْم   :فقََالَ  فسََأَلْتہُُ  :قَالَ  طَالہب ۔ ۔ أَیَّام   وَثلَاثَۃَُ  لہ لْمُسَافہرہ لہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1316 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

عائشہ سیدہ نے میں کہ ہیں کہتے ہانی بن شریع (۱۳۱۷) ؓ  
 :کہا نے انھوں و ت کیا سوال متعلق کے مسح پر موزوں سے
 تو پوچھا سے ان نے میں پوچھو، سے  ؓطالب ابٔی بن علی
لیے کے  مسافر اور دن ایک  لیے کے مقیم :فرمایا نے انھوں  

ہیں۔  دن تین  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1316 

 
Translation: 

(1316) Shuraih ibn Hani says that I asked 
Ayesha (may Allah be pleased with her) 
about wiping over the socks so she said: Ask 
Ali ibn Abi Talib (may Allah be pleased with 
him). I asked him and he said: One day for 
the resident and three days for the  



 

traveler.  

[Sahih. Narrated by Muslim 276 and Nasai 
128 and Ibn Majah 552 and Ahmad 1/96, 
100, 113, 117, 120, 133, 134, 146, 149, 
6/110 and Darimi 741] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1317 

 
Arabic Text:  

 
یزہ  عَبْدہ  بْنُ  نَصْرہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۱۸) عَلہی    أَبوُ  أَخْبَرَنَا الْعَزہ  

فَّائُ  یزہ  عَبْدہ  بْنُ  عَلہی   أَخْبَرَنَا الرَّ مُوسَی بْنُ  خَلَفُ  حَدَّثنََا الْعَزہ   



 

ی   خَلفَ   بْنہ  سَلَمَۃَ  بْنہ  مُوسَی عَنْ  قتَاَدَۃَ  عَنْ  أَبہی حَدَّثنََا الْعمَ ہ  
قَالَ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی حہ الْمَسْ  عَنہ  عَبَّاس   ابْنَ  سَأَلْتُ  :قَالَ  الْہُذلَہی ہ  : 

نَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃَُ  لْمُسَافہرہ  وَلَیَالہیہہ ۔ وَلیَْلَۃ   وَیوَْم   ، لہ لْمُقہیمہ لہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حد کی کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1317 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

موزوں نے میں کہ ہیں کہتے ہذلی سلمہ بن موسی   (۱۳۱۸)  
 انھوں تو کیا سوال سے  ؓعباس ابن سیدنا متعلق کے مسح پر

 اور ہیں راتیں تین اور دن تین لیے کے مسافر :فرمایا نے
ہے۔  رات ایک اور دن ایک لیے کے مقیم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: The limit for wiping over the socks  

Hadith number: 1317  

 
Translation: 

(1317) Musa ibn Salamah Hudhali says that 
when I asked Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) about wiping over the 
socks, he said: There are three days and 
three nights for the traveler and one day and 
one night for the resident.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1318 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۱۹) دُ  :اللَّّ ہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ  

دُ  :اسہ الْعبََّ  أَبوُ بْنُ  مَالہکُ  :غَسَّانَ  أَبوُ حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
ی   یحَْیَی قدَُامَۃَ  بْنُ  زَائہدَۃُ  حَدَّثنَہی الْوَلہیدہ  بْنُ  شُجَاعُ  حَدَّثنَہی الس وسہ  

عْتُ  قَالَ  ی ہ  إہبْرَاہہیمَ  حُجْرَۃہ  فہی کُنَّا :یَقوُلُ  مَنْصُورًا سَمہ النَّخَعہ  
ی   رَاہہیمُ إہبْ  وَمَعنََا إہبْرَاہہیمُ  فقََالَ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی الْمَسْحَ  فَذکََرْنَا  ، التَّیْمہ  

ی   ہ  عَبْدہ  أَبہی عَنْ  مَیْمُون   بْنُ  عَمْرُو حَدَّثنََا :التَّیْمہ عَنْ  الْجَدَلہی ہ  اللَّّ  
ہ  رَسُولُ  لنََا  جَعَلَ  :قَالَ  ثاَبہت   بْنہ  خُزَیْمَۃَ  لَوہ وَ  ، ثلَاثَاً -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔ الْخُفَّیْنہ  عَلَی الْمَسْحَ  یعَْنہی لَزَادَنَا۔ اسْتزََدْتہُُ  لْمُسَافہرہ لہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1318 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

ہمارے کہ ہے روایت سے  ؓثابت بن  خزیمہ سیدنا (۱۳۱۹)  
 (مدت) زیادہ ہم اگر ہیں، مقررکیے تین نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول لیے

 لیے کے مسافر یعنی کردیتے زیادہ صلى الله عليه وسلم آپ تو کرتے طلب
کی۔  کرنے مسح پر موزوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1318  

 
Translation: 

(1318) It is narrated on the authority of 
Khuzaymah bin Thabit (may Allah be 
pleased with him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) 
appointed three (days) for us, if we had  



 

asked for a longer (time period), he would 
have done more, that is, for wiping over the 
socks for the traveler.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1319 

 
Arabic Text:  

 
د   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۲۰) ہ  :مُحَمَّ الْجَبَّارہ  بْنہ  یحَْیَی بْنُ  عَبْدُاللَّّ عَبْدہ  

ی   یلُ  أَخْبَرَنَا بہبَغْدَادَ  الس کَّرہ د   بْنُ  إہسْمَاعہ فَّارُ  مُحَمَّ حَدَّثنََا الصَّ  
اقہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا مَنْصُور   بْنُ  أَحْمَدُ  زَّ ی   أَخْبَرَنَا الرَّ عَنْ  الثَّوْرہ   



 

ی ہ  إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  أَبہیہہ  و عَنْ  التَّیْمہ ی ہ  مَیْمُون   بْنہ  عَمْرہ أَبہی عَنْ  الأَوْدہ  
ہ  عَبْدہ  ہ  رَسُولُ  أَمَرَنَا :قَالَ  ثاَبہت   بْنہ  خُزَیْمَۃَ  عَنْ  الْجَدَلہی ہ  اللَّّ - اللَّّ

سَافَرْنَا ذاَإہ  وَثلَاثَاً أَقمَْنَا إہذاَ وَلیَْلۃًَ  یَوْمًا الْخُفَّیْنہ  عَلَی نمَْسَحَ  أَنْ  -صلى الله عليه وسلم  
ہ  وَایْمُ  ، خَمْسًا۔ لجََعلََہَا مَسْأَلتَہہہ  فہی السَّائہلُ  مَضَی لوَْ  اللَّّ   

ید   بْنُ  یحَْیَی وَرَوَاہُ   ی ہ  عَنہ  سَعہ یثہ  فہی فقََالَ  الثَّوْرہ وَلَوہ  :الْحَدہ  
ہ  عُبیَْدہ  بْنُ  الْحَسَنُ  وَرَوَاہُ  لَزَادَنَا۔ اسْتزََدْتہُُ  اہہیمَ إہبْرَ  عَنْ  اللَّّ  

ی ہ  ۔ مَسْحہ  دُونَ  التَّیْمہ الْمُقہیمہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1319 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے  ؓثابت بن  خزیمہ سیدنا (۱۳۲۰)  
 ایک اور  دن ایک ہم ہوں مقیم ہم جب  کہ دیا حکم ہمیں نے صلى الله عليه وسلم

تین اور  تو ہوں مسافر جب کریں، مسح پر موزوں رات ایک  
اگر !قسم کی اللہ اور راتیں تین اور دن   



 

کردیتے۔ مقرر دن پانچ صلى الله عليه وسلم آپ تو پوچھتارہتا مسلسل سائل   

زیادہ میں اگر کہ ہے میں روایت والی (رح) ثوری  امام (ب)  
کرتے۔ زیادہ طغری  کا صلى الله عليه وسلم آپ تو کرتا طلب مدت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1319 

 
Translation: 

(1319) It is narrated on the authority of 
Khuzaymah bin Thabit that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) commanded us to wipe over the socks 
for one day and one night while we were 
residents, and three days and three nights 
when we are travelers and by Allah!  



 

If the questioner kept asking, he would have 
alloted five days.  

 
(B) According to the narration of Imam al-
Thawri (may Allah have mercy on him), if I 
had asked for a longer time period, he would 
have done more.  

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1320 

 
Arabic Text:  

 
ئُ  الْحَسَنہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۲۱) دہ  بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا الْمُقْرہ مُحَمَّ  

دُ  حَدَّثنََا یَعْقوُبَ  بْنُ  یوُسُفُ  حَدَّثنََا إہسْحَاقَ  بْنہ  بَکْر   أَبہی بْنُ  مُحَمَّ  
ہ  عُبیَْدہ  بْنہ  الْحَسَنہ  عَنہ  سُلیَْمَانَ  بْنُ  فضَُیْلُ  حَدَّثنََا عَنْ  اللَّّ  

ی ہ  إہبْرَاہہیمَ  و  عَنْ  التَّیْمہ ہ  عَبْدہ  أَبہی عَنْ  مَیْمُون   بْنہ  عَمْرہ الْجَدَلہی ہ  اللَّّ  
ہ  رَسُولَ  سَأَلَ  أَعْرَابہیًّا أَنَّ  :ثاَبہت   بْنہ  خُزَیْمَۃَ  عَنْ  عَنہ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
نَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃَُ  : لَ فقََا الْخُفَّیْنہ  عَلَی الْمَسْحہ  أَنَّہُ  فَرَأَیْنَا :قَالَ  ۔ وَلیََالہیہہ  

دہ  عَبْدُ  رَوَاہُ  وَکَذلَہکَ  (ت) لَزَادَہ۔ُ اسْتزََادَہُ  لوَہ  یَاد   بْنُ  الْوَاحہ عَنہ  زہ  
ہ۔ عُبیَْدہ  بْنہ  الْحَسَنہ  ی ہ  إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  کُہَیْل   بْنُ  سَلَمَۃُ  وَرَوَاہُ  اللَّّ التَّیْمہ  
و بیَْنَ  فَأَدْخَلَ  ی ہ  إہبْرَاہہیمَ  وَبیَْنَ  مَیْمُون   بْنہ  عَمْرہ ثَ  التَّیْمہ بْنَ  الْحَارہ  
و بیَْنَ  وَترََکَ  سُوَیْد   أَبَا ثاَبہت   بْنہ  خُزَیْمَۃَ  وَبیَْنَ  مَیْمُون   بْنہ  عَمْرہ  

ہ  عَبْدہ  ا۔لَزَادَنَ اسْتزََدْتہُُ  وَلَوہ  :یَذْکُرْ  وَلَمْ  الْجَدَلہیَّ  اللَّّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1320 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک  کہ ہے روایت سے  ؓثابت بن  خزیمہ سیدنا (۱۳۲۱)  
 نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کیا سوال متعلق کے مسح پر موزوں نے دیہاتی
 اسوچ نے  ہم :ہیں کہتے صحابہ راتیں۔ تین اور دن تین :فرمایا

زیادہ صلى الله عليه وسلم آپ تو کرتا طلب (مدت) زیادہ وہ اگر کہ سوچا  
 کردیتے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1320 

 
Translation: 



 

(1320) It is narrated on the authority of 
Khuzaymah bin Thabit that when a villager 
asked about wiping over socks, the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Three days and three nights. The 
companions say: We thought that if he had 
asked for more (time period) he would have 
done more.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1321 



 

Arabic Text:  

 
یزہ  عَبْدہ  بْنُ  نَصْرہ  أَبوُ نَاہُ أَخْبَرَ  (۱۳۲۲) الْحَسَنہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْعَزہ : 

ی   الْفَضْلہ  بْنُ  عَلہی   انہی   شُعیَْب   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْخُزَاعہ حَدَّثنََا الْحَرَّ  
ہ  عَبْدہ  بْنُ  عَلہی   دُ  حَدَّثنََا اللَّّ ثنََا جَعْفَر   بْنُ  مُحَمَّ مَۃَ سَلَ  عَنْ  شُعْبۃَُ  حَدَّ  
عْتُ  قَالَ  کُہَیْل   بْنہ  یَّ  إہبْرَاہہیمَ  سَمہ ثُ  التَّیْمہ ثہ  عَنہ  یحَُد ہ بْنہ  الْحَارہ  
و عَنْ  سُوَیْد   رَسُولَ  أَنَّ  ثاَبہت   بْنہ  خُزَیْمَۃَ  عَنْ  مَیْمُون   بْنہ  عَمْرہ  

ہ  ۔((أَیَّام   ثلَاثَۃََ  الْمُسَافہرُ  یمَْسَحُ )) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ شُعْبۃَُ  قَالَ      
بہُُ  ۔ وَلَیَالہیَہُنَّ  : قَالَ  أَحْسہ   

ی   وَرَوَاہُ   ہہ۔ فہی شُعْبَۃَ  فخََالَفَ  سَلَمَۃَ  عَنْ  الثَّوْرہ إہسْنَادہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1321 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول کہ ہے روایت سے  ؓثابت بن  خزیمہ سیدنا (۱۳۲۲)   



 

کہتے شعبہ گا۔ کرے مسح دن تین  مسافر :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ  
راتیں۔ کی ان اور " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے گمان میرا :ہیں  

" 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1321 

 
Translation: 

(1321) It is narrated on the authority of 
Khuzaymah bin Thabit that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: The traveler will wipe (over his 
socks) for three days. Shuba says: I think he 
said: "And their nights."  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1322 

 
Arabic Text:  

 
یزہ  عَبْدہ  بْنُ  عُمَرُ  أَخْبَرَنَاہُ  (۱۳۲۳) الْفَضْلہ  بْنُ  عَلہی   أَخْبَرَنَا الْعَزہ  

ی   ہ  عَبْدہ  بْنُ  عَلہی   حَدَّثنََا شُعیَْب   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْخُزَاعہ حَدَّثنََا اللَّّ  
حْمَنہ  عَبْدُ  ی    بْنُ  الرَّ ید   بْنہ  سُفْیَانَ  عَنْ  مَہْدہ بْنہ  سَلمََۃَ  عَنْ  سَعہ  

ی ہ  إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  کُہَیْل   ثہ  عَنہ  التَّیْمہ عَبْدہ  نْ عَ  سُوَیْد   بْنہ  الْحَارہ  
ہ  ثُ  وَقَالَ  قَالَ  ثلَاثَاً۔ الْمُسَافہرُ  یمَْسَحُ  :قَالَ  اللَّّ أَخْلعَُ  مَا :الْحَارہ  

ی۔  آتہیَ  حَتَّی خُفَّیَّ  فہرَاشہ   

یدُ  وَرَوَاہُ   یَاد   أَبہی بْنُ  یَزہ ی ہ  إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  زہ یعًا۔ فَخَالفََہُمْ  التَّیْمہ جَمہ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1322 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مسح دن تین مسافر کہ ہے روایت سے  ؓعبداللہ سیدنا (۱۳۲۳)  
 گا اتاروں نہیں موزے اپنے میں :ہیں کہتے حارث گا۔ کرے

جاؤں۔  آ نہ پر بستر تک جب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1322 

 
Translation: 



 

(1322) It is narrated from Syeduna Abdullah 
that the traveler will wipe (over his socks) for 
three days. Harris says: "I won't take off my 
socks until I'm in bed". 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1323 



 

Arabic Text:  

 
یزہ  عَبْدہ  بْنُ  عُمَرُ  :نَصْر   أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۳۲۴) قَتاَدَۃَ  بْنہ  الْعَزہ  

ثنََا شُعیَْب   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَضْلہ  بْنُ  عَلہی   أَخْبَرَنَا ہ  عَبْدہ  بْنُ  عَلہی   حَدَّ اللَّّ  
یرُ  حَدَّثنََا یدہ  عَبْدہ  بْنُ  جَرہ یدَ  عَنْ  الْحَمہ یَاد   أَبہی بْنہ  یَزہ إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  زہ  

ی ہ  ثہ  عَنہ  التَّیْمہ الْمُسَافہرُ  یمَْسَحُ  :لَ قَا عُمَرَ  عَنْ  سُوَیْد   بْنہ  الْحَارہ  
ثلَاثَاً۔ الْخُفَّیْنہ  عَلَی   

ی   إہبْرَاہہیمُ  وَرَوَاہُ   ہ  عَبْدہ  أَبہی عَنْ  النَّخَعہ دُونَ  الْجَدَلہی ہ  اللَّّ  
یَادَۃہ  یدُ  مَنْصُور   رَوَاہاَ الَّتہی الز ہ عَنْ  مَسْرُوق   بْنُ  وَسَعہ  

۔  إہبْرَاہہیمَ  ی ہ التَّیْمہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1323 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پر موزوں مسافر کہ ہے روایت سے  ؓعمر سیدنا (۱۳۲٤)  
گا۔  کرے مسح دن تین  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 132 

 
Translation: 

(1323) It is narrated from Umar that the 
traveler will wipe over his socks for three 
days.  

[Daif (Weak)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1324 

 
Arabic Text:  

 
دُ  :بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۳۲۵) أَخْبَرَنَا فوُرَکَ  بْنہ  الْحَسَنہ  بْنُ  مُحَمَّ  

ہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا حَبہیب   بْنُ  یوُنسُُ  حَدَّثنََا جَعْفَر   بْنُ  اللَّّ  
اد   الْحَکَمہ  عَنہ  شُعْبۃَُ  ہ  عَبْدہ  أَبہی عَنْ  إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  وَحَمَّ اللَّّ  

ی ہ  ثاَبہت   بْنہ  خُزَیْمَۃَ  عَنْ  الْجَدَلہی ہ  أَنَّہُ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  عَنہ  الأَنْصَارہ  
لْمُقہیمہ  : الْخُفَّیْنہ  عَلَی الْمَسْحہ  فہی قَالَ  وَلیَْلۃَ   یوَْم   لہ  

لْمُسَافہرہ  نَّ وَلَ  أَیَّام   ثلَاثَۃَُ  وَلہ ۔  یَالہیہہ   

ثُ  رَوَاہُ  وَکَذلَہکَ   یدَ  بْنُ  الْحَارہ عَنْ  مَعْشَر   وَأَبوُ الْعکُْلہی   یَزہ  
۔  إہبْرَاہہیمَ  ی ہ النَّخَعہ   

یسَی أَبوُ قَالَ   ی   عہ ذہ دًا سَأَلْتُ  :الت ہرْمہ یَّ  یعَْنہی مُحَمَّ عَنْ  الْبخَُارہ  
یثہ  ہذَاَ ح   لاَ  :فَقَالَ  الْحَدہ ی  یَصہ نْدہ یثُ حَ  عہ فہی ثاَبہت   بْنہ  خُزَیْمَۃَ  دہ  

ہ  عَبْدہ  لأَبہی یعُْرَفُ  لاَ  لأَنَّہُ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی الْمَسْحہ  سَمَاع  الْجَدَلہی ہ  اللَّّ  
نْ  ی   إہبْرَاہہیمُ  یسَْمَعْ  لَمْ  :یَقوُلُ  شُعْبَۃُ  وَکَانَ  ، خُزَیْمَۃَ  مہ نْ  النَّخَعہ أَبہی مہ  

ہ  عَبْدہ  یثَ حَ  الْجَدَلہی ہ  اللَّّ الْمَسْحہ۔  دہ   

ۃُ  :الشَّیْخُ  قَالَ  ۃہ  عَلَی تدَُل   مَنْصُور   عَنْ  زَائہدَۃَ  وَقہصَّ حَّ قَالَ  مَا صہ  
لہ  فہی مَضَتْ  وَقَدْ  شُعْبۃَُ  الْبَابہ۔ أَوَّ  

ادُ  وَرَوَاہُ   ثہی   عُلْبۃََ  بْنُ  ذوََّ یف   وَہوَُ  - الْحَارہ عَنْ  - ضَعہ   



 

ف   ہ  عَبْدہ  أَبہی عَنْ  الشَّعْبہی ہ  عَنہ  مُطَر ہ الْجَدَلہی ہ  اللَّّ   

الْمُسَافہرُ  یمَْسَحُ )) :قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  عَنہ  ثاَبہت   بْنہ  خُزَیْمَۃَ  عَنْ   
لَزَادَنَا۔ اسْتزََدْنَاہُ  وَلوَہ  ۔((أَیَّام   ثلَاثَۃََ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت کتر :باب  

1324 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

روایت سے انصاری  ثابت بن خزیمہ  سیدنا (الف ) (۱۳۲٥)  
 مقیم :فرمایا متعلق سے مسح پر موزوں نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے
 مسح راتیں  تین اور دن تین مسافر اور رات ایک اور دن ایک

گا۔ کرے   

امام نے میں کہ ہیں فرماتے (رح ) ترمذی  امام (ب)   
 نے انھوں تو پوچھا متعلق کے حدیث اس سے (رح) بخاری 
موزوں جو روایت کی ثابت بن خزیمہ نزدیک میرے :کہا  
کا جدلی  ابوعبداللہ کیونکہ  ہے؛ نہیں صحیح ہے متعلق کے  

سماع سے  طغری کا  ؓخزیمہ سیدنا   



 

کا نخعی ابراہیم کہ ہیں کہتے شعبہ اور ہے نہیں ثابت  
شیخ (ج ) نہیں۔ ثابت سماع کا مسح حدیثہ  سے لیجد ابوعبداللہ  
شعبہ وہ ہے منقول سے منصور جو  قصہ کا زائدۃ :ہیں کہتے  
میں باب شروع  یہ ہے۔ دلیل پر ہونے صحیح  کے روایت کی  

ہے۔ گزرچکا   

اور ہے  کیا بیان نے  حارثی علبہ بن ذواد کو روایت اس (د)  
 بیان جدلی عبداللہ ابی عن شعبی وہمطرفعن ہے۔ ضعیف وہ

ہے۔  کرتا  

 

کہ ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی  ؓثابت بن خزیمہ سیدنا (ب)  
 طلب زیادہ ہم اگر :ہیں فرماتے گا۔ کرے مسح دن تین مسافر

کردیتے۔ زیادہ صلى الله عليه وسلم آپ تو کرتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1324 



 

Translation: 

(1324) (a) It is narrated on the authority of 
Khuzaymah bin Thabit Ansari (may Allah be 
pleased with him) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said 
about wiping over the socks: The resident 
will wipe for one day and one night and the 
traveler for three days and three nights.  

 
(B) Imam Tirmidhi says that when I asked 
Imam Bukhari (may Allah be pleased with 
him) about this hadeeth, he said: In my 
opinion, the narration of Khuzaymah bin 
Thabit regarding wiping over the socks is not 
authentic. Because it is not proven that Abu 
Abd Allah al-Jadali has heard from Syeduna 
Khuzaymah (may Allah be pleased with 
him). Shuba says that Ibrahim Nakha'i has 
not heard the hadith of wiping (over the 
socks) from Abu Abdullah  



 

Jadali.  

 
(C) Sheikh says: The story of Zayd which is 
narrated from Mansoor is a proof of the 
authenticity of the tradition of Shuba. This 
has already been mentioned in the 
beginning chapter.  

 
(D) This narration has been narrated by 
Zawad bin Alaba Harithi and he is weak. The 
same thing is stated by Shuba on the 
authority of Abi Abdullah al-Jadali.  

 
 
(2B) Syeduna Khuzaymah bin Thabit (may 
Allah be pleased with him) narrates from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) that the traveler will wipe (over the 
socks) for three days. He says: If we had 
asked for more, he would have done more.  



 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1325 

 
Arabic Text:  

 
یزہ  عَبْدہ  بْنُ  نَصْرہ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۳۲۶) بْنُ  عَلہی   حَدَّثنََا الْعَزہ  

ی   الْفَضْلہ  ابْنَ  یعَْنہی  عَلہی   حَدَّثنََا شُعیَْب   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْخُزَاعہ  
ینہی ہ  ہَابُ  حَدَّثنََا الْمَدہ ادُ  حَدَّثنََا عَبَّاد   بْنُ  شہ عُلْبۃََ۔  بْنُ  ذوََّ  

دُ  :الْحُسَیْنہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  دہ  بْنہ  الْحُسَیْنہ  بْنُ  مُحَمَّ بْنہ  مُحَمَّ   



 

ہ  عَبْدُ  أَخْبَرَنَا بہبغَْدَادَ  الْقطََّانُ  الْفَضْلہ  حَدَّثنََا دَرَسْتوََیْہہ  بْنہ  جَعْفَرہ  بْنُ  اللَّّ  
یدُ  حَدَّثنَہی سُفْیَانَ  بْنُ  یعَْقوُبُ  بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا فیَْر  عُ  بْنُ  سَعہ  

حْمَنہ  عَنْ  أَی وبَ  الرَّ ین   بْنہ  عَبْدہ دہ  عَنْ  رَزہ یدَ  بْنہ  مُحَمَّ أَبہی  بْنہ  یَزہ  
یَاد   مَارَۃَ  بْنہ  أُبَی ہ  عَنْ  عُبَادَۃَ  عَنْ  قطََن   بْنہ  أَی وبَ  عَنْ  زہ أَنَّ  :عہ  

ہ  رَسُولَ  ہ  یَارَسُولَ  :لْتُ فقَُ  قَالَ  بَیْتہہہ، فہی صَلَّی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ اللَّّ  
؟ عَلَی أَمْسَحُ  قَالَ  یوَْمًا؟ :قلُْتُ  ۔((نعََمْ )) :فقََالَ  قَالَ  الْخُفَّیْنہ : 
؟ :فقَلُْتُ  ۔((وَیَوْمَیْنہ )) قلُْتُ  ۔((وَثلَاثَۃًَ )) : قَالَ  وَیَوْمَیْنہ : 

ہ؟ رَسُولَ  یَا وَثلَاثَۃًَ  ۔((لکََ  بَدَا مَا نَعَمْ )) :قَالَ  اللَّّ   

ی   عُمَارَۃَ  بْنُ  أُبَی   :عْقوُبُ یَ  قَالَ  مَارَۃَ  ابْنُ  وَیقَُالُ  ، الأَنْصَارہ عہ  
۔  بہکَسْرہ  الْعیَْنہ  

بہیعہ  بْنُ  عَمْرُو رَوَاہُ  وَقَدْ  :الشَّیْخُ  قَالَ   ق   بْنہ  الرَّ یحَْیَی  عَنْ  طَارہ  
کْرہ  دُونَ  أَی وبَ  بْنہ  ہہ  فہی نسَُی    بْنہ  عُبَادَۃَ  ذہ فہی وَقَالَ  إہسْنَادہ  

یثہ  ئْتَ  وَمَا نعََمْ )) : قَالَ  الْحَدہ ۔((شہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1325 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے  ؓعمارہ بن ابی سیدنا (الف ) (۱۳۲٦)  
 :کیا عرض نے  میں پڑھی۔ نماز گھر ہمارے نی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 صلى الله عليه وسلم آپ  کروں؟ مسح پر موزوں بھی  میں !رسول کے اللہ اے
فرمایا نے آپ دن؟ ایک :پوچھا نے  میں " ہاں۔ " :فرمایا نے :" 
 میں دن۔ تین :فرمایا نے آپ دن؟ دو کہا، نے میں " دن۔ دو
 جو ہاں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ دن؟ تین رسول کے اللہ اے :کہا نے

ہو۔ آسان لیے تیرے   

سند اسی بغیر کیے ذکر کا نسی بن  عبادہ ایوب بن یی  یح  (ب)  
 " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے اور ہیں کرتے بیان سے

چاہے۔ تو جو اور ہاں  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1325 



 

Translation: 

(1325) (a) It is narrated on the authority of 
Ubay bin Amarah that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) offered 
prayer in our house. I said: O Messenger of 
Allah! Should I wipe over the socks too? He 
said: "Yes." I asked: "(For) one day?" He 
said: "Two days." I said, " (For) two days?" 
He said: Three days. I said: O Messenger of 
Allah, three days? He said: Yes, that which 
is easy for you.  

 
(B) Yahya ibn Ayub narrates from the same 
chain of transmission without mentioning 
Ibadah ibn Nasi and says that he (the 
Prophet) said: "Yes and whatever you want."  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 158 
and Ibn Majah 557] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1326 

 
Arabic Text:  

 
ی   عَلہی    أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۳۲۷) وذْبَارہ بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

ین   بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَ  بْنُ  عَمْرُو حَدَّثنََا مَعہ  
بہیعہ  قَدْ  وَکَانَ  :أَی وبَ  بْنُ  یَحْیَی قَالَ  فہیہہ  وَزَادَ  فَذکََرَہُ  الرَّ  

۔  -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  مَعَ  صَلَّی بْلتَیَْنہ الْقہ   

و عَنْ  قہیلَ  وَقَدْ   کْرہ  دُونَ  عَمْر  ہہ۔ فہی أَی وبَ  ذہ یدُ  وَرَوَاہُ  إہسْنَادہ سَعہ  
کَمَا أَی وبَ  بْنہ  یَحْیَی عَنْ  مَرْیَمَ  أَبہی بْنُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1326 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم نبی نے میں کہ ہیں کہتے ایوب بن یحیی   (۱۳۲۷)  
ہے۔  پڑھی نماز طرف کی قبلوں دو ساتھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1326 

 
Translation: 

(1326) Yahya ibn Ayyub says that I prayed 
with the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) facing the two qiblahs.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1327 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۲۸) ید   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافہظُ  اللَّّ أَحْمَدُ  :سَعہ  

دہ  بْنُ  و  بْنہ  مُحَمَّ ی   عَمْر  بْنُ  الْحُسَیْنُ  أَخْبَرَنَا بہالْکُوفۃَہ  الأَحْمَسہ  
بہیعہ  بْنہ  حُمَیْدہ  مُ  :عُبَیْد   أَبوُ حَدَّثنَہی الرَّ مَوْلَی سَلاَّم   بْنُ  الْقَاسہ  
یدُ  حَدَّثنََا خُزَاعَۃَ  قَالَ  أَی وبَ  بْنہ  یحَْیَی عَنْ  مَرْیَمَ  أَبہی بْنُ  سَعہ  

حْمَنہ  عَبْدُ  حَدَّثنَہی ین   بْنُ  الرَّ دہ  عَنْ  رَزہ یدَ  بْنہ  مُحَمَّ بْنہ  یَزہ  
یَ  أَبہی مَارَۃَ  بْنہ  أُبَی ہ  عَنْ  نسَُی    بْنہ  عُبَادَۃَ  عَنْ  اد  زہ قَالَ  کَذاَ - عہ  

ہ  رَسُولُ  صَلَّی  :قَالَ  - بہالْکَسْرہ  عُبَیْد   أَبوُ بَیْتہ  فہی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
مَارَۃَ  بْلتَیَْنہ  عہ ہ  رَسُولَ  یَا :فَقَالَ  الْقہ أَمْسَحُ  اللَّّ   



 

؟ عَلَی قَالَ  ۔((نعََمْ )) : قَالَ  یوَْمًا؟ :قَالَ  ۔((نعََمْ )) : قَالَ  الْخُفَّیْنہ : 
؟ ہ؟ رَسُولَ  یَا وَثلَاثَاً :قَالَ  ۔((وَیوَْمَیْنہ )) : قَالَ  وَیوَْمَیْنہ قَالَ  اللَّّ  

ہ  رَسُولُ  قَالَ  ثمَُّ  ، سَبْعًا عَدَّ  حَتَّی ۔((نعََمْ )) : بَدَا مَا نعََمْ )) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
۔ ((لکََ    

وَایتَہنَا۔ فہی ہکََذاَ  سْنَادہ  ہذَاَ فہی مَرْیَمَ  أَبہی ابْنہ  عَنہ  قہیلَ وَ  رہ الإہ  
حْمَنہ  عَبْدہ  عَنْ  یدَ  بْنہ  الرَّ سْنَادہ  ہذَاَ فہی قہیلَ  وَقَدہ  یَزہ ہذَاَ۔ غَیْرُ  الإہ   

ی   عَلہی    أَبوُ أَخْبَرَنَا  وذْبَارہ قَالَ  دَاسَۃَ  بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا الر   
سْتاَنہی   دَاوُدَ  أَبوُ قَالَ  جہ ہہ  فہی اخْتلُہفَ  قَدہ  الس ہ ۔ وَلیَْسَ  إہسْنَادہ ی ہ بہالْقَوہ   

ثہ  بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  عُمَرَ  بْنُ  عَلہی   أَخْبَرَنَا الْفقَہیہُ  الْحَارہ  
بْنہ  یحَْیَی عَلَی فہیہہ  اخْتلُہفَ  وَقَدہ  یثَبْتُُ  لاَ  إہسْنَاد   ہذَاَ قَالَ  الْحَافہظُ   

کَثہیرًا۔ اخْتہلافًَا ی وبَ أَ    

حْمَنہ  وَعَبْدُ   دُ  الرَّ یدَ  بْنُ  وَمُحَمَّ قطََن   بْنُ  وَأَی وبُ  یَزہ  
ُ  کُل ہُمْ  مَجْہُولوُنَ  أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  



 

1327 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عبید ابو  ہے۔ روایت سے عمارہ بن  ابو  سیدنا (الف ) (۱۳۲۸)  
 صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ہے کیا نقل ساتھ کے کسرہ نے
 نے انھوں  پڑھی، نماز میں گھر والے  عمارت کی قبلتین نے
صلى الله عليه وسلم آپ کروں؟  مسح پر موزوں میں !رسول کے  اللہ اے :پوچھا  

نے صلى الله عليه وسلم آپ دن؟ ایک پوچھا ےن  انھوں " ہاں " :فرمایا نے  
نے  صلى الله عليه وسلم آپ دن؟ دو :پوچھا پھر نی انھوں " ہاں " :فرمایا  

دن؟ تین !رسول کے اللہ اے :کہا نے انھوں " دن۔ دو " :فرمایا  
پھر کیے۔  شمار سات کہ تک یہاں " ہاں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  

ہو۔ ظاہر لیے تیرے جو ہاں  :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول   

میں  اسناد کی اس کہ ہیں کہتے (رح) ابوداؤد امام (ب)   
نہیں۔ قوی  حدیث یہ اور ہے اختلاف    

میں اس نہیں، ثابت سند یہ کہ ہیں  کہتے  عمر بن علی (ج)  
ہے۔ اختلاف شدید پر ایوب بن یحیی   راوی    

سارے یہ قطن بن ایوب اور یزید بن محمد عبدالرحمن، (د)  
ہیں۔  مجہول راوی   

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1327 

 
Translation: 

(1327) (a) It is narrated on the authority of 
Abu Bin Amarah. Abu Ubaid narrates with 
Qasra that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) prayed 
in the house of the building of Qiblatayn. He 
asked: O Messenger of Allah! Should I wipe 
over the socks? The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Yes." 
He asked: One day? He said: Yes. Then he 
asked: Two days? He said: Two days. He 
said: O Messenger of Allah! Three days? He 
said: "Yes" until he counted till seven. Then 
the Messenger  



 

of Allah said: Yes, that which is manifest to 
you.  

 
(B) Imam Abu Dawud (may Allah have 
mercy on him) says that there is a difference 
of opinion on its isnaad and this hadeeth is 
not strong.  

 
(C) Ali ibn Umar says that this chain of 
transmission is not proven, There is a great 
difference of opinion on the narrator Yahya 
bin Ayub.  

 
(D) Abdul Rahman, Muhammad ibn Yazid 
and Ayub ibn Qattan are all unknown 
narrators.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1328 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  عَلہی   اأَخْبَرَنَ بہشْرَانَ  بْنُ  الْحُسَیْنہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۲۹)  

د   ی   مُحَمَّ صْرہ ثنََا الْمہ قْدَامُ  حَدَّ وَأَ  دَاوُدَ  بْنُ  مہ  m ہ  عَبْدہ  أَبوُ خْبَرَنَا اللَّّ : 
دُ  ہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ ی   جَعْفَر   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافہظُ  اللَّّ حَدَّثنََا الْبَغْدَادہ  
قْدَامُ  عَیْ  تلَہید   بْنہ  دَاوُدَ  بْنُ  الْمہ دَاوُدَ  بْنُ  الْغفََّارہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا نہی  الر   

انہی   ادُ  أَخْبَرَنَا الْحَرَّ ہ  عُبیَْدہ  عَنْ  سَلمََۃَ  بْنُ  حَمَّ وَثاَبہت   بَکْر   أَبہی بْنہ  اللَّّ  
ہ  رَسُولَ  أَنَّ  مَالہک   بْنہ  أَنَسہ  عَنْ  أَ  إہذاَ)) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ توََضَّ  

مَا فلَْیصَُل ہ  یْہہ خُفَّ  وَلبَہسَ  أَحَدُکُمْ  مَا وَلْیمَْسَحْ  فہیہہ لاَ  ثمَُّ  ، عَلیَْہہ  
نْ  إہلاَّ  شَائَ  إہنْ  یخَْلعَْہُمَا ۔((جَنَابَۃ   مہ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1328 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے  ؓمالک بن انس سیدنا (۱۳۲۹)  
 نے اس اور کرے وضو کوئی میں تم جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم
 تو چاہے اگر پھر کرے، مسح پر ان وہ تو  ہوں پہنے موزے

دے۔  اتار تو  ہو ناپاک اگر اتاری  نہ کو دونوں ان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1328 

 
Translation: 

(1328) It is narrated on the authority of  



 

Anas ibn Malik (may Allah be pleased with 
him) that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: When 
one of you performs ablution and he is 
wearing socks, he should wipe over them, 
then, if he wills, he should not take them off. 
If he is impure, then he should take them off.  

[Sahih. Narrated by Hakim 1/290] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1329 



 

Arabic Text:  

 
ثہ  بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۳۰) بْنُ  عَلہی   حَدَّثنََا الْفقَہیہُ  الْحَارہ  

دہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  عُمَرَ  د   بْنُ  مُحَمَّ بہیعُ  حَدَّثنََا صَاعہ بْنُ  الرَّ  
ادُ  حَدَّثنََا مُوسَی بْنُ  أَسَدُ  حَدَّثنََا سُلیَْمَانَ  عَنْ  سَلمََۃُ  بْنُ  حَمَّ  
دہ  یَاد   بْنہ  مُحَمَّ لْتہ  بْنہ  زُییَْدہ  عَنْ  زہ عْتُ  قَالَ  الصَّ عُمَرَ  سَمہ  

أَ  إہذاَ :یقَوُلُ  مَا فلَْیمَْسَحْ  خُفَّیْہہ  وَلبَہسَ  أَحَدُکُمْ  توََضَّ وَلْیصَُل ہ  عَلیَْہہ  
مَ  نْ  إہلاَّ  شَائَ  إہنْ  یخَْلعَْہُمَا وَلاَ  ، افہیہہ ۔ مہ جَنَابۃَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1329 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عمر سیدنا نے میں کہ ہیں کہتے صلت بن زبید (۱۳۳۰) ؓ  
 نے  اس اور کرے وضو شخص کوئی جب کہ سنا سے
 میں ان اور کرے مسح پر ان وہ تو ہوں ہوئے پہنے موزے

مگر اتارے نہ کو اس تو چاہے اگر اور پڑھے نماز   



 

۔(دے اتار) میں حالت کی جنابت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1329 

 
Translation: 

(1329) Zubayd ibn Salat says that I heard 
from Umar (may Allah be pleased with him) 
that when a person performs ablution and he 
is wearing socks, he should wipe over them 
and offer prayer in them and if he wishes he 
can keep them on but (take it off) in the state 
of janabah (major impurity). 

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/203] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1330 

 
Arabic Text:  

 
ادُ  وَحَدَّثنََا قَالَ  (۱۳۳۱) ہ  عَبْدہ  عَنْ  سَلمََۃَ  بْنُ  حَمَّ بَکْر   أَبہی بْنہ  اللَّّ  

ثلْہَُ۔ -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  عَنہ  أَنَس   عَنْ  وَثاَبہت   مہ   

د   ابْنُ  قَالَ   بْنُ  أَسَدُ  إہلاَّ  بہہہ  جَائَ  أَحَدًا عَلہمْتُ  وَمَا :صَاعہ  
  مُوسَی۔

یثہ  فہی تاَبعََہُ  وَقَدْ  الشَّیْخُ  قَالَ  دَاوُدَ  بْنُ  الْغفََّارہ  عَبْدُ  الْمُسْنَدہ  الْحَدہ  
انہی   نْدَ  وَلیَْسَ  الْحَرَّ اد   عَنْ  الْبَصْرَۃہ  أَہلْہ  عہ بہمَشْہُور   وَلیَْسَ  حَمَّ  

 ُ أَعْلَمُ۔  وَاللَّّ  

ا  وَایَۃُ  الْخَطَّابہ  بْنُ  عُمَرُ  فَأَمَّ مَشْہُورَۃ   ذلَہکَ  فہی عَنْہُ  فَالر ہ  
فہیمَا۔ وَذلَہکَ    



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1330 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل طرح اسی سے صلى الله عليه وسلم نبی  ؓانس سیدنا (الف ) (۱۳۳۱)  
ہیں۔ فرماتے   

اس  مطابق کے علم میرے کہ ہیں کہتے صاعد ابن (ب)  
ہے۔ کیا بیان نے  موسی   بن اسد کو حدیث   

انی داؤد بن عبدالغفار متابعت کی  اس :ہیں کہتے شیخ (ج) حر   
وہ لیکن سے۔ حماد ہاں کے بصرہ اہل اور ہے کی نے  

نہیں۔  مشہور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which  



 

speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1330 

 
Translation: 

(1330) (a) Syeduna Anas narrates from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) in the same way.  

 
(B) Ibn Sa'ad says that as far as I know, this 
hadith has been narrated by Asad ibn Musa.  

 
(C) The Shaykh says: It was narrated by Abd 
al-Ghaffar ibn Dawood al-Harrani and by the 
people of Basra from Hammad. But he is not 
well-known.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1331 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۳۲) دُ  :الْعبََّاسہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ بْنُ  مُحَمَّ  

ثنََا الْخَوْلانَہی   سَابقَ   بْنہ  نَصْرہ  بْنُ  بَحْرُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  بہشْرُ  حَدَّ  
عُقْبۃََ  عَنْ  أَبہیہہ  عَنْ  رَبَاح   بْنہ  عَلہی ہ  بْنُ  مُوسَی حَدَّثنََا بَکْر    

ر   بْنہ  نَ  خَرَجْتُ  :قَالَ  الْجُہَنہی ہ  عَامہ ینۃَہ  إہلَی الشَّامہ  مہ الْجُمُعۃَہ  یوَْمَ  الْمَدہ  
أَوْلجَْتَ  مَتیَ :لہی فقََالَ  الْخَطَّابہ  بْنہ  عُمَرَ  عَلَی فَدَخَلْتُ  ،  

۔  یَوْمَ  :قلُْتُ  جْلیَْکَ؟رہ  فہی خُفَّیْکَ  الْجُمُعۃَہ  

الس نَّۃَ۔ أَصَبْتَ  :قَالَ  لا۔َ :قلُْتُ  نَزَعْتہَُمَا؟ فَہَلْ  :قَالَ     

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1331 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جمعہ میں کہ ہیں فرماتے مرجہنیعا بن عقبہ سیدنا (۱۳۳۲)  
  ؓخطاب بن عمر اور چلا طرف کی مدینہ سے شام دن کے
پاؤں اپنے  نے تو :فرمایا سے مجھ نے  انھوں پہنچا پاس کے  
انھوں دن۔ کے جمعہ  :کہا نے میں ہیں؟ پہنے موزیکب میں  
تو نہیں :کہا نے میں ہے؟ اتارا کو ان نے تو  کیا :کہا نے  

کیا۔ عمل پر سنت  نے تو :کہا نے انھوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 



 

Hadith number: 1331 

 
Translation: 

(1331) Aqaba ibn Amir al-Jahni says that I 
left Sham to go to Madinah on Friday 
evening and reached Umar ibn al-Khattab 
(may Allah be pleased with him). He said to 
me: When did you wear socks on your feet? 
I said: Friday. He said: Have you taken them 
off? I said: No. He said: You have followed 
the Sunnah.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Hakim 1/289] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1332 

 
Arabic Text:  

 
یَّا أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۳۳) بْنُ  بَکْرہ  وَأَبوُ إہسْحَاقَ  أَبہی بْنُ  زَکَرہ  

دُ  :الْعبََّاسہ  أَبوُ  حَدَّثنََا قَالاَ  الْحَسَنہ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
دُ  ہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ ثنََا قَالَ  وَہبْ ۔ ابْنُ  أَخْبَرَنَا الْحَکَمہ  عَبْدہ  بْنہ  اللَّّ وَحَدَّ  

ئَ  قَالَ  نَصْر   بْنُ  بحَْرُ  یعۃََ  ابْنُ  أَخْبَرَکَ  وَہبْ   ابْنہ  عَلَی قرُہ لَہہ  
ثہ  بْنُ  وَعَمْرُو یدَ  عَنْ  سَعْد   بْنُ  وَاللَّیْثُ  الْحَارہ حَبہیب   أَبہی بْنہ  یَزہ  

ہ  عَبْدہ  عَنْ  ی ہ  الْحَکَمہ  بْنہ  اللَّّ عَ  أَنَّہُ  الْبَلوَہ رَبَاح   بْنَ  عُلَیَّ  سَمہ  
یَّ  ر   بْنَ  عُقْبۃََ  أَنَّ  یخُْبہرُ  اللَّخْمہ مْتُ  :قَالَ  الْجُہَنہیَّ  عَامہ عَلَی قَدہ  

نَ  بہفتَْح   الْخَطَّابہ  بْنہ  عُمَرَ  جُرْمُقَانہیَّانہ  لہی خُفَّانہ  وَعَلَیَّ  الشَّامہ  مہ  
مَا فنَظََرَ  ، غَلہیظَانہ  لَمْ  مُنْذُ  لکََ  کُمْ  :فَقَالَ  عُمَرُ  إہلیَْہہ  

عْہُمَا؟ عۃَہ الْجُمُ  یوَْمُ  وَالْیوَْمُ  الْجُمُعَۃہ  یَوْمَ  لبَہسْتہُُمَا :قلُْتُ  قَالَ  تنَْزہ  
۔ أَصَبْتَ۔ :قَالَ  ثمََان    

یدَ  عَنْ  فَضَالۃََ  بْنُ  مُفَضَّلُ  وَرَوَاہُ  فہیہہ  وَقَالَ  حَبہیب   أَبہی بْنہ  یَزہ : 
الس نَّۃَ۔  أَصَبْتَ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1332 :نمبر حدیث  

 
 
 :ترجمہ

سیدنا میں کہ ہیں فرماتے عامرجہنی بن عقبہ (الف ) (۱۳۳۳)  
 تو آیا کر لے خبر کی فتح کے شام پاس کے  ؓخطاب بن عمر
عمر تھے۔ ہوئے پہنے موق جو موٹے اور موزے نے میں ؓ  
نے تو سے مدت کتنی پوچھا اور  دیکھا طرف کی ان نے  
سے دن کے جمعہ نے میں :کہا نے میں اتارا؟ نہیں انھیں  
نے انھوں ہے۔ دن آٹھواں دن کا جمعہ اور ہیں ہوئے پہنے  

ہے۔ لیا پا (کو سنت) نے تو :کہا   

میں روایت اس اور ہے روایت سے  حبیب ابٔی بن یزید (ب)  
ہے۔ پالیا کو سنت نے  تو " ہے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which  



 

speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1332 

 
Translation: 

(1332) (a) Aqaba ibn Amir al-Jahni says that 
when I came to Umar ibn al-Khattab (may 
Allah be pleased with him) with the news of 
the conquest of Syria, I was wearing socks 
and thick sandals. Umar looked at them and 
asked, "How long have you not taken them 
off for?" I said: I have been wearing them 
since Friday and Friday is the eighth day. He 
said: You have acted upon (the Sunnah).  

 
(B) There is a narration from Yazid ibn Abi 
Habib and in this narration it is said, "You 
have observed the Sunnah."  

[Sahih. Narrated by Ibn Majah 558] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1333 

 
Arabic Text:  

 
عُبیَْد   بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَ  بْنہ  أَحْمَدَ  بْنُ  ی  عَلہ  أَخْبَرَنَا (۱۳۳۴)  

یک   بْنُ  عُبیَْدُ  حَدَّثنََا بْنُ  مُفَضَّلُ  حَدَّثنََا بکَُیْر   بْنُ  یَحْیَی حَدَّثنََا شَرہ  
یدَ  عَنْ  فَضَالۃََ  ہ  عَبْدہ  عَنْ  حَبہیب   أَبہی بْنہ  یَزہ ی ہ  الْحَکَمہ  بْنہ  اللَّّ الْبَلَوہ  
ر   بْنہ  عُقْبۃََ  عَنْ  رَبَاح   بْنہ  عُلَی ہ  نْ عَ  ثلْہَُ  عُمَرَ  عَنْ  عَامہ وَقَالَ  مہ : 

الس نَّۃَ۔ أَصَبْتَ    

ینَا وَقَدْ   ہ یَ  الْخَطَّابہ  بْنہ  عُمَرَ  عَنْ  رُو  ُ  رَضہ التَّوْقہیتَ  عَنْہُ  اللَّّ  ، 
ا ینَ  إہلَیْہہ  رَجَعَ  یَکُونَ  أَنْ  فَإہمَّ ہ  رَسُولہ  عَنْ  الثَّبَتُ  جَائہَُ  حہ - اللَّّ
ا ، التَّوْقہیتہ  فہی -صلى الله عليه وسلم ی  قوَْلہُُ  یَکُونَ  أَنْ  وَإہمَّ الس نَّۃَ  یوَُافہقُ  الَّذہ  
یَ  وَقَدْ  أَوْلَی۔ الْمَشْہُورَۃَ  فہیہہ  یوَُق ہتُ  لاَ  کَانَ  أَنَّہُ  عُمَرَ  ابْنہ  عَنہ  رُوہ  

  وَقْتاً۔



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1333 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی طرح اسی  ؓعمر سیدنا (الف ) (۱۳۳٤)  
ہے۔ لیا پا کو سنت نے تو :ہیں فرماتے اور ہیں فرماتے   

کی بیان مدت کی مسح سے  ؓخطاب بن عمر سیدنا نے ہم (ب)  
 کا ان اور ہے ثابت سے سنت وج  ہے وہی مؤقف کا ان ہے۔
عمر ابن (ج) ہے۔  اولی   ہونا موافق سے مشہورہ سنت قول ؓ  
تھے۔ کرتے نہیں مقرر مدت وہ کہ ہے گیا کیا روایت سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which  



 

speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1333 

 
Translation: 

(1333) (a) Umar (may Allah be pleased with 
him) similarly quotes the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and says: 
You have observed the Sunnah.  

 
(B) We have mentioned the time period for 
wiping (over the socks) from Umar ibn al-
Khattab (may Allah be pleased with him). His 
stance is the same as that which is proven 
by the Sunnah and his statement agreeing 
with the famous Sunnah takes priority.  

 
(C) It is narrated from Ibn Umar (may Allah 
be pleased with him) that he did not set a  



 

time limit.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1334 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَاہُ  (۱۳۳۵) ہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ ہ  عَبْدُ  أَخْبَرَنہی الْحَافہظُ  اللَّّ اللَّّ  

ی الْحَسَنہ  بْنُ  ثُ  حَدَّثنََا الْقَاضہ حَدَّثنََا أُسَامَۃَ  أَبہی بْنُ  الْحَارہ  
بَادَۃَ  بْنُ  رَوْحُ  ہ  عُبیَْدہ  عَنْ  حَسَّانَ  بْنُ  ہہشَامُ  حَدَّثنََا عہ عَنْ  عُمَرَ  بْنہ  اللَّّ  

الْخُفَّیْنہ  عَلَی الْمَسْحہ  فہی یوَُق ہتُ  لاَ  انَ کَ  أَنَّہُ  :عُمَرَ  ابْنہ  عَنہ  نَافہع    
  وَقْتاً۔

ہ  عَبْدُ  رَوَاہُ  وَبہمَعْنَاہُ  ہ  عُبیَْدہ  عَنْ  رَجَائ   بْنُ  اللَّّ عُمَرَ۔  بْنہ  اللَّّ  



 

ینَا وَقَدْ   ہ ہ  وَعَبْدہ  وَعَلہی    عُمَرَ  عَنْ  رُو  ہ  وَعَبْدہ  مَسْعوُد   بْنہ  اللَّّ اللَّّ  
وَأَکْثرَُ۔ أَشْہَرُ  ہہیَ  الَّتہی الس نَّۃَ  یوَُافہقُ  وَقوَْلہُُمْ  ، وْقہیتَ التَّ  عَبَّاس   بْنہ    

جْلیَْنہ  غُسْلہ  وُجُوبُ  وَالأَصْلُ   یرُ  الر ہ ہ  أَوْلَی إہلیَْہہ  فَالْمَصہ وَبہاللَّّ  
  التَّوْفہیقُ۔

عْفَرَانہی   عَلہی    أَبوُ قَالَ   ہ  عَبْدہ  أَبوُ  رَجَعَ  :الزَّ ی  الشَّ  اللَّّ إہلَی افہعہ  
نْدَنَا الْمَسْحہ  فہی التَّوْقہیتہ  نْہَا۔ یخَْرُجَ  أَنْ  قبَْلَ  بہبغَْدَادَ  عہ مہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان  کا احادیث متعلق  کے توقیت ترک :باب  

1334 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

موزوں وہ کہ ہے منقول سے  ؓعمر ابن سیدنا (الف ) (۱۳۳٥)  
تھے۔ کرتے نہیں  مقرر مدت کی مسح پر   

مسعود بن عبداللہ اور عباس بن عبداللہ علی، عمر، سیدنا (ب) ؓ  
سے ان کہ ہے کیا روایت نے ہم سے طغری  کا   



 

کے مشہورہ سنت۔ قول کا ان اور  ہے ثابت مدت کی مسح  
ہے۔ مروی  سے کثرت جو ہے موافق   

واللہ ہے۔ اولی   یہی اور ہے واجب ھوناد کا پاؤں تو اصلاً  (ج)  
  اعلم۔

امام میں  بغداد ہاں ہمارے کہ ہیں کہتے زعفرانی ابوعلی (د)  
کرلیا رجوع طرف کی مقررہ مدت کی مسح نے (رح) شافعی  

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ahadith which 
speak about the time period allotted for the 
concession (to wipe over the socks) 

Hadith number: 1334 

 
Translation: 

(1334) (a) It is narrated from Ibn Umar (may 
Allah be pleased with him) that he did not fix 
a time period period for wiping over the 
socks.  



 

 
(B) We have narrated from Umar, Ali, 
Abdullah bin Abbas and Abdullah bin Masud 
(may Allah be pleased with them) from 
Tughri that the period of wiping (over the 
socks) has been proven by them and their 
statement is in accordance with the well-
known Sunnah which has been narrated 
frequently.  

 
(C) In fact, it is obligatory to wash one's feet 
and this is the first step. Allah knows best.  

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/196] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1335 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۳۶) یَّا وَأَبوُ الْحَافہظُ  اللَّّ إہسْحَاقَ  أَبہی بْنُ  زَکَرہ  

ہ  عَبْدہ  أَبوُ حَدَّثنََا قَالاَ  الْمُزَک ہی دُ  :اللَّّ حَدَّثنََا یَعْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
دُ  َّابہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ یَّا حَدَّثنََا عَوْن   بْنُ  جَعْفَرُ  أَخْبَرَنَا الْوَہ بْنُ  زَکَرہ  

زَائہدَۃَ  أَبہی   

ہ  عَبْدہ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  ہ  عَبْدہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ اللَّّ : 
دُ  أَبہی بْنہ  الْحَسَنہ  بْنُ  عَلہی   حَدَّثنََا  إہمْلائًَ  یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
یسَی ثنََ نعُیَْم   أَبوُ حَدَّثنََا الْہہلالَہی عہ یَّا احَدَّ ر   عَنْ  زَکَرہ عَنْ  عَامہ  
یرَۃہ  بْنہ  عُرْوَۃَ  - النَّبہی ہ  مَعَ  کُنْتُ  :قَالَ  أَبہیہہ  عَنْ  شُعْبۃََ  بْنہ  الْمُغہ

؟ مَعَکَ  :فقََالَ  سَفَر   فہی -صلى الله عليه وسلم لتَہہہ  عَنْ  فنََزَلَ  نعََمْ  :قلُْتُ  مَائ  ثمَُّ  رَاحہ  
، سَوَادہ  فہی عَن ہی توََارَی حَتَّی مَشَی فَأَفْرَغْتُ  جَائَ  مَّ ثُ  اللَّیْلہ  
نَ  عَلیَْہہ  دَاوَۃہ  مہ نْ  جُبَّۃ   وَعَلیَْہہ  وَوَجْہَہُ  یَدَیْہہ  فغَسََلَ  الإہ صُوف   مہ ، 
عْ  فلََمْ  جَ  أَنْ  یسَْتطَہ رَاعَیْہہ  یخُْرہ نْہَا ذہ نْ  أَخْرَجَہُمَا حَتَّی مہ أَسْفَلہ  مہ  

رَاعَیْہہ  فغَسََلَ  ، الْجُبَّۃہ  ہہ  وَمَسَحَ  ذہ عَ  أَہوَْیْتُ  ثمَُّ  ، بہرَأْسہ لأَنْزہ  
فمََسَحَ  ۔((طَاہہرَتیَْنہ  أَدْخَلْتہُُمَا فَإہن ہی دَعْہُمَا)) : فقََالَ  خُفَّیْہہ   

مَا۔ یثہ  لفَْظُ  عَلیَْہہ حَدہ   



 

ی   رَوَاہُ  نعُیَْم   أَبہی یحہ  فہی الْبخَُارہ مُسْلہم   وَرَوَاہُ  نعَُیْم   أَبہی عَنْ  الصَّحہ  
دہ  عَنْ  ہ  عَبْدہ  بْنہ  مُحَمَّ یَّا۔  عَنْ  أَبہیہہ  عَنْ  نمَُیْر   بْنہ  اللَّّ زَکَرہ  

ہ  عَبْدُ  رَوَاہُ  وَکَذلَہکَ   ر   عَنْ  السَّفَرہ  أَبہی بْنُ  اللَّّ الشَّعْبہی ہ  عَامہ  
  مُخْتصََرًا۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

باوضو نے  جس لیے کے شخص اس رخصت کی مسح :باب  
ہوں  پہنے موزے  

1335 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے شعبہ بن مغیرہ سیدنا (۱۳۳٦)  
 :فرمایا نے  صلى الله عليه وسلم آپ تھا، ساتھ کے صلى الله عليه وسلم نبی میں سفر ایک میں کہ

 آپ ہاں، جی :کیا عرض نے میں " ہے؟ پانی پاس تیرے "
 سیاہی کی  رات اور چلے صلى الله عليه وسلم آپ پھر اترے، سے سواری  اپنی
 برتن نے  میں تو لائے تشریف پھر گئے، چھپ سے مجھ میں
 پر آپ دھویا، چہرہ اور ہاتھ نے آپ  ڈالا، پانی پر صلى الله عليه وسلم آپ سے

تھا جبہ اونی   



 

کو ان پھر کے نکالس نہ سے اس کو بازوؤں اپنے صلى الله عليه وسلم آپ  
اپنے اور دھویا انھیں اور نکالا۔ سے نیچے کے جبے اپنے  
اتاروں۔ موزے کے آپ تاکہ جھکا میں پھر کیا، مسح کا سر  

باوضوپہنے نے میں چھوڑو انھیں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  
کیا۔ مسح پر ان نے صلى الله عليه وسلم آپ پھر تھے،  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The concession for wiping (over the 
socks) is for the one who has worn socks 
when he was in the state of ablution 

Hadith number: 1335 

 
Translation: 

(1335) Syeduna Mughirah ibn Shubah 
narrates from his father that I was with the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) on a journey. He (the Prophet) 
said: "Do you have water?" I said: Yes, he 
(the Prophet) got off his ride, then he went  



 

and hid from me in the darkness of the night, 
then he came and I poured water for him 
from the vessel, he washed his hands and 
face. He was wearing a woolen robe and 
couldn't take his arms out of it so he pulled 
them out from under his robe and washed 
them and wiped his head, then I bent down 
to take off his socks. He said: "Leave them. I 
wore them while I was in the state of 
ablution", then he wiped over them. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 182, 203, 4421, 
5799 and Muslim 274 and Nasai 79, 82, 124, 
125 and Abu Dawud 149, 151 and Ibn Majah 
545 and Malik 2/40 and Ahmad 4/249, 251, 
254, 255 and Darimi 740] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1336 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَ  بْنُ  سَنہ الْحَ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۳۷)  

ی   مَحْمَوَیْہہ  یسَی حَدَّثنََا الْعَسْکَرہ یحَْیَی حَدَّثنََا غَیْلانََ  بْنُ  عہ  
یلَ  عَنْ  أَعْیَنَ  بْنُ  مُوسَی حَدَّثنََا صَالہح   بْنُ  أَبہی ابْنُ  ہوَُ  إہسْمَاعہ  
ر   عَنْ  خَالہد   یرَۃہ الْ  بْنہ  عُرْوَۃَ  عَنْ  عَامہ مَعْنَاہُ  فَذکََرَ  أَبہیہہ  عَنْ  مُغہ  

عُ  أَلاَّ  :فقَلُْتُ  قَالَ  أَنْ  إہلَی ، ہ؟ رَسُولَ  یَا خُفَّیْکَ  أَنْزہ قَالَ  اللَّّ  : 
۔((بعَْدُ  أُجْنہبْ  لَمْ  طَاہہرَتیَْنہ  أَدْخَلْتہُُمَا قَدْ  إہن ہی))   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

یان ب کا پاکی :کتاب  

باوضو نے  جس لیے کے شخص اس رخصت کی مسح :باب  
ہوں  پہنے موزے  

1336 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

اس ہیں۔ فرماتے نقل سے والد اپنے مغیرہ بن عروہ (۱۳۳۷)  
 صلى الله عليه وسلم آپ میں کیا !رسول کے اللہ اے  :کہا نے میں کہ  ہے میں
 باوضوپہنے نے میں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ دوں؟ اتار موزے کے

ہوا۔  نہیں جنبی میں بعد کے اس تھے،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The concession for wiping (over the 
socks) is for the one who has worn socks 
when he was in the state of ablution 

Hadith number: 1336  

 
Translation: 

(1336) Urwah ibn Mughirah narrates from his 
father. In it is that I said: O Messenger of 
Allah! May I take off your socks? The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: I wore them while I was in  



 

the state of ablution, and I did not become 
junub after that.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1337 

 
Arabic Text:  

 
د   أَبوُ وَحَدَّثنََا (۱۳۳۸) ہ  عَبْدُ  :مُحَمَّ أَبوُ  أَخْبَرَنَا یوُسُفَ  بْنُ  اللَّّ  

ید   دہ  بْنُ  أَحْمَدُ  :سَعہ یَاد   بْنہ  مُحَمَّ نَصْر   بْنُ  سَعْدَانُ  أَخْبَرَنَا زہ  
ی   مہ   الْمُخَرَّ



 

یلُ  أَخْبَرَنَا بہبغَْدَادَ  بہشْرَانَ  بْنُ  الْحُسَیْنہ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) بْنُ  إہسْمَاعہ  
د   فَّارُ  مُحَمَّ عُیَیْنَۃَ  بْنُ  سُفْیَانُ  حَدَّثنََا نَصْر   بْنُ  سَعْدَانُ  حَدَّثنََا الصَّ  

یلَ إہ  عَنْ  د   بْنہ  سْمَاعہ یرَۃہ  بْنہ  حَمْزَۃَ  عَنْ  مُحَمَّ أَبہیہہ  عَنْ  الْمُغہ  
ہ  رَسُولہ  مَعَ  کُنَّا :قَالَ  فقََالَ  ، سَفَر   فہی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  : 

یرَۃُ  یَا تخََلَّفَ )) وَمَعہی فتَخََلَّفْتُ  ۔((النَّاسُ  أَی ہَا وَامْضُوا مُغہ  
ہ  رَسُولُ  فقََضَی ، مَائ   عَلَیْہہ  فَصَبَبْتُ  رَجَعَ  ثمَُّ  ، ہُ حَاجَتَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

لُ  ذہَبََ  ثمَُّ  ، وَجْہَہُ  فغَسََلَ  ، مَائً  جُبَّۃ   وَعَلَیْہہ  یَدَیْہہ  یغَْسہ  
یَّۃ   ہَا فَضَاقَ  رُومہ نْ  یَدَہُ  فَأَدْخَلَ  ، کُم  یَدَیْہہ  فغَسََلَ  أَسْفَلَ  مہ  ، 

ہہ  وَمَسَحَ  خُفَّیْہہ۔  عَلَی وَمَسَحَ  بہرَأْسہ  

بْنہ  عُرْوَۃَ  عَنْ  الشَّعْبہی ہ  عَنہ  حُصَیْن   فہیہہ  وَزَادَ  فْیَانُ سُ  قَالَ    
یرَۃہ  ہ  رَسُولَ  یَا :قلُْتُ  قَالَ  أَبہیہہ  عَنْ  الْمُغہ ُ  صَلَّی اللَّّ عَلیَْکَ  اللَّّ  ، 
۔((طَاہہرَتاَنہ  وَہمَُا أَدْخَلْتہُُمَا إہن ہی)) : قَالَ  خُفَّیْکَ؟ عَلَی أَتمَْسَحُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

باوضو نے  جس لیے کے شخص اس رخصت کی مسح :باب  
ہوں  پہنے موزے  

1337 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

فرماتے نقل سے والد اپنے مغیرہ بن حمزہ (الف ) (۱۳۳۸)  
 صلى الله عليه وسلم آپ تھے، ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں سفر ایک ہم کہ ہیں

 تم سے  لوگوں اور رہ، پیچھے تو !مغیرہ اے " :فرمایا نے
 حاجت قضائے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھا، پانی  پاس میرے رہو، چلتے
 آپ ڈالا، پانی پر صلى الله عليه وسلم آپ نے میں تو لوٹے کر ہو فارغ سے

صلى الله عليه وسلم آپ ہوئے، شروع دھونا ہاتھ اپنے پھر دھویا، چہرہ اپنا نے  
نے صلى الله عليه وسلم آپ تھی، تنگ آستین کی اس اور تھا جبہ رومی پر صلى الله عليه وسلم  

پر سر اور دھویا انھیں نکالے، سے سے نیچے ہاتھ  اپنے  
کیا۔ مسح بھی  پر موزوں اور کیا مسح   

میں کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے مغیرہ بن عروہ (ب)  
 مسح پر موزوں اپنے آپ کیا !رسول کے اللہ اے :پوچھا نے
تھے۔ باوضوپہنے  یہ  نے میں " :فرمایا نے  صلى الله عليه وسلم آپ ہیں؟ کرتے  

" 

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The concession for wiping (over  



 

the socks) is for the one who has worn socks 
when he was in the state of ablution 

Hadith number: 1337  

 
Translation: 

(1337) (a) Hamzah ibn Mughirah narrates 
from his father that we were with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) on a journey. He said: 
“Stay behind, O Mughirah! Keep walking 
people. I had water with me. When the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) returned from relieving 
himself, I poured water for him, he washed 
his face, then he started washing his hands. 
He was wearing a Roman robe and its 
sleeves were tight. He took his hands out 
from beneath it, washed them and wiped his 
head and also (wiped) over his socks.  



 

(B) Urwah ibn Mughirah narrates from his 
father that I asked: O Messenger of Allah! 
Do you wipe over your socks? He said: "I 
wore it while I was in the state of ablution."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 182, 203, 4421, 
5799 and Muslim 274 and Nasai 79, 82, 124, 
125 and Abu Dawud 149, 151 and Ibn Majah 
545 and Malik 2/40 and Ahmad 4/249, 251, 
254, 255 and Darimi 740] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1338 

 
Arabic Text:  

 
دہ  بْنُ  عَلہی   :الْحَسَنہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۳۹) ئُ  عَلہی    بْنہ  مُحَمَّ الْمُقْرہ  

دہ  بْنُ  حَسَنُ الْ  أَخْبَرَنَا سْفَرَائہنہی   إہسْحَاقَ  بْنہ  مُحَمَّ حَدَّثنََا الإہ  
ی یعَْقوُبَ  بْنُ  یوُسُفُ  ثنََا الْقَاضہ دُ  حَدَّ حَدَّثنََا بَکْر   أَبہی بْنُ  مُحَمَّ  

َّابہ  عَبْدُ  یدہ  عَبْدہ  ابْنَ  یعَْنہی الْوَہ رُ  حَدَّثنََا الثَّقفَہیَّ  الْمَجہ عَبْدہ  عَنْ  الْمُہَاجہ  
رَخَّصَ  أَنَّہُ  : -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  عَنہ  أَبہیہہ  عَنْ  بَکْرَۃَ  أَبہی  بْنہ  حْمَنہ الرَّ   

لْمُسَافہرہ  نَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃَہ  فہی لہ لْمُقہیمہ  ، وَلیََالہیہہ إہذاَ وَلیَْلَۃ   یوَْم   وَلہ  
مَا۔ یَمْسَحَ  أَنْ  خُفَّیْہہ  وَلبَہسَ  تطََہَّرَ  عَلیَْہہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   ننس  

بیان  کا پاکی :کتاب  

باوضو نے  جس لیے کے شخص اس رخصت کی مسح :باب  
ہوں  پہنے موزے  



 

1338 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وہ اور سے اپنیوالد بکرہ ابو بن الرحمن عبد سیدنا (۱۳۳۹)  
 دن تین کو مسافر نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں  فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی

 ایک اور دن ایک وک  مقیم اور دی  رخصت راتیں تین اور
کریں۔ مسح پر ن تاکہ ہوں پہنے موزے باوضو جب رات،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The concession for wiping (over the 
socks) is for the one who has worn socks 
when he was in the state of ablution 

Hadith number: 1338 

 
Translation: 

(1338) Abdur-Rahman ibn Abu Bakrah 
narrates from his father and he narrates from 
the Prophet (peace and blessings of  



 

Allah be upon him) that he granted 
concession to the traveler for three days and 
three nights and to the resident for one day 
and one night to wipe over their socks if they 
wore them while in a state of ablution.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1339 

 
Arabic Text:  

 
م   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۴۰) الْحَافہظُ  دَ أَحْمَ  أَبوُ  أَخْبَرَنَا قَالَ  الْحَافہظُ  حَازہ  

دُ  بَکْرہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا بنُْدَار   حَدَّثنََا خُزَیْمَۃَ  بْنہ  إہسْحَاقَ  بْنُ  مُحَمَّ  
دَ  یعَْنہی ی   مُعَاذ   بْنُ  وَبہشْرُ  بشََّار   بْنَ  مُحَمَّ دُ  الْعقََدہ أَبَانَ  بْنُ  وَمُحَمَّ  

َّابہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا قَالوُا یدہ  بْنُ  الْوَہ الْمَجہ رُ  حَدَّثنََا عَبْدہ بْنُ  الْمُہَاجہ  
حْمَنہ  عَنْ  أَبوُمَخْلَد   مَخْلَد   الرَّ عَنہ  أَبہیہہ  عَنْ  بَکْرَۃَ  أَبہی بْنہ  عَبْدہ  

لْمُسَافہرہ  رَخَّصَ  أَنَّہُ  :-صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  یَہُنَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃََ  لہ وَلیََالہ  
لْمُقہیمہ  مَا۔ یمَْسَحَ  أَنْ  خُفَّیْہہ  فلََبہسَ  تطََہَّرَ  إہذاَ وَلیَْلَۃً  یوَْمًا وَلہ عَلَیْہہ   

دُ  مُوسَی وَأَبوُ عَلہی    بْنُ  وَعَمْرُو مُسَدَّد   رَوَاہُ  وَہکََذاَ  بْنُ  مُحَمَّ  
یدَ  بْنُ  وَالْعبََّاسُ  الْمُثنََّی َّابہ  عَبْدہ  عَنْ  یَزہ رَوَاہُ  وَکَذلَہکَ  الْوَہ  
ی   َّابہ  عَبْدہ  عَنْ  الشَّافہعہ بہیعَ  أَنَّ  إہلاَّ  الْوَہ إہذاَ :قَوْلہہہ  فہی شَکَّ  الرَّ  

۔ فلَبَہسَ  تطََہَّرَ  نْ  فجََعلََہُ  خُفَّیْہہ ی ہ  قوَْلہ  مہ ۔ فہی وَہوَُ  الشَّافہعہ یثہ الْحَدہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

باوضو نے  جس لیے کے شخص اس رخصت کی مسح :باب  
ہوں  پہنے موزے  

1339 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وہ اور سے اپنیوالد ابوبکرہ بن الرحمن عبد سیدنا (۱۳٤۰)  
 دن تین کو مسافر نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں  فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی

 ایک اور دن ایک کو مقیم اور دی  رخصت راتیں تین اور
کریں۔ مسح پر ان تاکہ  ہوں پہنے موزے باوضو جب رات   

لیکن ہے، کیا نقل سے عبدالوہاب نے (رح) شافعی امام (ب)  
 موزے باوضو جب یعنی ہے، کیا شک میں قول اس نے ربیع

 ہی الفاظ کے حدیث قول کا شافعی امام کہ  جب ہوں۔  پہنے
 ہیں۔ 
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The concession for wiping (over the 
socks) is for the one who has worn  



 

socks when he was in the state of ablution 

Hadith number: 1339 

 
Translation: 

(1339) Abdur-Rahman ibn Abu Bakrah 
narrates from his father and he narrates from 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) that he granted concession to the 
traveler for three days and three nights and 
one day and one night for the resident if he 
wore the socks while in a state of ablution so 
that he can wipe over them.  

 
(B) Imam Shafi'i (RA) has narrated from 
Abdul Wahab, but Rabi 'has doubted this 
statement, i.e. if he wore the socks while in a 
state of ablution. While the words of Imam 
Shafi'i are the words of thr hadith.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1340 

 
Arabic Text:  

 
حْمَنہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۴۱) ی   الرَّ بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْر   وَأَبوُ الس لَمہ  

دہ  ثہ  بْنہ  مُحَمَّ الْحَافہظُ  عُمَرَ  بْنُ  عَلہی   حَدَّثنََا قَالاَ  الْفقَہیہُ  الْحَارہ  
د   ابْنُ  حَدَّثنََا د   بْنُ  زُہیَْرُ  حَدَّثنََا صَاعہ أَبہی بْنُ  وَالْحَسَنُ  مُحَمَّ  

بہیعہ  اقہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا قَالاَ  لَہُ  وَاللَّفْظُ  الرَّ زَّ مَعْمَر   أَخْبَرَنَا الرَّ  
مہ  عَنْ  ر ہ  عَنْ  النَّجُودہ  أَبہی بْنہ  عَاصہ ئْتُ  :قَالَ  حُبیَْش   بْنہ  زہ صَفْوَانَ  جہ  

یَّ  عَسَّال   بْنَ  ئْتُ  :فَقلُْتُ  بہکَ؟ جَائَ  مَا :فقََالَ  الْمُرَادہ أَطْلبُُ  جہ  
لْمَ۔ عْتُ  فَإہن ہی :قَالَ  الْعہ ہ  رَسُولَ  سَمہ نْ  مَا)) : یقَوُلُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ مہ  

ج   نْ  یخَْرُجُ  خَارہ طَلَبہ  فہی بیَْتہہہ  مہ   



 

لْمہ  ضًا أَجْنہحَتہََا الْمَلْائہکَۃُ  لَہُ  وَضَعَتْ  إہلاَّ  الْعہ قَالَ  ۔((یَصْنعَُ  بہمَا رہ : 
ئْتُ  ۔ عَلَی  الْمَسْحہ  عَنہ  أَسْأَلکَُ  جہ الْجَیْشہ  فہی کُنْتُ  نعََمْ  :قَالَ  الْخُفَّیْنہ  

ی  ہ  رَسُولُ  بعََثہَُمْ  الَّذہ الْخُفَّیْنہ  عَلَی نمَْسَحَ  أَنْ  فَأَمَرَنَا -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
إہذاَ  وَلیَْلۃًَ  ، اسَافَرْنَ إہذاَ ثلَاثَاً طُہْر   عَلَی أَدْخَلْنَاہمَُا نحَْنُ  إہذاَ  
نْ  نخَْلعََہُمَا وَلاَ  ، أَقمَْنَا نخَْلعََہُمَا وَلاَ  نَوْم   وَلاَ  غَائہط   وَلاَ  بوَْل   مہ  
نْ  إہلاَّ  ۔ مہ عْتُ  قَالَ  جَنَابَۃ  ہ  رَسُولَ  وَسَمہ إہنَّ )) : یقَوُلُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

بہ  یرَتہُُ  لہلتَّوْبَۃہ  مَفْتوُحًا بَابًا بہالْمَغْرہ یغُْلقَُ  لاَ  سَنۃًَ  سَبْعوُنَ  مَسہ  
نْ  الشَّمْسُ  تطَْلعَُ  حَتَّی ہہ  مہ ۔((نَحْوہ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

باوضو نے  جس لیے کے شخص اس رخصت کی مسح :باب  
ہوں  پہنے موزے  

1340 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن صفوان  سیدنا میں کہ ہیں فرماتے حبیش بن زر (۱۳٤۱)  
تجھے :فرمایا نے انھوں تو  آیا پاس کے مرادی  عسال   



 

تلاش کی علم :کہا نے میں ہے؟ آئی کر لے چیز سی کون  
لیے کے  علم طالب فرشتہ بیشک :کہا نے انھوں ہوں۔ آیا میں  

حاصل مندی  رضا کی علم طالب تاکہ ہیں بچھاتے پر اپنے  
کے کرنے پیشاب اور حاجت قضائے :کہا نے میں کریں۔  
بات میں دل میرے متعلق کے کرنے مسح پر وںموز بعد  

ہیں  سے میں صحابہ کے صلى الله عليه وسلم نبی آپ اور ہے رہی کھٹک ، 
آپ کیا کہ کروں سوال سے آپ تاکہ ہوں آیا پاس کے آپ میں  

ہاں :فرمایا نے انھوں ہے؟ سنا کچھ متعلق کے اس نے ! 
میں سفر ہم جب کہ تھے کرتے دیا حکم کو ہم صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
نہ موزے راتیں تین اور دن تین تو ہوں  افرمس فرمایا یا ہوں  

پیشاب حاجت، قضائے اور (اتاریں) سے جنابت مگر اتاریں،  
صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :فرمایا نے انھوں نہیں۔ سے نیند اور  
ایک  کا توبہ میں مغرب کہ ہے  سنا ہوئے فرماتے یہ  کو  

نہیں بند  وہ ہے سال ستر مسافت کی  جس ہے ہوا دروازہکھلا  
ہو۔  نہ طلوع سے طرف اس سورج تک جب ہوگا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The concession for wiping (over  



 

the socks) is for the one who has worn socks 
when he was in the state of ablution 

Hadith number: 1340  

 
Translation: 

(1340) Zar Ibn Habish says that when I 
came to Safwan ibn Asal Muradi, he said: 
What brought you here? I said: I have come 
in search of knowledge. He said: Indeed the 
angels lay their wings for the student of 
knowledge to gain his approval. I said: There 
is doubt in my heart about wiping over the 
socks after defecating and urinating and you 
are one of the companions of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
I have come to you to ask you if you heard 
something related to this? He said: Yes! The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to command us not to take 
off our socks for three days and three  



 

nights when we were on a journey or were 
travellers. But take them off at the time of 
major impurity and do not take them off after 
relieving yourself or sleeping. He said: I 
heard the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) say that a 
door of repentance is open in the west, the 
distance of which is seventy years, it will not 
be closed until the sun rises from that side 
(i.e. the west) 

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1341 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۴۲) الْوَلہیدہ  أَبوُ  أَخْبَرَنَا الْحَافہظُ  اللَّّ  

ثنََا الْفقَہیہُ  یوُسُفُ  حَدَّثنََا أَحْمَدَ  بْنَ  جَعْفَرَ  یعَْنہی الشَّامَاتہی   حَدَّ  
د   بْنُ  وَحَوْثرََۃُ  مُوسَی بْنُ  أَبوُ  حَدَّثنََا أُسَامَۃَ  أَبوُ حَدَّثنََا قَالاَ  مُحَمَّ  

۔ الْ  أَبوُ حَدَّثنََا رَوْق   یفہ غَرہ  

ی ہ  عَسَّال   بْنہ  صَفْوَانَ  عَنْ   ہ  رَسُولُ  بعَثَنََا :قَالَ  الْمُرَادہ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
یَّۃ   فہی خُفَّیْہہ  عَلَی مُسَافہرًا کَانَ  إہذاَ أَحَدُکُمْ  لہیمَْسَحْ )) : وَقَالَ  سَرہ  
یوَْمًا الْمُقہیمُ  یمَْسَحہ وَلْ  ، وَلیََالہیَہُنَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃََ  طَاہہرَتیَْنہ  أَدْخَلَہُمَا إہذاَ  

۔((وَلیَْلَۃً    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

نے  جس لیے کے شخص اس رخصت کی مسح :باب   



 

ہوں  پہنے موزے باوضو  

1341 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے مرادی  عسال بن صفوان سیدنا (۱۳٤۲)  
 تم :فرمایا اور بھیجا میں ریہس ایک ہمیں نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 اور ہو مسافر اگر کرو مسح راتیں تین اور دن تین پر موزوں

 مسح رات ایک اور دن ایک مقیم اور ہوں پہنے باوضو
 کرے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The concession for wiping (over the 
socks) is for the one who has worn socks 
when he was in the state of ablution 

Hadith number: 1341  

 
Translation: 

(1341) Safwan ibn Asal Muradi says that the 
Messenger of Allah (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) sent us in an 
expedition and said: You wipe over your 
socks for three days and three nights if you 
are a traveler and you wore them while you 
were in a state of ablution and the resident 
will wipe (over his socks) for one day and 
one night.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1342 

 
Arabic Text:  

 
ی   عَلہی    أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۴۳) وذْبَارہ ہ  عَبْدُ  أَخْبَرَنَا الر  عُمَرَ  بْنُ  اللَّّ  

ئُ  شَوْذَب   بْنہ  أَحْمَدَ  بْنہ  ط   الْمُقْرہ أَی وبَ  بْنُ  شُعَیْبُ  حَدَّثنََا بہوَاسہ  
دہ  عَنْ  زَائہدَۃَ  عَنْ  الْجُعْفہی   عَلہی    بْنُ  حُسَیْنُ  حَدَّثنََا عَبْدہ  بْنہ  مُحَمَّ  
حْمَنہ  مہ  عَنہ  الْحَکَمہ  عَنہ  لیَْلَی أَبہی  بْنہ  الرَّ رَۃَ  بْنہ  الْقَاسہ عَنْ  مُخَیْمہ  
عَلَی الْمَسْحہ  عَنہ  أَسْأَلہَُا عَائہشَۃَ  أَتیَْتُ  :قَالَ  ہاَنہئ   بْنہ  شُرَیْحہ   

ہ  رَسُولہ  مَعَ  یسَُافہرُ  کَانَ  قَدْ  فَإہنَّہُ  ، عَلہیًّا ائْتہ  :فَقَالَتْ  الْخُفَّیْنہ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ
دَۃ   أَرْض   فہی نَکُونُ  إہنَّا :فقَلُْتُ  فَأَتیَْتہُُ  ۔ ترََی  فمََا کَثہیرَۃ   وَثلُوُج   بَارہ  

؟ فہی عْتُ  قَالَ  الْخُفَّیْنہ ہ  رَسُولَ  سَمہ لْمُسَافہرہ )) : یقَوُلُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ لہ  
نَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃَُ  لْمُقہیمہ  ، وَلَیَالہیہہ إہذاَ خُفَّیْہہ  عَلَی یمَْسَحَ  ، وَلیَْلَۃ   یَوْم   وَلہ  

۔((طَاہہرَتاَنہ  وَقَدْمَاہُ  أَدْخَلَہُمَا   

دَ   ہہ  تفََرَّ یَادَۃہ  بہہَذہ دُ  الز ہ حْمَنہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ لیَْلَی۔ أَبہی بْنہ  الرَّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

باوضو نے  جس لیے کے شخص اس رخصت کی مسح :باب  
ہوں  پہنے موزے  

1342 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عائشہ سیدہ میں کہ ہے روایت سے  ہانی بن شریع (۱۳٤۳) ؓ  
 آیاتوانھوں کرنے سوال متعلق سے مسح پر موزوں پاس کے

 کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول وہ جا، پاس کے  ؓعلی تو :فرمایا کہ نے
 ہم  :کہا آیا پاس کے ان میں تھے۔ رہتے کرتے سفر ساتھ
کا آپ ہیں، ہوتے میں زمین والی اولوں زیادہ بہت اور ٹھنڈی   
 میں :کہا  نے انھوں ہے؟ خیال کیا متعلق کے مسح پر موزوں
 لیے کے مسافر کہ سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے
 ایک اور دن ایک لیے  کے مقیم اور راتیں تین اور دن تین
 انھیں جب گے کریں مسح پر موزوں وقت اس  یہ ہے رات

ہو۔  پہنا باوضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The concession for wiping (over the 
socks) is for the one who has worn socks 
when he was in the state of ablution 

Hadith number: 1342  

 
Translation: 

(1342) It is narrated on the authority of 
Shuraih ibn Hani that I came to Ayesha (may 
Allah be pleased with her) to ask her about 
wiping over the socks so she said: Go to Ali, 
he used to travel with the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him). I went to him and said: We live in a 
cold, hailstorm area. What do you think 
about wiping over the socks? He said: I 
heard the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) say that 
there are three days and three nights for the 
traveler and one day and one night for the 
resident but he  



 

will only wipe over his socks if he wore them 
while in the state of ablution. 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1343 

 
Arabic Text:  

 
دہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۴۴) یدہ  أَبوُ  أَخْبَرَنَا یوُسُفَ  بْنُ  مُحَمَّ ابْنُ  سَعہ  
  الأَعْرَابہی ہ 

یلُ  أَخْبَرَنَا بہبغَْدَادَ  بہشْرَانَ  بْنُ  عَلہی   وَأَخْبَرَنَا (ح)  بْنُ  إہسْمَاعہ  
د   فَّارُ  مُحَمَّ ثنََ نَصْر   بْنُ  سَعْدَانُ  حَدَّثنََا قَالاَ  الصَّ سُفْیَانُ  احَدَّ  

ہ  عَبْدہ  عَنْ  ینَار   بْنہ  اللَّّ عْتُ  قَالَ  دہ یقَوُلُ  عُمَرَ  ابْنَ  سَمہ :  



 

أُ  الْخَطَّابہ  بْنَ  عُمَرَ  سَأَلْتُ  جْلاہَُ  أَحَدُنَا أَیتَوََضَّ ؟ فہی وَرہ قَالَ  الْخُفَّیْنہ : 
۔  وَہمَُا أَدْخَلَہُمَا إہذاَ نعََمْ  طَاہہرَتاَنہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

باوضو نے  جس لیے کے شخص اس رخصت کی مسح :باب  
ہوں  پہنے موزے  

1343 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدنا نے میں کہ ہے روایت سے دینار بن عبداللہ (۱۳٤٤)  
 بن عمر سیدنا نے میں کہ تھے کہتے وہ :سنا سے  ؓعمر ابن

اور کرے وضو  یکوئ سے میں ہم جب :پوچھا سے  ؓخطاب  
؟(گا کرے مسح وہ کیا تو ) ہوں میں موزوں پاؤں کے اس  

پہنے باوضو موزے دونوں وہ جب ہاں :فرمایا نے انھوں  
 ہوں۔ 
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: The concession for wiping (over the 
socks) is for the one who has worn socks 
when he was in the state of ablution 

Hadith number: 1343  

 
Translation: 

(1343) It is narrated on the authority of 
Abdullah ibn Dinar that I heard Ibn Umar 
(may Allah be pleased with him) say that I 
asked Umar ibn al-Khattab (may Allaah be 
pleased with him): When one of us performs 
ablution and he has socks on his feet (will he 
wipe over them)? He said: Yes, if he wore 
both of them while he was in a state of 
ablution.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1344 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۴۵) دُ  :الْعبََّاسہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ بْنُ  مُحَمَّ  

د   بْنُ  الْعَبَّاسُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  ی   مُحَمَّ ہ  عُبیَْدُ  حَدَّثنََا الد ورہ بْنُ  اللَّّ  
ہ  عَبْدہ  أَبوُ بَرَنَاوَأَخْ  صَالہح   بْنُ  دَلْہَمُ  أَخْبَرَنَا مُوسَی حَدَّثنََا اللَّّ  

ی   بَکْر   بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  حَدَّثنََا الْعبََّاسہ  أَبوُ نعُیَْم   أَبوُ حَدَّثنََا الْمَرْوَزہ  
ہ  عَبْدہ  بْنہ  حُجَیْرہ  عَنْ  صَالہح   بْنُ  دَلْہَمُ  حَدَّثنََا ہ  عَبْدہ  عَنْ  اللَّّ بْنہ  اللَّّ  

ی   أَہدَْی  :الَ قَ  أَبہیہہ  عَنْ  برَُیْدَۃَ  خُفَّیْنہ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  إہلَی النَّجَاشہ  
مَا۔ وَمَسَحَ  فلَبَہسَہُمَا ، أَسْوَدَیْنہ  سَاذجََیْنہ  یثہ  لَفْظُ  عَلیَْہہ أَبہی حَدہ  

یثہ  وَفہی ، نعُیَْم   ہ  عُبیَْدہ  حَدہ یَّ  أَنَّ  :اللَّّ ہ  رَسُولہ  إہلَی أَہدَْی  النَّجَاشہ اللَّّ  
- أَ  ، سَاذجََیْنہ  سْوَدَیْنہ أَ  خُفَّیْنہ  -صلى الله عليه وسلم مَا۔ وَمَسَحَ  فتَوََضَّ عَلیَْہہ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کیا مسح نے اللہ رسول پر جس موزے وہ :باب  

1344 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے نقل سے اپنیوالد بریدہ بن عبداللہ سیدنا (الف ) (۱۳٤٥)  
 دیے، ہدیہ موزے سیاہ سادہ دو کو صلى الله عليه وسلم نبی نے ینجاش کہ ہیں

کیا۔ مسح پر ان  اور پہنا انھیں نے صلى الله عليه وسلم آپ   

دو کو صلى الله عليه وسلم نبی نے نجاشی ہے میں  حدیث کی اللہ عبید (ب)  
کیا۔ مسح  پر ان اور کیا وضو نے آپ دئیے ہدیہ  موزے سیاہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The socks over which the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) wiped 



 

Hadith number: 1344 

 
Translation: 

(1344) (a) Abdullah ibn Buraida narrates 
from his father that Negus gave two simple 
black socks to the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him), he put them 
on and wiped over them.  

 
(B) According to the hadith of Ubaidullah, 
Negus gave two black socks to the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
he performed ablution and wiped over them. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 155 
and Tirmidhi 2820 and Ibn Majah 549, 3620 
and Ahmad 5/352] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1345 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۴۶) حَدَّثنََا الْعَبَّاسہ  أَبوُ حَدَّثنََا اللَّّ  

یَاث   بْنہ  حَفْصہ  بْنُ  عُمَرُ  حَدَّثنََا الْعبََّاسُ  عَنہ  أَبہی حَدَّثنََا غہ  
یرَۃہ  عَنہ  الشَّعْبہی ہ  عَنہ  الشَّیْبَانہی ہ  رَسُولَ  أَنَّ  :شُعْبَۃَ  بْنہ  الْمُغہ  

ہ  أَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔ عَلَی وَمَسَحَ  توََضَّ نْدَ  رَجُل   فقََالَ  قَالَ  خُفَّیْہہ عہ  
یرَۃہ  یرَۃُ  یَا :شُعْبۃََ  بْنہ  الْمُغہ نْ  شُعْبۃََ  بْنَ  مُغہ - لہلنَّبہی ہ  کَانَ  أَیْنَ  وَمہ

؟ -صلى الله عليه وسلم یرَۃُ  فقََالَ  قَالَ  خُفَّانہ ۔ إہلَیْہہ  أَہدَْاہمَُا :الْمُغہ ی  النَّجَاشہ   

یثَ  رَوَی  إہنَّمَا لشَّعْبہی  وَا  :الشَّیْخُ  قَالَ   بْنہ  عُرْوَۃَ  عَنْ  الْمَسْحہ  حَدہ  
یرَۃہ  ۔ عَنْ  الْمُغہ یثہ  شَاہہد   وَہذَاَ أَبہیہہ ُ  صَالہح   بْنہ  دَلْہَمہ  لہحَدہ أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

کیا مسح نے اللہ رسول پر جس موزے وہ :باب  

1345 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے   ؓشعبہ بن مغیرہ سیدنا (۱۳٤٦)  
  ؓ شعبہ بن مغیرہ سیدنا کیا، مسح پر موزوں اور کیا وضو نے

 !شعبہ بن مغیرہ اے :کہا نے اس تھا شخص ایک پاس کے
 :کہا نے  ؓمغیرہ تھے؟ آئے سے کہاں موزے کے صلى الله عليه وسلم نبی

تھے۔ دئیے ہدیہ کو صلى الله عليه وسلم آپ نے نجاشی   

عروہ کو حدیث والی مسح نے شعبی کہ ہیں کہتے شیخ (ب)  
 ہے، کیا روایت سے والد اپنے نے انھوں اور سے مغیرہ بن

ہے۔  شاہد لیے کے حدیث کی صالح بن دلہم حدیث یہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The concession for wiping (over the 
socks) is for the one who has worn socks 
when he was in the state of ablution 



 

Hadith number: 134  

 
Translation: 

(1345) It is narrated on the authority of 
Mughirah ibn Shubah (may Allah be pleased 
with him) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) performed 
ablution and wiped over his socks. There 
was a man near Syeduna Mughirah bin 
Shubah. He said: O Mughirah bin Shuba! 
Where did the Prophet's socks come from? 
Mughirah said: Negus had given him a gift.  

 
(B) The Shaykh says that Shu'bi narrated 
the hadeeth from Arwa ibn Mughirah and he 
narrated it from his father, this hadith 
supports the hadith of Dalham bin Saleh.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1346 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۴۷) دُ  :الْعبََّاسہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ بْنُ  مُحَمَّ  

د   بْنُ  الْعَبَّاسُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  ین   بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا مُحَمَّ عَبْدُ  حَدَّثنََا مَعہ  
اقہ  زَّ ہ ا  فہی یَکُونُ  الْخَرْقہ  عَنہ  مَعْمَرًا سَأَلْتُ  قَالَ  الرَّ فَقَالَ  لْخُف  : 

نْ  خَرَجَ  إہذاَ عہ  مہ وَاخْلَعْ۔  عَلیَْہہ  تمَْسَحْ  فَلاَ  شَیْئ   الْوُضُوئہ  مَوَاضہ  

اقہ  عَبْدُ  وَحَدَّثنََا قَالَ   زَّ عْتُ  قَالَ  الرَّ یَّ  سَمہ امْسَحْ  :یقَوُلُ  الثَّوْرہ  
مَا قَا۔ وَإہنْ  بہالْقَدَمہ  تعَلََّقَا مَا عَلیَْہہ کَانَتْ  وَکَذلَہکَ  :قَالَ  تخََرَّ  

فَافُ  ینَ  خہ رہ قۃًَ  وَالأَنْصَارہ  الْمُہَاجہ مُشَقَّقَۃً  مُخَرَّ   

د   بْنہ  مَعْمَرہ  قوَْلُ   إہلیَْنَا۔ أَحَب   ذلَہکَ  فہی رَاشہ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کیا مسح نے اللہ رسول پر جس موزے وہ :باب  

1346 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پھٹ سے معمر نے میں :ہیں کہتے الرزاق عبد (۱۳٤۷)  
 :کہا نے انھوں تو کیا سوال متعلق کے موزے والے جانے

 نہ مسح پر اس  آئے نکل چیز کوئی سے جگہ کی وضو جب
دو۔ اتار انھیں بلکہ کرو   

میں ہیں کہتے کیا بیان کو ہم نے الرزاق عبد کہا نے انھوں   
تک جب کر مسح پر ان تھے کہتے  وہ سنا سے ثوری  نے  
انھوں پھر جائیں بھی پھٹ اگرچہ رہے، چمٹے  ساتھ کے قدم  

پھٹے موزے کے انصار اور مہاجرین طرح اسی کہا نے  
تھے۔  ہوتے ہوئے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: The concession for wiping (over the 
socks) is for the one who has worn socks 
when he was in the state of ablution 

Hadith number: 1346 

 
Translation: 

(1346) AbdulRazzaq says: When I asked 
Mu'amar about the socks that are torn, he 
said: When something comes out from the 
place of ablution, do not wipe over it but take 
them off.  

He said, AbdulRazzaq narrates to us that he 
said, I heard from al-Thawri that he used to 
say to wipe over them as long as they cling 
to your feet, even if they are torn, then he 
said that in the same way the socks of 
Muhajireen and Ansar were torn.  

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 754] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1347 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۴۸) یَّا وَأَبوُ الْحَافہظُ  اللَّّ إہسْحَاقَ  أَبہی بْنُ  زَکَرہ  

دُ  :الْعبََّاسہ  أَبوُ حَدَّثنََا قَالاَ  بہیعُ  أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ بْنُ  الرَّ  
ی   أَخْبَرَنَا سُلیَْمَانَ  ی ہ  عَنہ  عُییَْنَۃَ  ابْنُ  أَخْبَرَنَا الشَّافہعہ ہرْہ الز   

مُ  فہی -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  عَنہ  أَبہیہہ  عَنْ  سَالہم   عَنْ  خُفَّیْنہ  یَلْبَسُ  لاَ  : الْمُحْرہ  
دُ  لاَ  لہمَنْ  إہلاَّ  نَ  أَسْفَلَ  یَکُونَا حَتَّی فلَْیَقْطَعْہُمَا نَّعْلَیْنہ ال یجَہ مہ  

۔ الْکَعْبیَْنہ    

ج   ۔  فہی مُخَرَّ یحَیْنہ الصَّحہ  

ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا أَنَّ  عَلَی دَلالَۃَ   فہیہہ  الْفقَہیہُ  الْوَلہیدہ  أَبوُ قَالَ  قَالَ  اللَّّ  
یعَ  یغُطَ ہ  لَمْ  إہذاَ الْخُفَّ  ۔ الْمَسْحُ  یجَُوزُ  بہخُف    فلَیَْسَ  الْقَدَمہ  جَمہ عَلیَْہہ  



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کیا مسح نے اللہ رسول پر جس موزے وہ :باب  

1347 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

م  ُسے صلى الله عليه وسلم نبی محترم والد کے سالم (۱۳٤۸) متعلق کے محرہ  
 پہن شخص  وہ مگر پہننے نہ موزے وہ کہ ہیں فرماتے بیان

ذا پاتا۔ نہیں جوتے جو  ہے سکتا  تاکہ لے کاٹ کو ان لہ 
ہوجائیں۔ تک نیچے کے ایڑھیوں   

پر بات اس میں حدیث اس کہ ہیں کہتے ولد ابو فقیہ (ب)  
 وہ  تو  ڈھانپے نہ کو پاؤں پورے موزہ جب کہ ہے دلالت
ہے۔ ہوتا جائز مسح پر جس ہے نہیں میں حکم کے موزے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The concession for wiping (over  



 

the socks) is for the one who has worn socks 
when he was in the state of ablution 

Hadith number: 1347 

 
Translation: 

(1347) Salem's father narrates from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) about the muhrim that he should 
not wear socks, but a person who does not 
have shoes can wear them. But he should 
cut them so that they are beneath the ankles 
(and do not cover them). 

 
(B) The jurist Abu Walid says that this 
hadeeth is proof that when the socks do not 
cover the whole foot, then they do not come 
under the ruling of the socks over which 
wiping is permissible.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 134, 366, 1542, 
1838, 1842, 5794, 5803, 5806 and  



 

Muslim 1177 and Nasai 2668 and Abu 
Dawud 1823 and Tirmidhi 833 and Ibn 
Majah 2929 and Malik 20/8 and Ahmad 2/4, 
8, 22, 29, 32, 34, 41, 54, 56, 59, 63, 65, 77, 
119 and Darimi 1839] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1348 

 
Arabic Text:  

 
دہ  وَأَبوُ الْفَقہیہُ  طَاہہر   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۴۹) قَالاَ  یوُسُفَ  بْنُ  مُحَمَّ  

دُ  :بَکْر   أَبوُ حَدَّثنََا بْنُ  عَلہی   حَدَّثنََا الْقطََّانُ  الْحُسَیْنہ  بْنُ  مُحَمَّ  
یسَی أَبہی بْنہ  الْحَسَنہ  ی   عہ رْدہ م   أَبوُ حَدَّثنََا الدَّارَبْجہ حَدَّثنََا عَاصہ  

عَنہ  شُرَحْبہیلَ  بْنہ  ہزَُیْلہ  عَنْ  قَیْس   أَبہی عَنْ  سُفْیَانُ    



 

یرَۃہ  ۔ جَوْرَبیَْہہ  عَلَی مَسَحَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبہیَّ  أَنَّ  :شُعْبۃََ  بْنہ  الْمُغہ وَنَعْلیَْہہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

احادیث  متعلق کے مسح پر جوتیوں اور جرابوں :باب  

1348 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے  صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں کہتے  ؓشعبہ بن مغیرہ سیدنا (۱۳٤۹)  
کیا۔ مسح پر جوتیوں اور جرابوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ahadith relating to wiping over the 
socks and shoes  

Hadith number: 1348 



 

Translation: 

(1348) Syeduna Mughirah bin Shubah says 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) wiped over socks and 
shoes.  

[Sahih. Narrated by Nasai 123 and Abu 
Dawud 159 and Tirmidhi 99 and Ibn Majah 
559 and Ahmad 4/252] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1349 

 
Arabic Text:  

 
ید   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۵۰) الْفقَہیہُ  مَحْفوُظ   بْنہ  عَبْدُوسہ  بْنُ  عُثمَْانُ  :سَعہ  

ی   د   أَبوُ حَدَّثنََا الْجَنْزَرُوذہ دُ  حَدَّثنََا مَنْصُور   بْنُ  یحَْیَی :مُحَمَّ بْنُ  مُحَمَّ  
م   أَبوُ حَدَّثنََا أَنَس   بْنہ  أَحْمَدَ  ہہ۔ فَذکََرَہُ  عَاصہ بہنحَْوہ    

د   أَبوُ قَالَ   اجہ  بْنَ  مُسْلہمَ  رَأَیْتُ  :مُحَمَّ الْخَبَرَ  ہذَاَ ضَعَّفَ  الْحَجَّ  
ی   قیَْس   أَبوُ وَقَالَ  لانَہ  لاَ  شُرَحْبہیلَ  بْنُ  وَہزَُیْلُ  الأَوْدہ مَعَ  ہذَاَ یحَْتمَہ  

مَا لَّۃَ  مُخَالفَتَہہہ ینَ  الأَجہ یرَۃہ  عَنہ  الْخَبَرَ  ہذَاَ رَوَوْا الَّذہ الوُافقََ  الْمُغہ : 
۔ عَلَی مَسَحَ  ثْلہ  الْقرُْآنہ  ظَاہہرَ  نتَْرُکَ  لاَ  :وَقَالَ  الْخُفَّیْنہ أَبہی بہمہ  

۔ قیَْس   وَہزَُیْل    

ہہ  فَذکََرْتُ   کَایۃََ  ہذَہ دُ  :الْعبََّاسہ  لأَبہی مُسْلہم   عَنْ  الْحہ عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ  
حْمَنہ  عْتہُُ  الدَّغُولہی ہ  الرَّ عْتُ  یَقوُلُ  فَسَمہ بْنہ  مَخْلَدہ  بْنَ  عَلہیَّ  سَمہ  
عْتُ  یَقوُلُ  شَیْبَانَ  یَّ  قدَُامَۃَ  أَبَا سَمہ عَبْدُ  قَالَ  یقَوُلُ  السَّرَخْسہ  

حْمَنہ  ی    بْنُ  الرَّ ی ہ  لہسُفْیَانَ  قلُْتُ  مَہْدہ یثہ  حَدَّثتَْنہی لوَْ  :الثَّوْرہ أَبہی بہحَدہ  
نْکَ۔  قبَہلْتہُُ  مَا ہزَُیْل   عَنْ  قیَْس   یثُ  :فْیَانُ سُ  فقََالَ  مہ یف   الْحَدہ ضَعہ  

نحَْوَہاَ۔ کَلہمَۃً  أَوْ  وَاہ   أَوْ    

ہ  عَبْدہ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  ید   وَأَبوُ الْحَافہظُ  اللَّّ دُ  :سَعہ مُوسَی بْنُ  مُحَمَّ  
دُ  :الْعبََّاسہ  أَبوُ حَدَّثنََا قَالاَ  قَالَ  یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ   



 

عْتُ  ہ  عَبْدَ  سَمہ یثہ  بہہَذاَ أَبہی حَدَّثْتُ  یقَوُلُ  حَنْبَل   بْنہ  أَحْمَدَ  بْنَ  اللَّّ الْحَدہ  
نْ  إہلاَّ  ہذَاَ یرُْوَی  لیَْسَ  :أَبہی فقََالَ  یثہ  مہ ۔ أَبہی حَدہ أَبَی :أَبہی قَالَ  قیَْس   

حْمَنہ  عَبْدُ  ی    بْنُ  الرَّ ثَ  أَنْ  مَہْدہ ۔  ہوَُ  یقَوُلُ  بہہہ  یحَُد ہ مُنْکَر   

ہ  عَبْدہ  بوُأَ  أَخْبَرَنَا ثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ د   بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّ سْفَرَائہنہی   مُحَمَّ الإہ  
دُ  أَخْبَرَنَا ینہی ہ  ابْنُ  عَلہی   قَالَ  قَالَ  الْبَرَائہ  بْنہ  أَحْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ الْمَدہ : 
یثُ  یرَۃہ  حَدہ یرَۃہ  عَنہ  رَوَاہُ  الْمَسْحہ  فہی شُعْبَۃَ  بْنہ  الْمُغہ ہلُْ أَ  الْمُغہ  
ینۃَہ  شُرَحْبہیلَ  بْنُ  ہزَُیْلُ  وَرَوَاہُ  ، الْبَصْرَۃہ  وَأَہلُْ  الْکُوفۃَہ  وَأَہلُْ  الْمَدہ  

یرَۃہ  عَنہ  وَخَالَفَ  الْجَوْرَبَیْنہ  عَلَی وَمَسَحَ  :قَالَ  أَنَّہُ  إہلاَّ  الْمُغہ  
 النَّاسَ۔ 

ہ  عَبْدُ  أَخْبَرَنَا أَبوُ أَخْبَرَنَا بہبَغْدَادَ  الْجَبَّارہ  عَبْدہ  بْنہ  یحَْیَی بْنُ  اللَّّ  
ی   بَکْر   دہ  بْنُ  جَعْفَرُ  أَخْبَرَنَا الشَّافہعہ حَدَّثنََا الأَزْہرَہ  بْنہ  مُحَمَّ  

یَّا أَبَا سَأَلْتُ  قَالَ  غَسَّانَ  بْنُ  الْمُفَضَّلُ  ین   بْنَ  یَحْیَی یعَْنہی زَکَرہ عَنْ  مَعہ  
یثہ  ہذَاَ أَبہی  غَیْرَ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی یَرْوُونَہُ  مْ کُل ہُ  النَّاسُ  :فَقَالَ  الْحَدہ  

۔ ی   عَلہی    أَبوُ أَخْبَرَنَا قیَْس  وذْبَارہ دَاسَۃَ  بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   
حْمَنہ  عَبْدُ  کَانَ  قَالَ  دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا ی    بْنُ  الرَّ ثُ  لاَ  مَہْدہ یحَُد ہ  
یثہ  بہہَذاَ یرَۃہ  عَنہ  لْمَعْرُوفَ ا لأَنَّ  الْحَدہ صلى الله عليه وسلم- النَّبہیَّ  أَنَّ  الْمُغہ - 

یَ  دَاوُدَ  أَبوُ قَالَ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی مَسَحَ  مُوسَی أَبہی عَنْ  أَیْضًا ہذَاَ وَرُوہ  
ی ہ  لہ  وَلَیْسَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  عَنہ  الأَشْعَرہ ۔  وَلاَ  بہالْمُتَّصہ ی ہ بہالْقوَہ  



 

Urdu Translation:  

 
ہقی للبی کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

احادیث  متعلق کے مسح پر جوتیوں اور جرابوں :باب  

1349 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان ہی طرح اسی کو اس نے عاصم ابو (۱۳٥۰)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ahadith relating to wiping over the 
socks and shoes  

Hadith number: 1349 

 
Translation: 

(1349) Abu Asim has narrated it like this.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1350 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۵۱) الْفَقہیہُ  الْوَلہیدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافہظُ  اللَّّ  

دُ  حَدَّثنََا الشَّامَاتہی   أَحْمَدَ  بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَّثنََا حَدَّثنََا رَافہع   بْنُ  مُحَمَّ  
یسَی حَدَّثنََا مَنْصُور   بْنُ  الْمُعلََّی نَان   أَبہی عَنْ  یوُنسَُ  بْنُ  عہ سہ  
یسَی نَان   بْنہ  عہ اکہ  عَنہ  سہ حْمَنہ  عَبْدہ  بْنہ  الضَّحَّ أَبہی عَنْ  الرَّ  
ہ  رَسُولَ  رَأَیْتُ  :قَالَ  مُوسَی الْجَوْرَبیَْنہ  عَلَی یمَْسَحُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔   وَالنَّعْلَیْنہ

اکُ  :قال  حْمَنہ  عَبْدہ  بْنُ  الضَّحَّ نْ  سَمَاعُہُ  یثَبْتُْ  لَمْ  الرَّ أَبہی مہ  
یسَی مُوسَی نَان   بْنُ  وَعہ یف   سہ ۔ یحُْتجَ   لاَ  ضَعہ بہہہ   

ہ  عَبْدہ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  یعَْقوُبَ  بْنُ  الْعبََّاسہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ  
د   بْنُ  الْعبََّاسُ  حَدَّثنََا عْتُ  قَالَ  مُحَمَّ بْنَ  یحَْیَی سَمہ   



 

ین   یسَی :یقَوُلُ  مَعہ نَان   بْنُ  عہ ۔ سہ یف  ضَعہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

احادیث  متعلق کے مسح پر جوتیوں اور جرابوں :باب  

1350 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول  نے  میں کہ ہیں فرماتے موسی   ابو سیدنا (۱۳٥۱)  
ہے۔ دیکھا ہوئے کرتے مسح پر جوتیوں اور جرابوں کو صلى الله عليه وسلم   

نہیں۔ حجت قابل جو ہے ضعیف سنان بن عیسی   میں اس (ب)   

ضعیف سنان بن  عیسی   کہ ہیں کہتے معین بن یحیی   امام (ج)  
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Ahadith relating to wiping over the 
socks and shoes  

Hadith number: 1350 

 
Translation: 

(1350) Syeduna Abu Musa (may Allah be 
pleased with him) says that I saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) wiping over his socks 
and shoes.  

 
(B) Isa ibn Sanan is weak in this (hadith) 
which is not reliable.  

 
(C) Imam Yahya ibn Mu'in (may Allah have 
mercy on him) says that Isa ibn Sanan is 
weak.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by 560] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1351 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۵۲) دُ  أَخْبَرَنہی الْحَافہظُ  اللَّّ أَحْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ  

دُ  حَدَّثنََا بَالوََیْہہ  بْنہ  ہ  عُبیَْدُ  حَدَّثنََا غَالہب   بْنُ  مُحَمَّ حَدَّثنََا مُعَاذ   بْنُ  اللَّّ  
عَ  وَرْقَائہ  أَبہی عَنْ  شُعْبَۃُ  حَدَّثنََا أَبہی نْ  رَجُلاً  سَمہ ہہ  مہ لہَُ  یقَُالُ  قَوْمہ  

ہ  عَبْدُ  عَلَی مَسَحَ  ثمَُّ  بَالَ  عَلہیًّا رَأَیْتُ  :یقَوُلُ  کَعْب   بْنُ  اللَّّ  
۔  الْجَوْرَبَیْنہ  وَالنَّعْلیَْنہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

احادیث  متعلق کے مسح پر جوتیوں اور جرابوں :باب  

1351 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سنا سے شخص ایک کے قوم اپنی  نے ورقاء ابو (۱۳٥۲)  
علی سیدنا نے میں کہ تھا جاتا کہا کعب بن عبداللہ کو جس ؓ  
 اور جرابوں نے انھوں پھر دیکھا ہوئے کرتے پیشاب کو

کیا۔  مسح پر جوتیوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ahadith relating to wiping over the 
socks and shoes  

Hadith number: 1351 

 
Translation: 

(1351) Abu Waraqa heard from a man from 
his people who was called Abdullah ibn Ka'b 
that I saw Syeduna Ali (may Allah be 
pleased with him) urinating and then he  



 

wiped over his socks and shoes.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by AbdulRazzaq 773] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1352 

 
Arabic Text:  

 
قَانہ  عَنہ  إہسْرَائہیلُ  وَرَوَاہُ  (۱۳۵۳) بْرہ ہ  عَبْدہ  بْنہ  الز ہ کَعْبہ  عَنْ  اللَّّ  

ہ  عَبْدہ  بْنہ  أَ  بَالَ  عَلہیًّا رَأَیْتُ  :قَالَ  اللَّّ عَلَی مَسَحَ  ثمَُّ  وَتوََضَّ  
۔ نعَْلیَْہہ  وَجَوْرَبیَْہہ   

دُ  أَخْبَرَنَاہُ   ہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ بْنُ  الْعَبَّاسہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ  
عُمَرَ  بْنُ  عُثمَْانُ  حَدَّثنََا مُکْرَم   بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ    



 

فَذکََرَہ۔ُ إہسْرَائہیلُ  حَدَّثنََا   

ی   رَوَاہُ  وَکَذلَہکَ   ۔ عَنہ  الثَّوْرہ قَانہ بْرہ الز ہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

احادیث  متعلق کے مسح پر جوتیوں اور جرابوں :باب  

1352 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

علی سیدنا نے  میں کہ ہیں فرماتے  ؓعبداللہ بن کعب (۱۳٥۳) ؓ  
اپنی پھر کیا وضو نے انھوں دیکھا، ہوئے کرتے پیشاب کو  

کیا۔ مسح پر جرابوں اور جوتیوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ahadith relating to wiping over the 
socks and shoes  

Hadith number: 1352 



 

 
Translation: 

(1352) Ka'b ibn Abdullah says that I saw Ali 
(may Allaah be pleased with him) urinating, 
he performed ablution and then wiped over 
his shoes and socks.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1353 

 
Arabic Text:  



 

ہ  عَبْدہ  أَبوُ  نَاوَأَخْبَرَ  (۱۳۵۴) حْمَنہ  عَبْدُ  أَخْبَرَنہی الْحَافہظُ  اللَّّ الرَّ  
شُعْبَۃُ  حَدَّثنََا آدَمُ  حَدَّثنََا الْحُسَیْنہ  بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  أَخْبَرَنَا الْحَسَنہ  بْنُ   

عْتُ  قَالَ  مَنْصُور   عَنْ  أَبَا رَأَیْتُ  :یَقوُلُ  سَعْد   بْنَ  خَالہدَ  سَمہ  
یَّ الأَنْ  مَسْعوُد   ۔ الْجَوْرَبَیْنہ  عَلَی  یمَْسَحُ  صَارہ وَالنَّعْلیَْنہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

احادیث  متعلق کے مسح پر جوتیوں اور جرابوں :باب  

1353 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو سعد بن خالد نے میں کہ ہیں کہتے منصور (۱۳٥٤)  
 دیکھا، کو  ؓانصاری  مسعود ابو نے  میں کہ سنا ہوئے کہتے

تھے۔  کرتے مسح پر جوتیوں اور جرابوں وہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Ahadith relating to wiping over the 
socks and shoes  

Hadith number: 1353 

 
Translation: 

(1353) Mansoor says that I heard Khalid ibn 
Sa'd say that I saw Abu Mas'ud Ansari, he 
used to wipe over his socks and shoes.  

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 774] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1354 



 

Arabic Text:  

 
یلُ  أَخْبَرَنَا بہبغَْدَادَ  بہشْرَانَ  بْنُ  عَلہی   وَأَخْبَرَنَا (۱۳۵۵) إہسْمَاعہ  

فَّارُ  نمَُیْر   ابْنُ  حَدَّثنََا عَفَّانَ  بْنہ  عَلہی ہ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا الصَّ  
یلَ  عَنْ  الأَعْمَشہ  عَنہ  رَأَیْتُ  :قَالَ  أَبہیہہ  عَنْ  رَجَائ   بْنہ  إہسْمَاعہ  

ب   بْنَ  الْبَرَائَ  أَ  ثمَُّ  بَالَ  عَازہ الْجَوْرَبَیْنہ  عَلَی سَحَ فمََ  ، توََضَّ  
صَلَّی۔ ثمَُّ  وَالنَّعْلَیْنہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

احادیث  متعلق کے مسح پر جوتیوں اور جرابوں :باب  

1354 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں  فرماتے نقل سے اپنیوالد رجاء بن اسماعیل (۱۳٥٥)  
 پیشاب نے انھوں دیکھا، کو  ؓعازب بن براء سیدنا نے میں
 پھر کیا، مسح پر جوتیوں اور جرابوں اور کیا وضو پھر کیا،

پڑھی۔  نماز  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ahadith relating to wiping over the 
socks and shoes  

Hadith number: 1354 

 
Translation: 

(1354) Isma'il ibn Raja narrates from his 
father that I saw Bara ibn Azib (may Allah be 
pleased with him), he urinated, then 
performed ablution and wiped over his socks 
and shoes, then offered prayer.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1984] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1355 

 
Arabic Text: 

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۵۶) الطَّی ہبہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ : 

دُ  ہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ ی   اللَّّ شُ  حَدَّثنََا الش عیَْرہ صَام   بْنُ  مَحْمہ حَدَّثنََا عہ  
ہ  عَبْدہ  بْنُ  حَفْصُ  ی ہ  سُفْیَانَ  عَنْ  طَہْمَانَ  بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  حَدَّثنَہی اللَّّ الثَّوْرہ  

یدہ  عَنْ  أَظُن ہُ  الأَعْمَشہ  عَنہ  ہ  عَبْدہ  بْنہ  سَعہ رَأَیْتُ  :قَالَ  أَنَّہُ  اللَّّ  
أَ  الْخَلاَئَ  أَتیَ مَالہک   بْنَ  أَنَسَ  یَۃ   عَلَی وَمَسَحَ  ، فتَوََضَّ قلُنَْسہ  

۔ أَسْوَدَیْنہ  جَوْرَبَیْنہ  وَعَلَی ۃ  مَزْرُورَ  بیَْضَائَ  زَیْنہ رْعہ مہ   

عفََائہ  بعَْضُ  وَرَفعَہَُ   ۔ وَلیَْسَ  الض  بہشَیْئ    

یَ   بْنہ  وَسَہْلہ  أُمَامَۃَ  أَبہی عَنْ  الْجَوْرَبیَْنہ  عَلَی الْمَسْحہ  فہی وَرُوہ  
و سَعْد   ۔ بْنہ  وَعَمْرہ دَاوُدَ  أَبوُ قَالَ  حُرَیْث  :  

یَ  ۔  وَابْنہ  الْخَطَّابہ  بْنہ  عُمَرَ  عَنْ  کَ ذلَہ  وَرُوہ عَبَّاس   

مَہُ  الْوَلہیدہ  أَبوُ الأُسْتاَذُ  وَکَانَ   ُ  رَحہ لُ  تعََالَی اللَّّ ہ َٔو  یثَ  یاُ حَدہ  
عَلَی مَسَحَ  أَنَّہُ  عَلَی وَالنَّعْلیَْنہ  الْجَوْرَبَیْنہ  عَلَی الْمَسْحہ   
نْفَرَادہ  عَلَی رَب  جَوْ  أَنَّہُ  لاَ  مُنعََّلیَْنہ  جَوْرَبیَْنہ  عَلَی وَنعَْل   الاہ  

۔ نْفہرَادہ   الاہ



 

ہ  عَبْدہ  أَبوُ عَنْہُ  بہذلَہکَ  أَخْبَرَنَا بْنہ  لأَنَسہ  وَجَدْتُ  وَقَدْ  الْحَافہظُ۔ اللَّّ  
ذلَہکَ۔  عَلَی یَدُل   أَثرًَا مَالہک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

احادیث  متعلق کے مسح پر جوتیوں اور وںجراب :باب  

1355 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہے روایت سے (رح) عبداللہ بن سعید (۱۳٥٦)  
 ووض پھر آئے، الخلاء بیت وہ دیکھا، کو  ؓمالک بن انس سیدنا

کی کپڑے باریک سیاہ اور پگڑی  سفید اپنی اور کیا وضو  
کیا۔ مسح پر جرابوں   

اس اور ہے کیا بیان مرفوع کو اس نے ضعفاء بعض (ب)  
نہیں۔ حیثیت کوئی کی   

بن عمرو اور سعد بن سہل امامہ، ابو متعلق  کے  مسح (ج)  
 ہیں فرماتے (رح) ابوداؤد امام ہے۔ گیا کیا روایت سے حریث
روایت بھی سے عباس ابن اور  ؓخطاب بن عمر سیدنا کہ ہیں  

ہے۔ گیا کیا   



 

میں حدیث  کی مسح پر جوتوں اور جرابوں ولید ابو استاد (د)  
 ہے پر جرابوں ان مسح کہ تھے فرماتے ہوئے کرتے تاویل
نہیں۔ پر جوتے یا جراب اکیلی صرف  ہوں والی چمڑے جو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ahadith relating to wiping over the 
socks and shoes  

Hadith number: 1355 

 
Translation: 

(1355) It is narrated on the authority of 
Saeed bin Abdullah that I saw Syeduna 
Anas bin Malik (may Allah be pleased with 
him), he went to the toilet, then performed 
ablution and wiped over his white turban and 
socks made of black thin cloth.  

 
(B) Some of the weak (narrators) have  



 

narrated it as a marfu hadith but it has no 
value.  

 
(C) It has been narrated from Abu Umamah, 
Sahl ibn Sa'd and Amr ibn Harith (may Allah 
be pleased with them) about wiping (over the 
socks). Imam Abu Dawud says that it has 
also been narrated from Umar ibn Khattab 
and Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
them).  

 
(D) Abu Waleed, while interpreting the hadith 
of wiping over the socks and shoes, used to 
say that (the concession for) wiping over the 
socks is only applicable for the socks which 
are made of leather and not for all socks or 
shoes.  

[Daif (Weak). Narrated by AbdulRazzaq 779] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1356 

 
Arabic Text:  

 
ی   عَلہی    أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۳۵۷) وذْبَارہ طَاہہر   أَبوُ أَخْبَرَنَا الر  : 

دُ  ی   الْحَسَنہ  بْنُ  مُحَمَّ دَابَاذہ دُ  حَدَّثنََا الْمُحَمَّ ہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ ی  اللَّّ الْمُنَادہ  
یدُ  حَدَّثنََا م   حَدَّثنََا ہاَرُونَ  بْنُ  یَزہ دہ  عَنْ  وَلُ الأَحْ  عَاصہ بْنہ  رَاشہ  

یح   جَوْرَبَانہ  وَعَلیَْہہ  الْخَلائََ  دَخَلَ  مَالہک   بْنَ  أَنَسَ  رَأَیْتُ  :قَالَ  نجَہ  
مَا۔ فمََسَحَ  ، خَز   وَأَعْلاہَمَُا جُلوُد   أَسْفلََہُمَا عَلیَْہہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

احادیث  متعلق کے مسح پر وتیوںج اور جرابوں :باب  



 

1356 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن انس سیدنا نے میں کہ ہیں فرماتے نجیع  بن راشد (۱۳٥۷)  
 جرابیں وہ اور دیکھا ہوئے داخل میں الخلاء بیت کو  ؓمالک
اوپر اور تھا کا چمڑے حصہ کانچلا  ان تھے، ہوئے پہنے  

کیا۔  مسح پر اس نے انھوں تھا کا اون حصہ والا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ahadith relating to wiping over the 
socks and shoes  

Hadith number: 1356 

 
Translation: 

(1356) Ibn Naji 'says that I saw Anas ibn 
Malik (may Allah be pleased with him) enter 
the toilet and he was wearing socks, the 
lower part (of the sock) was of leather  



 

and the upper part was of wool, he wiped 
over it.  

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
36357] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1357 

 
Arabic Text:  

 
دہ  بْنُ  أَحْمَدُ  :سَعْد   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۵۸) أَخْبَرَنَا الْخَلہیلہ  بْنہ  مُحَمَّ  

ی    بْنُ  أَحْمَدَ  أَبوُ دُ  حَدَّثنََا عَدہ ازُ  بہشْر   بْنُ  مُحَمَّ حَدَّثنََا الْقَزَّ  
اد   حَدَّثنََا عُمَیْر   أَبوُ أَسْلَمَ  بْنہ  زَیْدہ  عَنْ  سُفْیَانَ  عَنْ  رَوَّ   



 

ہ  رَسُولَ  أَنَّ  :عَبَّاس   ابْنہ  عَنہ  یسََار   بْنہ  ائہ عَطَ  عَنْ  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
أَ  ۃً  توََضَّ ۃً  مَرَّ ۔ عَلَی وَمَسَحَ  مَرَّ نَعْلیَْہہ   

ادُ  رَوَاہُ  ہکََذاَ احہ۔ بْنُ  رَوَّ دُ  وَہوَُ  الْجَرَّ ی ہ  عَنہ  ینَْفَرہ یرَ  الثَّوْرہ بہمَنَاکہ  
ی ہ  نہ عَ  رَوَوْہُ  وَالث ہقَاتُ  ، أَحَدُہاَ ہذَاَ ہہ  دُونَ  الثَّوْرہ ۔ ہذَہ یَ  اللَّفْظَۃہ وَرُوہ  

ی ہ  عَنہ  الْحُبَابہ  بْنہ  زَیْدہ  عَنْ  ۔  وَلَیْسَ  ہکََذاَ الثَّوْرہ بہمَحْفوُظ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے  مسح پر جوتیوں :باب  

1357 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے  ؓعباس ابن سیدنا (۱۳٥۸)  
کیا۔  مسح پر جوتیوں اور کیا وضو مرتبہ ایک ایک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Statement on wiping over the 
shoes  

Hadith number: 1357  

 
Translation: 

(1357) It is narrated from Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
performed ablution washing each part once 
and wiped over his shoes.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by AbdulRazzaq 783] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1358 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  سُلیَْمَانُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَ  بْنُ  الْحَسَنہ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۳۵۹)  

ی   عُمَرَ  بْنہ  أَحْمَدَ  بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  حَدَّثنََا الطَّبَرَانہی   أَحْمَدَ  یعہ الْوَکہ  
ہہ  فَذکََرَہُ  سُفْیَانُ  حَدَّثنََا الْحُبَابہ  بْنُ  زَیْدُ  نَاحَدَّثَ  أَبہی حَدَّثنَہی بہإہسْنَادہ : 

۔ عَلَی مَسَحَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبہیَّ  أَنَّ  النَّعْلَیْنہ   

یحُ   وَایۃَُ  وَالصَّحہ ۔ رہ الْجَمَاعَۃہ   

یزہ  عَبْدُ  وَرَوَاہُ   ی   الْعَزہ بْنہ  زَیْدہ  عَنْ  سَعْد   بْنُ  وَہہشَامُ  الدَّرَاوَرْدہ  
یثہ  فہی فحََکَیَا مَ أَسْلَ  جْلہ  عَلَی رَشًّا الْحَدہ وَذلَہکَ  النَّعْلُ  وَفہیہَا الر ہ  

۔ فہی غَسَلَہَا یَکُونَ  أَنْ  یحُْتمََلُ  بہلالَ   بْنُ  سُلیَْمَانُ  رَوَاہُ  فقََدْ  النَّعْلہ  
دُ  دُ  عُمَرَ  بْنُ  وَوَرْقَائُ  عَجْلانََ  بْنُ  وَمُحَمَّ بْنہ  جَعْفَرہ  بْنُ  وَمُحَمَّ  

یثہ  فہی فَحَکَوْا أَسْلَمَ  بْنہ  زَیْدہ  عَنْ  کَثہیر   یأَبہ  جْلیَْہہ  غَسْلہَُ  الْحَدہ رہ  
یثُ  یث   وَالْحَدہ د ۔ حَدہ فْظہ  أَوْلَی الْکَثہیرُ  وَالْعَدَدُ  وَاحہ نَ  بہالْحہ مہ  
یرہ  الْعَدَدہ  فْظہ  فَضْلہ  مَعَ  الْیسَہ بعَْدَ  الْغَسْلَ  فہیہہ  حَفہظَ  مَنْ  حہ  

ش ہ  یحَْفظَْہ۔ُ  لَمْ  مَنْ  عَلَی الرَّ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے  مسح پر جوتیوں :باب  

1358 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ کیا بیان سے سند اسی کو  ہم نے سفیان (۱۳٥۹)  
کیا۔ مسح پر جوتیوں نے   

اسلم بن زید نے سعد بن ہشام اور دراوردی  عبدالعزیز (ب)  
 یہ لیکن ہے، کیا بیان مارنا چھینٹے پر سمیتپاؤں جوتے سے
ہو۔ دھونا  پاؤں سمیت جوتوں نے انھوں کہ ہے احتمال بھی  
دونوں کہ ہیں کرتے بیان راوی  دوسرے سے اسلم بن زید  

ہے۔  ہی ایک حدیث جائیں۔ دھوئے پاؤں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ahadith relating to wiping over  



 

the socks and shoes  

Hadith number: 1358 

 
Translation: 

(1358) Sufyan narrated to us from the same 
chain of transmission that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
wiped over his shoes.  

 
(B) Abdul Aziz Drawardi and Hisham bin 
Saad have narrated that Zayd bin Aslam 
(may Allah be pleased with him) splashed 
(water) on his feet with shoes on, but it is 
also possible that he washed his feet with 
the shoes. Another narration is narrated from 
Zayd ibn Aslam that states that both the feet 
should be washed. The hadith is the same.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  
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Arabic Text:  

 
ی   عَلہی    أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۶۰) وذْبَارہ بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

قَالاَ  مُوسَی بْنُ  وَعَبَّادُ  مُسَدَّد   حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَ   
أَخْبَرَنہی قَالَ  عَبَّاد   قَالَ  أَبہیہہ  عَنْ  عَطَائ   بْنہ  یعَْلَی عَنْ  ہشَُیْم   حَدَّثنََا  

ہ  رَسُولَ  رَأَیْتُ  :قَالَ  الثَّقَفہی   أَوْس   أَبہی بْنُ  أَوْسُ  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
أَ  ۔ نعَْلیَْہہ  عَلَی وَمَسَحَ  توََضَّ وَقَدَمَیْہہ   

ہ  رَسُولَ  رَأَی  أَنَّہُ  :مُسَدَّد   وَقَالَ   ۔-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے  مسح پر جوتیوں :باب  

1359 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے طغری کا  ؓثقفی اوس ابٔی بن اوس سیدنا (۱۳٦۰)  
 صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، ہوئے کرتے وضو کو  صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ

کیا۔ مسح پر پاؤں اور جوتیوں نے صلى الله عليه وسلم   

ہے۔  دیکھا کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے  انھوں :ہیں  کہتے مسدد   

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on wiping over the 
shoes  

Hadith number: 1359 

 
Translation: 

(1359) Syeduna Aws ibn Abi Aws Thaqafi 
says that I saw the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon  



 

him) performing ablution. He wiped over his 
shoes and feet. 

Musaddad says: He has seen the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him). 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 160 and 
Ahmad 4/8] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1360 



 

Arabic Text:  

 
ادُ  وَرَوَاہُ  (۱۳۶۱) أَوْس   عَنْ  عَطَائ   بْنہ  یعَْلَی عَنْ  سَلمََۃَ  بْنُ  حَمَّ  

ہ  رَسُولَ  أَنَّ  :الثَّقَفہی ہ  أَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔ عَلَی وَمَسَحَ  توََضَّ وَہوَُ  نعَْلَیْہہ  
۔ ع    مُنْقطَہ

ہ  عَبْدُ  أَخْبَرَنَا فوُرَکَ  بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ   جَعْفَر   بْنُ  اللَّّ  
ی   دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا حَبہیب   بْنُ  یوُنسُُ  حَدَّثنََا ادُ  حَدَّثنََا الطَّیَالہسہ حَمَّ  

فَذکََرَہُ  سَلمََۃَ  بْنُ    

ی    غَیْرُ  سْنَادُ الإہ  وَہذَاَ  لُ  وَہوَُ  ، قوَہ یثُ  احْتمََلَ  مَا یحَْتمَہ الْحَدہ  
لُ۔ ی  الأَوَّ جْلیَْنہ  غَسْلُ  بہہہ  الْمُرَادَ  أَنَّ  عَلَی یَدُل   وَالَّذہ فہی الر ہ  

مَا۔ النَّعْلیَْنہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے  مسح پر جوتیوں :باب  

1360 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ثقفی اوس (۱۳٦۱)   



 

ہے۔ منقطع  روایت  یہ کیا۔ مسح پر جوتیوں اپنی اور کیا وضو   

نہیں۔  قوی  سند یہ (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on wiping over the 
shoes  

Hadith number: 1360  

 
Translation: 

(1360) It is narrated from Aws Thaqafi that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) performed ablution and wiped 
over his shoes. This tradition is 
disconnected.  

 
(B) This sanad (chain of transmission) is not 
strong. 

[Narrated by Al-Tayalisi 113] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1361 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۶۲) مَنْصُور   بْنُ  یحَْیَی أَخْبَرَنَا الْحَافہظُ  اللَّّ  

دُ  حَدَّثنََا قَالَ  یحَْیَی بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا السَّلامَہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ : 
یدہ  عَنْ  مَالہک   عَلَی قَرَأْتُ  ید   أَبہی بْنہ  سَعہ ی ہ  سَعہ عَنْ  الْمَقْبرُہ  

ہ  لہعَبْدہ  قَالَ  أَنَّہُ  جُرَیْج   بْنہ  عُبیَْدہ  حْمَنہ  عَبْدہ  أَبَا یَا :عُمَرَ  بْنہ  اللَّّ الرَّ  
نْ  أَحَدًا أَرَ  لَمْ  أَرْبَعًا تصَْنعَُ  رَأَیْتکَُ  یَصْنعَہَُا؟ أَصْحَابہکَ  مہ  

؟ مَا :قَالَ  نَّ  وَقَالَ  فَذکََرَہنَُّ  ہنَُّ بْتہیَّۃَ۔ الن ہعَالَ  تلَْبَسُ  رَأَیْتکَُ  :فہیہہ الس ہ  
ا :قَالَ  بْتہیَّۃَ  الن ہعَالَ  أَمَّ ہ  رَسُولَ  رَأَیْتُ  فَإہن ہی الس ہ الن ہعَالَ  یلَْبَسُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

أُ  شَعَر   فہیہَا لیَْسَ  یالَّتہ  ب   فَأَنَا فہیہَا وَیتَوََضَّ أَلْبَسَہَا۔ أَنْ  أُحہ   



 

ی   رَوَاہُ   یحہ  فہی الْبخَُارہ ہ  عَبْدہ  عَنْ  الصَّحہ عَنْ  یوُسُفَ  بْنہ  اللَّّ  
یحَْیَی۔  بْنہ  یحَْیَی عَنْ  مُسْلہم   وَرَوَاہُ  مَالہک     

ی  عَنْ  جَمَاعَۃ   رَوَاہُ  وَکَذلَہکَ   ۔ د  سَعہ ی ہ عُییَْنۃََ  ابْنُ  وَرَوَاہُ  الْمَقْبرُہ  
ی ہ  عَنہ  عَجْلانََ  ابْنہ  عَنہ  عَلیَْہَا۔ وَیَمْسَحُ  فہیہہ  فَزَادَ  الْمَقْبرُہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے  مسح پر جوتیوں :باب  

1361 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہا سے  ؓعمر بن عبداللہ سیدنا نے حجری بن عبید (۱۳٦۲) : 
 ہیں کرتے کام چار آپ کہ دیکھا نے  میں !الرحمن عبد ابا اے
انھوں دیکھا۔ نہیں ہوئے کرتے کو صحابی کسی نے میں جو  

یعنی بتلائیں، چیزیں (چار) وہ نے  اس ہیں؟ کیا وہ :کہا نے  
پہنتے جوتے (کی علاقے) سبتی آپ  کہ دیکھا کو آپ نے میں  

کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں جوتے، سبتی :کہا نے ھوںان  ہیں۔  
جوتے ایسے   



 

اس صلى الله عليه وسلم آپ اور تھے نہیں بال پر جن ہی دیکھا ہوئے پہنے  
بھی میں کہ ہوں کرتا پسند بھی میں تھے، کرتے وضو میں  

 پہنوں۔ 
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on wiping over the 
shoes  

Hadith number: 1361  

 
Translation: 

(1361) Ubaid bin Jurayj said to Abdullah bin 
Umar (may Allah be pleased with him): O 
Abu Abdul Rahman! I saw that you do four 
things which I did not see any companion 
doing. He said: What are they? He 
mentioned those (four) things, that is I saw 
you wearing shoes from (the area of) Sabbti. 
He said: Shoes from Sabbti, I saw the 
Messenger of Allah (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) wearing 
shoes which did not have hair on them and 
he used to perform ablution in them. I also 
like to wear them.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 166, 1552, 
1609, 5851 and Muslim 1187 and Nasai 117 
and Abu Dawud 1772 and Tirmidhi 74 and 
Ibn Majah 3626 and Malik 20/32 and Ahmad 
2/17, 26, 110] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1362 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  أَخْبَرَنَا الْحَافہظُ  عَلہی    بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۳۶۳)  

ہ  عَبْدہ  دُ  أَخْبَرَنَا اللَّّ الْجَبَّارہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا خُزَیْمَۃَ  بْنہ  إہسْحَاقَ  بْنُ  مُحَمَّ  
دُ  حَدَّثنََا  یَانُ سُفْ  حَدَّثنََا الْعلَاَئہ  بْنُ  ید   عَنْ  عَجْلانََ  بْنُ  مُحَمَّ سَعہ  
بْنہ  قہیلَ  قَالَ  جُرَیْج   بْنہ  عُبیَْدہ  عَنْ  لَمْ  شَیْئاً تفَْعَلُ  رَأَیْنَاکَ  :عُمَرَ  لاہ  

تلَْبَسُ  رَأَیْنَاکَ  :قَالَ  ہوَُ؟ وَمَا :قَالَ  غَیْرُکَ۔ یَفْعلَہُُ  أَحَدًا نَرَ   
ہہ  بْتہ  الن ہعَالَ  ہذَہ ہ  رَسُولَ  رَأَیْتُ  إہن ہی :قَالَ  یَّۃَ۔الس ہ یلَْبَسُہَا -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

أُ  عَلَیْہَا۔ وَیمَْسَحُ  ، فہیہَا وَیتَوََضَّ   

ہہ   یَادَۃُ  وَہذَہ فقََدْ  ، غَسْلَہُمَا تنَُافہی فلَاَ  مَحْفوُظَۃً  کَانَتْ  إہنْ  الز ہ  
لہُُمَا مَا وَیمَْسَحُ  النَّعْلہ  فہی یغَْسہ یتَہہہ  حَ مَسَ  کَمَا عَلیَْہہ وَعَلَی بہنَاصہ  

مَامَتہہہ  ُ  عہ أَعْلَمُ۔  وَاللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے  مسح پر جوتیوں :باب  

1362 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

سے  ؓعمر ابن سیدنا کہ ہیں فرماتے جریح بن عبید (۱۳٦۳)  
 آپ جو ہی دیکھا ہوئے کرتے ایسا کچھ  کو آپ نے ہم :گیا کہا

 دیکھا نہیں ہوئے کرتے ایسے کو کسی نے ہم علاوہ کے
کو  آپ نے ہم :کہا نے لوگوں ہے؟ کیا وہ :کہا نے انھوں  

نے میں :کہا نے انھوں ہو، پہنتے جوتیاں سبتی آپ کہ دیکھا  
میں ان صلى الله عليه وسلم آپ اور ہے دیکھا ہوئے پہنتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  

تھے۔  کرتے مسح رپ ان اور تھے  کرتے وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on wiping over the 
shoes  

Hadith number: 1362  

 
Translation: 

(1362) Ubaid ibn Jurayj says that it was said 
to Ibn Umar (may Allah be pleased  



 

with him): We saw you doing something 
which we have not seen anyone do except 
you. He said: What is that? The people said: 
We saw you wearing Sabbti shoes. He said: 
I saw the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) wearing 
them and he used to perform ablution in 
them and wipe over them.  

[Jayyid (Very Good). Narrated by Ibn 
Khuzaymah 199] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1363 

 
Arabic Text:  

 
ی   عُثْمَانَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفَقہیہُ  طَاہہر   وأَبُ  أَخْبَرَنَا (۱۳۶۴) الْبَصْرہ  

دُ  حَدَّثنََا َّابہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ ثنََا عُبیَْد   بْنُ  یعَْلَی أَخْبَرَنَا الْوَہ سُفْیَانُ  حَدَّ  
عَلہی   بَالَ  :قَالَ  وَہبْ   بْنہ  زَیْدہ  عَنْ  ثاَبہت   أَبہی بْنہ  حَبہیبہ  عَنْ   

أَ  ثمَُّ  م  قَائہ  وَہوَُ  ۔ عَلَی  وَمَسَحَ  توََضَّ النَّعْلَیْنہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے  مسح پر جوتیوں :باب  

1363 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے  ؓعلی سیدنا کہ ہے روایت سے وھب بن زید (۱۳٦٤)  
 اور کیا وضو پھر کیا، پیشاب میں حالت کی ہونے کھڑے

کیا۔  مسح پر موزوں  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on wiping over the 
shoes  

Hadith number: 1363 

 
Translation: 

(1363) It is narrated from Zayd ibn Wahb 
that Ali (may Allah be pleased with him) 
urinated while standing, then performed 
ablution and wiped over his socks.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1995] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1364 

 
Arabic Text:  

 
ہہ  (۱۳۶۵) ثنََ قَالَ  وَبہإہسْنَادہ کُہَیْل   بْنہ  سَلَمَۃَ  عَنْ  سُفْیَانُ  احَدَّ   

أَ  ثمَُّ  قَائہم   وَہوَُ  عَلہی   بَالَ  :قَالَ  ظَبْیَانَ  أَبہی عَنْ  عَلَی وَمَسَحَ  ، توََضَّ  
الظ ہْرَ۔ فَصَلَّی خَرَجَ  ثمَُّ  ، النَّعْلیَْنہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے  مسح پر جوتیوں :باب  

1364 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

ہو کھڑے نے  ؓعلی سیدنا کہ ہیں  کہتے ابوظبیان (۱۳٦٥)  
 پھر  کیا مسح پر جوتیوں اور کیا وضو پھر کیا، کرپیشاب

کی۔  ادا نماز کی ظہر اور نکلے (سے گھر)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on wiping over the 
shoes  

Hadith number: 1364 

 
Translation: 

(1364) Abu Dhabiyan says that Ali urinated 
while standing, then performed ablution and 
wiped his shoes, then went out (of the 
house) and offered Zuhr prayer.  

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 1998] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1365 

 
Arabic Text: 

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۶۶) الْعبََّاسہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ : 

دُ  حَدَّثنََا عَفَّانَ  بْنہ  عَلہی ہ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
عَلہیَّ  رَأَیْتُ  :قَالَ  ظَبْیَانَ  أَبہی عَنْ  الأَعْمَشہ  عَنہ  نمَُیْر   ابْنُ   

حَبۃَہ  طَالہب   أَبہی بْنَ  نْ  بہکُوز   فَأُتہیَ  ، أَرْغَی حَتَّی قَائہمًا بَالَ  بہالرَّ مہ  
رَا وَجْہَہُ  وَغَسَلَ  وَتمََضْمَضَ  وَاسْتنَْشَقَ  یَدَیْہہ  فغَسََلَ  مَائ   عَیْہہ وَذہ  

ہہ  وَمَسَحَ  ، نْ  کَفًّا أَخَذَ  ثمَُّ  بہرَأْسہ ہہ  عَلَی فوََضَعہَُ  مَائ   مہ حَتَّی رَأْسہ  
رُ  الْمَائَ  رَأَیْتُ  ثمَُّ  نعَْلیَْہہ  عَلَی مَسَحَ  ثمَُّ  ، لہحْیتَہہہ  عَلَی یَنْحَدہ  

سَ۔النَّا فَأَمَّ  تقََدَّمَ  ثمَُّ  ، نعَْلَیْہہ  فخََلَعَ  الصَّلاۃَُ  أُقہیمَتہ    

أَبَا  رَأَیْتُ  إہذاَ :قَالَ  إہبْرَاہہیمَ  فحََدَّثْتُ  الأَعْمَشُ  قَالَ  نمَُیْر   ابْنُ  قَالَ   
الْکُنَاسَۃہ  فہی قَائہمًا ظَبْیَانَ  أَبَا فَرَأَیْتُ  فَأَخْبہرْنہی۔ ظَبْیَانَ   

۔  عَنہ  فسََأَلہَُ  فَأَتاَہُ  ظَبْیَانَ  أَبوُ ہذَاَ :فقَلُْتُ  یثہ الْحَدہ  



 

یَ  عَلہی    عَنْ  الْمَشْہُورُ وَ   ُ  رَضہ جْلَیْہہ  غَسَلَ  أَنَّہُ  :عَنْہُ  اللَّّ رہ  
ینَ  ہ  رَسُولہ  وُضُوئَ  وَصَفَ  حہ - النَّبہیَّ  یخَُالہفُ  لاَ  وَہوَُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ
ا -صلى الله عليه وسلم جْلیَْنہ  غَسْلہ  عَلَی مَحْمُول   فَہُوَ  النَّعْلیَْنہ  عَلَی مَسْحُہُ  فَأَمَّ الر ہ  

لہمَنْ  رُخْصَۃ   الْمَسْحَ  لأَنَّ  النَّعْلیَْنہ  عَلَی وَالْمَسْحُ  ، النَّعْلیَْنہ  فہی  
جْلاہَُ  تغَطََّتْ  ی  فلَاَ  بہالْخُفَّیْنہ  رہ عَہَا بہہَا یعَْدہ وَالأَصْلُ  ، مَوْضہ  
جْلیَْنہ  غَسْلہ  وُجُوبہ  تہُْ  مَا إہلاَّ  الر ہ لاَ  إہجْمَاع  أَوْ  ثاَبہتۃَ   سُنَّۃ   خَصَّ  

عَلَی وَلاَ  النَّعْلَیْنہ  عَلَی الْمَسْحہ  عَلَی لیَْسَ وَ  ، فہیہہ  یخُْتلََفُ   
د   الْجَوْرَبَیْنہ  نْہُمَا وَاحہ ُ  مہ أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا کرنے  مسح پر جوتیوں :باب  

1365 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابٔی بن علی سیدنا نے ںمی کہ ہیں  کہتے ابوظبیان (۱۳٦٦)  
 کر ہو کھڑے نے انھوں دیکھا، میں جگہ رحبہ کو طالب
 ایک کا پانی پھر گیا، بن جھاگ وہ کہ تک یہاں کیا، پیشاب

کو ہاتھوں اپنے نے آپ تو گیا لایا برتن   



 

چہرے اپنے پھر کی کلی اور چڑھایا پانی میں ناک اور دھویا  
کی پانی پھر کیا، حمس کا سر اپنے اور دھویا کو بازؤں اور  
نے میں کہ تک یہاں رکھا پر سر اپنے  کو  اس لی ہتھیلی ایک  

جوتیوں پھر تھا، رہا گر پر داڑھی کی آپ وہ دیکھا کو پانی  
جوتیاں اپنی تو  گئی کہی اقامت کی نماز پھر کیا مسح پر  

پڑھائی۔ نماز کو لوگوں اور بڑھے آگے اتاریں،   

انھوں تو بتلایا کو ہیمابرا نے میں کہ ہیں کہتے اعمش (ب)  
 نے میں بتلا، مجھے تو دیکھے کو  اعمش تو  جب :کہا نے

سے  اس نے انھوں بتلایا، انھیں دیکھاتو میں کناسہ اسے  
کیا۔ سوال متعلق کے حدیث   

اللہ رسول جب نے انھوں کہ ہے منقول سے  ؓعلی سیدنا (ج)  
 کے صلى الله عليه وسلم نبی وہ اور دھوئے پاؤں  تو کیا بیان وضو کا صلى الله عليه وسلم
 مسح پر جوتوں کا ان تھے۔ کرتے نہیں مخالف ےک طریقے
 پہنے جوتے کر دھو  پاؤں جب کہ ہے محمول پر اس کرنا
جس لیے کے  شخص اس رخصت کی مسح پر جوتوں ہوں۔  
دھونا پاؤں اصل "ہوں۔ ڈھانپے سے موزوں پاؤں اپنے نے  

سنتہ  کوئی میں جن نہیں میں صورتوں ان البتہ ہے۔ واجب ہی  
جائز مسح پر جرابوں اور جوتوں اور ہو۔ اجماع یا مشھورہ  

ہے۔  نہیں  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on wiping over the 
shoes  

Hadith number: 1365  

 
Translation: 

(1365) Abu Dhabiyan says that I saw Ali ibn 
Abi Talib (may Allah be pleased with him) in 
the place of Rahbah, he urinated while 
standing till the point it became foam, then a 
vessel of water was brought, he washed his 
hands and put water in his nose and rinsed 
his mouth, then washed his face and arms 
and wiped his head, then he took a handful 
of water and poured it over his head till I saw 
water dripping from his beard, then wiped 
over his shoes, then when the iqamah of 
prayers was given, he took off his shoes,  



 

went ahead and led the people in prayer.   

 
(B) A'mash says that when I told Ibrahim, he 
said: When you see A'mash, tell me. I saw 
him in Kanasa and told him, he asked him 
about the hadith.  

 
(C) It is narrated from Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) that when he 
described the ablution of the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him), he washed his feet and he did not 
oppose the way of the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him). His wiping 
over the shoes is conditional on if he washed 
his feet and (then) put on his shoes.  

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 2000] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1366 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۶۷) حْمَنہ  عَبْدُ  أَخْبَرَنہی الْحَافہظُ  اللَّّ بْنُ  الرَّ  

ی  الأَسَ  الْحَسَنہ  ثنََا دہ أَبہی بْنُ  آدَمُ  حَدَّثنََا الْحُسَیْنہ  بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  حَدَّ  
شُعْبۃَُ  حَدَّثنََا إہیَاس     

دُ  وَأَخْبَرَنَا قَالَ  (ح)  بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا الْعَدْلُ  جَعْفَر   بْنُ  مُحَمَّ  
د   ہ  عُبَیْدُ  حَدَّثنََا مُحَمَّ الْع مُعَاذ   بْنُ  اللَّّ ی   َ   حَدَّثنََا أَبہی دَّثنََاحَ  نْبَرہ

عَ  سَعْد   بْنہ  عُمَرَ  بْنہ  حَفْصہ  بْنہ  بَکْرہ  أَبہی عَنْ  ہ  عَبْدہ  أَبَا سَمہ اللَّّ  
ۃَ  بْنہ  تیَْمہ  بنَہی مَوْلَی ثُ  مُرَّ حْمَنہ  عَبْدہ  أَبہی عَنْ  یحَُد ہ دَ  أَنَّہُ  :الرَّ شَہہ  
حْمَنہ  عَبْدَ  ہ  رَسُولہ  وُضُوئہ  عَنْ  لالَاً بہ  یَسْأَلُ  عَوْف   بْنَ  الرَّ - اللَّّ
ی یخَْرُجُ  کَانَ  :فقََالَ  -صلى الله عليه وسلم أُ  بہالْمَائہ  فَآتہیہہ  حَاجَتہَُ  یَقْضہ فیَتَوََضَّ  ، 

مَامَتہہہ  عَلَی وَیمَْسَحُ  ۔ عہ وَمُوقیَْہہ   



 

یمُ  :غَیْرُہُ  وَقَالَ  ۃ۔َ بْنُ  تمَہ مُرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا مسح پر موزوں :باب  

1366 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے  ؓبلال سیدنا نے  ؓعوف بن الرحمن عبد سیدنا (۱۳٦۷)  
 :فرمایا نے انھوں تو کیا سوال متعلق کے وضو کے صلى الله عليه وسلم نبی
 کر لے پانی میں تو ہوتے فارغ سے حاجت قضائے صلى الله عليه وسلم آپ
 مسح پر موزوں اور پگڑی  اپنی اور کرتے وضو صلى الله عليه وسلم آپ آتا،

 کرتے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on wiping over the socks  



 

Hadith number: 1366  

 
Translation: 

(1366) Abdur-Rahman bin Awf asked Bilal 
(may Allah be pleased with him) about the 
ablution of the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him): When he would finish 
relieving himself, I would bring water, he 
would perform ablution and wipe over his 
turban and socks.  

[Sahih. Narrated by Muslim 275 and Nasai 
105 and Abu Dawud 153 and Tirmidhi 100 
and Ibn Majah 561 and Ahmad 6/12-15] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1367 

 
Arabic Text:  

 
یَّا أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۶۸) د   أَبوُ  حَدَّثنََا إہسْحَاقَ  أَبہی بْنُ  زَکَرہ مُحَمَّ  

دہ  بْنُ  جَعْفَرُ  عَبْدہ  بْنُ  عَلہی   حَدَّثنََا الص وفہی   نصَُیْر   بْنہ  مُحَمَّ  
یزہ  بہیعہ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا الْعَزہ ہَاب   أَبوُ حَدَّثنََا الرَّ الْحَنَّاطُ  شہ  

م   عَنْ  ہ  رَسُولَ  أَنَّ  :مَالہک   بْنہ  أَنَسہ  عَنْ  الأَحْوَلہ  عَاصہ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
۔ الْمُوقیَْنہ  عَلَی یمَْسَحُ  کَانَ  مَارہ وَالْخہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا مسح پر موزوں :باب  

1367 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

صلى الله عليه وسلم نبی  کہ ہے روایت سے  ؓمالک بن انس سیدنا (۱۳٦۸)  
تھے۔  کرتے مسح پر (پگڑی) اوڑھنی اور موزوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on wiping over the socks  

Hadith number: 1367 

 
Translation: 

(1367) It is narrated on the authority of Anas 
ibn Malik (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to wipe over his 
socks and head covering (turban).  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1368 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۳۶۹) ہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ الْعبََّاسہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ : 

دُ  النَّضْرہ  أَبوُ  حَدَّثنََا مُکْرَم   بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
مُ  حَدَّثنََا خَیْثمََۃَ  أَبوُ حَدَّثنََا ر ہ  عَنْ  النَّجُودہ  أَبہی بْنُ  عَاصہ بْنہ  زہ  
فہی حَکَّ  قَدْ  إہنَّہُ  :لہَُ  قلُْتُ  عَسَّال   بْنَ  صَفْوَانَ  أَتیَْتُ  :قَالَ  حُبیَْش    

ی  عْتَ  ہلَْ  ، الْخُفَّیْنہ  عَلَی الْمَسْحہ  نَ مہ  صَدْرہ نْ  سَمہ رَسُولہ  مہ  
ہ  ہ  رَسُولُ  أَمَرَنَا نعََمْ  :قَالَ  شَیْئاً؟ فہیہہ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ سَفْرًا کُنَّا إہذاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ینَ  أَوْ  فَافنََا نخَْلَعَ  لاَ  أَنْ  مُسَافہرہ یَہُنَّ  أَیَّام   ثلَاثَۃََ  خہ نْ  وَلیََالہ مہ  
نَ  إہلاَّ  نوَْم   وَلاَ  بوَْل   وَلاَ  غَائہط   ۔ مہ الْجَنَابَۃہ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے فرض دھونا پاؤں کر اتار موزے میں جنابت غسلہ  :باب  

1368 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عسال بن صفوان میں کہ ہیں فرماتے حبیش بن زر (۱۳٦۹) ؓ  
 کرنے مسح پر موزوں :کہا سے ن ا نے میں آیا، پاس کے
 نے آپ کیا ہے، رہی کھٹک بات میں دل میرے متعلق کے
 نے انھوں ہے؟ سنا کچھ سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول متعلق  کے اس
میں سفر ہم جب کہ دیا حکم نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہمیں ہاں :کہا  
تین اور دن تین کو موزوں اپنے تو ہوں مسافر فرمایا یا ہو  

اور سے پیشاب نہ سے، حاجت ئےقضا نہ اتاریں، نہ  راتیں  
۔ (اتاریں) سے  جنابت مگر سے نیند نہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: It is obligatory to take off one's 
socks and wash one's feet in ghusl for major 
impurity  

Hadith number: 1368 

 
Translation: 

(1368) Zar ibn Habish says that I came to 
Safwan ibn Asal, I said to him: I have doubt 
in my heart about wiping over the socks. 
Have you heard anything from the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) about it? He said: Yes, 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) commanded 
us not to take off our socks for three days 
and three nights while we are on a journey 
or are travelers, not after relieving yourself, 
not after urinating and not after sleeping but 
(take them off) after major impurity. 

[Hasan (Fair)]   



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1369 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۷۰) الْفَقہیہُ  الْوَلہیدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافہظُ  اللَّّ  

أَبَا یعَْنہی الأَشَج   أَخْبَرَنَا أَحْمَدَ  نَ بْ  جَعْفَرَ  یعَْنہی الشَّامَاتہی   حَدَّثنََا  
ید   یدُ  حَدَّثنََا حَرْب   بْنُ  السَّلامَہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا سَعہ حْمَنہ  عَبْدہ  بْنُ  یَزہ الرَّ  

یدہ  عَنْ  إہسْحَاقَ  بْنہ  یحَْیَی عَنْ  الدَّالانَہی   وَہوَُ  أَبہی بْنہ  سَعہ  
نْ  رَجُل   عَنْ  مَرْیَمَ  جُلہ  فہی -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  أَصْحَابہ  مہ عَلَی یمَْسَحُ  الرَّ  

عُہُمَا لَہُ  یَبْدُو ثمَُّ  خُفَّیْہہ  لُ  :قَالَ  فیَنَْزہ ۔ یغَْسہ قَدَمَیْہہ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا اتاردینے کو موزوں بعد کے کرنے مسح :باب  

1369 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں صحابہ کے صلى الله عليه وسلم نبی مریم ابٔی بن سعید سیدنا (۱۳۷۰)  
 موزوں اپنے جو ہیں فرماتے نقل متعلق کے شخص اس سے
انھوں دیتا، اتار تو ہے آتا خیال کو اس پھر ہے کرتا مسح پر  

گا۔  دھوئے کو قدموں اپنے :کہا نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on taking off the socks after 
wiping over them 

Hadith number: 1369 

 
Translation: 

(1369) Saeed ibn Abi Maryam narrates from 
one of the companions of the  



 

Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) who wipes over his socks and 
then he has some doubt about it, so he 
takes them off. He says: He will wash his 
feet.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1370 



 

Arabic Text:  

 
ی   إہبْرَاہہیمَ  بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۷۱) سہ إہبْرَاہہیمُ  أَخْبَرَنَا الْفَارہ  

ہ  عَبْدہ  بْنُ  س   بْنُ  أَحْمَدَ  أَبوُ حَدَّثنََا الأَصْبَہَانہی   اللَّّ حَدَّثنََا فَارہ  
دُ  یلَ  بْنُ  مُحَمَّ ی   إہسْمَاعہ عَبْدُ  حَدَّثنََا نعَُیْم   أَبوُ حَدَّثنََا الْبخَُارہ  

بہمَعْنَاہ۔ُ فَذکََرَہُ  السَّلامَہ    

ی   قَالَ  فُ نَعْ  وَلاَ  :الْبخَُارہ عَ  یَحْیَی أَنَّ  رہ نْ  سَمہ ید   مہ وَلاَ  لاَ، أَمْ  سَعہ  
ید   نْ  سَعہ ۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  أَصْحَابہ  مہ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا اتاردینے کو موزوں بعد کے کرنے مسح :باب  

1370 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ کیا بیان میں معنی اسی کو اس  نے السلام عبد (۱۳۷۱)  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on taking off the socks after 
wiping over them 

Hadith number: 1370 

 
Translation: 

(1370) Abd al-Salam has narrated it with a 
similar meaning.  

[Daif (Weak)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1371 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۷۲) دُ  :اللَّّ طَاہہر   أَبہی بْنہ  أَحْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ  

د   بْنُ  عَلہی   أَخْبَرَنَا بہبغَْدَادَ  الدَّقَاقُ  ی   مُحَمَّ حَدَّثنََا الْقرَُشہ  
ثنََا عَفَّانَ  بْنہ  عَلہی ہ  بْنُ  الْحَسَنُ  عَبْدُ  حَدَّثنَہی الْحُبَابہ  بْنُ  زَیْدُ  حَدَّ  
َّابہ  حْمَنہ  عَبْدہ  عَنْ  الْحَذَّائہ  خَالہد   عَنْ  الثَّقفَہی   الْوَہ بَکْرَۃَ  أَبہی بْنہ  الرَّ  

ۃہ  فہی -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  عَنہ  أَبہیہہ  عَنْ  أَبہی وَکَانَ  :قَالَ  الْمَسْحہ  قہصَّ  
عُ  لُ  خُفَّیْہہ  ینَْزہ جْلیَْہہ۔  وَیغَْسہ رہ   

ثْلُ  عَطَائ   عَنْ  وَیذُْکَرُ   ذلَہکَ۔  مہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا اتاردینے کو موزوں بعد کے کرنے مسح :باب  

1371 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

سے صلى الله عليه وسلم نبی والد کے بکرہ ابٔی بن الرحمن عبد سیدنا (۱۳۷۲)  
 اتار کو  موزوں والد میرے کہ ہیں فرماتے بیان قصہ کا مسح

تھے۔  دھوتے اپنیپاؤں اور تھے دیتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on taking off the socks after 
wiping over them 

Hadith number: 1371 

 
Translation: 

(1371) Abdul Rahman ibn Abi Bakrah's 
father narrates the story of wiping (over the 
socks) from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) that my 
father used to take off his socks and wash 
his feet.   

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1372 

 
Arabic Text:  

 
ثہ  بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۷۳) بْنُ  عَلہی   أَخْبَرَنَا الْفقَہیہُ  الْحَارہ  

ی   بَکْر   أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  عُمَرَ  بْنُ  إہسْحَاقُ  حَدَّثنََا النَّیْسَابوُرہ  
یل   بْنُ  الْہَیْثمَُ  حَدَّثنََا خَلْدُونَ  ہ  عُبیَْدُ  حَدَّثنََا جَمہ و بْنُ  اللَّّ عَمْر   

اد   عَنْ  أُنَیْسَۃَ  أَبہی بْنہ  زَیْدہ  عَنْ  عَلْقمََۃَ  عَنْ  إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  حَمَّ  
جُلہ  فہی وَالأَسْوَدہ  أُ  الرَّ ایخَْلعَہُُمَ  ثمَُّ  خُفَّیْہہ  عَلَی وَیَمْسَحُ  یتَوََضَّ  

لُ  :قَالاَ  جْلیَْہہ۔  یغَْسہ رہ  

اد   عَنْ  حَنہیفۃََ  أَبوُ  وَرَوَاہُ   ہہ  إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  حَمَّ یَ  نَفْسہ عَنہ  وَرُوہ  
ہہ  الْحَکَمہ  لُ  وَلاَ  یُصَل ہی :إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  وَغَیْرہ قَدَمَیْہہ  یغَْسہ  ،  



 

۔ قَوْلُ  وَہوَُ  یَ  الْحَسَنہ ۔ثاَ شَیْئ   إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  وَرُوہ لہث    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا اتاردینے کو موزوں بعد کے کرنے مسح :باب  

1372 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کرتے بیان متعلق کے شخص اس اسود اور علقمہ (۱۳۷۳)  
 ان پھر ہے، کرتا مسح پر موزوں اور ہے کرتا وضو جو  ہیں

 پاؤں اپنے کہ ہے کہنا کا حضرات ںدونو ہے۔ دیتا اتار کو
گا۔ دھوئے   

نماز وہ کہ ہیں کرتے نقل سے ابراہیم وغیرہ حکم (ب)  
گا۔ دھوئے نہیں پاؤں اور گا پڑھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on taking off the socks  



 

after wiping over them 

Hadith number: 1372 

 
Translation: 

(1372) Alqamah and Aswad say about a 
person who performs ablution and wipes 
over his socks, then he takes them off. Both 
of them say that he has to wash his feet.  

 
(B) Hakam and others quote from Ibrahim 
that he will offer prayer and will not wash his 
feet.  

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Daraqutni 
1/205] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1373 

 
Arabic Text:  

 
ی    بْنُ  أَحْمَدَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمَالہینہی   سَعْد   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۷۴) عَدہ  

دُ  حَدَّثنََا یوُنسَُ  بْنہ  إہبْرَاہہیمَ  بْنُ  إہسْحَاقُ  حَدَّثنََا یدَ  بْنُ  مُحَمَّ یَزہ  
الأَعْمَشہ  عَنہ  مَرْوَانَ  عَنْ  شُرَیْح   بْنُ  حَیْوَۃُ  حَدَّثنََا الْمُسْتمَْلہی    

یدہ  عَنْ  إہذاَ :قَالَ  إہبْرَاہہیمَ  عَنْ  مَعْشَر   أَبہی عَنْ  وبۃََ عَرُ  أَبہی بْنہ  سَعہ  
وُضُوئہَ۔ُ خَلَعَ  خَلعََہُمَا ثمَُّ  خُفَّیْہہ  عَلَی مَسَحَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا اتاردینے کو موزوں بعد کے کرنے مسح :باب  

1373 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

موزوں شخص کوئی جب کہ ہے روایت سے ابراہیم (۱۳۷٤)  
 وضو اپنا نے اس گویا تو اتارے۔ کو ان پھر کرے مسح پر

۔ (گیا ٹوٹ وضو کا اس یعنی) دیا اتار بھی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on taking off the socks after 
wiping over them 

Hadith number: 1373 

 
Translation: 

(1373) It is narrated from Ibrahim that when 
a person wipes over his socks then he takes 
them off. So it is as if he also took off his 
ablution (i.e. his ablution has broken).  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Adiy in Al-
Kamil 3/396] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1374 

 
Arabic Text:  

 
یدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۷۵) و أَبہی بْنُ  سَعہ الْعَبَّاسہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا عَمْر   

أَبہی أَخْبَرَنہی مَزْیَد   بْنہ  الْوَلہیدہ  بْنُ  الْعبََّاسُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ   
عْتُ  قَالَ  یَّ  سَمہ یَّ  سَأَلْتُ  :یقَوُلُ  الأَوْزَاعہ ہرْہ أَ  رَجُل   عَنْ  الز  توََضَّ  

جْلیَْہہ  فَأَدْخَلَ  مَا فمََسَحَ  أَحْدَثَ  ثمَُّ  ، طَاہہرَتیَْنہ  الْخُفَّیْنہ  رہ عَلَیْہہ  
لہُُمَا نَزَعَہُمَا ثمَُّ  ْٔنہفُ  أَمْ  أَیغَْسہ بَلْ  :قَالَ  وُضُوئہَُ؟ یسَْتاَ  

 ْٔ وُضُوئہَ۔ُ  نہفُ یسَْتاَ  

ثْلُ  مَکْحُول   عَنْ  وَیرُْوَی  :الشَّیْخُ  قَالَ   ینَا ذلَہکَ، مہ ہ عَنہ  وَرُو   
ی   تاَبہ  فہی الش افہعہ یقہ  عَلَی لیَْلَی أَبہی وَابْنُ  حَنہیفۃََ  أَبہی کہ تفَْرہ  

ینَا ، بَابہہہ  فہی فہیہہ  الآثاَرُ  مَضَتہ  وَقَدْ  ، الْوُضُوئہ  ہ وَرُو    



 

أُ۔ قَالَ  ، حَصَاۃ   خُفَّہُ  دَخَلَ  رَجُل   فہی ی ہ الشَّعْبہ  عَنہ  یتَوََضَّ   

ُ  أَرَادَ  وَإہنَّمَا  عُ  أَعْلَمُ  وَاللَّّ خْرَاجہ  خُفَّہُ  ینَْزہ الْحَصَاۃہ  لإہ  
أُ۔   وَیتَوََضَّ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا اتاردینے کو موزوں بعد کے کرنے مسح :باب  

1374 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے زہری نے میں ہیں فرماتے اوزاعی  امام (الف ) (۱۳۷٥)  
 اور کیا وضو نے جس کیا سوال  متعلق کے شخص اس
 کیا، مسح پر ان اور ہوگیا بےوضو پھر پہنتے موزے باوضو
کرے وضو نیا یا گا دھوئے پاؤں وہ کیا دیا، اتار کو ان پھر  

گا۔ کرے وضو نیا بلکہ :کہا نے انھوں گا؟   

میں معنی کے اس سے مکحول کہ ہیں کہتے شیخ (ب)  
 امام سے لیلی ابی ابن اور شافعی امام ہے۔ منقول روایت

ہے۔ گیا  کیا بیان وضو الگ الگ میں  کتاب کی (رح) ابوحنیفہ  
ہیں۔ چکے گزر میں باب پچھلے آثار یہ   



 

ہے منقول متعلق  کے  اسشخص سے (رح) شعبی امام (ج)  
 کرے وضو وہ کہ ہوجائے داخل کنکر میں موزے کے جس
 موزے لیے کے نکالنے کنکر وہ کہ ہے یہ مراد کی ان گا۔

(اعلم واللہ) گا۔ کرے دوبارہ وضو  تو گا اتارے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on taking off the socks after 
wiping over them 

Hadith number: 1374 

 
Translation: 

(1374) (a) Imam Awzai says that I asked 
Zuhri about the person who performed 
ablution and after performing ablution he 
wears socks then his ablution breaks and he 
wipes over them, then takes them off, will he 
wash his feet or perform new ablution? He 
said: Rather, he will perform a new ablution.  



 

 
(B) Sheikh says that the narration has been 
narrated from Makhul in the same meaning. 
In the book of Imam Abu Hanifa (may Allah 
have mercy on him) performing ablution has 
been mentioned separately has been 
narrated from Imam Shafi'i and Ibn Abi Laila. 
These sayings have been mentioned in the 
previous chapter.  

 
(C) It is narrated from Imam Shubi about a 
pebble which goes into a man's sock, that he 
will perform ablution. What he means is that 
he will take off his socks to remove the 
pebble, so he will repeat the ablution. (Allah 
knows best)  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1375 

 
Arabic Text:  

 
د   بْنُ  عَلہی   أَخْبَرَنَا (۱۳۷۶) ئُ  مُحَمَّ بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا الْمُقْرہ  

دہ  ثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  یوُسُفُ  حَدَّثنََا إہسْحَاقَ  بْنہ  مُحَمَّ دُ  حَدَّ بْنُ  مُحَمَّ  
عَنْ  مَیْمُونَۃَ  أَبہی بْنُ  عَطَائُ  حَدَّثنََا رُدَیْح   بْنُ  عُمَرُ  حَدَّثنََا بَکْر   أَبہی  

یرَۃہ  عَنہ  برُْدَۃَ  أَبہی ہ  رَسُولہ  مَعَ  نَاغَزَوْ  :قَالَ  شُعْبَۃَ  بْنہ  الْمُغہ - اللَّّ
لْمُسَافہرہ  وَلَیَالہیَہَا أَیَّام   ثلَاثَۃََ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی بہالْمَسَحہ  فَأَمَرَنَا -صلى الله عليه وسلم لہ  

لْمُقہیمہ  وَلیَْلۃًَ  وَیوَْمًا ، یخُْلَعْ۔ أَوْ  یَخْلَعْ  لَمْ  مَا لہ   

دَ   ۔ وَلیَْسَ  رُدَیْح   بْنُ  عُمَرُ  بہہہ  تفََرَّ ی ہ بہالْقوَہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

حکم کا اتاردینے کو موزوں بعد کے کرنے مسح :باب  

1375 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم نبی ہم کہ ہیں فرماتے شعبہ بن مغیرہ سیدنا (۱۳۷٦)  
 پر موزوں  ہمیں نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوئے، شریک  میں جنگ ساتھ
 تین  اور دن تین لیے کے مسافر دیا، حکم کا کرنے مسح

وہ تک جب رات، ایک اور دن ایک لیے کے مقیم اور راتیں  
جائیں۔  نہ اتاریں یا اتارے خودنہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on taking off the socks after 
wiping over them 

Hadith number: 1375 

 
Translation: 

(1375) Syeduna Mughirah ibn Shu'bah says 
that we fought alongside the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon  



 

him), he commanded us to wipe over our 
socks, three days and three nights for the 
traveler and one day and one night for the 
resident, unless he takes them off or they 
are taken off.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Kabeer 1005] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1376 



 

Arabic Text:  

 
دہ  بْنُ  الْعلَائَُ  :الْحَسَنہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۷۷) ید   أَبہی بْنہ  مُحَمَّ سَعہ  

سْفَرَائہنہی   سْفَرَائہنہی   أَحْمَدَ  بْنُ  بہشْرُ  :سَہْل   أَبوُ أَخْبَرَنَا بہہَا الإہ الإہ  
بْنُ  الْوَلہیدُ  حَدَّثنََا مُوسَی بْنُ  الْحَکَمُ  حَدَّثنََا یعَْلَی أَبوُ حَدَّثنََا  

یدَ  بْنہ  ثوَْرہ  عَنْ  مُسْلہم   یرَۃہ  اتہبہ کَ  عَنْ  حَیْوَۃَ  بْنہ  رَجَائہ  عَنْ  یَزہ الْمُغہ  
یرَۃہ  عَنہ  أَعْلَی یمَْسَحُ  کَانَ  أَنَّہُ  : -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  عَنہ  شُعْبۃََ  بْنہ  الْمُغہ  

ہ  وَأَسْفلَہَ۔ُ  الْخُف   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

طریقہ  کا کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1376 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے   ؓشعبہ بن مغیرہ سیدنا (۱۳۷۷)  
تھے۔  کرتے مسح نیچے اور اوپر کے موزے  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The method of wiping over the 
socks 

Hadith number: 1376  

 
Translation: 

(1376) It is narrated on the authority of 
Syeduna Mughirah bin Shubah that he used 
to wipe over and under his socks.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 165 
and Tirmidhi 97 and Ibn Majah 550 and 
Malik 2/40 and Darimi 740] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1377 

 
Arabic Text:  

 
دہ  بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۷۸) ثہ  بْنہ  مُحَمَّ الْفَقہیہُ  الْحَارہ  

حْمَنہ  عَبْدہ  وَأَبوُ ی   الرَّ الْحَافہظُ  عُمَرَ  بْنُ  عَلہی   أَخْبَرَنَا قَالاَ  الس لمَہ  
ہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا دہ  بْنُ  اللَّّ یزہ  عَبْدہ  بْنہ  مُحَمَّ نُ بْ  دَاوُدُ  حَدَّثنََا الْعَزہ  

یدَ  بْنہ  ثوَْرہ  عَنْ  مُسْلہم   بْنُ  الْوَلہیدُ  حَدَّثنََا رُشَیْد   رَجَائُ  حَدَّثنََا یَزہ  
یرَۃہ  کَاتہبہ  عَنْ  حَیْوَۃَ  بْنُ  یرَۃہ  عَنہ  شُعْبۃََ  بْنہ  الْمُغہ شُعْبَۃَ  بْنہ  الْمُغہ  
أْتُ  :قَالَ  ہ  رَسُولَ  وَضَّ عَلَی  فمََسَحَ  ، تبَوُکَ  غَزْوَۃہ  فہی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ہ  عْلَیأَ  ۔ الْخُف  وَأَسْفلَہہہ   

سْنَادہ  ہذَاَ فہی قَالَ  کَذاَ  حَیْوَۃ۔َ بْنُ  رَجَائُ  حَدَّثنََا الإہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

طریقہ  کا کرنے  مسح پر موزوں :باب  



 

1377 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تبوک غزہ کہ ںہی فرماتے  ؓشعبہ بن مغیرہ سیدنا (۱۳۷۸)  
 صلى الله عليه وسلم آپ رکھا، پانی لیے (کے وضو) کے صلى الله عليه وسلم نبی نے میں میں

کیا۔  مسح نیچے اور اوپر کے موزے نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The method of wiping over the 
socks 

Hadith number: 1377  

 
Translation: 

(1377) Syeduna Mughirah ibn Shubah says 
that during the Tabuk Expedition I kept water 
for the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him). He wiped the top and 
bottom of his socks.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni  



 

1/190] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1378 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَ  بْنُ  الْحَسَنہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۷۹)  

فَّارُ  عُبیَْد   الْحُلْوَانہی   إہسْحَاقَ  بْنہ  یَحْیَی بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا الصَّ  
۔ عَنْ  وَقَالَ  مَعْنَاہُ بہ  فَذکََرَہُ  رُشَیْد   بْنُ  دَاوُدُ  حَدَّثنََا رَجَائ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

طریقہ  کا کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1378 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے کی ذکر حدیث میں معنی اسی نے رشید بن داؤد (۱۳۷۹)  
ہے۔  منقول  سے رجاء ہیں وہ اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The method of wiping over the 
socks 

Hadith number: 1378 

 
Translation: 

(1378) Dawud bin Rasheed has narrated a 
hadith in the same sense and it is narrated 
from Raja.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1379 

 
Arabic Text:  

 
ی   عَلہی    أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۸۰) وذْبَارہ دَاسَۃَ  بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

ق ہی   مَرْوَانَ  بْنُ  مُوسَی حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا خَالہد   بْنُ  وَمَحْمُودُ  الرَّ  
مَشْقہی   بْنہ  رَجَائہ  عَنْ  قَالَ  بہمَعْنَاہُ  فَذکََرَہُ  الْوَلہیدُ  حَدَّثنََا قَالاَ  الد ہ  

  حَیْوَۃ۔َ

یثَ  ہذَاَ یسَْمَعْ  لَمْ  ثوَْرًا أَنَّ  یرُْوَی  :دَاوُدَ  أَبوُ قَالَ   نْ  الْحَدہ مہ  
۔   رَجَائ 

ثہ  بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  عُمَرَ  بْنُ  عَلہی   قَالَ  قَالَ  الْفقَہیہُ  الْحَارہ  
ثْتُ  وَقَالَ  ثوَْر   عَنْ  الْمُبَارَکُ  ابْنُ  رَوَاہُ  الْحَافہظُ  رَجَائہ  عَنْ  حُد ہ  

یرَۃہ  کَاتہبہ  عَنْ  حَیْوَۃَ  بْنہ  فہیہہ  لیَْسَ  مُرْسَلاً  -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  عَنہ  الْمُغہ  
یرَۃہ۔   الْمُغہ

یسَی أَبوُ ذکََرَہُ  وَہکََذاَ :الشَّیْخُ  قَالَ   ی ہ الْبخَُا عَنہ  عہ وَأَبہی رہ   



 

ی۔  زُرْعَۃَ  ازہ الرَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

طریقہ  کا کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1379 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے کی بیان روایت میں معنی اسی نے ولید (الف ) (۱۳۸۰)  
ہے۔ منقول سے حیوۃ بن رجاء یہ کہ ہیں کہتے   

ثور کہ  ہے قول ایک کہ ہیں فرماتے (رح) ابوداؤد امام (ب)  
سنی۔ نہیں سے رجاء حدیث یہ نے   

کاتب نے حیوہ بن رجاء مجھے کہ ہیں کہتے ثور (ج)  
 میں اس  ہے۔ کی بیان روایت مرسل سے صلى الله عليه وسلم نبی سے المغیرہ

نہیں۔  ذکر کا  ؓمغیرہ سیدنا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: The method of wiping over the 
socks 

Hadith number: 1379  

 
Translation: 

(1379) (a) Waleed has narrated (a hadith) in 
the same sense and he says that it is 
narrated from Raja ibn Haywa.  

  

(B) Imam Abu Dawud says that there is a 
view that Thawr did not hear this hadith from 
Raja.  

 
(C) Thawr says that Raja ibn Haywa 
narrated a mursal hadith from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
in the book Katib al-Mugheerah. There is no 
mention of Syedna Mughirah in it.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 165] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1380 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۳۸۱) ہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ الْوَلہیدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافہظُ  اللَّّ  

ثنََا الْفقَہیہُ  ی   حَدَّ ارُ  حَدَّثنََا عَبْدَانَ  بْنُ  مَک ہ زَیْدُ  حَدَّثنََا رَجَائ   بْنُ  عَمَّ  
ی   سُفْیَانُ  حَدَّثنََا حُبَاب   بْنُ  ابْنہ  عَنہ  نَافہع   عَنْ  جُرَیْج   ابْنہ  عَنہ  الثَّوْرہ  

ہ  ظَہْرہ  عَلَی یمَْسَحُ  کَانَ  أَنَّہُ  :عُمَرَ  ۔ الْخُف  نہہہ وَبَاطہ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

طریقہ  کا کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1380 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے موزے وہ کہ ہے منقول سے  ؓعمر ناب سیدنا (۱۳۸۱)  
تھے۔  کرتے کیا مسح نیچے اور اوپر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The method of wiping over the 
socks 

Hadith number: 1380 

 
Translation: 

(1380) It is narrated from Ibn Umar (may 
Allah be pleased with him) that he used to 
wipe over and under his socks.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external  



 

evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1381 

 
Arabic Text:  

 
ار   وَحَدَّثنََا قَالَ  (۱۳۸۲) ہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا زَیْد   حَدَّثنََا عَمَّ ی   اللَّّ الْعمَُرہ  

ثلَْہ۔ُ عُمَرَ  ابْنہ  عَنہ  نَافہع   عَنْ  مہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

طریقہ  کا کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1381 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے نقل طرح اسی سے  ؓعمر  ابن سیدنا نافع (۱۳۸۲)  
 ہیں۔ 
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The method of wiping over the 
socks 

Hadith number: 1381 

 
Translation: 

(1381) Nafi narrates the same thing from Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him).  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1382 

 
Arabic Text:  

 
حْمَنہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۸۳) ی   الرَّ عَبْدُ  بْنُ  نَصْرہ  وَأَبوُ الس لَمہ  

یزہ  و أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالاَ  الْعَزہ دُ  حَدَّثنََا نجَُیْد   بْنُ  عَمْرہ إہبْرَاہہیمَ  بْنُ  مُحَمَّ  
ہَاب   ابْنہ  عَنہ  مَالہک   حَدَّثنََا بکَُیْر   ابْنُ  حَدَّثنََا یقَوُلُ  کَانَ  أَنَّہُ  شہ : 
ی  یَضَعُ  نْ  یَدًا الْخُفَّیْنہ  عَلَی یمَْسَحُ  الَّذہ ہ  فوَْقہ  مہ نْ  وَیَدًا الْخُف  مہ  

ہ  تحَْتہ  یَمْسَحُ۔ ثمَُّ  الْخُف    

عْتُ  مَا أَحَب   وَذلَہکَ  :مَالہک   قَالَ   ۔ مَسْحہ  فہی إہلَیَّ  سَمہ الْخُفَّیْنہ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

طریقہ  کا کرنے  مسح پر موزوں :باب  

1382 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مسح  شخص جو کہ ہے روایت سے شھاب ابن (۱۳۸۳)  
 ہاتھ ایک اور ھےرک اوپر کے موزے ہاتھ اپنا وہ کرے

کرے۔ مسح پھر نیچے، کے موزے  

کے مسح  کے موزوں کہ ہیں فرماتے (رح) مالک امام (ب)   
ہے۔ لگتا درست زیادہ مجھے وہ ہے سنا نے میں جو متعلق  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The method of wiping over the 
socks 

Hadith number: 1382 

 
Translation: 



 

(1382) It is narrated from Ibn Shahab that 
the one who wipes (over his socks) should 
place one hand on upper part of the sock 
and one hand under the sock, then wipe.  

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 854] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1383 

 
Arabic Text:  

 
دُ  بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۸۴) أَخْبَرَنَا فوُرَکَ  بْنہ  الْحَسَنہ  بْنُ  مُحَمَّ  

ہ  عَبْدُ  أَبوُ حَدَّثنََا حَبہیب   بْنُ  یوُنسُُ  حَدَّثنََا جَعْفَر   بْنُ  اللَّّ   



 

نَادہ  أَبہی ابْنُ  حَدَّثنََا دَاوُدَ  یرَۃہ  بْنہ  عُرْوَۃَ  عَنْ  أَبہیہہ  عَنْ  الز ہ نہ عَ  الْمُغہ  
یرَۃہ  ۔  ظَاہہرَ  مَسَحَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبہیَّ  أَنَّ  :شُعْبۃََ  بْنہ  الْمُغہ خُفَّیْہہ  

ی   دَاوُدَ  أَبوُ رَوَاہُ  کَذاَ حْمَنہ  عَبْدہ  عَنْ  الطَّیَالہسہ نَادہ  أَبہی بْنہ  الرَّ الز ہ  
یلُ  رَوَاہُ  وَکَذلَہکَ  نَادہ  أَبہی ابْنہ  عَنہ  مُوسَی بْنُ  إہسْمَاعہ الز ہ  

ی   دَاوُدَ  بْنُ  لیَْمَانُ سُ  وَرَوَاہُ  مہ دُ  الْہَاشہ بَّاحہ  بْنُ  وَمُحَمَّ بْنُ  وَعَلہی   الصَّ  
نَادہ  أَبہی ابْنہ  عَنہ  حُجْر   بیَْرہ  بْنہ  عُرْوَۃَ  عَنْ  أَبہیہہ  عَنْ  الز ہ عَنہ  الز   

یرَۃہ  ُ  الْمُغہ أَعْلَمُ۔  وَاللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

ان بی کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1383 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے   ؓشعبہ بن مغیرہ سیدنا (۱۳۸٤)  
کیا۔  مسح پر حصے ظاہری  کے موزوں نے  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 

Hadith number: 1383 

 
Translation: 

(1383) It is narrated on the authority of 
Syeduna Mughirah bin Shubah that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) wiped over the outer part of the 
socks.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Tayalisi 692] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1384 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۸۵) الْوَلہیدہ  أَبوُ  أَخْبَرَنَا الْحَافہظُ  اللَّّ  

ثنََا الْفقَہیہُ  شَیْبۃََ  أَبہی بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ حَدَّثنََا سُفْیَانَ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّ  
یرَۃہ  عَنہ  الْحَسَنہ  عَنہ  أَشْعَثَ  نْ عَ  أُسَامََۃَ  أَبوُ حَدَّثنََا شُعْبَۃَ  بْنہ  الْمُغہ  
ہ  رَسُولَ  رَأَیْتُ  :قَالَ  أَ  حَتَّی جَائَ  ثمَُّ  بَالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَمَسَحَ  توََضَّ  

وَیَدَہُ  ، الأَیْمَنہ  خُف ہہہ  عَلَی الْیمُْنَی یَدَہُ  وَوَضَعَ  خُفَّیْہہ  عَلَی  
دَۃً  مَسْحَۃً  أَعْلاہَمَُا مَسَحَ  ثمَُّ  ، رَ الأَیْسَ  خُف ہہہ  عَلَی الْیسُْرَی وَاحہ  
ہ  رَسُولہ  أَصَابہعہ  إہلَی أَنْظُرُ  کَأَن ہی حَتَّی ۔  عَلَی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ الْخُفَّیْنہ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1384 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہے روایت سے   ؓشعبہ بن مغیرہ سیدنا (۱۳۸٥)  
 وضو آکر پھر کیا، پیشاب نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 پر موزے دائیں ہاتھ دایاں اور کیا مسح پر موزوں اور کیا
 اوپر کے دونوں پھر رکھا، پر موزے بائیں ہاتھ بایاں اور
 انگلیوں کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں گویا کیا، مسح پر حصہ والے

ہوں۔  رہا دیکھ پر موزوں کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 

Hadith number: 1384 

 
Translation: 

(1384) It is narrated on the authority of 
Mughirah bin Shubah that I saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) urinating, then he  



 

came and performed ablution and wiped 
over his socks and placed his right hand on 
the right sock and his left hand on the left 
sock. Then he wiped over the upper part of 
both of them, I was looking at the fingers of 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) on his 
socks.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1385 

 
Arabic Text:  

 
ی   عَلہی    أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۸۶) وذْبَارہ دَاسَۃَ  بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

دُ  حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا یَاث   بْنُ  حَفْصُ  حَدَّثنََا الْعلَائَہ  بْنُ  مُحَمَّ غہ  
لوَْ  :قَالَ  عَلہی    عَنْ  خَیْر   عَبْدہ  عَنْ  إہسْحَاقَ  أَبہی عَنْ  الأَعْمَشہ  عَنہ   
ینُ ا کَانَ  أْیہ  لد ہ ہ  أَسْفَلُ  لَکَانَ  بہالرَّ نْ  بہالْمَسْحہ  أَوْلَی الْخُف  أَعْلاہَُ  مہ  ، 

ہ  رَسُولَ  رَأَیْتُ  وَقَدْ  خُفَّیْہہ۔  ظَاہہرہ  عَلَی یمَْسَحُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1385 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے رائے دین اگر کہ ہے روایت سے  ؓعلی سیدنا (۱۳۸٦)  
زیادہ نیچے بجائے کی اوپر کے موزے مسح تو ہوتا   



 

صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کہ جب ہوتا، مناسب  
تھے۔  کرتے کیا مسح پر حصے والے  اوپر کے موزوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 

Hadith number: 1385  

 
Translation: 

(1385) It is narrated from Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) that if religion 
was based on opinion, it would be more 
appropriate to wipe the under part of the 
socks than the upper part but I have seen 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) wiping over 
the upper part of his socks. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 162 and  



 

Ahmad 1/95 and Darimi 742] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1386 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَ  بْنُ  الْحَسَنہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۸۷)  

دُ  حَدَّثنََا عُبیَْد   ی   جَابہر   بْنہ  الْفَضْلہ  بْنُ  مُحَمَّ إہبْرَاہہیمُ  حَدَّثنََا السَّقطَہ  
یَاد   بْنُ  یَاث   بْنُ  حَفْصُ  أَخْبَرَنَا زہ ہہ  فَذکََرَہُ  غہ عَلہی   قَالَ  قَالَ  بہإہسْنَادہ : 

ینُ  کَانَ  لوَْ  ہ  دہ أْیہ  اللَّّ نُ  لَکَانَ  بہالرَّ ہ  بَاطہ مَنْ  بہالْمَسْحہ  أَحَقَّ  الْخُف   
ہ  رَسُولَ  رَأَیْتُ  لقََدْ وَ  ، أَعْلاہَُ  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ -  



 

۔  ہکََذاَ یمَْسَحُ  ہہ بہأَصَابہعہ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1386 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے رائے دین اگر کہ ہے روایت سے  ؓعلی سیدنا (۱۳۸۷)  
 مناسب زیادہ نیچے بجائے کے اوپر  مسح پر وزےم تو ہوتا

 اس  صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  نے  میں کہ جب ہوتا،
 کرکے عملاً  یعنی) تھے کرتے مسح سے انگلیوں طرح

۔ (دکھلایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 



 

Hadith number: 1386 

 
Translation: 

(1386) It is narrated from Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him) that if religion 
was based on opinion, it would be more 
appropriate to wipe the under part of the 
socks than the upper part but I have seen 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him), he used to 
wipe with his fingers like this. (i.e. he 
practically demonstrated it).  

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1387 

 
Arabic Text:  

 
ی   عَلہی    أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۸۸) وذْبَارہ بْنُ  بَکْرہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الر   

دُ  حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَ  بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا رَافہع   بْنُ  مُحَمَّ  
یدُ  حَدَّثنََا آدَمَ  یزہ  عَبْدہ  بْنُ  یَزہ یثَ  ہذَاَ الأَعْمَشہ  عَنہ  الْعَزہ الْحَدہ  

نَ  أُرَی  کُنْتُ  مَا :قَالَ  رَأَیْتُ  حَتَّی بہالْمَسْحہ  أَحَقَّ  إہلاَّ  الْقَدَمَیْنہ  بَاطہ  
ہ  رَسُولَ  خُفَّیْہہ۔  ظَہْرہ  عَلَی یمَْسَحُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1387 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل حدیث یہ سے اعمش العزیز عبد بن یزید (۱۳۸۸)   



 

(نچلے) اندرونی کے قدموں میں خیال میرے کہ ہیں فرماتے  
صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں اور ہیں مستحق زیادہ کے مسح حصے  
مسح ہی  پر حصے والے اوپر کے موزوں صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، کو  

تھے۔  فرماتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 

Hadith number: 1387 

 
Translation: 

(1387) Yazid ibn 'Abd al-'Aziz narrates from 
Aamash that I think the inner (lower) parts of 
the socks are more deserving of being wiped 
and I saw the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) wiping 
over the upper part of the socks.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1388 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۸۹) الطَّی ہبہ  أَبوُ  خْبَرَنَاأَ  الْحَافہظُ  اللَّّ : 

دُ  ہ  عَبْدہ  بْنُ  مُحَمَّ ی   اللَّّ شُ  حَدَّثنََا الش عیَْرہ صَام   بْنُ  مَحْمہ حَدَّثنََا عہ  
ہ  عَبْدہ  بْنُ  حَفْصُ  إہسْحَاقَ  أَبہی عَنْ  طَہْمَانَ  بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  حَدَّثنَہی اللَّّ  

أُرَی  کُنْتُ  :قَالَ  طَالہب   أَبہی نہ بْ  عَلہی ہ  عَنْ  الْخَیْوَانہی ہ  خَیْر   عَبْدہ  عَنْ   
نَ  أَنَّ  نْ  بہالْمَسْحہ  أَحَق   الْقَدَمَیْنہ  بَاطہ ہہمَا مہ رَأَیْتُ  حَتَّی ظَاہہرہ  
ہ  رَسُولَ  أَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔  عَلَی قَدَمَیْہہ  ظَہْرہ  عَلَی وَمَسَحَ  توََضَّ خُفَّیْہہ  

ہہ  کُل ہ  وَفہی  وَایَاتہ  ہذَہ عَلَی دَلالََۃ   الْخُفَّیْنہ بہ  الْمُقیََّدَاتہ  الر ہ  
فہیمَا۔ وَقعََ  اخْتہصَار     



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1388 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میرا کہ ہے روایت سے  ؓطالب ابٔی بن  علی سیدنا (۱۳۸۹)  
 حصے ظاہری  حصہ (نچلا یعنی) اندرونی کا قدموں ہے خیال

 صلى الله عليه وسلم اللہ  رسول نے میں لیکن ہے، مستحق زیادہ کا مسح سے
 اوپر کے موزوں اپنے اور کیا وضو نے صلى الله عليه وسلم آپ دیکھا، کو

کیا۔ مسح پر حصے والے   

کی ہونے مختصر کے اس تمام یہ روایات والی موزوں (ب)  
ہیں۔  دلیل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 



 

Hadith number: 1388  

 
Translation: 

(1388) It is narrated on the authority of Ali 
ibn Abi Talib (may Allah be pleased with 
him) that I think that the inner (lower) part of 
the socks are more deserving to be wiped 
than the outer (upper) part, but I saw the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him), he performed ablution 
and wiped over the upper part of his socks. 

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1389 

 
Arabic Text:  

 
ی   عَلہی    أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۹۰) وذْبَارہ دہ  أَبوُ حَدَّثنََا الر  بْنُ  مُحَمَّ  

ئُ  شَوْذَب   ط   الْمُقْرہ عَنْ  أَبوُنعَُیْم   حَدَّثنََا أَی وبَ  بْنُ  شُعیَْبُ  حَدَّثنََا بہوَاسہ  
قَالَ  خَیْر   بْدہ عَ  عَنْ  إہسْحَاقَ  أَبہی  عَنْ  إہسْحَاقَ  أَبہی بْنہ  یوُنسَُ  : 

أَ  عَلہیًّا رَأَیْتُ  ہ  رَسُولَ  رَأَیْتُ  أَن ہی لوَْلاَ  :قَالَ  ثمَُّ  وَمَسَحَ  توََضَّ -اللَّّ
نَہُمَا أَوْ  أَسْفلََہُمَا أَنَّ  لَرَأَیْتُ  الْقَدَمَیْنہ  ظَہْرہ  عَلَی یمَْسَحُ  -صلى الله عليه وسلم بَاطہ  

بہذلَہکَ۔ أَحَق     

۔ عَنْ  خَیْر   عَبْدہ  ابْنہ  عَنہ  وْدَائہ السَّ  أَبوُ رَوَاہُ  وَکَذلَہکَ   (ج) أَبہیہہ  
بَا  بہہہ  یحَْتجََّ  لَمْ  خَیْر   وَعَبْدُ  یحہ۔ صَاحہ الصَّحہ   

یَ  وَمَا فَہَذاَ  یدَ  إہنَّمَا مَعْنَاہُ  فہی رُوہ ہ  قَدَمَا بہہہ  أُرہ مَا بہدَلہیلہ  الْخُف   
ینَا مَا وَبہدَلہیلہ  مَضَی ہ عَنْ  خَیْر   عَبْدہ  عَنْ  مَۃَ عَلْقَ  بْنہ  خَالہدہ  عَنْ  رُو   

فۃَہ  فہی عَلہی    جْلیَْہہ  غَسَلَ  أَنَّہُ  فَذکََرَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبہی ہ  وُضُوئہ  صہ رہ  
ثلَاثَاً۔ ثلَاثَاً   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1389 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

علی سیدنا نے  میں کہ ہیں فرماتے خیر عبد (الف ) (۱۳۹۰) ؓ  
 :فرمایا پھر کیا، مسح اور کیا وضو نے  انھوں کہ دیکھا کو
پاؤں صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہوتا دیکھا نہ کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں اگر  

کا ان کہ یہ تھا خیال میرا تو تھے کرتے مسح اوپر کے  
ہے۔ حق مست زیادہ حصہ اندرونی  یا حصہ والا نیچے   

بیان متعلق کے طریقہ کے وضو کے  صلى الله عليه وسلم نبی  ؓعلی سیدنا (ب)  
دھویا۔  مرتبہ تین تین کو  پاؤں اپنے نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 

Hadith number: 1389 



 

 
Translation: 

(1389) (a) Abd al-Khair says that I saw Ali 
(may Allah be pleased with him) performing 
ablution and wiping (over his socks), then he 
said: If I had not seen the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) wiping over the top part of his feet, I 
would have thought that the lower part or the 
inner part (of the sock) is more deserving to 
be wiped over.  

 
(B) Regarding the method of ablution of the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him), Ali (may Allah be pleased with 
him) says that he washed his feet three 
times.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1390 

 
Arabic Text:  

 
دہ  بْنُ  عَلہی   :الْحَسَنہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۹۱) ئُ  عَلہی    بْنہ  مُحَمَّ الْمُقْرہ  

دہ  بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَ  بْنُ  یوُسُفُ  حَدَّثنََا إہسْحَاقَ  بْنہ  مُحَمَّ  
ی الْحُبَابہ  بْنُ  زَیْدُ  حَدَّثنََا شَیْبَۃَ  أَبہی بْنُ  عُثمَْانُ  حَدَّثنََا الْقَاضہ  
ہ  بْنُ  سَالہمُ  حَدَّثنَہی بَکْر   أَبہی بْنُ  خَالہدُ  حَدَّثنَہی اللَّّ أَبہیہہ  عَنْ  عَبْدہ : 
ُ  یَ رَضہ  الْخَطَّابہ  بْنَ  عُمَرَ  أَنَّ  أَبہی بْنُ  سَعْدُ  سَأَلہَُ  عَنْہُ  اللَّّ  
عْتُ  :عُمَرُ  فقََالَ  الْخُفَّیْنہ  عَلَی الْمَسْحہ  عَنہ  وَقَّاص   رَسُولَ  سَمہ  
ہ  وَہمَُا لبَہسَہُمَا إہذاَ الْخُفَّیْنہ  ظَہْرہ  عَلَی بہالْمَسْحہ  یَأْمُرُنَا -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔   طَاہہرَتاَنہ

ی ہ  یْسَ لَ  بَکْر   أَبہی بْنُ  خَالہدُ   فَایَۃ ۔ مَضَی وَفہیمَا بہالْقَوہ کہ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1390 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے عبداللہ بن سالم (۱۳۹۱)  
 نے  وقاص ابٔی بن دسع سیدنا سے  ؓخطاب بن عمر سیدنا

 نے   ؓعمر سیدنا تو کیا سوال متعلق کے مسح پر موزوں
 موزوں کو  ہم صلى الله عليه وسلم آپ کہ سنا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :فرمایا

دیتے حکم کا کرنے مسح پر حصے والے  اوپر کے موزوں  
ہوں۔ پہنے باوضو :فرمایا جب تھے   

کر کفایت میں روایت پچھلی نہیں۔ قوی  بکر ابی بن خالد (ب)  
۔گا جائے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 

Hadith number: 1390 



 

 
Translation: 

(1390) Salem ibn Abdullah narrates from his 
father that Sa'd ibn Abi Waqqas asked Umar 
ibn al-Khattab (may Allah be pleased with 
him) about wiping over the socks, so Umar 
said: I heard from the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
that he used to order us to wipe over the 
upper part of the socks when he said: If you 
wore them while in a state of ablution.  

 
(B) Khalid bin Abi Bakr is not strong. He will 
suffice in the previous tradition.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Yala 171] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1391 

 
Arabic Text:  

 
دُ  :بَکْر   أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۹۲) ی   إہبْرَاہہیمَ  بْنُ  مُحَمَّ سہ حَدَّثنََا الْفَارہ  

ہ  عَبْدہ  بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  س   بْنُ  أَحْمَدَ  أَبوُ حَدَّثنََا الأَصْبَہَانہی   اللَّّ فَارہ  
دُ  حَدَّثنََا یلَ إہسْمَ  بْنُ  مُحَمَّ ثنََا اعہ ہ  عَبْدُ  حَدَّ یدَ  بْنُ  اللَّّ حَدَّثنََا یَزہ  
یدُ  خْرَاق   بْنُ  حُمَیْدُ  حَدَّثنَہی  أَی وبَ  أَبہی بْنُ  سَعہ ی   مہ الأَنْصَارہ : 

مَسْحَۃً  بہکَف ہہہ  خُفَّیْہہ  ظَاہہرَ  مَسَحَ  بہقبَُائَ  مَالہک   بْنَ  أَنَسَ  رَأَی أَنَّہُ   
دَۃ۔ً   وَاحہ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1391 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

مالک بن انس  سیدنا نے انصاری  مخرق بن حمید (۱۳۹۲) ؓ  
اپنے سے  ہتھیلی ہی ایک نے انھوں کہ دیکھا میں مقام قبا کو  

کیا۔  مسح پر حصے والے  اوپر کے موزوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 

Hadith number: 1391 

 
Translation: 

(1391) Hameed bin Makhraq Ansari saw 
Syeduna Anas bin Malik (may Allah be 
pleased with him) in Qaba Maqam and he 
wiped over the upper part of his socks with 
one handful of water.  

[Hasan (Fair). Narrated by Imam Bukhari in 
his book Tareekh 2/358] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1392 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۳۹۳) دُ  أَخْبَرَنہی فہظُ الْحَا اللَّّ أَحْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ  

دُ  أَخْبَرَنَا بَالوََیْہہ  بْنہ  عَنْ  شُعْبۃَُ  حَدَّثنََا رَوْح   حَدَّثنََا یوُنسَُ  بْنُ  مُحَمَّ  
رَار   بْنہ  الْعَلائَہ  عَنہ  عَوْن   أَبہی بْنہ  سَعْدہ  بْنہ  قیَْسہ  عَنْ  عہ  
أَ  بَالَ  أَنَّہُ  :عُبَادَۃَ  ۔ ظُہُورَ  خُفَّیْہہ  عَلَی حَ وَمَسَ  فتَوََضَّ الْقَدَمَیْنہ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1392 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے انھوں  کہ ہے منقول سے عبادہ بن سعد بن قیس (۱۳۹۳)  
 میں حصے ظاہری  کے اپنیپاؤں اور کیا وضو پھر کیا، پیشاب

کیا۔  مسح پر موزوں میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 

Hadith number: 1392 

 
Translation: 

(1392) It is narrated from Qais ibn Sa'd ibn 
Abadah that he urinated, then performed 
ablution and wiped the soles of his feet on  



 

the socks.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1393 

 
Arabic Text:  

 
ی   وَرَوَاہُ  (۱۳۹۴) قَالَ  الْعلَاَئہ  عَنہ  إہسْحَاقَ  أَبہی عَنْ  الثَّوْرہ  

جْلۃََ  أَتیَ ثمَُّ  بَالَ  عُبَادَۃَ  بْنہ  سَعْدہ  بْنَ  قیَْسَ  رَأَیْتُ  أَ  دہ وَتوََضَّ  
ہہ  أَثرََ  وَرَأَیْتُ  ہکََذاَ خُفَّیْہہ  ظَہْرہ  عَلَی وَمَسَحَ  ۔ عَلَی أَصَابہعہ خُفَّیْہہ   

ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ   دُ  أَخْبَرَنَا الْحَافہظُ  اللَّّ إہبْرَاہہیمَ  بْنُ  مُحَمَّ   



 

ی   مہ دُ  حَدَّثنََا الْقبََّانہی   عَلہی    أَبوُ حَدَّثنََا الْہَاشہ دُ  الْمُثنََّی بْنُ  مُحَمَّ وَمُحَمَّ  
حْمَنہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا قَالاَ  بشََّار   بْنُ  ی    بْنُ  الرَّ فَذکََرَہ۔ُ سُفْیَانُ  حَدَّثنََا مَہْدہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1393 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن  سعد بن قیس  سیدنا نے میں :ہیں کہتے علاء (۱۳۹٤)  
 اور آئے دجلہ پھر کیا، پیشاب نے انھوں دیکھا، کو عبادہ
 اس میں حصے والے اوپر کے موزوں اپنے اور کیا وضو
 پر موزے نشان کے انگلیوں کی ان نے  میں کیا، مسح طرح

 دیکھے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 

Hadith number: 1393 

 
Translation: 

(1393) Alaa says: I saw Qais ibn Sa'd ibn 
Abadah, he urinated, then came to Tigris 
and performed ablution and wiped the upper 
part of his socks in this way, I saw his 
fingerprints on the socks. 

[Sahih. Narrated by Ibn Abi Shaybah 7/19] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1394 

 
Arabic Text:  

 
یَ  إہسْحَاقَ  أَبہی عَنْ  وَغَیْرُہُ  شُعْبَۃُ  رَوَاہُ  وَکَذلَہکَ  (۱۳۹۵) وَرُوہ  

یَ  الْخَطَّابہ  بْنہ  عُمَرَ  عَنْ  ہذَاَ مَعْنَی ُ  رَضہ عَنْہ۔ُ اللَّّ  

ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  یثہ  فہی الْحَافہظُ  اللَّّ بَکْرہ  أَبوُ  حَدَّثنََا شُعْبَۃَ  أَحَادہ  
دُ  حَدَّثنََا ہہ بَالوََیْ  بْنُ  ثنََا رَوْح   حَدَّثنََا یوُنُسَ  بْنُ  مُحَمَّ عَنْ  شُعْبۃَُ  حَدَّ  
رَار   بْنہ  الْعلَاَئہ  عَنہ  إہسْحَاقَ  أَبہی عُبَادَۃَ  بْنہ  سَعْدہ  بْنہ  قیَْسہ  عَنْ  عہ  

أَ  بَالَ  أَنَّہُ  ۔  ظُہُورَ  خُفَّیْہہ  عَلَی وَمَسَحَ  فتَوََضَّ الْقَدَمَیْنہ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا مسح پر حصے والے اوپر صرف کے موزے :باب  

1394 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ  ہے منقول سے عبادہ بن سعد بن قیس سیدنا (۱۳۹٥)   



 

والے اوپر کے  پاؤں اور کیا وضو  پھر کیا، پیشاب انھوں  
کیا۔ مسح  پر موزوں میں حصے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Wiping only the top part of the sock 
is required 

Hadith number: 1394 

 
Translation: 

(1394) It is narrated on the authority of Qais 
ibn Sa'd ibn 'Abadah that he urinated, then 
performed ablution and wiped over the upper 
part of his socks.  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1395 

 
Arabic Text:  

 
یَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۹۶) دہ  بْنہ  اہہیمَ إہبْرَ  بْنُ  یَحْیَی :زَکَرہ بْنہ  مُحَمَّ  

ثنََا یحَْیَی إہسْحَاقَ  بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  حَدَّثنََا الْفقَہیہُ  سَلْمَانَ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّ  
ح مَنْصُور   عَنْ  ہشَُیْم   حَدَّثنََا عَوْن   بْنُ  عَمْرُو حَدَّثنََا  

ئُ  الْحَسَنہ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا دہ  بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا الْمُقْرہ إہسْحَاقَ  بْنہ  مُحَمَّ  
ی یعَْقوُبَ  بْنُ  یوُسُفُ  حَدَّثنََا بہیعہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْقَاضہ ہرَْانہی   الرَّ الزَّ  

دہ  عَنْ  زَاذاَنَ  بْنُ  مَنْصُورُ  حَدَّثنََا ہشَُیْم   حَدَّثنََا بْنہ  مُحَمَّ  
ینَ  یرہ کَانَ  أَنَّہُ  :أَی وبَ  أَبہی عَنْ  أَی وبَ  أَبہی مَوْلَی أَفْلَحَ  عَنْ  سہ  
لُ  وَکَانَ  ، الْخُفَّیْنہ  عَلَی بہالْمَسْحہ  یَأْمُرُ  لہَُ  فَقہیلَ  قَدَمَیْہہ  ہوَُ  یغَْسہ  
ْٔمُرُ  کَیْفَ  :ذلَہکَ  فہی لُ؟ وَأَنْتَ  بہالْمَسْحہ  تاَ مَا بہئْسَ  :فقََالَ  تغَْسہ  
ہ  رَسُولَ  رَأَیْتُ  قَدْ  ، عَلَیَّ  وَمَأْثمََۃً  لَکُمْ  مَہْنَأَۃً  کَانَ  إہنْ  ، لہی اللَّّ  

- ن ہی  ، بہہہ  وَیَأْمُرُ  یفَْعلَہُُ  -صلى الله عليه وسلم الْوُضُوئُ۔  إہلَیَّ  حُب ہبَ  امْرُؤ   وَلَکہ   

یثہ  لفَْظُ   ۔ حَدہ ہرَْانہی ہ الزَّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

سے سنت اگر ہے جائز دھونا پاؤں کر اتار موزے :باب  
ہو  نہ مقصود اضاعر  

1395 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مسح پر موزوں وہ کہ ہے منقول سے ایوب ابٔو (۱۳۹٦)  
 تھے، دھوتے  کو خودپاؤں اور تھے کرتے دیا حکم کا کرنے

حکم کا مسح آپ :گیا پوچھا میں بارے اس سے ان تھے،  
لیے میرے :کہا نے انھوں ہو؟ دھوتے پاؤں خود اور ہو دیتے  
ہے پر مجھ گناہ تو ہوگی مشقت یےل تمہارے اگر ‘ ہے برا ، 

طرح  اس صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے دیکھا کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں  
کو وضو میں لیکن تھے، دیتے حکم کا اس  اور تھے کرتے  

ہوں۔  سمجھتا محبوب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible to take off one's 
socks and wash one's feet if one does not  



 

intend to deviate from the Sunnah  

Hadith number: 1395 

 
Translation: 

(1395) It is narrated from Abu Ayyub that he 
used to order (the people) to wipe over the 
socks but would wash his own feet. He was 
asked about this: You order wiping (over the 
socks) but you wash your feet? He said: It is 
bad for me. If there is hardship for you, then 
the sin is on me. I have seen the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
do this and command it, but I consider 
ablution to be beloved.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1854] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1396 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۹۷) یَّا وَأَبوُ الْحَافہظُ  اللَّّ إہسْحَاقَ  أَبہی بْنُ  زَکَرہ  

ی الْحَسَنہ  بْنُ  بَکْرہ  وَأَبوُ الْمُزَک ہی الْعَبَّاسہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا الْقَاضہ : 
دُ  ئَ  قَالَ  نَصْر   بْنُ  بحَْرُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ وَہبْ   ابْنہ  عَلَی قرُہ  

ہ  عَبْدہ  عَنْ  حَدَّثہَُمْ  نَافہعًا أَنَّ  مَالہک   أَخْبَرَکَ  أَنَّ  عُمَرَ  بْنہ  اللَّّ  
ہ  رَسُولَ  لْ  الْجُمُعۃَہ  إہلَی أَحَدُکُمْ  جَائَ  إہذاَ )) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔((فلَْیغَْتسَہ   

ی   رَوَاہُ   یحہ  فہی الْبخَُارہ ہ  عَبْدہ  عَنْ  الصَّحہ عَنْ  یوُسُفَ  بْنہ  اللَّّ  
۔   مَالہک 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

غسل  کا المبارک جمعۃ :باب  

1396 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے  ؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱۳۹۷)  
 وہ تو آئے  لیے کے جمعہ کوئی سے  تم جب " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

کرے۔ غسل  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Bath of the Blessed Friday   

Hadith number: 1396 

 
Translation: 

(1396) It is narrated on the authority of 
Abdullah bin Umar (may Allah be pleased 
with him) that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
"When one of you comes for Friday prayer, 
he should take a bath."  



 

[Sahih. Narrated by Bukhari 877, 894, 919 
and Muslim 844 and Nasai 1377 and 
Tirmidhi 492 and Ibn Majah 1098 and Malik 
5/5 and Ahmad 2/3, 9, 35, 37, 41, 42, 48, 53, 
55, 57, 64, 77, 78, 101, 105, 115, 120, 141, 
145, 149] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1397 

 
Arabic Text:  

 
دہ  بْنُ  ہہلالَُ  :الْفتَْحہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۳۹۸) الْحَفَّارُ  جَعْفَر   بْنہ  مُحَمَّ  

ہ  عَبْدہ  أَبوُ  أَخْبَرَنَا بہبغَْدَادَ  عَیَّاش   بْنہ  یحَْیَی بْنُ  الْحُسَیْنُ  :اللَّّ   



 

بہیعہ  أَبہی بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا الْقطََّانُ  ثنََا الرَّ اقہ  عَبْدُ  حَدَّ زَّ أَخْبَرَنَا الرَّ  
ہَاب   ابْنُ  أَخْبَرَنہی جُرَیْج   ابْنُ  ہ  بْنہ  سَالہمہ  عَنْ  شہ اللَّّ ہ  عَنْ  عَبْدہ اللَّّ عَبْدہ  
ہ  رَسُولَ  أَنَّ  عُمَرَ  بْنہ  نْکُ  جَائَ  مَنْ )) :قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ الْجُمُعۃَہ  إہلَی مْ مہ  

لْ  ۔ ((فلَْیغَْتسَہ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

غسل  کا المبارک جمعۃ :باب  

1397 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے  ؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱۳۹۸)  
 وہ تو آئے لیے کے جمعہ میں مسجد کوئی جو :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

کرے۔ لغس وہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Bath of the Blessed Friday   



 

Hadith number: 1397 

 
Translation: 

(1397) It is narrated on the authority of 
Abdullah ibn Umar (may Allah be pleased 
with him) that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
Whoever comes to the mosque for Jumu'ah 
(Friday Prayer) should take a bath.  

[Sahih]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1398 

 
Arabic Text:  

 
ہَاب   ابْنُ  وَحَدَّثنَہی قَالَ  (۱۳۹۹) ہ  عَبْدہ  عَنْ  شہ ہ  عَبْدہ  بْنہ  اللَّّ اللَّّ  

ہ  عَبْدہ  عَنْ  عُمَرَ  بْنہ  ہ  رَسُولَ  أَنَّ  عُمَرَ  بْنہ  اللَّّ قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
نْبَرہ  عَلَی قَائہم   وَہوَُ  نْکُمْ  جَائَ  مَنْ )) : الْمہ لْ  الْجُمُعۃََ  مہ ۔ ((فلَْیغَْتسَہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

غسل  کا المبارک جمعۃ :باب  

1398 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے  ؓعمر بن عبداللہ سیدنا (۱۳۹۹)  
 کے جمعہ کوئی جو " :فرمایا ہوئے  کھڑی  پر منبر نے صلى الله عليه وسلم

کرے۔ غسل وہ تو آئے لیے  " 



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Bath of the Blessed Friday   

Hadith number: 1398 

 
Translation: 

(1398) It is narrated on the authority of 
Abdullah bin Umar (may Allah be pleased 
with him) that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) stood 
on the pulpit and said: "Whoever comes for 
Jumu'ah prayer should take a bath." 

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1399 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۰۰) ہ  عَبْدہ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافہظُ  اللَّّ دُ  :اللَّّ مُحَمَّ  

دُ  حَدَّثنََا طَالہب   أَبہی بْنُ  إہبْرَاہہیمُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  رَافہع   بْنُ  مُحَمَّ  
اقہ  عَبْدُ  حَدَّثنََا زَّ یعًا عَنْہُمَا فَذکََرَہُ  الرَّ ۔ اللَّفْظہ  عَلَی مُدْرَجًا جَمہ لہ الأَوَّ    

یحہ  فہی مُسْلہم   رَوَاہُ   دہ  عَنْ  الصَّحہ رَافہع ۔ بْنہ  مُحَمَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  بری  ک سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

غسل  کا المبارک جمعۃ :باب  

1399 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے الفاظ پہلے سے تمام ان کو اس نے الرزاق عبد (۱٤۰۰)  
ہے۔  کیا نقل مدرج مطابق  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Bath of the Blessed Friday   

Hadith number: 1399  

 
Translation: 

(1399) Abdul Razzaq has narrated this 
hadith. 

[Sahih]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1400 

 
Arabic Text:  

 
ہ  عَبْدہ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۰۱) وَأَبوُ الْحَسَنہ  بْنُ  بَکْرہ  وَأَبوُ الْحَافہظُ  اللَّّ  

یَّا حْمَنہ  عَبْدہ  وَأَبوُ إہسْحَاقَ  أَبہی بْنُ  زَکَرہ ی   الرَّ أَخْبَرَنَا قَالوُا  الس لمَہ  
دُ  :الْعبََّاسہ  أَبوُ ئَ  قَالَ  نَصْر   بْنُ  بحَْرُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ قرُہ  
بْنَ  وَانَ صَفْ  أَنَّ  وَغَیْرُہُ  أَنَس   بْنُ  مَالہکُ  أَخْبَرَکَ  وَہبْ   ابْنہ  عَلَی  

حَدَّثہَُمْ۔  سُلیَْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

غسل  کا المبارک جمعۃ :باب  

1400 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن صفوان کہ دی خبر گرنے دی  اور انس بن مالک (۱٤۰۱)  
کی۔ بیان حدیث کو ان نے سلیم  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Bath of the Blessed Friday   

Hadith number: 1400 

 
Translation: 

(1400) Malik ibn Anas and others reported 
that Safwan ibn Saleem narrated the hadith 
to them.  

[Sahih]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1401 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُّ  عَلِی    أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۰۲) بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ : 

دُ  عَنْ  مَالِک   عَنْ  الْقَعْنبَِیُّ  حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا بَکْر   بْنُ  مُحَمَّ  
الْخُدْرِی ِ  سَعِید   أَبِی عَنْ  یسََار   بْنِ  عَطَائِ  عَنْ  سُلیَْم   بْنِ  صَفْوَانَ   
ِ  رَسُولَ  أَنَّ  عَلَی وَاجِب   الْجُمُعۃَِ  یوَْمِ  غُسْلُ )) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔((مُحْتلَِم   کُل ِ    

الْقعَْنبَِی ِ  حَدِیثِ  لفَْظُ     

۔ الْجُمُعۃَِ  یوَْمَ  الْغسُْلُ  : وَہبْ   ابْنِ  حَدِیثِ  وَفِی    

عَنْ  مُسْلِم   وَرَوَاہُ  الْقعَْنَبِی ِ  عَنِ  الصَّحِیحِ  فِی لْبخَُارِیُّ ا رَوَاہُ    
۔ عَنْ  یحَْیَی بْنِ  یحَْیَی مَالِک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

غسل  کا المبارک جمعۃ :باب  

1401 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے  ؓخدری  سعید ابو سیدنا (۱٤۰۲)  
ہے۔ واجب پر بالغ ہر غسل کا جمعہ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The Bath of the Blessed Friday   

Hadith number: 1401 

 
Translation: 

(1401) It is narrated on the authority of Abu 
Sa'eed Al-Khudri (may Allah be pleased with 
him) that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Ghusl 
on Friday is obligatory for everyone who has 
reached the age of puberty"  

[Sahih. Narrated by Bukhari 857, 879, 895, 
2665  and Muslim 846 and Nasai 1372,  



 

1376 and Abu Dawud 341 and Ibn Majah 
1089 and Malik 5/4 and Ahmad 3/6 and 
Darimi 1578] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1402 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۰۳) و أَبِی بْنُ  سَعِیدِ  وَأَبوُ الْحَافظُِ  اللَّّ عَمْر   

دُ  :الْعبََّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا قَالَ  دُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ بْنُ  مُحَمَّ  
غَانِیُّ  إسِْحَاقَ  عُبَادَۃَ  بْنُ  رَوْحُ  حَدَّثنََا الصَّ   

د   أَبوُ وَحَدَّثنََا (ح)  ِ  عَبْدُ  :مُحَمَّ أَبوُ أَخْبَرَنَا سُفَ یوُ بْنُ  اللَّّ  
د   حْمَنِ  عَبْدُ  :مُحَمَّ ہرِْیُّ  یحَْیَی  بْنُ  الرَّ الزُّ دُ  حَدَّثنََا بمَِکَّۃَ   مُحَمَّ   



 

ائِغُ  إسِْمَاعِیلَ  بْنُ  بْنُ  مَالِکُ  حَدَّثنََا عُبَادَۃَ  بْنُ  رَوْحُ  حَدَّثنََا الصَّ  
ِ  عَبْدِ  بْنِ  سَالِمِ  عَنْ  شِہَاب   ابْنِ  عَنِ  أَنَس   أَبیِہِ  عَنْ  عُمَرَ  بْنِ  اللَّّ : 
الْجُمُعَۃِ  یوَْمَ  الْمَسْجِدَ  دَخَلَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  أَصْحَابِ  مِنْ  رَجُلا  أَنَّ   
یَا :فقََالَ  ہذَِہِ؟ سَاعَۃ   أَیَّۃُ  :عُمَرُ  فقََالَ  یخَْطُبُ  الْخَطَّابِ  بْنُ  وَعُمَرُ   
زِدْتُ  فمََا ، الن ِدَائَ  سَمِعْتُ فَ  السُّوقِ  مِنَ  انْقلََبْتُ  الْمُؤْمِنیِنَ  أَمِیرَ   
أْتُ  أَنْ  عَلَی ا الْوُضُوئُ  :عُمَرُ  فقََالَ  وَأَقْبَلَتُ۔ توََضَّ وَقَدْ  ، أَیْضا  

ِ  رَسُولَ  أَنَّ  عَلِمْتَ  بِالْغسُْلِ۔ یَأْمُرُ  کَانَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1402 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے نقل سے والد اپنے  ؓعمر بن عبداللہ بن سالم (٤۱۰۳)  
ہوئے داخل میں مسجد دن کے جمعہ صحابی ایک کہ ہیں ، 
وقت کونسا  یہ :کہا نے  ؓآپ تھے، رہے دے خطبہ  ؓعمر سیدنا  

میں !امیرالمومنین اے :کہا نے اس ہے؟   



 

آگیا۔ میں اور کیا وضو سنی، اذان نے میں لوٹا، سے بازار  
کہ ہے جانتا تو حالنکہ وضو؟ صرف :کہا نے  ؓعمر سیدنا  

تھے۔  کرتے دیا حکم کا غسل اللہ رسول  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1402 

 
Translation: 

(1402) Salem ibn Abdullah ibn Umar 
narrates from his father that one of the 
Companions entered the mosque on Friday 
while Umar (may Allah be pleased with him) 
was delivering the sermon. He said: What 
time is it? He said: O Commander of the 
Faithful! I returned from the marketplace, I 
heard the call to prayer, I performed ablution 
and I came. Umar said: Only ablution? Even 
though you know that  



 

the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to 
order us to take a bath.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 878 and Muslim 
845 and Tirmidhi 494 and Malik 5/3] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1403 



 

Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۴۰۴) ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَّّ : 

دُ  عَبْدُ  حَدَّثنََا الْعنَْبَرِیُّ  الْمُثنََّی أَبوُ حَدَّثنََا بَالوََیْہِ  بْنِ  أَحْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ  
 ِ دِ  بْنُ  اللَّّ مَالِکِ  عَنْ  أَسْمَائَ  بْنُ  جُوَیْرِیَۃُ  حَدَّثنََا  أَسْمَائَ  بْنِ  مُحَمَّ  
ہرِْی ِ  عَنِ  أَنَس   بْنِ  ِ  عَبْدِ  بْنِ  سَالِمِ  عَنْ  الزُّ ابْنِ  عَنِ  عُمَرَ  بْنِ  اللَّّ  
إِذْ  الْجُمُعَۃِ  یوَْمَ  لِلْخُطْبَۃِ  قَائِم   ہوَُ  بَیْنَا الْخَطَّابِ  بْنَ  عُمَرَ  أَنَّ  :عُمَرَ   

لِینَ  الْمُہَاجِرِینَ  مِنَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  أَصْحَابِ  مِنْ  رَجُل   جَائَ  الَٔوَّ  
أَنْقَلِبْ  فَلَمْ  الْیوَْمَ  شُغِلْتُ  إنِ ِی :قَالَ  ہذَِہِ؟ سَاعَۃ   أَیَّۃُ  :عُمَرُ  فنََادَاہُ   
أْتُ۔ أَنْ  عَلَی أَزِدْ  فلََمْ  ، التَّأْذِینَ  سَمِعْتُ  حَتَّی أَہلِْی إلَِی توََضَّ  

ا؟ الْوُضُوئُ  :عُمَرُ  قَالَ  ِ  رَسُولَ  أَنَّ  عَلِمْتَ  وَقَدْ  أَیْضا - اللَّّ
بِالْغسُْلِ۔ یَأْمُرُ  کَانَ  -صلى الله عليه وسلم   

ِ  عَبْدِ  عَنْ  حِیحِ الصَّ  فِی الْبخَُارِیُّ  رَوَاہُ   دِ  بْنِ  اللَّّ بْنِ  مُحَمَّ  
یَذْکُرْ  فلََمْ  الْمُوَطَّإِ  فِی أَنَس   بْنُ  مَالِکُ  أَرْسَلہَُ  حَدِیث   وَہذَاَ ، أَسْمَائَ   

ِ  عَبْدَ  الْمُوَطَّإِ  خَارِجَ  وَوَصَلہَُ  ، إسِْنَادِہِ  فِی عُمَرَ  بْنَ  اللَّّ  
وَمَعْمَرُ  الَٔیْلِیُّ  یَزِیدَ  بْنُ  یوُنسُُ  رَوَاہُ  فقََدْ  صَحِیح   وَالْمَوَصُولُ   

ہرِْی ِ  عَنِ  رَاشِد   بْنُ  أَبِی  حَدِیثِ  مِنْ  ذلَِکَ  وَثبََتَ  مَوْصُولا۔ الزُّ  
ُ  رَضِیَ  عُمَرَ  عَنْ  ہرَُیْرَۃَ  عَنْہ۔ُ اللَّّ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1403 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بن عمر کہ ہے روایت سے  ؓعمر ابن سیدنا (الف ) (۱٤۰٤)  
 اچانک تھے، رہے دے خطبہ کا جمعہ کر ہو کھڑے  ؓخطاب
اس نے  ؓعمر سیدنا آیا، سے میں مہاجرین اولین شخص ایک  

میں  آج :کہا نے اس ہے؟ وقت کونسا یہ کہ دی  آواز کو  
تو سنی اذان نے میں گیا، نہیں گھر اپنے میں رہا۔ مصروف  

کہا نے  ؓعمر سیدنا کرسکا۔ نہیں زیادہ سے کرنے وضو میں : 
کا غسل صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے جانتا تو حالنکہ وضو؟ صرف  

تھے۔ کرتے دیا حکم   

روایت یہ  سے اسماء بن عبداللہ نے (رح) بخاری  امام (ب)  
 کی نقل مرسل میں مؤطا نے (رح) مالک امام ہے۔ کی بیان
 ؤطام کیا۔  نہیں ذکر میں سند کا  ؓعمر بن عبداللہ سیدنا اور ہے

صحیح یہی اور ہے گئی کی بیان موصولا  میں علوہ کے  
ہے۔  منقول موصولا  یہ  بھی سے  زہری  امام ہے۔  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1403 

 
Translation: 

(1403) (a) It is narrated from Ibn Umar that 
Umar ibn al-Khattab (may Allah be pleased 
with him) was standing and delivering the 
Friday sermon. Suddenly a man came who 
was one of the foremost Muhajirs 
(emigrants), Syeduna Umar asked him what 
time it was. He said: I was busy today. I did 
not go to my house. When I heard the call to 
prayer, I could not perform more than 
ablution. Umar said: Only ablution? Even 
though you know that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) used to order us to  



 

take a bath.  

 
(B) Imam Bukhari has narrated this narration 
from Abdullah bin Asma. Imam Malik (may 
Allah have mercy on him) has narrated a 
(similar) mursal hadith in his Muwatta and 
did not mention Abdullah bin Umar (may 
Allah be pleased with him) in the chain of 
transmission. This (hadith) is narrated as a 
mawsul hadith everywhere except in the 
Muwatta (of Imam Malik) and this is 
authentic. It is also narrated in a mawsul 
hadith from Imam Zuhri.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 878 and Muslim 
845 and Tirmidhi 494 and Malik 5/3] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1404 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  وَأَبوُ الْحَافظُِ  اللَِّّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۰۵) بْنُ  إسِْحَاقُ  :اللَّّ  

دِ  دُ  :الْعَبَّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا الَ قَ  السُّوسِیُّ  یوُسُفَ  بْنِ  مُحَمَّ بْنُ  مُحَمَّ  
حَدَّثنََا  أَبِی أَخْبَرَنِی مَزْیَد   بْنِ  الْوَلِیدِ  بْنُ  الْعبََّاسُ  أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَ   

سَلمََۃَ  أَبوُ حَدَّثنَِی یحَْیَی حَدَّثنَِی الَٔوْزَاعِیُّ    

ُ  رَضِیَ  الْخَطَّابِ  بْنُ  مَرُ عُ  بیَْنَا :قَالَ  ہرَُیْرَۃَ  أَبوُ حَدَّثنَِی  اللَّّ  
عَفَّانَ  بْنُ  عُثمَْانُ  دَخَلَ  الْجُمُعَۃِ  یَوْمَ  النَّاسَ  یخَْطُبُ  عَنْہُ   

َٔخَرُونَ  رِجَال   بَالُ  مَا :فقََالَ  عُمَرُ  لَہُ  فعََرَضَ  ، الْمَسْجِدَ  بعَْدَ  یتَاَ  
مَا الْمُؤْمِنِینَ  مِیرَ أَ  یَا :عَفَّانَ  ابْنَ  یعَْنِی عُثمَْانُ  فَقَالَ  الن ِدَائِ۔  
أْتُ  أَنْ  الن ِدَائَ  سَمِعْتُ  حِینَ  زِدْتُ  عُمَرُ  فقََالَ  أَقْبلَْتُ۔ ثمَُّ  توََضَّ : 

ا الْوُضُوئُ  ِ  رَسُولَ  تسَْمَعْ  أَوَلَمْ  أَیْضا إِذاَ)) : یقَوُلُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
۔((فلَْیغَْتسَِلْ  الْجُمُعۃََ  أَحَدُکُمُ  جَائَ    

الْوَلِیدِ  عَنِ  إِبْرَاہیِمَ  بْنِ  إِسْحَاقَ  عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی مُسْلِم   رَوَاہُ    
آخَرَ  وَجْہ   مِنْ  الْبخَُارِیُّ  وَأَخْرَجَہُ  الَٔوْزَاعِی ِ  عَنِ  مُسْلِم   بْنِ   

۔ أَبِی بْنِ  یحَْیَی عَنْ  کَثِیر    



 

ُ  رَحِمَہُ  الشَّافعِِیُّ  قَالَ   ا :تعََالَی اللَّّ ثمَْانُ عُ  یتَْرُکْ  لَمْ  فلَمََّ  
ذلَِکَ  دَلَّ  لِلْغسُْلِ  بِالْخُرُوجِ  عُمَرُ  یَأْمُرْہُ  وَلَمْ  لِلْغسُْلِ  الصَّلۃََ   
ِ  رَسُولَ  أَمَرَ  أَنَّ  عَلِمَا قَدْ  أَنَّہُمَا عَلَی عَلَی بِالْغسُْلِ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

  الِخْتیَِارِ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1404 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عمربن کہ ہیں فرماتے  ؓابوہریرہ سیدنا (الف ) (۱٤۰٥)  
 عثمان تھے،  رہے دے خطبہ کو لوگوں دن کے جمعہ  ؓخطاب
انھیں نے   ؓعمر سیدنا ہوئے، داخل میں مسجد  ؓعفان بن عثمان  

ذانا جو ہے حال کیا کا آدمیوں ان :کہا ہوئے کرتے متوجہ  
امیرالمومنین اے :کہا نے  ؓعثمان سیدنا ہیں؟ آتے بعد کے ! 
میں مسجد اور کیا وضو صرف تو سنی اذان نے میں جب  
اللہ رسول نے تو کیا وضو؟ صرف :کہا نے  ؓعمر سیدنا آگیا،  

نہیں ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم   



 

کرے۔ غسل وہ تو آئے کو جمعہ کوئی جب کہ سنا   

غسل نے  ؓعثمان سیدنا کہ ہیں کہتے (رح) شافعی امام (ب)  
 غسل انھیں نے  ؓعمر سیدنا اور چھوڑی نہیں نماز لیے کے
ہے دلیل پر بات اس  یہ دیا، نہیں حکم کا جانے باہر لیے کے  
اختیاری  حکم کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ تھا میں علم کے دونوں کہ  

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1404  

 
Translation: 

(1404) (a) Abu Hurayrah (may Allah be 
pleased with him) says that Umar ibn al-
Khattab (may Allah be pleased with him) 
was giving a sermon to the people on Friday. 
Uthman ibn Affan (may Allah be pleased 
with him) entered the mosque. Umar drew 
attention to him and said: What  



 

is the status of the people who come (to the 
mosque) after the call to prayer?  Uthman 
said: O Commander of the Faithful! When I 
heard the call to prayer, I just performed 
ablution and came to the mosque. Umar 
said: Only ablution? Have you not heard the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) say that when someone 
comes to Friday (prayer), he should take a 
bath?  

 
(B) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that Uthman (may Allah be 
pleased with him) did not leave the prayer to 
go take a bath and Umar did not order him to 
go out and take a bath, this proves that both 
of them knew that the command of the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) is optional.    

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1405 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۴۰۶) ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ الْعبََّاسِ  أَبوُ حَدَّثنَِی الْحَافظُِ  اللَّّ : 

دُ  دُ  :جَعْفَر   أَبوُ حَدَّثنََا کِتاَبہِِ  أَصْلِ  مِنْ  یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ مُحَمَّ  
بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا ہاَرُونَ  بْنُ  یَزِیدُ  حَدَّثنََا الْعطََّارُ  عِیسَی بْنُ   
سَأَلْتُ  :فقََالَتْ  الْجُمُعَۃِ  یوَْمَ  الْغسُْلِ  عَنِ  عَمْرَۃَ  سَأَلْتُ  :قَالَ  سَعِید    
الَ  النَّاسُ  کَانَ  :فقََالَتْ  عَۃِ الْجُمُ  یوَْمَ  الْغسُْلِ  عَنِ  عَائشَِۃَ  أَنْفسُِہِمْ  عُمَّ  

۔ اغْتسََلْتمُْ  لوَِ  : لَہُمْ  فقَِیلَ  ، بِہَیْئتَِہِمْ  یَرُوحُونَ  فَکَانوُا   

ج    حِیحَیْنِ  فِی مُخَرَّ ۔ سَعِید   بْنِ  یحَْیَی حَدِیثِ  مِنْ  الصَّ الَٔنْصَارِی ِ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :ابکت  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1405 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دن کے جمعہ نے میں :ہیں کہتے سعید بن یحیی   (۱٤۰٦)  
 نے  انھوں تو کیا سوال سے  ؓعمر سیدنا متعلق سے غسل
کے غسل دن کے جمعہ سے  ؓ عائشہ سیدہ نے میں :فرمایا  

کاج کام خود وگل :فرمایا نے انھوں تو کیا سوال متعلق  
تھے آتے  واپس میں حالت اسی کو شام اور تھے والے کرنے  

۔ (ہے بہتر بہت تو) کرلو غسل تم اگر :گیا کہا سے ان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1405 



 

 
Translation: 

(1405) Yahya ibn Sa'eed said: I asked Umar 
(may Allah be pleased with him) about the 
bath on Friday and he said: I asked Ayesha 
(may Allah be pleased with her) about the 
bath on Friday and she said: People were 
self-employed. They used to come back in 
the same condition in the evening. They 
were told: If you take a bath (it is better).  

[Sahih. Narrated by Bukhari 903, 2071 and 
Muslim 847 and Nasai 1380 and Abu Dawud 
352 and Ahmad 6/62] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1406 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُّ  عَلِی    أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۰۷) دَاسَۃَ  بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

ِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا الْعَزِیزِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا مَسْلمََۃَ  بْنُ  اللَّّ  
د   ابْنَ  یعَْنِی و عَنْ  مُحَمَّ و أَبِی ابْنَ  یَعْنِی عَمْر  رِمَۃَ عِکْ  عَنْ  عَمْر  : 
أَترَُی  عَبَّاس   ابْنَ  یَا :فقََالوُا جَائوُا الْعِرَاقِ  أَہلِْ  مِنْ  أُنَاساا أَنَّ   

اغْتسََلَ  لِمَنِ  وَخَیْر   أَطْہَرُ  وَلَکِنَّہُ  لَ  :قَالَ  وَاجِباا؟ الْجُمُعَۃِ  یَوْمَ  الْغسُْلَ   
بَدَأَ  کَیْفَ  خْبِرُکُمْ وَسَأُ  بِوَاجِب ، عَلَیْہِ  فلَیَْسَ  یغَْتسَِلْ  لَمْ  وَمَنْ  ،  

عَلَی یعَْمَلوُنَ  وَ  الصُّوفَ  یلَْبسَُونَ  مَجْہُودِینَ  النَّاسُ  کَانَ  الْغسُْلُ؟  
إنَِّمَا السَّقْفِ، مُقَارِبَ  ضَی قِاا  مَسْجِدُہمُْ  وَکَانَ  ظُہُورِہمِْ،  

، ہوَُ  ِ  رَسُولُ  فخََرَجَ  عَرِیش  وَعَرِقَ  ، حَار    یوَْم   فِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
بِذلَِکَ  آذَی  رِیَاح   مِنْہُمْ  ثاَرَتْ  حَتَّی  الصُّوفِ  ذلَِکَ  فِی اسُ النَّ   

ا بعَْضُہُمْ  ا ، بعَْضا ِ  رَسُولُ  وَجَدَ  فلَمََّ یحَ  تلِْکَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ قَالَ  الر ِ  : 
(( أَفْضَلَ  أَحَدُکُمْ  وَلْیمََسَّ  ، فَاغْتسَِلوُا الْیوَْمَ  ہذَاَ کَانَ  إِذاَ النَّاسُ  أَیُّہَا  

عَبَّاس   ابْنُ  قَالَ  ۔((وَطِیبہِِ  دَہنِْہِ  مِنْ  جِدُ یَ  مَا :  



 

ُ  جَائَ  ثمَُّ  عَ  الْعمََلَ  وَکُفوُُا  الصُّوفِ  غَیْرَ  وَلَبسُِوا بِالْخَیْرِ  اللَّّ وَوُس ِ  
ا بعَْضُہُمْ  یؤُْذِی  کَانَ  الَّذِی بعَْضُ  وَذہَبََ  مَسْجِدُہمُْ، الْعَرَقِ۔ مِنَ  بعَْضا  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   نسن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1406 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کچھ کے عراق کہ ہے روایت سے   ؓعکرمہ سیدنا (۱٤۰۷)  
 خیال کیا کا آپ !عباس ابن اے :لگے کہنے اور آئے لوگ
نہیں :کہا نے انھوں ہے؟ واجب غسل  دن کے جمعہ  کیا ہے، ، 

اور کیا غسل نے  جس لیے کے شخص اس ہے بہتر لیکن  
آپ عنقریب میں ہے۔ نہیں واجب پر  اس کیا نہ غسل نے جس  
کرتی کام لوگ ہوئی؟ سے کی ابتدا کی غسل کہ گا بتاؤں کو  
کام پر کمروں اپنی اور تھے پہنتے کپڑے کے اون اور تھے  

صرف وہ تھی، ہوتی والی چھتوں تنگ  مسجد تھے، کرتے  
پتے (کے وغیرہ کھجوروں)   



 

کو لوگوں اور نکلے، میں دن گرم صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھے، ہوتے  
(میں  مسجد) سے ان تھا ہوا آیا پسینہ میں کپڑوں کے اون  

جب ہوئی، تکلیف  کو  لوگوں بعض  سے جس پھیلی بدبو  
اے :فرمایا  نے آپ تو کیا محسوس کو بدبو نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
کے کسی سے تم اور کرو غسل تو ہو دن کا جمعہ جب !لوگو  

عباس ابن سیدنا لگائے۔ کو اس تو خوشبوہو اور تیل پاس ؓ  
اون نے انھوں تو کی عطا وسعت تعالی   اللہ پھر کہ ہیں کہتے  
اور گئے رک سے کرنے کام اور دے چھوڑ پہننا کپڑے کے  
جو سے وجہ کی پسینوں اور ہوگئیں  وسیع مسجدیں کی ان  

گئی۔  ہوں دور وہ تھی ہوتی تکلیف  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1406 

 
Translation: 

(1406) It is narrated on the authority of 
Ikrimah that some people from Iraq came  



 

and said: O Ibn Abbas! What do you think, is 
taking a bath obligatory on Friday? He said: 
No, but it is better for the one who took a 
bath but it isn't obligatory on the one who 
didn't take a bath. I will soon tell you about 
the initial (reason for the obligation) of the 
bath? People used to work and wear woolen 
clothes and work in their rooms, the mosque 
had narrow roofs, there were only leaves (of 
palms, etc.), the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) out on a 
hot day, and the people were sweating in 
their woolen garments because of which the 
stench spread (in the mosque) which caused 
some people distress. When the Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) noticed the stench, he said: When 
it is Friday, take a bath and if any of you 
have oil and perfume, apply it. Ibn Abbas 
(may Allah be pleased with him)  



 

said: Then Allah gave us more wealth, so 
they stopped wearing woolen clothes and 
stopped working and their mosques became 
vast and the difficulty caused by the 
sweating disappeared.   

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 353 
and Ahmad 1/68] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1407 



 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۰۸) دُ  :أَحْمَدَ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ بْنُ  مُحَمَّ  

دِ  فَّارُ  إِسْحَاقَ  بْنِ  مُحَمَّ حَدَّثنََا  نَصْر   بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا الْعَدْلُ  الصَّ  
ی ِ  عَنِ  نَصْر   بْنُ  أَسْبَاطُ  حَدَّثنََا الْقنََّادُ  طَلْحَۃَ  بْنُ  عَمْرُو عَنْ  السُّد ِ  

ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  عَبَّاس   ابْنِ  عَنِ  عِکْرِمَۃَ  مَنْ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
أَ  اغْتسََلَ  وَمَنِ  ، الْفَرِیضَۃِ  مِنَ  وَیجُْزِئُ  وَنعِْمَتْ  فبَِہَا توََضَّ  

۔((أَفْضَلُ  فَالْغسُْلُ    

مِنْ  یعُْرَفُ  وَإنَِّمَا الْوَجْہِ  ہذَاَ مِنْ  غَرِیب   اللَّفْظِ  بِہَذاَ الْحَدِیثُ  وَہذَاَ  
وَغَیْرِہِ۔  الْحَسَنِ  حَدِیثِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1407 :نمبر یثحد  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے  ؓعباس ابن سیدنا (۱٤۰۸)   



 

فریضہ اور کیا اچھا نے اس کیا وضو  نے جس " :فرمایا نے  
ہے۔ افضل غسل تو کیا نییہ جس اور گا کرجائے کفایت سے  

" 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1407 

 
Translation: 

(1407) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) says that the Messenger of Allaah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "He who performs ablution has done 
well and will have fulfilled his obligation and 
he who takes a bath has done better."  

[Sahih. Narrated by Ahmad 1/268] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1408 

 
Arabic Text:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَا بِبغَْدَادَ  بشِْرَانَ  بْنُ  الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۰۹)  

دُ  :جَعْفَر   و بْنُ  مُحَمَّ ازُ  عَمْر  زَّ دِ  بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَّثنََا الرَّ بْنِ  مُحَمَّ  
ام   حَدَّثنََا عَفَّانُ  حَدَّثنََا شَاکِر   عَنْ  الْحَسَنِ  عَنِ  قتَاَدَۃُ  حَدَّثنََا ہمََّ  
أَ  مَنْ )) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَّ  أَنَّ  سَمُرَۃَ  فبَِہَا الْجُمُعَۃِ  یوَْمَ  توََضَّ  

۔((أَفْضَلُ  فَہُوَ  اغْتسََلَ  وَمَنِ  ، وَنعِْمَتْ    

تاَدَۃ۔َقَ  عَنْ  شُعْبۃََ  عَنْ  رُوِیَ  وَہکََذاَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1408 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے  ؓسمرہ سیدنا (۱٤۰۹) : 
 اور کیا اچھا نے اس کیا، وضو دن کے جمعہ نے جس "

ہے۔ افضل وہ کیا غسل نے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1408 

 
Translation: 

(1408) It is narrated on the authority of 
Samurah that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "He 
who performs ablution on Friday, has done 
good, and he who takes a bath has done 
better."  



 

[Sahih. Narrated by Nasai 1380 Abu Dawud 
354 and Tirmidhi 497 and Ahmad 5/8, 11, 
15, 16, 22 and Darimi 1581] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1409 

 
Arabic Text:  

 
حَمْشَاذُ  بْنُ  عَلِیُّ  حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَِّّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۱۰)  

دُ  حَدَّثنََا الْعَدْلُ  حَدَّثنََا رَجَائ   أَبِی بْنِ  الْعَزِیزِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ  
ثنََا مُسْلِم   بْنُ  عَفَّانُ  اجِ  بْنُ  شُعْبۃَُ  حَدَّ عَنِ  قتَاَدَۃَ  عَنْ  الْحَجَّ  

ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  سَمُرَۃَ  عَنْ  الْحَسَنِ  مَنْ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   



 

أَ  ۔((أَفْضَلُ  فَالْغسُْلُ  اغْتسََلَ  وَمَنِ  ، وَنعِْمَتْ  فبَِہَا الْجُمُعۃَِ  یوَْمَ  توََضَّ  
شُعْبَۃَ۔ عَنْ  الْجَحْدَرِیُّ  سُفْیَانَ  بْنُ  سَعِیدُ  رَوَاہُ  وَکَذلَِکَ   

مُرْسَلا۔ فَرَوَاہُ  عَرُوبۃََ  أَبِی بْنُ  سَعِیدُ  وَخَالفََہُمَا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1409 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے  ؓسمرہ سیدنا (۱٤۱۰)  
 کیا اچھا نے اس کیا، وضو دن کے جمعہ نے جس " :فرمایا

ہے۔ افضل غسل تو کیا غسل نے جس اور  " 

ہے۔  کیا نقل مرسلا  کو اس نے  عروبہ ابو بن سعید (ب)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 



 

Hadith number: 1409 

 
Translation: 

(1409) It is narrated on the authority of 
Samurah that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
"Whoever performs ablution on Friday, that 
is good, but whoever takes a bath, then 
taking a bath is better." 

 
(B) Saeed ibn Abu Aruba has narrated it as 
a mursal hadith.  

[Sahih. Narrated by Nasai 1380 Abu Dawud 
354 and Tirmidhi 497 and Ahmad 5/8, 11, 
15, 16, 22 and Darimi 1581] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1410 

 
Arabic Text:  

 
ِ  أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۱۱) بْنُ  الْفَضْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  أَبوُعَبْدِاللَّّ  

أَخْبَرَنَا طَالِب   أَبِی بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا الْعَدْلُ  یعَْقوُبَ  بْنِ  الْحَسَنِ   
َّابِ  عَنْ  عَرُوبَۃَ  أَبِی بْنُ  سَعِیدُ  أَخْبَرَنَا عَطَائ   بْنُ  عَبْدُالْوَہ  

مُرْسَلا۔ -صلى الله عليه وسلم-النَّبِی ِ  عَنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  قتَاَدَۃَ    

أَبوُ وَرَوَاہُ  قتَاَدَۃ۔َ عَنْ  الْعطََّارُ  یَزِیدَ  بْنُ  أَبَانُ  رَوَاہُ  وَکَذلَِکَ    
ۃَ  قَاشِیُّ  حُرَّ کَمَا۔ الْحَسَنِ  عَنِ  الرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1410 :نمبر یثحد  

 
 :ترجمہ



 

ہے۔  کیا بیان مرسل سے صلى الله عليه وسلم نبی نے  حسن (۱٤۱۱)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1410  

 
Translation: 

(1410) Hasan has narrated from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
in a mursal hadith. 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1411 

 
Arabic Text:  

 
دُ  :بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۱۲) أَخْبَرَنَا فوُرَکَ  بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُ  مُحَمَّ  

ِ  عَبْدُ  دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا حَبِیب   بْنُ  یوُنسُُ  حَدَّثنََا جَعْفَر   بْنُ  اللَّّ  
ۃَ  أَبوُ حَدَّثنََا حْمَنِ  عَبْدِ  عَنْ  الْحَسَنِ  عَنِ  حُرَّ سَمُرَۃَ  بْنِ  الرَّ  

مَنْ )) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَّ  أَنَّ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  عَنِ  إِلَّ  أَعْلمَُہُ  وَلَ  قَالَ   
أَ  ۔ ((ضَلُ أَفْ  فَالْغسُْلُ  اغْتسََلَ  وَمَنِ  وَنعِْمَتْ  فبَِہَا توََضَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1411 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے  ؓسمرہ بن عبدالرحمن سیدنا (۱٤۱۲)   



 

جس " کہ  ہے کیا حاصل سے صلى الله عليه وسلم نبی کو حدیث اس نے میں  
غسل تو کیا غسل نے جس اور کیا اچھا نے اس کیا وضو نے  

ہے۔ افضل  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1411 

 
Translation: 

(1411) It is narrated on the authority of Abd 
al-Rahman ibn Samurah that I have received 
this hadeeth from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) that says: 
"He who performs ablution has done well 
and he who has taken a bath is better. "  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1412 

 
Arabic Text:  

 
ۃَ  أَبِی عَنْ  بَکَّار   بْنُ  بَکْرُ  وَرَوَاہُ  (۱۴۱۳) قَالَ  قَالَ  بِإسِْنَادِہِ  حُرَّ  

ِ  رَسُولُ  ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  یشَُکَّ  وَلَمْ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ الْحَافظُِ  اللَّّ  
دُ  حَدَّثنََا سَخْتوَُیْہِ  بْنِ  دِ مُحَمَّ  بْنُ  عَلِیُّ  حَدَّثنََا مَنْدَہْ  بْنُ  مُحَمَّ  

ۃَ  أَبوُ  حَدَّثنََا بَکَّار   بْنُ  بَکْرُ  حَدَّثنََا الَٔصْفَہَانِیُّ  فَذکََرَہ۔ُ حُرَّ  

نظََر   إِسْنَادِہِ  وَفِی -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  عَنِ  آخَرَ  وَجْہ   مِنْ  وَرُوِیَ     

 
Urdu Translation:  

 
قی للبیہ کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1412 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ہ ابی (۱٤۱۳) رسول کہ ہے کیا نقل سے سند اسی  نے  ؓحُر   
ہے۔  نہیں شک  میں اس اور فرمایا۔۔۔ نے صلى الله عليه وسلم اللہ  

لیکن ہے گیا کیا نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی سے سند دوسری  ایک (ب)  
ہے۔  نظر محل وہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1412 

 
Translation: 

(1412) Abi Hurrah has narrated from the 
same chain of transmission that the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said.... And there is no 
doubt about it.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1413 

 
Arabic Text:  

 
ِ  أَخْبَرَنَا فوُرَکَ  بْنُ  أَبوُبَکْرِ  رَنَاأَخْبَ  (۱۴۱۴) جَعْفَر   بْنُ  عَبْدُاللَّّ  

ثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا حَبیِب   بْنُ  یوُنسُُ  حَدَّثنََا بِیعُ  حَدَّ الرَّ   

الْبلِلَِیُّ  حَامِد   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُ  طَاہرِ   أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)   
الْب مُوسَی بْنِ  إِبْرَاہیِمَ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا  بوُأَ  حَدَّثنََا بمَِکَّۃَ  غْدَادِیُّ  َ 

حْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ ثنََا الْمُقْرِئُ  الرَّ بیِعُ  حَدَّ یَزِیدَ  عَنْ  صُبیَْح   بْنُ  الرَّ  
قَاشِی ِ  ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  مَالِک   بْنِ  أَنَسِ  عَنْ  الرَّ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - : 

(( أَ  مَنْ  فَالْغسُْلُ  اغْتسََلَ  وَمَنِ  ، وَنعِْمَتْ  فَبِہَا الْجُمُعۃَِ  یَوْمَ  توََضَّ  
وَالْغسُْلُ  :دَاوُدَ  أَبوُ یَذْکَرْ  لَمْ  ۔ ((السُّنَّۃِ  مِنَ  وَالْغسُْلُ  ، أَفْضَلُ   

السُّنَّۃِ۔ مِنَ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1413 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے  ؓمالک بن انس سیدنا (۱٤۱٤)  
 نے اس کیا وضو دن کے جمعہ نے جس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم
 غسل اور ہے افضل غسل تو کیا غسل نے جس اور کیا اچھا

کیے نہیں ذکر الفاظ یہ نے (رح) ابوداؤد امام " ہے۔ سنت  " 
السُّنَّۃِ  مِنَ  وَالْغسُْلُ   " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1413 

 
Translation: 

(1413) It is narrated on the authority of Anas 
ibn Malik (may Allah be pleased with  



 

him) that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: He 
who performs ablution on Friday has done 
well, and he who has taken a bath, then a 
bath is better and taking a bath is sunnah. 
Imam Abu Dawud did not mention the words 
"and taking a bath is sunnah" 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ibn Majah 1091] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1414 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۱۵) الْعبََّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ : 

دُ  دُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  نُ بْ  مُحَمَّ حَدَّثنََا الطَّائِیُّ  عَوْف   بْنُ  مُحَمَّ  
بیِعِ  عَنِ  عَلِی    بْنُ  حِبَّانُ  حَدَّثنََا دَاوُدَ  بْنُ  مُوسَی عَنْ  صُبیَْح   بْنِ  الرَّ  

قَاشِی ِ  یَزِیدَ  ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  مَالِک   بْنِ  أَنَسِ  عَنْ  الرَّ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
ا ۔((فلَْیغَْتسَِلْ  الْجُمُعۃَِ  یإلَِ  جَائَ  مَنْ )) : تاَئُ  جَائَ  فلَمََّ فَاشْتدََّ  الش ِ  

ِ  رَسُولِ  إلَِی ذلَِکَ  فشََکَوْنَا عَلیَْنَا أَ  مَنْ )) : فقََالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ توََضَّ  
ا وَرُوِیَ  ۔((أَفْضَلُ  فَالْغسُْلُ  اغْتسََلَ  وَمَنِ  ، وَنعِْمَتْ  فبَِہَا أَیْضا  

صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  عَنِ  خُدْرِی ِ الْ  سَعِید   أَبِی عَنْ  -  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1414 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے  ؓمالک بن انس سیدنا (۱٤۱٥)  
 غسل وہ تو آئے لیے کے جمعہ شخص جو :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم
 کی اس نے ہم ہوگیا، مشکل پر ہم تو آگئی سردی  جب کرے،

 نے  جس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کی سے صلى الله عليه وسلم نبی شکایت
 غسل تو کیا غسل نے جس اور کیا اچھا نے اس کیا وضو

ہے۔ افضل  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1414 

 
Translation: 

(1414) It is narrated on the authority of Anas 
ibn Malik (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
Whoever comes for Friday prayer, let him 
take a bath. When winter arrived, it  



 

became difficult for us (to take a bath). We 
complained about it to the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) so he 
said: He who performs ablution has done 
well and he who has taken a bath, then 
taking a bath is better. "  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1415 



 

Arabic Text:  

 
عُبَیْد   بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا عَبْدَانَ  بْنُ  الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۱۶)  

فَّارُ  ازُ  عَلِی    بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا الصَّ زَیْد   بْنُ  أَسِیدُ  حَدَّثنََا الْخَزَّ  
الُ  د   أَبوُ الْجَمَّ أَبِی عَنْ  عَوْف   حَدَّثنََا شَرِیک   حَدَّثنََا مُحَمَّ  

ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  سَعِید   أَبِی عَنْ  نَضْرَۃَ  أَ  مَنْ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ توََضَّ  
۔ ((أَفْضَلُ  فَالْغسُْلُ  اغْتسََلَ  وَمَنِ  وَنعِْمَتْ  فَبِہَا الْجُمُعۃَِ  یوَْمَ    

نْ  الثَّوْرِیُّ  وَرَوَاہُ   عَنِ  جَابِر   عَنْ  نَضْرَۃَ  أَبِی عَنْ  حَدَّثہَُ  عَمَّ  
سُفْیَانَ۔ عَنْ  الْحَفَرِی ِ  دَاوُدَ  أَبِی عَنْ  إِسْحَاقُ  وَرَوَاہُ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ہے  سنت کرنا غسل دن کے  جمعہ :باب  

1415 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اللہ  رسول کہ ہے روایت سے  ؓسعید ابو سیدنا (۱٤۱٦)   



 

نے اس کیا وضو دن کے جمعہ نے جس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
ہے۔ افضل غسل تو کیا غسل نے جس اور کیا اچھا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Bathing on Friday is Sunnah 

Hadith number: 1415 

 
Translation: 

(1415) It is narrated on the authority of Abu 
Sa'eed that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
"He who performs ablution on Friday has 
done good, and he who has taken a bath, 
then taking a bath is better." 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1416 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۱۷) حَمْشَاذَ  بْنُ  عَلِیُّ  حَدَّثنَِی الْحَافظُِ  اللَّّ  

دُ  حَدَّثنََا الْعَدْلُ  نعُیَْم   أَبوُ حَدَّثنََا الْوَاسِطِیُّ  سُلَیْمَانَ  بْنُ  مُحَمَّ  
حْمَنِ  عَبْدِ  بْنُ  شَیْبَانُ  حَدَّثنََا أَبِی بْنِ  یَحْیَی عَنْ  النَّحْوِیُّ  الرَّ  

بیَْنمََا الْخَطَّابِ  بْنَ  عُمَرَ  أَنَّ  :ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  سَلمََۃَ  أَبِی عَنْ  کَثیِر    
ہذَِہِ  إِلَی تحَْتبَِسُونَ  مَ لِ  :فقََالَ  رَجُل   جَائَ  إِذْ  النَّاسَ  یَخْطُبُ  ہوَُ   

جُلُ  فقََالَ  السَّاعَۃِ؟ أْتُ۔ الن ِدَائَ  سَمِعْتُ  أَن ِی إِلَّ  ہوَُ  مَا :الرَّ فتَوََضَّ  
ِ  رَسُولَ  تسَْمَعْ  أَلَمْ  وَالْوُضُوئُ  :عُمَرُ  فقََالَ  إِذاَ)) : یقَوُلُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔((فلَْیغَْتسَِلْ  الْمَسْجِدِ  إلَِی أَحَدُکُمْ  رَاحَ    

۔  أَبِی عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی الْبخَُارِیُّ  رَوَاہُ  نعُیَْم   

إِذاَ)) : کَثِیر   أَبِی بْنِ  یحَْیَی عَنْ  شَدَّاد   بْنُ  حَرْبُ  رَوَاہُ  وَکَذلَِکَ    
وَقَالَ  ۔((فَلْیغَْتسَِلْ  الْجُمُعۃَِ  إلَِی أَحَدُکُمْ  رَاحَ    



 

سَلَّم   بْنُ  مُعَاوِیۃَُ  ۔وَقَالَ ((حَدُکُمْ أَ  جَائَ  إِذاَ)) :یحَْیَی عَنْ  الَٔوْزَاعِیُّ   
۔((أَحَدُکُمْ  أَتیَ إِذاَ)) :یحَْیَی عَنْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا غسل ہوئے آتے کو جمعہ :باب  

1416 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خطاب بن عمر کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ (۱٤۱۷) ؓ  
 نے  ؓ آپ آیا شخص اچانک تھے، رہے دے خطبہ کو لوگوں
کہا نے شخص اس رہے؟ رکے کیوں تک وقت اس :پوچھا : 

کیا وضو؟ صرف کہا نے  ؓعمر کیا، وضو  سنی اذان نے میں  
کوئی جب کہ سنا نہیں ہوئے  فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے تو  

کرے۔ غسل وہ تو  جائے طرف کی مسجد   

رَاحَ  إِذاَ) ) ہیں الفاظ یہ میں روایت کی کثیر بن یحیی   (ب)  
 الفاظ یہ  سے یحیی   نے یاوزاع ۔( ( فلَْیغَْتسَِلْ  الْجُمُعۃَِ  إلَِی أَحَدُکُمْ 

۔( ( أَحَدُکُمْ  جَائَ  إِذاَ ) ) ہیں کیے نقل الفاظ   



 

إِذاَ) ) ہیں۔  کیے بیان الفاظ یہ سے یحیی   نے سلم بن معاویہ  
۔ ( ( أَحَدُکُمْ  أَتیَ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath when coming to 
Friday prayer 

Hadith number: 1416 

 
Translation: 

(1416) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah that Umar ibn al-Khattab (may 
Allah be pleased with him) was giving a 
sermon to the people. Suddenly a person 
came and he (Umar) asked: Why did you 
wait till now (to come to the mosque)? The 
man said: I performed ablution after hearing 
the call to prayer. Umar said: Only ablution? 
Have you not heard the Messenger of Allah 
(peace and  



 

blessings of Allah be upon him) say that 
when one comes to the mosque, he should 
take a bath?  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1417 

 
Arabic Text:  

  

ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۱۸) دُ  :الْعبََّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ بْنُ  مُحَمَّ  
مَشْقِیُّ  زُرْعَۃَ  أَبوُ حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  الد ِ   

د   أَبوُ حَدَّثنََا سَعِید   أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  أَخْبَرَنَا الْمُزَنِیُّ  مُحَمَّ   



 

دِ  بْنُ  عَلِیُّ  شُعیَْبُ  أَخْبَرَنِی الْیَمَانِ  بوُأَ  حَدَّثنََا قَالَ  عِیسَی بْنِ  مُحَمَّ  
ہرِْی ِ  عَنِ  حَمْزَۃَ  أَبِی بْنُ  لِبْنِ  قلُْتُ  طَاوُس   قَالَ  قَالَ  الزُّ  
ِ  رَسُولَ  أَنَّ  ذکََرُوا :عَبَّاس   یوَْمَ  اغْتسَِلوُا)) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

وَأَصِیبوُا ، جُنبُاا تکَُونوُا لَمْ  وَإِنْ  ، رُئوُسَکُمْ  وَاغْسِلوُا ، الْجُمُعۃَِ   
یبِ  مِنَ  ا :عَبَّاس   ابْنُ  فقََالَ  ۔((الط ِ ا ، فنََعَمْ  الْغسُْلُ  أَمَّ یبُ  وَأَمَّ الط ِ  

أَدْرِی۔ فلََ    

الْیمََانِ۔ أَبِی عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی الْبخَُارِیُّ  رَوَاہُ     

ینَا  ِ لُ الْغسُْ )) : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  عَنِ  سَعِید   أَبِی حَدِیثِ  فِی وَرُو   
- ی ِ النَّبِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَ  أَبوُ  قَالَ وَ  ۔ ((مُحْتلَِم   کُل ِ  عَلَی وَاجِب   الْجُمُعۃَِ  یوَْمَ 

۔((رَاحَ  ثمَُّ  الْجَنَابۃَِ  غُسْلَ  الْجُمُعۃَِ  یوَْمَ  اغْتسََلَ  مَنِ )) : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ   
الِثۃَِ وَالثَّ  وَالثَّانِیۃَِ  الُٔولَی السَّاعَۃِ  فِی الْغسُْلِ  بعَْدَ  رَوَاحَہُ  فَذکََرَ   

ابعَِۃِ  وَالْخَامِسَۃِ۔ وَالرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

دن اس اگرچہ ہے جائز غسل دوبارہ لیے کے  جمعہ :باب  
چکاہو  کر غسل پہلے  

1417 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ابن نے میں کہ کہا نے طاؤس :ہیں کہتے زہری  (ا) (۱٤۱۸)  
 نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ فرمایا نے انھوں  تو  اپوچھ سے  ؓعباس
 دھوؤ، کو سروں اپنے اور کرو غسل دن کے جمعہ " :فرمایا
 لغس :کہا نے  ؓعباس ابن لگاؤ۔ خوشبو اور ہو نہ جنبی تم اگر

جانتا۔ نہیں میں متعلق کے خوشبو  اور ہے اچھا غسل  " 

کہ ہیں  فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی  ؓسعیدخدری  ابو  سیدنا (ب)   
 اور ہے  واجب کرنا غسل پر آدمی بالغ دن کے جمعہ
 کے جمعہ نے جس :ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی  ؓابوہریرہ

 بعد کے غسل نے انھوں پھر گیا پھرچل  کیا، جنابت غسل دن
 جانے تک مرتبہ پانچویں اور چوتھی تیسری، دوسری، پہلی،

کیا۔ ذکر کا  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible to take a bath 
again on Friday, even if you have taken a 
bath before that day 

Hadith number: 1417 



 

 
Translation: 

(1417) (i) Zuhri said: Tawus says that I 
asked Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him), and he said that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: Take a bath on Friday and wash 
your heads, even if you are not junub and 
apply perfume. Ibn Abbas said: "Bathing is 
good and I don't know about perfume (i.e. 
whether it is obligatory or not)."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 884, 885 and 
Muslim 848] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1418 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۴۱۹) ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ بْنُ  عَلِیُّ  حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ  

دِ  حَدَّثنََا قتُیَْبۃََ  بْنُ  إسِْمَاعِیلُ  حَدَّثنََا الْعَدْلُ  سَخْتوَُیْہِ  بْنِ  مُحَمَّ  
قَالَ  عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ  نَافعِ   عَنْ  اللَّیْثُ  أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنُ  یحَْیَی  
ِ  رَسُولَ  سَمِعْتُ  یَأْتِیَ  أَنْ  أَحَدُکُمْ  أَرَادَ  ذاَإِ )) : یقَوُلُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔ ((فلَْیغَْتسَِلْ  الْجُمُعۃََ    

یَحْیَی۔  بْنِ  یَحْیَی عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی مُسْلِم   رَوَاہُ   

تجَِبُ  مَنْ  عَلَی الْغسُْلُ  إنَِّمَا :قَالَ  أَنَّہُ  عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ  وَیذُْکَرُ    
الْجُمُعۃَُ۔ عَلیَْہِ    

الْجُمُعَۃِ۔ یوَْمَ  السَّفَرِ  فِی یَغْتسَِلُ  لَ  کَانَ  أَنَّہُ  وَعَنْہُ     

ۃا  أُسْبوُع   کُل ِ  فِی یغَْتسَِلَ  أَنْ  غَیْرُہُ  اسْتحََبَّ  وَقَدِ   تنَْظِیفاا۔ مَرَّ  
بمَِا۔ وَاحْتجََّ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

ارادہ کا جس اور کرے غسل وہ کرے ارادہ کا جمعہ جو :باب  
کرے  نہ غسل وہ ہو نہ  

1418 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں  کہ ہے روایت سے  ؓعمر ابن سیدنا (الف ) (۱٤۱۹)  
 آنے کو  جمعہ کوئی جب :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

کرے۔ غسل وہ تو کرے ارادہ کا  

پر جس ہے پر اس غسل :ہیں کہتے  ؓعمر ابن سیدنا (ب)   
 جمعہ میں سفر وہ کہ ہے  منقول سے انہی ے۔ہ واجب جمعہ

تھے۔ کرتے نہیں غسل دن کے   

بار ایک ہفتے ہر کہ ہے خیال کا بعض علوہ کے ان (ج)  
چاہیے۔  کرنا غسل سے غرض کی صفائی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: He who intends to (pray) Friday 
prayer should take a bath and he who does 
not intend to go should not take a bath  



 

Hadith number: 1418 

 
Translation: 

(1418) (a) It is narrated on the authority of 
Ibn Umar (may Allah be pleased with him) 
that I heard the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) say: 
When one intends to come to Friday prayer, 
he should take a bath.  

 
(B) Ibn Umar (may Allah be pleased with 
him) said: Ghusl is for him on whom Friday 
prayer is obligatory. It is narrated from him 
that he did not take a bath on Fridays while 
he was traveling.  

 
(C) In addition, some people think that one 
should take a bath once a week for the 
purpose of cleansing.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1419 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۲۰) دُ  :اللَّّ ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ب ِیُّ  اللَّّ الضَّ  

دِ  بْنُ  بَکْرُ  أَحْمَدَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا أَبوُ حَدَّثنََا بمَِرْو   حَمْدَانَ  بْنِ  مُحَمَّ  
دُ  :الَٔحْوَصِ  ثنََ بکَُیْر   ابْنُ  حَدَّثنََا الْقَاضِی الْہَیْثمَِ  بْنُ  مُحَمَّ احَدَّ  
أَبَانَ  عَنْ  ہلِلَ   أَبِی بْنِ  سَعِیدِ  عَنْ  یَزِیدَ  بْنِ  خَالِدِ  عَنْ  اللَّیْثُ   

اجِ  أَبِی مُجَاہدِ   عَنْ  صَالِح   بْنِ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  طَاوُس   عَنْ  الْحَجَّ  
کُل ِ  فِی یغَْتسَِلَ  أَنْ  حَق   مُسْلِم   کُل ِ  عَلَی)) : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُّ  قَالَ  قَالَ   

ا أَیَّام   بْعۃَِ سَ  ۔((یوَْما   

فَذکََرَہ۔ُ صَالِح   بْنُ  أَبَانُ  وَرَوَاہُ  :الْبخَُارِیُّ  قَالَ     

ا بِہِ  أَرَادَ  یَکُونَ  أَنْ  یشُْبہُِ  وَہذَاَ  الْجُمُعَۃِ۔ یوَْمِ  غُسْلَ  أَیْضا   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

ارادہ کا جس اور کرے غسل وہ کرے دہارا کا جمعہ جو :باب  
کرے  نہ غسل وہ ہو نہ  

1419 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤۲۰)  
 از کم) میں دن سات ہر وہ کہ ہے حق پر مسلمان ہر :فرمایا

کرے۔  غسل دفعہ ایک (کم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: He who intends to (pray) Friday 
prayer should take a bath and he who does 
not intend to go should not take a bath  

Hadith number: 1419 



 

Translation: 

(1419) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: It is a 
right upon every Muslim to take a bath once 
every seven days.  

[Sahih. Narrated by Ibn Hibban 1232] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1420 



 

Arabic Text:  

 
أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَ  بْنِ  أَحْمَدَ  بْنُ  عَلِیُّ  أَخْبَرَنَا فقََدْ  (۱۴۲۱)  

فَّارُ  عُبیَْد   بْنُ  دَ  یَعْنِی تمَْتاَم   حَدَّثنََا الصَّ حَدَّثنََا غَالِب   بْنَ  مُحَمَّ  
أَبِی عَنْ  أَبیِہِ  عَنْ  طَاوُس   ابْنُ  حَدَّثنََا وُہیَْب   حَدَّثنََا مُوسَی  

یوَْمَ  السَّابِقوُنَ  الآخِرُونَ  نحَْنُ )) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَ   
ۃ   کُل ِ  بیَْدَ  ، الْقِیَامَۃِ  بعَْدِہمِْ  مِنْ  وَأُوتیِنَا ، قبَْلِنَا مِنْ  الْکِتاَبَ  أُوتوُا أُمَّ  

ُ  فَہَدَانَا فیِہِ  اخْتلَفَوُا الَّذِی الْیوَْمُ  فَہَذاَ ، لِلْیَہُودِ  فغََداا ، لہَُ  اللَّّ  ، 
کُل ِ  عَلَی حَق  )) : وَقَالَ  فسََکَتَ  ۔((صَارَی لِلنَّ  غَد   وَبعَْدَ   
ا أَیَّام   سَبْعۃَِ  کُل ِ  فِی مُسْلِم   ۔رَوَاہُ ((وَجَسَدَہُ  رَأْسَہُ  یَغْسِلُ  یوَْما  

حِیحِ  فِی الْبخَُارِیُّ  ا۔ إسِْمَاعِیلَ  بْنِ  مُوسَی عَنْ  الصَّ مُخْتصََرا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا یپاک :کتاب  

ارادہ کا جس اور کرے غسل وہ کرے ارادہ کا جمعہ جو :باب  
کرے  نہ غسل وہ ہو نہ  

1420 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ہم کہ ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤۲۱)  
 سبقت دن کے قیامت اور ہیں آئے میں آخر کے امتوں سب
 کو ایک  ہر پہلے سے  ہم کہ کے اس  باوجود گے جائیں لے
 ہے دن وہ یہی گئی، دی  بعد کے ان کو ہم اور گئی دی  کتاب
دی۔ ہدایت کو ہم نے اللہ اور کیا اختلف میں انھوں نے جس  

پرسوں لیے کے نصاری   اور تھا (ہفتہ) کل لیے کے یہود  
دن سات ہر :فرمایا اور ہوگئے خاموش صلى الله عليه وسلم آپ تھا۔ (اتوار)  

وہ ہک ہے فرض کرنا غسل پر  مسلمان ہر دفعہ ایک  میں  
دھوئے۔ کو جسم اور سر اپنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: He who intends to (pray) Friday 
prayer should take a bath and he who does 
not intend to go should not take a bath  

Hadith number: 1420 

 
Translation: 



 

(1420) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) narrates from the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) that we 
are the last of the nations, and on the Day of 
Resurrection we will be foremost, even 
though (holy) scriptures were given to each 
(nation) before us and to us after them, this 
is the day on which they differed, and Allah 
guided us. For the Jews it was tomorrow 
(Saturday) and for the Christians it was the 
day after tomorrow (Sunday). He (the 
Prophet) became silent and said: It is 
obligatory for every Muslim to take a bath 
once in every seven days to wash his head 
and body.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 896, 3486 and 
Muslim 855 and Nasai 1368 and Ahmad 
2/249, 274, 341] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1421 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۲۲) بْنُ  یحَْیَی :زَکَرِیَّا وَأَبوُ الْحَافظُِ  اللَّّ  

دِ  بْنِ  إبِْرَاہیِمَ  حْمَنِ  عَبْدِ  وَأَبوُ یَییحَْ  بْنِ  مُحَمَّ قَالوُا السُّلمَِیُّ  الرَّ  
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا دُ  :اللَّّ بْنُ  إبِْرَاہیِمُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
ِ  عَبْدِ  بْنُ  یَحْیَی أَخْبَرَنَا ہاَرُونَ  بْنُ  یَزِیدُ  حَدَّثنََا السَّعْدِیُّ  اللَّّ  

دِ  عَنْ  سَعِید   بْنَ  عَلْقمََۃَ  سَمِعَ  أَنَّہُ  التَّیْمِی ِ  إبِْرَاہیِمَ  نِ بْ  مُحَمَّ  
سَمِعْتُ  یقَوُلُ  الْخَطَّابِ  بْنَ  عُمَرَ  سَمِعْتُ  یقَوُلُ  وَقَّاص    
ِ  رَسُولَ  وَإنَِّمَا ، بِالن یَِّۃِ  الَٔعْمَالُ  إنَِّمَا )) : یَقوُلُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ِ  إلَِی ہجِْرَتہُُ  کَانَتْ  فمََنْ  ، نوََی  مَا لِمْرِئ   رَسُولِہِ  وَإلَِی اللَّّ  
ِ  إلَِی فَہِجْرَتہُُ  دُنْیَا إلَِی ہجِْرَتہُُ  کَانَتْ  وَمَنْ  ، رَسُولِہِ  وَإلَِی اللَّّ  

جُہَا امْرَأَۃ   إِلَی أَوْ  یصُِیبہَُا مَا إلَِی فَہِجْرَتہُُ  یتَزََوَّ   



 

۔((إلِیَْہِ  ہاَجَرَ    

دِ مُحَ  عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی مُسْلِم   رَوَاہُ   ِ  عَبْدِ  بْنِ  مَّ نمَُیْر   بْنِ  اللَّّ  
بْنِ  یَحْیَی عَنْ  أَوْجُہ   مِنْ  الْبخَُارِیُّ  وَرَوَاہُ  ہاَرُونَ  بْنِ  یَزِیدَ  عَنْ   

۔ سَعِید   الَٔنْصَارِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

جنابت اور جمعہ مطابق کے بالنیات عمال انماال حدیث :باب  
ہو  کی بھی نیت کہ جب ہے جائز کرنا  مرتبہ ہی ایک غسل کا  

1421 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہیں فرماتے  ؓخطاب بن عمر سیدنا (۱٤۲۲)  
نیتوں دارومدار کا اعمال :سنا ہوئے فرماتے کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  

 کی جس کی، نیت نے اس جو ہے وہی لیے  کے آدمی ہے پر
 ہجرت کی اس تو ہے لیے کے رسول کے اس اور اللہ ہجرت

 دنیا ہجرت کی جس اور ہے طرف کی رسول کے اس اور اللہ
حاصل کو  اس کہ  ہوئی لیے کے   



 

اس تو  گا اپنالے کو اس کہ ہے لیے  کے عورت یا گا کرلے  
ہجرت نے اس طرف کی جس ہے طرف کی اسی ہجرت کی  

 کی۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: According to the hadeeth '(The 
reward of) deeds depend on intentions' 
[Bukhari 1], it is permissible to take a bath on 
Friday and for major impurity only once, if 
the intention is made 

Hadith number: 1421  

 
Translation: 

(1421) Umar ibn al-Khattab (may Allah be 
pleased with him) says that I heard the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) say: “The (reward of) 
deeds depend on intentions, and every 
person will get the reward according to  



 

what he intends. So, whoever migrated for 
Allah and His Messenger, then his migration 
will be for Allah and His Messenger, and 
whoever migrated for worldly benefits or for 
marrying a woman, then his migration will be 
for what he migrated for." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 1, 54, 2529, 
3898, 5070, 6689, 6953 and Muslim 1907 
and Nasai 75, 3467, 3825 and Abu Dawud 
2201 and Tirmidhi 1647 and Ibn Majah 4227 
and Ahmad 1/25, 43] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1422 

 
Arabic Text:  

 
دُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۲۳) ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ثنََا الْوَلِیدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا اللَّّ حَدَّ  

شَیْبۃََ  أَبِی ابْنَ  یعَْنِی بَکْر   أَبوُ حَدَّثنََا  سُفْیَانَ  ابْنَ  یعَْنِی الْحَسَنُ   
کَانَ  أَنَّہُ  :عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ  نَافعِ   عَنْ  لیَْث   عَنْ  جَرِیر   حَدَّثنََا  

وَاحِداا۔  غُسْلا  وَالْجُمُعَۃِ  لِلْجَنَابَۃِ  یغَْتسَِلُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

جنابت اور جمعہ مطابق کے بالنیات عمال انماال حدیث :باب  
ہو  کی بھی نیت کہ جب ہے جائز کرنا  مرتبہ ہی ایک غسل کا  

1422 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور جنابت وہ کہ ہے روایت سے  ؓعمر ابن سیدنا (۱٤۲۳)   



 

تھے۔  کرلیتے اکٹھے غسل کا جمعہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: According to the hadeeth '(The 
reward of) deeds depend on intentions' 
[Bukhari 1], it is permissible to take a bath on 
Friday and for major impurity only once, if 
the intention is made 

Hadith number: 1422 

 
Translation: 

(1422) It is narrated from Ibn Umar (may 
Allah be pleased with him) that he used to 
combine the Friday bath and the bath for 
major impurity together.  

[Daif (Weak). Narrated by AbdulRazzaq 317]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1423 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۴۲۴) ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ جَعْفَر   أَبوُ حَدَّثنَِی الْحَافظُِ  اللَّّ : 

دُ  دِ  بْنُ  الْحُسَیْنُ  أَخْبَرَنَا ہاَنِئ   بْنِ  صَالِحِ  بْنُ  مُحَمَّ زِیَاد   بْنِ  مُحَمَّ  
حَدَّثنََا قَالَ  الشُّعیَْبِیُّ  سَعْد   وَأَبوُ الْحَافظُِ  حَازِم   أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  
دُ  :الْحَسَنِ  أَبوُ عَلِی    أَبوُ أَخْبَرَنَا زَکَرِیَّا بْنِ  أَحْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ : 
دِ  بْنُ  الْحُسَیْنُ  یوُنسَُ  بْنُ  یْجُ سُرَ  حَدَّثنََا الْقَبَّانِیُّ  زِیَاد   بْنِ  مُحَمَّ  
الْعطََّارُ  یَزِیدَ  بْنُ  أَبَانُ  حَدَّثنََا الْعِجْلِیُّ  مُسْلِم   بْنُ  ہاَرُونُ  حَدَّثنََا  
ِ  عَبْدِ  عَنْ  کَثِیر   أَبِی بْنِ  یحَْیَی عَنْ  دَخَلَ  :قَالَ  قتَاَدَۃَ  أَبِی بْنِ  اللَّّ  

مِنْ  غُسْلکَُ  :قَالَ فَ  الْجُمُعۃَِ  یَوْمَ  أَغْتسَِلُ  وَأَنَا أَبِی عَلَیَّ   
۔ مِنْ  :قلُْتُ  قَالَ  لِلْجُمُعۃَِ؟ أَوْ  جَنَابۃَ   آخَرَ  غُسْلا  أَعِدْ  :قَالَ  جَنَابۃَ   

سَمِعْتُ  فَإنِ ِی ،   



 

ِ  رَسُولَ  طَہَارَۃ   فِی کَانَ  الْجُمُعَۃِ  یوَْمَ  اغْتسََلَ  مَنِ )) : یَقوُلُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
۔ أَبِی حَدِیثِ  لفَْظُ  ۔((الُٔخْرَی  الْجُمُعَۃِ  إلَِی حَازِم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

جائے کر  کفایت سے  غسل کے جمعہ غسل کا جنابت کیا :باب  
ہو  کی نہ نیت کی جمعہ غسل نے اس جب گا  

1423 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میرے کہ ہیں فرماتے  ؓقتادۃ ابی بن عبداللہ سیدنا (۱٤۲٤)  
 دن کے  جمعہ میں اور لئے تشریف محترم والد یرےم پاس
 میں کا؟  جمعہ یا کا جنابت :پوچھا نے انھوں تھا کررہا غسل
 دوبارہ غسل دوسرا :کہا نے انھوں غسل، کا جنابت :کہا نے
 دن کے  جمعہ نے جس  سنا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں کرو۔
 میں پاکیزگی و طہارت تک جمعہ دوسرے وہ تو کیا غسل

 ہوگا۔ 
 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Will bathing for major impurity 
suffice for the Friday bath when one has not 
made the intention of taking the Friday bath?  

Hadith number: 1423 

 
Translation: 

(1423) Syeduna Abdullah ibn Abi Qatadah 
(may Allah be pleased with him) says that 
my father came to me and I was bathing on 
Friday. He asked: (Are you bathing for) 
Major Impurity or Friday? I said: Bathing for 
major impurity. He said: Take the second 
bath again. I have heard from the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) that whoever takes a 
bath on Friday, he will be in a state of purity 
till the next Friday.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Hibban 1222] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1424 

 
Arabic Text:  

 
الْحَافظُِ  أَحْمَدَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  حَازِم   أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۲۵)  

دُ  :الْعَبَّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا قتُیَْبۃَُ  حَدَّثنََا الثَّقفَِیُّ  إِسْحَاقَ  بْنُ  مُحَمَّ  
قَالَ  مُجَاہدِ   عَنْ  مَنْصُور   عَنْ  الَٔحْوَصِ  أَبوُ حَدَّثنََا سَعِید   بْنُ  : 
جُلُ  اغْتسََلَ  إِذاَ الْفجَْرِ  طُلوُعِ  بعَْدَ  الْجُمُعۃَِ  یوَْمَ  الْجَنَابۃَِ  مِنَ  الرَّ  

الْجُمُعَۃِ۔ یوَْمِ  غُسْلِ  مِنْ  أَجْزَأَہُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

جائے کر  ایتکف سے  غسل کے جمعہ غسل کا جنابت کیا :باب  
ہو  کی نہ نیت کی جمعہ غسل نے اس جب گا  

1424 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جنابت شخص کوئی جب کہ ہے روایت سے مجاہد (۱٤۲٥)  
 وہ کو اس تو کرے بعد کے فجر طلوعِ  دن کے جمعہ غسل کا

گا۔  کرجائے کفایت سے غسل کے دن کے جمعہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Will bathing for major impurity 
suffice for the Friday bath when one has not 
made the intention of taking the Friday bath?  

Hadith number: 1424 

 
Translation: 



 

(1424)  It is narrated from Mujahid that if a 
person performs the bath for major impurity 
on Friday after dawn, it will suffice him for 
the Friday bath (i.e. one bath will be 
sufficient).  

[Sahih. Narrated by Imam Shaybani in his 
Muwatta 3/67] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1425 

 
Arabic Text: 

 
إِسْمَاعِیلُ  أَخْبَرَنَا بشِْرَانَ  بْنُ  الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۲۶)   



 

د   بْنُ  فَّارُ  مُحَمَّ عُقْبۃََ  بْنُ  قبَِیصَۃُ  حَدَّثنََا نَصْر   بْنُ  سَعْدَانُ  حَدَّثنََا الصَّ  
بْنِ  سَعِیدِ  عَنْ  السَّائِبِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنْ  سَعِید   بْنُ  سُفْیَانُ  حَدَّثنََا  
- النَّبِی ِ  أَصْحَابِ  مِنْ  رَجُلنَِ  اسْتبََّ  :قَالَ  زَاذاَنَ  عَنْ  جُبیَْر  
الْجُمُعۃَِ۔  یَوْمَ  یغَْتسَِلُ  لَ  الَّذِی  کَمَثلَِ  إِذاا أَنَا :أَحَدُہمَُا فقََالَ  -صلى الله عليه وسلم  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

جائے کر  کفایت سے  غسل کے جمعہ غسل کا جنابت کیا :باب  
ہو  کی نہ نیت کی جمعہ غسل نے اس جب گا  

1425 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پڑے جھگڑ صحابی دو کہ ہے روایت سے زاذان (۱٤۲٦) ، 
 طرح کی شخص اس وقت اس میں :کہا نے ایک سے میں ان

کرتا۔  نہیں غسل دن کے جمعہ جو ہوجاؤں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Will bathing for major impurity 
suffice for the Friday bath when one has not 
made the intention of taking the Friday bath?  

Hadith number: 1425 

 
Translation: 

(1425) It is narrated from Zazan that two 
companions had a quarrel, one of them said: 
Let me be like the person who does not 
bathe on Friday.  

[Sahih. Narrated by the Author in Shuab  

al-Eeman 3023] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1426 

 
Arabic Text:  

 
حْمَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۲۷) ثنََا أَصْلِہِ  مِنْ  السُّلمَِیُّ  عَبْدِالرَّ حَدَّ  

ثنََا الْمِہْرَجَانِیُّ  أَحْمَدَ  بْنُ  بشِْرُ  الْبیَْہَقِیُّ  الْحُسَیْنِ  بْنُ  دَاوُدُ  حَدَّ  
قَالَ  بِإسِْکَنْدَرِیَّۃَ  الِإسْکَنْدَرَانِیُّ  سَعِید   بْنُ  یَزِیدُ  :خَالِد   أَبوُ حَدَّثنََا  

سَعِید   أَبِی بْنُ  سَعِیدُ  حَدَّثکََ  أَنَس   بْنِ  مَالِکِ  عَلَی قرُِئَ   
ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  أَبیِہِ  عَنْ  الْمَقْبرُِیُّ  - اللَّّ

یوَْم   ہذَاَ إِنَّ  الْمُسْلِمِینَ  مَعَاشِرَ  یَا)) :الْجُمُعِ  مِنَ  جُمُعۃَ   فِی -صلى الله عليه وسلم  
ُ  جَعلَہَُ  وَاکِ  وَعَلَیْکُمْ  فَاغْتسَِلوُا یداا،عِ  لَکُمْ  تعََالَی اللَّّ ۔((بِالس ِ  

۔ عَنْ  الشَّیْخِ  ہذَاَ رَوَاہُ  ہکََذاَ مَالِک    

ہرِْی ِ  عَنِ  مَالِک   عَنْ  الْجَمَاعَۃُ  وَرَوَاہُ  عَنِ  السَّبَّاقِ  ابْنِ  عَنِ  الزُّ  
مُرْسَلا۔  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  اک پاکی :کتاب  



 

بیان کا غسل کے عیدین :باب  

1426 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ  رسول کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤۲۷)  
 اللہ بیشک  !جماعت کی مسلمانو اے :فرمایا میں جمعہ کسی
 اور کرو  غسل پس ہے بنایا عید لیے تمہارے کو دن اس نے

پکڑو۔  لزم کو مسواک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on taking a bath on the 
two eids 

Hadith number: 1426 

 
Translation: 

(1426) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said in  



 

a gathering: O community of Muslims! Surely 
Allah has made this day a festival (Eid) for 
you, so take a bath and use the miswak.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/112] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1427 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۲۸) الْعبََّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ :  



 

دُ  عَنْ  فضَُیْل   ابْنُ  حَدَّثنََا الْجَبَّارِ  عَبْدِ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
دِ  فِی یغَْتسَِلُ  کَانَ  أَنَّہُ  :رَ عُمَ  ابْنِ  عَنِ  نَافعِ   عَنْ  إِسْحَاقَ  بْنِ  مُحَمَّ  
ا غَیْرِہِ  عَنْ  وَرُوِیَ  الْجَنَابۃَِ۔ مِنَ  اغْتِسَالہَُ  الْعِیدَیْنِ  وَذلَِکَ  ، أَیْضا  

ُ  شَائَ  إِنْ  یَرِدُ  الْعِیدَیْنِ۔ کِتاَبِ  فِی تعََالَی اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

بیان کا غسل کے عیدین :باب  

1427 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے عیدین وہ کہ ہے منقول سے  ؓعمر ابن سیدنا (۱٤۲۸)  
تھے۔  کرتے کیا غسل جیسا جنابت لیے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Statement on taking a bath on the 
two eids 

Hadith number: 1427 

 
Translation: 

(1427) It is narrated from Ibn Umar (may 
Allah be pleased with him) that he used to 
take a bath, like the one done for major 
impurity, on eids.  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1428 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۴۲۹) ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ أَحْمَدَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَّّ  

د   بْنُ  بَکْرُ  یرَفِیُّ  مُحَمَّ ِ  عُبَیْدِ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا بمَِرْو   الص ِ اللَّّ  
عَنْ  زَائِدَۃَ  أَبِی بْنُ  زَکَرِیَّا حَدَّثنََا نعُیَْم   أَبوُ  حَدَّثنََا النَّرْسِیُّ   

ِ  عَبْدِ  عَنْ  حَبیِب   بْنِ  طَلْقِ  عَنْ  شَیْبۃََ  بْنِ  مُصْعَبِ  بیَْرِ  بْنِ  اللَّّ الزُّ  
ثتَہُْ  أَنَّہَا عَائشَِۃَ  عَنْ  مِنْ  یغُْتسََلُ )) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَّ  أَنَّ  حَدَّ  

الْمَی ِتِ  غُسْلِ  وَمِنْ  ، الْجُمُعۃَِ  وَیَوْمَ  ، الْجَنَابَۃِ  مِنَ  :أَرْبعَ    ، 
۔ ((وَالْحِجَامَۃِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1428 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے  ؓعائشہ  سیدہ (۱٤۲۹)   



 

سے خباثت :گا جائے کیا غسل سے چیزوں چار " :فرمایا ، 
لگوانے سینگی اور سے دینے غسل کو میت دن، کے جمعہ  

 " سے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1428  

 
Translation: 

(1428) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her)  

that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: “Ghusl will be 
performed for four things: for major impurity, 
on Friday, after washing the deceased and 
for cupping.”  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 348, 
3160] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1429 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُّ  عَلِی    أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۳۰) بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

حَدَّثنََا شَیْبۃََ  أَبِی بْنُ  عُثْمَانُ  حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَ   
دُ  فَذکََرَہُ  شَیْبۃََ  بْنُ  مُصْعَبُ  حَدَّثنََا زَکَرِیَّا حَدَّثنََا بِشْر   بْنُ  مُحَمَّ  

أَرْبعَ ۔ مِنْ  یغُْتسََلُ  کَانَ  :قَالَ  أَنَّہُ  إِلَّ  مِثلْہَُ  بِإسِْنَادِہِ    

شَیْبۃََ۔ بْنِ  مُصْعَبِ  عَنْ  مِسْعَر   رَوَاہُ  وَکَذلَِکَ     

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1429 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا نقل سے سند اسی کو اس نے شیب بن مصعب (۱٤۳۰)  
گا۔ جائے کیا غسل سے چیزوں چار کہ ہیں کہتے یہ مگر ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1429 

 
Translation: 

(1429) Musab ibn Shayb has narrated it from 
the same chain of transmission but says that 
ghusl will be performed for four  



 

things.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1430 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۳۱) إِبْرَاہیِمُ  :إِسْحَاقَ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ  

دِ  بْنُ  اہدُِ  حَاتِم   بْنِ  مُحَمَّ ثنََا الزَّ عَبْدِ  بْنُ  الْحَسَنُ  :سَعِید   أَبوُ حَدَّ  
مَدِ  مَدِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا الصَّ وزِیُّ  سَّانَ حَ  بْنُ  الصَّ بنِیَْسَابوُرَ  الْمَرْرُّ  
ِ  عَبْدِ  عَنْ  سُفْیَانُ  حَدَّثنََا بْنِ  مُصْعَبِ  عَنْ  السَّفَرِ  أَبِی بْنِ  اللَّّ  

قَالَ  حَبِیب   بْنِ  طَلْقِ  عَنْ  شَیْبَۃَ    



 

ِ  عَبْدَ  سَمِعْتُ  بیَْرِ  بْنَ  اللَّّ رَسُولُ  قَالَ  تقَوُلُ  عَائشَِۃَ  سَمِعْتُ  یَقوُلُ  الزُّ  
 ِ وَالْحِجَامَۃِ  ، الْجَنَابَۃِ  مِنَ  :خَمْسَۃ   مِنْ  الْغسُْلُ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  ، 

مَائِ  مِنْ  وَالْغسُْلُ  ، الْمَی ِتِ  وَغَسْلُ  ، الْجُمُعَۃِ  یوَْمِ  وَغُسْلُ   
امِ  بْنِ  مُصْعَبِ  حَدِیثَ  الصَّحِیحِ  فِی مُسْلِم   أَخْرَجَ  ۔((الْحَمَّ  

بیَْرِ  ابْنِ  عَنِ  حَبِیب   بْنِ  طَلْقِ  عَنْ  شَیْبَۃَ  - النَّبِی ِ  عَنِ  عَائِشَۃَ  عَنْ  الزُّ
وَلَ  یخُْرِجْہُ  فَلَمْ  الْحَدِیثَ  ہذَاَ وَترََکَ  ۔ الْفِطْرَۃِ  مِنَ  عَشْر   : -صلى الله عليه وسلم  

فیِہِ۔  الْحُفَّاظِ  بعَْضِ  لِطَعْنِ  إِلَّ  ترََکَہُ  أُرَاہُ   

ِ  عَبْدِ  حَدِیثِ  مِنْ  شَاہدِ   وَلہَُ  لَمْ  أَنَّہُ  إِلَّ  الْعَاصِ  بْنِ  عَمْرِو بْنِ  اللَّّ  
الْمَی ِتِ۔  غَسْلِ  مِنْ  الْغسُْلَ  یَذْکُرِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1430 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی  ؓعائشہ  سیدہ (۱٤۳۱) : 
سینگی سے، جنابت :ہے سے چیزوں نچپا غسل   



 

اور سے دینے غسل کو میت دن، کے جمعہ سے، لگوانے  
سے۔ پانی کے حمام   

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے منقول سے   ؓعائشہ سیدہ میں مسلم صحیح (ب)  
 اس نے  انھوں ہیں۔۔۔ حصہ کا فطرت چیزیں دس :فرمایا نے

 میں اس کہ ہے خیال میرا کیا، نہیں بیان کو حدیث  پچھلی
 شاہد کا اس ہے۔ چھوڑا سے وجہ کی جرح کی حفاظ بعض
 میت نے انھوں لیکن ہے، حدیث کی  ؓعاص بن عمرو سیدنا

کیا۔  نہیں ذکر کا کرنے غسل بعد کے  دینے غسل کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1430 

 
Translation: 

(1430) Ayesha (may Allah be pleased with 
her) says that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon  



 

him) said: Ghusl is for five things: from 
janabah (major impurity), from cupping, on 
Fridays, from washing the deceased and 
from toilet water.  

 
(B) In Sahih Muslim, it is narrated from 
Ayesha that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Ten 
things are a part of nature... He did not 
narrate this previous hadith. I think some of it 
has been left out due to a fault in the 
memorizers. Evidence of this is the hadeeth 
of Amr ibn Aas, but he did not mention 
bathing after washing the deceased.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1431 

 
Arabic Text:  

 
أَبِی بْنُ  سَعِیدِ  وَأَبوُ الْحَافظُِ  اللَِّّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۳۲)  

و بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  الْعَبَّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا قَالَ  عَمْر   
عَبْدِ  عَنْ  مُجَاہدِ   عَنْ  الَٔعْمَشِ  عَنِ  مُعَاوِیَۃَ  أَبوُ حَدَّثنََا الْجَبَّارِ  عَبْدِ   

 ِ مِنَ  :خَمْس   مِنْ  نغَْتسَِلُ  کُنَّا :قَالَ  الْعَاصِ  بْنِ  عَمْرِو بْنِ  اللَّّ  
امِ  الْحِجَامَۃِ  الْجُمُعَۃِ۔ وَیوَْمِ  وَالْجَنَابۃَِ  الِإبْطِ  وَنتَْفِ  وَالْحَمَّ   

یَرَوْنَ  کَانوُا مَا :فقََالَ  لِإبْرَاہیِمَ  ذلَِکَ  فَذکََرْتُ  الَٔعْمَشُ  قَالَ    
یَغْتسَِلوُا أَنْ  لیَسَْتحَِبُّونَ  کَانوُا وَإِنْ  ، ابَۃِ الْجَنَ مِنَ  إِلَّ  وَاجِباا غُسْلا   

الْجُمُعۃَِ۔ یوَْمَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  



 

1431 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہم کہ ہے روایت سے  ؓعاص وبن عمر بن عبداللہ (۱٤۳۲)  
 سے، لگوانے سینگی تھے، کرتے غسل سے چیزوں پانچ
 اور سے جنابت سے، اکھیڑنے بال کے بغلوں سے، حمام

سے۔  دن کے جمعہ  

تو کی ذکر بات یہ سے ابراہیم نے میں :ہیں کہتے اعمش   
واجب کو اس علوہ کے غسل کے جنابت وہ :کہا نے انھوں  
مستحب کو غسل دن کے جمعہ اور تھے کرتے نہیں خیال  

تھے۔  مجھتےس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1431  

 
Translation: 

(1431) It is narrated on the authority of  



 

Abdullah ibn Amr ibn Aas (may Allah be 
pleased with him) that we used to do take a 
bath for five things: for cupping, for the toilet, 
for plucking armpit hair, for major impurity 
and on Fridays.  

 
A'mash says: When I mentioned this to 
Ibrahim, he said: He did not consider this 
obligatory except for the bath for major 
impurity and considered bathing on Friday 
as mustahabb (recommended).  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1432 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا الْفَضْلِ  بْنُ  الْحُسَیْنِ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۳۳) بْنُ  اللَّّ  

ثنََا  حَفْص   بْنُ  عُمَرُ  حَدَّثنَِی سُفْیَانَ  بْنُ  یعَْقوُبُ  حَدَّثنََا جَعْفَر   حَدَّ  
ِ  عَنْ  مُجَاہدِ   حَدَّثنَِی الَٔعْمَشُ  حَدَّثنََا أَبِی و بْنِ  عَبْدِاللَّّ قَالَ  عَمْر  : 

امِ  مِنَ  اغْتسََلْ  وَالْمُوسَی۔  وَالْحِجَامَۃِ  ، وَالْجَنَابَۃِ  وَالْجُمُعۃَِ  الْحَمَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1432 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے  ؓعمرو بن عبداللہ سیدنا (۱٤۳۳)   



 

استعمال استرا اور سینگی خباثت، جمعہ، حمام، نے انھوں  
کیا۔  غسل پر کرنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1432  

 
Translation: 

(1432) It is narrated on the authority of 
Abdullah ibn Amr (may Allah be pleased with 
him) that he performed ghusl after using the 
toilet, on Fridays, for major impurity, cupping 
and after using the razor (i.e. shaving)  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1433 

 
Arabic Text:  

 
دِ  بْنِ  إِبْرَاہیِمَ  بْنُ  یَحْیَی :زَکَرِیَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۳۴) بْنِ  مُحَمَّ  

ثنََا یحَْیَی د   بْنُ  أَحْمَدُ  :سَہْل   أَبوُ حَدَّ دُ  حَدَّثنََا مُحَمَّ بْنُ  مُحَمَّ  
دِ  عَنْ  کَثیِر   أَبِی بْنِ  جَعْفَرِ  بْنِ  الْقعَْقَاعِ  عَنِ  عَجْلنََ  بْنِ  مُحَمَّ  
ِ  رَسُولَ  أَنَّ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی  عَنْ  صَالِح   أَبِی عَنْ  حَکِیم   قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ : 

أْ  حَمَلہَُ  وَمَنْ  فلَْیغَْتسَِلْ، مَی ِتاا غَسَّلَ  مَنْ )) ۔ ((فلَْیتَوََضَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1433 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ  رسول کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤۳٤)  
 کو اس جو اور کرے غسل وہ دے غسل کو میت جو " :فرمایا

کرے۔ وضو وہ اٹھائے کو  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1433  

 
Translation: 

(1433) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "He 
who washes the deceased should take a 
bath and he who carries it should perform 
ablution."  



 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 3161 and 
Tirmidhi 993 and Ibn Majah 1463 and 
Ahmad 2/272] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1434 

 
Arabic Text:  

 
الْفَضْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْعَزِیزِ  عَبْدِ  بْنُ  نَصْرِ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۳۵)  

دُ  حَدَّثنََا إِدْرِیسَ  بْنُ  یْنُ الْحُسَ  حَدَّثنََا خَمِیرَوَیْہِ  بْنُ  بْنُ  مُحَمَّ  
ابْنُ  أَظُنُّہُ  الْعَزِیزِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا الشَّوَارِبِ  أَبِی بْنِ  الْمَلکَِ  عَبْدِ   

النَّبِی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  أَبِیہِ  عَنْ  سُہَیْل   حَدَّثنََا الْمُخْتاَرِ    



 

- یَعْنِی ۔((الْوُضُوئُ  حَمْلِہِ  وَمِنْ  ، سْلُ الْغُ  غَسْلِہِ  مِنْ )) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم  
  الْمَی ِتَ۔

ادُ  جُرَیْج   ابْنُ  رَوَاہُ  وَکَذلَِکَ   أَبِی بْنِ  سُہَیْلِ  عَنْ  سَلمََۃَ  بْنُ  وَحَمَّ  
ہرَُیْرَۃ۔َ أَبِی عَنْ  أَبیِہِ  عَنْ  صَالِح     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1434 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے نقل سے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤۳٥)  
 اس اور ہے کرنا غسل پر دینے غسل کو (میت) اس " :فرمایا

ہے۔ وضو سے اٹھانے کے اس  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the  



 

deceased  

Hadith number: 1434 

 
Translation: 

(1434) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: "Ghusl is to be 
performed on giving ghusl to this (the 
deceased) and ablution is to be done by 
carrying it. "  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 3161 and 
Tirmidhi 993 and Ibn Majah 1463 and 
Ahmad 2/272] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1435 

 
Arabic Text:  

 
عَنْ  صَالِح   أَبِی بْنِ  سُہَیْلِ  عَنْ  عُیَیْنۃََ  بْنُ  سُفْیَانُ  وَرَوَاہُ  (۱۴۳۶)  

صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  زَائِدَۃَ  مَوْلَی إسِْحَاقَ  عَنْ  أَبیِہِ  - 
وذْبَارِیُّ  عَلِی    أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  بمَِعْنَاہُ  ۃَ دَاسَ  بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

فَذکََرَہ۔ُ سُفْیَانَ  عَنْ  یحَْیَی بْنُ  حَامِدُ  حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا   

ۃا  سُہَیْل   عَنْ  عُلیََّۃَ  ابْنُ  رَوَاہُ  وَکَذلَِکَ  ۃا  مَرْفوُعاا مَرَّ مَوْقوُفاا۔ وَمَرَّ  

کَمَا۔ سُہَیْل   عَنْ  خَالِد   بْنُ  وُہیَْبُ  وَرَوَاہُ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   ننس  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  



 

1435 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

معنی  ہم کے اسی سے صلى الله عليه وسلم نبی  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤۳٦)  
ہیں۔ فرماتے نقل روایت   

نقل طرح دونوں موقوف اور مرفوع سے سہیل علیہ ابن (ب)  
ہیں۔  فرماتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1435 

 
Translation: 

(1435) Syeduna Abu Hurayrah (may Allah 
be pleased with him) narrates the same 
narration from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him).  



 

(B) Ibn Alyah narrates from Suhail in both a 
Marfoo and Mawqoof hadith.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1436 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۳۷) بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْر   أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ  

ِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا ببِغَْدَادَ  الْقَاضِی کَامِل   مِہْرَانَ  بْنُ  اللَّّ   



 

رِیرُ  بْنُ  عَفَّانُ  حَدَّثنََا النَّاسِ  أَحْفظََ  مِنْ  وَکَانَ  الْمَأْمُونُ  الث قَِۃُ  الضَّ  
ثنََا خَالِد   بْنُ  وُہیَْبُ  حَدَّثنََا مُسْلِم   أَبِیہِ  عَنْ  صَالِح   أَبِی بْنُ  سُہَیْلُ  حَدَّ  

ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  مَخْلَد   بْنِ  الْحَارِثِ  عَنِ  - اللَّّ
فِی یعَْنِی  ۔((الْوُضُوئُ  حَمْلِہِ  وَمِنْ  ، الْغسُْلُ  غَسْلِہِ  مِنْ )) : -صلى الله عليه وسلم  

حَفِظَہ۔ُ  أُرَاہُ  وَلَ  رَوَاہُ  کَذاَ وَالْجَنَازَۃ۔ِ الْمَی ِتِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1436 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ  رسول کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤۳۷)  
 کو  اس اور ہے غسل سے دینے  غسل کو اس " :فرمایا

کو۔  جنازے اور میت یعنی " ہے وضو سے اٹھانے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1436 

 
Translation: 

(1436) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Ghusl 
is to be done after giving this (dead body) 
ghusl and ablution is to be done after 
carrying it." That is, the dead body and the 
funeral. 

[Daif (Weak)]  

 
  



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1437 

 
Arabic Text:  

 
دِ  عَنْ  وَاقِد   أَبوُ حَدَّثنََا وُہیَْب   عَنْ  وَقیِلَ  (۱۴۳۸) عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَّ  

حْمَنِ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  زَائِدَۃَ  مَوْلَی وَإِسْحَاقَ  ثوَْبَانَ  ابْنَ  یعَْنِی الرَّ  
حَمْلِہِ  نْ وَمِ  الْغسُْلُ  غَسْلِہِ  مِنْ )) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  عَنِ   

۔ ((الْوُضُوئُ   

عُبیَْد   بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَ  بْنِ  أَحْمَدَ  بْنُ  عَلِیُّ  أَخْبَرَنَاہُ    
فَّارُ  دُ  حَدَّثنََا الصَّ إِسْمَاعِیلَ  ابْنَ  یعَْنِی مُوسَی حَدَّثنََا غَالِب   بْنُ  مُحَمَّ  

بْنِ  لِسَعِیدِ  ذلَِکَ  فَذکََرْتُ  :قَالَ  وَزَادَ  فَذکََرَہ۔ُ وُہیَْب   حَدَّثنََا  
إِسْحَاقَ  عَنْ  وَقیِلَ  أَمَسَّہُ۔ لَمْ  نَجِس   أَنَّہُ  عَلِمْتُ  لَوْ  :قَالَ  الْمُسَیَّبِ   

ذلَِکَ۔ غَیْرُ  وَقیِلَ  سَعِید   أَبِی عَنْ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1437 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرمایا نے  صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤۳۸)  
 سے اٹھانے کے اس اور ہے غسل سے دینے غسل کو اس

ہے۔ وضو   

وہ کہ ہوتا علم مجھے اگر کہ ہیں کہتے مسیب بن سعید (ب)  
 ان یعنی) لگاتا۔ نہ  ہاتھ کو اس بھی  کبھی میں تو ہے ناپاک

ہے نہیں  ناپاک میت کنزدی کے ) 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1437 

 
Translation: 

(1437) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with  



 

him) that the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) said that ghusl is to be 
performed on giving ghusl to this (the 
deceased) and ablution is to be done by 
carrying it. 

 
(B) Saeed bin Musaib (may Allah have 
mercy on him) says that if I had known that it 
was impure, I would have never touched it. 
(That is, the corpse is not impure according 
to him)  

[Daif (Weak)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1438 

 
Arabic Text:  

 
دُ  :بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۳۹) أَخْبَرَنَا الْفَارِسِیُّ  إبِْرَاہیِمَ  بْنُ  مُحَمَّ  

ِ  عَبْدِ  بْنُ  إبِْرَاہیِمُ  دُ  حَدَّثنََا فَارِس   بْنُ  أَحْمَدَ  أَبوُ حَدَّثنََا اللَّّ مُحَمَّ  
عَنِ  سُلیَْمَانَ  بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنَِی الْبخَُارِیُّ  إسِْمَاعِیلَ  بْنُ   

الْمَہْرِی ِ  مَوْلَی سَعِید   أَبِی بْنِ  سَعِیدِ  عَنْ  أُسَامَۃَ  عَنْ  وَہبْ   نِ ابْ   
مَنْ )) : وَمِثلَْہُ  مِثلْہَُ  سَعِید   أَبِی عَنْ  زَائِدَۃَ  مَوْلَی إسِْحَاقَ  عَنْ   

اا غَسَّلَ  أْ  حَمَلَہُ  وَمَنْ  فلَْیغَْتسَِلْ  مَی تِ ۔((فلَْیتَوََضَّ   

عَنْ  کَثِیر   أَبِی بْنِ  یحَْیَی عَنْ  مَعْمَر   الَ وَقَ  الْبخَُارِیُّ  قَالَ    
ثنََا قَالَ  ۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  إسِْحَاقَ  مُوسَی وَحَدَّ  

عَنْ  لیَْث   بنَِی مِنْ  رَجُل   عَنْ  یَحْیَی عَنْ  أَبَانَ  عَنْ  إسِْمَاعِیلَ  بْنُ   
ثنََا قَالَ  ۔-صلى الله عليه وسلم- ی ِ النَّبِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  إسِْحَاقَ  مُوسَی وَحَدَّ  
اد   عَنْ  إسِْمَاعِیلَ  بْنُ  دِ  عَنْ  حَمَّ و بْنِ  مُحَمَّ أَبِی عَنْ  عَمْر   
وَحَدَّثنََا قَالَ  مِثلَْہ۔ُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  سَلمََۃَ   

دِ  عَنْ  الدَّرَاوَرْدِی ِ  عَنِ  الُٔوَیْسِیُّ  و بْنِ  مُحَمَّ أَبِی نْ عَ  عَمْر   
قَالَ  أَشْبہَ۔ُ  وَہذَاَ :الْبخَُارِیُّ  قَالَ  قوَْلَہ۔ُ ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  سَلمََۃَ   

الْبَابِ  ہذَاَ فِی یَصِحُّ  لَ  :وَعَلِی   حَنْبَل   ابْنُ  وَقَالَ    



 

۔   شَیْئ 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1438 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل طرح کی روایت پچھلی اسی سعید ابو سیدنا (۱٤۳۹)  
 جو اور کرے غسل وہ دے غسل کو میت جو کہ ہیں فرماتے

کرے۔ وضو  وہ اٹھائے کو اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1438  



 

Translation: 

(1438) Syeduna Abu Sa'eed narrates the 
same as the previous narration that whoever 
washes the deceased should perform ghusl 
and whoever carries it should perform 
ablution.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1439 



 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُّ  عَلِی    أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۴۰) بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

جِسْتاَنِیُّ  دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَ  حَنْبَل   بْنَ  أَحْمَدَ  سَمِعْتُ  قَالَ  الس ِ  
الْوُضُوئُ۔  یجُْزِیہُ  :فقََالَ  الْمَی ِتِ  غَسْلِ  مِنْ  الْغسُْلِ  عَنِ  وَسُئِلَ    

إِسْحَاقَ  یعَْنِی ہذَاَ فِی ہرَُیْرَۃَ  أَبِی وَبَیْنَ  بَیْنہَُ  صَالِح   أَبوُ أَدْخَلَ    
، مُصْعَب   وَحَدِیثُ  :قَالَ  زَائِدَۃ۔َ مَوْلَی خِصَال   فیِہِ  ضَعِیف   

الْعمََلُ۔ عَلیَْہِ  لیَْسَ    

دَ  سَأَلْتُ  :عِیسَی أَبوُ وَقَالَ  الشَّیْخُ  قَالَ   إسِْمَاعِیلَ  بْنَ  مُحَمَّ  
بْنَ  وَعَلِیَّ  حَنْبَل   بْنَ  أَحْمَدَ  إِنَّ  :فَقَالَ  الْحَدِیثِ  ہذَاَ عَنْ  الْبخَُارِیَّ   

ِ  عَبْدِ  ۔ الْبَابِ  ہذَاَ فِی یَصِحُّ  لَ  :قَالَ  اللَّّ د   قَالَ  شَیْئ  مُحَمَّ : 
بِذاَکَ۔ لَیْسَ  الْبَابِ  ہذَاَ فِی عَائشَِۃَ  وَحَدِیثُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1439 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے (رح) سبحستانی ابوداؤد امام (الف ) (۱٤٤۰)  
 غسل کو میت سے ان سناجب سے حنبل بن احمد امام نے میں

 نے انھوں  تو گیا کیا سوال متعلق کے کرنے  غسل سے دینے
گا۔ جائے کر کفایت وضو کو اس :فرمایا   

ایسی  بعض میں اس ہے، ضعیف مصعب حدیثِ  یہ (ب)  
ہے۔ نہیں  عمل پر جن ہیں چیزیں   

بخاری  امام نے  (رح) ترمذی  امام کہ ہیں کہتے شیخ (ج)  
 کہا نے  انھوں تو کیا سوال متعلق کے حدیث اس سے (رح)

 اس :ہیں فرماتے عبداللہ بن علی اور حنبل بن احمد امام کہ
 ہیں فرماتے محمد امام نہیں۔ درست بھی چیز کوئی میں باب

نہیں۔  حجت قابل عائشہ حدیث کہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1439  



 

 
Translation: 

(1439) (a) Imam Abu Dawud Sijistani says 
that I heard from Imam Ahmad ibn Hanbal 
(may Allah have mercy on him) about taking 
a bath after washing the deceased that he 
said: Ablution is sufficient for him. 

 
(B) This hadith of Musab is weak, there are 
some things in it which are not followed.  

 
(C) Shaykh says that when Imam Tirmidhi 
asked Imam Bukhari (may Allah have mercy 
on him) about this hadith, he said that Imam 
Ahmad ibn Hanbal and Ali ibn Abdullah say: 
Nothing is authentic in this chapter. Imam 
Muhammad says that the hadith of Ayesha 
is not reliable.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 3162] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1440 

 
Arabic Text:  

 
و أَبِی بْنُ  سَعِیدِ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۴۱) الْعبََّاسِ  أَبوُ  حَدَّثنََا عَمْر   

بیِعُ  أَخْبَرَنَا الَٔصَمُّ  مِنْ  مَنعََنِی وَإِنَّمَا :الشَّافعِِیُّ  قَالَ  قَالَ  الرَّ  
أَقَعْ  لَمْ  رَجُلا  إسِْنَادِہِ  فِی أَنَّ  الْمَی ِتِ  غَسْلِ  مِنْ  الْغسُْلِ  إیِجَابِ   

فَإنِْ  ، یقُْنعِنُِی مَا عَلَی ہذَاَ یَوْمِی یإلَِ  حَدِیثِہِ  ثبََتِ  مَعْرِفۃَِ  مِنْ   
الْمَی ِتِ  مَس ِ  مِنْ  الْوُضُوئَ  وَأَوْجَبْتُ  ، أَوْجَبْتہُُ  یقُْنعِنُِی مَنْ  وَجَدْتُ   

۔  حَدِیث   فِی فَإنَِّہُمَا ، إلِیَْہِ  مُفْضِیاا وَاحِد   

ِ  عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  إسِْحَاقَ  بْنُ  بَکْرِ  بوُأَ  أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَّّ  
زِ  بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا دَ  سَمِعْتُ  قَالَ  الْمُطَر ِ یحَْیَی بْنَ  مُحَمَّ  

حَدِیثاا فلَْیغَْتسَِلْ  مَی ِتاا غَسَّلَ  فِیمَنْ  أَعْلَمُ  لَ  یقَوُلُ    



 

اا اسْتعِْمَالہُ۔ُ  لَزِمَنَا ثبََتَ  وَلَوْ  ثاَبتِ  

أَبِی عَنْ  ضَعِیف   آخَرَ  وَجْہ   مِنْ  رُوِیَ  دْ وَقَ  :أَحْمَدُ  الِإمَامُ  قَالَ   
مَرْفوُعاا۔ سَلمََۃَ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1440 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میت مجھے کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امام (الف ) (۱٤٤۱)  
 پر حدیث والی ہونے واجب کے غسل بعد کے  دینے غسل کو

 ہے راوی  میں سند کی اس جو روکا نے بات اس کو عمل
یقین مجھے سکیجو ہو نہیں حاصل معرفت تک آج کی جس  

میں تو  جاتی مل حدیث کوئی اعتماد قابل مجھے اگر دلتی۔  
پر اس چھوتا کو  میت جو اور دوں دے قرار فرض کو اس  

دیتا۔ قرار وضو   

یحیی   بن محمد نے میں :ہیں کہتے مطرز کرب ابٔو (ب)   
کے حدیث اس جانتا نہیں میں کہ سنا سے   



 

ہے متعلق کے کرنے غسل کر دے  غسل کو میت جو متعلق  
گے۔ دیں قرار م لز پر اس تو ہوجائے ثابت اگر اور   

ابو سیدنا میں سند ضعیف ایک :ہیں فرماتے احمد امام (ج)  
۔ ہے منقول روایت مرفوع سے  ؓسلمہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1440  

 
Translation: 

(1440) (a) Imam Shafi'i (may Allah have 
mercy on him) says that I am prevented from 
following the hadith which mentions that 
taking a bath is obligatory after washing the 
deceased, because of a narrator being 
present in its chain of transmission who's 
credentials are not known, till date, to such 
an extent that  



 

convinces me. If I could find a reliable 
hadith, I would declare it to be obligatory and 
would declare ablution on the one who 
touches the corpse.  

 
(B) Abu Bakr al-Muttariz says: I heard from 
Muhammad ibn Yahya that I do not know 
about the hadith which mentions performing 
ghusl after giving ghusl to the deceased and 
if it is proven then it will be declared 
obligatory.  

 
(C) Imam Ahmad says: A marfu narration 
has been narrated from Abu Salma via a 
weak chain of transmission.  

[Sahih. Narrated by the Author in Al-Maarif 
1/357] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1441 

 
Arabic Text:  

 
حَدَّثنََا  الْقَاضِی الْحَسَنِ  بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۴۲)  

دُ  حَدَّثنََا أَحْمَدَ  بْنُ  حَاجِبُ  ِ  عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنُ  مُحَمَّ اللَّّ  
مْلِیُّ  مَحْبوُب   بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا الْحَافظُِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا بمَِکَّۃَ  الرَّ  
 ِ دُ  :اللَّّ بِیعِ  بْنِ  أَحْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ حَدَّثنََا قَالَ  بمِِصْرَ  التَّمِیمِیُّ  الرَّ  

ِ  عَبْدِ  بْنُ  یحَْیَی حُنیَْنِ  عَنْ  لَہِیعۃََ  ابْنُ  حَدَّثنَِی بکَُیْر   بْنِ  اللَّّ  
عَبْدِ  بْنِ  سَلمََۃَ  أَبِی عَنْ  سُلیَْم   بْنِ  صَفْوَانَ  عَنْ  حَکِیم   أَبِی بْنِ   

حْمَنِ  غَسَّلَ  مَنْ )) : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  عَنِ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  الرَّ  
اا ۔((فلَْیغَْتسَِلْ  مَی تِ   

ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  الْحَافظِِ  رِوَایۃَِ  وَفِی الْقَاضِی لفَْظُ  ہذَاَ  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
۔((الْوُضُوئُ  حَمْلِہِ  وَمِنْ  ، الْغسُْلُ  الْمَی ِتِ  غُسْلِ  مِنْ )) :   

بِہِمَا۔ یحُْتجَُّ  لَ  حَکِیم   أَبِی بْنُ  وَحُنیَْنُ  لَہِیعَۃَ  ابْنُ     



 

مَوْقوُف   الْبخَُارِیُّ  إلِیَْہِ  أَشَارَ  مَا سَلمََۃَ  أَبِی حَدِیثِ  مِنْ  وَالْمَحْفوُظُ   
ہرَُیْرَۃ۔َ أَبِی قوَْلِ  مِنْ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1441 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤٤۲)  " 
 کی حافظ اور کرے غسل وہ تو دے غسل کو میت شخص جو

فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں یہ الفاظ کے روایت کی : " 
سے اٹھانے کو اس اور ہے غسل سے دینے غسل کو میت  

ہے۔ وضو  "  

حدیث نہیں۔ حجت قابل حکیم ابو بن حنین اور لھیعہ ابن (ب)  
 نے (رح) بخاری  امام متعلق سے اس ہے۔ محفوظ سلمہ ابو
ہے۔  موقوف سے قول کے ابوہریرہ سیدنا یہ کہ ہے کیا اشارہ  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1441 

 
Translation: 

(1441) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) narrated from the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) that 
“Whoever washes the deceased should take 
a bath." And the words of the Hafiz are that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "Ghusl is to be performed on 
giving ghusl to the deceased and ablution is 
to be done by carrying it." 

 
(B) Ibn Lahiyah and Hunayn bin Abu 
Hukaym are not reliable. The hadith of Abu  



 

Salma is safe. In this regard, Imam Bukhari 
has indicated that it is based on the words of 
Syeduna Abu Hurayrah (may Allah be 
pleased with him) as mawquf.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1442 

 
Arabic Text:  

 
الْعبََّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَِّّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۴۳) :  



 

دُ  َّابِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا طَالِب   أَبِی بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ الْوَہ  
دُ  أَخْبَرَنَا عَطَائ   بْنُ  و بْنُ  مُحَمَّ أَبِی عَنْ  سَلَمَۃَ  أَبِی عَنْ  عَمْر   

مَی ِتاا حَمَلَ  وَمَنْ  ، فلَْیغَْتسَِلْ  مَی ِتاا غَسَّلَ  مَنْ  :الَ قَ  أَنَّہُ  ہرَُیْرَۃَ   
أْ  دَفْنہَُا۔ یقُْضَی حَتَّی یجَْلِسْ  فَلَ  مَعَہَا مَشَی وَمَنْ  ، فلَْیتَوََضَّ   

حِیحُ  ہوَُ  ہذَاَ :الشَّیْخُ  قَالَ   کَمَا ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَلَی مَوْقوُفاا الصَّ  
۔الْبخَُ  إلِیَْہِ  أَشَارَ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  آخَرَ  وَجْہ   مِنْ  رُوِیَ  وَقَدْ  ارِیُّ  

  مَرْفوُعاا۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1442 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جو کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ سیدنا (الف ) (۱٤٤۳)  
 کو میت  جو اور کرے غسل وہ تو  دے غسل کو میت شخص
اس وہ  چلے  ساتھ کے اس جو اور کرے وضو وہ تو اٹھائے  

نہ دفن کو اس تک  جب بیٹھے نہ تک وقت   



 

جائے۔ کردیا   

سے  ؓابوہریرہ سیدنا روایت یہ کہ ہیں کہتے شیخ (ب)  
ا   امام طرف کی بات اس کہ جیسا ہے ثابت صحیح موقوفا

دوسری  ایک روایت یہی ہے۔ یاک اشارہ بھی نے (رح) بخاری   
ا  سے سند ہے۔  گئی کی نقل بھی مرفوعا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1442  

 
Translation: 

(1442) (a) It is narrated on the authority of 
Abu Hurayrah (may Allah be pleased with 
him) that he who washes the deceased 
should take a bath and he who carries the 
deceased should perform ablution and he 
who accompanies it should not sit till it is 
buried.  



 

 
(B) Shaykh says that this narration has been 
proven to be authentic from Abu Hurayrah 
(may Allah be pleased with him) as a 
mawquf hadith, as Imam Bukhari (may Allah 
have mercy on him) has also pointed out. 
The same narration has been narrated with 
another sanad (chain of transmission) as a 
marfu hadith.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1443 



 

 
Arabic Text:  

 
الْحَافظُِ  أَحْمَدَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  حَازِم   أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۴۴)  

ِ  عَبْدُ  بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا ببِغَْدَادَ  الَٔشْعَثِ  بْنِ  سُلیَْمَانَ  بْنُ  اللَّّ  
دُ  حَدَّثنََا إمِْلئَا  حِیمِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ بْنُ  وَجَعْفَرُ  الْبَرْقِیَّ  یعَْنِی الرَّ  
الْعلََئِ  عَنِ  زُہیَْر   حَدَّثنََا سَلمََۃَ  أَبِی بْنُ  عَمْرُو حَدَّثنََا قَالَ  مُسَافِر    

ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  أَبیِہِ  عَنْ  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - : 
أْ  حَمَلہَُ  وَمَنْ  ، فلَْیغَْتسَِلْ  مَی ِتاا غَسَّلَ  مَنْ )) ۔((فَلْیتَوََضَّ   

د   بْنُ  زُہیَْرُ   أَحَادِیثَ  الشَّامِ  أَہلُْ  عَنْہُ  رَوَی  :الْبخَُارِیُّ  قَالَ  مُحَمَّ  
  مَنَاکِیرَ۔

حْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ وَقَالَ  ۔ لیَْسَ  رُ زُہیَْ  :النَّسَائِیُّ  الرَّ مِنْ  وَرُوِیَ  بِالْقوَِی ِ  
مَرْفوُعاا۔ ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  آخَرَ  وَجْہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1443 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤٤٤)  
 جو اور کرے غسل وہ دے غسل کو میت شخص جو " :فرمایا

کرے۔ وضو وہ اٹھائے کو اس جو  "  

اہل سے محمد بن زبیر کہ ہیں فرماتے (رح) بخاری  امام (ب)  
 ہیں فرماتے (رح) نسائی امام کی۔ بیان روایات منکر نے شام
 سے  ؓابوہریرہ سیدنا سے سند اور  ایک نہیں۔ قوی  زہیر کہ

ا  ہے۔  گیا کیا بیان مرفوعا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1443  

 
Translation: 

(1443) Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) says that the Messenger of Allaah 
(peace and blessings of Allah be  



 

upon him) said: "He who washes the 
deceased should take a bath and he who 
carries it should perform ablution."  

 
(B) Imam Bukhari (may Allah have mercy on 
him) says that the people of Syria narrated 
munkar traditions from Zuhair bin 
Muhammad. Imam Nasai says that Zuhair is 
not strong. A marfu hadith has been narrated 
from Abu Hurayrah (may Allah be pleased 
with him) with another sanad (chain of 
transmission).  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1444 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُّ  عَلِی    أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۴۵) دَاسَۃَ  بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَّثنََا الرُّ  

فدَُیْک   أَبِی ابْنُ  حَدَّثنََا صَالِح   بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا  
بْنِ  عَمْرِو عَنْ  عَبَّاس   بْنِ  الْقَاسِمِ  عَنِ  ذِئْب   أَبِی ابْنُ  حَدَّثنَِی  

ِ  رَسُولَ  أَنَّ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  عُمَیْر   مَنْ )) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
أْ  حَمَلہَُ  وَمَنْ  فلَْیغَْتسَِلْ  الْمَی ِتَ  غَسَّلَ  ۔((فلَْیَتوََضَّ   

وَلَیْسَ  الْحَدِیثِ  بِہَذاَ یعُْرَفُ  إنَِّمَا عُمَیْر   بْنُ  عَمْرُو ھذا   
  بِالْمَشْہُورِ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1444 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ  رسول کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤٤٥)  
 اور کرے غسل وہ تو دے غسل کو میت شخص جو " :فرمایا

کرے۔ وضو وہ اٹھائے کو اس جو   

نہیں مشہور  وہ لیکن ہے میں حدیث اسی نمیر بن عمرو (ب)  
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1444 

 
Translation: 

(1444) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
"Whoever washes the deceased should take 
a bath and whoever carries it  



 

should perform ablution." 

 
(B) Amr ibn Namir is in this hadith but he is 
not famous.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1445 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا فوُرَکَ  بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۴۶) جَعْفَر   بْنُ  اللَّّ  

أَبِی ابْنُ  حَدَّثنََا الطَّیَالِسِیُّ  دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا حَبیِب   بْنُ  یوُنسُُ  حَدَّثنََا  
قَالَ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  التَّوْأَمَۃِ  مَوْلَی صَالِح   عَنْ  ذِئْب     



 

ِ  رَسُولُ  قَالَ  اا غَسَّلَ  مَنْ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ حَمَلَ  وَمَنْ  ، فلَْیغَْتسَِلْ  مَی تِ  
أْ  جَنَازَۃا  ۔((فلَْیتَوََضَّ   

مَوْلَی وَصَالِحُ  ذِئْب ۔ أَبِی ابْنِ  حَدِیثِ  مِنْ  الْمَشْہُورُ  ہوَُ  ہذَاَ   
۔ لَیْسَ  التَّوْأَمَۃِ  بِالْقَوِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1445 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ  رسول کہ ہے روایت سے  ؓریرہابوہ سیدنا (۱٤٤٦)  
 ابو حدیث (ب) " کرے۔ وضو وہ اٹھائے کو اس جو " :فرمایا

ہے۔ نہیں قوی  قولی صالح میں اس لیکن ہے مشہور ذئب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1445  

 
Translation: 

(1445) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
"Whoever carries it should perform ablution " 

 
(B) The hadith of Abu Zaib is well known, but 
Saleh Qawli is not strong in it.  

[Sahih. Narrated by Al-Tayalisi 2314] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1446 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَ  بْنُ  الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقَدْ  (۱۴۴۷)  

مَشْقِیَّ  عَاصِم   ابْنَ  یعَْنِی أَحْمَدَ  بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَّثنََا عُبیَْد   ثنََا الد ِ حَدَّ  
بْنِ  لِلَّیْثِ  قلُْتُ  قَالَ  مُسْلِم   بْنُ  الْوَلِیدُ  حَدَّثنََا خَالِد   بْنُ  مَحْمُودُ   

عَنْ  التَّوْأَمَۃِ  مَوْلَی صَالِح   عَنْ  بَرَنِیأَخْ  ذِئْب   أَبِی ابْنَ  إِنَّ  :سَعْد    
ِ  رَسُولَ  أَنَّ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی حَمَلَہُ  وَمَنْ )) : یعَْنِی قَالَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
أْ  ذکُِرَ  ، ہرَُیْرَۃَ  أَبِی حَدِیثِ  مِنْ  ہذَاَ أَنَّ  بَلغَنََا اللَّیْثُ  قَالَ  ۔((فلَْیتَوََضَّ  
ِ  لِعبَْدِ  ِ  عَبْدُ  فقََالَ  الْعَاصِ  بْنِ  عَمْرِو بْنِ  اللَّّ ِ  رَسُولُ  یرُِیدُ  :اللَّّ - اللَّّ

۔  إِلَّ  الْجَنَازَۃَ  یشَْہَدَ  لَ  أَنْ  -صلى الله عليه وسلم مُتوََضِیئ   

ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  آخَرَ  وَجْہ   مِنْ  ہذَاَ رُوِیَ  وَقَدْ  الشَّیْخُ  قَالَ   
ا ۔  إسِْنَادَہُ  أَنَّ  إِلَّ  مَنْصُوصا ضَعِیف   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1446 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ  رسول کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤٤۷)  
کرے۔ وضو وہ اٹھائے کو اس جو " :فرمایا  "  

تو پہنچی حدیث کی  ؓابوہریرہ سیدنا ہمیں :ہیں کہتے لیث (ب)  
 نے انھوں گئی۔ کی بیان سامنے کے  ؓعمرو بن عبداللہ سیدنا
 صرف میں جنازہ کہ ہے یہ مراد کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ کہا

ہو۔ حاضر شخص باوضو   

سیدنا سے  سند دوسری  ایک روایت یہ کہ ہیں کہتے شیخ (ج)  
ہے۔  ضعیف سند وہ مگر ہے گئی کی نقل سے  ؓابوہریرہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  



 

Hadith number: 1446 

 
Translation: 

(1446) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
"Whoever carries it should perform ablution." 

 
(B) Layth says: When the hadith of Abu 
Hurayrah reached us, it was narrated to 
Abdullah ibn Amr (may Allah be pleased with 
him). He said that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) meant that 
only a person in a state of ablution should be 
present at a funeral.  

 
(C) Shaykh says that this narration has been 
narrated from another sanad (chain of 
transmission) from Syeduna Abu Hurayrah 
(may Allah be pleased with him)  



 

but that chain of transmission is weak.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1447 

 
Arabic Text:  

 
عُبیَْد   بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَ  بْنِ  أَحْمَدَ  بْنُ  عَلِیُّ  أَخْبَرَنَا (۱۴۴۸)  

مَشْقِیُّ  عَاصِم   بْنِ  أَحْمَدَ  بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَّثنََا بْنُ  ہشَِامُ  حَدَّثنََا الد ِ  
ار   وَرْدَانَ  بْنِ  مُوسَی عَنْ  لَہِیعۃََ  ابْنُ  حَدَّثنَِی الْوَلِیدُ  حَدَّثنََا عَمَّ  
ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  أَنْ  أَرَادَ  مَنْ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

اا یحَْمِلَ  أْ  مَی تِ ۔((فلَْیتَوََضَّ   

وَایَا :الشَّیْخُ  قَالَ   أَبِی عَنْ  الْبَابِ  ہذَاَ فِی الْمَرْفوُعَۃُ  تُ الر ِ   



 

بعَْضِہِمْ  وَضَعْفِ  رُوَاتِہَا بَعْضِ  لِجَہَالِۃِ  قوَِیَّۃ   غَیْرُ  ہرَُیْرَۃَ   ، 
مَرْفوُع ۔ غَیْرَ  مَوْقوُفاا قوَْلِہِ  مِنْ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  وَالصَّحِیحُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1447 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ  رسول کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤٤۸)  
کرے۔ وضو وہ کرے ارادہ کا اٹھانے کو میت جو " :فرمایا  "  

تمام سے  ؓابوہریرہ سیدنا میں باب اس کہ ہیں کہتے شیخ (ب)  
کے  بعض اور جہالت کی راویوں بعض تروایا مرفوع  
ا  اور ہیں نہیں قوی  سے وجہ کی ضعف ہیں۔ صحیح موقوفا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1447  

 
Translation: 

(1447) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
"Whoever intends to carry the corpse should 
perform ablution."  

 
(B) The Shaykh says that all the marfu 
narrations narrated from Abu Hurayrah (may 
Allah be pleased with him) in this chapter are 
not strong due to the ignorance of some 
narrators and the weakness of others, and 
(narrations which are) mawquf are authentic.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1448 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۴۹) الْحَسَنِ  بْنُ  بَکْرِ  وَأَبوُ الْحَافظُِ  اللَّّ  

دُ  :الْعَبَّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا قَالَ  الْقَاضِی حَدَّثنََا یَعْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
دُ  ِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا قَ إِسْحَا بْنُ  مُحَمَّ بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنَِی صَالِح   بْنُ  اللَّّ  

بْنِ  سَعِیدِ  عَنْ  شِہَاب   ابْنِ  عَنِ  خَالِد   بْنِ  عُقَیْلِ  عَنْ  أَیُّوبَ   
وَمَنْ  فلَْیغَْتسَِلْ  الْمَی ِتَ  غَسَّلَ  مَنْ  :قَالَ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ  الْمُسَیَّبِ   

أْ۔فلَْیَ  قبَْرَہُ  أَدْخَلہَُ  قوَْلَہ۔ُ الْمُسَیَّبِ  ابْنِ  عَنِ  قیِلَ  وَقَدْ  توََضَّ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1448 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو میت جو کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤٤۹)  
 وہ اتارے میں قبر کو اس جو اور کرے غسل وہ دے غسل
کیا نقل قول معنی ہم کے اسی سے مسیب ابن اور کرے وضو  

ہے۔  گیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1448  

 
Translation: 

(1448) It is narrated on the authority of  



 

Abu Hurayrah (may Allah be pleased with 
him) that whoever washes the deceased 
should take a bath and whoever lowers it 
into to the grave should perform ablution and 
a synonymous view has been narrated from 
Ibn Musayyib.  

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1449 



 

Arabic Text:  

 
و أَبِی بْنُ  سَعِیدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۵۰) د   أَبوُ أَخْبَرَنَا عَمْر  مُحَمَّ  

دِ  بْنُ  عَلِیُّ  أَخْبَرَنَا الْمُزَنِیُّ  الْیمََانِ  أَبوُ حَدَّثنََا عِیسَی بْنِ  مُحَمَّ  
ہرِْی ِ  عَنِ  حَمْزَۃَ  أَبِی بْنُ  شُعیَْبُ  أَخْبَرَنِی حَدَّثنَِی قَالَ  الزُّ  

اا غَسَّلَ  مَنْ  یغَْتسَِلَ  أَنْ  السُّنَّۃِ  مِنَ  أَنَّ  :الْمُسَیَّبِ  بْنُ  سَعِیدُ  مَی تِ  ، 
أَ  ی عَلَ  وُضُوئَ  وَلَ  ، یدُْفَنُ  حِینَ  حُفْرَتہِِ  فِی نَزَلَ  مَنْ  وَیتَوََضَّ  

نْ  ذلَِکَ  غَیْرِ  فِی أَحَد   نْ  وَلَ  عَلیَْہِ  صَلَّی  مِمَّ جِنَازَتہَُ  حَمَلَ  مِمَّ  
نْ  وَلَ  ، قَالَ  أَنَّہُ  الْمُسَیَّبِ  ابْنِ  عَنِ  مَضَی وَقَدْ  مَعَہَا۔ مَشَی مِمَّ : 

أَمَسَّہ۔ُ  لَمْ  نَجِس   أَنَّہُ  عَلِمْتُ  لوَْ   

مَرْفوُعاا۔ الْیمََانِ  نِ بْ  حُذیَْفَۃَ  عَنْ  ذلَِکَ  فِی وَرُوِیَ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1449 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دے غسل کو میت :ہیں فرماتے  ؓمسیب بن سید (۱٤٥۰)   



 

باوضو ہوئے اتارتے میں قبر اور  ہے سنت کرنا غسل کر  
کے اس جائے۔ کردیا دفن کہ تک یہاں ہے سنت بھی ہونا  
جنازہ نماز کی اس جو ہے نہیں وضو بھی پر کسی علوہ  
نہ اور اٹھائے کو جنازے کے اس جو پر اس نہ اور پڑھے  
چکا گزر قول کا مسیب ابن چلے۔ ساتھ  کے اس جو پر اس  
نہ کبھی کو اس میں ہے نجس یہ ہو  معلوم مجھے اگر کہ ہے  

۔ (ہے نہیں ناپاک میت زدیکن کے ان یعنی) چھوؤں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1449  

 
Translation: 

(1449) Saeeid ibn Musayyib (may Allah have 
mercy on him) says: It is Sunnah to take a 
bath after washing the deceased, and it is 
also Sunnah to be in a state of  



 

ablution while lowering him into the grave 
until he is buried. No ablution is required for 
anyone apart from the one who offers his 
funeral prayers, not on the one who carries 
his funeral, nor on the one who accompanies 
it (to the grave). The saying of Ibn Musayyib 
has been mentioned previously that if I knew 
that it was impure, I would never touch it (i.e. 
the corpse is not impure according to him).  

[Sahih] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1450 

 
Arabic Text:  

 
دِ  بْنُ  إبِْرَاہیِمُ  :إِسْحَاقَ  أَبوُ الْفقَِیہُ  حَدَّثنََا (۱۴۵۱) أَحْمَدَ  بْنِ  مُحَمَّ  

سُفْیَانَ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا النَّسَوِیُّ  الْقَاسِمِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الُٔرْمَوِیُّ   
ثنََا النَّسَوِیُّ  حَدَّثنََا زُرَیْع   بْنُ  یَزِیدُ  حَدَّثنََا مِنْہَال   بْنُ  دُ مُحَمَّ  حَدَّ  

قَالَ  قَالَ  حُذیَْفَۃَ  عَنْ  أَبیِہِ  عَنْ  إسِْحَاقَ  أَبِی عَنْ  رَاشِد   بْنُ  مَعْمَرُ   
ِ  رَسُولُ  اا غَسَّلَ  مَنْ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ۔((فلَْیغَْتسَِلْ  مَی تِ   

أَبِی عَنْ  کَثیِر   أَبِی بْنِ  ییحَْیَ  عَنْ  مَعْمَر   عَنْ  غَیْرُہُ  وَقَالَ    
أَبِی عَنْ  یحَْیَی عَنْ  أَبَانُ  وَقَالَ  ہرَُیْرَۃ۔َ أَبِی عَنْ  إسِْحَاقَ   

ہرَُیْرَۃ۔َ أَبَا سَمِعَ  إسِْحَاقَ    

أَبیِہِ  عَنْ  إسِْحَاقَ  أَبِی خَبَرُ  :الْفقَِیہُ  إِسْحَاقَ  بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ الشَّیْخُ  قَالَ   
۔  فیِہِ  یثَْبتُُ  لَ  :الْمَدِینِی ِ  بْنُ  عَلِیُّ  وَقَالَ  قَالَ  سَاقطِ ۔ ۃَ حُذیَْفَ  عَنْ  حَدِیث   

ُ  رَحِمَہُ  الشَّیْخُ  قَالَ   عَنْ  إسِْحَاقَ  أَبِی عَنْ  وَالْمَشْہُورُ  :تعََالَی اللَّّ  
ُ  رَضِیَ  عَلِی    عَنْ  الَٔسَدِی ِ  کَعْب   بْنِ  نَاجِیۃََ  عَنْہ۔ُ اللَّّ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1450 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جو :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت  ؓحذیفہ (۱٤٥۱)  
کرے۔ غسل وہ دے غسل کو میت   

کوئی میں باب اس کہ ہیں کہتے مدینی بن علی امام (ب)  
ہے۔ نہیں ثابت حدیث   

منقول روایت مشہور سے  ؓعلی سیدنا  کہ ہیں کہتے شیخ (ج)  
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1450  



 

Translation: 

(1450) Hudhayfah (may Allah be pleased 
with him) narrated that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: Whoever washes the deceased 
should take a bath.  

 
(B) Imam Ali ibn Madini says that there is no 
proven hadith in this chapter.  

 
(C) Sheikh says that there is a famous 
tradition narrated from Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him).  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1451 

 
Arabic Text:  

 
دِ  بْنُ  الْحُسَیْنُ  :عَلِی    أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  کَمَا (۱۴۵۲) دِ مُحَ  بْنِ  مُحَمَّ بْنِ  مَّ  

ِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا الْفقَِیہُ  عَلِی    الْمُقْرِئُ  شَوْذَب   بْنِ  أَحْمَدَ  بْنِ  عُمَرَ  بْنُ  اللَّّ  
ِ  عُبیَْدُ  حَدَّثنََا أَیُّوبَ  بْنُ  شُعیَْبُ  حَدَّثنََا بوَِاسِط   عَنْ  مُوسَی بْنُ  اللَّّ  
عَلِی    عَنْ  الَٔسَدِی ِ  عْب  کَ  بْنِ  نَاجِیۃََ  عَنْ  إسِْحَاقَ  أَبِی عَنْ  إسِْرَائیِلَ   

ا :قَالَ  یَا :فقَلُْتُ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَّ  أَتیَْتُ  طَالِب   أَبوُ  توُُف ِیَ  لمََّ  
ِ  رَسُولَ  الَّ  عَمَّکَ  إِنَّ  اللَّّ ۔  فوََارِہِ  فَانْطَلِقْ  : قَالَ  ہلَکََ۔ قَدْ  الضَّ  
فوََارِہِ  انْطَلقَْ  ؟یوَُارِیہِ  فمََنْ )) : قَالَ  بمُِوَارِیہِ۔ أَنَا مَا :فقَلُْتُ   ، 

ْٔتِینَِی حَتَّی شَیْئاا تحُْدِثنََّ  وَلَ  أَنْ  فَأَمَرَنِی فوََارَیْتہُُ  فَانْطَلقَْتُ  ۔((تاَ  
نِی وَمَا بِدَعَوَات   لِی دَعَا ثمَُّ  أَغْتسَِلَ  الَٔرْضِ  عَلَی مَا بِہَا یسَُرُّ  

۔ مِنْ  شَیْئ    

ا وَرَوَاہُ   إسِْحَاقَ  أَبِی عَنْ  وَشَرِیک   بَۃُ وَشُعْ  الثَّوْرِیُّ  أَیْضا  
۔ عَنْ  رَجُل   عَنْ  عَنْہُ  الَٔعْمَشُ  وَرَوَاہُ  عَلِی     

صَاحِبَیِ  عِنْدَ  عَدَالتَہُْ  تثَْبتُْ  لَمْ  الَٔسَدِیُّ  کَعْب   بْنُ  وَنَاجِیَۃُ    
غَسَّلَہُ۔ أَنَّہُ  :فیِہِ  وَلَیْسَ  الصَّحِیحِ    



 

ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا دِ  بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَّّ إِسْحَاقَ  بْنِ  مُحَمَّ  
دُ  حَدَّثنََا الْمَدِینِی ِ  بْنُ  عَلِیُّ  قَالَ  قَالَ  الْبَرَائِ  بْنِ  أَحْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ  

ُ  رَضِیَ  عَلِی    حَدِیثَ  أَنْ  أَمَرَہُ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَّ  أَنَّ  :عَنْہُ  اللَّّ  
ب ۔ طَالِ  أَبَا یوَُارِیَ   

رَوَاہُ  ، الشَّیْئِ  بعَْضُ  إسِْنَادِہِ  وَفِی الْکُوفَۃِ۔ أَہلِْ  عِنْدَ  إِلَّ  نجَِدْہُ  لَمْ   
نَاجِیَۃَ  عَنْ  رَوَی  أَحَداا نَعْلَمُ  وَلَ  ، نَاجِیۃََ  عَنْ  إِسْحَاقَ  أَبوُ  

إسِْحَاقَ۔  أَبِی غَیْرَ   

عَلِی    عَنْ  ضَعِیف   خَرَ آ  وَجْہ   مِنْ  رُوِیَ  وَقَدْ  :أَحْمَدُ  الِإمَامُ  قَالَ    
  ہکََذاَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1451 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فوت ابوطالب جب کہ ہے روایت سے  ؓعلی سیدنا (۱٤٥۲)  
 کے اللہ اے :کہا نے میں آیا، پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی میں تو ہوگئے

آپ ہوگیا، فوت چچا گمراہ کا آپ !رسول   



 

کہا نے  میں چھپادے، گڑھے کسی کو اس جا :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم : 
 کو  اس کون :فرمایا نے آپ گا، چھپاؤں نہیں کو اس میں

 پھر بتانا نہ کچھ کو کسی چھپادے کو اس جا گا؟ چھپائے
 چھپادیا، کو میت کی ان نے میں چل میں  آجانا۔ پاس میرے

 صلى الله عليه وسلم آپ  پھر کروں، غسل میں کہ دیا حکم کو مجھ نے صلى الله عليه وسلم آپ
 ہوا خوش اتنا میں سے دعا اس اور کی دعا لیے میرے نے

ہوا۔ نہیں خوش سے چیز کسی پر زمین کہ   

کے مسلم و بخاری  امام عدالت کی اسدی کعب بن ناجیہ (ب)  
۔ أَنَّہ   الفاظ یہ ہی نہ اور نہیں ثابت ہاں غَسَّلَہ    

میں جس   ؓعلی حدیث کہ ہیں کہتے نیمدی  بن علی امام (ج)  
 دیا، حکم کا چھپانے کو ابوطالب انھیں نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے
 قابل  میں سند کی اس اور ملی سے کوفہ اہل صرف ہمیں
ہے کیا روایت نے اسحاق ابو سے ناجیہ ہیں۔  چیزیں گرفت  
دوسرے کسی علوہ کے اسحاق ابو کہ جانتے نہیں ہم اور  

۔ہو  کیا روایت سے ناجیہ نے   

ایک  سے  ؓعلی سیدنا :ہیں فرماتے (رح) احمد امام (د)  
ہے۔ گئی کی بیان طرح اسی روایت  یہی سے سند ضعیف  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1451  

 
Translation: 

(1451) It is narrated on the authority of Ali 
(may Allah be pleased with him) that when 
Abu Talib died, I came to the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) and 
said: O Messenger of Allah! Your misguided 
uncle has died. He said: Go and bury him in 
a pit. I said: I will not bury him. He said: Who 
will bury him? Go and bury him, don't tell 
anything to anyone, then come to me. I went 
and buried his corpse. He (the Prophet) 
ordered me to take a bath. Then he prayed 
for me and I was so happy with this prayer 
that nothing on the earth made me happy.  



 

 
(B) Imam Ali ibn Madini says that the 
hadeeth of Ali (may Allah be pleased with 
him) in which it is mentioned that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) ordered him to bury Abu Talib, we 
have received it only from the people of Kufa 
and there are questionable things in its chain 
of transmission. Abu Ishaq narrated from 
Najiah and we do not know if anyone other 
than Abu Ishaq narrated from Najiah.  

 
(C) Imam Ahmad (may Allah have mercy on 
him) says: The same narration has been 
narrated from Syeduna Ali (may Allah be 
pleased with him) with a weak chain of 
transmission.  

[Sahih. Narrated by Nasai 190, 2008 and 
Abu Dawud 3214 and Ahmad 1/97, 131] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1452 

 
Arabic Text:  

 
د   أَبوُ  حَدَّثنََاہُ  (۱۴۵۳) ِ  عَبْدُ  :مُحَمَّ أَخْبَرَنَا إمِْلئَا  یوُسُفَ  بْنُ  اللَّّ  

دِ  بْنُ  إِبْرَاہیِمُ  :إِسْحَاقَ  أَبوُ حَدَّثنََا  بمَِکَّۃَ  الدُّبیَْلِیُّ  إبِْرَاہیِمَ  بْنِ  مُحَمَّ  
دُ  ائِغُ  زَیْد   بْنِ  عَلِی ِ  بْنُ  مُحَمَّ مَنْصُور   بْنُ  سَعِیدُ  نَاحَدَّثَ  الصَّ  

یَّ  سَمِعْتُ  قَالَ  الَٔصَمُّ  یَزِیدَ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا ثُ  السُّد ِ أَبِی عَنْ  یحَُد ِ  
حْمَنِ  عَبْدِ  ُ  رَضِیَ  طَالِب   أَبِی بْنِ  عَلِی ِ  عَنْ  السُّلمَِی ِ  الرَّ قَالَ  عَنْہُ  اللَّّ : 

ا ِ  رَسُولَ  أَتیَْتُ  طَالِب   أَبوُ توُُف ِیَ  لمََّ عَمَّکَ  إِنَّ  :فقَلُْتُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
شَیْئاا تحُْدِثْ  لَ  ثمَُّ  ، فوََارِہِ  اذْہبَْ )) : لِی فقََالَ  ، مَاتَ  قَدْ  الشَّیْخَ   

ْٔتیَِنِی حَتَّی مَا بِدَعَوَات   لِی فَدَعَا ، أَتیَْتہُُ  ثمَُّ  فَاغْتسََلْتُ  ((تاَ  
نِی بِہَا یسَُرُّ   



 

النَّعَمِ۔ حُمْرُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1452 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جب کہ ہے روایت سے  ؓطالب ابی بن  علی سیدنا (۱٤٥۳)  
 میں آیا، پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں  تو ہوگئے فوت ابوطالب

 آپ ہوگیا۔ فوت چچا بوڑھا کا آپ !رسول کے اللہ اے :کہا نے
 کچھ کو کسی اور چھپادے کو اس جا :فرمایا سے مجھ نے صلى الله عليه وسلم

آپ پھر کیا، غسل نے میں آجانا۔ پاس میرے پھر بتانا، نہ  کچھ  
سرخ مجھے جو کی دعا لیے میرے نے آپ آیا، پاس کے  

تھی۔ محبوب زیادہ سے اونٹوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1452 

 
Translation: 

(1452) It is narrated on the authority of Ali 
ibn Abu Talib (may Allah be pleased with 
him) that when Abu Talib died, I came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and said: O Messenger 
of Allah! Your old uncle has died. He said to 
me: Go and bury him and do not tell 
anything to anyone, then come to me. I took 
a bath, then went to him, he prayed for me 
which was dearer to me than red camels.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1453 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  الْعبََّاسُ  حَدَّثنََا الْعَزِیزِ  عَبْدِ  بْنُ  عُمَرُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۵۴)  

حَدَّثنََا نَجْدَۃَ  بْنُ  دُ أَحْمَ  حَدَّثنَِی بِہَا  الْہَرَوِیُّ  النَّضْرَوِیُّ  الْفَضْلِ   
وَکَانَ  وَسُوْدُہاَ۔ النَّعَمِ  حُمْرُ  :زَادَ  نحَْوِہِ  بِإسِْنَادِہِ  فَذکََرَہُ  سَعِید    
اا غَسَّلَ  إِذاَ عَلِی   دَ  اغْتسََلَ۔ مَی تِ الَٔصَمُّ  یَزِیدَ  بْنُ  الْحَسَنُ  بہِِ  تفََرَّ  

ہذَاَ۔ بِإسِْنَادِہِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  ی  کبر  سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  



 

1453 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اور ہے  کیا بیان طرح اسی سے سند  اسی نے  سعید (۱٤٥٤)  
 سیدنا سیاہی۔ کی ان اور اوٹنیاں سرخ کہ ہے کیا اضافہ یہ

تھے۔  کرتے غسل تو دیتے غسل کو میت جب  ؓعلی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1453 

 
Translation: 

(1453) Saeed has narrated the same from 
the same sanad and added red camels and 
their ink. Syeduna Ali (may Allah be pleased 
with him) used to take a bath when he used 
to wash the deceased.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1454 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدُ  :أَحْمَدَ  أَبوُ  أَخْبَرَنَا الْمَالِینِیُّ  سَعْد   أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۵۵) اللَّّ  

بِالْقَوِی ِ  لَیْسَ  الْکُوفِیُّ  یَزِیدَ  بْنُ  الْحَسَنُ  :قَالَ  الْحَافظُِ  عَدِی    بْنُ   ، 
ی ِ  عَنِ  وَحَدِیثہُُ  الْحَدِیثِ  ہذَاَ وَمَدَارُ  ، بِالْمَحْفوُظِ  لیَْسَ  السُّد ِ  
عَنْ  ب  کَعْ  بْنِ  نَاجِیَۃَ  عَنْ  السَّبیِعِی ِ  إسِْحَاقَ  أَبِی عَلَی الْمَشْہُورِ   

۔  عَلِی  

د   بْنُ  إسِْحَاقُ  رَوَی  وَقَدْ  :الشَّیْخُ  قَالَ   بْنِ  عَلِی ِ  عَنْ  الْفَرَوِیُّ  مُحَمَّ  
ہرِْی ِ  عَنِ  اللَّہْبِی ِ  عَلِی    أَبِی عَنْ  حُسَیْن   بْنِ  عَلِی ِ  عَنْ  الزُّ  

عَلِیُّ  دَخَلَ  :قَالَ  زَیْد   بْنِ  أُسَامَۃَ  عَنْ  عُثمَْانَ  بْنِ  عَمْرِو   



 

ِ  رَسُولِ  إلَِی طَالِب   أَبِی بْنُ  طَالِب   أَبِی بمَِوْتِ  فَأَخْبَرَہُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  ، 
ْٔتیَِنِی حَتَّی شَیْئاا تحُْدِثنََّ  وَلَ  ، فَاغْسِلْہُ  فَاذْہبَْ )) : فقََالَ  ۔((تاَ  

۔((فَاغْتسَِلْ  اذْہبَْ )) : فقََالَ  أَتیَْتہُُ  ثمَُّ  وَوَارَیْتہُُ  فغَسََلْتہُُ    

دُ  :بَکْر   أَبوُ خْبَرَنَاہُ أَ   ِ  عَبْدِ  بْنِ  أَحْمَدَ  بْنُ  مُحَمَّ بِہَا النَّوْقَانِیُّ  اللَّّ  
ِ  عَبْدِ  أَبوُ حَدَّثنََا دُ  :اللَّّ ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ فَّارُ  الَٔصْفَہَانِیُّ  اللَّّ الصَّ  
د   بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَّثنََا د   بْنُ  حَاقُ إسِْ  حَدَّثنََا الطَّیَالِسِیُّ  مُحَمَّ مُحَمَّ  

لَ  مُنْکَر   وَہذَاَ ، فَذکََرَہُ  عَلِی    أَبِی بْنُ  عَلِیُّ  حَدَّثنََا الْفَرْوِیُّ   
الِإسْنَادِ۔ بِہَذاَ لہَُ  أَصْلَ    

حَہُ  ضَعِیف   اللَّہَبِیُّ  عَلِی    أَبِی بْنُ  وَعَلِیُّ   حَنْبَل   بْنُ  أَحْمَدُ  جَرَّ  
حَہُ وَجَ  ، مَعِین   بْنُ  وَیحَْیَی حْمَنِ  عَبْدِ  وَأَبوُ الْبخَُارِیُّ  رَّ الرَّ  
وَإِسْنَادُہُ  ہکََذاَ آخَرَ  وَجْہ   مِنْ  عَلِی    عَنْ  وَیرُْوَی ، النَّسَائِیُّ   

۔ ۔ وَلیَْسَ  قوَْلِہِ  مِنْ  عَلِی    عَنْ  وَرُوِیَ  ضَعِیف  بِالْقوَِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1454 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ہے روایت سے  ؓزید بن اسامہ سیدنا :ہیں کہتے  شیخ (۱٤٥٥)  
 میں خدمت کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  ؓطالب ابی بن علی سیدنا کہ
نے صلى الله عليه وسلم آپ دی۔ خبر کی موت کی طالب ابو اور ہوئے حاضر  
میرے بتانا نہ کچھ کو  کسی اور دے غسل اسے جا :فرمایا  
پھر چھپایا، کو  اس اور دیا غسل اسے نے میں آجانا، پاس  

کر۔ غسل جا :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ آیا، پاس کے آپ میں   

نہیں۔ اصل کوئی کی اس ہے منکر روایت یہ (ب)   

(رح) احمد امام پر اس ہے ضعیف لہبی عل ابو بن علی (ج) ، 
 ینسائ  امام اور ،(رح) بخاری  امام ،(رح) معین بن یحیی  

 سند دوسری  ایک سے  ؓعلی سیدنا ہے۔ کی جرح نے (رح)
ہے۔  ضعیف سند  کی اس ہے، منقول سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1454  



 

Translation: 

(1454) Shaykh says: It is narrated from 
Usama bin Zayd that Ali ibn Abi Talib (may 
Allah be pleased with him) came to the 
service of the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) and 
announced the death of Abu Talib. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: Go and wash him and do not 
tell anything to anyone, (instead) come to 
me. I washed him and buried him. Then I 
came to him. He said: Go and take a bath. 

 
(B) This tradition is munkar, it has no basis.  

 
(C) Ali ibn Abu al-Lahabi is weak. He has 
been examined by Imam Ahmad, Yahya ibn 
Mu'in, Imam Bukhari, and Imam Nasai (may 
Allah have mercy on them). It is narrated 
from Syeduna Ali from another  



 

chain of transmission. Its chain of 
transmission is weak.  

[Daif Jiddan (Very Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1455 

 
Arabic Text:  

  

أَحْمَدُ  :بَکْر   أَبوُ  أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَِّّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۵۶)  
أَبِی حَدَّثنََا صَالِح   بْنِ  مُقَاتِلِ  بْنُ  صَالِحُ  حَدَّثنََا الْفَقِیہُ  إسِْحَاقَ  بْنُ   

دُ  نَاحَدَّثَ  بْرِقَانِ  بْنُ  مُحَمَّ أَبِی عَنْ  مُسْلِم   بْنِ  إسِْمَاعِیلَ  عَنْ  الز ِ  
ا :قَالَ  طَالِب   أَبِی بْنِ  عَلِی ِ  عَنْ  الْحَارِثِ  عَنِ  إسِْحَاقَ  مَاتَ  لمََّ  

ِ  رَسُولَ  أَتیَْتُ  طَالِب   أَبوُ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ -  



 

ِ  رَسُولَ  یَا :فقَلُْتُ  ا الشَّیْخُ  مَاتَ  اللَّّ ۔الضَّ اذْہبَْ )) : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُّ  فقََالَ  لُّ  
ِ  رَسُولَ  یَا :فقَلُْتُ  ۔ وَکَف ِنْہُ  فَاغْسِلْہُ  أَحَقُّ  وَمَنْ  : فقََالَ  أَنَا؟ اللَّّ  
شَیْئاا تحُْدِثنََّ  وَلَ  ، وَجَن نِْہُ  وَکَف ِنْہُ  فَاغْسِلْہُ  اذْہبَْ  مِنْکَ؟ بِذلَِکَ   
ْٔتیَِنِی حَتَّی ا -قَالَ  - فَفعَلَْتُ  فَانْطَلقََتُ  ۔ ((تاَ اذْہبَْ )) :قَالَ  أَتیَْتہُُ  فلَمََّ  
عَنْ  إِسْحَاقَ  أَبِی عَنْ  وَالْمَشْہُورُ  غَلطَ   ہذَاَ ۔((الْجَنَابَۃِ  غُسْلَ  فَاغْتسَِلْ   

تقََدَّمَ۔ کَمَا عَلِی    عَنْ  نَاجِیۃََ    

الْمَنَاکِیرَ۔  یَرْوِی  صَالِح   بْنِ  مُقَاتِلِ  بْنُ  وَصَالِحُ   

قوَْلِہِ۔  مِنْ  عَلِی    عَنْ  الْحَارِثِ  عَنِ  ذلَِکَ  فِی وَرُوِیَ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1455 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جب کہ ہے روایت سے  ؓطالب ابی بن  علی سیدنا (۱٤٥٦)  
 نے میں آیا، پاس کے اللہ رسول میں تو ہوئے  فوت ابوطالب

ہوگیا۔ فوت بوڑھا گمراہ !رسول کے اللہ اے :کہا   



 

نے میں دے۔ کفن اور دے غسل کو اس جا :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی  
سے  تجھ :فرمایا نے آپ ــــمیں؟ !رسول کے اللہ اے :کہا  
کر دے کفن اور دے غسل کو اس جا ہے؟ دار حق کون زیادہ  

پاس میرے تک جب کرنا نہ تبا کچھ سے کسی اور دفنادے  
فرماتے  ؓعلی سیدنا کیا۔ کام یہ نے میں اور چل  میں آجاؤ، نہ  

جاجنابت :فرمایا نے آپ تو آیا پاس کے آپ میں جب :ہیں  
کر۔  غسل وال  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1455  

 
Translation: 

(1455) It is narrated on the authority of Ali 
ibn Abi Talib (may Allah be pleased with 
him) that when Abu Talib died, I came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and said:  



 

O Messenger of Allah! The misguided old 
man has died. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Go and 
wash him and shroud him. I said: O 
Messenger of Allah! Me? He said: Who is 
more deserving than you? Go wash him and 
bury him with a shroud and don't talk to 
anyone until you come to me, I went and I 
did it. Syeduna Ali (may Allah be pleased 
with him) says: When I came to the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
he said: Go and take a bath like the one that 
is done for major impurity.  

[Daif, Munkar (Weak, Odd)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1456 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۵۷) الْحَسَنِ  بْنُ  بَکْرِ  وَأَبوُ الْحَافظُِ  اللَّّ  

دُ  :الْعَبَّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا قَالَ  الْقَاضِی حَدَّثنََا یَعْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
دُ  ِ  عُبَیْدُ  حَدَّثنََا مَعْبَد   بْنُ  عَلِیُّ  حَدَّثنََا إِسْحَاقَ  بْنُ  مُحَمَّ بْنُ  اللَّّ  

و عَلِی    عَنْ  الْحَارِثِ  عَنِ  الشَّعْبِی ِ  عَنِ  جَابِر   عَنْ  زَیْد   عَنْ  عَمْر   
ابْنِ  عَنِ  ذلَِکَ  فِی وَرُوِیَ  فلَْیغَْتسَِلْ۔ مَی ِتاا غَسَّلَ  مَنْ  :قَالَ  أَنَّہُ   

قوَْلِہِ۔ مِنْ  عَبَّاس     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1456 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

جو ہیں کہتے وہ بیشک ہے روایت سے  ؓعلی سیدنا (۱٤٥۷)  
کرے۔ غسل وہ دے غسل کو میت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1456 

 
Translation: 

(1456) It is narrated on the authority of 
Syeduna Ali (may Allah be pleased with him) 
that he says that whoever washes the 
deceased should take a bath.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1457 

 
Arabic Text:  

 
قَالَ  الْحَسَنِ  بْنُ  بَکْرِ  وَأَبوُ الْحَافظُِ  اللَِّّ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۵۸)  

دُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  الْعَبَّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا حَدَّثنََا إسِْحَاقَ  بْنُ  مُحَمَّ  
ادُ  حَدَّثنََا عَامِر   بْنُ  الَٔسْوَدُ  ارِ  عَنْ  مَطَر   عَنْ  سَلمََۃَ  بْنُ  حَمَّ عَمَّ  
اا غَسَّلَ  مَنْ  :قَالَ  عَبَّاس   ابْنِ  عَنِ  ار  عَمَّ  أَبِی بْنِ  فلَْیغَْتسَِلْ۔ مَی تِ   

عَبَّاس   ابْنِ  عَنِ  وَالصَّحِیحُ  الِإسْنَادِ  بِہَذاَ عَنْہُ  رُوِیَ  کَذاَ   
ذلَِکَ۔ خِلفََ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

نا کر غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1457 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

دے غسل کو میت جو :ہیں فرماتے  ؓعباس ابن سیدنا (۱٤٥۸)  
کرے۔ غسل وہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1457 

 
Translation: 

(1457) Sywduna Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) says: Whoever washes 
the deceased should take a bath.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1458 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۵۹) قَالَ  الْحَسَنِ  بْنُ  بَکْرِ  وَأَبوُ الْحَافظُِ  اللَّّ  

دُ  :الْعَبَّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا دُ  حَدَّثنََا یَعْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ بْنُ  مُحَمَّ  
ائ  عَطَ  عَنْ  جُرَیْج   ابْنُ  حَدَّثنََا عُمَرَ  بْنُ  عُثمَْانُ  حَدَّثنََا إسِْحَاقَ   
اا غَسَّلَ  مَنْ  عَلَی ہلَْ  عَبَّاس   ابْنُ  سُئِلَ  :قَالَ  ؟ مَی تِ فقََالَ  غُسْل  : 

سْتمُْ  الْوُضُوئُ۔ مِنْہُ  یَکْفِی ، صَاحِبَکُمْ  أَنجََّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1458 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا سوال سے  ؓعباس ابن کہ ہے روایت سے عطاء (۱٤٥۹)  
 انھوں دے؟ غسل کو  میت جو ہے غسل  پر شخص اس کیا :گیا

 اس ہے، کردیا ناپاک کو تم نے ساتھی تمہارے کیا :کہا نے
ہے۔  کافی ہی وضو سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1458  

 
Translation: 

(1458) It is narrated on the authority of Ata 
that Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) was asked: Is taking a bath required for 
the one who washes the deceased?  He  



 

said: Has your companion declared you to 
be impure? Ablution alone is sufficient.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1459 

 
Arabic Text:  

 
ِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۶۰) و أَبِی  بْنُ  وَأَبوُسَعِیدِ  الْحَافظُِ  أَبوُعَبْدِاللَّّ عَمْر   

دُ  :أَبوُالْعبََّاسِ  حَدَّثنََا قَالَ  عَاصِم   بْنُ  أَسِیدُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
بیَْرِ  أَبِی عَنْ  سُفْیَانَ  عَنْ  حَفْص   بْنُ  الْحُسَیْنُ  حَدَّثنََا سَعِیدِ  عَنْ  الزُّ  
مَی ِتِ الْ  غَسْلِ  مَنْ  الْغسُْلِ  عَنِ  سُئِلَ  أَنَّہُ  :عَبَّاس   ابْنِ  عَنِ  جُبیَْر   بْنِ   

فتَغَْتسَِلوُنَ  ہمُْ  أَنْجَاس   :فقََالَ    



 

الْمَی ِتِ۔ غَسْلِ  مِنْ  الْغسُْلَ  یعَْنِی مِنْہُمْ؟   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1459 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میت سے  ان کہ ہے روایت سے  ؓعباس ابن سیدنا (۱٤٦۰)  
 تو گیا کیا سوال متعلق کے غسل بعد کے  دینے غسل کو
کرو؟ غسل سے اس تم کہ ہے ناپاک وہ کیا :فرمایا نے انھوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1459 



 

 
Translation: 

(1459) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
he was asked about taking a bath after 
washing the deceased so he said: Is it 
impure that you would bathe after (washing) 
it?  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1460 



 

Arabic Text:  

 
ِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۶۱) دُ  حَدَّثنََا أَبوُالْعبََّاسِ  أَخْبَرَنَا أَبوُعَبْدِاللَّّ بْنُ  مُحَمَّ  

غَانِیُّ  إسِْحَاقَ  حَدَّثنََا  قَالَ  سَلمََۃَ  بْنُ  وَمَنْصُورُ  مُعلََّی حَدَّثنََا الصَّ  
و أَبِی بْنِ  عَمْرِو نْ عَ  بلِلَ   بْنُ  سُلیَْمَانُ  عَنِ  عِکْرِمَۃَ  عَنْ  عَمْر   

غَسَّلْتمُُوہُ  إِذاَ غُسْل   مَی تِِکُمْ  غَسْلِ  فِی عَلیَْکُمْ  لیَْسَ  :قَالَ  عَبَّاس   ابْنِ   ، 
تغَْسِلوُا  أَنْ  فَحَسْبکُُمْ  بنِجَِس   وَلیَْسَ  ، طَاہرِ   لِمُؤْمِن   مَی تِکَُمْ  إِنَّ   

 أَیْدِیَکُمْ۔
رَفْعہُ۔ُ یَصِحُّ  وَلَ  مَرْفوُعاا ہذَاَ  وَرُوِیَ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1460 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل کو میت کہ ہے روایت سے  ؓعباس ابن سیدنا (۱٤٦۱)  
 لغس  کو ان تم جب ہے، نہیں واجب  غسل پر تم سے دینے

ناپاک ہیں پاک مؤمن میت تمہاری  دیچکو۔   



 

دھوؤ۔  کو ہاتھوں اپنے تم کہ ہے کافی کو تم نہیں،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1460  

 
Translation: 

(1460) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
it is not obligatory upon you to take a bath 
after washing the deceased, your dead 
believers are pure, not impure. It is enough 
for you to wash your hands.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1461 

 
Arabic Text:  

 
ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُ  (۱۴۶۲) أَبوُعَلِی    أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  عَبْدِاللَّّ : 

د   بْنُ  أَحْمَدُ  :أَبوُالْعبََّاسِ  حَدَّثنََا  الْحَافظُِ  عَلِی    بْنُ  الْحُسَیْنُ  مُحَمَّ  
ِ  عَبْدِ  بْنُ  إِبْرَاہیِمُ  :شَیْبۃََ  أَبوُ حَدَّثنََا الْہَمْدَانِیُّ  ثنََا اللَّّ بْنُ  خَالِدُ  حَدَّ  
و أَبِی بْنِ  عَمْرِو عَنْ  بلِلَ   بْنُ  سُلیَْمَانُ  حَدَّثنََا مَخْلَد   عَنْ  عَمْر   

ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  عَبَّاس   ابْنِ  عَنِ  عِکْرِمَۃَ  لیَْسَ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
مُؤْمِن   مُسْلِم   إنَِّہُ  غَسَّلْتمُُوہُ، إِذاَ غُسْل   مَی تِِکُمْ  غَسْلِ  فِی عَلیَْکُمْ   
، ، لیَْسَ  الْمُسْلِمَ  وَإِنَّ  طَاہرِ  ۔((أَیْدِیَکُمْ  تغَْسِلوُا  أَنْ  فحََسْبکُُمْ  بِنجَِس   

۔ ہذَاَ ضَعِیف    

وَجْہ   مِنْ  بَعْضُہُ  وَرُوِیَ  ، أَظُنُّ  کَمَا شَیْبۃََ  أَبِی عَلَی فیِہِ  وَالْحَمْلَ   
مَرْفوُعاا۔  عَبَّاس   ابْنِ  عَنِ  آخَرَ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1461 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ  رسول کہ ہے روایت سے  ؓعباس ابن سیدنا (۱٤٦۲)  
 نہیں واجب  غسل پر تم سے دینے غسل کو میت " :فرمایا نے

 اور ہے پاک مؤمن مسلمان وہ دو،  غسل کو ان تم جب ہے،
کو ہاتھوں  اپنے کہ  ہے کافی کو تم ہوتا، نہیں ناپاک مسلمان  

 دھوؤ۔ 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1461  

 
Translation: 



 

(1461) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: “Taking a bath is not 
obligatory upon you after washing the 
deceased, when you wash them that Muslim 
believer is pure and the Muslim is never 
impure, it is enough for you to wash your 
hands.  

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by 
Hakim 1/543] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1462 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۶۳) بْنُ  إبِْرَاہیِمُ  أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَّّ  

زُہیَْر   بْنُ  الْمُسَیَّبُ  :مُسْلِم   أَبوُ حَدَّثنََا الْعَدْلُ  إبِْرَاہیِمَ  بْنِ  عِصْمَۃَ   
سُفْیَانُ  حَدَّثنََا قَالَ  شَیْبَۃَ  أَبِی ابْنَا عُثْمَانُ وَ  بَکْر   أَبوُ حَدَّثنََا الْبغَْدَادِیُّ   
عَنِ  رَبَاح   أَبِی بْنِ  عَطَائِ  عَنْ  دِینَار   بْنِ  عَمْرِو عَنْ  عُییَْنَۃَ  بْنُ   

ِ  رَسُولُ  قَالَ  قَالَ  عَبَّاس   ابْنِ  سُوا لَ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ تنَُج ِ  
اا وَلَ  حَیًّا س  بنَِجِ  لَیْسَ  الْمُسْلِمَ  فَإنَِّ  مَوْتاَکُمْ، مَی تِ ))  

عُییَْنَۃَ  ابْنِ  عَنِ  غَرِیب   آخَرَ  وَجْہ   مِنْ  رُوِیَ  وَہکََذاَ   
۔ وَالْمَعْرُوفُ  مَوْقوُف    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1462 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

صلى الله عليه وسلم اللہ  رسول کہ ہے روایت سے  ؓعباس ابن سیدنا (۱٤٦۳)  
 مسلمان بیشک کہو، نہ ناپاک کو مردوں اپنے تم :فرمایا نے

ہوتا۔ نہیں ناپاک مُردہ یا زندہ   

ہے منقول  سے عیینہ ابن سے سند غریب دوسری  ایک (ب)  
ہے۔  معروف ہونا موقوف کا اس اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1462  

 
Translation: 

(1462) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Do not 
call your dead impure, verily, a Muslim is 
never impure, whether alive or dead.   



 

(B) This is narrated from Ibn Uyaynah with a 
ghareeb (strange) chain of transmission and 
it is well known that it is mawquf.  

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by 
Hakim 1/542] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1463 



 

 
Arabic Text:  

 
د   بْنُ  أَحْمَدُ  :بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۶۴) أَخْبَرَنَا الُٔشْنَانِیُّ  مُحَمَّ  

دِ  بْنُ  أَحْمَدُ  :الْحَسَنِ  أَبوُ بْنُ  عُثْمَانُ  حَدَّثنََا عَبْدُوس   بْنِ  مُحَمَّ  
ثنََا الدَّارِمِیُّ  سَعِید   إِسْحَاقَ  أَبوُ حَدَّثنََا مُوسَی بْنُ  مَحْبوُبُ  حَدَّ  

قَالَ  جُبیَْر   بْنِ  سَعِیدِ  عَنْ  السَّائِبِ  بْنِ  عَطَائِ  عَنْ  الْفَزَارِیُّ   
الْمَی ِتُ؟  مَا :فقََالَ  الْمَی ِتِ؟ غَسْلِ  مِنْ  أَیغُْتسَِلُ  :عُمَرَ  لِبْنِ  قلُْتُ   

مَا بِالْمُؤْمِنِ  فتَمََسَّحْ  قَالَ  مُؤْمِناا یَکُونَ  أَنْ  أَرْجُو فقَلُْتُ   
  اسْتطََعْتَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1463 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدنا نے میں کہ ہیں فرماتے  ؓجبیر بن سعید سیدنا (۱٤٦٤)  
سے دینے غسل کو میت کیا :پوچھا سے  ؓعمر ابن   



 

نے میں  ہے؟ میت کیا :فرمایا نے انھوں گا؟ جائے کیا غسل  
تو :کہا نے انھوں ہوگا۔ مؤمن وہ کہ ہوں کرتا امید میں :کہا  

چھو کو میت یعنی) ہے رکھتا طاقت جنتی چھو، کو مؤمن  
۔(ہے سکتا دے غسل ہے، سکتا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1463 

 
Translation: 

(1463) Saeed ibn Jubayr (may Allah have 
mercy on him) says that I asked Ibn Umar 
(may Allah be pleased with him): Is there 
ghusl for someone who washes the 
deceased? I said: I hope that he was a 
believer. He said: You can touch the 
believer, what ever your strength allows you 
(i.e. you can touch the deceased and  



 

you can bathe it).  

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1464 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۶۵) دُ  :الْعبََّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ بْنُ  مُحَمَّ  

َّابِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا طَالِب   أَبِی بْنُ  یَحْیَی حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  عَطَائ   بْنُ  الْوَہ  
مَنْ  :یقَوُلُ  عُمَرَ  ابْنُ  کَانَ  قَالَ  نَافعِ   عَنْ  الْعمَُرِیُّ  أَخْبَرَنَا  
اا غَسَّلَ  أْ۔ وَإِلَّ  فلَْیغَْتسَِلْ  شَیْئ   مِنْہُ  فَأَصَابہَُ  مَی تِ فلَْیَتوََضَّ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1464 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے  ؓعمر ابن سیدنا کہ ہے روایت سے نافع (۱٤٦٥)  
 لگ چیز کوئی کو اس اگر اور دے غسل کو میت جو :ہیں

وضو۔  ورنہ اور غسل، وہ تو جائے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1464  

 
Translation: 



 

(1464) It is narrated from Nafi that Ibn Umar 
(may Allah be pleased with him) said: 
Whoever washes the deceased and 
something falls on him, then taking a bath (is 
required), otherwise (only) ablution (is 
required).  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1465 



 

Arabic Text:  

 
بْنُ  عَلِیُّ  أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُ  الْحَارِثِ  بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۶۶)  

دُ  حَدَّثنََا صَاعِد   ابْنُ  حَدَّثنََا الْحَافظُِ  عُمَرَ  ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ اللَّّ  
مِیُّ  الْمَخْزُومِیُّ  سَلمََۃَ  بْنُ  الْمُغِیرَۃُ  :ہشَِام   أَبوُ حَدَّثنََا الْمُخَر ِ  

ِ  عُبیَْدُ  حَدَّثنََا وُہیَْب   حَدَّثنََا عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ  نَافعِ   عَنْ  عُمَرَ  بْنُ  اللَّّ  
لُ  کُنَّا :قَالَ  یَغْتسَِلُ۔ لَ  مَنْ  نَّاوَمِ  یغَْتسَِلُ  مَنْ  فمَِنَّا الْمَی ِتَ  نغُسَ ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1465 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

غسل کو میت ہم کہ ہے روایت سے  ؓعمر ابن سیدنا (۱٤٦٦)  
 نہ بعض اور کرلیتے غسل سے میں ہم بعض تھے دیتے

 کرتے۔



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1465 

 
Translation: 

(1465) It is narrated from Ibn Umar (may 
Allah be pleased with him) that we used to 
wash the deceased, some of us used to take 
a bath and some did not.  

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 2/72 and 
Al-Khateeb in his Tareekh 5/424] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1466 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا ببِغَْدَادَ  الْعَدْلُ  بشِْرَانَ  بْنُ  الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۶۷)  

د   بْنُ  إسِْمَاعِیلُ  فَّارُ  مُحَمَّ حَدَّثنََا الْہَیْثمَِ  بْنُ  الْکَرِیمِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا الصَّ  
کُنَّا :نَافعِ   قَالَ  قَالَ  حَمْزَۃَ  أَبِی بْنُ  شُعَیْبُ  أَخْبَرَنِی الْیمََانِ  أَبوُ  

لُ  أُ  الْمَی ِتَ  نغُسَ ِ نعَوُدُ  ثمَُّ  ، بعَْض   لُ وَیغَْتسَِ  بعَْضُنَا فیَتَوََضَّ  
الْوُضُوئَ۔ نعُِیدُ  وَلَ  عَلیَْہِ  وَنصُِل ِی نحَُن طُِہُ  ثمَُّ  فنَکَُف ِنہُُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1466 :نمبر حدیث  



 
  

 :ترجمہ

تھے دیتے غسل کو میت ہم کہ ہیں فرماتے  ؓنافع (۱٤٦۷) ، 
 ہم پھر غسل، بعض اور کرتے وضو ساتھی بعض ہمارے
 لگاتے خوشبو کو اس پھر دیتے کفن کو اس اور آتے واپس
 کرتے نہیں وضو دوبارہ اور پڑھتے جنازہ نماز کی اس اور

 تھے۔ 
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1466  

 
Translation: 

(1466) Nafi says that we used wash the 
deceased, some of our companions used to 
perform ablution and some used to take a 
bath, then we would come back and shroud 
it, then apply perfume to it and  



 

offer the funeral prayers and we would not 
perform ablution again.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1467 

 
Arabic Text: 

 
رَأَیْتُ  قَدْ  نَافعِ   قَالَ  قَالَ  شُعیَْب   أَخْبَرَنِی قَالَ  وَبِإسِْنَادِہِ  (۱۴۶۸)  

ِ  عَبْدَ  ثمَُّ  حَمَلہَُ  فیِمَنْ  وَحَمَلہَُ  زَیْد   بْنَ  سَعِیدَ  حَنَّطَ  رَ عُمَ  بْنَ  اللَّّ  
أْ۔ وَلَمْ  فَصَلَّی الْمَسْجِدَ  دَخَلَ  یتَوََضَّ   

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1467 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عمر بن عبداللہ سیدنا نے میں :ہیں فرماتے  ؓنافع (۱٤٦۸) ؓ  
اس اور لگائی خوشبو کو  ؓزید بن سعید نے انھوں دیکھا، کو  
داخل میں مسجد پھر تھے۔ شامل بھی وہ میں والوں اٹھانے کو  

کیا۔  نہیں وضو لیکن پڑھی  جنازہ نماز اور ہوئے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1467  

 
Translation: 



 

(1467) Nafi says: I saw Abdullah ibn Umar 
(may Allah be pleased with him), he 
perfumed Saeed ibn Zayd and he was one 
of those who carried him. Then he entered 
the mosque and offered the funeral prayer 
but did not perform ablution.  

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 6115] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1468 



 

Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ وَحَدَّثنََا (۱۴۶۹) دُ  حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ یَعْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  

دُ  أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  دُ  حَدَّثنََا إبِْرَاہیِمَ  بْنِ  إِسْحَاقَ  بْنُ  مُحَمَّ بْنُ  مُحَمَّ  
ِ  عُبیَْدِ  عَنْ  أُسَامَۃَ  أَبوُ حَدَّثنََا کَرَامَۃَ  بْنِ  عُثمَْانَ  عَنْ  عُمَرَ  بْنِ  اللَّّ  

وَقَّاص   أَبِی بْنِ  سَعْدِ  بِنْتِ  عَائشَِۃَ  عَنْ  الْغَفَّارِ  عَبْدِ  أَبِی  
الْبَیْتَ  أَتیَ  ثمَُّ  وَحَنَّطَہُ  زَیْد   بْنَ  سَعِیدَ  سَعْد   غَسَّلَ  :قَالَتْ   
وَلَکِن ِی ، إِیَّاہُ  غَسْلِی مِنْ  أَغْتسَِلْ  لَمْ  إنِ ِی :لنََا قَالَ  ثمَُّ  فَاغْتسََلَ   

۔ مِنَ  اغْتسََلْتُ  الْحَر ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1468 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے  ؓوقاص ابی بن  سعد بنت عائشہ (۱٤٦۹)  
لگائی خوشبو  کو  اس اور دیا غسل کو  ؓزید بن سعید نے  ؓسعد  

کہا سے ہم اور کیا غسل آئے، گھر پھر لگائی :  



 

بلکہ کیا نہیں غسل سے وجہ کی دینے  غسل کو اس نے میں  
ہے۔ کیا غسل سے وجہ کی گرمی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1468 

 
Translation: 

(1468) It is narrated on the authority of 
Ayesha bint Saad bin Abi Waqas that Saad 
(may Allah be pleased with him) washed 
Saeed bin Zayd and perfumed him, then 
came home, took a bath and said to us: I did 
not take a bath because I washed him rather 
I took a bath because of the heat.  

[Sahih. Narrated by Hakim 3/497] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1469 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۷۰) أَحْمَدُ  :حَامِد   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَّّ  

ثنََ عَتِیق   کِتاَب   مِنْ  الْمُقْرِئُ  عَلِی    بْنُ  یَزِیدُ  :فَرْوَۃَ  أَبوُ احَدَّ  
دِ  بْنُ  بْنِ  یَزِیدَ  أَبِی حَدَّثنَِی أَبِی حَدَّثنَِی سِنَان   بْنِ  یَزِیدَ  بْنِ  مُحَمَّ  

عَنْ  الشَّعْبِی ِ  عَنِ  جَابِر   عَنْ  أُنیَْسَۃَ  أَبِی بْنُ  زَیْدُ  حَدَّثنََا سِنَان    
نجَِساا احِبکُُمْ صَ  کَانَ  إِنْ  :قَالَ  مَسْعوُد   ابْنِ  عَنِ  عَلْقمََۃَ   

لیَْسَ  إِسْنَادُہُ  الْمُؤْمِنِ۔ مِنْ  نَغْتسَِلُ  فلَِمَ  مُؤْمِناا کَانَ  وَإِنْ  فَاغْتسَِلوُا  
۔   بِالْقوَِی ِ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1469 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ساتھی تمہارا اگر کہ ہیں فرماتے  ؓمسعود ابن سیدنا (۱٤۷۰)  
مؤمن ہم تو ہے  مؤمن اگر اور کرو غسل تم تو ہے ناپاک  

ہے۔  نہیں قوی  سند کی اس کریں۔ کیوں غسل سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1469 

 
Translation: 

(1469) Ibn Masud (may Allah be pleased 
with him) says that if your partner is impure 
then you should take a bath and if he is a 
believer then why should we take a  



 

bath because of a believer.  

Its sanad (chain of transmission) is not 
strong.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
11138] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1470 

 
Arabic Text:  

 
ببِغَْدَادَ  الْقطََّانُ  الْفَضْلِ  بْنُ  الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۷۱)   



 

ِ  أَخْبَرَنَا سُفْیَانَ  بْنُ  یعَْقوُبُ  حَدَّثنََا دَرَسْتوََیْہِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُ  عَبْدُاللَّّ  
عَبْدِالْعَزِیزِ  بْنُ  سَعِیدُ  حَدَّثنََا نَافِع   بْنُ  الْحَکَمُ  :أَبوُالْیمََانِ  حَدَّثنََا  
عَنِ  فسََأَلْتہُُ  الْمَسْجِدِ  ہذَاَ فِی أَنَس   إلَِی قمُْتُ  :قَالَ  مَکْحُول   عَنْ   

إلَِی وَرَجَعْنَا صَلۃَ   فِی کُنَّا إنَِّمَا :فقََالَ  الْجَنَائِزِ  مِنَ  الْوُضُوئِ   
وُضُوئَ۔ فلََ  صَلۃَ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1470 :نمبر حدیث  

 
ہترجم : 

انس میں مسجد اس میں کہ ہے روایت سے مکحول (۱٤۷۱) ؓ  
 کے وضو سے جنازے نے میں ا ہو، کھڑا جانب ایک کی
 راو تھے میں نماز ہم پہلے کہا، نے انھوں تو کیا سوال متعلق
ذا ہیں) لوٹے ہی طرف کی (جنازہ) نماز ہم اب  وضو کوئی  (لہ 

نہیں۔  وضو  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1470  

 
Translation: 

(1470) It is narrated from Makhul that I stood 
on one side of Anas (may Allah be pleased 
with him) in this mosque, when I asked him 
about the ablution regarding the the funeral, 
he said, first we were in prayer and now we 
return to the (funeral) prayer (so there is) no 
ablution.  

[Sahih]  



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1471 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۷۲) دُ  :الْعبََّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ بْنُ  مُحَمَّ  

َّابِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا طَالِب   أَبِی بْنُ  یَحْیَی حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  عَطَائ   بْنُ  الْوَہ  
دُ  أَخْبَرَنَا دِ  عَنْ  عُمَرَ  بْنُ  مُحَمَّ قَالَتْ  عَائشَِۃَ  أَنَّ  إبِْرَاہیِمَ  بْنِ  مُحَمَّ : 
ِ  سُبْحَانَ  أَخَذَ  رَجُل   إِلَّ  ہوَُ  وَہلَْ  ، أَنْجَاس   الْمُؤْمِنیِنَ  أَمْوَاتُ  اللَّّ  

فحََمَلہَُ۔ عُوداا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1471 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

عائشہ دہسی ہے روایت سے ابراہیم بن محمد (۱٤۷۲ ) ؓ  
 ہی !!ہیں ناپاک میتیں کی مومنوں کیا !اللہ سبحان :ہیں فرماتی
کو  اس پکڑی  لکڑی  نے آدمی ایک  جیسے ہے ایسے تو  

۔ (ہیں نہیں ناپاک مردے یعنی) اٹھالیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1471 

 
Translation: 

(1471) It is narrated on the authority of 
Muhammad ibn Ibrahim that Syeda Ayesha 
(may Allah be pleased with her) says: Glory 
be to Allah! Are the corpses of the believers 
impure? It's like a man holding a stick and 
picking it up (i.e. the dead are not impure).  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1472 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۷۳) و أَبِی بْنُ  سَعِیدِ  وَأَبوُ الْحَافظُِ  اللَّّ عَمْر   

دُ  :الْعبََّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا قَالَ  بْنُ  ہاَرُونُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
حْمَنِ  عَبْدُ  حَدَّثنََا سُلیَْمَانَ  بْنُ  جَعْفَرُ  حَدَّثنَِی مَہْدِی    بْنُ  الرَّ  

قَالَ  بَابنَوُسَ  بْنِ  یَزِیدَ  عَنْ  الْجَوْنِی ِ  عِمْرَانَ  أَبِی عَنْ  سُلیَْمَانَ   
قلُْنَا تعَْنوُنَ؟  الْحَیْضَ  :قَالَتْ  الْعِرَاکِ؟ فِی لِینَ تقَوُ مَا :لِعَائشَِۃَ  قلُْتُ  : 

 نعََمْ۔ 
وہُ  :قَالَتْ   اہُ  کَمَا سَمُّ ُ  سَمَّ ۔ عَزَّ  اللَّّ وَجَلَّ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کرنا  غسل بعد کے دینے غسل کو میت :باب  

1472 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عائشہ سیدہ نے میں :ہیں فرماتے بابنوس بن یزید (۱٤۷۳) ؓ  
 نے انھوں ہیں؟ فرماتی کیا متعلق کے " عراک " آپ :کہا سے

 انھوں ہاں، جی :کہا نے ہم ہو؟ لیتے مراد حیض تم :فرمایا
ہے۔  دیا نے اللہ دوجو نام وہی کو اس :کہا نے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Taking a bath after washing the 
deceased  

Hadith number: 1472 



 

Translation: 

(1472) Yazid ibn Babnus says: I said to 
Ayesha (may Allah be pleased with her): 
What do you say about "Araak"? She said: 
Do you mean menstruation? We said: Yes, 
she said: Give it the same name which Allah 
has given.  

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 6/219] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1473 



 

Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۷۴) أَحْمَدُ  :نَصْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَّّ  

د   بْنُ  صَالِحُ  أَخْبَرَنَا ببِخَُارَی  الْفَقِیہُ  سَہْل   بْنُ  الْحَافظُِ  مُحَمَّ  
دُ  حَدَّثنَِی جَزَرَۃُ  حِیمِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ دُ  الْبَرْقِیُّ  الرَّ بْنُ  وَمُحَمَّ  

وَیْہِ  بْنُ  وَأَحْمَدُ  حَاتِم   أَبوُ إِدْرِیسَ  الْبلَْخِیُّ  سِنَان   أَبوُ حَمُّ  
ثنََا الوُاقَ  الثَّقَفِیُّ  أَخْبَرَنَا مَرْیَمَ  أَبِی بْنِ  الْحَکَمِ  بْنُ  سَعِیدُ  حَدَّ  
دُ  عَنْ  أَسْلَمَ  بْنُ  زَیْدُ  أَخْبَرَنِی کَثیِر   أَبِی بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُ  مُحَمَّ  
ِ  عَبْدِ  بْنِ  عِیَاضِ  قَالَ  الْخُدْرِی ِ  سَعِید   أَبِی عَنْ  سَعْد   بْنِ  اللَّّ : 

ِ  رَسُولُ  خَرَجَ  الْمُصَلَّی إلَِی الْفِطْرِ  أَوِ  الَٔضْحَی فِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
دَقۃَِ  وَأَمَرَہمُْ  ، النَّاسَ  فوََعَظَ  انْصَرَفَ  ثمَُّ  ، فَصَلَّی فقََالَ  بِالصَّ  

الن سَِائِ  عَلَی فمََرَّ  انْصَرَفَ  ثمَُّ  ۔ تصََدَّقوُا  النَّاسُ  أَیُّہَا :  
النَّارِ  أَہلِْ  أَکْثرََ  رَأَیْتکُُنَّ  فَإنِ ِی ، قْنَ تصََدَّ  الن سَِائِ  مَعْشَرَ  یَا : فقََالَ   
وَتکَْفرُْنَ  اللَّعْنَ  تکُْثِرْنَ  : قَالَ  ؟ اللَِّّ  رَسُولَ  یَا ذاَکَ  وَلِمَ  :فقَلُْنَ  ۔  

لِلبُ ِ  أَذْہبََ  وَدِین   عَقْل   نَاقِصَاتِ  مِنْ  رَأَیْتُ  مَا ، الْعشَِیرَ   
جُلِ  نقُْصَانُ  وَمَا :لہَُ  فقَلُْنَ  ۔ الن سَِائِ  مَعْشَرَ  ایَ  مِنْکُنْ  الْحَازِمِ  الرَّ  

شَہَادَۃِ  نِصْفِ  مِثْلُ  الْمَرْأَۃِ  شَہَادَۃُ  أَلیَْسَ  : قَالَ  وَدِیننَِا؟ عَقْلِنَا  
جُلِ  عَقْلِہَا نقُْصَانِ  مِنْ  فَذلَِکَ  : قَالَ  بلََی۔ :قلُْنَ  ۔ ؟ الرَّ  ، 

قَالَ  بلََی۔  :قلُْنَ  ۔ تصَُمْ  وَلَمْ  تصَُل ِ  لَمْ  الْمَرْأَۃُ  حَاضَتِ  إِذاَ أَلیَْسَ   : 
۔ دِینِہَا نقُْصَانِ  مِنْ  فَذلَِکَ    



 

وَرَوَاہُ  مَرْیَمَ  أَبِی بْنِ  سَعِیدِ  عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی الْبخَُارِیُّ  رَوَاہُ   
مَرْیَمَ۔  أَبِی ابْنِ  عَنِ  وَغَیْرِہِ  الْحُلْوَانِی ِ  عَنِ  مُسْلِم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

گی رکھے روزے نہ اور گی پڑھے نماز نہ حائضہ :باب  

1473 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی  کہ ہی روایت سے  ؓخدری  سعید ابو سیدنا (۱٤۷٤)  
 پھر نکلے، طرف کی گاہ عید کو  عیدالفطر یا الضحی عید
 کو ان اور کی نصیحت کو لوگوں تو ہوئی فارغ سے نماز
 کرو صدقہ  !لوگو اے ":فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ دیا، حکم کا صدقے

 اور گئے  لے تشریف طرف کی عورتوں  واپس صلى الله عليه وسلم آپ پھر "
 نے میں کرو۔ صدقہ !جماعت کی عورتوں اے ":فرمایا

 اے غ کہا نے انھوں " ہے دیکھا میں آگ کو اکثریت تمہاری 
طعن لعن  اکثر تم " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کیوں؟ !رسول کے اللہ  
میں ہو  رہتی کرتی ناشکری  کی خاوندوں  اور ہو  رہتی رتیک  

نہیں نے   



 

کو عقل  کی آدمی عقلمند والی دین کم اور عقل کم کہ دیکھا  
انھوں جماعت۔ کی عورتوں اے تمہیں مگر ہوں جاتیں لے  
ہے؟ نقصان کیا کا دین اور عقل ہماری  :کہا سے صلى الله عليه وسلم آپ نے  
کا گواہی  کی مرد گواہی کی عورت کیا :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ  
فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ نہیں۔  کیوں :کہا نے انھوں ہے؟ نہیں نصف : 
جب  کہ نہیں ایسا کیا اور ہے نقصان کا عقل تمہاری  یہ  
روزے نہ  اور ہے پڑھتی نماز نہ تو ہے ہوتی حائضہ عورت  
یہ " :فرمایا  نے صلى الله عليه وسلم آپ نہیں۔ کیوں :کہا نے انھوں ہیں؟ رکھتی  

ہے۔ نقصان کا دین تمہارے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman can not 
pray nor fast  

Hadith number: 1473 

 
Translation: 

(1473) It is narrated on the authority of Abu 
Saeed al-Khudri (may Allah be pleased  



 

with him) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) went out to 
the prayer area on Eid ul Fitr or Eid ul Adha. 
After finishing the prayer, he delivered the 
sermon and ordered the people to give 
charity. He said, "O people! Give charity." 
Then he went towards the women and said. 
"O women! Give charity, for I have seen that 
the majority of the dwellers of Fire were you 
(women)." The women asked, "O Messenger 
of Allah! What is the reason for it?" He 
replied, "O women! You curse frequently, 
and are ungrateful to your husbands. I have 
not seen anyone more deficient in 
intelligence and religion than you. O women, 
some of you can lead a cautious wise man 
astray.  The women asked, "O Messenger of 
Allah! What is the deficiency in our 
intelligence and religion?" He said, "Is not 
the evidence of two women equal to the 
witness of one  



 

man?" They said: Of course. He said, "This 
is the deficiency in her intelligence. Isn't it 
true that a woman can neither pray nor fast 
during her menses?" The women said: Of 
course. He said, "This is the deficiency in 
her religion." 

[Sahih. Narrated by Bukhari 304, 1462] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1474 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۷۵) بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَّّ  

لَٔبِی وَاللَّفْظُ  الْمُزَک ِی إبِْرَاہیِمَ  بْنُ  لْفَضْلِ ا وَأَبوُ الْفقَِیہُ  إسِْحَاقَ   
بْنُ  إسِْحَاقُ  أَخْبَرَنَا سَلَمَۃَ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا قَالَ  الْفَضْلِ   

اقِ  عَبْدُ  أَخْبَرَنَا إبِْرَاہیِمَ  زَّ عَنْ  الَٔحْوَلِ  عَاصِم   عَنْ  مَعْمَر   حَدَّثنََا الرَّ  
الْحَائِضِ  بَالُ  مَا :عَائشَِۃَ  سَأَلَتْ  امْرَأَۃا  أَنَّ  :ۃِ الْعَدَوِیَّ  مُعَاذَۃَ   

وْمَ  تقَْضِی أَنْتِ؟ أَحَرُورِیَّۃ   :لَہَا فقََالَتْ  الصَّلۃَ؟َ تقَْضِی وَلَ  الصَّ  
یصُِیبنَُا کَانَ  :فقََالَتْ  أَسْأَلُ۔ وَلَکِن ِی  بِحَرُورِیَّۃ   لسَْتُ  :فقََالَتْ   
ِ  سُولِ رَ  عَہْدِ  عَلَی ذلَِکَ  وْمِ  بِقَضَائِ  فنُؤُْمَرُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ الصَّ  ، 

الصَّلۃَ۔ِ  بقَِضَائِ  نؤُْمَرُ  وَلَ   

عَنْ  مُعَاذَۃَ  عَنْ  قلِبََۃَ  أَبِی عَنْ  أَیُّوبُ  وَأَخْبَرَنَا مَعْمَر   قَالَ    
مِثْلہَ۔ُ عَائشَِۃَ    

عَبْدِ  عَنْ  حُمَیْد   بْنِ  عَبْدِ  عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی مُسْلِم   رَوَاہُ    
اقِ  زَّ اد   حَدِیثِ  مِنْ  وَأَخْرَجَہُ  عَاصِم   عَنْ  مَعْمَر   عَنْ  الرَّ حَمَّ  

أَیُّوبَ۔ عَنْ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

گی کرے نہیں قضا نماز لیکن گی کرے روزہ حائضہ :باب  

1474 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے عورت ایک کہ ہے تروای سے عدویہ معاذہ (۱٤۷٥)  
 قضاکرے کی روزے حائضہ کیا :کیا سوال سے  ؓعائشہ سیدہ
 کیا :فرمایا نے انھوں گی؟ کرے نہیں قضا کی نماز اور گی
 لیکن ہوں، نہیں حروریہ میں کہا  نے اس  ہے؟ حروریہ تو
 کے صلى الله عليه وسلم نبی :کہا نے انھوں ہے۔ کیا سوال سے آپ نے میں
 قضاکا کی روزے ہمیں تو تھا پہنچتا (حیض) کو ہم میں زمانہ
ھا۔ت جاتا دیا نہیں حکم قضاکا کی نماز لیکن تھا جاتا دیا حکم  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman can not 
pray nor fast  



 

Hadith number: 1474  

 
Translation: 

(1474) It is narrated from Mu`adha 
Adawiyyah that a woman asked Ayesha 
(may Allah be pleased with her): Will the 
menstruating woman make up the fasts and 
not make up the prayers (that she missed 
during her menses)? She said: Are you a 
haruri? She said I am not a haruri, but I have 
asked you a question. She said: In the time 
of the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) when we were menstruating, 
we were commanded to make up the missed 
fasts, but we were not ordered to make up 
the prayers we missed (after our periods 
were over).  

 
SHARH [EXPLANATION] 

Meaning are you one of the Khawarij. Harura 
is a place associated with a group  



 

of the Khawarij. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 321 and 
Muslim 355 and Nasai 382, 2320 and Abu 
Dawud 262 and Tirmidhi 130 and Ibn Majah 
631 and Ahmad 6/32, 94, 98, 120, 143, 185, 
231] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1475 

 
Arabic Text:  

 
د   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۷۶) ِ  عَبْدُ  :مُحَمَّ سَعِید   أَبوُ  أَخْبَرَنَا یوُسُفَ  بْنُ  اللَّّ : 

دِ  بْنُ  أَحْمَدُ  بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا ۃَ بمَِکَّ  الْبَصْرِیُّ  زِیَاد   بْنِ  مُحَمَّ  
دِ  بَّاحِ  بْنِ  مُحَمَّ عْفَرَانِی ِ  الصَّ عَبْدِ  عَنْ  عُیَیْنۃََ  بْنُ  سُفْیَانُ  حَدَّثنََا الزَّ  
حْمَنِ  رَسُولِ  مَعَ  خَرَجْنَا :قَالَتْ  عَائشَِۃَ  عَنْ  أَبِیہِ  عَنْ  الْقَاسِمِ  بْنِ  الرَّ  
 ِ فَدَخَلَ  ، حِضْتُ  مِنْہُ  قَرِیب   أَوْ  بِسَرِفَ  کُنَّا إِذاَ  حَتَّی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ِ  رَسُولُ  عَلِیَّ  ۔((أَنفُِسْتِ؟ لکَِ؟ مَا)) : فقََالَ  أَبْکِی وَأَنَا -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ُ  کَتبَہَُ  أَمْر   ہذَاَ إِنَّ )) : قَالَ  نعََمْ۔ :قلُْتُ  آدَمَ  بَنَاتِ  عَلَی وَجَلَّ  عَزَّ  اللَّّ  

وَذبََحَ  :قَالَتْ  ۔((بِالْبَیْتِ  الطَّوَافَ  إِلَّ  الْحَاجُّ  یقَْضِی مَا فَاقْضِی ،  
ِ  رَسُولُ  ی قَالَتْ  أَوْ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ فِی الْبخَُارِیُّ  رَوَاہُ  بِالْبقََرِ۔ ضَحَّ  
بْنِ  بَکْرِ  أَبِی عَنْ  مُسْلِم   وَرَوَاہُ  سُفْیَانَ  عَنْ  عَلِی    عَنْ  الصَّحِیحِ   

سُفْیَانَ۔ عَنْ  وَغَیْرِہِ  شَیْبۃََ  أَبِی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

گی  کرے نہیں طواف کا اللہ بیت حائضہ :باب  

1475 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہم کہ ہے روایت سے  ؓعائشہ  سیدہ (۱٤۷٦)  
 کے اس یا جگہ " سرف " ہم کہ تک یہاں نکلے، ساتھ کے

 صلى الله عليه وسلم اللہ رسول پاس میرے آگیا، حیض  مجھے تو تھے قریب
 کیا :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تھی، رہی رو میں اور لئے تشریف

 آپ ہاں۔ جی :کہا نے میں ہے؟ ہوگئی والی حیض تو کیا ہوا؟
نے تعالی   اللہ جسے ہے حکم ایسا ایک یہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
مگر کر وہی ہیں کرتے حاجی جو ہے دیا لکھ پر آدم بنات  
صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :کہا نے  ؓئشہعا سیدہ کرنا۔ نہ طواف کا اللہ بیت  

کی۔ ذبح گائے یا کیا ذبح نے   

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman cannot 
perform tawaf in the house of Allah  

Hadith number: 1475 



 

 
Translation: 

(1475) It is narrated from Syeda Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that we set 
out with the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) (for Hajj) 
until we reached a place called Sarif or near 
it and then I started menstruating. The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) came to me and I was 
crying, whereupon he said: What happened? 
Are you menstruating? I said: Yes. He said: 
This is what Allah has ordained for all the 
daughters of Adam. Do whatever the 
pilgrims do except that you should not 
circumambulate the House. Ayesha (may 
Allah be pleased with her) says: The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) offered a sacrifice or 
slaughtered a cow.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 294, 1560,  



 

1650, 1778, 5548, 5559 and Muslim 1211 
and Nasai 291, 349, 2742, 2993 and Abu 
Dawud 1782 and Ibn Majah 2963 and 
Ahmad 6/39 and Darimi 1940]  

 
 
 
 
 
 
 
 
  

 
 Sunan Kubra Bayhaqi 1476 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۴۷۷) ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ ِ  عَبْدِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ اللَّّ : 

دُ  حَدَّثنََا مُہَاجِر   بْنِ  حَسَنِ  بْنُ  حُسَیْنُ  حَدَّثنََا  إِمْلئَا  یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
ثنََا لَٔیْلِیُّ ا سَعِید   بْنُ  ہاَرُونُ  وَہبْ   ابْنُ  حَدَّ   



 

عَنْ  عُرْوَۃَ  عَنْ  الَٔسْوَدِ  أَبِی عَنْ  الْحَارِثِ  بْنُ  عَمْرُو أَخْبَرَنِی  
ِ  رَسُولُ  کَانَ  :قَالَتْ  أَنَّہَا عَائشَِۃَ  رَأْسَہُ  إِلَیَّ  یخُْرِجُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔  وَأَنَا فَأَغْسِلہُُ  ، مُجَاوِر   وَہوَُ  الْمَسْجِدِ  مِنَ  حَائِض    

الَٔیْلِیُّ  سَعِید   بْنِ  ہاَرُونَ  عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی مُسْلِم   رَوَاہُ    
عُرْوَۃ۔َ عَنْ  آخَرَ  وَجْہ   مِنْ  الْبخَُارِیُّ  وَأَخْرَجَہُ    

الْحُیَّضَ  أَمَرَ  أَنَّہُ  : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  عَنِ  عَطِیَّۃَ  أُم ِ  حَدِیثِ  وَفِی   
ُ  شَائَ  إِنْ  یَرِدُ  وَذلَِکَ  الْمُسْلِمِینَ۔ مُصَلَّی یعَْتزَِلْنَ  أَنْ  تعََالَی  اللَّّ  

الْعِیدَیْنِ۔ کِتاَبِ  فِی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

اعتکاف نہ اور ہوگی نہیں داخل میں مسجد حائضہ :باب  
گی کرے  

1476 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے مسجد  صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے  ؓعائشہ  دہسی (۱٤۷۷)  
 حالت کی اعتکاف صلى الله عليه وسلم آپ اور نکالتے  سر اپنا طرف میری 

دھوتی مبارک سر کا صلى الله عليه وسلم آپ میں ہوتے، میں   



 

تھی۔ ہوتی حائضہ میں حالنکہ   

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتی نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی  ؓعطیہ ام سیدہ (ب)  
 سے نماز کی مسلمانوں کہ دیا  حکم کو عورتوں حائضہ

گی۔  آئے میں العیدین کتاب حدیث یہ رہیں۔ علیحدہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman must not 
enter the mosque nor can she observe 
itikaaf 

Hadith number: 1476 

 
Translation: 

(1476) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) used to 
put his head near me from (the opening in) 
the mosque and he was ovserving Itikaaf, I 
would wash his blessed  



 

head even though I was menstruating. 

 
(B) Syeda Umm Attiyah narrates from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) that he commanded the 
menstruating women to stay away from the 
prayers of Muslims. This hadith will be 
mentioned in the Chapter of Eid. (InshAllah) 

 [Sahih. Narrated by Abu Dawud 2469] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1477 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا قتَاَدَۃَ  بْنِ  عُمَرَ  بْنِ  الْعَزِیزِ  عَبْدِ  بْنُ  عُمَرُ  أَخْبَرَنَا (۱۴۷۸)  

الْجَبَّارِ  عَبْدِ  بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا مَطَر   بْنُ  عَمْرُو أَبوُ  
عَنْ  حَمْزَۃَ  بْنُ  یَحْیَی حَدَّثنََا مُوسَی بْنُ  الْحَکَمُ  حَدَّثنََا الصُّوفِیُّ   
ہرِْیُّ  حَدَّثنَِی دَاوُدَ  بْنِ  سُلیَْمَانَ  دِ  بْنِ  بَکْرِ  أَبِی عَنْ  الزُّ بْنِ  مُحَمَّ  
ہِ  عَنْ  أَبیِہِ  عَنْ  حَزْم   بْنِ  عَمْرِو ِ  رَسُولَ  أَنَّ  :جَد ِ کَتبََ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

یَاتُ  وَالسُّنَنُ  الْفَرَائِضُ  فیِہِ  بِکِتاَب   الْیَمَنِ  أَہلِْ  إلَِی وَالد ِ  ، 
وَلَ )) : قَالَ  وَفیِہِ  الْحَدِیثَ  فَذکََرَ  حَزْم   بْنِ  عَمْرِو مَعَ  بِہِ  وَبعََثَ   

ُ  غَیْرُہُ  أَرْسَلَہُ  ۔((طَاہرِ   إِلَّ  الْقرُْآنَ  یمََسُّ  أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ   

الْمُصْحَفِ۔ مَسَّ  لِلْحَائِضِ  کَرِہَ  أَنَّہُ  عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ  ذْکَرُ وَیُ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

گی  پڑھے نہ اور گی چھوئے کو قرآن نہ حائضہ :باب  

1477 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

سے دادا اپنے حزم بن عمرو بن محمد بن ابوبکر (۱٤۷۸)  
 خط ایک طرف کی والوں یمن نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے نقل

اور تھا ذکر کا دیات اور سنن فرائض،  میں جس لکھا، خط  
ہے میں اس بھیجا۔۔۔ ساتھ کے احکامات ان کو حزم بن عمرو  
علوہ کے اس چھوئے۔ ہی شخص پاک صرف کو قرآن کہ  

اعلم اللہ ہے۔ کیا بیان مرسل کو اس نے دوسروں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman must not 
touch the Quran nor can she recite it 

Hadith number: 1477  

 
Translation: 

(1477) Abu Bakr ibn Muhammad ibn Amr ibn 
Hazm narrates from his grandfather that the 
Prophet (peace and blessings of  



 

Allah be upon him) wrote a letter to the 
people of Yemen, which mentioned the 
obligations, sunnahs and (the rules 
concerning) blood money, and sent Amr ibn 
Hazm with these orders... In this it mentions, 
only a pure person can touch the Quran. 
Others have narrated it as a mursal hadith. 
Allah knows best  

[Daif (Weak). Narrated by Nasai 4857, 4858 
and Mishkat al-Masabih 3492] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1478 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُّ  عَلِی    أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۷۹) د   وَأَبوُ الرُّ ِ  عَبْدُ  :مُحَمَّ اللَّّ  

بْنُ  إسِْمَاعِیلُ  أَخْبَرَنَا قَالَ  السُّکَّرِیُّ  الْجَبَّارِ  عَبْدِ  بْنِ  یحَْیَی بْنُ   
د   فَّارُ  مُحَمَّ عَیَّاش   بْنُ  إسِْمَاعِیلُ  حَدَّثنََا ۃَ عَرَفَ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا الصَّ  
ِ  رَسُولِ  عَنْ  عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ  نَافعِ   عَنْ  عُقْبۃََ  بْنِ  مُوسَی عَنْ  - اللَّّ

لیَْسَ  ۔ ((الْقرُْآنِ  مِنَ  شَیْئاا الْجُنبُُ  وَلَ  الْحَائِضُ  تقَْرَأُ  لَ )) : قَالَ  -صلى الله عليه وسلم  
۔ ہذَاَ بِالْقوَِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  ری  کب سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

گی  پڑھے نہ اور گی چھوئے کو قرآن نہ حائضہ :باب  

1478 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے  صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے  ؓعمر ابن سیدنا (۱٤۷۹)  
نہیں  کچھ سے میں قرآن جنبی اور حائضہ :فرمایا   



 

۔ (نہیں قوی  روایت یہ) گے پڑھیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman must not 
touch the Quran nor can she recite it 

Hadith number: 1478 

 
Translation: 

(1478) It is narrated on the authority of Ibn 
Umar (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: The menstruating woman 
and the one who is junub must not recite 
anything of the Quran (this narration is not 
strong).  

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by 
Tirmidhi 131 and Ibn Majah 595 and Al-
Daraqutni 1/117] 

  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1479 

 
Arabic Text:  

 
دِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُ  الْحَارِثِ  بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۸۰) مُحَمَّ  

دِ  بْنُ  إبِْرَاہیِمُ  حَدَّثنََا حَیَّانَ  بْنُ  عَامِر   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَّ  
و أَبوُ حَدَّثنََا مُسْلِم   بْنُ  الْوَلِیدُ  حَدَّثنََا سُئِلَ  :قَالَ  الَٔوْزَاعِیُّ  ہوَُ  عَمْر   

ہرِْیُّ  لَہُمْ  یرَُخَّصْ  لَمْ  :فَقَالَ  وَالْحَائِضِ  وَالنُّفَسَائِ  الْجُنبُِ  عَنِ  الزُّ  
ینَاہُ  (ت) شَیْئاا۔ الْقرُْآنِ  مِنَ  یقَْرَئوُا أَنْ  ِ عَبْدِ  بْنِ  جَابِرِ  عَنْ  وَرُو   
 ِ فِی جُبَیْر   بْنِ  وَسَعِیدِ  وَالنَّخَعِی ِ  الْعَالِیَۃِ  وَأَبِی عَطَائ   عَنْ  ثمَُّ  اللَّّ  

الْقرُْآنَ۔ تقَْرَأُ  لَ  :الْحَائِضِ    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

گی  پڑھے نہ اور گی چھوئے کو قرآن نہ حائضہ :باب  

1479 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جنبی  سے زہری  کہ کیا بیان نے اوزاعی کو ہم (۱٤۸۰) ، 
 نے انھوں  تو گیا کیا سوال متعلق کے حائضہ  اور والی نفاس

 سے مجید قرآن وہ کہ  گئی دی  نہیں رخصت کو ان :فرمایا
 فرماتے بیان متعلق کے حائضہ میں روایت ایک پڑھیں۔ کچھ

۔گی پڑھے نہیں قرآن وہ کہ ہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman must not 
touch the Quran nor can she recite it 

Hadith number: 1479 

 
Translation: 



 

(1479) We were told by Awzai that when 
Zuhri (may Allah have mercy on him) was 
asked about the one who is junub, a woman 
who is in her postpartum period or is 
menstruating, he said: They are not allowed 
to read anything from the Quran. In one 
narration it is stated about the menstruating 
woman that she will not recite the Quran.  

[Hasan (Fair)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1480 

 
Arabic Text:  

 
الْحَسَنِ  أَبوُ حَدَّثنََا إسِْحَاقَ  أَبِی بْنُ  زَکَرِیَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۸۱) : 

دِ  بْنُ  أَحْمَدُ  سَعِید   بْنُ  عُثمَْانُ  حَدَّثنََا عَبْدُوس   بْنِ  مُحَمَّ  
ِ  بْدُ عَ  حَدَّثنََا الدَّارِمِیُّ  حَدَّثہَُ  صَالِح   بْنَ  مُعَاوِیۃََ  أَنَّ  صَالِح   بْنُ  اللَّّ  
تعََالَی قوَْلِہِ  فِی عَبَّاس   ابْنِ  عَنِ  طَلْحَۃَ  أَبِی بْنِ  عَلِی ِ  عَنْ   

فرُُوجِہِنَّ  نِکَاحَ  اعْتزَِلوُا :یقَوُلُ  {الْمَحِیضِ  فِی الن ِسَائَ  اعْتزَِلوُا}  
الدَّمِ  مِنَ  تطََہَّرْنَ  إِذاَ :یَقوُلُ  {یَطْہُرْنَ  حَتَّی تقَْرَبوُہنَُّ  وَلَ }  
ُ  أَمَرَکُمُ  حَیْثُ  مِنْ  فَأْتوُہنَُّ } بِالْمَائِ  وَتطََہَّرْنَ  الْفَرَجِ  فِی یقَوُلُ  {اللَّّ  
اعْتدََی۔  فَقَدِ  ذلَِکَ  مِنْ  شَیْئاا فعََلَ  فمََنْ  ، غَیْرِہِ  إلَِی تعَْدُوا وَلَ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  بری  ک سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

اور ہوجائے نہ پاک جبتک گی کرے نہیں وضو  حائضہ :باب  
نہ قریب کے ان تم ” کہ ہیں فرماتے تعالی   اللہ کرلے نہ غسل  

وہ جب  اور ہوجائیں نہ پاک وہ تک جاؤجب   



 

اللہ سے جہاں آؤ پاس کے ان تو  ہوجائیں صاف پاک خوب  
فرماتے (رح) شافعی امام “ ہے۔ دیا حکم تمہیں  نے تعالی    
ہوجائیں پاک سے حیض یعنی گیا کہا { یطَْہُرْنَ  } : ہیں  { 
کرلیں۔ حاصل طہارت سے پانی  جب یعنی { تطََہَّرْنَ  فَإذِاَ  

اعلم واللہ  

1480 :نمبر حدیث  

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

گی  پڑھے نہ اور گی چھوئے کو قرآن نہ حائضہ :باب  

1479 :مبرن حدیث  

 
 :ترجمہ

اعْتزَِلوُا } ارشاد کے اللہ  ؓعباس ابن سیدنا (۱٤۸۱)  
 یک ان کہ ہیں فرماتے متعلق کے { الْمَحِیضِ  فِی الن سَِائَ 
حَتَّی تقَْرَبوُہنَُّ  وَلَ  } رہو الگ  سے کرنے  جماع میں شرمگاہوں  
اور ہوجائیں پاک سے خون وہ جب :ہیں فرماتے { یطَْہُرْنَ   
حَیْثُ  مِنْ  فَأْتوُہنَُّ  } کرلیں۔ حاصل طہارت خوب سے پانی  
ُ  أَمَرَکُمُ  کی علوہ کے اس اور میں شرمگاہ :ہیں کہتے { اللَّّ  
اس کیا کچھ (علوہ کے اس) نے جس کرو نہ تجاوز طرف  

کیا۔  تجاوز سے حد نے  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman can not 
perform ablution until she has become pure 
and has taken a bath. Allah says 
(interpretation of the meaning): {And do not 
approach them until they are pure. And 
when they have purified themselves, then 
come to them from where Allah has ordained 
for you} [Surah Baqarah 2:222]. Imam Shafi'i 
(may Allah have mercy on him) says: The 
word {  َیطَْہُرْن } {they are pure} has been used 
which means purification from menstruation, 
تطََہَّرْنَ  فَإذِاَ }  } 

 {then when they are purified} means 
purifying oneself from water. Allah knows 
best  

Hadith number: 1480 

 
Translation: 



 

(1480) Syeduna Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) says about the command 
of Allah { الْمَحِیضِ  فِی الن سَِائَ  اعْتزَِلوُا  } 

{so keep away from the women during their 
menstruation} [Surah Baqarah 2:222] 

and {  َیطَْہُرْنَ  حَتَّی تقَْرَبوُہنَُّ  وَل  } {And do not 
approach them until they are pure} [Surah 
Baqarah 2:222], he (Ibn Abbas) says: When 
they are cleansed of blood and purified with 
water. He says about {  َُّأَمَرَکُمُ  حَیْثُ  مِنْ  فَأْتوُہن  ُ اللَّّ  } 
{then come to them from where Allah has 
ordained for you} [Surah Baqarah 2:222] : 
Do not trespass in (the matters relating to) 
the private parts and other than them, 
whoever does something (other than what is 
allowed) has transgressed.   

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabari 2/392] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1481 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۸۲) بْنُ  الْعبََّاسِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ  

أُسَامَۃَ  أَبوُ حَدَّثنََا عَفَّانَ  بْنِ  عَلِی ِ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ   
عَزَّ  قوَْلِہِ  فِی مُجَاہدِ   عَنْ  نَجِیح   أَبِی ابْنِ  عَنِ  سُفْیَانَ  عَنْ   
فَإذِاَ} الدَّمُ  یَنْقطَِعَ  حَتَّی {یطَْہُرْنَ  حَتَّی تقَْرَبوُہنَُّ  وَلَ } وَجَلَّ   

اغْتسََلْنَ۔ إِذاَ :یقَوُلُ  قَالَ  {تطََہَّرْنَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

اور ہوجائے نہ پاک جبتک گی کرے نہیں وضو  حائضہ :باب  
نہ قریب کے ان تم ” کہ ہیں فرماتے تعالی   اللہ کرلے نہ غسل  

صاف پاک خوب وہ جب  اور ہوجائیں نہ پاک وہ تک جاؤجب  
تمہیں نے الی  تع اللہ سے جہاں آؤ  پاس کے ان تو ہوجائیں  

کہا { یطَْہُرْنَ  } : ہیں فرماتے (رح) شافعی امام “ ہے۔ دیا حکم  
جب یعنی { تطََہَّرْنَ  فَإذِاَ } ہوجائیں پاک سے یعنیحیض گیا  

اعلم  واللہ کرلیں۔ حاصل طہارت سے پانی  

1481 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

{ ہُرْنَ یطَْ  حَتَّی تقَْرَبوُہنَُّ  وَلَ  } ارشاد کے اللہ مجاہد (۱٤۸۲)  
 فَإذِاَ } ہوجائے نہ ختم خون تک جب  :ہیں فرماتے متعلق کے

کرلیں۔  غسل جب کہ ہیں کہتے { تطََہَّرْنَ   

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman can not 
perform ablution until she has become  



 

pure and has taken a bath. Allah says 
(interpretation of the meaning): {And do not 
approach them until they are pure. And 
when they have purified themselves, then 
come to them from where Allah has ordained 
for you} [Surah Baqarah 2:222]. Imam Shafi'i 
(may Allah have mercy on him) says: The 
word {  َیطَْہُرْن } {they are pure} has been used 
which means purification from menstruation, 
تطََہَّرْنَ  فَإذِاَ }  } 

 {then when they are purified} means 
purifying oneself from water. Allah knows 
best  

Hadith number: 1481 

 
Translation: 

(1481) Mujahid (may Allah have mercy on 
him) says about the command of Allah {  َوَل 

یطَْہُرْنَ  حَتَّی تقَْرَبوُہنَُّ   } {And do not approach 
them until they are pure} [Surah Baqarah 
2:222] : Until the bleeding does not stop, {  



 

تطََہَّرْنَ  فَإذِاَ  } {then when they are purified} 
[Surah Baqarah 2:222] he says that (this 
means) when they have taken a bath.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1482 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۸۳) بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ  أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَّّ  

ِ  عُبیَْدُ  حَدَّثنََا إسِْحَاقَ  یوُنسَُ  عَنْ  ہشَُیْم   حَدَّثنََا عُمَرَ  بْنُ  اللَّّ  
لَ  :الَ قَ  الدَّمِ  مِنَ  طَہُرَتْ  إِذاَ الْحَائِضِ  فِی الْحَسَنِ  عَنِ    



 

تغَْتسَِلَ۔ حَتَّی زَوْجُہَا یَأْتیِہَا  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

اور ہوجائے نہ پاک جبتک گی کرے نہیں وضو  حائضہ :باب  
نہ قریب کے ان تم ” کہ ہیں فرماتے تعالی   اللہ کرلے نہ غسل  

صاف پاک خوب وہ جب  اور ہوجائیں نہ پاک وہ تک جاؤجب  
تمہیں نے تعالی   اللہ سے جہاں آؤ  پاس کے ان تو ہوجائیں  

کہا { یطَْہُرْنَ  } : ہیں فرماتے (رح) شافعی امام “ ہے۔ دیا حکم  
جب یعنی { تطََہَّرْنَ  فَإذِاَ } ہوجائیں پاک سے یعنیحیض گیا  

اعلم  واللہ کرلیں۔ حاصل طہارت سے پانی  

1482 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خون وہ جب ہیں فرماتے متعلق کے حیض نحس (۱٤۸۳)  
 جب آئے نہ پاس کے اس خاوند کا اس اور ہوجائیں۔ پاک سے

کرلے۔  نہ غسل وہ تک  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman can not 
perform ablution until she has become pure 
and has taken a bath. Allah says 
(interpretation of the meaning): {And do not 
approach them until they are pure. And 
when they have purified themselves, then 
come to them from where Allah has ordained 
for you} [Surah Baqarah 2:222]. Imam Shafi'i 
(may Allah have mercy on him) says: The 
word {  َیطَْہُرْن } {they are pure} has been used 
which means purification from menstruation, 
تطََہَّرْنَ  فَإذِاَ }  } 

 {then when they are purified} means 
purifying oneself from water. Allah knows 
best  

Hadith number: 1482  

 
Translation: 



 

(1482) Hasan says about the menstruating 
woman that (it is over) when she is cleansed 
of blood. And her husband should not 
approach her until she has taken a bath.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
1029] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1483 



 

 
Arabic Text:  

 
دِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُ  الْحَارِثِ  بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۸۴) مُحَمَّ  

دِ  بْنُ  إبِْرَاہیِمُ  حَدَّثنََا حَیَّانَ  بْنُ  عَامِر   أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَّ : 
أَنَّہُ  سَالِم   أَخْبَرَنَا مُسْلِم   بْنُ  الْوَلِیدُ  حَدَّثنََا عَامِر   بْنُ  مُوسَی  

جُلُ  یغَْشَی أَنْ  بَأْسَ  لَ  :یقَوُلُ  الْحَسَنَ  سَمِعَ  وَلیَْسَ  امْرَأَتہَُ  الرَّ  
مَ  إِذاَ سَفَر   فِی حَیْضَتِہَا مِنْ  طَہُرَتْ  إِذاَ مَائ   بحَِضْرَتہِِ  تْ۔ تیَمََّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

اور ہوجائے نہ پاک جبتک گی کرے نہیں وضو  حائضہ :باب  
نہ قریب کے ان تم ” کہ ہیں فرماتے تعالی   اللہ کرلے نہ غسل  

صاف پاک خوب وہ جب  اور ہوجائیں نہ پاک وہ تک جاؤجب  
تمہیں نے تعالی   اللہ سے جہاں آؤ  پاس کے ان تو ہوجائیں  

کہا { یطَْہُرْنَ  } : ہیں فرماتے (رح) شافعی امام “ ہے۔ دیا حکم  
جب یعنی { تطََہَّرْنَ  فَإذِاَ } ہوجائیں پاک سے یعنیحیض گیا  

طہارت سے پانی   



 

اعلم  واللہ کرلیں۔ حاصل  

1483 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جب ہے نہیں حرج کوئی سناکہ سے حسن نے سالم (۱٤۸٤)  
 پانی اور (کرے جماع یعنی) لے ڈھانپ کو بیوی  نیاپ  خاوند

 سے حیض عورت اور ہوں میں سفر وہ اور ہو نہ موجود
ہو۔  کیا تیمم صرف نے اس کہ جب ہوجائے پاک  

 
English Translation:   

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman can not 
perform ablution until she has become pure 
and has taken a bath. Allah says 
(interpretation of the meaning): {And do not 
approach them until they are pure. And 
when they have purified themselves, then 
come to them from where Allah has ordained 
for you} [Surah Baqarah 2:222].  



 

Imam Shafi'i (may Allah have mercy on him) 
says: The word {  َیَطْہُرْن } {they are pure} 
has been used which means purification 
from menstruation, { َتطََہَّرْنَ  فَإذِا  } 

 {then when they are purified} means 
purifying oneself from water. Allah knows 
best  

Hadith number: 1483  

 
Translation: 

(1483) Salem heard from Hasan that there is 
no harm in a husband embracing his wife 
(i.e. having intercourse with her) and there is 
no water and they are on a journey and the 
woman is cleansed from menstruation and 
she has only performed tayammum.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Darimi 1176] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1484 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا نِیُّ الْمِہْرَجَا أَحْمَدَ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۸۵)  

دُ  حَدَّثنََا جَعْفَر   حَدَّثنََا بکَُیْر   ابْنُ  حَدَّثنََا إِبْرَاہیِمَ  بْنُ  مُحَمَّ  
عَنِ  سُئلَِ  أَنَّہُمَا :یسََار   بْنِ  وَسُلیَْمَانَ  سَالِم   عَنْ  بلَغََہُ  أَنَّہُ  مَالِک    
فقََالَ  تغَْتسَِلَ  أَنْ  قبَْلَ  الطُّہْرَ  رَأَتِ  إِذاَ زَوْجُہَا أَیصُِیبہَُا الْحَائِضِ  : 

تغَْتسَِلَ۔ حَتَّی لَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  



 

اور ہوجائے نہ پاک جبتک گی کرے نہیں وضو  حائضہ :باب  
نہ قریب کے ان تم ” کہ ہیں فرماتے تعالی   اللہ کرلے نہ غسل  

صاف پاک خوب وہ جب  اور ہوجائیں نہ پاک وہ تک جاؤجب  
تمہیں نے تعالی   اللہ سے جہاں آؤ  پاس کے ان تو ہوجائیں  

کہا { یطَْہُرْنَ  } : ہیں فرماتے (رح) شافعی امام “ ہے۔ دیا حکم  
جب یعنی { تطََہَّرْنَ  فَإذِاَ } ہوجائیں پاک سے یعنیحیض گیا  

اعلم  واللہ کرلیں۔ حاصل طہارت سے پانی  

1484 :رنمب حدیث  

 
 :ترجمہ

ان کہ ہے منقول سے یسار بن سلیمان اور سالم (۱٥۸٦)  
 خاوند کا اس کیا :گیا کیا سوال متعلق کے حائضہ سے دونوں

 سے کرنے غسل دیکھے کو پاکی  جب ہے کرسکتا جماع
کرلے۔  نہ غسل جبتک  نہیں :کہا نے انھوں پہلے؟  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman can not  



 

perform ablution until she has become pure 
and has taken a bath. Allah says 
(interpretation of the meaning): {And do not 
approach them until they are pure. And 
when they have purified themselves, then 
come to them from where Allah has ordained 
for you} [Surah Baqarah 2:222]. Imam Shafi'i 
(may Allah have mercy on him) says: The 
word {  َیطَْہُرْن } {they are pure} has been used 
which means purification from menstruation, 
تطََہَّرْنَ  فَإذِاَ }  } 

 {then when they are purified} means 
purifying oneself from water. Allah knows 
best  

Hadith number: 1484 

 
Translation: 

(1484) It is narrated from Salem and 
Sulayman ibn Yasar that they were both 
asked about the menstruating woman: Can 
her husband have intercourse with her  



 

when he sees that she is pure before she 
has taken a bath? They said: No, not until 
she has taken a bath.  

[Sahih. Narrated by Malik 127] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1485 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدَانَ  بْنِ  أَحْمَدَ  بْنُ  عَلِیُّ  :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۸۶)   



 

بْنُ  حَفْصُ  حَدَّثنََا الطَّبَرَانِیُّ  أَحْمَدَ  بْنُ  سُلَیْمَانُ  :الْقَاسِمِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  
ق ِیُّ  عُمَرَ  ثنََاحَدَّ  الْمُثنََّی بْنُ  مُعَاذُ  وَحَدَّثنََا قَالَ  قبَیِصَۃُ  حَدَّثنََا الرَّ  

دُ  بْنِ  الْمُثنََّی عَنِ  سُفْیَانُ  حَدَّثنََا قَالَ  کَثِیر   ابْنَ  یعَْنِی مُحَمَّ  
بَّاحِ  الْمُسَیَّبِ  بْنِ  سَعِیدِ  عَنْ  شُعیَْب   بْنِ  عَمْرِو عَنْ  الصَّ  

یَا :فقََالَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  إلَِی أَعْرَابِی   جَائَ  :قَالَ  ہرَُیْرَۃَ  أَبِی عَنْ   
ِ  رَسُولَ  مْلِ  فِی نَکُونُ  إنَِّا اللَّّ أَشْہُر   خَمْسَۃَ  أَوْ  أَشْہُر   أَرْبعَۃََ  الرَّ  ، 

قَالَ  ترََی؟ فمََا وَالْجُنبُُ  وَالْحَائِضُ  النُّفسََائُ  فیِنَا فتَکَُونُ   : 
عِیدِ  عَلیَْکُمْ )) ۔((بِالصَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

اور ہوجائے نہ پاک جبتک گی کرے نہیں وضو  حائضہ :باب  
نہ قریب کے ان تم ” کہ ہیں فرماتے تعالی   اللہ کرلے نہ غسل  

صاف پاک خوب وہ جب  اور ہوجائیں نہ پاک وہ تک جاؤجب  
تمہیں نے تعالی   اللہ سے جہاں آؤ  پاس کے ان تو ہوجائیں  

کہا { یطَْہُرْنَ  } : ہیں فرماتے (رح) شافعی امام “ ہے۔ دیا حکم  
جب یعنی { تطََہَّرْنَ  فَإذِاَ } ہوجائیں پاک سے یعنیحیض گیا  

اعلم  واللہ کرلیں۔ حاصل طہارت سے پانی  



 

1485 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی دیہاتی ایک کہ ہے روایت سے  ؓابوہریرہ سیدنا (۱٤۸٦)  
 علقے ریتلے ہم !رسول کے اللہ اے  :کہا اور آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم

ہمارے اور ہیں ہوتے ماہ پانچ یا ماہ چار میں علقے  
کے ان  آپ ہیں، ہوتے بھی جنبی اور حائضہ والی، اندرنفاس  
لزم کو مٹی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہیں؟ فرماتے کیا متعلق  

۔(کرلو تیمم یعنی) پکڑو  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: The menstruating woman can not 
perform ablution until she has become pure 
and has taken a bath. Allah says 
(interpretation of the meaning): {And do not 
approach them until they are pure. And 
when they have purified themselves, then 
come to them from where Allah has ordained 
for you} [Surah Baqarah 2:222].  



 

Imam Shafi'i (may Allah have mercy on him) 
says: The word {  َیَطْہُرْن } {they are pure} 
has been used which means purification 
from menstruation, { َتطََہَّرْنَ  فَإذِا  } 

 {then when they are purified} means 
purifying oneself from water. Allah knows 
best  

Hadith number: 1485 

 
Translation: 

(1485) It is narrated on the authority of Abu 
Hurayrah (may Allah be pleased with him) 
that a villager came to the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) and 
said: O Messenger of Allah! We live in a 
sandy area for four months or five months 
and we also have women with us who are in 
their postpartum period, menstruating and 
junub, what do you say about them? The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: "You  



 

must hold onto soil (i.e. perform 
tayammum)." 

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1486 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۴۸۷) ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَّّ   



 

بْنُ  إسِْحَاقُ  حَدَّثنََا سَلمََۃَ  بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا إبِْرَاہیِمَ  بْنُ  الْفَضْلِ   
عَنْ  الَٔسْوَدِ  عَنِ  إبِْرَاہیِمَ  عَنْ  مَنْصُور   عَنْ  جَرِیر   أَخْبَرَنَا إبِْرَاہیِمَ   
ِ  رَسُولُ  أَمَرَہاَ حَاضَتْ  إِذاَ إِحْدَانَا کَانَتْ  :قَالَتْ  عَائشَِۃَ  أَنْ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

بَاشِرُہاَ۔یُ  ثمَُّ  بِإزَِار   تتََّزِرَ    

وَأَخْرَجَہُ  إِبْرَاہیِمَ  بْنِ  إِسْحَاقَ  عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی مُسْلِم   رَوَاہُ   
۔ عَنْ  الثَّوْرِی ِ  حَدِیثِ  مِنْ  الْبخَُارِیُّ  مَنْصُور   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل ورا  

1486 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے میں ہم جب کہ ہے روایت سے  ؓعائشہ  سیدہ (۱٤۸۷)  
 کا باندھنے لنگوٹ کو اس صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو  ہوتی حائضہ  کوئی

کرتے۔  مباشرت ساتھ کے اس پھر دیتے، حکم  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1486  

 
Translation: 

(1486) It is narrated on the authority of 
Syeda Ayesha (may Allah be pleased with 
him) that when any of us was menstruating, 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) would order her to tie a izar 
(waist-wrapper) and then be intimate with 
her.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 302 and Muslim 
293 and Abu Dawud 273 and Ibn Majah 635 
and Ahmad 6/33, 143, 235] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1487 

 
Arabic Text:  

 
و أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۸۸) الِإسْمَاعِیلِیُّ  بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا الَٔدِیبُ  عَمْر   

دُ  أَخْبَرَنِی بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ حَدَّثنََا جُرْجَانِی   الْعَلئَِ  بْنِ  عُمَرَ  بْنُ  مُحَمَّ  
حْمَنِ  عَبْدِ  عَنْ  الشَّیْبَانِی ِ  عَنِ  مُسْہِر   بْنُ  عَلِیُّ  ثنََاحَدَّ  شَیْبۃََ  أَبِی الرَّ  
کَانَتْ  إِذاَ إحِْدَانَا کَانَتْ  :قَالَتْ  عَائشَِۃَ  عَنْ  أَبیِہِ  عَنْ  الَٔسْوَدِ  بْنِ   

ا ْٔتزَِرَ  أَنْ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُّ  أَمَرَہاَ حَائِضا ثمَُّ  حَیْضَتِہَا فوَْرِ  فِی تاَ  
 َ ِ  رَسُولُ  کَانَ  کَمَا إِرْبہَُ  یمَْلِکُ  وَأَیُّکُمْ  ، ایبَُاشِرُہ یمَْلِکُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

 إِرْبہَ۔ُ 
عَنْ  الْخَلِیلِ  بْنِ  إسِْمَاعِیلَ  عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی الْبخَُارِیُّ  رَوَاہُ    

شَیْبَۃَ۔ أَبِی بْنِ  بَکْرِ  أَبِی عَنْ  مُسْلِم   وَرَوَاہُ  مُسْہِر   بْنِ  عَلِی ِ    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  

1487 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے میں ہم جب کہ ہے روایت سے  ؓعائشہ  سیدہ (۱٤۸۸)  
 کو اس میں ابتدا کی حیض صلى الله عليه وسلم نبی تو  ہوتی حائضہ  کوئی
 کرتے مباشرت سے اس پھر دیتے، حکم اک باندھنے لنگوٹ
 جس ہے وال کرنے قابو کو نفس اپنے کون سے میں تم اور

تھے۔  والے کرنے قابو کو نفس  اپنے صلى الله عليه وسلم نبی طرح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and  



 

the limits of halal and haram  

Hadith number: 1487 

 
Translation: 

(1487) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
when one of us was menstruating, the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) would order her to tie an izar 
(waist-wrapper) at the beginning of her 
period, then he would be intimate with her, 
and who among you can control his desire 
as the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to 
control his desire? 

[Sahih. Narrated by Bukhari 302 and Muslim 
293 and Abu Dawud 273 and Ibn Majah 635 
and Ahmad 6/33, 143, 235] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1488 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۸۹) إسِْحَاقَ  أَبِی بْنُ  زَکَرِیَّا وَأَبوُ حَافظُِ الْ  اللَّّ  

حْمَنِ  عَبْدِ  وَأَبوُ الْمُزَک ِی بْنُ  عَلِیُّ  :الْحُسَیْنِ  وَأَبوُ السُّلمَِیُّ  الرَّ  
د   ِ  عَبْدِ  وَأَبوُ  السَّبیِعِیُّ  مُحَمَّ د   بْنُ  إسِْحَاقُ  :اللَّّ وَأَبوُ السُّوسِیُّ  مُحَمَّ  

أَبوُ حَدَّثنََا قَالوُا وَغَیْرُہمُْ  الْعطََّارُ  فَوَارِسِ الْ  أَبِی بْنُ  صَادِقِ   
دُ  :الْعبََّاسِ  عَفَّانَ  بْنِ  عَلِی ِ  بْنُ  الْحَسَنُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
د   بْنُ  أَسْبَاطُ  أَخْبَرَنَا الْعَامِرِیُّ  إسِْحَاقَ  أَبِی  عَنْ  الْقرَُشِیُّ  مُحَمَّ  

۔   الشَّیْبَانِی ِ
ِ  عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  النَّضْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنِی الْحَافظُِ  اللَّّ  

ثنََا الْفقَِیہُ  أَخْبَرَنَا  یَحْیَی بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا مُوسَی  بْنُ  ہاَرُونُ  حَدَّ  
ِ  عَبْدِ  بْنُ  خَالِدُ  یْبَانِی ِ  عَنِ  اللَّّ ِ  عَبْدِ  عَنْ  الشَّ عَنْ  شَدَّاد   بْنِ  اللَّّ  

قَالَتْ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  زَوْجِ  الْحَارِثِ  بِنْتِ  مَیْمُونَۃَ  :  



 

ِ  رَسُولُ  کَانَ  ۔  وَہنَُّ  الِإزَارِ  فوَْقَ  نِسَائہَُ  یبَُاشِرَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ حُیَّض    

یَحْیَی۔ بْنِ  یَحْیَی عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی مُسْلِم   رَوَاہُ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  

1488 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے  ؓحارث بنت میمونہ  سیدہ (۱٤۸۹)  
 کرتے مباشرت ساتھ کے بیویوں اپنی سے اوپر کے چادر

تھیں۔  ہوتیں حائضہ وہ اور تھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a  



 

menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1488  

 
Translation: 

(1488) It is narrated from Syeda Maimuna 
bint Harith (may Allah be pleased with her) 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to be intimate with 
his wives over an izar (waist-wrapper) while 
they were menstruating.  

[Sahih. Narrated by Muslim 294] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1489 

 
Arabic Text:  

 
دِ  بْنُ  الْحَسَنُ  أَخْبَرَنَا الْمُقْرِئُ  أَبوُالْحَسَنِ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۹۰) بْنِ  مُحَمَّ  

دُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  یوُسُفُ  حَدَّثنََا إسِْحَاقَ  بَکْر   أَبِی بْنُ  مُحَمَّ  
ِ  عَبْدِ  عَنْ  نِیُّ الشَّیْبَا أَخْبَرَنَا زِیَاد   بْنُ  عَبْدُالْوَاحِدِ  حَدَّثنََا بْنِ  اللَّّ  

رَسُولُ  کَانَ  :قَالَتْ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  زَوْجِ  مَیْمُونۃََ  عَنْ  الْہَادِ  بْنِ  شَدَّادِ   
 ِ أَمَرَہاَ حَائِض   وَہیَِ  نسَِائہِِ  مِنْ  امْرَأَۃا  یبَُاشِرَ  أَنْ  أَرَادَ  إِذاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

عَبْدِ  عَنْ  النُّعْمَانِ  أَبِی عَنْ  حِیحِ الصَّ  فِی الْبخَُارِیُّ  رَوَاہُ  فَاتَّزَرَتْ۔  
  الْوَاحِدِ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  

1489 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

جب صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے  ؓمیمونہ  سیدہ (۱٤۹۰)  
 حائضہ  وہ اور کرتے ارادہ کا مباشرت سے بیویوں اپنی
تھے۔  دیتے حکم کا باندھنے لنگوٹ انھیں تو تھیں ہوتیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1489 

 
Translation: 

(1489) It is narrated on the authority of 
Syeda Maimuna (may Allah be pleased with 
her) that whenever the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) intended to 
be intimate with his wives  



 

while they were menstruating, he would 
order them to wear an izar (waist-wrapper).  

[Sahih. Narrated by Bukhari 303 and Abu 
Dawud 2167 and Ahmad 6/335, 336] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1490 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَخْبَرَنَا (۱۴۹۱) ِ  بْنُ  مُحَمَّ عَبْدِاللَِّّ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  عَبْدِاللَّّ : 

دُ  حَدَّثنََا مُہَاجِر   ابْنَ  یعَْنِی حَسَن   بْنُ  حُسَیْنُ  حَدَّثنََا یعَْقوُبَ  بْنُ  مُحَمَّ  
ثنََا الَٔیْلِیُّ  سَعِید   بْنُ  ہاَرُونُ  وَہبْ   ابْنُ  حَدَّ   



 

عَبَّاس   ابْنِ  مَوْلَی کُرَیْب   عَنْ  أَبیِہِ  عَنْ  بکَُیْر   بْنُ  مَخْرَمَۃُ  أَخْبَرَنِی  
ِ  رَسُولُ  کَانَ  :تقَوُلُ  مَیْمُونۃََ  سَمِعْتُ  قَالَ  مَعِی یَضْطَجِعُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔ وَبَیْنَہُ  وَبیَْنِی حَائِض   وَأَنَا ثوَْب    

۔ ہاَرُونَ  عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی مُسْلِم   رَوَاہُ   الَٔیْلِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   ننس  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  

1490 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں :ہیں فرماتے غلم کے  ؓعباس ابن سیدنا کریب (۱٤۹۱)  
 لیٹتے ساتھ میرے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ سنا سے  ؓمیمونہ  سیدہ نے

درمیان کے صلى الله عليه وسلم آپ اور میرے تھی، وتیہ حائضہ میں اور  
تھا۔  ہوتا کپڑا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1490  

 
Translation: 

(1490) Kuraib the slave of Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) said: I heard from 
Syeda Maimuna (may Allah be pleased with 
her) that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) used to lie 
down with me while I was menstruating, 
there would be a cloth between me and him.   

[Sahih. Narrated by Muslim 295] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1491 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  حَامِدُ  حَدَّثنََا الْقطََّانُ  الْفَضْلِ  بْنُ  الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۹۲)  

۔ِ عَبْدِ  أَبِی بْنُ  ہشَِامُ  حَدَّثنََا فَضَالۃََ  بْنُ  مُعَاذُ  حَدَّثنََا سَہْل   اللَّّ   

دُ  وَأَخْبَرَنَا  ِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ أَحْمَدُ  :بَکْر   بوُ أَ  حَدَّثنََا الْحَافظُِ  اللَّّ  
أَخْبَرَنَا الْحَرْبِیُّ  إسِْحَاقَ  بْنُ  إِبْرَاہیِمُ  أَخْبَرَنَا إِمْلئَا  إسِْحَاقَ  بْنُ   
أَبِی بْنِ  یحَْیَی عَنْ  الدَّسْتوََائِیُّ  ہشَِام   حَدَّثنََا الْحَوْضِیُّ  عُمَرَ  أَبوُ  

أَنَا بیَْنمََا :قَالَتْ  سَلمََۃَ  أُم ِ  عَنْ  زَیْنَبَ  عَنْ  سَلمََۃَ  أَبِی عَنْ  کَثیِر    
ِ  رَسُولِ  مَعَ  فَانْسَللَْتُ  حِضْتُ  إِذْ  الْخَمِیلۃَِ  فِی مُضْطَجِعَۃ   -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ِ  رَسُولُ  لِی فقََالَ  حَیْضَتِی ثیَِابَ  فلَبَسِْتُ  ، ۔((أَنفُِسْتِ )) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
الْبخَُارِیُّ  أَخْرَجَہُ  یلَۃِ۔مِ الْخَ  فِی مَعہَُ  فَاضْطَجَعْتُ  فَدَعَانِی نعََمْ  قلُْتُ   

۔ حَدِیثِ  مِنْ  جَمِیعاا وَمُسْلِم   الْبخَُارِیُّ  ہشَِام    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  

1491 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہے روایت سے   ؓسلمہ ام سیدہ (۱٤۹۲)  
 حیض مجھے اچانک کہ تھی ہوئی لیٹی میں چادر ساتھ کے
والے حیض اپنے نے میں گئی، کھسک سے وہاں میں آگیا،  
حائضہ تو کیا :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کو مجھ پہنے، کپڑے  
اور بلیا مجھے نے صلى الله عليه وسلم آپ ہاں۔ :کہا نے میں " ہے؟ ہوگئی  

گئی۔  لیٹ میں چادر ساتھ کے صلى الله عليه وسلم آپ میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a  



 

menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1491  

 
Translation: 

(1491) It is narrated on the authority of Umm 
Salama (may Allah be pleased with her) that 
I was lying in a sheet with the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) when suddenly I got my menses. I 
slipped away and put on my clothes for 
menses. The Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Have 
you gotten your menses? I said: Yes. Then 
he called me and I laid down in the sheet 
with him. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 322 and 
Muslim 296] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1492 

 
Arabic Text:  

 
دِ  بْنُ  عَلِیُّ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۹۳) أَخْبَرَنَا الْمُقْرِئُ  عَلِی    بْنِ  مُحَمَّ  

دِ  بْنُ  الْحَسَنُ  یعَْقوُبَ  بْنُ  یوُسُفُ  حَدَّثنََا إسِْحَاقَ  بْنِ  مُحَمَّ  
دُ  حَدَّثنََا الْقَاضِی حَدَّثنََا زُرَیْع   بْنُ  یَزِیدُ  حَدَّثنََا بَکْر   أَبِی بْنُ  مُحَمَّ  

عِکْرِمَۃَ  عَنْ  خَالِد     

ِ  رَسُولِ  مَعَ  کَانَتْ  أَنَّہَا :سَلمََۃَ  أُم ِ  عَنْ   لِحَاف   فِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  ، 
ثمَُّ  فَاتَّزِرِی  قوُْمِی)) : لَہَا فقََالَ  الْحَیْضُ  فَأَصَابَہَا  

۔((عُودِی    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  



 

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے ہحائض سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  

1492 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول وہ کہ ہے روایت سے   ؓسلمہ ام سیدہ (۱٤۹۳)  
 صلى الله عليه وسلم آپ آگیا حیض انھیں تھی، ہوئیں لیٹی میں لحاف  ساتھ کے

لوٹ۔ واپس پھر باندھ، لنگوٹ  ہو کھڑی  :فرمایا نے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1492 

 
Translation: 

(1492) It is narrated on the authority of  



 

Umm Salama (may Allah be pleased with 
her) that she was lying in a blanket with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him), when (suddenly) she got 
her menses. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Stand 
up, tie an izar (waist-wrapper), then come 
back." 

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ahmad 6/323] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1493 

 
Arabic Text:  

 
أَبوُ أَخْبَرَنَا أَصْلِہِ  مِنْ  الْفَقِیہُ  طَاہرِ   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۹۴)  

دُ  :أَحْمَدَ  أَبوُ  حَدَّثنََا الْبَصْرِیُّ  عُثمَْانَ  َّابِ  عَبْدِ  بْنُ  مُحَمَّ الْوَہ  
دُ  حَدَّثنََا مَخْلَد   بْنُ  خَالِدُ  حَدَّثنََا بْنُ  شَرِیکُ  حَدَّثنَِی جَعْفَر   بْنُ  مُحَمَّ  
ِ  عَبْدِ  قَالَتْ  عَائشَِۃَ  عَنْ  یَسَار   بْنِ  عَطَائِ  عَنْ  نمَِر   أَبِی بْنِ  اللَّّ : 

ِ  لِ رَسُو مَعَ  کُنْتُ  فَقَالَ  فَانْسَللَْتُ  وَاحِد   لِحَاف   فِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  : 
ی )) : فقََالَ  حِضْتُ۔ :فَقلُْتُ  ۔ ((شَأْنکُِ؟  مَا)) إِزَارَکِ  عَلیَْکِ  شُد ِ  

مُرْسَلا۔ عَائِشَۃَ  عَنْ  رَبیِعۃََ  عَنْ  مَالِک   وَرَوَاہُ  ((ادْخُلِی ثمَُّ    

جَمِیعاا۔ سَلمََۃَ  وَأُم ِ  عَائشَِۃَ لِ  ذلَِکَ  وَقَعَ  یَکُونَ  أَنْ  وَیحُْتمََلُ     

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب   



 

حدود کی حرام و حلل اور حکم  

1493 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں کہ ہے روایت سے  ؓعائشہ  سیدہ (۱٤۹٤)  
 نے صلى الله عليه وسلم آپ گئی، کھسک  میں تھی، میں لحاف ایک ساتھ کے
آپ ہوں۔ ہوگئی والی حیض میں :کہا نے میں ہوا؟ کیا :فرمایا  

آجا۔ پاس میرے پھر باندھ، لنگوٹ اپنا " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  "  

کی نقل روایت مرسل سے  ؓعائشہ سیدہ نے مالک امام (ب)  
  ہے۔

لمہس  ام اور عائشہ سیدہ کہ ہے احتمال بھی کا بات اس (ج) ؓ  
ہو۔  ہوا واقعہ یہ ساتھ کے دونوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1493  



 

 
Translation: 

(1493) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
I was in a blanket with the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) and I slipped away (from him). He said: 
What happened? I said: I am menstruating. 
He said: "Tie your izar (waist-wrapper), then 
come to me."  

 
(B) Imam Malik has narrated this narration 
as a mursal hadith from Ayesha (may Allah 
be pleased with her).  

 
(C) It is also possible that this incident 
happened with both Ayesha and Umm 
Salama (may Allah be pleased with them).  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Ahmad 6/184] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1494 

 
Arabic Text:  

 
دَابَاذِیُّ الْ  طَاہرِ   أَبوُ حَدَّثنََا الْفَقِیہُ  طَاہرِ   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۹۵) مُحَمَّ  

د   بْنُ  الْعبََّاسُ  حَدَّثنََا ِ  عُبَیْدُ  حَدَّثنََا الدُّورِیُّ  مُحَمَّ ابْنَ  یعَْنِی اللَّّ  
قَالَ  أَبیِہِ  عَنْ  شُرَیْح   بْنِ  مِقْدَامِ  عَنْ  إسِْرَائیِلُ  حَدَّثنََا مُوسَی : 

ِ  رَسُولُ  أَکَانَ  عَائشَِۃَ  سَأَلْتُ  ؟ أَنْتِ وَ  یبَُاشِرُکِ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ حَائِض   
ِ  رَسُولُ  کَانَ  عَارِک   وَأَنَا :قَالَتْ  اتَّزِرِی )) : یقَوُلُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
یَأْکُلُ  أَکَانَ  :قلُْتُ  طَوِیلا۔ لَیْلا  یبَُاشِرُنِی ثمَُّ  ۔((بَکْر   أَبِی بنِْتَ   

؟ وَأَنْتِ  مَعکَِ  إِنْ  :قَالَتْ  حَائِض    



 

الَّذِی  مَکَانَ  فیَعََضُّ  یَأْخُذُہُ  ثمَُّ  ، مِنْہُ  فَأَعَضُّ  الْعَرْقَ  لیَنَُاوِلنُِی کَانَ   
ِ  رَسُولُ  کَانَ  ہلَْ  :قلُْتُ  مِنْہ۔ُ عَضَضْتُ  مِنْ  یَشْرَبُ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

فَاہُ  فیََضَعُ  یَأْخُذْہُ  ثمَُّ  ، فَأَشْرَبُ  الِإنَائَ  ینَُاوِلنُِی کَانَ  :قَالَتْ  شَرَابکِِ؟  
فیََشْرَبُ۔ فِیَّ  وَضَعْتُ  حَیْثُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  

1494 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں  فرماتی نقل سے والد اپنے شریع بن مقدام (۱٤۹٥)  
 آپ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کیا :اکی سوال سے  ؓعائشہ سیدہ نے میں
انھوں تھیں؟ ہوتی حائضہ آپ جب تھے کرتے مباشرت سے  

تھے فرماتے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو ہوتی حائضہ  میں :کہا نے : "! 
رات لمبی پھر لے، باندھ لنگوٹ کے آپ بیٹی کی ابوبکر  

آپ صلى الله عليه وسلم آپ کیا :کہا نے میں رہتے۔ کرتے مباشرت سے مجھ  
جب تھے کھاتے ساتھ کے   



 

ہڈی  مجھے صلى الله عليه وسلم آپ :کہا نے انھوں تھیں؟ تیہو حائضہ آپ  
تو پکڑتے کو اس صلى الله عليه وسلم آپ پھر چوستی، سے  اس میں دیتے،  

ہوتا چوسا نے میں سے جہاں تھے چوستے پر جگہ اس آپ  
سے ہوئے پیے کے آپ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کیا :کہا نے میں تھا۔  
دیتے برتن کو  مجھ صلى الله عليه وسلم آپ :کہا نے  انھوں تھے؟ پیتے سے ، 
منہ  پر جگہ اس  اور لیتے پکڑ کو اس آپ پھر پیتی، میں  

صلى الله عليه وسلم آپ پھر تھا، ہوتا رکھا منہ نے میں جہاں تھے رکھتے  
 پیتے۔ 
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1494 

 
Translation: 

(1494) Muqaddam ibn Shuraih narrates from 
his father that I asked Ayesha (may Allah be 
pleased with her): Did the  



 

Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) be intimate with you 
when you were menstruating? She said: 
When I was menstruating, the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) used to say: O Abu Bakr's daughter! 
Tie your izar (waist-wrapper), then he would 
be intimate with me for the long night. I said: 
Did he eat with you when you were 
menstruating? She said: He would give me a 
bone (with meat on it), I would nibble from it, 
then he would take it, he would nibble from 
the place I nibbled from. I said: Did the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) drink from what you 
drank?  He said: He would give me a vessel, 
I would drink, then you would take it and he 
would put his mouth where mine had been 
and drink. 

[Sahih. Narrated by Muslim 300 and Nasai 
70, 270, 271, 342, 377, 380 and Abu Dawud  



 

259 and Ibn Majah 643 and Ahmad 6/62, 64, 
128, 192, 210, 214 and Darimi 1101] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1495 

 
Arabic Text:  

 
بْنُ  أَحْمَدُ  أَخْبَرَنَا عَبْدَانَ  بْنُ  الْحَسَنِ  أَبوُ  وَأَخْبَرَنَا (۱۴۹۶)  

فَّارُ  عُبیَْد   عَنِ  سُفْیَانُ  حَدَّثنََا حُذیَْفۃََ  أَبوُ حَدَّثنََا تمَْتاَم   حَدَّثنََا الصَّ  
إِنْ  :قَالَتْ  عَائشَِۃَ  عَنْ  أَبیِہِ  عَنْ  ہاَنِئ   بْنِ  شُرَیْحِ  بْنِ  الْمِقْدَامِ   

حَائِض   وَأَنَا الْقَدَحِ  مِنَ  لَٔشْرَبُ  کُنْتُ  ،  



 

وَآخُذُ  ، مِنْہُ  شَرِبْتُ  الَّذِی  نِ الْمَکَا عَلَی فَاہُ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُّ  فیََضَعُ   
مِنْہُ۔ نَہَشْتُ  الَّذِی  الْمَکَانِ  عَلَی فَاہُ  فیََضَعُ  ، مِنْہُ  فَأَنْہَشُ  الْعَرْقَ    

عَنِ  وَمِسْعَر   الثَّوْرِی ِ  سُفْیَانَ  حَدِیثِ  مِنْ  مُسْلِم   أَخْرَجَہُ    
  الْمِقْدَامِ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :ابکت  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  

1495 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے پیالے میں کہ ہے روایت سے  ؓعائشہ  سیدہ (۱٤۹٦)  
 اس صلى الله عليه وسلم نبی پھر تھی، ہوتی حائضہ میں اور تھی پیتی پانی
 تھا ہوتا پیا نے میں سے جگہ جس تھے رکھتے منہ پر جگہ
 جگہ اس صلى الله عليه وسلم آپ نوچتی، اسے میں پکڑتی، کو ہڈی  میں اور
تھا۔ ہوتا نوچا نے میں سے یہجہاں تھے رکھتے منہ اپنا پر  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1495 

 
Translation: 

(1495) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that I would drink water 
from a vessel when I was menstruating, then 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) would put his mouth where mine 
had been (and drink from it), and I would eat 
(flesh from a) bone, then the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) would 
put his mouth where I had eaten from. 

[Sahih. Narrated by Muslim 300 and Nasai  



 

70, 270, 271, 342, 377, 380 and Abu Dawud 
259 and Ibn Majah 643 and Ahmad 6/62, 64, 
128, 192, 210, 214 and Darimi 1101] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1496 

 
Arabic Text: 

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۹۷) بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُِ  اللَّّ   



 

بْنُ  یحَْیَی حَدَّثنََا قتُیَْبَۃَ  بْنُ  إسِْمَاعِیلُ  أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُ  إسِْحَاقَ   
حْمَنِ  عَبْدِ  بْنُ  دَاوُدُ  أَخْبَرَنَا یحَْیَی یُّ  الرَّ ابْنِ  مَنْصُورِ  عَنْ  الْمَک ِ  

ہِ  عَنْ  صَفِیَّۃَ  ِ  رَسُولُ  کَانَ  :قَالَتْ  أَنَّہَا عَائشَِۃَ  عَنْ  أُم ِ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
فِی  مُسْلِم   رَوَاہُ  الْقرُْآنَ۔ وَیقَْرَأُ  حَائِض   وَأَنَا حَجْرِی  فِی یتََّکِئُ   

حَدِیثِ  مِنْ  الْبخَُارِیُّ  وَأَخْرَجَہُ  یحَْیَی بْنِ  یحَْیَی عَنْ  الصَّحِیحِ   
۔ عَنْ  زُہیَْر   مَنْصُور    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  

1496 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میری  صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے  ؓعائشہ  سیدہ (۱٤۹۷)  
 صلى الله عليه وسلم آپ  اور تھی ہوتی حائضہ میں اور لگاتے ٹیک میں گود

تھے۔  پڑھتے قرآن  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1496 

 
Translation: 

(1496) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) used to 
lie on my lap while I was menstruating and 
he used to recite the Quran.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 297 and 
Muslim 301 and Nasai 275, 381 and Abu 
Dawud 260 and Ibn Majah 634 and Ahmad 
6/117, 135, 190] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1497 

 
Arabic Text:  

 
دُ  :بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۹۸) أَخْبَرَنَا فوُرَکَ  بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُ  مُحَمَّ  

ِ  عَبْدُ  دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا حَبِیب   بْنُ  ونسُُ یُ  حَدَّثنََا جَعْفَر   بْنُ  اللَّّ  
ادُ  حَدَّثنََا الطَّیَالِسِیُّ  الْجَوْنِی ِ  عِمْرَانَ  أَبِی عَنْ  سَلمََۃَ  بْنُ  حَمَّ  

ُ  رَضِیَ  عَائشَِۃَ  عَلَی دَخَلْنَا :قَالَ  بَابنَوُسَ  بْنِ  یَزِیدَ  عَنْ  عَنْہَا اللَّّ  
ِ  رَسُولُ  نَ کَا :قَالَتْ  وَفیِہِ  الْحَدِیثَ  فَذکََرَ  یَتوََشَّحُنِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

الِإزَارُ۔ وَعَلَیَّ  حَائِض   وَأَنَا رَأْسِی مِنْ  وَینََالُ  ،   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  

1497 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عائشہ سیدہ ہم کہ ہے روایت سے بابنوس بن یزید (۱٤۹۸) ؓ  
 کہ  ہے میں اس کی۔ بیان حدیث لمبی پھر آئے، پاس کے
سر میرے  اور لیتے ڈھانپ مجھے صلى الله عليه وسلم آپ :فرمایا نے انھوں  
مجھ اور تھی ہوتی حائضہ میں حالنکہ تھے چھوتے کو  

تھا۔  ہوتا پرچادر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1497 



 

Translation: 

(1497) It is narrated from Yazid ibn Babnus 
that we came to Ayesha (may Allah be 
pleased with her) and then narrated a long 
hadith... In it is that she said: The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
used to embrace me and touch my head 
even though I was menstruating and there 
would be a sheet over me.  

[Daif (Weak)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1498 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُّ  عَلِی    أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۴۹۹) دَاسَۃَ  بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

دِ  بْنُ  ہاَرُونُ  حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا مَرْوَانُ  حَدَّثنَِی بَکَّار   بْنِ  مُحَمَّ  
د  مُ  ابْنَ  یعَْنِی الْحَارِثِ  بْنُ  الْعلََئُ  حَدَّثنََا حُمَیْد   بْنُ  الْہَیْثمَُ  حَدَّثنََا حَمَّ  

ہِ  عَنْ  حَکِیم   بْنِ  حَرَامِ  عَنْ  ِ  رَسُولَ  سَأَلَ  أَنَّہُ  :عَم ِ مَا -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
؟ وَہیَِ  امْرَأَتِی مِنِ  لِی یحَِلُّ  ۔ الِإزَارِ  فوَْقَ  مَا لکََ  : قَالَ  حَائِض   

ا الْحَائِضِ  مُوَاکَلۃََ  کَرَ وَذَ  :قَالَ  ہُ  الْحَدِیثَ  وَسَاقَ  أَیْضا عَبْدُ  عَمُّ  
 ِ ہِ  عَنْ  مُعَاوِیَۃَ  بْنُ  حَرَامُ  وَقِیلَ  الَٔنْصَارِیُّ  سَعْد   بْنُ  اللَّّ عَم ِ  

ِ  عَبْدِ  ۔ بْنِ  اللَّّ سَعْد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  



 

1498 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے سینقل چچا اپنے حکیم بن حرام (۱٤۹۹)  
 بیوی  میری  لیے میرے :پوچھا سے  صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں
 " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہو؟ حائضہ وہ جب ہے حلل کیا سے

 طرح اسی :کہا نے اس " ک۔ت  اوپر سے ازار لیے تیرے
 چچا کے اس فرمایا۔ بھی ذکر کا کھانے ساتھ کے حائضہ
 یہ اور ہے کی بیان حدیث لمبی نے  انصاری  سعد بن عبداللہ
سعد بن  عبداللہ چچا اپنے معاویہ بن  حرام کہ ہے گیا کہا بھی  

ہیں۔  کرتے روایت سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1498  

 
Translation: 



 

(1498) Haram ibn Hakeem narrates from his 
uncle that he asked the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him): 
What is permissible for me (to do) with my 
wife when she is menstruating? The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "For you, whatever is above the izar 
(waist-wrapper)." He said: He also 
mentioned eating with a menstruating 
woman. His uncle Abdullah bin Saad Ansari 
has narrated a long hadith and it is also said 
that Haram bin Mu'awiyah narrates from his 
uncle Abdullah bin Saad.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 212 and 
Tirmidhi 133 and Ibn Majah 651] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1499 

 
Arabic Text:  

 
عُبیَْد   بْنُ  أَحْمَدُ  حَدَّثنََا عَبْدَانَ  بْنِ  أَحْمَدَ  بْنُ  عَلِیُّ  أَخْبَرَنَا (۱۵۰۰)  

فَّارُ  قسَُیْط   بْنُ  عَمْرُو حَدَّثنََا الْفَضْلِ  بْنُ  إسِْمَاعِیلُ  حَدَّثنََا الصَّ  
ق ِیُّ  ِ  عُبیَْدُ  حَدَّثنََا الرَّ و بْنُ  اللَّّ أُنیَْسَۃَ  أَبِی بْنِ  زَیْدِ  عَنْ  عَمْر   
و بْنِ  عَاصِمِ  عَنْ  إسِْحَاقَ  أَبِی عَنْ  مَوْلَی عُمَیْر   عَنْ  عَمْر   
عُمَرُ  لَہُمْ  فقََالَ  عُمَرَ  إلَِی الْعِرَاقِ  أَہلِْ  مِنْ  نفََر   جَائَ  :قَالَ  عُمَرَ  : 
نَسْأَلُ  جِئنَْا :قَالوُا بِکُمْ؟ جَائَ  فَمَا :قَالَ  نعََمْ۔ :قَالوُا  جِئتْمُْ؟ أَبِإذِْن    
۔ عَنْ  ؟ وَمَا :قَالَ  ثلَثَ  جُلِ  صَلۃَُ  :قَالوُا  ہنَُّ عاا بیَْتِہِ  فِی الرَّ تطََوُّ  
جُلِ  یَصْلحُُ  وَمَا ، ہیَِ  مَا وَعَنِ  ، حَائِض   وَہیَِ  امْرَأَتہِِ  مِنِ  لِلرَّ  

أَمِیرَ  یَا لَ  :قَالوُا أَنْتمُْ؟ أَسَحَرَۃ   :عُمَرُ  فقََالَ  نَابۃَِ۔الْجَ  مِنَ  الْغسُْلِ   
ثلَثَۃَِ  عَنْ  سَأَلْتمُُونِی لقََدْ  :قَالَ  بسَِحَرَۃ۔َ نحَْنُ  مَا الْمُؤْمِنِینَ   
ِ  رَسُولَ  سَأَلْتُ  مُنْذُ  أَحَد   عَنْہُنَّ  سَأَلنَِی مَا أَشْیَائَ  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
ا ، مْ قبَْلَکُ  عَنْہُنَّ  جُلِ  صَلۃَُ  أَمَّ رْ  ، نوُر   بیَْتہِِ  فِی الرَّ ِ فنََو   

ا ، اسْتطََعْتَ  مَا بیَْتکََ  مَا لَہُ  وَلَیْسَ  الِإزَارِ  فوَْقَ  فمََا الْحَائِضُ  وَأَمَّ  
ا ، تحَْتہَُ  الْغسُْلُ  وَأَمَّ   



 

فِی یَدَکَ  تدُْخِلُ  ثمَُّ  ، یسََارِکَ  عَلَی بیِمَِینکَِ  فتَفُْرِغُ  الْجَنَابَۃِ  مِنَ   
أُ  ثمَُّ  ، أَصَابکََ  وَمَا فَرْجَکَ  فتَغَْسِلُ  الِإنَائِ  وُضُوئکََ  توََضَّ  
ات   ثلَثََ  رَأْسِکِ  عَلَی تفُْرِغُ  ثمَُّ  ، لِلصَّلۃَِ  رَأْسَکَ  تدُْلکُُ  ، مَرَّ  

ۃ   کُلَّ  جَسَدِکَ۔ سَائِرَ  تغَْسِلُ  ثمَُّ  ، مُرَّ   

 
Urdu Translation:  

 
یہقی للب  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

حکم کا مباشرت ساتھ  کے حائضہ سے اوپر کے چادر :باب  
حدود  کی حرام و حلل اور  

1499 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک کہ ہے روایت سے عمیر غلم کے  ؓعمر سیدنا (۱٥۰۰)  
 نے  ؓعمر آیا، پاس کے  ؓعمر سیدنا سے میں عراق اہل گروہ

ہاں۔ جی :کہا نے انھوں ہو؟ آئے سے اجازت تم کیا :کہا  
کہا نے انھوں ہے؟ آئی کر لے چیز کونسی کو تم :کہا  ؓعمر : 
کیا وہ  :پوچھا نے آپ ہیں، آئے کرنے  سوال تین سے آپ ہم  

کیسا پڑھنا نماز نفلی میں گھر کا  آدمی :کہا نے انھوں ہیں؟  
بیوی  اپنی لیے کے اس اور ہے؟   



 

غسل کے بتجنا اور ہو حائضہ وہ جب ہے حلل کیا سے  
ہو؟ گر جادو تم کیا :فرمایا نے  ؓعمر سیدنا پوچھا۔ متعلق کے  

ہیں نہیں  گر جادو ہم !المؤمنین امیر اے نہیں، :کہا نے انھوں  
جب کیا، سوال متعلق کے چیزوں تین نے تم کہا نے انھوں  

کسی سے مجھ  ہے، کیا سوال سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں سے  
نماز میں گھر کا آدمی یا،ک نہیں سوال  متعلق کے ان بھی نے  

طاقت تو جتنی کر روشن کو گھر اپنے ہے، روشنی پڑھنا  
لیے تیرے تک، اوپر کے چادر سے حائضہ اور ہے رکھتا  

دائیں اپنے  غسل کا جنابت اور ہے نہیں حلل نیچے سے اس  
داخل میں برتن ہاتھ اپنا پھر ڈال، پانی پر ہاتھ  بائیں سے ہاتھ  
اسے) ہے لگی کو اس  چیز جو اور دھو کو شرمگاہ اپنی کر،  
مرتبہ تین پر سر اپنے پھر کر، وضو جیسا نماز پھر (کر دور  

جسم سارے اپنے پھر مل، کو سر اپنے مرتبہ ہر ڈال، پانی  
دھولے۔  کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and  



 

the limits of halal and haram  

Hadith number: 1499  

 
Translation: 

(1499) It is narrated from Umar's slave 
Umayr that a group of people from Iraq 
came to Umar (may Allah be pleased with 
him), Umar said (to them): Did you come 
with permission? They said: Yes. Umar said: 
What brought you here? They said: We have 
come to ask you three questions. He asked: 
What are they? They said: What is the ruling 
on a person offering naafil prayers at home? 
And what is permissible for him to do with 
his wife when she is menstruating and they 
also asked about the bath for major 
impurity? Umar said: Are you a magician? 
They said: No, O Commander of the Faithful! 
We are not magicians. He said: You have 
asked about three things that ever since I 
have asked  



 

the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) about them, 
no one has asked me about them. A man 
praying in his house is light, so illuminate 
your house as much as your strength allows 
you to and for menstruation, whatever is 
above the izar (waist-wrapper), it is not 
permissible for you to go below it and as for 
the bath for major impurity, pour water on 
your left hand with your right hand, then 
insert your hand into the vessel, wash your 
private parts and (remove) whatever has 
gotten (onto the body) from it, then perform 
ablution like the one done for prayer, then 
pour water on your head three times and rub 
your head every time, then wash your whole 
body.  

[Daif (Weak). Narrated by AbdulRazzaq 987] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1500 

 
Arabic Text:  

 
دُ  :بَکْر   أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۰۱) أَخْبَرَنَا فوُرَکَ  بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُ  مُحَمَّ  

ِ  عَبْدُ  دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا حَبِیب   بْنُ  یوُنسُُ  حَدَّثنََا جَعْفَر   بْنُ  اللَّّ  
ادُ  حَدَّثنََا سَلمََۃَ۔  بْنُ  حَمَّ   

وذْبَارِیُّ  عَلِی    أَبوُ نَاوَأَخْبَرَ   دَاسَۃَ  بْنُ  بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  
اد   حَدَّثنََا إسِْمَاعِیلَ  بْنُ  مُوسَی حَدَّثنََا دَاوُدَ  أَبوُ حَدَّثنََا حَمَّ  
کَانَتْ  الْیَہُودَ  أَنَّ  :مَالِک   بْنِ  أَنَسِ  عَنْ  الْبنَُانِیُّ  ثاَبِت   حَدَّثنََا  

وَلَمْ  ، الْبَیْتِ  مِنَ  أَخْرَجُوہاَ الْمَرْأَۃُ  مِنْہُمُ  حَاضَتْ  إِذاَ   



 

فسَُئِلَ  ، الْبیَْتِ  فِی یجَُامِعوُہاَ وَلَمْ  ، یشَُارِبوُہاَ وَلَمْ  یوَُاکِلوُہاَ  
ِ  رَسُولُ  ُ  فَأَنْزَلَ  ، ذلَِکَ  عَنْ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَجَلَّ  عَزَّ  اللَّّ  

{ ُ  قلُْ  الْمَحِیضِ  عَنِ  وَیَسْأَلوُنَکَ  فِی الن سَِائَ  فَاعْتزَِلوُا أَذای وَ ہ  
ِ  رَسُولُ  فَقَالَ  الآیۃَِ  آخِرِ  إلَِی  [۲۲۲ :البقرۃ] {الْمَحِیضِ  - اللَّّ
غَیْرَ  شَیْئ   کُلَّ  وَاصْنعَوُا ، الْبیُوُتِ  فِی جَامِعوُہنَُّ )) : -صلى الله عليه وسلم  
جُلُ  ہذَاَ یرُِیدُ  مَا :الْیَہُودُ  فقََالَتِ  ۔((الن ِکَاحَ  مِنْ  شَیْئاا یَدَعَ  أَنْ  الرَّ  

بْنُ  وَعَبَّادُ  حُضَیْر   بْنُ  أُسَیْدُ  فَجَائَ  فِیہِ۔ خَالفَنََا إِلَّ  أَمْرِنَا  
ِ  رَسُولَ  یَا :فقََالَ  -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ِ  إلَِی بشِْر   کَذاَ  تقَوُلُ  الْیَہُودَ  إِنَّ  اللَّّ  
ِ  سُولِ رَ  وَجْہُ  فتَمََعَّرَ  الْمَحِیضِ؟ فِی نَنْکِحُہُنَّ  أَفلََ  ، وَکَذاَ - اللَّّ
ہدَِیَّۃ   فَاسْتقَْبلََتْہُمَا ، فخََرَجَا عَلَیْہِمَا وَجَدَ  قَدْ  أَنْ  ظَننََّا حَتَّی -صلى الله عليه وسلم  

ِ  رَسُولِ  إلَِی لبََن   مِنْ  فسََقَاہمَُا آثاَرِہمَِا فِی فَبعََثَ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  ، 
عَلیَْہِمَا۔ یَجِدْ  لَمْ  أَنَّہُ  فظََننََّا   

دَاوُدَ  أَبِی حَدِیثِ  وَفِی إسِْمَاعِیلَ  نِ بْ  مُوسَی حَدِیثِ  لفَْظُ    
ِ  رَسُولُ  فَأَمَرَ  :الطَّیَالِسِی ِ  یشَُارِبوُہنَُّ  وَأَنْ  یوَُاکِلوُہنَُّ  أَنْ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

وَذکََرَ  الْجِمَاعَ۔ إِلَّ  شَائوُا مَا وَیَفَعْلوُا الْبیُوُتِ  فِی یجَُامِعوُہنَُّ  وَأَنْ   
عَنْ  حَرْب   بْنِ  زُہیَْرِ  عَنْ  الصَّحِیحِ  فِی مُسْلِم   وَاہُ رَ  بمَِعْنَاہ۔ُ الْبَاقِیَ   

حْمَنِ  عَبْدِ  ۔ عَنْ  مَہْدِی    بْنِ  الرَّ اد  حَمَّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقی  کبری   سنن  

بیان  کا پاکی :کتاب  

جو علوہ کے جماع سے بیوی  حائضہ لیے کے مرد :باب  
ہے درست  

1500 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

یہودیوں کہ ہے روایت سے  ؓمالک بن انس سیدنا (۱٥۰۱)  
 دیتے، نکال سے گھر کو اس تو ہوتی حائضہ جب عورت کی
 گھر نہ  اور تھے پیتے نہ اور کھاتے کر مل ساتھ کے اس نہ

 اس سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھے۔ رہتے ساتھ کے اس میں
 عَنِ  نکََ وَیسَْأَلوُ } نے اللہ تو گیا کیا سوال متعلق  کے (حائضہ)

الْمَحِیضِ  فِی الن سَِائَ  فَاعْتزَِلوُا  أَذای ہوَُ  قلُْ  مَحِیضِ الْ   } 
نے طغری کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کی۔ نازل  تک آخر [۲۲۲ :البقرۃ]  

علوہ کے جماع اور رہو میں گھروں ساتھ کے ان " :فرمایا  
کو معاملے کسی ہمارے شخص یہ  :کہا نے  یہود کرو۔ کام ہر  

بن اسید سیدنا ہے۔ کرتا تمخالف ہماری  میں اس چھوڑتا، نہیں  
نے انھوں آئے، پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی  ؓبشر بن عباد اور حضیر  

ہیں کرتے  باتیں ایسی  ایسی یہود !اللہ رسول کے اللہ اے :کہا ، 
رسول کرلیں؟ نہ جماع سے ان ہم میں دنوں کے حیض کیا   



 

آپ کہ  کیا گمان نے ہم تک یہاں ہوگیا، متغیر چہرہ کا صلى الله عليه وسلم اللہ  
پھر گئی نکل دونوں وہ ہے، کیا غصہ رپ دونوں ان نے صلى الله عليه وسلم  

ان نے  آپ بھیجا، ہدیہ  کا دودھ طرف  کی صلى الله عليه وسلم نبی نے انھوں  
 یقین ہمیں  پلیاتب دودھ انھیں اور بھیجا کو کسی پیچھے کے

ہیں۔  نہیں ناراض پر ان صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہوا  

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے میں حدیث کی داؤدطیالسی ابٔی (ب)  
 میں گھروں  اور پئیں اور ئیںکھا ساتھ کے ان وہ کہ دیا حکم
 اسی حدیث باقی کریں، مرضی جو علوہ کے جماع اور رہیں

ہے۔ کی بیان معنی ہم کے اسی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1500  

 
Translation: 



 

(1500) It is narrated from Anas bin Malik 
(may Allah be pleased with him) that when 
the women among the Jews menstruated, 
they would expel them from their houses, 
they would not eat with them, nor drink with 
them, nor mingle with them in their homes. 
The Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) was asked about that, so Allah 
revealed: "{  ََفَاعْتزَِلوُا أَذای  ہوَُ  قلُْ  الْمَحِیضِ  عَنِ  وَیسَْأَلوُنک  

الْمَحِیضِ  فِی الن سَِائَ   } {And they ask you about 
menstruation. Say, "It is harm, so keep away 
from wives during menstruation} [Surah 
Baqarah 2:222] till the end. So the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) told them (the men) to 
remain in the house with them, and to do 
everything besides intercourse with them. 
The Jews said: "He does not want to leave 
any matter of ours without opposing us in it." 
Then Abbad bin Bishr and Usaid bin Hudair  



 

(may Allah be pleased with them) came to 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) and said: 'O 
Messenger of Allah! The Jews say such and 
such. Should we not (then) have intercourse 
with them during their menstruation?' The 
face of the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) changed 
color, until they thought that he was angry 
with them. So they left, and afterwards they 
sent some milk as a gift to the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
so he (the Prophet) sent some of it to them 
to drink (from it). Then they were certain that 
he was not angry with them."  

[Sahih. Narrated by Muslim 203 and Nasai 
289, 369 and Abu Dawud 258, 2165 and 
Tirmidhi 2977 and Ibn Majah 644 and Darimi 
1093]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1501 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْقطََّانُِ الْفَضْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۰۲)  

سُفْیَانَِ بْنُِ یعَْقوُبُِ حَدَّثنََا دَرَسْتوََیْہِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ  
رُمْح ِ وَابْنُِ یوُنسَُِ بْنُِ وَأَحْمَدُِ بکَُیْرِ  وَابْنُِ صَال ح ِ أَبوُ حَدَّثنََا  

ہَابِ  ابْنُِ حَدَّثنَ یِ قَالَِ سَعْدِ  بْنِ  اللَّیْثِ  عَنِ  مَوْلَی حَب یبِ  عَنِْ ش   
صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  زَوْج ِ مَیْمُونَۃَِ عَنِْ مَیْمُونَۃَِ مَوْلاۃَ ِ ندُْبۃََِ عَنِْ عُرْوَۃَِ - : 
رُِیُِ کَانَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ أَنَِّ نِْ الْمَرْأَۃَِ بَاش  وَہ یَِ ، ن سَائ ہِ  م   

ذیَْنِ  أَنْصَافَِ یبَْلغُُِ إ زَارِ  عَلیَْہَا کَانَِ إ ذاَ حَائ ضِ  أَوِ  الْفخَ   

کْبتَیَْنِ  زَۃ ِ الرُّ ۔ مُحْتجَ  ب ہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جو علاوہ کے جماع سے بیویِ حائضہ لیے کے مرد :باب  
ہے درست  

1501 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

بیویوںِ اپنی صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓمیمونہِ سیدہ (۱٥۰۲)  
 پر ان تھی، ہوتی حائضہ وہ اور تھے کرتے مباشرت سے
 اس وہ تھا ہوتا تکِ گھنٹوں یا ران نصفِ جو تھا ہوتا ازار

تھیں۔ِ ہوتیِ لپٹی سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on intimacy with a 
menstruating woman over a garment and the 
limits of halal and haram  

Hadith number: 1501 

 
Translation: 

(1501) It is narrated from Syeda Maimuna 
(may Allah be pleased with her) that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) used to be intimate with his wives 
while they were menstruating. She would 
wrap the izar (waist-wrapper)  



 

around her down to half of the thighs or 
cover her knees with it. 

[Sahih. Narrated by Nasai 288, 294 and Abu 
Dawud 267 and Ahmad 6/332, 335, 336 and 
Darimi 1097]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1502 

 
Arabic Text:  

 
الْحَسَنِ  بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۰۳)  

ی ِ أَبوُ ثنََاحَدَِّ قَالاَِ الْقَاض  دُِ :الْعَبَّاس  حَدَّثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ   



 

دُِ دِ  بْنُِ مُحَمَّ حَمْزَۃَِ أَب ی بْنِ  شُعیَْبِ  بْنُِ ب شْرُِ حَدَّثنََا خَل ی ِ  بْنِ  خَال   
ی ِ  عَنِ  أَب یہِ  عَنِْ ہرْ  بْنِ  عُرْوَۃَِ مَوْلَی حَب یبِ  أَخْبَرَن ی قَالَِ الزُّ  

بیَْرِ  صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  زَوْج ِ مَیْمُونَۃَِ مَوْلاۃََِ بَۃَِندُِْ أَنَِّ الزُّ - 
ِ بْنِ  اللَّّ ِ عَبْدِ  إ لَی مَیْمُونۃَُِ أَرْسَلَتْہَا أَنَّہَا :أَخْبَرَتہُِْ سَالۃَِ  ف ی عَبَّاس  ر   
ِ عَنِْ مَعْزُولِ  ف رَاشُہُِ فَإ ذاَ ، عَلیَْہِ  فَدَخَلْتِْ فَرَجَعَتِْ ، امْرَأَت ہِ  ف رَاش   
سَالتَہََا فَبلََّغتَْہَا مَیْمُونۃََِ إ لَی لَہَا فقََالَتِْ لَہَا ذلَ کَِ ذکََرَتِْ ثمَُِّ ، ر   
ع ی :مَیْمُونَۃُِ إ لیَْہَا فَرَجَعَتِْ ۔ ذلَ کَِ عَنِْ فَسَل یہَا امْرَأَت ہِ  إ لَی ارْج   
ثتَِْ إ ذاَ أَنَّہَا :فَأَخْبَرَتْہَا فسََأَلتَْہَا ہَاعَنِْ ف رَاشَہُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ عَزَلَِ طَم   

ِ بْنِ  اللَّّ ِ عَبْدِ  إ لَی مَیْمُونَۃُِ فَأَرْسَلَتِْ ، عَلَیْہِ  فتَغَیََّظَتِْ عَبَّاس   
کَانَتِ  إ نِْ فوََاللَّّ ِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولِ  سُنَّۃِ  عَنِْ أَترَْغَبُِ :وَقَالَتِْ  

نِْ الْمَرْأَۃُِ ہِ  م  رُِ أَزْوَاج  ْٔتزَ  ثمَُِّ ، ذیَْہَافَخِ  أَنْصَافَِ یبَْلغُُِ مَا ب الثَّوْبِ  لتَاَ  
رُہاَ ہ ۔ ب سَائ رِ  یبَُاش  جَسَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جو علاوہ کے جماع سے بیویِ حائضہ لیے کے مرد :باب  
ہے درست  

1502 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

جو نے حبیب کوِ مجھ کہ ہے روایتِ سے زہریِ (۱٥۰۳)  
 یاپن نے ِِؓمیمونہ سیدہ کہ دیِ خبر تھا غلام کا زبیر بن عروہ
 دے خط ایک طرف کی ِؓعباس بن عبداللہ سیدنا کو ندبہ لونڈیِ
 الگ سے بیویِ بستر کا ان پہنچی، پاس کے ان وہ بھیجا، کر
 خط کا ان نے اس لوٹی، واپس طرف کی ِؓمیمونہ سیدہ وہ تھا،
 ِِؓہمونمیِ سیدہ سے اس کیا، بیان ساراقصہ انھیں پھر دیا، پہنچا

 کے معاملے اس اور جاؤ پاس کے بیویِ کی اس :کہا نے
نے اس لوٹی طرف کی اس وہ کرو، سوال سے اس متعلق  

ہے ہوتی حائضہ وہ جب بتلایا نے اس تو کیا سوال سے اس  
میمونہ ہیں، کرلیتے بسترالگ سےِ ان ِؓعباس بن عبداللہ تو ِؓ 

پر ان وہ اور بھیجا پیغام طرف کی ِؓعباس بن عبداللہ نے  
سے سنت کی صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو کیا :کہا اور ہوئیں غصے  

بیویِ کی صلى الله عليه وسلم نبی بیشک !قسم کی اللہ ہے، کرتا اعراض  
تھی ہوتی تک رانوں نصف جو باندھتی لنگوٹ سے کپڑے  
مباشرت سے جسم سارے (باقی علاوہ کے اس) صلى الله عليه وسلم آپ پھر  

 کرتے۔

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is permissible for a man do 
with his menstruating wife if he can't have 
intercourse  

Hadith number: 1502 

 
Translation: 

(1502) It is narrated on the authority of Zuhri 
that Habib, who was the slave of Urwah ibn 
Zubayr, informed me that Syeda Maimuna 
(may Allah be pleased with her) sent her 
slave Nadba to Abdullah ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) with a letter, 
when she arrived at his place, (she saw that) 
his bed was separated from his wife, she 
returned to Syeda Maimuna (may Allah be 
pleased with her), she had delivered the 
letter, then told her the whole story, after 
which Syeda Maimuna said: Go to his wife 
and ask her about this matter.  



 

She went to her and asked her so she told 
her that whenever she menstruates, 
Abdullah ibn Abbas (may Allah be pleased 
with him) separates his bed from her. 
Maimuna sent a message to Abdullah ibn 
Abbas and she was angry at him and said: 
Do you deviate from the Sunnah of the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him). By Allah! Indeed, the 
wife of the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) used to tie a waist-
wrapper with a cloth which came up to half 
of her thighs and then he would be intimate 
with her whole body (except the part covered 
with the waist-wrapper). 

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 6/332] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1503 

 
Arabic Text:  

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۰۴) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

دِ  حَدَّثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَّثنََا صُبیَْح ِ بْنِ  جَاب رِ  عَنِْ یحَْیَی حَدَّثنََا مُسَدَّ  
عْتُِ قَالَِ لاسَ ا سَم  یَِّ خ  الْہَجَر    

عْتُِ قَالَِ ف ی نبَ یتُِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ وَرَسُولُِ أَنَا کُنْتُِ :تقَوُلُِ عَائ شَۃَِ سَم   

عَارِ  دِ  الش   ثِ  ئ ضِ حَا وَأَنَا الْوَاح  ن  ی أَصَابہَُِ فَإ نِْ ، طَام  شَیْئِ  م   
مَکَانہَُِ غَسَلَِ ثوَْبَہُِ یعَْن ی أَصَابَِ وَإ نِْ ، یعَْدُہُِ لَمِْ مَکَانہَُِ غَسَلَِ  

۔ِ وَصَلَّی یعَْدُہُِ وَلَمِْ ف یہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

جو علاوہ کے جماع سے بیویِ حائضہ لیے کے مرد :باب  
ہے درست  

1503 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عائشہ سیدہ نے میں کہ ہیں کہتے ہجریِ خلاس (۱٥۰٤) ِؓ 
 رات میں چادر ایک صلى الله عليه وسلم اللہ رسول اور میں سناکہ سے
 آپ اگر تھی، ہوتی حائضہ زیادہ بہتِ میں اور تھے، گزارتے

 کو جگہِ اس صلى الله عليه وسلم آپ تو جاتی لگ چیز کوئی سے مجھ کو صلى الله عليه وسلم
 اس اور تھے کرتے نہیں تجاوز آگےِ سے اس لیتے، دھو

تھے۔ِ پڑھتے نماز میں (ہی کپڑے)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is permissible for a man do 
with his menstruating wife if he can't have 
intercourse  

Hadith number: 1502 

 
Translation: 



 

(1502) Khallas Hujari says that I heard from 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
I used to spend the night in one sheet with 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) while I 
menstruated profusely. If anything from me 
(i.e. blood) smeared him (i.e. his body), he 
would wash that spot and would not exceed 
it (in washing), then he would offer prayer 
with it. 

[Sahih. Narrated by Nasai 285, 372, 774 and 
Abu Dawud 269, 2166 and Ahmad 6/44 and 
Darimi 1054] 



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1504 

 
Arabic Text:  

 
أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا عَل ی ِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۰۵)  

عُمَرَِ ابْنَِ یعَْن ی اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّثنََا مَسْلمََۃَِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّثنََا دَاوُدَِ  

حْمَنِ  عَبْدِ  عَنِْ غَان مِ  بْنِ  یَادِ  ابْنَِ یعَْن ی الرَّ بْنِ  عُمَارَۃَِ عَنِْ ز   

ۃِ  أَنَِّ غُرَابِ  إ حْدَانَا :قَالَتِْ عَائ شَۃَِ سَأَلَتِْ أَنَّہَاِ :حَدَّثتَْہُِ لہَُِ عَمَّ  
یضُِ ہَا لَہَا وَلیَْسَِ تحَ  د ۔ ف رَاشِ  إ لاَِّ وَل زَوْج  قَالَتِْ وَاح  : 

ہِ  إ لَی فمََضَی دَخَلَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ صَنعََِ مَا أُخْب رُکِ  د  مَسْج   - 
دَِ تعَْن ی دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ فِْ فلََمِْ - بیَْت ہِ  مَسْج  غَلبََتنْ ی حَتَّی ینَْصَر   
ن  ی ادْن ی)) :فقََالَِ الْبَرْدُِ وَأَوْجَعہَُِ عَیْن ی ۔ إ ن  ی :فَقلُْتُِ ۔((م  حَائ ض   
،)) :قَالَِ ف ی وَإ ن  ذیَْکِ  عَنِْ اکْش  ذَیَِّ فَکَشَفْتُِ ۔فخَ  خَدَّہُِ فوََضَعَِ فَخ   

ذَیَِّ عَلَی وَصَدْرَہُِ وَنَامَ۔ دَف ئَِ حَتَّی عَلیَْہِ  وَحَنیَْتُِ ،((فخَ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جو علاوہ کے جماع سے بیویِ حائضہ لیے کے مرد :باب  
ہے درست  

1504 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے ِؓعائشہ سیدہ نے پھوپھی کی غراب بن عمارہ (۱٥۰٥)  
 تو تھیِ ہوتی والی حیض کوئی سےِ میں ہم جب :کیا عرض

 نے انھوں تھا۔ ہوتا بستر ہی ایک خاوندکا کے اس اور کا اس
 آپ تھے؟ کرتےِ کیا صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہوں بتاتی تجھے میں :فرمایا

 داؤد ابوِ امام گئے۔ چلے طرف کی مسجد پھر ہوئے، داخل صلى الله عليه وسلم
 پھرے صلى الله عليه وسلم آپ میں، مسجد کی گھر اپنے یعنی ہیں۔ کہتے (رح)

 مجھے یعنی) آگئیں غالب آنکھیں میرے کہ تک یہاں نہیں،
 نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوئی محسوس سردیِ کو صلى الله عليه وسلم آپ اور (آگئی نیند
 ہوں۔ حائضہِ میں :کہا نےِ میں !جاؤ ہو قریب میرے " :فرمایا
 یاپن نے میں لو، ڈھانپ کو رانوں اپنی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ

میرے سینہ اور رخسار اپنا نے صلى الله عليه وسلم آپ لیا، ڈھانپ کو رانوں  
 صلى الله عليه وسلم آپِ کہ تک یہاں جھکی، پر صلى الله عليه وسلم آپ میں اور رکھا پر ران

گئے۔ سو اور کی حاصل گرمی نے  " 



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is permissible for a man do 
with his menstruating wife if he can't have 
intercourse  

Hadith number: 1504 

 
Translation: 

(1504) Umarah bin Ghurab's paternal aunt 
asked Ayesha (may Allah be pleased with 
her): What if one of us menstruates and she 
and her husband have only one bed. She 
said: I will tell you what the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) used to 
do. He entered upon me, then went towards 
the prayer place. (Imam Abu Dawud says: 
i.e. his prayer place in his home). He did not 
return until my eyes overtook me (meaning, I 
was sleepy), and  



 

he felt cold so he said: Come near me. I 
said: I am menstruating. He said: Uncover 
your thighs. I, therefore, uncovered both of 
my thighs. Then he put his cheek and chest 
on my thighs and I lent on him until he 
became warm and slept. 

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 270] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1505 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۰۶)  

مِ  أَبوُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ ادِ  حَدَّثنََا عُمَرَِ أَبوُ حَدَّثنََا مُسْل  أَیُّوبَِ عَنِْ حَمَّ  
مَۃَِ عَنِْ کْر  ِ عَنِْ ع  کَانَِ -صلى الله عليه وسلم- النَّب یَِّ أَنَِّ : -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  أَزْوَاج ِ بعَْض   

نَِ أَرَادَِ إ ذاَ ِ م  ہَا عَلَی فَأَلْقَتِْ أَمَرَہاَ شَیْئ ا الْحَائ ض  ثوَْب ا فَرْج   ، 

۔ -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  أَزْوَاج ِ کُلُِّوَِ :بَکْرِ  أَبوُ قَالَِ أَرَادَ۔ مَا صَنعََِ ثمَُِّ ث قَات   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جو علاوہ کے جماع سے بیویِ حائضہ لیے کے مرد :باب  
ہے درست  

1505 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نقل سے بیویِ کسی کی صلى الله عليه وسلم نبی عکرمہ سیدنا (۱٥۰٦)   



 

ارادہ کا چیز کسی ےس ئضہ حا جب صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتے  
حکم کا ڈالنے کپڑا پر شرمگاہ اپنیِ کو اس صلى الله عليه وسلم آپ تو کرتے  
ہیں کہتے ابوبکر چاہتے۔ آپ جوِ کرتے صلى الله عليه وسلم آپ پھر دیتے، : 

ہیں۔ ثقہ بیویاں تمام کی صلى الله عليه وسلم نبی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is permissible for a man do 
with his menstruating wife if he can't have 
intercourse  

Hadith number: 1505 

 
Translation: 

(1505) Syeduna Ikrimah (may Allah be 
pleased with him) narrates from one of the 
wives of the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) that when the the 
Prophet intended to do something (i.e. 
kissing, embracing) with his menstruating 
wife, he would order her to put a garment  



 

on her private part. Abu Bakr says: All the 
wives of the Prophet are trustworthy.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 272] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1506 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۰۷)   



 

حَدَّثنََا یوُنسَُِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَّثنََا الْفَضْلِ  بْنُِ الْعَبَّاسُِ رَنَاأَخْبَِ إ سْحَاقَِ  

کَانَِ :قَالَتِْ عَائ شَۃَِ عَنِْ مَیْسَرَۃَِ أَب ی عَنِْ إ سْحَاقَِ أَبوُ حَدَّثنََا زُہیَْرِ   
رُن ی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ عَارِ  ف ی یبَُاش  دِ  ش  حَائ ضِ  وَأَنَا وَاح   ، 

نَّہُِ رْب ہِ  أَمْلَکَکُمِْ کَانَِ وَلَک  إ رْبَہ۔ُ یَمْل کُِ أَوِْ لإ    

یۃََ۔ بْنُِ زُہیَْرُِ رَوَاہُِ کَذاَ إ سْرَائ یلُ۔ِ وَتاَبعََہُِ (ت) مُعَاو   

۔ِ بعَْدَِ کَانَِ ذلَ کَِ أَنَِّ فبََیَّنَِ شُعْبَۃُِ وَرَوَاہُِ ت  زَار  الا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جو علاوہ کے جماع سے بیویِ حائضہ لیے کے مرد :باب  
ہے درست  

1506 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِِؓعائشہ سیدہ (الفِ) (۱٥۰۷)  
 تھے، کرتے مباشرت کر لیٹ میں چادر ایک ساتھ کے ان

تھے۔ مالک زیادہ کے نفس اپنے نسبت تمہاریِ وہ اور   

بعد کے باندھنے لنگوٹ یہ کہ ہیں کرتے بیان شعبہ (ب)   



 

 تھا۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is permissible for a man do 
with his menstruating wife if he can't have 
intercourse  

Hadith number: 1506  

 
Translation: 

(1506) (a) It is narrated from Ayesha (may 
Allah be pleased with her) that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
used to lie down with her in one sheet and 
be intimate with her, and he had more 
control over his desire than you.  

 
(B) Shuba says that this was after (she had) 
tied the waist-wrapper.  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1507 

 
Arabic Text:  

 
ئُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۰۸) دِ  بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْمُقْر  مُحَمَّ  

بْنُِ عَمْرُو حَدَّثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ   

عَنِْ مَیْسَرَۃَِ أَب ی عَنِْ إ سْحَاقَِ أَب ی عَنِْ شُعْبۃَُِ حَدَّثنََا مَرْزُوقِ   
رُِ کُنْتُِ :قَالَتِْ عَائ شَۃَِ - اللَّّ ِ رَسُولِ  مَعَِ وَأَدْخُلُِ حَائ ضِ  وَأَنَا أَتَّز 

۔ِ ف ی -صلى الله عليه وسلم ل حَاف ہ   

یثُِ  وَأَبْیَنُِ أَصَحُِّ ہذَاَ قبَْلَِ الْبَابِ  ف ی مَضَتِْ الَّت ی وَالأَحَاد   ، 
حَِّ أَنِْ عَسَی ب مَا الْمُرَادَِ یَکُونَِ أَنِْ وَیحُْتمََلُِ نِْ یَص  ہِ  م  ہذَ   

یثِ  یثِ  ت لْکِ  ف ی مُبیََّنِ  ہوَُِ مَا الأَحَاد  ُِ الأَحَاد  أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جو علاوہ کے جماع سے بیویِ حائضہ لیے کے مرد :باب  
ہے درست  

1507 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

لنگوٹ میں کہ ہے روایت سے ِِؓعائشہ سیدہ (الفِ) (۱٥۰۸)  
 میں لحافِ ایک میں تھی، ہوتی حائضہ میں اور تھی باندھتی

تھی۔ ہوتی داخل ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول   

صحیح سب وہ ہیں گزریِ احادیث جتنی میں باب اس (ب)  
اعلم۔ِ واللہ ہیں۔ صریح اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is permissible for a man do 
with his menstruating wife if he can't have  



 

intercourse  

Hadith number: 1507  

 
Translation: 

(1507) (a) It is narrated from Ayesha (may 
Allah be pleased with her) that I used to tie a 
waist-wrapper while I would menstruate, and 
I would enter in a blanket with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him).  

 
(B) All the ahadith that have been narrated in 
this chapter are authentic and clear. Allah 
knows best.  

[Sahih. Narrated by Darimi 1048] 

  



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1508 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۰۹) الْعبََّاس  : 

دُِ ئَِ قَالَِ نَصْرِ  بْنُِ بحَْرُِ حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ عَلَی قرُ   

ۃَِ أَب ی عَنِْ بکَُیْرِ  عَنِْ أَبوُکَِ أَخْبَرَکَِ اللَّیْثِ  بْنِ  شُعیَْبِ  مَوْلَی مُرَّ  
یمِ  عَنِْ طَال بِ  أَب ی بْنِ  عَق یلَِ قَالِ  بْنِ  حَک  سَأَلْتُِ :قَالَِ أَنَّہُِ ع   

ن ینَِ أُمَِّ ائ شَۃَِعَِ نِ  عَلَیَِّ یحَْرُمُِ مَا الْمُؤْم  قَالَتِْ صَائ م ؟ وَأَنَا امْرَأَت ی م  : 
نِ  عَلَیَِّ یحَْرُمُِ مَا :فقَلُْتُِ قَالَِ فَرْجُہَا۔ حَاضَتْ؟ إ ذاَ امْرَأَت ی م   

فَرْجُہَا۔ :قَالَتِْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جو علاوہ کے جماع سے بیویِ حائضہ لیے کے مرد :ببا  
ہے درست  



 

1508 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عائشہ سیدہ نے میں کہ ہیں کہتے عقال بن حکیم (۱٥۰۹) ِؓ 
 میں ہیجب حرام کیا سے عورت میریِ پر مجھِ :کیا سوال سے

 :کہا نےِ میں شرمگاہ۔ کی اس :کہا نے انھوں ہوں؟ دار روزہ
 ہو؟ حائضہ وہ جب ہے حرام کیاِ سے بیویِ میریِ پر مجھ

شرمگاہ۔ِ کی اس :کہا نے انھوں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is permissible for a man do 
with his menstruating wife if he can't have 
intercourse  

Hadith number: 1508 

 
Translation: 

(1508) Hakeem ibn Iqaal says: I asked 
Ayesha (may Allah be pleased with her): 
What is prohibited for me from my wife  



 

while I am fasting? She said, Her  

private part. I said: What is prohibited for me 
from my wife when she is menstruating? She 
said: Her private part.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Tahawi 2/95] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1509 

 
Arabic Text:  

 
جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۱۰)  

ازُِ زَّ مُِ :النَّضْرِ  أَبوُ حَدَّثنََا مُکْرَمِ  بْنُِ سَنُِالْحَِ حَدَّثنََا الرَّ بْنُِ ہاَش   

مِ  دِ  عَنِْ فضَُیْلِ  بْنُِ الْحَکَمُِ حَدَّثنََا الْقَاس  عَنِْ الْحَذَّائِ  خَال   
مَۃَِ کْر  ِ ابْنِ  عَنِ  ع  نَِ اتَّقِ  :قَالَِ عَبَّاس  ِ م  ثْلَِ الْحَائ ض  ع ِ م  ۔ مَوْض  النَّعْل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

جو علاوہ کے جماع سے بیویِ حائضہ لیے کے مرد :باب  
ہے درست  

1509 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

جوتی سے کہحائضہ روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۱۰)  
بچ۔ِ سے جگہ جیسی  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is permissible for a man do 
with his menstruating wife if he can't have 
intercourse  

Hadith number: 1509 

 
Translation: 

(1509) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
he said: Beware of a menstruating woman 
like (you are to) a shoe 

[Daif (Weak). Narrated by Tabari in his 
Tafsir] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1510 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۱۱) الْعبََّاس   

بْنُِ النَّضْرُِ حَدَّثنََا الْجَبَّارِ  عَبْدِ  بْنُِ الْفَضْلُِ حَدَّثنََا الْمَحْبوُب یُِّ  

یدِ  عَبْدِ  عَنِْ الْحَکَمِ  عَنِ  شُعْبَۃُِ حَدَّثنََا شُمَیْلِ  عَبْدِ  بْنِ  الْحَم   

حْمَنِ  قْسَمِ  عَنِْ الرَّ ِ ابْنِ  عَنِ  م  یِ ف ی -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  عَنِ  عَبَّاس  الَّذ   
ینَارِ  یتَصََدَّقُِ : الَِقَِ حَائ ضِ  وَہ یَِ امْرَأَتہَُِ یَأْت ی ینَارِ  ب ن صْفِ  أَوِْ ب د  د   

  ۔

یدِ  بْنُِ یَحْیَی رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ َّابِ  وَعَبْدُِ الْقطََّانُِ سَع  عَطَائِ  بْنُِ الْوَہ  
شُعْبَۃَ۔ِ عَنِْ الْخَفَّافُِ  

مِ  بْنُِ عَفَّانُِ وَرَوَاہُِ  شُعْبَۃَِ عَنِْ حَرْبِ  بْنُِ وَسُلیَْمَانُِ مُسْل   
ِ ابْنِ  عَلَی مَوْقوُف ا عَبَّاس    

أَبوُ أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْعَدْلُِ ب شْرَانَِ بْنِ  الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا    



 

ازُِ جَعْفَرِ  زَّ دِ  بْنُِ جَعْفَرُِ حَدَّثنََا الرَّ رِ  بْنِ  مُحَمَّ ثنََا شَاک  عَفَّانُِ حَدَّ  
شُعْبۃَُِ حَدَّثنََا   

دِ  بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  بوُأَِ وَأَخْبَرَنَا (ح) ئُِ مُحَمَّ أَخْبَرَنَا الْمُقْر   
دِ  بْنُِ الْحَسَنُِ یعَْقوُبَِ بْنُِ یوُسُفُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَّ  

ی ہِ  فَذکََرَہُِ شُعْبۃَُِ حَدَّثنََا حَرْبِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ حَدَّثنََا الْقَاض  ب إ سْنَاد   
۔عَبَِّ ابْنِ  عَلَی مَوْقوُف ا اس    

یُِّ عُمَرَِ بْنُِ وَحَفْصُِ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ مُسْل مُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ الْحَوْض   
اجُِ نْہَالِ  بْنُِ وَحَجَّ ابْنِ  عَلَی مَوْقوُف ا شُعْبۃََِ عَنِْ وَجَمَاعَۃِ  م   

۔ حْمَنِ  عَبْدُِ بیََّنَِ وَقَدِْ عَبَّاس  ی ِ  بْنُِ الرَّ رَجَعَِ أَنَّہُِ شُعْبۃََِ عَنِْ مَہْد   
ہِ رَِ عَنِْ یَرْفعَہُ۔ُِ کَانَِ مَا بعَْدَِ فْع   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1510 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے سینقل صلى الله عليه وسلم نبی ِؓعباس ابن سیدنا (الفِ) (۱٥۱۱)  
حالت کی حیض پاس کےِ بیویِ اپنی شخص جو   



 

دینار آدھا یا ایک :کہا نے انھوں ؟(کرے کیا وہ) ہے آتا میں  
کرے۔ صدقہ   

موقوفا ِ سے ِؓعباس ابن سیدنا شعبہِ سے اسناد مختلف (ب)  
ہیں۔ِ کرتے بیان  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1510  

 
Translation: 

(1510) (a) Ibn Abbas (may Allah be pleased 
with him) narrates from the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) about a 
person who has intercourse with his wife 
while she is menstruating (what should he 
do)? He said: Give one or half a dinar in 
charity.  



 

 
(B) Shuba sometimes narrated it as a 
mawquf hadith from Ibn Abbas (may Allah 
be pleased with him) with different isnads 
(chains of transmission).  

[Sahih. Narrated by Nasai 290, 370 and Abu 
Dawud 264, 2168 and Tirmidhi 136, 137 and 
Ibn Majah 640 and Ahmad 1/237, 272, 286, 
312, 325, 363, 367] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1511 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۱۲) دُِ :بَکْرِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ مُحَمَّ  

نِْ بَالوََیْہِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ تاَب ہِ  أَصْلِ  م  ثنََا ک  أَحْمَدَِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّ  

حْمَنِ  عَبْدُِ حَدَّثنََا أَب ی حَدَّثنَ ی حَنْبَلِ  بْنِ  ی ِ  بْنُِ الرَّ شُعْبۃَُِ حَدَّثنََا مَہْد   

یدِ  عَبْدِ  عَنِْ الْحَکَمِ  عَنِ  قْسَمِ  عَنِْ حْمَنِ الرَِّ عَبْدِ  ابْنَِ یعَْن ی الْحَم  عَنِ  م   

ِ ابْنِ  یِ ف ی عَبَّاس  مَوْقوُف ا۔ِ فَذکََرَہُِ حَائ ضِ  وَہ یَِ امْرَأَتہَُِ یَأْت ی الَّذ    

ی ِ  ابْنُِ قَالَِ  کُنْتُِ إ ن  ی :قَالَِ ترَْفعَہُ۔ُ کُنْتَِ إ نَّکَِ :ل شُعْبَۃَِ فقَ یلَِ مَہْد   
یثِ  رَفْع ِ عَنِْ شُعْبۃَُِ رَجَعَِ فقََدِْ فَصَحَحْتُ۔ مَجْنوُن ا وَجَعَلہَُِ الْحَد   

نِْ ۔ ابْنِ  قوَْلِ  م  عَبَّاس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1511 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

روایت متعلق کے شخص اس ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۱۲)  
 آتا میں حالت کی حیض پاس کے بیویِ اپنی جو ہیں کرتے

ہے۔ِ کیا بیان موقوف کوِ اس نے انھوں ہے،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1511 

 
Translation: 

(1511) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) says about a person who has 
intercourse with his wife (while she is in) the 
state of menstruation, he has narrated this 
as a mawquf hadith.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1512 

 
Arabic Text:  

 
دِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۱۳) أَبوُِ أَخْبَرَنَا یوُسُفَِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ :مُحَمَّ  

دُِ :بَکْرِ  الْحَسَنِ  بْنُِ عَل یُِّ حَدَّثنََا الْقطََّانُِ الْحُسَیْنِ  بْنُِ مُحَمَّ  

بْنُِ بْرَاہ یمُِإ ِ حَدَّثنََا الْعَدَن یُِّ الْوَل یدِ  بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّثنََا الْہ لالَ یُِّ  
اقُِ مَطَرِ  حَدَّثنَ ی طَہْمَانَِ قْسَمِ  عَنِْ عُتیَْبۃََِ بْنِ  الْحَکَمِ  عَنِ  الْوَرَّ م   

ِ ابْنِ  عَنِ  امْرَأَت ہِ  عَلَی وَقَعَِ ف یمَنِْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ عَبَّاس   
ینَارِ  یتَصََدَّقُِ أَنَّہُِ :حَائ ضِ  وَہ یَِ ینَارِ  ن صْفِ  أَوِْ ب د  رَوَاہُِ ہکََذاَ ۔د   

۔ِ عَنِْ عُتیَْبَۃَِ بْنِ  الْحَکَمِ  عَنِ  جَمَاعَۃِ  قْسَم  م   



 

وَایۃَِ  وَف ی  لَمِْ الْحَکَمَِ أَنَِّ عَلَی دَلالَۃَِ  الْحَکَمِ  عَنِ  شُعْبۃََِ ر   
نِْ یسَْمَعْہُِ قْسَمِ  م  عہَُِ إ نَّمَا م  نِْ سَم  یدِ  عَبْدِ  م  حْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  الْحَم  الرَّ  

۔ عَنِْ الْخَطَّابِ  بْنِ  زَیْدِ  بْنِ  قْسَم  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1512 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۱۳)  
 میں حالت کی حیض جو فرمایا متعلق کے شخصِ اس نے
 صدقہ دینار آدھا یا ایک وہ کہ ہوجائے واقع پر بیوی اپنی

 کرے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for  



 

having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1512  

 
Translation: 

(1512) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said about a person who comes 
to his wife while she is menstruating that he 
should give one or half a dinar in charity.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1513 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۱۴) دُِ :الْعبََّاس  بْنُِ مُحَمَّ  

َّابِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا طَال بِ  أَب ی بْنُِ یَحْیَی حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ عَطَائِ  بْنُِ الْوَہ  
یدِ  أَخْبَرَنَا قْسَمِ  عَنِْ قتَاَدَۃَِ عَنِْ سَع  ِ ابْنِ  عَنِ  م  - النَّب یَِّ أَنَِّ :عَبَّاس 
ینَارِ  یتَصََدَّقَِ أَنِْ أَمَرَہُِ -صلى الله عليه وسلم ۔ ن صْفِ  أَوِْ ب د  ینَار  قتَاَدَۃُِ ففَسََّرَہُِ د   

د ا کَانَِ إ نِْ :قَالَِ ینَارِ  وَاج  دِْ لَمِْ وَإ نِْ ، فَد  ۔ فنَ صْفُِ یجَ  ینَار  د    

نِْ قتَاَدَۃُِ یسَْمَعْہُِ لَمِْ  ۔ِ م  قْسَم  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1513 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ان نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۱٤)  
 دۃقتا کریں۔ صدقہ دینار آدھا یا دینار ایک وہ کہ دیا حکم کو
 کر ایکِ تو پائے دینار ایک اگر کہ ہے کی بیان تفسیر نے

دے۔ِ ہی کر تو دینار آدھا تو پائے نہ زیادہ اگر اور دے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1513  

 
Translation: 

(1513) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) commanded them to give one 
dinar or half a dinar in charity.  



 

Qatadah (may Allah have mercy on him) has 
explained this (narration) saying that if he 
has one dinar, he should give one and if he 
does not have more, then he should give 
half a dinar (in charity).  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1514 

 
Arabic Text:  

 
دُِ أَخْبَرَنَا (۱۵۱۵) بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ  

بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّثنََا عَبَّادِ  بْنِ  الْحَسَنِ  بْنُِ مُوسَی أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ  

یدِ  حَدَّثنََا بَکْرِ  یدِ  عَبْدِ  عَنِْ قَتاَدَۃَِ عَنِْ سَع  قْسَمِ  عَنِْ الْحَم  عَنِ  م   

ِ ابْنِ  یَِ رَجُلا ِ أَنَِّ :عَبَّاس  اللَّّ ِ رَسُولَِ فسََأَلَِ حَائ ضِ  وَہ یَِ امْرَأَتہَُِ غَش   
- ینَارِ  یتَصََدَّقَِ أَنِْ ہُِفَأَمَرَِ ، ذلَ کَِ عَنِْ -صلى الله عليه وسلم ۔ِ ن صْفِ  أَوِْ ب د  ینَار  وَلَمِْ د   

ا یسَْمَعْہُِ نِْ أَیْض  ۔ عَبْدِ  م  ید  الْحَم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1514 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۱٥)   



 

کی حیض جوِ گیا کیا سوال متعلق کے شخص اس سے صلى الله عليه وسلم  
 کو اس نے صلى الله عليه وسلم آپِ تو ہے کرتا جماع سے بیویِ اپنی حالت
 سے الحمید عبد دیا۔ حکم کا صدقے دینار آدھا یا دینار ایک

ہے۔ِ نہیں ثابت سماع کا اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1514  

 
Translation: 

(1514) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) was asked 
about a person who has intercourse with his 
wife when she is menstruating, so he 
ordered him to give one dinar or half a  



 

dinar in charity.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1515 

 
Arabic Text: 

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۱۶)  

فَّارُِ عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ یلُِ حَدَّثنََا الصَّ ی إ سْمَاع  ہدُْبۃَُِ حَدَّثنََا الْقَاض   
دِ  بْنُِ ادُِ حَدَّثنََا خَال  بْنُِ الْحَکَمُِ حَدَّثنَ ی قتَاَدَۃُِ حَدَّثنََا الْجَعْدِ  بْنُِ حَمَّ  

یدِ  عَبْدَِ أَنَِّ عُتیَْبۃََِ حْمَنِ  عَبْدِ  بْنَِ الْحَم  الرَّ   



 

ا أَنَِّ حَدَّثہَُِ قْسَم  ِ ابْنِ  عَنِ  حَدَّثہَ م  صلى الله عليه وسلم- النَّب یَِّ أَتیَ رَجُلا ِ أَنَِّ :عَبَّاس  - 
- اللَّّ ِ نبَ یُِّ فَأَمَرَہُِ ، حَائ ضِ  وَہ یَِ امْرَأَتہَُِ ن ییعَِْ أَتیَ أَنَّہُِ فَزَعَمَِ

ینَارِ  یتَصََدَّقَِ أَنِْ -صلى الله عليه وسلم دِْ لَمِْ فَإ نِْ ب د  ۔ فنَ صْفِ  یجَ  ینَار  د    

ادُِ رَوَاہُِ کَذاَ  وَف ی مَرْفوُع ا۔ الْحَکَمِ  عَنِ  قتَاَدَۃَِ عَنِْ الْجَعْدِ  بْنُِ حَمَّ  

وَایۃَِ  ۔ ذلَ کَِ أَنَِّ عَلَی لالَۃَِ دَِ الْحَکَمِ  عَنِ  شُعْبَۃَِ ر  وَکَذلَ کَِ مَوْقوُف   
یُِّ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ رَوَاہُِ عَبْدَِ أَسْقطََِ أَنَّہُِ إ لاَِّ مَوْقوُف ا الشَّقَر   

یدِ  نِْ الْحَم  ہ ۔ م  إ سْنَاد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا ہکفار پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1515 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

شخص ایک کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۱٦)  
 پاس کےِ بیویِ اپنی وہ کہ لگا کہنے اور آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی

دینار ایک کو اسِ نے صلى الله عليه وسلم نبی ہے۔ِ آیا میں حالت کی حیض  
تو پائے نہ وہ اگر دیا، حکم کا کرنے صدقہ   



 

۔(کرے صدقہ) دینار آدھا   

سے حکم شعبہ ہے۔ِ کیا نقل مرفوعا ِ سے حکم نے قتادہ (ب)  
 فا ِموقو نے اشقریِ عبداللہ ابو طرح اسی ہے، کرتا بیان موقوفا ِ
راویِ عبدالحمید میں سند کی اس صرف ہے، کیا بیان موقوفا ِ  

ہے۔ِ ساقط  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1515 

 
Translation: 

(1515) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
a man came to the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and said that 
he went to (i.e. had intercourse with) his wife 
while she was in the state of  



 

menstruation. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) commanded 
him to give one dinar in charity, and if he 
does not have that, he should give half a 
dinar (in charity).  

 
(B) Qatadah has quoted a marfu hadith from 
Hakam. Shuba narrates a marfu hadith from 
Hakam, similarly Abu Abdullah Ashqari has 
also narrated the hadith as marfu, only Abdul 
Hameed Ravi is omitted in its chain of 
transmission.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]   



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1516 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۱۷) بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ  

یزِ  عَبْدِ  بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ مِ عَا حَدَّثنََا الْعَز  حَدَّثنََا ر   
یدُِ یُِّ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَّثنََا زَیْدِ  بْنُِ سَع  الْحَکَمِ  عَنِ  أُرَاہُِ الشَّقَر   

قْسَمِ  عَنِْ عُتیَْبَۃَِ بْنِ  ِ ابْنِ  عَنِ  م  ِ ف ی عَبَّاس  وَقعََِ إ ذاَ الْحَائ ض   
یثَ۔ عَلیَْہَا الْحَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1516 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

منقولِ متعلق کے حائضہ سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۱۷)   



 

ہوجائے۔۔۔ِ واقع پر اس خاوند کا اس جب کہ ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1516 

 
Translation: 

(1516) It is narrated from Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) regarding the 
menstruating woman that when her husband 
goes to her ...  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1517 

 
Arabic Text: 

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۱۸) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

سْتاَن یُِّ دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ قَالَِ ج  یُِّ وَرَوَیِ الس   یدَِ عَنِْ الأَوْزَاع  بْنِ  یَز   
یدِ  عَبْدِ  عَنِْ مَال کِ  أَب ی حْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  الْحَم  عَنِْ أَظُنُّہُِ الرَّ  
یَِ الْخَطَّابِ  بْنِ  عُمَرَِ ُِ رَض  قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  عَنِ  عَنْہُِ اللَّّ  : 

ینَ ب خُمُسَیِْ یتَصََدَّقَِ أَنِْ آمُرُہُِ)) ۔((ارِ د    

ہِ  ف ی ثاَل ثِ  اخْت لافَِ  وَہذَاَ  ۔ إ سْنَاد  وَمَتنْ ہ    

ی ِ  عَنِ  الْوَل یدِ  بْنِ  بقَ یَّۃَِ عَنِْ الْحَنْظَل یُِّ إ سْحَاقُِ رَوَاہُِ  الأَوْزَاع   
سْنَادِ  ب ہَذاَ یَِ الْخَطَّابِ  بْنِ  عُمَرَِ عَنِْ الإ  ُِ رَض  کَانَتِْ أَنَّہُِ :عَنْہُِ اللَّّ  
جَالَِ تکَْرَہُِ امْرَأَۃ ِ لہَُِ ب الْحَیْضَۃِ  لَہُِ اعْتلََّتِْ أَرَادَہاَ کُلَّمَا فَکَانَِ ، الر    ، 
بۃَِ  أَنَّہَا فظََنَِّ قۃَِ  فوََجَدَہاَ فَأَتاَہاَ کَاذ  أَنِْ فَأَمَرَہُِ -صلى الله عليه وسلم- النَّب یَِّ فَأَتیَ ، صَاد   

۔ ب خُمُسَیِْ یتَصََدَّقَِ ینَار  د    



 

یسَی نِْعَِ إ سْحَاقُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ  بْنِ  زَیْدِ  عَنِْ یوُنسَُِ بْنِ  ع   
یدِ  عَبْدِ  یَِ الْخَطَّابِ  بْنَِ عُمَرَِ أَنَِّ :أَب یہِ  عَنِْ الْحَم  ُِ رَض  کَانَتِْ عَنْہُِ اللَّّ  

عِ  وَہوَُِ فَذکََرَہ۔ُ امْرَأَۃ ِ لہَُِ یدِ  عَبْدِ  بَیْنَِ مُنْقَط  وَعُمَرَ۔ الْحَم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :تابک  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1517 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

آپ کہ ہے روایت سے خطاب بن عمر سیدنا (الفِ) (۱٥۱۸)  
 حکم کا کرنے صدقہ دینار خمس دو کو اس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

ہے۔ اختلاف میں متن اور سند کی اس " کرو۔   

خطاب بن مرع سیدنا ساتھ کے اسیسند اوزاعی (ب)  ِؓ 
 کے مردوںِ بیویِ کی شخص ایک کہ ہیں فرماتے نقل سے
پاس کے عورت نے اس دفعہ ایک تھی۔ِ کرتی ناپسند آنا پاس  
وہ :سمجھا نے اس کی، شکایت کی حیض نے اس تو چاہا آنا  

اس تو آیا پاس کے اس وہ ہے۔ جھوٹی   



 

دو نے صلى الله عليه وسلم آپ تو آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی وہ پھر پایا، سچا نے  
دیا۔ حکم کا کرنے صدقہ ردینا خمس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1517 

 
Translation: 

(1517) (a) It is narrated on the authority of 
Umar ibn al-Khattab (may Allah be pleased 
with him) that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "Order 
him to give two khums dinars in charity."  

There is a difference of opinion on its text 
and sanad (chain of transmission). 



 

(B) Awzai narrates with the same sanad 
(chain of transmission) from Umar ibn al-
Khattab (may Allah be pleased with him) that 
a man's wife used to dislike going to him (i.e. 
having intercourse with him). Once he 
wanted to go to the woman (to have 
intercourse), when she complained that she 
is menstruating, he thought: she is a liar. 
When he went to her, he found it to be true. 
Then he went to the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and he 
ordered him to give two khums dinars in 
charity.  

[Daif, Munkar (Weak, Odd)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1518 

 
Arabic Text:  

 
دِ  بْنُِ الْحُسَیْنُِ أَخْبَرَنَا (۱۵۱۹) دِ  بْنِ  مُحَمَّ عَل ی ِ  بْنِ  مُحَمَّ  

یُِّ وذْبَار  دُِ :بَکْرِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الرُّ دَاوُدَِ أَبوُ حَدَّثنََا بَکْرِ  بْنُِ مُحَمَّ  
بَّاح ِ بْنُِ دُِمُحَمَِّ حَدَّثنََا یکِ  حَدَّثنََا الصَّ عَنِْ خُصَیْفِ  عَنِْ شَر   

قْسَمِ  ِ ابْنِ  عَنِ  م  جُلُِ وَقعََِ إ ذاَ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  عَنِ  عَبَّاس  الرَّ  

ینَارِ  ب ن صْفِ  فَلْیتَصََدَّقِْ حَائ ضِ  وَہ یَِ ب أَہلْ ہِ  ۔((د    

یکِ  رَوَاہُِ :الشَّیْخُِ قَالَِ  ۃ ِ شَر  ۔ ف ی فشََکَِّ مَرَّ ہ  وَرَوَاہُِ رَفْع   

یُِّ یمَۃَِ بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ الثَّوْر  فَأَرْسَلہَُِ وَخُصَیْفِ  بَذ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1518 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم نبیِ کہ ہےِ روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (الفِ) (۱٥۱۹)  
 بیویِ اپنی میں حالت کی حیض شخص کوئی جب :فرمایا نے

کرے۔ صدقہ دینار نصف وہ تو ہوجائے واقع پر   

اور ہے کیا روایت کو اس نے شریک کہ ہیں کہتے شیخ (ب)  
 علی نےِ ثوریِ امام ہے۔ کیا شک میں ہونے مرفوع کے اس

ہے۔ِ کیا نقل مرسلا ِ سے خصیف اور بذیمہِ بن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1518 

 
Translation: 

(1518) (a) It is narrated on the authority of 
Ibn Abbas (may Allah be pleased with him) 
that the Prophet (peace and blessings of  



 

Allah be upon him) said: When a man has 
intercourse with his wife while she is 
menstruating, he should give half a dinar in 
charity.  

[Sahih. Narrated by Nasai 290, 370 and Abu 
Dawud 264, 2168 and Tirmidhi 136, 137 and 
Ibn Majah 640 and Ahmad 1/237, 272, 286, 
312, 325, 363, 367]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1519 

 
Arabic Text:  

 
اللَّّ ِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۲۰) بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَبْد   

ثنََ الْمُثنََّی أَبوُ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ دِ  احَدَّ سُفْیَانَِ عَنِْ یَحْیَی حَدَّثنََا مُسَدَّ  
یمَۃَِ بْنُِ عَل یُِّ حَدَّثنَ ی قْسَمِ  عَنِْ وَخُصَیْفِ  بَذ  صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  عَنِ  م  - 

یِ ف ی یثَ۔ حَائ ضِ  وَہ یَِ امْرَأَتہَُِ یَأْت ی الَّذ  یُِّ خُصَیْفِ  الْحَد  الْجَزَر   
۔ مُحْتجَ  ِ غَیْرُِ ب ہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  نسن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1519 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے نقل متعلق کے شخص اس سےِ صلى الله عليه وسلم نبی مقسم (۱٥۲۰)  
ہے۔۔۔ِ آجاتا پاس کے بیویِ اپنی میںِ حالت کی حیض جوِ ہیں  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1519 

 
Translation: 

(1519) Maqsam narrates from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
about a person who has intercourse with his 
wife while she is menstruating...  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1520 

 
Arabic Text:  

 
دُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۲۱) ِ أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ الْعَبَّاس  : 

دُِ دُِ حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ غَان یُِّ إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَّ أَبوُ حَدَّثنََا الصَّ  
یدَِ بْنُِ نَاف عُِ أَخْبَرَنَا الأَسْوَدِ  عَبْدِ  أُمَیَّۃَِ أَب ی عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  یَز   

یمِ  ی ِ  الْکَر  قْسَمِ  عَنِْ الْبَصْر  ِ نِ ابِْ عَنِْ م  - اللَّّ ِ رَسُولَِ أَنَِّ عَبَّاس 
مِ  ف ی امْرَأَتہَُِ أَحَدُکُمِْ أَتیَ إ ذاَ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم ینَارِ  فلَْیَتصََدَّقِْ الدَّ ب د  ، 

ئہََا وَإ ذاَ لِْ وَلَمِْ الطُّہْرَِ رَأَتِ  وَقَدِْ وَط  ب ن صْفِ  فلَْیتَصََدَّقِْ تغَْتسَ   

ینَارِ  ۔((د    

وَایۃَِ  ف ی کَذاَ جُرَیْج ۔ِ ابْنِ  ر   

یمِ  عَبْدِ  عَنِْ عَرُوبۃََِ أَب ی ابْنُِ وَرَوَاہُِ  یرَِ فجََعَلَِ الْکَر  نِْ التَّفْس  م   

۔ قوَْلِ  قْسَم  م    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1520 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۲۱)  
 پاس کے بیویِ اپنی شخص جو سے میں تم " :فرمایا نے
 اس اگر اور کرے صدقہ دینار ایک وہ آئیتو میں حیض حالتِ 
 تو تھا کیا نہیں غسل نے عورت لیکنِ کیا جماع میں پاکی نے

کرے۔ِ صدقہ دینار نصف وہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1520  

 
Translation: 



 

(1520) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: 
Whoever of you has intercourse with his wife 
while she is menstruating, he should give 
one dinar in charity, and if he had sexual 
intercourse (with her) when he was pure but 
the woman had not taken a bath (i.e. was 
impure), then he should give half a dinar in 
charity.  

[Daif, Munkar (Weak, Odd)]  



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1521 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۲۲) ِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ اللَّّ الْعبََّاس  : 

دُِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا طَال بِ  أَب ی بْنُِ یحَْیَی حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ  

َّابِ  یدِ  أَخْبَرَنَا عَطَائِ  بْنُِ الْوَہ یمِ  عَبْدِ  عَنِْ سَع  قْسَمِ  عَنِْ الْکَر  م   

ِ ابْنِ  عَنِ  ینَارِ  یتَصََدَّقَِ أَنِْ أَمَرَہُِ -صلى الله عليه وسلم- النَّب یَِّ أَنَِّ :عَبَّاس  ن صْفِ  أَوِْ ب د   
۔ ینَار  قْسَمِ  ذلَ کَِ وَفسََّرَِ د  یَہَا إ نِْ :فَقَالَِ م  مِ  ف ی غَش  ینَارِ  الدَّ وَإ نِْ ، فَد   

یَہَا مِ  انْق طَاع ِ بعَْدَِ غَش  لَِ أَنِْ قبَْلَِ الدَّ ۔ِ فَن صْفُِ تغَْتسَ  ینَار  د   

یدِ  عَنِْ وَق یلَِ  یمِ  عَبْدِ  عَنِْ سَع  مَۃَِ عَنِْ الْکَر  کْر  ابْنِ  عَنِ  ع   
۔   عَبَّاس 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  



 

1521 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اس نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۲۲)  
 ےن مقسم دیا۔ حکم کا کرنے صدقہ دینار آدھا یا دینار ایک کو
 ہونے جاریِ ونخ نے اس اگر کہ ہے کی بیان تفسیر کی اس
 ختم خون اگر اور دینار ایک تو ہے کیا جماع میں حالت کی
 صدقہ دینار آدھا تو کیا پہلے سے کرنے غسل بعد کے ہونے

 کرے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1521  

 
Translation: 

(1521) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him)  



 

that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) ordered him to give one 
dinar or half a dinar in charity.  

Maqsam has explained this, saying that if he 
had sexual intercourse while (she was) 
bleeding, he should give one dinar, and if he 
did so before (she) took a bath and after the 
bleeding had stopped, he should give half a 
dinar in charity.  

[Daif, Munkar (Weak, Odd)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1522 

 
Arabic Text:  

 
یُِّ أَبوُعَل ی ِ  أَخْبَرَنَا (۱۵۲۳) وذْبَار  أَبوُطَاہ رِ  أَخْبَرَنَا الرُّ  

یُِّ دَابَاذ  حَدَّثنََا عُبَادَۃَِ بْنُِ رَوْحُِ حَدَّثنََا ق لابَۃََِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمُحَمَّ  
یدُِ یمِ  عَبْدِ  عَنِْ عَرُوبَۃَِ أَب ی بْنُِ سَع  مَۃَِ عَنِْ أُمَیَّۃَِ أَب ی الْکَر  کْر  ع   

ِ ابْنِ  عَنِ  یِ ف ی قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ أَنَِّ عَبَّاس  امْرَأَتہَُِ یَأْت ی الَّذ   
ینَارِ  یتَصََدَّقُِ : حَائ ضِ  وَہ یَِ دِْ لَمِْ فَإ نِْ ، ب د  فنَ صْفِ  یجَ   

ینَارِ  قِْ فسََّرَہُِ ۔ د  مِ  إ قْبَالِ  ف ی کَانَِ إ ذاَ :فَقَالَِ سَمِ م  ینَارِ  الدَّ وَإ ذاَ ، فَد   
مِ  انْق طَاع ِ ف ی کَانَِ ینَارِ  فنَ صْفُِ الدَّ لِْ لَمِْ وَإ ذاَ ، د  فنَ صْفُِ تغَْتسَ   

۔ ینَار    د 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کمح کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1522 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۲۳)  
 میں حالت کی حیض جو فرمایا متعلق کے شخصِ اس نے
 گا کرے صدقہ دینار ایک وہ کہ ہے آتا پاس کے بیوی اپنی
 کی اس نے مقسم دینار۔ آدھا تو پائے نہ (خون) وہ اگر اور
 کیا جماع نے اس وقت آتے نخو اگر کہ ہے کی بیان تفسیر
ہے کیا وقت ہوتے ختم کے خون اگر اور دینار ایک تو ہے  
تو تھا کیا نہیں غسل نے عورت اس اگر اور دینار آدھا تو  

ہے۔ِ دینار آدھا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1522 

 
Translation: 

(1522) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of  



 

Allah be upon him) said about a person who 
has intercourse with his wife during 
menstruation that he will give one dinar in 
charity and if he does not see (blood) then 
(he should give) half a dinar.  

[Daif, Munkar (Weak, Odd)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1523 

 
Arabic Text:  



 

یُِّ جَعْفَرِ  أَبوُ رَوَاہُِ (۱۵۲۴) از  یمِ  عَبْدِ  عَنِْ الرَّ قْسَمِ  عَنِْ الْکَر  عَنِ  م   

ِ ابْنِ  یِ ف یِ -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  عَنِ  عَبَّاس  وَہ یَِ امْرَأَتہَُِ یَأْت ی الَّذ   

ینَارِ  فلَْیتَصََدَّقِْ عَب یط ا الدَّمُِ کَانَِ إ نِْ : قَالَِ حَائ ضِ  ف ی کَانَِ وَإ نِْ ، ب د   
فْرَۃ ِ ینَارِ  فنَ صْفُِ الصُّ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ ۔ د   
فَّارُِ عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ یُِّ حَدَّثنََا الصَّ یُِّ الْبَاغَنْد  حَدَّثنََا قَالاَِ وَالنَّرْس   
یُِّ مُوسَی بْنُِ اللَّّ ِ عُبیَْدُِ یُِّ جَعْفَرِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْعَبْس  از  ہ۔ُفَذکََرَِ الرَّ  

یمِ  عَبْدِ  عَنِْ الدَّسْتوََائ یُِّ ہ شَامِ  وَرَوَاہُِ  فوََقفَہَ۔ُ الْکَر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1523 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ِ کیا بیان نے رازیِ جعفر ابٔو ہمیں (۱٥۲٤)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1523 

 
Translation: 

(1523) Abu Jafar Razi narrated to us. 

[Daif, Munkar (Weak, Odd)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Sunan Kubra Bayhaqi 1524 



 

Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۲۵)  

فَّارُِ عُبیَْدِ  یلُِ حَدَّثنََا الصَّ رَاہ یمَِإ بِْ بْنُِ مُسْل مُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع   
یمِ  عَبْدُِ حَدَّثنََا الدَّسْتوََائ یُِّ ہ شَامُِ حَدَّثنََا قْسَمِ  عَنِْ أُمَیَّۃَِ أَبوُ الْکَر  م   

ِ ابْنِ  عَنِ  یِ ف ی عَبَّاس  قَالَِ حَائ ضِ  وَہ یَِ امْرَأَتہَُِ یَأْت ی الَّذ  : 
ینَارِ  یتَصََدَّقُِ ۔ ن صْفِ  أَوِْ ب د  ینَار  وَا أَشْبَہُِ ہذَاَ د  (ج) ب ۔ب الصَّ  
یمِ  وَعَبْدُِ قِ  أَب ی بْنُِ الْکَر  ۔ِ مُحْتجَ  ِ غَیْرُِ أُمَیَّۃَِ أَبوُ الْمُخَار  ب ہ   

یَِ  ی ِ  الْحَسَنِ  أَب ی عَنِْ وَرُو  قْسَمِ  عَنِْ الْجَزَر  عَلَی مَوْقوُف ا م   

ِ ابْنِ  یرَِ یوَُاف قُِ مَا عَبَّاس  ۔ تفَْس  قْسَم  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1524 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

روایت متعلق کے شخص اس ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۲٥)   



 

کہ ہےِ آتا کو بیویِ اپنی میں حالت کی حیض جو ہیں کرتے  
کے درستگی یہ اگ کرے صدقہ دینار آدھا یا دینار ایک وہ  

ہے۔ِ زیادہقریب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1524 

 
Translation: 

(1524) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) narrates about a person who has 
intercourse with his wife while she is 
menstruating that he will give one dinar or 
half a dinar in charity, this is closer to being 
the correct opinion.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1525 

 
Arabic Text:  

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۲۶) وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

ثنََا دَاوُدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا دَاسَۃَِ رِ  بْنُِ السَّلامَِ  عَبْدُِ حَدَّ حَدَّثنََا مُطَہ    

عَنِْ الْبنَُان ی ِ  الْحَکَمِ  بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ سُلیَْمَانَِ ابْنَِ یعَْن ی جَعْفَرِ   
ی ِ  الْحَسَنِ  أَب ی قْسَمِ  عَنِْ الْجَزَر  ِ ابْنِ  عَنِ  م  إ ذاَ :قَالَِ عَبَّاس   
مِ  ف ی أَصَابَہَا ینَارِ  الدَّ مِ  انْق طَاع ِ ف ی أَصَابَہَا وَإ ذاَ ، فَد  فنَ صْفُِ الدَّ  

۔ ینَار    د 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1525 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خون وہ جب کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۲٦)  
 اور دینار ایک توِ کرے (جماع) میں حالت کی ہونےِ جاریِ
ہے۔ دینار آدھا تو بعدکرے کے ہونے ختم کے خون جب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1525 

 
Translation: 

(1525) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him)  



 

that when he has intercourse (with a 
menstruating woman) while she is bleeding, 
it is one dinar (to be given in charity) and 
when he does it after the bleeding has 
stopped, then it is half dinar (to be given in 
charity).  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 265, 2169] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1526 



 

Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۲۷)  

ی الْحَسَنِ  یَّا بوُوَأَِ الْقَاض  وَأَبوُ الْمُزَک  ی إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

مِ  دِ  بْنُِ الْحَسَنُِ :الْقَاس  رُِ حَب یبِ  بْنِ  مُحَمَّ یدِ  وَأَبوُ الْمُفسَ   أَب ی بْنُِ سَع   
و ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا قَالوُا عَمْر  دُِ :الْعَبَّاس  حَدَّثنََا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ  

دِ مُحَِ بْنُِ الْعبََّاسُِ یُِّ مَّ یوُنسَُ۔ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَّثنََا الدُّور    

ازُِ جَعْفَرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  زَّ الرَّ  
دُِ أَخْبَرَنَا ِ أَبوُِ الْہَیْثمَِ  بْنُِ مُحَمَّ یوُنسَُِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَّثنََا الأَحْوَص   
ِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَّثنََا قْسَمِ  عَنِْ عَطَائِ  ابْنِ  عَنِ  عَیَّاش  ابْنِ  عَنِ  م   

ِ یِ ف ی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ عَبَّاس  امْرَأَت ہِ  عَلَی یقَعَُِ الَّذ   
ینَارِ  یَتصََدَّقُِ : قَالَِ حَائ ضِ  وَہ یَِ ینَارِ  ن صْفِ  أَوِْ ب د  (ج) ۔ د   

۔ِ یحُْتجَُِّ لاَِ عَطَائِ  بْنُِ وَیعَْقوُبُِ یث ہ  ب حَد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1526 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اِللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۲۷)  
 میں حالت کی حیض جو فرمایا متعلق کے شخصِ اس نے
 دقہص دینار آدھا یا ایک " وہ کہ ہے ہوجاتا واقع پر بیوی اپنی

گا۔ کرے صدقہ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1526  

 
Translation: 

(1526) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas (may Allah be pleased with him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said about a person who has 
intercourse with his wife while she is 
menstruating that he will give one or  



 

half a dinar in charity.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1527 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۲۸)  

دُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ دُِ حَدَّثنََا أَیُّوبَِ بْنُِ مُحَمَّ نْہَالِ  بْنُِ مُحَمَّ الْم   
یدُِ حَدَّثنََا مَۃَِ عَنِْ الْعطََّارُِ عَطَائِ  حَدَّثنََا زُرَیْع ِ بْنُِ یَز  کْر  عَنِ  ع   

ِ ابْنِ  یِ ف یِ -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  عَنِ  عَبَّاس  وَہ یَِ امْرَأَتہَُِ یَأْت ی الَّذ    



 

ینَارِ  یتَصََدَّقُِ)) : حَائ ضِ  دِْ مِْلَِ فَإ نِْ ب د  ینَارِ  فنَ صْفِ  یجَ  ۔((د    

یفِ  عَجْلانََِ ابْنُِ ہوَُِ عَطَائِ  ۔ ضَع  عَنِْ عَنْہُِ ق یلَِ وَقَدِْ مَتْرُوک   

مَۃَِ عَطَائِ  کْر  ِ ابْنِ  عَنِ  وَع  ۔ِ وَلیَْسَِ عَبَّاس  ب شَیْئ   

یَِ  مَۃَِ عَطَائِ  عَنِْ وَرُو  کْر  عَلیَْہِ  شَیْئَِ لاَِ :قَالاَِ أَنَّہُمَا وَع   
َِ یسَْتغَْف رُِ ۔اللَّّ   

إ سْحَاقَِ بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ قَالَِ قَالَِ الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  
ہِ  جُمْلۃَُِ :الْفقَ یہُِ ہَا الأَخْبَارِ  ہذَ  عُِ وَمَوْقوُف ہَا مَرْفوُع  إ لَی یَرْج   

یدِ  وَعَبْدِ  الْعطََّارِ  عَطَائِ  یمِ  وَعَبْدِ  الْحَم  مِْ أُمَیَّۃَِ أَب ی الْکَر  وَف یہ   
۔  نظََر 
ابْنِ  عَنِ  عَطَائِ  عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  ق یلَِ وَقَدِْ :الشَّیْخُِ قَالَِ   

ِ نِْ فَہُوَِ مَحْفوُظ ا کَانَِ فَإ نِْ مَوْقوُف ا عَبَّاس  ِ ابْنِ  قوَْلِ  م  ۔ عَبَّاس  حُّ یَص    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1527 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

متعلق کے آدمی اس سے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۲۸)  
 کے بیوی اپنی میں حالت کی حیضِ جوِ ہیں کرتے روایت

( خون) وہ اگر گا۔ کرے صدقہ دینارِ ایک وہ کہِ ہے آتا پاس  
دینار۔ آدھا تو پائے نہ   

ہے۔ ضعیف عجلان بن عطاء (ب)   

چیز کوئیِ پر اس کہ ہے روایت سےِ عکرمہ اور عطاء (ج)  
گا۔ کرے استغفار سے تعالیِ  اللہ وہ نہیں،   

عطاءِ منبع کا روایات موقوف وہ اور مرفوع تمام ان (د)  
نظر محل یہِ ہیں، امیہ بن عبدالکریم اور عبدالحمید العطار،  

(ہے گئی کی جرح پر ان) ہیں   

عن عطاء عن جریج ابن کہ ہے گیا کہا :ہیں کہتے شیخ (ر)  
 ِؓعباس ابن یہ لیکن ہے محفوظ اگرچہ ہے موقوف ِؓعباس ابن

ہے۔ صحیح ہونا قول کا ِؓعباس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1527 



 

 
Translation: 

(1527) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) narrated from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) about a man 
who has intercourse with his wife when she 
is menstruating that he will give one dinar in 
charity. If he does not see (blood) then half a 
dinar.  

 
(B) Ata ibn Ajlan is weak.  

 
(C) It is narrated from Ata and Ikrimah that 
there is nothing (obligatory) on him, he 
should (only) seek forgiveness from Allah 
Almighty.  

 
(D) Ata al-Attar, Abd al-Hamid and Abd al-
Karim ibn Umayyah are the source of all 
these marfu and mawquf narrations, they are 
all subject of consideration (they have  



 

been proven to be weak) 

  

(E) Shaykh says: It has been said that Ibn 
Jurayj on the authority of Ata on the authority 
of Ibn Abbas if it is secure, but it is correct to 
say that this is the saying of Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him). 

[Baatil (False)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1528 



 

Arabic Text:  

 
ی الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۲۹) یدِ  وَأَبوُ الْقَاض  سَع   

و أَب ی بْنُِ ِ أَبوُِ حَدَّثنََا قَالاَِ عَمْر  دُِ :الْعبََّاس  حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ  
دُِ غَان یُِّ إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَّ سُفْیَانُِ حَدَّثنََا الْجَوَابِ  أَبوُ حَدَّثنََا الصَّ  

یُِّ ِ ابْنِ  عَنِ  عَطَائِ  عَنِْ جُرَیْج ِ نِ ابِْ عَنِ  الثَّوْر  ف ی عَبَّاس   

جُلِ  مِ  ف ی أَتاَہاَ إ نِْ :قَالَِ حَائ ضِ  وَہ یَِ امْرَأَتہَُِ یَأْت ی الرَّ الدَّ  
ینَارِ  تصََدَّقَِ مِ  غَیْرِ  ف ی أَتاَہاَ وَإ نِْ ، ب د  ۔ ب ن صْفِ  تصََدَّقَِ الدَّ ینَار  د   
مَامُِ قَالَِ مَہُِ أَحْمَدُِ الإ  ُِ رَح  اقِ  عَبْدُِ وَرَوَیِ :تعََالَی اللَّّ زَّ عَنِ  الرَّ  

َِ یسَْتغَْف رَِ أَنِْ إ لاَِّ عَلیَْہُِ لیَْسَِ :قَالَِ عَطَائِ  عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  اللَّّ  
 تعََالَی۔

یمِ  عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  وَالْمَشْہُورُِ الْکَر  قْسَمِ  عَنِْ أُمَیَّۃَِ أَب ی عَبْد  م   
ِ ابْنِ  عَنِْ ُِ تقََدَّمَِ کَمَا عَبَّاس  أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1528 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کرتے روایت متعلق کے آدمی اس ِؓعباس ابن سیدنا (۱٥۲۹)  
 ںانھو ہے آتا پاس کے بیویِ اپنی میںِ حالت کی حیض جوِ ہیں

کرے صدقہ دینار ایک توِ آئے میںِ خون اگر کہا نے ںانھو  
کرے۔ صدقہ دینار آدھا تو آئے علاوہ کے خون اگر اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1528 

 
Translation: 

(1528) Ibn Abbas narrates about a man who 
has intercourse with his wife when she is in 
the state of menstruation. He said that if he 
had intercourse while (she was) bleeding, he 
should give one dinar in  



 

charity and if he had intercourse other than 
when (she was) bleeding, he should give 
half a dinar in charity.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1529 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۳۰) دُِ :الْعبََّاس  بْنُِ مُحَمَّ  

ب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ قَالَِ الرَّ   

یُِّ قَالَِ  مَہُِ الشَّاف ع  ُِ رَح  تاَبِ  ف ی یعَْن ی تعََالَی اللَّّ الْقرُْآنِ  أَحْکَامِ  ک   
ا امْرَأَتہَُِ أَتیَ ف یمَنِْ مِ  توَْل یَۃِ  بَعْدَِ أَوِْ حَائ ض  وَلَمِْ الدَّ   



 

لِْ َِ یسَْتغَْف رُِ :تغَْتسَ  لَہَا لَِّوَتحَِ  ، تطَْہُرَِ حَتَّی یعَوُدُِ وَلاَِ تعََالَی اللَّّ  
یَِ وَقَدِْ ، الصَّلاۃَُِ ب ہِ  أَخَذْنَا ثاَب ت ا کَانَِ لوَِْ شَیْئِ  ف یہِ  رُو   

نَّہُِ ثلْہُ۔ُِ یَثبْتُُِ لاَِ وَلَک  م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکم کا کفارہ پر کرنے وطی سے حائضہ :باب  

1529 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں لکھتے میں کتاب القرآن احکام (رح) شافعی (۱٥۳۰)  
 یا آئے پاس کے بیویِ اپنی میں حالت کی حیضِ شخص جو
غسل ابھیِ نے عورت اس اور آئے بعد کے ہونےِ ختم خون  
یجب کر نہ دوبارہ اور کرے استغفار سے اللہ وہ تو ہو کیا نہ  

حلالِ لیے کے اس نماز اور ہوجائے نہ پاک عورت تک  
گئی کی نقل روایات اور کچھ میں باب اس ہاگرچ ہوجائے۔  

ان یعنیِ) گے لیں لےِ کو ان ہم توِ ہوجائیں ثابت یہ اگر ہیں،  
( وہ ہیں احادیث جتنی) مثل کی اس لیکن (گے کریں عمل پر  

  ثابت



 

 نہیں۔ِ
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on offering expiation for 
having intercourse with a menstruating 
woman 

Hadith number: 1529 

 
Translation: 

(1529) Imam Shafi'i (may Allah have mercy 
on him) writes in the book Ahkam-ul-Quran 
that a person who has intercourse with his 
wife when she is menstruating or after the 
bleeding has stopped and she has not taken 
a bath (for major impurity) yet, he should 
seek forgiveness from Allah and not do it 
again till the woman is pure and it becomes 
lawful for her to pray. Although some other 
traditions have been narrated  



 

in this chapter, if they are proved (to be 
authentic) then we will take them (i.e. act 
upon them) but they (i.e. all the hadiths) are 
not proven.   

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1530 

 
Arabic Text:  

 
حَدَّثنَ ی عَلیَْہِ  ق رَائۃَِ  الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۳۱)   



 

دُِ :أَحْمَدَِ أَبوُ دُِ حَدَّثنََا الشَّعْب یُِّ أَحْمَدَِ بْنُِ مُحَمَّ حْمَنِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ الرَّ  

یِ حَدَّثنَ ی حَرْمَلۃََِ بْنِ  طَاہ رِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَّثنََا الأَرْزُنَان یُِّ جَد    
یُِّالشَّاف ِ حَدَّثنَ ی إ حْدَیِ ب نْتَِ جَدَّۃ ِ ب صَنْعَائَِ رَأَیْتُِ :قَالَِ ع   

ینَِ شْر  عَشْرِ  ابْنۃََِ وَوَلَدَتِْ ت سْع ِ ابْنۃََِ حَاضَتِْ ، سَنۃَِ  وَع   ، 
۔ ابْنۃََِ وَوَلَدَتِْ ت سْع ِ ابْنَۃَِ الْب نْتُِ وَحَاضَتِ  عَشْر    

لنََا جَارَۃ ِ کْتُِأَدْرَِ :قَالَِ أَنَّہُِ صَال ح ِ بْنِ  الْحَسَنِ  عَنِ  وَیذُْکَرُِ   
ینَِ إ حْدَیِ ب نْتَِ جَدَّۃ ِ صَارَتِْ شْر  ۔ وَع  سَنۃَ    

یرَۃَِ وَعَنِْ  ب  ی ِ  مُغ  عَشْرَۃَِ اثنَْتیَِْ ابْنُِ وَأَنَا احْتلَمَْتُِ :قَالَِ أَنَّہُِ الضَّ  
۔ِ   سَنۃَ 

ینَا  یَِ عَائ شَۃَِ عَنِْ وَرُو   ُِ رَض  بلَغََتِ  إ ذاَ :قَالَتِْ أَنَّہَا عَنْہَا اللَّّ  
یۃَُِ ن ینَِ ت سْعَِ الْجَار  یَِ س  ُِ تعَْن ی امْرَأَۃ ۔ فَہ  یَِ فحََاضَتِْ أَعْلَمُِ وَاللَّّ فَہ   

  امْرَأَۃ ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

عمر کی ہونے حائضہ کے عورت :باب  

1530 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

نے میں کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امام (الفِ) (۱٥۳۱)  
 عمر کی سال نو دیکھی۔ نانی کی سال اکیس پر مقام صنعاء

بچہ نے اس میں عمر کی سال دس اور ہوئی حائضہ وہ میں  
اور ہوئی حائضہ میں عمر کی سال نو بیٹی کی اس اور جنا  

دیا۔ جنم کو بچے نے اس میں عمر کی سال دس   

کو سائیہم اپنی نے میں ہیں کہتے صالح بن حسن (ب)   
گئی۔ بن دادیِ میں عمر کی سال اکیس جو پایا   

اس ہوا احتلام مجھے جب کہ ہیں کہتے ضبی مغیرہ (ج)   
تھی۔ سال بارہ عمر میریِ وقت   

پہنچ کو سال نو بچی جب کہ ہے روایتِ سے ِؓعائشہ سیدہ (د)  
 وہ توِ گی جائے حائضہہو وہ یعنی ہے عورت وہ تو جائے

اعلمِ واللہ ہے۔ عورت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Age of a woman starting 
menstruation  

Hadith number: 1530 



 

Translation: 

(1530) (a) Imam Shafi'i (may Allah have 
mercy on him) says that I saw a 21 year old 
grandmother in Sana'a. At the age of nine 
she started menstruating and at the age of 
ten she gave birth to a child and her 
daughter started menstruating at the age of 
nine and at the age of ten she gave birth to a 
child.  

 
(B) Hassan bin Saleh says I saw my 
neighbor who became a grandmother at the 
age of 21.  

 
(C) Mughira Dhabi says that I was twelve 
years old when I experienced nightfall.  

 
(D) It is narrated from Ayesha (may Allah be 
pleased with her) that when a girl reaches 
the age of nine, she is a woman, that is, 
when she starts menstruating, she  



 

is a woman. Allah knows best  

[MAUDU (FABRICATED)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1531 

 
Arabic Text:  

 
دُِ أَخْبَرَنَا (۱۵۳۲) بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ : 

الْجُنیَْدِ  بْنِ  الْحُسَیْنِ  بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَاِ الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ بْنُِ أَحْمَدُِ  
قَالَِ عَطَائِ  عَنِْ مَعْق لِ  عَلَی قَرَأْتُِ قَالَِ النُّفیَْل یُِّ حَدَّثنََا : 

ِ وَقْتِ  أَدْنَی ۔ِ الْحَیْض  یَوْم   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت کم کی حیض :باب  

1531 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک مدت کم کی حیض کہ ہے روایت سے عطاء (۱٥۳۲)  
ہے۔ دن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the shortest 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1531 

 
Translation: 

(1531) It is narrated from Ata (may Allah 
have mercy on him) that the shortest time  



 

period for menstruation is one day.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Darimi 845] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1532 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۳۳) الْعبََّاس  : 

دُِ دِ  بْنُِ الْعبََّاسُِ حَدَّثنََاِ الأَصَمُِّ یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ یُِّ مُحَمَّ الدُّور   
دُِ حَدَّثنََا عْتُِ قَالَِ مُصْعَبِ  بْنُِ مُحَمَّ یَِّ سَم  یَقوُلُِ الأَوْزَاع  :  



 

نْدَنَا یضُِ امْرَأَۃ ِ ہنَُا ہاَ ع  یَّۃ ۔ وَتطَْہُرُِ غُدْوَۃ ِ تحَ  عَش    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت کم کی حیض :باب  

1532 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صبح عورت ایک ہاں ہمارے :ہیں کہتے اوزاعی (۱٥۳۳)  
پاک۔ِ کو شام اور ہے ہوتی حائضہ کو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the shortest 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1532 

 
Translation: 



 

(1532) Awzai (may Allah have mercy on him) 
says: In our area, a woman menstruates in 
the morning and becomes pure in the 
evening.  

[Hasan (Fair). Narrated by Al-Daraqutni 
1/309] 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1533 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  وِأَبُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۳۴)  

إ سْحَاقُِ قَالَِ قَالَِ إ سْحَاقَِ   

حْمَنِ  عَبْدُِ قَالَِ  ی ِ  بْنُِ الرَّ أُمُِّ لَہَا یقَُالُِ امْرَأَۃ ِ کَانَتِ  :مَہْد    



 

۔ِ الدَّہرِْ  أَیَّامِ  مُنْذُِ حَیْضَت ی :قَالَتِْ الْعلَائَِ  یوَْمَان   

دَۃ ِ غَیْرِ  عَنِْ زَمَان نَا ف ی لنََا وَصَحَِّ :إ سْحَاقُِ وَقَالَِ قَالَِ  أَنَّہَاِ وَاح   
۔َِحَیْضَت ی قَالَتِْ وْمَان    

یدُِ وَقَالَِ نْد ی :ہاَرُونَِ بْنُِ یَز  یضُِ امْرَأَۃ ِ ع  ۔ِ تحَ  یَوْمَیْن   

وَایتَہَُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ ل ی أَجَازَِ وَف یمَا  ِ أَب ی عَنِْ عَنْہُِ ر  الْعبََّاس   

ب یع ِ عَنِ  ی ِ الشَِّ عَنِ  الرَّ لَمِْ أَنَّہَا ل ی أُثبْ تَِ امْرَأَۃ ِ رَأَیْتُِ :قَالَِ أَنَّہُِ اف ع   
یضُِ تزََلِْ ا تحَ  یدُِ وَلاَِ یَوْم  أَنَّہُنَِّ ن سَائِ  عَنِْ ل ی وَأُثبْ تَِ ، عَلَیْہِ  تزَ   

ضْنَِ یَزَلْنَِ لَمِْ نِْ أَقَلَِّ یحَ  ضْنَِیَحِ  یَزَلْنَِ لَمِْ أَنَّہُنَِّ ن سَائِ  وَعَنِْ ، ثلَاثَِ  م   
یضُِ تزََلِْ لَمِْ أَنَّہَا أَکْثرََِ أَوِْ امْرَأَۃ ِ وَعَنِ  عَشْرَ۔ خَمْسَۃَِ ثلَاثََِ تحَ   

یَکُونَ۔ِ أَنَّہُِ عَل مْنَا مَا یَکُونَِ لاَِ أَنَّہُِ زَعَمْتَِ وَکَیْفَِ ، عَشْرَۃَِ   

ینَا :الشَّیْخُِ قَالَِ  زَا أَنَّہُمَا :وَشُرَیْح ِ عَل ی ِ  عَنِْ وَرُو   ثَِثلَاَِ جَوَّ  
ِ یَض  ِ شَہْرِ  ف ی ح  دُِ وَذلَ کَِ لیََالِ  وَخَمْس  تاَبِ  ف ی یَر  دَدِ  ک  شَائَِ إ نِْ الْع   

ُِ تعََالَی۔ اللَّّ   

یُِّ قَالَِ  یَِ ب مَاِ نقَوُلُِ وَنحَْنُِ :الشَّاف ع  یَِ عَل ی ِ  عَنِْ رُو  ُِ رَض  اللَّّ  
ا مُوَاف قِ  لأَنَّہُِ عَنْہُِ یَِ لمََّ ِ یَجْعَلِْ لَمِْ أَنَّہُِ -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  عَنِ  رُو  ل لْحَیْض   

  وَقْت ا۔

یثِ  وَاحْتجََِّ  فَاتْرُک ی الْحَیْضَۃُِ أَقْبلََتِ  إ ذاَ)) : -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  ب حَد   
ل ی قَدْرُہاَ ذہَبََِ وَإ ذاَ ، الصَّلاۃََِ ۔((وَصَل  ی عَنْکِ  الدَّمَِ فَاغْس    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت کم کی حیض :ببا  

1533 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایکِ کہ ہیں کہتے مہدیِ بن الرحمنِ عبد (الفِ) (۱٥۳٤)  
 میرے کہ ہیں کہتی تھا جاتا کہا علاء ام کو جس عورت

ہیں۔ دن دو مدت ساریِ کی حیض   

تھی عورت ایک میں زمانے ہمارے کہِ ہے ثابت صحیح (ب)  
ہے۔ آتا حیض دن دو اسے کہ تھی کہتی وہ   

ہے ایک عورت پاس میری کہ ہیں کہتے ہارون بن یزید (ج)  
ہے۔ِ آتا حیض دن دو کو اس   

ایک نے میں کہ ہے روایت سے (رح) شافعی امام (د)  
 اور آتا نہیں حیض زیادہ سے دن ایک جسے دیکھی عورت
 جنھیں عورتیں ایسی کئی اور رہی۔ ہمیشہِ عادت یہ کی اس
 ایک دن۔ پندرہ عورتیں بعض آتا۔ حیض کم بھیِ سے دن تین

تھا۔ آتا حیض دن تیرہ جسے تھی عورت   



 

ہے منقول سے شریح اور علی سیدناِ کہ ہیں کہتے شیخ (ر)  
 قرار جائز کو دن پانچ اور تین میںِ مہینے نے دونوں ان کہ

گی۔ِ آئے میں العددِ کتاب بحث کی اس دیا۔   

کی ِؓعلی سیدنا ہم کہ ہیں فرماتی (رح) شافعی امام (س)  
 کہ گے سمجھیں موافق کے روایت کی صلى الله عليه وسلم نبی کو روایت
 کی صلى الله عليه وسلم نبی دلیل کی ان کی۔ نہیں تعیین کی حیض نے انھوں

 چھوڑ نماز تو آجائیں دن کے حیض تیرے جب :ہے حدیث یہ
 جسم اپنےِ توِ جائے ہوجائے پوری میعاد کی ان جب دے۔

پڑھ۔ نماز اور ڈال دھو کو خون سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the shortest 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1533  

 
Translation: 

(1533) (a) Abd al-Rahman ibn al-Mahdi says 
that a woman who was called Umm  



 

Alaa said that the whole duration of my 
menstruation is two days.  

 
(B) It is true that there was a woman in our 
time who used to say that she menstruates 
for (only) two days.  

 
(C) Yazid bin Haroon says that I have a 
woman who menstruates for two days.  

  

(D) It is narrated from Imam Shafi'i (may 
Allah have mercy on him) that I saw a 
woman who does not menstruate for more 
than one day and this habit has always 
remained with her. And many women who 
menstruate for less than three days. Some 
women for fifteen days. There was a woman 
who menstruated for thirteen days.  

 
(E) Sheikh says that it is narrated from  



 

Syeduna Ali and Shuraih that both of them 
declared three and five days in a month as 
permissible. This will be discussed later.  

 
(F) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that we will consider the narration 
of Syeduna Ali in accordance with the 
narration of the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) that he was 
not referring to menstruation. The evidence 
for this is the hadith of the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him): When 
your menstruating days start, stop praying. 
When it is over, wash the blood from your 
body and offer prayers.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1534 

 
Arabic Text:  

 
یَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۳۵) أَحْمَدُِ :بَکْرِ  وَأَبوُ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاَِ الْحَسَنِ  بْنُِ دُِ :الْعَبَّاس  أَخْبَرَنَا یَعْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ  
ب یعُِ یُِّ أَخْبَرَنَا سُلَیْمَانَِ بْنُِ الرَّ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ مَال کِ  أَخْبَرَنَا الشَّاف ع   

مَۃُِ قَالَتِْ قَالَتِْ أَنَّہَا عَائ شَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ أَب ی ب نْتُِ فَاط   
ِ أَطْہُرُِ لاَِ إ ن  ی اللَّّ ِ رَسُولَِ یَا : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ ل رَسُولِ  حُبیَْش   

رْقِ  ذلَ کِ  إ نَّمَا)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ الصَّلاۃَ؟َ أَفَأَدَعُِ ع   
الصَّلاۃََِ فَاتْرُک ی الْحَیْضَۃُِ تِ أَقْبَلَِ فَإ ذاَ ، ب الْحَیْضَۃِ  وَلیَْسَِ  ، 

ل ی قَدْرُہاَ ذہَبََِ فَإ ذاَ ۔((وَصَل  ی عَنْکِ  الدَّمَِ فَاغْس  یُِّ رَوَاہُِ   ف ی الْبخَُار   
یح ِ ۔ عَنِْ یوُسُفَِ بْنِ  اللَّّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الصَّح  مَال ک    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت کم کی حیض :باب  

1534 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابٔی بنت فاطمہ کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥۳٥)  
 !رسول کے اللہ اے کیا عرض سےِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نےِ حبیش

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول دوں؟ چھوڑ کو نماز میں کیا ہوتی نہیں پاک میں  
 جبِ ہے، نہیں حیض ہے سے رگ ایک یہ " :فرمایا نے
 ہوجائے پوریِ میعاد کی اس جب دے ھوڑچ نماز آئے حیض

پڑھ۔ نماز اور دھو کو خون سے اپنے تو  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the shortest 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1534  



 

 
Translation: 

(1534) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Fatima bint Abi Hubaish said to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him): O Messenger of Allah! I 
am not pure (due to persistent vaginal 
bleeding) so should I stop praying? The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: This is from a blood vessel, 
not due to menstruation. When you do 
menstruate, then stop praying, and when it 
stops, wash off the blood from you and 
pray."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 228 and Muslim 
333 and Nasai 218, 364 and Tirmidhi 125 
and Ibn Majah 621] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1535 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۳۶) دِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار  مُحَمَّ : 

دِ مُِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ الأَصْبَہَان یُِّ الشَّیْخ ِ أَبوُ حَیَّانَِ بْنِ  جَعْفَرِ  بْنِ  حَمَّ  
دُِ حَدَّثنَ ی یدِ  أَبوُ حَدَّثنََا مَنْدَہِْ بْنُِ یحَْیَی بْنُِ مُحَمَّ الأَشَجُِّ سَع   

یسَِ ابْنُِ حَدَّثنََا لِ  عَنِْ إ دْر  ی ِ  سُفْیَانَِ عَنِْ مُہَلْہَلِ  بْنِ  مُفَضَّ الثَّوْر   

ِ أَکْثرَُِ :قَالَِ عَطَائِ  عَنِْ یْج ِجُرَِ ابْنِ  عَنِ  عَشَرَِ خَمْسَۃَِ الْحَیْض   
ا۔ِ  یوَْم 
 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

بیان کا مدت اکثر کی حیض :باب  

1535 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ دن پندرہ مدت کی اکثر حیض :ہیں کہتے عطاء (۱٥۳٦)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the maximum 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1535 

 
Translation: 

(1535) Ata (may Allah have mercy on him) 
says: The maximum time period of 
menstrual periods is fifteen days.  

[Sahih. Narrated by Darimi 833] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1536 

 
Arabic Text:  

 
لِ  عَنِْ آدَمَِ بْنِ  یحَْیَی عَنِْ حَنْبَلِ  بْنُِ أَحْمَدُِ وَرَوَاہُِ (۱۵۳۷) مُفَضَّ  

قَالَِ عَطَائِ  عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  سُفْیَانَِ عَنِْ الْمُبَارَکِ  وَابْنِ  : 
ِ أَکْثرَُِ ۔ِ بْنُِ أَحْمَدُِ یَذْہبَُِ کَانَِ وَإ لیَْہِ  عَشْرَ۔ِ خَمْسَۃَِ الْحَیْض  حَنْبَل    

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ ب ذلَ کَِ أَخْبَرَنَا  عُمَرَِ نُِبِْ عَل یُِّ أَخْبَرَنَا الْحَار   
یلَِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ سَعْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَّثنََا إ سْمَاع   

یُِّ ہرْ  فَذکََرَہ۔ُ آدَمَِ بْنُِ یحَْیَی حَدَّثنََا حَنْبَلِ  بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَّثنََا الزُّ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت اکثر کی حیض :باب  

1536 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے دن اکثرپندرہ مدت کی حیض :ہیں کہتے عطاء (۱٥۳۷)  
ہے۔ِ مسلک یہی بھی کا (رح) حنبل بن احمد امام اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the maximum 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1536 

 
Translation: 

(1536) Ata says: The (maximum) time period 
of menstruation is fifteen days and  



 

this is also the view of Imam Ahmad ibn 
Hanbal (may Allah have mercy on him).  

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/208] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1537 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۳۸) الْفَق یہُِ الْوَل   

دُِ حَدَّثنََا یعِ  حَدَّثنََا جُنَادَۃَِ بْنُِ سَلْمُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَّ عَنِ  وَک   
ب یع ِ عَشَرَ۔ خَمْسَۃَِ تجَْل سُِ :قَالَِ الْحَسَنِ  عَنِ  الرَّ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان اک مدت اکثر کی حیض :باب  

1537 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

(میں حیض) دن کہپندرہ ہے روایت سے حسن (۱٥۳۸)  
گی۔ِ بیٹھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the maximum 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1537 

 
Translation: 

(1537) It is narrated from Hasan that she  



 

will rest for fifteen days (due to menses).  

[Daif (Weak). Narrated by Darimi 833] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1538 

 
Arabic Text:  

 
ہِ  (۱۵۳۹) ب یعِ  عَنِ  وَب إ سْنَاد  الْحَیْضُِ :قَالَِ عَطَائِ  عَنِْ الرَّ   



 

عَشَرَ۔ خَمْسَۃَِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت اکثر کی حیض :باب  

1538 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ِ دن پندرہ حیض ہیں کہتے عطاء (۱٥۳۹)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the maximum 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1538 

 
Translation: 

(1538) Ata says that the menstrual period  



 

is fifteen days (at most).  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1539 

 
Arabic Text:  

 
حْمَنِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۴۰) یُِّ الرَّ أَبوُ أَخْبَرَنَا السُّلَم    



 

دُِ :الْحَسَنِ  یُِّ مَحْمُودِ  بْنُِ مُحَمَّ دُِ :اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْمَرْوَز  مُحَمَّ  
ثنََا الْحَاف ظُِ عَل ی ِ  بْنُِ دُِ :مُوسَی وأَبُِ حَدَّ عَبْدُِ حَدَّثنََا الْمُثنََّی بْنُِ مُحَمَّ  

حْمَنِ  ی ِ  بْنُِ الرَّ ب یعُِ حَدَّثنََا مَہْد  قَالَِ عَطَائِ  عَنِْ صُبیَْح ِ بْنُِ الرَّ : 
یَِ زَادَتِْ فَإ نِْ ، عَشَرَۃَِ خَمْسَِ الْحَیْضُِ قَالَِ مُسْتحََاضَۃ ۔ فَہ   
ی ِ  ابْنَِ وَرَأَیْتُِ ِالْحَِ ف ی یَذْہبَُِ مَہْد  ۔ قَوْلِ  إ لَی یْض  عَطَائ    

ی ِ  ابْنُِ قَالَِ  نْدَنَا کَانَتِْ :مَہْد  عَشْرَۃ۔َ خَمْسَِ حَیْضَتہَُا امْرَأَۃ ِ ع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت اکثر کی حیض :باب  

1539 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہو زیادہ اگر ہے، دن پندرہ حیض :ہیں کہتے عطاء (۱٥٤۰)  
 کو مہدیِ ابن نے میں :کہا نے انھوں ہے، مستحاضہ وہ تو
 رجوع طرف کی قول کے عطاء متعلقِ کے حیض جو دیکھا

عورت ہاں ہمارے کہ ہیں کہتے ہیں، کرتے   



 

ہے۔ِ ہوتا کا دن پندرہ حیض کا اس ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the maximum 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1539 

 
Translation: 

(1539) Ata says: A menstrual period is 
fifteen days (at most), if it is more than this 
then it is istihadah. He said: I saw Ibn Mahdi 
retracting his statement and agreeing with 
Ata's statement regarding menstruation, 
saying that we know a woman whose 
menstruation lasts for fifteen days.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
NOTE: Istihadah means abnormal vaginal 
bleeding outside the time of the monthly 
period. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1540 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  وأَبُِ أَخْبَرَنَا (۱۵۴۱)  

دُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ دُِ حَدَّثنََا سَہْلِ  بْنِ  یحَْیَی بْنُِ مُحَمَّ مُحَمَّ  
فِ  حَدَّثنََا یحَْیَی بْنُِ عُمَرَِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّثنََاِ مُطَر     



 

یہِ  عَنِْ یدِ  بْنُِ وَیحَْیَی أَخ  الْمَرْأَۃ ِ ف ی قَالوُا أَنَّہُمِْ وَرَب یعۃَُِ سَع   
ِ ثمَُِّ عَشْرَۃَِ خَمْسَِ الصَّلاۃَ ِ عَنِ  تکَُفُِّ مَا أَکْثرََِ إ نَِّ :الْحَائ ض   

لُِ وَتصَُل  ی۔ تغَْتسَ    

ذلَ کَ۔ یقَوُلوُنَِ وَہمُِْ النَّاسَِ وَأَدْرَکْتُِ :اللَّّ ِ عَبْدُِ قَالَِ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت اکثر کی حیض :باب  

1540 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے سعیدِ بنِ یحییِ  سے بھائی اپنے عمر بن عبداللہ (۱٥٤۱)  
 عورت حائضہ نے انھوں کہ ہیں فرماتے سینقل ربیعۃِ اور
 رکی سے نماز دن پندرہ زیادہ سے زیادہ :کہا متعلق کے
 عبداللہ گی۔ پڑھے نماز اور گی کرے غسل پھر گی، رہے
تھے۔ کہتے یہی وہ پایا کو لوگوں اکثر نے میں :ہیں کہتے  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the maximum 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1540 

 
Translation: 

(1540) Abdullah ibn Umar narrates from his 
brother, Yahya ibn Sa'id and Rabi'ah that 
they said about the menstruating woman: 
She will stop praying for a maximum of 
fifteen days, then she will take a bath and 
offer prayers. Abdullah says: I found most 
people saying this. 

[Sahih]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1541 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۴۲) بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ الْحَار   

یدُِ :عُثمَْانَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ دِ  بْنُِ سَع  ثنََا الْحَنَّاطُِ مُحَمَّ حَدَّ  
یُِّ ہ شَامِ  أَبوُ فَاع  آدَمَ۔ بْنُِ یَحْیَیِ حَدَّثنََا الر     

ادِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ وَحَدَّثنََا عَل یِ  قَالَِ دُِ حَدَّثنََا حَمَّ اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ  

یُِّ م  یکِ  حَدَّثنََا آدَمَِ بْنُِ یحَْیَی حَدَّثنََا الْمُخَر   نْدَنَا :الَِقَِ شَر  امْرَأَۃ ِ ع   
یضُِ نَِ عَشْرَۃَِ خَمْسَِ تحَ  ا الشَّہْرِ  م  ا حَیْض  ا۔ مُسْتقَ یم  یح  صَح   

یدُِ وَحَدَّثنََا عَل یِ  قَالَِ  دِ  بْنُِ سَع  ثنََا الْحَنَّاطُِ مُحَمَّ ہ شَامِ  أَبوُ حَدَّ  
یکِ  عَنِْ آدَمَِ بْنُِ یحَْیَی حَدَّثنََا أَکْثرَُِ :قَالاَِ صَال ح ِ بْنِ  وَحَسَنِ  شَر   

ِ ا عَشْرَۃ۔َ خَمْسَِ الْحَیْض  یثُِ وَأَمَّ ی۔ الْحَد  الَّذ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت اکثر کی حیض :باب  

1541 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عورت ایک ہاں ہمارے :ہیں کہتے شریک (الفِ) (۱٥٤۲)  
ہے۔ آتا حیض سلمسل دن پندرہ میں مہینے جس ہے   

اکثر کی حیض :ہیں کہتے صالح بن حسن اور شریک (ب)  
ہیں۔ دن پندرہ مدت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the maximum 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1541 

 
Translation: 

(1541) (a) Shuraik says: We have a woman 
living among us who menstruates for  



 

fifteen consecutive days in a month.  

 
(B) Shuraik and Hasan ibn Saleh say: The 
maximum time period of of a menstrual 
period is fifteen days.  

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/209] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1542 

 
Arabic Text:  



 

بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ رَنَاأَخْبَِ الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۴۳)  
یلُِ حَدَّثنََا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ حَرْبِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع   

ادُِ حَدَّثنََا یۃََِ عَنِْ أَیُّوبَِ بْنِ  الْجَلْدِ  عَنِ  زَیْدِ  بْنُِ حَمَّ ۃَِ بْنِ  مُعَاو  قرَُّ  
ِ عَنِْ ت سْع ا سَبْع ا خَمْس ا ثلَاثَ ا رُِتنَْتظَِ  الْمُسْتحََاضَۃُِ :قَالَِ أَنَس   

ا زُ۔ لاَِ عَشْر  تجَُاو    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت اکثر کی حیض :باب  

1542 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پانچ تین مستحاضہ کہ ہے روایت سے ِؓانس سیدنا (۱٥٤۳) ، 
 تجاوز سے اس گی، کرے انتظار تک دن دس اور نو سات،

گی۔ِ کرے نہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Statement on the maximum 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1542  

 
Translation: 

(1542) It is narrated from Syeduna Anas 
(may Allah be pleased with him) that the 
menstruating women should wait for three, 
five, seven, nine and ten days and should 
not exceed it.  

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by 
Darimi 839] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1543 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْقطََّانُِ الْفَضْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُِ نَاوَأَخْبَرَِ (۱۵۴۴)  

حَدَّثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ یعَْقوُبُِ حَدَّثنََا دَرَسْتوََیْہِ  بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ  
یدُِ یلُِ حَدَّثنََا مَنْصُورِ  بْنُِ سَع  نُِبِْ جَلْدُِ حَدَّثنََا إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ إ سْمَاع   

یۃََِ عَنِْ أَیُّوبَِ ۃَِ بْنِ  مُعَاو  قرُْئُِ :مَال کِ  بْنُِ أَنَسُِ قَالَِ قَالَِ قرَُّ  
ِ تِ  خَمْسِ  الْحَائ ض  لُِ ثمَُِّ عَشْرِ  ثمََانِ  سَبْعِ  س  وَتصَُومُِ تغَْتسَ   

 وَتصَُل  ی۔ِ

یثِ  فَہَذاَ  رَِ وَقَدِْ أَیُّوبَِ بْنِ  ب الْجَلْدِ  یعُْرَفُِ حَد  ۔ ذلَ کَِ أُنْک  عَلیَْہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت اکثر کی حیض :باب  

1543 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

کا حائضہ کہ ہیں فرماتے ِؓمالک بن انس سیدنا (۱٥٤٤)  
 کرے غسل وہ پھر ہے، دن دس آٹھ، سات، چھ، پانچ، حیض

گی۔ِ پڑھے نماز اور گی رکھے روزے گی،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the maximum 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1543  

 
Translation: 

(1543) Anas ibn Malik (may Allah be pleased 
with him) says that the menstrual period is 
five, six, seven, eight, ten days, then she has 
to take a bath, fast and offer prayers.  

[Daif Jiddan (Very Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1544 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۴۵) دُِ :الْعبََّاس  بْنُِ مُحَمَّ  

ب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ یُِّ قَالَِ قَالَِ سُلَیْمَانَِ بْنُِ الرَّ ف ی الشَّاف ع   
یثِ  بْنِ  الْجَلْدِ  عَنِ  عُلیََّۃَِ ابْنُِ أَخْبَرَن یہِ  قَدِْ أَیُّوبَِ بْنِ  الْجَلْدِ  حَد   
یۃََِ عَنِْ أَیُّوبَِ ۃَِ نِ بِْ مُعَاو  ِ عَنِْ قرَُّ قرُْئُِ :قَالَِ أَنَّہُِ مَال کِ  بْنِ  أَنَس   
إ لَی انْتہََی حَتَّی أَرْبَعِ  ثلَاثَِ  - الْمَرْأَۃ ِ حَیْضُِ قَالَِ أَوِْ - الْمَرْأَۃ ِ  

 عَشْرَۃ ۔

فُِ لاَِ أَعْرَاب یِ  أَیُّوبَِ بْنُِ الْجَلْدُِ :عُلیََّۃَِ ابْنُِ ل ی وَقَالَِ  یعَْر   
یثَ۔   الْحَد 

یضَتِ  قَدِ  :ل ی قَالَِوَِ  نِْ امْرَأَۃ ِ اسْتحُ  ِ آلِ  م  فسَُئ لَِ أَنَس    



 

ِ ابْنُِ نْدَِ یَکُونُِ فَکَیْفَِ ، حَیِ  وَأَنَسِ  ف یہَا فَأَفْتیَ ، عَنْہَا عَبَّاس  ِ ع  أَنَس   

نِْ قلُْتَِ مَا مَال کِ  بْنِ  لْمِ  م  ِ ع  ہِ  مَسْأَلَۃِ  إ لَی وَیَحْتاَجُونَِ الْحَیْض  غَیْر   ، 
نْدَہُِ اف یمَِ لْم ۔ ف یہِ  ع  ع    

یُِّ قَالَِ  یثَِ نثُبْ تُِ لاَِ وَأَنْتَِ وَنحَْنُِ الشَّاف ع  ثْلِ  حَد  الْجَلْدِ  م   
نْہُِ أَحْفَظُِ ہوَُِ مَنِْ غَلطَِ  عَلَی وَیسُْتدََلُِّ نِْ ب أَقَلَِّ م  ہذَاَ۔ م    

عَبْدُِ خْبَرَنَاأَِ ب بَغْدَادَِ الْقطََّانُِ الْفَضْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا   
ثنََا جَعْفَرِ  بْنُِ اللَّّ ِ حَرْبِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ قَالَِ قَالَِ سُفْیَانَِ بْنُِ یعَْقوُبُِ حَدَّ  

ادِ  کَانَِ فُِ زَیْدِ  ابْنَِ یعَْن ی حَمَّ یَکُنِْ لَمِْ :وَیقَوُلُِ الْجَلْدَِ یضَُع    
یثَ۔ یعَْق لُِ الْحَد    

إ سْحَاقَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا اف ظُِالْحَِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
ا قَالَِ ِ خَبَرُِ وَأَمَّ یلَِ فَإ نَِّ أَنَس  حَدَّثنََا قَالَِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ بْنَِ إ سْمَاع   

ادُِ حَدَّثنََا حَرْبِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ یرُِ أَنَا ذہَبَْتُِ :قَالَِ زَیْدِ  بْنُِ حَمَّ بْنُِ وَجَر   

مِ  یثِ  فَحَدَّثنََا أَیُّوبَِ بْنِ  جَلْدِ الِْ إ لَی حَاز  یۃََِ ب حَد  ۃَِ بْنِ  مُعَاو  عَنِْ قرَُّ  
ِ ِ ف ی أَنَس  لُِ لاَِ ہوَُِ فَإ ذاَ نوُق فہُُِ فَذہَبَْنَا ، الْحَائ ض  بیَْنَِ یفَْص   

ِ ۔ الْحَائ ض  وَالْمُسْتحََاضَۃ    

یُِّ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  م  الدَّار   
عْتُِ قَالَِ دَِ :بَکْرِ  أَبَا سَم  عْتُِ یَقوُلُِ إ سْحَاقَِ بْنَِ مُحَمَّ بْنَِ أَحْمَدَِ سَم   

یدِ  یَِّ سَع  م  مِ  أَبَا سَأَلْتُِ یَقوُلُِ الدَّار  أَیُّوبَِ بْنِ  الْجَلْدِ  عَنِ  عَاص   
دًّا أَمْرَہُِ فَضَعَّفَِ ا کَانَِ :وَقَالَِ ج  نِْ شَیْخ  تسََاہلََِ الْعَرَبِ  ای خ ِمَشَِ م   

وَایۃَِ  ف ی أَصْحَابنَُا عَنْہ۔ُ الر     



 

اللَّّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْفَضْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا   
ثنََا جَعْفَرِ  بْنُِ قَالَِ عُثْمَانَِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ یعَْقوُبُِ حَدَّ  
رُونَِ الْبَصْرَۃ ِ أَہلُِْ الْمُبَارَکِ  ابْنَِ یعَْن ی اللَّّ ِ عَبْدُِ الَِقَِ یثَِ ینُْک  حَد   

نِْ شَیْخِ  :وَیقَوُلوُنَِ أَیُّوبَِ بْنِ  الْجَلْدِ  لیَْسَِ الْعَرَبِ  شُیوُخ ِ م   

بِ  ۔ ب صَاح  یث  حَد    

صْرَِ وَأَہلُِْ :الْمُبَارَکِ  ابْنُِ قَالَِ  نِْ ب ہِ  أَعْلَمُِ م  ہ مِْ م  قَالَِ غَیْر   
عْتُِ یعَْقوُبُِ الْفَضْلِ  بْنَِ وَصَدَقۃََِ حَرْبِ  بْنَِ سُلیَْمَانَِ وَسَم   

فوُنَِ أَنَّہُمِْ حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ عَنِْ وَبلَغَنَ ی إ بْرَاہ یمَِ بْنَِ وَإ سْحَاقَِ یضَُع    
ع ِ ف یِ یَرَوْنَہُِ وَلاَِ أَیُّوبَِ بْنَِ الْجَلْدَِ ۔ مَوْض  ۃ  الْحُجَّ   

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمَال ین یُِّ سَعْدِ  بوُأَِ أَخْبَرَنَا  عَد   
یُِّ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ دَِ یعَْن ی الْجُنَیْد  الْجُنَیْدِ  بْنِ  اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنَِ مُحَمَّ  
یُِّ حَدَّثنََا قَالَِ الْمُبَارَکِ  ابْنِ  عَنِ  عَبْدَانُِ حَدَّثنََا قَالَِ الْبخَُار  : 

فوُنَِ الْبَصْرَۃ ِ أَہلُِْ یثَِ یضَُع   ۔ أَیُّوبَِ بْنِ  الْجَلْدِ  حَد  ی   قَالَِ الْبَصْر   
وَمَنِْ جَلْدِ  وَمَنِْ جَلْدِ  :یقَوُلُِ عُییَْنۃََِ ابْنُِ کَانَِ :قَالَِ صَدَقۃَُِ وَحَدَّثنَ ی  

جَلْد ۔ کَانَِ   

ی ِ  بْنُِ أَحْمَدَِ أَبوُِ حَدَّثنََا الصُّوف یُِّ سَعْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  عَد   
ادِ  ابْنُِ حَدَّثنََا دَِ یعَْن ی حَمَّ ادِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنَِ مُحَمَّ حَدَّثنََا حَمَّ  

عْتُِ قَالَِ حَنْبَلِ  ابْنَِ یعَْن ی أَحْمَدَِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ بْنَِ الْجَلْدَِ ذکََرَِ أَب ی سَم   
یِ لَیْسَِ :فقََالَِ أَیُّوبَِ یثہُُِ یسَْو  یفُِ شَیْئ ا، حَد  ۔ِالْحَِ ضَع  یث  د    

یَِ وَقَدِْ الشَّیْخُِ قَالَِ  ِ أَقَل ِ  ف ی رُو  ہِ  الْحَیْض  وَأَکْثرَ    



 

یثُِ عَافِ  أَحَاد  ۔ ف ی ضَعْفہَُا بیََّنْتُِ قَدِْ ض  لافَ یَّات  الْخ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

بیان کا مدت اکثر کی حیض :باب  

1544 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے ِؓمالک بن انس سیدنا (الفِ) (۱٥٤٥)  
 تک دن دس سے چار تین، حیض کا عورت یا قرء کا عورت

ہے۔ِ ہوتا   

میںِ حدیث دیہاتی ایوب بن جلد :ہیں کہتےِ علیہ ابن (ب)   
نہیں۔ معرفت قابل   

عورتِ ایک کی انس آل :کہا نے علیہِ ابن سے مجھ (ج)   
 نے انھوں گیا، پوچھا سے ِؓعباس ابن تو ہوگئیِ مستحاضہ

تھے۔ حیات ِؓانس سیدنا دیا۔ فتویِ    

کی ایوب جلدبن آپ اور ہم :ہیں کہتے (رح) شافعی امام (د)  
 اس استدلال کا کم سے اس اور سمجھتے نہیں ثابت کو حدیث

ہے۔ محفوظ زیادہ جو ہے غلط سے   



 

بن جلد حازم بن جریر اور میں کہ ہیں کہتے زید بن حماد (ر)  
جو حدیث کی قرہ بن معاویہ نے اس تو گئے پاس ےک ایوب  
ان ہم کی۔ بیان ہے منقول سے ِؓانس سیدنا متعلق کے حائضہ  

فرق میں مستحاضہ اور حائضہ وہِ کہ ہیں کرتےِ موافقت کی  
کرتے۔ِ نہیں  

بن جلد سے عاصم ابو نے دارمی سعید بن احمد (س)   
 سخت متعلق کے اس نے انھوں تو پوچھا متعلق کے ایوب

لگایا۔ حکم کا یفضع   

حدیث بصرہ اہل کہ ہیں کہتے مبارک بن عبداللہ (ص)   
 وہِ کہ تھے کہتےِ اور تھے کرتےِ انکار کا ایوب بن جلد

ہے۔ نہیں محدث ہے سے میںِ عرب شیوخ   

کی دوسروں مصر اہل کہ ہیں کہتے مبارک ابن (ط)   
 ابراہیم بن اسحاق ہیں۔ جانتے زیادہ متعلق کے اس نسبت

وہ کہ ہے ہوا معلوم سے حنبل احمد امام مجھے کہ ہیں کہتے  
اور تھےِ دیتے قرار ضعیف کو ایوب بن جلد (مصر اہل) وہ  

تھے۔ سمجھتے نہیں حجت قابل کو روایات کی اس   

ایوب بن جلد بصرہ اہل کہ ہے روایتِ سے مبارک ابن (ع)  
 کرتے کہا عیینہ ابن تھے۔ دیتے قرار ضعیف کو حدیث کی

ہے؟ِ سے اںکہ اور ہے کون جلد تھے۔  

میں کہ ہیں فرماتے (رح) حنبل بن احمد امام (ف)    



 

کی اس کہ سنا متعلق کے ایوب بن جلد سےِ والد اپنے نے  
ضعیف میں کرنے نقل حدیث وہ نہیں، حیثیت کوئی کی حدیث  

  ہے۔

کی مدت اکثر اور اقل کی حیض کہ ہیں کہتے شیخ (ق)  
 بیان ھیِب ضعف کا ان نے میں اور ہیں گئی کی بیان احادیث

ہے۔ کردیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the maximum 
(possible) duration of menstruation  

Hadith number: 1544 

 
Translation: 

(1544) (a) It is narrated on the authority of 
Anas bin Malik (may Allah be pleased with 
him) that the menstruation of a woman lasts 
for three, four to ten days.  

 
(B) Ibn Aliyyah said to me: When a woman  



 

from the family of Anas started menstruating, 
Ibn Abbas (may Allah be pleased with him) 
was asked, he gave a fatwa. Syeduna Anas 
was alive (during this).  

  

(C) Hammad ibn Zayd says that I and Jarir 
ibn Hazm went to Jald ibn Ayub and he 
narrated the hadith of Muawiyah ibn Qarah 
which is narrated from Anas regarding 
menstruation. We agree that he did not 
differentiate between menstruation and 
istihadah.  

 
(D) Ahmed bin Saeed Darimi asked Abu 
Asim about Jald bin Ayub and he declared 
him to be very weak.  

 
(E) Abdullah ibn Mubarak (may Allah have 
mercy on him) says that the people of Basra 
used to deny the hadith of Jald ibn  



 

Ayub and said that he is one of the Arab 
sheikhs and not a muhaddith.  

 
(F) Ibn Mubarak (may Allah have mercy on 
him) says that the people of Egypt know 
more about this than others. Ishaq ibn 
Ibrahim says: I have learned from Imam 
Ahmad bin Hanbal that they (i.e. the 
Egyptians) declared Jald ibn Ayub as weak 
and did not consider his narrations to be 
reliable.  

 
(G) It is narrated from Ibn Mubarak (may 
Allah have mercy on him) that the people of 
Basra used to classify the hadith of Jald ibn 
Ayub as weak. Ibn Uyaynah used to say: 
Who is Jald and where did he come from?  

 
(H) Imam Ahmad ibn Hanbal (may Allah 
have mercy on him) says that I heard from  



 

my father about Jald ibn Ayub that his hadith 
has no value, he is weak in narrating hadith.  

 
(I) Shaykh says that the hadiths of the 
minimum and maximum time period of 
menstrual periods have been narrated and I 
have also mentioned their weakness.  

[Daif Jiddan (Very Weak)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1545 

 
Arabic Text:  

 
یَّا وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۴۶) بْنُِ یحَْیَی :زَکَر   

دِ  بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ دُِ :اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَّثنََا قَالاَِ یحَْیَی بْنِ  مُحَمَّ بْنُِ مُحَمَّ  
دُِ حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ َّابِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ عَوْنِ  بْنُِ جَعْفَرُِ أَخْبَرَنَا الْوَہ  
مَۃُِفَِ جَائتَِْ :قَالَتِْ عَائ شَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ ہ شَامِ  أَخْبَرَنَا ب نْتُِ اط   

ِ أَب ی أُسْتحََاضُِ امْرَأَۃ ِ إ ن  ی :فقََالَتِْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولِ  إ لَی حُبَیْش   
رْقِ  ذاَکَِ إ نَّمَا ، لاَِ)) : قَالَِ الصَّلاۃَ؟َ أَفَأَدَعُِ أَطْہُرُِ فلَاَِ ع   
وَإ ذاَِ الصَّلاۃََ، فَدَع ی الْحَیْضَۃُِ أَقْبلََتِ  فَإ ذاَ ، ب الْحَیْضَۃِ  وَلیَْسَتِْ  

ل ی أَدْبَرَتِْ ۔((وَصَل  ی الدَّمَِ عَنْکِ  فَاغْس    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہوِ کرسکتی تمیز وہ جب مستحاضہ :باب  

1545 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

ابٔی بنت فاطمہ کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥٤٦)  
 میں :کیا عرض اور آئی پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول حبیش

 نماز میںِ کیا ہوتی نہیں پاک میں ہوںِ، عورت والی استحاضہ
 ہےِ سے رگ یہِ نہیں۔ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ چھوڑدوں؟ کو
 جب اور دے چھوڑ نماز تو آئے حیض جب ہے، نہیں حیض

پڑھ۔ِ نماز اور دھو خون سے آپ اپنے تو جائے چلا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a woman suffering with 
istihadah can purify herself 

Hadith number: 1545  

 
Translation: 

(1545) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Fatima bint Abi Habish came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings  



 

of Allah be upon him) and said: I am a 
woman suffering from istihadah, I am not 
pure, should I stop praying? He said: No. It 
is from a blood vessel, not menstruation. 
When your menstrual period starts, stop 
praying and when it goes away, wash off 
your blood and pray.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 228 and Muslim 
333 and Nasai 218, 364 and Tirmidhi 125 
and Ibn Majah 621] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1546 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۴۷)  

فَّارُِ عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ دُِ ثنََاحَدَِّ الصَّ ِ بْنُِ مُحَمَّ بُِ الْعَبَّاس  حَدَّثنََا الْمُؤَد    
ثنََا یوُنسَُِ بْنُِ أَحْمَدُِ یۃََِ بْنُِ زُہیَْرُِ حَدَّ عُرْوَۃ۔َ بْنُِ ہ شَامُِ حَدَّثنََا مُعَاو   

عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  : 
أَبوُِ حَدَّثنََا سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَل ی ِ  بْنُِ الْحُسَیْنُِ  

یعِ  حَدَّثنََا شَیْبۃََِ أَب ی بْنُِ بَکْرِ  فَذکََرَہُِ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ وَک   

ہِ  ثلْہَ۔ُ ب إ سْنَاد  م    

یُِّ رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  وَرَوَاہُِ یوُنسَُِ بْنِ  أَحْمَدَِ عَنِْ الصَّح   

مِ  شَیْبۃََ۔ أَب ی بْنِ  بَکْرِ  أَب ی عَنِْ مُسْل    

ِ إ قْبَالِ  ف ی رَوَاہُِ وَہکََذاَ ہِ  الْحَیْض  ادُِ عُیَیْنَۃَِ بْنُِ سُفْیَانُِ وَإ دْبَار  وَحَمَّ  
یزِ  وَعَبْدُِ زَیْدِ  بْنُِ دِ  بْنُِ الْعَز  یۃََِ وَأَبوُ مُحَمَّ یرُِ مُعَاو  یرُِ الضَّر  بْنُِ وَجَر   

یدِ ا عَبْدِ  بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ کَب یرَۃ ِ وَجَمَاعَۃِ  نمَُیْرِ  بْنُِ اللَّّ ِ وَعَبْدُِ لْحَم   
اد ا أَنَِّ إ لاَِّ عُرْوَۃَِ زَادَِ عُیَیْنۃََِ وَابْنَِ ، الْوُضُوئَِ ف یہِ  زَادَِ حَمَّ  

غْت سَالَِ ف یہِ  ۔ِ الا  ب الشَّک    

ِ بْنُِ مَال کُِ وَرَوَاہُِ مَامُِ أَنَس  یثِ  ف ی وَقَالَِ ہ شَامِ  عَنِْ الإ  فَإ ذاَ :الْحَد   
ل ی قَدْرُہاَ ذہَبََِ وَصَل  ی۔ِ الدَّمَِ عَنْکِ  فَاغْس   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہوِ کرسکتی تمیز وہ جب مستحاضہ :باب  

1546 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہے۔ منقول طرح کیِ روایت پچھلی سے ہشام (الفِ) (۱٥٤۷)   

ہے کیا سینقل عروہ بن ہشام نے جماعتِ بڑیِ ہتب ایک (ب)  
 عیینہ ابن ہیں۔ زائد الفاظ کے وضو میں اس کے۔ حماد سوائے

 کا غسل ساتھ کے شکِ نے انھوںِ میں اس کہ ہیں کہتے
ہے۔ کیا اضافہ   

پوریِ میعاد کی اس جب کہ ہے روایت سے ہشام (ج)  
پڑھ۔ِ نماز اور دھو کو خون سے آپ اپنے تو ہوجائے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: When a woman suffering with 
istihadah can purify herself 

Hadith number: 1546 

 
Translation: 

(1546) (a) It is narrated from Hisham like the 
previous narration.  

 
(B) A very large group narrated from Hisham 
ibn Urwah, except Hammad. There is excess 
mention of ablution in it. Ibn Uyaynah says 
that he added the wording ghusl to it with 
some doubts.  

 
(C) It is narrated from Hisham that when her 
(mentrual) period is over, she should wash 
off the blood from her and pray.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1547 

 
Arabic Text:  

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۴۸) بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ  

دُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ یلُِ أَخْبَرَنَا أَیُّوبَِ بْنُِ مُحَمَّ أَب ی بْنُِ إ سْمَاع   
ِ ِ بْنُِ مَال کُِ حَدَّثنَ ی أُوَیْس  أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ أَنَس   
مَۃُِ قَالَتِْ :قَالَتِْ أَنَّہَا عَائ شَۃَِ عَنِْ ِ أَب ی ب نْتُِ فَاط  یَا :حُبیَْش   
- اللَّّ ِ رَسُولُِ لَہَا فقََالَِ لاۃَ؟َالصَِّ أَفَأَدَعُِ أَطْہُرُِ لاَِ إ ن  ی اللَّّ ِ رَسُولَِ

رْقِ  ذلَ کِ  إ نَّمَا)) : -صلى الله عليه وسلم الْحَیْضَۃُِ أَقْبَلَتِ  فَإ ذاَ ، ب الْحَیْضَۃِ  وَلیَْسَِ ع   
ل ی قَدْرُہاَ ذہَبََِ وَإ ذاَ ، الصَّلاۃََِ فَاتْرُک ی ۔((وَصَل  ی عَنْکِ  الدَّمَِ فَاغْس   

یُِّ رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  عَنِْ یوُسُفَِ بْنِ  اللَّّ ِ بْدِ عَِ عَنِْ الصَّح   
۔ِ  مَال ک 

یُِّ وَرَوَاہُِ  أُسَامَۃَِ أَب ی عَنِْ رَجَائِ  أَب ی بْنِ  أَحْمَدَِ عَنِْ الْبخَُار   
یثِ  ف ی فَقَالَِ مَتْن ہِ  ف ی فخََالفََہُمِْ ہ شَامِ  عَنِْ إ نَِّ ، لاَِ : فقََالَِ الْحَد   

رْقِ  ذلَ کِ  نِْ ، ع  کُنْتِ  الَّت ی الأَیَّامِ  قَدْرَِ الصَّلاۃََِ دَع ی وَلَک    



 

ینَِ یض  ل ی ثمَُِّ ، ف یہَا تحَ  ۔ وَصَل  ی اغْتسَ   

یَِ وَقَدِْ  ۔ شَکَِّ أَنَّہُِ عَلَی دَلَِّ مَا أُسَامَۃَِ أَب ی عَنِْ رُو  ف یہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہوِ کرسکتی تمیز وہ جب مستحاضہ :باب  

1547 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بنت فاطمہ کہ ہے روایت سے ِِؓعائشہ سیدہ (الفِ) (۱٥٤۸)  
 استحاضہ میں :کیا آئیعرض پاس کےِ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول حبیش ابٔی

کو نماز میں کیا ہوتی، نہیں پاک میں ہوں، عورت والی  
ہے سے رگ یہ نہیں، " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ چھوڑدوں؟ ، 

جب اور دے چھوڑ نماز تو آئے حیض جب ہے، نہیں حیض  
پڑھ۔ نماز اور دھو خون سے آپ اپنے تو جائے چلا  " 

نے صلى الله عليه وسلم آپ :ہے اختلافِ میں متن کے روایت اس (ب)   
 دے چھوڑ دن اتنے نماز تو لیکن ہے رگ تو یہ نہیں :فرمایا

تھی چھوڑتی میں ایام کے حیض اپنے دن جتنے   



 

پڑھ۔ نماز اور کر غسل پھر   

ہے۔ِ شکِ میں روایت والی اسامہ ابو (ج)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a woman suffering with 
istihadah can purify herself 

Hadith number: 1547 

 
Translation: 

(1547) (a) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her). that 
Fatima bint Abi Habish came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and said: I am a woman 
suffering from istihadah, I am not pure, 
should I stop praying? He said: "No, this is 
from a blood vessel, this is not menstruation. 
When your menstrual period starts, stop 
praying and when it is over,  



 

wash off the blood and pray." 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1548 

 
Arabic Text:  

 
و أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۴۹) یبُِ عَمْر  یل یُِّ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الأَد  سْمَاع  الإ   

دِ  بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَن ی ینَِ بْنِ  مُحَمَّ دُِ حَدَّثنَ ی یَاس  کَرَامَۃَِ بْنُِ مُحَمَّ  

أُسَامَۃَِ وَأَبوُ نمَُیْرِ  بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّثنََا الْکُوف یُِّ   



 

ثنََاحَدَِّ صَال ح ِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ وَأَخْبَرَن ی بَکْرِ  أَبوُ قَالَِ (ح)   
دُِ أُسَامَۃَِ أَبوُ حَدَّثنََا اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنُِ ہاَرُونُِ کُنَاسَۃَِ بْنُِ وَمُحَمَّ  

مَۃَِ أَنَِّ :عَائ شَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ ہ شَامِ  عَنِْ عَوْنِ  بْنُِ وَجَعْفَرُِ فَاط   
ِ أَب ی ب نْتَِ أُسْتحََاضُِ إ ن  ی :فقََالَتِْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ أَتتَِْ حُبیَْش   
إ نَّمَا)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ لَہَا فقََالَِ الصَّلاۃَ؟َ أَفَأَدَعُِ أَطْہُرُِ فلَاَِ  

رْقِ  ذلَ کِ  نِْ ، ع  ینَِ کُنْتِ  الَّت ی الأَیَّامَِ الصَّلاۃََِ دَع ی وَلَک  یض  تحَ   
ل ی ثمَُِّ ، ف یہَا یثَِالْحَِ أَنَِّ أَظُنُِّ وَأَنَا قَالَ۔ کَمَا أَوِْ ۔((وَصَل  ی اغْتسَ  د   

ینَا فقََدِْ أُسَامَۃَِ أَب یِ لفَْظِ  عَلَی ہِ  عَنِْ رُو   یِ اللَّفْظِ  عَلَی غَیْر  الَّذ   
۔ عَنِْ الْجَمَاعَۃُِ رَوَاہُِ ہ شَام    

یَِ وَقَدِْ  یِ اللَّفْظِ  عَلَی أُسَامَۃَِ أَب ی عَنِْ رُو  ف ی الْجَمَاعَۃُِ رَوَاہُِ الَّذ   

ِ إ قْبَالِ  ہ ۔ الْحَیْض  وَإ دْبَار    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہوِ کرسکتی تمیز وہ جب مستحاضہ :باب  

1548 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابی بنت فاطمہ کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥٤۹)   



 

استحاضہ میں :کیا عرض اور آئیں پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی حبیش  
دوں؟ چھوڑ نماز میں کیا ہوتی، نہیں پاک میں ہوں والی  

دنوں کےِ حیض ہے، سے رگ یہ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  
قال اوکما پڑھ نماز اور کر غسل پھر دے، چھوڑ نماز میں   

اسے ہے، گیا کیا روایت میں الفاظِ ان سے اسامہ ابو (ب)  
 آنے کے حیض اپنے یعنی ہے، کیا روایت نے جماعت ایک

میں۔ِ دنوں کے جانے اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a woman suffering with 
istihadah can purify herself 

Hadith number: 1548 

 
Translation: 

(1548) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Fatima bint Abi Habish came to the Prophet 
(peace and blessings of Allah be  



 

upon him) and said: I am someone who 
suffers from istihadah, I am not pure, should 
I stop praying? The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: This is from a blood vessel, on the 
days that you are menstruating, stop 
praying, then take a bath and pray. 

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1549 



 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۵۰) بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَا الْفَق یہُِ الْحَار   

یلَِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ عُمَرَِ کَرَامَۃَِ ابْنُِ حَدَّثنََا إ سْمَاع   
ف ی وَقَالَِ فَذکََرَہُِ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ أُسَامَۃَِ أَبوُ حَدَّثنََا  
یثِ  ِ ذلَ کِ  لیَْسَِ : قَالَِ الصَّلاۃَ؟َ أَفَأَدَعُِ :الْحَد  إ نَّمَا ، ب الْحَیْض   

رْقِ  ذلَ کِ  أَدْبَرَتِْ وَإ ذاَ ، الصَّلاۃََِ فَدَع ی الْحَیْضَۃُِ أَقْبلََتِ  فَإ ذاَ ، ع   
ل ی ۔ وَصَل  ی فَاغْتسَ    

وَایۃََِ وَافقَتَ ہِ ل مُِ مَحْفوُظ ا یَکُونَِ أَنِْ أَوْلَی وَہذَاَ  إ لاَِّ الْجَمَاعَۃِ  ر   
ل ی : قَالَِ أَنَّہُِ فَاغْتسَ    

ا قَالہَُِ وَقَدِْ  ُِ ب الشَّک ِ  عُییَْنَۃَِ ابْنُِ أَیْض  أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہوِ کرسکتی تمیز وہ جب مستحاضہ :باب  

1549 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

میں کیا :ہے میں روایت کی عروۃ بن ہشام (الفِ) (۱٥٥۰)  
 رگ یہ ہے نہیں حیض یہ :فرمایا نےِ صلى الله عليه وسلم آپ دوں؟ چھوڑ نماز

جب اور دے چھوڑ نماز تو آئے حیضِ جب ہے، سے رگ  
پڑھ۔ نماز اور کر غسل تو جائے چلا   

کے روایت کی جماعت اورِ ہونا محفوظ کا اس (ب)   
 غسل تو :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ مگر ہے یِ اول زیادہ ہونا موافق

  کر۔

اعلم۔ واللہ ہے۔ کیا بیان ساتھ کےِ شک نے عیینہ ابن (ج)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a woman suffering with 
istihadah can purify herself 

Hadith number: 1549 

 
Translation: 

(1549) (a) The wording in Hisham ibn 
Urwah's narration is: Should I stop praying? 
The Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) said: This is not  



 

menstruation. This is from a blood vessel, 
When your menses start, stop praying and 
when it is over, take a bath and pray.  

 
(B) Ibn Uyaynah has narrated this with some 
doubts. Allah knows best.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1550 



 

Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۵۱) دُِ :سَع  ثنََا الْفَضْلِ  بْنِ  مُوسَی بْنُِ مُحَمَّ حَدَّ  

ِ أَبوُ دُِ :الْعبََّاس  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ  

دُِ حَدَّثنََا أَب ی حَدَّثنَ ی حَنْبَلِ  ی ِ  أَب ی بْنُِ مُحَمَّ دُِ حَدَّثنََا عَد  بْنُِ مُحَمَّ  
و ی ِ  عَنِ  عَلْقمََۃَِ ابْنَِ یعَْن ی عَمْر  ہرْ  مَۃَِ أَنَِّ :وَۃَِعُرِْ عَنِْ الزُّ فَاط   

ِ أَب ی ب نْتَِ صلى الله عليه وسلم- النَّب یُِّ لَہَا فقََالَِ تسُْتحََاضُ، کَانَتِْ حُبیَْش  -: 
(( ک ی ذلَ کَِ کَانَِ فَإ ذاَ ، یعُْرَفُِ أَسْوَدُِ الْحَیْضَۃِ  دَمَِ إ نَِّ عَنِ  فَأَمْس   

ئ ی الآخَرُِ کَانَِ وَإ ذاَ ، الصَّلاۃَ ِ ہوَُِ فَإ نَّمَا ، وَصَل  ی فتَوََضَّ  
رْقِ  ۔((ع    

عْتُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ قَالَِ ی ِ  أَب ی ابْنُِ کَانَِ :یَقوُلُِ أَب ی سَم  عَنِْ ب ہِ  حَدَّثنََا عَد   
ترََکَہ۔ُِ ثمَُِّ عَائ شَۃَِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہوِ کرسکتی تمیز وہ جب مستحاضہ :باب  

1550 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

حبیش بنت فاطمہِ کہ ہے روایت سے عروۃ (۱٥٥۱) ِؓ 
 کا حیض " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی سے ان تھیں، والی استحاضہ
 نماز تو ہوِ یہ جب ہے، جاتا پہنچانا جو ہے ہوتا سیاہ خون

 وہ پڑھ نماز اور کر وضو تو ہو دوسرا جب اور جا رک سے
ہے۔ سے رگ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a woman suffering with 
istihadah can purify herself 

Hadith number: 1550 

 
Translation: 

(1550) It is narrated on the authority of 
Urwah that Fatima bint Habish was someone 
who suffered from istihadah. The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said to her: "The blood of menses is black 
which is recognisable, so when that comes, 
stop praying but when it  



 

is some other (blood), perform ablution and 
perform prayer, it is from the (blood) vessel."  

[Sahih. Narrated by Nasai 216, 217, 363 and 
Abu Dawud 286]   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1551 



 

Arabic Text:  

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۵۲) وذْبَار  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

دُِ حَدَّثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَِ أَب یِ ابْنُِ حَدَّثنََا الْمُثنََّی بْنُِ مُحَمَّ  

ی ِ  دِ  عَنِْ عَد  و ابْنَِ یعَْن ی مُحَمَّ ہَابِ  ابْنُِ حَدَّثنَ ی عَمْر  عَنِْ ش   
بیَْرِ  بْنِ  عُرْوَۃَِ مَۃَِ عَنِْ الزُّ ِ أَب ی ب نْتِ  فَاط  کَانَتِْ أَنَّہَا :حُبیَْش   

الْحَیْضَۃِ  دَمُِ کَانَِ إ ذاَ)) : -صلى الله عليه وسلم- النَّب یُِّ لَہَا فَقَالَِ تسُْتحََاضُِ  
ک ی ذلَ کَِ کَانَِ فَإ ذاَ ، یعُْرَفُِ أَسْوَدُِ دَمِ  فَإ نَّہُِ الصَّلاۃَ ِ عَنِ  فَأَمْس   ، 

ئ ی الآخَرُِ کَانَِ فَإ ذاَ رْقِ  ہوَُِ فَإ نَّمَا ، وَصَل  ی فتَوََضَّ ۔ِ((ع    

نِْ ی ِ عَدِ  أَب ی ابْنُِ ب ہِ  حَدَّثنََا الْمُثنََّی ابْنُِ قَالَِ  تاَب ہِ  م  ثمَُِّ ہکََذاَ ک   
فْظ ا بعَْدُِ حَدَّثنََا دُِ حَدَّثنََا قَالَِ ح  و بْنُِ مُحَمَّ ی ِ  عَنِ  عَمْر  ہرْ  الزُّ  
مَۃَِ أَنَِّ :عَائ شَۃَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ عَنِْ فَذکََرَِ تسُْتحََاضُ۔ کَانَتِْ فَاط   

  مَعْنَاہ۔ُ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہوِ کرسکتی تمیز وہ جب مستحاضہ :باب  

1551 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

فرماتے سینقل ِؓحبیش ابٔی بنت فاطمہ زبیر بن عروۃ (۱٥٥۲)  
 " :فرمایا انھیں نے صلى الله عليه وسلم نبی تھی، والی استحاضہ وہ کہ ہیں
 ہو یہ جب ہے، جاتا پہنچانا جو ہےِ ہوتا سیاہ خون کا حیض

 نماز اور کر وضو تو ہوِ رادوس جب اور جا رک سے نماز تو
ہے۔ رگ وہ پڑھ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a woman suffering with 
istihadah can purify herself 

Hadith number: 1551 

 
Translation: 

(1551) Urwah ibn Zubayr narrates from 
Fatimah bint Abi Habish that she was 
someone who suffered from istihadah. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said to her: "The blood of  



 

menses is black which is recognisable, so 
when that comes, stop praying but when it is 
some other (blood), perform ablution and 
perform prayer, it is from the (blood) vessel." 

[Sahih. Narrated by Nasai 216, 217, 363 and 
Abu Dawud 286]   

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1552 

 
Arabic Text:  

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۵۳) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  وأَبُِ أَخْبَرَنَا الرُّ  

نَِّ یخَْفَی لاَِ الن  سَائُِ :مَکْحُولِ  قَالَِ دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ قَالَِ الْحَیْضَۃُِ عَلیَْہ   ، 
ذلَ کَِ ذہَبََِ فَإ ذاَ غَل یظِ  أَسْوَدُِ دَمَہَا إ نَِّ   



 

لِْ ، مُسْتحََاضَۃِ  فَإ نَّہَا رَق یقۃَِ  صُفْرَۃ ِ وَصَارَتِْ وَتصَُل  ی۔ِ فلَْتغَْتسَ   

مَہُِ الشَّیْخُِ الَِقَِ ُِ رَح  یَِ تعََالَی اللَّّ عَنِْ مَکْحُولِ  قَالَِ مَا مَعْنَی وَقَدْرُو   
یفِ  ب إ سْنَادِ  مَرْفوُع ا أُمَامَۃَِ أَب ی ضَع  - 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہوِ کرسکتی تمیز وہ جب مستحاضہ :باب  

1552 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حیض پر عورتوں :ہیں فرماتی مکحول (الفِ) (۱٥٥۳)  
 ہے ہوتاِ سیاہ سخت اور گاڑھا خون کا اس ہوتا، نہیں پوشیدہ

 ہے، استحاضہ وہ تو ہوجائے پتلا زرد اور جائے چلا یہ جب
ذا پڑھے۔ نمازِ اور کرے غسل وہ لہ    

کی قول کے مکحول کہ ہیں فرماتے (رح) شیخ (ب)  
 کی اسِ لیکن ہے، میں تروای مرفوع کی ابوامامہ وضاحت

ہے۔ِ ضعیف سند  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a woman suffering with 
istihadah can purify herself 

Hadith number: 1552 

 
Translation: 

(1552) (a) Makhul says: Menstruation is not 
something hidden from women, its blood is 
thick and dark black, when it goes away and 
turns yellow, it is istihadah, so she should 
take a bath and offer her prayers. 

 
(B)  Shaykh says that the explanation of 
Makhul's statement is in the marfu narration 
of Abu Umamah, but its chain of 
transmission is weak.  

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1553 

 
Arabic Text:  

 
عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۵۴)  

فَّارُِ یُِّ أَخْبَرَنَا الصَّ دُِ :الْبَاغَنْد  بْنُِ عَمْرُو حَدَّثنََا سُلیَْمَانَِ بْنُِ مُحَمَّ  

رْمَان یُِّ إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ حَسَّانُِ حَدَّثنََا عَوْنِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الْک   

عْتُِ قَالَِ الْعلَائَِ  عَنِ  الْمَل کِ  أَب ی عَنِْ یقَوُلُِ مَکْحُولا ِ سَم   
یثَِ فَذکََرَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَِ الْبَاہ ل ی ِ  أُمَامَۃَِ قَالَِ الْحَد   : 

(( ِ وَدَمُِ الْمُسْتحََاضَۃِ  وَدَمُِ ، حُمْرَۃُِ تعَْلوُہُِ خَاث رِ  أَسْوَدُِ الْحَیْض   
ِ غَلبََہَا فَإ نِْ ، رَق یقِ  أَصْفَرُِ فلَْتعَْلہَُا غَلبََہَا فَإ نِْ ، کُرْسُف ا فلَْتحَْتشَ   
قطََرَِ وَإ نِْ الصَّلاۃََِ تقَْطَعِ  فلَاَِ الصَّلاَۃ ِ یف ِ غَلبََہَا فَإ نِْ ، ب أُخْرَیِ  ، 

وَتصَُومُِ زَوْجُہَا وَیَأْت یہَا   



 

۔ِ((وَتصَُل  ی   

یفُِ کَث یرِ  ابْنُِ ہوَُِ وَالْعَلائَُِ ، مَجْہُولِ  ہذَاَ الْمَلکَِ  عَبْدُِ  ضَع   
یثِ  نِْ یسَْمَعِْ لَمِْ وَمَکْحُولُِ ، الْحَد  ُِ شَیْئ ا أُمَامَۃَِ أَب ی م  أَعْلَمُِ وَاللَّّ   

ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ ب ذلَ کَِ أَخْبَرَنَا الْحَسَنِ  أَب ی عَنِْ الْفقَ یہُِ الْحَار   

۔ِ الدَّارَقطُْن ی ِ  الْحَاف ظ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

ہوِ کرسکتی تمیز وہ جب مستحاضہ :باب  

1553 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتے ِؓباہلی امٔامہ ابو سیدنا (۱٥٥٤)  
 پر اسِ ہے ہوتا گاڑھا اور سیاہ خونِ کا حیضِ ۔۔۔:فرمایا نے

 ہے، ہوتا پتلا زرد خون کا استحاضہ اور ہےِ آجاتی سرخی
 اگر اور لے رکھ روئی پر اس تو آجائے غالب پر اس وہ اگر
 ے۔لِ رکھ روئی نئی دوسریِ تو آجائےِ غالب بھی پر اس وہ

نہِ نماز وہ تو آجائے غالب میں نماز اگر   



 

کے اس خاوند کا اس اور لگے گرنےِ خون اگرچہ توڑے  
رکھے روزے عورت وہ اور (کرےِ جماع یعنی) آئے پاس  

پڑھے۔ِ نماز اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a woman suffering with 
istihadah can purify herself 

Hadith number: 1553 

 
Translation: 

(1553) Syeduna Abu Umamah Bahili says 
that the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: ...The 
blood of menstruation is black and thick, it 
gets red and the blood of istihadah is yellow 
and thin, if it is too much, let her put cotton 
wool over it, and if it still too much, let her 
place a new cotton wool over it. If it starts 
while she is in prayer, she  



 

should not break the prayer even if the blood 
starts to flow and her husband can come to 
her (i.e. have intercourse) and she should 
fast and pray. 

[Baatil (False). Narrated by Al-Daraqutni 
218] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1554 

 
Arabic Text:  



 

 
و أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۵۵) دُِ :عَمْر  یبُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ أَخْبَرَنَا الأَد   

یل یُِّ بَکْرِ  أَبوُ سْمَاع  ابْنُِ حَدَّثنََا یوُسُفَِ بْنُِ ہاَرُونُِ أَخْبَرَن ی الإ   
عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ سُفْیَانُِ حَدَّثنََا عُمَرَِ أَب ی  
مَۃَِ أَنَِّ : -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  زَوْج ِ عَائ شَۃَِ ِ ب یأَِ ب نْتَِ فَاط  کَانَتِْ حُبَیْش   

ِ  رَسُولَِ فَسَأَلَتِْ ، تسُْتحََاضُِ إ نَّمَا : فَقَالَِ ذلَ کَِ عَنِْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

رْقِ  ذلَ کِ  فَدَع ی الْحَیْضَۃُِ أَقْبلََتِ  فَإ ذاَ ، ب الْحَیْضَۃِ  وَلیَْسَتِْ ع   
ل ی أَدْبَرَتِْ وَإ ذاَ الصَّلاۃََِ وَصَل  ی۔ فَاغْتسَ    

یُِّ رَوَاہُِ یح ِ ف ی الْبخَُار  دِ  بْنِ  اللَّّ ِ عَبْدِ  عَنِْ الصَّح  سُفْیَانَِ عَنِْ مُحَمَّ  
کْرِ  ف ی یشَُکُِّ عُیَیْنۃََِ ابْنُِ وَکَانَِ ہکََذاَ۔ ۔ِ الْغسُْلِ  ذ  ف یہ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرنا غسل کا مستحاضہ والی جاننے بعدفرق کے حیض :باب  

1554 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابٔی بنت فاطمہ ہیکہِ روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥٥٥)   



 

میںِ :کیا عرض اور آئیں پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ِؓحبیش  
میں کیا ہوتی، نہیں پاک میں ہوںِ، عورت والی استحاضہ  

سے رگ یہ نہیں، " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ چھوڑدوں؟ کو نماز  
اور دے ڑچھو نماز توِ آئے حیض جب ہے، نہیں حیض ہے  

پڑھ نماز اور دھو خون جائیتو چلا جب -" 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Hadith number: 1554 

 
Translation: 

(1554) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Fatima bint Abi Habish came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and said: I am a woman 
suffering from istihadah, I am not pure, 
should I stop praying? He said: "No, this is 
from a blood vessel. This is not 
menstruation. When your menstrual period  



 

starts, stop praying and when it is gone, 
wash off the blood from you and pray."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 228 and Muslim 
333 and Nasai 218, 364 and Tirmidhi 125 
and Ibn Majah 621] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1555 

 
Arabic Text:  

 
أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۵۶)   



 

یُِّ حَدَّثنََا مُوسَی بْنُِ ب شْرُِ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ بْنُِ حَدَّثنََا الْحُمَیْد   
ہِ  فَذکََرَہُِ عُرْوَۃَِ بْنُِ ہ شَامُِ حَدَّثنََا سُفْیَانُِ وَإ ذاَ : وَقَالَِ وَمَعْنَاہُِ ب إ سْنَاد   

ل ی أَدْبَرَتِْ ل ی :قَالَِ أَوِْ وَصَل  ی۔ فَاغْتسَ  وَصَل  ی۔ِ الدَّمَِ عَنْکِ  اغْس    

یَِ وَقَدِْ  یَادَۃُِ ف یہِ  رُو  ب مَحْفوُظَۃِ  وَلیَْسَتِْ ، صَلاۃَ ِ ل کُل ِ  الْوُضُوئِ  ز   
غْت سَالَِ ف یہِ  وَذکََرَِ ہ شَامِ  عَنِْ أُسَامَۃَِ أَبوُ وَرَوَاہُِ ، أَنَّہُِ إ لاَِّ الا   

یَاق ہِ  ف ی الْجَمَاعَۃُِ خَالفََِ کَانَِ أَنَّہُِ عَلَی دَلالَۃَِ  الْخَبَرِ  وَف ی ، س   

۔ یشَُکُِّ ف یہ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرنا غسل کا مستحاضہ والی جاننے بعدفرق کے حیض :باب  

1555 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

معنی ہم سے سند اسی نے عروہ بن ہشام (الفِ) (۱٥٥٦)  
 نماز اورِ کر غسل تو جائے چلا خونِ کیہیکہجب بیان روایت

نماز اور دھوِ خون سے آپ اپنے :فرمایا یا پڑھ،   



 

 " پڑھ۔

کر وضو لیے کے نماز ہر کہِ ہے بھی یہ میں اس (ب) ، 
 کی روایت سے ہشام نے ابواسامہ ہے۔ محفوظ غیر لیکنیہ
 نے جماعتِ کی محدثین مگر ہے ذکر کا غسل میں اس ہے،

ہے۔ِ پر بنا کی مخالفت کی سیاق کے اس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Hadith number: 1555 

 
Translation: 

(1555) Hisham ibn Urwah narrated a 
synonymous narration from the same chain 
of transmission, when the blood is gone, 
take a bath and pray, or he said: Wash off 
the blood from and pray. "  

 
(B) It also says, perform ablution for every 
prayer, but this is not secure. Abu Usama 
has narrated from Hisham, it mentions  



 

taking a bath but the majority of 
muhadditheen is opposed its context.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1556 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۵۷) و أَب ی بْنُِ سَع  ثنََ عَمْر  ِ أَبوُ احَدَّ الْعبََّاس  : 

دُِ یدِ  بْنُِ الْعَبَّاسُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ أَخْبَرَن ی مَزْیَدِ  بْنِ  الْوَل   
عْتُِ قَالَِ أَب ی یَِّ سَم  ابْنُِ حَدَّثنَ ی قَالَِ الأَوْزَاع    



 

ہَابِ  بَیْرِ  بْنُِ عُرْوَۃُِ حَدَّثنَ ی ش  حِْ عَبْدِ  ب نْتُِ وَعَمْرَۃُِ الزُّ بْنِ  مَنِ الرَّ  
زُرَارَۃَِ بْنِ  سَعْدِ    

یضَتِْ :قَالَتِ  -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  زَوْجَِ عَائ شَۃَِ أَنَِّ  حَب یبَۃَِ أُمُِّ اسْتحُ   
ِ ب نْتُِ حْمَنِ  عَبْدِ  تحَْتَِ وَہ یَِ جَحْش  ن ینَِ سَبْعَِ عَوْفِ  بْنِ  الرَّ س   ، 

صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ لَہَا فقََالَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولِ  إ لَی ذلَ کَِ وَاشْتکََتِْ - : 
(( رْقِ  ہوَُِ إ نَّمَا ، ب الْحَیْضَۃِ  لیَْسَتِْ إ نَّہَا أَقْبلََتِ  فَإ ذاَ ، ع   

ل ی أَدْبَرَتِْ وَإ ذاَِ ، الصَّلاۃََِ فَدَع ی الْحَیْضَۃُِ ۔((صَل  ی ثمَُِّ فَاغْتسَ   
رْکَنِ  ف ی تقَْعدُُِ حَب یبۃََِ أُمُِّ وَکَانَتِْ :عَائ شَۃُِ قَالَتِْ یْنَبَِزَِ لأُخْت ہَا م   
ِ ب نْتِ  مِ  حُمْرَۃَِ إ نَِّ حَتَّی جَحْش  کْرُِ الْمَائَ۔ لتَعَْلوُ الدَّ ف یِ الْغسُْلِ  ذ   

یثِ  ہذَاَ یحِ  الْحَد  ۔ أَدْبَرَتِْ وَإ ذاَ الْحَیْضَۃُِ أَقْبلََتِ  فَإ ذاَ : وَقوَْلہُُِ ، صَح    

دَِ  یُِّ ب ہِ  تفََرَّ نِْ الأَوْزَاع  ی ِ  أَصْحَابِ  ث قَاتِ  بیَْنِ  م  ہرْ  الزُّ  ، 
یحُِ ہِ  وَإ نَِّ مُعْتاَدَۃ ِ کَانَتِْ حَب یبۃََِ أُمَِّ أَنَِّ وَالصَّح  إ نَّمَا اللَّفْظَۃَِ ہذَ   

ۃِ  ف ی عَائ شَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنُِ ہ شَامُِ ذکََرَہاَ مَۃَِ ق صَّ فَاط   
۔ِ أَب ی ب نْتِ  ی ِ  عَنِ  رِ بَکِْ بْنُِ ب شْرُِ رَوَاہُِ وَقَدِْ حُبیَْش  کَمَا الأَوْزَاع   

نَِ غَیْرُہُِ رَوَاہُِ ۔ م  الث  قَات    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  



 

کرنا غسل کا مستحاضہ والی جاننے بعدفرق کے حیض :باب  

1556 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بنتِ حبیبۃ ام کہ ہیں فرماتی ِِؓعائشہ سیدہ (الفِ) (۱٥٥۷)  
 سال سات کو ان تھی، بیویِ کی ِؓعوف بن الرحمن عبد ِؓجحش
شکایت کی اس نے انھوں رہا۔ آتا خون کا استحاضہ تک سال  

نہیں حیض یہ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کی، سے صلى الله عليه وسلم نبی  
دے چھوڑ نماز تو آئےِ حیض جبِ ہے، سے رگ بلکہ ہے  
عائشہ سیدہ پڑھ۔ نماز اور کر غسلِ تو جائے چلِا جب اور ِؓ 
بہن کی اس جو تھی بیٹھتی میں ٹپ ِؓحبیبہ ام کہ ہیں کہتی  
اوپر کے پانیِ سرخی کی خون تو تھا کا جحش بنت زینب  
کا صلى الله عليه وسلم آپ اور ہے صحیح ذکر کا غسل میں حدیث اس آجاتی۔  

ہے۔ صحیح بھی " ادبرت واذا الحیضۃ اقبلت فاذا " فرمان   

تفرد کا زہریِ سے میں شاگردوں ثقات کے زہریِ امام (ب)  
 لفظ یہ تھیں۔ والی عادت ِؓحبیبہ ام کہ ہےِ بات صحیح ہے۔
 ابیہ عن نے عروہ بن ہشام میں قصہِ کے ِؓجیش بنت فاطمہ

ہیں۔ِ کیے نقل عائشۃ عن  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: When a woman suffering with 
istihadah can purify herself 

Hadith number: 1556  

 
Translation: 

(1556) Syeda Ayesha (may Allah be pleased 
with her) says that Umm Habib bint Jahsh 
was the wife of Abdul Rahman bin Awf, she 
was bleeding due to istihaza for seven 
years. She complained about it to the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him). He said: This is not menstruation 
rather it is from a blood vessel, when your 
menstrual period starts, stop praying and 
when it is over, take a bath and pray. Syeda 
Ayesha (may Allah be pleased with her) 
says that Umm Habibah  



 

used to sit in the tub which belonged to her 
sister Zainab bint Jahsh and the redness of 
the blood would come above the water. In 
this hadeeth, the mention of taking a bath is 
authentic, and the saying of the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon 
him): " ادبرت واذا الحیضۃِ اقبلت فاذا " is also 
authentic 

[Sahih. Narrated by Bukhari 327 and Muslim 
334 and Nasai 203, 204, 205, 211, 357 and 
Abu Dawud 285, 288 and Ibn Majah 626 and 
Ahmad 6/83, 141, 187 and Darimi 795] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1557 

 
Arabic Text:  

 
اللَّّ ِ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۵۸) ِ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد  دُِ :أَبوُالْعَبَّاس  بْنُِ مُحَمَّ  

یدُِ حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ یُِّ عُثْمَانَِ بْنُِ سَع  بَکْرِ  بْنُِ ب شْرُِ حَدَّثنََا التَّنوُخ   
یُِّ حَدَّثنََا یُِّ حَدَّثنَ ی الأَوْزَاع  ہرْ  وَعَمْرَۃُِ عُرْوَۃُِ ثنَ یحَدَِّ الزُّ  

حْمَنِ  ب نْتُِ الرَّ زُرَارَۃ۔َِ بْنِ  سَعْدِ  بْنِ  عَبْد   

یضَتِْ :قَالَتِ  -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  زَوْجَِ عَائ شَۃَِ أَنَِّ  حَب یبَۃَِ أُمُِّ اسْتحُ   
ِ ب نْتُِ حْمَنِ  عَبْدِ  تحَْتَِ وَہ یَِ جَحْش  ن ینَِ سَبْعَِ عَوْفِ  بْنِ  الرَّ س   ، 
ہِ  إ نَِّ)) : فقََالَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ ولِ رَسُِ إ لَی فَاشْتکََتِْ ب الْحَیْضَۃِ  لیَْسَتِْ ہذَ   

نِْ ، رْقِ  ہذَاَ وَلَک  ل ی ، ع  عَائ شَۃُِ قَالَتِْ ۔((صَل  ی ثمَُِّ فَاغْتسَ  : 
لُِ وَکَانَتِْ رْکَنِ  ف ی تقَْعدُُِ وَکَانَتِْ ، تصَُل  ی ثمَُِّ صَلاۃَ ِ ل کُل ِ  تغَْتسَ  م   

ِجَحِْ ب نْتِ  زَیْنَبَِ لأُخْت ہَا مِ  حُمْرَۃَِ إ نَِّ حَتَّیِ ش  الْمَائَ۔ لتَعَْلوُ الدَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

کرنا غسل کا مستحاضہ والی جاننے بعدفرق کے حیض :باب  

1557 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا ِؓجحش بنت حبیبۃ ام :ہیں فرماتی ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥٥۸)  
 سال سات کو ان تھی، بیویِ کی ِؓعوف بن الرحمن عبد طغریِ
شکایت کو صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں رہا آتا استحاضہ تک سال  
ہے رگ یہ کہ ہیبل نہیں حیض یہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کی ، 
کے نماز وہ پھر :ہیں فرماتی ِؓعائشہ پڑھ نماز اور کر غسل  

بنت زینب بہن اپنی اور پڑھتی نماز اور کرتی غسل لیے  
پانی سرخی کی خون اور تھی بیٹھتی میں ٹپ ےک ِؓجحش  

آجاتی۔ِ اوپر کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Hadith number: 1557 

 
Translation: 



 

(1557) Ayesha (may Allah be pleased with 
her) says: Umm Habiba bint Jahsh was the 
wife of Abd al-Rahman ibn Awf (may Allah 
be pleased with him), she suffered from 
istihadah for seven years. She complained 
about this to the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) and he 
said: This is not menstruation, rather it is 
from a blood vessel, take a bath and then 
pray. Ayesha (may Allah be pleased with 
her) says: Then she would take a bath and 
pray and she would sit in the tub of her sister 
Zainab bint Jahsh and the redness of the 
blood would come above the water.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1558 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۵۹) دُِ :الْعبََّاس  بْنُِ مُحَمَّ  

دُِ :بَکْرِ  أَبوُ حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ غَان یُِّ إ سْحَاقَِ بْنُِ مُحَمَّ عَفَّانُِ حَدَّثنََا الصَّ  
یدُِ حَدَّثنََا دِ  حَدَّثنََا زُرَیْع ِ نُِبِْ یَز  مَۃَِ عَنِْ الْحَذَّائُِ خَال  کْر  عَنِْ ع   

نِْ امْرَأَۃ ِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولِ  مَعَِ اعْتکََفَتِْ :قَالَتِ  عَائ شَۃَِ م   

ہِ  فْرَۃَِ الْحُمْرَۃَِ ترََیِ وَکَانَتِْ ، مُسْتحََاضَۃِ  أَزْوَاج  وَالصُّ  ، 
تصَُل  ی۔ وَہیَِْ تحَْتہََا الطَّسْتَِ وَضَعْنَا فَرُبَّمَا   

یُِّ رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  یدَِ عَنِْ قتُیَْبۃََِ عَنِْ الصَّح  زُرَیْع ۔ بْنِ  یَز    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

اور نماز، میں مستحافہ حالتِ  لیے کے مستحاضہ : باب :باب  
ہے جائز بھی وطی سے خاوند  

1558 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کسی کی صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥٥۹)  
 مستحاضہ وہ اور کیا، اعتکاف ساتھ کےِ صلى الله عليه وسلم آپ نے بیویِ
 اس پلیٹ ہم اوقات بعض دیکھتی، زردیِ اور سرخی وہ تھی،

تھی۔ِ پڑھتی نماز وہ اور دیتیں رکھ نیچے کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible for a woman 
suffering from istihadah to offer prayers and 
to have intercourse with her husband  



 

while she is in the state of istihadah  

Hadith number: 1558 

 
Translation: 

(1558) It is narrated from Syeda Ayesha 
(may Allah be pleased with her) that one of 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him)'s wives performed itikaaf with him, 
and she was suffering from istihadah, she 
would notice the redness (of the blood) and 
yellowish (discharge), sometimes we would 
put a dish under her and she would pray.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 309 and Abu 
Dawud 2476 and Ibn Majah 1780 and 
Ahmad 6/131 and Darimi 906] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1559 

 
Arabic Text:  

 
و أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۶۰) یبُِ عَمْر  ثنََ الأَد  یل یُِّ بَکْرِ  أَبوُ احَدَّ سْمَاع  الإ   

مْرَانُِ سُفْیَانَِ بْنُِ الْحَسَنُِ أَخْبَرَن ی ثنََا قَالاَِ مُوسَی بْنُِ وَع  وَہبُِْ حَدَّ  
خَال د ۔ أَخْبَرَنَا بقَ یَّۃَِ بْنُِ   

یمِ  عَبْدِ  ابْنُِ وَحَدَّثنَ ی بَکْرِ  أَبوُ قَالَِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَّثنََا الْکَر   
دِ  حَدَّثنََا شَاہ ینَِ دِ  عَنِْ اللَّّ ِ عَبْدِ  ابْنَِ یعَْن ی خَال  عَنِْ الْحَذَّائَِ یعَْن ی خَال   

مَۃَِ کْر  فَاعْتکََفَِ اعْتکََفَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ أَنَِّ عَائ شَۃَِ عَنِْ ع   
وَضَعَتِ  فَرُبَّمَا ، الدَّمَِ ترََیِ مُسْتحََاضَۃِ  وَہ یَِ ن سَائ ہِ  بعَْضُِ مَعہَُِ  

نَِ تحَْتہََا سْتَِالطَِّ ۔ م  الدَّم    

ہذَاَ کَأَنَِّ :فقََالَتِْ الْعصُْفرُِ  مَائَِ رَأَتِْ عَائ شَۃَِ أَنَِّ وَزَعَمَِ   

دُہ۔ُ فلُانَۃَُِ کَانَتِْ شَیْئِ  یثُِ وَہبِْ  لفَْظُِ تجَ  ثلْہُُِ إ سْحَاقَِ وَحَد  م   
یُِّ رَوَاہُِ ، سَوَائِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ الصَّح    



 

  شَاہ ینَ۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

اور نماز، میں مستحافہ حالتِ  لیے کے مستحاضہ : باب :باب  
ہے جائز بھی وطی سے خاوند  

1559 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥٦۰)  
 صلى الله عليه وسلم آپ بھی متحرمہنےِ زوجہِ ایک کی آپ اور کیا اعتکاف
 کوِ خون تھی، مستحاضہ وہ اور کیا اعتکاف ساتھ کے
پلیٹ بڑیِ لیے کے خون نیچے اپنے اوقات بعض دیکھتی،  

دیتی۔ رکھ   

دیکھا پانی زرد نے ِؓعائشہ سیدہ کہِ ہے گمان کا راوی (ب)  
تھا۔ آتا کو فلاں جیسےِ ہے طرح اس تو :کہا نے انھوں تو  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible for a woman 
suffering from istihadah to offer prayers and 
to have intercourse with her husband while 
she is in the state of istihadah  

Hadith number: 1559 

 
Translation: 

(1559) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) 
performed itikaaf and one of his wives also 
performed itikaaf with him and she was 
suffering from istihadah, she would notice 
the blood and so sometimes (she would) 
place a large dish under her for the blood.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 309 and Abu 
Dawud 2476 and Ibn Majah 1780 and 
Ahmad 6/131 and Darimi 906] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1560 

 
Arabic Text:  

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۶۱) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

دِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَّثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَّثنََا ابْنَِ یعَْن ی مُعلََّی حَدَّثنََا خَال   

رِ  بْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ مَنْصُورِ  مَۃَِ عَنِْ الشَّیْبَان ی ِ  عَنِ  مُسْہ  کْر  کَانَتِْ :قَالَِ ع   

یغَْشَاہاَ۔ زَوْجُہَا وَکَانَِ تسُْتحََاضُِ ب یبَۃََِِأُمُِّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

اور نماز، میں مستحافہ حالتِ  لیے کے مستحاضہ : باب :باب  
ہے جائز بھی وطی سے خاوند  

1560 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

استحاضہ ِؓحبیبہ ام ہیں کہ ہی روایت سے عکرمۃ (۱٥٦۱)  
تھا۔ِ کرتا جماع سے ان خاوند کا ان اور تھی والی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible for a woman 
suffering from istihadah to offer prayers and 
to have intercourse with her husband while 
she is in the state of istihadah  

Hadith number: 1560 

 
Translation: 



 

(1560) It is narrated from Ikramah that Umm 
Habibah (may Allah be pleased with her) 
was someone who suffered from istihadah 
and her husband would to have intercourse 
with her.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 305, 309] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1561 



 

Arabic Text:  

 
دَاوُدَِ أَبوُ حَدَّثنََا بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا عَل ی ِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۶۲)  

یُِّ سُرَیْج ِ أَب ی بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَّثنََا از  بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا الرَّ  

ِ أَب ی بْنُِ عَمْرُو حَدَّثنََا الْجَہْمِ  مَۃَِ عَنِْ مِ عَاص ِ عَنِْ قَیْس  کْر  عَنِْ ع   
ِ ب نْتِ  حَمْنۃََِ زَوْجُہَا وَکَانَِ مُسْتحََاضَۃِ  کَانَتِْ أَنَّہَا :جَحْش   

عہَُا۔   یجَُام 

ِ ابْنِ  عَنِ  وَیذُْکَرُِ الْمُسَیَّبِ  ابْنِ  قوَْلُِ وَہوَُِ وَطْأَہاَ، أَبَاحَِ أَنَّہُِ عَبَّاس   

یدِ  وَعَطَائِ  وَالْحَسَنِ  ہ مْ۔ِوَغَِ جُبیَْرِ  بْنِ  وَسَع  یْر   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

اور نماز، میں مستحافہ حالتِ  لیے کے مستحاضہ : باب :باب  
ہے جائز بھی وطی سے خاوند  

1561 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وہ کہ ہے روایت سے ِؓجحش بنت حمنہ سیدہ (۱٥٦۲)  
تھا۔ِ کرتا جماع سے ان خاوند کا ان اور تھی مستحاضہ  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible for a woman 
suffering from istihadah to offer prayers and 
to have intercourse with her husband while 
she is in the state of istihadah  

Hadith number: 1561 

 
Translation: 

(1561) It is narrated from Syeda Hamnah 
bint Jahsh that she was someone who 
suffered from istihadah and her husband 
used to have intercourse with her.  

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 310] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1562 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۶۳) دُِ :الْعبََّاس  بْنُِ مُحَمَّ  

أَب ی سَأَلْتُِ قَالَِ حَنْبَلِ  بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ  
عَنِْ سُفْیَانَِ عَنِْ یعِ وَکِ  حَدَّثنََا فَقَالَِ الْمُسْتحََاضَۃِ  وَطْئِ  عَنِْ  
یرَِ عَنِْ الشَّعْب ی ِ  عَنِ  مَیْسَرَۃَِ بْنِ  الْمَل کِ  عَبْدِ  عَنِْ غَیْلانََِ عَنِْ قمَ   
وَرَأَیْتُِ :أَب ی قَالَِ زَوْجُہَا۔ یَغْشَاہاَ لاَِ الْمُسْتحََاضَۃُِ :قَالَتِْ عَائ شَۃَِ  

تاَبِ  ف ی ی ِ  ک  ۔ِ رَوَاہُِ کَمَا الأَشْجَع  یع  وَک    

عَنِ  مَیْسَرَۃَِ بْنِ  الْمَل کِ  عَبْدِ  عَنِْ شُعْبَۃَِ عَنِْ غُنْدَرِ  وَرَوَاہُِ  

زَوْجُہَا۔ِ یغَْشَاہاَ لاَِ الْمُسْتحََاضَۃُِ :قَالَِ أَنَّہُِ الشَّعْب ی ِ   

الشَّعْب ی ِ  قوَْلَِ فَفَصَلَِ شُعْبۃََِ عَنِْ مُعَاذِ  بْنُِ مُعَاذُِ رَوَاہُِ وَقَدِْ :الشَّیْخُِ قَالَِ  
نِْ ۔ِعَائ شَۃَِ قوَْلِ  م   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

اور نماز، میں مستحافہ حالتِ  لیے کے مستحاضہ : باب :باب  
ہے جائز بھی وطی سے خاوند  

1562 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

والی استحاضہ کہ ہیں فرماتی ِِؓعائشہ سیدہ (الفِ) (۱٥٦۳)  
گا۔ کرے نہیں جماع خاوند کا عورت   

کا عورت والی مستحاضہ کہ ہے روایت سے عیشبِ (ب)   
گا۔ کرے نہیں جماع خاوند   

سے قول کے ِؓعائشہ سیدہ سے شعبہ نے معاذ بن معاذ (ج)  
ہے۔ِ کیا نقل قول مختلف  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible for a woman 
suffering from istihadah to offer prayers  



 

and to have intercourse with her husband 
while she is in the state of istihadah  

Hadith number: 1562 

 
Translation: 

(1562) (a) Syeda Ayesha (may Allah be 
pleased with her) says that the husband of a 
woman suffering from istihadah should not 
have intercourse with her.  

 
(B) It is narrated from Shubi that the 
husband of a woman suffering from 
istihadah should not have intercourse with 
her.  

 
(C) Mu'adh ibn Mu'adh has quoted an 
opinion from Shubi that differs from the view 
of Syeda Ayesha (may Allah be pleased with 
her).  

[Hasan (Fair). Narrated by Darimi 830] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1563 

 
Arabic Text:  

 
دُِ رَنَاہُِأَخْبَِ (۱۵۶۴) بْنُِ مَخْلَدُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ  

مُعَاذِ  بْنُِ اللَّّ ِ عُبیَْدُِ حَدَّثنََا الْف رْیَاب یُِّ جَعْفَرِ  أَخْبَرَنَا جَعْفَرِ   
عَنِ  مَیْسَرَۃَِ بْنِ  الْمَل کِ  عَبْدِ  عَنِْ شُعْبۃَُِ حَدَّثنََا أَب ی حَدَّثنََا  

یرَِ عَنِْ الشَّعْب ی ِ  الْمُسْتحََاضَۃُِ :قَالَتِْ عَائ شَۃَِ عَنِْ مَسْرُوقِ  امْرَأَۃ ِ قمَ   
لُِ ثمَُِّ حَیْضَت ہَا أَیَّامَِ الصَّلاۃََِ تدََعُِ أُِ تغَْتسَ  صَلاۃَ ۔ ل کُل ِ  وَتتَوََضَّ   

زَوْجُہَا۔ِ یغَْشَاہاَ وَلاَِ تصَُومُِ لاَِ :الشَّعْب یُِّ وَقَالَِ قَالَِ  

شْیَان ہَا یف ِ الْکَلامَُِ فعََادَِ  أَحْمَدُِ قَالَِ کَمَا الشَّعْب ی ِ  قَوْلِ  إ لَی غ   
۔ بْنُِ حَنْبَل    



 

نَِ مَضَی ب مَا وَترََکْنَاہُِ توََلَّی إ ذاَ وَطْئ ہَا إ بَاحَۃِ  عَلَی الدَّلالَۃَِ  م   
وَاغْتسََلَتْ۔ِ حَیْضُہَا  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

اور نماز، میں مستحافہ حالتِ  لیے کے مستحاضہ : باب :باب  
ہے جائز بھی وطی سے خاوند  

1563 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مستحاضہ کہ ہے روایت سے ِِؓعائشہ سیدہ (الفِ) (۱٥٦٤)  
 غسل پھر گی، دے چھوڑ نماز میں دنوں کے حیض اپنے

گی۔ کرے وضو لیے کے نماز ہر اور گی کرے   

اس لیکن گی، رکھے نہیں روزہ :ہیں کہتے شعبی (ب)   
گا۔ کرے جماع خاوند کا   

ہیں کیے ذکر دلائل پیچھے پر جواز کے وطی نے ہم (ج) ، 
کرلے۔ِ غسل وہ اور ہوجائے ختم حیض کا اس جب  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: It is permissible for a woman 
suffering from istihadah to offer prayers and 
to have intercourse with her husband while 
she is in the state of istihadah  

Hadith number: 1563 

 
Translation: 

(1563) (a) It is narrated from Ayesha (may 
Allah be pleased with her) that a woman who 
is suffering from istihadah should stop 
praying during her menstrual period, then 
take a bath (once it is over) and will perform 
ablution for each prayer.  

 
(B) Shubi says: She should not fast, but her 
husband can have intercourse with her.  

 
(C) We have previously given the evidence  



 

for the permissibility of having intercourse 
when her menstrual period is over and she 
has taken a bath. 

[Hasan (Fair). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
16960] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1564 



 

Arabic Text:  

 
أَحْمَدُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۶۵)  

یلُِ أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْفقَ یہُِ سَلْمَانَِ بْنُِ إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع   
ی مَال کِ  حَدَّثنََا الْقعَْنبَ یُِّ حَدَّثنََا قَالاَِ الْحَسَنِ  بْنُِ وَإ سْحَاقُِ الْقَاض   
مَۃَِ أَنَِّ عَائ شَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ ۃَِعُرْوَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ ب نْتَِ فَاط   

ِ أَب ی الصَّلاۃَ؟َ أَفَأَدَعُِ أَطْہُرُِ لاَِ إ ن  ی اللَّّ ِ رَسُولَِ یَا :قَالَتِْ حُبَیْش   
رْقِ  ذلَ کِ  إ نَّمَا)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ قَالَِ ب الْحَیْضَۃِ  وَلیَْسَِ ع   ، 

ل ی قَدْرُہاَ ذہَبََِ وَإ ذاَ ، الصَّلاۃََِ فَاتْرُک ی أَقْبلََتِْ فَإ ذاَ فَاغْس   

یلَِ وَاللَّفْظُِ ۔((وَصَل  ی الدَّمَِ عَنْکِ  سْمَاع  لإ    

یُِّ رَوَاہُِ  یح ِ ف ی الْبخَُار  عَنِْ یوُسُفَِ بْنِ  اللَّّ ِ عَبدِ  عَنِْ الصَّح   
۔   مَال ک 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

احکام کے طہر :باب  

1564 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

ابٔی بنت فاطمہ کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥٦٥)  
 ہوتی نہیں پاک میں !رسول کے اللہ اے کیا عرض نے ِؓحبیش
یہ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول دوں؟ چھوڑ نماز میں کیا ہوتی  
اور دے چھوڑ نماز تو آئے جب ہے، نہیں حیض ہے رگ  

اور دھو خونِ سے اپنے تو جائے چلا مقدار کی (حیضِ) اس  
پڑھ۔ نماز  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rules of purification 

Hadith number: 1564 

 
Translation: 

(1564) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Fatima bint Abi Habish said: O Messenger of 
Allah! I am not pure. Should I stop praying? 
The Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) said: This is from a blood 
vessel, not menstruation.  



 

When it starts, stop praying and when its 
(menstruation) time period is over, then 
wash off the blood from you and perform the 
prayers.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 228 and Muslim 
333 and Nasai 218, 364 and Tirmidhi 125 
and Ibn Majah 621] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1565 



 

 
Arabic Text:  

 
دُِ :نَصْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۶۶) دِ  بْنِ  عَل ی ِ  بْنُِ مُحَمَّ الْفقَ یہُِ مُحَمَّ  

یُِّ یرَاز  دُِ :اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ حَدَّثنََا الش   دُِ حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ بْنُِ مُحَمَّ  
َّابِ  عَبْدِ  ائُِ الْوَہ رُِ حَدَّثنََا الْفَرَّ عُِ بْنُِ مُحَاض  ہ شَام ۔ حَدَّثنََا الْمُوَر     

دُِ وَأَخْبَرَنَا  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ  
یلُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ بْنُِ یحَْیَی حَدَّثنََا قتُیَْبَۃَِ بْنُِ إ سْمَاع   

یزِ  عَبْدُِ أَخْبَرَنَا یحَْیَی دِ مُِ بْنُِ الْعَز  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  عَنِْ حَمَّ  

مَۃَِ أَنَِّ :عَائ شَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  ِ أَب ی ب نْتَِ فَاط  رَسُولِ  إ لَی جَائتَِْ حُبَیْش   
أَطْہُرُِ فلَاَِ أُسْتحََاضُِ إ ن  ی اللَّّ ِ رَسُولَِ یَا :فقََالَتِْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ  
رْقِ  ذلَ کِ  إ نَّمَا)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ فقََالَِ الصَّلاۃَ؟َ أَفَأَدَعُِ ع   
وَإ ذَا ، الصَّلاۃََِ فَدَع ی الْحَیْضَۃُِ أَقْبلََتِ  فَإ ذاَ ، ب الْحَیْضَۃِ  وَلیَْسَتِْ  

ل ی أَدْبَرَتِْ ۔((صَل  ی ثمَُِّ عَنْکِ  الدَّمَِ فَاغْس    

یثِ  لفَْظُِ  یزِ  عَبْدِ  حَد  یثُِ الْعَز  رِ  وَحَد  مِ  رَوَاہُِ ب مَعْنَاہُِ مُحَاض  مُسْل   
یح ِ ف ی یَحْیَی۔ بْنِ  یحَْیَی عَنِْ الصَّح    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

احکام کے طہر :باب  

1565 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابٔی بنت فاطمہ کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥٦٦)  
 کےِ اللہ اے :کیا عرض اور آئیںِ پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی ِؓحبیش
کیا توِ ہوتی نہیں پاک میں ہوں، والی اضہاستح میں !رسول  

رگ ایکِ یہ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسولِ دوں؟ چھوڑ نماز میں  
اور دے چھوڑ نماز تو آئے حیض جب ہے۔ نہیں حیض ہے،  

پڑھ۔ نماز پھر دھودے، خون سےِ اپنے تو جائےِ چلا جب  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rules of purification 

Hadith number: 1565 

 
Translation: 



 

(1565) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that Fatima bint Abi 
Habish came to the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and said: O 
Messenger of Allah! I am someone who 
suffers from istihadah, I am not pure, so 
should I stop praying? The Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
This is from a blood vessel, not 
menstruation. When your menstrual period 
starts, stop praying and when it is over, 
wash off the blood from you, then pray.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 228 and Muslim 
333 and Nasai 218, 364 and Tirmidhi 125 
and Ibn Majah 621] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1566 

 
Arabic Text:  

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۶۷) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

یدِ  بْنُِ قتُیَْبۃَُِ حَدَّثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَّثنََا یدَِ عَنِْ اللَّیْثُِ حَدَّثنََا سَع  بْنِ  یَز   
رَاکِ  عَنِْ جَعْفَرِ  عَنِْ حَب یبِ  أَب ی أَنَّہَا عَائ شَۃَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ عَنِْ ع   

مِ  عَنِ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ سَأَلَتِْ حَب یبۃََِ مَِّأُِ إ نَِّ :قَالَتِْ فقََالَتِْ الدَّ  
رْکَنَہَا رَأَیْتُِ :عَائ شَۃُِ لْئَِ م  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ لَہَا فقََالَِ ، دَمِ  م  - : 

ل ی ثمَُِّ ، حَیْضَتکُِ  تحَْب سُکِ  کَانَتِْ مَا قَدْرَِ امْکُث ی)) ۔ِ((اغْتسَ    

مِ  رَوَاہُِ  یحَِ ف ی مُسْل  یدِ  بْنِ  قتُیَْبۃََِ عَنِْ الصَّح  رَسُولُِ فجََعلََہَا سَع   
مَا -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ یع ا ف یہ  مَا قَدْرُِ مَضَی أَوِْ حَیْضَتہَُا أَدْبَرَتِْ إ ذاَ :جَم   

الطَّاہ رَات حُکْمِ  ف ی تحَْب سُہَا حَیْضَتہَُا کَانَتِْ  یَأْمُرِْ وَلَمِْ  ِ 
۔ سْت طْہَار  یَِ وَقَدِْ ب الا  یثِ  ف ی رُو  یفِ ضَِ حَد  یَکُونَِ أَنِْ یوُہ مُِ مَا ع   

۔ ف یہِ    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

احکام کے طہر :باب  

1566 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خون نے ِؓحبیبہ ام کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥٦۷)  
 ہیں فرماتی ِِؓعائشہ سیدہ :پوچھا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول متعلق کے
رسول انھیں دیکھا، ہوا بھرا سے خون ٹپ کا اس نے میں کہ  

روکےِ حیض تیرا کو تجھ دیر جتنی " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ  
کر۔ غسل پھر جا، رک دیر اتنی رکھے  "  

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے سے سعید بن قتیبہ مسلم صحیح (ب)  
 جائے گزر عرصہ اتنا یا جائے گزر حیض تیرا جب :فرمایا
 کو آپِ اپنے تو پھر تھے۔ وتےہ دن کے حیض تیرے جتنے
 کا کرنے حاصل طہارت لیکن کر شمار میں عورتوں پاک

دیا۔ِ نہیں حکم  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rules of purification 

Hadith number: 1566 

 
Translation: 

(1566) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Umm Habibah asked the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
about blood (that is due to istihadah). 
Ayesha (may Allah be pleased with her) 
said: I saw her tub full of blood, The 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said to her: "Keep away 
(from prayer) equal (to the length of time) 
that your menses prevent you, then take a 
bath."  

[Sahih. Narrated by Muslim 334 and Nasai 
207, 353 and Abu Dawud 279 and Ibn Majah 
626 and Ahmad 6/83, 141, 187 and  



 

Darimi 805] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1567 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۶۸)  

الْمَل کِ  عَبْدِ  ابْنُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ  
اِ یعَْن ی د  ِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْف رْیَاب یُِّ حَدَّثنََا مُحَمَّ عَنِْ عَیَّاش   

مَرْثدَِ  ابْنَۃَِ أَنَِّ :أَب یہِ  عَنِْ جَاب رِ  ابْنِ  عَنِ  عُثمَْانَِ بْنِ  حَرَامِ   
یَّۃَِ تنََکَّرْتُِ :فقََالَتِْ -صلى الله عليه وسلم- النَّب یَِّ تتَِ أَِ الأَنْصَار    



 

ْٔخُذنُ ی :قَالَتِْ ۔ کَیْفَ؟ : قَالَِ حَیْضَت ی نْہَا تطََہَّرْتُِ فَإ ذاَ تاَ م   
۔ ثلَاثَ ا فَامْکُث ی ذلَ کَِ رَأَیْتِ  إ ذاَ : قَالَِ عَاوَدَن ی۔   

وَاہ ی۔ الْخَبَرُِ :إ سْحَاقَِ ابْنَِ یعَْن ی بَکْرِ  أَبوُ الشَّیْخُِ قَالَِ    

ا الطُّہْرَِ لأَنَِّ قَالَِ أَنَّہُِ وَیحُْتمََلُِ  ِ وَسَطِ  ف ی یقََعُِ کَث یر  الْحَیْض   
ا فیََکُونُِ ذلَ کَ۔ بعَْدَِ حَیْض    

یفِ  عُثمَْانَِ بْنُِ حَرَامُِ :الشَّیْخُِ قَالَِ  ثلْ ہِ  تقَوُمُِ لاَِ ضَع  ۃُ۔ ب م  الْحُجَّ   

 
Urdu Translation:  

 
یہقیِللبِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

احکام کے طہر :باب  

1567 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مرثد کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے ِؓجابر ابن (۱٥٦۸)  
 میں :کیا عرض اور آئیں پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی بیٹی کی انصاریہ
 نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے، کیا محسوس عجیب کو حیض اپنے نے
پاک میں جب ہےِ آتا مجھے :کہا نے اس کیسے؟ :فرمایا  

نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے۔ آجاتا پھر دوبارہ تو ہوں ہوجاتی   



 

جا۔ رک (دن) تین تو دیکھے یہ تو جب " :فرمایا  "  

ہے۔ ضعیف روایت یہ کہ ہیں کہتے اسحاق ابن (ب)   

طہر حیضِ دوران اکثر کہ ہے احتمال بھی کا بات اس (ج)  
ہے۔ ہوجاتا شروع حیض بعد کے اس پھر ہے آجاتا   

حجت قابل ہے ضعیف عثمان بنِ حرام :ہیں کہتے شیخ (د)  
 نہیں۔ِ
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rules of purification 

Hadith number: 1567 

 
Translation: 

(1567) Ibn Jabir (may Allah be pleased with 
him) narrated from his father that the 
daughter of Murshid Ansariyah came to the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and said: I have found my 
menstruation strange. He said: How so? She 
said: It starts when I am pure then it  



 

starts again. He said: "When you see this, 
stop (praying) for three (days)."  

 
(B) Ibn Ishaq says that this narration is daif. 

 
(C) Shaykh says: Haram ibn Uthman is 
weak, not reliable. 

[Daif Jiddan (Very Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1568 



 

Arabic Text:  

 
یدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۶۹) و أَب ی نُِبِْ سَع  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا عَمْر   

دُِ :اللَّّ ِ عَبْدِ  ابْنَِ یعَْن ی إ بْرَاہ یمُِ حَدَّثنََا الشَّیْبَان یُِّ یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ  
یَِّ اللَّّ ِ یدُِ حَدَّثنََا السَّعْد  بْنُِ یحَْیَی أَخْبَرَنَا ہاَرُونَِ ابْنَِ یعَْن ی یَز   
یدِ  یمِ  بْنَِ الْقعَْقَاعَِ أَنَِّ سَع  یدَِ سَأَلَِ أَنَّہُِ :أَخْبَرَہُِ حَک  الْمُسَیَّبِ  بْنَِ سَع   

ی ابْنَِ یَا :فقََالَِ الْمُسْتحََاضَۃِ  عَنِ  ن  ی ب ہَذاَ أَعْلَمُِ أَحَدِ  مَا أَخ  إ ذاَ ، م   
لِْ أَدْبَرَتِْ وَإ ذاَ ، الصَّلاۃََِ فلَْتدََع ِ الْحَیْضَۃُِ أَقْبلََتِ  ثمَُِّ فلَْتغَْتسَ   

صَل  ی۔ل تُِ   

ادُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ یحَْیَی۔ِ عَنِْ زَیْدِ  بْنُِ حَمَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

احکام کے طہر :باب  

1568 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مستحاضہ سے مسیب بن سعید نےِ حکیم بن قعقاع (۱٥٦۹)  
کہا نے انھوں تو کیا سوال متعلق کے :  



 

نہیں والا جاننے بھی کوئی کو اس زیادہ سے مجھ !ایبھتیجے  
چلا (حیض) جب اور دے چھوڑ نماز تو آئے حیض جب ہے،  

پڑھ۔ِ نماز اور کر غسل تو جائے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rules of purification 

Hadith number: 1568 

 
Translation: 

(1568) When Qaqa ibn Hakim asked Sa'id 
ibn Musaib about istihadah, he said: O 
nephew! No one knows about this better 
than me. When menstruation starts, stop 
praying and when it (i.e. menstruation) is 
over, take a bath and pray.  

[Sahih. Narrated by Darimi 787] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1569 

 
Arabic Text:  

 
وَأَبوُ الْفقَ یہُِ طَاہ رِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۷۰)  

یَّا یِ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر  الْحَسَنِ  بْنُِ أَحْمَدُِ :بَکْرِ  وَأَبوُِ الْمُزَک    
ی یدِ  وَأَبوُ الْقَاض  و أَب ی بْنُِ سَع  ِ أَبوُ حَدَّثنََا قَالوُا عَمْر  الْعبََّاس  : 
دُِ دُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ  

عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ مُضَرَِ بْنِ  بَکْرِ  ابْنَِ یعَْن ی إ سْحَاقُِ حَدَّثنََا  

رَاکِ  عَنِْ رَب یعۃََِ بْنِ  جَعْفَرِ  بیَْرِ  بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ مَال کِ  بْنِ  ع  الزُّ  
ِ ب نْتَِ حَب یبۃََِ أُمَِّ إ نَِّ :قَالَتِْ -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  زَوْج ِ عَائ شَۃَِ عَنِْ جَحْش   
حْمَنِ  عَبْدِ  تحَْتَِ کَانَتِْ الَّت ی - اللَّّ ِ رَسُولِ  إ لَی شَکَتِْ عَوْفِ  بْنِ  الرَّ
حَیْضَتکُِ  تحَْب سُکِ  کَانَتِْ مَا قَدْرَِ امْکُث ی)) : لَہَا الَِفقََِ الدَّمَِ -صلى الله عليه وسلم  

ل یِ ثمَُِّ لُِ وَکَانَتِْ ۔((اغْتسَ  نْدَِ تغَْتسَ  صَلاۃَ ۔ کُل ِ  ع    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ِ بْنِ  مُوسَی عَنِْ الصَّح  قرَُیْش    



 

ی ِ  یم  ۔ بْنِ  إ سْحَاقَِ عَنِْ التَّم  یدُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ بَکْر  حَب یبِ  أَب ی بْنُِ یَز   
رَب یعۃََ۔ بْنِ  جَعْفَرِ  عَنِْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1569 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بنت حبیبہ ام کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥۷۰)  
 نے انھوں تھیں، بیویِ کی ِؓعوف بن الرحمن عبد جو ِؓجحش
 " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کی، شکایت کی خون سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
رک دیر اتنی رکھے، روکے حیضِ تیرا کوِ تجھ دیر جتنی  
تھیں۔ کرتی غسل لیے کے نماز ہرِ وہ اور کر غسل پھر جا،  

" 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1569 

 
Translation: 

(1569) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Umm Habibah bint Jahsh, the wife of Abdul 
Rahman bin Awf, complained about blood to 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) who said: 
"Keep away (from prayer) equal (to the 
length of time) that your menses prevent 
you, then take a bath." So she would take a 
bath for every prayer. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 327 and Muslim 
334 and Nasai 203, 204, 205, 211, 357 and 
Abu Dawud 285, 288 and Ibn Majah 626 and 
Ahmad 6/83, 141, 187 and  



 

Darimi 795] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1570 

 
Arabic Text: 

 
ِ  عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۷۱) دُِ :الْفَضْلِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ اللَّّ مُحَمَّ  

اللَّیْثُ۔ حَدَّثنََا قتُیَْبَۃُِ حَدَّثنََا سَلمََۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَّثنََا إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ   

أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا    



 

فَّارُِ بَیْدِ عُِ بْنُِ أَحْمَدُِ لْحَانَِ ابْنُِ حَدَّثنََا الصَّ بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَّثنََا م   

یدَِ عَنِْ اللَّیْثِ  عَنِ  رَاکِ  عَنِْ رَب یعۃََِ بْنِ  جَعْفَرِ  عَنِْ یَز  مَال کِ  بْنِ  ع   
صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ سَأَلَتِْ حَب یبَۃَِ أُمَِّ أَنَِّ :عَائ شَۃَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ عَنِْ - 

رْکَنَہَا رَأَیْتُِ لقََدِْ :عَائ شَۃُِ قَالَتِْ - مِ الدَِّ عَنِ  ا مَمْلوُئ ا م  فقََالَِ - دَم   
تحَْب سُکِ  کَانَتِْ مَا قَدْرَِ امْکُث ی)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ لَہَا  

ل ی ثمَُِّ حَیْضَتکُِ  ۔ِ((اغْتسَ   

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  ۔ِ عَنِ  قتُیَْبۃََِ عَنِْ الصَّح  یُِّ وَرَوَاہُِ اللَّیْث  ہرْ  الزُّ  
ا۔ عُرْوَۃَِ عَنِْ مُخْتصََر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1570 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

رسول نے ِؓحبیبہ ام کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥۷۱)  
 فرماتی ِؓعائشہ سیدہ کیا، سوال متعلق کے خون سے صلى الله عليه وسلم اللہ

بھرا سے خون ٹپ کا اس نے میں :ہیں   



 

کو تجھ دیر جتنی :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول انھیںِ دیکھا، ہوا  
کر۔ غسل پھر جا، رک دیر اتنی رکھے روکے حیضِ تیرا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1570 

 
Translation: 

(1570) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Umm Habibah asked the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
about blood. Syeda Ayesha (may Allah be 
pleased with her) said: I saw her tub full of 
blood, the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) said  



 

to her: Keep away (from prayer) equal (to 
the length of time) that your menses prevent 
you, then take a bath. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 327 and Muslim 
334 and Nasai 203, 204, 205, 211, 357 and 
Abu Dawud 285, 288 and Ibn Majah 626 and 
Ahmad 6/83, 141, 187 and Darimi 795] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1571 



 

Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۷۲)  

فَّارُِ عُبیَْدِ  یکِ  بْنُِ عُبیَْدُِ حَدَّثنََا الصَّ بکَُیْرِ  بْنُِ یَحْیَی حَدَّثنَ ی شَر   
اللَّیْثُِ حَدَّثنََا  

إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ الْفَضْلِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  
یدِ  بْنُِ قتُیَْبۃَُِ حَدَّثنََا سَلمََۃَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَّثنََا ثنََا سَع  ابْنِ  عَنِ  اللَّیْثُِ حَدَّ  

ہَابِ  بیَْرِ  بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ ش  أُمُِّ اسْتفَْتتَِْ :قَالَتِ  أَنَّہَا عَائ شَۃَِ عَنِْ الزُّ  
ِ ب نْتُِ حَب یبَۃَِ أُسْتحََاضُ۔ إ ن  ی :فقََالَتِْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ جَحْش   
رْقِ  ذلَ کِ  إ نَّمَا)) : فقََالَِ ل ی ، ع  فَکَانَتِْ ((صَل  ی ثمَُِّ فَاغْتسَ   

لُِ نْدَِ تغَْتسَ  صَلاۃَ ۔ کُل ِ  ع    

مِ  رَوَاہُِ  یح ِ ف ی مُسْل  عَنِ  جَمَاعَۃِ  اہُِرَوَِ وَہکََذاَ ، قتُیَْبۃََِ عَنِْ الصَّح   
۔ ی   ہرْ  ی ِ  عَنِ  صَال ح ِ أَب ی بْنُِ سُہَیْلُِ وَرَوَاہُِ الزُّ ہرْ  عَنِْ الزُّ  

سْنَادِ  ف ی فخََالفََہُمِْ عُرْوَۃَِ یع ا۔ وَالْمَتْنِ  الإ  جَم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں نخو کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  



 

1571 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بنت حبیبہ ام کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥۷۲)  
 والی استحاضہ میں کہ پوچھا مسئلہ سےِ صلى الله عليه وسلم نبی نے ِؓجحش
ذا ہے رگ ایک یہِ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوں،  کر، غسل تو لہ 

تھیں۔ِ کرتی غسل لیے کے نماز ہر وہ " پڑھ۔ نماز پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1571 

 
Translation: 

(1571) It is narrated on the authority of 
Ayesha that Umm Habibah bint Jahsh asked 
the Prophet (peace and blessings of  



 

Allaah be upon him) about the issue of 
istihadah. The Prophet (peace and blessings 
ofِAllahِbeِuponِhim)ِsaid:ِ“Thisِisِfromِaِ
blood vessel, so take a bath, then offer your 
prayers.”ِSheِusedِtoِtakeِaِbathِforِeveryِ
prayer.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 327 and Muslim 
334 and Nasai 203, 204, 205, 211, 357 and 
Abu Dawud 285, 288 and Ibn Majah 626 and 
Ahmad 6/83, 141, 187 and Darimi 795] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1572 

 
Arabic Text:  

 
عُبَیْدِ  نُِبِْ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۷۳)  

فَّارُِ یُِّ حَدَّثنََا الصَّ یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا الأَسْفَاط  وذْبَار  الرُّ  
بْنُِ یوُسُفُِ حَدَّثنََا قَالاَِ دَاوُدَِ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  

یرِ  حَدَّثنََا مُوسَی عَنِ  صَال ح ِ أَب ی ابْنَِ یعَْن ی سُہَیْلِ  عَنِْ جَر   

ی ِ  ہرْ  بَیْرِ  بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ الزُّ مَۃُِ حَدَّثتَنْ ی قَالَِ الزُّ أَب ی ب نْتُِ فَاط   
ِ ثتَنْ ی أَسْمَائُِ أَوِْ أَسْمَائَِ أَمَرَتِْ أَنَّہَا :حُبیَْش  أَمَرَتْہَا أَنَّہَا حَدَّ  
مَۃُِ ِ أَب ی ب نْتُِ فَاط  أَنِْ فَأَمَرَہاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ تسَْأَلَِ أَنِْ حُبَیْش   
لُ۔ ثمَُِّ تقَْعدُُِ کَانَتِْ الَّت ی الأَیَّامَِ تقَْعدَُِ یرُِ رَوَاہُِ ہکََذاَ تغَْتسَ  بْنُِ جَر   

یدِ  عَبْدِ  ۔ِ عَنِْ الْحَم  سُہَیْل   

ی ِ  عَنِ  سُہَیْلِ  عَنِْ اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنُِ خَال دُِ وَرَوَاہُِ  ہرْ  عُرْوَۃَِ عَنِْ الزُّ  
مَۃَِ شَأْنِ  یف ِ أَسْمَائَِ عَنِْ ِ أَب ی ب نْتِ  فَاط  ۃِ  فَذکََرَِ حُبَیْش  ف ی ق صَّ  

فَارَۃَِ رَأَتِ  إ ذاَ غُسْل ہَا کَیْف یَّۃِ  ۔ فوَْقَِ الصَّ الْمَائ    

دُِ وَرَوَاہُِ  وِ بْنُِ مُحَمَّ ی ِ  عَنِ  عَلْقمََۃَِ بْنِ  عَمْر  ہرْ  عُرْوَۃَِ عَنِْ الزُّ  
مَۃَِ عَنِْ إ یَّاہاَ -صلى الله عليه وسلم- النَّب یُِّ مْرَِوَأَِ اسْت حَاضَتہََا فَذکََرَِ فَاط   

مْسَاکِ  الا الدَّمَِ رَأَتِ  إ ذاَ الصَّلاۃَ ِ عَنِ  ب الإ    سْوَدَ۔َ  ِٔ

وَایَۃِ  وَف ی وَف یہِ   عَائ شَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  ر    



 

مَۃَِ أَنَِّ عَلَی دَلالَۃَِ  ِ أَب یِ ب نْتَِ فَاط  الدَّمَیْنِ  بَیْنَِ تمَُی  زُِ کَانَتِْ حُبیَْش   ، 
وَایۃَُِ یث ہِ  إ سْنَادِ  وَف ی ، نَظَرِ  ف یہَا سُہَیْلِ  وَر  وَایَۃِ  ف ی ثمَُِّ حَد  الثَّان یَۃِ  الر    

ی۔ِ کَمَا یحَْفظَْہَا لَمِْ أَنَّہُِ عَلَی دَلالَۃَِ  عَنْہُِ ینَْبغَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1572 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو مجھ کہ ہیں فرماتے ِؓزبیر بن عروہ سیدنا (الفِ) (۱٥۷۳)  
 ،دیا حکم کو اسماء نے انھوں کہ بتلایاِ نے ِؓحبیش بنت فاطمہ
 ِؓحبیش ابٔی بنت فاطمہ کی کہ بتلایا مجھے ہی نے اسماء یا

 متعلق کے اس سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول وہ کہ دیا حکم انھیں نے
 رہے بیٹھی دنوں ان :دیا حکم انھیں نے صلى الله عليه وسلم آپ کرے۔ سوال
(میں ایام کے حیض اپنے یعنی) تھی کرتی بیٹھا دنوں جن  

کرے۔ غسل پھر   



 

ابی بنت فاطمہ سے ِؓاسماء عن عروۃ عن زہریِ (ب)   
 کی غسلِ کی ان نے انھوں ہے۔ منقولِ میں بارے کے حبیش

پرِ پانی وہ جب کہ ہے میں اسِ کیا، بیان واقعہ کا کیفیت  
دیکھے۔ زردیِ   

ہے منقول متعلق کے ِِؓفاطمہ سیدہ سے عروہ (ج)  ، 
 انھیں نے صلى الله عليه وسلم نبی کیا، ذکر کا استحاضہِ کے ان نے انھوں
دیکھے۔ خون سیاہ وہ جب دیا حکم کا رکنے سے نماز   

پر بات اس روایت والی عائشۃ عن ابیہ عن عروہ بن ہشام (د)  
 تمیز درمیان کے خونوں دو حبیش بنت فاطمہ ہک ہے دال

ہے۔ِ نظر محل روایت کی سہیل تھیں۔ والی کرنے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1572 



 

Translation: 

(1572) (a) Urwa ibn Zubayr (may Allah be 
pleased with him) says that Fatimah bint 
Habish told me that she commanded Asma, 
or it was Asma who informed me that 
Fatimah bint Abi Habish (may Allah be 
pleased with her) ordered her to ask the 
Messenger of Allah (may peace be upon 
him) about this issue. 

 
(B) It is narrated from Urwah about Syeda 
Fatima, he mentioned about her istihadah, 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) ordered her to stop praying when 
she saw black blood.  

 
(C) The narration of Hisham ibn Urwah on 
the authority of Abiyah on the authority of' 
Ayesha is based on the fact that Fatima bint 
Habish used to distinguish between two 
bloods. Sohail's tradition is under  



 

consideration.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 281] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1573 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَِ بْنُِ أَبوُالْحَسَنِ  أَخْبَرَنَا (۱۵۷۴)   



 

فَّارُِ عُبیَْدِ  لْحَانَِ ابْنُِ حَدَّثنََا الصَّ اللَّیْثُِ حَدَّثنََاِ بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَّثنََا م   

اللَّّ ِ بْنِ  بکَُیْرِ  عَنِْ حَب یبِ  أَب ی ابْنِ  عَنِ  رِ  عَنِ  عَبْد  یرَۃ ِ بْنِ  الْمُنْذ  الْمُغ   
بیَْرِ  بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ مَۃَِ أَنَِّ الزُّ ِ أَب ی ب نْتَِ فَاط  أَنَّہَا :حَدَّثتَہُِْ حُبَیْش   

رَسُولُِ لَہَا فقََالَِ ، لدَّمَِا إ لیَْہِ  فشََکَتِْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ أَتتَِ   
، ذلَ کِ  إ نَّمَا)) :-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رْق  یِ ع  فلَاَِ قرُْؤُکِ  أَتاَکِ  إ ذاَ فَانْظُر   

یِ الْقرُْئُِ مَرَِّ فَإ ذاَ تصَُل  ی، إ لَیِ الْقرُْئِ  بَیْنَِ مَا صَل  ی ثمَُِّ فتَطََہَّر   

۔((الْقرُْئِ    

نِْ عُرْوَۃَِ سَمَاعُِ وَہوَُِ حْفظَْہُِیَِ لَمِْ أَنَّہُِ عَلَی دَلَِّ مَا ہذَاَ وَف ی  م   
مَۃَِ ِ أَب ی ب نْتِ  فَاط  إ نَّمَا أَبَاہُِ أَنَِّ عُرْوَۃَِ بْنُِ ہ شَامُِ بَیَّنَِ فقََدِْ حُبَیْش   
عَِ ۃَِ سَم  مَۃَِ ق صَّ ِ أَب ی ب نْتِ  فَاط  نِْ حُبیَْش  وَایتَہُُِ ، عَائ شَۃَِ م  ف ی وَر   

سْنَادِ  یع ا وَالْمَتْنِ  الإ  نِْ أَصَحُِّ جَم  وَایۃَِ  م  رِ  ر  یرَۃ ۔ بْنِ  الْمُنْذ  الْمُغ    

بیَْرِ  بْنِ  عُرْوَۃَِ عَنِْ قتَاَدَۃُِ وَرَوَاہُِ :دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ  زَیْنَبَِ عَنِْ الزُّ  
ِ ب نْتَِ حَب یبۃََِ أُمَِّ أَنَِّ :سَلَمَۃَِ أُم ِ  ب نْتِ  یضَتِْ جَحْش  فَأَمَرَہاَ اسْتحُ   

لُِ ثمَُِّ أَقْرَائ ہَا أَیَّامَِ صَّلاۃََِال تدََعَِ أَنِْ -صلى الله عليه وسلم- النَّب یُِّ وَتصَُل  ی۔ تغَْتسَ    

نِْ یسَْمَعِْ لَمِْ وَقَتاَدَۃُِ دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ  ۔ شَیْئ ا عُرْوَۃَِ م    

وَایۃَُِ :الشَّیْخُِ قَالَِ  رَاکِ  وَر  عَائ شَۃَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ عَنِْ مَال کِ  بْنِ  ع   
ہِ  نِْمِ  أَصَحُِّ حَب یبۃََِ أُم ِ  شَأْنِ  ف ی ۔ِ ہذَ  وَایۃَ  الر     

ا  وَایۃَُِ أَمَّ ف ی عَائ شَۃَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ عَنِْ ثاَب تِ  أَب ی بْنِ  حَب یبِ  ر   

مَۃَِ شَأْنِ  یفۃَِ  فَإ نَّہَا فَاط  دُِ ضَع  إ نِْ ضَعْف ہَا بیََانُِ وَسَیَر    



 

ُِ شَائَِ یثُِ وَکَذلَ کَِ تعََالَی۔ اللَّّ ابْنِ  عَنِ  الْکَات بِ  سَعْدِ  بْنِ  عُثمَْانَِ حَد   
مَۃَِ عَنِْ مُلیَْکَۃَِ أَب ی ۔ فَاط  یف  ضَع   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1573 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فاطمہ کہِ ہے روایت سے ِؓزبیر بن عروہ (الفِ) (۱٥۷٤)  
 کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول وہ کیا، بیان سے ان نے ِؓحبیش ابی بنت
 رسول سے ان کی۔ شکایت کی خون اور آئی پاس کے طغریِ
 تیرا جبِ کر، انتظار تو ہے رگ ایک یہ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ

 پاک تو جائے گزر حیض جب پڑھ، نہ نماز تو آئے حیض
کر۔ ادا نماز تک طہر سے طہر پھر ہوجا،  " 

یاد نے اس کہ ہے دلالت پر بات اس میں حدیث اس (ب)   
 ابی بنت فاطمہ سیدہ سماع کا عروہ حالانکہ رکھا، نہیں

ہے کی وضاحت نے عروہ بن ہشام ہے۔ سے ِؓحبیش   



 

سیدہ قصہ کا ِؓحبیش ابی بنت فاطمہ نے والد کے ان کہ  
کے سندِ اور متن روایت کی (والد کے) ان سنا، سےِ ِؓعائشہ  
ہے۔ صحیح زیادہ سے روایت کی مغیرہ بن منذر سے اعتبار   

روایت سے ِؓسلمہ ام بنت زینب :ہیں فرماتے ابوداؤد امام (ج)  
 صلى الله عليه وسلم نبیِ انھیں تھیں، والی استحاضہ ِؓجحش بنت حبیبہ ام ہے
دے چھوڑ نماز میں دنوں کے حیض اپنے کہ دیا حکم نے ، 
قتادہ کہِ ہیں فرماتے ابوداؤد امام پڑھ۔ نماز اور کر غسل پھر  

نہیں۔ تثاب سماع سے عروہ کا  

کے ِؓحبیبہِ ام روایت کی مالک بن عراک :ہیں کہتے شیخ (د)  
 اس ہے، سے سند کی عائشہ عن عروہ جو متعلق کے واقعہ
 روایت کی ثابت ابی بن حبیب ہے۔ صحیح زیادہ سے روایت

 وہ ہے متعلق کے ِؓحبیش ابی بنت فاطمہ عائشہ عن عروہ جو
 حطرِ اس ہے۔ رہا آ آگے جلد ضعف کا اس ہے، ضعیف
 عنِ ملیکہ ابی ابن جو حدیث کی کاتب بن سعد بن عثمان

ہے۔ِ ضعیف بھی وہ ہے، سے فاطمہ  

 
English Translation: 

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1573  

 
Translation: 

(1573) (a) It is narrated on the authority of 
Urwah ibn Zubayr that Fatima bint Abi 
Habish narrated to him that she went to the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and complained of blood. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said to her: This is from a blood 
vessel, look, when your menstruation starts, 
do not pray, When menstruation is over, 
purify yourself, then perform prayers during 
the period from one menstruation to 
another..  " 

 
(B) Imam Abu Dawud says: It is narrated  



 

on the authority of Zainab bint Umm 
Salamah that Umm Habiba bint Jahsh was 
someone who suffered from istihadah. The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) commanded her to stop praying 
during her menstrual period, then take a 
bath and pray. Imam Abu Dawud says that 
Qatadah hearing from Arwa is not proven.  

 
(C) Shaykh says: The narration of Iraq ibn 
Malik concerning the incident of Umm 
Habibah which has the chain of transmission 
Urwah on the authority of Aisha is more 
authentic than this narration. The narration 
of Habib ibn Abi Thabit which is narrated 
from Urwa on the authority of Ayesha from 
Fatima bint Abi Habish is weak, its 
weakness will be explained later soon. 
Similarly, the hadith of 'Uthman ibn Sa'd ibn 
Katib from Ibn Abi  



 

Malika on the authority of Fatima is also daif 
(weak).  

[Sahih. Narrated by Nasai 201, 350, 358, 
362, 3583 and Abu Dawud 280 and Ibn 
Majah 620 and Malik 2/103 and Ahmad 
6/420, 463 and Darimi 801] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1574 



 

Arabic Text:  

 
اللَّّ ِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۷۵) إ سْحَاقَِ بْنُِ أَبوُبَکْرِ  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ عَبْد   

ثنََا الْفقَ یہُِ یلُِ حَدَّ یَحْیَی۔ بْنُِ یحَْیَی حَدَّثنََا قتُیَْبۃََِ بْنُِ إ سْمَاع    

یزِ  عَبْدِ  بْنُِ عُمَرُِ :نَصْرِ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  أَبوُ أَخْبَرَنَا عُمَرَِ بْنِ  الْعَز   
و یحَْیَی حَدَّثنََا الذُّہلْ یُِّ عَل ی ِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَّثنََا مَطَرِ  بْنُِ عَمْر   

لِ  بْنُِ یحَْیَی أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنُِ قَالَتِْ بہَُیَّۃَِ عَنِْ عَق یلِ  أَبوُ الْمُتوََک   : 
عْتُِ ہَا سَبَبِ  عَنِْ یعَْن ی عَائ شَۃَِ تسَْأَلُِ امْرَأَۃ ِ سَم  لاَِ حَیْض   

یِ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ سَأَلْتُِ :عَائ شَۃُِ لَہَا فقََالَتِْ تصَُل  ی کَیْفَِ تدَْر  - 
مْرَأَۃ ِ یقَتِْ حَیْضُہَا فسََدَِ لا  ا وَأُہرَ  یِ وَلاَِ دَم  قَالَتِْ تصَُل  ی کَیْفَِ تدَْر  : 

کَانَتِْ مَا قَدْرَِ فلَْتنَْظُرِْ رَہاَآمُِ أَنِْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ فَأَمَرَن ی  
یضُِ یمِ  وَحَیْضُہَاِ شَہْرِ  کُل ِ  ف ی تحَ  یثِ  وَف ی - فلَْتعَدَُِّ مُسْتقَ  حَد   

یلَِ رِْ فلَْتقَْعدُِْ :إ سْمَاع  نَِ ذلَ کَِ - وَتقَُد   ثمَُِّ ، وَاللَّیَال ی الأَیَّامِ  م   
نَِّ الصَّلاۃََِ لْتدََع ِ ہ نَِّ ف یہ  لِْلِْ ثمَُِّ ، ب قَدْر  نِْ تغَْتسَ  ثمَُِّ ، طُہْرَہاَ وَتحُْس   

نَِ ہذَاَ یَکُونَِ أَنِْ أَرْجُو فَإ ن  ی ، تصَُل  ی ثمَُِّ ب ثوَْبِ  تسَْتذَْف رِْ م   

ُِ یذُْہ بَہَا وَأَنِْ ، الشَّیْطَانِ  ُِ شَائَِ إ نِْ عَنْہَا تعََالَی اللَّّ قَالَتِْ تعََالَی اللَّّ  
ُِ افَأَذْہبََہَِ ففَعَلََتِْ فَأَمَرْتہَُا یِ ، عَنْہَا اللَّّ بتَکَِ  فمَُر  لفَْظُِ ب ذلَ کَ۔ِ صَاح   

یثِ  ۔ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ حَد  عَل ی     



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1574 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عورت ایک نےِ میں کہ ہے روایت سے بھیتہ سیدہ (۱٥۷٥)  
 رہی کر سوال متعلق کے حیض سےِ ِؓعائشہ جو سنا سے
سیدہ پڑھے۔ نماز طرح کس کہ تھی جانتی نہیں وہ تھی،  
عورت ایک سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میں :فرمایا نے ِؓعائشہ  
خون وہ اور ہوگیا خراب حیض کا اس کیا سوال متعلق کے  
پڑھے۔ نماز کیسے تھی جانتی ہیںن وہ اور ہے رہی جا بہائے  
وہ کہ کہوں کو اس میں کہ دیا حکم مجھے نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  

اور تھی گزارتی حیض میں ماہ ہر وہ اتناجتنا کرے انتظار  
بنالے۔ عادت یہی وہ پھر ہے، یہی حیضِ صحیح کا اس  

دنوں اپنےِ اور بیٹھے وہ کہ ہےِ میں حدیث کی اسماعیل   
پھر دے، چھوڑ نماز اور لگالے اندازہ کا راتوں اور   



 

پھر کرے، کرلے حاصل طہارت طرح اچھی اور کرے غسل  
کرتا امید میں پڑھے۔ نماز پھر لے، باندھ سیلنگوٹ کپڑے  
اللہ !اللہ شاء ان اور ہے سے طرفِ کی شیطان یہ کہ ہوں  
دیا حکم کو اس نے میں :ہیں فرماتی گا۔ جائے لے سے تجھ ، 
کر دور بیماریِ کی اس نے تعالیِ  اللہ تو کیا ایسے نے اس  

ذا دے۔ حکم کا اس کوِ اپنیسہیلیوں بھی تو دیلہ   

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1574 

 
Translation: 

(1574) It is narrated from Syeda Bahiyya that 
I heard a woman asking Ayesha (may Allah 
be pleased with her) about menstruation, 
she did not know how to  



 

pray. Ayesha said: I asked the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) about a woman whose menstrual cycle 
was strange and she was constantly 
bleeding and she did not know how to pray. 
The Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) commanded me to tell her to 
wait till the period during which she used to 
menstruate every month (when her 
menstruation was normal) and this is her 
true menstruation, then let her make this her 
habit.  

Ismaeel's hadith says that she should sit and 
estimate her days and nights and leave her 
prayers, then take a bath and purify herself 
thoroughly, then tie a waist-wrapper with a 
cloth, then pray. I hope it is from the devil 
and Insha'Allah! Allah will accept it from you.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 284] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1575 

 
Arabic Text:  

 
یَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۷۶) بْنُِ بَکْرِ  وَأَبوُ إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

ِ أَبوُِ حَدَّثنََا قَالاَِ الْحَسَنِ  دُِ :الْعبََّاس  دُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ مُحَمَّ  
مَال کِ  عَنِْ وَہبِْ  ابْنُِ أَخْبَرَنَا الْحَکَمِ  عَبْدِ  بْنِ  اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنُِ   

دِ  أَبوُ وَحَدَّثنََا (ح) ثنََا إ مْلائَِ  یوُسُفَِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ :مُحَمَّ أَبوُ حَدَّ  
ِ دُِ :الْعبََّاس  ب یعُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ أَخْبَرَنَا سُلَیْمَانَِ بْنُِ الرَّ  

یُِّ عَنِْ عُمَرَِ ابْنِ  مَوْلَی نَاف ع ِ عَنِْ مَال کِ  أَخْبَرَنَا الشَّاف ع    



 

کَانَتِْ امْرَأَۃ ِ أَنَِّ :-صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  زَوْج ِ سَلمََۃَِ أُم ِ  عَنِْ یسََارِ  بْنِ  لیَْمَانَِسُِ  
سَلَمَۃَِ أُمُِّ لَہَا فَاسْتفَْتتَِْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولِ  عَہْدِ  عَلَی الدَّمَِ تہَُرَاقُِ  

تنَْظُرِْ : فقََالَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ لَّت یا وَالأَیَّامِ  اللَّیَال ی عَدَدَِ ل   
یضُہُنَِّ کَانَتِْ نَِ تحَ  یبَہَا أَنِْ قبَْلَِ الشَّہْرِ  م  أَصَابَہَا الَّذ ی یصُ   ، 

نَِ ذلَ کَِ قَدْرَِ الصَّلاۃََِ فلَْتتَْرُکِ  ذلَ کَِ خَلَّفَتِْ فَإ ذاَ ، الشَّہْرِ  م   
لِْ ل تصَُل  ی۔ ثمَُِّ ب ثوَْبِ  وَتسَْتثَْف رِْ فلَْتغَْتسَ    

یثِ  لفَْظُِ  ی ِ  حَد  یثِ  ہذَاَ الشَّاف ع  ِ بْنُِ مَال کُِ أَوْدَعَہُِ مَشْہُورِ  حَد  أَنَس   
تاَبِ  ف ی دَاوُدَِ أَبوُ وَأَخْرَجَہُِ الْمُوَطَّأَِ ۔ِ ک  السُّنَن    

نِْ یَسْمَعْہُِ لَمِْ یسََارِ  بْنَِ سُلیَْمَانَِ أَنَِّ إ لاَِّ سَلمََۃَ۔ِ أُم ِ  م   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1575 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک کہ ہے روایت سے ِؓسلمہ ام سیدہ (الفِ) (۱٥۷٦)  
تھی جاتی بہاتی خون میں زمانہ کے صلى الله عليه وسلم نبی عورت ،  



 

صلى الله عليه وسلم آپ تو پوچھا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے ِؓسلمہِ ام لیے کے اس  
مہینے جو دیکھے کو گنتی کی اتوںر اور دنوں " :فرمایا نے  

وہ مقدار اتنی کی مہینے اور تھاِ آتا حیض اسے میں پہلے  
کرے غسل تو جائے گزر (مقدار وہ) جب دے، چھوڑ نماز  

پڑھے۔ نماز پھر باندھے، لنگوٹ سے کپڑے اور   

حدیث یہی ہیں۔ الفاظ کے حدیث کی (رح) شافعی امام یہ (ب)  
 اپنی نے ابوداؤد امام اور میں مؤطا نے انسِ بن مالک امام

ہے۔ِ کی ذکر میں سنن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1575 

 
Translation: 

(1575) (a) It is narrated on the authority of 
Umm Salamah that a woman used to  



 

constantly bleed during the time of the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him). Umm Salamah asked the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) about this, and he said: 
(She should) count the number of days and 
nights that she used to menstruate in the 
month before and she should stop praying 
for the same amount of days in that month.  

 
(B) These are the words of the hadith of 
Imam Shafi'i (may Allah have mercy on him). 
This hadith has also been narrated by Imam 
Malik ibn Anas in Muwatta and by Imam Abu 
Dawud in his Sunan.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 275] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1576 

 
Arabic Text:  

 
عَبْدَانَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۷۷)  

یُِّ فَّارُِ عُبَیْدِ  بْنُِ أَحْمَدُِ أَخْبَرَنَا الأَہوَْاز  لْحَانَِ ابْنُِ حَدَّثنََا الصَّ م   
بْنِ  سُلَیْمَانَِ عَنِْ نَاف ع ِ عَنِْ اللَّیْثُِ حَدَّثنََا بکَُیْرِ  بْنُِ یحَْیَی حَدَّثنََا  

أَنَِّ : -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  زَوْج ِ سَلمََۃَِ أُم ِ  عَنِْ خْبَرَہُِأَِ رَجُلا ِ أَنَِّ یسََارِ   
لَہَا فَاسْتفَْتتَِْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولِ  عَہْدِ  عَلَی الدَّمَِ تہَُرَاقُِ کَانَتِْ امْرَأَۃ ِ  

عَدَدَِ ل تنَْظُرِْ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ فَقَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ سَلمََۃَِ أُمُِّ  

یضُہُنَِّ کَانَتِْ الَّت ی یَال یوَاللَِّ الأَیَّامِ  ب ہَا یَکُونَِ أَنِْ قبَْلَِ تحَ   
یِ نَِ وَقَدْرَہنَُِّ کَانَِ الَّذ  فَإ ذاَ ، ل ذلَ کَِ الصَّلاۃََِ فتَتَْرُکِ  الشَّہْرِ  م   
لِْ الصَّلاَۃُِ وَحَضَرَتِ  ذلَ کَِ خَلَّفَتِْ ب ثوَْبِ  وَتسَْتثَفْ رِْ ، فلَْتغَْتسَ   

بْنُِ دُاللَّّ ِعُبیَِْ تاَبعَہَُِ ۔ِ((وَتصَُل  ی   



 

یلُِ عُمَرَِ یَۃَِ بْنُِ وَصَخْرُِ عُقْبۃََِ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ وَإ سْمَاع  جُوَیْر   
یۃَُِ نَاف ع ۔ِ عَنِْ أَسْمَائَِ بْنُِ وَجُوَیْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1576 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی عورت ایک کہ ہے روایت سےِ ِؓسلمہ ام سیدہ (۱٥۷۷)  
 نے ِؓسلمہ ام سیدہ تھی، جاتی بہاتی خون میں زمانہ کے صلى الله عليه وسلم
 اور دنوں " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو پوچھا متعلقِ کے اس

پہلےِ کو اس میں مہینے جو دیکھے کو گنتی کی راتوں  
وہ جبِ اور دے چھوڑ نماز سے وجہ کی اس تھا آتا حیض  
سےِ کپڑے اور کرے غسل وقتِ کے نماز تو جائے چلا  

پڑھے۔ِ نماز اور باندھے لنگوٹ  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1576 

 
Translation: 

(1576) It is narrated on the authority of Umm 
Salamah that a woman used to constantly 
bleed during the time of the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him), Umm 
Salamah inquired about this so the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: She should count 
the number of days and nights in which she 
used to menstruate in the month before and 
according to this, she should stop praying 
and when it is over, she should take a bath 
when it is time for prayer, tie a waist-wrapper 
with a cloth  



 

and pray.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1577 

 
Arabic Text:  

 
ا (۱۵۷۸) یثُِ أَمَّ یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ فَأَخْبَرَنَا اللَّّ ِ عُبَیْدِ  حَد  وذْبَار  الرُّ  

اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّثنََا دَوُادَِ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ حَدَّثنََا   



 

ِ ابْنَِ یَعْن ی أَنَسِ  حَدَّثنََا مَسْلمََۃَِ بْنُِ یَاض  نَاف ع ِ عَنِْ اللَّّ ِ عُبیَْدِ  عَنِْ ع   
نَِ رَجُلِ  عَنِْ یَسَارِ  بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ أَۃ ِامْرَِ أَنَِّ :الأَنْصَارِ  م   
یثِ  مَعْنَی فَذکََرَِ ، الدَّمَِ تہَُرَاقُِ کَانَتِْ فَإ ذاَ : وَقَالَِ اللَّیْثِ  حَد   

لِْ الصَّلاۃَُِ وَحَضَرَتِ  خَلَّفتَْہُنَِّ مَعْنَاہ۔ُ وَسَاقَِ ۔ فلَْتغَْتسَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون ےک قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1577 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے انصاریِ ایک ِؓیسار بن سلیمان (۱٥۷۸)  
 کے لیث نے انھوں تھی، بہاتی خونِ مسلسل عورت ایک کہ
گزر مقدار وہ جب :ہیں فرماتے اور کی بیان حدیث معنی ہم  

طرح اسی باقی کرے، غسل وہ تو ہو وقت کا نماز اور جائے  
 ہے۔
 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1577  

 
Translation: 

(1577) Sulaiman ibn Yasar (may Allah be 
pleased with him) narrated from an Ansari 
that a woman used to bleed constantly, he 
narrated a hadith which is synonymous with 
the hadith of Layth and says: When that time 
period (of days) has passed and it is time for 
prayer, she should take a bath, the rest is 
the same.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1578 

 
Arabic Text:  

 
ا (۱۵۷۹) یثُِ وَأَمَّ یلَِ حَد  ب شْرَانَِ بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ فَأَخْبَرْنَاہُِ إ سْمَاع   

دِ  بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْعَدْلُِ یُِّ مُحَمَّ صْر  الْم   
یدَِ بْنُِ یوُسُفُِ دَّثنََاحَِ عَنِْ عَبَّادِ  أَب ی بْنُِ یَعْقوُبُِ حَدَّثنََا یَز   

یلَِ بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ نَاف ع ِ عَنِْ عُقْبۃََِ بْنِ  إ بْرَاہ یمَِ بْنِ  إ سْمَاع   

تہَُرَاقُِ کَانَتِْ امْرَأَۃ ِ أَنَِّ :سَلمََۃَِ أُم ِ  عَنِْ أَخْبَرَہُِ رَجُلا ِ أَنَِّ یسََارِ   
سَل ی :سَلمََۃَِ أُمُِّ لَہَا فقََالَتِْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولِ  عَہْدِ  عَلَی مَائَِالد ِ   
کَانَتِْ الَّت ی وَاللَّیَال ی الأَیَّامِ  عَدَدَِ ل تنَْظُرِْ)) : فقََالَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ  

یضُہُنَِّ یِ ب ہَا یَکُونَِ أَنِْ قبَْلَِ تحَ  نَِ وَقَدْرَہنَُِّ کَانَِ الَّذ  الشَّہْرِ  م   ، 
لِْ ذلَ کَِ قَدْرَِ الصَّلاۃََِ لْتتَْرُکِ فَِ ف ی تسَْتثَْف رِْ ثمَُِّ ، وَلْتغَْتسَ   

۔((تصَُل  یِ ثمَُِّ ثوَْب ہَا   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1578 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی عورت ایک کہ ہے روایت سےِ ِؓسلمہ ام سیدہ (۱٥۷۹)  
 امِ سیدہ اسے تھی، بہاتی خون مسلسل میں زمانہ کے صلى الله عليه وسلم

 نے صلى الله عليه وسلم آپ لے، پوچھ سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :کہا نے ِؓسلمہ
 میں مہینے جو دیکھے کو گنتی کی راتوںِ اور دنوں :فرمایا

 پھرِ دے، چھوڑ نماز دن اتنے تھا آتا حیض کو اس پہلے
پڑھ۔ نماز کر باندھ لنگوٹ سے کپڑے اور کر غسل  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1578 

 
Translation: 

(1578) It is narrated from Umm Salamah that 
a woman used to bleed constantly during the 
time of Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him), Umm Salamah told her: 
Ask the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him). The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: She should count the 
number of days and nights that she used to 
menstruate in the month before and she 
should stop praying for the same amount of 
days, then she should take a bath and tie a 
waist-wrapper with a cloth and then pray. 

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1579 

 
Arabic Text:  

 
ا (۱۵۸۰) یثُِ وَأَمَّ دِ  بْنُِ الْحُسَیْنُِ فَأَخْبَرَنَا صَخْرِ  حَد  مُحَمَّ  

حَدَّثنََا إ بْرَاہ یمَِ بْنُِ یعَْقوُبُِ حَدَّثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَِ ابْنُِ أَخْبَرَنَا  
ی ِ  ابْنُِ یۃََِ بْنُِ صَخْرُِ حَدَّثنََا مَہْد  اللَّیْثِ  ب إ سْنَادِ  نَاف ع ِ عَنِْ جُوَیْر   
حَضَرَتِ  إ ذاَ ثمَُِّ ، ذلَ کَِ قَدْرَِ الصَّلاۃََِ فلَْتتَْرُکِ )) : لَِوَقَا وَمَعْنَاہُِ  

لِْ الصَّلاۃَُِ ۔((تصَُل  ی ثمَُِّ ب ثوَْبِ  وَلْتسَْتثَْف رِْ ، فلَْتغَْتسَ    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
ےِکرسک نہ  

1579 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل معنی ہم ساتھ کے سند کی لیث نافع (۱٥۸۰)  
 تو ہو وقت کا نماز جب پھر دے، چھوڑ نماز مدت اتنی کہ

پڑھے۔ نماز کر باندھ لنگوٹ سے کپڑے اور کرے غسل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1579 



 

 
Translation: 

(1579) Nafi narrates a synonymous narration 
with the sanad of Layth that she should stop 
praying for the same amount of days, then 
when it is time for prayer, she should take a 
bath and pray by tying a waist-wrapper with 
a cloth.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1580 



 

Arabic Text:  

 
ا (۱۵۸۱) یثُِ وَأَمَّ یَۃَِ حَد  نَصْرِ  أَبوُ فَأَخْبَرَنَا أَسْمَائِ  بْنِ  جُوَیْر   

دِ  بْنِ  الْفَضْلِ  بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرْنَا قتَاَدَۃَِ بْنُِ مُحَمَّ  

مِ  بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَّثنََا عَق یلِ  بْنِ  یُِّالْبَِ ہاَش  بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّثنََا غوَ   
دِ  یۃَُِ حَدَّثنَ ی أَسْمَائَِ بْنِ  مُحَمَّ أَنَّہُِ نَاف عِ  عَنِْ أَسْمَائَِ بْنُِ جُوَیْر   
زَوْجِ  سَلمََۃَِ أُم ِ  عَنِْ أَخْبَرَہُِ رَجُلا ِ أَنَِّ یسََارِ  بْنُِ سُلیَْمَانُِ أَخْبَرَہُِ  

- اللَّّ ِ رَسُولِ  عَہْدِ  عَلَی الدَّمَِ تہَُرَاقُِ انَتِْکَِ امْرَأَۃ ِ أَنَِّ : -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ 
دَّۃَِ ل تنَْظُرِْ)) : فقََالَِ -صلى الله عليه وسلم- النَّب یَِّ سَلمََۃَِ أُمُِّ لَہَا فَاسْتفَْتتَِْ -صلى الله عليه وسلم ع   

یضُہُنَِّ کَانَتِْ الَّت ی وَالأَیَّامِ  اللَّیَال ی ب ہَا یَکُونَِ أَنِْ قبَْلَِ تحَ   
یِ نَِ وَقَدْرَہنَُِّ کَانَِ الَّذ  ذلَ کَِ قَدْرَِ الصَّلاۃََِ فتَتَْرُکِ  ، لأَشْہُرِ ا م   ، 

لِْ الصَّلاۃَُِ وَحَضَرَتِ  ذلَ کَِ خَلَّفَتِْ فَإ ذاَ ب ثوَْبِ  وَلْتسَْتذَْف رِْ ، فلَْتغَْتسَ   

۔((تصَُل  ی ثمَُِّ   

یَِ  یسََارِ  بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ نَاف ع ِ عَنِْ عُقْبۃََِ بْنِ  مُوسَی عَنِْ وَرُو   
سَلَمَۃَ۔ أُم ِ  عَنِْ مَرْجَانۃََِ عَنِْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب   



 

کرسکےِ نہ فرق  

1580 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی عورت ایک کہ ہے روایت سےِ ِؓسلمہ ام سیدہ (۱٥۸۱)  
 کے اس نےِ ِؓسلمہ ام سیدہ تھی، بہاتی خون میں زمانہ کے صلى الله عليه وسلم

 اورِ دنوں اپنے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تو متعلقپوچھا
 پہلےِ کو اس میں مہینے جو دیکھے کو گنتی کی راتوں
 وہ جبِ اور دے چھوڑ نماز سے وجہ کی اس تھا آتا حیض

سے کپڑے اور کرے غسل تو ہو وقت کا نماز اور جائے چلا  
پڑھے۔ِ نماز باندکر لنگوٹ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1580 

 
Translation: 



 

(1580) It is narrated on the authority of Umm 
Salamah that a woman used to constantly 
bleed during the time of the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him), when 
Umm Salamah asked about it, the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "She should count the number of days 
and nights that she used to menstruate in 
the month before and due to this she should 
stop praying and once it is over and when it 
is time for prayer, she should take a bath 
and pray with a cloth wrapped around her as 
a waist-wrapper."  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1581 

 
Arabic Text:  

 
ثِ  بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۸۲) دِ  أَبوُ أَخْبَرْنَا الْفَق یہُِ الْحَار  مُحَمَّ  

دُِ حَدَّثنََا الأَصْفَہَان یُِّ حَیَّانَِ بْنُِ بْنُِ یعَْقوُبُِ حَدَّثنََا حَمْزَۃَِ بْنُِ مُحَمَّ  
یزِ  عَبْدُِ حَدَّثنََا سُفْیَانَِ مْرَانَِ بْنُِ الْعَز  ن زَارِ  بْنُِ خَال دُِ حَدَّثنََا ع   

ف ی ثبََتِ  وَہوَُِ طَہْمَانَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَّثنََا ث قۃَِ  وَکَانَِ الأَیْل یُِّ  
یثِ  نَِ وَہوَُِ عُقْبۃََِ بْنُِ مُوسَی حَدَّثنََا الْحَد  مَال کِ  وَکَانَِ الث  قَاتِ  م   

عَنِْ مَرْجَانۃََِ عَنِْ یسََارِ  بْنِ  سُلَیْمَانَِ عَنِْ ف عِ نَا حَدَّثنََا عَلیَْہِ  یمُْل ی  

اللَّّ ِ رَسُولِ  عَہْدِ  عَلَی الدَّمَِ تہَُرَاقُِ کَانَتِْ امْرَأَۃ ِ أَنَِّ :سَلمََۃَِ أُم ِ   
ِ  رَسُولَِ سَأَلَتِْ سَلَمَۃَِ أُمَِّ وَأَنَِّ تنَْظُرِْ)) : قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ عَدَدَِ ل   

یضُہُنَِّ کَانَتِْ الَّت ی وَاللَّیَال ی الأَیَّامِ  یِ لَہَا یَکُونَِ أَنِْ قبَْلَِ تحَ  الَّذ   
نَِ وَقَدْرَہنَُِّ ، کَانَِ الشَّہْرِ  م    



 

کِ  ، لِْ قَدْرُہاَ ذہَبََِ فَإ ذاَ ، ذلَ کَِ قَدْرَِ الصَّلاۃََِ فلَْتتَْر  فلَْتغَْتسَ   
۔ِ((وَتصَُل  ی ب ثوَْب ہَا وَلتَسَْتذَْف رِْ  

سَلمََۃَِ أُم ِ  عَنِْ یسََارِ  بْنِ  سُلیَْمَانَِ عَنِْ ت یَان یُِّالسَّخِْ أَیُّوبُِ وَرَوَاہُِ   
یثِ  ف ی الْمُسْتحََاضَۃَِ سَمَّی أَنَّہُِ إ لاَِّ مَۃُِ فقََالَِ الْحَد  أَب ی ب نْتُِ فَاط   

۔   حُبیَْش 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1581 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی عورت ایک کہ ہے روایت سےِ ِؓسلمہ ام سیدہ (۱٥۸۲)  
 نے ِؓسلمہ ام سیدہ تھی، جاتی بہاتی خون میں زمانہ کے صلى الله عليه وسلم
 دنوں اپنے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول توِ متعلقپوچھا کے اس
پہلے کو اسِ میں مہینے جو دیکھے کو گنتی کی راتوں اور  

وہ جبِ اور دے چھوڑ نماز سے وجہ کی اس تھا آتا حیض  
وقت کا نماز اور جائے چلا   



 

نماز کر باندھ لنگوٹ سے کپڑے اور کرے غسل وہ تو ہو  
 پڑھے۔ِ
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1581 

 
Translation: 

(1581) It is narrated on the authority of Umm 
Salamah that a woman used to constantly 
bleed during the time of the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him). When 
Umm Salamah asked about this, the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) said: "She should count 
the number of days and nights that she used 
to menstruate in the  



 

month before and due to this she should 
stop praying and once it is over and when it 
is time for prayer, she should take a bath 
and pray with a cloth wrapped around her as 
a waist-wrapper."  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1582 



 

Arabic Text:  

 
ئُِ عُمَرَِ بْنِ  أَحْمَدَِ بْنُِ عَل یُِّ :الْحَسَنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُِ (۱۵۸۳) الْمُقْر   

دِ  بْنُِ جَعْفَرُِ حَدَّثنََا الْفقَ یہُِ سَلْمَانَِ بْنُِ أَحْمَدُِ حَدَّثنََا ب بغَْدَادَِ مُحَمَّ  

رِ  بْنِ  عَنِْ أَیُّوبُِ حَدَّثنََا وُہیَْبِ  حَدَّثنََا عَفَّانُِ حَدَّثنََا شَاک   
مَۃَِ أَنَِّ :سَلمََۃَِ أُم ِ  عَنِْ یسََارِ  بْنِ  سُلیَْمَانَِ یضَتِْ فَاط  فَکَانَتِْ اسْتحُ   
لَِ نِْ تغَْتسَ  رْکَنِ  م  فْرَۃ ِ عَال یۃَُِ وَہ یَِ فتَخَْرُجُِ ، لَہَا م  فَاسْتفَْتتَِْ ، الصُّ  
وَأَیَّامَِ ئ ہَاقرُِْ أَیَّامَِ ل تنَْظُرِْ)) : فَقَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ سَلمََۃَِ أُمُِّ لَہَا  

ہَا لِْ الصَّلاۃََِ ف یہَا فتَدََعِْ ، حَیْض  وَیِ ف یمَا وَتغَْتسَ  ذلَ کَِ س   ، 
۔((وَتصَُل  ی ب ثوَْبِ  وَتسَْتذَْف رِْ   

ادُِ وَرَوَاہُِ  مَۃُِ وَقَالَِ أَیُّوبَِ عَنِْ زَیْدِ  بْنُِ حَمَّ أَب ی ب نْتُِ فَاط   
۔ یثُِ حُبیَْش  ف ی عَائ شَۃَِ عَنِْ أَب یہِ  عَنِْ عُرْوَۃَِ بْنِ  ہ شَامِ  وَحَد   

مَۃَِ شَأْنِ  ِ أَب ی ب نْتِ  فَاط  نِْ أَصَحُِّ حُبیَْش  ہذَاَ۔ م    

غَیْرُہاَ سَلَمَۃَِ أُمُِّ لَہَا اسْتفَْتتَِْ الَّت ی الْمَرْأَۃَِ أَنَِّ عَلَی دَلالََۃِ  وَف یہِ    
یتَہَُا کَانَتِْ إ نِْ وَیحُْتمََلُِ یحَۃِ  تسَْم  یثِ  ف ی صَح  کَانَتِْ أَنِْ سَلمََۃَِ أُم ِ  حَد   
الدَّمَیْنِ  بیَْنَِ ف یہَا تمَُی  زُِ حَالۃَِ  اسْت حَاضَت ہَاِ مُدَّۃ ِ ف ی حَالتَاَنِ  لَہَا  

نْدَِ الصَّلاۃَ ِ ب ترَْکِ  فَأَفْتاَہاَ ِ إ قْبَالِ  ع  نْدَِ وَب الصَّلاۃَ ِ ، الْحَیْض  ع   

ہِ  جُوع ِ فَأَمَرَہاَ مَیْنِ الدَِّ بیَْنَِ ف یہَا تمَُی  زُِ لاَِ وَحَالۃَِ  ، إ دْبَار  ب الرُّ  
ُِ ذلَ کَِ غَیْرُِ وَیحُْتمََلُِ ، الْعَادَۃ ِ إ لَی یَِ أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ أَب یِ عَنِْ وَرُو   

دُونَِ سَلمََۃَِ أُم ِ  عَنِْ سَلمََۃَِ   



 

۔ یۃَ    التَّسْم 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1582 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فاطمہ کہ ہے روایت سے ِؓسلمہ ام سیدہ (الفِ) (۱٥۸۳) ِؓ 
 تھی کرتیِ کیا غسل سے ٹپ اپنے وہ تو ہوئی والی استحاضہ

 سیدہ لیے کے اس تھی، ہوتی آئی اوپر زردیِ تو آتی باہر وہ
 " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو پوچھا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے ِِؓسلمہ ام

 بھی، دن کے حیض اپنے اور دیکھے بھی دن کے طہر اپنے
 میں دنوںِ علاوہ کے اس اور دے چھوڑ نماز میں دنوں ان
پڑھے۔ نماز اور باندھے لنگوٹ سے کپڑے اور کرے غسل  

"  

حبیش ابی بنت فاطمہ سیدہ جو حدیث والی ِؓعائشہ سیدہ (ب)  
ےس روایت مذکور اس وہ ہے متعلق کے   



 

ہے۔ صحیح زیادہ   

سیدہ لیےِ کے عورت جس کہ ہے دلالت میں حدیث اس (ج)  
 اور کوئی علاوہ کے ( ِؓفاطمہ) ان وہ پوچھا نے ِِؓسلمہ ام

ہے صحیح نام کا اس میں ِؓسلمہ ام حدیث اگر تھی۔ عورت  
کی اس تھیں۔ کیفیات دو کی اس کہِ ہے احتمال کا بات اس تو  

کے (حیض اور ستحاضہا) خونوں دونوں مدت کی استحاضہ  
کے آنے کے حیض اسے نے آپ تھی۔ ہوجاتی واضح درمیان  
کا پڑھنے نماز بعد کے جانے حیض اور کا نماز ترک وقت  
صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوتی نہیں واضح جو کیفیت وہ دوسریِ دیا۔ حکم  
علاوہ کے اس دیا۔ حکم کا لوٹنے طرف کی عادت اسے نے  

سلمہ ام سلمہ، وابِ اعلم۔ واللہ ہے۔ِ ہوسکتا بھی احتمال اور ِؓ 
ہیں۔ِ کرتےِ نقل کے نام بغیر سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1582 



 

 
Translation: 

(1582) (a) It is narrated on the authority of 
Umm Salamah that when Fatimah suffered 
from istihadah, she used to take a bath in 
her tub, when she would come out the 
yellowness would float above, when Umm 
Salamah asked the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
about this, he said: "She should count the 
days that she is pure and also the days that 
she is menstruating, she should stop praying 
on these days and take a bath on other 
days, tie a waist-wrapper with a cloth and 
pray. "  

 
(B) The hadith of Ayesha (may Allah be 
pleased with her) regarding Fatima bint Abi 
Habish is more authentic than the above 
mentioned narration.  



 

(C) This hadith indicates that the woman for 
whom Umm Salamah inquired about was a 
woman other than her (Fatima bint Abi 
Habish). If her name is correct in the hadith 
of Umm Salamah, then it is probable that 
she had suffered from this under two 
(different) conditions. When the duration of 
her istihadah became clear between the two 
bloods (istihadah and menstruation). He (the 
Prophet) ordered her to stop praying at the 
time of menstruation and to pray after her 
menstruation is over. Secondly, when the 
condition was not clear, then he ordered her 
to return to her habitual (menstrual cycle). 
There may be other ways to reconcile 
(between the two hadiths) aswell. Allah 
knows best. Abu Salamah narrates from 
Umm Salamah anonymously.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1583 

 
Arabic Text:  

 
اللَّّ ِ أَخْبَرَنَا (۱۵۸۴) إ سْحَاقَِ بْنُِ أَبوُبَکْرِ  حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد   

یلُِ أَخْبَرَنَا دِ  بْنُِ إ سْحَاقُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ إ سْمَاع  یُِّ مُحَمَّ الْفَرْو   
عَنِْ سَلَمَۃَِ أَب ی عَنِْ النَّضْرِ  أَب ی عَنِْ عُمَرَِ بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ حَدَّثنََا  

الْمُسْتحََاضَۃِ  یف ِ قَالَِ أَنَّہُِ -صلى الله عليه وسلم- النَّب ی ِ  عَنِ  سَلمََۃَِ أُم ِ  : 
(( یضُہُنَِّ کَانَتِْ الَّت ی وَالأَیَّامِ  اللَّیَال ی عَدَدَِ تنَْظُرُِ لُِ ثمَُِّ تحَ  تغَْتسَ   
۔ِ((وَتصَُل  ی   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

5831 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مستحاضہ نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ روایت سےِ ِؓسلمہ ام سیدہ (۱٥۸٤)  
 دیکھے گنتی کی راتوں اور دنوں اپنے " :فرمایا متعلق کے
 نماز اور کرے غسل پھر تھا، آتا حیض اسے میں دنوں جن

 " پڑھے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  



 

Hadith number: 1583 

 
Translation: 

(1583) It is narrated on the authority of Umm 
Salamah that the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said about a 
woman suffering from istihadah: "She should 
count the number of days and nights in 
which she used to menstruate, then take a 
bath and pray."  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1584 

 
Arabic Text:  

 
اللَّّ ِ أَخْبَرَنَا (۱۵۸۵) إ سْحَاقَِ بْنُِ أَبوُبَکْرِ  أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد   

جَعْفَرُِ حَدَّثنََا بقَ یَّۃَِ بْنُِ وَہبَْانُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ مُوسَی حَدَّثنََا  
بیَْرِ  أَب ی عَنِْ جُرَیْج ِ ابْنِ  عَنِ  سُلیَْمَانَِ بْنُِ عَنِْ جَاب رِ  عَنِْ الزُّ  

مَۃَِ ِ ب نْتِ  فَاط  عَنِ  -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ سَأَلْتُِ قَالَتِْ قیَْس   

لُِ ثمَُِّ أَقْرَائ ہَا أَیَّامَِ تقَْعدُُِ)) : فقََالَِ الْمُسْتحََاضَۃِ  نْدَِ تغَْتسَ  کُل ِ  ع   

۔((تصَُل  ی ثمَُِّ تحَْتشَ ی ثمَُِّ طُہْرِ    

ف ی فقََالَِ سُلیَْمَانَِ بْنِ  جَعْفَرِ  عَنِْ رِ نسَُیِْ بْنُِ قطََنُِ رَوَاہُِ وَہکََذاَ   
یثِ  مَۃَِ إ نَِّ :الْحَد  ِ ب نْتَِ فَاط  نِْ إ لاَِّ یعُْرَفُِ وَلاَِ سَأَلَتْ۔ قَیْس  م   

ہَۃِ  ُِ سُلَیْمَانَ۔ بْنِ  جَعْفَرِ  ج  أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  



 

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1584 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میںِ کہ ہے روایت سے ِؓقیس بنت فاطمہ سیدہ (۱٥۸٥)  
 تو کیا سوال متعلق کے عورت مستحاضہِ سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول
 کے کر شمار کو دنوں کے حیض اپنے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ

 پھر گی، کرے غسل وقت کے طہر ہر پھر گی، رہے بیٹھی
گی۔ پڑھے نمازِ اور گی باندھے لنگوٹ  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1584 



 

Translation: 

(1584) It is narrated on the authority of 
Fatimah bint Qais that I asked the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) about a woman who is 
suffering from istihadah and he said: "She 
will sit and count the days of her 
menstruation, then she will take a bath every 
time she is pure, then she will tie a waist-
wrapper and pray." 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Awsat 2960] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1585 

 
Arabic Text:  

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۸۶) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ رَنَاأَخْبَِ الرُّ  

أَب ی عَنِْ الْحَکَمِ  عَنِ  الْمُسَیَّبِ  بْنُِ الْعَلائَُِ وَرَوَی :دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ قَالَِ  

یضَتْ، سَوْدَۃَِ أَنَِّ :جَعْفَرِ  إ ذاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ فَأَمَرَہاَ اسْتحُ   
مَہُِ أَحْمَدُِ مَامُِالإِ  قَالَِ وَصَلَّتْ۔ اغْتسََلَتِْ أَیَّامُہَا مَضَتِْ ُِ رَح  اللَّّ  

ی ِ  عَنِ  خُزَیْمَۃَِ ابْنُِ رَوَاہُِ ف یمَا وَہذَاَ :تعََالَی د  ِ عَنِْ الْعطَُار  حَفْص   

یَاثِ  بْنِ  نِْ أَتمََِّ الْعلَائَِ  عَنِ  غ  ذلَ کَ۔ م    

یدُِ وَرَوَیِ :دَاوُدَِ أَبوُ قَالَِ  وَابْنِ  عَل ی ِ  عَنِْ جُبیَْرِ  بْنُِ سَع   
ِ الشَّعْب یُِّ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ قرُْئ ہَا۔ أَیَّامَِ تجَْل سُِ مُسْتحََاضَۃُِالِْ :عَبَّاس   

یرَِ عَنِْ عَائ شَۃَ۔ عَنِْ مَسْرُوقِ  امْرَأَۃ ِ قمَ    

یدِ  الْحَسَنِ  قَوْلُِ وَہوَُِ  وَمَکْحُولِ  وَعَطَائِ  الْمُسَیَّبِ  بْنِ  وَسَع   
مِ  وَإ بْرَاہ یمَِ مِ  وَسَال  أَیَّامَِ الصَّلاۃََِ تدََعُِ تحََاضَۃَِالْمُسِْ أَنَِّ :وَالْقَاس   

  أَقْرَائ ہَا۔

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1585 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سودہ سیدہ کہ ہے روایت سے ابوجعفر سیدنا (الفِ) (۱٥۸٦) ِؓ 
 جب کہ دیا حکم نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول انھیں تھیں۔ والی استحاضہ

 نماز اور کرے غسل تو جائیں گذر والے حیض دن کے اس
  پڑھے۔

عطاریِ میں باب اس کہ ہیں فرماتے (رحِ) احمد امام (ب)  
 خزیمہ ابن جسے ہے روایت علاء عن غیاث بن حفص عن

ہے۔ مکمل زیادہ سے اس وہ ہے کیا روایت نے   

اور علی نے جبیر بن سعید کہ ہیں فرماتی بوداؤدا امام (ج)  
 کے حیض اپنے مستحاضہ کہ ہے کیا روایت سے ِؓعباس ابن
 کے مسروق نے (رحِ) شعبی طرح اسی گی۔ بیٹھے میں ایام

ہے۔ِ کیا روایت سے ِؓعائشہ سیدہ سے واسطے  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1585 

 
Translation: 

(1585) (a) It is narrated from Syedna Abu 
Jafar that Syeda Sauda suffered from 
istihadah. The Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) commanded her to 
take a bath and pray when the days of her 
menstrual period have passed.  

 
(B) Imam Ahmad (may Allah have mercy on 
him) says that in this chapter there is a 
narration of Attari on the authority of Hafs ibn 
Ghayas on the authority of Alaa which  



 

is narrated by Ibn Khuzaymah which is more 
complete than this (narration).  

 
(C) Imam Abu Dawud says that Saeed ibn 
Jubayr narrated from Ali and Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with them) that a woman 
suffering from istihadah will sit (meaning not 
pray) during the days of her menstrual 
period. Similarly, Shubi has narrated from 
Syeda Ayesha (may Allah be pleased with 
her) through Masruq.  

[Daif Jiddan (Very Weak)]  



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1586 

 
Arabic Text:  

 
اللَّّ ِ أَخْبَرَنَا (۱۵۸۷) یدِ  الْحَاف ظُِ أَبوُعَبْد  و أَب ی بْنُِ وَأَبوُسَع  عَمْر   

ِ حَدَّثنََا قَالاَِ دُِ :أَبوُالْعبََّاس  دُِ حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ بْنُِ مُحَمَّ  
غَان یُِّ إ سْحَاقَِ النَّضْرِ  أَبوُِوَِ بکَُیْرِ  أَب ی بْنُِ یَحْیَی حَدَّثنََا الصَّ  

الْمَل کِ  عَنِْ شُعْبَۃُِ حَدَّثنََا قَالاَِ دِ  مَیْسَرَۃَِ بْنِ  عَبْد  قَالَِ وَبیََانِ  وَمُجَال   
یث ہِ  ف ی بکَُیْرِ  أَب ی ابْنُِ عوُا أَنَّہُمِْ حَد  ثُِ الشَّعْب یَِّ سَم  یرَِ عَنِْ یحَُد   قمَ   
أَیَّامَِ الصَّلاۃََِ تدََعُِ اضَۃُِالْمُسْتحََِ :قَالَتِْ عَائ شَۃَِ عَنِْ مَسْرُوقِ  امْرَأَۃ ِ  

ہَا لُِ ثمَُِّ حَیْض  أُِ ثمَُِّ تغَْتسَ  نْدَِ توََضَّ وُضُوئ ا۔ صَلاۃَ ِ کُل ِ  ع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1586 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

والی استحاضہ کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۸۷۱٥)  
 غسل پھر گی، دے چھوڑ نماز میں دنوں کے حیض اپنے

گی۔ِ کرے وضو لیے کے نماز ہر اور گی کرے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1586 

 
Translation: 

(1586) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that a woman who 
suffers from istihadah will not pray during her 
menstrual period, then take a bath and 
perform ablution for each prayer.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1587 

 
Arabic Text:  

 
دِ  بْنُِ عَل یُِّ أَخْبَرَنَا (۱۵۸۸) الْعَدْلُِ ب شْرَانَِ بْنِ  اللَّّ ِ عَبْدِ  بْنِ  مُحَمَّ  

یلُِ أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ دِ  بْنُِ إ سْمَاع  فَّارُِ مُحَمَّ دُِ حَدَّثنََا الصَّ بْنُِ مُحَمَّ  
یدُِ حَدَّثنََا الْمَل کِ  عَبْدِ  یَعْن یِ سُلیَْمَانُِ حَدَّثنََا ہاَرُونَِ ابْنَِ یعَْن ی یَز   

یَِّ إ لَی امْرَأَۃ ِ کَتبََتِ  :قَالَِ حَب یبِ  ابْنَِ یعَْن ی طَلْقِ  عَنِْ التَّیْم   

ِ ابْنِ  مِ  ف ی عَبَّاس  مُِ إ لیَْہِ  فَکَتبََتِْ ، سَنتَیَْنِ  مُنْذُِ الدَّ إ نِْ عَلَیْہِ  تعُظَ    
نْدَہُِ کَانَِ لْمُِ ع  فقََالَِ ب ہِ  أَنْبَأَہاَ إ لاَِّ ع  :  



 

لُِ ثمَُِّ أَقْرَائ ہَا وَقْتَِ تجَْل سُِ شَہْرَانِ  عَلیَْہَا أَتیَ فمََا ، وَتصَُل  ی تغَْتسَ   
طَہُرَتْ۔ حَتَّی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

فرق میں خون کے قسم جو دو جوِ حکم کا والی عادت :باب  
کرسکےِ نہ  

1587 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک کہ ہے روایت سے ِؓحبیب بن طلق حضرت (۱٥۸۸)  
 جاریِ سے سال دو اپنے کو ِؓعباس ابن حضرت نے عورت
 وہ کہ لکھا اور بھیجا استفتائِ متعلق سے عارضہ کے خون
مجھے تو ہے علم پاس کے آپ اگر ہے گزرتا گراں پر اس  

وہ :فرمایا نے انھوں فرمائیں۔ آگاہ ضرور میں بارے اس  
کرکے غسل پھر گی رہے بیٹھی میں ایام کے یضحِ اپنے  
وہ کہ تھے رے گز نہیں ماہ دو پر اس گی۔ کرے ادا نماز  

ہوگئی۔ِ تندرست  



 

English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on the woman who 
habitually bleeds and cannot differentiate 
between two types of blood  

Hadith number: 1587  

 
Translation: 

(1587) It is narrated from Talq bin Habib that 
a woman sent a letter to Ibn Abbas (may 
Allah be pleased with him) regarding her 
condition that she continously bled for two 
years and she wrote that she would 
appreciate it if he had knowledge about this 
and let her know. He responded: She will sit 
(meaning not pray) during her menstrual 
period and then take a bath and pray. Less 
than two months later, she recovered.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1588 

 
Arabic Text: 

 
دِ  بْنُِ اللَّّ ِ عَبْدُِ :أَحْمَدَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۸۹) الْعَدْلُِ الْحَسَنِ  بْنِ  مُحَمَّ  

دُِ :بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا دُِ حَدَّثنََا الْمُزَک  ی جَعْفَرِ  بْنُِ مُحَمَّ بْنُِ مُحَمَّ  
یُِّ إ بْرَاہ یمَِ عَنِْ مَال کِ  حَدَّثنََا بُکَیْرِ  ابْنُِ حَدَّثنََا الْبوُشَنْج   

ہِ  عَنِْ عَلْقمََۃَِ أَب ی بْنِ  عَلْقمََۃَِ - النَّب ی ِ  زَوْج ِ عَائ شَۃَِ مَوْلاۃَ ِ أُم  
ب الدُّرْجَۃِ  عَائ شَۃَِ إ لَی یَبْعثَْنَِ الن  سَائُِ کَانَِ :قَالَتِْ أَنَّہَا -صلى الله عليه وسلم  

فْرَۃُِ ف یہِ  الْکُرْسُفُِ ف یہَا نِْ الصُّ ِ دَمِ  م  تعََجَلْنَِ لاَِ :فتَقَوُلُِ ، الْحَیْض   
ۃَِ ترََیْنَِ حَتَّی الْبیَْضَائَ۔ِ الْقَصَّ   



 

یدُِ  نَِ الطُّہْرَِ أَیِ  ب ذلَ کَِ ترُ  ۔ م  بکَُیْرِ  ابْنُِ قَالَِ(غ)الْحَیْضَۃ  : 
الْقطُْنُ۔ الْکُرْسُفُِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ اک پاکی :کتاب  

شمار حیض رنگ مٹیالہ اور زرد میں دنوں کے حیض :باب  
 ہوگاِ

1588 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سے والدہ اپنی علقمہ ابی بن علقمہ (۱٥۸۹) ، 
ہیں فرماتی ہیں، باندیِ کردہ آزاد کی ِؓعائشہ المؤمنین ام وہ  
صندوقچی طرف میری عورتیں :فرمایا نے ِؓعائشہ سیدہ کہ  

کے حیض جسمیں تھی، ہوتی روئیِ میں اس تھیں، بھیجتی  
کرو نہ جلدیِ تم کہ کہتی میں تو تھی ہوتی زردیِ کی خون  

لو۔ِ دیکھ نہ سفیدیِ واضح تک جب  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Yellow and brown color will be 
considered as menstruation during the days 
of menstruation  

Hadith number: 1588 

 
Translation: 

(1588) Alqamah ibn Abi Alqamah narrates 
from his mother, who was the freed slave of 
Ayesha (may Allah be pleased with her). 
She says that Ayesha (may Allah be pleased 
with her) said: The women used to send a 
box to me, in which there was cotton, in 
which there was the yellowness of menstrual 
blood, so I would say don't be hasty, wait till 
you see a clear white (discharge).   

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence). Narrated by Malik 2/97] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1589 

 
Arabic Text:  

 
ہِ  (۱۵۹۰) عَنِْ بَکْرِ  أَب ی بْنِ  اللَّّ ِ عَبْدِ  عَنِْ مَال کِ  قَالَِ وَب إ سْنَاد   

ت ہِ  ثتَہُِْ أَنَّہَا عَمَّ أَنَِّ بَلغََہَا أَنَّہُِ :ثاَب تِ  بْنِ  زَیْدِ  ابْنَۃِ  عَنِ  حَدَّ  
نِْ ب الْمَصَاب یح ِ یَدْعُونَِ کُنَِّ ن سَائِ  ینَْظُرْنَِ اللَّیْلِ  جَوْفِ  م  إ لَی ل   

یبُِ فَکَانَتِْ ، ب ہِ  الطُّہْرِ  نَِّ ذلَ کَِ تعَ  الن  سَائُِ کَانَِ مَا :وَتقَوُلُِ عَلیَْہ   
یَِ وَقَدِْ ہذَاَ۔ یَصْنعَْنَِ آخَرَ۔ وَجْہِ  عَلَی ہذَاَ رُو    

 
Urdu Translation:  



 

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

شمار حیض رنگ مٹیالہ اور زرد میں دنوں کے حیض :باب  
 ہوگاِ

1589 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عورتیں کہ ہے روایت سے بیٹی کی ثابت بن زید (۱٥۹۰)  
 طرف کی طہر اپنےِ وہ تاکہ منگواتی، چراغ کو رات آدھی
 یںعورت :تھیِ کہتی اور تھی لگاتی عیبِ پر ان وہ اور دیکھیں
 نہ اچھا کو کام اس کے عورتوں یعنی) ہیں کرتی کیا یہ

۔ِ(تھیں سمجھتی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Yellow and brown color will be 
considered as menstruation during the days 
of menstruation  

Hadith number: 1589 



 

 
Translation: 

(1589) It is narrated from the daughter of 
Zayd ibn Thabit that women used to call for 
a lamp in the middle of the night so that they 
could check if they are pure and she would 
criticise them and say: What do these 
women do? (i.e. she did not like this thing 
that women did) 

[Sahih. Narrated by Malik 2/98] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1590 

 
Arabic Text:  

 
الْفَق یہُِ الْوَل یدِ  أَبوُ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ بْدِ عَِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۹۱)  

دُِ حَدَّثنََا ثنََاِ حُجْرِ  بْنُِ عَل یُِّ حَدَّثنََا خَلَفِ  بْنِ  سُلیَْمَانَِ بْنُِ مُحَمَّ حَدَّ  
یلُِ عَنِْ بَکْرِ  أَب ی بْنِ  اللَّّ ِ عَبْدِ  عَنِْ إ سْحَاقَِ بْنِ  عَبَّادِ  عَنِْ إ سْمَاع   
إ لَی ینَْظُرْنَِ أَنِْ الن  سَائَِ تنَْہَی کَانَتِْ أَنَّہَا :عَائ شَۃَِ عَنِْ عَمْرَۃَِ  

نَِّ ہ  ِ ف ی لَیْلا ِ أَنْفسُ  فْرَۃُِ تکَُونُِ قَدِْ إ نَّہَا :وَتقَوُلُِ الْحَیْض  وَالْکُدْرَۃ۔ُِ الصُّ  

یَِ وَقَدِْ  ۔ وَجْہِ  عَلَی رُو  ثاَل ث    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

شمار حیض رنگ مٹیالہ اور زرد میں دنوں کے حیض :باب  
 ہوگاِ

1590 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

منعِ کو عورتوں وہ کہ ہےِ منقول سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥۹۱)  
 تھیں فرماتی اور دیکھیں حیض اپنا کو رات وہ کہ تھی کرتی
پانی۔ کا رنگ میٹالے کبھی اور ہے ہوتی زردیِ کبھی کہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Yellow and brown color will be 
considered as menstruation during the days 
of menstruation  

Hadith number: 1590 

 
Translation: 

(1590) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that she used to forbid 
women to see their menstrual period at night 
and said that sometimes it (the discharge) is 
yellow and sometimes it (the discharge) is 
brown.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1591 

 
Arabic Text:  

 
یَّا أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۹۲) أَبوُ أَخْبَرَنَا إ سْحَاقَِ أَب ی بْنُِ زَکَر   

اللَّّ ِ دُِ :عَبْد  دُِ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ َّابِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ الْوَہ  
دِ  حَدَّثنََا عُبیَْدِ  بْنُِ یعَْلَی أَخْبَرَنَا عَنِْ إ سْحَاقَِ ابْنَِ یعَْن ی مُحَمَّ  

بتَ ہِ  عَنِْ بَکْرِ  أَب ی بْنِ  اللَّّ ِعَبْدِ  مَۃَِ صَاح  دِ  ب نْتِ  فَاط  وَکَانَتِْ مُحَمَّ  
جْرِ  ف ی نِْ امْرَأَۃ ِ أَرْسَلَتِ  :قَالَتِْ عَمْرَۃَِ ح  ِ م  عَمْرَۃَِ إ لَی قرَُیْش   

فْرَۃَ، أَرَادَِ أَظُنُّہُِ ف یہَا قطََنِ  کُرْسُفۃََِ ہلَِْ تسَْأَلہَُا الصُّ   



 

نَِ الْمَرْأَۃُِ ترََِ مِْلَِ إ ذاَ ترََیِْ حَتَّی لاَِ :قَالَتِْ طَہُرَتْ؟ ہذَاَ إ لاَِّ الْحَیْضَۃِ  م   
ا۔ الْبَیَاضَِ ترََیِ خَال ص   

دِ  عَنِْ وَق یلَِ  مَۃَِ عَنِْ إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَّ رِ  ب نْتِ  فَاط  عَنِْ الْمُنْذ   
۔ أَب ی ب نْتِ  أَسْمَائَِ بَکْر    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

شمار حیض رنگ مٹیالہ اور زرد میں دنوں کے حیض :باب  
 ہوگاِ

1591 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

تھیں میں پرورش کی عمرۃ جو محمد بنت فاطمہ (۱٥۹۲) ، 
 طرف کی عمرۃ نے عورت ایک کی قریش کہ ہیں فرماتی
کیا ارادہ کا زردیِ نے اس ہے گمان میرا بھیجا پھنبا روئی  
میں حیض عورت جب کہ تھی رہی پوچھِ سے ان وہ اور  

کہا نے اسِ ہوگی؟ پاک وہ کیا تو دیکھے یہزردیِ صرف : 
لے۔ دیکھ سفیدی خالص تک جب نہیں  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Yellow and brown color will be 
considered as menstruation during the days 
of menstruation  

Hadith number: 1591 

 
Translation: 

(1591) Fatima bint Muhammad, who was in 
the care of Umara, says that a woman from 
Quraysh sent a cotton ball to Umara, I think 
she intended the yellowness and she was 
asking them if a woman sees only this 
yellowness during menstruation, is she 
pure? He said: No, until she sees pure white.  

[Daif (Weak). Narrated by Darimi 1860] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1592 

 
Arabic Text: 

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۹۳)  

أَحْمَدُِ حَدَّثنََا الْحَرْب یُِّ إ سْحَاقَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ أَخْبَرَنَا الْفقَ یہُِ إ سْحَاقَِ  
۔ حَدَّثنََا یوُنسَُِ بْنُِ زُہیَْر    

شَیْبۃََِ أَب ی ابْنَِ یعَْن ی بَکْرِ  بوُِأَِ حَدَّثنََا إ بْرَاہ یمُِ وَأَخْبَرَنَا قَالَِ   
دِ  عَنِْ الأَعْلَی عَبْدُِ حَدَّثنََا مَۃَِ عَنِْ إ سْحَاقَِ بْنِ  مُحَمَّ عَنِْ فَاط   

ہاَ ف ی کُنَّا :قَالَتِْ أَسْمَائَِ جْر  یہَا بنََاتِ  مَعَِ ح  فَکَانَتِْ ، أَخ   
سُِ ثمَُِّ ، تصَُل  ی ثمَُِّ تطَْہُرُِ إ حْدَانَا فْرَۃ ِب ال تنَْتکَ  یرَۃ ِ صُّ فتَْسَأَلہَُا الْیسَ   

لْنَِ :فتَقَوُلُِ ذلَ کَِ رَأَیْتنَُِّ مَا الصَّلاۃََِ اعْتزَ    



 

ا۔ِ الْبیََاضَِ ترََیْنَِ حَتَّی خَال ص   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

شمار حیض رنگ مٹیالہ اور زرد میں دنوں کے حیض :باب  
 ہوگاِ

1592 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ان میں گود کی اس ہم کہ ہے روایت سے اسماء (۱٥۹۳)  
 پھر ہوتی، پاک کوئی میں ہم تھیں، ساتھ کے بھتیجوں کے
 نے انھوں لگتی، بہانے خون زرد دوبارہ پھر پڑھتی، نماز
 الگ سے نماز :فرمایا نے انھوں توِ کیا سوال متعلقِ کے اس
 دیکھ نہِ سفیدیِ خالص تک جب دیکھو (زردیِ) یہ تم جب رہو

لو۔ِ دیکھ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 



 

Chapter: Yellow and brown color will be 
considered as menstruation during the days 
of menstruation  

Hadith number: 1592 

 
Translation: 

(1592) It is narrated from Asma that we were 
with her nephews in her room, one of us 
would be pure, then she would pray, then 
she would start having yellowish discharge 
again. When she asked about it, he said: 
Stay away from prayer when you see this 
(yellow discharge) until you see pure white 
(discharge).  

[Sahih. Narrated by Darimi 861] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1593 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۹۴)  

یلَِ بْنُِ مُوسَی حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ حَدَّثنََا إ سْمَاع   
ادِ  یئۃََِا الْمَرْأَۃُِ رَأَتِ  إ ذاَ :قَالَِ الْحَسَنِ  عَنِ  أَشْعَثُِ أَخْبَرَنَا حَمَّ لتَّر   

۔ِ فَإ نَّہَا الصَّلاۃَ ِ عَنِ  تمُْس کُِ فَإ نَّہَا حَیْض   

دُِ حَدَّثنََا إ بْرَاہ یمُِ وَأَخْبَرَنَا قَالَِ  حَدَّثنََا الْمَل کِ  عَبْدِ  بْنُِ مُحَمَّ  
دُِ یَۃَِ عَنِْ الْمُبَارَکِ  بْنُِ مُحَمَّ أَب یِ عَنِْ یحَْیَی عَنِْ سَلاَّمِ  بْنِ  مُعَاو   
یئۃََِ الْمَرْأَۃُِ رَأَتِ  إ ذاَ :قَالَِ سَلمََۃَِ کَانَتِْ الَّت ی الأَیَّامَِ فلَْتنَْظُرِ  التَّر   
یضُِ نَِّ تحَ  ۔ تصَُل  ی وَلاَِ ، ف یہ  نَّ وَابُِ ف یہ  یَّۃُِ الصَّ الشَّیْئُِ وَہوَُِ التَّر   

یرُ۔ الْخَف یُِّ الْیسَ    

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

شمار حیض رنگ مٹیالہ اور زرد میں دنوں کے حیض :باب  
 ہوگاِ

1593 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہلکی عورت جب کہ ہے روایت سے حسنِ (الفِ) (۱٥۹٤)  
 وہ کیونکہ گی جائے رک سے نماز وہ تو دیکھے چیز سی

ہے۔ حیض   

سی ہلکی عورت جب کہ ہے روایت سے ِؓابوسلمہِ سیدنا (ب)  
 حیض وہ میں جن کرے ظارانت کا دنوں ان وہ تو دیکھے چیز

پڑھے۔ِ نہ نماز میں دنوں ان صرف اور تھی گذارتی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Yellow and brown color will be 
considered as menstruation during the days 
of menstruation  



 

Hadith number: 1593 

 
Translation: 

(1593) (a) It is narrated from Hasan that 
when a woman sees a small (discharge), 
she will stop praying because it is 
menstruation.  

 
(B) It is narrated on the authority of Abu 
Salamah that when a woman sees a small 
(discharge), she should wait for the days in 
which she used to menstruate before and 
should not pray only on those days.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1594 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۹۵)  

دِ  حَدَّثنََا الْمُثنََّی أَبوُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ یلُِ أَخْبَرَنَا مُسَدَّ ابْنُِ إ سْمَاع   
دِ  عَنِْ أَیُّوبَِ عَنِْ عُلیََّۃَِ ینَِ بْنِ  مُحَمَّ یر  یَّۃَِ أُم ِ  عَنِْ س  قَالَتِْ عَط  : 

فْرَۃَِ الْکُدْرَۃَِ نعَدُُِّ لاَِ کُنَّا شَیْئ ا۔ِ وَالصُّ  

یُِّ رَوَاہُِ  یح ِ یف ِ الْبخَُار  عُلیََّۃَ۔ ابْنِ  عَنِ  قتُیَْبۃََِ عَنِْ الصَّح    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا دیکھنے بعد کے طہر رنگ میٹالہ اور زرد :باب  

1594 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

اور زرد ہم کہ ہے روایت سے ِؓعطیہ ام سیدہ (۱٥۹٥)  
تھیں۔ کرتی نہیں شمار (حیض) چیز کوئی کو رنگ میٹالے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on seeing yellow and 
brownish discharge after the woman is pure  

Hadith number: 1594  

 
Translation: 

(1594) It is narrated from Syeda Umm Atiyah 
that we never considered yellowish and 
brownish discharge as a thing of importance 
(as menses). 

[Sahih. Narrated by Bukhari 326 and Nasai 
368 and Abu Dawud 307, 308 and Ibn Majah 
647] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1595 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ بَکْرِ  أَبوُِ أَخْبَرَنَا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُِ وَأَخْبَرَنَا (۱۵۹۶)  

ثنََا الْحَرْب یُِّ إ سْحَاقَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَّثنََا إ سْحَاقَِ بْنُِ مُوسَی حَدَّ  
یلَِ یَّۃَِ أُم ِ  عَنِْ حَفْصَۃَِ عَنِْ قتَاَدَۃَِ عَنِْ أَبَانُِ حَدَّثنََا إ سْمَاع  عَط   
فْرَۃَِ نعَدُُِّ لاَِ کُنَّا :قَالَتِْ شَیْئ ا۔ الطُّہْرِ  بعَْدَِ وَالْکُدْرَۃَِ الصُّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا دیکھنے بعد کے طہر رنگ میٹالہ اور زرد :باب  

1595 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بعد کے طہر ہم کہ ہے روایت سے ِؓعطیہ ام سیدہ (۱٥۹٦)  
 نہیں شمار (حیضِ) چیز کوئی کو رنگ میٹالے اور زرد

تھیں۔ِ کرتی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on seeing yellow and 
brownish discharge after the woman is pure  

Hadith number: 1595 

 
Translation: 

(1595) It is narrated from Syeda Umm Atiyah 
that we would not take into  



 

consideration yellow or brown (discharge) 
after purification. 

[Sahih. Narrated by Bukhari 326 and Nasai 
368 and Abu Dawud 307, 308 and Ibn Majah 
647] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1596 



 

Arabic Text:  

 
یُِّ عَل ی ِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۹۷) وذْبَار  دَاسَۃَِ بْنُِ بَکْرِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

یلَِ بْنُِ مُوسَی حَدَّثنََا دَاوُدَِ أَبوُ حَدَّثنََا ادِ  حَدَّثنََا إ سْمَاع  قتَاَدَۃَِ عَنِْ حَمَّ  
یَّۃَِ م ِ أُِ عَنِْ الْہُذیَْلِ  أُم ِ  عَنِْ صلى الله عليه وسلم- النَّب یَِّ بَایعََتِ  وَکَانَتِْ عَط  - 
فْرَۃَِ الْکُدْرَۃَِ نعَدُُِّ لاَِ کُنَّا :قَالَتِْ قَالَِ شَیْئ ا۔ الطُّہْرِ  بعَْدَِ وَالصُّ  

حَفْصَۃُ۔ ہ یَِ الْہُذیَْلِ  أُمُِّ :دَاوُدَِ أَبوُ   

مَہُِ الشَّیْخُِ قَالَِ ُِ رَح  اجُِ رَوَاہُِ وَکَذلَ کَِ تعََالَی اللَّّ نْہَالِ  بْنُِ حَجَّ م   
ادِ  عَنِْ وَغَیْرُہُِ ا وَرَوَاہُِ سَلمََۃَِ بْنِ  حَمَّ یدُِ أَیْض  أَب ی بْنُِ سَع   

یَِ قتَاَدَۃ۔َ عَنِْ عَرُوبۃََِ یفِ  ب إ سْنَادِ  عَائ شَۃَِ عَنِْ وَرُو  یِ لاَِ ضَع  یَسْو   
کْرَہ۔ُِ  ذ 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا دیکھنے بعد کے طہر رنگ میٹالہ اور زرد :باب  

1596 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بیعت سے صلى الله عليه وسلم نبی نے ِؓعطیہ ام سیدہ (الفِ) (۱٥۹۷)   



 

کو رنگ میٹالے اور زرد بعد کے طہر ہم کہ ہیں فرماتی کی،  
تھیں۔ کرتی نہیں شمار (حیضِ) چیز کوئی   

۔ہیں ِؓحفصہِ سیدہ ہذیل ام کہ ہیں فرماتے ابوداؤد امام (ب)   

نے وغیرہ منھال بن حجاج کو اس کہ ہیں کہتے شیخ (ج)  
 اکی سینقل قتادہ نے عروبہ ابو بن سعید اور سے سلمہ بن حماد

 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on seeing yellow and 
brownish discharge after the woman is pure  

Hadith number: 1596 

 
Translation: 

(1596) (a) Umm Atiyah swore allegiance to 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and said: we would not take into 
consideration yellow or brown  



 

(discharge) after purification. 

 
(B) Imam Abu Dawud says that Umm 
Hudhail is Syeda Hafsa.  

 
(C) The Shaykh says that this was narrated 
by Hajjaj ibn Minhal and others from 
Hammad ibn Salamah and Saeed ibn Abu 
Aruba narrated it from Qatadah.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1597 



 

 
Arabic Text:  

 
دُِ :الطَّی  بِ  أَبوُ أَخْبَرَن ی الْفَق یہُِ طَاہ رِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۹۸) بْنُِ مُحَمَّ  

دِ  دُِ حَدَّثنََا الْحَنَّاطُِ الْمُبَارَکِ  بْنِ  مُحَمَّ یُِّ أَشْرَسَِ بْنُِ مُحَمَّ السُّلمَ   
یَّاتُِ سُلیَْمَانَِ بْنُِ إ بْرَاہ یمُِ حَدَّثنََا یُِّ الزَّ قَائِ  بحَْرِ  عَنِْ الْعبَْد  الس    
ی ِ  عَنِْ ہرْ  نعَدُُِّ کُنَّا مَا :قَالَتِْ أَنَّہَا عَائ شَۃَِ عَنِْ عُرْوَۃَِ عَنِْ الزُّ  

فْرَۃَِ الْکُدْرَۃَِ ۔ِ-صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولِ  مَعَِ وَنَحْنُِ شَیْئ ا وَالصُّ  

یَِ  نِْ أَمْثلََِ ب إ سْنَادِ  عَائ شَۃَِ عَنِْ مَعْنَاہُِ وَرُو  ذلَ کَ۔ م    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا دیکھنے بعد کے طہر رنگ میٹالہ اور زرد :باب  

1597 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میٹالے اور زرد ہم کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥۹۸)  
 ہم اور تھی کرتی نہیں شمار (حیض) چیز کوئی کو رنگ

تھیں۔ِ ہوتیِ ساتھ کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on seeing yellow and 
brownish discharge after the woman is pure  

Hadith number: 1597  

 
Translation: 

(1597) It is narrated from Ayesha (may Allah 
be pleased with her) that we never 
considered yellowish and brownish 
discharge as a thing of importance (as 
menses) and we would be with the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him).  

[Baatil (False)] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1598 

 
Arabic Text:  

 
ِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۵۹۹) دُِ :الْعبََّاس  بْنُِ مُحَمَّ  

دِ  حَدَّثنََا النَّضْرِ  أَبوُ حَدَّثنََا مُکْرَمِ  بْنُِ الْحَسَنُِ حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ مُحَمَّ  
دِ  ابْنَِ یعَْن ی عَنِْ ئِ عَطَا عَنِْ مُوسَی ابْنَِ یَعْن ی سُلَیْمَانَِ عَنِْ رَاش   

الصَّلاۃَ ِ عَنِ  فلَْتمُْس کِْ الدَّمَِ الْمَرْأَۃُِ رَأَتِ  إ ذاَ :قَالَتِْ أَنَّہَا عَائ شَۃَِ  
ۃِ  أَبْیَضَِ ترََاہُِ حَتَّی لِْ ذلَ کَِ رَأَتِ  فَإ ذاَ ، کَالْقَصَّ وَلْتصَُل ِ  فلَْتغَْتسَ   

أِْفلَْتتَوََِ کُدْرَۃ ِ أَوِْ صُفْرَۃ ِ ذلَ کَِ بعَْدَِ رَأَتِْ فَإ ذاَ ، وَلْتصَُل ِ  ضَّ  ، 
ا رَأَتِْ فَإ ذاَ لِْ أَحْمَرَِ دَم  ۔ فلَْتغَْتسَ  وَلْتصَُل     



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا دیکھنے بعد کے طہر رنگ میٹالہ اور زرد :باب  

1598 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خون عورت جب کہ ہے روایت سے ِؓعائشہِ سیدہ (۱٥۹۹)  
 چونے کو اس تک جب جائے رک سےِ نماز وہ تو دیکھے

کرے غسل تو دیکھے یہ وہ جب لے دیکھ سفیدنہ طرح کی  
رنگ میٹالہ زردیا بعد کے اس جب اور پڑھے نماز اور  
بعد اسِ جب اور پڑھے نماز اور کرے وضو وہ تو دیکھے  
پڑھے نماز اور کرے وضو تو دیکھے رنگ مٹیالہ یا زرد  
پڑھے۔ نماز اور کرے غسل تو دیکھے خون خسر جب اور  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on seeing yellow and  



 

brownish discharge after the woman is pure  

Hadith number: 1598 

 
Translation: 

(1598) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
when a woman sees blood, she should stop 
praying until she sees it (i.e. the discharge) 
as white as lime. When she sees this, she 
should take a bath and pray, and if she sees 
a yellow or brown (discharge) after this, she 
should perform ablution and pray, and if she 
sees red blood, she should take a bath and 
pray.  

[Hasan (Fair)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1599 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا ب بغَْدَادَِ الْقطََّانُِ الْفَضْلِ  بْنُِ الْحُسَیْنِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۰۰)  

یَادِ  بْنُِ سَہْلِ  أَبوُ یمِ  عَبْدُِ حَدَّثنََا الْقطََّانُِ ز  حَدَّثنََا الْہَیْثمَِ  بْنُِ الْکَر   
ثنََا صَال ح ِ بْنُِ یحَْیَی یَۃُِ حَدَّ ثنََا سَلاَّمِ  بْنُِ مُعَاو  أَب یِ بْنُِ یحَْیَی حَدَّ  

أَخْبَرَتْہَا عَائ شَۃَِ أَنَِّ حَدَّثتَہُِْ بَکْرِ  ب یِأَِ أُمَِّ أَنَِّ سَلمََۃَِ أَب ی عَنِْ کَث یرِ   
یبہَُا مَا ترََیِ الْمَرْأَۃ ِ ف ی قَالَِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولَِ أَنَِّ قَالَِ الطُّہْرِ  بعَْدَِ یَر   

رْقِ  ہ یَِ إ نَّمَا)) : ۔((عُرُوقِ  ہ یَِ إ نَّمَا أَوِْ ع    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا دیکھنے بعد کے طہر رنگ میٹالہ اور زرد :باب  



 

1599 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے بکر ابٔی ام کہ ہے روایت سے ِِؓسلمہ ابو سیدنا (۱٦۰۰)  
 رسول کہ دیِ خبر انھیں نےِ ِؓعائشہ کہ کی بیان حدیثِ انھیں
 بعد کے طہر جو فرمایا متعلق کے عورت اس نے صلى الله عليه وسلم اللہ
ہیں۔ِ رگیں وہ :فرمایا یا ہے رگ ایک وہ کہ ہیں کرتی شک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on seeing yellow and 
brownish discharge after the woman is pure  

Hadith number: 1599 

 
Translation: 

(1599) It is narrated on the authority of Abu 
Salamah that Umm Abu Bakr narrated to 
him that Ayesha (may Allah be pleased  



 

with her) informed her that the Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said about a woman who has doubts 
after purification, that it is from a blood 
vessel or he said: it is from blood vessels.   

[Daif (Weak). Narrated by Ahmad 2/71] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1600 



 

 
Arabic Text:  

 
یدِ  وَأَبوُ الْحَاف ظُِ اللَّّ ِ عَبْدِ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۰۱) و أَب ی بْنُِ سَع  عَمْر   

ِ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاَِ دُِ :الْعبََّاس  بْنُِ جَعْفَرُِ حَدَّثنََا یعَْقوُبَِ بْنُِ مُحَمَّ  
دِ  رِ  بْنِ  مُحَمَّ دِ  حَدَّثنََا شَاک  عَنِْ شَیْبَانُِ حَدَّثنََا سَابقَِ  ابْنَِ یَعْن ی مُحَمَّ  
حْمَنِ  عَبْدِ  بْنِ  سَلمََۃَِ أَب ی عَنِْ کَث یرِ  أَب ی بْنِ  یحَْیَی أَب ی أُم ِ  عَنِْ الرَّ  

صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ِ رَسُولُِ قَالَِ قَالَتِْ عَائ شَۃَِ أَنَِّ أَخْبَرَتہُِْ أَنَّہَا بَکْرِ  - : 
(( نَِ الشَّیْئَِ ترََیِ لْمَرْأَۃُِا مِ  م  قَالَِ ۔ الطُّہْرِ  بعَْدَِ ترََاہاَ الدَّ  : 

رْقِ  ہ یَِ إ نَّمَا ب ہِ  الْمُرَادَِ یَکُونَِ أَنِْ یحُْتمََلُِ وَہذَاَ ۔ِ((عُرُوقِ  أَوِْ ع   
فْرَۃُِ عَشَرَِ خَمْسَۃَِ جَاوَزَِ إ ذاَ ب ہِ  الْمُرَادَِ یَکُونَِ أَنِْ وَیحُْتمََلُِ الصُّ  

ا ُِ یوَْم  أَعْلَمُ۔ِ وَاللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیِ کبریِ  سنن  

بیانِ کا پاکی :کتاب  

حکمِ کا دیکھنے بعد کے طہر رنگ میٹالہ اور زرد :باب  

1600 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہیں فرماتی ِِؓعائشہ سیدہ (الفِ) (۱٦۰۱)  
 دیکھے بعد کے طہر کو چیز کسی نما خون عورت " :فرمایا

 رگیں :فرمایا یا ہے رگ یہ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کرے؟ کیا تو
  " ہیں۔

یا ہو زردرنگ مراد سے اس کہ ہے احتمال کا بات اس (ب)  
جائے۔ِ کر تجاوز سے دن پندرہ جو خون وہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on seeing yellow and 
brownish discharge after the woman is pure  

Hadith number: 1600 

 
Translation: 

(1600) (a) Ayesha (may Allah be pleased 
with her) says that the Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: What should a woman do if she sees 
something similar to blood after  



 

purification? So the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: "This is 
from a blood vessel, or he said: This is from 
blood vessels." 

 
(B) It is possible that this refers to yellowish 
(discharge) or blood that is coming out after 
fifteen days.  



 

Sunan Kubra Bayhaq 1601 

 
Arabic Text:  

 
ُِ أَبوُ حَدَّثنََا إسِْحَاقَُ أَبِی بْنُُ أَبوُزَکَرِیَّا أَخْبَرَنَا (۱۶۰۲) بْنُُ عَبْدِاللَّّ  

َّابُِ بْنُُ أَحْمَدَُ أَبوُ أَخْبَرَنَا یعَْقوُبَُ عَوْنُ  بْنُُ جَعْفَرُُ حَدَّثنََا عَبْدِالْوَہ  
أَبِی أُخْتُِ عَنُْ رُوَیْبۃََُ بْنُِ عُمَارَۃَُ بْنُِ بَکْرُِ أَبِی عَنُْ مِسْعَرُ  حَدَّثنََا  
إحِْدَانَا کَانَتُْ إِنُْ :قَالَتُْ سَلمََۃَُ أُم ُِ عَنُْ عُتبَْۃَُ بْنُِ عَمْرِو بْنُِ بَکْرُِ  

تغَْتسَِلُ۔ حِینَُ صُفْرَتہَُا لتَبَْقَی   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا یپاک :کتاب  

حکم کا دیکھنے رنگ زرد علاوہ کے ایام مخصوص :باب  

1601 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بعض سے میں ہم کہ ہے روایت سےُ ُؓسلمہ ام سیدہ (۱٦۰۲)  
تھی۔ُ کرتی غسل وہ وقت جس تھی رہتی باقی زردیُ کی  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on seeing yellowish 
(discharge) except on certain days  

Hadith number: 1601 

 
Translation: 

(1601) It is narrated from Syeda Umm 
Salamah that some of us used to have 
yellowish (discharge) while they were taking 
a bath.  

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Kabeer 1009] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1602 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۰۳) دُُ :الْعبََّاسُِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ اللَّّ بْنُُ مُحَمَّ  

دُ  بْنُُ الْعَبَّاسُُ حَدَّثنََا یعَْقوُبَُ عَبْدُُ :عَامِرُ  أَبوُ حَدَّثنََا الدُّورِیُُّ مُحَمَّ  
و بْنُُ الْمَلِکُِ دُ  بْنُُ زُہیَْرُُ حَدَّثنََا الْعَقَدِیُُّ عَمْر  عَبْدُُ حَدَّثنََا مُحَمَّ  

ُِ دُِ بْنُُ اللَّّ عَقِیلُ  بْنُِ مُحَمَّ   

ُِ عَبْدُِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) ُِ عَبْدُُ أَخْبَرَنَا اللَّّ الْقَاضِی الْحُسَیْنُِ بْنُُ اللَّّ  
ثنََا عَدِی ُ  بْنُُ زَکَرِیَّا حَدَّثنََا أُسَامَۃَُ أَبِی بْنُُ الْحَارِثُُ حَدَّثنََا حَدَّ  
ُِ عُبیَْدُُ و بْنُُ اللَّّ ق ِیُُّ عَمْر  ُِ عَبْدُِ عَنُْ الرَّ دُِ بْنُُ اللَّّ عَقِیلُ  بْنُِ مُحَمَّ  

دُِ بْنُِ إبِْرَاہیِمَُ عَنُْ ہُِ عَنُْ طَلْحَۃَُ بْنُِ مُحَمَّ عَنُْ طَلْحَۃَُ بْنُِ عِمْرَانَُ عَم ِ  
ہُِ ُ بنِْتُِ حَمْنۃََُ أُم ِ کَثیِرَۃ ُ حَیْضَۃُ  أُسْتحََاضُُ کُنْتُُ :قَالَتُْ جَحْش   
ُِ رَسُولَُ فَأَتیَْتُُ شَدِیدَۃ ، فِیُ فوََجَدْتہُُُ ، وَأُخْبِرُہُُ أَسْتفَْتیِہُِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

بِنْتُِ زَیْنَبَُ أُخْتِی بیَْتُِ   



 

ُ ُِ رَسُولَُ یَا :فقَلُْتُُ جَحْش  حَیْضَۃُ  أُسْتحََاضُُ امْرَأَۃ ُ إِن ِی اللَّّ  
وْمَ۔ الصَّلاۃََُ مَنعَتَنِْی قَدُْ فیِہَا؟ ترََیُ فمََا شَدِیدَۃ ُ کَثیِرَۃ ُ قَالَُ وَالصَّ : 

مِنُْ أَکْثرَُُ ہوَُُ :قَالَتُْ ۔ الدَّمَُ یذُْہبُُِ فَإنَِّہُُ ، الْکُرْسُفَُ لکََُ أَنْعَتُُ  
أَثجُُُّ إِنَّمَا ، ذلَِکَُ مِنُْ أَکْثرَُُ ہوَُُ :لَتُْقَا ۔ ثوَْب ا فَاتَّخِذِیُ : قَالَُ ذلَِکَ۔  

ا۔ ُِ رَسُولُُ قَالَُ ثجًَّ فعَلَْتُِ أَیَّہُمَا بِأَمْرَیْنُِ سَآمُرُکُِ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
فقََالَُ ۔((أَعْلَمُُ فَأَنْتُِ عَلیَْہِمَا قوَِیتُِ فَإنُِْ ، الآخَرُِ مِنَُ عَنْکُِ أَجْزَأَُ  

ُِ رَسُولُُ رَکَضَاتُِ مِنُْ رَکْضَۃُ  ہذَِہُِ مَاإنَُِّ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ُِ عِلْمُِ فِی أَیَّامُ  سَبْعۃََُ أَوُْ سِتَّۃَُ فتَحََیَّضِی الشَّیْطَانُِ عَزَُّ اللَّّ  
طَہُرْتُِ قَدُْ أَنَّکُِ رَأَیْتُِ إِذاَ حَتَّی اغْتسَِلِی ثمَُُّ ،((وَجَلَُّ  

لیَْلَۃُ  وَعِشْرِینَُ رْبعَ اأَُ أَوُْ لیَْلَۃُ  وَعِشْرِینَُ ثلَاثَ ا فَصَل ِی وَاسْتنَْقَأْتُِ  
شَہْرُ  کُلَُّ فَافْعلَِی وَکَذلَِکَُ ُ، یجُْزِئکُُِ ذلَِکَُ فَإنَُِّ ، وَأَیَّامَہَا  

وَطُہْرِہنَُِّ حَیْضِہِنَُّ مِیقَاتَُ یطَْہُرْنَُ وَکَمَا الن سَِائُُ تحَِیضُُ کَمَا  ، 
رِیُ أَنُْ عَلَی قوَِیتُِ وَإِنُْ لِی الظُّہْرَُ تؤَُخ ِ فتَغَْتسَِلِینَُ عَصْرَُالُْ وَتعُجَ ِ  

رِینَُ ، وَالْعَصْرُِ الظُّہْرُِ الصَّلاتَیَْنُِ بیَْنَُ فتَجَْمَعِینَُ الْمَغْرِبَُ وَتؤَُخ ِ  
لِینَُ فَافْعلَِی الصَّلاتَیَْنُِ بیَْنَُ وَتجَْمَعِینَُ تغَْتسَِلِینَُ ثمَُُّ الْعِشَائَُ وَتعُجَ ِ  ، 
ُِ رَسُولُُ قَالَُ ۔ ذلَِکَُ عَلَی قَدَرْتُِ إِنُْ وَصُومِی وَہذَاَ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

۔((إلَِیَُّ الأَمْرَیْنُِ أَعْجَبُُ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

خون جو احکام کے عورت والی آنے حیض مرتبہ پہلی :باب  
کرسکے نہ فرق میں  

1602 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بہت مجھے کہُ ہیں فرماتی ُؓجحش بنت حمنہ سیدہ (۱٦۰۳)  
 مسئلہُ پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول میں تھا، آتا استحاضہ زیادہ
خبر کی (واقعہ) اس کو صلى الله عليه وسلم آپ اور آئی، لیے کے پوچھنے  

جحش بنت زینب بہن اپنی کو صلى الله عليه وسلم آپ نے میں تھی، گئی دیُ ُؓ 
زیادہ بہت میں !رسول کے اللہ اے :کہا نے میں پایا۔ گھر کے  

اس ے؟ُہ حکم کیا متعلق کے اس کا آپ ہوں والی استحاضہ  
نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے۔ دیا روک سے روزے اور نماز مجھے تو نے  

کو خون اور ہے چیز اچھی وہ کرو استعمال روئی :فرمایا  
اس وہ !رسول کے اللہ اے :کہا نےُ انھوں ہے۔ُ کرلیتی جذب  
نے انھوں لے۔ُ باندھ کپڑا :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہے۔ زیادہ سے  
بہاتی ونخ زیادہ بہت توُ میں ہے۔ زیادہ بھی سے اس وہ :کہا  

حکم کا کاموں دوُ کو آپ میں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہوں۔  
وہ گی کرلے جو سے میں ان گا، دوں   



 

قدرت پر ان تو اگر گا، رہے کافی سےُ دوسرے کوُ تجھ  
صلى الله عليه وسلم اُللہ رسول پھر ہے، والی جاننے زیادہ اسے تو رکھے،  

دن سات یا چھ تو ہے، چوک ایک کی شیطان یہ :فرمایا نے  
جب اورُ کر غسل پھر گذار، حیض مطابق کے علم کے اللہ  
چوبیس یا تیئس توُ ہے ہوگئی پاک طرح اچھی کہُ دیکھے تو  
اور گا جائے کر کفایت کو تجھ یہ بیشکُ پڑھ، نماز رات دن،  

کرتیں عورتیں والی حیض طرح جس کر ماہ ہر طرح اسی  
میں اوقات کے حیض اور طہر اپنے وہ طرح جسُ اور ہیں  
مؤخر کو ظہر تو کہ رکھے قدرت تو اگر اور ہیں ہوتیں پاک  
اور ظہر اور کر غسل توُ پڑھے جلدی کو عصر اور دے کر  

کر مؤخر کو مغرب اور کرلے جمع کو نمازوں دونوں عصر  
دوُ اور کر غسل پھر کرے، اداُ جلدیُ کو عشاء اور دے  
اگر رکھ، روزے اور کر ایسے پھر کرلے جمع کو نمازوں  

دونوں یہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول رکھے۔ قدرت پر اس تو  
ہے۔ُ پسندیدہ زیادہ مجھے سے میں کاموں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rulings on a woman who is  



 

menstruating for the first time and cannot tell 
the difference between the bloods 

Hadith number: 1602 

 
Translation: 

(1602) Hamnah bint Jahsh said that I 
suffered from istihadah and it was great in 
quantity and severe. So I came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) for a decision and told 
him. I found him in the house of my sister, 
Zaynab, daughter of Jahsh. I said: O 
Messenger of Allah, I am a woman who 
suffers from istihadah in great quantity and it 
is severe, so what do you think about it? It 
has prevented me from praying and fasting. 
He said: I suggest that you should use 
cotton, for it absorbs the blood. She replied: 
O Messenger of Allah! It is too copious for 
that. He said: Then take a cloth. She replied: 
It is too copious for that,  



 

for my blood keeps flowing. The Messenger 
of Allah (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: I shall give you two 
commands; whichever of them you follow, 
that will be sufficient for you without the 
other, but you know best whether you are 
strong enough to follow both of them. He 
added: This is a stroke of the Devil, so 
observe your menses for six or seven days, 
Allah alone knows which it should be; then 
take a bath. And when you see that you are 
purified and quite clean, pray for twenty-
three or twenty-four days and nights and 
fast, for that will be enough for you, and do 
so every month, just as women menstruate 
and are purified at the time of their 
menstruation and their purification. But if you 
are strong enough to delay the noon (Zuhr) 
prayer and advance the afternoon (Asr) 
prayer, take a bath, and then combine the 
noon and the  



 

afternoon prayer; to delay the sunset prayer 
and advance the night prayer, to wash, and 
then combine the two prayers, do so: and to 
wash at dawn, do so: and fast if you are able 
to do so if possible.The Messenger of Allah 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: Of the two commands this is more to 
my liking. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 287 
and Tirmidhi 128 and Ibn Majah 622 and 
Ahmad 6/439 and Darimi 812] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1603 

 
Arabic Text:  

للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

خون جو احکام کے رتعو والی آنے حیض مرتبہ پہلی :باب  
کرسکے نہ فرق میں  

1603 :نمبر حدیث  

 
وذْبَارِیُُّ عَلِی ُ  أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۰۴) بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

الْمَلِکُِ عَبْدُُ حَدَّثنََا حَرْبُ  بْنُُ زُہیَْرُُ حَدَّثنََا دَاوُدَُ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَُ  
و بْنُُ أَوُْ)) : قَوْلِہُِ عِنْدَُ زَادَُ أَنَّہُُ إِلاَُّ مِثلْہَُُ بِإسِْنَادِہُِ فَذکََرَہُُ عَمْر   

۔ُ((وَصُومِی وَأَیَّامَہَا لَیْلۃَُ  وَعِشْرِینَُ أَرْبعَ ا  

ا وَزَادَُ  وَصُومِی ، فَافْعلَِی الْفجَْرُِ مَعَُ وَتغَْتسَِلِینَُ)) : أَیْض   
۔((ذلَِکَُ عَلَی قَدَرْتُِ إِنُْ   

قَالَُ عَقِیلُ  ابْنُِ عَنُِ ثاَبِتُ  بْنُُ عَمْرُو رَوَاہُُ :دَاوُدَُ أَبوُ قَالَُ   
۔ الأَمْرَیْنُِ أَعْجَبُُ ہذَاَ :فَقلُْتُُ حَمْنۃَُُ قَالَتُْ کَلامََُ یَجْعلَْہُُ لَمُْ إلَِیَّ  

حَمْنَۃَ۔ُ کَلامََُ وَجَعلَہَُُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِ   

عَنُْ وَبلَغََنِی بِہِ۔ تجَ  ُمُحُْ غَیْرُُ ہذَاَ ثاَبِتُ  بْنُُ وَعَمْرُو :الشَّیْخُُ قَالَُ   
دَُ سَمِعَُ أَنَّہُُ الت ِرْمِذِی ُِ عِیسَی أَبِی بْنَُ مُحَمَّ   



 

ُ بنِْتُِ حَمْنۃََُ حَدِیثُُ :یقَوُلُُ الْبخَُارِیَُّ إسِْمَاعِیلَُ فِی جَحْش   
دُِ بْنَُ إبِْرَاہیِمَُ أَنَُّ إِلاَُّ حَسَنُ  حَدِیثُ  ہوَُُ الْمُسْتحََاضَۃُِ طَلْحَۃَُ بْنُِ مُحَمَّ  

ُُ ُِ عَبْدُُ مِنْہُُ سَمِعَُ أَدْرِیُ لاَُ قَدِیمُ  وَُہ دُِ بْنُُ اللَّّ لاَُ أَمُْ عَقِیلُ  بْنُِ مُحَمَّ  
۔ حَدِیثُ  ہوَُُ :یَقوُلُُ حَنْبَلُ  بْنُُ أَحْمَدُُ وَکَانَُ ، صَحِیح    

ا :الشَّیْخُُ قَالَُ ُ بنِْتُُ حَمْنَۃُُ وَأَمَّ الْمَدِینِی ُِ بْنُُ عَلِیُُّ قَالَُ فقََدُْ جَحْش  : 
۔ُ بِنْتُُ حَمْنَۃُُ وَہیَُِ حَبیِبَۃَُ بأُم ُِ تکُْنَی کَانَتُْ حَبِیبۃََُ مُُّأُُ ہیَُِ جَحْش   

ُِ عَبْدُِ أَبوُ بِذلَِکَُ أَخْبَرَنَا أَحْمَدُُ :الْحَسَنُِ أَبوُ أَخْبَرَنِی الْحَافظُُِ اللَّّ  
دُِ بْنُُ ُ بْنُِ مُحَمَّ سَمِعْتُُ الَُقَُ الدَّارِمِیُُّ سَعِیدُ  بْنُُ عُثمَْانُُ حَدَّثنََا عَبْدُوس   

یقَوُلہُ۔ُُ عَلِیًّا  

بِنْتُُ حَبیِبَۃَُ أُمُُّ الْمُسْتحََاضَۃَُ أَنَُّ فَزَعَمَُ مَعِینُ  بْنُُ یحَْیَی وَخَالفَہَُُ   
ُ حْمَنُِ عَبْدُِ تحَْتَُ جَحْش  بحَِمْنۃََ۔ُ لیَْسَتُْ عَوْفُ  بْنُِ الرَّ   

دُ  أَبوُ بِذلَِکَُ أَخْبَرَنَا  أَبوُ أَخْبَرَنَا ببِغَْدَادَُ السُّکَّرِیُُّ مُحَمَّ  

دُِ بْنُُ جَعْفَرُُ أَخْبَرَنَا الشَّافعِِیُُّ بَکْرُ  حَدَّثنََا الأَزْہرَُِ بْنُِ مُحَمَّ  
فَذکََرَہ۔ُ مَعِینُ  بْنُِ یَحْیَی عَنُْ غَسَّانَُ بْنُُ الْمُفَضَّلُُ   

أُم ُِ غَیْرُُ أَنَّہَا عَلَی یَدُلُُّ عَقِیلُ  ابْنُِ وَحَدِیثُُ :الشَّیْخُُ قَالَُ   
حَبیِبَۃُُ عَائشَِۃَُ حَدِیثُِ فِی قَالَُ رُبَّمَاُ عُییَْنَۃَُ ابْنُُ وَکَانَُ ، یبَۃَُحَبُِ  
ُ بنِْتُُ أَصْحَابُُ قَالہَُُ کَذلَِکَُ حَبیِبۃََُ أُمُُّ ہیَُِ إِنَّمَا خَطَا ُ وَہوَُُ جَحْش   

ہرِْی ُِ ۔ُ الزُّ سَوَائ    



 

أَنَّہَا إِلاَُّ ادَۃُِالْمُعْتَُ فِی یَکُونَُ أَنُْ یحُْتمََلُُ عَقِیلُ  ابْنُُ وَحَدِیثُُ   
أَنُْ سَبْع ا کَانَُ وَإِنُْ سِتًّا یتَْرُکَہَا أَنُْ سِتًّا کَانَُ إِنُْ فَأَمَرَہاَ شَکَتُْ  

سَبْع ا۔ یتَْرُکَہَا   

فِی یَکُونَُ أَنُْ وَیحُْتمََلُُ الْحَیْضُِ أَقَل ُِ إِلَی ترَْجِعُُ وَالْمُبْتدَِئۃَُُ   
ُُ الن سَِائُِ حَیْضُِ مِنُْ غْلَبُِالأَُ إلَِی فتَرَْجِعُُ الْمُبْتدَِئۃَُِ أَعْلَمُُ وَاللَّّ   

ُُ رَحِمَہُُ الشَّافعِِیُُّ قَالَُ وَقَدُْ  أَبِی بْنُِ عَطَائُِ عَنُْ وَیذُْکَرُُ :تعََالَی اللَّّ  
نِسَاؤُہاَ۔ تقَْعدُُُ کَمَا تقَْعدُُُ :الدَّمُُ بِہَا یَسْتمَِرُُّ الْبِکْرُِ فِی قَالَُ أَنَّہُُ رَبَاح ُ   

 
 
 
 :ترجمہ

سند اسی کو اس نے عمرو بن الملک عبد (الفُ) (٦۰٤۱)  
 اور دن چوبیس یا " ہیں زائد الفاظ یہ مگر ہے کیا بیان سے

رکھ۔ روزے اور راتیں کی ان  "  

غسل ساتھ کے فجر تو :ہیں زائد بھی الفاظ یہ اور (ب)   
ہو۔ رکھتی قدرت پر اس تم اگر رکھ روزے اور کر ایسا کر،   

کہ ہیں کہتے عقیل ابن :ہیں اتےفرم ابوداؤد امام (ج)   
کاموںُ دونوں یہ :کیا عرض نے میں تو :کہا نے ُؓحمنہ   



 

سیدہ بلکہ نہیں بات کی صلى الله عليه وسلم نبی یہ ہے۔ پسند زیادہ مجھے میں  
ہے۔ کلام کا ُؓحمنہ   

یہ مجھے نہیں۔ حجت قابل ثابت بن عمرو :ہیں کہتے شیخ (د)  
 کو (رح) بخاریُ امام نےُ (رح) ترمذیُ امام کہ ہے پہنچی بات
بنت حمنہ سیدہ متعلق کے مستحاضہ کہ سنا ہوئے فرماتے کو  

کہ نہیں معلوم مجھے چونکہ ہے۔ُ حسن روایت کی جحش  
سے عقیل بن محمد بن عبداللہ کا طلحہُ بن محمد بن ابراہیم  
یہ کہُ ہیں کہتے (رح) حنبل بن احمد امام نہیں۔ یا ہے سماع  

ہے۔ُ صحیح حدیث   

بنُ علی متعلق کے حشج بنت حمنہ :ہیں کہتے شیخ (ز)  
ام کنیت کی ان اور ہیں ماں کی حبیبہُ وہ کہ ہیں کہتے مدینی  

ہے۔ُ جحش بنت حمنہ نام کا ان اور ہے حبیبہ   

ہے۔ کا ُؓعلی سیدنا قول یہُ (س)   

دعویُ  کا ان ہے۔ُ کی مخالفت کی ان نے معین بن یحییُ  (ط)  
 عوف بن عبدالرحمن مستحاضہ جحش بنت حبیبہ ام کہ ہے

ں۔ُتھی بیویُ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: Rulings on a woman who is 
menstruating for the first time and cannot tell 
the difference between the bloods 

Hadith number: 1603 

 
Translation: 

(1603) (a) Abd al-Mulk ibn Amr has narrated 
this from the same chain of transmission, but 
these words are additional: "Or fast for 
twenty-four days and their nights."   

 
(B) And these words are also additional: So 
take a bath at the time of fajr, do this and 
fast if you have the power to do it.  

 
(C) Imam Abu Dawud says: Ibn Aqeel says 
that Hamnah said: Of the two commands 
this is the one which is more to my liking. 
These are not the words of the Prophet  



 

(peace and blessings of Allah be upon him) 
rather these are the words of Syedna 
Hamnah.  

 
(D) Sheikh says: Amr bin Thabit is not 
reliable. It has come to my notice that Imam 
Tirmidhi heard Imam Bukhari (may Allah 
have mercy on him) saying that the narration 
of Syeda Hamna bint Jahsh about istihadah 
is hasan because I do not know whether 
Ibrahim bin Muhammad bin Talha heard 
from Abdullah bin Muhammad bin Aqeel or 
not. Imam Ahmad ibn Hanbal (may Allah 
have mercy on him) says that this hadith is 
saheeh.  

 
(E) Sheikh says: Regarding Hamnah bint 
Jahsh, Ali bin Madini says that she is the 
mother of Habiba and her nickname is Umm 
Habiba and her name is Hamnah bint Jahsh.   



 

 
(F) This is the saying of Syeduna Ali (may 
Allah be pleased with him). 

 
(G) Yahya ibn Ma'in has opposed them. He 
claims that Umm Habiba bint Jahsh was the 
wife of Abdul Rahman bin Awf.   

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 287 
and Tirmidhi 128 and Ibn Majah 622 and 
Ahmad 6/439 and Darimi 812] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1604 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُُّ عَلِی ُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۰۵) دَاسَۃَُ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

اسْتحُِیضَتُِ :قَالَُ سِیرِینَُ بْنُُ أَنَسُُ رَوَیُ دَاوُدَُ أَبوُ قَالَُ قَالَُ  
ُ ابْنَُ فسََأَلْتُُ فَأَمَرُونِی مَالِکُ  بْنُِ أَنَسُِ آلُِ مِنُْ امْرَأَۃ ُ عَنُْ عَبَّاس   

رَأَتُِ وَإِذاَ ، تصَُل ُِ لاَُفَُ الْبحَْرَانِیَُّ الدَّمَُ رَأَتُِ إِذاَ فقََالَُ ذلَِکَُ  
۔ فلَْتغَْتسَِلُْ النَّہَارُِ مِنَُ سَاعَۃُ  وَلوَُْ الطُّہْرَُ وَلْتصَُل ِ   

عَنُْ أَیُّوبَُ بْنُِ زِیَادُِ عَنُْ خُزَیْمَۃَُ ابْنُِ کِتاَبُِ فِی وَقَرَأْتہُُُ   
غَیْرَُ نَُسِیرِی بْنُِ أَنَسُِ عَنُْ الْحَذَّائُِ خَالِدُ  عَنُْ عُلَیَّۃَُ ابْنُِ إسِْمَاعِیلَُ  

ا :قَالَُ أَنَّہُُ تصَُل ِی۔ فلَاَُ الْبحَْرَانِیَُّ الدَّمَُ رَأَتُِ مَا أَمَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

اس) طہر دن ایک اور ہے آتا حیض دن ایک کو عورت :باب  
ہے حکم کیا کا ) 

1604 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

مالک بن انس کہ ہیں کہتے یرینس بن انس (الفُ) (۱٦۰٥)  
 نے انھوں تھی، مستحاضہ عورت ایک سےُ میں اہل کے
 ُؓعباس ابن سیدنا متعلقُ کے اس نے میں کہ دیا حکم مجھے

 ہوئے بہتا خون جب :فرمایا نے ُؓعباسُ ابن کروں، سوال سے
 دن اگرچہ دیکھے طہر جب اور پڑھے نہ نماز تو دیکھے

پڑھے۔ نماز اور کرے غسل تو ہوُ ہی میں گھڑیُ ایک کی   

کی جس) ہےُ پڑھا میں کتاب کیُ خزیمہ ابن نےُ میں (ب)  
 عن علیہُ بن اسماعیل عن ایوب بن زیاد (ہےُ طرح اس سند
 دیکھے ہوئے بہتا خون وہ اگر :سیرینُ بن انس عن فداء خالد

پڑھے۔ُ نہ نماز تو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What is the ruling on a woman who 
menstruates one day and is pure one day  

Hadith number: 1604  



 

 
Translation: 

(1604) Anas ibn Sirin says that one of the 
women of Anas ibn Malik suffered from 
istihadah. He ordered me to ask Ibn Abbas 
about it. Ibn Abbas (may Allah be pleased 
with him) said: When she sees blood 
flowing, she should not pray, and when she 
sees (the sign of) purity, even if it is in an 
hour of the day, she should take a bath and 
pray.   

 
(B) I have read in the book of Ibn 
Khuzaymah (whose chain of transmission is 
as follows): Ziyad ibn Ayub on the authority 
of Isma'il ibn Alayh on the authority of Khalid 
Fida on the authority of Anas ibn Sirin: If she 
sees blood flowing, she should not pray.   

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1605 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُِ أَحْمَدَُ بْنُُ عَلِیُُّ :الْحَسَنُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۰۶)  

فَّارُُ عُبَیْدُ  بْنُُ أَحْمَدُُ ُِ عُبیَْدُِ بْنُُ أَحْمَدُُ حَدَّثنََا الصَّ ثنََا النَّرْسِیُُّ اللَّّ حَدَّ  
ثنََا غَسَّانَُ أَبوُ ثنََا زُہیَْرُ  حَدَّ أَبِی عَنُْ الأَعْلَی عَبْدُِ بْنُُ عَلِیُُّ حَدَّ  

سَلمََۃَُ أُم ُِ عَنُْ الأَزْدِیَّۃُِ مُسَّۃَُ عَنُْ الْبَصْرَۃُِ أَہلُِْ مِنُْ سَہْلُ   
ُِ رَسُولُِ عَہْدُِ عَلَی النُّفَسَائُُ کَانَتُِ :قَالَتُْ بعَْدَُ تقَْعدُُُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
ا رْبعَِینَُأَُ أَوُْ لیَْلَۃُ  أَرْبعَِینَُ نفَِاسِہَا وُجُوہنََا نطَْلِی وَکُنَّا ، یوَْم   

الْکَلفَِ۔ مِنَُ بِالْوَرْسُِ   

عَبْدُِ بْنُِ عَلِی ُِ عَنُْ مُعَاوِیۃََُ بْنُِ زُہیَْرُِ عَنُْ جَمَاعَۃُ  رَوَاہُُ ہکََذاَ   
۔ الأَحْوَلُُ الْحَسَنُِ أَبوُُ وَہوُ الأَعْلَی الْوَلِیدُِ أَبوُ وَقَالَُ الْکُوفِیُّ   



 

۔ وَلیَْسَُ الأَعْلَی عَبْدُِ عَنُْ زُہیَْرُ  عَنُْ بمَِحْفوُظ    

عَبْدُِ بْنُِ عَلِی ُِ عَنُْ الْوَلِیدُِ بْنُُ شُجَاعُُ :بَدْرُ  أَبوُ رَوَاہُُ وَقَدُْ   
  الأَعْلَی۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1605 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی عورتیں والی نفاس کہ ہیں فرماتی ُؓسلمہ ام سیدہ (۱٦۰٦)  
 چالیس یا راتیں چالیس بعد کے نفاس اپنے میں زمانہ کے صلى الله عليه وسلم

چہروں اپنے بوٹی ورس لیے کے کلف ہم اور تھیں دنبیٹھتی  
تھیں۔ُ ملتی پر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal  



 

bleeding) 

Hadith number: 1605 

 
Translation: 

(1605) Syeda Umm Salamah says that at 
the time of the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him), women 
in postnatal bleeding (after childbirth) used 
to refrain for forty days, and we used to put 
Wars on our faces because of dark spots. 

[Hasan (Fair). Narrated by Abu Dawud 311 
and Tirmidhi 139 and Ibn Majah 648 and 
Ahmad 6/300, 303, 304, 310] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1606 

 
Arabic Text:  

 
دُ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ (۱۶۰۷) ُِ عَبْدُُ :مُحَمَّ الْجَبَّارُِ عَبْدُِ بْنُِ یحَْیَی بْنُُ اللَّّ  

دُ  بْنُُ إِسْمَاعِیلُُ أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادَُ السُّکَّرِیُُّ فَّارُُ مُحَمَّ حَدَّثنََا الصَّ  
بْنُُ شُجَاعُُ :الْکِنْدِیُُّ بَدْرُ  أَبوُُ حَدَّثنََا نَصْرُ  بْنُُ سَعْدَانُُ  

عَنُْ سَہْلُ  أَبِی عَنُْ الأَعْلَی عَبْدُِ بْنُُ عَلِیُُّ حَدَّثنََا الْکُوفِیُُّ یدُِالْوَلُِ  
عَلَیُ تجَْلِسُُ النُّفَسَائُُ کَانَتُِ :قَالَتُْ سَلمََۃَُ أُم ُِ عَنُْ الأَزْدِیَّۃُِ مُسَّۃَُ  

ُِ رَسُولُِ عَہْدُِ ا أَرْبعَِینَُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وُجُوہنََا نطَْلِی وَکُنَّا ، یَوْم   
عْفَرَانِ۔ رْسُِبِالْوَُ أَنَّہُُ الت ِرْمِذِی ُِ عِیسَی أَبِی عَنُْ بلَغَنَِی (ج) وَالزَّ  

د ا سَأَلْتُُ :قَالَُ فقََالَُ الْحَدِیثُِ ہذَاَ عَنُْ الْبخَُارِیَُّ یعَْنِیُ مُحَمَّ : 

کَثِیرُُ :سَہْلُ  وَأَبوُُ ، شُعْبۃَُُ لہَُُ رَوَی ثِقۃَُ  الأَعْلَی عَبْدُِ بْنُُ عَلِیُُّ  
الْحَدِیثِ۔ُ ہذَاَ غَیْرَُ لِمُسَّۃَُ أَعْرِفُُ وَلاَُ ثقِۃَُ  دُ زِیَا بْنُُ  

زِیَادُ  بْنُِ کَثِیرُِ سَہْلُ  أَبِی عَنُْ نَافعِ ُ بْنُُ یوُنسُُُ وَرَوَاہُُ :الشَّیْخُُ قَالَُ   
  کَمَا۔



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1606 :نمبر حدیث  

 
ہترجم : 

میں زمانہُ کے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہیں فرماتی ُؓسلمہ ام سیدہ (۱٦۰۷)  
 اور ورس ہم اور تھیں بیٹھتی دن چالیس عورتیں والی نفاس

تھیں۔ لگاتیں پر چہروں اپنے زعفران   

سے ترمذیُ امام مجھے کہ ہیں فرماتے (رح) بیہقی امام (ب)  
 اسماعیل بن محمد امام نے انھوں کہ ہے ہوئی معلوم بات یہ
انھوں تو کیا سوال متعلق کے حدیث اس سے (رح) ریُبخا  

اور شعبہ سے اس ہے۔ ثقہ عبدالاعلیُ  بن علی :کہا نے  
اس کہُ ہیں کہتے زیاد بن کثیر ہے۔ کیا روایت نے ابوسہل  

جانتا۔ُ نہیں میں کوُ نام اس علاوہ کے حدیث  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1606 

 
Translation: 

(1606) Syeda Umm Salamah says that 
duting the time of the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him), women in 
postnatal bleeding used to refrain (from 
praying) for forty days and we used to apply 
wars and saffron on our faces.  

 
(B) Imam Bayhaqi (may Allah have mercy on 
him) said I have heard that Imam Tirmidhi 
asked Imam Muhammad ibn Ismail Bukhari 
(may Allah have mercy on him) about this 
hadith, so he said: Ali ibn Abdul Ali is 
trustworthy. Shu'bah and Abu Sahl narrated 
from him. Katheer ibn Ziyad  



 

says that I do not know this name except 
from this hadith.  

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1607 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۰۸) حَلِیمُ  بْنُُ الْحَسَنُُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ اللَّّ  

ہُِ أَبوُ حَدَّثنََا الْمَرْوَزِیُُّ ُِ عَبْدُُ حَدَّثنََا عَبْدَانُُ حَدَّثنََا الْمُوَج ِ اللَّّ  
سَہْلُ  أَبِی زِیَادُ  بْنُِ کَثیِرُِ عَنُْ نَافعِ ُ بْنُِ یوُنسَُُ عَنُْ الْمُبَارَکُِ بْنُُ  

حَجَجْتُُ :قَالَتُْ الأَزْدِیَّۃُُ مُسَّۃُُ حَدَّثتَنِْی قَالَُ   



 

جُنْدُبُ  بْنَُ سَمُرَۃَُ إِنَُّ الْمُؤْمِنیِنَُ مَُّأُُ یَاُ :فقَلُْتُُ سَلمََۃَُ أُم ُِ عَلَی فَدَخَلْتُُ  
کَانَتُِ ، یقَْضِینَُ لاَُ :فقََالَتُْ الْحَیْضِ۔ صَلاۃََُ یقَْضِینَُ الن سَِائَُ یَأْمُرُُ  

ُِ رَسُولُِ نسَِائُِ مِنُْ الْمَرْأَۃُُ الن فَِاسُِ فِی تقَْعدُُُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
الن فَِاسِ۔ُ صَلاۃَُِ بقَِضَائُِ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ یَأْمُرُہاَ لاَُ لیَْلَۃُ  أَرْبعَِینَُ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1607 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدہ بعد کے کرنے حج میں کہ ہیں کہتی ازدیہ مسۃ (۱٦۰۸)  
 سمرہ !المؤمنین ام اے :کہا نے میں گئی، پاس کے ُُؓسلمہ ام
نمازیں کی حیض کہ ہیں دیتے حکم کو عورتوں ُؓجندب بن  

صلى الله عليه وسلم نبیُ گی۔، کریں نہیں قضا وہ کہا نے انھوں کردیں۔ قضا  
راتیںُ چالیس میں نفاس بیویُ کوئی سے میں بیویوں کی  
کا کرنے قضا کو نمازوں کی نفاسُ صلى الله عليه وسلم نبی اور تھی بیٹھتی  

دیتے نہیں حکم   



 

 تھے۔ُ
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1607 

 
Translation: 

(1607) Missta Azdiyah says that after 
performing Hajj, I went to Umm Salamah. I 
said: O Mother of the Believers! Samra ibn 
Jundab ordered women to make up the 
prayers they had missed due to 
menstruation. She said she should not make 
them up. Some of the wives of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
would refrain (from praying) in postnatal 
bleeding for forty nights and the Prophet 
(peace and blessings of Allah be  



 

upon him) would not order the prayers of 
Nifaas to be made up.  

[Hasan Li Ghayrihi (Fair due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1608 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۰۹) أَبِی بْنُُ سَعِیدُِ وَأَبوُ الْحَافظُُِ اللَّّ   



 

و دُُ :الْعَبَّاسُِ أَبوُ حَدَّثنََا قَالاَُ عَمْر  بْنُُ ہاَرُونُُ حَدَّثنََا یعَْقوُبَُ بْنُُ مُحَمَّ  
حْمَنُِ عَبْدُُ حَدَّثنََا سُلیَْمَانَُ عَنُْ عَوَانَۃَُ أَبوُ حَدَّثنَِی مَہْدِی ُ  بْنُُ الرَّ  

ُ ابْنُِ عَنُِ مَاہکََُ نُِبُْ یوُسُفَُ عَنُْ بشِْرُ  أَبِی النُّفسََائُُ :قَالَُ عَبَّاس   
ا أَرْبعَِینَُ تنَْتظَِرُُ نحَْوَہ۔ُ أَوُْ یَوْم    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1608 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عورتیں والی نفاس کہ ہیں فرماتی ُؓعباس ابن سیدنا (۱٦۰۹)  
فرمایا۔ُ مثل کی اس یا گی کریں انتظار یا دن چالیس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal  



 

bleeding) 

Hadith number: 1608 

 
Translation: 

(1608) Syeduna Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) says that women who are 
in postnatal bleeding will wait for forty days 
or he said (something) like this.  

[Sahih. Narrated by Darimi 957] 



 

 
Sunan Kubra Bayhaqi 1609 

 
Arabic Text:  

 
حْمَنُِ عَبْدُُ حَدَّثنََا قَالَُ دِہُِوَبِإسِْنَا (۱۶۱۰) بشِْرُِ عَنُْ مَہْدِی ُ  بْنُُ الرَّ  

ُ ابْنُِ عَنُِ عِکْرِمَۃَُ عَنُْ جُرَیْج ُ ابْنُِ عَنُِ مَنْصُورُ  بْنُِ قَالَُ عَبَّاس  : 
عَشَرَُ فَأَرْبعَۃََُ وَإِلاَُّ طَہُرَتُْ فَإنُِْ ، سَبْع ا النُّفسََائَُ یَعْنِی تنَْتظَِرُُ  

وَإِلاَُّ طَہُرَتُْ فَإنُِْ ، وَعِشْرِینَُ فوََاحِدَۃ ُ وَإِلاَُّ طَہُرَتُْ فَإنُِْ  
تصَُل ِی۔ ثمَُُّ فَأَرْبعَِینَُ   

۔ بْنُِ وَأَنَسُِ عُمَرَُ عَنُْ فیِہَا رُوِیَُ وَقَدُْ  مَالِک    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1609 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

والیاں نفاس کہ ہیں فرماتے ُؓعباس ابن اسیدن (۱٦۱۰)   



 

ورنہ ٹھیک تو ہوجائیں پاک اگر گی، کریں انتظار (دن) سات  
اگرُ‘ُ(دنُ) اکیس ورنہ ٹھیک تو ہوجائے پاک اگر ،(دن) چودہ  
(گی کرے انتظار دن) چالیس ورنہ ٹھیک جائیتو ہو پاک وہ  

گی۔ُ پڑھے نماز پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1609  

 
Translation: 

(1609) Ibn Abbas (may Allah be pleased with 
him) says that those women who are in 
postnatal bleeding should wait for seven 
(days), if she becomes pure, then it is fine, 
otherwise (she should wait for) fourteen 
(days), if she becomes pure, then it is fine, 
otherwise (she should wait for) twenty-one 
(days), if she becomes pure, then it is fine,  



 

otherwise she will wait for forty days.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1610 

 
Arabic Text:  

 
بْنُُ أَحْمَدَُ أَبوُُ رَنَاأَخْبَُ الْمَالِینِیُُّ سَعْدُ  أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۱۱)  

مَدُِ عَبْدُِ بْنُِ الْحُسَیْنُِ بْنُُ أَحْمَدُُ حَدَّثنََا عَدِی ُ  بْنُُ یحَْیَی حَدَّثنََا الصَّ  

ۃَُ أَبِیُ عَنُْ دَاوُدَُ أَبوُ حَدَّثنََا حَکِیمُ  بْنُِ عُثمَْانَُ عَنُْ الْحَسَنُِ عَنُِ حُرَّ  
ا أَرْبعَِینَُ النُّفسََائُُ تنَْتظَِرُُ :قَالَُ الثَّقفَِی ُِ الْعَاصُِ أَبِی ثمَُُّ یوَْم   

أَحَادِیثُُ فِیہَا رُوِیَُ وَقَدُْ تغَْتسَِلُ۔   



 

ینَا مَا إلَِی ذہَبََُ وَقَدُْ ، ضَعِیفۃَُ  ذکََرْنَا مَا سِوَیُ کُلُّہَا مَرْفوُعَۃُ  ِ رُو   
الْحَدِیثِ۔ أَصْحَابُِ بعَْضُُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1610 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے ثقفی العاص ابی بنُ عثمان سیدنا (۱٦۱۱)  
گی۔ کریں غسل پھر گی، کریں انتظار دن چالیس والیاں نفاس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1610  



 

 
Translation: 

(1610) Syedna Uthman ibn Abi al-As al-
Thaqafi says that those women who are in 
postnatal bleeding will wait for forty days and 
then take a bath.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Adiy 7/87] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1611 



 

Arabic Text:  

 
عُمَرَُ بْنُُ عَلِیُُّ حَدَّثنََا الْفقَِیہُُ الْحَارِثُِ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۱۲)  

ُِ عَبْدُُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ دُِ بْنُُ اللَّّ أَحْمَدُُ سُئِلَُ :قَالَُ الْعَزِیزُِ عَبْدُِ بْنُِ مُحَمَّ  
الدَّمَ؟ رَأَتُِ إِذاَ تقَْعدُُُ کَمُْ النُّفَسَائُِ عَنُِ أَسْمَعُُ اوَأَنَ حَنْبَلُ  بْنُُ  

ا أَرْبعَِینَُ :قَالَُ ینَا مَا حَمْلُِ إلَِی بعَْضُہُمُْ وَذہَبََُ تغَْتسَِلُ۔ ثمَُُّ یوَْم  ِ رُو   
ذلَِکَُ مِنُْ أَکْثرََُ رَأَیْنَُ إِنَُّ غَیْرَہنَُُّ وَأَنَُّ ، عَادَتِہِنَُّ عَلَی فیِہَا  

اُ سِت یِنَُ یجَُاوِزُْ لَمُْ مَا مَکَثْنَُ ا یَوْم  بِالْوُجُودِ۔ اعْتبَِار    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1611 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

امام کہ ہیں فرماتی العزیز عبد بنُ محمد بن عبداللہ (۱٦۱۲)  
کیا سوال متعلق کے والیوں نفاس سے (رح) حنبل بن احمد  

کتنی وہ کہ تھا رہا سن (گفتگو یہ) میں گیا،   



 

کہا نے انھوں گی؟ دیکھے خون وہ جب گی، بیٹھیں دیر : 
گی۔ کریں غسل پھر دن، چالیس  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1611 

 
Translation: 

(1611) Abdullah ibn Muhammad ibn Abd al-
'Aziz says that Imam Ahmad ibn Hanbal 
(may Allah have mercy on him) was asked 
about women who are in postnatal bleeding. 
I was listening to this conversation and was 
wonderig how long will she avoid (praying), 
(is it) when she sees blood? He replied: 
Forty days, then she will take a bath.  

[Sahih. Narrated by Al-Daraqutni 1/222] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1612 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۱۳) الْفَقِیہُُ الْوَلِیدُِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ اللَّّ  

دُُ حَدَّثنََا ادُُ حَدَّثنََا عَبْدَۃَُ بْنُُ أَحْمَدُُ حَدَّثنََا إسِْحَاقَُ بْنُُ مُحَمَّ بْنُُ حَمَّ  
بِہَاُ طَالَُ إِذاَ :یقَوُلانَُِ کَانَا وَالشَّعْبِی ُِ عَطَائُ  عَنُْ لیَْثُ  عَنُْ زَیْدُ   

وَتصَُل ِی۔ تغَْتسَِلُُ ثمَُُّ سِت یِنَُ وَبیَْنَُ بیَْنَہَا مَا ترََبَّصَتُْ الدَّمُُ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1612 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کا) خون جب کہ تھے کہتے شبعی اور عطاء (۱٦۱۳)  
گی کریںُ انتظار تک (دن) ساٹھ وہ تو ہوجائے لمبا (دورانیہُ ، 

گی۔ُ پڑھیں نماز اور گی کریں غسل پھر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1612 

 
Translation: 

(1612) Atta and Shubi used to say that if  



 

the (time period of the) bleeding became 
longer, then she should wait for sixty (days), 
then take a bath and pray.  

[Daif (Weak)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1613 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۱۴) ثنََا الْوَلِیدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا اللَّّ الشَّامَاتِیُُّ حَدَّ  

دُ  بْنُُ الْحَسَنُُ حَدَّثنََا أَحْمَدَُ بْنَُ جَعْفَرَُ یعَْنِی وَکِیعُ  حَدَّثنََا مُحَمَّ  
النُّفسََائُُ تجَْلِسُُ :قَالَُ الشَّعْبِی ُِ عَنُِ اللَّیْثُِ عَنُِ سُفْیَانُُ حَدَّثنََا  

ا۔ُ سِت یِنَُ یَوْم   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1613 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

گی۔ بیٹھیں دن ساٹھ والیاں نفاس :ہیں کہتے شبعی (۱٦۱٤)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1613 

 
Translation: 

(1613) Shubi says: Women in postnatal  



 

bleeding will refrain (praying) for sixty days.  

[Daif (Weak). Narrated by Ibn Abi Shaybah 
17452] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1614 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۱۵) ثنََا الْوَلِیدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا اللَّّ دُُ حَدَّ مُحَمَّ  

ادُ  حَدَّثنََا الأَشْعَثُِ أَبوُ حَدَّثنََا إسِْحَاقَُ بْنُُ عَنُِ أَشْعَثَُ عَنُْ حَمَّ  
خَمْسِینَُ أَقَامَتُْ النُّفَسَائُُ رَأَتُِ إِذاَ :قَالَُ الْحَسَنُِ   



 

  لیَْلۃَ ۔

نِ۔الْحَسَُ عَنُِ عُبیَْدُ  بْنُُ یوُنسُُُ رَوَاہُُ وَکَذلَِکَُ    

لَُ کَانَُ أَنَّہُُ عَلَی دَلِیلُ  ذلَِکَُ وَفِی  َٔوَّ بْنُِ عُثمَْانَُ عَنُْ رَوَاہُُ مَا تاَ  
کَانَُ الْعَاصُِ أَبِی بْنَُ عُثمَْانَُ أَنَُّ عَلَیُ الأَرْبعَِینَُ فِی الْعَاصُِ أَبِی  

ہَایغَْشَُ لَمُْ طَہُرَتُْ وَإِنُْ أَنَّہَا إلَِی الأَرْبعَِینَُ دُونَُ فیِمَا یَذْہبَُُ  
أَرْبعَِینَ۔ تبَْلغَُُ حَتَّی زَوْجُہَا   

ینَا وَقَدُْ  ِ ُ ابْنُِ عَنُِ رُو  إِلَی یَذْہبَُُ کَانَُ أَنَّہُُ عَلَی یَدُلُُّ مَا عَبَّاس   
الأَرْبعَِینَ۔ دُونَُ فیِمَا خِلافَہُِِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1614 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اپنا) والیاں جبنفاس کہ ہے روایت سے حسنُ (الفُ) (۱٦۱٥)  
جائیں۔ رک راتیں پچاس تو دیکھیں (خون   

بنُ عثمان نےُ جس ہے دلیل خلافُ کے اس میں اس (ب)   
بن عثمان کہ ہے کی تادیل کی روایت کی ابوالعاص   



 

پاک پہلے سے دن چالیس وہ کہ ہے یہ مذہب کا ابوالعاص  
جب گا کرے نہیں جماع سے اسُ خاوند کا اس تو ہوجائے  

ہوجائیں۔ُ نہ پورے دن چالیسُ تک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1614 

 
Translation: 

(1614) (a) It is narrated from Hasan that 
when those women who are in their 
postpartum period (see their blood), they 
should avoid (praying) for fifty nights.  

 
(B) There is evidence against this which 
contradicts the narration of 'Uthman ibn Abu 
al-'Aas that the view of' Uthman ibn Abu al-
'Aas is that if she becomes pure  



 

before forty days, then her husband will not 
have intercourse with her until forty days 
have passed.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1615 

 
Arabic Text:  

 
بْنُُ عَلِیُُّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ الْحَارِثُِ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۱۶)  

دُُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ عُمَرَُ دُُ حَدَّثنََا مَخْلَدُ  بْنُُ مُحَمَّ بْنُُ مُحَمَّ  
عَنُْ إسِْرَائیِلُُ حَدَّثنََا وَکِیعُ  حَدَّثنََا الْحَسَّانِیُُّ إسِْمَاعِیلَُ   



 

ُُ رَضِیَُ عَلِی ُ  عَنُْ لسُّلمَِیُُّا عَرْفجََۃَُ عَنُْ الثَّقَفِی ُِ یعَْلَی بْنُِ عَمْرِو اللَّّ  
تصَُل ِیَ۔ُ أَنُْ إِلاَُّ الطُّہْرَُ رَأَتُِ إِذاَ لِلنُّفَسَائُِ یحَِلُُّ لاَُ :قَالَُ عَنْہُُ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1615 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

لیے کے والی نفاس کہ ہے روایت سے ُؓعلی سیدنا (۱٦۱٦)  
 صرف دیکھے، طہر وہ جب ہے نہیں حلال (وغیرہ وطی)

گی۔ُ پڑھے نماز  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 



 

Hadith number: 1615 

 
Translation: 

(1615) It is narrated on the authority of Ali 
(may Allah be pleased with him) that it is not 
permissible for a woman who is in a state of 
nifaas (to have intercourse, etc.), she can 
only pray when she has seen the sign of 
purity. 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Daraqutni 
1/223] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1616 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۱۷) أَحْمَدُُ :سَہْلُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ  

دُِ بْنُُ ُِ عَبْدُِ بْنُِ مُحَمَّ أَبوُ حَدَّثنََا بِبغَْدَادَُ النَّحْوِیُُّ زِیَادُ  بْنُِ اللَّّ  
دُُ :إسِْمَاعِیلَُ ثنََا السُّلمَِیُُّ إسِْمَاعِیلَُ بْنُُ مُحَمَّ بْنُُ السَّلامَُِ عَبْدُُ حَدَّ  
دُ  أَخْبَرَنِی الْوَلِیدُِ بْنُُ بقَِیَّۃُُ حَدَّثنََا سُلیَْمُ  وَلقَبَہُُُ الْحِمْصِیُُّ مُحَمَّ  
حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ نسَُی ُ  بْنُِ عُبَادَۃَُ عَنُْ ثعَْلبََۃَُ بْنُُ الأَسْوَدُُ بْنُِ الرَّ  

مَضَی إِذاَ)) : قَالَُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِ عَنُِ جَبَلُ  بْنُِ مُعَاذُِ عَنُْ نْمُ غَُ  
۔ُ((وَلْتصَُل ُِ فَلْتغَْتسَِلُْ الطُّہْرَُ رَأَتُِ ثمَُُّ سَبْعُ  لِلنُّفَسَائُِ   

ُِ عَبْدُِ أَبوُُ أَخْبَرَنَاہُُ ہکََذاَ  ۔ أَبِی عَنُْ اللَّّ سَہْل    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :تابک  

بیانُ کا نفاس :باب  

1616 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے روایت سے جبلُ بن معاذ سیدنا (۱٦۱۷)  
 طہر وہُ پھر جائیں، گزر دن سات کے والی نفاس جب :فرمایا

پڑھے۔ نماز اور کرے غسل تو دیکھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1616 

 
Translation: 

(1616) It is narrated on the authority of 
Muadh ibn Jabal (may Allah be pleased with 
him) that the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: If a woman sees 
(the sign of) purity after seven days in the 
postpartum period, she should take a bath 
and pray.  

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by  



 

Hakim 1/284] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1617 

 
Arabic Text: 

 
بْنُُ عَلِیُُّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ لْحَارِثُِا بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۱۸)  

قَالَُ أَنَّہُُ إِلاَُّ فَذکََرَہُُ زِیَادُ  بْنُُ سَہْلُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ عُمَرَُ  
الأَسْوَدُِ عَنُِ عَلِی ُ  بْنُُ عَلِیُُّ حَدَّثنََاُ قَالَُ الْوَلِیدُِ بْنُُ بقَِیَّۃُُ حَدَّثنََا  

عَنُِ فحََدَّثنَِی عَلِی ُ  بْنَُ عَلِیَُّ فلَقَِیتُُ مُ سُلیَُْ قَالَُ آخِرِہُِ وَفِی  
حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ نسَُی ُ  بْنُِ عُبَادَۃَُ عَنُْ الأَسْوَدُِ الرَّ   



 

لیَْسَُ وَإسِْنَادُہُُ أَصَحُُّ ہذَاَ ۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِ عَنُِ جَبَلُ  بْنُِ مُعَاذُِ عَنُْ غَنَمُ  بْنُِ  
۔   بِالْقوَِی ِ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1617 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

یہ ہیں۔۔۔ُ فرماتے سینقل صلى الله عليه وسلم نبی جبلُ بن معاذ سیدنا (۱٦۱۸)  
ہے۔ُ نہیں قویُ سند کیُ اس لیکن ہے صحیح  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1617  



 

Translation: 

(1617) Syeduna Muadh ibn Jabal narrates 
from the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him)... This is saheeh but its 
sanad is not strong.  

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by Al-
Daraqutni 1/221] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1618 



 

Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۱۹) بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ اللَّّ  

دُُ حَدَّثنََا الْفقَِیہُُ إسِْحَاقَُ دُُ حَدَّثنََا أَیُّوبَُ بْنُُ مُحَمَّ کَثیِرُ  بْنُُ مُحَمَّ  
ی ُِ زَیْدُ  عَنُْ سُفْیَانُُ حَدَّثنََا ُ أَبِی عَنُْ الْعمَ ِ مَالِکُ  بْنُِ أَنَسُِ عَنُْ إیَِاس   
ُِ رَسُولُُ قَالَُ قَالَُ إِلاَُّ لَیْلۃَُ  أَرْبعَوُنَُ النُّفسََائُِ وَقْتُُ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
نُْعَُ الطَّوِیلُُ سَلاَّمُ  رَوَاہُُ وَکَذلَِکَُ ۔ُ((ذلَِکَُ قبَْلَُ الطُّہْرَُ ترََیُ أَنُْ  
ُ عَنُْ حُمَیْدُ  دُُ الْعَرْزَمِیُُّ وَرَوَاہُُ ، أَنَس  ُِ عُبیَْدُ  بْنُُ مُحَمَّ لہَُُ بِأَسَانِیدَُ اللَّّ  
مَکْحُولُ  عَنُْ کَثیِرُ  بْنُُ الْعلَائَُُ وَرَوَاہُُ ، سَلمََۃَُ أُم ُِ عَنُْ مُسَّۃَُ عَنُْ  

۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِ عَنُِ الدَّرْدَائُِ وَأَبِی ہرَُیْرَۃَُ أَبِی عَنُْ   

یُُّ زَیْدُُوَُ بْنُُ وَالْعَلائَُُ وَالْعَرْزَمِیُُّ الْمَدَائنِِیُُّ سَلْمُ  بْنُُ وَسَلاَّمُُ الْعمَ ِ  

مَشْقِیُُّ کَثیِرُ  ُُ ضُعفََائُُ کُلُّہُمُْ الد ِ أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1618 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

اللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓمالک بن انس سیدنا (۱٦۱۹)  
 ہاں ہیں راتیں چالیس وقت کا والیوں نفاس " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم

لے۔ دیکھ طہر پہلے سے اس اگر  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1618 

 
Translation: 

(1618) It is narrated on the authority of Anas 
ibn Malik that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
"The time for postnatal bleeding is forty 
days, except for one who becomes pure 
before that." 

[Daif Jiddan (Very Weak). Narrated by Ibn 
Majah 649] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1619 

 
Arabic Text:  

 
إِسْحَاقَُ أَبوُ حَدَّثنََا الْفَارِسِیُُّ بَکْرُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۲۰)  

ُ بْنُُ أَحْمَدَُ أَبوُ حَدَّثنََا الأَصْفَہَانِیُُّ دُُ حَدَّثنََا فَارِس  بْنُُ مُحَمَّ  
یوُسُفَُ أُمَُّ مَوْلاتَہَُُ أَنَُّ سُلیَْمُ  بَنِی مَوْلَی سَہْمُ  قَالَُ إسِْمَاعِیلَُ  

ا ترََُ فلََمُْ بمَِکَّۃَُ وَلَدَتُْ امْرَأَۃ ُ أَنْتُِ :فقََالَتُْ عَائشَِۃَُ فلَقَِیَتُْ ، دَم   
ُُ طَہَّرَکُِ ا ، اللَّّ دُ مُحَُ قَالَُ رَأَتْ۔ نفََرَتُْ فلَمََّ بْنُُ مُوسَی لنََا قَالہَُُ مَّ  

 إسِْمَاعِیلَ۔ُ



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیانُ کا نفاس :باب  

1619 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

میں مکہ نے لونڈیُ کی یوسف ام :ہیں کہتے سلیم (۱٦۲۰)  
 تو ملی سے ُؓعائشہ وہ دیکھا، نہیں خون نے اس جنا، بچہ
پاک کوُ تجھُ نے اللہ کہ ہے عورت ایسی تو :فرمایا نی انھوں  

دیکھا۔ُ (خون) نے اس توُ گئی چلی وہ جب ہے، کیا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on nifaas (postnatal 
bleeding) 

Hadith number: 1619 



 

Translation: 

(1619) Saleem says: Umm Yusuf's slave girl 
gave birth to a child in Makkah. She did not 
see blood. When she met Ayesha, she said: 
You are such a woman that Allah has made 
you pure, when she left she saw blood.  

[Daif (Weak). Narrated by Imam Bukhari in 
his book Tareekh Kabeer 4/194] 



 

 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1620 

 
Arabic Text:  

 
دُ  بْنُُ الْحُسَیْنُُ :عَلِی ُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۲۱) أَبوُ أَخْبَرَنَاُ الْفقَِیہُُ مُحَمَّ  

ثنََ إِسْمَاعِیلَُ بْنُُ مُوسَی حَدَّثنََا دَاوُدَُ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَُ بْنُُ بَکْرُِ احَدَّ  
یعَْنِی عَائشَِۃَُ تسَْأَلُُ امْرَأَۃ ُ سَمِعْتُُ :قَالَتُْ بہَُیَّۃَُ عَنُْ عَقِیلُ  أَبوُ  
ُِ رَسُولَُ سَأَلْتُُ :عَائشَِۃُُ فقََالَتُْ قَالَُ أَظُنُّہُُ حَیْضِہَا عَنُْ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
ا وَأُہرَِیقَتُْ حَیْضُہَا فسََدَُ امْرَأَۃ ُ عَنُِ ُِ رَسُولُُ فَأَمَرَنِی ، دَم  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
وَحَیْضُہَا شَہْرُ  کُل ُِ فِی تحَِیضُُ کَانَتُْ مَا قَدْرَُ فلَْتنَْظُرُْ آمُرَہاَ أَنُْ  

الصَّلاۃََُ لْتدََعُِ ثمَُُّ ، الأَیَّامُِ مِنَُ ذلَِکَُ بقَِدْرُِ فَلْتقَْعدُُْ)) : وَقَالَُ مُسْتقَِیمُ   
۔((لِتصَُل ُِ ثمَُُّ بُ بثِوَُْ تسَْتثَْفِرُْ ثمَُُّ تغَْتسَِلُُ ثمَُُّ ، وَبقَِدْرِہنَُِّ فیِہِنَُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب   



 

ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھ لنگوٹ سے کپڑے اور گی  
گی کرے وضوُ لیے کے نماز  

1620 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

وہ سنا، سے عورت ایک نے میں کہ ہیں کہتی بھیۃ (۱٦۲۱)  
 تھی رہی کر سوال متعلق کے حیض سے ُؓعائشہ سیدہ (شاید)

 اس سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے میںُ :فرمایا نے ُؓعائشہ سیدہ
اور ہوگیا خراب حیض کا جس کیا سوال متعلق کے عورت  

کہ دیا حکم نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کو مجھ تو تھیُ رہی بہا خون وہ  
میں ماہ ہر جتنا کرے رانتظا اتنا وہ کہ دوں حکم اسے میں  

اور رہے بیٹھی مقدار کی دنوں ان اور تھی گزارتی حیض  
باندھ لنگوٹ سے کپڑے اور کرے غسل پھر دے، چھوڑ نماز  

پڑھے۔ُ نماز کر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a  



 

bath, tie a waist-wrapper with a cloth and 
pray, and she will perform ablution for each 
and every prayer. 

Hadith number: 1620 

 
Translation: 

(1620) Bahiyya says that I heard a woman 
asking Ayesha about menstruation. Ayesha 
(may Allah be pleased with her) said: I asked 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) about a 
woman whose menstrual period was strange 
and she was bleeding constantly, so the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) commanded me to order 
her to wait till the period during which she 
used to menstruate every month (when her 
menstruation was normal) and refrain from 
praying for those amount of days, then she 
should take a bath and tie a waist- 



 

wrapper with a cloth and pray.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 284] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1621 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۲۲) بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ  

بْنُُ خَلفَُُ حَدَّثنََا الْمَرْثدَِیُُّ سَعْدُ  بْنُِ بشِْرُِ بْنُُ أَحْمَدُُ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقَُ  

ادُُ حَدَّثنََا ہشَِامُ  عَبْدُِ أَبوُ وَأَخْبَرَنِی قَالَُ زَیْدُ  بْنُُ حَمَّ   



 

ُِ دُُ :اللَّّ دُِ بْنُُ یَحْیَی حَدَّثنََا یعَْقوُبَُ بْنُُ مُحَمَّ حَدَّثنََا یَحْیَی بْنُِ مُحَمَّ  
بیِعُِ أَبوُ ادُُ حَدَّثنََا الرَّ عَنُْ عُرْوَۃَُ بْنُُ ہشَِامُُ حَدَّثنََا زَیْدُ  بْنُُ حَمَّ  
- النَّبِیَُّ اسْتفَْتتَُِ حُبَیْشُِ أَبِی بِنْتَُ فَاطِمَۃَُ أَنَُّ :عَائِشَۃَُ عَنُْ أَبیِہُِ
فقََالَُ الصَّلاۃَ؟َ أَفَأَدَعُُ أَطْہُرُُ فلَاَُ أُسْتحََاضُُ إنِ ِی :فقََالَتُْ -صلى الله عليه وسلم  : 

(( فَدَعِیُ الْحِیْضَۃُُ أَقْبلََتُِ فَإذِاَ ، بِالْحَیْضَۃُِ وَلیَْسَتُْ عِرْقُ  ذلَِکُِ  
ئِی الدَّمُِ أَثرََُ عَنْکُِ فَاغْسِلِیُ أَدْبَرَتُْ وَإِذاَ ، الصَّلاۃََُ وَصَل ِی وَتوََضَّ  

أَبِی حَدِیثُِ لفَْظُُ ۔((بِالْحَیْضَۃُِ وَلیَْسَتُْ عِرْقُ  ذلَِکُِ فَإنَِّمَا ،  
بیِعُِ سَأَلَتُْ حُبَیْشُِ أَبِی بنِْتَُ فَاطِمَۃَُ أَنَُّ :خَلفَُ  حَدِیثُِ وَفِی الرَّ  

ُِ رَسُولَُ ئِی الدَّمَُ عَنْکُِ فَاغْسِلِی)) :وَقَالَُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ وَتوََضَّ  
بْنُِ خَلفَُِ عَنُْ الصَّحِیحُِ فِی مُسْلِمُ  رَوَاہُُ بمَِعْنَاہ۔ُ وَالْبَاقِی ۔((وَصَل ِی  

ئِی۔ : قوَْلِہُِ دُونَُ ہشَِامُ  سَائِرَُ الَفتَہُِِلِمُخَُ ضَعَّفہَُُ وَکَأَنَّہُُ وَتوََضَّ  
وَاۃُِ ۔ عَنُْ الرُّ أَنَّہُُ إِلاَُّ ہشَِامُ  عَنُْ السُّکَّرِیُُّ حَمْزَۃَُ أَبوُ وَرَوَاہُُ ہشَِام   

عَائشَِۃَ۔ یَذْکُرُْ وَلَمُْ الْحَدِیثَُ أَرْسَلَُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور   



 

گی کرے وضوُ لیے کے نماز  

1621 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حبیش ابٔی بنت فاطمہُ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦۲۲) ُؓ 
 پاک میں ہوں، والی استحاضہ میں پوچھاکہ سے صلى الله عليه وسلم نبی نے

 یہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ دوں؟ چھوڑ نماز میں کیا ہوتی، نہیں
 نماز تو آئےُ حیض جب ہے، نہیں حیض ہے، رگ ایک
دھو خون سے جسم اپنے تو جائے چلا جب اور دے چھوڑ ، 
نہیں حیض ہے، سے رگ ایک یہ پڑھ، نماز اور کر وضو  

  ہے۔

صلى الله عليه وسلم نبیُ نے حبیش ابٔی بنتُ فاطمہ کہ ہے میں روایت ایک   
خون سے آپ اپنے " :فرمایا نےُ صلى الله عليه وسلم آپ توُ کیا سوال سے  

پڑھ۔ نماز اور کر وضو ھو،د  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and  



 

pray, and she will perform ablution for each 
and every prayer. 

Hadith number: 1621 

 
Translation: 

(1621) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Fatima bint Abi Habish asked the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
that I am someone who suffers from 
istihadah, I am not pure. The Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said: 
This is from a blood vessel, this is not 
menstruation, when your menstrual period 
starts, stop praying and when it is over, 
wash off the blood from your body, perform 
ablution and pray, this is from a blood 
vessel, not menstruation. 

  

According to a (different) narration, Fatima 
bint Abi Habish asked the Prophet (peace  



 

and blessings of Allah be upon him) and he 
said: "Wash off the blood, perform ablution 
and pray."  

[Sahih. Narrated by Bukhari 228 and Muslim 
333 and Nasai 218, 364 and Tirmidhi 125 
and Ibn Majah 621] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1622 

 
Arabic Text:  

 
بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَُِّّ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ (۱۶۲۳)  

ُِ عَبْدُُ أَخْبَرَنَا سْحَاقَُإُِ دُ  بْنُُ اللَّّ ُِ عَبْدُِ أَبوُ حَدَّثنََا مُحَمَّ الْمَرْوَزِیُُّ اللَّّ  
دُُ حَدَّثنََا ُِ عَبْدُِ بْنُُ مُحَمَّ ُِ عَبْدُُ حَدَّثنَِی اللَّّ أَبوُ حَدَّثنََا عُثمَْانَُ بْنُُ اللَّّ  
ا سَمِعْتُُ قَالَُ حَمْزَۃَُ ثُُ ہشَِام  أَبِی بِنْتَُ فَاطِمَۃَُ أَنَُّ :أَبیِہُِ عَنُْ یحَُد ِ  
ُ ُِ رَسُولَُ یَا :قَالَتُْ حُبیَْش  الْحَدِیثَُ أَطْہُرُ۔ فلَاَُ أُسْتحََاضُُ إنِ ِی اللَّّ  
۔ُ((صَلاۃَ ُ لِکُل ُِ وَتوََضَئِیُْ طُہْرِکُِ عِنْدَُ فَاغْتسَِلِی)) : فیِہُِ وَقَالَُ   

دُ  بْنُُ إبِْرَاہیِمُُ وَرَوَی بَکْرُ  أَبوُ قَالَُ الْعطََّارُِ دَاوُدَُ عَنُْ لشَّافعِِیُُّا مُحَمَّ  
دُِ عَنُْ بْنُُ الْحَسَنُُ وَرَوَیُ عُرْوَۃَُ بْنُِ ہشَِامُِ عَنُْ عَجْلانََُ بْنُِ مُحَمَّ  

فیِہُِ وَقَالَُ الْحَدِیثَُ عُرْوَۃَُ بْنُِ ہشَِامُِ عَنُْ حَنیِفۃََُ أَبِی عَنُْ زِیَادُ  : 
ئِی)) ۔ُ((صَلاۃَ ُ لِکُل ُِ وَتوََضَّ  

بْنُِ عُرْوَۃَُ قوَْلُِ مِنُْ الْکَلِمَۃَُ ہذَِہُِ أَنَُّ لصَّحِیحُُوَاُ :الشَّیْخُُ قَالَُ   
بیَْرِ۔   الزُّ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  



 

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  

1622 :مبرن حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے ہشام (الفُ) (۱٦۲۳)  
 میں !رسول کے اللہ اے :کہا نے ُؓحبیش بنت فاطمہ بیشک
آپ کہ ہےُ میں اسُ ہوتی۔۔۔ نہیں پاک میں ہوں، والی استحاضہ  

کے نماز اور کر غسل وقت کے طہر اپنے " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم  
کر۔ وضو لیے  " 

کر۔ وضو لیے کے نماز ہرُ کہ ہے میں روایت ایک    

بن عروہ یہ کہ ہے یہ بات صحیح کہ ہیں کہتے شیخ (ب)  
ہے۔ُ قول کا زبیر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a  



 

bath, tie a waist-wrapper with a cloth and 
pray, and she will perform ablution for each 
and every prayer. 

Hadith number: 1622 

 
Translation: 

(1622) (a) Hisham narrates from his father 
that verily Fatima bint Habish said: O 
Messenger of Allah! I suffer from istihadah, I 
am not pure ... In it is that the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
said: "Take a bath at the time of your 
purification and perform ablution for prayer."  

According to one tradition it is, 'perform 
ablution for every prayer.' 

 
(B) The Shaykh says that the most authentic 
view is that this is the saying of Urwah bin 
Zubair.  

[Sahih. Narrated by Hakim 1/280] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1623 

 
Arabic Text:  

 
بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَُِّّ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ (۱۶۲۴)  

بْنُُ یحَْیَی حَدَّثنََا قتُیَْبَۃَُ بْنُُ إسِْمَاعِیلُُ حَدَّثنََا الْفقَِیہُُ إسِْحَاقَُ  
ثنََا یحَْیَی عَائشَِۃَُ عَنُْ أَبیِہُِ عَنُْ عُرْوَۃَُ بْنُِ ہشَِامُِ عَنُْ مُعَاوِیَۃَُ أَبوُ حَدَّ  

ُحُبَُ أَبِی بِنْتُُ فَاطِمَۃُُ جَائتَُْ :قَالَتُْ ُِ رَسُولُِ إِلَی یْش  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
ُِ رَسُولَُ یَا :فقََالَتُْ أَفَأَدَعُُ أَطْہُرُُ فلَاَُ أُسْتحََاضُُ امْرَأَۃ ُ إنِ ِی اللَّّ  

ذلَِکُِ إنَِّمَا ، لاَُ)) : فقََالَُ الصَّلاۃَ؟َ   



 

الصَّلاۃََُ فَدَعِی حَیْضَتکُُِ أَقْبلََتُْ فَإذِاَ ، بِالْحَیْضُِ وَلیَْسَُ عِرْقُ   ، 
مَُ عَنْکُِ فَاغْسِلِی أَدْبَرَتُْ ذاَوَإُِ قَالَُ قَالَُ ۔((صَل ِی ثمَُُّ الدَّ  
ئِی ثمَُُّ :أَبِی الْوَقْتُ۔ ذلَِکَُ یجَِیئَُ حَتَّی صَلاۃَ ُ لِکُل ُِ توََضَّ   

عُرْوَۃَُ قَوْلُِ دُونَُ یَحْیَی بْنُِ یَحْیَی عَنُْ الصَّحِیحُِ فِی مُسْلِمُ  رَوَاہُُ   
۔صَحِیحُ  فیِہُِ عُرْوَۃَُ وَقوَْلُُ   

عُرْوَۃَُ عَنُْ ثاَبِتُ  أَبِی بْنُِ حَبیِبُِ حَدِیثُِ فِی ذلَِکَُ وَرُوِیَُ   
عَائشَِۃَ۔ عَنُْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے ووض لیے کے  

1623 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ابٔی بنت فاطمہ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦۲٤)  
 کےُ اللہ اے :کیا عرض اور آئیںُ پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی ُؓحبیش

پاک میں ہوں، عورت والی استحاضہ میں !رسول   



 

نہیں :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ دوں؟ چھوڑ نماز میں کیا ہوتی، نہیں  
تو آئے حیض تیرا جب ہے، نہیں حیض ہے، رگ ایک یہ  
خون سے جسم اپنے تو جائے چلا جب اور دے چھوڑ نماز  

پڑھ۔ نماز پھر دھو،   

لیے کے نماز ہر پھر :کہا نے باپ میرے :ہیں کہتے راویُ  
آجائے۔ُ وقت (کا نماز دوسریُ) کہ تکُ یہاں کر وضو  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and pray, and she 
will perform ablution for each and every 
prayer. 

Hadith number: 1623 

 
Translation: 

(1623)  It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Fatima bint Abi Habish came to the  



 

Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and said: I am a woman 
suffering from istihadah, I am not pure, 
should I stop praying? He said: No. It is from 
a blood vessel, not menstruation. When your 
menstrual period starts, stop praying and 
when it goes away, wash off your blood and 
pray.  

The narrator says: My father said: Then 
perform ablution for every prayer until the 
time for (the second prayer) comes.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 228 and Muslim 
333 and Nasai 218, 364 and Tirmidhi 125 
and Ibn Majah 621] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1624 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُُّ عَلِی ُ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ (۱۶۲۵) بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

حَدَّثنََا شَیْبۃََُ أَبِی بْنُُ عُثْمَانُُ حَدَّثنََا دَاوُدَُ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَُ  

الأَعْمَشُُ حَدَّثنََا وَکِیعُ    

بْنُُ عَلِیُُّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ الْحَارِثُِ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)   
دُُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ عُمَرَُ دُُ ثنََادَُّحَُ مَخْلَدُ  بْنُُ مُحَمَّ  إِسْمَاعِیلَُ بْنُُ مُحَمَّ

أَبِی بْنُِ حَبیِبُِ عَنُْ الأَعْمَشُُ حَدَّثنََا وَکِیعُ  حَدَّثنََا الْحَسَّانِیُُّ  
أَبِی بنِْتُُ فَاطِمَۃُُ جَائتَُْ :قَالَتُْ عَائشَِۃَُ عَنُْ عُرْوَۃَُ عَنُْ ثاَبِتُ   
ُ ُِ رَسُولُِ إِلَی حُبیَْش  ُِ رَسُولَُ یَا :فَقَالَتُْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ امْرَأَۃ ُ إنِ ِی اللَّّ  

ق الصَّلاۃَ؟َ أَفَأَدَعُُ أَطْہُرُُ فلَاَُ أُسْتحََاضُُ  ذلَِکُِ إنَِّمَا ، لاَُ)) : الَُ َُ
مَحِیضِکُِ أَیَّامَُ الصَّلاۃََُ اجْتنَِبِی ، بِالْحَیْضَۃُِ وَلیَْسَتُْ عِرْقُ   

ئِی اغْتسَِلِی ثمَُُّ ، صَلاۃَ ُ لِکُل ُِ وَتوََضَّ  ،  



 

بْنُِ بَکْرُِ أَبِی حَدِیثُِ لفَْظُُ ۔((الْحَصِیرُِ عَلَی الدَّمُُ قطََرَُ وَإِنُْ  
  الْحَارِثِ۔

ۃُُ ہاَشِمُ  بْنُُ عَلِیُُّ رَوَاہُُ وَہکََذاَ دُُ عِیسَی بْنُُ وَقُرَّ رَبیِعَۃَُ بْنُُ وَمُحَمَّ  
ُِ عَبْدُِ عَلَی فیِہُِ وَاخْتلُِفَُ الأَعْمَشُِ عَنُِ وَجَمَاعَۃُ  دَاوُدَُ بْنُِ اللَّّ  
بْنُُ وَأَسْبَاطُُ أُسَامَۃَُ وَأَبوُ غِیَاثُ  بْنُُ حَفْصُُ وَرَوَاہُُ الْخُرَیْبِی ُِ  
دُ  وَاخْتصََرُوہ۔ُُ عَائشَِۃَُ عَلَی فوََقفَوُہُُ الأَعْمَشُِ عَنُِ مُحَمَّ  

الْحَافظُُِ عُمَرَُ بْنُُ عَلِیُُّ أَخْبَرَنَا الْحَارِثُِ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا   
حْمَنُِ عَبْدُُ حَدَّثنََا النَّیْسَابوُرِیُُّ بَکْرُ  بوُأَُ حَدَّثنََا بْنُِ بشِْرُِ بْنُُ الرَّ  
ُِ عَبْدُِ عِنْدُِ مِنُْ جِئنَْا :قَالَُ الْحَکَمُِ یَحْیَی إلَِی الْخُرَیْبِی ُِ دَاوُدَُ بْنُِ اللَّّ  

ابْنُِ عِنْدُِ مِنُْ :قلُْنَا جِئتْمُْ؟ أَیْنَُ مِنُْ :فقََالَُ الْقطََّانُِ سَعِیدُ  بْنُِ  
حَبیِبُِ عَنُْ الأَعْمَشُِ عَنُِ حَدَّثنََا قلُْنَا حَدَّثکَُمْ؟ مَا :فقََالَُ اوُدَ؟دَُ  

الْحَدِیثَ۔ عَائشَِۃَُ عَنُْ عُرْوَۃَُ عَنُْ ثاَبِتُ  أَبِی بْنُِ   

بِہَذاَ النَّاسُِ أَعْلَمَُ کَانَُ الثَّوْرِیَُّ سُفْیَانَُ إِنَُّ أَمَا :یحَْیَی فقََالَُ   ، 
بَیْرُِ بْنُِ عُرْوَۃَُ مِنُْ یسَْمَعُْ لَمُْ ثاَبِتُ  أَبِی بْنَُ حَبیِبَُ أَنَُّ زَعَمَُ الزُّ  

  شَیْئ ا۔

ُِ عَبْدُِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا  یحَْیَی أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ  

ُِ عَبْدُِ أَبوُ حَدَّثنََا السَّمَرْقنَْدِیُُّ دُُ اللَّّ دُُ حَدَّثنََا نَصْرُ  بْنُُ مُحَمَّ نُُبُْ مُحَمَّ  
ُِ عَبْدُِ بْنَُ عَلِیَُّ سَمِعْتُُ قَالَُ یحَْیَی أَبِی بْنُُ حَبیِبُُ یَقوُلُُ الْمَدِینِی ُِ اللَّّ  
بیَْرُِ بْنُِ عُرْوَۃَُ مِنُْ یسَْمَعُْ لَمُْ ثاَبِتُ  سَعِیدُ  بْنُُ یَحْیَی قَالَُ شَیْئ ا۔ الزُّ  

بْنُِ عُرْوَۃَُ عَنُْ حَبِیبُ  حَدِیثُُ   



 

بیَْرُِ شَیْئَ۔ لاَُ الزُّ   

ُِ عَبْدُِ أَبوُ بَرَنَاوَأَخُْ  دُُ :الْعبََّاسُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ مُحَمَّ  
دُ  بْنَُ الْعَبَّاسَُ سَمِعْتُُ قَالَُ یعَْقوُبَُ بْنُُ یَقوُلُُ الدُّورِیَُّ مُحَمَّ  

؟ حَبِیبُ  :مَعِینُ  بْنُِ لِیحَْیَی قلُْتُُ حَدِیثیَْنُِ رَوَیُ إنَِّمَا ، نعََمُْ :قَالَُ ثبََت   
قَطَرَُ وَإِنُْ الْحَائِضُُ تصَُل ِی حَدِیثَُ مُنْکَرَیْنُِ یرُِیدُُ یحَْیَی أَظُنُُّ قَالَُ  

الْقبُْلَۃِ۔ وَحَدِیثَُ ، الْحَصِیرُِ عَلَی الدَّمُُ   

وذْبَارِیُُّ عَلِی ُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  قَالَُ دَاسَۃَُ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  
جِسْتَُ دَاوُدَُ أَبوُ قَالَُ ۔ حَبیِبُ  عَنُْ الأَعْمَشُِ حَدِیثُُ :انِیُُّالس ِ ضَعِیف    

حَفْصَُ أَنَُّ ہذَاَ حَبیِبُ  عَنُْ الأَعْمَشُِ حَدِیثُِ ضَعْفُِ عَلَی وَدَلَُّ   
حَدِیثُُ یَکُونَُ أَنُْ وَأَنْکَرَُ ، عَائشَِۃَُ عَلَی وَقْفَہُُ غِیَاثُ  بْنَُ  

ا وَوَقفََہُُ مَرْفوُع ا حَبیِبُ  ابْنُُ وَرَوَاہُُ لأَعْمَشُِا عَنُِ أَسْبَاطُ  أَیْض   
لہُُُ مَرْفوُع ا الأَعْمَشُِ عَنُِ دَاوُدَُ الْوُضُوئُُ فیِہُِ یَکُونَُ أَنُْ وَأَنْکَرَُ أَوَّ  

رِوَایَۃَُ أَنَُّ ہذَاَ حَبیِبُ  حَدِیثُِ ضَعْفُِ عَلَی وَدَلَُّ صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ  
ہرِْی ُِ لِکُل ُِ تغَْتسَِلُُ تُْفَکَانَ :قَالَتُْ عَائشَِۃَُ عَنُْ عُرْوَۃَُ عَنُْ الزُّ  

الْمُسْتحََاضَۃِ۔ حَدِیثُِ فِی صَلاۃَ ۔   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  



 

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  

1624 :نمبر حدیث  

 
مہترج : 

ابٔی بنت فاطمہ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦۲٥)  
 اللہ اےُ :کیا عرض اور آئیں۔ پاس کے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ُؓحبیش
نہیں پاک میں ہوں، عورت والی استحاضہ میں !رسول کے  

ایک یہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ دوں؟ چھوڑ نماز میں کیا ہوتی،  
نہ نماز میں دنوں کے حیض اپنے ہے، نہیں حیض ہے، رگ  

اگرچہ کر، وضو لیے کے نماز ہر اور کر غسل پھر پڑھ،  
ہے۔ گرتا پر چٹائی خون   

نے محمد بن اسباط اور اسامہ ابوُ غیاث، بن حفص (ب)   
 پر ُؓعائشہ سیدہ اسےُ نے انھوں اور ہے کیا سینقل اعمش

ہے۔ دیا قرار موقوف   

عبداللہ ہم کہ ہیں کہتے حکم بن بشر بن عبدالرحمن (ج)   
 پاس کے قطان سعید بن لحی سے پاس کے بیخری داؤد بن
 :کہا نے ہم ہو؟ آئے سے کہاں تمُ :پوچھا نے انھوں تو آئے

پوچھا نے انھوں سے۔ پاس کے داؤد ابن   



 

ثابت ابی بن حبیب عن اعمش :کہا نے ہم کیا؟ بیان کیا سے تم  
(سند) اس ثوریُ سفیان :کہا یحیینے عائشہ۔۔۔ عن عروۃ عن  
بن حبیب کہ ہےُ گمان کا ان ہیں۔ تےُجان زیادہ سے لوگوں کو  

ہے۔ُ نہیں ثابت سماع سے زبیر بن عروہ کا ثابت ابو  

ثابت ابی بن حبیب کہ ہیں کہتے مدینی بن علی شیخ (د)   
 بن) یحییُ  امام ہے۔ نہیں ثابت سماعُ سے زبیر بن عروہ کا

میں کرنے روایت سے عروہ کے حبیب :ہیں کہتےُ (سعید  
نہیں۔ حیثیت کوئی   

بن یحییُ  نےُ میں کہ ہیں کہتے دوریُ محمد بن سعبا (ر)  
 نی انھوں ہیں؟ ثابت روایات کی حبیب کہ پوچھا سے معین
 اک عباس ہیں۔ کی بیان روایات دو نے انھوں پھر ہاں۔ :فرمایا

روایات۔ منکر دوُ مراد کی ان کہ ہے گمان   

اور گرے پر چٹائی خون اگرچہ گیُ پڑھے نماز حائضہ (۱)  
۔قبلہُ حدیثُِ دوسریُ   

حبیب حدیث جو کی اعمش کہ ہیں فرماتی ابوداؤد امام (س)  
ہے۔ ضعیف وہ ہو سے   

دلیل کی ہونے کیضعیف حدیث سے حبیب کی اعمش (ش)  
 کی حبیب نے انھوں ہے۔ ٹھہرانا موقوف کا غیاث بن حفص

ہے۔ کیا انکار سے ہونے مرفوع کے حدیث   



 

نے داؤد ابن ہے۔ کی سینقلبیان اعمش بھی نے اس طرح اسی  
ہے کیاُ انکار کا بات اس اور ہے کی نقل مرفوع سے اعمش  
ضعیف کے حدیث کی حبیب ہو۔ وضو لیے کے نماز ہر کہ  

ہے۔ عائشہ عن عروۃ جو ہے روایت کی دلیلزہریُ پر ہونے  
کرتی وضو لیے کے نماز ہر وہُ :ہیں فرماتی ُؓعائشہ سیدہ  

ہے۔ُ میں حدیث والی مستحاضہ یہ تھیں۔  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and pray, and she 
will perform ablution for each and every 
prayer. 

Hadith number: 1624 

 
Translation: 

(1624) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her)  



 

that Fatima bint Abi Habish came to the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) and said: I am a woman 
suffering from istihadah, I am not pure, 
should I stop praying? He said: No. It is from 
a blood vessel, not menstruation. When your 
menstrual period starts, stop praying, then 
take a bath and perform ablution for every 
prayer, even if the blood falls on the mat.  

 
(B) Hafs ibn Ghiyas, Abu Usama and Isbat 
ibn Muhammad have narrated Amash and 
they have declared it to be a mawquf hadith 
of Ayesha.  

 
(C) Abd al-Rahman ibn Bashar ibn Hakam 
says that we came to Lahi ibn Sa'id Qattan 
from Abdullah ibn Dawud al-Kharibi's (place) 
so he asked: Where are you coming from? 
We said: From (visiting) Ibn Dawud.  



 

He asked, "What did he narrate?" We said: 
Amash on the authority of Habib ibn Abi 
Thabit on the authority of Urwah on the 
authority of Ayesha... Yahya said: Sufyan al-
Thawri knows this (sanad) better than (other) 
people. He believes that it is not proven that 
Habib ibn Abu Thabit heard from Urwah ibn 
Zubair.  

 
(D) Shaykh Ali ibn Madini says that is not 
proven that Habib ibn Abu Thabit heard from 
Urwah ibn Zubair. Imam Yahya (Ibn Saeed) 
says: There is no point in narrating from 
Habib on the authority of Urwah.  

 
(E) Abbas ibn Muhammad al-Duri says that I 
asked Yahya ibn Ma'in if the narrations of 
Habib are proven. He said: Yes. Then he 
narrated two traditions. Abbas thinks that he 
means two munkar traditions.  



 

(F) (The two hadiths were) the menstruating 
woman will pray even if the blood falls on the 
mat and another hadith of qiblah.   

 
(G) Imam Abu Dawud says that the hadith of 
Aamash from Habib is daif (weak).  

 
(H) The proof of the weakness of the hadith 
of Amash from Habib is the view of Hafs ibn 
Ghiyas that the hadith is mawquf. He has 
rejected the claim that the hadith of Habib is 
marfu. In the same way, he has also 
narrated a hadith from Amash. Ibn Dawud 
has narrated a marfu hadith from Aamash 
and denied that ablution should be done for 
every prayer. The evidence for the 
weakness of Habib's hadith is the narration 
of Zuhri which is narrated from Urwah on the 
authority of Ayesha. Ayesha (may Allah be 
pleased with her)  says: She  



 

would perform ablution for every prayer. This 
is present in the hadith of istihadah.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1625 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۲۶) بْنُُ أَحْمَدُُ :بَکْرُ  وَأَبوُ الْحَافظُُِ اللَّّ   



 

دُُ الْعبََّاسُِ أَبوُُ حَدَّثنََا قَالاَُ الْقَاضِی الْحَسَنُِ حَدَّثنََا یعَْقوُبَُ بْنُُ مُحَمَّ  
دُ  بْنُُ الْعبََّاسُُ أَبوُ أَخْبَرَنَا ہاَرُونَُ بْنُُ یَزِیدُُ حَدَّثنََا الدُّورِیُُّ مُحَمَّ  
اجُِ عَنُِ مِسْکِینُ  أَبِی بْنَُ أَیُّوبَُ یعَْنِی الْعلَائَُِ أَرْطَاۃَُ بْنُِ الْحَجَّ  

فِی قَالَُ -صلى الله عليه وسلم- لنَّبِی ُِاُ عَنُِ عَائشَِۃَُ عَنُْ کُلْثوُمُ  أُم ُِ عَنُْ  
ۃ ُ تغَْتسَِلُُ ثمَُُّ ، أَقْرَائِہَا أَیَّامَُ الصَّلاۃََُ تدََعُُ)) : الْمُسْتحََاضَۃُِ ثمَُُّ مَرَّ  
أُُ انْتضََحَتُْ صُفْرَۃ ُ رَأَتُْ فَإنُِْ ، أَقْرَائِہَا أَیَّامُِ مِثْلُِ إلَِی تتَوََضَّ  

۔((وَصَلَّتُْ وَتوََضَأَتُْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  

1625 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتی نقل سے صلى الله عليه وسلم نبی ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦۲٦)  
 میں دنوں کے حیض اپنے " :فرمایا متعلق کے ضہمستحا نے

غسل مرتبہ ایک پھر دے، چھوڑ نماز   



 

اگر کرے۔ وضو کیطرح دنوں کے طہر اپنے پھر کرے،  
نماز کرکے وضو اور مارے چھینٹے تو دیکھے زردیُ  

 " پڑھے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and pray, and she 
will perform ablution for each and every 
prayer. 

Hadith number: 1625 

 
Translation: 

(1625) Ayesha (may Allah be pleased with 
her) narrates from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) that he said 
about the woman who is suffering from 
istihadah: "She should stop praying on the 
days that she is menstruating, then  



 

take a bath once, then perform ablution just 
as she would perform it on the days that she 
is pure. If she sees yellowish (discharge), 
she should sprinkle water on it and perform 
ablution and pray."  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1626 



 

Arabic Text:  

 
دُ  بْنُُ الْعَبَّاسُُ وَحَدَّثنََا قَالَُ (۱۶۲۷) ہاَرُونَُ بْنُُ یَزِیدُُ أَخْبَرَنَا مُحَمَّ  

عَنُْ مَسْرُوقُ  امْرَأَۃُِ عَنُِ شُبْرُمَۃَُ ابْنُِ عَنُِ الْعَلائَُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا  
مِثلَْہ۔ُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِ عَنُِ عَائشَِۃَُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ یُ کبرُ سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  

1626 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کی روایت پچھلی اسی سے صلى الله عليه وسلم نبی ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦۲۷)  
ہیں۔ُ فرماتی طرحنقل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and pray, and she 
will perform ablution for each and every 
prayer. 

Hadith number: 1626  

 
Translation: 

(1626) Ayesha narrates the same narration, 
as the previous one, from the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him).  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1627 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُُّ عَلِی ُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۲۸) دَاسَۃَُ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

یَزِیدُُ حَدَّثنََا الْقَطَّانُُ سِنَانُ  بْنُُ أَحْمَدُُ حَدَّثنََا دَاوُدَُ أَبوُ حَدَّثنََا  
قَالَُ عَائشَِۃَ۔ قوَْلُِ مِنُْ لَُالأَوَُّ جَعَلَُ أَنَّہُُ إِلاَُّ بِالِإسْنَادَیْنُِ فَذکََرَہمَُا  
۔ لاَُ ضَعِیفُ  الْعلَائَُِ أَبِی أَیُّوبَُ وَحَدِیثُُ دَاوُدَُ أَبوُ یَصِحُّ   

ُُ رَحِمَہُُ الشَّیْخُُ قَالَُ  یوُسُفَُ أَبِی عَنُْ وَرُوِیَُ تعََالَی اللَّّ  
  مَرْفوُع ا۔

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  



 

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  

1627 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مگر ہےُ کیا بیان سے سندوں دونوں نے یزید (الفُ) (۱٦۲۸)  
ہے۔ دیا قرار قول کا عائشہ کو پہلے نے اس   

ہے۔ ضعیف حدیث کی ایوب کہ ہیںُ فرماتی ابوداؤد امام (ب)   

گئی کی نقل مرفوعا ُ سے ابویوسف کہ ہیں کہتے شیخ (ج)  
 ہے۔
 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and pray, and she 
will perform ablution for each and every 
prayer. 



 

Hadith number: 1627 

 
Translation: 

(1627) (a) Yazid has narrated from both 
isnad (chains of transmission) but he has 
declared the former tradition as Ayesha's 
saying.  

 
(B) Imam Abu Dawud says that the hadith of 
Ayub is weak.  

 
(C) Sheikh says that it has been narrated as 
a marfu hadith from Abu Yusuf.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 299 and 
Darimi 817] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1628 

 
Arabic Text:  

 
دُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ الْحَارِثُِ بْنُُ أَبوُبَکْرُِ أَخْبَرَنَا (۱۶۲۹) مُحَمَّ  

ُِ حَدَّثنََا الأَصْبَہَانِیُُّ حَیَّانَُ بْنُُ ُِ حَدَّثنََا عُقْبَۃَُ بْنُُ عُبَیْدُاللَّّ عَبْدُاللَّّ  
مَدُِ بْنُُ ُ أَبِی بْنُِ عَبْدِالصَّ ارُُ حَدَّثنََا خِدَاش  أَبوُ دَّثنََاحَُ مَطَرُ  بْنُُ عَمَّ  

عَنُِ خَالِدُ  أَبِی بْنُِ إسِْمَاعِیلَُ عَنُْ إبِْرَاہیِمَُ بْنُُ یعَْقوُبُُ :یوُسُفَُ  
أَتتَُِ فَاطِمَۃَُ أَنَُّ :عَائشَِۃَُ عَنُْ مَسْرُوقُ  امْرَأَۃُِ قمَِیرَُ عَنُْ الشَّعْبِی ُِ  

ُِ رَسُولَُ یَا :فقََالَتُْ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ فقََالَُ اضُ۔أُسْتحََُ امْرَأَۃ ُ إنِ ِی اللَّّ  

أَقْرَائِکُِ أَیَّامَُ فَانْظُرِیُ عِرْقُ  ذلَِکُِ إنَِّمَا)) : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ  ، 
ئِی ثمَُُّ ، وَاسْتذَْفِرِیُ فَاغْتسَِلِی جَاوَزَتُْ فَإذِاَ ۔((صَلاۃَ ُ لِکُل ُِ توََضَّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو شاننُ کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  

1628 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کے صلى الله عليه وسلم نبی ُؓفاطمہ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦۲۹)  
 استحاضہ میں !رسول کے اللہ اے :کہا نے انھوں آئیں، پاس

ہے رگ ایک یہ " :مایافر نے صلى الله عليه وسلم نبی ہوں، عورت والی ، 
تو جائیں گزر وہ جب کر، انتظار کا دنوں کے حیض اپنے  

کر۔ وضو لیے کے نماز کر باندھ لنگوٹ اور کر غسل  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and  



 

pray, and she will perform ablution for each 
and every prayer. 

Hadith number: 1628 

 
Translation: 

(1628) It is narrated from Ayesha that Fatima 
came to the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) and said: O Messenger 
of Allah! I am a woman suffering from 
istihadah. The Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: "This is a blood 
vessel, wait for the days of your 
menstruation, when they pass, take a bath 
and tie a waist-wrapper and perform ablution 
for prayer.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/210] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1629 

 
Arabic Text:  

 
عُمَرَُ بْنُُ عَلِیُُّ أَخْبَرَنَا الْحَارِثُِ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۳۰)  

دُُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ دُ  بْنُِ سُلیَْمَانَُ بْنُُ مُحَمَّ عَبْدُُ حَدَّثنََا الْبَاہلِِیُُّ مُحَمَّ  
ُِ مَدُِ عَبْدُِ بْنُُ اللَّّ ُ أَبِی بْنُِ الصَّ بنِحَْوِہِ۔ فَذکََرَہُُ خِدَاش    

دَُ :عَلِیُ  قَالَُ ارُُ بہُِِ تفََرَّ یوُسُفَُ بِیأَُ عَنُْ ضَعِیفُ  وَہوَُُ مَطَرُ  بْنُُ عَمَّ  
مَوْقوُف ا الِإسْنَادُِ بِہَذاَ إسِْمَاعِیلَُ عَنُْ النَّاسُِ عِنْدَُ وَالَّذِیُ : 
أُُ وَتغَْتسَِلُُ ، أَقْرَائِہَا أَیَّامَُ الصَّلاۃََُ تدََعُُ الْمُسْتحََاضَۃُُ وَتتَوََضَّ  

صَلاۃَ ۔ُ لِکُل ُِ  



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  

1629 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں کرتے نقل روایت موقوف سے سند اس اسماعیل (۱٦۳۰)  
 چھوڑ نماز میں دنوں کے حیض اپنے والی استحاضہ کہ

کرے۔ُ وضو لیے کے مازن ہرُ اور کرے غسل پھر دے،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and  



 

pray, and she will perform ablution for each 
and every prayer. 

Hadith number: 1629 

 
Translation: 

(1629) Isma'il narrates the a mawquf 
narration from this chain of transmission that 
the woman who is suffering from istihadah 
should stop praying during her menstrual 
period, then take a bath and perform 
ablution for each prayer.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Daraqutni 1/210] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1630 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۳۱) أَحْمَدَُ بْنُُ مُکْرَمُُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ اللَّّ  

مَرْزُوقُ  بْنُُ عَمْرُو حَدَّثنََا الْحَرْبِیُُّ إِسْحَاقَُ بْنُُ إبِْرَاہیِمُُ حَدَّثنََا  
ثُُ الشَّعْبِیَُّ سَمِعْتُُ قَالَُ بَیَانُ  عَنُْ شُعْبۃَُُ نَاحَدَّثَُ قمَِیرَُ عَنُْ یحَُد ِ  

أَیَّامَُ الصَّلاۃََُ تدََعُُ :الْمُسْتحََاضَۃُِ فِی قَالَتُْ أَنَّہَا عَائشَِۃَُ عَنُْ  
أُُ وَتسَْتذَْفِرُُ وَتغَْتسَِلُُ ، حَیْضَتِہَا صَلاۃَ ۔ کُل ُِ عِنْدَُ وَتوََضَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  



 

1630 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

اپنے مستحاضہ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦۳۱)  
 لنگوٹ کرکے غسل اور دے چھوڑ نماز میں دنوں کے حیض

کرے۔ُ وضو وقت کے نماز ہر اور باندھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and pray, and she 
will perform ablution for each and every 
prayer. 

Hadith number: 1630  

 
Translation: 

(1630) It is narrated from Ayesha that a 
woman who is suffering from istihadah 
should stop praying during her menstrual  



 

period, take a bath, tie a waist-wrapper and 
perform ablution for every prayer.  

[Sahih. Narrated by Darimi 790] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1631 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۳۲) بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ اللَّّ  

دُُ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقَُ و بْنُُ مُعَاوِیۃَُُ أَخْبَرَنَا أَحْمَدَُ بْنُُ مُحَمَّ عَمْر    



 

أُُ ثمَُُّ :وَقَالَُ فَذکََرَہُُ عَامِرُ  عَنُْ بَیَانُ  حَدَّثنََا زَائِدَۃُُ حَدَّثنََا لِکُل ُِ تتَوََضَّ  
  صَلاۃَ ۔

ُ وَمُغِیرَۃَُ وَبیََانُ  مَیْسَرَۃَُ بْنُِ الْمَلِکُِ عَبْدُِ رِوَایۃَُُ ہکََذاَ وَمُجَالِدُ  وَفِرَاس   
أُُ :عَائشَِۃَُ عَنُْ قمَِیرَُ عَنُْ الشَّعْبِی ُِ عَنُِ صَلاۃَ ۔ لِکُل ُِ تتَوََضَّ  

قمَِیرَُ عَنُْ الشَّعْبِی ُِ عَنُِ وَعَاصِمُ  ہنِْدُ  أَبِی بْنُِ دَاوُدَُ وَرِوَایۃَُُ   
ۃ ۔ یَوْمُ  کُلَُّ تغَْتسَِلُُ :عَائشَِۃَُ عَنُْ بْنُِ عُثمَْانَُ رِوَایَۃُِ فِی وَکَذلَِکَُ مَرَّ  

ۃُِ فِی مُلیَْکَۃَُ أَبِی ابْنُِ عَنُِ الْکَاتِبُِ سَعْدُ  أَبِی بِنْتُِ فَاطِمَۃَُ قِصَّ  
ُ ۔ لیَْسَُ سَعْدُ  بْنُُ وَعُثمَْانُُ (جُ) ۔-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِ عَنُِ حُبیَْش  بِالْقَوِی ِ   

اجُِ عَنُِ وَرُوِیَُ  وَلیَْسَُ مُلَیْکَۃَُ أَبِی ابْنُِ عَنُِ أَرْطَاۃَُ بْنُِ الْحَجَّ  
۔بِالْقَُ وِی ِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  

1631 :نمبر حدیث  



 

 
 :ترجمہ

لیے کے نماز ہر کہ ہے کیا نقل نے عامر (الفُ) (۱٦۳۲)  
کرے۔ وضو   

نماز ہر وہ کہ ہے کیا نقل سے ُؓعائشہُ سیدہ نے قمیر (ب)  
گی۔ کرے وضو لیے کے   

ایک روزانہ وہ کہ ہیں فرماتے نقل سے ُؓعائشہ قمیر (ج)  
 کی کاتب سعد بن عثمان طرح اسی گی، کرے غسل مرتبہ
 ابوحبیش بنت فاطمہ سیدہ جو ہے سے ملیکہ ابی ابن روایت

ہے۔ منقول سے صلى الله عليه وسلم نبی قصہ کا   

نہیںُ قویُ سعد بن عثمان (د)   

وہ اور ہیں فرماتے سینقل ابوملیکہ ابن ارطاۃ بن حجاج (ر)  
نہیں قویُ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and pray, and she 
will perform ablution for  



 

each and every prayer. 

Hadith number: 1631 

 
Translation: 

(1631) (a) Amir has narrated that she should 
perform ablution for every prayer.  

 
(B) Qameer has narrated from Ayesha that 
she will perform ablution for every prayer.  

 
(C) Hajjaj ibn Arta narrates from Ibn Abu 
Malika and he is not strong. 

[Sahih]  



 

 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1632 

 
Arabic Text:  

 
بْنُِ عُمَرَُ بْنُِ الْعَزِیزُِ عَبْدُِ بْنُُ عُمَرُُ :نَصْرُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۳۳)  

ثنََاُ عَلِی ُ  بْنُُ إبِْرَاہیِمُُ حَدَّثنََا مَطَرُ  بْنُُ عَمْرِوُ أَبوُ حَدَّثنََا قتَاَدَۃَُ حَدَّ  
عَنُْ الْیَقْظَانُِ أَبِی عَنُْ شَرِیکُ  یعَلَُ قَرَأْتُُ قَالَُ یحَْیَی بْنُُ یحَْیَی  

ہُِ عَنُْ أَبِیہُِ عَنُْ ثاَبِتُ  بْنُِ عَدِی ُِ قَالَُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِ عَنُِ جَد ِ  : 
(( أُُ وَتغَْتسَِلُُ ، حَیْضَتِہَا أَیَّامَُ الصَّلاۃََُ تدََعُُ الْمُسْتحََاضَۃُُ وَتتَوََضَّ  

۔((وَتصَُل ِی وَتصَُومُُ صَلاۃَ ُ لِکُل ُِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  



 

1632 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں فرماتے نقل سے دادا اپنے ثابت (۱٦۳۳)  
 چھوڑ نماز میں دنوں کے حیض اپنے مستحاضہ " :فرمایا
وضو لیے کے نماز ہر اور گی کرے غسل پھر گی، دے  

گی۔ پڑھے نماز اور گی رکھے روزے گی، کرے  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and pray, and she 
will perform ablution for each and every 
prayer. 

Hadith number: 1632  

 
Translation: 

(1632) Thabit narrates from his grandfather 
that the Prophet (peace and  



 

blessings of Allah beُuponُhim)ُsaid:ُ“Theُ
woman who is suffering from istihadah 
should stop praying during her menstrual 
period, then take a bath and perform 
ablutions for every prayer, observe her fasts 
andُpray.”ُ 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 297 and 
Tirmidhi 126 and Ibn Majah 625 and Darimi 
820] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1633 

 
Arabic Text:   

للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  

1633 :نمبر حدیث  

 
و أَبوُ حَدَّثنََا نَصْرُ  أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۳۴) إبِْرَاہیِمُُ حَدَّثنََا عَمْر   

عَنُْ الْیَقْظَانُِ أَبِی عَنُْ شَرِیکُ  عَلَی قَرَأْتُُ :قَالَُ یحَْیَی حَدَّثنََا  
مِثلْہَ۔ُُ عَلِی ُ  عَنُْ أَبِیہُِ عَنُْ ثاَبِتُ  بْنُِ عَدِی ُِ   

ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا  ثنََا حَافظُُِالُْ اللَّّ دُُ :الْعبََّاسُِ أَبوُُ حَدَّ بْنُُ مُحَمَّ  
دُ  بْنَُ الْعبََّاسَُ سَمِعْتُُ قَالَُ یعَْقوُبَُ سَمِعْتُُ یقَوُلُُ الدُّورِیَُّ مُحَمَّ  

ہُِ عَنُْ أَبیِہُِ عَنُْ ثاَبِتُ  بْنُُ عَدِیُُّ یَقوُلُُ مَعِینُ  بْنَُ یحَْیَی - النَّبِی ُِ عَنُِ جَد ِ
۔ اسْمُہُُ وَجَدُّہُُ یحَْیَی قَالَُ -صلى الله عليه وسلم دِینَار    

اسْمُہُُ ہکََذاَ ہوَُُ فقََالَُ یحَْیَی عَلَی أَنَا فَرَدَدْتہُُُ الْفَضْلُِ أَبوُ قَالَُ   
۔   دِینَار 

وذْبَارِیُُّ عَلِی ُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا  قَالَُ دَاسَۃَُ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  
جِسْتاَنِیُُّ دَاوُدَُ أَبوُ قَالَُ ہذَاَُ ثاَبِتُ  بْنُِ عَدِی ُِ حَدِیثُُ الس ِ   



 

عَنُْ ثاَبِتُ  بْنُِ عَدِی ُِ عَنُْ الْیقَْظَانُِ أَبوُُ وَرَوَاہُُ ، یَصِحُُّ لاَُ ضَعِیفُ   
۔ عَنُْ أَبیِہُِ عَلِی     

 
Urdu Translation:  

 
 :ترجمہ

طرحنقل اسی سے ُؓعلی سیدنا والد کے ثابت (۱٦۳٤)  
ہیں۔ فرماتے   

نبی سے دادا اپنے وہ اور سے باپ اپنے ثابت بن عدیُ (ب)  
 کے ان کہ ہیں کہتےُ معین بن یحییُ  ہیں۔ فرماتے سینقل صلى الله عليه وسلم

ہے۔ دینار نام کا دادا   

انھوں تو کیا رد پر یحییُ  نے میں کہ ہیںُ کہتے فضل ابو (ج)  
ہے۔ دینار نام کا اس :کہا نے   

حدیثُ کی ثابت بن عدیُ کہ ہیںُ فرماتے ابوداؤد امام (د)  
ہے۔ُ ضعیف  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a  



 

bath, tie a waist-wrapper with a cloth and 
pray, and she will perform ablution for each 
and every prayer. 

Hadith number: 1633 

 
Translation: 

(1633) Thabit's father narrates a similar 
report from Syeduna Ali (may Allah be 
pleased with him).   

 
(B) Udai ibn Thabit narrates from his father 
and he narrates from his grandfather who 
narrates from the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him). Yahya ibn 
Ma'in says that his grandfather's name is 
Dinar.  

 
(C) Abu Fazal says that I rejected Yahya so 
he said: His name is Dinar.  

 
(D) Imam Abu Dawud says that the hadith  



 

of Udai ibn Thabit is weak.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1634 

 
Arabic Text:  

 
دُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ الْحَارِثُِ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۳۵) مُحَمَّ  

بِشْرُِ عَلَی قرُِئَُ یَعْلَی أَبوُ قَالَُ الأَصْبَہَانِیُُّ حَیَّانَُ بْنُُ   



 

عَنُْ الأَفْرِیقِی ُِ أَیُّوبَُ أَبِی عَنُْ یوُسُفَُ أَبوُ أَخْبَرَکَُ الْوَلِیدُِ بْنُِ  
ُِ عَبْدُِ دُِ بْنُِ اللَّّ أَمَرَُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ أَنَُّ :جَابِرُ  عَنُْ عَقِیلُ  بْنُِ مُحَمَّ  

أَُ أَنُْ الْمُسْتحََاضَۃَُ صَلاۃَ ۔ لِکُل ُِ توََضَّ   

ُِ عَبْدُِ عَنُْ یوُسُفَُ أَبوُ بہُِِ تفََرَدَُّ  أَیُّوبَُ أَبِی عَلِی ُ  بْنُِ اللَّّ  
۔   الأَفْرِیقِی ِ

۔ُثقَُِ عَنُْ یَرْوِیُ کَانَُ إِذاَ ثِقۃَُ  یوُسُفَُ وَأَبوُ ۃ   

ُِ عَبْدُِ أَبوُ لِی أَجَازَُ وَفیِمَا  أَبِی عَنُْ عَنْہُُ رِوَایتَہَُُ الْحَافظُُِ اللَّّ  
بیِعُِ عَنُِ الْعبََّاسُِ ینَا إِنَّا أَمَا لَہُُ قیِلَُ أَنَّہُُ الشَّافعِِی ُِ عَنُِ الرَّ ِ أَنَُّ رُو   

أُُ الْمُسْتحََاضَۃَُ أَمَرَُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ الشَّافعِِیُُّ قَالَُ صَلاۃَ ُ لِکُل ُِ تتَوََضَّ  
یتمُُْ قَدُْ ، نعََمُْ :قلُْتُُ ِ رَسُولُِ سُنَّۃُِ عَلَی قِیَاس ا نقَوُلُُ وَبہُِِ ، ذلَِکَُ رُو   
ُِ ا الْوُضُوئُِ فِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ قَالَُ فَرْج ۔ أَوُْ ذکََرُ  أَوُْ دُبرُُ  مِنُْ خَرَجَُ مِمَّ : 

الْقِیَاسِ۔ مِنَُ یْنَاإلَُِ أَحَبَُّ کَانَُ عِنْدَنَا مَحْفوُظ ا ہذَاَ کَانَُ وَلوَُْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی کرے وضو لیے کے  



 

1634 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓجابر سیدنا (الفُ) (۱٦۳٥)  
کرے۔ وضو لیے کے نماز ہر کہ دیا حکم کو والی استحاضہ   

سینقل افریقی ایوب ابو علی بن عبداللہ یوسف ابو (ب)   
ہے۔ متفرد میں کرنے   

کرے۔ نقل سے ثقہ جبُ ہے ثقہ یوسف ابو (ج)    

صلى الله عليه وسلم نبی ہم :گیا کہا کہ ہے روایت سے (رح) شافعی امام (د)  
 نماز ہر کو مستحاضہ نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہیں کرتے روایت سے
ہاں :ہوں کہتا میں :کہا نے میں دیا۔ حکم کا وضو لیے کے  

سنت کی نبی کو اس ہم طرح اسی ہو۔ کرسکتے روایت تم یہ  
چیز کوئیُ سے فرج یا ذکر دبر، کہُ ہے متعلق کے وضوُ جو  
امام گے۔ کریں قیاس پر اس کو اس ہم ہے، وضو تو ہو خارج  

قیاس ہمیں تو ہو محفوظ روایت ہیُ اگر کہ ہیں فرماتی صاحب  
ہے۔ُ پسند زیادہ سے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  



 

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the blood 
that is due to istihadah and take a bath, tie a 
waist-wrapper with a cloth and pray, and she 
will perform ablution for each and every 
prayer. 

Hadith number: 1634  

 
Translation: 

(1634) (a) It is narrated from Jabir that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) ordered the woman suffering from 
istihadah to perform ablution for every 
prayer.  

 
(B) Abu Yusuf Abdullah bin Ali is unique in 
transmitting from Abu Ayub the African.  

 
(C) It is narrated from Imam Shafi'i (may 
Allah have mercy on him) that it was said: 
We quote the narration of the Prophet  



 

(peace and blessings of Allah be upon him) 
that he ordered the woman suffering from 
istihadah to perform ablution for every 
prayer. I said: I say: Yes, you can narrate 
this. In the same way, we call it the Sunnah 
of the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) which is related to ablution, if 
something comes out of the buttocks, penis, 
or vagina then ablution is required, we draw 
an analogy from this. Imam says that if this 
tradition is safe then we prefer it over qiyas 
(analogical deduction). 

[Daif (Weak). Narrated by Al-Tabarani in 
Mujam Awsat 1597] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1635 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ اأَخْبَرَنَ (۱۶۳۶) بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ  

دُُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ إسِْحَاقَُ الْحُسَیْنُِ بْنُُ عَلِیُُّ أَخْبَرَنَا أَیُّوبَُ بْنُُ مُحَمَّ  
ُ ابْنُِ عَنُِ مُلیَْکَۃَُ أَبِی ابْنُِ عَنُِ أَیُّوبَُ عَنُْ عُلَیَّۃَُ ابْنُُ حَدَّثنََا عَبَّاس   

ُِ رَسُولُُ خَرَجَُ :قَالَُ بَُ الْخَلائَُِ مِنَُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ طَعَامُ  إلِیَْہُِ فقَرُ ِ  ، 
إِذاَ بِالْوُضُوئُِ أُمِرْتُُ إنَِّمَا : فقََالَُ الْوَضُوئَُ عَلیَْہُِ فعََرَضُوا  

۔ الصَّلاۃَُِ إلَِی قمُْتُُ   

َُ أَنَُّ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ أُخْبَرَُ بَکْرُ  أَبوُ قَالَُ  بِالْوُضُوئُِ مَرَہُُأَُ تعََالَی اللَّّ  
خُرُوجَہُ۔ أَوُْ وَقْتُ  دُخُولَُ لاَُ الصَّلاۃَُِ إلَِی قَامَُ إِذاَ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

گی کرے غسل دھوکر کو نشان کے خون مستحاضہ :باب  
نماز ہر اور گی پڑھے نماز کر باندھُ لنگوٹ سے کپڑے اور  

گی ےکر وضو لیے کے  

1635 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

صلى الله عليه وسلم اُللہ رسول کہ ہے روایت سے ُؓعباس ابن سیدنا (۱٦۳٦)  
 گیا، لایا قریب کے صلى الله عليه وسلم آپ کھانا نکلے، سےُ الخلاء بیت
 مجھے " :فرمایا نے آپ کیا، پیشُ پانی کو آپ نے صحابہ
 کھڑا لیے کے نماز میں جب ہے گیا دیا تب حکم کا وضو
اللہ بیشکُ کہ دیُ خبر نے صلى الله عليه وسلم نبی کہُ ہیں کہتے ابوبکر ہوں۔  

لیے کے نماز جب دیا حکم کا وضوُ انھیں نے تعالیُ   
خروج نہ اور وقت کے دخول (کےُ نماز) کہ نہ ہوں کھڑے  

وقت۔ُ کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: A woman should wash off the  



 

blood that is due to istihadah and take a 
bath, tie a waist-wrapper with a cloth and 
pray, and she will perform ablution for each 
and every prayer. 

Hadith number: 1635 

 
Translation: 

(1635) It is narrated on the authority of Ibn 
Abbas that the Messenger of Allah (peace 
and blessings of Allah be upon him) came 
out of the toilet, the food was brought to him, 
the companions offered him water, he said: I 
have been ordered to perform ablution when 
I get up for prayer. Abu Bakr (may Allah be 
pleased with him)  says that the Prophet 
(peace and blessings of Allaah be upon him) 
informed him that verily Allah had 
commanded him to perform ablution when 
he stood up for prayer, not at the starting 
time (of prayer) nor at the ending time 
(rather only when I get up for  



 

prayer).  

[Sahih. Narrated by Muslim 374 and Nasai  

132 and Abu Dawud 3760 and Tirmidhi 1847 
and Ahmad 1/282, 359] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1636 



 

Arabic Text: 

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۳۷) دُُ :الْعبََّاسُِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ اللَّّ بْنُُ مُحَمَّ  

بِیعُُ حَدَّثنََا یعَْقوُبَُ ُِ عَبْدُُ حَدَّثنََا سُلَیْمَانَُ بْنُُ الرَّ وَہبُْ  بْنُُ اللَّّ   

ُِ عَبْدُِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  بْنُُ إسِْمَاعِیلُُ وَحَدَّثنََا قَالَُ الْحَافظُُِ اللَّّ  
دُُ أَخْبَرَنَا الْجُرْجَانِیُُّ أَحْمَدَُ حَدَّثنََا قتُیَْبۃََُ بْنُِ الْحَسَنُِ بْنُُ مُحَمَّ  

عَنُِ الْحَارِثُِ بْنُُ عَمْرُو أَخْبَرَنِی وَہبُْ  ابْنُُ أَخْبَرَنَا یحَْیَی بْنُُ حَرْمَلۃَُُ  
بیَْرُِ بْنُِ عُرْوَۃَُ عَنُْ شِہَابُ  ابْنُِ حْمَنُِ عَبْدُِ بنِْتُِ وَعَمْرَۃَُ الزُّ عَنُْ الرَّ  

ُ بنِْتَُ حَبیِبۃََُ أُمَُّ أَنَُّ :عَائشَِۃَُ حْمَنُِ عَبْدُِ تحَْتَُ کَانَتُْ جَحْش  الرَّ  
ُِ رَسُولُُ فَقَالَُ سِنیِنَُ سَبْعَُ اسْتحُِیضَتُْ وَأَنَّہَا ، عَوْفُ  بْنُِ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 

۔((فَاغْتسَِلِی عِرْقُ  وَلَکِنَّہَا ، بِالْحَیْضَۃُِ لیَْسَُ ہذَاَ إِنَُّ)) :   

بیِعُِ حَدِیثُِ لفَْظُُ  سْتفَْتتَُْا أَنَّہَا :حَرْمَلۃََُ حَدِیثُِ وَفِی الرَّ  
ُِ رَسُولَُ ُِ رَسُولُُ فقََالَُ ذلَِکَُ فِی -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ ہذَِہُِ إِنَُّ)) : -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
قَالَتُْ ۔((وَصَل ِی فَاغْتسَِلِی عِرْقُ  ہذَاَ وَلَکِنُْ ، بِالْحَیْضَۃُِ لیَْسَتُْ  
حُجْرَۃُِ فِی مِرْکَنُ  فِی صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ تغَْتسَِلُُ وَکَانَتُْ :عَائشَِۃُُ  
ُ بِنْتُِ زَیْنَبَُ أُخْتِہَا ابْنُُ قَالَُ الْمَائَ۔ الدَّمُِ حُمْرَۃُُ تعَْلوَُُ حَتَّی جَحْش   

حْمَنُِ عَبْدُِ بْنَُ بَکْرُِ أَبَا بِذلَِکَُ فحََدَّثنَْا :شِہَابُ  بْنُِ الْحَارِثُِ بْنُِ الرَّ  

ُُ یَرْحَمُُ :فقََالَُ ہشَِامُ  اُ اللَّّ ُِ ، الْفتُیَْا بِہَذِہُِ سَمِعَتُْ کَانَتُْ لوَُْ ، ہنِْد  وَاللَّّ  
لأَنَّہَا لتَبَْکِی کَانَتُْ إِنُْ   



 

دُِ عَنُْ الصَّحِیحُِ فِی مُسْلِمُ  رَوَاہُُ تصَُل ِی۔ لاَُ کَانَتُْ سَلَمَۃَُ بْنُِ مُحَمَّ  
ذِئْبُ  أَبِی ابْنُِ حَدِیثُِ مِنُْ الْبخَُارِیُُّ وَأَخْرَجَہُُ بطُِولِہُِ وَہبُْ  ابْنُِ عَنُِ  

ہرِْی ُِ عَنُِ ۃُِ دُونَُ الزُّ ۔ہنِْدُ  قِصَّ   

ہرِْی ُِ عَنُِ الأَوْزَاعِیُُّ قَالہَُُ وَکَذلَِکَُ  جَمِیع ا۔ عَنْہُمَا الزُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

بیان کاُ غسل کے مستحاضہ :باب  

1636 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

عبد جو ُؓحبیبہ ام کہ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦۳۷)  
 استحاضہ تک سال سات وہ تھیں، بیویُ کی ُؓعوف بن الرحمن
 بلکہ ہے نہیں حیض یہ :فرمایا نےُ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول رہیں۔ والی

ذا ہے رگ ایک یہ کر۔ غسل لہ    

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں کہ ہے میں حدیث کی حرملہُ اور   
یہ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول توُ، متعلقپوچھا کے اس سے  
ذا ہے رگ ایکُ یہ بلکہ ہے نہیں حیض نماز اور کر غسل لہ   

وہ :ہیں فرماتی ُؓعائشہ سیدہ پڑھ۔   



 

نماز ہر میں ٹپ میں کمرے کے ُؓجحش بنت زینب بہن اپنی  
پانی سرخی کی خون کہ تک یہاں تھیں کرتی غسل لیے کے  

آجاتی۔ُ اوپر کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1636  

 
Translation: 

(1636) It is narrated from Ayesha that Umm 
Habibah, who was the wife of 'Abd al-
Rahman ibn' Awf, suffered from istihadah for 
seven years. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: This is 
not menstruation, rather it is from a blood 
vessel, so take a bath.  

 According to the hadeeth of Harmala, she 
asked the Messenger of Allah (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) about it, he 
said:ُ“Thisُisُnotُmenstruation,ُratherُitُisُaُ
bloodُvessel,ُsoُtakeُaُbathُandُpray.”ُ
Syeda Ayesha says: She used to bathe in 
the tub of her sister Zainab bint Jahsh for 
every prayer till the red blood floated above 
the water.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 228 and Muslim 
333 and Nasai 218, 364 and Tirmidhi 125 
and Ibn Majah 621]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1637 

 
Arabic Text:  

 
ہرِْی ُِ عَنُِ سَعْدُ  بْنُُ إبِْرَاہیِمُُ وَرَوَاہُُ (۱۶۳۸) عَنُْ عَمْرَۃَُ عَنُْ الزُّ  

ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ عَائشَِۃَُ بْنُُ أَحْمَدَُ أَبوُ حَدَّثنَِی الْحَافظُُِ اللَّّ  
ُِ عَبْدُُ أَخْبَرَنَا الْحَسَنُِ أَبِی دُ  بْنُُ اللَّّ دُُ حَدَّثنََا الْبغََوِیُُّ مُحَمَّ مُحَمَّ  

فَذکََرَہُُ سَعْدُ  بْنُُ إبِْرَاہیِمُُ حَدَّثنََا الْوَرْکَانِیُُّ جَعْفَرُ  بْنُُ  
ۃُِ دُونَُ بمَِعْنَاہُُ ۔ُ قِصَّ ہنِْد   

دُِ عَنُْ الصَّحِیحُِ فِی مُسْلِمُ  رَوَاہُُ  ۔ جَعْفَرُ  بْنُِ مُحَمَّ الْوَرْکَانِی ِ   

ہرِْی ُِ عَنُِ عُییَْنَۃَُ وَابْنُُ وَیوُنسُُُ مَعْمَرُ  رَوَاہُُ وَکَذلَِکَُ  عَنُْ الزُّ  
ہرِْی ُِ عَنُِ وَیوُنسُُُ مَعْمَرُ  قَالَُ وَرُبَّمَا عَائشَِۃَُ عَنُْ عَمْرَۃَُ الزُّ  

ہرِْی ُِ عَنُِ سَعْدُ  بْنُُ اللَّیْثُُ وَرَوَاہُُ ۃَُحَبیِبَُ أُم ُِ عَنُْ عَمْرَۃَُ عَنُْ عَنُْ الزُّ  
جَمِیع ا۔ عَنْہُمَا صَحِیحُ  وَالْحَدِیثُُ عَائشَِۃَُ عَنُْ عُرْوَۃَُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  



 

1637 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کیا نقل میں معنی اسی کو اس نےُ سعد بن ابراہیم (۱٦۳۸)  
کیا۔ُ نہیں ذکر قصہ کا ہند لیکن ہے،  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1637 

 
Translation: 

(1637) Ibrahim ibn Sa'd has narrated it in the 
same way, but did not mention the story of 
Hind.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1638 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُِ أَحْمَدَُ بْنُُ عَلِیُُّ :الْحَسَنُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۳۹)  

فَّارُُ عُبَیْدُ  بْنُُ أَحْمَدُُ یحَْیَی حَدَّثنََا مِلْحَانَُ بْنُُ إبِْرَاہیِمُُ أَخْبَرَنَا الصَّ  
عَنُْ عُرْوَۃَُ عَنُْ شِہَابُ  ابْنُِ عَنُِ اللَّیْثُُ حَدَّثنَِی بکَُیْرُ  ابْنَُ یعَْنِی  

بِنْتُُ حَبیِبَۃَُ مُُّأُُ اسْتفَْتتَُْ :قَالَتُِ أَنَّہَا -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِ زَوْجُِ عَائشَِۃَُ  
ُ ُِ رَسُولَُ جَحْش  إنَِّمَا)) : فقََالَُ أُسْتحََاضُ۔ إنِ ِی :فقََالَتُْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

کُل ُِ عِنْدَُ تغَْتسَِلُُ فَکَانَتُْ ۔ صَل ِیُ ثمَُُّ فَاغْتسَِلِی عِرْقُ  ذلَِکُِ  
ُِ رَسُولَُ أَنَُّ شِہَابُ  ابْنُُ یَذْکُرُِ فلََمُْ :اللَّیْثُُ قَالَُ ۔((صَلاۃَ ُ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
ُ بنِْتَُ حَبیِبۃََُ أُمَُّ أَمَرَُ صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ یعَْنِی تغَْتسَِلَُ أَنُْ جَحْش   

شَیْئُ  وَلَکِنَّہُُ   



 

  فعَلَتَہْ۔ُ

دُِ قتُیَْبۃََُ عَنُْ الصَّحِیحُِ فِی مُسْلِمُ  رَوَاہُُ اللَّیْثُِ عَنُِ رُمْح ُ بْنُِ وَمُحَمَّ  
۔ بْنُِ اللَّیْثُِ کَلامََُ وَذکََرَُ ا۔ عُیَیْنۃََُ ابْنُُ قَالہَُُ وَبمَِعْنَاہُُ (ت) سَعْد  أَیْض   

ُِ عَبْدُِ أَبوُ لِی أَجَازَُ وَفیِمَا عَنُِ الْعبََّاسُِ أَبِی عَنُْ عَنْہُُ رِوَایتَہَُُ اللَّّ  
بیِعُِ ُِ رَسُولُُ أَمَرَہاَ إِنَّمَا :قَالَُ أَنَّہُُ الشَّافعِِی ُِ عَنُِ الرَّ أَنُْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

لِکُل ُِ تغَْتسَِلَُ أَنُْ أَمَرَہاَ أَنَّہُُ فیِہُِ وَلَیْسَُ ، وَتصَُل ِی تغَْتسَِلَُ  
ُُ شَائَُ إِنُْ أَشُکُُّ وَلاَُ ، صَلاۃَ ُ ع ا کَانَُ غُسْلَہَا أَنَُّ تعََالَی اللَّّ تطََوُّ  

لَہَا۔ وَاسِعُ  وَذلَِکَُ بہُِِ أُمِرَتُْ مَا غَیْرَُ  

ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ الْعبََّاسُِ أَبوُ حَدَّثنََا عَلیَْہُِ قِرَائۃَُ  الْحَافظُُِ اللَّّ  
بِیعُُ أَخْبَرَنَا ہرِْی ُِ غَیْرُُ رَوَیُ وَقَدُْ الشَّافعِِیُُّ قَالَُ قَالَُ الرَّ ہذَاَُ الزُّ  
وَلَکِنَُّ صَلاۃَ ۔ لِکُل ُِ تغَْتسَِلَُ أَنُْ أَمَرَہاَ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ أَنَُّ الْحَدِیثَُ  
یَاقُِ دُِالِإسْنَا بِہَذاَ عَمْرَۃَُ عَنُْ رَوَاہُُ ہرِْیُُّ وَالس ِ مِنْہُُ أَحْفظَُُ وَالزُّ  
تتَْرُکُُ :قَالَُ غَلطَُ  الْحَدِیثَُ أَنَُّ عَلَی یَدُلُُّ شَیْئ ا فیِہُِ رَوَیُ وَقَدُْ  

الأَطْہَارُ۔ :الأَقْرَائُُ :تقَوُلُُ وَعَائشَِۃُُ أَقْرَائِہَا۔ قَدْرَُ الصَّلاۃََُ  

ُُ أَرَادَُ وَإنَِّمَا  أَعْلَمُ۔ وَاللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  



 

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1638 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بنت حبیبہُ ام کہ ہے روایت سے ُُؓعائشہ سیدہ (الفُ) (۱٦۳۹)  
 والی استحاضہ میں کہ پوچھا سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے ُؓجحش
اور کرُ غسل پس ہے رگ ایک یہُ " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ ہوں،  
کہتے لیث تھی۔ کرتی غسل لیے کے نماز ہر وہ پڑھ۔ نماز  
ام نےُ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کیا۔ نہیں ذکر یہ نے شہاب ابن کہ ہیں  
وہ لیکن کرے، غسل لیے کے نماز ہر دیاکہ حکم کو ُؓحبیبہ  

کرے۔ بھی مزید کام ایک   

صلى الله عليه وسلم اللہ رسول کہ ہے روایت سے (رح) شافعی امام (ب)   
 میں اس پڑھے۔ نماز اور کرے غسل وہ کہ دیا حکم انھیں نے
 حکم کا غسل لیے کے نماز ہر انھیں نے صلى الله عليه وسلم آپ کہ نہیں یہ
 حکم کا غسل انھیں کہ ہے نہیں شک مجھے اللہ شاء ان دیا۔

تھا۔ گیا کہا نہیں فرض پر ان تھا، استحبابی   

علاوہ کے زہریُ کہ ہیں فرماتے (رح) شافعی امام (ج)   
 ہر انھیں نے صلى الله عليه وسلم نبی ہے، کی بیان حدیث یہ نے ائمہ دوسرے

لیکن دیا۔ حکم کا کرنے غسل لیے کے نماز   



 

ہے کیا روایت سے سیاق اور سند اسے سے عمرہ نے ائمہ ، 
میں اس ہے، محفوظ زیادہ سے اسُ روایت کی زہریُ امام  
پر ہونے غلط کے حدیث جو ہے ہوئی بیان چیز ایسی ایک  

گی۔ چھوڑے نماز مقدار کی حیضُ اپنے وہ کہ ہے دلالت  
ہے۔ُ طہر مراد سے اقرار کہ ہیں فرماتی ُؓعائشہ سیدہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1638 

 
Translation: 

(1638) (a) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Umm Habibah bint Jahsh asked the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him) that I am suffering from 
istihadah. The Prophet (peace and  



 

blessings of Allah be upon him) said: This is 
(from) a blood vessel, so take a bath and 
pray. She used to take a bath for every 
prayer. Laith says that Ibn Shahab did not 
mention this. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) commanded 
Umm Habibah to take a bath for every 
prayer, but she should do one more thing.  

 
(B) It is narrated on the authority of Imam 
Shafi'i (may Allah have mercy on him) that 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) ordered her to take a bath and 
pray. This hadith does not mention that he 
ordered her to take a bath for every prayer. 
Inshallah, I have no doubt that the order of 
taking a bath was something (merely) 
recommended for her, it was not made 
obligatory (on her). 



 

(C) Imam Shafi'i (may Allah have mercy on 
him) says that other Imams besides Zuhri 
have narrated this hadith. The Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
ordered her to take a bath for every prayer. 
But the Imams have narrated it from Amr 
with this chain of transmission and context, 
the narration of Imam Zuhri is more secure 
than this, There is something in this (hadith) 
which indicates that the hadeeth is wrong, 
(which is) that she will stop praying the same 
amount days of her menstrual period. 
Ayesha says that iqrar means purity.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 327 and Muslim 
334 and Nasai 203, 204, 205, 211, 357 and 
Abu Dawud 285, 288 and Ibn Majah 626 and 
Ahmad 6/83, 141, 187 and Darimi 795] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1639 

 
Arabic Text:  

 
دُِ بْنُُ عَلِیُُّ :الْحُسَیْنُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا مَا (۱۶۴۰) ُِ عَبْدُِ بْنُِ مُحَمَّ بْنُِ اللَّّ  

دُ  بْنُُ عَلِیُُّ :الْحَسَنُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا ببَِغْدَادَُ بشِْرَانَُ الْمِصْرِیُُّ مُحَمَّ  
بْنُِ بَکْرُِ بْنُُ إسِْحَاقُُ حَدَّثنََا صَالِح ُ بْنُِ عُثمَْانَُ بْنُُ یحَْیَی حَدَّثنََا  
۔ُ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ حَدَّثنَِی الْہَادُِ ابْنُُ حَدَّثنَِی بِیأَُ حَدَّثنََا مُضَرَُ د  مُحَمَّ  

ُِ عَبْدُِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  أَبوُ أَخْبَرَنَا لہَُُ وَاللَّفْظُُ الْحَافظُُِ اللَّّ  
ابْنُُ حَدَّثنََا الْفَضْلُِ بْنُُ الْعبََّاسُُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ إسِْحَاقَُ بْنُُ بَکْرُِ  
ُِ عَبْدُِ بْنُِ یَزِیدَُ عَنُْ حَازِمُ  أَبِی ابْنُُ حَدَّثنََا بُ کَاسُِ الْہَادُِ بْنُِ اللَّّ  

دُ  بْنُِ بَکْرُِ أَبِی عَنُْ عَائشَِۃَُ عَنُْ عَمْرَۃَُ عَنُْ مُحَمَّ :  



 

فَقَالَُ ذلَِکَُ -صلى الله عليه وسلم- لِلنَّبِی ُِ فَذکََرْتُُ اسْتحُِیضَتُْ حَبیِبۃََُ أُمَُّ أَنَُّ  : 
(( حِمُِ مِنَُ رَکْضَۃُ  وَلَکِنَّہَا ، ۃُ بحَِیْضَُ لیَْسَتُْ إنَِّہَا فلَْتنَْظُرُْ ، الرَّ  

ثمَُُّ ، الصَّلاۃََُ فتَتَْرُکُِ تحَِیضُُ کَانَتُْ الَّتِی أَقْرَائِہَا قَدْرَُ  
وَتصَُل ِیُ صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ تغَْتسَِلُُ )) 

۔مَُ غَیْرُُ الْہَادُِ ابْنُِ خَبَرُُ مَشَایِخِنَا بعَْضُُ قَالَُ بَکْرُ  أَبوُ قَالَُ  حْفوُظ    

دُُ رَوَاہُُ وَقَدُْ :الشَّیْخُُ قَالَُ  عَنُِ یسََارُ  بْنُِ إسِْحَاقَُ بْنُُ مُحَمَّ  
ہرِْی ُِ عَائشَِۃَ۔ عَنُْ عُرْوَۃَُ عَنُْ الزُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1639 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مستحاضہ ُؓحبیبہ ام کہ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦٤۰)  
 نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کی ذکر سے صلى الله عليه وسلم نبی بات یہ نے انھوں ہوگئیں،
 تو ہے چوکا ایک میں رحم لیکن ہےُ، نہیں حیض یہ " :فرمایا

انتظار مقدار کی حیض اپنے   



 

چھوڑ کو نماز اور تھی گذارتی حیضُ تو مقدار جتنی کرے،  
پڑھ۔ نماز اور کر غسل یےل کے نماز ہر پھر دے،   

کی ھاد ابن کا مشائخ بعض ہمارے کہ ہیںُ کہتے ابوبکر (ب)  
نہیں۔ محفوظ حدیث   

یسار بن اسحاق بن محمد کو حدیث اس :ہیں کہتے شیخ (ج)  
 نقلُ سے ُُؓعائشہ سیدہ وہ سے عروہ وہ سے زہریُ نے

ہیں۔ُ فرماتے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1639 

 
Translation: 

(1639) It is narrated on the authority of 
Ayesha that Umm Habibah suffered from 
istihadah. She mentioned this to the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
so he said: This is not  



 

menstruation, rather it is a kick in the womb, 
so let her work out the length of the menses 
that she used to have, and stop praying (for 
that period of tie), then after that period of 
time), then after that let her take a bath for 
every prayer and pray. 

 
(B) Abu Bakr says that the hadith of Ibn Had 
is not safe according to some our shaykh.  

 
(C) Shaykh says: This hadeeth is narrated 
by Muhammad ibn Ishaq ibn Yasar from 
Zuhri from Urwah from Ayesha.  

[Sahih. Narrated by Nasai 209, 356 and 
Ahmad 6/128, 129] 

 
 
SHARH [EXPLANATION]: A kick in the 
womb: in other narrations means "A kick 
from Shaitan,", meaning that the Shaitan  



 

uses it to confuse her about her religious 
commitment. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1640 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُُّ عَلِی ُ  أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ (۱۶۴۱) بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

ابْنُِ عَنُِ عَبْدَۃَُ عَنُْ ہنََّادُ  حَدَّثنََا دَاوُدَُ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَُ   



 

ہرِْی ُِ عَنُِ إسِْحَاقَُ بِنْتَُ حَبیِبَۃَُ أُمَُّ أَنَُّ :عَائشَِۃَُ عَنُْ عُرْوَۃَُ عَنُْ الزُّ  
ُ ُِ رَسُولُِ عَہْدُِ فِی اسْتحُِیضَتُْ جَحْش  بِالْغسُْلُِ فَأَمَرَہاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

الْحَدِیثَ۔ وَسَاقَُ قَالَُ لاۃَ ۔صَُ لِکُل ُِ   

مِنْہُُ أَسْمَعْہُُ وَلَمُْ الطَّیَالِسِیُُّ الْوَلِیدُِ أَبوُ وَرَوَاہُُ :دَاوُدَُ أَبوُ قَالَُ   
ہرِْی ُِ عَنُِ کَثیِرُ  بْنُِ سُلیَْمَانَُ عَنُْ عَائشَِۃَُ عَنُْ عُرْوَۃَُ عَنُْ الزُّ : 

ُ بِنْتُُ زَیْنَبُُ اسْتحُِیضَتُْ اغْتسَِلِی : -صلى الله عليه وسلم- لنَّبِیُُّا لَہَا فقََالَُ جَحْش   
الْحَدِیثَ۔ُ وَسَاقَُ ۔ صَلاۃَ ُ لِکُل ُِ   

مَدُِ عَبْدُُ وَرَوَاہُُ :دَاوُدَُ أَبوُ قَالَُ  الْوَارِثُِ عَبْدُِ ابْنَُ یعَْنِی الصَّ  
ئِی : قَالَُ کَثیِرُ  بْنُِ سُلیَْمَانَُ عَنُْ مِنُْ وَہمُْ  وَہذَاَ ۔ صَلاۃَ ُ لِکُل ُِ توََضَّ  

مَدُِ عَبْدُِ الْوَلِیدِ۔ أَبِیُ قوَْلُُ قوَْلُُوَالُْ الصَّ   

ا الْوَلِیدُِ أَبِی وَرِوَایۃَُُ :الشَّیْخُُ قَالَُ  ۔ غَیْرُُ أَیْض  فَقَدُْ مَحْفوُظَۃ   
سَائِرُُ رَوَاہُُ کَمَا کَثیِرُ  بْنُِ سُلیَْمَانَُ عَنُْ إِبْرَاہیِمَُ بْنُُ مُسْلِمُُ رَوَاہُُ  

۔ عَنُِ النَّاسُِ ہرِْی ِ الزُّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1640 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

بنت حبیبہُ ام کہ ہے روایت سے ُُؓعائشہ سیدہ (الفُ) (۱٦٤۱)  
 صلى الله عليه وسلم نبی تو ہوگئیں مستحاضہ میں زمانہ کے صلى الله عليه وسلم نبی ُؓجحش

دیا۔ حکم کا کرنے غسل لیے کے نماز ہر انھیں نے   

روایت سےُ ُؓعائشہ سیدہ کہ ہیں فرماتے ابوداؤد امام (ب)   
صلى الله عليه وسلم نبی انھیں توُ ہوگئیں مستحاضہ ُؓجحش بنت زینب کہ ہے  

کر۔ غسل لیے کے نماز ہر فرمایا نے   

کہتے کثیر بن سلیمان کہ ہے روایتُ سے ابوداؤد امام (ج)  
 وہم کا عبدالصمد یہ کرے۔ غسل لیے کے نماز ہر وہ :ہیں

  ہے۔

نہیں۔ُ محفوظ روایت کی ولید ابوُ :یںہ کہتے شیخ (د)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1640 

 
Translation: 



 

(1640) (a) It is narrated from Ayesha that 
when Umm Habibah bint Jahsh suffered 
from istihadah during the time of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
the Prophet ordered her to take  bath for 
every prayer.  

 
(B) Imam Abu Dawud says that it is narrated 
from Ayesha that Zainab bint Jahsh suffered 
from istihadah so the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) ordered her 
to take a bath for every prayer.  

 
(C) It is narrated on the authority of Imam 
Abu Dawud that Sulayman ibn Katheer said: 
She should take a bath for every prayer. 
This is the delusion of Abdul Samad.  

 
(D) Sheikh says: The narration of Abu  



 

Waleed is not safe.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1641 

 
Arabic Text:  



 

و أَبِی بْنُُ سَعِیدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ (۱۶۴۲) ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا عَمْر  اللَّّ : 
دُُ ُِ عَبْدُِ بْنُُ مُحَمَّ فَّارُُ اللَّّ دُ  بْنُُ أَحْمَدُُ حَدَّثنََا الصَّ الْبِرْتِیُُّ مُحَمَّ  

عَنُِ کَثیِرُ  ابْنَُ نِییعَُْ سُلیَْمَانُُ حَدَّثنََا مُسْلِمُ  حَدَّثنََا الْقَاضِی  
ہرِْی ُِ بنِْتُِ زَیْنَبَُ أُخْتُُ اسْتحُِیضَتُْ :قَالَتُِ عَائشَِۃَُ عَنُْ عُرْوَۃَُ عَنُْ الزُّ  

ُ حَتَّی تدَْخُلہُُُ ثمَُُّ ، مَائُ  لَہَا مِرْکَن ا تمَْلأُُ فَکَانَتُْ سِنیِنَُ سَبْعَُ جَحْش   
ُِ رَسُولَُ فَاسْتفَْتتَُْ الدَّمِ، حُمْرَۃُُ الْمَائَُ تعَْلوَُُ إنَِّہُُ)) :لَہَا فقََالَُ -صلى الله عليه وسلم-اللَّّ  

، وَلَکِنَّہُُ بحَِیْضَۃُ  لیَْسَُ ۔((وَصَل ِی فَاغْتسَِلِی عِرْق    

لِمُوَافَقتَہُِِ أَوْلَی وَہذَاَ صَلاۃَ ُ لِکُل ُِ بِالْغسُْلُِ الأَمْرُُ فیِہُِ لیَْسَُ   
وَایَاتُِ سَائِرَُ ہرِْی ُِ عَنُِ الر ِ دُِ وَرِوَایَۃُُ ُ، الزُّ عَنُِ إسِْحَاقَُ بْنُِ مُحَمَّ  

ہرِْی ُِ وَایَاتُِ سَائِرَُ لِمُخَالفَتَِہَا غَلطَُ  الزُّ ہرِْی ُِ عَنُِ الر ِ الزُّ  ، 
وَایَۃَُ وَمُخَالفََتِہَا حِیحَۃَُ الر ِ عُرْوَۃَُ عَنُْ مَالِکُ  بْنُِ عِرَاکُِ عَنُْ الصَّ  

عَائشَِۃَ۔ عَنُْ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1641 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

بنت زینب سیدہ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦٤۲)  
 پانی ٹپ اپنا وہ رہیں، مستحاضہ سال سات بہن کی ُؓجحش

 خون توُ ہوتیں داخل (لیے کے نہانے) پھر تھیں لیتی بھر سے
 سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں آجاتی، اوپر کے پانی سرخی کی

 رگ ایک یہ بلکہ نہیں حیض یہ :فرمایا نےُ صلى الله عليه وسلم آپ تو پوچھا
پڑھ۔ُ نماز اور کر غسل ہے،   

یہ نہیں، حکم کا غسل لیے کے نماز ہر میں روایت اس (ب)  
ہے۔ُ موافق کے روایات تمام کی زہریُ امام  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1641  

 
Translation: 

(1641) It is narrated on the authority of 
Ayesha that Zainab bint Jahsh's sister 
suffered from istihadah for seven years,  



 

she used to fill her tub with water and then 
when she entered (for bathing) the redness 
of the blood would float above the water, she 
asked the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) so he said, 
"This is not menstruation, rather it is from a 
blood vessel so take a bath and pray."  

 
(B) This narration does not order her to take 
a bath for every prayer, it is in accordance 
with all the traditions of Imam Zuhri.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1642 

 
Arabic Text:  

 
بوُأَُ أَخْبَرَنَا ببِغَْدَادَُ الْعَدْلُُ بشِْرَانَُ بْنُُ الْحُسَیْنُِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ (۱۶۴۳)  

دُِ بْنُُ عَلِیُُّ :الْحَسَنُِ بْنُُ یحَْیَی حَدَّثنََا الْمِصْرِیُُّ أَحْمَدَُ بْنُِ مُحَمَّ  
مُضَرَُ بْنُِ بَکْرُِ بْنُُ وَإسِْحَاقُُ أَبِی حَدَّثنََا صَالِح ُ بْنُِ عُثمَْانَُ  

جَعْفَرُِ عَنُْ مُضَرَُ بْنُُ بَکْرُُ حَدَّثنََا قَالوُا الْجَبَّارُِ عَبْدُِ بْنُُ وَالنَّضْرُُ  
بیَْرُِ بْنُِ عُرْوَۃَُ عَنُْ مَالِکُ  بْنُِ عِرَاکُِ عَنُْ رَبیِعۃََُ بْنُِ عَنُْ الزُّ  

ُ بنِْتَُ حَبیِبۃََُ أُمَُّ إِنَُّ :قَالَتُْ عَائشَِۃَُ عَبْدُِ تحَْتَُ کَانَتُْ الَّتِی جَحْش   
حْمَنُِ ُِ رَسُولُِ إلَِی شَکَتُْ عَوْفُ  بْنُِ الرَّ لَہَا فقََالَُ الدَّمَُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ : 

قَالَُ ۔((اغْتسَِلِیُ ثمَُُّ حَیْضَتکُُِ تحَْبسُِکُِ کَانَتُْ مَا دْرَُقَُ امْکُثِی)) : 
نفَْسِہَا۔ عِنْدُِ مِنُْ صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ تغَْتسَِلُُ فَکَانَتُْ   

وَایَتیَْنُِ ہذَِہُِ ففَِی  حِیحَتیَْنُِ الر ِ صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ أَنَُّ بیََانُ  الصَّ -  



 

مِنُْ ذلَِکَُ تفَْعَلُُ کَانَتُْ وَإنَِّہَا ، صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ بِالْغسُْلُِ یَأْمُرْہاَ لَمُْ  
صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ بِالْغسُْلُِ الأَمْرُُ یَکُونُُ فَکَیْفَُ ، نفَْسِہَا عِنْدُِ  

عُرْوَۃ۔َُ حَدِیثُِ مِنُْ ثاَبتِ ا  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1642 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

بنت حبیبہ ام کہ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦٤۳)  
 نے انھوںُ تھی، بیویُ کی ُؓعوف بن الرحمن عبد جو ُؓجحش
 :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کی شکایت کی خون سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

 روکے حیض تیرا کوُ تجھ دیر جتنی رہ ٹھہریُ دیر اتنی "
سے طرف اپنی وہ :ہے کہتا راویُ " ۔کر غسل پھر رکھے،  

تھی۔ کرتی غسل وقت کے نماز ہر   

کے نماز ہر نے صلى الله عليه وسلم نبی میں روایات صحیح دونوں ان (ب)  
جانب اپنی کام یہ وہ دیا۔ نہیں حکم کا غسل لیے   



 

کیسے سے حدیث کی عروہ حکم کا غسل تو کرتیں۔ سے  
ہوگا؟ُ ثابت  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1642  

 
Translation: 

(1642) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Umm Habibah bint Jahsh, the wife of Abdul 
Rahman bin Awf, complained about blood to 
the Messenger of Allah (peace and 
blessings of Allah be upon him) who said: 
"Keep away (from prayer) equal (to the 
length of time) that your menses prevent 
you, then take a bath." The narrator says: 
She used to take a bath on her behalf  



 

for every prayer.  

 
(B) In both of these authentic traditions, the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) did not command taking a bath for 
every prayer. They used to do it on their own 
(for their own benefit). So how can the ruling 
of taking a bath be proved by the hadeeth of 
Urwah?  

[Sahih. Narrated by Bukhari 327 and Muslim 
334 and Nasai 203, 204, 205, 211, 357 and 
Abu Dawud 285, 288 and Ibn Majah 626 and 
Ahmad 6/83, 141, 187 and Darimi 795] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1643 

 
Arabic Text:  

 
بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمِہْرَجَانِیُُّ أَحْمَدَُ أَبوُ أَخْبَرَنَا وَقَدُْ (۱۶۴۴)  

ثنََا الْمُزَک ِی جَعْفَرُ  دُُ حَدَّ بکَُیْرُ  ابْنُُ حَدَّثنََا إبِْرَاہیِمَُ بْنُُ مُحَمَّ  
عَلَی لیَْسَُ :قَالَُ أَنَّہُُ أَبیِہُِ عَنُْ عُرْوَۃَُ بْنُِ ہشَِامُِ عَنُْ مَالِکُ  حَدَّثنََا  

أُُ ثمَُُّ وَاحِد ا، غُسْلا ُ تغَْتسَِلَُ أَنُْ إِلاَُّ الْمُسْتحََاضَۃُِ بعَْدَُ توََضَّ  
لِلصَّلاۃَ۔ِ ذلَِکَُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1643 :نمبر یثحد  



 

 :ترجمہ

مستحاضہ کہ ہیں فرماتے نقل سے والد اپنے عروہ (۱٦٤٤)  
 کے نماز ہر بعد کے اس پھر ہے، غسل ہی ایک صرف پر

گی۔ُ کرے وضو لیے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1643  

 
Translation: 

(1643) Urwah narrates from his father that 
only one ghusl is obligatory on a woman 
suffering from istihadah, then she will 
perform ablution for every prayer after that.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/107] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1644 

 
Arabic Text:  

 
و أَبِی بْنُُ سَعِیدُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۴۵) الْعبََّاسُِ أَبوُُ حَدَّثنََا عَمْر   

بیِعُُ أَخْبَرَنَا الأَصَمُُّ فَذکََرَہُُ مَالِکُ  أَخْبَرَنَا الشَّافعِِیُُّ أَخْبَرَنَا الرَّ  
أُُ ثمَُُّ :قَالَُ أَنَّہُُ إِلاَُّ بمِِثلِْہُِ صَلاۃَ ۔ لِکُل ُِ ذلَِکَُ بعَْدَُ توََضَّ   

بِمَعْنَاہ۔ُ أَبیِہُِ عَنُْ عُرْوَۃَُ بْنُِ ہشَِامُِ عَنُْ مُعَاوِیَۃَُ أَبوُُ وَرَوَاہُُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  



 

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ لُِغُسُْ باب (۲٥) :باب  

1644 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہتے وہ مگر ہے کیا بیان مثل کی اسُ نے مالک (۱٦٤٥)  
گی۔ُ کرے وضو لیے کے نماز ہر بعد کے اس پھر :ہیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1644  

 
Translation: 

(1644) Malik has given an example of this, 
but he says: Then she will perform ablution 
for every prayer after that.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1645 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۴۶) بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ  

ُِ عَبْدُُ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقَُ دُُ حَدَّثنََا اللَّّ عَمْرُو حَدَّثنََا یَحْیَی بْنُُ مُحَمَّ  
عَائشَِۃَُ عَنُْ عُرْوَۃَُ عَنُْ الأَسْوَدُِ أَبِی عَنُْ لَہِیعَۃَُ ابْنُِ عَنُِ خَالِدُ  بْنُُ : 

وَاحِد ا۔ غُسْلا ُ إِلاَُّ الْمُسْتحََاضَۃُِ عَلَی ترََیُ تکَُنُْ لَمُْ أَنَّہَا   

ینَا  ِ یَدُلُُّ مَا عَائشَِۃَُ عَنُْ مَسْرُوقُ  امْرَأَۃُِ قمَِیرَُ عَنُْ تقََدَّمَُ فیِمَا وَرُو   
ہذَاَ۔ عَلَی   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1645 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پر مستحاضہ وہ کہ ہےُ منقول سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦٤٦)  
تھی۔ کرتی خیال غسل ہی ایک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1645 

 
Translation: 

(1645) It is narrated from Syeda Ayesha  



 

(may Allah be pleased with her) that she 
used to consider only one ghusl (to be 
obligatory) on a woman who suffers from 
istihadah.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Darimi 814] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1646 



 

Arabic Text:  

 
دُ  بْنُُ الْحُسَیْنُُ :عَلِی ُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۴۷) وذْبَارِیُُّ مُحَمَّ الرُّ  

ثنََا دَاوُدَُ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَُ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا مَعْمَرُ  أَبوُ حَدَّ : 
ُِ عَبْدُُ اجُِ أَبِی بْنُِ عَمْرِو بْنُُ اللَّّ الْحَجَّ   

دُُ :سَہْلُ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح) أَخْبَرَنَا الْمَرْوَزِیُُّ نَصْرَوَیْہُِ بْنُُ مُحَمَّ  
دُُ :بَکْرُ  أَبوُ حَد خَنْبُ  بْنُِ أَحْمَدَُ بْنُُ مُحَمَّ  ُ  َ دُِ بْنُُ أَحْمَدُُ نَاثَُ بْنُِ مُحَمَّ  

دُِ حَدَّثنََا الْوَارِثُِ عَبْدُُ حَدَّثنََا مَعْمَرُ  أَبوُ حَدَّثنََا عِیسَی بْنُِ مُحَمَّ  
کَثیِرُ  أَبِی بْنُِ یحَْیَی عَنُْ الْحُسَیْنُِ عَنُِ دَاوُدَُ أَبِی رِوَایَۃُِ وَفِی حُسَیْنُ   

حْمَنُِ عَبْدُِ بْنُِ سَلمََۃَُ أَبِی عَنُْ أَبِی بنِْتُُ زَیْنَبُُ رَتنِْیأَخْبَُ قَالَُ الرَّ  
حْمَنُِ عَبْدُِ تحَْتَُ وَکَانَتُْ الدَّمَُ تہَُرَاقُُ کَانَتُْ امْرَأَۃ ُ أَنَُّ :سَلمََۃَُ بْنُِ الرَّ  

ُِ رَسُولَُ أَنَُّ عَوْفُ  صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ تغَْتسَِلَُ أَنُْ أَمَرَہاَ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
  وَتصَُل ِیَ۔

فَأَرْسَلہَُ۔ الدَّسْتوََائِیُُّ ہشَِامُ  وَخَالفََہُُ مُ۔الْمُعلَ ُِ حُسَیْنُ  رَوَاہُُ کَذاَ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  



 

1646 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو مجھ ہیں فرماتے ُؓعبدالرحمن بن سلمہ ابو سیدنا (۱٦٤۷)  
 جو تھی عورت ایسی وہ کہ دیُ خبر نے سلمہ ابٔی بنت زینب

کی ُؓعوف بن الرحمن عبد وہ اور تھی بہاتی خون مسلسل  
نماز ہر وہ کہ دیا حکم کو اس نےُ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول تھی، بیویُ  

پڑھے۔ُ نماز اور کرے غسل لیے کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1646 

 
Translation: 

(1646) Abu Salamah ibn Abd al-Rahman 
says that I was informed by Zainab bint Abi 
Salamah that she was a woman who  



 

used to bleed constantly and she was the 
wife of Abd al-Rahman ibn Awf (may Allah 
be pleased with him). The Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) 
commanded her to take a bath for every 
prayer and (then) pray.  

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 275] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1647 

 
Arabic Text:  

 
أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ بْنُِ أَحْمَدَُ بْنُُ عَلِیُُّ :الْحَسَنُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۴۸)  

فَّارُُ عُبَیْدُ  بْنُُ أَحْمَدُُ ُِ عَبْدُِ بْنُُ إبِْرَاہیِمُُ :مُسْلِمُ  أَبوُ حَدَّثنََا الصَّ اللَّّ  
سَلمََۃَُ أَبِی عَنُْ یحَْیَی عَنُْ ہشَِامُ  حَدَّثنََا إبِْرَاہیِمَُ بْنُُ مُسْلِمُُ حَدَّثنََا : 

ُ بنِْتَُ حَبیِبۃََُ أُمَُّ أَنَُّ إنِ ِی :قَالَتُْ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ سَأَلَتُِ جَحْش   
وَتصَُل ِی۔ صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ تغَْتسَِلُُ أَنُْ فَأَمَرَہاَ الدَّمَُ أُہرََاقُُ   

بنِْتَُ زَیْنَبَُ مُسْتحََاضَۃَُالُْ فَجَعَلَُ یحَْیَی عَنُْ الأَوْزَاعِیُُّ وَرَوَاہُُ   
سَلمََۃَ۔ أُم ُِ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1647 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

بنت حبیبہ ام کہ ہے روایت سے ُُؓسلمہ ابو سیدنا (۱٦٤۸)  
 بہاتی خون مسلسل میں کہ پوچھا سےُ صلى الله عليه وسلم نبی نے ُؓجحش

لیے کےُ نماز ہر وہ کہ دیا حکم انھیںُ نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ہوں،  
پڑھے۔ُ نماز اور کرے غسل   

میں اس ہے کی نقل روایت جو سےُ یحییُ  نے اوزاعی (ب)  
ہے۔ُ ُؓسلمہ ام بنت زینب مستحاضہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1647 

 
Translation: 

(1647) It is narrated on the authority of Abu 
Salamah that Umm Habiba bint Jahsh asked 
the Prophet (peace and blessings of Allaah 
be upon him) that she was constantly 
bleeding, the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him)  



 

commanded her to take a bath for every 
prayer and pray.  

 
(B) In the narration narrated by Awzai from 
Yahya, it is Zainab bint Umm Salamah who 
suffered from istihadah.  

[Daif (Weak)]  



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1648 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۴۹) ُِ عَبْدُِ وَأَبوُ الْحَافظُُِ اللَّّ قَالاَُ السُّوسِیُُّ اللَّّ  

دُُ :الْعَبَّاسُِ أَبوُ حَدَّثنََا عُثمَْانَُ بْنُُ سَعِیدُُ حَدَّثنََا یَعْقوُبَُ بْنُُ مُحَمَّ  
أَبِی بْنُُ یحَْیَی حَدَّثنََا الأَوْزَاعِیُُّ حَدَّثنََا بَکْرُ  بْنُُ رُُبشُِْ حَدَّثنََا  

ُ ابْنُِ مَوْلَی وَعِکْرِمَۃُُ سَلمََۃَُ أَبوُ حَدَّثنَِی قَالَُ کَثیِرُ  عَبَّاس  :  

ُِ رَسُولُِ مَعَُ تعَْتکَِفُُ کَانَتُْ سَلمََۃَُ أُم ُِ بنِْتَُ زَیْنَبَُ أَنَُّ  صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 
ُِ رَسُولُُ فَأَمَرَہاَ ، دَّمَُال تہَُرِیقُُ وَہیَُِ لِکُل ُِ تغَْتسَِلَُ أَنُْ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

  صَلاۃَ ۔

ہذَاَ۔ بخِِلافَُِ عِکْرِمَۃَُ عَنُْ آخَرَُ وَجْہُ  مِنُْ وَرُوِیَُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1648 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

سیدہ کہُ ہیں فرماتے نقل عکرمہ اورُ سلمہ ابو سیدنا (۱٦٤۹)  
 اعتکاف ساتھ کے طغریُ کا صلى الله عليه وسلم اللہ رسول ُؓسلمہُ ام بنت زینب
 اللہ رسولُ انھیں تھیں، بہاتی خون مسلسل وہ اور تھیں کرتی

کرے۔ غسل لیے کے نماز ہر وہ کہ دیا حکم نے صلى الله عليه وسلم  " 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1648  

 
Translation: 

(1648) Abu Salamah and Ikrimah narrate 
that Zainab bint Umm Salamah used to 
observe itikaaf with the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) and she 
used to bleed constantly, the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon  



 

him) ordered her to take a bath for every 
prayer.  

[Sahih]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1649 

 
Arabic Text:  

 
دُُ أَخْبَرَنَا (۱۶۵۰) ُِ عَبْدُِ بْنُُ مُحَمَّ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ   



 

یحَْیَیُ بْنُُ یحَْیَی حَدَّثنََا قتُیَْبۃََُ بْنُُ إِسْمَاعِیلُُ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقَُ بْنُُ  
بنِْتَُ حَبِیبۃََُ أُمَُّ أَنَُّ :عِکْرِمَۃَُ عَنُْ بشِْرُ  أَبِی عَنُْ ہشَُیْمُ  أَخْبَرَنَا  
ُ أَیَّامَُ تنَْتظَِرَُ أَنُْ فَأَمَرَہاَ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ فَسَأَلَتُِ اسْتحُِیضَتُْ جَحْش   
أَتُْ شَیْئ ا ذلَِکَُ بعَْدَُ رَأَتُْ فَإذِاَ ، وَتصَُل ِیَُ تغَْتسَِلَُ ثمَُُّ أَقْرَائِہَا توََضَّ  

وَصَلَّتْ۔ُ وَاحْتشََتُْ وَاسْتثَفَْرَتْ،   

 َُ ا ذاَوَہ الْغسُْلُِ بَابُِ فِی عَائشَِۃَُ حَدِیثُِ مِنُْ أَقْرَبُُ مُنْقطَِعُ  أَیْض   
ا۔ یَکُونَُ أَنُْ أَوْلَی عَنْہَا الثَّابِتُِ الْوَجْہُِ مِنَُ عَائشَِۃَُ وَحَدِیثُُ صَحِیح   

ینَا وَقَدُْ ِ حْمَنُِ عَبْدُِ بْنُِ سَلمََۃَُ أَبِی عَنُْ رُو  تغَْتسَِلُُ أَنَّہَا :الرَّ  
أُُ ثمَُُّ وَاحِد ا غُسْلا ُ یَرْوِیہُِ فیِمَا -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ یخَُالِفُُ لاَُ وَہوَُُ تتَوََضَّ  

  عَنْہ۔ُ

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1649 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہُحبیب ام سیدہ کہ ہے روایت سےُ عکرمہ سیدنا (۱٦٥۰)   



 

سوال سے صلى الله عليه وسلم نبی نے انھوں ہوگئیں، مستحاضہ ُُؓجحش بنت  
دنوں کے حیض اپنے کہ دیا حکمُ انھیں نے صلى الله عليه وسلم آپ تو کیا  
اس اگرُ پڑھے، نماز اور کرے غسل پھر کرے، انتظار میں  

لنگوٹ اور کرے وضو تو دیکھے چیز کوئی بعد کے  
روایت یہ (ب) پڑھے۔ نماز اور کرےُ اختیار تنہائی باندھے،  
جوُ ہے قریب کے حدیث کی ُؓعائشہ سیدہ اور ےہ منقطعُ  

ثابت سے سند حدیث کی ُؓعائشہ سیدہ اور ہے میں الغسل باب  
کی عبدالرحمن بن سلمہ ابو ہو۔ صحیح وہ کہ ہے اولیُ  ہے۔  

وضوُ پھر تھیں، کرتی غسل ایک وہ کہ ہے میں روایت  
ہے۔ُ نہیں مخالفُ کے روایت کی صلى الله عليه وسلم نبی یہ اور کرتیں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1649 

 
Translation: 

(1649) It is narrated on the authority of  



 

Ikrimah that Umm Habibah bint Jahsh 
suffered from istihadah, she asked the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) and he commanded her to stop 
(praying) during the days of her 
menstruation, then take a bath and pray, if 
she sees something after that (e.g. 
discharge), she should perform ablution and 
tie a waist-wrapper, separate herself and 
pray.  

 
(B) This narration is disconnected and is 
similiar to the hadith of Ayesha which is 
(mentioned in) the chapter of ghusl and the 
hadith of Ayesha is proven by its chain of 
transmission. Firstly, the hadith should be 
saheeh. According to the narration of Abu 
Salma ibn Abdul Rahman, she used to take 
a bath once, then she would perform 
ablution and this does not go against the 
narration of the Prophet (peace and  



 

blessings of Allah be upon him).  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1650 

 
Arabic Text:  

 
ُِ أَخْبَرَنَا (۱۶۵۱) بْنُُ أَبوُبَکْرُِ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ أَبوُعَبْدِاللَّّ   



 

ُِ حَدَّثنََا الْفقَِیہُُ إسِْحَاقَُ ثنََا عَبْدُاللَّّ دُُ حَدَّ حَدَّثنََاُ عَبْدِالأَعْلَی بْنُُ مُحَمَّ  
حْمَنُِ عَنُْ سَلمََۃَُ أَبِی بْنُِ عُمَرَُ عَنُْ عَوَانَۃَُ أَبوُ حَدَّثنََا عَبْدُالرَّ  

أُ۔ ثمَُُّ وَاحِد ا سْلا ُغُُ تغَْتسَِلُُ :قَالَُ أَبیِہُِ تتَوََضَّ   

آخَرَ۔ وَجْہُ  مِنُْ ذلَِکَُ فِی وَرُوِیَُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1650 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایک وہُ کہُ ہیں فرماتے نقل سے والدُ اپنے سلمہ ابو (۱٦٥۱)  
گی۔ُ کرے وضو پھر گی کرے غسل ہی  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 



 

Hadith number: 1650 

 
Translation: 

(1650) Abu Salamah narrates from his father 
that she will only take a bath once and then 
perform ablution.  

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1651 



 

 
Arabic Text:  

 
خْبَرَنَاأَُ عَبْدَانَُ بْنُِ أَحْمَدَُ بْنُُ عَلِیُُّ :الْحَسَنُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۵۲)  

فَّارُُ عُبَیْدُ  بْنُُ أَحْمَدُُ زُُ حَدَّثنََا الصَّ ِ سَہْلُ  بْنَُ الْحَسَنَُ یعَْنِی الْمُجَو   
حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ شُعْبۃَُُ حَدَّثنََا عَاصِمُ  حَدَّثنََا عَنُْ الْقَاسِمُِ بْنُِ الرَّ  
ُِ سُولُِرَُ عَہْدُِ عَلَی اسْتحُِیضَتُِ امْرَأَۃ ُ أَنَُّ :عَائِشَۃَُ عَنُْ أَبیِہُِ اللَّّ  

- رَُ أَنُْ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ فَأَمَرَہاَ -صلى الله عليه وسلم لَُ الظُّہْرَُ تؤَُخ ِ الْعَصْرَُ وَتعَُج ِ  
لَُ وَالْعِشَائَُ وَالْمَغْرِبَُ ، غُسْلا ُ لَہُمَا وَتغَْتسَِلَُ ہذَِہُِ تعُجَ ِ  

رَُ غُسْلا ۔ لَہُمَا وَتغَْتسَِلَُ ہذَِہُِ وَتؤَُخ ِ  

بْنُِ سَہْلُِ بْنُِ الْحَسَنُِ عَنُِ الْفقَِیہُُ سْحَاقَُإُِ بْنُُ أَبوُبَکْرُِ رَوَاہُُ وَہکََذاَ  
الْحَسَنِ۔ُ جِہَۃُِ مِنُْ غَلطَُ  وَہوَُُ الْعَزِیزُِ عَبْدُِ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1651 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

صلى الله عليه وسلم نبی عورت ایک کہ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦٥۲)  
 دیا حکم نے صلى الله عليه وسلم نبی اسے ہوگئی، مستحاضہ میں زمانہ کے

 انُ اور پڑھ جلدیُ عصر اور دے کر مؤخر کو ظہر کہ
کر موخر کو مغرب اور کرلے غسل ایک لیے کے دونوں  
غسل ایک لیے کے دونوں ان اور پڑھ جلدیُ کو عشاء اور  

 کرلے۔

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1651 

 
Translation: 

(1651) It is narrated on the authority of 
Ayesha that a woman suffered from 
istihadah during the time of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) commanded her to  



 

postpone Zuhr and pray Asr early and take a 
bath once for both of them and postpone 
Maghrib and pray Isha early and take a bath 
once for both of them.  

[Sahih. Narrated by Nasai 214, 360 and Abu 
Dawud 294 and Darimi 798] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1652 



 

Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا فقََدُْ (۱۶۵۳) بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ  

ُ بْنُُ عُمَرُُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ إسِْحَاقَُ عَلِی ُ  بْنُُ عَاصِمُُ حَدَّثنََا حَفْص   
حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ شُعْبۃَُُ حَدَّثنََا عَنُْ أَبیِہُِ عَنُْ الْقَاسِمُِ بْنُِ الرَّ  
ُِ رَسُولُِ عَہْدُِ عَلَی اسْتحُِیضَتُِ امْرَأَۃ ُ أَنَُّ :عَائشَِۃَُ صلى الله عليه وسلم- اللَّّ - 

رَُ أَنُْ فَأُمِرَتُْ لَُ ، الظُّہْرَُ تؤَُخ ِ غُسْلا ُ لَہُمَا وَتغَْتسَِلَُ الْعَصْرَُ وَتعَُج ِ  
رَُ وَالْعِشَائَُ وَالْمَغْرِبَُ ، لَُ ہذَِہُِ تؤَُخ ِ غُسْلا ُ لَہُمَا وَتغَْتسَِلَُ ہذَِہُِ وَتعُجَ ِ  

بْحُِ وَتغَْتسَِلَُ غُسْلا ۔ لِلصُّ   

عَبْدُِ امْتنَِاعَُ مِنْہُمُُ اعَۃُ جَمَُ وَذکََرَُ شُعْبۃََُ عَنُْ جَمَاعَۃُ  رَوَاہُُ وَہکََذاَ  
حْمَنُِ الْحَدِیثِ۔ُ رَفْعُِ مَنُْ الْقَاسِمُِ بْنُِ الرَّ  

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1652 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نبی عورت ایک کہ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦٥۳)   



 

کہ گیا دیا حکم کو اس ہوگئی، مستحاضہُ میں زمانہ کے صلى الله عليه وسلم  
 کے دونوں ان اور کر جلدیُ کو عصر اور کر مؤخر کو ظہر

 عشاء اور کر مؤخر کو مغرب اور کرلے غسل ایک لیے
 صبح اور کرلے غسل ایک لیے کے دونوں ان اور پڑھُ جلدیُ

کر۔ُ غسل ایک لیے کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1652  

 
Translation: 

(1652) It is narrated on the authority of 
Ayesha that a woman suffered from 
istihadah during the time of the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him), 
the Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) commanded her to postpone Zuhr 
and pray Asr early and take  



 

a bath once for both of them and postpone 
Maghrib and pray Isha early and take a bath 
once for both of them and to take a bath 
(separately) for the dawn (prayer).  

[Sahih. Narrated by Nasai 214, 360 and Abu 
Dawud 294 and Darimi 798] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1653 



 

Arabic Text:  

 
دُُ :بَکْرُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۵۴) أَخْبَرَنَا فوُرَکَُ بْنُِ الْحَسَنُِ بْنُُ مُحَمَّ  

ُِ عَبْدُُ دَاوُدَُ أَبوُ حَدَّثنََا حَبِیبُ  بْنُُ یوُنسُُُ حَدَّثنََا جَعْفَرُ  بْنُُ اللَّّ  

حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ شُعْبۃَُُ حَدَّثنََا الطَّیَالِسِیُُّ أَبِیہُِ عَنُْ الْقَاسِمُِ بْنُِ الرَّ  
ُِ رَسُولُِ عَہْدُِ عَلَی ۃ ُامْرَأَُ اسْتحُِیضَتُِ :قَالَتُِ عَائشَِۃَُ عَنُْ - اللَّّ
ثکَُُ لَسْتُُ :قَالَتُْ ؟-صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ أَمَرَہاَ مَنُْ :قلُْتُْ فَأُمِرَتْ۔ -صلى الله عليه وسلم أُحَد ِ  

رَُ أَنُْ فَأُمِرَتُْ :قَالَتُِ شَیْئ ا۔ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِ عَنُِ لَُ الظُّہْرَُ تؤَُخ ِ وَتعُجَ ِ  
رَُ ، وَاحِد ا غُسْلا ُ لَہُمَا وَتغَْتسَِلَُ الْعَصْرَُ لَُ الْمَغْرِبَُ وَتؤَُخ ِ وَتعُجَ ِ  

بْحُِ وَتغَْتسَِلَُ غُسْلا ُ لَہُمَا وَتغَْتسَِلَُ الْعِشَائَُ غُسْلا ۔ُ لِلصُّ   

لِعَبْدُِ فقَلُْتُُ قَالَُ وَفیِہُِ شُعْبَۃَُ عَنُْ مُعَاذُ  بْنُُ مُعَاذُُ وَرَوَاہُُ   
حْمَنُِ ثکَُُ لاَُ :فَقَالَُ ؟-صلى الله عليه وسلم- النَّبِی ُِ عَنُِ :الرَّ صلى الله عليه وسلم- لنَّبِی ُِاُ عَنُِ أُحَد ِ - 

۔   بشَِیْئ 

شُعْبۃََ۔ عَنُْ شُمَیْلُ  بْنُُ النَّضْرُُ قَالہَُُ وَکَذلَِکَُ    

دُُ وَرَوَاہُُ  حْمَنُِ عَنُْ یَسَارُ  بْنُِ إسِْحَاقَُ بْنُُ مُحَمَّ فخََالفََُ عَبْدِالرَّ  
الْمُسْتحََاضَۃَ۔ وَسَمَّی رَفْعِہُِ فِی شُعْبۃََُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  



 

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1653 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

زمانہ کے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے روایت سے ُؓعائشہُ سیدہ (۱٦٥٤)  
 میں گیا۔ دیا حکم کو اس ہوگئی، مستحاضہ عورت ایکُ میں
 :کہا نے انھوں دیا؟ حکم نے صلى الله عليه وسلم نبی کو اس کیا :پوچھا نے
 پھر گی۔ کروں نہیں بیان بھی کچھ سے صلى الله عليه وسلم ینب کو تجھ میں
عصر اور دے مؤخرکر کو ظہر کہُ گیا دیا حکم اسے :فرمایا  
کرلے غسل ایک لیےُ کے دونوں ان اور اداکرے جلدی کو  
کرلے ادا جلدیُ کوُ عشاء اور دے کر مؤخر کو مغرب اور  
لیے کے صبح اور کرلے غسل ایکُ لیے کے دونوں ان اور  

کرے۔ُ غسل ایک  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1653 



 

 
Translation: 

(1653) It is narrated from Ayesha that during 
the time of the Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) a woman suffered 
from istihadah, she was given an order. I 
asked: Did the Prophet order it? She said: I 
can not narrate to you anything from the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him). Then she said: She was ordered 
to postpone Zuhr and pray Asr early and 
take a bath once for both of them and 
postpone Maghrib and pray Isha early and 
take a bath once for both of them and to take 
a bath (separately) for the dawn (prayer).  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1654 

 
Arabic Text:  

 
بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَُِّّ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ (۱۶۵۵)  

ثنََا السَّرِی ُِ بْنُُ ہنََّادُُ حَدَّثنََا الْفَضْلُِ بْنُُ الْعَبَّاسُُ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقَُ حَدَّ  
دُِ عَنُْ عَبْدَۃُُ وذْبَارِیُُّ عَلِی ُ  أَبوُ وَأَخْبَرَنَا إسِْحَاقَُ بْنُِ مُحَمَّ أَخْبَرَنَا الرُّ  
یَحْیَی بْنُُ الْعَزِیزُِ عَبْدُُ حَدَّثنََا دَاوُدَُ أَبوُ حَدَّثنََا دَاسَۃَُ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ  

دُ  حَدَّثنَِی دُِ عَنُْ سَلمََۃَُ ابْنَُ یعَْنِی مُحَمَّ عَبْدُِ عَنُْ إسِْحَاقَُ بْنُِ مُحَمَّ  

بنِْتَُ سَہْلۃََُ أَنَُّ :عَائشَِۃَُ عَنُْ أَبِیہُِ عَنُْ الْقَاسِمُِ بْنُِ حْمَنُِالرَُّ  

کُل ُِ عِنْدَُ تغَْتسَِلَُ أَنُْ فَأَمَرَہاَ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ فَأَتتَُِ اسْتحُِیضَتُْ سُہَیْلُ   
ا ، صَلاۃَ ُ وَالْعَصْرُِ الظُّہْرُِ بیَْنَُ تجَْمَعَُ أَنُْ أَمَرَہاَ ذلَِکَُ جَہَدَہاَ فلَمََّ  

وَالْمَغْرِبُِ بغِسُْلُ    



 

بْح۔ِ وَتغَْتسَِلَُ بغِسُْلُ  وَالْعِشَائُِ ۔ أَبِی حَدِیثُِ لفَْظُُ لِلصُّ عَلِی     

ُِ عَبْدُِ أَبِی حَدِیثُِ وَفِی  سَہْلَۃُُ ہیَُِ إنَِّمَا :قَالَتُْ عَائشَِۃَُ عَنُْ اللَّّ  
ُِ رَسُولَُ أَنَُّ :سُہَیْلُ  بنِْتُُ کُل ُِ عِنْدَُ غسُْلُِبِالُْ یَأْمُرُہاَ کَانَُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  

ا ، صَلاۃَ ُ الْحَدِیثَ۔ أَمَرَہاَ عَلیَْہَا شَقَُّ فلَمََّ   

ہذَاَ یسُْنَدُْ لَمُْ :مَشَایخِِنَا بَعْضُُ قَالَُ إسِْحَاقَُ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ قَالَُ   
دُِ غَیْرُُ الْخَبَرَُ وَأَنْکَرَُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ یَذْکُرُِ لَمُْ وَشُعْبَۃُُ إِسْحَاقَُ بْنُِ مُحَمَّ  

أَہُُ مَرْفوُع ا الْخَبَرُُ یَکُونَُ أَنُْ ا وَخَطَّ تسَْمِیۃَُِ فِی أَیْض   
  الْمُسْتحََاضَۃِ۔

وَاۃُُ اخْتلَفََُ وَقَدُِ :بَکْرُ  أَبوُ قَالَُ  الْخَبَرِ۔ ہذَاَ إسِْنَادُِ فِی الرُّ   

ُُ رَحِمَہُُ الشَّیْخُُ قَالَُ دُُ شُعْبۃَُُ فَرَوَاہُُ :تعََالَی اللَّّ حَاقَُإسُِْ بْنُُ وَمُحَمَّ  
مَضَی۔ کَمَا  

د ا وَافَقَُ أَنَّہُُ إِلاَُّ فَأَرْسَلہَُُ عُیَیْنۃََُ ابْنُُ وَرَوَاہُُ  رَفْعِہِ۔ فِی مُحَمَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1654 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

بنت سہلہ کہ ہے روایت سے ُُؓعائشہ سیدہ (الفُ) (۱٦٥٥)  
 نے صلى الله عليه وسلم آپ آئیں، پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی وہ ہوگئیں، مستحاضہ سہل
 انھوں جب کرے، غسل لیے کے نمازُ ہر وہ کہُ دیا حکم انھیں

 ایک کہ دیا حکم انھیں نے صلى الله عليه وسلم آپ کی، کوشش کی اس نے
 عشاء اور مغرب اور کرلے عصرادا اور ظہر سے غسل

رے۔ک غسل الگُ لیے کے صبح اور سے غسل ایک   

کو ُؓسہل بنت سہلہ کہ ہے روایت سے ُؓعائشہ سیدہ (ب)   
 جب تھاُ دیا حکم کا غسل لیے کے نماز ہر نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

دیا۔۔۔ حکم کو ان نے صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوگیا مشکل یہ پر ان   

کا مشائخُ بعض ہمارے کہ ہیں کہتےُ اسحاق بن ابوبکر (ج)  
 نہیں کوئی کو حدیث اس علاوہ کے اسحاق بن محمد :ہے کہنا

نقل کو حدیث اس سے صلى الله عليه وسلم نبی نے شعبہ امام کرتا، بیان نہیں  
اور ہے کیا انکار کا ہونے مرفوعُ کے اس اور کیا نہیں  

ہے۔ُ دیا قرار غلط بھی کو نام کے مستحاضہ  

کے سند کی حدیث اس کہ ہیں کہتے ابوبکر امام (د)   
ہے۔ اختلاف میں راویوں   

محمد راو شعبہ کو اس :ہیں فرماتی (رح) شیخ (ر)    



 

ہے۔ُ چکا گزر پیچھے جیسے ہے کیا نقل نے اسحاق بن  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1654  

 
Translation: 

(1654) (a) It is narrated on the authority of 
Ayesha (may Allah be pleased with her) that 
Sahla bint Sahl suffered from istihadah, the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) commanded her to take a bath for 
every prayer. When she tried to do it, the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) commanded her to take one bath 
for Zuhr and Asr and and one bath for 
Maghrib and Isha and to take a bath  



 

(separately) for the dawn (prayer).  

 
(B) It is narrated on the authority of Ayesha 
that the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) ordered Sahla bint Sahl 
to take a bath for every prayer but when it 
became difficult for her, he ordered her to...  

 
(C) Abu Bakr ibn Ishaq says that some of 
our shaykhs say: No one narrates this hadith 
except Muhammad ibn Ishaq. Imam al-
Shubah did not narrate this hadith from the 
Prophet and denied that it was a marfu 
hadith and also declared the name of the 
woman suffering from istihadah to be wrong.  

 
(D) Imam Abu Bakr says that there is a 
difference of opinion on the narrators of this 
hadith.  



 

 
(E) Shaykh (may Allaah have mercy on him) 
says: It has been narrated by Shu'ba and 
Muhammad ibn Ishaq as it has been 
narrated before.  

[Daif (Weak). Narrated by Abu Dawud 295 
and Ahmad 6/119, 139] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1655 



 

Arabic Text:  

 
بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَُِّّ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ (۱۶۵۶)  

ُِ عَبْدُُ أَخْبَرَنَا إسِْحَاقَُ دُ  ابْنَُ یعَْنِی اللَّّ إسِْحَاقُُ حَدَّثنََا مُحَمَّ  
حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ سُفْیَانُُ أَخْبَرَنَا امْرَأَۃ ُ أَنَُّ :أَبیِہُِ عَنُْ الْقَاسِمُِ بْنُِ الرَّ  
ُِ رَسُولَُ فَسَأَلَتُْ اسْتحُِیضَتُْ الْمُسْلِمِینَُ مِنَُ الْحَدِیثَ۔ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1655 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ہیں فرماتے نقل سےُ والد اپنے قاسم بن الرحمن عبد (۱٦٥٦)  
 اللہ رسول نے اس ہوگئی، مستحاضہ عورت مسلمان ایک کہ

کیا۔۔۔ُ سوال سے صلى الله عليه وسلم  

 
English Translation:  



 

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1655 

 
Translation: 

(1655) Abd al-Rahman ibn Qasim narrates 
from his father that a Muslim woman 
suffered from istihadah. She asked the 
Messenger of Allah (peace and blessings of 
Allah be upon him)... 

[Daif (Weak)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1656 

 
Arabic Text:  

 
حْمَنُِ عَبْدُِ عَنُْ الثَّوْرِی ُِ عَنُِ وَرُوِیَُ (۱۶۵۷) عَنُْ الْقَاسِمُِ بْنُِ الرَّ  

۔ُ بنِْتُِ زَیْنَبَُ عَنُْ أَبیِہُِ جَحْش   

بْنُُ سُلَیْمَانُُ أَخْبَرَنَا عَبْدَانَُ نُِبُْ أَحْمَدَُ بْنُُ عَلِیُُّ أَخْبَرَنَا   
نعَُیْمُُ حَدَّثنََا صَالِح ُ بْنُِ عُثمَْانَُ بْنُُ یحَْیَی حَدَّثنََا الطَّبَرَانِیُُّ أَحْمَدَُ  

ادُ  بْنُُ عَبْدُِ عَنُْ سُفْیَانُُ أَخْبَرَنِی الْمُبَارَکُِ ابْنُُ حَدَّثنََا حَمَّ  
حْمَنُِ دُ  بْنُِ مُِالْقَاسُِ عَنُِ الْقَاسِمُِ بْنُِ الرَّ ُ بنِْتُِ زَیْنَبَُ عَنُْ مُحَمَّ جَحْش   
ُِ رَسُولَُ سَأَلْتُُ :قَالَتُْ مُسْتحََاضَۃ ۔ إِنَّہَا :فَقلُْتُُ لِحَمْنۃََُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
رُُ ، تغَْتسَِلُُ ثمَُُّ أَقْرَائِہَا أَیَّامَُ لِتجَْلِسُْ فقََالَُ لُُ الظُّہْرَُ وَتؤَُخ ِ وَتعُجَ ِ  

رُُ ، ل ِیوَتصَُُ فتَغَْتسَِلُُ الْعَصْرَُ لُُ الْمَغْرِبَُ وَتؤَُخ ِ الْعِشَائَُ وَتعُجَ ِ  
یہِمَا وَتغَْتسَِلُُ لِلْفَجْرِ۔ وَتغَْتسَِلُُ وَتصَُل ِ   

ُ بِنْتُِ أَسْمَائَُ عَنُْ وَرُوِیَُ  آخَرَ۔ وَجْہُ  مِنُْ عُمَیْس    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1656 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

نے میں کہ ہے روایت سے ُؓجحش بنت زینب سیدہ (۱٦٥۷)  
 وہ کہ کیا سوال متعلق کے ُؓحمنہ سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول

 دنوں کے حیض اپنے وہ :فرمایا نےُ صلى الله عليه وسلم آپ ہے۔ مستحاضہ
 دے کر مؤخر کو ظہر اور کرے غسل پھر رہے، بیٹھی میں
 دے کرُ مؤخر کو مغرب اور ےلُ اداکر جلدی کو عصر اور

نماز اور کرے غسل اور لے اداکر جلدیُ کو عشاء اور  
کرے۔ُ غسل ایک لیے کے فجر اور پڑھے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 



 

Hadith number: 1656 

 
Translation: 

(1656) It is narrated on the authority of 
Zainab bint Jahsh that I asked the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
about Hamnah that she suffered from 
istihadah. The Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: She should 
refrain (praying) during her menstrual period, 
then take a bath and postpone Zuhr and 
perform Asr early and postpone Maghrib, 
and perform Isha early and take a bath and 
pray and take a bath once for Fajr.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al-Tabarani 145] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1657 

 
Arabic Text:  

 
وذْبَارِیُُّ عَلِی ُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۵۸) دَاسَۃَُ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الرُّ  

خَالِدُ  أَخْبَرَنَا بقَِیَّۃَُ بْنُُ وَہبُُْ حَدَّثنََا دَاوُدَُ أَبوُ حَدَّثنََا   

ُِ عَبْدُِ أَبوُ وَأَخْبَرَنَا (ح)  بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ  
ُِ عَبْدُُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ إسِْحَاقَُ دُ  بْنُُ اللَّّ الْحَمِیدُِ عَبْدُُ حَدَّثنََا مُحَمَّ  

ہرِْی ُِ عَنُِ سُہَیْلُ  عَنُْ خَالِدُ  حَدَّثنََا بیََانُ  بْنُُ وَفِی عُرْوَۃَُ عَنُْ الزُّ  
ُ بِنْتُِ أَسْمَائَُ عَنُْ عَلِی ُ  أَبِی حَدِیثُِ أَبِی حَدِیثُِ وَفِی عُمَیْس   

ُِ عَبْدُِ ۔ أَبِی بِنْتُِ أَسْمَائَُ عَنُْ اللَّّ بَکْر    

ُِ رَسُولُُ یَا :قلُْتُُ قَالَتُْ أَصَحُُّ عَلِی ُ  أَبِی وَرِوَایۃَُُ  إِنَُّ اللَّّ  
ُ أَبِی بنِْتَُ فَاطِمَۃَُ فلََمُْ وَکَذاَ کَذاَ مُنْذُُ اسْتحُِیضَتُْ حُبَیْش    



 

۔ ُِ سُبْحَانَُ)) : فقََالَُ تصَُل ِ فِی لِتجَْلِسُْ ، الشَّیْطَانُِ مِنَُ ہذَاَُ اللَّّ  

فَارَۃَُ رَأَیْنَا حَتَّی فیِہُِ فجََلَسَتُْ ۔((مِرْکَنُ  الْمَائِ۔ فوَْقَُ الصَّ  
تغَْتسَِلُُ ثمَُُّ ، وَاحِد ا غُسْلا ُ وَالْعَصْرُِ لِلظُّہْرُِ تغَْتسَِلُُ)) : فقََالَُ  
وَاحِد ا غُسْلا ُ لِلْفَجْرُِ تغَْتسَِلُُ ثمَُُّ ، وَاحِد ا غُسْلا ُ وَالْعِشَائُِ لِلْمَغْرِبُِ  

أُُ ثمَُُّ ، ُِ عَبْدُِ أَبِی حَدِیثُِ لفَْظُُ ۔((ذلَِکَُ بیَْنَُ مَا تتَوََضَّ اللَّّ  ،  

رَأَتُْ فَإذِاَ مِرْکَنُ  فِی لِتجَْلِسُْ)) : عَلِی ُ  أَبِی ثُِحَدِی وَفِی   
بْنُُ سُہَیْلُُ رَوَاہُُ ہکََذاَ وَذکََرَہ۔ُ ۔((فلَْتغَْتسَِلُْ الْمَائُِ فوَْقَُ صَفَارَۃ ُ  
ہرِْی ُِ عَنُِ صَالِح ُ أَبِی عَلَیْہُِ فِیہُِ وَاخْتلُِفَُ ، عُرْوَۃَُ عَنُْ الزُّ  

ہرِْی ُِ عَنُِ ہُورُِالْجُمُْ رِوَایَۃُُ وَالْمَشْہُورُُ عَنُْ عُرْوَۃَُ عَنُْ الزُّ  
ُ بِنْتُِ حَبیِبۃََُ أُم ُِ شَأْنُِ فِی عَائشَِۃَُ فِیُ وَرُوِیَُ مَضَی۔ کَمَا جَحْش   

مُلیَْکَۃَ۔ُ أَبِی ابْنُِ عَنُِ ذلَِکَُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1657 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ



 

صحیح زیادہ روایت کی ُؓعلی حضرت والد میرے (۱٦٥۸)  
 فاطمہ !رسول کے اللہ اے :کہا نےُ میں کہ ہیں فرماتی ہے۔
 اس اور ہے مستحاضہ سے عرصے اتنے ُؓحبیش ابٔی بنت

یہ !اللہ سبحان " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ پڑھی۔ نہیں نماز نے  
وہ بیٹھے، میں ٹب کہو اسے ہے، سے طرف کی شیطان  
آپ دیکھی۔ اوپر کے پانی زردیُ نے ہم کہ تک یہاں بیٹھی  
کرے غسل ایکُ لیے کے عصر اور ظہر :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم ، 
فجر پھر کرے، غسل ایک لیے کے عشاء اور مغرب پھر  
کرے۔ وضو درمیان کے اس اور کرے غسل ایک لیے کے  " 

بیٹھے میں ٹپ کہ ہے میں حدیث کی علی والد میرے اور   
کرے۔ُ غسل دیکھیتو زردیُ اوپر کے پانی جب  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1657 

 
Translation: 



 

(1657) She said: I said: O Messenger of 
Allah! Fatima bint Abi Habish has suffered 
from istihadah for so long and she has not 
prayed. He said: Glory be to Allah! This 
comes from the devil. She should sit in a tub. 
She sat until we saw the yellowness on top 
of the water. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: She 
should take a bath once for the Zuhr and Asr 
prayer, and take another bath for the 
Maghrib and Isha prayers, and take a bath 
once for the fajr prayer, and in between 
times she should perform ablution. 

And it is in the hadith of my father Ali that 
she should sit in the tub and when she sees 
the yellowness on top of the water, she 
should take a bath. 

[Sahih. Narrated by Abu Dawud 296] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1658 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ بوُأَُ أَخْبَرَنَا (۱۶۵۹) الْحُسَیْنُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ : 

دُُ ثنََا ببِغَْدَادَُ الْقَنْطَرِیُُّ تمَِیمُ  بْنُِ أَحْمَدَُ بْنُُ مُحَمَّ قلِابََۃَُ أَبوُ حَدَّ  

قَاشِیُُّ سَعْدُ  بْنُُ عُثمَْانُُ حَدَّثنََا النَّبِیلُُ عَاصِمُ  أَبوُ حَدَّثنََا الرَّ  

فَاطِمَۃُُ خَالتَِی جَائتَُْ :قَالَُ مُلیَْکَۃَُ أَبِی ابْنُُ دَّثنََاحَُ الْقرَُشِیُُّ  
ُ أَبِی بنِْتُُ النَّارُِ فِی أَقعََُ أَنُْ أَخَافُُ إنِ ِی :فقََالَتُْ عَائشَِۃَُ إلَِی حُبیَْش   

انْتظَِرِیُ :فَقَالَتُِ أُصَل ِی۔ لاَُ وَالسَّنتَیَْنُِ السَّنۃََُ الصَّلاۃََُ أَدَعُُ إنِ ِی ،  
تقَوُلُُ فَاطِمَۃُُ ہذَِہُِ :عَائشَِۃُُ فقََالَتُْ فَجَائَُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ یجَِیئَُ یحَتَُّ  

صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ لَہَا فقََالَُ وَکَذاَ۔ کَذاَ -  



 

: (( ثمَُُّ ، قرُْئِہَا أَیَّامَُ شَہْرُ  کُل ُِ فِی الصَّلاۃََُ فلَْتدََعُِ لَہَا قوُلِی  
کُل ُِ عِنْدَُ الطُّہُورُُ ثمَُُّ ، وَاحِد ا غُسْلا ُ یوَْمُ  کُل ُِ فِی لِتغَْتسَِلُْ  

فُْ صَلاۃَ ُ مِنَُ رَکْضَۃُ  أَوُْ عَرَضَُ دَائُ  ہوَُُ فَإنَِّمَا وَلْتحَْتشَِی وَلْتنُظَ ِ  
۔((انْقطََعَُ عِرْقُ  أَوُْ الشَّیْطَانُِ   

ثمَُُّ)) : وَقَالَُ کَذلَِکَُ عَاصِمُ  أَبِی عَنُْ شَبَّۃَُ بْنُُ عُمَرُُ وَرَوَاہُُ   
۔ بْنُِ عُثمَْانَُ عَنُْ غَیْرُہُُ وَخَالفَہَُُ ۔((صَلاۃَ ُ ل ُِلِکُُ بعَْدُُ الطُّہُورُُ سَعْد    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1658 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خالہُ میریُ کہ ہیں فرماتے ملیکہ ابٔی ابن (الفُ) (۱٦٥۹)  
 :کہا اور آئیں پاس کے ُؓعائشہ سیدہ ُؓحبیش ابی بنت فاطمہ

 سال، نے میں جاؤں۔ چلی نہ میں جہنمُ کہیں کہ ہوں ڈرتی میں
 انھوں سکی۔ پڑھ نہیں میں ہی رکھی چھوڑ نماز سے سال دو

تک یہاں کر انتظار تو :کہا نے   



 

نے ُُؓعائشہُ تو لائے تشریف صلى الله عليه وسلم آپُ لائیں، تشریف صلى الله عليه وسلم نبی کہ  
انھیں نےُ صلى الله عليه وسلم نبی ہے، رہی کہہ طرح اس ہے، فاطمہ یہ :کہا  

میں دنوں کےُ حیض اپنے مہینے ہر کہ دو کہہ اسے :فرمایا  
ہر کرے، وضو پھر کرے غسل روز ہر پھر دے، چھوڑ نماز  
وہ اسے کرے اختیار تنہائی اور کرےُ صفائی وقت کے نماز  

کٹ رگُ یا ہے چوکا سے طرف کی شیطان جو ہے بیماریُ  
ہے۔ گئی   

نےُ صلى الله عليه وسلم آپ کہ ہے منقول حطر اسی سے عاصم ابو (ب)  
کرے۔ُ وضو لیے کے نماز ہر بعد کے اس پھر :فرمایا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1658  

 
Translation: 

(1658) (a) Ibn Abi Malika says that my aunt 
Fatima bint Abi Habish came to Ayesha and 
said: I am afraid that I may go  



 

to hell. I haven't prayed for a year or two and 
I couldn't pray. She said: Wait till the Prophet 
(peace and blessings of Allah be upon him) 
comes. When he arrived, Ayesha said: This 
is Fatima. She is saying so and so, the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said to her: Tell her to stop 
praying on the days of her menstrual period 
every month, then take a bath every day, 
then perform ablution, clean herself for every 
prayer, and separate herself, she has the 
disease that is caused by the devil or the 
blood vessel is cut.  

 
(B) It is narrated from Abu Asim that the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: Then perform ablution for 
every prayer after that.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Hakim  



 

1/283] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1659 

 
Arabic Text:  

 
ُِ أَخْبَرَنَاہُُ (۱۶۶۰) إِسْحَاقَُ بْنُُ أَبوُبَکْرُِ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ أَبوُعَبْدِاللَّّ  

ُِ أَخْبَرَنَا دُ  بْنُُ عَبْدُاللَّّ أَبوُ أَخْبَرَنَا زُرَارَۃَُ بْنُُ عَمْرُو حَدَّثنََاُ مُحَمَّ  
عَنُْ مُلَیْکَۃَُ أَبِی ابْنُِ عَنُِ سَعْدُ  بْنُِ عُثمَْانَُ عَنُْ الْحَدَّادُُ عُبیَْدَۃَُ  

ُ أَبِی بنِْتُِ فَاطِمَۃَُ تہُِِخَالَُ أَنَّہَا :حُبیَْش    



 

فَدَخَلَُ ، لَہَا ذلَِکَُ فَذکََرَتُْ الْمُؤْمِنیِنَُ أُمَُّ عَائشَِۃَُ فَأَتتَُْ اسْتحََاضَتُْ  

ُِ رَسُولَُ یَا :فقََالَتُْ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ تسُْتحََاضُ۔ أَنَّہَا ذکََرَتُْ فَاطِمَۃُُ اللَّّ  
کُل ُِ فِی الصَّلاۃَُِ عَنُِ تمُْسِکُُ لِفَاطِمَۃَُ قوُلِی)) : -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ فقََالَُ  

ضَُ أَنُْ قبَْلَُ أَقْرَائِہَا عَدَدَُ شَہْرُ  وَاحِدَۃ ُ غَسْلَۃُ  تغَْتسَِلُُ ثمَُُّ ، ہذَاَ لَہَا یعَُر ِ  
۔((صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ الطُّہْرُُ ثمَُُّ ،   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1659 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سے ُُؓحبیش ابٔی بنت فاطمہ خالہ اپنیُ ملیکہ ابی ابن (۱٦٦۰)  
سیدہ المؤمنینُ ام اور ہوئی مستحاضہ وہ کہ ہیں کرتے روایت  

صلى الله عليه وسلم نبی کیا تذکرہ کا بیماریُ اپنی اور آئیں پاس کے ُؓعائشہ  
رسولُ کے اللہ اے :کیا عرض نے ُؓآپ توُ لائے تشریف ! 
والی استحاضہ وہ ہے کیا ذکر (طرح اس اس) نے فاطمہ  

فاطمہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی ہے۔   



 

نماز مطابق کے عادت گزشتہ کی حیض اپنی اور :کہو سے  
لیے کے نماز ہر پھر کرے، غسلُ دفعہ ایک پھر پڑھے،  

 وضو۔ُ

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1659 

 
Translation: 

(1659) Ibn Abi Malika narrates from his aunt 
Fatimah bint Abi Habish that she suffered 
from istihadah and came to Umm Al-
Mu'minin Ayesha (may Allah be pleased with 
her) and mentioned her illness. When the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) came, she said: O Messenger of 
Allah! Fatima has mentioned that she suffers 
from istihadah. The  



 

Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: Tell Fatima to pray 
according to her previous habit of when she 
menstruated, then take a bath once, then 
perform ablution for every prayer.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1660 



 

Arabic Text:  

 
الْحَافظُُِ عُمَرَُ بْنُُ عَلِیُُّ أَنَا الْحَارِثُِ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۶۱)  

بْنُُ أَحْمَدُُ :الأَشْعَثُِ أَبوُ حَدَّثنََا إسِْمَاعِیلَُ بْنُُ الْحُسَیْنُُ حَدَّثنََا  
ثنََا عَلِیُ  قَالَُ الْمِقْدَامِ۔ دُِ بْنُُ أَحْمَدُُ :ذَر ُ  بوُأَُ وَحَدَّ أَبِی بْنُِ مُحَمَّ  

ادُُ حَدَّثنََا بَکْرُ  دُُ حَدَّثنََا قَالاَُ عَنْبسََۃَُ بْنُِ الْحَسَنُِ بْنُُ حَمَّ مُحَمَّ  
أَخْبَرَنِی الْکَاتِبُِ سَعْدُ  بْنُُ عُثمَْانُُ حَدَّثنََا الْبرُْسَانِیُُّ بَکْرُ  بْنُُ  

۔ُ أَبِی بنِْتَُ مَۃَُفَاطُِ أَنَُّ :مُلَیْکَۃَُ أَبِی ابْنُُ حُبَیْش   

ُ أَبِی بنِْتَُ فَاطِمَۃَُ خَالتَہَُُ أَنَُّ الأَشْعَثُِ أَبِی حَدِیثُِ وَفِی  حُبیَْش   
الْمُؤْمِنِینَُ أُمَُّ فَأَتتَُْ ، تصَُل ِی لاَُ زَمَان ا فلَبَثِتَُْ اسْتحُِیضَتُْ  

یَا :قَالَتُْفَُ ،: -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ فَدَخَلَُ لَہَا ذلَِکَُ فَذکََرَتُْ عَائشَِۃَُ  
ِ، رَسُوْلُِ صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ فقََالَُ تسُْتحََاضُ، أَنَّھَاُ ذکََرَتُْ فَاطِمَۃُُ اللَّّ - 

: (( یعَْرِضَُ أَنُْ قبَْلَُ قرُْئِہَا عَدَدَُ شَہْرُ  کُل ُِ فِی تمُْسِکُُ لِفَاطِمَۃَُ قوُلِی  
۔(( صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ الطُّہْرُُ ثمَُُّ ، وَاحِدَۃ ُ غَسْلَۃُ  تغَْتسَِلُْ ثمَُُّ ھَذاَ، لھََا   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  



 

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1660 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

خالہُ کی ان کہ ہے میں حدیث کی الاشعث ابٔی (۱٦٦۱)  
 عرصہ ایک اور ہوگئیں مستحاضہ ُؓحبیش ابٔی بنت فاطمہ

 المؤمنین ام وہ تھیں، پڑھتی نہیں نماز وہ رہیں، ٹھہریُ
 تشریف صلى الله عليه وسلم نبی کیا۔ ذکر سے ان اور آئیں پاس کے ُؓعائشہ
نے فاطمہُ !رسول کے اللہ اے :کہا نے ُُؓعائشہ سیدہ تو لائے  
فاطمہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی ہوگئی۔ مستحاضہ وہ کہ ہے کیا ذکر  
رکی سے نماز میں گنتی کی حیض اپنے میں ماہ ہر :کہو کو  

کے نماز ہر پھر کرے غسل دفعہ ایک پر آنے تحانہاس رہے  
کرے۔ُ وضو لیے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1660 



 

Translation: 

(1660) It says in the hadith of Abi Al-Ash'ath, 
his aunt Fatimah bint Abi Habish suffered 
from istihadah and waited for a while for a 
while and she didn't pray. She went to Umm 
Al-Mu'minin Ayesha (may Allah be pleased 
with her) and mentioned it to her. When the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) came, Ayesha said: O Messenger 
of Allah! Fatima mentioned that she suffers 
from istihadah. The Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him) said: Tell 
Fatima: Stop praying every month during the 
days of your menstruation, then when you 
suffer from istihadah (after this), take a bath 
once and perform ablution for every prayer.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1661 

 
Arabic Text:  

 
عُمَرَُ بْنُُ عَلِیُُّ أَخْبَرَنَا الْحَارِثُِ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۶۲)  

أَحْمَدُُ :الأَشْعَثُِ أَبوُ حَدَّثنََا إِسْمَاعِیلَُ بْنُُ الْحُسَیْنُُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ  
دُِ بْنُُ أَحْمَدُُ :ذَر ُ  أَبوُ وَحَدَّثنََا عَلِیُ  قَالَُ الْمِقْدَامِ۔ بْنُُ أَبِیُ بْنُِ مُحَمَّ  

ادُُ حَدَّثنََا بَکْرُ  دُُ حَدَّثنََا قَالاَُ عَنْبسََۃَُ بْنُِ الْحَسَنُِ بْنُُ حَمَّ بْنُُ مُحَمَّ  

ابْنُُ أَخْبَرَنِی الْکَاتِبُِ سَعْدُ  بْنُُ عُثمَْانُُ حَدَّثنََا الْبرُْسَانِیُُّ بَکْرُ   
ُ أَبِی بنِْتَُ فَاطِمَۃَُ أَنَُّ :مُلیَْکَۃَُ أَبِی أَبِی دِیثُِحَُ وَفِی حُبیَْش   

بنِْتَُ فَاطِمَۃَُ خَالتَہَُُ أَنَُّ الأَشْعَثُِ   



 

ُ أَبِی الْمُؤْمِنیِنَُ أُمَُّ فَأَتتَُْ ، تصَُل ِی لاَُ زَمَان ا فلََبثِتَُْ اسْتحُِیضَتُْ حُبَیْش   
ۃُ  وَذکََرَتُْ لَہَا ذلَِکَُ فَذکََرَتُْ عَائشَِۃَُ ُِ رَسُولُُ فقََالَُ قَالَتُْ قِصَّ اللَّّ  

- عَدَدَُ الصَّلاۃَُِ عَنُِ شَہْرُ  کُل ُِ فِی تمُْسِکُُ لِفَاطِمَۃَُ قوُلِی)) : -صلى الله عليه وسلم  
وَاحِدَۃ ُ غَسْلۃَُ  فلَْتغَْتسَِلُْ الأَیَّامُُ تلِْکَُ مَضَتُْ فَإذِاَ قرُْئِہَا  ، 

فُُ تسَْتدَْخِلُُ وَتصَُل ِی صَلاۃَ ُ کُل ُِ عِنْدَُ الطُّہُورُُ ثمَُُّ وَتسَْتثَفِْرُُ وَتنُظَ ِ  ، 
أَوُْ انْقَطَعَُ عِرْقُ  أَوُْ الشَّیْطَانُِ مِنَُ رَکْضَۃُ  ہَاأَصَابَُ الَّذِیُ فَإنَُِّ  

۔ُ((لَہَا عَرَضَُ دَائُ   

بنِحَْوِہُِ فَأَخْبَرَنِی عُرْوَۃَُ بْنَُ ہشَِامَُ فسََأَلْتُُ سَعْدُ  بْنُُ عُثمَْانُُ قَالَُ   
عَائِشَۃَ۔ عَنُْ أَبیِہُِ عَنُْ   

ُُ رَحِمَہُُ الشَّیْخُُ قَالَُ  اجُِ نُِعَُ وَرُوِیَُ تعََالَی اللَّّ أَرْطَاۃَُ بْنُِ الْحَجَّ  
وَایَۃُِ مَعْنَی عَائشَِۃَُ عَنُْ مُلَیْکَۃَُ أَبِی ابْنُِ عَنُِ عَنُْ الثَّانیِۃَُِ الر ِ  

۔ بْنُِ عُثمَْانَُ اجُُ (جُ) سَعْد  بِہُِ مُحْتجَ  ُ غَیْرُُ أَرْطَاۃَُ بْنُُ وَالْحَجَّ  ، 
بْنُُ یحَْیَی نَُکَا ، بِالْقوَِی ُِ لیَْسَُ الْکَاتِبُُ سَعْدُ  بْنُُ وَعُثمَْانُُ  

فَانُِ مَعِینُ  بْنُُ وَیحَْیَی سَعِیدُ  عَنُْ ذلَِکَُ فِی وَرُوِیَُ أَمْرَہ۔ُ یضَُع ِ  
۔ِ عَبْدُِ بْنُِ جَابِرُِ اللَّّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  



 

1661 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

حبیش ابی بنت فاطمہ کہ ہیں کہتے ملیکہ ابی ابن (۱٦٦۲) ُؓ 
 بنت فاطمہُ خالہ کی ان کہ ہے میں حدیث کی الاشعث اورابٔی
ٹھہریُ لمباعرصہ ایک وہ ہوگئیں، مستحاضہ ُؓحبیش ابٔی  
کے ُؓعائشہ المومنین ام وہ تھیں، پڑھتی نہیںُ نماز اور رہیں  

عائشہ سیدہ کیا، بیان قصہ سارا سے ان اور آئیں پاس ُؓ 
اپنے :کہو سے فاطمہ :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول :ہیں فرماتی  
جب رہے، رکی سے پڑھنے نماز ماہ ہر میں گنتی کی حیض  
صفائی اور کرے غسل دفعہ ایکُ وہ تو جائیں گذر دن یہ  
کرے وضو لیے کے نماز ہر پھر باندھے، لنگوٹ اور کرے  
پہنچا چوکا سے طرف کی شیطان کو اسُ پڑھے۔ نماز اور  

ہے۔ُ آگئی پیش بیماریُ یا ہے گئی کٹ رگ ای ہے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 



 

Hadith number: 1661 

 
Translation: 

(1661) Ibn Abi Malika says that it is narrated 
in the hadith of Fatima bint Abi Habish and 
Abi Al-Ash'ath that her aunt Fatimah bint Abi 
Habish suffered from istihadah. She stayed 
for a long time and did not offer prayers. She 
went to Umm Al-Mumineen Ayesha (may 
Allah be pleased with her) and told her the 
whole story. Ayesha said: The Messenger of 
Allah (peace and blessings of Allah be upon 
him) said: Tell Fatima: Refrain from praying 
every month during the days of her 
menstruation. When these days have 
passed, she should take a bath and clean 
(herself) once and tie a waist-wrapper, then 
perform ablution for every prayer and pray. 
She has been kicked by the devil or her 
blood vessel has been cut or she has  



 

contracted a disease.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1662 

 
Arabic Text:  

 
بْنُُ عَلِیُُّ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ الْحَارِثُِ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۶۳)  

ُِ عَبْدُُ حَدَّثنََا عُمَرَُ دُِ بْنُُ اللَّّ قطََنُُ حَدَّثنََا الْعَزِیزُِ عَبْدُِ بْنُِ مُحَمَّ   



 

جُرَیْج ُ ابْنُُ حَدَّثنََا سُلیَْمَانَُ بْنُُ جَعْفَرُُ حَدَّثنََا الْغبَُرِیُُّ نسَُیْرُ  بْنُُ  
بیَْرُِ أَبِی عَنُْ ُِ عَبْدُِ بْنُِ جَابِرُِ عَنُْ الزُّ فَاطِمَۃَُ أَنَُّ :الأَنْصَارِی ُِ اللَّّ  

ُ بنِْتَُ ُِ رَسُولَُ سَأَلَتُْ قیَْس  الْمُسْتحََاضَۃُِ الْمَرْأَۃُِ عَنُِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  
یَوْمُ  کُل ُِ فِی تغَْتسَِلُُ ثمَُُّ ، أَقْرَائِہَا أَیَّامَُ تقَْعدُُُ)) : قَالَُ نَعُ؟تصَُْ کَیْفَُ  

۔((وَتصَُل ِی طُہُورُ  کُل ُِ عِنْدَُ   

رُ  بْنُُ السَّلامَُِ عَبْدُُ رَوَاہُُ وَکَذلَِکَُ  ۔ عَنُْ مُطَہ ِ وَقَالَُ جَعْفَر   
طُہْرُ  کُل ُِ عِنْدَُ تغَْتسَِلُُ :بقَِیَّۃَُ بْنُُ وَہبَْانُُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1662 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے ُؓانصاریُ عبداللہ بن جابر سیدنا (۱٦٦۳)  
 کے عورت مستحاضہ سے صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے ُؓقیسُ بنت فاطمہ
 اپنے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کرے؟ کیسے وہ کہ کیا سوال متعلق
 کے وضو ہر دن ہر پھر رہے، بیٹھی میں دنوں کے حیض

پڑھے۔ نماز اور کرے غسل وقت  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1662 

 
Translation: 

(1662) It is narrated on the authority of Jabir 
bin Abdullah Ansari that Fatima bint Qais 
asked the Prophet (peace and blessings of 
Allah be upon him) about a woman who 
suffers from istihadah and how to do it? The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: Refrain (praying) during your 
menstrual period, then she should take a 
bath at the time of every ablution every day 
and pray.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence). Narrated by Al- 



 

Daraqutni 1/219] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1663 

 
Arabic Text:  

 
بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَُِّّ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَاہُُ (۱۶۶۴)  

حَدَّثنََا بَقِیَّۃَُ بْنُُ وَہبَْانُُ حَدَّثنََا إِسْحَاقَُ بْنُُ مُوسَی حَدَّثنََا إسِْحَاقَُ  
ُ بنِْتُِ فَاطِمَۃَُ عَنُْ بِإسِْنَادِہُِ فَذکََرَہُُ لیَْمَانَُسُُ بْنُُ جَعْفَرُُ قَالَتُْ قیَْس   

ُِ رَسُولَُ سَأَلْتُُ الْمُسْتحََاضَۃُِ عَنُِ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ   



 

ثمَُُّ طُہْرُ  کُل ُِ عِنْدَُ تغَْتسَِلُُ ثمَُُّ ، أَقْرَائِہَا أَیَّامَُ تقَْعدُُُ)) : فقََالَُ  
۔ُ((تصَُل ِی ثمَُُّ تحَْتشَِی  

وَلاَُ ، نظََرُ  فیِہُِ سُلیَْمَانَُ بْنُُ جَعْفَرُُ :إسِْحَاقَُ بْنُُ بَکْرُِ وأَبُُ قَالَُ   
بَیْرُِ لأَبِی وَلاَُ جُرَیْج ُ لِابْنُِ الْحَدِیثُُ ہذَاَ یعُْرَفُُ وَجْہُ  مِنُْ الزُّ  

ۃُ  تقَوُمُُ لاَُ وَبمِِثلِْہُِ ہذَاَ غَیْرُِ فیِہِ۔ عَلیَْہُِ وَاخْتلُِفَُ حُجَّ   

ینَ الشَّیْخُُ قَالَُ  ِ وَفِی یَوْمُ  کُلَُّ تغَْتسَِلُُ أَنَّہَا :عَلِی ُ  عَنُْ اوَرُو   

صَلاۃَ ۔ لِکُل ُِ :رِوَایۃَُ    

ُ ابْنُِ وَعَنُِ صَلاَۃ ۔ کُل ُِ عِنْدَُ عَبَّاس   

ا :رِوَایۃَُ  وَفِی  بیَْنَُ تجَْمَعَُ أَنُْ أَمَرَہاَ الْغسُْلُُ عَلیَْہَا اشْتدََُّ لمََّ  
  ، الصَّلاتَیَْنُِ

۔ إلَِی طُہْرُ  مِنُْ تغَْتسَِلُُ :مَالِکُ  بْنُِ وَأَنَسُِ عُمَرَُ ابْنُِ وَعَنُِ طُہْر   
وَایَاتُِ إحِْدَیُ وَفِی وَایۃَُِ وَفِی ، کَذلَِکَُ عَائِشَۃَُ عَنُْ الر ِ الثَّانِیۃَُِ الر ِ  

غُسْلا ۔ُ یوَْمُ  کُلَُّ  

ُ وَابْنُِ عَلِی ُ  عَنُْ أُخْرَیُ رِوَایۃَُ  وَفِی الْوُضُوئُُ :وَعَائشَِۃَُ عَبَّاس   
صَلاۃَ ۔ُ کُل ُِلُِ  

ُِ عَبْدُِ أَبوُ لِی أَجَازَُ وَفیِمَا  أَبِی عَنُْ عَنْہُُ رِوَایتَہَُُ الْحَافظُُِ اللَّّ  
بیِعُِ عَنُِ الْعبََّاسُِ أَنَُّ حَمْنَۃَُ حَدِیثُِ وَفِی :قَالَُ الشَّافعِِی ُِ عَنُِ الرَّ  

وَالْعَصْرُِ رُِالظُّہُْ بیَْنَُ فَاجْمَعِی قوَِیتُِ إِنُْ)) : لَہَا قَالَُ -صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ  

بْحَُ وَصَل ِی بغِسُْلُ  وَالْعِشَائُِ الْمَغْرِبُِ وَبَیْنَُ ، بغِسُْلُ  الصُّ  

یجُْزِئہَُا وَأَنَّہُُ لَہَا إلِیَْہُِ الأَمْرَیْنُِ أَحَبُُّ أَنَّہُُ وَأَعْلمََہَا ۔ُ((بغِسُْلُ   
لُُ الأَمْرُُ مِنَُ الطُّہْرُِ عِنْدَُ تغَْتسَِلَُ أَنُْ الأَوَّ   



 

فِی رُوِیَُ وَإِنُْ :قَالَُ بعَْدَہ۔ُ بغِسُْلُ  یَأْمُرْہاَ لَمُْ ثمَُُّ ، الْحَیْضُِ  
أَنَّہُُ بَیَّنَُ حَمْنَۃَُ فحََدِیثُُ ( مُطْلقَُ  ) حَدِیثُ  الْمُسْتحََاضَۃُِ  

مِنْہ۔ُُ یجُْزِئُُ غَیْرَہُُ وَأَنَُّ اخْتیَِارُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

الْمُسْتحََاضَۃُِ غُسْلُِ باب (۲٥) :باب  

1663 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے روایت سے ُؓقیس بنت فاطمہ سیدہ (الفُ) (۱٦٦٤)  
 :کیا سوال متعلق کے مستحاضہ سےُ صلى الله عليه وسلم اللہ رسول نے انھوں
 گی، رہے بیٹھی میں دنوں کے حیض اپنے :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ

اور کرے اختیار تنہائی کر، غسل لیے کے طہر ہر پھر گی،  
پڑھے۔ مازن   

سلیمان بن جعفر کہ ہیں کہتےُ اسحاق ابوبکربن (ب)   
 علاوہ کےُ سند اس کی زبیر ابو اور جریج ابن ہے۔ نظر محل

قابل روایات جیسی اس اور نہیں حدیث دوسریُ کوئی علاوہ  
ہے۔ اختلافُ میں اس نہیں۔ حجت   



 

وہ کہُ ہے روایت سے ُؓعلی سیدناُ کہ ہیں کہتے شیخ (ج)   
 ہر کہ ہےُ میں روایت دوسریُ ایکُ گی۔ کرے غسل دن ہر
ہر کہ ہے روایت سے ُؓعباس ابن کرے۔ غسل لیے کے نماز  

(گی کرے غسل) وقت کے نماز   

مشکل کرنا غسل پر ان جب کہُ ہے میں روایت ایکُ (ر)   
دیا۔ حکم کا کرنے جمع نمازیں دوُ انھیں نےُ صلى الله عليه وسلم آپ تو ہوگیا   

ہے تروای سے ُؓمالک بن انس اور عمر ابن سیدنا (س)  : 
 سیدہ گی۔ کرے غسل تک طہر دوسرے سے طہر ایک
روایت دوسریُ ہے، طرح اسی روایتُ ایک بھی کی ُؓعائشہ  

گی۔ کرے روزغسل ہر کہُ ہے میں   

ابن ،ُؓعلی سیدنا جو ہے میں روایت دوسریُ ایک (ش)  
 وضو لیےُ کے نماز ہر کہ ہے سے ُؓعائشہ سیدہ اور ُؓعباس

گی۔ کرے   

منقول میں حدیث کی ُؓحمنہ سیدہ سےُ (رح) شافعی امام (ص)  
 تو رکھے طاقت تو اگر :فرمایا سے ان نے صلى الله عليه وسلم نبی کہ ہے
ایک پھرُ کرے، جمع کو عصر اور ظہر ساتھ کے غسل ایک  
کی صبح اور کرلے جمع کو عشاء اور مغرب ساتھ کے غسل  
انھیں کہ بتلایا نے انھوں لے۔ پڑھ ساتھ کےُ غسل ایک نماز  

پہلُا انھیں اگرچہ تھا، سندیدہپ زیادہ یہ میں کاموں دونوں  
بھیکافی حکم   



 

کے اسُ پھر کرے۔ غسل لیے کے طہر سے حیض وہ کہ تھا  
ہے۔ مطلقُ روایت والی مستحاضہ تھا۔ نہیں حکم کا غسل بعد  

ہے۔ُ اختیار میں حمنہ حدیث  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Statement on the ghusl (ritual bath) 
of a woman suffering from istihadah 

Hadith number: 1663 

 
Translation: 

(1663) (a) It is narrated on the authority of 
Fatimah bint Qais that she asked the 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) about a woman who suffers from 
istihadah: The Prophet (peace and blessings 
of Allah be upon him) said: She will refrain 
during her menstrual period, then take a 
bath at every purification, seperate herself 
and offer prayers.  



 

 
(B) Abu Bakr ibn Ishaq says that there is a 
difference of opinion on Jafar ibn Sulayman. 
There is no other hadith of Ibn Jurayj and 
Abu Zubayr besides this chain of 
transmission and such narrations are not 
reliable. There is a difference of opinion on 
this.  

 
(C) Sheikh says that it is narrated from 
Syeduna Ali (may Allah be pleased with him) 
that she will take a bath every day. 
According to another tradition, she should 
take a bath for every prayer. It is narrated on 
the authority of Ibn Abbas (may Allah be 
pleased with him) that she will (take a bath) 
at the time of every prayer. 

 
(D) It is narrated that when it became difficult 
for them to take a bath, the Prophet (peace 
and blessings of Allah be  



 

upon him) ordered them to combine two 
prayers.  

 
(E) It is narrated on the authority of Ibn Umar 
and Anas ibn Malik (may Allah be pleased 
with them): She will take a bath from one 
purification till the other. There is a similar 
narration from Ayesha, in another narration it 
says that she will take a bath every day.  

 
(F) There is another narration from Syedna 
Ali, Ibn Abbas and Ayesha (may Allah be 
pleased with them) that she will perform 
ablution for every prayer.  

 
(G) It is narrated from Imam Shafi'i (may 
Allah be pleased with him) in the hadith of 
Syedna Hamnah that the Prophet (peace 
and blessings of Allah be upon him) said to 
her: If you have the strength to do so,  



 

then combine Zuhr and Asr with one bath, 
then combine Maghrib and Isha with one 
bath and perform the morning prayer with 
one bath. He said that he liked this option 
more from the options, although the first 
command was enough for her to take a bath 
to purify herself from menstruation. Then 
there is no bath (mandatory on her) after 
that. The tradition about the woman suffering 
from istihadah is Mutlaq (absolute). There 
are options in the hadith of Hamnah.  

[Sahih Li Ghayrihi (Authentic due to external 
evidence)]  



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1664 

 
Arabic Text:  

 
دُُ أَخْبَرَنَا (۱۶۶۵) ُِ عَبْدُِ بْنُُ مُحَمَّ بَکْرُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ : 

الْفَضْلُِ بْنُُ الْعبََّاسُُ حَدَّثنََا الْفقَِیہُُ أَیُّوبَُ بْنُِ إِسْحَاقَُ بْنُُ أَحْمَدُُ  

حَصِینُ  أَبِی عَنُْ زَائِدَۃُُ حَدَّثنََا الْوَلِیدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الأَسْفَاطِیُُّ  
حْمَنُِ عَبْدُِ أَبِی عَنُْ رَجُلا ُ کُنْتُُ :قَالَُ عَلِی ُ  عَنُْ السُّلمَِی ُِ الرَّ  
ُِ رَسُولُِ ۃُُابْنَُ عِنْدِیَُ وَکَانَُ مَذَّائُ  أَسْأَلہَُُ أَنُْ فَاسْتحَْییَْتُُ -صلى الله عليه وسلم- اللَّّ  ، 

فَاغْسِلُْ ذلَِکَُ وَجَدْتَُ إِذاَ)) : فقََالَُ فسََأَلہَُُ رَجُلا ُ فَأَمَرْتُُ  
أُْ ذکََرَکَُ ۔((وَتوََضَّ   

الْوَلِیدِ۔ُ أَبِی عَنُْ الصَّحِیحُِ فِی الْبخَُارِیُُّ رَوَاہُُ  

 
Urdu Translation:  

 
لبیہقیُل کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  



 

احکام کے شخص مبتلا میں پیشاب یا مذیُ :باب  

1664 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مذیُ زیادہ بہت میں کہ ہے روایت سے ُؓعلی سیدنا (۱٦٦٥)  
 میں (لیے اس) تھی، بیٹی کی صلى الله عليه وسلم نبی زوجہ میریُ اور تھا والا
 محسوس شرم سے پوچھنے (متعلق کے اس) سے صلى الله عليه وسلم آپ نے

سے آپ نے اسُ تو دیا حکم کو شخص یکا نے میں کی،  
یہ تو جب :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم آپ کیا۔ُ سوال (متعلق کے مذیُ)  

کر۔ُ وضو اور دھو کو گاہ شرم اپنی تو پائے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a person suffering from 
madhi or urinary incontinence  

Hadith number: 1664 

 
Translation: 

(1664) It is narrated on the authority of Ali  



 

(may Allah be pleased with him) that I would 
emit a lot of madhi and my wife was the 
daughter of the Prophet (peace and 
blessings of Allah be upon him), (therefore) I 
felt ashamed to ask him (about it). I ordered 
a man and he asked him (about madhi). The 
Prophet (peace and blessings of Allah be 
upon him) said: When you see it, wash your 
private parts and perform ablution.  

[Sahih. Narrated by Bukhari 132, 178 and  

Muslim 303 and Nasai 152, 157 and 438 and 
Abu Dawud 207, 208, 209 and Ahmad 1/80, 
82, 103, 124, 140] 



 

 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1665 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۶۶) دُُ :الْعبََّاسُِ أَبوُ حَدَّثنََا الْحَافظُُِ اللَّّ بْنُُ مُحَمَّ  

ابْنُُ حَدَّثنََا عُمَرَُ بْنُُ عُثمَْانُُ حَدَّثنََا مُکْرَمُ  بْنُُ الْحَسَنُُ حَدَّثنََا یعَْقوُبَُ  
مَذَّائُ  رَجُلا ُ طَالِبُ  أَبِی بْنُُ عَلِیُُّ کَانَُ :قَالَُ عَطَائُ  عَنُْ جُرَیْج ُ  ، 

إحِْلِیلِہِ۔ فِی فیَدُْخِلہَُا الْفتَیِلَۃَُ خُذُُیَأُْ فَکَانَُ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

احکام کے شخص مبتلا میں پیشاب یا مذیُ :باب  

1665 :نمبر حدیث  



 

 :ترجمہ

طالب ابٔی بن ُؓعلی سیدنا کہ ہے روایت سے عطاء (۱٦٦٦)  
 جگہ والی پیشاب اپنی ہو تھے، آدمی والے مذیُ زیادہ بہت

تھے۔ُ لیتےُ رکھ بتی ہوئی بٹی میں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a person suffering from 
madhi or urinary incontinence  

Hadith number: 1665 

 
Translation: 

(1665) It is narrated from Ata that Ali ibn Abi 
Talib (may Allah be pleased with him) was a 
man of who emitted a great deal of madhi, 
he would place a small lamp at the place he 
urinated from.  

[Sahih]  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1666 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُُ :أَحْمَدَُ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۶۷) دُِ بْنُُ اللَّّ الْعَدْلُُ الْحَسَنُِ بْنُِ مُحَمَّ  

دُُ ثنََاحَدَُّ الْمُزَک ِی جَعْفَرُ  بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا إبِْرَاہیِمَُ بْنُُ مُحَمَّ  
أَبِیہُِ عَنُْ أَسْلَمَُ بْنُِ زَیْدُِ عَنُْ مَالِکُ  حَدَّثنََا بکَُیْرُ  ابْنُُ حَدَّثنََا  
مِثْلَُ مِن ِی ینَْحَدِرُُ لأَجِدُہُُ إنِ ِی :قَالَُ الْخَطَّابُِ بْنُِ عُمَرَُ عَنُْ  

أُْ ذکََرَہُُ غْسِلُْفلَْیَُ ذلَِکَُ أَحَدُکُمُْ وَجَدَُ فَإذِاَ ، الْخُرَیْزَۃُِ وُضُوئہَُُ وَلْیتَوََضَّ  
الْمَذْیَ۔ یعَْنِی لِلصَّلاۃَُِ   



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

احکام کے شخص مبتلا میں پیشاب یا مذیُ :باب  

1666 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مجھے کہ ہے روایت سے ُؓخطاب بن عمر سیدنا (۱٦٦۷)  
 چیز کوئیُ طرح کی گھونگے سے مجھ کہ ہے ہوتا محسوس

 تو پائے یہ کوئی سے میں تم جب ہے، اترتی نیچے (مذیُ) ن
کرے۔ُ وضو جیسا نماز اور دھوئے کو شرمگاہ اپنی وہ  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a person suffering from 
madhi or urinary incontinence  

Hadith number: 1666  



 

Translation: 

(1666) It is narrated on the authority of Umar 
ibn al-Khattab (may Allah be pleased with 
him) that I find it dropping from me like small 
beads. When you find that, wash your 
private parts and perform ablution as for 
prayer. 

[Sahih. Narrated by Malik 2/54] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1667 



 

 
Arabic Text:  

 
جُنْدُبُ  عَنُْ أَسْلَمَُ بْنُِ زَیْدُِ عَنُْ مَالِکُ  حَدَّثنََا قَالَُ وَبِإسِْنَادِہُِ (۱۶۶۸)  

ُِ عَبْدُِ مَوْلَی قَالَُ أَنَّہُُ الْمَخْزُومِی ُِ رَبیِعۃََُ أَبِی بْنُِ عَیَّاشُِ بْنُِ اللَّّ : 
ُِ عَبْدَُ سَأَلْتُُ فَاغْسِلُْ وَجَدْتہَُُ إِذاَ :فقََالَُ الْمَذْیُِ عَنُِ عُمَرَُ بْنَُ اللَّّ  

أُْ ذکََرَکَُ لِلصَّلاۃَ۔ِ وُضُوئکََُ وَتوََضَّ   

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا اکیپ :کتاب  

احکام کے شخص مبتلا میں پیشاب یا مذیُ :باب  

1667 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

مخزومی ربیعہ ابٔی بن عیاش بن عبداللہ جو جندب (۱٦٦۸)  
عمر بن عبداللہ سیدنا نے میں کہ ہیں فرماتی تھے، غلام کے ُؓ 

 یہ تو جب :کہا نے انھوں تو کیا سوال متعلق کے مذیُ سے
کر۔ُ وضو جیسا نماز اور دھو کو ہگا شرم اپنی تو پائے  



 

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a person suffering from 
madhi or urinary incontinence  

Hadith number: 1667 

 
Translation: 

(1667) Jundab, who was the slave of 
Abdullah ibn Ayyash ibn Abi Rabia 
Makhzumi, says that when I asked Abdullah 
ibn Umar (may Allah be pleased with him) 
about madhi, he said: When you find it, wash 
your private parts and perform ablution as 
for prayer. 

[Daif (Weak). Narrated by Malik 2/55] 



 

 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1668 

 
Arabic Text:  

 
نُُ عَلِی ُ  بْنُُ الْخَالِقُِ عَبْدُُ أَخْبَرَنَا (۱۶۶۹) بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْمُؤَذ ِ  

ثنََا خَنْبُ  بْنُُ دُُ حَدَّ ثنََا الت ِرْمِذِیُُّ إسِْمَاعِیلَُ بْنُُ مُحَمَّ بْنُُ أَیُّوبُُ حَدَّ  
ُ أَبِی بْنُُ بَکْرُِ أَبوُُ حَدَّثنَِی بلِالَُ  بْنُِ سُلیَْمَانَُ حَدَّثنَِی أُوَیْس   
ہرِْی ُِ عَنُِ یَزِیدَُ بْنُِ یوُنسَُُ عَنُْ بلِالَُ  بْنُُ سُلیَْمَانُُ عَنُْ الزُّ  

الْبَوْلُُ مِنْہُُ سَلِسَُ قَدُْ ثاَبِتُ  بْنُُ زَیْدُُ کَانَُ :قَالَُ زَیْدُ  بْنُِ خَارِجَۃَُ  ، 
افَُ ، غُلِبَُ مَا مِنْہُُ یدَُاوِیُ فَکَانَُ یصَُل ِی وَکَانَُ قَالَُ أَرْسَلَہُُ غَلبَہَُُ لَمَّ  

مِنْہ۔ُ یخَْرُجُُ وَہوَُُ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

احکام کے شخص مبتلا میں پیشاب یا مذیُ :باب  

1668 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کو ثابت بن زید کہ ہے روایت سے زید بن خارجۃ (۱٦٦۹)  
 لیکن رہے، کرتے علاج کا اس وہ تھا رہتا آتا پیشاب لگاتار

 ہتاک راویُ دیا۔ چھوڑ (علاج) تو آگیا غالب وہ جب ہوا نہ افاقہ
نکل (پیشاب) (دفعہ بعض) تو تھےُ پڑھتے نماز وہ کہ ہے  

تھا۔ُ ہوتا رہا  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a person suffering from 
madhi or urinary incontinence  

Hadith number: 1668  

 
Translation: 

(1668) It is narrated from Kharja bin Zayd  



 

that Zayd bin Thabit used to urinate 
constantly and he was the one who used to 
treat it, but he did not recover from it and 
when it got worse such that it overtook him, 
he gave up (treatment). The narrator says 
that (sometimes) when he was praying, 
(urine) was coming out.  

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 582] 



 

Sunan Kubra Bayhaqi 1669 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۷۰) بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ اللَّّ  

ُِ عَبْدُُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ إسِْحَاقَُ دُ  بْنُُ اللَّّ یَعْنِی إِسْحَاقُُ حَدَّثنََا مُحَمَّ  

اقُِ عَبْدُُ أَخْبَرَنَا الْحَنْظَلِیَُّ زَّ ہرُِْ عَنُِ مَعْمَرُ  أَخْبَرَنَا الرَّ عَنُْ ی ُِالزُّ  
مِنْہُُ سَلِسَُ حَتَّی زَیْدُ  کَبِرَُ :قَالَُ ثاَبِتُ  بْنُِ زَیْدُِ بْنُِ خَارِجَۃَُ  

أَُ غَلبَہَُُ فَإذِاَ ، اسْتطََاعَُ مَا یدَُارِیہُِ فَکَانَُ الْبوَْلُُ وَقَدُْ وَصَلَّی۔ُ توََضَّ  
۔ فیِہُِ بِإسِْنَادُ  حَدِیثُ  مَعْنَاہُُ فِی رُوِیَُ ضَعْف    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  نسن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

احکام کے شخص مبتلا میں پیشاب یا مذیُ :باب  

1669 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

سیدنا کہ ہے روایت سے ثابت بن زید بن خارجۃ (۱٦۷۰)   



 

وہ تھا، آتا پیشاب لگاتار کو ان تو ہوگئی زیادہ عمر کی ُؓزید  
ان جب تھے، رکھتے طاقت جتنی تھے کرتے دوا کی اس  

پڑھی۔ُ نماز اور کیا وضو نے انھوں تو آگیا غالب پر  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a person suffering from 
madhi or urinary incontinence  

Hadith number: 1669 

 
Translation: 

(1669) It is narrated from Kharja bin Zayd bin 
Thabit that when Zayd was older, he used to 
urinate constantly. He used to take medicine 
for it as much as he could, when (the 
sickness) overtook him, he performed 
ablution and prayed.  

[Sahih. Narrated by AbdulRazzaq 582] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1670 

 
Arabic Text:  

 
الْحَافظُُِ أَحْمَدَُ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْحَافظُُِ حَازِمُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۷۱)  

دُُ :بَکْرُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا دُِ بْنُُ مُحَمَّ ببَِغْدَادَُ الْوَاسِطِیُُّ سُلیَْمَانَُ بْنُِ مُحَمَّ  
ارُ  ابْنَُ یَعْنِی ہشَِامُ  حَدَّثنََا عَبْدُُ حَدَّثنََا الْوَلِیدُِ بْنُُ بقَِیَّۃُُ حَدَّثنََا عَمَّ  

ُِ عَبْدُِ عَنُْ دِینَارُ  بْنُِ عَمْرِو عَنُْ مِہْرَانَُ بْنُُ الْمَلِکُِ بْنُِ اللَّّ  
ُ ُِ رَسُولَُ یَا :قَالَُ رَجُلا ُ أَنَُّ :عَبَّاس  ا بِی إِنَُّ اللَّّ بَاسُور   ، 

أْتُُ وَکُلَّمَا أْتَُ إِذاَ))-صلى الله عليه وسلم- النَّبِیُُّ فقََالَُ لَ۔سَا توََضَّ فسََالَُ توََضَّ  
۔ُ((عَلیَْکَُ وُضُوئَُ فلَاَُ قَدَمِکَُ إلَِی قَرْنکَُِ مِنُْ   



 

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

احکام کے شخص مبتلا میں پیشاب یا مذیُ :باب  

1670 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

ایکُ کہ ہے روایت سے ُؓعباس بن عبداللہ سیدنا (۱٦۷۱)  
 جب ہے بواسیر مجھے !رسول کے اللہ اے :کہا نے شخص
 " :فرمایا نے صلى الله عليه وسلم نبی ہے۔ پڑتی بہہ وہ ہوں کرتا وضو میں
 تیرے کر بہ سے شرمگاہ تیریُ وہ تو کرلے وضو تو جب

ہے۔ُ نہیں وضو پر تجھ بھی تب جائے چلی تک پاؤں  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a person suffering from 
madhi or urinary incontinence  



 

Hadith number: 1670 

 
Translation: 

(1670) It is narrated on the authority of 
Abdullah bin Abbas (may Allah be pleased 
with him) that a man said: O Messenger of 
Allah! I have hemorrhoids that flow when I 
perform ablution. The Prophet (peace and 
blessingsُofُAllahُbeُuponُhim)ُsaid:ُ“Whenُ
you perform ablution and (after performing 
ablution) it flows from your private parts to 
your feet, you do not have to perform 
(another) ablution. 

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by Al-
Tabarani in Mujam Kabeer 582] 



 

 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1671 

 
Arabic Text:  

 
دُ  بْنُُ أَحْمَدُُ :سَعْدُ  أَبوُُ وَأَخْبَرَنَا (۱۶۷۲) أَخْبَرَنَا الصُّوفِیُُّ مُحَمَّ  

بَقِیَّۃُُ حَدَّثنََا سُوَیْدُ  حَدَّثنََا یعَْلَی أَبوُ أَخْبَرَنَا عَدِی ُ  بْنُُ أَحْمَدَُ أَبوُ  
صلى الله عليه وسلم- النَّبِیَُّ أَتیَ رَجُلا ُ أَنَُّ :بِإسِْنَادِہُِ فَذکََرَہُُ الْمَلِکُِ عَبْدُِ عَنُْ - 

أُُ وَإِن ِی النَّاصُورَُ بِی إِنَُّ)) :فقََالَُ الْبَاقِیَُ ذکََرَُ ثمَُُّ ۔((سِیلُُفیََُ أَتوََضَّ  
  بنِحَْوِہِ۔

دِینَارُ  بْنُِ عَمْرِو عَنُْ رَوَاہُُ أَعْلَمُُ لاَُ مُنْکَرُ  ہذَاَ :أَحْمَدَُ أَبوُ قَالَُ   
مِہْرَانَ۔ بْنُِ الْمَلِکُِ عَبْدُِ غَیْرُُ   

بِالْمَعْرُوفِ۔ لَیْسَُ مَجْہُولُ  وَہوَُُ :أَحْمَدَُ أَبوُ قَالَُ    

 
Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  



 

بیانُ کا پاکی :کتاب  

احکام کے شخص مبتلا میں پیشاب یا مذیُ :باب  

1671 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

کہ ہے کیا بیان سے سند اسی نے الملک عبد (الفُ) (۱٦۷۲)  
 مجھے :کیا عرض اور آیا پاس کے صلى الله عليه وسلم نبی شخص ایک
بہہ (خونُ) تو ہوںُ کرتا وضو میں بھی جب اور ہے بواسیر  

ہے۔ طرح اسی حدیث باقی ہے۔ پڑتا   

معلوم مجھے ہے، منکر روایت یہ :ہیں کہتے احمد ابو (ب)  
 عمرو نے اور کسی علاوہ کے مہرانُ بن عبدالملکُ کہ نہیں

ہو۔ کی نقل روایت یہ سے دینار بن   

ہے۔ُ راویُ مجہول یہ :ہیں کہتے احمد ابو (ج)  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: Ruling on a person suffering from 
madhi or urinary incontinence  

Hadith number: 1671 



 

Translation: 

(1671) (a) Abdul Malik narrated from the 
same chain of transmission that a man came 
to the Prophet (peace and blessings of Allah 
be upon him) and said: I have hemorrhoids 
and whenever I perform ablution, (blood) 
starts to flow. The rest of the hadith is the 
same.  

 
(B) Abu Ahmad says: This narration is 
munkar. I do not know of anyone other than 
Abdul Malik ibn Mehran has narrated this 
narration from Amr ibn Dinar.  

 
(C) Abu Ahmad says: He is an unknown 
narrator.  

[Daif, Munkar (Weak, Odd). Narrated by Ibn 
Adiy in Kamil 5/307] 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1672 

 
Arabic Text:  

 
ُِ عَبْدُُ :أَحْمَدَُ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۷۳) دُِ بْنُُ اللَّّ الْعَدْلُُ الْحَسَنُِ بْنُِ مُحَمَّ  

دُُ :بَکْرُ  أَبوُ أَخْبَرَنَا دُُ أَخْبَرَنَا الْمُزَک ِی جَعْفَرُ  بْنُُ مُحَمَّ بْنُُ مُحَمَّ  
ثنََا إبِْرَاہیِمَُ عُرْوَۃَُ بْنُِ ہشَِامُِ عَنُْ مَالِکُ  حَدَّثنََا بکَُیْرُ  ابْنُُ حَدَّ  

عُمَرَُ عَلَی دَخَلَُ أَنَّہُُ :أَخْبَرَہُُ مَخْرَمَۃَُ بْنَُ الْمِسْوَرَُ أَنَُّ أَبیِہُِ عَنُْ  
ُُ رَضِیَُ الْخَطَّابُِ بْنُِ بْحَُ صَلَّی أَنُْ بَعْدَُ عَنْہُُ اللَّّ الَّتِی اللَّیْلۃَُِ مِنَُ الصُّ  

بْحَ۔ُ الصَّلاۃََُ الصَّلاۃََُ لہَُُ فقَِیلَُ عُمَرُُ فَأُوقظَُِ عُمَرُُ فیِہَا طُعِنَُ الصُّ  
فَصَلَّی الصَّلاۃَ۔َ ترََکَُ لِمَنُْ الِإسْلامَُِ فِی حَظَُّ وَلاَُ نعََمُْ :عُمَرُُ فقََالَُ  

ا۔ یثَعَْبُُ وَجُرْحُہُُ عُمَرُُ دَم    



 

Urdu Translation:  

 
للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

غالب زخم اور نکسیر سے میں خون کے شخصُ جس :باب  
کرےُ کیا وہ تو آجائے  

1672 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

پاس کے ُؓخطاب بن عمر سیدنا مخرمہ بنُ مسور (۱٦۷۳)  
 کو ُؓعمر میں رات لائیجب تشریف بعد کے واقعہُ اس
کو ُؓعمر پڑھائی، نماز کی صبح نےُ انھوں تھا، گیا خنجرمارا  

سیدنا !نماز کی صبح کہ گیا کہا سےُ ان اور گیا کیا بیدار کو  
اسلام کاُ اس دیا چھوڑ وک نماز نے جس ہاں :فرمایا نی ُؓعمر  

ان اور پڑھی نماز کے ُؓعمر سیدناُ نہیں، حصہ کوئی میں  
تھا۔ رہا بہہ خون سے زخم کے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What should a person do if  



 

hemorrhage and wounds prevail in his blood 

Hadith number: 1672  

 
Translation: 

(1672) Masur ibn Mukhramah visited Umar 
ibn al-Khattab after Umar was stabbed 
during the night, he led the people in the 
morning prayer. Umar was awakened and 
told to offer the morning prayer. Syeduna 
Umar (may Allah be pleased with him) said: 
Yes, he who skips the prayers has no part in 
Islam. Umar then prayed and his wound was 
bleeding.  

[Sahih. Narrated by Malik 2/51] 



 

 
 
 
 
 
 
Sunan Kubra Bayhaqi 1673 

 
Arabic Text:  

 
دُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا الْفقَِیہُُ الْحَارِثُِ بْنُُ بَکْرُِ أَبوُ أَخْبَرَنَا (۱۶۷۴) مُحَمَّ  

دُِ بْنُُ إبِْرَاہیِمُُ أَخْبَرَنَا حَیَّانَُ بْنُِ بْنُُ مُوسَی حَدَّثنََا الْحَسَنُِ بْنُِ مُحَمَّ  

أَبِی بْنُِ یحَْیَی عَنُْ شَیْبَانُُ أَخْبَرَنِی مُسْلِمُ  بْنُُ الْوَلِیدُُ حَدَّثنََا عَامِرُ   

اعَفُِ فِی مَۃَُعِکْرُِ عَنُْ کَثیِرُ  أُُ أَنْفہَُُ یسَُدُُّ :یَرْقَأُُ لاَُ الرُّ وَیتَوََضَّ  
 وَیصَُل ِی۔ُ

حْمَنُِ عَبْدُُ وَأَخْبَرَنِی الْوَلِیدُُ قَالَُ  ابْنَُ سَمِعَُ أَنَّہُُ نمَِرُ  بْنُُ الرَّ  

ہرِْیَُّ شِہَابُ  وَالْحَیْضِ۔ الطَّہَارَۃُِ کِتاَبُِ آخِرُُ ذلَِکَ۔ مِثْلَُ یَقوُلُُ الزُّ   

 
Urdu Translation:  



 

للبیہقیُ کبریُ  سنن  

بیانُ کا پاکی :کتاب  

غالب زخم اور نکسیر سے میں خون کے شخصُ جس :باب  
کرےُ کیا وہ تو آجائے  

1673 :نمبر حدیث  

 
 :ترجمہ

فرماتے بیان متعلق کے نکسیر اس ُؓعکرمہ سیدنا (۱٦۷٤)  
 وضو پھر کرلے، بند کو ناک اپنی وہ کہ نہیں رکتی جوُ ہیں

پڑھے۔ُ ازنم اور کرے  

 
English Translation:  

Sunan Kubra of Bayhaqi  

Book: Statement of Purity 

Chapter: What should a person do if 
hemorrhage and wounds prevail in his blood 

Hadith number: 1673  

 
Translation: 

(1673) Ikrimah says about the type of  



 

hemorrhage which does not stop (oozing 
out), he should close his nose, then perform 
ablution and pray.  

[Hasan (Fair)]  

 
 
 
 

THIS IS THE END OF THE BOOK OF 
PURITY. 

THE NEXT BOOK IS THE BOOK OF 
PRAYER INSHALLAH 

MAY ALLAH ACCEPT IT FROM US 


